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Kain  đa  pine,  a  ostane 
Abel  mile  Slavio! 

Sto  6s. 


VekoTi  Dlrie. 

V  hladjanom  skutu  naših  gorah 
Varhu  travnih  zelenih  prostorah, 
Gdi  se  u  prodol  malen  hum  obara, 
Gdi  se  sliša  od  potoka  mili 
Romon,  kud  mu  bistar  talas  cvili. 
Krotka  stada  u  vremena  stara 
U  razkošnoj  slobodi  skakahu, 

I  radosne  danke  provadjahu. 

A  mladjani  Ilir  uz  povaljen 
Panj  od  hrasta  ležeći,  razgaljen 
Ćutom  mira  veseo  prebrajaše 
Na  pastirskoj  tamburici  žice, 

I  colove  mile  pastirice 
U  goranske  pčsni  popčvaše: 

Sretne  pesni  plama  ljuvenoga. 

Kom  bi  šarce  blizu  šarca  svoga! 

Blažen  vek  se  živiše  po  svuda. 
Jer  se  jošte  nebi  zloba  huđa 
Po  umarlih  svčstih  razastarla; 

Jošte  nebi  bratinska  nesloga 
Ni  pogarda  dobra  obćinskoga 
Do  ilirskih  sardacah  đoparla; 

Mir  i  sloga  svuda  carevaše 
Nit  se  o  mojem  i  tvojem  što  znaše. 

Gore  obćinske  i  obćinska  polja 
Biahu  svakom,  kog  biaše  volja 
Da  što  sebi  za  život  priradi; 

A  zakoni  svakomu  biahu 
Um  i  đula ,  koji  kazivahu 
Pravo  svakom,  što  trčba  da  radi. 


Da  radosni  u  sreći  provede 
Yčk  i  slavan  varhu  zvezdah  sžde  ? 

Višnjeg  Tvorca  h  valjali  u  u  slici 
Stvora :  —  u  noći,  zori  i  đanici, 

U  vedrini,  daždu,  gromu  i  gr&đu, 

U  mesecu  i  u  zvezdah  krugu. 

Burnom  moru  i  zelenom  lugu,  — 

Svud  božansku  poznavahu  vladu. 

Narav  divna  divna  carkva  biaše, 

U  kdj  sunce  mesto  sveće  sjaše. 

Sbori  od  Čćstnih  staracah  pod  milim 
Skupljahu  se  lipam,  tere  čilim 
Momkom  mudre  savčte  davahu; 

I  dokle  se  zlatokrile  pčele 
Njim  varh  glave  u  košnice  sele, 
Plamenitu  mladež  naučahu. 

Kako  krotka  stada  pasti  treba 
I  upravljat  čistu  svest  put  neba! 

Nu  ti,  blažen  veče,  dospevašc 
Koncu  tvomu,  kad  se  počimaše 
Želja  u  parsih  pojavljivat  huda. 

Kad  pastiri  pohlepni  odviše 
Jur  obćinska  polja  razdčliše, 

Ter  se  poljskog  uloviše  truda; 

Nu  i  ovaj  včk  bi  sretan  dosti, 

Dosti  srčtan  u  poljskoj  radosti. 

Tad  seljani  —  jer  seljani  tada 
Beše  oni,  ki  pasuć  nekada 
U  glas  mio  na  dipli  sviraše  — 

Tad  seljani  i  seljanke  mlade 
Vidjahu  se,  gdi  na  pustom  rade 
Polju  brazde,  i  prostrane  naše 
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Njive  poljskim  orudjem  premetju 
Na  pastirsku  pozabljujuć  sreću« 

Parvikrat  se  tad  u  nepoznate 
Još  do  onda  pretvoriše  late 
Ravna  polja  Ilirie  mile ; 

Parvikrat  se  tad  u  zlatno  more 
Zrčlo  klasje  prerodl,  i  gore 
Parvikrat  se  ozvahu,  kad  vile 
Još  neveštim  sarpom  žito  žnjahu, 

Nu  tim  včštjim  glasom  popčvahu. 

Tada  kosac  mčrenim  korakom 
Gazeć  polje  kosu  pžstju  jakom 
Parvog  krata  kroz  travu  provodi, 

I  u  gizdoj  slobodi  mlađjane 
Sekuć  late  sa  lijeve  strane 
Od  sražene  trave  vale  uzplodi ; 

Tad  mlatačke  cepe  parvog  krata 
OkusiŠe  snopovi  od  zlata. 

Nu,  jaoli,  oblak  od  praha  se  vije 
Sa  svili  stranah;  .  .  svud  se  o  steni  bije 
Žvenk  oružja  i  glas  nepriateljali, 

Štropot  konjah  i  jauk  junakah. 

Plač  i  suze  vezanih  seljakah 
I  vitežkih  vapaj  braniteljah. 

S  bogom  i  ti,  veče,  ki  si  polje 
Orao  *  .  .  eto  sad  prave  nevolje! 

Eto  groznih  zmajevah  iz  juga, 

Rimska  eto  na  nas  pada  kuga. 

Koja  cčlim  zavladašc  svčtom; 

Han  i  Tatar  eto  iz  severa, 

A  s  istoka  Turčin  diže  pera. 

Da  nas  rukom  satariše  kletom; 

I  eto  ti  iz  hladnog  zapada 
Ljutog  Franka  sablja  na  nas  pada. 

Rat  ognjeni  domovinu  tare. 

Dere,  plčni  carkve  i  oltare: 

U  sužanjske  verige  okiva 
Sve  što  žive  ol  se  Ilirom  zove. 

Staro,  mlado,  kmete  i  knezove: 
Domovina  sva  u  karvi  pliva. 

Pliva  u  karvi  ljubljenih  sinovah, 

Jaoli  •  .  sinovah  .  .  sad  tucljih  robovah ! 

Tarči  pastir  srčd  zelenog  luga 
Pustiv  gajde,  a  mila  ga  đrtiga 
Garleć  suzeć  man  ustavit  žudi : 

Tarči  pastir  i  tarčeei  viče: 

,,S  bogom,  dušo  .  •  sveta  ljubav  kliče 
Za  dom  slađki  svako  da  se  trudi !“ 

Tim  se  lovi  praće,  kA  bi  prije 
Gorska  zabav,  sad  njom  da  se  bije. 

Tarči  seljak  iza  pluga  svoga, 

Tarči  preko  polja  širokoga, 

Ter  se  poljsko  za  orudje  hvata; 


Što  bi  lemeš  kaciga  je  sada, 

A  ostalog  od  težačkog  nAda 
Stvara  oružje  karvavoga  rata: 

Handjar,  šaru,  stege,  buzdovane. 
Sablje,  kose,  tope  i  djever  dane. 

Zanemiše  dubrave  i  luzi; 

I  seljanski  milopojni  kruzi 
Zančmiše  na  žvenk  od  sabaljah 
Kao  kad  hladnoj  u  senci  slavuja 
Nježno  pojuć  ljuta  uplaši  guja. 

Kada  kradom  u  garm  se  dovalja« 
Izgiboše  ovce  svilorunc, 

I  mirovne  sa  tamburah  strune. 

Boj  se  bije  na  ilirskom  polju. 

Boj  karvavi,  i  grozno  se  kolju 
S  ljutim  zmajem  naši  vitezovi: 

Sčku,  taru,  gaze,  lome,  biju, 

I  vitežki  naši  stčzi  viju 
Izpod  neba  kao  sokolovi!  •  . 

Pazi  kako  vrag  u  karvi  pliva 
A  ilirska  nad  njim  sablja  siva! 

Eto  onih,  koji  onamo  ljute 
Južne  zmaje  seku  i  kreljutc 
Rimskom  orlu  svojim  taru  treskom. 

Bat  je  i  Phiat ;  —  a  on  koi  Franke 
TČra  okrutne,  i  vedrije  danke 
Stvorit  žuđeć  u  gromu  nebeskom 
Naprčd  stupa,  i  vražje  sablje  karši, 
Ljudevit  je,  kom  svud  slava  parši! 

Eto  onoga,  koi  Turke  klete 
Na  alaje  razganja  i  svete 
Stčgc  turskim  nad  glavami  diže. 
Kraljević  je  Marko ,  koga  ruka 
Strah  je  i  trepet  nesmiljenog  puka; 

Pa  gle  onoga,  koi  onamo  stiže 
Nožem  cara  na  Kosovu  ravnom, 

Obilić  je,  zet  Lazaru  slavnom. 

Nu,  jaoh,  Lazar  i  Obilić  pada 
Rane  od  smartne  i  š  njimi  zapada 
Našeg  sunca  svžtlos  uzđisana;  — 

Jur  malena  sva  u  karvi  plove, 

A  sigetske  još  brani  zidove 
Četa  slavnog  Zrinovića  bana, . . 

A1  sad,  vajmeh,  Zrincvić  posarnu  • . . 
Sad  noć  plaštem  zemlje  naše  ogarnu!. 

Nu  da  je  Bogu  i  junačkoj  ruci 
Vašoj  hvala,  o  ilirski  puci! 

Noćna  sena  opet  se  uklanja  1 . . 

Jur  iztiču  zrAci  od  đanice 
I  za  njome  pomoljava  lice 
Mčsec  sjajni  i  tmine  razganja. 

Tmine  vašom  karvju  opojene 
I  neslogom  đavnjom  zadojene« 
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Na  ufanja,  koje  stare  vaše 
U  pogibno  doba  oživljaše. 

Sloga  sebi  sad  oltare  građi, 

I  na  njima  starim  na  poštenje 
Blago,  sršćn,  slava  i  življenje 
Spravnim  šarcem  posvetjuju  mladi; 

Sad  kroz  Žice  lire  naše  sladki 
Milo  paršeć  propuhuju  hladki. 

Sad  gle  onoga  starinu  junaka. 

Kom  sunčana  vek  nesčva  zr&ka. 

Kako  prije  pokraj  puta  staja 
Sav  a  suzah  prigudjujuć  Marka 
I  ubogog  proseć  sebi  darkal 
Kak  sad  veseo  davori  bez  vaja, 

Kak  radosno  javor  •  gusle  cvile, 

I  okđ  njih  poskakuju  vile! . . 

Ivan  Maturanti. 


PRI1E8CI 

za  dogodovštinu  junačtva  ilirskoga  najpače  pako 
horvatskih  i  slavonskih  vitczovali 

od 

JU*  Us  m#  A# 

is  stare  plemenite  ilirske  kuće  i  obitcli  Vojković -Maretić 
de  KlokoČ. 


Svakomu  ivoje« 

Nije  ovđenamera  sladku  domovinu  našu,  njezine  vite¬ 
zove  i  njihova  junačka  đelovanja  inim  suseđnim  đerža- 
vam  i  njihovim  glasovitim  mužcvom  i  vitezom  koimkudi 
načinom  prcdpostaviti ;  nego  je  ovdč  samo  ta  jedina 
sverha:  da  bi  se  ovi  i  sledeći  prinesđ*)  tim  razložnim 
okom  smatrali:  što  dogodovština  mile  naše  majke 
Ilirie  još  do  sada  u  nijednu  razborito  protrešenu  ćelo- 
vitost  sabrana  nebiaše. 

Neprestani ,  težki  i  kervavi  bojevi  HorvAtah  i  Sla- 
vonAcah  počemši  od  godišta  1389.  trajaliu  *)  proti 

*)  Prineske  ore  dobismo  od  glasovitoga  i  reletaslušnoga  naSega 
domorodea  gosp.  c.  k.  oberstara  barona  Marelica ,  koi  jo  velikom 
pomnjom  is  ratliČnih  isvorah  a  najviše  it  pismcnicc  (arhiva)  c.  k. 
anstrianskoga  dvomo-vojničkoga  vćeiuitva  nep&ecćnjivo  blago  starih 
uspomčoah  ta  dogodovština  (najpače  junačku)  domovino  naše  sa¬ 
kupio  i  najviše  vlastitom  rukom  sam  ispisao.  Badostno  dakle  po- 
Čitanim  čitateljem  našim  objavljujemo^  da  će  medju  ostalim!  i  ovaj 
visokoučeni  domorodac  Danicu  našu  u  naprčdak  svojiini  važnimi 
prinesci  (polag  obećanja)  ukrašavati. 

l)  Loli  Sain  Pata  biaše  sa  18,000  svojih  vojakab  god.  1380  pri 
perroj  medjaškoj  u  Horvatsku  navali,  kod  Vranovagrada-  od  Hor- 
vštah  pod  vojvodstvom  Vlatka  Vukovica  i  Radić -Sinkoviča  karne¬ 
tom  potučen  a  isti  Plota  Sain  ubijen.  Grob  Saina  Pale  vidio  se  je 
još  g.  1699  kso  granični  kamen  medju  rasvalinami  kule  Bojne  i 
rszvalinami  cerkve  BrusovaZe  pod  imenom  Sain  grob*  Okolica 
te  gorske  bitve  svale  se  potlim  Somova* 


silnoj  otomanskoj  Porti  (ako  se  kratka  utčšeuja  Izuzmu) 
sve  do  god.  1739.  Horvati  i  ostala  bratja  ilirska  nemo« 
gahu  dogodovštine  svoje  domovine  opisivati ,  jerbo 
neimađjahu  štono  vele,  niti  toliko  vrčmena,  da  bi 
svoje  britke  neprijateljskom  kervju  opojene  ćorde  o 
paprutu  opustošene  svoje  zemlje  oterti  i  osušiti  mogli 
za  moći  s  neprijateljem  opet  novi  bojak  biti;  a  kamo 
li  bi  se  laganim  percem  po  glađjuškom  papiru,  kano 
mi  sada,  igrali  i  naslađno  zabavljali; 

Oni  vojevabu,  verni  zakonu,  kralju  i  otačbini  ko¬ 
liko  vlastnu  kuću  i  ognjište,  toliko  i  druge  najpače  po- 
bratne  gornje  ilirske  pokraine  (koje  takojer  polag 
mogućnosti  pomagaliu)  hrabro  braneći  i  čuvajući. 

Tersimo  se  dakle  starih  naših  slavna  vojevanja  i 
glasovita  dčla  našim  poslčđnjim  unukom  knjižno  saču¬ 
vati,  da  se  u  vitežka  đelovanja  svojih  đeđah  i  šukun- 
deđah  kano  u  zercalo  ogledati,  njih  slobodno  i  veselo 
naslfđovati  i  proti  obćenitomu  neprijatelju,  ako  bi  okol¬ 
nosti  zahtevale,  istim  serdcem  na  bojište  stupiti  mogtu 
i  tako  činom  proslave  najkasnii  potomci  svetu  uspo¬ 
menu  davnih  viteških  praotac  ah. 


Smari  od  glada 

radi  vemosti  prama  domovini 

u 

Branjenju  grada  Gvozdanskoga. 

god.  1*18. 

Na  otoka  pri  Uni  uzidani  grad  Kostajnica  biaše  po 
krivnji  ravnitclja  Pankraca  Lusthatira,  od Malkcla  Bega 
bosanskoga  jurišem  napadjen  i  predobit  *).  Neizmerni 
kvar  nastane  po  preobladanom  i  izgubljenom  najglav* 
nicm  mestu.  —  Turci  opustošavaliu  svu  zemlju  sa  svih 
strdnah,  osobito  medju  Savom  i  Kupom,  pače  i  u  istoj 
ravnici  zagrebske  varmedjie ;  — 12,000  selištah  i  kulah 
biaše  u  prah  i  pepel  obratjeno,  i  preko  18,000  iiteljah 
na  ravnici  stanujućih  zarobljeno  i  u  sužanjstvo  kano 
marha  odpratjeno;  biaše  bo  Malko Č  Beg  sve  svojo 
akangjic,  delije  i  martološe  na  sve  strane  razaslao,  dl 
robe,  pale,  pUfn  plenjaju  i  ostali  vaskolild  zidom  Čine. 

(Dalje  slčdi.) 


*)  Lusthalcr  je  bio  na  pira  n  Sudačkom  građu.  Ferdinand  T 
tapovSđi,  da  se  u  Gvotdamko,  gđ<5  Tamo  Lukalii  glavarom  biafe, 
prfd  »ud  bojni  »tavi,  koi  LusthaUra ,  poradi  labkoumnosti  »voje, 
polag  tađafnjcg  običaja  na  konjsko  repove  ođsndi,  ftomnM  malo 
posli  i  »godu  U  sto  Ča*  ga  je  porodila  mjkal 


Digitized  by 


Google 


'4 


m-fc«  Evangelliter  n  Francezkoj. 

U  svih  keritjanskih  deržavah  obđeržava  se  od  naj- 
SUriih  vremenah  tja  do  dneva  današnjega  običaj,  da 
kralj  i,  kad  se  kruniti  dadu,  na  Evangelje  prisižu.  Evan¬ 
gelistar,  koi  se  tom  prigodom  upotrebljava,  je  obično 
u  latinskom,  i  samo  jako  rčdko  u  narodnom  jeziku  pi¬ 
san.  U  Francezkoj  zemlji  je  to  sasvim  drugačic  bilo. 
Tamo  sii  za  tu  veliku  slavnost  jedan  osobito  i  velikom 
pomnjom  čuvani  Evangclistar  ili  ti  knjigu  od  Evangeliah 
Imali.  Knjiga  ta  biaše  u  diplomatici  francezkoj  poznata 
.pod  imenom  »  Text  du  tacrt «  što  se  naški  slobodno 
» Evangelistar  cd  krunjenja «  tumačiti  može,  i  biaše 
svezana  u  đragoclnik  zlatnih  koricah,  koje  su  obilnim 
dragim  kamenjem  nakitjene  bile.  Ona  se  je  čuvala  u 
blagajni  stolne  cerkvc  u  Rcimtu ,  gde  su  stari  irancezki 
kralji  do  najnoviega  vremena  krunjivati  se  običavali.  Knji- 
gabiaše  po-svedočanstvu  mnogih  uzđanih  pisacali  Čudno- 
vitom  kras  otom  u  đvih  kolumnah  pisana  i  svaka  kolumna 
đrugačiimi  pismeni  (literarni);  Stoje  dalo  povod,  da  su 
mnogi  Francezi  mislčli ,  da  u  dvih  različnih  jezicih  pisana 
biti  mora.  Kad  je  godine  1717.  Petar  Veliki,  car  ruski, 
kroz  Francezku  putujući  u  Rtirns  došao  i  rečenu  knjigu 
vidio,  kazao  jc  čuvarom  blagajnice,  daje  jedna  strana 
slavjanskimi  (t  j.  kirilskimi)  pismeni  (literarni)  pisana,  a 
druge  niti  car  poznao  nije.  Čuvari  ccrkvene  blagajnice 
u  Reimsu  gg.  C.  Poiritr  i  C.  Engrand  mišljahu,  da  je  jedna 
kolumna  u  gerčkom  jeziku  pisana.  Ali  budući  daprie 
njih  jošte  nitko-  toga  rekao  nije,  zato  se  čini,  da  je 
mnogo  bolje  i  verojutnije  sudio  učeni  Englez  Thomas 
Ford  HiU,  koi  je  leta  1799.  rekao,  kad  je  u  cesarskoj 
knjižnici  u  Beču  ilirske  glagolske  knjige  motrio,  daje 
Reimski  Evangclistar,  kojega  jcpric  malo  vremena  vidio 
bio,  isto  takovimi,  dakle  na  jednoj  kolumni  glagolskimi 
(staro-ilirskimi)  pismeni  (literarni)  pisan  bio.  —  Daje  u 
ostalom  ta  knjiga  u  velikoj  cčni  đeržana  bila,  možemo 
iz  više  još  i  odluda  razum?  ti.  Što  Piganiol  de  la  Force  u 
svojem  putovanju  po  Francezkoj  Tom.  2.  str.  202.  piše, 
daje  Kardinal  od  Lotaringic  običaj  imao,  ovu  drago- 
cenu  ilirsku  knjigu  pri  velikih  obhođih  U  j.  processiali 
kano  ti  kakov  sveti  ostatak  ili  relikviu  nositi. 

Odkuda  i  kako  jc  taj  naš  ilirski  Evangclistar  u  Fran¬ 
cezku  zemlju  donešen,  ter  iz  kojih  uzrokah  je  u  tolikoj 
cčni  đeržan  bio,  još  sc  do  danas  saznati  nije  moglo, 
F*  C.  Alter  misli  u  svojoj  diplomatici  sveslavjanskoj,  da 
je  lčta  1204.  iz  Carigradu  tamo  donesen  biti  mogao.  Za 
temelj  svoje  sumnje  navadja  dvč kronike,  jednu  gerčku 


od  metropolita  Dorotea,  a  drugu  slavjanaku,  koja  se  u 
rukopisu  pri  Benediktinih  u  Šotskom  kloštru  u  BeCu 
čuva,  koje  obeđve  napominju,  da  su  Mlčtčani  med 
ostalim  plenom  iz  cerkve  carigradske  sv.  Sofie,  ijedan 
dragoceni  i  vele  krasni  Evangelistar  odnesli. — Dcbrcvski 
pak  mislim  da  ga  je  Jelena  serbska  kraljica ,  nčgda  okolo 
leta  1250. —  1270.  svomu,  kako  nčki  hoće,  otcu,  kralju 
francezkomu  svetomu  Ljudevitu  darovala.  Pridaje  k 
tomu  Dobrovskii  da  ako  je  njegova  sumnja  temeljila, 
lahko  se  razumčti  moŽe>  zašto  je  jedan  isti  text  kiril¬ 
skimi  i  glagolskimi  pismeni  uzporeda  napisan  bio.  Kiril- 
skimi  pismeni  služili. su  se  đolnji  Iliri  (kao Serblji),  a 
glagolskimi  gornji  (kao  Dalmatini  i  Horvati)  najpače  ri¬ 
mokatolički.  Pak  budući*  da  je  Jelena  k  rimokato¬ 
ličkoj  cerkvi  spadala,  ništa  nije  naravnije,  nego  da  je 
polag  Vulgatac  promenjeni  slavjanski  tcxt  glagolskimi 
pismeni  uzporeda  napisati  dala, 

Silvestar  dc  Sacy  piše  u  »  Magazinu  Ennjchpcd tikom,* 
daje  taj  glasoviti  Evangelistar  izginuo,  kad  je  uvreme 
žestoke  francezke  bune  Reimska  ccrkva  Razumu  posve- 
tjena  bila,  i  kad  su  tomu  na  čast  sve  svete  i  na  veru 
spadajuče  stvari  na  ognju  sažgane  bile.  *) 

Zgubitak  te  knjige  žalili  su  u  obće  svi  počitatelji 
starine,  a  navlastito  mi  Slavjani,  kojim  jedan  slavni 
starinski  spomenik  našega  jezika  izginuo  biaše.  Ali  kako 
veliku  radost  poćutio  sam  u  serdeu,  kad  sam  u  Zadar¬ 
skoj  Gazzetti  br.  42.  god.  1837.  čitao,  gde  g.  Catrara 
javlja,  da  se  je  taj  đragocČni  spomenik  iznenada  i  proti 
svakomu  ufanju  u  Rcimsn  opet  našao,  samo  da  mu  je  u 
doba  francezke  bune  lakomost  dragoečne  korice  od- 
tergnuia.  Dodaje  još  k  tomu,  da  je  vidio  fac  similc 
dviuh  str  anali  toga  dela,  koje  je  g.  Kopitar,  čuvar  ce- 
sarske  knjižnice  u  Beču  iz  Francezke  dobio. 

Yidi  o  tom:  Dcbrcvskcga  »Slavina«  str.  70.  t  275. 
zatim  *  Magazin  Encycloprdique**  Pariš  1800.  pag.453. — 
Eichhern  »  Allg.  Biblioth.  dcr  bibl.  Lite. «  Toni.  X.  str. 
530.  —  F.  C.  Alter,  Dr.  dcr  Pliilosophic,  Custos  dcr 
k.  k.Univcrsitals-lUbHotlick  in  seinem  »Beitrag  zur  prak- 
tischcn  Diplomatik  fiir  Slaven.«  Wien  1801.  str«  150. 

Ani .  Maturanti .  Prof. 

«Cc  preneus  manuscrit  a  dispnru  pendnnt  ces  jours  dc  bar- 
Laric,  oiV  lc  fanaltsnic  intoltranl  uc  rignorancc  dćguisćc  sous  1« 
nom  de  philosuphie,  ćlcvait  soa  trSuo  sur  les  ruincs  do  la  scicsce 
cl  dc  la  morale.  Tout  porte  h  croirc,  qti*il  a  ćlć  la  proie  des 
llammts,  ninsi  cpi’une  mulu  lude  d’objels  pićcicuK  sous  lc  rapport 
de  lu  reli^ion  cl  des:  arts,  cpii  furcnl  tirćs  du  tresor  dc  la  cathć* 
drale  dc  ličini*,  ct  jetćs  sur  un  btlchcr  comrne  unc  oirrando  fsile  X 
la  rnison.  lc  jour  nu?mc,  ou  des  iusentes  conšacraieut  k  cctto 
ditiuitć  rćvoluliouuirc  lc  plus  beau  tcmplc  dc.  cctle  viUc. » 


UCrrdiiik  i  i/đavalclj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  naroduc  ilirske  tiskarac  Dra«  ljude  vit  A  <3  sja* 
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Slavni  značaj  (karakter)  naroda  u  tom  stoji,  da  su  svi  njegovi  udi  složni  na  dobro,  mužestveni  u  potrebi,  včmi  jedan  dragomu, 
poslušni  zakonom  domovine,  trudoljubivi , trčzni,  ČistoserdaČni ,  pravde  i  poštenja  ljubitelji,  koji  prcdpočitavaju  čest  privremenoj  koristi, 
i  vole  livot  izgubiti,  nego  poileno  ime.  Dos.t«  Omadovi*. 


Pozdrav  Danici. 


Trikrat  veće  zima  leto  menu. 

Od  kad,  mila  I  naše  nebo  kitiš. 
Od  kad  žalost  u  radost  prometni. 
Od  kad  roda  ilirskomu  svitiš. 


Sad  diČnia  opet  nam  ustani, 

Svetlos  krasnu  Jlirii  davaj : 

Nck  za  zorom  srčćni  sjaju  dani:  — 
Narod  visi,  dići,  obožavaj  1 


Željnu  sloga  u  serdeih  bratinskih 
Sadi,  goji,  ćini  napredovat: 
Obćim  Jelom  da  trudi  dčtinski 
Obću  majku  nastoje  poštovat. 


J&k  na  nebu  najkrasnie  ševa 

Izmed  sviuh  bisernih  zvčzdicah, 
I  u  zoru  kano  lčpa  deva 

Milcn  pogled  poklanja  danica : 


Tako  i  ti  gizdava  i  dična 

Brodi  zrake  roda  slavinskoga; 
Bud  nebeskoj  danici  prilična: 
Sviti!  i  budi  dika  roda  svoga! 


01  k  severu,  ol  polđncvu  pošla. 

Put  ti  srećan  budi  i  blagoslovanl 
Ol  k  iztoku,  ol  zapadu  došla. 

Svud  te  čeka  željno  Ilir-Slovan. 


Željno  čeka,  i  nježno  te  prima. 

Pun  ljubavi  neđra  si  otvara 
Da  ga  obseneš:  jer  u  tebi  ima 

Kćer  bogovali,  kA  rod  novi  stvara. 


Ti  ga  uči  ljubit  domovinu 

Kano  čedo  milu  majku  svoju. 
Da  proslavi  hrabru  đedovinu. 
Dičnu  mirom,  a  slavnu  u  boju. 


Obće  Ijubve  plamen  čuda  tvori. 
Nemoguća  moguća  napravlja; 
Opakoga  vraga  doli  obori 

Obća  ljubav  i  s  zemljom  sastavlja. 


Za  to  spešno  plamen  žeći  teži 
U  serdeima  roda  ilirskoga! 

Zajmnom  Ijubvu  sve  Slavjane  veži. 

Da  postanu  dika  roda  svoga! 

Jure  TerdinaCs 
Ilir  iz  SltToak. 
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Slava  tiskarstva« 

Kada  je  čovččanstvo  iz  rukuh  stvoritelja  izašlo,  bilo 
je  đčte«  Dete  mogaše  samo  plakati,  smejati  se,  i 
Ijeljati.  Tad  poraste,  postane  detčakom  i  poče  misliti 
i  besediti.  Čovečanstvo  beseđjaše,  ali  se  još  reci  nje« 
gove  izgubljahu  i  neđosigahu  daleko;  i  s  čovekom 
umirahu  i  njegove  misli«  Sad  se  nauči  đetčak  pisati, 
i  pisano  čitati,  i  nuto  postane  mladićem,  cvčtom  čove- 
čanstva.  O  mladiću,  kako  su  ugodno  glasile  tvoje 
pčsme,  kako  vatreno  sevali  tvoji  govori,  i  kako  su 
rado  i  pevali  i  ćulili  za  tobom,  kad  su  reči  tvoje  ubilje- 
žene  drugi  upazilil  Nu  orudje  tvoje  biaše  preslabo,  za 
da  svim  pčsme  popišeš,  koje  bi  oni  radi  bili  čitali.  Hteli 
su  ljudi  pčvati,  a  nisu  znali  pčsamah ;  hteli  su  poveđati, 
a  nisu  se  spominjali ,  Što  se  je  kad  dogodilo.  Morali 
su  o  blagu  znanostih izveđati,  kao  o  kakovom  otajstvu; 
morali  su  sedam  godinah  služiti,  kao  Jakob  za  lepu 
Rahel,  pa  opet  blaga  toga  neodvedoše  kući.  Tad  sa¬ 
bere  se  mladić,  da  mužem  postane.  Tko  te  je,  o  čove¬ 
čanstvo,  u  muževnu  dobu  prestavio?  tko  te  je  naučio 
svoje  misli  tako  umnažati,  i  iz  jednoga  sčmenskoga 
zemca  stotine  i  tisuće  zernah  uzplodjivati?  Tko  je  tvoje 
rčči  tako  đugotrajnimi  načinio,  i  tako  berzo,  kao  ju- 
trenoga  sunca  zrake  po  zemlji  razprostranio  ? 

Jedan  Nčmac,  muž  zbiljan,  koi  je  znake  izrezao, 
forme  sastavio,  u  čversti  red  stisnuo,  i  slike  znakovah 
hiljađoversnom  jekom  opetovao. 

To  biaše  Gutcnberg ',  iz  kojega  iznašastja  novi  život, 
nove  misli ,  novi  jezik,  kao  iz  vrčla  izidoše ;  u  kojega 
se  iznašastju  mi  tako  upletosmo,  da  ni  tih  duhovnoga 
ovoga  osnutka  sveta  nemožemo  više  ni  videti,  a  kamoli 
prebrojiti.  Kolombo  je  ođkrio  jedan  novi  svet,  a  Guten- 
berg  ga  je  iznašao.  Civilizacia  bi  lahko  mogla  biti  i  bez 
đviuh  stranah  sveta,  nu  bez  štampe  ni  pošto.  Sveta 
Kolombova  može  nestati,  ali  svet  Gutenbergov  trajat 
će,  dok  bude  čovečanstva. 

Kako  bi  sc  drugačije  bilo  dogodilo,  da  su  Gerci  sa 
svojim  oštrim  okom,  sa  svojim  dubokim  ćutenja  nači¬ 
nom,  sa  svojim  jezikom  punim  lepoglasja,  tako  daleko 
u  poznanju  božanstvenih  zaostali ,  da  su  tako  hitro  u 
polubarbarsku  tromost  povratili  se?  Mudrost  gerčka 
obitavaše  po  ulicah,  na  ustnah,  u  ređkili  pismih,  i 
nemogaŠe  se  najti  više  kada  bi  izginula;  samo  dotle 
biaše  kod  naroda,  dokle  je  ovaj  u  Olimpu  sakupljen 
bio;  samo  dotle  ostašc  istinom,  dokle  su  svedoci  živeli, 
i  bogove  za  susvedoke  uzimali.  Verozakon  posti  mi- 
tologiom,  jer  je  pismo  manjkalo ;  dogodovštinu  po- 


žđeraše  bajke,  jer  dogodjaji  nedojdoše  nikada  na  sunce, 
već  tumarahu  u  sumraku;  jezik  biaše  od  jednoga  grada, 
jer  ga  u  drugom  najbližnjem  građu  nečuše;  mudrac 
našao  je  učenikah,  .ali  samo  po  dva,  tri,  četiri,  i  to 
samo  đetcu  svojih  suseđah,  a  u  inostranosti  nepoznaše 
ga  nitko ;  najplemenitije  seme  padaše  na  neplodno 
zemljište,  jer  nebiaše  sevača,  da  ga  na  pravu  oranicu 
odnese. 

Oj,  što  bi  negda  bilo  iz  tebe,  lepa  gerčka  zemljo, 
da  si  mesto  Aleksandra  imala  Gutenberga !  Ili  iz  tebe, 
siloviti  Rimu,  da  bi  se  glas  istine  i  pristojnosti  ovako 
na  hiljadi  kreljutah  preko  zemaljah  tvojih  raširio  bio! 

Ali  trebalo  je,  da  tako  nebude.  Sredina  mlađe 
Europe  morala  je  postati  kolevkom  fenixa,  koi  od  tada 
neprestano  verhu  svihkolikih  obitalištah  izobraženosti 
i  izđelanosti  leti.  Tada  se  Čitaše  tisak,  i  predavanje 
(Tradition)  poče  klimati,  i  pađč;  tada  se  Čitahu  včsti 
izkustva,  i  ustadoše  veliki  odkritelji,  te  razviše  nove 
svetove  pred  pogledi  udivljenoga  množtva.  Iz  trulih 
škrinjah  samostanah  (manastirah)  uzkersnuše  duhovi 
versnih  Gerkali  i  Rimljanah,  i  Gutenbergovom  umet- 
nostju  po  svetu  razaslani,  včnčaše  sc  sa  muževnostju 
srednjega  veka  i  porodiše  uzmožnu  detcu:  prosvt* 
ljenje,  umitnost,  znanost,  i  čcvtžncst .  Sad  se  mogahu 
učionice  podignuti,  jer  otac  mogaše  sinčiću  bukvar 
kupiti;  sad  je  znao  seljan  u  horu  sejati  i  žeti,  jer  mu 
je  kalendar  prave  dane  kazao;  sad  se  je  znalo,  je  li 
bojno  ili  mirovno  u  svetu  vreme;  sad  se  je  moglo  v&ro- 
vati,  bez  daje  tko  šta  baš  vidio.  Deržave  poznahu  se 
uzajemno ,  te  čovek  zaviri  malučko  iz  svoga  vidokruga 
i  selca  dalje,  nevideći  više  sama  strašila  za  šumom, 
ili  same  ljudoždere  preko  mora.  Sad  mogaše  Galilti 
u  Florcncii  znati,  što  je  veliki  Slavjanin  (dika  roda 
našega)  Kcptrnik  u  Poljskoj,  što  li  je  Miđdelburgski 
očalar  na  obali  severnogamora  iznašao;  on  mogaše  dalje 
zidati  na  temelju,  kojega  je  drugi  postavio,  i  premda 
sc  je  po  znhtevanju  tamnih  glavah  veka  onoga  oporeći 
morao,  zemlja  seje  venđar  kretala  okolo  sunca,  kako 
i  reČ  njegova  po  svetu.  Premda  su  se  šišmiši  onako 
čversto  po  stupovih  krivoverstva  pohvatali  bili,  ncuz* 
đeržašc  venđar  slabe  građje;  neka  višja  moć  pokazala 
se  je  na  zemlji;  ona  je  učinilA,  da  je  pđđ  pod  tavni- 
čami  kimao,  i  svetlost  kroz  pukotine  celijah  sevala.  Do* 
gođovština  sveta  posta  sad  zaista  sudom  od  sveta,  i 
pero  dobivaše  malo  po  malo  veću  moć  od  okrutnoga 
mača.  Tako  nasta  gradjanski  red,  segurnost  imetka, 
osobe,  slobođnost  mišljenja,  takmenje  u  iznahadjanju, 
mnogostranost  znanosti,  izveđanje  i  čiŠtjenje  istine* 
Veličanstveni  brod  naše  civilizacie  svim  uzmožnim  bla« 
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gom  prosrčtjenosti  i  obertnosti  nakercan,  svim  pokude 
Trčđnim  napunjen,  nametan  svim  najverlijim,  jest  osno¬ 
van  na  umetnosti  tiskarskoj,  uzmite  mu  ju,  i  celoga  će 
broda  nestati* 

PRIME8CI 

sa  dogodovštinu  junaČtva  ilirskoga  najpače  pako 
horvatskih  i  slavonskih  vitezovah 
od 

u.  n.  n.  a, 

is  stare  plemenite  ilirske  kuće  i  obiteli  VojkoTić  -Maretić 
de  KlokoČ. 

Smart  od  glada 

radi  vemosti  prama  domovini 
u 

Branjenju  grada  Gvozdanskoga. 

god.  mare. 


(Nadalje  i  Konac.) 

Godine  1561  biaše  grad  Gvczdanski  pcrvi  krat  od 
Malkoča  sa  8,000  momAkah  obsedjen.  —  Hrabri  gradjani 
sve  sami  Horvati  po  izbor  junaci  (100  na  broju)  pod  Temom 
Jjukaličem,  i  obrcditcljcm  ondčšnjc  sreberne  rude  Pruge* 
rem  razbiju  tri  juriša  nepriatcljska,izapreče  impodkapanje 
grada.  — Vojvoda  Ivan  Lenkcvić  sa  svojinu  hrabrimi  Pri- 
kupci  graničari  oslobodi  grad  od  obsede  Travnja  (Apr.) 
meseca  g.  1561,  kadabi  jur  malo  prie  toga  vitežki  satnici 
(kapitani)  Ivan  Vojkovic prezimenom  Daj  a,  i  Ivan  Beri* 
slavič  de  Graharjc  na  nepriatclja  udarili,  i  u  smetnju  ga 
postavili  bili. 

Godišta  1574  obscđne  grad  Gvczdanski  Ferhat  paša 
bosanski,  malo  prie  toga  svu  krajinu  okolo  Steničnjaka, 
Borića  i  Kirin grada  opustošivši  i  oplčnivši.  Hrabro  bra- 
ujaliu  grad  satnici  Damjan  Doklorič  i  Jure  Gvczdancvić 
inače  Silmanović  sa  C0  vitežkili  Horvatah  i  30  primorskih 
(iz  Novoga  i  Bakra)  tako  zvanih  knapovah. 

Lukavi  Ferhat  čini  mnogo  Tur.ikah  kano  horvatske 
£ene  obući,  koje  bi,  kano  tobože  od  nepriatclja  razper- 
hane,  ulaz  prosile.  Ali  ta  lukavština  neiznjde  za  rukom, 
jerbo  jih  strazarski  psi3)  zanjušc  i  svojim  lajanjem  na 
trag  begati  prisile.  Vojvoda  Herbari  Auersherg  sa  Hor- 
Tati  i  Krajne  i,  —  Franjo  grof  Blagaj  i  Kalpar  Zemljevič  dc 
Ceten  inačic  Zemlji ć,  zatim  Ivan  Pauncvič  satnik  od  Ivanie- 
grada  sa  graničari  i  slobodnjaci  oslobode  grad,  gde  bi 
malo  pred  tim  nepriatelj  na  Sirovnici pobijen. 

*)  Od  Kralja  Ferdinanda  /.  (1548)  do  Ferdinanda  III  (1650) 
branjahu  se  (polag  starinskog  običaja)  u  horvatskih  i  gomjo-sla- 
Tonskih  gradovih  na  erarialne  troškove  (2  vagana  žitka  na  mescc 
Svakomu  psu)  psi  ( komusi );  sa  da  bi  se  gradjanom  stražarska  ka-* 
kova  takova  polažlica  učinila.  Kad  strate  pasje  nepotrebne  po- 
stadofe,  zadobiju,  gradjani  podpompć  svaki  8  for.  u  ime  pasje  strate. 


God.  1576.  razrušivši  Ferhat  paša  bosanski  nikoč 
jako  bogatu  kraljevsku  srebernu  rudu  pri  Gvozdanskcm 
(stara  Banjica)4)  obscđne  ga  opet  sa  6,000  svojizih 
voj.ikah.  Pod  zapovedničtvoin  jurve  imenovanih  satni- 
kahobstajašc  grad  sa  80  Horvatah,  30  gori  spomenutih 
knapovah  i  20  krajnskih  puškarah.  Paša  utverđi  sva  bra- 
ništa  i  sve  klanjcc  što  bolje  mogaše.  Njegove  Čete  opu- 
stošavaliu  svu  pokrajinu  do  Petrove  gore;  — jerbo  su  jur 
od  god.  1561  gradovi  na  potoku  Glini  kanoti:  Klckeč, 
Otmič,  Glina gera,  Terstenica  i  mnogi  ini  od  nepriatelja 
oteti  i  porušeni  bili. 

Silno  i  tcžko  boriahu  se  hrabreni  gradjani  s  Turci, 
ali  još  okrutnia  im  biaše  napast  glada  i  žeđje ;  jerbo  i  reku 
Sirovnicu  biahu  nepriatelji  obsčli,  —  juriš  za  juršem 
slčdjaše,  od  istoka  probijeni  proval  biaše  mertvimi 
telesi  od  smelo  naskakljivih  i  buzdovani  potučenih  Tur  A- 
kah  sav  u  naokolo  zagrađjcn. 

Ali  nuto  najednoč  se  ukaže  kroz  petrinjski  klanjac 
preko  stare  Petrinje ,  Gorice  sv.  Kralja  (S.  Regis)  (sada 
Goričke)  i  Gaja  (sada  Gage)  podpomoć  kraljevskih  gra- 
ničarah  pod  Ivanom  Turjačkim  (Autrspcrgom),  sa  graničari 
prikupskimi  pod  zapovedničtvoin  namestnoga  banaJLa- 
dislava  Bukcvačkcga  i  verloga  Gjure  Mindscntiča .  Udariše 
na  nepriatelja  iz  busie,  da  jedva  u  stiski  i  smetnji  s 
velikim  izgubitkom  svojega  oružja  preko  reke  Une  u 
Novigrad  (Novi)  i  Otok  (Dobrunjivu)  pobegne  natrag.  — 

Sileni  Ferhat  pala  otme  g.  1577  mnoge  gradove: 
JI Iutnicu9  Ostrcvac ,  Kladul ,  Zračić ,  Sturlić ,  Mihaljapti 
i  vele  tverdi  grad  Zrinj ,  kojega  Petar  Kamenjan  zlo 
branjašc.  Inostrani  nepriatelji  naše  domovine*  rat  u 
Nizozemskoj,  neprestana  navaljivanja  Mletjanah*  k  tomu 
još  najposli  nadospeše  g.  1576,  poradi  turske  okrutnosti 
i  glada,  premnoga  iz  Horvatske  izselivanja  u  Ugarsku, 
Austriu,  Moravsku  i  Češku,  što  ncizmerno  mnoge  ruke 
i  novčane  podpomoći  miloj  našoj  horvatsko- slavonskoj 
domovini  otergne,  za  da  bi  se  manje  nego  trčba  ne- 
priateljskoj  sili  oduperti  mogla.  — 

Gizdavo  još  dizaše  u  vis  yerhu  Sircvničkc  doline 
neodolitu  glavu  svoju  grad  Gvczdanski ,  kojega  hrabri 
vi  tezi:  Dcktorič,  Gvczdancvić ,  Nikola  Olegović  i  Andria 
Steplič  sa  inih  još  78  verlili  Horvatah  branjabu.  Inccencc 
Moskcn  biaše  jur  u  mesecu  Kolovozu  (Aug.)  g.  1577  — 
grad  Gvczdanski  na  3  meseca  branom  providio.  Podam 
nemogaše,  poradi  čestih  navAlali  turskih,  ništa  više 
hrane  gradu  dospeti. 

Ferhat  pala  preiđe  27.  Prosinca  (Dec.)  g.  1577  sa 

*)  ZamenivSi  (1550)  grof  Nikola  Zrinjski  svoje  prčko-kupske 
gradove  sa  Mcdjimurjem ,  postane  i  ruda  kraljevska.  God.  1540 
dade  u  S.  meseca  1,100  lotali  čistoga  srebra. 
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mnogo  hiljadah  bosanskih  Turškah  preko  Une,  komu 
se  više  od  1000  podložnikah  bosanskih  za  kopanje 
šanćcah  priklopiti  moradjahu. 

Isti  još  onaj  dan  obkole  nepriatelji  grad  Gvozdansko, 
i  drugi  ga  dan  jur  i  od  briga  Jelovine  Čversto  obsčdnu. 
Gradjani  mnoge  juriše  krčpko  odbiju« 

Bošnjaci  verli  nehotiahu  s  Turci  i  inimi  poturicami 
proti  svojoj  bratji  ilirskoj  Horvatom  jurišem  na  grad 
udariti;  nego  pobčgnuvši  po  noći  na  planinu*  sakriju 
se  u  manastire  Čava  i  Bastru. 

U  gradu  rastiase  dan  na  dan  sve  većja  potreba  kruha* 
a  još  više  vode.  OsetivŠi  to  razjareni  Ferhat  %  dade  3 
dana  zasebice  sve  juriš  za  jurišem  na  grad  udarali. 
Hrabri  gradjani  imadjahu  još  samo  dva  stražarska  psa 
potrošiti;  i  biahu  već  na  30  Ijuđih  sniženi.  —  12. 
Sečnja  (Jan.)  1578  btaše  proti  večeru  opet  juriš  po* 
novljen  i  izveršen.  Iznemoženi  borenjem  padoše  slavni 
vitezovi;  glad  i  iedja  umorile  i  pređo  bile  njihova  silna 
junačka  udesa  l  — •  — 

Sve  gluho  postane*  nečujaše  se  više  glasa  stražarah* 
niti  lajanja  pisah* 

Tako  osvane  13«  dan  Sečnja.  Iz  grada  nečujaše  se 
ni  glasa.  Ferhat  hoteći  na  novo  jurišem  udariti,  mišljaše 
da  gradjani  lukavo  šute  (muče)  i  o  prevari  rade.  Popnu 
se  njegove  delie  na  grad  —  ni  glasa —  ni  traga,  —  pri¬ 
bliže  se  k  istočnim  vratam — ista  tišina*  isti  mir  vlada; 
— -  razbiju  svojim  halatom  vrata  i  zavape  gromovito  svoj 
» Iddir  Allah! «  zovući  ostale  da  dojđu  u  nutra.  Ali 
imađu  Što  i  viđčti.  Najđu  ti  hrabre  vitezove  naše  mertve 
od  glada  i  žedje  ukočene  —  mnoge  medju  njima  ranjene 
•—svakoga  na  svom  čestnom  mestu  spružena  i  srušena. 
Smotrivši  to  inače  hrabri*  ali  okrutni  Ferhat  pala,  bude 
duboko  ganjen  —  i  zapovčdi:  da  se  ti  slavni  vitezovi 
pohorvatskih  stanovnicih  (koji  su  se  na  posledku  turskoj 
sili  podati  morali)  čestno  pokopati  imađu.  Srebernu 
rudu  dade  sa  svim  razoriti*  stupce  potergati*  prohod 
i  ulaz  zasipati*  i  što  još  malo  napr4vah  i  nastrojah  biaše 
sve  to  bčsni  i  okrutni  duh  raztergati*  razlomiti  i  raz- 
komadati  zapovčdi.  Ođolivši  besnoći  i  okrutnosti  svojoj 
—  sakupi  svoju  četu  —  i  ode  š  njom  preko  Une  u 
Kamengrad (tursku  Horvatsku*  gđč  se  takođjer  sreberne 
rude  nalazihu)  natrag. — Slava  i  dika*  mir  i  pokoj  večni 
brabrenim  vitezovom*  koji  grad  Gvozdansko  svojom 
smertju  proslavišc. 

Slava  budi  svakom  sinu, 

Koi  brani  domovinu. 


I  *  k  *  e. 

(I*  Češkog  polag  Boleslava  Š torba.) 

Ljubav  prama  domovini  jest  velika*  duboka  rika,  tok 
njezin  nedade  se  zajaziti*  ako  li  joj  se  zaprške  stave* 
ona  će  ih  svojim  žestokim  valom  provaliti*  ili  će  obale 
iliti  bregove  prođrčti*  i  cčlu  okolicu  poplaviti  i  poto¬ 
piti;  i  sve  većma  će  neodolivom  silom  bčsniti,  dok  si 
sama  povoljni  tečaj  nenapravi. 

Ljubav  prama  domovini  jest  čisti*  Životvomi  zrak, 
(uzduh)  gde  on  vlada*  tu  je  veselje*  zdravje  i  jakost. 
Zatvorite  ga  u  kute*  oduzmite  mu  slobodno  gibanje*  i 
berzo  će  iz  njega  postati  duh  smerti;  što  god  u  njem 
žive,  sve  će  se  pokvariti*  duh  i  tčlo  bit  će  žertvom 
gnjusne  gnjilosti  i  plčsnivosti* 

Ljubav  prama  domovini  jest  kano  ielezo ;  iz  ognja  i 
izpod  kladiva  (čekića)  izilazi  još  svčdie  i  tverdje. 

Ljubav  prama  domovini  jest  kano  žarko  sunce ;  kad 
se  nad  zemaljski  krug  -uznese*  svuda  se  po  njem  raz- 
širi  *  i  svuda  je  svčtlo  i  toplo.  Ptice  ni  zraku  pčvaju* 
ljudi  ostavljaju  prevarljivi  spanak*  pozdravljaju  se*  ve¬ 
sele  se  i  delaju*  svekoliko  raste  i  pojačuje  se.  A  kad 
sunašce  krasno  zajde*  tada  studena  noć  svekoliko  oslabi* 
uleni  i  umertvi*  i  tada  nastane  gluho  i  tumarasto  doba. 

Ljubav  prama  domovini  jest  čista*  kano  dčvojka *  go¬ 
ruća  kano  mlađenac*  stalna  kano  mul,  nježna  kano 
supruga *  providna  kano  starelina,  sveta  kao  Bog . 

Ljubav  prama  domovini  jest  kano  jato  nebeskih  plićak; 
puknite  na  nje  —  one  se  uzdignu*  polete  još  višje  i 
pevaju  dalje. 

Ljubav  prama  domovini  jest  kano  njiva ;  ako  suša* 
ili  tuča  jedno  lŽto  plod  utamani  —  oraču*  poljođčlče* 
neplači;  zaori  žitak  nepožanjeni*  sej  i  obrađjuj  ga  briž¬ 
ljivo  iznova:  tim  će  ti  obilnia  dojduća  žetva  biti. 

V.  Bi 


Razllcnoatl. 

Godine  16G1  izišlesu  na svč tlo perve novine  engleske} 
god.  1782  brojilo  se  je  u  Engleskoj  61  a  god.  1833.  369 
časopisah. 

Rčdko  će  u  Francezkoj  spisatelj  spisatelja  pogerđiti* 
osim  ako  su  medjusobni  neprijatelji ;  u  Englezkoj  će 
redko  spisatelj  spisatelja  pohvaliti*  osim  ako  su  medju¬ 
sobni  prijatelji. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamo  Uru#  EJmdevli*  CfaJs« 
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Broj  3* 

U  Subotu  20.  Secnja  1838. 

Tečaj  IV. 

Svoja  kuća,  svoja  volja 

Neka  bude  drugih  bolja. 

Poslovica  ilimka. 

Moja  zelja. 

Svemogućim  zlatom  česti 
Neka  Svojljub  traži. 

Mene  prostog  od  objčsti 
Oholost  nedrali: 

Jerbo  časti  su  zercalo 
Gdi  se  vidi  u  mah 

Jeli  mnogo,  oli  malo 
Imademo  uma. 

Drugi  neka  slčdeć  mrave 
Puzaju  za  dikom; 

Ja  takove  neću  slave 
Ni  neželim  nikom: 

Jerbo  krunu  lavorovah 
Nedostići  mužno. 

Sramotno  će  do  vekovah 
Ostati  i  ružno. 

Gladuj,  žedjaj  sakupiti 
Ki  ćeš  silu  blaga: 

U  tom  jarmu  ja  viditi 
Žudim  moga  vraga: 

Skarb  bogastva  večna  mati 
Bčle  dvore  ljubi. 

San — tielu  hranu  —  krati 
I  mir  duše  gubi. 


A  ti  trite  tamne,  ka  si 
Tamnija  od  tmine; 

Za  te,  ja  ne  —  već  neka  si 
Ludi  glavu  kine: 
Zaslugam  te  vidim  gluhu 
Na  nezgodu  sveta; 
Boginja  si  nizkom  duhu, 

A  što  imaš  sveta? 


Ti  me  častmi  uresiti 

Blagom,  slavom  možeš, 
Nu  tim  srčtna  učiniti 
Ti  mene  nemožeš: 

Ja  sam  Ilir,  kom  ni  blago. 
Ni  časti,  ni  slava. 

Niti  ništa  nij  tak  drago 
Jak  prirodna  prava. 

Jer  kak  časti,  blago  i  slava 
Gospodstvu  su  u  rodu; 
Tak  Ilira  je  navada 
Ljubiti  slobodu; 

On  bo  samo  Bogu  svomu 
I  kralju  se  klanja, 

Jere  tako  hasnit  domu 
Živi  pun  ufanja. 


Dokle  dušu  neumarlu 
Ja  u  sebi  nosim* 
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I  dok  tčla  jakost  varlu 
Imajuć  neprosim: 

Dotle  j*  moja  parva  želja 
Poda  nebom  sivim: 

Da  oposrčd  prijateljah 
Nezavisan  živim. 

T.  Blaitk. 


Dioklecian  na  selo. 

C.  Aureliut  Valeriut  Dioclelianut  Jcvius,  rodjen  Ilir 
Dalmatin  iz  Dukle  (Dioklee)  dospi  okolo  godišta  285 
na  rimsko  prestolje.  Malo  pred  njim  vladaše  cesar- 
stvom  rimskim  M.  Aureliut  Carus,  koi  je  silenu  vojsku 
od  36,000  Jazigah  na  Rim  udariti  namčravajućih,  uprav 
kad  je  hotio  da  u  Perziu  pojde,  u  Pannonii  nadvladao. 
Nu  on  i  oba  njegova  sina  Numerian  i  Karin  umroše 
nakon  đvi  godine.  U  otca  je  udario  grom ;  Nume- 
riana  je  zagutio  nadvladavši  Kvade  vlastiti  njegov  voj¬ 
voda  imenom  Aper;  a  Karin  pogibe  odbezredne  prož- 
darlosti.  Izginuvši  tako  berzo  jedan  za  drugim  sva 
ova  tri  rečena  cesara,  proklicahu  pannonske  čete  neka« 
kova  M.  Aurelia  Juliana  za  cesara  svoga.  Ali  ovaj 
bezakonito' izabrani  cesar  bi  od  Dickleciana  nadvladan 
i  radi  oblade  ove  bi  isti  pođignjen  do  cesarske  stolice 
rimske.  Diokledan  poče  vladanje  svoje  kao  cesar,  i 
srčća  ga  sprovadjaše  svuda.  Sa  sviuh  zavojevanjah 
svojih  vratjaše  se  kao  dobitnik  u  slavi  u  svoj  grad 
cesarski.  Podloži,  kako  kaže  Eutrcpiut,  vlasti  svojoj 
Markomane,  Kvade,  Battame,  Karpe,  Jutunge  i  Sarmate. 
Bila  je  ovim  zadnjim  srčća  loša;  biahu  bo  razdčljeni 
kao  sužnji  po  cčlom  samovladarstvu  rimskom  zato.  Što 
se  nčkoliko  putah  suproti  dobitniku  svomu  uzbuniše. 
Po  obladah  ovih  uzraste  carevina  rimska  i  pojači  se 
silno.  Nu  akoprem  onako  velika  i  jaka  biaše,  dojde 
iznenada  u  okolnosti  nepogodne,  dapače  u  veliku  po« 
gibel  razoriti  se.  Različiti  narodi,  kakono  nčmački 
Taifali ,  Turingi,  Alemani,  Goti,  Burgundi ,  Vandali  i 
Gepide,  koji  međju  sobom  ratovahu  i  sa  sedalištah 
svojih  gonjahu  se  bez  prestanka,  stahu  tada  na  gra« 
nicah  rimskoga  cesarstva  i  pretiahu  (grožahu  se)  udariti 
na  njega.  Slutio  je  Dioklecian  pogibel  onu,  i  zato 
videći  da  polag  sve  svoje  vladarske  vlštine  onako 
prostranom  carevinom  vladati  nemogaše,  uze  sebi  s 
dopuštenjem  svojih  Rimljanah  jednoga  suvladatelja, 
i  i  njim  u  društvu  ravna  poslove  cesarstva  i  podnašaše 
njihove  tegote.  Bi  suvladaoc  ovaj  imenom  C.  Aureliut 
Valent  Maximinianut  Heradiat.  U  skupštini  dakle  valja¬ 
noga  ovoga  muža  vladaše  Dioklecian  carevinom  rimskom 


slavno.  Ali  skerbi  prostranoga  onoga  vladanja  dosadile 
niitanemanje  cesar  u,  koi  biaše  čovčk  marljiv,  i  veliko 
množtvo  posalah  dozlogerdl  napokon  njegovoj  dobroj 
volji.  Česa  radi'  zahvali  narodu  na  časti  svojoj  i  po¬ 
loži  šibiku  (žezlo)  cesarsku.  Učinivši  to  isto  i  suvlada« 
telj  njegov,  stupiše  na  prestol  rimski  Galeriut  i  Cm- 
ttantiut ,  po  njih  imenovani  cesari. 

Bčše  sada  dostignuo  Dioklecian  žuđjenu  sverhu  sviuh 
požuđah  svojih,  i  bi  rčšen  velikoga  brčmena  vladar* 
skoga.  Bez  svakoga  otezanja  ode  iz  Rima,  i  pojde  a 
domovinu  svoju.  Ovdi  želeći  provesti  u  pokoju  jol  ono 
nčšto  sudjenih  mu  danah,  namlati  se  u  gradu  Splita, 
(Spalato)  i  provede  u  blagom  pokojstvu,  koje  pervlje 
onako  dugo  zaludu  tražio  biaše,  i  u  tihom  seoskom 
zadovoljstvu  devet  godinah.  Nebi  mudracu  ovomu 
težko  ni  malo,  svući  se  sa  rumelke  (purpure)  cesarske 
i  lahkim  plaštem  uboga  i  prosta  seljanina  ođčti  si. 
ZamčnivŠi  ovako  svoj  visoki  stalis  živio  je  upravo  za¬ 
dovoljan.  Kada  je  na  žale  mile  domovine  svoje  stupio, 
uskliknuo  je  pun  unutarnjega  veselja :  * Sada  ttepram  po- 
Umijem  radotti  tladkcga  livota  uživali,  kada  te  a  tlobedi 
a  mila  moja  dotnorcdna  mžsla  opet  povratjam.  O  kako 
mi  je  na  okolo  tve  tužno  i  žalosno  bilo,  kada  sam  te  jcite 
kao  eetar  posred  roja  lukavih  dvoranah  tlojcii,  u  minuloj 
tvillcsti  veličine  cetartke  latkalao!  Kako  mi  je  tada  laliko 
na  terdeu,  kada  te  tihim  ovim  i  samotnim  žpiljam  pri¬ 
bližavam.  Nikada  mi  jcite  nije,  dok  sam  medju  zidinami 
palače  cetartke  stanovao ,  svidio  žarko  tunu  ovako  lipo, 
ovako  bistro  kao  tada .  O  kakovo  ie  veselje,  kakovu  radott 
ečutili  terdee  moje  onda,  kada  letajuči  medju  cvltjem  vidio 
ga  budem  u  hladnom  jutru  ta  rumenila,  svoga  uzdizati 
glavu,  a  na  večer,  kada  mi  te  tihi  vitriči  okolo  kotah 
igrali  budu,  u  zlatu  tvom  utapljati  te  u  zapadno  more/* 

Nu  Rimljani  nezaboraviše  od  naše  karvi  cesara  Dio« 
kleđana  nikad.  Znađiahu  bo,  kako  je  on  mudro  i 
valjano  vladao  deržavom  rimskom  i  njezinom  vojskom. 
Međjutim  dok  se  je  Dioklecian  volio  šetati  po  svom 
vartlu  nego  po  Rimu,  dospilo  je  bilo  cesarstvo  rimsko 
u  kojekakove  nezgode,  gdi  su  vlada telji  njegovi  za« 
želili  više  putah  onakova  savčtnika,  kakov  biaše  Dio¬ 
klecian.  Pisaše  dakle  često  na  miroljubna  i  vesela  se¬ 
ljanina  nukajući  ga  I  moleći,  da  se  opet  na  prestol 
povrati.  Ali  on  veseljem  tihoga  i  samotnoga  svoga 
seoskoga  življenja  sav  obuzet  odpisa  priateljem  svojim 
prirođjenom  sebi  ilirskom  prostosardačnostju :  »Rim¬ 
ljani!  zahvalnostju,  kojami  dušiiu  sedoj  starosti  mojoj 
grije,  priznajem  dobrohotnost  vašu  prama  meni,  iz 
koje  vidim,  da  jošte  u  persih  vaših  živem.  Nu  zaludu 
se  trudite  ponuđjajući  mi  poslove  vašega  prestojja. 
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Yi  me  tu  to  lako  jako  nukate«  da  bi  se  skoro  na  vas 
morao  potužiti«  zašto  me  u  radosnom  i  srčtnom  mojem 
zadovoljstvu  onako  okrutno  uznemiravate.  Me«  ne« 
Rimljani«  ja  neželim  više  nositi  cesarske  krune  na  osta- 
raloj  glavi  mojoj«  koja  se  već«  hvala  Bogu«  od  onda« 
pokle  sam  sa  prestola  snišao,  nikada  na  uzglavje  od 
mAkah  i  skerbih  položila  nije.  Želio  bi  vam  samo«  da 
me  kadgod  u  samoći  mojoj  pohodite«  za  da  vas  u  onoj 
radosti«  koja  se  čoveku  kada  što  vlastitom  marljivostju 
proizvede«  u  serdcu  pojavi«  —  krasnim  mojim  kupusom 
(zcljtm)  pcdvcrim «  kojega  sam  vlastitom  rukom  i  sadio  i 
uzgojio,  i  da  vam  pokažem«  kako  sretno  živim«  i  koliko 
je  ugodnije  živeti  na  selu«  nego  po  gizdavih  i  u  raz- 
košah  i  pokvarenosti  plivajućih  gradovih.  Stanovito 
bi  vi  onda  pravednije  i  plemenitije  mislili  o  meni«  i 
nezavideći  mi  radost  i  tišinu  domaćega  moga  i  zado¬ 
voljnoga  života«  nukali  me  nebi«  da  vladanje  vaše  opet 
poprimem.« 

~  Ovako  živjaše  i  mišljaše  Dioklecian«  veliki  onaj  ccsar« 
u  naručaju  sladkoga  pokoja  svoga.  Ali  ga  je  zato  svaki 
i  kao  pravotvorna«  samotna  otca  od  obiteli  i  scljanina« 
prčmda  više  nebiaše  ccsar«  morao  ljubiti«  častiti  i 
poštovati.  Beše  mu  se  svikao  seoski  život  u  sretnom 
onom  utočištu  od  pokoja«  gdi  je  živio;  i  u  kasnoj 
stopram  starosti  svojoj  pojde  iz  sveta  ovoga  u  bolji. 
Vide  se  kod  Spleta  u  DaJmacii  našoj  još  i  dan  današnji 
razvaline  od  seoske  one  palače«  u  kojoj  stanovaše  Dio¬ 
klecian.  Poslovica  njegova  biaše:  »Nihil  diflicilius  est« 
quam  bene  imperare.«  Maski:  »Mije  ništa  teže«  nego 
dobro  vladati. «  _ 

Važnost  materinskog*  jezika 

najpačc  glcdcć  na  verozakon. 

Da  se  verozakon  (religio)  u  nijednom  jeziku  s  takovim 
uspehom  naučati  nemože«  kano  u  prirodjenom  materin¬ 
skom«  o  tom  nitko  zdravim  nadaren  razumom  dvoumio 
nebude«  to  jest«  ako  se  nauča  jezikom,  kojega  nanije 
sim  gospodin  Bog  na  put  života  našega  darovao;  tim 
jezikom,  velim,  kojega  su  nam  verozakoniti«  bogomili 
i  vitežki  naši  predji  kanoti  najđragocenie  blago  osta¬ 
vili;  kojim  su  naši  otci  i  naše  matere  govorili,  i  koise 
zato  prirodjenim  otčinskim  ili  materinskim  jezikom  na¬ 
ziva.  — •  To  je  sveta  i  sa  hiljadu  dokćzah  potverđjena 
istina,  da  bi  se  mladež  najpervo  i  najlzversnie  svoj 
vlastiti  jezik  učiti  morala,  i  da  bi  se  detca  nipošto,  ni - 
pošto  tudjim ,  nego  prirodjenim  materinskim  jezikom 
naučati  imala,  ako  želimo  prćvo  i  pristojno,  kako  treba, 
dčtci  odhranjenje  dati.  Svaka  materina  reč  jest  s  našim 
životom  sarašgena  i  s  našim  izkustvom  skopčana;  svaka 


pripovest  i  svako  prirečje  jesu  zercala  (ogledala),  u  kojih 
se  najugodnii  čaši  i  najkrasnie  uspomene  mladosti  naše 
izobražuju;  jezik  materinski  jest  vidiono  telo  razuma  na¬ 
šega.  I  zato  ništa  tako  duboko  do  serdea  nedopira;  ništa 
tako  trajuće  đelovanje  (\Virkung)  u  serdcu  neuzrokuje, 
kano  sladki  materinski jezik ;  što  se  u  njem  dete  nauči,  to 
je  tako  rekuć  s  materinskim  nilčkom  u  se  usisalo,  to  bo 
za  njegova  života  više  nitko  i  nigda  izkoreniti  i  izgladiti 
nemože.  Jedan  vers  iz  svetoga  pisma,  jedna  molitva, 
jedna  pesan,  koju  smo  iz  pobožnih  otčinih  ili  materinih 
ustali  čuli,  kakvu  radosnu  uspomenu  u  serdcu  našem 
uzbudjuju,  nesamo  u  starijoj  dobi  našega  života,  nego 
dapače  i  na  istoj  smertnoj  postelji!  —  Jezik  materinski 
govori  našemu  serdcu,  a  jezik  tudji  govori  samo  našoj 
oŠtroumnosti  i  razumu;  jezik  materinski  imadc  svoj  stan 
u  celovitom  čoveku,  a  inostrani  jezik  imadc  svoje  go- 
spodovanje  samo  u  pameti  i  na  ustili;  materinski  jezik 
čuva  i  u  najvećjoj  udaljenosti  ljubav  našu  prama  rodi¬ 
teljem,  prama  bratji  i  sestram,  ljubav  prama  priateljem 
naše  mladosti,  ter  ljubav  prama  domovini  svagda  živu 
jaku  i  prisućnu  uzderžaje;  on  podpomaže  prcizborne 
kreposti,  đomaćnosti,  serdačnosti,  prijatnosti,  učti- 
vosti  i  uljudnosti,  gde  naprotiv  tudji  jezik  razhlađjujc 
ljubav  i  prama  rodu  i  prama  narodu,  ter  serdee  do¬ 
movini  otudjuje;  a  gdč  se  u  njem  verozakon  nauča, 
onde  ti  ga  tudjin  svojom  nerazumivostju  uđušuje  i  sni- 
žujc,  čineći  ga  sužnjem  neviđionim,  svojom  slovnicom 
iliti  gramatikom;  a  gde  se  verozakon  kanoti  gospodar 
najsvetii  i  najmogućnii  za  sužnja  pravi  i  obara,  tamo  ti 
on  više  negospoduje;  a  gde  on  negospođujc,  tamo  go- 
spoduju  i  vladaju  sve  nepravosti,  tamo  vlada  i  carstvuje 
nevera,  lenost,  proždcrlost,  razbludnost,  razkošje,  zlo¬ 
činstvo,  nepravda,  smionstvo  iliti  razuzdanost,  nepo¬ 
slušnost,  tverdoglavost',  svevolja  i  mnoge  ine  zlobe  i 
opačine.  —  Ovde  se  na  vas  pozivam,  hrabri  starešine, 
i  muževi  izkusni,  koji  ste  u  đugoterpnili  v  oj  nali  dosta 
prigodah  imali  tudje  jezike  naučati  se,  kojim  ste  jezikom 
na  bojištu ,  u  najvećoj  pcgibcli  Života  Boga  na  pomoć  za • 
zivali ,  kojim  ste  se  jezikom  najskrušnie  molili ,  kojim  se 
sada  molite,  i  najulganie  pivate?  Bez  dvojne  svaki  tim, 
kojega  mu  je  Bog  dao,  a  ne  kojega  mu  svet  dodaje!  — 
Daklem  su  verozakon  i  maternji  jezik  dve  stvari  tako 
uzkim  savezom  slučene,  kano  duša  i  telo,  kano  koren 
stabla  i  njegove  grane;  oni  su  daklem  dva  najvernia 
priatelja,  koja  čoveka  od  kolčvke  (zibke)  tja  do  groba 
teše  i  sprovadjaju.  Jedinim  dakle  matemjim  jezikom 
ima  se  verozakon  naučati. 

Fr.  Jan .  Svoboda, 

c.  L  profesor  u  Pragu.  . 
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Tito  Dngovlc. 

Turci  deržahu  godine  1439.  scrbski  Beograd  (Serb- 
ska  zemlja  biaše  u  ono  doba  s  ugarskom  krunom  sje¬ 
dinjena)  već  7  mesccih  obseđjcn.  Oni  su  cesto  na  grad 
nascrtali,  ali  su  uvek  s  velikom  svojom  štetom  odterani 
bili.  Dogodi  se  pri  jednoj  takovoj  navali,  daje  više 
turskih  Janičarah,  pres tupivši  ziđe,  nutar  u  grad  unišlo 
bilo.  Jedan  od  ovih  dakle,  za  podbosti  svoje  Turke  tim 
više  na  hrabrost,  a  za  uplašiti  kcrštjanc,  popne  se  na  pre¬ 
visoki  turan,  i  naineri  dole  skinuti  kraljevsku  zastavu, 
koja  se  je  na  verhu  turna  vfjala,  i  na  mesto  nje  turski 
tug  (tako  zovu  Turci  svoju  zastavu  od  konjskih  repo- 
vah)  nastaviti.  Smotrivši  to  hrabri  junak  Tito  Du- 
gović,  poterči  odmah  za  njim,  i  stignuvši  ga  prie 
nego  on  ugarsku  zastavu  obori,  stane  se  š  njim  boriti 
na  turnu;  ali  videći  da  mu  nikako  odoliti  nemože , 
uhvati  ga  čversto,  i  odvaži  se  radie  š  njim  zajedno  iz 
turna  u  strašnu  dubinu  stermoglav  baciti  se,  i  junački 
za  domovinu,  poginuti,  nego  da  Turci,  upazivši  svoj 
tug  na  turnu,  obodreni  prepađenc  kerštjane  nadvla¬ 
daju  i  grad  osvoje.  On  je  u  tom  padežu  zajedno  s 
Janičarora  stalnu  smert  našao,  ali  je  i  grad  od  nepria- 
teljah  sretno  oslobodjen  bio.  Ovaj  dogodjaj  može  sc 
čitati  u  Bon  fin  u  i  drugih  historicih  (povestnieih)  sta- 
riega  vremena,  ali  nitko  od  njih  nije  spomenuo,  kako 
sc  je  zvao  taj  slavni  vitez.  Njegovo  ime  je  stopram  u 
naše  doba  iznašao  Gabricl  Dobrontcj*  med  starim! 
pismi  familic  Dugovićah,  i  objavio  je  to  važno  izna- 
šastje  u  magjarskom  listu  »Tudominvos  Gyiijte- 
meny«  1824.  svezku  VIII.  str.  1G — 18. 1 )  Magjari  sada 

*)  Diploma,  kojom  je  Metla  Korvin  kralj  tignrski,  Bartolu  sinu 
spomenutoga  viteza  zemaljska  imanja  darovao,  iziŠla  je  tnkodjvr  u 
Tuđom  a  ny  os  Gyiijtemćnyu  i  glasi  ovako:  «Nos  Mathias  Dci 
gracia  Rcx  Hungaric,  Dalmacic,  Croacic  etc.  memorie  commenđa- 
mus  tenore  prcscncium  significantcs,  quibus  eapedit  universis ,  quođ 
nos  consideratis  fidclitalibits  ct  fidelium  scrriciontra  merilis,  fidelis 
nostri  egrcgii  Tili  Dugo  vi ć  dc  —  per  eum  primum  coodam  illu- 
stri  Principi  Domino  Johanui  dc  Himyad  genitori  nostro  carissimo 
fclicis  rccordationis  iu  bello  Varncnsi  et  cxpost  dira  morte  in  Bel- 
grad  dc  turri  se  cum  bos  te  dejicicndo  tem  inaudite  fiđelitalis  con- 
stancia  cxhibitis  ct  impeusis,  prcdium  Teu  vocatum  in  Comitatu 
Posoniensi  ciistens  —  sirnul  cum  cunciis  utilitatibus,  cultis  et  in- 
cultis  agris,  pratiš,  pascuis,  fenetis,  silvis,  rubetis,  promontoriis, 
acpiis,  iluviis,  piscinis,  piscaturis  —  sub  suis  veris  metis  —  Ulio 
Bartholomeo  suisqtie  beredibus  ct  poslcritalibus  universis  dedimus , 
đonavimus  ct  uti  conferimus  jure  perpetuo  ct  irrcvocabilitcr  possi- 
dendum,  teucndum  pariter  et  habendum,  barum  literarum  n  oštra  rum 
vigore  et  testimonio  mediante,  quas  in  formam  nostri  privilegii  redigi 


misle,  đa  je  taj  Dugović  Magjar  bio  (premda  mu  ime 
svčdoči,  da  je  Slavjan  biti  imao,)  i  pridružuju  ga  dvim 
drugim  ugarskim  vitezom:  Zrinyiu  i  Kinižiu,  koji 
su  vendar  obadva  Iliri  bili;  pervi  starinom  Šubić  iz 
llorvatske,  a  drugi  knez  Pavao  Branković  iz  Ser- 
bic. —  Što  glasoviti  češki  pisacVelcslavin,  azanjiin 
gg.  Slavom  ir  To. mi  ček  i  Alois  Šcmbera  uČeho- 
slavu  1830.  i  1831.  svezku  II.  i  VII.  pišu,  daje  Dugo« 
vić  Ceh  bio,  to  nam  sc  nevidi  posvema  včrojatno. 
Mnogo  je  priličnie,  daje  ođkuda  mu  drago  Ilir,  t.  j. 
južni  Slavjan  biti  imao,  premda  u  ostalom  svim  pra¬ 
vim  Ilirom  ništa  na  tom  neleži:  bio  on  Ilir  ili  Čeh,  sva¬ 
kako  je  naš  —  slavjanski  vitez ! 

Ant.  Maiuranii , 

profesor. 


Različitosti. 

Sin  nekojega  tcrgovca  u  Londonu  prosjaše  kćer  sta¬ 
novitoga  pivara.  Ali  ga  taj  odbije  sledećimi  rečmi: 
Dragi  gospođičiću!  kako  se  podstupljujete  moju  kćer 
prositi,  kad  još  ni  komadića  lileba  neimatc?  Taj  od¬ 
govor  razscrđi  tergovca,  te  taki  na  to  ćelu  obitelj  pi- 
varovu  ksebi  u  goste  pozove.  Po  sveršenom  goštjenju 
dade  jedan  pečen  hleb  neobične  velikoće  donesti,  ko¬ 
jemu  sc  svikolici  gosti  dosta  prečuditi  ncinogaliu.  Ter- 
govac  zatim  ustavši  sa  stolice  rekne:  To  je  taj  lileb,  ko¬ 
jega  ja  mojemu  sinu  dajem.  I  uzdain  se,  da  će  š  njiiu 
dok  jc  živ  zadovoljan  biti,  i  đa  sc  nijedna  kćerka  stiditi 
neimade,  njemu  svoju  ruku  dati.  To  rekav  prelomi 
lilčb,  iz  kojega  se  100,000  librah  sterlingah  (miliun  for.) 
izvali.  Za  nekoliko  neđeljah  slavjašc  se  pir. 

Lord  Mulgrave  umeđjaše  dvojim  sa  svim  različnim 
glasom  govoriti,  prijatnim  najmre  i  grubim*  Jcdnoč 
upanc  u  jamu  i  poviče  prijatnim  glasom  za  pomoć.  Neki 
scljanin  na  blizu  budući  i  vapijahje  čuvši,  priterči  da 
mu  pomogne.  Nu  kada  lord  na  njega  opet  grubim  glasom 
za  pomoć  zagermi,  tada  seljanin  rekne:  »Ako  ste  dvo¬ 
jica  u  jami,  možete  jedan  drugomu  pomoći«  — -  i  tako 
odide. 

Putnik  mora  četiri  vržće  (žaklja)  imati.  Jednu  za 
zdravje,  drugu  za  novce,  tretju  za  dobro  đružtvo,  a 
četvertu  za  uzterpljivost. 

facicmus ,  ut  primum  nobis  in  specie  fuerint  reportate.  Datum  Bude, 
feria  scx  ta  prozirna  post  fes t um  sanetorum  Viti  ct  Modesti  Marlirum. 
Anno  D  omi  ni  millesimo  quadringcntesimo  quinquagcsimo  noao.» 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  naroda«  ilirske  tiskamo  Ura«  IJidovUs  €sjs« 
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U  Subotu  97.  Sećnja  1838. 


Tečaj  IV. 


Jao  onomu  narodu,  Jtoi  nezuiidu,  ito  ju  narodni  ponos ! 

Dositu  Oiuuoonć. 


Ona. 

Da  je  angjeo 

Iz  ilirskog  neba. 
To  ti,  braco. 

Kazati  netreba. 

Ime  sladko 

Izustit  nesmiem, 

A  opisat 

Zaludu  ju  mniem. 


Kog  se  nije 

Moć  nagledat  dosti? 

Gdč  vrat  lčran, 

Gđć  su  parsi  snežne? 
Gdeno  ruke 

Belice  su  nježne? 

Čem'  nožica 

Priliči  lagana? 

Šta  T  od  stasa 
Reći  ću  tanana? 


Glavu  krasnu 

Venčae  zelen  krasi, 
S  pod  kog  plavi 
Pružaju  se  vlasi. 

Tad  se  diže 

Čelo  povisoko. 
Pod  kim,  znadeš,  — 
Modro  sjaje  oko. 


Nesmem  dalje; 

Roka  se  predajem 
I  u  sladkih 

Verigah  priznajem: 

Što  med  cvStjem 
Rumena  ružica. 

Što  sred  vilah 
Ljubavi  božica; 


Zac  bi  bazo« 

Da  priliči  zvezdi, 
Koja  nebom 

Titrajući  jezdi? 


Zač  bi  relto. 

Da  je  stan  qježno6ti. 


Što  na  kruni 

Riser  ii  drag  kami. 

To  mi  ona 

Medjn  đčvicami. 

Milutin  T. 
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Nešto  o  davnostih  Ilirskih« 

Pod  vladom  austrianskom  ima  više  pokrajinah,  koje 
su  u  vreme  starih  Rimljanah  i  Gerkah  u  vele  cvatu- 
ćem  stališu  bile«  Štono  jošte  i  danas  u  mnogih  velikih 
spomenicih  vidčti  se  može.  Predugo  bi  bilo,  ako  bi 
hotili  da  izbrojimo  ovdi  sve  starinske  ostanke  neg¬ 
dašnjih  gradovah  same  stare  Ilirie,  koja  se  kako  svako- 
versnom  izobraženostju  tako  i  najpače  množinom  i 
krasotom  svojih  gradovah  od  svih  pokrajinah  rimske 
carevine  osim  Italie  najviše  odlikovaše.  Milost  njiho¬ 
voga  c.  kr.  veličanstva  protegla  se  je  i  na  ovaj  predmet, 
i  na  ono  pitanje:  »jesu  li  što  važni  spomenici  davnjih 
vrčmenah,  u  kojih  su  živili  stari  narodi  sa  svojimi 
jezici,  včrozakoni  i  običaji ;  i  bi  li  slobodno  bilo  ono 
nekoliko  grudah  zemlje  orućemu  plugu  seljanina  oteti?« 
na  pitanje,  rekoh,  ovo  odgovoriše  čini  već  odavna. 

Negdašnji  su  narodi  mislili,  da  se  čoveku,  kad  se 
s  prošasrostju  zabavlja,  pokažuje  jedan  slabi  kip  ne- 
umarlosti  višje  naravi  svoje;  budući  da  se  na  velikih 
činili  predašnjega  sveta  kao  na  suncu  grije,  i  ćuteći 
u  sebi  onu  istu  moć,  da  će  i  on  negda  kasnomu  po¬ 
tomstvu  svomu  uprav  onako  za  izgled  služiti,  u  duhu 
svom  se  nad  svimi  vremeni  i  prostori,  i  nad  koleni 
sviuh  zemaljah  i  vekovah  podiže.  Krasna  misao  u 
istinu ;  nu  ovdi  se  jošte  i  nešto  drugo,  što  je  najpače 
nam  Ilirom  mnogo  bliže  i  za  svagdanji  život  mnogo 
potrebitije,  promatrati  dade.  Izobraženje  sadašnje  Eu¬ 
rope  nije  ništa  drugo  nego  cep  primajući  hranu  svoju 
iz  pisamah  i  ostalih  spomenikah  starinskih  narođah, 
koji  su  negda  u  slavi  najlepše  kraje  Europe  naše 
gospodujući  ovdi  stanovali ;  čitavi  i  veliki  narodi  iz- 
carpoše  odande  svoj  napredak,  i  na  davnjih  njivah 
onih  posadjeni  procvatoše  novi  vekovi,  mlađa  i  vesela 
vrčmena;  i  jošte  i  dan  današnji  neima  posebnom  jed¬ 
nom  čoveku  kratjega  i  segurnijega  puta  k  izobraženju 
od  starih  stazah  onih,  koje  ako  ih  sa  sadašnjim  sta¬ 
lišem  svčta  prispodobimo,  kao  nemi  nu  istiniti  svedoci 
starinskih  danah  svede  zrake  naših  vremenahjoš  više 
putah  nađsevati  mogu.  Vide  se  kadgod  veliki  i  čuda 
dostojni  ostanci  od  sazidah  i  neizmernih  gradjah  u 
takovoj  okolici,  gdi  sada  kamenito  i  neplodno  mesto 
malen  broj  ubogih  stanovnikah  svojih  jedva  hrani ; 
ništanemanje  i  okolica  i  zrak  i  zemlja  i  voda  i  luka 
jest  ona  ista  koja  biaše  i  prije :  treba  dakle  uzeti,  da 
bi  mesto  ono ,  kad  bi  mu  druge  okolnosti  pogodnije 
bile,  i  danas  kao  onda  onako  sjajno  žive  ti  moglo.  Mi 
još  nismo  ni  iz  daleka  dostignuti  svega  onoga,  što 


nam  je  ostavio  2a  izgled  praktički  ćut  davnjih  pred- 
kovah  naših  u  svojih  spomenicih,  u  svojih  jedno¬ 
stavnih  proti  vlagi  čuvajućih  zidih,  u  svojih  kupalištih, 
teržištih  i  drugih  predmetih  gradjanskoga  života,  niti 
zadobili  jošte  nad  umetnostju  onoga  zavisti  vrednoga 
gospostva,  koje  onako  ugodno  čoveku  u  ćut  diraše  i 
svaki  njegov  užitak  tim  više  usladjavaše. 

Pri  jednom  od  najlepših  zalevah  morskih  u  Dal- 
macii  nalaze  se  sada  razvaline  od  staroga  ilirskoga 
grada  Solina  (Salone)  kod  današnjega  istim  imenom 
zvanoga  malenoga  sela.  Povest  nam  je  o  njem  jako 
malo  vestih  sačuvala  ali  su  zato  i  one  slavne.  Poveđa 
o  hrabrosti  njegovih  gradjanah ,  da  su  najmrc  iste 
žene  njihove  u  ratu  medju  Cesarom  i  Pompcjom,  kad 
je  napala  na  grad  i  okružila  ga  silena  nepriatcljska 
vojska,  od  svojih  kosah  plele  tetive  za  bojne  makinc, 
i  da  su  tako  nečuvenim  vitežtvom  odharvali  se  pro¬ 
tivnoj  sili,  i  nadvladavši  protivnike  svoje  u  dužnoj  se 
vernosti  sačuvali ;  poveđa  o  njegovoj  velikoći  i  pro- 
stranosti,  i  kako  su  ga  napokon  u  početku  sedmoga 
stoletja  osvojili  divji  Avari,  opalili  i  razorili.  Okolica 
je  njegova  jedna  izmeđju  najprijatnijih  krajevah,  koji 
se  umisliti  dadu ;  u  malenom  se  ovom  kotaru  nalaze 
sve  ugodnosti  krotkoga  južnoga  neba  u  jednom :  s 
prida  mu  se  prostira  more  a  od  traga  uzdižu  visoke 
planine,  kojim  se  čovek  za  jednu  uru  po  dobroj  cesti 
do  verha  popeti  može.  Stoji  na  verhu  ovom  braneći 
one  prohode  tverđjava  Klis ,  do  koje  kad  se  dojde 
tad  se  pred  očima  putniku  prostiraju  okolo  Sinja  opet 
ugodne  i  prostrane  okoline  od  visoke  Dalmacic,  i  krepc 
jačećim  zrakom  planinskih  stranah  umorena  udesa,  koja 
krotkost  i  milina  nepretergnjenoga  primorskoga  prama- 
Ietja  raznježala  biaše.  Ovo  dakle  mesto  izabra Dioklecian 
rodjen  Hir  iz  Dalmacie  i  gospodar  od  ćele  ncizmerne  ca¬ 
revine  rimske,  za  pristanište  zadnjih  danah  svoga  života. 
Na  artu  (Landspitze)  kod  Solina  uzdizaše  glavu  svoju  u 
visine  veličanstvena  njegova  palača,  dostojna  da  ju 
onako  veliki  i  mogući  vladar  svojom  oziva.  Osvojivši  i 
razorivši  400  godinah  za  tim  divji  Avari  grad  Solin,  spa- 
siše  se  stanovnici  njegovi  u  onu  palaču,  koja  tada  tver- 
đjavom,  a  za  tim  pretvorivši  se  prostrane  njezine  sobe, 
široke  hodnice  i  neizmerni  dvorovi  u  kuće,  i  dosta 
velikim  gradom  post&,  komu  dato  bese  ime  Split  (Spa- 
lato).  Sada  se  više  na  razvaline  od  Solina  grada  ni 
pazilo  nije;  jedva  je  koi  putnik  o  njem  i  spomenuo,  a 
grad  se  vendar  može  poznati  jošte  i  dan  današnji  malo 
ne  do  jedne  kuće,  koja  se  u  njem  nalazaše,  ali  kako? 
Sada  se  vidi  u  njem  skoro  toliko  posebnih  vinogradah, 
koliko  prije  kućah  biaše;  razorene  njihove  nizke  zidine 
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služe  sada  za  ogradju  vinogradom  onim,  i  ters  pro¬ 
bija  korenje  svoje  kroz  pode  od  mozaika,  napravljene 
od  dragoečna  mramora  i  pozlatjena  oli  đrugako  pofar- 
bana  testa  od  stakla.  Svaki  dan  se  izkapaju  starinski 
novci,  male  figure  od  bronca  ili  slonove  kosti,  različito 
pohižtvo,  kadkada  i  zlato  i  posude  od  onixa  od  velike 
vrednosti.  Kamenje  s  rimskimi  napisi  uspomeni  ljub¬ 
ljenih  umerših  i  časti  posebnih  bogovah  posvetjeno,  ili 
na  uspomenutje  velikim  i  u  obćinstvu  poštovanim  ljudcm 
podignjeno,  nalazasc  se  svuda.  U  ovom  se  stanju  na- 
hodiaše  razoreni  grad  ovaj,  kad  ga  godišta  1818  njihovo 
veličanstvo  blage  uspomene  pokojni  car  i  kralj  Franjo  I. 
pohodivši  Dalmaciu  poseti. 

Mcđju  zidine  slavne  starinske  palače  Dioklecianove 
stupi  tada  nakon  toliko  stoletja  opet  jedna  uzvišena 
cesarska  noga,  i  novi  se  život  poče  gibati  po  svuda. 
Velika  srednja  vrata  od  morske  strane  biašc  otvorena 
i  dvorane  se  na  ovoj  strani  počeše  sretno  izpražnjivati. 
Iznajde  se  okolo  građa  Solina  jedan  starinski  uspomene 
vredni  basreliv  u  živcu  kamenu  usečen;  a  u  jednoj 
dolini  sa  svih  stranah  liticami  (klisurami)  okruženoj 
odkrišc  sc  tragovi  negdašnjega  rimskoga  tabora  (logora), 
kojega  je  napravio  rimski  cesar  Tibcrio  obsednuvši  grad 
Andetric ,  sadašnju  tverdjavu  Klis.  Veličanstvo  njihovo 
zapoveđe,  da  sc  častni  oni  ostanci  od  davnjih  vekovah 
imaju  čuvati,  dozvoli  da  sc  napravi  jedan  muzeum,  za 
sačuvati  stvari  starinske,  i  odredi  jednu  glavnicu,  iz 
koje  bi  se  u  Solinu  redovito  moglo  kopati  i  od  čita¬ 
voga  onoga  razorenoga  grada  napraviti  jedan  veliki 
plan,  koi  bi  sve  ostanke,  koji  su  jošte  u  životu,  sađerža- 
vati,  i  tako  koliko  je  moguće  vernim  kipom  slavnoga 
onoga  staroga  Dioklecianova  seđališta  biti  imao. 

(Dalje  sledi.) 


Đomorodkinjam  ilirskim 

za  leto  1838. 

P  o  1  a  g 

Dragutina  bar.  VUlania. 

(Ir  češkoga  Cvetja.) 

Mnoga  leta  samim  čestitanjem  i  želanjem  projdošc 
ali  žalibože  —  samo  želanje  ostade.  Prinašam  dakle 
i  ja  moje  želje  nadajući  se,  da  će  i  međju  nami  velika 
promena  letos  nastati,  to  jest:  da  ćedu  se  naše  pre- 
mile,  predrage  i  premilostive  Ilirke  za  naš  jezik  više 
zauzimati  i  bolje  nego  dosada  za  njega  skerbiti  sc  i 
brini  ti. 

Nisu  to  lukava  ćutenja,  nisu  to  prazni  sni  bog  zna 
gdi  u  zraku  nove  svetove  stvarajući/  nije  -  te  pre* 


napeto,  zdravomu  i  razboritomu  razumu  protivno  do- 
moljubje,  koje  sada  ovđč  mojim  perom  carstvujc.  To 
je  čista  i  iskrena  ljubav,  koju  za  Vas  u  mojem  serdeu 
ćutim  1  —  Neka  si  svaki  misli  što  mu  drago,  i  neka 
čini  što  mu  i  kako  mu  drago:  ja  si  za  najvcćju  i  naj¬ 
svetiju  dužnost  deržim  Ilirom  biti,  i  to  isto  inim,  koji 
su  duha  ilirskoga  vredni,  svetovati;  i  zato  gorućom 
serdea  Ijubavju  želim  Vam,  sestre  premile !  da  domo- 
rođkinje  budete. 

Nazivam  Vas  sestrami  —  zač?  Zato  što  ste  kćeri 
mile  majke  llirie ,  u  koje  imenu  sada  Vama  govorim. 
Ili  može  bili  nepoznajete  brata  svojega  po  jeziku,  ko¬ 
jega  sladki  glasi  nježno  serđašce  Vaše  diraju?  O  zaisto! 
Vazdar  se  istim  jezikom  Bogu  medimo,  vazdar  rodi¬ 
teljem  našim  zahvalnost  ukazujemo,  vazdar  si  istim, 
jednorodnim  jezikom  stalnu  i  krepku  ljubav  prisižemo 
govoreći:  »ja  te  ljubim,  sestro  moja!«  —  »i  ja  tebe, 
dragi  brate  moj!«  —  Sa  stalnom  i  ncpromenljivom 
užganostju  moramo  onaj  kraj  ljubiti,  gđč  nam  svaki 
kut  slavu  naših  vitežkih  roditeljah  i  praroditcljah  po¬ 
kazuje ,  gde  je  Marica  dovejka ,  gde  su  Mcdruš krnjo  *) 
slavne  i  ncizbrojne  ine  spola  Vašega  junakinje  doka¬ 
zale,  da  se  za  domovinu  i  u  Vašem  nježnom  serdašcu 
mužka  i  vitežka  misao  uzpiriti  i  uzplamtiti  može;  gde 
smo  mi,  uzbudjeni  našimi  slavnimi  i  junačkimi  prađe- 
dovi:  Scrdcvladcm,  Batcm ,  Pčnatcm ,  Ljudevitom ,  Kreši¬ 
mirom,  carem  Lazarom ,  MilcŠ  -  Obilićem,  Zriujskim ,  Mi¬ 
le  hm  i  ostalimi  neizbrejnimi  svetu  dokazali,  da  dosta 
sile  i  jakosti  imađemo,  domovinu  našu  prcslađku  i  Vas, 
Ilirke  predrage!  svaki  čas  i  u  svako  doba  junački  bra¬ 
niti.  Jedan  je  samo  Bog,  kao  što  je  i  jodna  samo  do¬ 
movina ;  i  ta  je  onaj  hram  iliti  cerkva,  u  kojoj  svi 
skupa  oči  na  nebesa  uzdižući  vapijemo:  »Bcicy  čuvaj 
i  brani  našu  domovinu/ « 

K  jednomu  cilju  težimo,  čineći  sve  ono,  što  je  u 
silah  naših,  i  nadajući  se  od  budućnosti  boljih  i  ugod¬ 
nijih  danah  — :  pak  Vi  se  nebi  hotčle  sestrami  našimi 
nazivati  ? 

O  budite  mile  sestrice  naše !  i  dajte  nam  slađke 
ručice  Vaše,  da  je  poljubimo,  pak  da  Vas  na  početku 
ove  godine  kao  domorodkinjc  pozdravimo ! - 

Mnoga  su  se  jur  u  domovini  našoj  promenila.  Daj 
Bože,  da  svekoliko  napreduje,  pak  da  sc  svekoliko 

na  bolje  preobrazi ! - Mnogo  sam  đčvojđkah  u 

Ilirii  poznavao,  koje  su  po  rodu  sve  sestre  moje  — 
ali  po  jeziku  i  običajih  nipošto.  Poznavao  sam  nekoje, 
koje  su  se  sramile  sa  mnom  materinskim  jezikom  go- 


*)  Vidi-  *  Danicu  tiir*hu+  god.  1837  .br.  47  i  48. 

Digitized  by  Google 


16 


voriti ,  poznavao  sam  takodjcr  nekoje,  koje  su  me 
ilirski  govorcćcga  osmehavale.  —  Hoće  li  još  dalje 
takov  Slavjankinjah  nedostojni  duh  mcdju  Vami  carst- 
vovati?  —  Nadam  se  da  neće! 

Dčve  !  ncstidite  se  naše  sestre  biti,  odbacite  onaj 
tudji  kroj,  koi  Vam  se  nepristoji  i  tersite  se,  da  Se 
s  bratjom  Vašom  takmite  !  Mi  Vas  vatreno  ljubimo, 
ponoscći  se  s  tako  krasnimi  sestrami ;  pak  kako  bi  se 
Vi  branili  mogle  našim  jezikom  govoriti,  koi  tako 
sladko,  kao  med  iz  Vaših  rumenih  usticah  teče,  i 
serđcc  naše  nepromašivo  zgadja? 

O  dajte,  dajte  nam  još  jednoć,  premilc  sestre! 
sladke  i  nježne  ručice  Vaše,  da  jih  poljubimo,  pak 
čvcrsto  se  rukujući  postupamo  dalje,  priateljstvo  pravo 
i  domovinu  za  najsvetije  reči  imajući.  —  A  smotrimo  li, 
tako  koracajući,  da  bratac  ili  seka  koja  po  pravom 
putu  neide,  zakliknimo  na  nju  milenim  glasom,  i  zaisto 
ćemo  ju  na  put  k  prcuzvišcnomu  cilju  vodeći  privabiti. — 

Kam  pako  nikada  nerazumna  gizdost  naroda  na¬ 
šega,  ali  niti  pogerđjenje  i  pohulenje  inoga  naroda* 
neiztcci  iz  ustali.  —  A  ako  smo  još  daleko  od  one  lju¬ 
bavi  naroda  i  jezika  našega,  kojom  su  praotci  naši 
plamtili,  —  —  neka  se  prime  barem  iskrica  serđca 
našega,  koja  ćc  se  s  vremenom  zaisto  u  potomstvu 
našem  razjariti,  i  kao  u  naših  starih  plamtiti  početi! 

Znademo  takojer,  da  svaka  Ilirka  dobro,  kanogocl 
i  svaki  Ilir  verno  i  stalno  serdcc  imađe,  i  da  se  skupa 
ljube;  zato  se  k  Vama,  sestre!  u  imenu  sve  bratje  ilir¬ 
ske  pristupiti  usuđjujem,  uzvišenim  glasom  klicajući: 
»Neka  i  ivu  dcmcrodkinje  —  neka  i  ivu  sestro  naše.« 

V.B. 

Oranje  Marokanacah. 

Stanovnici  pokrajine  Maroko ,  u  sčvero  -  zapadnoj 
Africi,  veli  jedan  izmedju  noviili  putopisacah,  upotreb¬ 
ljavaju  za  oranje  plug,  koi  je  po  svoj  prilici  onomu 
spodoban,  kojega  su  ljudi  najpervo  iznašli  i  sgo tovili. 
Može  se  pako  ponešto  onomu  prispodobili,  koi  se  u 
Italii  vidjeva,  zatim  onomu,  koini  sc  u  gorah  na  međji 
franceskoj  služe.  Običajna  dužina  toga  pluga  jest  9  do 
10  cipcljah,  što  se  pako  zamašnosti  tiče,  tako  je  lagan, 
da  ga  jedan  čovek  zajedno  deržati  i  upravljati,  i  jedno 
magarfe  skupa  s  poljodelcem  i  ostalom  spravom  oračkom, 
u  daljinu  nekoliko  miljah  od  kuće  do  polja  bez  svake 
tegobe  prilično  nositi  može.  U  takov  plug  redko  za- 
pregnu  dva  vola,  i  još  recfjc  dva  konja,  najobičnie  vola 

Ućicdnik  i  izdavatelj 


i  osla,  ili  jalovicu  i  konja,  najviše  pako  jalovicu  i  osla. 
Za  upravljanje  upregnjene  marhe  služi  se  orač  tankimi 
užinci ,  koja  od  glave  toga  blaga  do  rukah  njegovih  do* 
sižu.  Mimo  toga  derži  u  ruci  dugačku  palicu,  koja  je 
na  verhu  oštrim  šiljkom  providjena  na  spodobu  kopja, 
kako  bi  uzde  u  ruci  dcržeći  prilično  marvu  upravljati, 
bockati  i  goniti  mogao.  Izobraženi  stanovnici  Europe 
tcžko  ćedu  sc  uveriti,  premda  je  to  prava  istina,  daje 
na  večnu  sramotu  čovečanstva  u  siromašnih  pokrajinah 
zemlje  Mcghrib  imenovane,  kako  sam  se  sam,  govori 
isti  putopisac,  u  okolici  Tangeru ,  u  selu  Bahrtin  s  ne- 
izrečenom  žalostju  osvedočio,  čestokrat  videti,  gde 
žena  u  cvatućoj  dobi  svojoj  polunaga,  sgcrbljena  s  oslom 
ili  s  mazgom  upregnjena  težki  plug  vuče,  da  ju  siroticu 
sve  kervavi  znoj  probija.  A  kada  ta  pogerda  još  ,za- 
dostna  nebi  bila,  okrutni  orač  ubogo  i  prebeđno  to 
stvorenje  istim  onim  šiljkom  podbode  i  na  delo  ponukn, 
kojun  i  nemo  blago  naganja.  Tko  jc  tako  izmedju  nas, 
kao  onaj  divjiorač  okrutan,  da  nebi  sveserdno  poželio, 
da  se  bedno  i  stradaj ućc  čovečanstvo  pristojnim  naukom 
iz  takove  kaljuže  podigne,  i  na  čoveka  dostojno  mčsto* 

kano  razumna.  Bogu  slična  i  prilična  stvorenja  uzdigne  ?! 

_ V.  B. 

Različitosti. 

Kada  je  lord  Mannsfdd  g.  1771  u  Engleskoj  svoj 
sudbeni  kotar  obilazio,  dovedu  pred  njega  starca,  kojega 
su  pokrivili,  da  jc  veštac.  Tuže  ga,  da  na  glavi,  no- 
gama  u  vis  po  polju  terce.  Lord  viđeći,  da  sc  je  puk 
u  svojoj  ludosti  veoma  razjario,  i  da  bi  sc  iz  njegova 
nasilna  poučenja  i  izjasnjenja  tc  nepristojne  i  niščetne 
tužbe  mogla  velika  buna  uzdignuti,  poprimi  drugo  po- 
srcđstvo  i  serdito  razdere  se  na  starca:  »Pak  imaš  li  ti 
čast,  biti  rodjenim  Englezom?«  —  »Imam,  Milorđe!« 
od  straha  đerhtjući  odgovori.  —  »To  je  tvoja  sreća, 
rekne  gromovito;  »u  Engleskoj  je  slobodno  činiti  sva¬ 
komu  ono,  što  inih  građjanah  prava  nevrazi,  niti  imađe 
zakona,  koi  bi  branio  na  glavi  liođiti.  Odlazi,  ti  si  slo¬ 
bodan  ! «  »Tako  moja  gospodo !«  —  nađostavi,  obrativ  sc 
k  tužiteljem,  »ako  nam  sc  uzljubi  na  glavi  hoditi,  hođimo.« 

Jedna  čavka  belom  bojom  (farbom)  bojađisa  svoje 
perje,  pak  se  pomeša  mcdju  golube,  i  hranjaše  se  sa 
golubovi.  Jedanout  zaboravi  se,  pak  poče  čavkati.  Kad 
ju  čuše  golubi  bijući  ju  izteraše.  A  kad  dodje  natrag 
mcdju  čavke,  i  one  nemogoše  jc  poznati.,  pak  ju  klju¬ 
cajući  izagnaše.  Uprav  ovako  dogadja  se  izrodom  (ođ- 
rodilceiri).  »• 

- n - iT.an;  - wsmm b=^=SS3sA 

Dr.  L  j  u  d  e  v  i  l  G  a j. 
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Broj  5. 


V  Subota  3.  Veljače  1939. 


Tečaj  IV. 


Mru  kraljeitva  mru  gradovi, 

I  njih  plemstvo  trava  krije. 

Gnrouuć. 


Mojoj  ***. 

1. 

Otvori  u  rujnom  divna  zora  istoku 
Rumelci  u  čistoj  sievajuća  vrata, 

A  mladjan  za  njom  danak  u  ognju  od  zlata 
Jur  jedva  čeki  i  stupe  vicžba  u  skoku: 

Kad  momu  od  suzali  licvanom  potoku 
Zajazi  ognjene  vale  čudnovata 
Duboka  od  sanka  ruka,  i  prem  poznata 
Doleti  u  svies  mi  slika  u  snu  duboku. 

Poznata  slika!. ..  ah,  slika  *c  tvoga  bila 
Vedroga  od  lica,  dušo  od  duše  moje: 

Nu  što  ono  rekoh?  nije  doletila; 

Ne  ne! ...  u  mom  šarcu  uzamši  čerte  svoje 
Oblačnoj  hoti  da  se  ujavi  sviesti, 

I  blage  od  nade  zrak  mi  u  dušu  uraiesti. 


Nu  kad  se  uđuboh  i  vidich  raju  shodna 
1  lica  i  luči,  o  viečna  moja  hvalo: 

Tad  lica  i  luči  i  čelo  i  usta  od  meda 
1  sniege  od  vrita  i  golubove  od  grudih 
Radosti  u  rajskoj  opojen  razgledah; 

I  željna  ruka  i  nchotce  se  izpruži, 

Uznosno  objatjem  ticlo  da  ti  okruži 
I  ciclov  otme...  nu,  vaj,  tiem  se  uzbudili! 

m. 

Vaj,  varli  udesu,  koli ’c  tvoja  osuda 
Težka  varh  mene!  ’er  zašto  bieži  izbrana 
Preda  mnom  slika  ?  i  jos  ni  u  snu  nie  dana 
Žudjcna  sricea  i  cilj  mom  paklu  od  truda? 

Vaj,  kuda  izgubljen  mir  da  uztražu?  ol  kuda 
Ranjenom  šarcu  liek  da  iznnjdu?  ’er  rina 
Smartna  me  kolje,  a  pomoć  se  uzđisana 
Nejavlja  rini  smartnoj  ođnikuda! 


IL 

O  kako  ’e  bolno  u  nteđrih  tad  mi  igralo 
Šarce  na  utvore  od  kipa  toli  ugodna. 

Kad  me  tvoje,  kao  sunce  izvarh  izhodna 
Neba,  božanskđ  bieše  čelo  osjalo. 

S  parva  se  uzprenuh  malo  od  čuda  i  malo 
Motreći  virih  u  snievanja  prigodna; 


Od  rujne  zope  tia  do  zapadnoga 
Sunčana  zrdka  u  zalud  lete  uzdasi: 

Pa  još  ni  noć  da  liek  nie  truda  moga? 


Daj  prosti,  udesu,  o,  jadnom  robu  oprosti. 
Kom  jedva  od  gorcich  ostaju  suzah  plaši 
Života  ostanci ...  al  man  se  tužim...  đosti! 

/***  j)/*** 
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Slavna  misao  o  narodnosti, 

Ćut  prave  vrednosti  svojega  naroda  jest  narodni 
ponos,  koi  svoj  temelj  na  pravih  prednostih  imade, 
i  taj  ponos  jest  krepost  od  najvećje  važnosti.  Ćut 
đostojnosti  svojih  praotacah  jest  nagon  njim  spodo- 
banbiti;  slava  naroda  u  umetnostih  i  znanostih  uzbu- 
djuje  —  sa  đelničtvom  te  slave  —  želju,  takove  uzmno- 
žati.  Spomen  hrabrosti,  koja  je  prepoštovane  sedine 
naših  slavnih  i  vitežkih  pradedćvah  nepovehlom  lovo¬ 
rikom  ovenčavala,  jest  žestoko  opominjanje,  da  ništa 
takovoga  iieučinimo,  što  bi  nas  njihova  slavna  imena 
nevredne  učinilo,  pače  moramo  se  tersiti,  da  tako  veliki 
postanemo,  kano  što  su  i  oni  bili-  Za  kreposti  prao¬ 
tacah  nasleđovati,  njihovu  slavu  dostići,  i  njihove  Iepe 
dneve  opet  povratiti,  moramo  na  naš  izvor  pomisliti, 
moramo  se  naših  pradedovah  spomenuti,  jerbo  su  oni 
zercala  (ogledala)  naša,  u  koja  se  mi  navek  ogledati, 
i  jer  su  oni  izgledi  naši,  polag  kojih  mi  čine  naše  rav¬ 
nati  i  upravljati  imademo.  Niti  nam  je  slobodno  po¬ 
misliti,  da  je  slava  njihova  odvetačtvo  iliti  baština,  koju 
bi  mi  bez  svake  zasluge  samo  mirno  uživati  mogli.  Tako 
čedu  čestni  praotci  medju  svojimi  unuci  opet  oživeti; 
požuda  i  pohlepa  za  velikimi  čini,  i  no\a  revnost  za 
cčlu  Ilirsku  domovinu,  i  prava  ljubav  đomorodne  kre¬ 
posti  opet  će  u  svih  serdcili  uzplamtiti. 

Stari  narodi  uzbudjivahu  se  uzaimno  uspomenom 
hrabrosti  i  junačtva  svojih  pradedovah,  na  pozornost  i 
opaz  u  vrčmemira  i  pokoja;  a  na  smionstvo  inestraši- 
vost  u  vrčme  sjle  i  bede.  Korintjani  vele  kod  7«cy- 
dida ;  d Vaši  su  se  ota  u  staro  doba  po  zaraslih  i  nepro - 
kerčenih  putih  ka  kreposti,  uzpeli ,  njihov  izgled  budi  vam 
vavik  pred  očima ,  nemojte  bogastvom  i  neumemostju  ono 
izgubiti *,  što  je  pojac  i  sirotinja  kervavim  znoj  em  i  trudom 
zadobila  /«  — ... —  »  Spomenite  se ,  da  ste  Rimljani, «  zava- 
piše  vojvode  staroga  Rima  svojim  četam.  Ovaj  kratki, 
nu  do  dubljine  serdca  prođirajući  govor  učini  jih  pri 
najtežjih  poprijatjih  neumorne,  i  u  najkervavijih  bojih 
neprestrašive.  Oni  predobiše  s  misiju  na  hrabrost  svojih 
praotacah,  i  sa  udubljenom  svakomu  gradjaninu  visokom 
umišljenostju  o  prednostih  i  nepomanjkavo  nasleđuju- 
ćom  velikoćom  vekovite  slave,  sav  sileni  svet. — 

Baš  taj  ponos  zadade  nikoč  Svajcarom  smionstvo 
da  jaram  silno  izbace,  kojega  su  jim  okrutnici  namet¬ 
nuli  bili;  mala  šaka  pastirah  povrati  jim  slobodu.  Spo¬ 
men  na  te  pastire  govoraše  u  dnu  serdacah  hrabrenitih 
Bemjanah  pri  Laupah,  mala  četa  izstupi,  sa  pouz- 
danostju,  kano  što  se  Švajcarom  pristoji,  slavno  umreti, 
proti  nepriatelju.  Uspomena  na  te  pastire  goraše  u 


junačkih  serđcih  onih  1200  Švajcirah,  koji  su  nedaleko 
Bazela  na  40,000  Francezah  napali,  njih  većji  dio  što  na 
puške,  što  na  sablje  raznesli  i  tako  se  dugo  za  slavo- 
dobitje  borili,  dok  svi  pod  prahom  i  pepelom  zapaljene 
cerkve,  na  mestu  iieostaše,  i  junačkom  smertju,  kao  što 
je  vitežkim  Švajcarom  shodno,  nepomroše. 

Uspomena  jun^kah,  koji  svojoj  domovini  cčlim  serđ- 
cem  i  dušom  živjahu,  toliko  je  blagoj  duši  vršdna^ 
koliko  i  spomen  onih,  koji  za  svoju  milu  domovinu 
život  položiše.  Muževi,  koji  su  svojom  bogođanom 
muđrostju  svoju  sladku  domovinu  prosvčtili,  svojom 
oštroumnostju  proslavili,  nose,  tako  rekuć,  na  svojih 
ramenih  ime  svojega  naroda  k  najdaljnim  narodom,  i 
čuvaju  ga  budućemu  svetu.  Najplemenitii  njihov  dio 
živč  i  dčluje  još  i  onda,  kad  njih  već  nejma  na  zemlji 
kroz  njihove  knjige,  koje  su  porazivomu  zubu  vrSmena 
otete,  i  koje  su  postale  baštinom  i  vlastitostju  svih  na- 
rodah  na  svčtu.  Čudimo  se  nad  slikom  njihovih  velikih 
đušah  u  onih  spomenicih,  koje  su  nam  na  udivljenje  i 
poučenje  ostavili.  Ondi  još  diše  njihova  oštroumnost 
ondi  još  žive  njihov  veliki  um  i  razum:  ondi  još  navek 
gori  sveti  oganj  na  slavu  i  diku  mile  domovine;  od. 
onuda  udari  u  persi  velikih  muževah,  koji  su  za  njimi 
došli.  Od  onuda  perše  još  i  danas  izkre,  koje  ćedu 
može  biti  cčlomu  pptomstvu  većji  zamahaj  dati,  koje 
će  ih  može  biti  za  izgubljenom  baštinom  pohlepne 
učiniti,  i  očudjevanjcm  one  veličine  k  dostignutju  ta¬ 
kove  podužgati.  —  To  očuđjivanje  biaše  za  ondašnje 
domorodce,  koji  se  velikoćom  duha  njihova  uzhita- 
vahu,  kod  slavnih  Gerkah  i  Rimljanah  najplodnie  sčme 
za  uzđignutje  velikih  muževah.  Atena  je  u  Ceramiku 
slike  i  prilike  svojih  slavnih  građjanah  nastavila.  Gerč- 
ka  zemlja  biaše  puna  takovih  spomenikah.  Od  svih 
strćnah  prođiraše  slava  u  njihova  serdca,  koja  pohlepom 
gorahu,  za  spodobnu  čest,  poštenje  i  slavu  zaslužiti  si. 
Ginjaše  se  kao  da  su  se  grobovi  otvorili,  pak  da  su  se 
duhovi  umerlih  opet  na  zemlju  povratili,  za  da  bi  je¬ 
zikom  neumerlih  rimsku  mladež  u  svakom  Dobru,  LČpu, 
Plemenitu  i  Veliku  uputjivali.  Nije  moći  izreći,  kakom 
biaše  ista  mladež  požudom  časti,  slave  i  poštenja  dir¬ 
nuta,  kada  bi  pri  stanovitih  slavnih  prigođah  slike  svo¬ 
jih  oticah  i  praoticah  smotrila. 

Kosio  o  davnostih  ilirskih* 


(Nadalje.) 

Premda  se  od  palače  Dioklecianove,  koja  je  jedan 
izmedju  najvećih  starinskih  ostanakah  u  Europi,  jošte  i 
dan  današnji  mnogo  viditi  može,  ništanemanje  šteta  jest. 
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da  su  u  davnjem  onom  spomeniku  starih  vremenah  nove 
kuće  pogradjene.  I  ovo  je  uzrok  ne  samo  da  se  sada 
više  negdašnje  razdelenje  one  palače  vidi  ti  nemože, 
nego  takojcr  da  su  noviji  graditelji  iz  lakomosti ,  ne- 
znanstva  ili  priličnosti  dragoceno  gradivo  častnih  osta- 
nakah  onih  u  današnje  navađne  sazide  potrošili,  štono 
ne  samo  Dioklecianovoj  palači,  nego  i  razvalinam  grada 
Solina  veoma  naudi. 

Biaše  palača  Dioklecianova  parallelogram  u  duljini 
od  630  nogah  a  510  u  širini.  Glavno  lice  njezino  gle¬ 
daše  proti  m6ru,  nakitjeno  velikolčpnim  stupovjem  ili  ti 
kolonadom  od  50  stupovah,  od  kojih  su  sada  još  te  u 
životu  četerdeset  i  dva.  Iza  ove  kolonade  biaše  jedna 
galeria  široka  25  nogah,  a  iza  nje  se  nalazahu  sobe,  u 
kojih  je  sam  cesar  stanovao.  Biahu  i  jesu  jošte  i  sada 
na  ovoj  palači  troja  poglavita  vrata.  Perva  su  na  se- 
vernom  licu  i  zovu  se  »porta  aurea«  iliti  u  naš  ilirski 
jezik  toliko  koliko  »vrata  zlatna;«  a  druga  dvoja  biahu 
na  licu  istočnom  i  zapadnom,  nu  imena  njihova  neđo- 
preše  do  nas.  Uza  svaka  ona  vrata  pružahu  se  osme- 
rouglati  turni,  koji  ništanemanje  nebiahu  višji  nego  ista 
palača.  Na  svakom  uglu  od  palače  stajaše  po  jedan 
četverouglati  turan,  i  svaki  se  osamnaest  nogah  nad 
palačom  pružaše  u  visine.  Dva  od  ovih  turanah  ima- 
djahu  četiri  poda  (kata),  a  dva  druga  samo  po  tri,  a 
to  zato,  jer  je  lice  od  morske  strani  74  noge  visoko 
bilo,  a  ostala  tri  lica  samo  55,  ter  zato  i  turni  od  mora 
višji  biahu.  Biaše  zatim  medju  onimi  turni,  koji  su  uz 
vrata  stajali  i  onimi  na  uglih  jošte  svagdi  po  jedan  turan 
u  visini  kao  i  ostali  zidovi.  Bi  dakle  okolo  palače  svega 
skupa  šesnaest  turanah,  jer  je  kolonada  samo  na  svakom 
uglu  po  jedan  imala. 

U  nutri  pako  uza.  zid  zapadnoga  severnoga  i  istoč¬ 
noga  lica  biaše  jedna  pokrivena  hodnica  (Gang)  preterg- 
nuta  na  tri  mesta,  gdi  su  bila,  kako  rekosmo,  troja  ve¬ 
lika  ulazna  vrata,  a  od  traga  od  one  hodnice  nalazahu 
se  listve  (stenge)  do  gornjih  sobah.  Kada  bi  se 
kroz  zlatna  vrata  unišlo,  prostiraše  se  pred  očima  kao 
široka  ulica  jedan  prostrani  pristrošak  (portik),  koi  se 
s  desne  strani  tikase  peristila  od  palače  iliti  bolje  rekuć 
onih  sobah,  u  kojih  stanovaše  Dioklecian.  Presecaše 
ulicu  onu  malo  ne  u  središtu  od  ćele  sazide  jedan  drugi 
portik  pružajući  se  od  istočnih  do  zapadnih  Yratah. 
Unidši  dakle  kroz  zlatna  vrata  u  nutra  vidjahu  se  s  leva 
i  desna  đvi  velike  sagrade,  koje  u  velikoći  svojoj,  nu 
ne  u  nutarnjem  razđeljenju,  jednake  biahu.  Okružavao 
ih  je  sa  dviuh  stranah  gori  rečeni  portik,  amedjudru- 
gimi  dvimi  stranami,  koje  su  proti  vanjskim  zidinam 
gledale,  i  medju  hođnicom,  koja  seje  pružala  uz  iste 


zidine,  nalazahu  sc  veliki  i  prostrani  dvorovi.  Od  ovih 
dviuh  sazidah  biaše  ona  s  desne  strane  ođredjena  za 
žene;  a  s  leve  za  poglavitije  službenike  cesarove. 

Prošavši  mimo  ovih  dviuh  sagradah  dohadjaše  sc  u 
jednu  velikolepnu  kolonadu  pruženu  od  izhoda  proti  za¬ 
padu,  kroz  koju  se  na  jednom  kraju  vidjaše  hram  (tem- 
pao)  Eskulapov,  a  na  drugom  Jupiterov.  Za  moći  uzići 
do  onoga  đela  od  kuće,  u  kom  prebivaše  Dioklecian, 
vodiše  sedam  stupajah  u  peristil,  kojega  čelo  četirimi 
stupi  podperto  biaše,  i  za  kojim  se  prostiraše  jedna 
veoma  krasna  sasvim  obla  dvorana  (sala)  primajući  svet- 
lost  svoju  kroz  kupolu,  i  biaše  nakitjena  četirimi  nišami 
sa  statuami.  Upravo  naproti  ulazku  prednje  one  dvo¬ 
rane  nalazahu  se  vrata  od  najpleminitije  sile  u  cčloj  pa¬ 
lači,  koja  bi  duga  95  nogah,  a  široka  65.  S  desna  i 
leva  uzđeržavaše  šest  vele  visokih  stupovah  svod  (boltu) 
nad  ovom  dvoranom,  iza  kojih  biaše  sa  svake  strane 
jedan  prostor  malo  manji  od  iste  dvor&ne,  iz  kojega 
vodihu  dvoje  listve,  podzemlju  i  na  jedna  otajna  vrata, 
kroz  koja  biaše  put  do  morskoga  kraja.  Dvorina  ova 
imadjaše  tak ojer  jedna  krasna  veličanstvena  vrata,  kroz 
koja  se  idjaše  u  onu  galeriu,  koja  kako  rekosmo,  na¬ 
lazahu  se  pod  kolonadom  k  moru  gledajućom.  Dvor&na 
se  ova  zvaše  atrio. 

Kraj  i  nalazeći  se  s  desna  i  leva  od  atria  biahu  po¬ 
svema  jednako  razdeljeni,  odkuđa  se  može  sumnjiti,  da 
je  Dioklecian  stanovao  kako  mu  se  vidjaše  sada  ujed- 
nom  a  sada  u  drugom,  vladajući  se  polag  dobah  od 
godišta  ili  pako  polag  bogočastnih  uzrokah,  budući  se 
na  jednom  kraju  nahadjao  hram  Eskulapov,  a  na  dru¬ 
gom  Jupiterov. 

Jedna  od  onih  salah,  koje  se  uz  atrio  sa  svake  strane 
prostirahu,  biaše  odredjena  za  muziku  i  prikazivanja 
teatralska,  a  druga  za  velikolepne  svetačnosti;  one  ima- 
djahu  u  duljinu  nogah  85,  a  u  širinu  58 ;  plafond  njihov 
počivaše  na  18  stupovah.  Stupovi  ovi  biahu  od  zida 
10  nogah  daleko,  tako  daše  okolo  ćele  sale  prilično  iti, 
ili  za  potrebu  seđališta  za  gledatelje  položiti  mogahu, 
za  da  bi  tim  načinom  cčli  prostor  od  sale  za  sobete 
služio.  Ovih  dviuh  velikih  dvoržnah  tikaše  se  sa  svake 
strane  po  jedna  manja  sala,  odredjena  za  jesti,  izvajiu 
se  dvorana  korintička  i  cizicenska,  budi  poradi  njihova 
ukrašenja  ili  poradi  načina  od  gostbah,  koje  se  u  njih 
davahu.  Osim  ovih  biahu  još  dvi  sale,  takojer  gdi  se 
jedjaše,  i  budući  da  su  sale  ove  blizu  rečenih  hramovah 
bile,  verojatno  jest,  da  se  u  njih  obderžavahu  gostbe, 
koje  se  iza  bogočastnih  posvctilištah  činjahu.  Nadalje 
biahu  topla  kupališta  prilična  i  prostrana,  do  kojih  se 
silazaše  niz  listve  postavne  u  četirih  kutih.  Uz  ova  se 
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kupališta  nahađjahu  joSte  nčkojc  dvorane  zvane  apodyUr 
ricn ,  kojih  i  ime  i  upotrebljenje  dolazaše  od  Gcrkah; 
bialiu  ovo  najmre  mesta  u  kojih  se  ostavljaše  odora 
(oprava,  ođelo)  hoteći  kupati  se,  ili  u  gimnastičkih  se 
igrah  uvezbavati.  Uz  apodyterion  biaše  sphaeristcrfon  ili 
mesto  za  uvežbavanja  telesna,  oli  kako  veli  Plinio,  za 
loptanjc;  jer  se  Rimljani  vežbahu  u  telesnom  kretanju 
hoteći  da  sc  okuplja. 

Ka  gornjem  podu  nad  toplicami  i  njihovimi  salami 
biahuu  palači  od  Spleta  još  dvoja  druga  kupališta,  to 
jesi  merzla  i  od  pare.  Nalazaše  se  ovde  napokon  i 
Dioklecianova  ložnica  (spaonica),  razdeljena  na  tri  po- 
lukrugc,  u  jednom  od  kojih  se  nahođjaše  njegova  po¬ 
stelja,  do  koje  sc  pristupljaše  kroz  jedan  pristrošak 
napravljen  od  dvih  stupovah  i  trih  lukovah,  koji  zastori 
od  rumelke  pokriveni  i  od  galerie  razlučeni  bialiu.  Na 
galerii  stajaše  straža. 

Takova  biaše  negda  palača  u  Spletu,  u  kojoj  je 
Dioklccian  u  sladkoj  zaboravnosti  od  sveta  proživio 
devet  zadnjih  godinali  znamenitoga  života  svoga. 

(Svarha  sledi.) 


Drugo  jc  zakon,  a  drugo  zapovod. 

Neznam ,  koji  pisatelj  je  primetio,  da  u  većem  delu 
kruga  zemaljskoga  puk,  kako  se  pristoji,  zakona  od 
zapovidi  nezna  razlučiti,  već  da  ove  dve  medju  sobom 
jako  različite  stvari,  kao  da  jedno  znače,  jednu  s  dru¬ 
gom  zamenjujc. 

U  Engbzkcj,  gđe  se  je  čovečanski  i  naroda  razum 
u  dosta  dobru  zdravju  zađeržao,  znaše  se  takojer 
mnogo  dulje,  t.  j.  mnogo  ranie  i  mnogo  kasnie  nego 
đrugde,  kto  je  zakon  —  Uc  li  zape  vid, 

JHfenrik  (zatim  kralj  pod  imenom  Henrika  V.)  sin  kralja 
Hcnrika  IV.  imao  je  jednog  službenika,  sobara  (Kam- 
roerđicner),  koi  mu  sa  svimi  svojimi  malimi  sobarskimi 
tepčariami  jako  drag  biaše.  Ovaj  dakle  sobar  bude 
jednoć  pred  najvišim  sudom  (court  of  Kings-Bencli) 
obtužcn,  i  odmah  ulovljen.  Kraljević  sc  serdjaše  verlo, 
što  se  tako  u  maloj  ceni  dcržahu  ljudi  na  dvorbu  vla¬ 
stite  svoje  osobe  odredjeni,  poterča  hitro  na  sud,  i 
zapovčdi,  da  mu  se  sluga  ovaj  čas  odrešiti  ima. 

Sir  William  Gaseći p\c  bivši  u  to  vreme  pređseđnik 
suda,  odgovori :  »Kraljeviću,  ja  častim  vašu  zapvvid,  ali 
sam  pokoran  zakenu .  Vaš  sluga  jc  odsuđjen.  Ako  ćete 


ga  dakle  iz  uze  osloboditi ,  obratite  se  na  kralja,  koji 
ga  po  zakona  osloboditi  može. « 

Mladi  kraljević  nehtiaše  poznati  i  razumJti  po¬ 
tanke  ove  razlike  medju  zakonom  i  zapovidju ,  obstoja 
ubotenju  svojem,  poče  se  ljutiti,  psovati,  i  nagražati. 

»Nemojte!«  vikne  lord  pređseđnik,  —  »principe, 
vi  ste  zaslužili  pedepsu,  jer  ste  zakon  prekeršili.  Ja 
sam  ovde  u  ime  zakona ,  i  na  mestu  vladatelju.  vašega 
otca.  U  obojem  mi  sc  ogledu  đvostručno  pokoriti  mo¬ 
rate.  Principe !  ja  vam  dakle  zapovčdam,  da  od  namerc 
vaše  odstupite,  i  u  napredak  budućim  podložnikom 
vašim  bolji  izgled  pokornosti  i  počitanja  pred  zakoni 
pokažete.  Abuđućđa  ste  sada  počitanjc  ovo  jurve  oskvar- 
nuli,  ovaj  Čas  da  idete  u  uzu,  gd?  ćete  ostati,  dok 
vam  svetli  kralj  višnju  svoju  volju  obznani! u 

Kraljević  bude  pred  zakonitom  vlastju  sudca  zapa¬ 
njen,  izruči  odmah  svoj  ma8  sudbenomu  dvoraniku, 
pokloni  sc  pristojno,  i  dade  so  bez  svake  reči  odvesti 
u  uzu« 

Začu  to  kralj.  Dvorani  bialiu  u  svetom  gnjevu  prama 
derznosli  sudca*  A  kralj  Hcnrik  podigne  i  oči  i  ruke 
k  nebu,  i  reče  derbtajući  od  veselja:  »O  dobri  bože, 
kako  ću  ti  dosta  zalivnlitil  Ti  si  dao  zemlji  mojoj  sudca, 
koi  sc  neboji,  strog  i  pravičan  biti,  a  meni  sina,  koi 
umio  ne  samo  pokoriti  sc,  nego  i  isti  gnjev  svoj  poradi 
dužnosti  prama  zakonom  utažiti!« 

Sada  stanu  dvorani  zapanjeni  okolo  kralja ;  ali  dojdu 
odmah  k  sebi,  i  nemogahu  pravice  gospodara  svoga, 
koju  oni  bolanskom  visosTju  duha  ozivahu,  dosta  da 
obožev 


Perzlanel  1  Cfrercl« 


Jednom  povuče  želja  nfkojega  perzianskoga  kralja 
za  prekrasnom  gerčkom  zemljom.  Pošalje  daklem  po¬ 
klisare  k  Elinom  iliti  Gcrkom,  s  tim  nalogom,  da  polag 
ondašnjega  običajnoga  načina  govorenja  vodu  i  zemlju 
—  more  i  kopno  —  od  njih  pitaju.  Pak  što  učiniše 
Atinjani?  Umah  ti  pograbe  poklisare,  i  bace  nf- 
koje  od  njih  u  blizo  mćrc,  a  druge  spuste  u  jednu 
duboku  grabu,  pak  ti  jih  lepo  pošteno  zemljom  oger- 
nu  govoreći:  »Eto  vam,  što  pitate!  vode  i  zemljel 
i  tako  se  mora  svim  onim  sgoditi,  koji  sc  bezobrazno 
ono  pitati  usude,  što  jim  od  slobodnih  mužćvah  po¬ 
trebovati  nikad  i  nikako  nepatri.« 


L'freduik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamc  DrSi  KJiidevita  G^Ja« 
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Drugo  vrline,  drugi  ljudi. 
Druge  s  ljudmi  idu  ćudi. 

Vmzović. 


Moje  drago. 


\eMo  o  davnosUIi  ilirskih. 


Golub  ljubi  golubicu. 

Taka  nm  navada; 

A  ja  moju  dlvojčicu. 

Jer  mi  se  dopada. 

Pčela  ona  ide  piti 
Svaku  ružu  mednu; 

A  ja  pako  ču  ljubiti 
Samo  tebe  jednu. 

Zora  travicu  namače. 

Rosa  ju  napaja; 

Za  košutkom  jelen  skače. 

Goru  svu  obhaja. 

Rika  se  po  prudu  hita. 

Pliva  prlk  kamenja; 

Moje  šarce  za  te  pita. 

Gori  od  želenja. 

Neka  ide;  tko  kam  kani, 

Budi  svakom  svoje: 

Samo,  devo!  ti  mi  ostani. 

Ti  —  si  drago  moje.  — 

Ljudevit  Vukctincvić . 


(Svarha.) 


Najveći  dio  unutarnjih  sazidah  od  ove  palače  jest 
dan  današnji  porušen.  Kad  sc  kroz  zlatna  vrata  u 
nutra  uniđe,  nevidi  sc  ništa  vise  od  one  sazide,  koja 
stajaše  na  desno,  i  ženam  za  prebivalište  određjena 
biašc.  Onde  su  sada  pogrnđjene  kuće  novijega  vre¬ 
mena;  a  od  sazide,  koja  na  levu  ruku  biaše  i  cesar- 
skim  pokućnim  službenikom  za  stan  služišc,  nevidi  se 
sada  ništa  drugo  osim  nešto  podertih  zidinalt,  kojim 
su  takojer  u  novijem  vrćmenu  nove  kuće  prizidano. 
Prednja  sala  od  palače  međtimtoga  i  njezina  kolonada 
kakono  i  hram  Jupiterov  stoji  još  i  danas;  ali  sve 
ostale  sazide,  u  kojih  stanovaše  cesar,  izginuše,  i  na 
njihovom  se  mestu  vide  dan  današnji  kuće,  ulice,  pače 
i  piace.  Eskulapov  jc  hram  jošte  cio,  ali  je  piaca  k 
njegovom  peristilu  vodeća  nakazana  danas  Štacuni,  ma¬ 
gazini  i  oštariami.  Tim  dakle  načinom  nije  ostalo  od 
goleme  one  palače  do  sada  ništa  drugo  nego  gole 
vanjske  zidine,  ali  su  i  one  kroz  tolika  stoleftja  mnogo 
preterpile;  turni  bo,  koji  se  nnlazahu  po  stranah  i  uz 
ona  troja  velika  ulazna  vrata,  razoreni  su  po  svema  i 
samo  sc  jošte  oni  uzderžašc,  koji  po  uglili  biahu. 

Medjuto  se  može  sumnjiti,  da  su  i  ratovi  srednje* 
ga  veka  raspu  od  one  palače  mnogo  krivi,  i  da  su  se 
Splitski  stanovnici  u  razlikih  prigodah  vanjskiim  nje- 
zinimi  zidinami  za  obranu  služili,  budući  na  gornjem 
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njihovom  dčlu,  koi  je  nčgđa  okružicom  (kornižem, 
Gesims )  nakitjen  bio,  na  više  mestah  sada  probušene 
puškarice  (Schiessscharte) ;  mnogi  su  takojer  prozori 
zazidani  i  tako  se  čini,  da  su  one  herpe  od  razvali- 
nah,  koje  se  simo  i  tamo  prama  ziđinam  uzdižu  u 
ncpriateljskom  nasertanju  napravne,  a  ne  zubom  vre¬ 
mena  podignute* 

Velikolepna  ona  kolonada,  koja  se  pred  peristilom 
velike  prednje  sale  nalazi,  zove  se  dan  današnji  piaca 
od  stolne  cerkve.  Korintički  stupi,  lukovi,  koji  se  na 
njih  oslanjaju,  gornja  okružica,  savezne  grede,  nakitje 
(fre^io,  Fries),  fronton  od  peristila,  troja  velika  vrata 
od  sale  i  njezina  kupola,  sve  je  ovo  ćelo  još  i  danas; 
onih  dvanaest  stupovah  po  stranah  ove  piace  i  četiri 
drugi  još  višji  stupi,  koji  lice  od  peristila  podpiraju, 
jesu  od  granita.  S  lČva  i  s  desna  od  peristila,  nu  iz¬ 
van  onih  četirih  stupovah,  to  jest  medju  njimi  i  uz- 
lazom  (vcrone,  Auftritt)  biahu  na  postavkih  iliti  posta- 
mentih  dvč  gorostasne  sfinge,  od  kojih  se  sada  onđe 
nalazi  samo  jedna,  a  druga  je  sneta,  ali  se  još  te  u 
Spletu  viđiti  može.  Spodobno  je  istini,  da  je  ona  od 
veoma  staroga  egipatskoga  tega  (dela).  Kako  persi 
tako  i  stranice  od  stupovali,  na  kojih  stoji,  popisane  su 
hieroglifami,  a  glava  joj  je  odkinuta,  Najprie  da  ju 
je  Dioklecian  doveo  iz  Rima,  ili  možebiti  iz  istoga 
Egipta.  Druga  pako  sfinga  nije  egipatska  nego  od 
granita  i  naslčdovanoga  tćga,  a  niti  hieroglifami  nije  po- 
pisata;  na  mesto  lavskih  nokatah  ima  ruke  kao  čovek. 

Negdašnji  hram  Jupiterov  pretvorio  se  je  dan  da¬ 
našnji  u  stolnu  cerkvu,  pored  koje  su  uzveli  jedan  vi¬ 
soki  zvonik  uzamši  k  tomu  gradivo  iz  pođertinah  od 
staroga  grada  Solina.  Sagradjen  je  zvonik  ovaj  polag 
četirih  arkitektoniekih  redovah,  on  je  četverouglat  i 
imade  dosta  lepi  razmer  (proporciu);  niti  su  starinski 
oni  stupovi  i  nakitja,  koja  su  k  tomu  upotrebljena 
pokvarena,  već  dosta  ugodnim  ukusom  razredjena. 

Sazidan  je  isti  hram  ili  sadašnja  cerkva  polag  velike 
mčre.  Visok  je,  brojeći  od  taraca  one  galerie,  koja 
ga  okružava  do  početka  od  krova  53  noge  i  Y2,  a 
brojeći  od  dna  galerie  63  noge.  Svaka  stranica  ovo¬ 
ga  osmcrougla  (octangulum)  ima  iz  nutra  nogah  25  Ya, 
a  iz  vana  35  */ft.  Stupi  su  visoki  zajedno  sa  svojimi  nogami  i 
glavami  19  nogah,  a  debeli  noge  2;  postavak  je  od  2 
noge  a  okruzica  od  7.  Krov  imađiaše  u  visinu  22 
noge,  ćela  dakle  sazida  ova  od  dna  do  verh  slemena 
(rožnika,  Giebel)  biaše  visoka  85  nogah. 

Unutarnja  prilika  spomenika  ovoga  jest  okrugla  i 
čini  jednu  lepu  rotundu  s  điametrom  od  42  noge.  Od 
dna  do  početka  od  svoda  ima  45  nogah  bez  visine 


od  kupole.  Osam  korintičkih  stupovah  od  24  nogo 
podpira  glavnu  okružicu,  izpod  koje  su  doljne  grede 
i  nakitja  veoma  lepo  urešena.  Svod  sav  od  opekah 
(cigle)  uzđeržao  se  je  dobro,  i  jošte  se  po  njemu  vide 
amo  i  tamo  mesta  gipsom  namazana,  na  kom  je  bez 
dvojne  slikaria  bila.  U  debelih  zidinah  ove  rotunde 
usečeno  je  naokolo  osam  nišah ;  od  kojih  su  četiri  čet- 
verouglate,  a  druge  četiri  polukružne,  verhu  svih  se 
pako  nalaze  arkade  s  okružicami  izvan  zida  pruženimi. 

Po  navađnom  običaju  starinskih  vremenah  ncimašc 
hram  ovaj  ikakove  svedosti,  već  bivši  u  karstjansku 
ccrkvu  pretvoren  provališe  na  njem  prozore.  Od  vanj¬ 
ske  kolonade  iliti  galerie  nepokvaren  je  jošte  većji 
dio;  samo  je  sa  južne  strane  uništena  posvema,  tako 
da  sudeći  po  onih  novih  sazidah,  koje  su  na  njezinom 
mestu  napravljene,  rekao  bi,  daje  to  učinjeno  upravo 
iz  neznanstva. 

Kada  čovek  na  sredinu  od  rotunde  stane  i  okre- 
nuvši  se  prama  njezinim  vratom  pr?ko  piace  pogleda, 
vidi  na  drugoj  strani  prama  sebi  lice  od  hrama  Esku- 
lapova.  Hram  je  ovaj  vele  manji  od  hrama  Jupitcrova. 
On  imaše  iznutra  u  dužinu  samo  24  noge,  a  u  širinu 
16.  Arkitcktura  mu  biaše  od  reda  korintičkoga.  Zi¬ 
dovi  njegovi  debeli  po  6  nogah  neimahu  ni  iznutra  ni 
izvana  ikakova  nakitjenja;  veće  po  gornjoj  strani  iz¬ 
nutra  biaše  jedna  lčpa  okruzica  narešena  bogato  okolo 
ćele  sazide,  a  izvana  podapirahu  četiri  vele  lepi  pod- 
pori  nakitje  okolo  svega  hrama.  Imalo  je  ulazno  lice 
jedan  krasni  peristil  s  četirimi  stupi,  do  koga  se  preko 
jednoga  uzlaza  od  15  stiipajah  pristupljašc.  Fronton 
peristila  ovoga  zauzimaše  svu  širinu  od  lica;  a  stupi 
zajedno  sa  svojimi  nogami  i  glavami  imadoše  u  visinu 
noge  22,  glavna  pako  okružica  5.  Ncvidi  se  da  bi  igde 
kakov  napis  udelan  bio.  Vrata  od  hrama  biahu  visoka 
16  nogah;  ona  imadoše  jednu  bogato  narašenu  okru- 
zicu  pođpertu  na  konzole.  Dan  današnji  je  ova  krasna 
i  jednostavna  naprava  malo  ne  sva  razorena;  četiri  se 
stupi  od  peristila  svališe,  okružica  joj  i  fronton  izecz- 
nuše,  i  prostrani  negda  uzlaz  jest  s  večje  strane  pode¬ 
ran,  tako  da  se  jedva  preko  njega  projti  može.  Ulaz 
i  ona  dvakorintička  podpora,  koji  se  po  uglih  nalazaliu 
jesu  sada  na  gornjoj  strani  oštetjena,  i  jedan  jedini 
stup,  na  koga  se  još  jedan  dio  od  jednoga  luka  nasla¬ 
nja,  pokazuje  onaj  nekadašnji  pristrošak,  koi  je  amo 
vodio.  Sada  je  iz  hrama  ovoga  napravljena  kapela,  i  za 
tim  više  nakazat  ga,  nevoljni  jedan  zvonik  na  njem  sa¬ 
gradjen. 

Ovo  su  dakle  po  prilici  svi  oni  ostanci,  koji  se  jošte 
dan  današnji  nalaze  od  vele  krasne  one  i  goleme  Dio- 
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klecianovc  palače,  koja  u  Ičpoti  i  krasoti  svojoj  sve  ine 
palače  od  sadašnje  Europe  nadilazašc. 

Mcdju  Spletom  i  Solinom  gradom  sc  vide  još  nč- 
koji  lukovi  od  nekadašnjega  vodovoda  do  Splčta.  Ve- 
rojatno  jc,  daje  Dioklecian  onda,  kad  jc  gradio  pa¬ 
laču,  sazidao  i  ovaj  vodovod.  Vide  se  od  njega  samo 
još  nekoji  komadi  tako  vendar,  da  sc  tamo  i  amojošte 
ćeli  redovi  od  lukovali  dobro  čuvanih  nalaze,  ali  jc 
zleb  isti  sa  svira  izČcznuo,  i  budući  goli  ovi  lukovi  sva¬ 
komu  zlu  vrčmenu  podmetnuti,  propast  će  sve  do  mala. 
Cesta  od  Spleta  do  Solina  ide  preko  vodovoda  ovoga 
u  jednoj  vele  ugodnoj  okolici. 

Solin,  ili  bolje  rekuć  mesto  ono,  na  kom  je  krasan 
ovaj  grad  nekad  stajao,  nije  od  Spleta  daleko  nego 
četiri  milje.  U  njem,  kako  jurvc  rekosmo,  bi  rodjen 
Dioklecian,  i  iza  kako  položi  krunu  ccsarsku  u  Niko- 
medii,  povrati  se  odmah  u  rodno  ovo  mesto  svoje,  i 
ostade  onde  dok  mu  palača  u  Spletu  sagradjena  biuše. 
Solin  biaše  grad  morski  i  na  lepoj  jednoj  ravnici  ležeći. 

Dan  današnji  se  na  onom  meslu  nalaze  u  okrugu  od 
okolo  dviuli  iniljah  ovđe  i  onde  raztro.Šeni  razbiti  stupi, 
glave  od  si  tipovali  i  ukopno  kamenje.  To  je  sve,  što  nam 
od  lako  plemenita  i  lepa  ovoga  ilirskoga  grada  ostade. 


Dctinska  ljubav. 

od 

91.  Backore. 


(Polag  Češkoga). 

U  Rusii,  meslancu  Kiki  činu ,  vojvodstvu  ekaterinom 
slavs/ccmy  stanovaše  za  vlade  Katarine  II.  makar  Cer- 
nikov.  Verno  obnašajue  službu  svoju,  i  zadovoljan 
budući  s  onim,  što  je  njegovo  bilo,  živjaše  blaženo 
sa  suprugom  i  sa  kćerju  svojom,  pače  bla/.enie  nego 
mnogi  bogatao,  koi  svega  dosta  i  u  preobilnosti  imade. 
Nahida  —  tako  se  je  zvala  njegova  kći  —  Ijubjaše 
vesma  svoje  roditelje,  i  biašc  im  tako  poslušna  i  po¬ 
korna,  da  jc  iz  pogleda  njihova  znala,  što  oni  misle, 
rččju:  Kud  oni  s  okom,  tud  ona  skokom.  Često  ih 
je  ogerlila  i  nježno  reći  običavala:  O  da  znadete,  kako 
Vas  ljubim,  dobri  otčc  i  mila  majko!  Ja  ću  Vam  zaisto 
na  veselje  biti. 

U  istinu  nebo  jur  na  zemlji  imađemo!  govoraše 
Cernikov  ženi  svojoj.  A  kakovu  nam  stopram  nadu 
uzbudjuje  drago  naše  dete,  koje  nam  je  Bog  preblagi 
darovao!  Slava  mu  budi  i  dika,  koi  je  vrutak  neiz- 
čerpive  dobrote! 


Tako  jc  taj  blagorodni  muž  sprovadjao  mnogo 
ugodnih  letali  u  najsavčsnicm  obavljanju  dužnostih  čina 
(Amt)  svojega  i  u  uživanju  domaćega  života.  Drama 
svim  Ijiulem  biašc  tako  učtiv  i  uljudan,  da  su  ga  široko 
daleko  ne  inačie,  nego  »poštenim  čovekom  iz 
Nikićina«  nazivali.  Pak  se  vendar  najde  nepriatelj, 
koi  mu  jc  o  glavi  radio.  Biašc  najmre  neki  vlastelin 
iz  Herzona,  koi  se  je  potajno  tergujući,  inostranu  robu 
u  domovinu  uvažati  podstupio.  Hoteći  sverhu  svoju 
dohititi,  milio  je  novci  maltarske  činovnike,  i  takovim 
varanjem  steče  za  nekoliko  godinah  toliko  imetka,  da 
je  u  celoj  okolici  najbogatii  postao. 

Kada  je  Černikov  u  Nikićin  za  prijemnika  mal- 
te  došao,  hotiušc  vlastelin  i  njega,  kao  i  prcđmestnikc 
njegove  militi.  Ali  Ćcrnikova  to  uvredi. -—Gospo¬ 
dine;  reče  taj  verli  muž,  mislite  li  vi  u  istinu  tako,  ili 
me  samo  izkušavate;  ja  neću  proti  mojoj  dužnosti  ni¬ 
kada  raditi.  Nemojte  mi  više  ništa  davati,  što  bi  Vama 
na  sramotu,  a  na  oskvernutje  moje  savesti  bilo.  Vla¬ 
stelin,  takovimi  rečmi  sa  svim  poružen,  nereče  ništa, 
nego:  »Bit  će  Vam  žao  zato!«  i  tako  poshdjen  o- 
krenc  pleća. 

Zakunc  sc  vlastelin,  da  ćc  tu  neprijatnost  budi  ka¬ 
kvim  god  načinom  osvetiti.  —  Neka  pamti,  govoraše 
sam  sobom,  što  ćc  to  reći,  bogata  čoveka  uvredi  li, 
skuvat  ću  ja  njemu  poparu.  —  Merzkom  naganjan  slra- 
stju,  domisli  se,  da  bi  sverhu  svoju  tim  putem  naj¬ 
bolje  i  najsegurnic  zadobio,  ako  nedužna  i  nekriva 
ozloglasi  i  sa  svim  ga  potlači.  Pošalje  knezu  P.,  koi 
za  onda  kod  carice  velmožan  biaše,  različne  dragocenc 
stvari  na  dar,  i  priloži  pismo,  u  kojem  siromaha  C cr¬ 
ni  kova  lažljivo  i  lukavo  obtuži,  kao  da  bi  nešto  sum¬ 
njiva  suproć  vlađarstvu  bio  kovao.  P.  predade  to  laž¬ 
ljivo  i  sumljivo  pismo  carici. 

Sedcći  jednom  Cernikov  sa  ženom  svojom  i 
sa  kćerju  kod  stola  u  sred  dobrih  prijatcljah  čuje 
štropot  i  žvenk  oružja  pod  oblokom  svojim.  Istom 
što  ustane  od  stola,  da  vidi,  šta  je  to,  kad  al  na  jedan 
put  stupi  straža  od  nekoliko  vojakah  u  sobu,  izvčst- 
jujuć  mu,  da  ga  po  višjoj  naredbi  pod  stražu  metnuti 
imade.  Čuvši  to  uboga  njegova  gospoja  pane  u  nc- 
svest,  širo  ta  devojka  počine  narekovati,  samo  Černikov, 
akoprem  pervim  pogledom  oboružanih  kao  munjom 
šinjen,  ništanemanje  osvesti  i  razabere  se,  ter  počme 
suprugu  sa  svim  iznemogavšu  sve  malo  po  malo  tešiti. 
»Umiri  se,  ženo  draga,  govoraše,  to  nije  ništa  drugo, 
veće  nekako va  bludnja!  —  Ja  barem  neznam,  da  bi 
što  sakrivio.  Bog  jedini  znade,  i  carica  će  se  obsve- 
doeit,  da  sam  nedužan  i  nekriv.  Ja  ću  se  opet  berzo 
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natrag  k  tebi  i  k  mojemu  đetetu  povratiti;«  —  »Ne,  ne, 
nipošto!  veli  ona,  sabravši  sve  svoje  sile,  i  ja  ću  rada 
tamo  biti,  gde  ti  budeš,  i  rađa  ću  s  tobom  svu  beđu 
i  nevolju  terpiti. «  —  Na  to  ustane,  primi  ga  za  ruku, 
a  plačuća  devojka  sledjaše,  đeržeć  se  cvcrsto  materine 
oprave,  i  tako  koracaše  strađajuća  nedužnost  u  žalosti 
i  suzah  u  suianjstvo.  Dugo  se  Černikov  sa  savčstju 
svojom  boriaše,  koi  bi  razlog  njegova  sužanjstva  bili 
mogao,  dok  mu  jednom  na  um  nepane,  da  bi  celoj  toj 
smutnji  vlastelova  osveta  uzrok  biti  mogla.  Oseti  se 
i  onih  rečih:  »Bit  će  Vam  žao  za  to,«  niti  je  više 
dvojio  o  toj  smutnoj  pravdi,  da  su  ju  oni  ljudi  priči¬ 
nili,  u  kojih  akoprem  ćut  čovečanstva  i  ljubav  bliž¬ 
njega  sa  svim  izčeznula  nije,  vendar  da  jako  đrema. 
Sada  mu  jur  laglje  pri  serdcu  biaše.  On  umiri  svoju 
suprugu,  i  izjasni  joj  u  kratkom,  što  mu  je  zla  strast 
vlastelova  za  njegovu  službenu  dužnost  učiniti  nau¬ 
mila,  i  rekne,  da  je  to  bez  dvojne  onaj  pričinio, 
koi  se  je  zakleo  njemu,  budi  gde  mu  drago  osvetiti  se. 
Pravedni  ovaj  muž  čekaše  željno  samo  onaj  dan,  kada 
bi  sudcu  nedužnost  svoju  dokazati  mogao.  Pak  vendar 
beda  i  nevolja,  koju  on,  njegova  supruga  i  đetc  pod- 
našahu,  biaše  istom  početak  sužanjstva,  sverha  njegova 
još  daleko  za  zastorom  budućnosti  sakrita  biaše! 

Udari  sudjena  ura,  i  Černikov  bude  pozvan.  — 
Yi  ste  na  neođredjeno  vrčme  uSibcriu  ođsuđjeni,  rekne 
mu  sudac.  Pristojnom  čeđnostju  i  mirnom  savestju 
progovori  Černikov:  Dopustite  mi,  gospodine,  da 
za  uzrok  mojega  sužanjstva  popitati  smicm. 
Ja  ću  odgovoriti;  jerbo  neznam,  da  bi  ikada  štogod 
sakrivio.  —  Nisam  Vaš  sudac,  odgovori  onaj,  niti  čari- 
čina  zapoved  ikakova  uzroka  Vašega  odsudjenja  sader- 
žaje.  Sažalujem  Vaš  osud  tim  više,  što  Vam  kazati  imam, 
da  već  sutra  odlaziti  morate. 

To  biaše  i  za  najpošteniega  čoveka  smertna  rana. 
Černikov  povrativši  se  mužkim  us terpljenjeink svojim, 
govoraše  supruzi,  koja  se  je  već  umiriteljnom  mišlju  na 
otčinsko  i  mudro  odredjenje  božje  oslonila  bila:  Nisu 
mi  tebe,  niti  đč  te  ta  mojega  uzeli!  — •  Što  Bog  čini,  do¬ 
bro  čini,  odgovori  gospoja,  bilo  što  mu  drago  bilo! 

Takovu  stalnost  neočekivaše  Černikov  od  ženske 
glave.  —  Ljubezna,  govoraše  supruzi  svojoj,  stišćuć 
joj  ruku,  serdea  se  naša  dobro  slažu.  Volja  je  božja 
i  volja  moja!  Slušaj !  ja  sam  osudjen  u  Siberiu.  Zašto, 
neznam ;  samo  mi  je  to  jedino  znano ,  da  sam  pravi 
zdrav.  —  Ja  nećunigđe  nesretna  biti,  gđegod  s  tobom 


budem !  veli  na  to  gospoja  odvažno.  Srčće  tvoje  dru¬ 
žica,  hoću  i  da  nesrčće  budem  i 

Nahiđu,  akoprem  osmoletnu,  ništanemanje  raz¬ 
govor  roditeljah  svojih  veoma  i  duboko  gane.  Majko, 
rekne  smutjeno,  jeste  li  danas  opet  žalostivi?  —  Ne 
odveć,  odgovori  mati  ljubezno.  Sutra  ćemo  na  put; 
ti  ideš  s  nama.  Pri  tora  položi  ruku  na  glavu  Nahi- 
đinu,  a  đčvojče  uzamši  poljubi  ju,  kano  hoteći  doka¬ 
zati,  da  je  s  odgovorom  zadovoljna. 

(Dalje  sledi.) 


Sada  a  Negda. 

Poštenje  je  u  Švedskoj  narodna  krepost.  Ako  tko 
putujući  što  izgubi,  to  se  taki  oglašuje  od  jedne  pošte 
do  druge,  dok  se  izgubljena  stvar  nenajđc  i  nepovrati 
onomu,  komupatri. — U  tom  leži  veliki  dokaz  sbožnosti, 
sđušnosti  i  izobraženosti.  —  pripoveđaju  mnogi  pisci, 
da  je  takovo  poštenje  i  kod  naših  slavjanskih  pukovali 
u  staro  doba  vladalo,  kao  danas  kod  izobraženih  Šve- 
dah.  Tako  na  primer  piše  Linhart ,  u  svojoj  dogo¬ 
dovštini  krajnskoj  knj.  II.  str.  233:  »Slavjani  znadjahu 
što  jo  svoje,  što  li  jt  tudje.  Za  vlastitost  svoja  osigurati 
nepetribevahu  nikakovih  karvnih  zakonah  proti  prevari,  ne - 
pravdi  i  kradju  Oni  nezatvarahu  stvejih  stvafih  pred 
nikim ,  i  čudjahu  se  Hrisfjancm ,  da  za  imetak  svoj  ob- 
se  gurati,  včšala  (galge),  kolac,  kolese,  mač,  oganj  i  sva • 
kcverstne  kazni  i  mitke  potrebuju .«  —  A  Helmold  pisac 
latinski  piše  u  knj.  II.  glavi  12.  » Niti  se  ikakov  šebrak, 
bcgac  iliti  prosjak  kod  njih  (Slavj anali)  nalazaše .«  —  U 
knjizi  I.  gl.  84,  veli  isti  Helmold :  » Zakletve  samo  u  veli¬ 
koj  sili  dcpuštjaju,  jerbo  kleti  se  kod  njih  (Slavjinah)  to¬ 
liko  znači,  koliko  krivepriseči — juramenta  diflicillime  admit- 
tunt,  nam  jurarc  apud  Slavos  quasi  perjurare  est.«  — 
Pak  zatim  opet  u  knjizi  II.  glavi  12.  piše  isti  slavni 
Helmold:  Gostoljubivost  i  za  drage  roditelje  skei'bljivcst 
jest  perva  kcd  Slavjdnah  krčpcst  —  hospitalitatis  grada 
et  parentum  cura  primura  apud  Slavos  virtutis  locum 
obtinent«  —  Zato  nemožemo  bez  velike  radosti  i  uz- 
liitjcnja  čitati  ono.  Što  nam  »ilirske  narodne  nevine*  u 
broju  6.  t.  1.  1838  pišu:  da  se  stare  slavjanske  krepo- 
sd,  koje  nam  slavni  pisci  u  svojih  knjigah  sačuvaše, 
kod  verle  naše  ilirske  bratje  uSerbii  opetpomlađjuju. 

Vikoslav  Babu  kič. 

Ilir  iz  Slavonic. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura.  Ijudevlta  Gaja. 
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II  Subotu  17.  "Veljače  183S. 


Tečaj  IV. 


Što  materinskim  jezikom  u  ulio  aarrooi,  što  od  serdca  k  scrdcu  ide,  šio  je  naravom  ustanovljeno,  to  venij,  da  se  serdea  naj¬ 
bolje  prima,  to  najbolje  i  najbcrijc  raste  i  plod  donosi.  Hiljaclogodišnje  izkuslvo  uči  nas,  da  za  materinski  jezik  ncima  nadoklada  (surro- 
gata)  u  pravom  uljudnom  svetu.  Naturam  furca  expeUas  iamen  usque  redibit. 

M.  Dr.  Amerling. 


Moja  domovina. 

Gdč  ptičice  miloglasnim 
Glasom  pčvaju, 

Gde  pčelice  cvetja  krasnim 
Verhom  šetaju: 

Onđe  j’  moja  domovina, 
Onde  mili  stan, 

Mlađos  moja  gde  nevina 
Blag  uživa  dan. 


Gdč  gorice  i  dolovi 
Skladno  inčnjaju 
I  čovčku  prcđstav  novi 
Vazda  đavaju: 

Ohde  j*  moja  domovina,  i.t  d. 


Gdč  bogate  njive  plode 
Žitom  razli  čnim. 

Perivoji  voćem  rode 
Sočnim  i  dičnim : 

Onde  j*  moja  domovina,  i.  t  d. 


Miomirisna  gđeno  trava 
Kiti  livade, 

1  obilnu  hranu  dava 
Janjce  za  mlade: 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t.  d. 


Gdf  pastiri  kod  svog  stada 
Krasno  sviraju, 

A  gizdave  ćISve  rada 
Nuz  nje  igraju; 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t.  d. 


Gdž  berdine  s  lozicama 
Vinskim*  pune  su, 

A  doline  šumicama 
Gustim*  rodne  su: 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t.  d. 


Gde  studene  vrutak  vode 
Krepi  putnika, 

Ond’  su  moje  sve  slobode. 

Raja  prilika: 

Onde  j*  moja  domovina,  i.  t*  d. 

__  7 

e 


GćLe  Iliri  đavorie 
Gorom  pžvaju, 

Ilirkinje  tamburi« 

Rad’  odpevaju: 

Onde  j'  moja  domovina*  i.  t.  d. 


G’dž  zmajevi  od  dvS  glave. 
Hrabri  junaci 
Radjaju  se,  sjajne  slave 
Davra,  vojaci: 

Onde  j’  moja  domovina,  i.  t.  d. 


Koi  taku  domovinu 
.Nebi  ljubio? 

Tko  li  majku  svu  jedinu 
Ne  bi  slavio? 

Ljubmo  dakle  domovinu, 

Ljubmo  mili  stan, 

Gde  nam  perva  svellos  sinu, 
l  rodjenja  dan!  — 

Jure  Tcrdinac, 
Sir  iz  Slavonie. 


Zakoni  Treznostl. 

U  Švedskoj  su  zakoni  proti  pijanstvu  veoma 
strogi.  Ako  se  tko  spazi  da  je  pijan,  pa  makar  bas 
u  vlastitoj  kući  to  bilo,  plati  pervi  put  3,  drugi  6,  a 
tretji  12  talirah  za  pedepsu,  i  izgubi  za  navčk  pravo 
izbirati  ili  izabran  biti.  Tko  se  četverti  put  opije, 
mora  dojduće  nedćlje  pred  cerkvenimi  vrati  stajati. 
Opije  li  se  peti  put,  onda  ga  bez  svakoga  izpričanja 
odvedu  u  kaznicu  ( Zuchthaus ),  gde  šest  nedeljah  ne¬ 
prestano  raditi  mora.  —  Ako  se  pijanac  najde  na 
ulici,  ili  na  inom  kojem  mestu  obćinskom,  dvojstruko 
mora  platiti  gori  spomenutu  pedepsu,  smotri  li  se  u 
cerkvi,  uda  se  još  većma  pooštri.  Ako  tko  drugoga 
nagovori,  da  se  opije ,  mora  platiti  j  nagovori  li  mla* 
djega,  mora  još  više  platiti.  Častnik  Uki  po  pervom 
opitju  izgubi  svoju  čast.  Pijanstvo  se  pri  nikakvoj 
pregrčški  i  prekeršenju  za  izgovor  neprima;  a  tko  u 
pijanstvu  umre,  toga  nepokapaju  na  grobju  obćinskom. 
Svimkolicim  kerčmarom  strogo  je  zabranjeno  ljuu 
pitja  mladićem,  ženskim,  slugam  i  vojakom  prodavati. 
Polovicu  pređipomenutih  pedepsah  dobije  onaj,  tko 
pijanoga  tuži ,  druga  polovica  Tazđeli  se  medju  siro¬ 
mahe.  Ako  prekeršitelj  neima  čim  platiti,  uda  mora 
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pedepsu  svoju  odraditi.  Ti  se  zakoni  svaku  godinu 
Čiuju  na  propoveđalnicah  i  svaki  kerčmar  mora  jedan 
iztisak  (Ezemplar)  te  naredbe  na  steni  u  kerčmi  pri- 
lepjen  imati. 

Detlnska  ljubav* 

od 

Hi  Backore* 


(Nadalje.) 

Černikov,  dobivši  dozvolenje  još  domaće  svoje 
stvari  razporediti,  upotrSbi  to  malo  vremena,  koliko 
bolje  mogaše.  I  budući  ga  svatko  Ijubjaše  i  poštovaše, 
zato  je  i  preporučne  liste  na  mčstođcržcćc  poglavar¬ 
stvo  dobio,  kamo  su  ga  vodili.  Kibitka*)  se  natovari, 
zora  svane,  otac,  mati  i  kći  biahu  jur  na  odlazku.  To 
se  sgodi  13ga  Rujna  g.  1791.— Stanovnici  onoga  mesta 
želeći  im  još  zadnje  serđačno  dobro  jutro,  svako  do« 
bro  i  sretan  put,  izprate  ih  do  medje ,  i  s  poslednjim 
»s  Bogom  pošli«  razastanu  se  obedvČ  stranke  u  su- 
zali  se  kupajuće. 

Biaše  već  zima,  i  čim  dalje  Nikićina,  tim  većma 
njezina  okrutnost  rastiaše.  Ljudi,  na  koje  ih  je  put 
nanesao,  gledahu  ih  negde  okom  milostivim,  nčgde  ih 
opet  preziravahu.  Komu  ipak  vera  i  pouzdanost  u 
Boga  okrutnost  sudbine  podnašati  pomaže,  taj  ju  lagše 
podnesti  može.  I  akoprem  je  ponešto  nezgoda  nji¬ 
hovo  tužno  serdee  skrušila,  ništanemanjc  pogled  na 
njihovu  dobru  kćerku  opet  ih  na  novi  život  uzbudi, 
i  pervašnju  im  jakost  povrati.  Tiho,  usterpljivo,  a  pri 
tom  bodro  deržaše  se  Nahida  na  tom  pretežkom  putu. 

Deseta  je  jur  prošla  neđčlja,  kad  su  ubogi  pro- 
gnanciu  Tobolsk,  glavno  mesto  sibersko  došli.  Čer- 
nikov  predađe  preporučne  liste  carskomu  namestni- 
ku,  koi  ga  uljudno  primi.  Namestnik  imajuć  pomilo¬ 
vanje  š  njime,  tesaše  ga;  dade  mu  selište  blizu  glav¬ 
noga  mesta  i  dopusti,  da  si  stališ  svoj,  kako  mu  je 
samo  možno,  podnošljivim  učini.  Dokgod  mu  zemlji¬ 
šte,  koje  obdelavati  imadjaše,  nikakove  koristi  nije 
nosilo,  deliaše  njemu  i  obiteli  njegovoj  svaki  tjedan 
hleba,  sočiva  i  krumpira,  a  po  nedeljah  mesa.  Ako¬ 
prem  im  se  je  ta  hrana  verlo  Štedno  davala,  ništane- 
manje  Černikov  sačuvavši  si  mudrim  svojim  gospo¬ 
darenjem  u  Nikićinu  nešto  gotova  novca,  mogaše  u  taj 
čas  potrebi  odoleti. 


*)  Kibitka  se  sovu  kolica  dervenimi  obrubi  do  polovine  po¬ 
krit*,  lagana  i  bena,  kod  Kusali  često  upotrčbljavana. 
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Novo  gospodarstvo  biaše  berzo  u  redu.  — •  C crni« 
kovu  se  sada  naloži.,  da  imade  izvan  obdelavanja  svoga 
polja  za  8  mčsecih,  svaki  mčsec  12  gronostijah  (be- 
lih  lasicah),  6  sobćlah  (zobel,  samurah,  serdAvah),  i 
36  lesicah  namestničtvu  davati.  Ostala  4  meseca  biahu 
mu  ođpuštjena  na  obrađjivanje  polja.  Pervi  šest  me* 
secah  oslobodio  ga  je  čovekoljubni  namestnik  oda  svih 
đaćah  i  dozvoli  mu,  da  smije  gronostajc  i  samure,  ako 
ih  podpunim  brojem  nesakupi,  novci  nađoknadjivati, 
ili  takojer  ini  koi  mesec  nadoplatiti,  kako  bi  mu  se 
najmrc  priličnic  videlo.  —  Zaisto  kod  svakoga  blago¬ 
rodnoga  i  plemenito  odhranjenoga  serdca  zaslužuje  ve- 
.liku  važnost  i  proštimavanje  onaj  muž,  koi  obilnostju 
obdaren,  terpećega  i  uboga  ne  samo  nezaboravlja  i 
nezametjc;  nego  mu  jošter  ohotno  i  dragovoljno  ruku 
pomoći  pruža  i  dodaje,  da  ga  iz  nevolje  i  beđe  iz¬ 
vuče.  Yredan  i  dostojan  je,  da  se  njegovo  prekrasno 
i  ljubezno  ime  zaboravnosti  otme..  On  se  Vatšik 
zoviaše. 

U  početku  neobećavaše  si  mnogo  iz  lova,  jerbo  su 
mu  puti  nepoznati  i  snegom  zasuti  nAđu  često  uništili, 
i  mnogo  krat  biaše  prinudjen,  sve  svoje  sile  upotre- 
biti,  da  samo  snežne  zaveje,  kao  brežuljke  velike  ob¬ 
iđe,  i  da  u  kakovu  propast  neupađe.  Žena  njegova 
donašala  je  medjutim  iz  smerznute  reke  vode,  ili  iz 
šume  đervah,  kuhala  i  pripravljala  za  njega  obed,  i 
obavljala  sve  ostalo  žensko  delo.  Izobražavahje  svoje 
kćerce  daržaše  za  najglavniu  skerb.  Kakova  je  to  ra¬ 
dost  za  otca  umorna  i  zimom  ukočena  bila,  kada  je 
pred  njega  iz  lova  vratjajućega  se  Nahiđa  iz  kuće  iz- 
terčala,  i  ruku  serdačno  k  ustima  pritisnula,  pripove- 
đajuć  mu,  što  se  je  onaj  dan  od  matere  naučila. 

Naskorom  zađobie  Černikov  ljubav  i  poštovanje 
ćele  okolice.  Gesto  su  ga  na  večer  suseđi  njegovi, 
koji,  kao  i  on  iz  domovine  svoje  izagnani  biahu,  poha- 
djali,  i  večernje  si  vreme  so  tim  pokratjivali,  kad  su 
mu  svoje  dnevne  prigode  pripovedali.  Običajno  su  k 
njemu  na  utehu  išli. 

Medju  timi  suseđi  biaše  i  nekoi  mladi  čovek,  ime¬ 
nom  Lupanski.  Naglost  mladićka  pribavi  mu  iza- 
gnanstvo.  On  je  s  najuserđniim  sažalenjemk  Černi« 
kovu  dolazio,  i  budući  se  dobra  serdca  porazumiu; 
zato  se  i  Lupanski  na  tu  verlu  obitel  tako  silno  pri- 
vikne,  da  mu  nježno  njegovo  serdee  nigde  toliku  odla* 
šticu,  utehu  i  umirenje  nije  nalazilo,  koliko  u  krugu 
ovih  ljuđih.  Oni  Černikov  živjahu  skupa  kano  ne- 
razdeljiva  bratja,  idjahu  skupa  na  lov,  i  zađobiše  u  lov- 
lenju  toliku  veštinu,  da  su  kadri  bili  u  kratkom  vre¬ 


menu  zvčri  i  prČko  urešenoga  broja  davati.  Biaše  im 
takojer  na  volju  dano,  za  lčsicu  po  dva  zeca  davati. 

Kad  IŽto  nastane,  počme  Černikov  svoje  polje 
obrađjivati.  Zasadi  vert,  kojega  je  supruga  njegova  s 
kćerju  obskerbljavala  i  nađgledavala.  Povertelje,  koje 
preko  potrebe  domaće  biaše,  prodavali  su  u  grad.  Pet 
godinah  su  se  poljskim  delom  bavili,  i  tako  ne  Samo 
svakoga  nedostatka  izbavljali,  nego  jošter  i  nešto  no- 
vAcah  na  stranu  metnuli  za  prigode,  koje  previdčti  čo- 
veku  nije  dopuštjeno. 

Namestnik  bude  na  to  u  Pe  tro  grad  pozvan,  a  u 
Tobolsk  dojde  drugi,  koi  različne  promČne  učini, 
medju  inirai  i  tu:  da  se  Černikov  i  inih  20  izagna- 
nAcah  u  okolicu mestanca  Mangasca  prenesu,  pak  da 
se  tamo  lovenjem  zverađi  i  ribah  zanašaju.  To  je 
opet  nova  rAna  bila  za  Černikovu  obitelj.  Preko 
4000  verstah*)  daleko  u  pređel  pun  leda  i  snega  biahu 
ođsuđjeni,  iz  koje  se  ikada  osloboditi  svu  n&đu  izgubi še. 
Ništanemanje  je  njihova  uzterpljivost  još  i  sada  stalna 
ostala.  Černikov  svu  pomoć  samo  od  Boga  čekaše. 
Bog  je  bio  i  bit  će  naš  otac,  govoraše,  makar  bi  se 
baš  i  ćeli  svet  na  našu  pogubu  složio  i  surotio.  On 
je  supruzi  svojoj,  uzdignutim  k  nebu  pogledom,  pu¬ 
nim  u  Boga  pouzdanjem,  pronicateljne  misli  dodavao, 
i  obadva  se  berzo  obsveđočiše,  da  je  bolest  novom 
naredbom  uzrokovana  smesta  izčeznula.  Natovare  sa¬ 
re  za  njih  prigotovjene  perinjami  i  opravami,  potli 
vaskolik  svoj  imetak  razprodaše,  i  odvezu  sc  s  Na- 
hiđom  svojom,  po  đviuh  vojacih  pratjeni  u  siberske 
pustinje  po  najokrutnijoj  zimi.  U  sanah  biahu  veliki 
psi  upregnjeni,  koji  tamo  tako  dobru  službu  činć,  kao 
kod  nas  konji.  U  selo  su  jako  ređko  dolazili.  Nego 
vendar  u  kojegod  bi  prispeli,  morađjaše  ih  obćina 
hranom  i  stanom  obskerbiti.  Preko  2000  verstah  iz 
Barabe  do  Tomska  vozahu  se  na  sanah,  niti  je  bilo 
igđe  čoveka,  osim  skupaputujućih  ugledati.  Hranu  za 
sebe  i  pse  na  poseb  primali  su  navčk  u  poslčdnjem 
selu,  gđe  su  opočivali.  Uvek,  kako  se  je  noć  pribli¬ 
žavala,  bojahu  se;  jerbo  im  neprestano  na  misli  biaše, 
da  bi  ili  od  zime  poginuti,  ili  od  zverađi  raztergani- 
biti  mogli.  Nigde  drugđe  nemogahu  nego  pod  pro¬ 
stranim  nebom  noćivati;  zato  morađjaše  svaku  noć  nč- 
gdo,  barem  jedna  osoba,  segurnosti  radi  na  straži 
biti,  veliki  oganj  čuvajući.  I  tako  spavahu  u  imenu  i 
s  pomočju  božjom,  kako  se  na  sanah  spavati  dade, 
sve  do  usvetka. 


Veri  ta  je  ruska  milja,  104  varite  Čine  15  temljopisnih  miljah. 
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Iz  nenada  ih  iz  stiske  iztergne  pogled  udaljenoga 
grada.  Biaše  to  Jenisejsk.  Tergovac  nekoi  veoma 
uljudno  primi  Černikov  a  sa  suprugom  i  detetom,  i 
sasvim  prijateljski  ih  pogosti.  Dobri  ti  ljudi  biahu 
od  puta  jako  umoreni,  i  zato  potrebovahu  odmora. 
Dozvoljeno  im  biaše  14  ddnah  ođpočinuti  si,  i  sile 
svoje  okrčpiti.  Nahida  učini  berzo  poznanstvo  sa 
tergovčevimi  kćerami  i  zadobie  njihovu  k  sebi  pouz¬ 
danost.  Biaše  se  međju  njimi  kao  na  novo  preporo¬ 
dila,  i  radovaše  se  skupa  s  roditelji  svojimi  nad  no¬ 
vim  životom,  i  dan  na  dan  većje  im  činjaše  veselje. 
Ali  kako  berzo  plinu  vreme  na  ođpočinak  i  odmor 
ureeeno!  —  Moradoše  se  sa  dobrotivim  svojini  gospo¬ 
darom  rastati,  i  opet  na  sanah  dalje  putovati. 

Još  tri  pune  nedčlje  ddnah  terpiaše  put  njihov,  i 
ćelo  to  vreme  nevidiše  više  nego  jedno  selo.  K  tomu 
sc  još  ljuti  vetar  podigne,  koi  je  tako  jako  snčg  na 
herpe  gromadio,  da  su  svako  trenutje  oka  pripravni 
bili  upropastiti  se.  Isti  kočiaši  u  velikom  strahu  biahu, 
jerbo  im  je  sneg  sve  pute  tako  pokrio  bio,  da  niti 
najmanjeg  znaka  od  puta  videti  nebiaše.  Ćelo  njihovo 
putovanje  nije  ništa  drugo  bilo,  van  borenje  med  ži¬ 
votom  i  smertju,  dok  se  osmi  dan  bura  sa  svim  ne- 
uteši.  Ugledavši  na  poslčdku  rčku  Jeniseju,  dogo¬ 
vore  se,  da  bi  se  na  brčgu  pod  širokim  nebom  dva 
dana  odmarali.  Izkopaju  si  dakle  jamu  u  snegu,  na¬ 
lože  oganj,  skuhaju  jelo,  i  okrepivši  se,  za  dva  dana 
odu  opet  dalje.  I  včndar  još  sve  jednako  nemogahu 
se  stope  čovečanske  videti.  Hrane  imađjahu  jedva  još 
na  nekoliko  đćnah,  i  svikolici  nemišljahu  ino,  nego 
da  čedu  može  biti  jur  na  kraju  puta  svojega  od  glada 
umreti. 

Prie  vendar,  nego  svu  hranu  do  kraja  potroše, 
smotre  kočiaši,  da  zapregnjeni  psi  ušima  strčgaju. 
Nećemo  poginuti!  zavape  oni,  stanu,  i  psi  počmu  la¬ 
jati.  Černikov  začuje  lajanje  i  inih  pisah  iz  dalji¬ 
ne.  Težko  je  opisati,  kako  su  se  svi  radovali,  i  od 
veselja  poigravali.  Isti  psi,  akoprem  umoreni  i  iz- 
trošeni,  počeše  sane  veselie  i  beržje  vući.  Za  pol 
sata  ugledaju  gradić  Mangaseu. 

Tada  ih  poglavarstvo  obskerbi  stanom,  dok  si  sami 
kućicu  nc  daleko  reke  Jeniseje  nenaprave.  Ćela  ta 
pokrajina  nije  ništa  drugo,  nego  pustinja  tako  moč¬ 
varna,  da  niti  zerncc  žitka  roditi  nemože.  Stanovnici 
imadu  dužnost  službu  vojačku  obnašati,  i  zato  im  car 
živež  daje.  Mtiku  (melju,  brašno)  i  druge  potrčb- 


Štine  privažaju  letom  po  vodi  iz  Jenisejska,  i  sve¬ 
kolike  stvari  platjaju  kerzni  zvirećemi.  Svuda  u  na¬ 
okolo  ništa  se  drugo  ne  vid  i,  nego  gore  i  šume.  Zima 
je  okrutna,  a  leto  je  malo  kada  dužje  od  dva  ineseca.- 
—  I  u  toj  pokrajni  morade  Černikov  nastaniti  se, 
on,  koi  je  za  svoju  pravednost  bolju  zaslužio  sudbinu, 
nego  tisuće  (hiljade)  inih  na  svetu.  Pak  vendar  je 
vreme  priučujući  čoveka  na  svakojake  muke  i  strada¬ 
nja,  tako  nemilostivo  na  njega  delovalo.  Mučeći  i  u 
tugi  pogružen  idjaše  sa  suprugom  i  sa  kćerjom,  sada 
već  đvanaestoletnom  u  novu  kolibu  svoju.  Nezdvojmo, 
veljaše,  često  postigne  sverhu  svoju  čovek  prie  po 
ternju,  nego  po  ružicah  hođeći.  Još  je  živ  Bog  naš!  — 
Primajmo  dragovoljno,  što  nam  otčinska  njegova  ruka 
podaje. 

Mati  s  Nahidom  nakupuje  različnoga  pokućstva 
(pohižtva)  i  počme  novo  gospodarstvo.  Dan  na  to  po¬ 
hode  Cernikova  ini  š  njime  u  istom  mčstu  bivši  pro* 
gnanci.  Svojom  prijatnostju  sve  je  zadobio  tako,  da 
se  je  svaki  od  njih  s  utehom  u  svoju  kolibu  povratjao. 

Na  početku  svakoga  lčta  moradjahu  se  svikolici  lo- 
venjem  ribah  zabavljati.  Vredno  je  znati,  da  se  samo 
velike  ribe  oddavati  moraju,  manje  patre  slobodnja¬ 
kom;  jerbo  je  u  tamošnjih  rekah  toliko  množtvo  ribah, 
da  nikakove  cenc  neimaju.  I  tako  je  černikov  često 
donašao  veliko  breme  ribah,  koje  je  žena  njegova  umah 
na  pol  za  jelo  pripravljala,  a  na  pol  sušila  i  za  zimu 
čuvala.  I  tako  dobivaše,  kao  i  ostali  drugovi  njegovi, 
urečenu  hranu  i  pol  rublja  novćcah  na  svaki  tjedan. 
U  zimi  pako  biaše  im  zapovčđjeno  medvčde,  vukove 
i  cerne  lesice  goniti.  Na  medvžđju  i  vučju  hajku  (gon- 
bu)  idjahu  svedjer  u  veliku  družtvu  po  jednoć  na 
mčsec. 

Tada  su  sa  sobom  hrane  za  osam  dšnah  uzimali, 
k  tomu  pisah,  sinah,  dasikah,  sčkirah,  motikah  i 
lopitah,  i  napravili  su  si  kolibu,  u  kojoj  su  hranu  od¬ 
ložiti  i  po  noći  odpočivati  mogli.  —  Supruga  Černi- 
kova  i  kći  mu  željahu  na  svih  putih  blagoslov  božji 
i  srčćni  povratak,  sto  i  više  brigah  umnožavaše  tugu 
njihovu,  dok  ga  nisu  vidčle.  Samim  Bogom  čuvan 
povratio  se  je  navek  zdrav  i  veseo  doma.  Samo  to 
je  poćutio  za  četiri  godine,  koje  je  tamo  probavio*  da 
su  ga  sile  telesne  znamenito  ostavile.  Pri  tom  mu  se 
još  činjaše,  da  mu  je  kći  pončšto  turovna  i  smućena. 

(Sverha  sledi.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskaru«  Dro«  IJudevIta  Clajd* 
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Broj  8. 

V  Subota  94.  Veljače  1899. 

TeimJ  IV. 

Na  vitesi  tko  sa  kojif 

Iiiabnt  je  trudno  imena, 

Gdi  ST«  a  skapa  rojsk«  stoji 

Taborima  obgradjen«. 

Gssmtuć« 

Ilirskomu  Graničara« 

Tebi  divni  Slavjanine« 
Domovine  verni  sine  I 
Tebi  budi  na  veliku 
Hvalu«  slavu«  čast  i  diku 
I  na  vrednost  tvoga  imena 
Pčsma  ova  posvećena« 

01  da  bi  ja  samo  mila 
Angjeoska  irao  krila« 

Morala  bi  tvi  čudesa 
Uzajt  modra  na  nebesa; 
Jerbo  si  ti  koi  hrani! 

I  od  vraga  dom  svoj  brani!« 


Teb’  dražila  nij*  nikada 
Velikoga  sjajnost  grada; 

Živalji  su  tvoji  samo: 

Ovdč  orat«  kopat  tamo« 

Ond*  sijali  ii  kositi« 

A  onamo  boj  boriti« 

Kad  se  s  polja  ledjah  vrućih 
O  sumračju  vrati!  kući« 

Tad  s  veseljem  radosnoga 
Gleda!  djipat  sinka  svoga« 

I  sladačno  popčvati: 

•  Kad  će!  mi  plug  i  mač  dati?« 

Radtilav « 
Ilir  is  Slavoafo. 


Ti  do  duše  po  niskima- 
Obitava!  stanovima; 

A1  u  njima«  koje  vrčdi 
Mnogo«  tvoje  sarđce  sždi; 
Sardce«  kog  je  rčč  jedina: 
»Mila«  sladka  domovina!« 

Navada  je  tvoja  stara : 

Domu  prudit«  branit  cara« 

Ob  dan«  ob  noć  vazda  Boga 
Pred  očima  imat  svoga« 
Svakom  dobro  poieliti« 

Ter  iskarnjeg  svog  gubiti. 


Džtlnska  ljubav* 

od 

M.  Bažkon« 


(Svarha.) 

Drago  đčte,  reče  joj  jednoć,  smutjenost  neće  ni 
za  najmanje  stalii  tvoj  poboljšati,  a  niti  mene,  niti 
mater  tvoju  ni  za  jedan  pedanj  na  bolje  privesti.  Na 
ito  je  tvoja  tuga  potajna?  —  Otčel  odgovori  u  suzah 
kupajući  se  Nahida,  i  u  ovih  pustinjah  čujem  često 
o  pravdoljobivosti  naiega  novoga  cara  govoriti.  Ja 
ča  ići  u  Petrograd,  i  past  ću  ma  pred  noge,  i  molit 
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ću  pravdu  za  Vas.  —  Otče!  dopustite  mi,  o  dopustite 
mi  samo  da  idem!  —  Dete  moje,  veljaše  otac,  ti  si 
mojemu  sardcu  najvećje  blago  na  svetu.  —  Pomisli 
samo,  kakvi  bi  to  bio  mučni  put!  —  Otče,  poduzme 
dalje  reč  Nahida,  za  Vas  i  za  majku  moju  sve  ću 
dragovoljno  poprimiti.  Tegoba  daleka  puta  ništa  me 
neplaši.  Ali  da  moram  tako  dugo  nesretna  i  nevoljna 
biti  devojka,  kano  i  otac  moj  nesretnim  i  nevoljnim 
prognancem,  to  je  što  mene  potajno  ujida  i  boli : 
mene,  koja  tako  sveserdno  moje  roditelje  ljubim.  To 
je  misao,  to  je  potajni  červ,  koji  dušu  moju  muči, 
trapi  i  podgriza.  Koja  bi  pako  suprotivština  dobru 
detetu  nepređobiva  biti  mogla,  kada  se  o  blagu  rodi- 
teljah  njegovih  radi!?  —  Sada  opet  počme  gorko  pla¬ 
kati  i  u  stizali  tonuti.  Pusti  ju,  mili  mužu,  pusti  ju, 
neka  ide!  rekne  uzdišuća  mati.  Černikov  se  malo 
zamisli  i  po  tom  rekne:  Dobro,  drago  dete  moje,  idi 
u  Petrograd,  kad  si  već  nakanila  i  odlučila  se,  idi; 
samo  neka  te  svagđe  poštenje  sprovađja,  i  sveti  vero- 
zakon  teši.  Za  nekoliko  danali  po  tom  sverši  se  ne¬ 
kojim  prognancem  rok  pokore  i  kazni,  i  imađjahu  se 
na  trag  u  Petrograd  odvesti.  Molit  ću  vojvodu  da  ti 
dopusti  š  njimi  zajedno  u  družtvu  putovati.  —  Otišavši 
na  to  iz  doma,  povrati  se  za  nekoliko  časovah,  i  do¬ 
nese  svojoj  miloj  kćerci  radosnu  vest,  da  je  vojvoda 
prošnju  njegovu  uslišao. 

Mati  sada  kćerku  svoju,  kako  je  samo  bolje  mogla, 
odpremi  na  put.  I  doba  se  razstanka  približi.  Suze 
iz  očiuh  prosipahu  se  niz  obraze  kao  težka  mećava. 
Nijedno  od  njih  poradi  pretežkoga  jecanja  i  slivkanja 
niti  rečice  izusiti  nemogaše.  Sad  otca,  sad  milu  maj¬ 
ku  dobra  kćerka  zagerli,  za  tim  budući  već  do  čeka¬ 
nja  nebiaše,  stupivši  na  odredjena  kola,  zanese  se  u 
misli,  koje  samo  sve  dobro  o  pustoj  Siberii  pripove- 
dahu.  Kod  tergovca  u  Jenisejsku  biaše  kano  doma. 
Od  njega,  od  gospoje  i  od  kćerih  njegovih  dobic 
novacah  na  put.  Za  tri  dana  oprosti  i  razstane  se  od 
njih.  U  To  bolsku  saznade,  da  je  njezino  putno 
družtvo  odlučilo  tamo  opočivati.  Ncmarim  zato,  po¬ 
misli  u  sebi  Nahida  i  žuđjašc  si  krila,  samo  da  bi 
berzo  mogla  u  stolno  mesto  dospiti.  Ćelu  noć  nije 
ništa,  kukavče,  spavala,  a  kad  biaše  na  usvetak,  a 
ona  ti  se  opet  sama  put  Petrograda  uputi.  Nika- 
kova  nepogoda,  niti  najburljivia  mogaše  ju  prinuditi, 
da  si  barem  jedan  dan  ođpočinka  priušći.  Noge  joj 
biahu  već  sa  svim  ranjave,  i  bez  velike  boli  nemogaše 
niti  koračiti.  Samo  dalje!  —  govoraše  često  sama 
sebi ;  roditelji  su  tvoji  više  putah  većje  tegobe  za  svoju 
kćerku  podnesli,  ako  je  samo  potrebno  bilo#  Nebi  ~ 


bila  vređna  nazivati  se  Nahidom  otca  svoga,  ako  bi 
samo  jedno  trenutje  oka  zanemarila,  što  bi  njegovo 
izbavljenje  zakasniti  moglo !  I  tako  putovaše  hiljadu 
miljah  daleko,  dok  nije  za  osam  mesecih  u  glavni  grad 
Petrograd  stignula. 

Ali  sada  stopram  izkusi  posledke  pretežkoga  pu¬ 
tovanja  svoga.  Stane  u  gostionu  i  stupivši  u  sobu, 
spusti  se  na  najbližju  stolicu,  i  zaišće  jesti.  Pokre- 
pivši  se  malo  pripovedi  gostioniku  nameru  putovanja 
svoga,  i  kaže  mu,  da  niti  duše  u  ćelom  gradu  nepoz- 
nade,  koju  bi  za  savet  upitati  mogla.  Gostionik  dobar 
i  pošten  čovek,  nahvali  joj  kneginju  Trubecku,  se¬ 
stru  vojvode  Rumjancova,  kano  đobrotivu  i  milo¬ 
stivu  gospoju,  koja  još  nikoga  bez  utehe  od  sebe  pu¬ 
stila  nije.  Drugi  dan  rano  sabravši  sve  sile  svoje  od¬ 
vuče  se  sve  s  ranjavima  nogama  ka  kneginji.  Prosto 
i  potanko  razloži  Nahida  uzrok  izagnanstva  otca  svo" 
jega,  i  to  tako  žalostivo  pripovedi,  daje  i  ista  kne- 
ginja  potoke  od  suzah  nad  njom  levala.  Blagotvo- 
reća  i  milostiva  ova  gospoja  obeća  joj  u  pomoć  biti, 
ter  uzamši  devojčicu  sa  sobom,  odvede  ju  k  carskomu 
savetniku  Kosodavlevu.  Kosodavlcv  potraži  u 
carskom  daniku  Černikova,  i  nenajde  ništa  drugo 
nego  vlastelinov  list,  pisani  knezu  Potemkinu  i  cari- 
činu  odsudu  na  izagnanstvo.  Nahida  opetuje  prigodu, 
koja  k  izagnanslvu  otca  njezina  uzrok  dade,  i  odkrie 
ne  dužnost  progonstvom  potverdjenu.  Stvar  ta  dopre 
do  ušiuh  carevih,  i  Alexanđer  umali  zapoveđi,  da  se 
Černikov  u  slobodu  postaviti  imade. 

Čuvši  tu  vest  Nahida  neznadiašc  što  od  veselja 
činiti.  Car,  kojega  plemenitomu  sardcu  vitežka  ta 
žertva  i  nečuvena  ljubav  detinska  neizmerno  se  dopane, 
dade  tu  vrednu  devicu  k  sebi  dozvati.  Kneginja  uzme  ju 
sa  sobom  u  dvor.  Kano  cvetak  pramaletni  stajaše  de- 
vojčica  pred  Alexandrom  u  prostoti  i  nedužnosti 
svojoj.  Kada  bi  se  jurve  po  dobri  čas  i  veoma  pri¬ 
jatno  š  njom  porazgovarao  bio,  pokloni  se  licem  ugod¬ 
nim  i  veselim  tako ,  da  je  on  kneginji  rekao :  nesetjam 
se,  da  bi  se  ikada  i  igđe  s  tako  dobroserdačnom  oso¬ 
bom  razgovarao  bio.  Iz  ćela  obličaja  njezina  govori  čisto 
sardee  bez  ikakve  lukavštine.  On  i  svaki,  koi  okolo 
njega  biaše,  obdarišc  ju  bogato  i  obilno  sve  samimi 
dukali. 

Drugi  dan  dobie  Nahida  ukaz  carski  na  verhovno 
činovničtvo  poštarsko,  da  bi  ju  što  najberžje  od  jed¬ 
ne  pošte  do  druge  voziti  dalo.  Namestniku  u  To- 
bolsku  biaše  naručeno,  da  nedužna  Černikova  taki 
iz  mesta  njegova  izagnanstva  pozove,  i  uPetrograd 
odpravL  Na  carski  račun  imadjaie  ga  sa  4000  ruta- 
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ljak  obskerbiti.  ktom  što  verhovno  činovničtvo  po¬ 
štansko  ukaz  primi ,  i  eto  ti  kolesnicc  jur  pripravne 
za  Nahidu  pred  njezinim  stanom.  Puna  vesela  ćuta 
nad  tako  berzom  promenom  stvar  ih  pane  sada  dobro- 
Činiteljici  svojoj  pred  noge ,  zahvali  joj  ganutim  sard- 
cem,  sedne  u  kolesnicu  i  idjaše  dalje  smesta  veselo. 
Za  pol  tretji  mesec  biaše  opet  zdrava  i  vesela  u  objatju 
roditeljah  svojih.  Veselje,  da  dobro  svoje  dete  opet 
u  svojem  naručju  imadu,  radost  nad  nenadanim  oslobod- 
jenjem,  užgana  i  sardačna  zahvalnost  za  pravična  cara 
i  za  dobrotivu  kneginju  biaše  u  nebo  vapijuća,  neiz- 
merna  i  neizgovorna. 

Vojvoda  mangaseanski  otvorivši  carski  ukaz,  odmah 
dade  Černikova,  njegovu  suprugu  i  kćer  njihovu  k 
sebi  zvati,  posadi  jih  k  svojemu  stolu  i  skcrbljaše  u 
ono  trenutje  oka  za  svaku  prilienost  putovanja.  Tako- 
jer  namestnik  tobolski  nedade  im  nekoliko  danah  iz 
svoje  kuće  oditi,  nego  ih  najgostoljubivie  počasti  i 
podvori. 

Černikov  dojde  najposli  i  u  Petrograd.  Car 
ga  k  sebi  pozove,  gde  morade  svu  svoju  prigodu  po¬ 
tanko  pripovediti,  i  budući  se  car  o  njegovoj  vernosti 
i  istinitosti,  koju  sije  u  Nikićinu  sačuvao,  obavestio 
i  osvedočio  biaše,  dade  mu  preuzvišeni  čin  (ofiicium, 
Amt)  postavivši  ga  najvišjim  upraviteljem  mitnice  kod 
Dnčpra.  Vlastelin  lukavi  i  bezobrazni  medjutim  umre, 
i  obćinsku  pogerdu  i  sramotu  za  sobom  ostavi.  Čer¬ 
nikov  se  proslavi,  i  Nahida  njegova  udade  se  za 
Lupanskoga,  koi  je  možebiti  sada  u  glavnom  rus¬ 
kom  gradu  Moskvi  jedan  izmedju  najznamenitiih  ter- 
govicah. 

Blago  tebi  vređna  obitelji;  jer  ćeš  zvati  se  cvetom 
dobrote  i  poštenja  i  u  najdaljem  potomstvu! 

Vekcslav  Babukič. 

Ilir  iz  Slavonic. 


PRIIE8CI 

za  dogodovštinu  junačtva  ilirskoga  najpaee  pako 
horvatskih,  slavonskih  i  dalmatinskih  vitezovah 

od 

B.  IH.  U.  A. 

i»  Stare  plemenite  ilirske  kuće  i  obiteli  V oj  kori ć  -Maretić 
de  KlokoĆ. 

Boj  na  polja  Grobničkom 

godine  194  A. 

Kućuk  Bata  Han  pošalje  po  bitvi,  koju  je  na 
Mokinskora  polja  kod 


bio,  svojega  vodju  Kadama  proti  Dravi  s  vojskom, 
za  kojom  on  sa  svojizih  200,000  tatarskih  delijah  gla¬ 
vom  sledjašc.  Bela  IV.  kralj  ugarski  bežaše  preko 
Veroviticc  u  Zagreb,  gde  ga  jur  kraljevska  obi- 
tel  od  Stepana  biškupa  zagrebskoga  uljudno  i  sasma 
učtivo  na  stan  primljena,  ter  kako  se  svetlomu  rodu 
pristoji  podvorena,  željno  čekaše. 

Martin  Dragoš*)  starosta  i  upravitelj  gradovah 
Budine  i  Hudine  sa  izabranom  četom  svojega  roda 
i  plemena,  kako  takojcr  sa  mnogimi  plemeni  ilirskimi: 
Selkom,  Atoslavom,  Tonom,  Lodcnom,  Su- 
lićem,  Poušom,  Vulkoslavom,  Svinušem,  Ma 
rislavom,  Domonoslavom  branjaše  Dravu  medju 
Varašdinom  i  Veroviticom.  —  Čete  Božjakah 
(templarah)  i  Bolničirah  (liospitalitah)  od  Lobora, 
Ra  si  nje,  Kneginca  i  Glogovnice  obšeđoše  bre¬ 
gove:  Očuru,  Kalnik  i  Železna  vrata  višje  Glo¬ 
govnice.  —  Tatari  prebrode  Dravu  pri  Sopju  i  na 
dravskoj  strugi  Temi,  ter  tako  predobe  otok  Zre- 
picc  pri  Varašdinu  i  osvoje  ga. 

Premda  su  hrabri  Jaši  (za  onda  Šumljani  zvani) 
breg  Gveše  (sada  Dil)  medju  Kamarčom  (Novim- 
gradom)  i  izvorom  Ilove  krepko  branili;  ništanemanjc 
ih  pri  Sopju  preišavši  Tatari  obidoše,  —  i  kroz  opa- 
tovinu  Dobrukuću  zvanu-  preko  potoka  Ilove  na 
Začešje  (Čazmu)  udariše,  okoliš  vcis  u  naokolo  po- 
robiše  i  popališe,  ter  opatovinu  Začešku  (Čažmensku) 
a  napose  cerkvu  reda  propoveđnikah  (predikantali) 
razoriše,  gde  malo  pred  tim  telo  vojvode  Kolo  mana 
(brata  kralja  Bele  IV.)  u  bitvi  pri  Š a j  i  potoku  že¬ 
stoko  ranjena,  ter  na  putu  u  Zagreb  u  naručaju  svoga 
vemoga  druga  Lacka  (praroditelja  plemenite  kuće 
Lackovićah)  preminuvšega  položeno  bi.  Grob  vojvo¬ 
din  bio  je  po  okrutnih  Tatarih  razvaljen,  i  trup  mertvi 
neuljudno  na  sablje  raznešen. 

Starosta  Dragoš  sa  plemeni  ilirskimi  porazi  že¬ 
stoko  pri  Brodarih  i  Zdencih  pod  vojvodstvom 
Kadama  stojeće  okrutne  tatarske  čete,  koje  su  pri 
Kamarči  i  kroz  Železna  vrata  preko  Glogov¬ 
nice  u  dolinu  Veliku  zvanu,  bujno  navaljivati  počeli, 
ali  nisu  baš  ni  ratoborni  Iliri  a  osobito  vitežki  ple¬ 
mići  Dragoševi  čitavi  ostali.  Tatari  na  priliku  po¬ 
plave,  kad  se  sneg  u  gori  naglo  okopni  i  u  dolinu 
hukom  i  žamorom  svaljivati  počme,  obastru  ćelo  polje 
varašdinsko,  popale  svu  okolicu,  ter  kao  gladni  iz 
gorice  vuci  mnogi  plen  plenjaju  i  silno  robje  zasužnje. 


Šaj^^potokanad  Dgri-ppeđo- 


*)  Dragoš  jc  praroditelj  (Ahnherr)  glasovitoga  plemena  da¬ 
našnjih  knezovah  iliti  grofovah  ugarsko- ilirskih  slavne  kuće  i  obi- 
telr  DraŠ  ktrrHah.  — ~ 
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Nu  hrabrim  branjenjem  gore  Kalnika  i  Ivanščice  po 
silnoj  ruci  slavnoga  DragoŠa  takojer  i  mnogi  Žitelji 
svoj  život  spasiše,  i  tako  pod  blagim  krilom  junač- 
koga  vojvode nepriateljskoj  okrutnosti  izbegoše.  Očuru 
i  ostale  zagorske  bregove  branjahu  gradovi  Zagor 
(sada  Kostelgrad),  Krapina,  Lobor,  Ošterc,  Volk, 
Melen,  Greben  i  tverđa  opatovina  Bela,  u  kojih 
svihkolicih  građovih,  kakono  i  u  prelaznih  dolinah  pod 
upravljanjem  božjdkah  hrabreni  ti  Zagorci  junački  voje- 
vabu«  Gradovi  Trakostjan,  Komar,  Vinica,  Or¬ 
mo  žd  (Friedau)  i  ostali  prččihu  Tatarom  prelaz  pri 
Ternavici,  gdž  su  se  utaborili  bili. 

Poslč  nego  Tatari  Dravu  prebrodiše,  oddčli  se 
Bela  IV«  sa  obitelju  i  sa  dvorom  svojim  iz  Zagreba 
put  Spleta  (Spalato),  kamo  ga  vrčclni  zagrebski  episkop 
Stepan  i  brabreniti  zagrebski  prepušt  File  sa  množ- 
tvom  zagrebskih  kanonikah  sprovadjahu.  Kaptolska 
pismoshrana  (arkiv)  biaše  na  otok  Ršb  (isola  Arbe); 
a  ostanci  u  dalmatinsku  na  stermoj  klisuri  ležeću  tverdju 
Kliš  veće  segurnosti  radi  preneseni  —  kamo  je  ta¬ 
kojer  Bela  IV.  kraljicu  sa  sinovi  svojimi  Stepanom 
i  Belom,  zatim  kćerjami  Margaretom  i  Katari¬ 
nom  i  2  nje  sinom  Vilimom  premestiti  dao,  ter  hra¬ 
breni  toj  i  junačkoj  desnici  ilirskoj  poverio. 

(Dalje  sledi.) 


Razumnik  u  pol  no<fl. 

Čitao  je  jednom  u  gluho  doba  noći  jedan  temeljito 
učeni  Čovčk  nČkakvu  knjigu,  u  kojoj  se  je  oštrim  i 
šegavim  umom  dokazivala  ludost  i  budalaština  praz- 
novčrstva,  i  otimala  svim  strašilom  bela  potajna  odora 
tako  umčtno,  da  osim  fantazie  ništa  drugo  ostajalo  nije. 
»Tako  je,«  govoraše  dobitnim  glasom  razumnik,  »o 
kako  li  je  bezumno  včrovati  u  strašila,  izkšpanje  blaga, 
vukodlake,  predznamenja  iliti kobstva  i  druge  ludosti! 
kako  li  je  budalasto  strašiti  se  prigode,  koja  se  od¬ 
mah  razumčti  nemožel  Da  žive  naravoslovje  i  mudro- 
ljubje,  da  žive  prosvetjenje  i  ti  dobri  Tomasio,  koi 
si  takovom  moćju  strašila  ođkrio!«  —  Baš  zaruŽi  ura 
na  zidu,  gluho  doba  ozvoni  lšganim  i  turovnim  uda¬ 
rom  dvanaest  putah.  Polnoć  prispie.  Ali  se  neplaši 
razumnik,  »Tuci  da  i  dalje,  tužni  stvoru,  poznam  tebe 
i  kucanje  tvoje,  te  se  nebojim,«  reče  smijući  se,  i  či¬ 


taše  dalje.  —  Eto  proleti  sada  mimo  obloka  ćuk,  i 
vikaše  glasno:  »čuj,  čuj!«  —  »Zovi  zovi«  govoraše  on 
smijući  se,  ali  vendar  nemogaše  odoli  ti  čudnovatomu 
nškom*  ćutenju,  koje  se  osobito  u  herbtenih  živcih  jav¬ 
ljaše,  i  neobičnim  stezanjem  plećah  osetjaše.  —  Zatim 
zaškripne  u  kutu  na  peći  šturak  (ćuric),  ali  se  učeni 
čovek  obodri  i  rečfe  sam  sobom :  »Čini  se  ravno,  kao 
da  se  u  gluho  ovo  doba  nčkoje  prigode  spravljaju,  da 
me  uplaše,  ali  neće  biti  ništa;  ja  se  deržim  dobro  i 
hvalim  zato  tebi,  o  milo  prosvetjenje!«  S  ovimi  rečmi 
podigne  oči  u  vis  k  čuvajućcmu  prosvetjenju;  ali,  o 
Bože,  šta  upazi!  —  Na  zidu  se  micahu  simo  tamo  la¬ 
gane  sene;  očevidno  biaše  kostovje  (skelet),  koje  se 
činjaše  kao  da  se  igra. 

Tanke  suhe  kosti  raztezaliu  se  sada,  sada  pako  svi¬ 
jahu  se  skupa,  i  činjahu  mu  se  kao  lubanja,  koja  mu 
se  ocira.  A  vani  zoviašc  sova:  »čuj,  čuj!«  Nepomično 
poziraše  učeni  prizor  ovaj,  i  spomenu  sc  i  nebo- 
teći,  o  pripovestih  detinstva  svoga.  Obodri  se  na¬ 
pokon  i  obzirne  Se,  ali  neupazi  sasvim  ništa,  što  bi 
čudnovatu  ovu  na  steni  igru  uzrokovati  moglo.  Sve 
biaše  u  ložnici  tiho,  i  turovno  svetiše  noćna  lučerna. 
A  sasvim  tim  promahivahu  kosti  bez  svakoga  štropota 
simo  tamo  kao  i  prie,  i  vidjaše  mu  se,  kao  da  se 
za  njim  raztežu.  Tada  proteče  prosvčtjcnomu  kao  led. 
kroz  herbat,  i  občsi  mu  se  na  noge  težina  kao  olovo. 
Zaklopi  hitro  učenu  knjigu,  svuče  se  što  berže,  ugasi 
lućernu,  baci  se  derhtjući  ii  postelju  i  nategne  na 
glavu  pokrivalo,  Tomasia,  fiziku  i  sva  strašila  prokli- 
njajući. 

Kada  je  drugi  dan  prijatno  kroz  prozore  ogranulo 
sunce,  sramio  se  je  mudrac  i  stupio  je  userdno  iz 
postčlje.  I  obnašlo  se  je  lasno  ono  polnoćno  strašilo, 
koje  je  veru  njegovu,  kao  kuću  od  kartah,  porušilo. 
Bila  je  najmre  nekakova  muha,  koja  je  dugimi  svo¬ 
jimi  nogami  ugreznula  u  gusto  nečisto  ulje,  kojim  je 
pokrov  učioničke  lućerne  osmradjen  bio.  U  smertnoj 
nevolji ,  koju  joj  blizost  plamena  uzrokovaše ,  proku- 
šavala  je  bez  dvojne  u  neufanju  osloboditi  se  nogama, 
koje  joj  jošte  proste  biahu,  i  tako  senom  svojom  gro- 
zovita  ona  kostovja  na  steni  ložnice  pričinjavala.  Smijao 
se  je  sada  mudrac,  ali  je  včndar  i  zrelie  o  prazno- 
verstvu  zatim  sudio,  budući  je  bolje  poznao  slabost 
naravi  ljudske. 


'Učredaik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
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Tiskom  kr.  p.  naroda«  ilirska 


Zasre  đa  snncc  igar,  kad  bude  iziti, 

ProsT^tlja  sraku  *trar,  koja  jest  na  sviti; 

MA  odi  nerido  ničesa  rad  toga, 

Što  na  njo  nepriđ«  arak  od  sunca  moga« 

Dino  Rumi. 


Kapali 

Šio  se  u  grudi  javljaš,  u  samotnoj  grudi. 
Nesmiljena  željo  i  plamu  zloćudi? 

Nisam  li  ti  dosta  veće  robovao, 

I  ljubeći  vilu  tužan  bolovao? 

Bolovao  tužan,  nu  vaj,  bez  pomoći: 

Čim  mi  ju  srnart  pokri  sčnam  vične  noći! 

Vidih,  jaoh,  preljuti  mraz  na  vedrom  čelu, 
I  na  rajskom  licu  llr  i  ružu  uvelu; 

Vidih  luči  od  oka  smartju  napojene, 

I  koralje  od  uslih  mrakom  potamnjene; 

Vidih  parsi  bile,  milen  gaj  od  raja. 

Poharane  grkdom  smarti  i  težka  vajal 
Vidih.««  nu  što  tužim?  tko  da  oćuti  jade, 

Ke  Ijuveno  samo  šarce  moje  znade? 

Znade  znade  u  isto,  i  znat  veku  bude 
Dok  života  ovoga  neokonča  trude  1 
A  ti  sad,  o  željo! •  •«  al  što  tajim?  reć  ću: 
Ljubavi  I . •  •  jer  ti  si  za  moju  nesreću. . 

Ti  ljuvene  u  mreže  opet  da  me  uloviš 
I  zarasle  rane  tvdm  strlli  ponoviš. 

Ni  časa  nestaješ  svedj  u  trudu  bdeći. 

Da  me  usužnjit  možeš  i  zankom  zaseći. 

Prosti  prosti,  ah,  robu,  nevoljnome  robu. 
Komu  duša  odavna  jur  leži  u  grobu! 

Prosti  suknju  plačem  sharanomu  odveće : 


Jere  oblađat  sužnja  slava  ti  bit  neće« 

Bit  ti  slava  neće  nadvlađat  onoga, 

Ki  je  udaren  smartno  posred  šarca,  svoga; 
Kom  su  ruke  u  zlatnom  vezu  toli  izgnjile. 

Da  nemože  arvat  se  ni  lomiti  sile. 

A  tebi  se  od  slave  bolja  zgoda  kaže. 

Jer  tko  jake  obara,  on  se  u  pesni  slaže  l 
Traži  dakle  u  svetu  varsnie  viteze, 

I  na  ruke  njima  tvoje  stavljaj  veze. 

Njih  arvi,  njih  plcši  i  njih  zgrade  obaraj, 

I  plamenom  tvojim  njih  parsi  razgaraj. 

Zovi,  vabi  i  lažnom  njih  omamljuj  slasti, 

Kažuć  raj ,  a  krijuć  pakao ,  u  kog  će  pasti« 
Kaži  izvana  blagu  vatru  i  plam  od  neba, 

A  iznutra  zimske  lede  krit  ti  treba. 

S  dvora  zvezde  od  očih  ploveć  u  radosti 
Neka  iznutra  kriju  strelc,  kc  će  ih  bosti« 

Ah  tve  ljute  strčlc,  o  ljubavi  izđavna. 

Na  junake  trati,  i  tad  ćeš  bit  slavna ! 

Vidiš  kako  u  gizđoj  slobodi  se  slave, 

I  ponosne  svoje  podiguju  glave? 

Kako  parsi  oklopom  mraza  sčvemoga 
Zaklonišc  i  luka  neplaše  se  tvoga? 

Garde  tebe,  o  siona,  i  božanstvo  tvoje, 

I  prot  carstvu  tvomu  ljute  dižu  boje« 

Šarca  svoja  nose  gvozdjem  okovana, 
Gvozdjem,  kom  ljuvena  nedodija  rana. 

A  ivi  đa  to  tarpi  i  tarpiti  bude  ^ 
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Slava,  kdj  se  mčsec,  sunce  i  zvčzđe  čude  ? 

Kdj  se  zemlja  U  robskom  vezu  smerno  moli 
I  bolesti  ugodnom  vazda  u  šarcu  boli?,.. 

Ne  ne!  osveti  osveti  garde  tć  prikore, 

Ke  ti  okrutni  oni  u  tvom  carstvu  tvore! 

Veži  ohole  svžsti,  i  paršeću  vezi 
Volju,  da  pram  tvomu  gospostvu  nereži. 

Veži,  o  strašna,  nu  ne  o  kaukazko  stinje. 

Već  ih  traži  o  garlo  posprezat  vilinje. 

Ni  davat  im  orla  k  jetrom  trebi  nije. 

Samo  im  parsi  otvori,  plam  tvoj  da  jih  grije. 

Da  jih  plam  tvoj  grije! . .  •  dosta  je  veće  onada 
I  tv6j  ruci  slave  i  njim  ljuta  jada ! 

A1  se  mene  okani,  i  mom  šarcu  oprosti. 

Kom  bi  tuge  dosta  i  dosta  žalosti !  •  •  • 

To  Ii,  o  siona,  nećeš,  nebo  i  pakao  zovem 
Tada  u  pomoć . . .  nu  evo,  jaoh,  u  karvi  plovem ! .. 
Ah, ukarvi  plovem!  karvje  od  šarca!.,  •  stinem!.,, 
Vaj  I. . .  zgodi  me,  o  strašna! . , .  gorim ♦ . .  ljubim . . . 

ginem ! 


PRIIE8CI 

za  dogodovštinu  junačtva  ilirskoga  najpače  pako 
horvatskihj  slavonskih  i  dalmatinskih  vitezovah 

od 

ib,  m.  n,  A.m 

ii  stare  plemenite  ilirske  kuće  i  obiteli  Vojković  -Maretić 
de  Klokoč. 


Boj  na  polja  Grobničkom 

godine  1941. 


(Nadalje.) 

Medjutim  dok  su  ostanci  božjačkih  čćtah  (kojih 
upravitelj  biase  Včnceslav  Kristić  poznat  kao  žu¬ 
pan  gorički  u  bitvi  pri  Šaji)  —  pod  vojvodstvom 
Stčpana  prepušta  glogovničkoga,  a  vitezi  hospitalitski 
pod  vojvodstvom  svojih  komturah  Rembalda  i  Ar- 
nolda  kralja  u  Splet  sprovađjali,  branjahu  drugovi 
obodviuh  vitežkih  redovah  gradove  Lobor,  Belu, 
Opoj,  Ludbreg,  Raču,  Glogovnicu,  Garić,  Ka- 
raensko i.Vranuproti  navalam  kervoločnih  Tatdrah,  — 
Plemstvo  branjaše  kraljevski  grad  Klokoč,  zatim 
i  gradove  svojih  obitelih:  Drežnik,  Salač,  Otmič, 
Slunj,  Konicu,  Zbčg,  Mesnik  i  t.  d.  —  Božjaci 
čuvahu  Petrovac  (S.  Petra  de  Klokoč),  Kiringrad 
ter  samostane  Topusko  i  Goricu.  Sveto  mesto  za- 


vžta  i  proštenja  S.  Mariu  de  fonte  (Korito  Ra¬ 
če  vje)  razoriše  Tatari.  Takojer  gradovi  Rasinja, 
Božjako,  Zelena  sa  Dobromkućom  i  Siračem 
padoše  u  tatarsku  oblast  i  budu  razoreni.  Poslč  toga 
branjahu  kod  Zeline  Dragoš  Huđina  i  podbaa 
Nemil  sa  Abrahamom  županom  od  MoravČe  — 
oda  svih  ravnih  strdnah  begajuće  stanovnike,  sa  okrut- 
nimi  tatarskimi  četami  junački  se  bijući,  dok  im  na¬ 
pokon  odoliti  nemogući  neustupaše,  i  za  reku  Cerkven- 
šćak  nepovukoše  se.  I  tim  načinom  Zagreb  jađnoma 
udesu  ostavivši,  preiđu  na  Kraljevu  brodu  Savu, 
ter  udarivši  na  gore  Šumbru,  Kočevjc  i  Cernov* 
lje,  preko  Kupinkamena  kroz  šumu  brodsku  pri 
Kupi  ležeću,  dospiju  ćak  do  špilje  glasovite  planine 
Gromače  zvane,  koja  od  istočne  strane  Vinodola 
svoj  položaj  imade.  v 

Kućuk  Batu  udari  sa  svojom  glavnom  vojskom 
(okolo  150,000  Tatirah)  na  Zagreb  i  razbije  ga,  mi¬ 
sleći,  da  će  u  njem  kralja  Belu  IV,  ili  kraljevsku  obitel 
najti,  i  pod  svoju  oblast  verći.  Jedan  oddčl  njegove 
vojske  idjašc  za  bežećimi  četami  u  potčru  prama 
Kočevju,  a  onaj  drugi  većji  oddel  udari  kroz  kcrč- 
ku  dolinu  preko  Ribnice  prama  jezeru  cirkvcnič- 
komu,  pristane  u  Taboru;  odkuda  kroz  krušku 
(pirpamsku)  šumu  uKrajnšku,  Korušku  i  Friul  (Mo- 
rani u)  udariti  nameravaše;  poslimnego  svoju  vojsku  sa¬ 
kupi,  koja  se  medjutim  mesta,  sela  i  varoše  paleći, 
plen  plenjajući  i  sužnje  robeći  po  Jelenskom  polju, 
(koje  se  malo  kasnie  grobničko  —  radi  mnogih  gro- 
bćvah  —  nazove)  razasuta  i  kaono  jato  gladnih  kobili- 
cah  po  celoj  okolici  medju  Rekom  (Fiumc)  i  Bakrom 
(Buccari)  prostcrla  biaše. 

Popalivši  i  porobivši  Ka  dam  Srem,  zatim  ćelu 
đeržavu  medju  Savom  i  planinom  O žlicom  (Kapelom), 
ter  razorivši  opatovlnu  Topusko  i  ostale  manje  i 
slabie  objačene  gradove,  udari  na  Liku  i  Karbavu 
a  napokon  preko  Babje  gore  u  dalmatinsku  dolinu, 
gde  se  na  sadašnjoj  tako  zvanoj  Tatarskoj  gori  — 
medju  Šibenikom  i  Trogirom  ležećoj  —  spusti  i 
utverdi;  odkuda  je  malo  potlara  više  taštih  i  izpraznih 
nasertanjah  na  Trogir  i  Splet,  a  osobito  na  grad 
Kliš,  —  gdč  se  kraljevska  obitel  nalazaše,  —  poku¬ 
šavao;  i  ćelu  okolicu  medju  Cetinjom  i  Zarmanjom 
porobio,  popalio  i  mnogo  robje  zasužnjio  za  Zadar 
si  baš  nimalo  glave  netarući. 

Šubići  od  Bribira  izkazaše  se  uDalmacii  svojim 
junačkim  šarcem  i  smčlom  hrabrenostju  neizrečeno 
dobro ;  tako  isto  Trogirci,  Šibeničani,  Spletjani  i  Bož¬ 
jaci  na  Vrani  i  Klišu.  —  Pogorci  na  Velcbiću  medju 
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Hotesom  i  Počiteljem  pod  vojvodstvom  Torkvata 
Božidara  i  Butka  Prodana  (praroditelja  Nadaž« 
điev).  —  Makarštani  u  Primoiju  Radobilci  i  Petro- 
poljci  pod  upraviteljstvom  hrabroga  plemena  Lap- 
sanovlća  (kasnie  Orlića)  i  Šubić-Marmonje  iz- 
lazahu  iz  svojih  klisurah  i  špiljah,  bile  i  sekoše  Tatare 
yeoma  žestoko,  i  učinile  da  Tatari  okolicu  Dalmacie 
međju  Cetinjom  i  Neretvom  nedotaknuše. 

Bivli  Bela IV.  u  Spletu,  poradi  skitajućih  se  u  oko« 
lici  Spleta  TatArah,  od  svoje  obiteli  razlučen,  —  koja 
pod  obrambom  horvatsko-ilirskih  i  ugarskih  božjakah 
ter  ostalih  plemenitih  banderialah  u  Klisu  biaše  — 
uputi  se  put  Trogira,  gđe  na  neulaznom  otoku  Buji 
utočište  najde. — Ali  ni  ovde  dosta  segurnostl  neimav- 
li,  odjadri  na  otok  Ozer.  Ovamo  dojde  i  knezFran- 
kopan  sa  mnogim  iz  Dalmacie  plemstvom  i  ostalim  ob¬ 
oružanim  pukom,  kojih  broj  do  20,000  ilirskih  vitezo- 
vah  obskerbljenih  novcem  i  hranom  naraste. 

Na  otoku  Rabu  vlastelin  starosta  Stepko  —  na 
Karku  (Velji)  Miroslav  i  Bartol  Frankopan  — a 
na  Hvaru  plemenita  obitel  Vojnićah  imadjahu  pri¬ 
pravne  ladje  i  oboružanu  vojsku. 

Plemstvo  odTrogiraiSplčtauzmnožiše  svoje  čete 
—  tako  isto  jedan  del  vitežke  kuće  Kačićah  sa  Ne- 
lipići,  koji  svoja  posedjenja  u  okolici  Knina  (od 
TatArah  razorena)  imadjahu  —  i  obitel  kuće  Kelada 
(kasnie  Keglevića)  sa  svojom  rodbinom  povećaše  voj¬ 
sku  bednoga  kralja  Bele  IV.  pod  upraviteljstvom  Voj¬ 
nića  primorskoga  bana. 

Mletčani  —  koji  se  osobito  u  Dalmacii  samovlad. 
nimi  učiniti  nastojahu  —  ostadoše  nijednostrani ;  nu  ipak 
dađoše  u  najam  svoje  ladje — za  Ito  si  Zadar  kanoti 
naplatu  zaderžaše. 

Budući  jc  za  novu  vojsku  Bele  IV.  na  otoku  O- 
zeru  prostor  preuzak  bio,  zato  odjadri  ođdel  jedan 
na  otok  Kark. 

Po  Kumanili  iz  Srčma  proterani  vojvoda  Ivan 
Angelo  uteče  se  k  Beli  IV.  u  Zagreb.  Ovaj  iraa- 
djaše  u  družbi  svojoj  tri  plemenita  Sremca,  kojih  imena 
bihu:  Krcč,  Kupila  i  Rak  sa  njihovih  38  rođjakah, 
koji  se  na  vlastite  svoje  troškove  k  vojsci  kralja  Be¬ 
le  IV-  bez  ikakove  platje  pridružile,  za  da  bi  samo  svo- 
jimi  junačkimi  đesnicami  kralja,  vojvodu  svojega,  i 
premilu  bratju  ilirsku  branili,  i  svaku  pogibelj ,  na  ko¬ 
liko  je  moguće,  od  njih,  njihovih  osobah  i  imetka  od- 
vernuli,  kakono,  Ito  ćemo  malo  posli  videti,  i  odvemuše- 

Medju  tim  dok  je  Kućuk  Batu  Hau  svoje  čopore 
na  jelenskom  (sada  grobničkom)  polju  sakupljao,  pri¬ 
bliži  se  kraljevska  vojska,  stanovnici  od  svih  strAnah, 


kanoti  iz  špilje  Gromače,  Kupin-kamena, Pivke, 
zidine Prezuma i  senjskoga  grada  Nehaja  udariti poč- 
mu,  —  na  što  ih  on  pozorne  učini,  i  kroz  Rččinu  i 
Vinodol  prama  otoku  Karku,  koi  još  na  bitvu  sas¬ 
vim  pripravan  nebiaše,  odvede.  Sa  visine  Mušće  pro¬ 
ganjahu  Tatari  čete  kraljevske,  koje  se  jošter  sve  okolo 
kralja  sakupile  nebihu. 

Kada  su  se  Tatari  vojsci  kraljevskoj,  koja  družbu 
dvornu  jur  sđvajajuću  okružila  bi,  u  šiljatih  bojoredih 
pod  svakoversnimi  boj  nimi  lukavštinami  približavali  i 
zajedno  po  obodvojih  stranah  stojeće  horvatsko  -  dal¬ 
matinske  čete,  koje  po  hrabrom  odporu  mnogo  ljudih 
izgubivši  u  goru  Košić  ustupiti  moradoše,  probili 
bili;  malo  da  i  kralja  Belu  IV.  živa  neuhvatiše.  Jerbo 
počeše  već  Tatari  perve  redove  ilirskih  četah  nemilo 
mlatiti  i  na  sablje  raznašati  —  a  i  ostalu  vojsku  kra¬ 
ljevsku  biahu  jur  tatarski  čopori  obkolili. 

Tobia  Boguđ,  Butko  Prodan,  Buzad  od  ple¬ 
mena  Hahold  kanoti  monah  ili  ti  sainoživac,  Rem« 
bold  i  Arnolđ  kom  turi  hospitalski,  hrabreniti  episkop 
zagrebski  Babonik,  kako  takojer  junački  i  mudri  pre- 
pušt  zagrebski  File,  Stčpan  božjak  prepušt  od 
Glogovnice,  Moj  dvorski  knez  od  Topuske  sa 
plemeni  Klokočke  kuće  i  obiteli  pod  vojvodstvom 
Mijata  Bobala  de  Sokol  vojevahu  za  Belu  IV.  — 
Bogud  i  Buzad  padoše  mertvi  polag  kralja  na  bo¬ 
jištu.  Sva  sreća  i  spasenje  od  Ungarie  i  naše  zemlje 
visaše  na  jednom  vlAsu  i  u  jednom  oka  trenutju.  —  Jur 
se  gibaše  jezičak  na  vazi  sudbine  amo  i  tamo,  za  da 
bi  se  ili  verige  na  vitežka  ugarska  i  ilirska  udesa  na¬ 
metnula,  ili  zajedno  sa  kraljem  Belom  IV.  smart  u 
valovih  morskih,  oli  pod  slrčlicami  i  mačevi  tatarskimi 
tražila. 

(Dalje  slčdi). 


"Viteitvo  Ilirsko* 

(Iz  bečkoga  Časopisa:  »Der  Adler.«) 


Veličanstveno  je  videti  kada  dobitnik  čiloga  jed¬ 
noga  sveta  od  jedne  deržave  do  druge  siri  se ;  ali 
makar  se  gorostasnim  takovim  ljudem  svet  čudio  ko¬ 
liko  mu  drago,  istina  je  ništanemanje  da  ih  proklestvo 
narođah  sledi  po  svuda  i  I  njimi  se  i  u  iste  njihove 
grobove  uvlači.  Nu  tim  lepše  je  pogledat  kada  se 
malen  jedan  i  nepoznAt  narodić  usudi  za  slobodu  i 
prava  svoja  ter  gnu  ti  oružje  i  vitežkim  šarcem  smiona 
zemaljah  tudjih  razitelja  susresti.  I  ovo  je  ono,.  Ito  se 
u  ovoj  malenoj  pripovčsti.  opisuje,  u  kojoj  rfe  rAdi  o 
dogodjaju  jednom  jur  vile  putali  spomenutom,  nu  sa 
svim  tim  vele  malo  poznatom. 
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Azim  gradić  jedan  u  Iliri!  staroj,  biaše  oni  gre¬ 
ben,  na  kom  sc  jedi  grozovitoga  onoga  hunskoga 
kervoloka  Atile  razkeršiše.  Sediaše  u  to  doba  na 
zapadnom  prestolu  rimskom  Teodosio  II.  cesar.  Budući 
bez  svake  jakosti  u  lasti  i  razkošah  odgojen  mišljaše 
slabi  onaj  vladalac  da  će  cesarstvu  njegovu  nasertanje 
nepriateljskih  pukovah  tim  manje  nauditi  moći.  Čim 
se  više  granice  neizmčrnc  njegove  carevine  u  duž  i 
Širinu  prostirahu.  Nu  kao  munja  udari  Atila  na  me- 
djaše  i  prie,  nego  se  glas  prostre,  usarne  u  carevinu! 

Strašnim  besnilom  postupaše  bič  božji  od  istoka  k  za¬ 
padu.  Pošalje  mu  tada  Teodosio  vojske  svoje  u  susret, 
ali  jc  junačka  slava  rimskih  vitezovah  u  trih  kervavih 
bojih  pod  groznimi  hunskimi  ćordami  potamnila.  Cva- 
tuća  polja  ilirska  obratiše  se  u  pustinju!  Gradovi  se 
nžeženi  dimiše  i  rasvčtljivahu  nesmiljene  prizore  od 
kervavih  bojevah. 

Azim  se  je  uzderžao  u  strašnoj  onoj  nepogodi;  i 
đocim  svuda  na  okolo  sela  i  gradovi  razoreni  u  prahu 
ležaliu,  biahuviše  putah  Azimljani  nasertajući  hrabenito 
na  plčnjajuće  čete  hunske  odvernuli  od  sebe  istu  lošu 
srčću  svojih  susčdah.  Neđobitna  biaše  malena  ona  šaka. 

Derhtajući  utverdi,  ili  bolje  rekuć,  kiipi  Teodosio 
mir  od  Hunah  pod  skupimi  vele  pogodbami.  Osam  hi- 
ljadah  okah  zlata  moradjaše  platiti,  i  sverhu  toga  na 
veliki  godišnji  harač  podvezat  se.  Stenjala  je  carevina 
podtolikimi  globami,  nu  i  zemlja  i  ljudi  biahu  ništane- 
manje  sveudilj  jošte  pod  hunskimi  nokti.  Sam  se  Azim 
kratiaše  obćinsku  porezu  deliti  govoreći,  da  njega  ni- 
kakov  Hun  dosele  nadvladao  nije.  »  Jeda  dakle  nika- 
kove  bolje  plaće  našim  junačtvom  zaslužili  nismo?  — 
mi  s  nepriateljem  našim  neutverđismo  pogodbe  nikakove 
i  na  nikakov  se  harač  neobvezasmo.  Azimski  zidovi  i 
vrata  azimska  nevidiše  jošte  inostrana  dobitnika  nijed¬ 
noga,  niti  seje  jošte  u  ratu  ovom  viđelo  tko  je  nad¬ 
vladao,  tko  lije  nadvladan?« 

Čudeći  se  gledao  je  hunski  kervolok  neprepadenu 
hrabrenost  vitezovah  azimskih.  Posl4  na  njih  vojske 
i  vojvode,  ali  i  vojske  i  vojvode  razbiše  se  o  tverđoj 
stfni  njihova  junačkoga  šarca !  Pretio  je  dakle  Atila 
ratom  rimskomu  cesaru  iznova,  ako  on  kao  gospodar 
Azimljanah,  podložnikah  svojih  na  obderžavanje  ugo¬ 
vorenoga  mira  neprisili.  U  neufanju  od  straha  hun¬ 
skoga  posl4  cesar  Ana  toli  a  poklisara  u  Azim,  neka 
tverđoglave  vitezove  one  na  mir  s  Atilom  nagovori. 
Zaludu.  »Volimo  umrčti«  —  zagermiše  jednim  ger- 


lom  svi  vitezovi —  »nego  hunski  i  Atilini  robovi 
biti.  Ako  vi  hoćete  življenje  vaše  kao  živina 
Atilina  provadjati  i  njemu  kao  marva  služiti, 
prosto  vam  budi;  a  mi  ćemo  kao  junaci  na 
polju  oli  pod  zidinami  razorena  Azima  pogi¬ 
nuti  u  slavi,  prie  nego  se  hunskomu  jarmu 
podamo!  Prosto  im  onda  bilo  imanjem  našim  služiti 
se,  kad  nas  nebude!  Ali  dok  su  nama  na  ramenu  glave 
i  u  ruci  ubojita  kopja,  kervju  samo  našom  svaki  pe¬ 
dalj  zemlje  trčba  da  kupi.  Teodosio  će  se  u  svoje 
doba  moć  pohvaliti ,  da  čim  su  silene  vojske  njegove 
poražene  i  hvaljeni  junaci  rimski  uplašeni  bili,  malen 
jedan  gradić  rug  i  sramotu  strašivosti  cčnom  kervi 
svoje  od  sebe  je  otisnuo,  i  glavami  svojim!  slavu  ne- 
nadvladanih  vitezovah  zadostojao!  Kad  bi  hiljade  i 
hiljade  cesarovih  bojnikah  onako  tverđo  i  krepko  đer- 
žale  se  bile  kako  mi  žalibože  samo  na  stotine  deržas- 
mo  se,  nezavisna  bi  bila  od  nokatah  tudjih  carevina 
rimska  i  danas!  Gđi  je  šarca,  tamo  i  divja  sila  Ati¬ 
lina  propasti  mora!« 

Zaludu  ih  nagovaraše  Anatolio,  prosiaše  i  predaše. 
Azim  osta  kao  i  prie  sa  strašnim  kervolokom  u  nepria- 
teljstvu!  Jurve  im  obrane  nekoje  plamtiahu  u  ognju! — 
Moradoše  Azimljani  ustupiti.  Ali  novom  silom  pro- 
sernuše  opet  na  bojište.  Hiljade  i  hiljade  ginuše  od 
četah  Atilinih  pod  pravednim  bčsom  i  strašnim!  des- 
nicami  razjeđjenih  vitezovah.  Mertvi  ležahu  na  mert- 
vih !  Povrate  se  napokon  Azimljani  u  dobitnoj  slavi 
pevajući  medju  karvave  zidine  građa  svojega;  i  tada 
im  ponudi  Atila  mir  na  oružju. 

Pristađoše  Azimljani  k  miru  ovom  pod  pogodbom, 
ako  im  prie  dva  pastira,  koji  su  u  pored  sa  stađi 
svojimi  od  Hunah  zarobljeni  bili,  Atila  povrati.  On 
pako  iskaše  Hune  svoje  natrag.  I  tako  bi  se  skoro 
obećani  mir  razkeršio  bio —  nijedna  bo  stranka  nehte 
da  popusti:  jurve  se  vabu  maci  potergani  za  boj  novi. 
Nu  tađar  se  umiriše  borci  obećavši  jedan  drugomu  po¬ 
godbe  da  izpune.  I  to  sc  dogodi.  Diže  dakle  tadar 
Atila  vojsku  svoju  izpod  Azima  govoreći,  da  bi  ravno 
čete  njegove  sve  Azimljane  do  posleđnjega  izkoreniti 
mogle,  nu  nadvladati  nigđa. 

Cvao  je  zatim  Azim  sveđjer  u  prijatnoj  česti;  i 
vitežka  hrabrenost  prađčđovah  podažga  i  u  poslčdnjih 
stolčtjih  mnogoga  unuka  na  spodobno  junačtvo. 


L.  B. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljude  vila  Gaja« 
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Broj  IO. 

V  Subotu  IO.  Ožujka  1838. 

Tečaj  IV. 

1  sr€d  ovih  netom  tmina  Ii 

Čock  a«  rodi,  mr$t  pučina. 

Ginvovuć. 

C  o  V  i  k. 

Porodjcn  i  dojen  — 
Na  zemlji  od  žene; 

U  hramu  odgojen, 
Gđe  krepost  nevine: 
Čuje,  motri,  vidi. 
Ište  i  dobiva; 

Hodi,  leži,  sidi, 

U  se  okrčpljiva; 
Misli,  čita,  dvoji. 
Uči,  spava,  bdije, 
Terći,  ide,  stoji. 

Ili  boj  gdč  bije; 
Moli,  dela,  radi. 

Lik  donosi  duši. 
Kuće  nove  gradi. 
Kad  stare  poruši ; 
Ženi  se,  udaje. 

Piva,  da  sve  ori. 
Plače,  tuži,  kaje, 

11  se  s  brigom  bori, 
Dokgod  mu  mladosti 
Neobumre  slava, 

I  već  od  starosti 
Ncpobiii  glava: 

Što  sve  odkud  kamo 
Jedva  od  godinah 
Terpit  može  samo 


Deset  desetinah; 

I  pokraj  tog  svega 
Jedino  ovo  je 
Na  grobu  varh  njega 
Čitati:  »Bio  je!« 

Radislav , 
Ilir  ix  Slavonie. 


Kneginja  Frankopanka« 

od  u.... 

Tri  su  stvari  na  svčtu,  kojim!  srčća  samo  svoje 
odabrane  milostnike  nadariva;  koje  stazu  životnoga  na¬ 
šega  putovanja  ružami  i  karanfili  posipavaju;  i  bez 
kojih  makar  kakovim  blagom  i  naslovi  nadareni  bili,  i 
na  istom  prestolju  siromasi  ostajemo.  Vtmi  priatelji, 
včrna  supruga,  i  včrni  sluga;  —  to  su  ti  ta  tri  visoka 
dara  nestalne  one  boginje.  Hiljade  bratje  naše  nepo- 
znadu  izmedju  ovih  ni  jednoga,  a  sva  tri  jedva  da 
jedan  na  svčtu  osčća.  Više  putah  nam  se  &ni  u  blago¬ 
stanju  i  u  miru,  kao  da  to  blago  posuđujemo;  nu  kako 
se  loša  srčća  iz  daleka  pojavi,  eto  ti  nestane  varavih 
sčne  slikah,  i  čovčk  se  prćne,  za  da  dvojvarsno  gorku 
žalost  poćuti.  —  Nu  drugi  jc  bio  udes  grofa  Kriste 
Frankopana.  On  imadjašc  suprugu,  on  imadjašc  slugu, 
koi  mu  i  u  lošoj  srčći,  plemenitim  samoga  sebe  zata- 
jenjem,  neizbrisivu  postojane  včmosti  svčdočbu  pokaziu 
U  početku  šestnaestoga  stoletja  popfe  se  republika 
mletačka,  ponosna  ona  ilirskoga — jadranskoga— mora 
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gospodarica,  na  najvišji  bogastva  i  sile  stupaj,  tč  na* 
mčni  u  objčsti  svojoj,  da  i  tergovinom  joštc  više  blaga 
nagarne  i  dobitnim  oružjem  više  zemaljah  osvoji.  Oda* 
bere  dakle  za  predmet  svoje  požude  za  veličanstvom 
zemlje  od  austrianskih  đeržavah,  koje  ju  ograničavahu, 
i  tako  nastade  medju  njom  i  Maksimilianom  I.  boj  dugo¬ 
trajan  i  štetan,  koi  se  više  neprestanimi  navalarai  i 
plenjenjem,  nego  odlučivimi  bi  tvarni  odlikovaše.  Car 
tolikimi  boji  zabavljen  biaše  puno  nemoćan,  da  ne- 
priatelje  svoje  potrčbitom  krčpkostju  natrag  odbije. 
Boj  taj  biaše  dakle  samo  branjenje,  budući  sva  mčsta 
na  Krašu,  po  Istrii  i  po  Friulu  posadkami  oskarbljena, 
za  da  neprijatnim  ovim  gostom  ulaz  preproče. 

Medju  glavari  od  ovih  četah  odlikovaše  se  najpače 
grof  Kristo  Frankopanović,  cesarski  kapetan  u  Po- 
stojni  i  Neuhausu,  svojom  poznatom  snagom  i  sarče- 
nostju.  Potera  ih  više  putah  s  karvavimi  glavami 
kući,  i  potarči  mnogo  krat  kopnom  za  njimi  u  potčru 
tja  do  njihovih  sčdalištah.  Lukavi  ovi  pomorci  dogo¬ 
vore  se  dakle,  da  se  pogibelnoga  ovoga  protivnika 
što  baržc  izbave.  Najprie  pokuse  zlatimi  strelami  na 
njegovo  šarce  navaljivati;  ali  kad  ove  kao  od  živca  ka¬ 
mena  odskoče,  ponude  mu  velika  i  uzmožna  dostojan¬ 
stva;  nu  i  to  nemogaše  učiniti,  da  se  dužnosti  svoje 
zaboravi.  Poprimu  dakle  druge  putove ,  za  da  ga  u 
lukave  svoje  zanke  zateraju. 

Mnogo  vrčme  postajalo  biše,  koje  Mlcčići  čisto  u 
miru  bez  ikakovih  navalali  sprovode,  i  učine  tako,  da 
stanovnici  od  onih  krajevah  predajući  se  varavoj  se- 
gurnosti  manje  pozorni  na  nepriatclja  postanu.  Ovi 
pako  lukavostju  svojom  odaberu  povelik  broj  najdar- 
zovitiih  italianskili  karvnikah,  koji  u  varavom  odelu 
(opravi)  tamo  pojti  i  u  šikarah  velike  Planjskc  dubrave 
(šume)  sastati  se  imadjahu.  Puno  vremena  bilo  je  sve 
zaludu,  nu  začuju  napokon,  da  grof  sutra  dan  loviti 
kani.  Sastave  se  odmah  svi  pustajie,  i  odlučivši  me* 
dju  sobom,  šta  koi  delali  ima,  posakriju  se  kraj  druma 
(velike  ceste)  na  takovom  mestu,  gde  znadiahu,  da 
im  uteći  neće. 

Samo  šio  je  zora  zabčlila  i  đanica  pomolila  lice, 
već  se  i  grof  sa  svojimi  lovci  jašuć  pokaže,  te  na  je¬ 
dan  put  puče  iz  šikare  puška ,  i  njegov  konj  sruši  se 
na  tla.  Frankopan  poskoči,  sabere  se  i  targne  za 
obrambu  svoj  mač;  nu  sad  zagarmi  više  pušakah.  Pe- 
terica  njegovih  pane  s  konjah.  Ini  poberu  pete,  i 
ostave  svoga  glavara  samo  s  jednim  vernim  i  uzdanim 
slugom,  koi  na  ove  lupeže  sa  svom  inoćju  udari  tako 
dugo  okolo  sebe  mlateći,  dok  i  njega  jur  tretja  rana 
nepovali.  Frankopan  od  svih  ostavljen  pobere  sve 


sile  telesne,  i  kao  zđvojeći  nasarne  na  svoje  lupežke 
protivnike,  razkoli  trojici  od  njih  glave,  ali  ga  sad 
pograbe  drugi  s  traga,  povale  ga  na  da,  otmu  mu 
oružje,  svežu  mu  ruke  i  noge,  tč  ga  bace  na  bližnjega 
konja,  i  odjašu  s  njim  stranputice  kroz  šikare  u  bar* 
zom  terku;  tako-žureći  se  ostave  i  svoje  drtigove,  i 
vernoga  onoga  branitelja  Frankopanovićeva  u  kervi 
ploveći  na  sred  druma. 

Oni  pako  lovci,  koji  u  toj  borbi  utekoše,  bojeći 
se  bez  gospodara  svoga  kući  doći,  odterče  k  bližnjim 
seljanom,  sakupe  ćelu  četu  od  njih,  i  povrate  se  nu 
žalibože  prekasno,  na  ono  nesretno  pozorište, 

Medjutim  očekivaše  puno  ljubezniva  i  zajedno  kre¬ 
posna  supruga  Frankopanova,  Mara  Sibinjanka  svo¬ 
jega  muža  sa  svim  nemirom.  Tajno  nekakvo  slutenje 
podigavaše  joj  brižne  parsi,  i  šarce  joj  tim  jačje  kucaše, 
čim  ga  dužje  ncbiaše.  Letila  je  bez  počinka  od  pro¬ 
zora  do  prozora  gledajući  neprestano  u  dole,  kao  da 
bi  ga  pogledi  svojimi  k  sebi  dočarati  htčla.  —  Sad  se 
smarkne,  a  njega  još  nije.  Svakim  hipom  biše  u  ve¬ 
ćoj  stisci,  dok  napokon  tamna  noć  nastade.  —  Moleći 
stojaše  ona  na  prozoru,  i  upiraše  u  daleku  tamnost 
svoje  poglede;  kad  na  jedan  put  upazi  u  daljini  svet- 
lost  lučevah,  koja  se  sve  bolje  približavaše.  Sada 
strah  i  ufanje  obuzme  joj  parsi  —  počine  si  oči  tarti, 
da  bolje  vidi.  Medjutim  dojdu  ovi  bliže;  sad  mišljaše 
da  idu  na  pogreb,  jerbo  upazi,  da  ih  više  na  rame* 
nih  jednoga  nose;  —  sad  zakrenu  put  grada,  a  ona 
pol  u  nesvčsti  ugrabi  svecu,  i  odbeži  neznanom  bar- 
zostju  pred  iduće. —  »Gdi  je  moj  suprug?«  klikne  do¬ 
šavši,  ali  nedobie  odgovora.  —  »Gdi  je  moj  suprug?« 
zavapi  većma  drugi  krat.  Svi  bace  poglede  na  zemlju, 
i  muče.  »Za  ljubav  božju  kažite  mi  gdi  je  moj  suprug?« 
vikne  u  neufanju  po  tretji  put.  Na  to  se  podigne  iz 
nosilah  verni  sluga  Franjo,  i  odgovori  tihim  glasom: 
»Nebojle  se,  plemenita  gospo!  vaš  gospodin  živi.«  — 
»Ali  gdi  je  —  gdi  je  sad?«  —  »Ulovljen!«  odgovori 
lelekajuć  ranjenik,  i  sakrie  si  lice;  Maria  pšne  obezna- 
njena  na  tla. 

Nastojnik  od  kaštela  doletivši  zapovedi  ođnesti  ne¬ 
sretnicu  našu  u  sobe  k  svojim  dvorkinjam.  Koji  su 
postreljani,  njih  dade  odmah  pogrebsti ;  samo  siromah 
Franjo  i  jedan  lupež,  u  kom  življenje  upaze,  budu  u 
grad  odnešeni  i  lečniku  predani. 

Za  velikim  i  dugim  brižnih  devojakah  trudom  do¬ 
šla  je  njihova  nesretna  gospodarica  k  sebi.  Kada  se 
je  probudila,  činjaše  joj  se  sve  pretvoreno,  sve  pusto, 
sve  široko  —  prazno!  Za  dugim  stopram  vrčmenom 
dozvoli  joj  dobrodejna  priroda  dažd  tihi  od  suzah  — 
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suzah,  koje  joj  kao  sitni  biser  niz  krasna  lica,  kojih 
se  je  rumenilo  u  leranu  bledost  pretvorilo,  teciahu. 
Činilo  se  je,  kao  da  su  njezini  duboki  uzdasi,  i  njezin 
jauk  neživotne  zidove  na  pomilovanje  ganuli«  Njezine 
devojkc  stajahu  okolo  nje  u  krasnom  nu  i  veoma  tuž¬ 
nom  krugu,  neznajući  pomoći  plačućoj  inače,  —  nego 
s  njom  đa  plaču. 

Sve  što  je  odviše  žestoko,  nemože  dugo  trajati, 
kažu  oni,  kojim  je  priroda  bolje  poznata;  a  to  pokusi 
i  Frankopanova  supruga.  Pokle  ju  parvi  strah  ostavi, 
uvuče  se  opet  u  nčdra  njezina  blago  ufanje.  Sad  poče 
sve  bolje  motriti  —  sad  joj  pane  na  um  oslobodjenje 
njegovo  —  misao  idjaše  redom  jedna  za  drugom,  i  ona 
duševnim  veseljem  opojcna  primi  sve  sile  svoje  natrag. 

Sad  pohiti  k  Franjinoj  postelji,  za  da  sve  okolnosti 
bolje  sazna;  nu  budući  joj  ovaj  čisto  malo  odkriti  zna- 
diaše,  bude  od  njega  naputjena,  da  se  kod  ostavšcga 
lupeža,  koi  u  dobri  čas  smarti  uteče,  točno  ubavesti. 
t)vaj  joj  sve  pripoveđi,  što  smo  gori  o  Mlečićih  Čuli, 
prida  pako,  da  se  Frankopan  ulovljen  u  Mlecih  nalazi. 
To  ju  objači  u  sladkom  ufanju.  Čitave  dane  i  noći 
samo  mišljaše  na  izvedenje  svoje  osnove.  Sad  odkrije 
svoju  namčnu  Franji.  Ovaj  se  zakune,  da  će,  kad  oz¬ 
dravi,  nju  sprovadjati,  sve  pogibelji  i  neprilike  š  njom 
đ&liti,  i  da  će  isti  svoj  život  u  potrebi  za  oslobodjenje 
svoga  gospodina  rado  žcrtvovati. 

(Dalje  sledi). 


PR1SE8CI 

4a  dogodovštinu  junačtva  ilirskoga  najpače  pako 
horvatskih ,  slavonskih  i  dalmatinskih  vitezovah 

od 

U.  BK#  R.  A* 

iz  stare  plemenite  ilirske  kuće  i  obiteli  Vojković  -Maretić 
de  KlokoČ. 

Boj  na  polja  Grobničkom 

godine  1£41« 

(Svarha.) 

Za  herbtom  kraljevske  čete  u  bitvi  jošter  nebivše, 
stajaše  množtvo  ilirskih  vitezđvah:  Bartol  i  Miro¬ 
slav  Frankopan,  Stepko  rabski  i  bratja  Vojnići 
od  slavne  kuće  i  obiteli  Lapsanovića  i  Kačića  iz 
Hvara  nakercaše  ladje  ljudstvom  i  oružjem  ter  ob- 
koliše  otočiće:  Školj,  Pervić  i  ostale,  zada  bi  na 
Tatare  i  njihova  gibanja  motrili,  nu  napokon  iBeluIV. 
sa  svojom  družinom  iz  pogibelji  oslobodili  i  u  šegur- 
nost  ga  postavili. 


U  najvećoj  bčdi  i  jauku  ranjenih,  i  po  zemlji  valja* 
jućih  se  ilirskih  junćkah,  i  u  najvećem  veselju  i  ra¬ 
dosnom  svoj  »Allah«  klicanju  tatarskih  slavodobitni- 
kah  naše  junake  prama  Karku,  zadabise  s  vojskom 
Bele  IV.  sjedinili,  proganjajućih;  udari  iznenada  iza 
herbta  na  Tatare  sremsko- ilirska  vojska  pod  uprav- 
janjem  triuh  junačkih  vojvodah:  Kreča,  Kupiš e  i 
Raka.  Po  došastku  ovih  uslobodjene  ostale  ilirske 
Čete,  slože  se  š  njimi  ter  silno  kano  gora  na  Tatare 
udare,  na  što  dospije  i  kraljevska  iz  Karka  (Velje) 
vojska  i  tako  uskup  Tatare  razbiju  i  razteraju. —  Glas 
tatarski  umuči,  a  ilirski  se  uzdigne  tako,  da  se  ra¬ 
dosna  jeka  po  cčlom  Vinodolu  razleže,  na  što  jošte 
prispie  sa  Senjani  i  novo  nadošavšimi  borvatsko- 
slavonskimi  Četami  Dragoš  H  u  din  a. 

Na  vrat  i  na  nos  bežeće  Tatare  počmu  opet  naši 
slavo-dobitni  junaci  ilirski  složno  proganjati,  koje  po- 
rad  stermih  klisiirah  bčžati  nemoguće  ter  puta  nezna- 
juće  dostignu,  i  pod  svoje  vitežke  sablje  okrenu.  Nu 
ovdS  malo  da  nepoginu  Bela  IV.,  polag  kojega  ju¬ 
nački  Krcč  silnom  rukom  sablju  okretaše.  Najeđnoč 
ti  navali  na  kralja  jedna  tatarska  četa,  koja  bežećim  u 
pomoć  došla  biaše.  Skoči  hrabri  Kreč  kao  zmaj  na 
oriaškoga  vodju  tatarskoga,  pusti  se.š  njime  u  mejdan 
i  dugo  se  medju  se  boriahu,  ali  srčća  priskoči  vitezu 
ilirskomu,  koi  okrutna  Tatara  obori  i  poda  se  smota; 
nu  ni  to  nebi  dosta,  veće  mu  svojom  svčtlora  ćorđom 
na  očigled  kralja  Bele  u  jedan  mah  glavu  odsčče 
ter  ju  niz  duboku  stinu  u  morje,  ribam  na  hranu,  baci  *)• 

Tim  činom  kao  popareni  pobegoše  bez  obzira  Ta¬ 
tari  u  dolinu  Vinodola,  nu  u  zao  čas  jih  je  porodila 
majka;  jer  jih  Dragoš  Huđina  dočeka  i  sve  n 
sablje  raznese.  Na  to  se  spuste  iz  planinah:  Gro 
mače  (Gromile),  Berinčeka,  i  Ličin-kamena 
hrabri  Senjani  sa  svojimi  vojvodami  (kapitani)  i  udare 
u  Vinodol  na  ostavše  još  Tatare,  koji  su  prama 
Rčci  bežali;  ma  nebi  utekli  da  su  iz  gorice  vile;  jer 
ti  jih  stanovnici  po  špiljah  Kupin-Kamena  posa- 
krivši  se  na  mčstu  Rččini  dočekavši  kamenjem,  kano 
iz  neba  krupom ,  obaspu  i  sve  jih  na  mčstu  potuku 
tako,  da  ondč  neostađe  nijedan,  a  od  ćele  vojske  30,000, 
koju  Batu  Han  u  Vinodol  dovede,  jedva  ostade 
nekoliko  stotinah,  koji  se  ka  glavnoj  vojsci  povratiše. 

Šubići  od  Bribira  Marmonja  bihu  se  medju 
tim  žestoko  sa  Kadamom  i  sa  njegovimi  Tatari  i 
Kuinani  u  Dabnacii,  gd&  se  je  ugarsko -ilirska  po- 


#)  Vidi  darovni  list  Bele  IV.  dini  g.  12G9  KreČtt,  Kupiš  i 
i  Raku  u  Kerčelića  Hist.  Eccles.  Zagrab.  pag.  329. 
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sadka  (praesidium,  Besatzung)  kraljevsku  obitel  u  građu 
Kliš  u  čuvaj uća  dobro  đeržala,  tako  da  je  svojim  češt- 
jim  i  smčlim  nađskak ivanj em  osobito  u  dolini  Prugvu 
i  u  klanjcu  Klapavcu  Tatare  odbijala,  da  su  se  samo 
poradi  vlastite  sigurnosti  u  posebne  bitve  upuštjali, 
koje  inače  mnogo  ncznačiše. 

Tatari  tri  put  na  grad  Kliš  juriS  učiniše  i  po 
dvaput  Split  obsčdoie  za  da  bi  ga  osvojili  i  pod 
svoju  oblast  postavili;  ali  nedadoše  slavni  i  viteški 
Iliri  robskih  verigah  na  se  nametnuti,  veće  ti  tatarske 
đoteplice  silno  razbiju,  na  sto  oni  okrenu  pleća« 

Hrabri  Trogirani  akoprem  velikoj  pogibeli  izver- 
ženi,  niš  tane  manje  uzamši  u  zatoku  Kralj  evanu  na 
Bui  ladje,  branjahu  ćelu  ldku  i  sve  u  naokolo  preko 
Šibenika  ložeće  otoke. 

Istom  Što  Iliri  Tatare  od  Karka  ođtčraše  iBelalV. 
slavodobitnikom  postade,  plamen  i  dim  dođoše  na 
Velebitu  znamenje  Dalmatinom,  kao  veseo  glas,  da  su 
Tatari  razbijeni  i  u  bžg  postavljeni.  To  vidiv  Ka  dam, 
berže  bolje  tabor  svoj  ostavi,  pak  na  vrat  na  nos  sa 
svojinu  četami  na  izvor  od  Une  udari,  ter  opalivši  u 
Bosni  sela  i  gradove,  a  ponajviše  manastire,  preko  Ser* 
bie  pobegne  u  Bulgariu. 

I  tako  se  dokonča  taj  preteški  i  veoma  pogibeljni 
boj  sa  Tat  ari,  koji  su  strah  i  trepet  cfloj  kerltjanskoj 
Europi  zadali,  i  koji  se  groziahu  syu  izobraženost  i 
včrozakon,  stup  i  pođporu  ovoga,  a  utčhu  budućega 
Života  izkoreniti  i  uništiti. 

Bez  slavodobitja  Bele  IV.  u  Iliri!,  bez  hrabrosti 
Jaroslara  Zvčzdogorskoga  u  Moravii  pri  Olo- 
mucu  bili  bi  Tatari  svu  Nemačku  zemlju  pod  svoju 
oblast  i  moć  podvergli. 

Neće,  mislim,  biti  odviše  boj  na  polju  grobnič¬ 
kom  za  našu  dragu  domovinu  žalostan,  a  za  Nemačku 
zemlju  i  svesileno  kerštjanstvo  vele  važan  sledećimi  Hor* 
mayera  u  svojem Taschen-Almanachu  god.  1826 
str.  288 — 293.  projavljenimi  rččmi zaključiti:  »Čim  se 
manje  o  tom  za  cčlu  Europe  dogodovštinu  tako  važ¬ 
nom  i  često  spomenutom  ter  svakoversnimi  historič* 
kimi  spomenici  potverdjenom  činu  dvojiti  smčde,  tim 
pravičnie  mora  biti  začudjenje,  da  i  isti  najglasovitii 
inostranski  historici  sve  do  dana  današnjega  o  tom 
izvčstiti  se  zanemaruju.  Možebit  bi  se  tako  često  po¬ 
stavljeno,  i  tako  različito  odgovoreno  pitanje:  zašto 
nisu  Tatari  svoja  slavodobitja  dalje  prama 
zapadu  pronesli,  so  tim  bolje  osvčtlilo  i  izjasnilo.« 


FriMtfe  duh«. 

Šeik  Hegiag  biaše  jedan  izmedju  najokrufniih 
kcrvolćkah,  koji  ikad  Arabiom  vladahu.  Njegovo  hlep- 
tanje  za  kervju  čovečanskom  biaše  jur  toliko  naraslo, 
da  i  istim  Harapom  jarmu  kervoločnosti  priviknutim 
nesnosno  postade.  Tergovac  nekoi,  kojega  veoma 
proganjaše,  pobegne  iz  glavnoga  grada,  za  da  bi  se 
gnjčvu  i  jarosti  njegovoj  uklonio,  i  sakrie  se  u  šamot- 
nost  pustinjsku.  Tamo  probavi  mnogo  godinah  kao 
pustinjak  u  sigurnosti  i  bezbednosti;  ali  udes  nanese 
kervoloka  i  u  pustinju,  gdč  Alija  (tergovac)  pribivaše. 
Ovaj  toli  malo  poznade  svojega  mučitelja,  koliko  i  He¬ 
giag  tergovca.  Kada  je  najmre  jednom  Šeik  lov 
lovio,  smotri  pustinjaka  pred  svojom  špiljom  sčđećega, 
i  zapita  ga:  Kako  ti  u  ovu  pustinju  đojde? 

»Utekoh  ovamo  od  kervoloČnogaŠeika!«  odgovori 
pustinjak. 

»  OdHegiaga?«  zapita  onaj  opet  dalje.  »Kaži  mj, 
molim  te,  kakov  je  on  čovek?« 

Grohotom  gorkim  nasmije  se  Alija  i  rekne:  »Čo- 
včk?  Ono  je  najdivljia  nakaza !« 

Heg.  Ti  merziš  na  njega? 

Ali.  Merzim  većma  nego  na  ikakovo  drugo  zlo,  i 
još  ga  nemogu  toliko  merziti,  koliko  on  zaslužuje;  na 
onoga,  velim,  nemogu  zađosta  merziti,  koi  pravedne 
podložnike  svoje  tako  nemilo  svakim!  mukami  muči  i 
kini,  kerv  njihovu  sve  na  potoke  prolčva  i  tako  milu 
našu,  ubogu  i  tužnu  domovinu  opustošava  i  ugnjetava; 
koi  bi,  da  može,  sve  vratove  siromašnih  i  pravednih 
podanih  svojih  ujedan  stopio  i  jednim  ih  mahom  otergao, 

Heg.  Ti  ga  nisi  nikada  vidio? 

Ali.  Jesam,  ali  prorok  bi  dao,  da  tu  nakazu  ni¬ 
kada  više  ne  vidim  I 

Heg.  Derhći  i  ustrepi,  ja  sam  Hegiag! 

Alij  a  vidjaše  daje  izgubljen,  nego  se  berzo  razabere, 
ter  razgnjčvonomu.  oštro  u  oči  pogledi  i  reče  ovako: 
»Ti  zaisto  neznađeš  dogodovštinu  bčđe  i  nesreće  moje? 
Ja  sam  od  plemena  Zebaireva,  kojega  prorok  oštro 
kara.  Svako  lčto  pine  u  nčkoi  dan  jedan  od  ovoga 
kolčna  u  ornomu,  a  često  i  u  besnotu;  danas  je  taj 
bčđni  dan!« 

Izlika  ti,  i  pribitje  duha,  u  kojem  se  tako  hitro 
iznajde,  spase  Aliju.  Hegiag  se  smiluje  pustinjaku, 
i  ne  samo  što  ga  nepokara,  nego  što  Yiše,  prie  nego 
ođide,  jošter  ga  bogato  nadari. 

Fi  J?« 


Učrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljađevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskam«  Sra«  Ijađevlta  fiaja. 
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Broj  11. 


V  Subotu  17.  Ožujka  1939. 


Tečaj  IV. 


Medju  m  ud  rit*  ni  ricČ  je  taka, 
Da  velika  rieka  nije, 

Ka  se  u  vele  dieli  trakah. 

Guvdvuć. 


Slofa  od  Bof«. 


On  p€ttt  tout,  quand  on  veut 
Jacottot. 

Složno  bratjo,  tamo  bratjo  složno. 

Blagoj  slozi  ništa  nij’  nemožnol 

Gorom  išo  gustom  od  đubovah: 
Razvaline  vidit  ćeš  gradovab; 

Poljem  iio,  gdi  se  ore  sada, 

U  livadom,  gdi  se  pišu  stada: 
Obraitene  najt’  ćeš  podertine, 

Zaorane  varoiah  zidine. 

Tragah  dosti,  —  spomcnikah  dosti,  — 
Od  nSgđašnje  ilirske  možnosti, 

Ku  praotci  slogom  temeljahu, 

A  neslogom  potomci  rušjohu. 

Zato  složno,  samo  bratjo  složno. 

Blagoj  slozi  ništa  nij’  nemožnol 


Parva  naiem  nezavisju  rana 
Od  ohola  Rima  bi  zadana, 

Na  Iliija  nije  zato  pila, 

Neg  medj  tarnjem  kao  ljubica  evala, 
Pa  od  Jadra  tja  do  Carna  mora 
I  od  Soće,  do  Balkanskih  gorah 
Premda  rimska  postale  đariava. 
Slogom  rodna  uzđerZavli  prava 


Tako  svoja  razvijaie  krila. 

Da  je  carom  carovc  rodila. 
Zato  složno,  samo  bratjo  složno. 
Blagoj  slozi  ništa  nij’  nemožnol 

Što  Iliri  proti  sveta  sili 
Slogom  branit  kadri  jesu  bili. 
To  Horvati,  Slavonci,  Bosanci, 
Štiri,  Istri,  Krajnci,  Gorotand, 
Carnogorci,  Serblji,  Dalmadni, 
I  ostali  jedne  majkć  sini, 
Svikolici  ilirskog  plemena 
U  posebna  rasuti  kolena. 

Proti  Hunah  i  Turakah  jati 
Nemogahu  raznostju  čuvati. 
Zato  složno,  samo  bratjo  složno. 
Blagoj  slozi  ništa  nij’  nemožnol 


Tako  biaic,  al  nij’  vile  tako, 
Vršmena  se  promžniie  jako. 

Ako  dan  nij’,  baš  nije  ni  tmica, 
Kudkodj  šija  ilirska  danica, 

U  njždrima  roda  bratinskoga 
UznetivŠi  iskru  plama  svoga. 

Dosti  smo  se  osim  nužde  klali;  — 
Tada  nšgda  vžndar  smo  saznali  t 
Što  su  IUri?  što  biti  mogahu? 
Dokle  slogu  gojit  nastojahu. 

Zato  složno,  samo  bratjo  složno. 

Blagoj  slozi  ništa  ni  nemožnol 

T.  Blaltk . 
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Kneginja  Frank opanka. 

odK,... 

(Nadalje  i  svarha.) 

Sad  svu  svoju  pozornost  baci  ona  na  bolestnoga 
Franju.  Kako  majka  čedo,  tako  ona  njega  dvoriti 
neprestade;  al  i  trud  njezin  bi  obilno  naplatjen.  Za 
kratkim  bo  vrčmenom  mogaše  se  Franjo  za  barzi  od¬ 
lazak  briniti,  premda  nitko  ništa  u  kaštelu  o  tom  ne- 
znadiaše,  Franjo  saznade  sve  od  ulovljena  Mlečića,  a 
Maria  sakupi  sve  svoje  đragocenosti  i  napuni  si  kesu 
mnogimi  penezi,  namčnivša  možebiti  tako  do  tamnice 
svojega  verenika  doći. 

Taku  svanu  ižudjeni  dan  polazka.  Ranim  jutrom 
pojde  Maria  u  sprovodu  vernoga  Franje  put  Mletakah. 
Obodvojica  u  odelu  putničkom,  izdaše  se  za  brata  i 
sestru,  koji  putovati  moradu  u  Lovret  da  zavčt  svo¬ 
jih  roditeljah  izpune. 

Premda  su  se  drumu  i  množtvu  Ijuđih  svedj  ukla¬ 
njali,  mnoge  vendar  biahu  neprilike  radi  lčpote  Iju- 
beznive  Marie;  nu  njezina  mudros  i  Franjina  sarče- 
nos  obladaše  ih  svaki  put.  Namere  se  u  Tarstu  u 
kratko  doba  na  jedan  genuezki  brod  za  prevoz  u 
Mletke.  Kucajućim  šarcem  stupe  na  njega  i  puste  se 
tik  krajevah  istrianskih  po  sinjem  moru.  Romantička 
ova  okolica  sa  svojimi  raztrešenimi  i  osainljenimi  obi- 
tališti  zanimaše  veoma  Marii  svu  dušit.  O  kako  bi 
rada  bila  tamo  š  njim  u  ugodnoj  samoći  kratki  ovaj 
život  sprovadjala!  Kako  bi  se  u  svakoj  nepogodi  na 
njegove  parsi  naslanjala  l !  Tako  sanjaše  i  mnogikrat 
joj  dizahu  tihi  uzdasi  snčžane  grudi. 

Ali  sad  se  ganu  brod  na  desno,  i  sve  dalje  osta- 
jahu  krasni  istrianski  brežuljci.  U  to  se  i  smarkne, 
te  napokon  dojde  i  noć  sa  svojim  melankoličkim  ođe- 
lom.  Nebrojene  zvezde  sevahu  na  nebeskom  krugu; 
a  srebarni  mčsec  rasvetljaše  igrajuće  valove.  Tihi 
vetrić  puhaše  u  jadra  i  šumljaše  lagahno  uz  konopje 
od  broda,  kojeno  milo  kao  žice  zvenčaše.  Njezini 
suputnici  poizgube  se  redom  pod  pokrovje,  da  se 
mira  užiu,  samo  Mariino  oko  nemogaše  sna  naći:  ona 
ostade  na  sprednjem  kraju  motreći  tark  od  broda,  i 
slušajući  pesni  bdijućega  kormanika,  kojega  neumetne 
melodie  mileni  šum  valovah  sprovadjaše.  Ne  daleko 
od  nje  našao  si  je  mesto  verni  Franjo,  koi  jur  malo 
drčmaše. 

Dugo  stajaše  ona  tako  u  tihom  razmotrivanju,  i 
velična  ćutenja  uniđu  u  verne  njezine  parsi.  Vruća 
molitva  sledjaše  tad  iz  dna  šarca  njezina.  Sad  upazi 


meršavoga  jednoga  i  pogurenoga  fratra  (kaludjera)  s 
bradom  bčlom,  koi  iz  dna  od  broda  proti  njoj  stu¬ 
paše  ;  sad  ju  prestrašenu  prime  za  desnicu,  i  Franjo 
odmah  priskoči,  nu  fratar  probesčdi  veličanstveno: 
»Neboj  se  Mario  Frankopanovićeva!  Lepa  je  i  puno 
plemenita  svarha  tvoga  putovanja ;  ti  ćeš  ju  dostignutil« 
I  to  je  bilo  sve,  što  fratar  reče.  Naši  putnici  uproše 
začudjeni  svoje  oči  u  njega.  —  Činjaše  im  se,  k 6  da 
varhunaravsko  kakovo  bitje  pred  njimi  stoji,  i  stu¬ 
deni  čami  poemu  im  prolaziti  po  čitavom  tčlu.  Sč- 
đoglavac  ostavi  jih  mučeći,  a  oni  se  neusuđe,  da  ga 
pod  pokrovjem  potraže. 

Putnici  naši  puni  ufanja  i  začudjenja  sprovadjahu 
u  skarbih  drugu  stranu  noći,  očekivajući  željno,  da  dan 
osvane.  Tada  jednom  poče  u  istoku  heliti  se,  i  modro 
nebo  uzmožnom  rumelkom  urešivati  se.  Sve  jačje 
teraše  velar  nihajući  brod  kroz  poslene,  žamoreće 
valove. 


Jur  se  približavahu  nakanjenomu  mestu.  Već  im 
se  pred  oči  stavljaše  ponositi  ilirskoga  mora  gospodar 
grad  Mletački;  polovica  vidokruga  neprevidne  ravnine 
biaše  otoci,  kućami,  cerkvami,  turnji  i  palačami  na¬ 
punjena,  i  uprav  tada  izlazaše  veličanstveno  sunce  u 
svoj  svojoj  dići  i  lepoti.  Mimo.  nebrojenih  većih  i 
manjih  brodovah  dospiju  u  luku.  Marii  poče  šarce 
hitrie  kucati,  kad  jc  sa  svojim  slugom  iz  broda  sašla, 
i  u  maleni  čamac  zasčla,  da  u  ulice  od  grada  uniđe. — 
vJaoh!«  —  zavapi  Maria —  »kako  ćemo  ga  u  tako  ve¬ 
likom  i  prostranom  gradu  naći?  Ja  se  nikako  nadati 
nemogu,  sve  ufanje  izgubivam!«  Franjo,  premda  jesam 
U  dvojni  bio,  upotrebi  sve  svoje  sile,  za  daju  uteši  i  umiri. 

Ne  daleko  od  lake,  u  malenoj  nekoj  ulici  uzmu  u 
najam  ubogi  stanak,  u  kojem  najprie  svoju  putničku 
opravu  s  tamošnjom  zamčne.  Franjo  se  umota  u  ši¬ 
roku  kabanicu,  a  Maria  pusti  niz  rumeno  lice  carnu 
koprenu,  preko  koje  je  nitko  poznati  nemogaše.  Naj¬ 
više  se  brinjahu,  da  stan  austrianskih  ulovljenikah  iz- 
najdu.  To  na  skoro  saznavši,  nemogahu  včfidar  ništa 
o  nesrčtnom  svojem  gospodaru  začuti.  Nitko  im  ne- 
znaše  štogod  o  njem  kazati.  Tako  projdu  čitava  tri 
tjedna,  i  još  neimadjahu  nikakove  včsti,  nikakove  zrake 
od  ufanja.  »Neima  ga  više  tuđi;  smartju  njegovom 
osvetili  su  se  ovi  okrutnici;  čitavo  preduzetje  moje 
stoji  uništeno  š  njim  u  tamnom  grobu. u  Tako  jaukaše 
Maria  prama  Franji.  On  ju  je  hoteo  tešiti,  ali  nije 
mogao,  budući  je  njegovo  plemenito  šarce  to  isto  ćutilo. 

Jednom;  kada  su  po  hodnicah  na  Markovom  targu 
u  tuzi  oba  na  večer  tumarali,  upaze  nenadno  onoga 


istoga  sedoga  fratra  naproti  sebi  idućega.  On  ih  prija- 
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teljski  pozdravi  i  reče:  »Netuguj  Mario!  blizu  je  svarha 
tvojih  m&kah.  Tamo  s  traga  od  palače  duždiue  je  uza 
troga  supruga;  ovo  pisamce  činit  će  ti  otvorit  vrata  od 
nje,  a  ovaj  ključ  zatvore  (bršve)  od  njegovih  verigah.  — 
Ako  si,  Franjo,  včran  sluga  tvoga  zapovčdnika,  pokaži 
mu  sada  tvoju  podanost  prama  njemu.«  Samo  što  je 
izgovorio,  ostavi  ih  namah,  i  oči  njihove  zableštene 
od  čuda,  tražiše  ga  zaludu  u  gustom  mraku.  Bez  da 
su  posle  štogod  promišljavali,  odpute  se  hitro  k  uzi. 

Ovdč  nadjoše  čvarstu  stražu  na  vratili,  koja  ih 
poče  odganjafi,  nu  samo  što  oni  pisamce  pokažu,  umah 
se  potegne  na  trag,  i  štropotom  otvore  se  vrata.  — 
Tko  može  začudjenje ,  tko  li  rados  Frankopanovu 
opisati,  kad  je  svoju  ljubljenu  suprugu  i  najverniega 
slugu  svoga  upazio?  S  parvine  mu  se  činjaše,  da  su 
ga  boljega  sveta  stanovnici  posetili.  Nu,  kad  mu  se 
Maria  na  parsi  hiti,  kad  ga  rukama  obujme,  kad  mu 
Franjo  Tuke  celivati  poče,  poćuti  tada,  da  nebiahu  sč- 
ne,  veće  telesna  bitja,  koja  mu  veoma  dragocena  biahu. 

Trankopan.  O  Bože!  koi  vam  je  angjeo  vrata 
strahovite  ove  tamnice  otvorio  ? 

Maria.  Zaisto  je  to  bila  višja  nepoznana  moć. 
Nu  ljubljeni  moj!  ovaj  hip  je  dragocenii  od  svega  blaga 
na  svetu.  Hodi  —  žuri  se,  da  se  oslobodiš! 

Frankopan.  Ti  se  varaš  sladka  Mario!  Kako  je 
moguće,  kako  mene  osloboditi  —  tko  bi  to  mogao? 

Franjo.  Mi  —  mi  možemo,  plemeniti  gospodariti 
Ovaj  ključ  će  vaše  verige  otvoriti,  ova  kabanica,  ovaj 
škerljak  će  vas  nepoznana  učiniti;  hežite  —  tarčite  s 
vašom  gospojom,  i  ostavite  mi  u  ovoj  uzi  vaše  mesto. 

Frankopan.  Nipošto!  plemeniti  mladjane!  u  tu 
cenu  neću  slobode.  Dakle  da  ju  karvju  najvčrniega 
sluge  moga  izkupim,  da  ga  osveti  ovih  okrutnikah  pre- 
dadem?  Ne!  nipošto! — Mario!  Franjo!  brinite  se  za 
vašu  segurnos,  pustite  me  u  nevolji  ovoj,  ter  posvetite 
mojoj  uspomeni  kadgod  koju  suzu. 

Maria.  Nipošto,  druže!  ja  ostajem  kod  tebe. 
Kunem  ti  se  nebom  i  paklom,  da  ću  u  veke  kod  tebe 
ostati.  Beži  sada,  ili  da  s  tobom  včkovitu  ovu  uzu 
delim  1 

Franjo.  Za  Boga!  gospođine!  negubitc  zaludu 
dragocenoga  vremena.  Nezaboravljajte,  što  ste  sebi, 
što  vašoj  nesrčtnoj  supruzi,  što  li  domovini  dužni. 
Nebrinite  se  za  me,  što  mi  se  može  dogoditi?  Šta  se 
budu  Mlečići  za  život  ili  smart  siromašnoga  jednoga 
mladjana  brinili,  koi  im  ni  hasniti  ni  škoditi  nemože? 
Ako  li  vam  je  moje  oslobodjenje  od  tolike  cene,  neće 
vam  težko  biti,  mene  za  maio  novacah  izkupiti. 


Oba  pšnu  sad  pred  grofa  na  kolena,  i  neprestaše 
ga  prie  moliti,  dok  ih  nije  posluhnuo.  Franjo  otvori 
hitro  verige,  zabaci  svom  gospodinu  kabanicu,  nametne 
mu  šešir  (škerljak),  ter  okuje  zatim  sam  sebe.  Kad 
se  je  Frankopan  s  plemenitim  mladićem  ovim  opro¬ 
stio,  otiđe  sa  svojom  Mariom  izmedju  straže,  bez  da 
ga  je  itko  poznat). 

Požure  se  namah  k  luci,  za  da  hitro  na  brod  doj- 
đu.  Tik  luke  najdu  čuđnovitoga  onoga  fratra,  koi  ih 
smejući  pozdravi:  »Frankopanoviću !  ja  vam  čestitujem 
u  vašoj  slobodi.  Onaj  vas  brod  tamo  jurvc  čeka,  za 
da  vas  u  domovinu  odnese,  uvek  ćete  slavan,  uveke 
čestit  biti,  ako  krepos  pred  očima  imali  budete.  Akoli 
inače  učinite,  ostavit  će  vas  vaš  angjeo  branitelj,  i 
fratar  od  Montc  Cassina  vas  neće  više  moć  osloboditi, 
nego  za  vami  tugovati.«  To  reče  suzom  na  sčdih  trc- 
pavicah,  i  nestane  ga. 

Oba  supruga  dojadre  sretno  u  luku  od  Tarsta.  Od¬ 
mah  za  tim  pošalje  Frankopan  svoga  poklisara  s  mno- 
gimi  novci  u  Mletke,  za  da  Franju  izkupi.  Nu  ponositi 
starešine  od  Mletakah  neprimiše  ništa ,  već  poslaše 
Franju  bogato  nadarena  kući  govoreći,  da  krčpos  i 
u  nepriatelja  ceniti  znadu.  Veselo  se  baci  Franjo  u 
ruke  svojega  gospodina,  i  gospoje.  Od  ovoga  časa 
im  nebiašc  više  sluga,  nego  samo  verni  priatelj. 

Častni  križ  igraoca. 


Trajući  ne  davno  prošasti  francezki  rat,  nenahadjaše 
se  već  u  Moskvi  ni  mladeži  ni  snažna  ljudstva.  Svi 
tarčahu  na  polje,  ostajući  samo  u  gradu  oni,  kojim 
glavni  uzroci  i  velike  zapreke  nedopuštivahu  oružje  u 
desnicu  uzeti,  i  zadnju  kaplju  svoje  karvi  za  domovinu 
proleti.  Igre  u  teatru  prikazivane  neimahu  druge  na- 
mene,  nego  da  u  parsih  slušateljah  gorući  plam  ljubavi 
prama  domovini  uzbude; 

U  jednoj  takoj  igri  novospisanoj,  Vidislav,  mladić 
u  dvadeset  i  petom  letu  svoga  življenja,  lep  u  licu  a 
velikoga  stasa,  prikazivaše  jednoga  vojnika  i  pčvaše 
jednu  bojnu  popevku,  s  kojom  šarca  svih  slušateljah 
pod  buni.  U  toj  prilici  pokazA  takojer  s  nčkakovom  po- 
nositostju  častni  križ,  koga,  govoraše,  da  na  mejdanu 
dobi.  Gledaoci  s  početka  velikim  zanesenjem  pohvale 
ga;  nu  na  jedan  krat  prestane  hvala,  i  oni  poemu  ova¬ 
ko  promišljavati:  »Ovaj  igralac,  koi  tako  dobro  prika¬ 
zuje  hrabrena  vojnika,  jest  takodjer  gradjanin.  Mlad  i 
jak,  Šta  ovdi  radi?  Šta  nam  kaže  Častni  križ  nadjen  u 
odevnici  kazališta.  Pod  onim  vojničkim  ruhom  sakriva 
se  šarce  nevrčdno  iivetil#  Yihar  se  poče  pripravljati. 
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puk.  stase  s  parva  negdi  i  negda  muklo  zamoriti,  zatim 
glasnie  marraljati,  dok  se  u  jedan  čas  jednodušna  vika 
po  cžlom  kazališta  razprostre.  — 

•Netrčbujemo,«  čuje  se  od  svih  stranah  kričati,  »ne- 
trčbujemo  u  kazalištu  tvoje  hrabrosti,  skini  taj  križ  s 
parsih.  Drugde  sad  grom  topovah  puca,  a  ne  u  kaza* 
ližtu«  Ima  dosta  karvi  u  tvom  mladom  telu;  narav  te 
je  snagom  obdarila,  mati  te  je  porodila  na  utehu  svoju 
i  obranu  domovine;  pospeši  dakle,  pospeši  pokazat 
cčlom  svetu,  da  svaki  izmed  nas  kao  pravi  Slavjanin 
što  najbolje  nastoji,  da  svoju  i  svojih  pradedah  slavu 
nepotamni.«  Igralac  bi  usilovan  skinut  križ  s  halje  i 
oproštenje  moliti,  što  se  do  sada  za  svoju  i  roda  koriš 
nije  brinio;  tad  pun  srama,  od  kazališta  oddeli  se. 

Od  toga  doba  četiri  meseca  prodju,  bez  da  se  Rusi 
s  protivnikom  pomire,  ostajući  sad  predobljcni  sad  do* 
bitnici  na  polju  od  boja«  Pripeti  se,  da  budući  jednom 
Rusi  predobili,  žitelji  moskovski  hoteći  pokazati  svoju 
harnos  (zahvalnos)  hrabrenim  vojnikom,  koji  svoje  parsi 
bez  ikakova  straha  nepriateljem  oprečivahu  na  obranu 
domovine;  radi  toga  u  teatru  prikazaše  igru,  u  kojoj 
same  žene  i  stari!  igrahu.  Dvoršna  bi  puna  ljudstva; 
gledaoci  većom  stranom  bihu  vojnici,  koji  u  Moskvi 
nalazahu  se  za  počinut  malo  od  bojnih  trudah.  Prikazi* 
vaše  se  ona  ista  komedia,  u  kojoj  nesretni  Viđislav  bi 
usilovan  iz  teatra  izići,  i  za  obćinsko  dobro  vojevati. 
Došavši  čas  u  kome  osoba,  koja  prikazivat  imade  voj¬ 
nika,  moraše  na  prizornicu  doći,  vidi  se  tarkom  izići 
jedan  čovek  okarvavjen  u  razđartom  vojnom  ruhu  ima¬ 
jući  častni  križ  na  parsih,  —  taj  Čovek  bi  Viđislav. 

Gledaoci  viču:  »Njemu  se  pristoji  vojnika  prika¬ 
zivat!«  •  •••Viđislav  poče  besediti  ovako:  »Upočetak 
našega  rata  nemogoh  se  iz  grada  oddalečiti,  jer  sam 
morao  mojoj  majci  k  življenju  potrebna  mojim  trudom 
priskarbiti.  Ona  sada  preminu,«  produljivaše  svoj 
govor  plačući  grozno,  *  ona  preminč,  od  glada  i  tuge, 
nu  ja,  ja  sam  ov  križ  stekao  cčnom  sve  moje  karvi, 

pogledajte!«  odkrie  parsi;  vidite,  ovo  su  rane . 

snaga  ostavi  ga,  rčč  izgubi,  samo  izusti  »pomozite 
mi!«  što  rekšt,  pade  martav  na  zemlju. 

Gledaoce  marzli  znoj  polije,  ter  oči  svarnu  s  pri* 
zornicc,  nemogući  jim  šarce  podne  ti  vidjenje  mukah 
tužnoga  Vidislava,  nu  ljubopitnos  pritegne  njihove 
poglede  opet  na  njega;  ali  promislite  smutnju  gledao* 
cah,  kada  ga  spaziše  martva! 


Sutra  dan  svi  pčici  i  konjici,  koji  se  u  Moskvi  na* 
hodjahu,  i  svi  gradjani  gologlavi  sprovadjahu  do  groba 
telo  igraoca,  ljubežljiva  sina,  i  vredna  domorodca. 

Antun  Rasti, 

Ilir  is  Dubrovnika« 


Zahvalni  pas. 

Lugar  nekoi  u  Primorju  kupi  od  jednoga  obilazećeg 
Taliana  prepeličara,  koi  1  f/2  leta  star  blaše.  Dugo  vre* 
mena  nemogašc  verni  pas  razstanak  od  svojega  stiroga 
gospodara  prekoliti;  dugo  vremena  merzaše  i  na  isto 
jelo.  Ali  šta  neće  pitomo  baratanje  učiniti?  —  lugar 
odoli  boli  njegovoj  tako,  da  se  pas  njemu  privikne  i 
kako  valja,  dobar  postane.  Ništanemanje,  kako  jesen 
nastane  i  tako  godište  danah  projde,  od  kako  gaje 
pervašnji  gospodar  sadašnjemu  prodao,  odtarči  pas  na 
bližnji  brežuljak  i  ponjuši  u  onu  okolicu,  odkuda  je  bio 
sa  svojim  pervašnjim  gospodarom  došao*  Položi  glavu 
na  zemlju,  kao  da  bi  nešto  slušao,  djipi  u  vis  i  lajašc. 
Taj  običaj  je  on  tri  godine  dugo  deržao,  i  kako  bi  gori 
rečeno,  sve  u  jesen.  Četvertu  jesen  odiđe  jednoć  s 
lugarom  u  lov«  I  budući  da  nikakovog  traga  od  zvireta 
nebiaše,  počme  kertine  grebsti,  i  tako  sve  malo  po 
malo  odidc  dalje.  Gospodar  ga  izgubi  i  počme  za  njim 
zviždati.  Odgovor  psa  na  to  biaše  strašno  uvijanje  i 
vriskanje. 

Gospodar  ode  za  glasom  i  imade  šta  da  vidi: 
Ubogi  i  siromašni  jedan  starac  stajaše  do  paziivah  u 
kaljuži,  i  deržaše  u  jednoj  ruci  užince  od  svojega 
napartka  (partljaga,  sarcina,  Rftnzel),  koi  na  bregu 
ležaše.  Pas  biaše  drugi  kraj  od  užinca  uhvatio  i  na* 
pinjašc  se  svOin  silom,  za  da  bi  ubogomu  starcu  iz¬ 
vući  se  pomogao.  Smotrivši  sada  svojega  gospodara, 
počme  žestoko  uvijati,  na  njega  naskakivati,  pak 
zatim,  uhvativši  ga  za  kraj  halje,  na  ono  mesto  na¬ 
vlačiti.  Lugar  pomogne  starcu  izvući  se,  a  pas  se 
stane  spašenomu  neizmerno  umiljavati  i  prilizavati.  To 
biaše  otac  onoga  Taliana ,  koi  je  lugaru  psa  prodao, 
i  kramar,  kao  što  mu  i  sin.  On  je  toga  psa,  dok  je 
još  sa  svim  malen  bio,  iz  jednoga  potoka  oslobodio, 
u  koi  bačen  biaše,  za  što  mu  on  sada  odvrati.  Kakova 
i  kolika  zahvalnos  —  od  jednoga  psa  I 


Učrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiakoai  kr.  p.  narodne  ilirake  tiakarne  Đrs«  IJa.de  vit* 
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Vi  varli  sebe  pomnju  imajle, 

Ako  i£tete  Ča s  i  slavu, 

Predohit  se  ncpužtajle, 

Paklienomu  strašnom  lavu. 

Palmouč. 


Tko  sam  ja  znajte. 

(Poskočnka.  slavonska.) 

Dragi  moji  Štioci, 

Bratjo,  sinci  i  otci! 

Čujte  moju  izpovest. 

Koju  kaže  moja  svčsl: 

•Ta  se  dičim  u  tomu 
Mom  narodu  i  domu. 

Što  me  rodi  taka  mat. 

Da  se  Ilir  mogu  zvat; 

A  da  me  je  rodila, 
Francezkinja  gojila, 

Tcr  vas  da  sam  poznao, 

K  varai  srećom  došao, 
Francezke  b*  se  odreko. 
Pak  bi  Ilir  seb’  reko; 

I  da  me  je  vtlt  Englez 
Porodio  na  sva  berz, 

A  vas  da  sam  uznao. 

Od  roda  bi  odpao, 

I  Ilir  bi  bio  vaš 
1  ljubio  narod  naš. 

I  da  me  jc  koi  god 
Porodio  drugi  rod. 

Mudri,  učni,  bogati, 

Koi  ima  vladati. 

Makar  bio  Mahmud  on. 
Carstvo  njemu  na  poklon; 


Ja  kad  bi  vas  poznao. 
Sebe  bi  vam  pridao« 

A1  kada  me  moja  mat 
U  presretni  rodi  sat. 

Upita  ju  otac  moj. 

Što  jc  ženo,  porod  tvoj? 
Ona  reče  naški  njem. 
Vidiš,  da  ja  neplačem. 

Već  se  sretna  veselim, 

I  teb’  sreću  tu  želim; 
Mužko  dete  naše  jest. 

Nosi  njega  na  svet  kerst. 
Upisat  ga  tad  podaj. 

Duša  da  mu  vidi  raj, 

A  život  mu  zemaljski 
Med  puk  piši  ilirski. 
Neka  Boga  i  dom  svoj 
Sinak  ljubi  tvoj  i  moj. 

Od  onoga  vrčmena 
Nejma  drugog  imena, 
Nejma  drugog  nikoga. 
Puka  dobrog,  lčpoga. 
Kano  što  je  narod  naš. 

Da  se  svuda  proskitaš. 
Svud  na  svetu  der  postoj : 
Oko  tvoje,  razum  tvoj 
Nek  izkuša  pravedno. 

Sve  narode  zajedno« 
Gostoijuban  je  li  tko? 
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Kano  kod  nas  jest  svatko : 
Više  ništa  neimaj 
Već  poslčđnji  zalogaj. 

Jesi  1'  Ilir  ti  ćeš  dat. 

Tko  ti  dojde  zaiskat. 

Zato  svaki  naš  Ilir 
Darži  uvek  vesel  pir. 

Jer  veselo  gosta  svog 
Primi  dobrog,  'ardjavog: 
Nije  slepca,  prosjaka. 

Ni  putnika,  vojaka, 

Koi  neće  konak  najt. 

Kud  po  selih  bude  zajt. 

A  gđigod  je  samo  g6d, 
Ond*  se  k^ipi  rod  nerođ; 
A  svatovi  jesu  1*  gdi. 

Gosti  jesu  tu  svagdi; 

A  umre  li  koi  god, 

Onde  nije  samo  rod. 

Veće  iste  komšie 
Sazvani  su  najprie: 

Ilir  zove  u  goste 

I  bogate  i  proste, 

II  se  ženi  sa  ženom, 

U  se  ženi  sa  zemljom ; 
Pervog  gosti  pčvaju. 
Drugog  kuću  delaju, 
Obadvoji  goste  se, 

S  Čime  mogu  časte  se.  — 
Tko  je  miran  kao  Ilir? 

Jer  varh  blaga  cčni  mir. 
Tko  poštuje  starie? 

Ilir  štuje  najprie. 

On  negleda  naroda 
Nemirnoga  kđ  voda. 

Koja  kako  izavre. 

Od  češme  se  odapre. 

Od  otca  se  dčli  sin. 

Od  vrčđnoga  bčži  lin; 

A  naš  narod  dok  se  da, 

U  skup  živi  kod  roda. 
Kano  mravi  i  pčele 
Kod  matice  vesele. 

Tako  naši  dedaka 
I  svog  darže  buđžaka. 

Tko  je  većma  pokoran. 

Ne  od  nužde  primoran, 
Starešinam  duhovnim 
I  starjima  svetovnim. 


Nego  Ilir  čedni  naš, 

U  njem  izgled  taj  imaš. 
Pokoran  je  on  zato, 
Odhrani  se  on  nato. 

On  je  starjim  doma  već, 
Upokorit  mogu  reć; 

Što  ded  rekne,  mora  bit. 
Njega  sluša  kućni  svit. 
Inostranci  da  dojdu. 

Naše  bunit  da  pojdu. 

Protiv  kralju  ii  Bogu, 

To  učinit  nemogu, 

Al  da  pojdu  pčvati. 

Naši  tom  će  pristati. 

Jer  zlo  pevač  neželi. 

Već  se  samo  veseli. 

Za  oto  će  narod  k  njem. 
Pristat  svojim  pČvanjem.  — 
Hoćemo  se  gostiti. 

Ili  ćemo  postiti? 

Hoćemo  li  raditi. 

Ili  štogod  graditi. 

Svi  Slavjani  hoće  to 
Delo  primit  čestito. 

Hoćeš  Boga  ić  molit? 

Tom  će  Ilir  privoli  t. 

Želiš  vojsku  voditi, 
Nepri’telje  odbiti? 

Kad  Ilire  kralj  zove. 

Nje  imade  gotove, 

Al  drugčie  mir  žele. 

Vojsku  nigda  nežele. 

Jer  tko  nemir,  boj  želi. 
Tom  našinac  prost  veli. 

Boj  i  vojska  nek  mu  je, 

U  kući  ga  smutjuje. 

Tko  je  vesel  u  polju, 
Dražje  tarpi  nevolju? 

Nego  naši  Slaveni 
llirici  ljubljeni; 

Oni  svagdi  pevaju. 

Posle  s  pesmam  mešaju. 
Sva  su  lica  radosna. 

Ne  kao  njekih  žalosna. 

Gdi  je  narod  kano  naš. 
Kad  narode  proštimaš? 
Svaki  narod  hvali  svoj. 

Ali  mnogi  kudi  moj, 

A  moj  narod  nikoga. 
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Stvorenoga  od  Boga. 

Što  našega  jezika 
Knjigah  ima  od  vika, 

U  nijednoj  nikada 
Neružismo  mi  rađa. 

Nit  hotismo  vridjati 
Narod  koi  poznati. 

Veće  druge  hvalismo, 

Ter  naš  narod  svalismo. 

Da  k'  od  drugog  učili. 

Što  nam  treba  skučili, 

Zalud  oto  činismo, 

Nezalivalnos  primismo. 

Jer  Ilire  kudiŠe, 

Kano  vuke  udriše, 

A  mi  nismo  nikom  to 
Povratili  Ijutito, 

Već  mi  kano  bosilj  cvit, 

Koi  stoji  usadit. 

Kad  ga  tko  god  odkine 
Prie  nego  pogine. 

Mirisom  ga  napuni. 

Tu  osvetu  izpuni: 

Tako  smo  mi  Slavjani 
Od  drugiuh  tergani, 

I  osvetu  kano  cvit 
Mi  Želismo  učinit. 

Nikog  nismo  sudili. 

Nikog  nismo  kudili, 

Tudji  narod  hvalismo. 

Dobar  izgled  dali  smo: 

Nenoseći  osvetu 
U  serdcima  prokletu. 

(Svarila  sledi.) 

Iznašastje  hlčba. 

(Polag  Svčtoiora). 

Najperva  hrana  ljuđem  biaše  voće,  pripovSđa  se 
takojer,  da  su  nčkoji  ljudi,  u  divjem  budući  stališu, 
i  žirom  se  hranili.  Kada  su  se  žitkom  za  hranu  služiti 
počeli,  nije  znano.  Gcrci  vele,  da  je  Isis  iliti  Ceres 
najpervo  u  Sicilii,  zatim  i  u  Ateni  Triptolema  žitak 
poznavati  naučila.  Aurelius  Victor  kaže,  dajeEvan- 
der  g.  2740  u  Italiu  došavši,  Latine  žitak  sejati,  i  za 
hranu  pripravljati  naučio.  U  početku  biaše  zernje  kao 
i  ini  poljski  plodovi  tako  uživano,  kako  ga  je  sima 
priroda  darivala. 

Akoprem  je  hleb  peći  jedna  mala  i  prosta  včština. 


ništanemanje  je  za  čovečansko  pokolenje  jako  važna, 
budući  hlfb  velikoj  strani  čovečanstva  za  najslavniju 
hranu  sluzi.  Uživahu  ga  pako  u  sva  vrč  me  na  i 
pri  službah  božjih,  pervinu,  najmre  najlepše  i 
najbolje  melje  Bogu  žertvujući.  Hleb,  proizvod 
iz  predčla  bilja  (reg.  veget.  Pilanzenreich),  najprirod¬ 
nija  i  najzdravija  hrana,  dela  se  iz  melje  (muke),  koja 
se  ognjem,  vodom  i  zrakom  u  suho  telo  preobrati: 
akoprein  je  to  prosto  delo,  zahteva  vendar  mnogo 
truda,  mnogo  pazljivosti  i  pomnje,  za  da  bi  shodnu 
saveršenos  dostiglo.  Zato  je  umčtnos  iliti  veština  ta 
postupala  u  sva  vrčmena  jednakim  korakom  sa  dobrim 
življenja  načinom  i  sa  prijatnim  ukusom.  Biaše  gruba 
i  nesaveršena,  pa  potlam  sve  malo  po  malo  dojde  na 
najvišji  stepen,  pane  opet  nižje,  a  zatim  se  nanovo 
uzdigne,  navek  ravno  sa  ukusom  i  običaji  u  raziičnih 
dobah  i  kod  raziičnih  narodah  uzdizaše  se  ili  padaše. 

Može  se  u  obćem  naznačiti  doba ,  u  kojoj  su  ljudi 
najpervo  ldfb  uživati  počeli.  Budući  su  u  prirodnom 
stališu,  to  jest,  bez  obćinskoga  pravnoga  družtva 
živeli ,  jedjaliu  poljske  sirove  i  nezačinjene  plodove, 
kanoti  žir,  kestene  ili  koštanje  i  orahe.  Po  tom  počesč 
klasje  paržili  pervlje  nego  su  zerno  uživati  počeli,  i 
još  dan  današnji  uživaju  Turci  žitak  takovim  načinom. 
Drugi  iduć  u  tom  još  dalje,  samelju  zernje,  naleju 
na  njega  vode,  ter  naprave  si  kašu  tako  i  jedjahu.  Pot¬ 
lam  su  počeli  iz  žitka  praviti  melju,  iz  melje  iliti  muke 
tčsto,  a  iz  testa  hleb.  Rimljani  kuvaliu  iz  početka  sirovo 
zernje,  jedući  ga  tako  kao  mi  sada  rižkašu  i  jaglje 
(Griess).  Zatim  su  ga  paržili  kano  u  Azii  kavu,  ali  ne 
tako  jako,  kao  kod  nas.  —  Numa  Pompilius  učini 
iz  toga  pripravljanja  slavnu  i  svetu  stvar,  ustanovivši 
715  g.  pred  nar.  Krista  meseca  Veljače  (Febr.)  svetac 
iliti  blagdan,  na  koi  se  parženje  žitka  slavjaše  i  svetiše. 
Malo  kasnie  zatim  počeše  opet  Rimljani  zernje  u  mužaru 
(avanu)  tući,  i  lčvajuči  na  njega  vođu,  kašu  iz  te  srne- 
se  dČlati.  Tu  kašu  su  Rimljani  tako  obljubili,  da  se  je 
još  potlam  dugo  vremena  kod  njih  uživala,  i  tako  im 
biaše  tečna,  da  su  jiin  poradi  toga  drugi  narodi  ime 
K  a  sa  rali  pridali*).  Taj  narodneznađjaše  dugo  vremena 


*)  Prispodobi  Jana  Kotlara  <c\Vjrklad  ku  SIawy  Dcefe  u 
Pesti  1832.  gd£  ua  sir.  386  i  387  veli:  «Ka3a  mat'  naža  (pri- 
rečje  rusko  t.  j.  najdražje  slavjansko  jelo);  sravni  poljsku  poslo- 
vicu:  «Ka£a  v  nftdjele,  kaffa  v  ponjedjaljek;  mj  do  Žkoly,  kafaza 
nam  i;  iny  do  domu,  kata  ta  na  mi  t  j.  sve  jedno  te  jedno. »  — 
Što  je  bila  Slavjanom  lipa  med  ju  dervetjem,  golub  inedju  pti- 
cami,  lo  je  bila  ka  i  a  medju  jestojskami,  t>  j,  najdražja;  zato  su 
Magjari  Slovakom  i  njihovoj  ljubavi  ta  kašom  na  prikor  onu  gnjusnu 
izmislili  poslovicu:  «Ka?a  nem  $tel,  T6t  nem  enber«  (t.  j. 
Kaša  nije  j^io,  Slovak  nfjc  lovtk. 
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Stoje  hlČb.  Stopram  okolo  g.  400  pred  nar.  Krista 
počeše  iz  melje  tčsta,  a  iz  toga  opet  nekakovu  verst 
koUčah  praviti.  To  biaše  znameniti  koračaj  u  veštini 
bleb  peći,  koi  za  nekoliko  stotinah  godinah,  po  prilici 
okolo  150  letah  pred  nar.  Krista,  u  Rimu  veće  sa 
svime  saveršen  biaše. 

Nu  to  nebi  iznašastje  Rimljanah.  GerČki  pekari  na- 
učiše  Rimljane,  koji  su  za  mnogo  stoletjah  u  izo- 
braženju  i  razvitku  svojih  telesnih  i  umnih  silah  za 
gerčkim  narodom  zaostali  bili. 

Rimljani  poboljaše  hitro  tu  umetnost,  i  jur  za  Au¬ 
gusta  biaše  u  Rimu  preko  300  pekdrah,  imajućili 
svoje  vlastite  mline  i  delaj  učili  tako  lepi  hleb  kao  i  u 
Atenu 

(Svarha  sledi.) 

Nčka  eutjenja 

na 

uspomenu  planinah  dalmatinskih. 

Jeste  U  vi,  predragi  moji  čitatelji,  jeste  li  vi  usred 
letne  noći,  kad  sve  okol  čovčka  u  tihoći  tone,  i  nje¬ 
gova  pamet  tisuću  mislih  začimlje;  jeste  li  vi  igdar 
spazili  na  neizmernom  nebu  kojugod  zvezdu,  koja  je¬ 
dina  nad  oblaci  okolo  sebe  belu  svčtlos  prolevajući 
jezdi  ponosita  rad  svoje  samoće  preko  širokoga  mo- 
drila,’  kako  ladja  preko  dubokoga  mora?  U  istinu  ako 
ste  okom  tu  raskošu  videli,  nećete  mi  moći  zatajiti, 
da  jošter  ako  i  mala,  u  vami  ostala  je  uspomena  onoga 
večera,  onoga  neba,  one  zvčzđe,  onoga  pravednog, 
neizgovornog  ganutja.  Ja  sam  okušao  to  ljubeztjivo 
zanešenje,  ter  u  pameti,  pouzdao  sam  jasnoj  zvezdi 
moje  najpotajnije  brige,  što  mi  veliku  utehu  zadade, 
promišljavajući  slavno  veličanstvo  naravi.  Istina  je,  da 
se  ljudska  dčlovanja  i  savišnost  natiču  krasnoj  naravi 
slavodobitje  oteti;  ali  gledajući  okolo  sebe  plode  za¬ 
nata,  kojimi  se  svuda  obkružen  vidim,  nemorem  onu 
utehu  i  ono  zadovoljenje  iznaći,  kakvo  kušam  spazeći 
zahod  ili  istok  sunca,  zpazeći  krasnu  ljubičicu  —  zna¬ 
menje  nevinosti  dčvičanske  —  sred  garma;  tko  neće 
nekakovu  ugodnu  nasladu  u  svome  šarcu  okušati  raz¬ 
gledajući  take  raskoše,  urese,  dare,  plode  blagodarne 
naravi;  jedan  vir  (vrutak)  vode,  koja  prebistra  teče  — 
platutica  snega,  koju  iz  zraka  zemlja  k  sebi  priteže — 


jedna  golubica,  kojaparvi  krat  pripravlja  se  za  poleteti, 
— vidjenje  na  svarhu  nevine  đevojčice,  neće  nam  šarce 
zančti?  Ona  je,  ona  je  baš  zvčzda  u  svojoj  sjajnosti 
ponosita,  ljubičica  srčd  garma,  prebistra  voda,  platu¬ 
tica  snega,  golubica  iz  gnjezda.  Duša  njezina  kako 
zora  tihoga  dana,  njezino  lice  kako  ruže,  koje  naj- 
prie  zoru  naveštuju,  njezine  reči  kako  boje  (farbe), 
kojih  se  strašimo  na  zrak  pokazati,  za  da  nepotamne. 
O  nerazborniče !  nepribližuj  se  veoma  prečistom  zarca- 
lu,  jer  će  se  tvojim  istim  bakom  ovlažiti,  i  digući  mu 
na  taj  način  bistroću,  pokaživat  će  ti  dvojnu  i  gardu 
tvoju  sliku.  A  ti,  device  pravedna!  spomeni  se,  da 
medju  cvetjem  često  krati  zmija  se  sakriva,  nemoj  se 
segurna  približati.  —  CvĆt  ti  se  dopada,  njegov  miris 
te  pozivlje  za  ubrati  ga,  nu  straši  se  —  u  leru,  za  kim 
veneš  i  čezneš,  more  biti  da  se  nalazi  čemer,  koi  će 
te  oskvarnuti.  Ruža,  koja  te  je  zatravila,  kad  se  je 
dotakneš,  tko  zna,  može  joj  listje  opasti,  tad  što  će 
ti  u  ruci  ostati?  gola  drača  od  daržka. 

Vrčdna  je  uspomene  zemlja,  gđi  se  neoskvarjenos 
poštuje  i  uvredjenje  pravednosti  darži  se  za  uvredu 
družtva.  Ova  i  podobna  ćutjenja  u  gr  Sala  su  mi  šarce 
usred  naših  planinskih  Dalmatinah  gde  se  iziskiva 
devična  nevinost  podobna  lčru  njihovih  đolinah,  a 
gde  pedepsa  njezina  potlačenja  je  strahovita,  kako 
grom  koi  se  čuje  mukali  varh  njihovih  planinah. 

A.  Russi, 

Ilir  iz  Dubrovnika. 

Različitosti. 

Jedinstveni  dogadjaji  iz  života  mnogih  vitezovah 
pokazuju  često  bistrie  i  razgovetnie  njihov  značaj,  nego 
velika  i  glasno  pohvaljena  i  proslavjena  njihova  dčlo- 
vanja.  Deleći  se  Cezar  u  Španju  kao  vodja,  i  idući 
na  ovome  putovanju  kroz  jedau  mali  i  gnjusni  gradić 
(varošinac),  izusti  nekoje  rčči,  koje  zaisto  svakomu, 
dušoznancu  pohlepu  njegovu  za  najvišjimi  časti  i  do- 
stojanstvi,  kako  takojer  za  samovladarstvora  u  Rimu 
izdadoše.  Upitaju  ga  njegovi  sprovoditelji :  *Da  li  i 
medju  ubogimi  i  siromašnimi  stanovnici  ovoga  gradića 
jal,  nazlob,  nenavist  i  pohlepa  za  časti  i  đostojanstvi 
vladaju?«  —  »Bez  sumnje,  odgovori  Cezar,  — ~  ja  hi 
barem  volio  u  ovom  mestancu  pervim  nego  u  Rimu 
drugim  biti.« 

V.  B. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tukom  kr.  p,  narodne  ilirske  tiskanje  Ura«  IJudcvitU  Gaju« 
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Ah  nastoimo  sad  svakako 
Rajske  želje  probuditi, 

I  duhovnom  hranom  tako 


Zajedno  se 


pokricniti. 

Amc 


hica  BoŠkovićeva. 


Tko  sam  ja  znajte. 

(PoskoČnica  slavonska.) 
(Svarha.) 

Nčgđa  David  zapčva. 

Moć  Isusa  da  pčva. 

Koje  zemlje  hoće  njem 
Dati  Otac  s  vladanjem. 

Užgan  svetim  plamenom 
Prorokovi  znamenom: 
»Dajem  njemu  na  poklon, 
Gospodarit  hoće  on. 

Baš  od  mora  jednoga 
Ćak  do  mora  drugoga.« 
Narod  odmah  Slavjanski 
Izrek  otaj  božanski 
Slčđujući,  zemlje  te 
Seb9  uzčuva  čestite; 

Zemlje  mora  poldnevskog 
Dari  dvora  božanskog. 

Ove  zemlje  narod  živ, 

Darži  i  sad  dobrostiv, 

I  pod  vladom  onoga. 

Bog,  koi  je  od  Boga, 

Čuva  veru  i  svoj  dom 
Sa  ilirskom  vernostjom. 

Čuva  sebe,  jezik  svoj. 

Tu  segurno  ništ’  nedvoj. 

Za  oto  je  s  nami  Bog 


Mi  smo  sina  njegovog.  — 
Ovu  zemlju  odkad  nam 
Dade  daržat  baš  Bog  sam, 
S  trudom  našim  i  mukom, 
I  još  karvjom  dvostrukom 
Naplodismo.  —  Hoćeš  znat? 
To  ću  znanje  tebi  daU 
Knjige  vele  starinske, 

Pišuć  vojske  sve  rimske. 
Da  su  negda  Rimljani 
Nekaršteni  pogani. 

Naše  zemlje  dobili 
Narod  silni  pobili, 

A  kada  je  zakon  naš. 

Ako  svetog  Petra  znaš, 

I  apoštol  Pavao 
Kod  nas  l£po  sijao. 

Naši  biše  karštjani. 

Zato  na  njih  Rimljani 
Karvoločno  udriše, 

I  bezbrojno  pobiše; 

Karv  našega  naroda 
Teciaše  k6  vođa: 


Natopismo  s  karvjom  mi 
Zarad  Boga  radosni 
Sve  planine  8  dolovi 
I  ravnice  s  drumovi, 

I  potoke  platismo. 


Karvjom  našom  kupismo. 
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Radi  toga  isti  Bog 
Neostavlja  puka  svog. 

Niti  svoje  baštine 
Daje  radi  tugjine. 

Dok  najposle  turski  mač 
I  top  dade  nami  plač, 

I  pod  turski  jarmovi, 

I  strašnimi  okovi, 

Neizgine  narod  naš. 

Ako  oči,  glel  imaš. 

Vidiš  da  nas  čuva  Bog, 

Polag  šarca  otčinskog. 

Vidiš  posle  brčmena, 

I  turskoga  imena. 

Branitelja  da  nam  on 
Dade  cara  napoklon; 

A  nas  njemu  pokloni. 

Tara  u  oko  sotoni. 

Sada  prosto  dišerao. 

Sada  naški  pišemo, 

I  mi  jesmo  narod  znaj. 

Kom  blagoslov  Bože  daj. 

Kad  Rimljani  s  Turčinom, 
Gvožđjem,  vatrom,  mudrinom. 
Narod  slavni  nestarše. 

Drugi  nek  se  sad  karše. 

Kako  hoće  nek  čine. 

Da  naš  narod  pogine. 

Rupu,  koju  kopaju. 

Sami  u  nju  padaju. 

Tu  imadu  mudrinu 
1  lesičju  včštinu, 

Otarcani  i  goli 
Nčki  k  nami  dokoli, 

A  kada  se  kod  nas  ve6 
Razhraniše  kano  peć. 

Onda  staše  naš  jezik 
Kudit,  ružit  na  uvik, 

Nebi  T  tako  koga  god 
Primamili  u  svoj  rod* 

Al  će  i  tu  Čovečju, 

Bolje  velim  lesičju 
Lukavštinu  narod  čut, 

I  takvom  će  reći :  šut ; 

H  ako  ćeš  jezik  ti 
Ovd’  odsele  pružiti, 

A  ti  idi  k  puku  tvom. 

Mir  ostavi  pako  mom* 

Što  selite  k  nami  vi 


Na  nas  tako  smutljivi? 

Oni  vele :  zarad  vas 
Predajemo  vami  nas. 

Da  vas  dobro  učimo 
I  svetlos  vam  skučimo, 

I  vele  nam  još  oto : 

Čuj  ilirska  dobroto  I 
Targovina  gdi  je  vam 

II  na  kolih  ii  s  ladjam? 
Gdi  imate  fabrike. 

Barem  jednu  od  dike  ? 
Gdi  imate  vojvode. 

Koji  od  vas  izhode? 

Gdi  imate  naučne 
Ljude  svačem  dokučne? 
Mudroznanja  gdi  su  vam, 
K6  po  našim  varošam? 
Priatelju,  ti  me  to 
Pitao  si  očito. 

Očito  ti  kažem  ja, 

Nij*  sve  zlato,  što  šija: 
Targovina  kod  nas  jest. 
Kakve  drugđi  nećeš  srest. 
Što  trebamo  za  život. 

Tog’  možemo  imat  dost. 
Što  za  život  netriba. 

Od  nas  oto  nek  šiba. 

Jer  odvišak  kvari  svit. 
Poznato  će  tebi  bit. 

Zbog  tog  kod  nas  fabrike, 
Neustaju  velike ; 

Jer  smo  s  malim  dovoljni. 
Svemu  našem  privoljni. 
Fabrike  su  naše  čuj: 

Plug,  sekira  men’  vfruj. 
Žene  naše  znadu  prest. 
Tkati,  šiti,  plest  i  vest. 
Ovce  dadu  kožuh  jak, 

I  tkanicu,  obojak. 

To  su  naše  fabrike. 

Eto  tebi  paprike  ! 

Što  se  tiče  vojvodah 
Od  našega  naroda. 

Imamo  jih  odviše, 

S  kim’  se  drugi  dičiše. 

Gdi  imamo  naučne 
Pitaš,  ljude  dokučne? 

Tko  nam  kuće  popravi. 
Tko  nam  zgrade  sastavi? 
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Pitaj ,  koji  gotovć 
Kola,  kace,  čabrove? 

I  vidit  ćeš,  da  naš  puk 
Pravi  oto  samouk. 

Ki  će  sve  dokučiti, 

I  j  oš  druge  učiti. 

Mudroznanje  gdi  je  nam? 

Tu  odgovor  tebi  dam: 

Prirečja  od  starine 
To  su  naše  mudrine. 

To  je  pučki  zakon  naš, 

Kaži  boljeg  ako  znaš? 

Po  njem  mudar  jest  oni 
Čovek  mirni,  pokorni, 

Koi  veru  Bogu  svom, 

Vemos  rodu  milenom. 

Ljubav  čuva  svakomu 
U  svom  šarcu  sladkomu. 

Ncnavidui  nismo  vam. 

Mir  nemojte  otet  nam. 

Ja  sam  dakle  otoga 
Sin  naroda  dobroga, 

1  dok  život  traje  moj 
Domovino,  sin  sam  tvoj! 

Neka  drugi  urlaju, 

Štckte  na  nas  i  laju. 

Oprostimo  sve  mi  to 
1  u  šarcu  očito, 

A  ostajmo  Iliri 
Bogu  vifrni  i  viri; 

Za  gromovi  vedrina 
Dojt  će  opet  s  visinah. 

S  Bogom  dragi  štioci, 

Bratjo,  sinci  i  otci. 

Od  vašeg  sam  tela  sav 
I  ostajem  vaš  uprav 

virni  domorodac , 
Ilir  iz  Srčma. 

Slavnost  ruskoga  »lovstva« 

(Iz  novinah  bečkih.) 

U  Sredu  14.  Veljače  (Feb.)  biaše  u  Petrogradu 
veličanstvena  slavnost  obslužavana,  sedamdeseti  naj- 
mre  rodjeni  dan  glasovitoga  ruskoga  basnira  (Fabeldich- 
ter)  Ivana  Krilova  i  pedesetolčtni  god  (jubileum) 
njegova  slovstvenoga  đelovanja,  koje  njegovu  slavu  sa 
slavom  domovine  svezA. 

U  5  satih  sakupi  se  u  prostranih  dvoranah  izabra« 
na  mnogobrojna  družba,  u  kojoj  se  medju  ostalimi 


nalazahu :  deržavni  všćnik  grof  N.  Novosilcov, 
bojni  ministar;  grof  Ccrničcv,  ministar  deržavnih  do- 
hodakali  (financah);  grof  Kankrin,  ministar  deržavnih 
iinanjali ;  Kislev,  general-acljutant;  grof  Bek  endorf, 
peharnik;  Stroganov,  maršal  plemenitih  vojvodstva 
petrogradskoga  i  nadštalnik;  knez  Dolgoruki,  gene- 
ral-adjutant;  kneževi:  Trubcckoj  i  Dolgoruki,  mi¬ 
nistar  unutarnjih  poslovah;  Bindov  i  mnogi  ini  uzvi¬ 
šeni  častnici,  učeni  i  prijatelji  domorodnoga  »lovstva 
oli  literature.  Zatim  dojde  starešina  ruskih  pesnikah, 
kojega  ravnitelji  slavnosti  na  vratili  dočekaše,  a  zbilj- 
ni  tajni  većnik  gospođin  Olenin  u  ime  ćele  skupštine 
kratkim,  nu  krčpkim  i  na  slavnost  pritežućim  se  go¬ 
vorom  pozdravi.  U  obličju  svih  nazočnih  pokazivaše 
se  prežudjeno  očekivanje  preizvesnoga  trenutja,  koje 
preuzvišeni  zaštititclj  domorodne  izobraženosti  izabrA, 
za  da  bi  starešinu  našega  slovstva  svojom  premilosti- 
vom  pazljivostju  udostojao.  Malo  posli  dojde  i  ministar 
narodnoga  prosvetjenja  Uvarov,  i  čim  ovaj,  u*  imenu 
nj.  veličanstva  cara,  godovnjaka  pozdravi  i  sve  mu  blago- 
izreče,  time  mu  izruči  znake  dostojanstva  sv.  Stani- 
slava  reda  drugoga,  s  jednim  u  premilostivih  izrazili 
složenim  pismom  nj.  veličanstva. — Ganutja,  koje  stare¬ 
šina  slavnosti  po  dokazu  milosti  svojega  vladaoca  po« 
ćuti,  bialiu  dionici  takođjcr  svi  ostali  nazočni,  što  se 
iz  njihova  nelažljiva  obličja  viđeti  mogaše. 

Zatim  odiđe  slavna  družba  u  dvoranu  koncerta,  gđč 
ugledni  sobet  pripravljen  biaše.  Muzika  udari,  a  gosti 
se  veseljaku,  kao  da  bi  svi  skupa  pir  iliti  svatbu  vla¬ 
stitu  slavili.  Po  sveršetku  blagovanja  napije  predseđ- 
nik  slavnosti  u  zdravjc  nj.  veličanstva  cara  i  njegove 
presvetle  obitelji.  Posli  toga  zapevaše  narodnu  pesmu 
»Bože  živi  cara,«  pri  čem  se  duboki  ćut  prave  na* 
gnjenosti  prama  uzvišenoj  kući  i  izraz  izkernjc  zahval* 
nosti  za  izkazana  domovini  dobročinstva  izjavi.  Na  to 
opet  nazdravi  ministar  narodnoga  prosvetjenja  slavniku 
govoreći:  »Delovanje  njegovo  u  polju  slovstva  budi 
navek  narodno  po  njegovom  dubu,  navek  stalno  u  nje¬ 
govoj  čistoj  i  pravnoj  nameni,  priiner  i  izgled  nara¬ 
štaju  umnomu,  potaknutje  jedno vremenim  i  radosna 
uspomena  potomstvu.  Za  jedan  izmedju  najsretniih 
danali  mojih  đeržim  današnji  dan,  na  koi  me  sreća  i 
čast  zapadc  u  vašoj  ga  sredini  provesti,  i  Vama,  go¬ 
spodo  moja!  izraz  premilostivnoga  đioničtva  nj.  veli¬ 
čanstva  cara  za  slavnoga  pesnika  i  njegove  uspešne 
trude  prinesti.«  Neizpisiva  biaše  rados,  kojom  je  ta 
lčpa  zdravica  izuštjena.  Mcdjuto  dojde  pevalac  Petrov 
i  zapčva  pčsmu,  koju  je  knez  Viazemski  složio  a 
grof  Mihalj  Vielhorski  u  muziku  stavio;  lik  (kor) 
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ponori  i  kroz  sve  glasove  prodirale  glas  Petrova: 
»Pozdravljam  te  dede  Krilove!« —  Obćeniti  glas 
radosti  zagermi  i  pesma  se  s  užganostju  ponovi.  Posli, 
nego  se  ta  pesma  izpčva  nazdravi  ministar  javnoga 
naučanja  ( Unterricht )  govoreći:  »Da  živi  pčsnik 
i  muzikar,  *  što  takojer  s  radosnim  i  zamornim  kli¬ 
kom  primljeno  biaše.  Zatim  slčdjaše  zdravica:  »Za 
•lava  i  zgodu  Rasie  i  za  naprčdke  slavskoga 
•lovstva,«  izrečena  po  pčsniku  Žukovskom,  koi 
za  tim  govor  imadjaše,  u  kdm  ognjevito  i  dubokim 
čutom  obćenito  počitavanje  prama  višespomenutomu 
slavnikn  i  prama  vrČdnosti  njegovih,  kao  spisatelja, 
dčlah,  izrazi.  Na  posledku  zagermi  zdravica  kneza 
Odejevskoga:  »U  zdravje  svih  nazočnih«  pak 
obrativ  se  k  slavniku,  predstavi  razmčrje  mlađjega  slov- 
•tvenoga  svčta  a  ogledu  na  tvore  glasovitoga  pčsnika, 
onoga  velim  svčta,  koi  se  po  rččih  kneza  Odejev¬ 
skoga,  polag  basanah  (Fabeln)  Krilovovih  čitati 
učaie« — Dan  14.  Veljače  ostaje  u  letopisih  našega  slov- 
stva  nezaboravljen.  Ona  lčpa  slavnos,  uzvišena 
po  dokazanom  dioničtvu  nj.  veličanstva  cara  našemu 
nezaboravnomu  Krilovu  i  po  preuzvišenom  dobroho- 
tčnstvu  prama  uspčšnim  njegovim  trudom  za  rusko  slov- 
stvo,  ostat  će  neizbrisiva  za  one,  koji  su  mnogi  ugo¬ 
dni  časak  u  Krilovovoj  družbi  proveli  i  š  njegovim 
imenom  zajedno  i  đomorodni  jezik  obljubili.  Dokle 
god  U  sjajna  zvčzda  nepo tamni,  dotle  će  mu  svom 
dušom  i  svim  šarcem  pravi  ruski  pozdrav:  »Zdravo 
dčde  Krilove!«  nazivati. 

Nu  Krilov  neće  umrčti.  Njegova  će  đčla  nepre¬ 
stano  ostati,  jerbo  će  narodnimi  poslovicami  postati, 
a  takove  poslovice  živu  s  narodi  i  nadživu  ih. 


Iznafostje  hlšba. 


(Polag  Svčtosora). 

(Svarha.) 

Medju  tim,  kad  su  Rimljani  ne  samo  pečenje  hleba, 
nego  i  svekolike  ine  izpraznosti  i  razkošja  sprovadjali, 
živjaše  ostala  Europa  još  u  svojoj  prostoti  izvan  G re¬ 
ci  e  i  llirie,  gdi  je  jur  dugo  prie  sazidana  Rima,  ob- 
delavanje  polja  i  pečenje  hleba  poznato  bilo;  što  se 
iz  dobrih  izvorah  dokazati  može.  Poslašticah  željni 
Rimljani  naslađjavahu  se  takojer  svakoversnimi  kolači¬ 


ći,  pitami  i  testeninami;  a  oštali  Europejci  uživahu  joS 
svejednako  golo  zernje,  kanogod  što  su  i  Rimljani  u 
svojih  pervašnjih  vrčmenih  uživali.  Nu  slavodobitni 
Rimljani  raznesoše  po  tom  sa  svojim  svetlim  oružjem 
i  svoje  poslaštice  u  inostrane  zemlje.  Galli  biahu  iz- 
međju  drugih  neizobraženih  narodah  parvi,  koji  se  tu 
umčtnost  od  Rimljanah  naučiše. 

Uživanje  žitnoga  sčmenja  jest  bez  svake  dvojne  tako 
staro,  kanogod  i  pokolenje  čovžčansko*),  akoprem  ga 
ljudi  ne  kao  kvašeni  hleb,  nego  kao  kašu  uživahu.  N8- 
mački  pisac,  slavni  Herđer,  veli,  da  je  domovina 
žitka  Kašemlr  u  Azii,  odkuđa  se  je  i  na  sve  strane 
svčta  raširio.  NSkoji  misle,  da  ljudi  bez  suhe  hrane 
nebi  obstati  mogli,  dokazujući  tim,  što  su  rjulični 
narodi  žitne  plodove  tako  berzo  uživati  počeli,  a  oni* 
koji  neimadoše,  kano  Lopari  (Lapi)  nikakvoga  žitka* 
da  su  si  sušenjem  borove  kore  i  ribah,  suhu  i  hlčbu 
spodobnu  branu  pripravljati  tražili. 


Razli  čnosti. 

Nikada  nije  može  biti  bilo  čovčka,  koi  bi  se  yeć- 
jom  ljubavju  naukom  posvetio  bio,  kao  što  je  slavni 
Rimljan  Plinius  stariji.  Pri  jelu,  na  šetnji  u  polju* 
dapače  i  po  istih  ulicah  grada  Rima  hodeći  zabavljao 
se  je  čitanjem.  Ostavio  je  po  životu  160  svezakah  — 
sve  same  izvadke  iz  inih  knjigah  saderžavajućih,  ima¬ 
jući  za  načelo,  da  se  i  iz  najprostie  knjige  nešto  nau¬ 
čiti  može.  Njegov  prirodopis  (historia  naturalis),  neiz- 
brojnim  krasnim  znanjem  napunjen,  pođaje  obilno  gra¬ 
divo  protresačem  ili  ti  kritikom.  Cčli  čovečanski  život 
zahteva  se  za  tolike  stvari  izpitati,  koje  je  on  izpitao, 
i  čovečanstvu  za  večni  spomen  ostavio.  Izvidjivanje 
njegovo  stalo  ga  je  na  posledku  život;  jerbo  jađreći 
u  Misenum,  da  vidi  veličanstveno  soptanje  Vesuva, 
koje  se  tada  pojavilo  biaše,  utonft  u  roćre.  Tžlo  nje¬ 
govo  propade,  ali  mu  duh  njegov  božanstveni  ne  sa¬ 
mo  u  visinah,  da  U  i  kod  ljudih  na  zemlji  još  i  dan 
današnji  živi. 


*)  U  istočnoj  (t.  j.  gerčkoj)  cerkvi,  kad  se  karmine  ohderia- 
vajuili  kersno  ime  slavi  (Iliri  istočne  cerkve  sova  penro  daća  a 
drugo  slava),  običaje  sejo!  dan  danalnji  pftenica  kuhati  i  u  cerkvi 
po  sveSteniku  blagosivsti  pod  imenom:  koljivo,  koje  tada  gosti 
blaguju. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskara®  Ikra.  IJndefliS  Gaja« 
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Broj  14 


V  Subota  7.  Travnja  1838 


Te&ti  IV. 


Oto  je  trčzda  izabrana, 

Valovite  od  pučine, 

Ljudskom  rodu  sgar  podana 
Da  u  tamnosti  nepogine. 

Palmotić. 


Zvčzdica* 

Što  je  alem  kamen  jasni? 

Što  li  bledog  svetlos  zlata, 

Oli  biser  vele  krasni 
Vilinoga  okol  vrata? 

Što  IČpote  ovog  sveta 
Svekolike  —  venu  koje 

Kao  mirisnog  kita  cvčta:  — 
Pram  zvezdice  mile  moje?  — 

Kad  pokojni  sunce  stanak 
U  zapadu  svoj  pohodi. 

Trudni  spati  teži  danak, 

A  zvčzdica  već  izhođi. 

Yedro  gledam  kad  visoko 
Nebo  i  noćnom  lučju  sjajno: 

A1  zvezdice  svčtlo  oko 

Već  me  motri  sve  potajno. 

Kada  tihi  san  umorno 
Željni  bčži  slabo  tčlo, 

ZvČzde  oko  nu  pozorno 

Bdč  varh  mene  vrčme  cžlo. 

Kada  grozna  suza  teče 
I  žalos  me  jedna  kolje. 


Zvčzda  meni  kao  da  reče: 

»Tari  suze!  bit  će  bolje!« 

O  zvčzdice!  ti  si  moja 
Sva  uteha  i  sva  rados; 

Jer  kad  sine  zraka  tvoja. 

Tad  od  šarca  bčži  žalost 

Trepti  dugo  oku  momu! 

Sjaj  s  plamtećim  okom  tvojim! 
Ljubovnika,  znaj!  po  tomu 

Da  napravljaš  gizđam'  svojim*  I 

Jure  Tordinac$ 
Ilir  is  Slavom« 


Tvardja  Petrinja  n  IllrlL 


LSp,  slavan,  pače  božanstven  je  duh,  koi  bratju 
jeđnorodnu ,  za  svarhu  po  providjenju  i  mudrosti  bo- 
žanskoj  čoveku  naznačenu  zadobit,  k  slozi  i  ljubavi 
uzaimno  uzbudjuje:  nu  žalosno  i  tužno  je  naproti  vi* 
dčti,  gde  inostrani  nasilnik  na  nesložnu  bratju  nasar* 
ta,  i  štono  je  rčč,  sve  ih  u  torbu  svoju  natčruje,  za 
da  bi  mu  po  njegovoj  svirali  poigravali,  ili,  ako  bi 
mu  to  od  nčkoje  strane  nezgodno  za  rukom  izižlo, 
kao  jastreb  razparhane  iz  jata  ptice  iz  domovine  pre- 
drage  raztčruje  i  svakoj  ih  nepogodi  izverguje.  I  to 
je  baš  takovi  slučaj,  koi  se  u  ovoj  pripovesti  spominje. 
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Kada  su  sileni  Turci  dolnje  ilirske  pokrajine  kano 
Serbiu,  Bosnu,  Hercegovinu  a  potlam  po  padu 
pri  Muhaču  Ludovika  II.  kralja  ugarskoga  jednu 
stranu  ugarske  zemlje  i  današnju  Slavoniu  osvojili  bili^ 
tražaše  množina  stanovnikah  turskih,  svetoj  veri  kar« 
štjanskoj  vernih,  utočište  kod  svoje  jednoplemene  i 
jeđnoverne  bratje  najpervo  kod  Klisa  u  Dalmacii,  pak 
zatim,  odovuda  nesmiljeno  proterani  najdu  spasonosnu 
zaštitu  u  milosti  dvora  austrianskoga  Ferdinanda  I. 
kralja  ugarskoga,  koi  njima  u  Senj  preseliti  se  đopu- 
sti.  Oni  se  obćenito  Uskoci  zoviahu  i  vojevahu  od 
ovuda  smiono  i  hrabrenito  kako  proti  Turkom,  tako 
i  proti  Mlečićem,  za  Dalmaciom  prekomerno  hlepte* 
čim,  ter  pootimavši  im  mnogo  ladjah,  učine  se  na  moru 
jadranskom  —  ilirskom  —  veoma  pogibelni.  Zato  ih 
Bezdušni  Mlečani  tražahu  sa  svime  izkoreniti.  Porta 
bi  ista  to  radosnim  okom  bila  gledala,  samo  da  se 
tako  sebi  pogibelnih  hrabrenih  susedah  oslobodi.  — 
Nu  car  Ruđolfo,  akoprem  se  prignut  pokazivaše,  za 
da  bi  se  obtuženi  pedepsali,  ništanemanje  nemogaše 
sa  svim  privoli  ti,  da  se  ta  junačka  ilirska  grančica  iz- 
koreni;  promišljajući,  što  su  oni  (Uskoci)  izpod  Tur¬ 
ske  vlasti  pobegli  i  k  nama  kao  karštjanom  i  jedno¬ 
plemenikom  svojim  utekli  se;  za  da  bi  se  njihovo 
potomstvo  u  karštjanskoj  včri  saderžalo  i  odgojilo,  ter 
da  nebi  u  živinskom  sužanjstvu  svoj  život  sprovađjati 
i  svaršiti  moralo.  Ali  kako  lahko,  po  danom  zname¬ 
nju  odvergnutja,  dojđu  ovakovi  ljudi  u  bezufanje,  svoje 
se  kerštjanske  vere  odreknu,  iz  prijateljah  postanu  naj- 
većji  neprijatelji,  i  iz  sarditosti  prama  onim,  —  kod 
kojih,  kao  kod  svojih  jednoplemenik  i  jeđnovernih 
pomoć,  spasenje  i  utehu  tražahu,  a  posle  najedanput 
ostavljeni,  zanemareni  i  pogarđjeni;  dapače  što  više, 
istome  glavnomu  nepriatelju  karštjanskoga  imena  ne- 
karštjanski  predani  budu  — i  iz  sarditosti  prama  onim 
rekoh,  najvećji  nepriatelji  karštjanstva  bivaju,  i  kako¬ 
god  šu  prie  svojom  junačkom  muževnostju  Turke  smio¬ 
no  odganjali  i  njima  se  suprotivili:  tako  ih  sada  sami 
iz  osvete  prama  ovim,  na  predobitje  i  osvojenje  osta¬ 
loga  još  kraja  horvatske  kraljevine  i  predzidja  kar¬ 
štjanstva  svaku  im  od  svoje  strane  pomoć  dati  obeća- 
jući,  pozivahu.  — 

Nu  budi  to,  kako  mu  drago,  Ila san,  paša  bosan¬ 
ski  đobie  od  velikoga  vezira  potajnu  zapoved,  da  na 
granici  horvatskoj  smutnju  zametne ,  za  da  bi  se  mo¬ 
gao,  —  ako  bi  straža  graničarska  pravdu  osvete  po¬ 
primivši  silu  silom  razbila  —  pri  Sultanu  o  prekinutju 
mira  potužiti.  Sa  5000  svojih  momikah  i  5  malih  to- 
povah  prodre  u  Horvatsku  (medju  Križevcem  i  Iva- 


nićem),  razprostirajući  strah  i  trepet  na  sve  kraje  a 
naokolo,  zapali  selo  Gušterovac,  bez  da  bi  jurišem 
na  grad  udarao.  Nu  zato  je  grad  Božjak  platio. 
Hasan  najmre  začuje  od  uskoka  jednoga,  da  se  ravno 
u  tom  gradu  dva  topa  nalaze,  ali  da  im  je  barut  uz- 
manjkao.  Učini  daklem  juriš,  plžn  zapleni,  grad  za¬ 
pali,  a  Lovrinca  Radinova  sa  ženom,  deteom  i 
družinom  odvede  u  sužanjstvo.  Sve  do  Rakovca, 
Verbovca  i  sv.  Jelene,  pače  i  u  bližnjih  selih  Za¬ 
greba  varvijahu  Turci,  veliki  plen  zaplčne  i  možebiti 
bi  još  dalje  bili  prodarli,  da  jih  nisu  jesensko  doba  i 
puti  jako  pokvareni  prečili.  Potoci  Glogovnica  i 
L  o  n j  a  biahu  se  izlejali  i  tako  napredku  uštarb  učinili« 
Hasan  okrene  pleća,  ali  Stčpan  Grasban  i  Gar- 
gur  Labohar,  koji  iz  Križevćcah  pridojdoše,  kako 
takojer  i  ostale  vođje  ilirske  pojdu  za  njima  u  potčru 
tako,  da  je  Hasan  prisiljen  bio,  svoje  topove,  jerbo 
ih  po  zločestu  putu  voziti  nemogaše,  ostaviti,  i  zaštitu 
sastojeću  iz  pešakah  i  konjikah  pod  zapovedničtvom 
Ali  Bega  i  Osmana,  za  veću  sčgurnos  svojega  ođ- 
deljenja,  narediti.  Zaštita  ova  bude  pri  Gradcu,  — 
imanju  i  gradu  biskupa  zagrebskoga,  —  dostignuta  i 
napadjena.  Bijući  se  Osman  pošalje  barže  bolje  ula- 
ka  (poslanika)  k  Hasanu,  da  bi  mu  podpomoć  po¬ 
slao.  Hasan  pristane  jedan  mali  časak,  pak  zatim 
čini  poručiti,  da  mu  mećava  ili  zlo  vrčme  nedopuštaju 
natrag,  nu  da  bi  se  Osman,  ako  neprijatelju  odoliti 
nemože,  glavnoj  vojsci  pridružio.  I  tako  Turci  nemo¬ 
gući  našim  nipošto  odoliti,  okrenuvši  pleći  pouzdaju 
se  u  svoje  barze  noge,  posli  nego  su  Osmana  i  mno¬ 
go  inih,  zatim  22  zastave  i  72  sužnja  izgubili  me¬ 
dju  kojimi  i  M  u  s  t  a  f  a,  vodja  virovitičkoga  oddela 
biaše.  Naši  zapleniše  množtvo  konjah  i  odsekoše  120 
što  turskih,  što  poturičkih  glavah.  Bog  im  prostio. — 
Što  je  još  utešiteljnie  pri  toj  zgodi  jest  ovo:  da  su 
naši  karštjanski  dobitnici  400  zarobljenih  karštjanah, 
sve  samo  rodjene  svoje  ilirske  bratje,  koje  su  taki 
u  početku  bitve  Turci  ođpustili  bili,  u  svoje  ruke  do¬ 
bili,  ter  jih  u  radosti  i  neizrečenom  veselju  turskih 
lanacah  i  pretežkih  sinžirah  osloboditi  mogli.  Oslo- 
bodjenici  ovi  očitovaše  svojim  spasiteljem,  gde  su  tur¬ 
ski  topovi  ostali,  koje  taki  potražiše  i  osvojiše.  Hor- 
vati  izgube  u  toj  bitvi  jednoga  samo  svojega  brata, 
Franju  Jajčana,  starešinu,  i  nekoliko  imadjahu  ra¬ 
njenih,  koji  se  opet  u  kratkom  izlččiše. 

Netom  što  se  Hasan  doma  povrati,  pošalje  dva 
karštjanska  sužnja  u  Gradac  (Gratz)  k  nejakomu  i 
mladomu  još  nadvojvodi  Ferdinandu  i  potrčbovaše, 
da  bi  mu  izgubljene  njegove  topove  natrag  poslao;  ali 
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nedčbi  nikakova  odgovora  natrag.  —  Sada  zaključi  Ha¬ 
san,  budući  mu  se  Gora  i  Hrastovica  podvargla, 
pri  naustju  potoka  Petrinje  tvardju  utemeljiti,  od- 
kuda  bi  sveudilj  na  sve  strane  u  Horvatskoj  iKrajn- 
skoj  kao  vuk  na  nedužne  ovce,  tako  Turčin  na  be¬ 
zazlene  karštjane  nasartati,  sela  i  varoše  paliti  i  opii- 
stošavati,  plen  plčnjati,  i  robje  kao  nčmu  marhu  u  su- 
žanjstvo,  bez  ikakve  pogibeli  i  pokaranja,  voditi  mo¬ 
gao.  Ali  još  nebiaše  potrčbita  za  tu  svarhu  gradja 
pri  ruci,  a  i  blizi  Sisak  mogao  bi  lasno  taj  posao  prč- 
čiti.  Zato  najparvo  odluči  pokušavati  nebi  li  se  može 
biti  Sisak  kakovim  god  načinom  osvojiti  dao. 

Bojište  to,  jur  od  Rimljanah  glasovito,  gotovo  ključ 
zaKrajnsku  iHorvatsku  stišaše  kao  i  sada  slavnom 
kaptolu  zagrebskomu,  gdč  su  slavni  i  neumarli  kanonici: 
Makač  iStčpanFabrić  s  takovom hrabrostjom i s  ta¬ 
kovom  slobodom  kao  vojvode  vojevali,  kakova  se  od 
muževah  toga  stališa  tako  lasno  očekivati  nemogaše. 
Tri  dana  dugo  biaše  Sisak  obsčdjen,  tri  dana  uda¬ 
raše  Hasan  jurišem  na  Sisak,  pokušavaše  takojer 
svakovarsna  sredstva,  za  da  bi  ga  samo  osvojiti  mogao : 
nu  kanonici  ilirski  stajahu  nepomični,  dapače  Makač 
dade  jednoga  stotnika  (kapitana),  koi  obtužen  biaše, 
da  s  Turci  u  izdajnom  porazumjenju  stoji,  pri  občdu 
ustrčliti,  i  trup  njegov  u  Savu,  ribam  na  hranu  ba¬ 
citi.  Na  posledak  vidjaše  se  Hasan  prisiljen  s  ne- 
opravljenom  stvarju  povratiti  se.  Ali  zato  mu  bolja 
sreća  priskoči  pri  Bi  ha  ču  1592,  horvatskoj  tvardji  na 
Uni,  gdč  Josip  baron  Lambert  zapovedaše.  Devet 
danah  nasartahu  Turci  od  svih  stršnah  na  ovaj  u 
tesnoći  postavljeni  grad.  —  U  slčd  toga  odluče  se  gra- 
djani  na  predanje,  budući  su  svoj  jadni  udes  promiš- 
Ijavali,  ako  bi  se  Turkom  desilo  tu  tvardju  jurišem 
osvojiti.  Pisac  Istvanffi  svim  pravom  pogardjuje 
nemca  kapitana  poradi  njegove  strašljivosti  i  never- 
nosti.  Gradobrana  izgubi  200  momškah;  što  pođmi- 
tjenomu  kapitanu  i  ostalim  starešinam,  nevrčdnikom  i 
poturicam  dosta  uzroka  biaše,  za  da  bi  neumetne  na 
predanje  nagovorili.  Akoprem  je  slavni  ban  horvatski, 
E  r  dddi  (Bakač)  ćelo  plemstvo  ilirsko,  svojim  uljudnim 
nagovaranjem  k  slozi  i  ljubavi  prama  obćenoj  domovini 
—  ilirskoj  suprot  nepriatelju  karštjanskoga  imena  — 
na  svoju  stranu  predobio,  ako  prem  je  Turkom  Mo¬ 
slavinu  oteo,  ništanemanje  je  Hasan  svoja  grabež¬ 
ljiva  krila  sve  većina  i  većma  raširavao,  i  tvardju 
Petrinju,  polag  namčne  svoje  u  istinu  sagradio,  ter 
pobi  sa  svim  bana,  koi  ga  u  tom  poslu  prččiti  hotiaše ; 
jerbo  mu  Grasban,  vodja  koprivnički,  za  vrčmena  u 
pomoć  nedojde,  i  jerbo  su  nčmačke  čete  bezbrižno  u 


srčd  poldne,  kada  bi  u  pomoć  morale  iti,  spavale.  Što 
je  Hasan  kroz  svojega  včrnoga  uhodu  (špiona)  saznao 
i  na  svoju  korist  obratio.  —  Obćeniti  strah  i  trepet 
razprostiraše  se  za  tim  grozovitim  udesom  po  cčloj 
Horvatskoj,  Krajnskoj  i  Štajerskoj  zemlji.  U  Ljub¬ 
ljani  mišljahu,  da  neprijatelj  jur  nije  daleko.  —  I  u 
istinu  skitahu  se  Turci  za  tim  predobitjem  po  cčloj 
daržavi  u  naokolo,  i  razoriše  prekrasnu  dolicu  okolo 
Samobora  medjuKerestincem  i  Oki  će  m  okrutnie, 
nego  se  može  reći.  Hasan  imadjaše  toliko  slobćdi, 
da  se  je  usmelio  na  Lomnici  lov  loviti,  pak  se  još 
hvaljaše  očito,  da  će  skoro  stolnu  carkvu  zagrebsku 
za  štalu  svojih  konjšh  upotrčbiti  (!).  Glasonoše  nebihu 
jošter  s  tom  včstju  kod  nadvojvode  Ernesta,  ondaš¬ 
njega  vladavca  u  Štajerskoj  i  kod  cara  Rudolfa  U.  u 
Pragu,  kada  se  jur  zbiljne  i  žestoke  sprave  suprot 
Turkom  pripravljahu.  Nađaždi  (Prođanić)  dobie 
zapoved,  što  skorie  se  sa  1000  konjikah  u  Zagreb 
postaviti.  Tirolci  obećaše  jednu  regimentu  od  2000 
pČšacah,  Bavarska  500  konjikah,  Salcburg  1000 
pčšakah,  ondčšnji  biskup  10.000  talirah.  Iz  Austrie  500 
oklopnikah  (kirasirah)  i  toliko  pčšškah  ilirskim  puko- 
vom  t.  j.  Štajercem,  Krajncem,  Korušcem  i  Horvatom 
u  pomoć  slati,  koje  Dragutin  (Carl),  markgraf  burgov- 
ski  glavom  vođjaše.  Cčlo  plemstvo  krajnsko  biaše 
glavom  izišlo.  Nego  markgraf  đojde  stoparv  s  početkom 
zime  u  Zagreb,  i  tako  se  nemogaše  ništa  više  učiniti, 
jerbo  skoro  za  tim  zapane  tako  dubok  snčg,  da  su 
čete  s  velikim  trudom  u  svoje  stane  đojti  mogle*  H  a- 
san  usuprot  neprestade  ćelu  okolicu  turopoljsku  uzne- 
miravati.  Kasteo  iliti  gradić  Vukovina,  na  vlast 
Nikole  Alapia  spadajući,  biaše  sa  svime  izplčnjen 
i  poslie  zapaljen. 

Sokolovim  pred  vidjaše  okom  Hasan  da  će  se  sa 
početkom  proletja  od  strane  karštjinah  u  okolici  pe- 
trinjskoj  rat  otvoriti;  zato  se  nastojaše  iz  Bosne  i  iz 
preobladane  Ugarske  objačati.  Paša  budimski  dobie 
zapoved,  toliko  četah  u  Horvatsku  poslati,  koliko  mu 
moguće  bude  odpustiti.  Pošalju  daklem  u  istinu  pove- 
ljitelji  turski  u  Oštrogonu,  stolnom  Bčlgradu, 
Pečuhu,  Sigetu  i  t.  d.  trideseti  ođdel  svojih  konja- 
nikah.  Sve  te  vojske  i  mnogo  težkoga  oružja  skupe 
se  1.  Lipnja  g.  1593  u  Banjojluci,  ođkuđa  se  put  Si¬ 
ska  oddeliše,  kojega  osvojiti  Hasan  nepomičnu  za¬ 
poved  imadjaše.  Valvasor  cčni  tursku  pod  Siskom 
ležeću  vojsku  do  50.000;  a  Ištvanfy  samo  do  25.000. 
U  S  i  s  ku  zapovčdahu  i  upravljahu  opet  dva  duhovnika 
zagrebska:  Blaž  Jurak  i  Matij a  Fintić.  Ovi  dobiše 
od  Rupperta  Eggenberga,  varhovnoga  poglavara 
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i  upravitelja  u  Zagrebu  100  nemačkih  slugah  (vojAkah), 
k  tomu  je  još  druge  vabio  i  za  obćenitu  domovinu  vo- 
jevati  nagovarao,  i  tako  se  većjom  smelostju  i  slobo¬ 
dom  uzdahu  obsedjenju  se  ođuprčti.  Ha  san  činjaše 
neprestano  na  tvardju  udarati  tako,  daje  poglavar  Fin- 
tić  sa  drugih  još  12  momAkah  sgodjen  martav  pao. 
Sada  pošalju  obsednici  kbanuErđdđiu  i  Egenbergu, 
da  bi  im  u  pomoć  dospeli.  Horvatsko  plemenstvo, 
Andria  Turj ačk i  (Auersberg)  u  Karlovcu,  Grasban 
i  ostali  biahu  pozvani,  za  da  bi  u  teškoću  postavlje¬ 
nomu  Sisku  u  pomoć  došli. 

(  Dalje  slčdi. ) 

Različitosti. 

Čita  se  od  mudroznanca  Sokrata,  kada  mu  uče¬ 
nici  kao  meštru  svomu,  platju  i  darove  donesoše,  do- 
dje  i  siromašak  jedan  imenom  Eskines,  i  ponizno 
reče:  »Moj  predobri  meštrel  ja  siromah  neimam  ništa, 
što  bi  ti  dati  mogao;  nego  ti  poklanjam  ovo  jedino, 
što  imam;  to  jest,  mene  istoga;  primi  dakle  drago¬ 
voljno  ovi  darak,  i  misli,  premda  ti  drugi  mnogo  da- 
doše,  više  za  se  zaderžaše.«  —  Darom  ovim  zadovo¬ 
ljan  meštar  Sokr  a  tes,  odgovori  mu:  »Nastojati  ću, 
da  te  boljega  vratim  tebi  istomu,  nego  sam 
te  uzeo.« 

Anton  Kaniilić. 

PIR  VA 

muzikalno  -  deklamatorska  akademia 

s  ilirskim  besčdenjem  i  pčvanjem. 

D.  1.  Travnja  1.  t.  imađosmo  u  dvor  Ani  ovdešnjega 
kr.  velikoga  učilišta  muzikalno-deklamatorsku  akademiu, 
u  kojoj  je  g.  G.  Roksandić  deklamirao  na  veliku 
radost  svega  občinstva  pesmu  pod  naslovom  »Vekovi 
Ilirie«  od  Ivana  Mažuranića  (v.  lčtošnje  Danice 
br.  1.).  A  plemenita  gospoda  Daniel  Farkaš  i  Hen- 
rik  Mikšić  od  Dolnjega  Lukayca  pevali  su  i  radi 
neizmčrne  pohvale  morali  ponoviti  slčdeći  od  Ivana 
Mažuranića  u  ilirski  jezik  iz  opere  »Belisario« 
prevedeni  duet,  kojega  suđeć  polag  obćinske  radosti 
kojom  bi  primit,  za  zabavu  ljubiteljem  sklađnoglasja 
priobćujemo : 


Belizar  1  Alamlro. 

Bel.  Sad  ste  slobodni!  ••  I  poj  te!.. 

Što  vidim!  •  •  Ti  nećeš  dara  toga,  Alamiro?  . . 
Alam.  Ja?  •  •  Ja  ti  hvalim;  nu  jur  ti  rekoh, 

Nčkoja  moć  me  k  tebi  vuče  tako 
Da  slobodnosti  đalko  od  tebe  neću. 

B  el.  Ostani  dakle  sa  mnom  .  •  u  slobodnosti  ostani  •  • 
Jer  sve  mi  šarce  obuzč  neka  otajna  želja. 
Kojoj  se  sčtit  neznam. 

Kada  kod  Trazimena 
Tvom  karvi  polivena 
I  gvozđjem  okovata 
Preda  mnom  gledah  te. 

Za  te  me  nepoznata 
Milosti  stras  uzč. 

Alam.  Ako  mi  stan  kad  tuđe 
Dom  Belizarov  bude, 

Huđe  ću  sržće  moje 
U  zabit  rane  dat  •  • 

U  zemlji,  kA  me  odgoj  A,  j 
Bar  miran  grob  ću  imat  ( 

Bel.  Što  si  Gark  ti?  . . .  je  V  moguće? . . 

Alam.  Gark  ja  ’esam!.. 

Bel.  A  koje  iz  kuće?.. 

Alam.  Udes  tajnu  tu  mi  krije! •  • 

UzpitA  me  jedan  barbar! . 

Bel.  Ah  zaostavljen  već  niesi  sada«. 

Jur  svitje  tebi  danak  vedar  po  tamnoj  zori. 
Sina  izgubih  moga  mlađa, 

Smart  me  njegva  i  sad  još  mori  •  •  • 

Ti  si  dakle  sin  moj  sada. 

Alam.  Ja  tvoj  sinak  ...  a  ti  moj  otac!  • . 

Oh,  rađos  je  od  šarca  mog 
Medju  Četam  •  •  •  poreda  stat,  oh  da  poreda  stat. 
Bel.  Da . .  postat  ćeš  sin  moj,  postat  ćeš  sin  moj!  •  • 
U  mom  domu  vazda  skupa, . .  oh  da  poreda  stat. 
Alam. iBel.  Na  polju  bojnog  slavia 
Borit  ćemo  se  skupa; 

Da  grom  ol  tresak  lupa 
Kod  tebe  včk  ću  stat, 

I  svladat  ol  bez  zdravia 
S  tobom  zajedno  ostat ...  da  da  da  na  polju 

bojnog  itd. 

Ah  da  da  i  svladat  itd. 

Bel.  Ah  ostavljen  niesi  više  •  • .  Sin  mi  jesi. 
Alam.  Ah  ka  rađos, . .  ah  ka  rađos! .  • 


Učrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskam#  Rra.  IJadei 


IJmdevit*  Gala« 
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Broj  15. 

IT  Subotu  14.  Travnja  1838. 

Tečaj  IV. 

Vapeć  mladi  ne  prestaje, 

Kad  tim  tako  idei  fida? 

Zoai  i  u  meni  šarce  da  je, 

Kft  a«  od  s mirti  nepripada. 

GuiOVUČ* 

Brod* 

Zvižde  jađra  i  jadrtla, 

Škriplju  vesla  i  kormila, 

Ladja  huči  jaukanjem* 
Talas  silan  u  bok  tuče* 

I  nemoćnu  sgradu  vuče 
Jakim  vira  vijanjem* 

Munje  sjaju,  zvuče  gromi. 

Tres  udara,  brod  se  lomf. 
Uža  jaka  pucadu. 

Slap  se  baca  varbu  slapa. 
Slabo  darvo  jur  zakapa, 

Tera  k  strašnom  propadu. 

Tad  na  mćrn  nihajućem. 

Valu  ljutom  kao  kipućem 
Svi  mornari  kleknuše. 
Parsi  strahom  pritišnjene 
Tiše  nadom  ojačene 

I  prot  nebtt  kliknuše : 

»Štedi  život,  mili  Bože!«  — 
Garlo  više  nenzmože; 

Stana  glasno  jaukati« 

Bura  molbe  i  nečuje. 

Nego  jače  mćre  ruje, 

I  brod  stane  arvati« 


Jedan  put  se  još  uspinje 
Talas  i  u  mćre  sinje 
Tone  ladja  »probita* 

Strahovit  je  val  sakrio. 

Što  je  prie  utopio 

U  dno  nuira  ljutila* 

Tam  na  žalu  morskom  stoj 
Dčvojka  i  lađje  broji, 

A1  nij  ladje  čekane* 

Diva  plače,  od  zla  gine. 

Tare  šarce  i  razvine 
Kose  včtrom  tirane* 

»Nebi  I*  mene  tam  nosila, 

Gde  si  draga  mog  ubila. 

Vodo  mila,  vodo  ma?« 

Zatim  skoči  »evo  mene  U 
Val  se  uzpeni,  pak  se  okrene, 

I  zašuti  vekoma*  — 

Ljudevit  Vukctinovtt, 
Hir  is  Horratske* 


Tvardja  Petrinja  u  Utrti* 


(Nadalje.) 

Eggenberg  čini  prško  Save  most  udariti  i  pre* 
vede  pržko  njega  do  19.  Sarpnja  (Jula)  u  Zagreb 
doiavie  vojske«  Turjački  sa  svojimi  Karlovčani  i 
krunskom  vojskom  pridruži  se  k  njima  na  Turopolju« 
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Istvanffy  ceni  broj  karštjanskih  vojnikah  do  8000, 
Ortelio  i  po  njem  Valvasor  (iz  staliških  pismo« 
shrAnah)  najviše  do  4  oli  5000  momAkah. 

U  bojnom  veću  govoraše  vojvoda  Turjački  na¬ 
pose  za  odlučak  juriša,  kojim  bi  se  Sisak  oslobodio« 
Ređern  i  Eggenberg  privoliše  k  tomu,  i  akoprem 
za  pogibeljno  darzahu,  ništanemanje  odlučile  dana  22« 
Lipnja  (Juna)  juriš  učiniti.  I  biaše  jur  krajnje  vreme. 
Jerbo  isti  dan  u  zoru  donese  poslanik  iz  Siska  ža¬ 
losnu  vest,  ako  se  zaseđatelji  neodbace,  da  su  prisi¬ 
ljeni  predati  se«  Da  je  turanj  proti  Kupi  na  pol 
probijen  i  da  nepriatelj  kani  pred  večer  juriš  učiniti« 
Približajućoj  se  karštjanskoj  vojsci  usuprot  vodjaše 
Ha  san  jezgru  svojih  četah  po  prilici  20,000  momAkah 
(konjikah  i  pešakah)  preko  Kupe  i  stavi  se  medju 
tom  rekom,  Savom  i  Odrom«  Most  jedan  uzdaržavaše 
obćenje  medju  taborom  (logorom)  njegovim  i  ostalom 
vojskom  preko  Kupe«  U  karštjanskoj  vojsci,  koja  se 
jednog  od  Save  ustrojnoga  močvara,  zvanoga  močvara 
spasenja  (palus  salutis)  ticaše,  bio  je  red  boja  slčde- 
ćim  načinom  naredjen:  da  slavni  banErdodi  parvu, 
Turjački  drugu,  aRedern  tretjubitvu  glavom  uprav¬ 
lja.  Svirale  zasviraju,  bubnji  udare,  krika  i  vika  uz¬ 
digne  se,  a  vojske:  karštjanska  i  turska  pojdu  na  su- 
sržt.  Hasan  čini  sa  svojih  1000  najboljih  konjikah 
juriševn  udariti.  Ovim  nemogaše  sama  četa  banova 
odoliti,  zato  ustupi  natrag  i  počme  bitva  druga.  Tur- 
jački  čini  svoje,  čim  samo  hitrie  mogoše,  stupati 
naprčđ,  i  znadjaše  tako  včšto  juriš  početi,  da  se  Turci 
usuprot  svojemu  bčsnomu  napadu  smetoše  i  pobludiše. 
Karštjanska  vojska  u  malih  harpah  boreća  se,  i  zato 
više  prostora  imajuća,  bijaše  žestoko  po  boku  (Flanke) 
neprijateljskom.  Ban  Turjačkovom  četom  krepko  pod- 
upert.  Čini  hrabrenito  udarati  na  toliko,  da  je  Hasan 
zaluđo  svojom  zaštitom,  koju  od  zada  imadjaše,  pro¬ 
izišao.  Turci  smeteni  okrenu  pleća;  sve  proti  mostu 
bčžaše;  Hasan  i  svi  njegovi  najbolji  borci  moradoše 
ustupiti. 

Dobitnici  ilirski  pojdu  u  potčru,  i  žestoko  Turke 
izsčku,  a  ono,  što  pod  sablju  varći  nemogoše,  uteraju 
u  Kupu,  gdS  množtvo  pobedjenih  TurAkah  grozovito 
u  valovih  poginu.  Medju  ovimi  biaše  isti  Hasan  i 
Mehmed  Beg  iz  Hercegovine,  netjak  sultanov;  a  onih, 
koji  preko  mosta  sretno  projdoše,  biaše  najviše  dve 
hiljade  i  pet  stotinah.  Težko  je  ikada  tako  mala  šaka 
svčtlie  slavodobitje  ubrala.  Viđeći  taj  nesmiljeni  udes 
svojih  ostala  preko  mosta  u  taboru  stojeća  turska  voj¬ 
ska,  pobegne  bez  obzira,  i  tako  se  Sisak  oslobodi« 
Slava  toga  dana  mora  se  ravno  svima,  koji  su  tuđi 


za  obćinsko  dobro  cčloga  karštjanstva  đ&lovali,  pri¬ 
pisati;  nu  najviše  razboritomu  promotrenju  slavnoga 
banaErdođia  i  muževnoj  hrabrosti  4ndrie  Turjač- 
koga  i  njihovih  đruževnikah  iz  srednje  i  gornje  Ilirie. 
TurAkah  je  izvan  štalnika  Hasanova,  malo  zasužnjeno, 
naprotiv  je  karštjanska  vojska  jedva  50  (najviše  Usko- 
kah)  izgubila.  Ravni  udes,  kanogod  i  glavnu  tursku 
vojsku,  sgođi  takojer  i  obsčdatelje  pod  Siskom.  Ča- 
dori,  čamci,  svi  topovi,  39  komAdah,  padoše  u  ruke 
dobitnikah;  medju  ovimi  biaše  i  strahovita  Kacianka, 
—  lumbarda  —  strašilo  pokrajinskih  kućali,  —  koju  ne¬ 
kada  Turci  pri  Osčku  osvojile.  Mnogi  plčn  biaše  za- 
plenjen,  kanoti  svakoversno  tursko  oružje,  odora,  orma, 
konji  i  ostale  stvari;  osobito  mnogo  biaše  u  Kupi  po- 
lovljeno.  Kod  Hasana  najdu  jedan  tigarski  pokrovac, 
na  vratu  Mehmeda  Bega  iz  Hercegovine  biaše  našasta 
kesa  sa  dragim  kamenjem  (Bezoar-Stein),  pri  ostalih 
odličniih  Turcih  nalazahu  se  sablje  okovane  zlatom,  i 
dragim  kamenjem. 

Karštjanski  dobitnici  biahu  svi  skupa  očevidnom 
pomoćju  svemogućnosti  božanske  na  toliko  taknuti,  da 
su  tri  puta  u  procesii  okolo  monastira  sisačkoga  obišli 
i  svaki  put  na  kolčna  p«ili,  za  da  bi  Svevišnjemu  zahva¬ 
lili,  što  jim  je  slavodobitje  poklonio.  Glasonoše  do- 
nesoŠe  blagu  vest  caru  u  Prag,  i  osam  đanah  na  to,  28. 
Lipnja  (Juna)  1593,  slavjašc  vojvoda  Turjački  medju 
gromovi  i  tutnanjem  topćvah,  nemanje  medju  radosnim 
klicanjem  puka  svoj  vitežki  ulaz  u  Karlovac,  gdč 
mu  u  velikoj  slavnosti  odsečenu  glavu  Hasanovu  naprčd 
no  Šah  u.  Isti  Papa  Klemens  VIII.  počasti  našega  ne- 
predobivoga  viteza  svojim  vlastitim  rukopisinom. 

RaztreŠenu  tursku  vojsku  sakupi  Erđogl  Beg,  koi 
uskup  sa  Rustanom  u  Bosni  zapovedaše.  Petrinja 
primi  begajuće  na  stan  i  bi  u  hitosti  tako  čvarsto  utvar- 
djena,  kako  samo  bolje  biti  mogaše.  Rustan  pred- 
*vidjase,  da  će  Karštjani  đobitje  svoje  i  u  napredak 
sledovati.  I  tako  u  istinu  biaše.  Posli  nego  ban  Er- 
đodi  svojoj  umorenoj  vojsci  dva  dana  odmora  dopu¬ 
sti,  skočiše  opet  Iliri  na  svoje  noge  junačke,  ter  željni 
novih  lovorikali,  udare  veselo  na  Petrinju.  Hotiše 
parvi  strah  turski  na  svoju  korist  upotrebi  ti,  ter  na  tu 
tvardju  udarili  i  jurišem  ju  osvojiti«  Nu  na  jednoć 
promeni  carski  komisar  Eggenberg  svojumisao:  »Ne¬ 
prijatelj  je,  govoraše  on,  za  svoj  zulum  i  nasartanje  jur 
dosta  pokaran;  a  pri  tom,  veli,  da  neiriia  od  cara  ni- 
kakove  oblasti,  za  da  bi  Petrinju  podsesti  dopustio, 
pak  da  je  takojer  moguće,  da  će  se  medju  vojujućima 
vladaoci  trajući  mir  ustanoviti.«  —  I  tako  moradoše 
ratoželjni  Iliri  —  hoćeš,  nećeš,  — natrag  ustupiti 
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Ali  sa  svim  drugi  mah  uzeše  stvari  u  Carigradu. 
Čuvši  najmre  Sultan  i  veliki  vezir  Sinan,  da  su  Turci 
pri  Sisku  veoma  žestoko  poraženi,  razsarde  su  pre- 
ljuto,  i  budući  se  je  rat  sa  Perziani  već  dokončao  bio, 
zaključe  ćelu  svoju  vojsku  proti  Ugarskoj  voditi.  Sva¬ 
komu  darŽavnomu  pravu  usuprot  čini  sultan  udilj  au- 
strianskoga  poklisara  Miroslava  (Fridrika)  Kreko- 
vića  u  tamnicu  duboku  postaviti,  a  njegovu  ubogu 
obitelj  na  galiju,  kao  robove  prikovati.  Ta  nečuvena 
pogarda  razdraži  i  užestoči  istoga,  inače  slaboga,  cara 
Rudolfa  na  toliko,  daje  umah  naredbu  dao,  Petrinju 
podsesti,  i  tamošnje  tursko  gnjezdo  iz  temelja  izkorcniti 
i  razoriti.  Poklisar  sa  darl  za  sjajnu  portu  tursku  od- 
lučenimi,  na  putu  već  bivši,  morade  se  natrag  okrenuti. 
Novci  ti  budu  na  spravu  ratnu  obratjeni;  grofi  Palfy 
(Bakač  Pavlović)  i  Zrinv  (Subić  Zrinjski)  dobiju  oblast 
podpunu  Turkom  u  Ugarskoj  se  nalazećim  svaku  mo¬ 
guću  suprotivu  i  Štetu  učiniti.  Pri  vojsci,  koja  pod 
zapovednici  Erdodiem,  Eggenbergom,  Zrinj- 
skim,  Re demoni,  Herbers teinom  i  ostalimi (medju 
kojimi  i  jedan  mladi  Batjani  parvi  put  na  vojsku 
pojde)  u  obsČdnutje  idjaše,  nalazahu  se  takojer  tri 
koronina  od  Kronberga,  naime:  Ivan  Filip, 
Ivan  Karstitelj,  sinovac  parvoga  i  hrabri  vojnik  ovaj 
biaŠe  znpovednikom  nad  topovi  i  jur  se  pod  Siskom 
junački  podnese.  Brat  njegov,  takojer  Ivan,  vodjase 
glavom,  kao  dobrovoljac,  100  konjnnikah,  koje  kuća 
i  obitelj  Koro  ni  ni  na  vojsku  u  pomoć  dade. 

Erdogl  Beg  utvardi  ovo  bojište  koliko  bolje  mo¬ 
gaše,  i  uvede  u  njega  množtvo  vojske.  Eggenberg 
ukaže  pri  ovoj  prilici  toliko  ognjevitosti  koliko  i  raz¬ 
boritosti.  Po  noći,  bez  da  bi  obseđjenici  što  smo  tri  li 
bili,  otvori  sunce,  i  čini  nastaviti  topove.  Ovi  d  čio  vaše 
strahovito;  nu  istim  načinom  neprestrašeno  popraviše 
opet  ohsčdjenici  sva  probijena  mčsta.  Ležaj  isti  biaŠe 
za  obsČdatelje  jako  nepovoljan;  budući  je  oko' Petrinje 
svuda  u  naokolo  močvar  bio,  a  k  tomu  ju  još  iza  ledjah 
Kupa  branjaše. 

Do  mosta  nesmedjaše  nitko  dojti,  jerbo  donle  mo¬ 
gahu  iz  tvardje  pucati.  Oružja  pako  i  živeša  imadoše 
Turci  u  izobilju.  To  ih  uslobodi  na  toliko,  da  su  ista 
mostu  naproti  stojeća  vrata  danju  noćju  otvorena  pu¬ 
stili,  i  u  Kupi  se  kupati  podstupili.  Ali  tim  pogibelj¬ 
nu  biaše  dan  na  dan  stališ  karštjanske  vojske. — Veliki 
kvar  učiniše  neprijateljski  topovi  i  puške;  jer  se  broj 
ranjenih  i  ubijenih  sve  to  većma  pomnožavaše.  Ivan 
karstitelj  Kor  onini  bude  u  kuk  zgodjen  i  zato  morade 
od  svojega  mesta  ustupiti.  Eggenberg  biaše  u  smetji, 
neznadjaše  bo  Što  je  Čineći. 

(Dalje  slčdi.) 


IiUt  iz  Vukovara« 


Buduć  da  je  jezik  jedno  obćeno  svega  naroda  i 
svakog  posebice  najveće  dobro,  zato  kanogod  celoga 
naroda,  tako  i  svakog  čovfka  dužnost  jest  u  širokom 
jezika  polju  koliko  koi  može,  poslovati,  sejati,  saditi, 
ili  barem  ona,  koja  su  od  drugih  posadjena,  ili  se  po« 
sadjuju,  al’  u  krivo  rastu,  izpraviti.  Ja  sam  opazio,  da 
su  neka  u  listo  vili  naših  t.  j.  u  Novinah,  a  najmre  u 
Danici  prie  nekoliko  nedčljah  krivo  posadjena,  pak 
krivo  i  rastu;  to  su  pako  neke  reci,  od  kojih  ja  ovdi 
moja  mnenja  postaviti  usudio  sam  se.  — 

Piše  se  od  kratkog  vrčmena:  svarha,  šarce,  sar- 
Čanost,  tarpiti,  i  t,  d.  —  Naš  jezik  u  takovih  rč- 
čih  nepotrebuje  u  izgovaranju  pred  slovom  r  nika« 
kova  samoglasnika  niti  a,  niti  e,  niti  o,  i  t.  d.,  veće 
brez  njega  izgovaraju  se,  n.  p.  prst,  trn,  krv,  srdee, 
trpiti,  i  t.  d, ;  ali  buduć  da  su  naši  st^ri  već  u  takove 
reČi  umešali  samoglasnik,  neki  a ,  neki  pak  e9  poslčd- 
njeg  većja  strana  uze,  i  ne  brez  temeljitog  uzroka, 
buduć  da  slovo  r,  kanoti  skupglasnik  nesastavlja  se 
sa  samoglasnikom  a ,  ili  i,  ili  o%  oli  u ;  već  veže  se  sa 
samoglasnikom  e ,  jer  nerzgovaramo  slovo  r:  ar9  ir,  cr 
ili  wr,  nego  izgovaramo  tr ,  buduć  indi,  da  slovo  r 
već  u  sebi  zaderžuje  e.  priličnie  je  pisati  tr  nego  ar% 
n.  p .  perst,  tern,  persa,  serce,  sverha  i  t.  d.,  nego 
parst,  tarn,  karv. 

Drugo  nalazim  ponajviše  u  Danici  milos,  krepos, 
sarčanos  i  t.  d.  Ja  hvala  Bogu  projdoh  ćelu  Hor- 
vatsku  i  po  prek  i  nuzduž,  kano  takojer  i  Dalmaciu  s 
Bošnjaci  se  iSerblji  mnogimi  sastajah  i  razgovarah,  i  ja 
od  nikoga  nečuh,  krčpos,  sarčanos,  svčtlosiud. 
nego  svedost,  krčpost,  milost. 

Od  nikoga  rekoh  nečuh,  a  da  kamo  li  sam  u  kojem 
god  lexiku  štio.  Gledao  sam  u  Jambrešiću,  uStulli, 
Voltiggi  i  u  starom  Micali  i  i  nigdi  nenajdoh  svet- 
los,  milos  i  t.  d.  nego  svagdi  svedost,  milost,  krepost 
i  t.  d.,  u  drugih  pako  padanjih  svedost! ,  u  svedosti, 
kreposti,  u  milosti,  a  nigdi  svedosi,  milosi,  kreposi,  u 
krČposi  i  t  đ.;  pak  sam  se  Čudio,  od  kud  te  nakazne 
i  kljakave  reći?  Ali  meni  se  čini,  da  drugi  uzrok  nije, 
nego  da  onaj,  koi  Vama  takovo  što  god  u  Danteu  šalje 
nemore  onaj  t  izgovoriti,  pak  siromah,  kako  govori, 
ovako  i  piše  I - Al  zato  bi  trebalo  onaj  t  pridati. 

Ova  dok  Vam  dragi  gospodine  iz  prave  jezika  na¬ 
šeg  Ilirskog  ljubavi  pobilježita  sobćujem,  želeći  Vam 
dobro  zdravlje,  ostajem 

U  Vukovaru  3.  Travnja  1838.  K.  A . 
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Odgovor« 

Budući  sc  je  nekoliko  naših  priateljah  našlo,  koji  su 
nam  ili  ustmeno  ili  pismeno  svoju  misao  na  podobu 
ovoga  lista  očitovali,  prignusmo  sc  dati  ga  s  nekimi 
pazkami  u  Danicu. 

Mi  nemožemo  nego  pohvaliti  naše  prevredne  domo¬ 
rodce,  koji  se  toliko  brine  o  obćcm  dobru  jezika,  niti 
prepuštaju,  da  se  koja  klica  nakrivo  posadi,  ili  ako  je 
dobro  posadjena,  neuredno  i  bez  pomne  ruke  rasti  pu¬ 
sti,  nego  pače  uvek  nastoje;  da  se  sve  gerbe  i  za- 
viotine  na  našem  jošter  mladjahnom  stabalcu  od  lite¬ 
rature  izravnaju  i  poprave  prie,  nego  dub  uzraste, 
ter  po  naravi  debeo  i  negibak  za  svaki  popravak  ne¬ 
podoban  postane.  Očitujući  našu  želju,  da  se  preče- 
njeni  priatelji  u  napredak  neuztegnu  svoja  prigodna 
opaženja  priobčevati  nam,  hoćemo  im  ovde  na  pred- 
iduće  priatno  i  ljubavju  obćenoga  blaga  narodnoga  di- 
hajuće  pismo  nekoliko  rččih  odgovoriti. 

Što  se  tiče  slova  a  u  rečih:  »karv,  smart,  šarce« 
itd.  slažemo  se  s  g.  dopisateljem,  da  veća  strana  naroda 
niti  a  niti  t  neizgovara,  ter  da  se  takove  rčči  jedino 
radi  lagšega  izgovora,  i  očima  ugodniega  obraza  od 
jezika  sa  samoglasnikom  pisati  imaju.  Priznajemo  ta- 
kojer,  da  nagnutje  g.  dopisatelja  prama  slovu  e  dobre 
temelje  ima;  ali  da  većja  strana  ilirskih  pisateljah  t 
potrčbuje,  tu  se  nemožemo  š  njime  složiti,  jer  nebi 
radi  iz  pravoga  puta  zašli,  buduć  da  oni  pervi  i  naj- 
mudrii  meštri  u  slovstvu  našega  naroda,  Dubrovčani 
rekoh  svi  bez  iznimke,  ostali  Dalmatini  malo  ne  svi, 
gdč  koi  bolji  Horvat  kano  ti  Vid  Došen,  a  i  izmedju 
istih  znatniih  Slavonskih  pisateljah  nekoji,  kao  A.  Ka- 
nižlić  u  svojoj  knjizi:  »Premogući  i  sardee  nad¬ 
vladaj  ući  uzroci«  jednako  a  potrebuju  tako,  da 
možebiti  svi  pisatelji  ilirski,  koji  su  u  toj  zgodi  e  pi¬ 
sali,  niti  desetu  stranu  onih  neiznašaju,  koji  su  a  upo- 
trčbljali.  Ali  dopustimo,  da  bi  uprav  i  većja  strana  t  upo- 
trčbljala  bila,  pitamo  malo,  bi  li  se  više  na  broj  pisate¬ 
ljah  ili  na  važnost  i  vrednost  njihovu  gledati  moralo?  Po 
našem  s&du  mogu  izmedju  množine  drugih  preečnjenih 
Dubrovčanah  sama  imena:  Ranjina,  Zlatarić,  Gun- 
dulić,  Palmotić  i  Gjorgjić  sve  ostale  pisatelje 
(ako  Kantančića  iznemeš,)  desetkrat  lahko  prevag¬ 
nuti.  U  ostalom  mislimo,  da  razpra  ove  fele  manje  na 
gramatiku  nego  na  muziku  spada;  vrčdno  je  dakle  da 


i  ljude  u  muzici  veste  malo  poslušamo,  koji  uče,  da 
je  glas  a  k  pevanju  mnogo  pristalii,  punii  i  lepoglas- 
nii,  koi  celomu  jeziku  mnogo  većju  slast  i  krasotu  dava, 
samo  kad  se  oko  malo  k  takovomu  čitanju  priuči,  ter 
kad  se  taj  a  malo  podubokim  glasom  na  kratko  iz¬ 
govara. 

Gledeć  na  t  na  koncu  rečih  »milost,  krepost« 
itd.  dopuštamo,  da  se  i  u  narodu  ponajviše  jasno  iz¬ 
govara,  i  od  horvatskih  i  slavonskih  pisateljah  uprav 
tako  piše.  Ali  zato  uveravamo  našu  gg.  čitatelje,  koji 
radi  prevelike  redkosti  knjigah  još  prilike  imali  nisu 
o  tom  ubavestiti  se,  da  ovakovo  i  zp  uš  ta  nje  slova  / 
na  koncu  rečih  na  ast  i  ost  izhadjajućih,.  nije  novo 
niti  prie  nevidjeno ;  jer  izvan  svih  ostalih  u  celoj 
llirii  najvažniih  dubrovačkih  pisacah,  piše  tako  i  jedan 
u  mnogom  obziru  najveće  cene  vredni  ilirski  lexiko- 
graf  A.  Della  Bella  u  obih  izdanjih  svoga  rččnika, 
od  Ičta  1728  i  od  leta  1785.  Ovakovo  izpuštanje  slova 
t  biva  u  ostalom  samo  na  koncu  rečih;  a  da  našemu 
jeziku,  najpače  u  pesmah  neizgovornu  ugodnost  pri¬ 
bavlja,  o  tom  se  svaki,  bez  da  se  je  ikada  muziku 
učio,  lahko  uputiti  može.  U  ostalih  včndar  padežih 
(casus)  niti  smo  viđeli,  niti  čuli,  a  niti  pisali  ikada 
»milosi,  kreposi«  nego  pravilno  »milosti,  krč- 
posti«  itd.  što  nikoga  smetati  nemože.  I  ako  pervi, 
najvećji  i  najumetnii  naši  pisatelji  ilirski  (kakono  u 
svih  ostalih  izokraženih  jezicih  biva)  kakovu  vlast  ili  ti 
auktoritet  imaju,  nevidimo  uzroka,  zašto  se  taj  njihov 
ugodni  način  pisanja  nebi  nasledovati  morao, 

Nu  premda  smo  mi  od  naše  strane  iz  spomenutih 
uzrokah  tverdo  uputjeni,  da  bi  »karv,  milos»  itd. 
za  naš  južni  jezik  bolje  pisano  bilo,  vendar  iz  druge 
strane  nadahnuti  željom  našim  pravim,  istinitim  i  va¬ 
trenim  domorodcem,  koliko  se  dade  ugoditi,  odlu¬ 
čili  smo  u  napredak  u  prostom  slogu  (prosa)  »kerv. 
smert«  itd.  t  a  ne  ai  zatim  »milost,  krepost* 
itd.  t  na  koncu  pisati ;  a  u  jeziku  od  poesie  deržat  ćemo 
se  pesničke  slobode,  nedvojeći  u  ostalom  ni  malo,  da 
će  blagoglasju  shodnii  način  pisanja  bez  svake  sumnje, 
ili  mi  sada  ovako  ili  onako  pisali,  svakako  obladati, 
kada  jednoč  neomerla  dela  izverstnih  pisateljah  tiskom 
na  svčtlost  izvedena  cčlo  čitajuće  obćinstvo  neizgo- 
vomom  svojom  slastju  predobe,  i  svačia  serdea  k  sebi 
pritegnu. 

Ulr . 


Učrednik  i  iadavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tukarne  Dra«  IJadsvlta  Cf^Ja« 
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U  Subotu  31.  Travnja  1*38. 


Te&tf  IV. 


Čudna  svčtlos  i  vedrina 
Izhodiaie  njemu  iz  oči, 

Pred  kom  mraie  noćna  tmina 
Jak  pred  suncem  od  istoči. 

Palmotić. 


PREDI8LOVJE 

k  velikomu 

narednomu  ilirskomu  koncertu  u  sređu  18.  Travnja  kano  ti 
na  predvečerje  blagdana  od  narodjenja  nj.  veličanstva 
našega  premilostivoga  cara  i  kralja 

na.  korist 

naše  poplavom  Dunava  u  nesreću  veržene  deržavne 
bratje  ugarske  u  ovdašnjem  teatru  obderzavanom. 

Godište  mahnit  plahim  svojimi  krili, 

I  sr&d  nČđarah  naših  opet  draga 
Rados  ae  rađja...Ah!  rados,  ku  samo 
Včrnoga  od  ognja  plam  uzbuđit  moše 
U  duši  onomu,  koi  za  slavu  roda. 

Za  jasnos  krune  i  dobro  svoje  gori. 

Jer  Čim  od  rujne  zore  parsti  rujni 
Yeseli  sutra  nama  dan  otvore, 

I  zlatjen  zrak  se  iznad  istočnih  gorah 
Od  milenoga  opet  sunca  ujavi. 

Dan  srčtni  bit  će,  koi  nam  nčgda  uzplodl 
‘Vladara  jasna .  •  •  al  ne  ne,  dan  će  biti. 

Dobroga  koi  nam  otca  n&gda  rodi. 

Ah  sini  sini,  svčtli  dane,  o  sinil 
I  sunca  tvoga  zrakom  duše  upali 
Sinovah  brojnih,  kojih  ti  nčgda  tvojom 
Milosti  tako  bogato  đarovk; 

Ah  sini  i  kaši,  koli  ’e  njemu  u  šarcu 
Bez  broja  narod,  nad  kim  sioni  njegov 
Mač  sve  protimbe  karši,  Ure  i  sčče. 


I  komu  od  carske  njegove  rumelke 
Vek  rujna  zora  i  zlatjen  dan  odsiva; 

Dan,  koi  sadara  zrakom  svojim  tamnu 
Rasvčtlja  propas  nezgodah,  u  koju 
Ugarska  bratja  8  hude  srčće  ogreznit. 
Čim,  nčgda  krotak,  sada,  jaob,  grozovne 
Poraze  spravlja  Dunaj  rčka  opaka. 

Kao  ljut  da  mrazna  zima  valovit  mu 
Uzpregni  tčk  i  plahe  vode,  mukle 
Podira  uzdahe,  besni  i  svud  se  uvija 
Od  strašne  sarde,  dok  sramotni  uzdama 
Varh  sebe  jaram,  kojim  ga  led  ogam£i; 
Ter  varlom  zatim  tarčc  sarditosti. 
Osvetom  dišuć,  preko  jazah  i  preko 
Dužnoga  okružja  razbijati  gore 
Satrena  od  leda,  kano  zao  razbojnik. 

Kad  davnjih  svojih  slobodjen  verigah 
Prot  nebu  i  paklu  u  bčsu  svom  se  pčni. 

Ah  bčsni,  reko,  u  jedu  tvomu  bčsni, 
1  sram  osveti,  koi  ti  zima  huda 
U  carstvu  tvomu  i  u  kući  tvdj  nanesč! 

Nu  daj,  poštedi  grade,  jaohl  poštedi. 
Koji  se  u  tebi  kano  labudovi 
U  kraj  jezera  bistroga  sedeći 
Ogledavaju  i  vale  tvoje  rese. 

Ah  štedi  kuće,  štedi  tvorbe  ljudske, 

U  kojih  se  muđros  čovečanska  izmuči 
Dok  ih  Unčinom  uma  svoga  izvede. 

I  život  štedi,  o  život,  rčkol  život 
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Telesah  ljudskih,  ka  te  doli  u  prahu. 

Sad  ponižena  smerno  štuju  i  mole! 

Nu  vaj,  molit  se  onomu  niš  neprudi, 
Koi  šarca  neima  i  blage  ćutnje  u  šarcu! 
Nesluša  Dunaj,  nego  u  besu  svomu 
Satira,  i  arve,  i  ori,  i  ruši,  i  dere, 

I  valja,  i  peni,  i  tare,  i  davi  i  nosi 
Starinske  zgrade  i  mile  dome  od  ljudih, 

I  decu  dragu,  naraštaj  budući 
Svojemu  rodu,  i  isti  rod  u  veke. 

Trepet  se  i  grozni  strah  po  svuda  stere. 
Svud  jauk  i  buka  od  ljudih,  zidah  i  krovah. 
Svud  strahovito  rucanje  valovah. 

Svud  grom  topovah,  svuda  zvuk  zvonovah. 
Svud  rasap  strašni  i  smart  se  strašna  čuje. 

Ah l  smart  se  čuje,  kako  otajno  obhodi 
U  slici  od  rčke,  od  trešnje  i  od  noći  prike 
Sve  pute  i  staze,  i  grozna  duplja  od  svojih 
Čeljustih  ljudskom  karvi  i  mesom  tarpa. 
Kao  ljuta  hiena,  kad  po  tamnoj  noći 
U  gluho  doba  trudne  uzpreža  umarle, 

U  mirnom  sanku  kolje  ih,  davi  i  ždere 
Radosti  od  pakla  i  vražji  u  smeh  se  oglaša: 
Tak  smart  sadara  u  plaštu  od  noći  čame 
Umarle  hini  i  mešte  mira,  u  kojem 
Bez  brige  tonu,  gnjavi  ih,  hara  i  topi. 

V  strahu  od  smarti  bezi  majka  tužna, 
Pospčšno  bezi  i  mili  spasit  žudi 
Život  od  raspa.  •  •  Ah,  majko  majko,  oh  •  •  majko, 
Kud  tako  spčšiš? .  draga  čeda  ostaše. 

Mileni  plodi  i  duša  od  šarca  tvoga, 

Ostaše  u  ždrelu  vodenog  pozoja 
Bez  ruke  tvoje!  • .  1  nuto  plam  od  šarca 
Usteže  majku,  i  traži  decu  milu 
Posred  valovah,  posred  smarti  opake 
I,  jaoh,  u  jedno  s  njimi  grozno  umira! 
Ljubovnik  svoju  uz  dragu  u  smarti  pliva. 

Uz  otca  sinak,  uz  prijana  prijan. 

Čim  vođa  onoga,  što  je  narav  sveta 
U  jedno  svojim  sadružila  vezom. 

Nit  gnjevu  u  svomu  rastavit  nemoie, 

I,  svet  da  pade,  još  će  varh  podartih 
Komadah  od  njega,  kano  svetli  od  sunca 
Zrak  u  mogućstvu  svomu  ljubav  sjati. 

Nu  rovi  rovi,  huda  reko;  od  tvoga 
Raspa  božanska  ’e  jošter  iskra  ostala 
U  nedrih  dobrom  Ferdinandu,  i  po  njem 
Evo  ovdi  ilirskom  slavnomu  narodu. 

Kojemu  u  šarcu  žarka  ljubav  plamti 


Za  vidat  rane,  koje  srčća  prika 
Susednom  rodu  i  drugu  njegvu  odavna 
Tak  nemilosnim  bičem  sada  uzročl. 

O  Ferdinande,  svetli  care  od  carahl 
Daj,  živi  u  slavi,  i  sreći  dobroj  živi, 

I  goji  u  seni  štita  tvoga  verni 
Ilirski  narod,  koi  te,  eto,  u  svomu 
Jeziku  slavi  i  vlasti  tvdj  se  klanja; 

Daj,  goi  ga,  o  care,  i  svedjer  tvardji  bit  će 
Zid  parsah  njegvih  proti  smarti  i  paklu, 

Prot  gromu  i  daždu,  i  prot  vihru  i  gradu. 

Učini  ilirski  narod,  da  te  ilirski 
I  štuje  i  brani,  i  zakon  sveti  uživa, 

Ter  dok  mu  u  ruci  sve  tla  sablja  siva 
Neboj  se  zalah  i  smartnih  rćn’  neboj  se! 

Za  ovim  od  g.  Ivana  Mažuranića  složenim;  a 

po  g.  G.  Roxanđiću  govorenim  pređislovjem  sledili 

su  muzikalni  predmeti: 

1)  Ouvertura  iz  opere  »Norma«  od  Bellinia. 

2)  Uvod  iz  iste  opere  pevan  po  g.  Henriku  Mixiću 
od  Dol  njega  Lukavca,  sprovadjan  plemenitim 
sborom  od  gpd.  Sidonie  grof.  Erdody,  gospoje 
Milice  grof.Keglević,  gpd.  Adele  Keresztury, 
gpd.Eugenie  Krieger,  gpd.  Milice  Lcntulay, 
gpd.  Vi lh elm ine  Minsinger,  gpd.  Marie  Moss- 
bauer,  gp.  Vicencie  Puc,  gp.  Ilozine  Rotter, 
gpd.  Drago ile  grof.  Sermage,  gpd.  Milice 
Švabelj,  gpd.  Pauline  Zernčić,  zatim  od  g. 
Bielaka  g.  Ivana  N.  Cernkovića,  g.  Dragu¬ 
tina  Domina,  g.  Jurja  grofa  Erdodia,  g.  Da- 
niela  Farkaša,  g.  Franje  Kanna,  g.  Veko- 
slava  Mikuletca,  g.  Ljudevita  Mixića,  g.  G. 
Roxandića,  g.  Gideona  viteza  od  Seethala, 
g.  Adolfa  Tomekovića,  g.  Drag.  Zengevala. 

3)  Sopran-Aria  iz  opere  »Die  Zauberflote«  od 
Mozarta,  u  ilirskom  jeziku  pevana  od  gospoje 
grofice  Milice  Keglevićeve. 

4) Rondino  za  pianoforte  na  umilni  trio  iz  opere 
»Mejdan«  od  Herolda,  sprovadjanjem  orkestra, 
složen  od  Theodora  Ddhlera,  a  igran  po  go¬ 
spodični  grofici  Dr  a  goi  li  Sermage. 

5) Duett  za  dva  soprana  iz  opere  »Norma«  od 
Bellinia,  pevan  od  gospodične  grofice  Erdody, 
i  gospodične  Vilh  elm  ine  plemen.  od  Minsinger. 

6) Fantasia  od  Dragutina  Czernia  za  četiri  ruke 
na  dva  pianoforte  igrana  po  pl.  gospoji  Rozini 
Rotter,  pl.  gospodični  Paulini  Zernčić,  g. 
grofu  Alex.  Draškoviću  i  g.  Ad.  Tomekoviću. 
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T)  Sopran  Aria  iz  opere  »II  Pirata«  od  Mayer- 
beera  u  ilirskom  jeziku  pevana  od pl.  gospodične 
Milice  Švabelj. 

8)  Finale  iz  opere  »Montecchi  e  Capuletti«  od 
Đelinia  u  ilirskom  jeziku  pevan  od  gospodične 
Sidonie  grofice  Erdođy,  pl.  gospodične  Milice 
Švabelj*  zatim  od  pl.  gospode  Daniela  Farkaša* 
Henrika  Mixića  od  Dolnjega  Lukavca  i  Gi- 
deona  viteza  odSeethala.  Sprovadjanjem  cčloga 
gorispomenutoga  plemenitoga  sbora. 

9)  Prigodni  potpourri  za  gusle  složen  i  igran  po 
g.  Antonu  Kiršhoferu  ravnitelju  orkestra  i  sa- 
moigraču  kod  ovđešnjega  skladnoglasnosti  družtva. 
Zatim  pčvana  je  od  cčloga  gorispomenutoga  ple¬ 
menitoga  sbora  sa  sprovadjanjem  svega  mnogobrojnoga 
obćinstva  narodna  ilirska  pesma:  »Bole  i  ivi  našeg 
kralja « 

Ovaj  pervi  po  visoko  -  plemenitih  gospojah 
u  duhu  ilirske  narodnosti  uredjeni  koncert  biaše 
od  sve  nazočne  gospode  toliko  radi  dvostruke  već  u 
naslovu  napomenute  sverhe*  koliko  radi  ovdč  još  ni¬ 
kada  nečuvene  slasti  narodnoga  jezika  u  višoj  muzici* 
s  neizmčrnim  uznesenjem  primljen,  i  probudio  je  kod 
mnogih  sasvim  nove  pomisli  o  vrednosti  čistoga  ilir¬ 
skoga  narččja*  i  nove  domorodne  želje. 

Tvar^fa  Petrinja  u  Hiri!. 

( N  a  d  a  1  j  e. ) 

Grad  pođsesti  *  jurišem  udariti*  činjaše  mu  se  ne- 
probitačno*  jerbo  vas  udes  kerštjanstva  od  ove  vojske 
zavisaše.  Tuđi  se  dvojaše  takodjer  o  uspehu,  ako  po- 
jačenje  došlo  nebi*  na  koje  seEggenberg  pouzdavati 
činjaše.  U  ovom  tužnom  i  žalosnom  stanju  stvarih 
biaše  bojno  včće  obđeržavano  i  zaključeno*  da  Turkom 
svako  obćenje  i  privožnju  preseku*  da  bi  ih  tako  gla¬ 
dom  na  predanje  prisiliti  mogli.  Nu  osmi  dan  obseđ- 
nutja  pukne  na  jednoć  glas,  da  se  Beglerbeg  Ha  san* 
sin  velikoga  vezira  s  novim  pašom  od  Bosne  približuje 
i  veliku  vojsku  iz  GerČke  i  Tracie  glavom  vodi*  za 
da  bi  Petrinju  oslobodio. 

Strah  i  trepet  pograbi  vojsku  kerštjansku.  Nekoji* 
medju  kojimi  i  hrabreniti Slezak*  baron  Redern  i  Ivan 
kerstitelj  Koronini  uslobođe  se  još  većma,  i  mnjahu* 
da  se  ilirskoj  i  nemačkoj  hrabrosti  ter  serčenosti  nepri- 
stoji  pred  neprijateljem*  od  tako  dugoga  puta  satrenim 
klonuti.  Na  to  sabere  se  u  čadoru  grofa  Zrinjskoga* 
glavara  od  Kaniže*  bojno  včće;  nu  nemogoše  se  u  na* 


redbah*  koje  bi  se  poprimiti  imale*  nikako  sjediniti. 
Zrinjski  i  Erđddi  mišljahu,  da  bi  dobro  bilo  ob- 
seđnutje  dići  i  prama  Sisku  ustupiti*  na  ono  po  pri¬ 
lici  mesto*  gde  su  pred  tim  Turci  pobijeni  bili,  medju 
Savom*  Kupom  i  Odrom.  Turjački  i  Eggenbcrg 
nebiahu  tomu  suprotivni  i  scenjahu,  da  bi  se  u  kraj¬ 
njem  slučaju  preko  Save  ustupiti  moglo.  Ali  se  proti 
tomu  uzdigne  grofBreiner,  koi  nemačko-ilirsku  vojsku 
iz  Austrie,  Štajerske  i  Koruške  zemlje  glavom  uprav¬ 
ljaše,  (1000  konjanikah  i  pešakah,  medju  kojimi  mnogo 
mladoga  plemstva  biaše)  i  scenjaše,  —  valja  da  Eggcn- 
bergu  za  volju,  — da  se  nebi  s  lepom  vojskom  slučaju 
boja  izvergnuo,  nego  da  bi  se  š  njome  u  Zagreb  vratio. 
On  včće  predobie.  Eggenbcrg  biaše  pervi,  koi  je 
natrag  stupati  počeo.  Ovaj  izruči  svoju  vojsku  grofu 
Zrinjskomu*  da  ju  u  Zagreb  odvede.  Zrinjski  čini 
tabor  još  ter  u  istoj  noći  dignuti  i  tolikom  hitrostju 
odstupati*  da  su  zarad  pomanjkanja  vozovah,  mnogo 
težko  ranjenih  ostaviti  i  tergovci,  koji  sa  ciprom  i  pro- 
sečkim  vinom  tergovahu,  takovo  proliti  i  mnoga  ina 
posredstva  i  posudja  sažgati  morali*  budući  da  sve  sa 
sobom  odnesti  nisu  mogli.  Kada  je  dan  osvanuo,  Turci 
nehtedoše  svojim  vlastitim  očima  verovati,  da  je  voj¬ 
ska*  koja  grad  podsela  biaše,  izčeznula*  misleći  da  to 
nekakova  lukavština  biti  mora.  Posli  nego  su  izvedi* 
telje  razposlali  i  od  stanovnikah  se  obavestili*  da  su 
u  istinu  Kerštjani  ustupili*  počeše  se  neizmerno  rado¬ 
vati*  što  su  oda  zla  izbavljeni.  Vojska  Beglerbegova 
spusti  se  sa  planinah  u  dolinu  i  utabori  se  kod  Petri¬ 
nje,  nu  na  skorom  udari  na  Sisak*  pripravna*  to 
bojište,  makar  što  mu  drago  stajalo,  pređobiti  i  sra¬ 
motu  22.  Lipnja  (Juna)  učinjenu  kervjom  oprati.  Ali 
u  istinu  nebiaše  toliko  sile  potrebno*  za  da  bi  Sisak 
predobili;  jerbo  vojska  u  Sisku  izgubi  svu  serčenost 
i  smionstvo*  začuvši*  da  se  je  vojska  u  Zagrebu  bivša 
razišla.  Beglerbeg  Čini  pet  ddnah  sve  udilj  iz  najveć* 
jih  topćvah  na  grad  udarati.  Turanj  prama  Kupi 
svali  se*  tere  Gašo  Grančić  i  Andria  Fabrić 
vidjahu  se  prisiljeni,  grad  predati.  No  dok  se  oni 
još  dogovarahu  *  prodru  Turci  unutra  i  izsčku  sve* 
gde  što  stigoše,  staro  i  mlado*  veliko  i  malo  bez  sva¬ 
koga  pomilovanja  i  najmanjega  miloserdja.  Jedan  gla¬ 
var,  Gašo  Grančić  bi  na  sablje  raznešen;  a  drugi. 


Fabrić,  bi  uhvatjen  i  u  Carigrad  odveden,  gde  ga  u 
jednu  vreću  sašivši  u  more  nemilostivo  baciše.  Tako 
biva  svagde,  kada  se  bratja  nesložna  na  zadnja  kolesa 
neobziraju !  —  —  —  Nitko  neuteče  besnoti  neprijate- 
Ijah,  osim  nekojih  samo*  koji  se  plavanjem  preko  Save 


spasiti  umedoše.  (24.  Kolovoza  [Aug.]  1593.)  I  tako  se 
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turski  rat,  koi  prie  samo  tinjaše  velikim  plamom  uz- 
piri.  Nadvojvodu  Ernesta,  brata  cara  Rudolfa  II. 
i  kroz  tri  godine  upravitelja  unutarnje  Austrie,  izmeni 
nadvojvoda  Maximilian,  pomoćnik  reda  nemačkoga, 
—  onaj  isti ,  koi  za  prestolom  poljskim  prekomerno 
hlepteći,  u  njihovo  sužanjstvo  upade.  Ovaj  najde  ne- 
mačku  stražu  na  granici  u  najžalosniem  stanju.  Vojska 
biaše  nevčšta,  oslabljena,  bez  svakoga  nauka,  ter  ognja 
i  svake  mukoterpnosti  bojažljiva.  Najbolji  vojaci  odo- 
še  u  Ugarsku,  gdč  slavni  postati  mogoše.  Dignutjem 
obsčdnutja  petrinjskoga  biaše  junakom  sasrna  serče- 
nost  oduzeta.  Takojer  obodva  Koroninia  od 
Kronberga,  Ivan  Filip  i  njegov  sinovac,  namenji- 
vabu  sa  svojimi  četami  1594  k  ugarskoj  vojsci  preiti, 
nu  barzo  namenu  svoju  promčniše,  kada  su  začuli,  da 
se  grof  Zrinjski  i  nadvojvoda  Maiimilian  opet 
natrag  povratjaju.  Ivan  kerstitelj  Koronini  za¬ 
bavljaše  se  medju  tim  sa  svojimi  konjaničkimi  četami 
Čas  u  Zagrebu,  čas  opet  u  Karlovcu  pri  oddčlu  Lenkovi- 
č e v u.  Ovi  Lenković  biaše  naslčdnik  verloga  i  prehra- 
brenoga  Andr.TurjaČkoga  u  Karlovcu,  glavara  krajn¬ 
ike  vojske.  U  ono  doba  biaše  u  istinu  malo  nadežde,  za 
da  bi  se  unutarnji  Austrianci  opet  suprot Turkom  odvažili. 
Nedostatak  biaše  u  novcu,  volji  i  na  krepkom  upravitelju; 
dapače  svi  se  radovahu,  što  Turci  po  predobitju  Si¬ 
ska  dalje  nepostupaše,  i  utčšavahu  se  s  otim,  što  kuća 
susčda  još  negori.  —  —  Na  jednoć  donese  iz  nenada 
nadvojvoda  novi  život  u  cčlu  unutarnju  ilirsku  gra¬ 
ničarska  vojsku.  Krčpki  poziv  na  stališe  gornjo-ilirske: 
štajerske,  krajnske,  koruške  i  goričke  biaše  jako  us- 
pčšan;  bojna  se  kasa  napuni,  plemstvo  se  sakupi  ob¬ 
oružano  pod  horugve  junačke,  oružje,  topovi,  u  kratko 
sva  sprava  bojna  biaše  berzo  sastavljena,  na  toliko, 
da  se  u  skoro  ratoželjna  sa  svime  obskerbljena  vojska 
viđčti  mogaše.  Gorica  nebiaše  medju  inimi  ilirskimi 
đeržavami  baš  najzadnja.  Mčsto  pravoga  vladara  go¬ 
ričkoga  barona  Kevenhftllera ,  providjaše  Josip 
Rabata.  Ovaj  žertvuje  sva  moguća,  za  da  bi  samo 
goričko  plemstvo  prama  novomu  podprijetju  suprot 
Turkom  uzpalio.  I  tako  Ivan  Ciprian  Koronini 
od  Kronberga,  akoprem  trojica  jurve  od  njegove 
kuće  i  obitelji  proti  Turkom  služahu,  i  sa  svim,  da 
Koro  ninska  kuća  sćma  100  konjanikah  platjase,  ni- 
Štanemanje  obeća  još  200  forintah  darovno  u  pomoć 
dati.  Š  njime  se  takmiahu  mnogi  ini,  najpače  hor- 
vatski  i  slavonski  Iliri. 


Najpervo  namisli  nadvojvoda  Petrinju  opet  podsč- 
šti.  K  tomu  ga  prignu  prošnje  Horvatah,  Štajeracah 
i  Kranjacah;  jerbo  Turci  poseđujući  Sisak,  Goru  i 
Hrastovicu  uznemiravahu  neprestance,  i  opustoša- 
vahu  sve  pokrajine  u  naokolo;  sela  i  gradove  paleći, 
plen  plenjajući  i  kerštjansko  robje  u  sužanjstvo,  kano 
neme  stvari,  odterujući.  Zapovedi  daklem  ilirskim  i 
nčmačkim  vodjam:  Erdođiu,  Eggenbergu,  Len- 
koviću,  Grasbanu,  Zrinjskomu,  Redernu, 
Sigmun duHerbsteinu,  i MiroslavuTr autmanns- 
dorfu,  da  svoje  vojske  pod  Petrinju  stupati  učine,  za 
da  bi  ono  (razbojničko)  tada  gnjčzdo  podseli  i  razbili 
ga.  S  koncem  Serpnja  (Jula)  namčravaše  on  sim 
glavom  u  logor  dojti. 

Učine  dakle  vojvode  ovi,  poslim  nego  su  putem 
dva  grada  (Brežnicu  i  Sigečicu)  oteli,  svoje  čete  uprav 
pod  Petrinju  stupati.  Prčko  Kupe  udare  udilj  most 
na  šajkah  i  to  u  tolikoj  dalečini  od  Petrinje,  da  ga 
ondešnji  topovi  nikako  dohititi  nemogoše.  Turci  ravno 
prosernu,  ali  budu  i  junački  s  velikim  izgubitkom 
odbijeni.  To  im  ipak  nikakovih  suprotivah  nečinjaše 
za  da  nebi  se  tverdokorno  na  bojištu  borili.  Pri  onoj 
bitvi  deržahu  se  slavno  na  kerštjanskoj  strani  Nikola 
Isthvanffi,  Petar  Kastelanfi  i  Gargur  Petron. 
Eggenberg  zapovedi  medju  tim  na  grad  žestoko  uda¬ 
rati.  Ali  se  turski  poglavari  Erdogl  Beg  i  Rustan 
porugavahu  njihovu  izpraznu  usilovanju,  budući  su  oni 
dvojstrukom  ogradom  od  predebela  hrastova  (dubova) 
derva,  učverštjcnom  gvozdenimi  spojami  (Klammer)  i 
još  k  tomu  vodom  Kupom  ogradjeni  bili.  Nu  nezdvoji 
zato  vojska  grad  podsedujuća,  dapače  još  većma  bude 
podužgana  sile  svoje  prokusiti.  Oči  celoga  kerštjanstva 
biahuu  ovo  mčsto  uperte,  i  slava  hrabrenitih  ilirskih 
vitezćvah  iziskivaše  pređobilje  toga  grada.  Zato  se 
odluči  nadvojvoda  Maximilian  još  jednu  vojsku  za 
pojačenje  Petrinje  privesti.  U  skorom  pukne  glas,  da 
je  jur  u  Zagrebu,  i  da  pospešno  svojim  u  pomoć 
stupa.  U  družbi  njegovoj  biaše  100  konjanikah  od  nč- 
mačkoga  reda,  zatim  iz  Štajerske  Sigmund  Ljudevit 
Scharfenberger,  verhovni  glavar  štajerskoga  plem¬ 
stva,  Volfgang  Herberstein,  Volfgang  Schar¬ 
fenberger,  Andria  Gleinspach,  Rudolfo  Vil- 
fersdorf,  Juraj  Kolonić  i  ostali. 

(Sverha  sledi.) 


Ućrcdnik  i  izdavatelj  Dr.  L  j  u  d  c  v  i  t  Gaj. 


Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamo  Dra.  Ljudevita  €>^Ja< 
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(J  Subotu  29.  Travnja  1939. 


Tečaj  IV. 


Malo  kad  se  usta  ganu, 

Da  nedadu  drugom  ranu  { 
Malo  kad  se  sto  govori, 

Da  se  drugi  neobori. 

Dolcu. 


Preziran!  i  njegova  utčha* 


Odkuđ  se  vis  mene 
Nepogode  dižu? 
Odkud  me  zelene 
Zavisti  dostižu?  — 

Jer  sam  ja  tom  gromu 
Predmet  merznje  bio? 
Jer  jošte  svakomu 
Nisam  ugodio.  — 

I  dan  danas  bljuje 

Na  me  jed  svoj  zloba, 
I  da  me  otruje. 

Gleda  sVako  doba, 
Jošte  mi  na  svemu 
Svet  mane  nalazi. 
Premda  s’  u  ničemu 
Š  njime  neomrazih: 
Jedan  na  me  zdeno 
Oko  baca  javno. 

Jer  mi  nij  kolšno 
Od  starinah  slavno; 
Drugom  moj  stvoreni 
Stas  nije  po  ćudi. 
Štono  ga  prot  meni 
Neprestance  kudi. 
Ovomu  je  tavna 
Lica  moga  boja. 

Onom  jednostavna 


Haljinica  moja. 

Ovi  me  nemilo 
Preziraju  zato. 

Jer  mi  nye  krilo 
Sreće  dalo  zlato; 

A  oni  ond  rada 

Glede  me  popreko. 
Što  jošte  do  sada 
Časti  nisam  steko. 


Al  netuži,  moja 

Dušo,  u  tih  mukah. 
Ti  znaš,  gde  je  tvoja 
Sigurnosti  luka. 

Tko  trunku  u  tvomu 
Oku  videt  znade. 

Taj  gerdnog  u  svomu 
Balvana  imade. 

Ukoru  —  nij  fajde,  — 

Svi  uteć  nemogu; 
Manu  gdiki  najde 
I  na  istom  Bogu. 

No,  ti  samo  hodi 
Po  putih  čestitih. 

Pa  prot  nepogodi 

Toj  ćeš  štit  dobiti. — 


Nek  ime  nenosam 
Poroda  slavnoga, 
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Dosta  je,  ako  sam 
Goja  nevinoga. 

U  sercu  imađe 

Pleme  stan  svojemu,  — 
Pa  tko  je,  te  znade. 

Manjka  V  mi  na  njemu? 
Jesam  li  kreposti 
Za  mlada  upio. 

Ništa  to,  što  prostih 
Ljudih  sin  sam  bio.  — 
Nek  me  još  zarada 
Čast,  naslov  nekiti. 

Zar  ih  iznenada 
Nemogu  dobiti? 

Nemože  1*  u  hipu 

Bog  dat  sredstvo  više. 
Po  kom  se  Josipu 
Slave  porodiše? 

Još  se,  još  hram  česti 
I  sada  odpira, 

I  odpert  na  cesti 

Svim  stoji  bez  mira. 

Još  mi  je  i  time 
Ubožtvo  povoljno. 

Jer  mi  je  i  š  njime 
Serce  zadovoljno. 

Nek  iz  neba  primam 
Prostu  samo  hranu, 

U  njoj  včndar  imam 
Medosladku  m<tnu.. 

Sve  neka  me  svila 
I  gr  i  mi  z  nekiti. 

Nevinost  se  mila 
I  u  vuni  sviti. 

Nek  se  ka  na  meni 
Mana  videt  dade; 

Gdi  je  taj  rodjeni, 

Koi  je  neimade? 

Kor  angjelski  prie 
Pogrčškah  je  dosto; 

A  ni  zlato  nije 

Od  tamnosti  prosto. 

I  sunašce  svoja 
Pomanjkanja  ima. 

Pa  zašt’  mi  svet  moja 
Tako  za  zlo  prima? 

Nek  ukorom  vrela 
Zloba  me  pohadja. 


To  je  takva  strela. 

Ka  svakog  pogadja. 
Vrag  u  sve  mčšali 
Svoje  seme  gleda; 
Pauk  zna  sisati 
Čeijner  i  iz  meda. 
Više  putah  bude. 

Da  djubre  u  letu 
Ostave,  bagude 
Na  ljiljanu  cvetu; 

Al  njih  gnjusno  ovo 
Včndar  djubre  ćelo 
Nemože  njegovo 
Perljat  lice  belo. 

Tak  i  pri  men’  ono. 
Štono  sam,  ostaje. 
Sve  neka  me  zvono 
Zlobe  na  glas  daje. 
Sve  nek  će  uzeti 
Cernit  moju  slavu. 
Neće  mi  doneti 

Vlas  sedi  na  glavu. 
Neću  nad  strahotom 
Tom  suze  levati. 

Nego  ću  se  groh’tom 
S  Josipom  smejati. 

Sreća  moja  dugo 
Valjda  neće  spiti. 
Valjda  sunce  drugo 
I  men  će  iziti. 

I  Irus  uzajti 

Može  na  poštenje, 

I  na  svetu  najti 
Najbolje  življenje. 

Ni  David  kod  stada 
Vazda  neostade. 

Nego  iznenada 

Vladarom  postade, 


Neću,  svet  da  ćeli 
Moje  slavi  moće; 

Nemar  im  nek  veli 

Što  tko  o  men’  hoće. 

Nek  se  samo  mogu 
Dobrim  dopadati. 

Rada  ću  zlih  strogu 
Zavist  pođnašati. 

S.  M. 

Ilir  iz  Slavonie. 
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Tvarna  Petrinja  n  Ilir  11. 


(S  verha. ) 

Na  čelu  Korušacah  izide  glavom  baron  Bartolo 
Kevenhiller,  dva  Paradiesera:  Miroslav  i  Sig- 
mund  s  mnogimi  inimi  vlasteli.  Pred  Krajnci  biahu 
vodje  dva  Lambergera:  Ivan  Jakov  i  Ivan  Juraj, 
Ivan  Jakov  Edling,  Erasmo  Schevr,  Daniel 
Barba  glavar  u  Senju  i  množi  ini.  Pod  goričkim 
stegom  (zastavom)vojevahu  Dragutin  Formentini, 
Eduardo  Locatelli,  Gašpar  Neuhaus,  Ricliard 
Strasoldo  i  Volfgang  Haiss  od  Kuenburga. 
Baroni  Herbers teini:  Ivan  Sigmund  i  Miroslav 
vodjahu  sa  sobom  300  konjanikah;  a  Bernardo  Ršb 
50,  ravno  toliko  Ivan  Maria  Koronini  od  Kron- 
berga  nadvojvodski  komornik  i  zapovednik  u  No¬ 
vom  Maranu.  Svi  tvardo  odlučiše  prie  neustupiti, 
dok  Petrinju  neo6voje. 

Začuvši  Erdogl  Beg  kroz  uhode  svoje,  da  se 
vojska  približuje,  dogovori  se  s  Rustanom,  kako 
bi  na  kerštjane,  prie  nego  im  pojačenje  dospie,  uda¬ 
rili.  Letom  27.  Serpnja  (Jula),  prie  nego  još  zora  za- 
beli  i  lastavica  propeva  ptica,  učine  Turci  juriš.  Tri 
stotine  njih  udare  na  straže  u  šancih  boraveće,  razbiju 
i  čine  jih  okrenuti  pleća.  Dvč  čete  konjanikah  našemu 
s  velikim  vapajem  na  most,  ali  serčeno  budu  odbijene; 
jerbo  kerštjanom  sva  čest  i  slava  u  tom  stajaše,  da 
most  savez  uzderžujući,  sačuvaju.  Eggenberg  pozove 
udilj  ćelu  vojsku  na  oružje;  topovi  zagerme,  a  Turci 
moradoše  po  izgubitku  natrag  u  tverdju  bežati.  Juriš 
taj  ukine  kerštjanom  90  Ijtidih,  medju  kojrmi  Stepan 
Gara  glavar  koprivnički  biaše.  Takojer  oteše  Turci 
pet  topovah.  Netom  što  nadvojvoda  glas  o  toj  zgodi 
dobie,  oddeli  se  udilj  sa  1000  izabranih  katšnah  iz 
Zagreba  put  Petrinje  i  prenoći  medju  Litovanićem 
i  jednom  starom  bšrom  po  prilici  pol  milje  daleko  od 
Petrinje.  Sutradan  idjahu  pervi  poglavari  vojački,  me¬ 
dju  njimi  i  Ivan  kerst.  Koronini,  nadvojvodi  u 
susret.  Čim  ovaj  do  tverdje  dospie,  učini  udilj  (1. 
Kolovoza,  Aug.)  zaseđu  preko  mosta  stupati,  i  utabori 
se  tik  jedne  šume,  koja  blizu  tverdje  ležaše.  Lenko- 
viću,  vodji  karlovačkomu  i  verhovnomu  glavaru  krajn¬ 
jomu  biaše  naloženo  u  jedno  doba  s  nadvojvodom 
dospeti;  nu  putem  zadobie  naredbu,  da  gradove  Hra* 
stovicu  i  Goru,  koje  Turci  jur  od  prie  osvojiše, 
natrag  oduzme,  što  mu  takojer  bez  velikoga  napora 
za  rukom  izide.  Turska  gradobrana  videći,  da  se  o 
razbitju  i  rarorenju  Petrinje  žestoko  deluje,  poprimi 


sva  moguća  sredstva.  Udaraše  neprestano  iz  topćvah 
na  ilirsku  vojsku,  koja  blizu  šume  utaborena  biaše. 
Neizmernu  štetu  Činjaše  zasedi  tako  zvani  Hasanov  tu- 
ranj  (jerbo  je  pri  Sisku  padši  Hasan  u  njem  zakopan 
ležao),  tverda  predgrađa  iliti  pucalište  iz  jakih  dubovah 
sa  gvozdenimi  spojami  četverouglasto  sagradjen,  nciz- 
rečeno  čversto  mesto,  koje  80  momakah  branjahu  i 
gerdnim  kanonom  svaki  pristup  ilirskoj  vojsci  prečiahu. 

Po  svoj  prilici  morade  nadvojvoda  Maximilian  sve 
moguće  načine  tražiti,  kako  bi  turanj  osvojio.  To  on 
takojer  i  činjaše  na  koliko  mu  samo  možno  biaše  voj¬ 
sku  24000  ljudih  jaku  slediti.  Stotina  od  njih  dobie 
nalog,  hasanov  turanj  napastovati  i  razbijati.  Topovi 
i  potrebna  orudja  budu  prineta;  nu  oganj  iz  tverdje 
besnjaše  tako  silno,  da  nebiaše  moguće  odmah  cilj  za¬ 
dobiti.  Cetverti  stoparv  dan,  kada  600  uskokah  za 
odhervanje  pucališta  u  pomoć  dojde,  biaše  istom  mo¬ 
guće  taj  pogibelni  turanj  razbiti. 

Tih  600  senjskih  uskokah,  za  kući  austrianskoj  dokaz 
svoje  vernosti  posvedočiti ,  ponude  se  dobrovoljno 
na  odhervanje  toga  mesta.  Usuprot  i  uzperkos  žesto¬ 
komu  ognju  sernjahu  oni  s  haklji  i  lojtrami  k  tverdji, 
ter  uzpnu  se  na  stupove,  to  se  razumie  s  velikom 
suprotivom  i  borbom  onih  80  Turakah,  koji  se  bra¬ 
njahu  i  odudarahu  puškami,  sulicami,  strelicami,  smo¬ 
lom  i  sumporom,  ter  i  zbilja  u  toj  prilici  mnogim  ruke 
i  perste  poođsecaju.  Nu  verli  i  hrabreniti  uskoci  ipak 
preoblađaju  i  tako  za  svoju  serčenost  naplatjeni  budu. 
Premda  su  jur  ranjavi,  bagavi  i  kljasti  bili,  ništanemanje 
sekoše  i  hitaše  Turke  s  turnja  kao  snopove,  ter  tako 
žudjeno  mesto  osvoje.  Malo  Turakah  mogoše  svoj 
život  u  tverdji  spasiti. 

Nadvojvoda  Maximilian  pohvali  i  nadari  hrabre 
uskoke,  pak  zatim  učini  juriš  na  tverdju.  Topovi  de- 
lovahu  u  toj  prilici  žestoko.  Kuglje  raztepu  krove  i 
zidove ;  Turci  propanu  nešto  topovi  sgodjeni ,  a 
nešto  opet  razvaljinami  zasuti.  U  tverdji  nemogahu 
više  mertvih  zakapati.  Videći  tu  nezgodu  svoju  turski 
poglavari  Erdogl  beg  i  Rus  ta  n,  posiplju  ostavši  još 
barut  po  zidovih,  nabiju  topove  s  kugljami,  da  bi  se 
po  spruženju  raztepli,  pak  zatim  upalivši  tverdju  i  pre¬ 
varivši  stražane  ,  pobegnu  u  Kostajnicu.  U  istoj  noći 
(11.  Kolovoza)  zapale  Turci  takojer  Sisak  i  ostave  ga, 

Videći  obsedjenici,  da  je  tverdja  uzplamtila,  za- 
kliknu  velikim  veseljem  oda  sviuh  s Irana h;  mogoše  bo 
stalno  zaključiti,  da  je  nepriatelj  tverdju  Petrinju  osta¬ 
vio.  Nadvojvoda  zapovedi  sve,  što  biaše  moguće 
osloboditi.  Najsmelii  nasernu  sada  u  sred  plamena,  za 
da  bi  topove  osloboditi  mogli.  Ovde  se  Ivan  kerst. 
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Koronini  sa  svojimi  vojaci  osobito  izkaže*  Do  tri¬ 
deset  većih  i  još  više  manjih  topovah  biaše  tim  nači¬ 
nom  spašeno.  Na  skoro  dobie  opet  isti  Koronini 
naredbu,  da  sa  svojimi  konjanici  Turkom  u  potčru  ide, 
što  on  takojer  slavno  i  izverši,  dok  ga  noć  nestize. 
Dan  za  tim ,  kada  već  pogor  uternuše ,  preduzmu 
ostanke  Turakah  tlačiti  i  bližnje  gradove  otimati. 
Gjuro  Lenković  udari  na  grad  Kostajnicu  i  o- 
svoji  ga.  Posli  toga  stanu  opet  Turke  goniti  i  okolice 
od  njih  čistiti.  To  isto  učiniše  i  horvatske  čete  slavnoga 
Erdođia  u  okolišu  od  Siska  i  bialiu  tako  srčtne,  da  su 
Ibrahima,  kapitana  od  Gradiške  uhvatile,  koi  se  po¬ 
radi  zađobljene  rane  b&gom  spasiti  nemogaše.  Napo¬ 
kon  zapovedi  nadvojvoda  Petrinju,  kao  za  Horvatsku 
verlo  pogibelno  bojište,  razoriti  i  sa  zemljom  ga  srav- 
nati.  Na  to  biaše  u  taboru  (ležištu)  slavje  obslužavano, 
gde  cSla  vojska  nadvojvodi  Maxiinilianu  u  zdravje  pi- 
jaše.  Zrinjski  i  Nadažđi  dobiju  naredbu,  da  se 
sa  jezgrom  svojih  konjanikah  u  Ka  nižu  stavć,  budući 
je  rečeni  nadvojvoda  svoju  vojsku  s  vojskom  nadvoj¬ 
vode  Mati e  u  Ugarskoj  sjediniti  naumio. 

Netom  što  naša  vojska  u  Ugarsku  ode,  udilj  sa¬ 
kupi  Erdogl  beg  jaku  vojsku  iz  samih  razperhanih 
konjanikah,  koji  se  opet  iznova  po  Turopolju  razastru 
i  pervašnji  poraz  strahovito  osvćte.  —  Dobivši  nadvoj* 
voda  Maxim ii ian  tu  žalostili  včst  po  glasonošah,  ne¬ 
mogaše  više  Zrinjskoga  i  Nadaždia  natrag  zvati. 
Berza  pomoć  biaše  potrebita.  Zapovčdi  dakle  udilj 
konjanikom,  koji  se  u  Zagreb  i  Karlovac,  kanoti 
u  svoja  stanovišta  povratiti  hotiahu,  nepriatelju  na 
susržt  ići.  Pozove  takojer  za  tu  sverhu  četnike,  i  po- 
deli  im  naredbu,  da  bi  Horvatsku  od  Turakah  poči¬ 
stili,  ter  da  bi  ju  proti  nasertanjem  Erdogl  begovim 
branili.  Ali  ovi  neuzdajući  se  u  same  svoje  sile,  mi- 
šljahu  da  bi  odveć  smiono  bilo ,  poslčdnji  ostatak 
horvatskih  medjaških  branitelj  ah  sl&poimi  udesu  izverći. 
U  to  doba  biaše  Ivan  kerst.  Koronini  pri  Petrinji 
vojvodom  konjanikah  imenovan,  leoi  se  nadvojvodi 
ponudi,  da  će  sa  svojih  400  junAkah  neprijatelja  u  Tu¬ 
ropolju  razbiti,  i  oddčli  se  istim  putem,  kojim  je  i  do¬ 
šao,  naime  putem  štajerskoga  Gradca  u  Ugarsku; 
pak  dade  istomu  Koro  hini  u  naredbu,  ako  bi  pošao 
obećani  srećno  sveršio,  da  za  njim  opet  u  pomoć  doj- 
de.  Ovaj  istom,  što  u  poludašnju  stranu  od  Turopolja 
dospie,  čuje  od  razperhanih  pribivaocah,  da  beg  s 
uzdanom  vojskom  dolazi,  i  prčko  Turopolja  u  Zagorje 
r~i  -  - - .  - 


siliti  kani.  Koronini  biaše  ovom  včstju  veoma  uzra- 
dovan;  utčši  prestrašeni  puk,  i  obeća  s  božjom  pomoć- 
ju  Horvatsku  u  kratkom  opet  od  tako  silna  nepriatelja 
osloboditi.  Na  sveršetku  meseca  Kolovoza  u  jednu  veo¬ 
ma  tamnu  i  burljivu  noć  zavede  svoje  ilirske  hrabrenite 
čete  po  otajnih.  Turkom  sa  svim  nepoznatih  putih  u 
glavicu  blizu  Hrastovice,  koju  Turci  nikako  mimoići 
nemogahu.  Neizmčrno  prikladna  biaše  ona  okolica  za 
nenadnu  napast.  Gusto  dubje ,  i  uzdizajući  se  bre¬ 
žuljci  sakrivahu  zasedu,  a  Kupa  s  nalazećimi  se  u 
naokolo  močvari  čuvahu  pleća.  Niti  nesluteči  o  ika- 
kovom  zlu  Erdogl  beg  naserne  sa  svojimi  na  zasčdu. 
Vojvoda  Koronini  počme  sada  svoje  hrabre  i  smione 
vojnike  nagovarati,  svakoga  napose  po  imenu  zaziva¬ 
jući,  moljaše  i  zaklinjaše,  neka  nepriatelje  kerštjanstva 
serčeno  napanu  i  dragu  domovinu  ilirsku  osvete.  Na 
dano  znamenje  od  boja  skoče  svikolici  na  lagane  i 
herle  noge  junačke«  Turci  neznadjahu  u  stiski,  što  su 
čineći,  da  li  bi  bčžali,  oli  bi  se  branili,  i  tako  od  svih 
strana  h  obkoljeni,  padahu  od  pušakah  kao  snopovi. 
To  nebiaše  dosta;  đojđu  i  na  Šake;  ter  sve  redje  i 
redje  postajahu  čete  TurAkah.  Mnogi  se  hotiahu  spa¬ 
siti  na  bližnjih  brežuljcih,  nu  budu  dostignuti  i  na 
toliko  izsečeni,  da  od  800  TurAkah,  koje  beg  sa  so¬ 
bom  dovede,  nijedan  natrag  neođe.  Isti  vojvoda  Ko¬ 
ronini  udari  s  početkom  u  najguštju  herpu,  za  da  bi 
se  Erdogl  bega  dočepao.  Žestoka  biaše  borba  š 
njime;  ali  napokon  pane  beg,  ranjen  na  ruci  s  konja, 
Lasno  bi  ga  bio  mogao  Koronini  sa  svime  umoriti; 
nu  on  zapovčdi  da  se  štedi  njegov  život,  ter  mu  dade 
verige  nametnuti,  i  pod  stražom  ga  čuvati. 

Neizmčrna  radost  o  tom  dobitku  prospe  se  po  cčloj 
llirii  i  nemačkih  austrianskih  đeržavah.  Koronini  bi 
bio  rad  pervi  tu  radosnu  včst  s  urobljenim  begom 
nadvojvodi  Maximilianu  u  Novo  mčsto  (Neustadt) 
donio,  da  ga  nije  glas  pretekao.  Koronini  bude  caru, 
kako  takojer  nadvojv.  Ferdinandu  uŠtajerskoj  dično 
preporučen,  i  s  velikim  poštenjem  ođpušten.  Erdogl 
beg  umre  u  Požunu  kao  sužanj.  Kada  su  Turci  go¬ 
dišta  1595  Petrinju  opet  sagradili  i  utverdili,  ter  kada 
su  ju  naši  paka  obsčsti  i  oteti  morali,  tada  je  isti 
Koronini  opet  nazočan  bio.  Ilustan,  turski  zapo- 
včdnik,  sgođjen  iz  puške,  pane  mertav.  Onaj  bre¬ 
žuljak,  na  kojem  je  đvadesetolčtni  Koronini  Erdogl 
bega  predobio,  naimenuje  se  poslie  »Lackovićevo 
berdo  «  —  V.  B. 


Učređnik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura.  Ljudevit*  G^Jm« 
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Broj  18. 

V  Subotu  5.  Svibnja  1838. 

Teža!  IV. 

Glasi  slamo  praotacah  čine, 

Budi  mile  Ilirie  sine; 

Nebi  T  Čuli,  Što  su  stari  bili, 

Nebi  1*  ih  se,  Vilo!  nestidili? 

Totalotić. 

ljubav  domovine« 

Štogod  diše,  i  ovomu 
Životu  se  veseli. 

Sve  to  teži  svomu  domu 
I  u  njemu  bit  želi; 

Sve  to  ljubi  domovinu 
Svoju  milu  dedovinu. 

U  Eskima  brčg  ledeni 
I  uboga  kolčba 
Sve  imanje  njemu  i  ženi. 
Pa  on  više  netreba. 

Nit  bi  svoju  snčžnu  stčnu 
Dao  za  svega  svita  činu« 


Svi  stvorovi  dom  svoj  brane. 

Kad  protivnik  pristupi. 

Nit  koi  u  mir  prie  stane, 

Neg  vrag  silni  odstupi: 

Ako  pako  stan  izgubi, 

S  domovinom  radost  gubu — 

Što  je  Eskimu  brig  ledeni? 

Lavu,  risu  pustinja? 

Što  T  slavuju  stan  zeleni, 

Gnizdo,  što  li  gloginja? — 

A  što  nama  dom  naš  mili? - 

Tko  će  odolit  Ijubve  sili!? - 

J.  Tordinmc 
Ilir  is  Slavonie. 


U  kerletku  slavka  stavi 
Žicom  zlatnom  pletenu, 
A  hranu  mu  silnu  spravi 
I  slad  čiču  medenu! 
Ipak  teži  u  goricu 
Na  poznatu  scb’  grančicu« 

Lav,  ris  pustoj  u  samoći 
I  raskošnoj  slobodi 
Miln  špilju  i  u  noći 
I  u  danu  nahodi: 

I  jer  trudan  krčpost  kupi 
U  njoj,  rado  tamo  stupi. 


ŽIVOTOPIS 

Hatle  Petra  Katanžida. 

(Polag  Dnu  Šafarika.) 


Matia  Petar  Katančić  izvorno  i  pravilno  Ka- 
tanić,  član  za  učenost,  osobito  u  različitih  sveriih 
slavjanskoga  jezika  u  1 1  i  r  i  i  osobito  u  Horvatskoj, 
Slavonii  i  Dalmacii,  kako  takojer  za  odgojenje  mla¬ 
deži  vele  zasluženoga  reda  sv.  Franje  deržave  kapi- 
stranske,  doktor  filosofie,  bivši  profesor  arkeologie 
i  numizmatike ,  kako  takojer  čuvar  knjižnice  kod  kra¬ 
ljevskoga  peštanskoga  sveučilišta;  dojde  na  svčt  u 
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Valpovu,  verovitičkoj  varmeđjii,  12.  Kolovoza  godi¬ 
šta  1150,  učaše  se  u  Pečuhu,  Baji,  Segedinu  i 
Budimu,  stupi  1111.  g.  u  Baču  u  gorirečeni  red, 
bude  11.  Travnja  1115.  god.  za  misnika  posvetjen, 
slušaše  g.  1119.  u  Budimu  krasoslovna  iliti  estetička 
naučanja  kanonika  Jurja  Szerdahelyia,  komu  je 
on  iz  harnosti  pervo  niže  naznačenih  delah ,  kako  ta- 
kojer  i  cČlormi  starešinstvu  iliti  senatu  sveučilišnomu 
drugo  istih  delah  posvetio;  postane  zatim  profesorom 
uljudnosti  (humanitatis)  pri  kraljevskom  gymnasiumu  u 
Os&ku,  pak  unapređa  pri  kralj.  arkigymnasiumu  u 
Zagrebu,  a  napokon  u  gorispomenutih  dostojanstvih 
na  peštansko  sveučilište  uzdignut,  svagde  u  službi  svo¬ 
jega  zvanja  i  znanostih  neutrudivo  delujući,  dok  sta- 
rostju  i  premnogimi  poslovi  klonut,  godišta  1809.  da¬ 
na  28.  Listopada  (Okt.)  u  monastir  svojega  reda  u 
Budimu  neustupi,  gdi  opet  samo  i  jedino  u  svojem 
elementu  za  svoje  znanosti,  nauke  i  pismena  delovanja 
toliko  pomnjivo  življaše  da  od  1809  do  (tko  bi  rekao!) 
1822  baš  nitijednoga  koraka  iz  svoje  ćele  (samo¬ 
stanske  sobice)  stupio  nije — kašnje  je  samo  po  ne¬ 
koliko  koračajah  izilazio,  za  da  bi  se  čistiim  i  krepčiim 
zrakom  nasladio,  dok  se  za  svoju  neizmernu  ljubav 
prama  Bogu,  narodu  i  dragoj  domovini,  nemanje  za 
svoja  neutrudiva  i  neprecenjena  za  rod  ilirski  delova¬ 
nja  23.  Svibnja  (Maja)  1825,  a  dobe  svoje  15  godišta 
u  nebo  nepreseli.  Večna  mu  pamet. 

Nekoja  su  od  njegovih  neumerlih  delah  utištena,  a 
nekoja  su  u  rukopisu  zaostala  i  nalaze  se  u  vlasti  tis- 
karne  kraljevskoga  sveučilišta  peštanskoga. 

Utištena  su  sledeća: 

1)  Dissertatio  de  columna  milliaria  ađEssekum  reperta 
(Essekinil781,  4.;  editio  secunda Zagrabiš  1194,  8.) 

2)  Poskočnica  Pana  i  Thalie  (u  Oseku  1788,  8.) 

3)  In  veterem  Croatarum  patriam  indagatio  philolo- 
logica  (Zagrabi©  1190,  8.) 

4)  Fructus  autuinnales  in  jugis  Parnassi  Pannonii  lecti 
(Zagr.  1191,  8.) 

5)  Specimen  philologiae  et  geographiae  Pannoniorum 
(Zagr.  1795,  4.) 

6)  Tentamen  publicum  e  numismatica  utriusque  seme- 
stris  (Pesthini  1191,  8.) 

1)  De  Istro,  ejusqueaccolis  commentatio  (Đudae  1798,4.) 

8)  Josephi  Eckhel  elementa  numismaticae  e  germ.  in 
lat.  translata  (Budae  1799,  8.) 

9)  Orbis  antiquus  c  tabula  itineraria  Theodosii  impe- 
ratoris  et  Peutingeri  ad  svstema  geographiae  re- 
dactus  (Budae  1824  —  25;  vol.  2,  4.) 


Katančić  nemogaše  te  radosti  doživčti,  da  ovo 
prevažno  đčlo  po  nastojanju  njegovu  podpuno  i  ćelo 
na  svet  izide;  on  umre  baš  onda,  kada  23.  list  (ark) 
izpod  tiska  lice  promoli.  Kr.  sveučilišna  tiskarna  iz- 
dade  takojer  i  kartu  Pcutingerovu  na  12  listćvah,  koje 
k  istomu  neprecenjenomu  delu  priklopi. 

10)  Istri  accolarum  Ulyrici  nominis  geographia  epi- 
graphica  (Budae  1825  —  26;  2,  4.)  Ovo  izredno 
đelo  saderžaje  stiri  iz  samih  nadpisah  oštroumno 
i  temeljilo  protumačeni  zemljopis  Velike  Ilirie 
oVindelicii,  Recii,  Venecii,  Karnii,  Istrii, 
Noriku,  Panonii,  Liburnii,  Dalmacii,  kr. 
Ilirii,  Misii  gornjoj  i  dolnjoj,  Dacii  i  t.  d. 
Pervi  del,  bez  predgovora  imade  74  arkali. 

11)  Sacra  scriptura  veleris  et  novi  testamenti  ad  {idem 
vulgatac,  adhibitis  graecis  et  haebraicis  fontibus 
illyrice  dialecto  bosnensi  ređdita.  Bud©  1831 
Tom.  VI.  in  8.  maj. 

U  rukopisu  pako  zaostavša  njegova  velevažna  dčla 
jesu  ova: 

1)  Istri  accolarum II lyri ci  nominis  geographia  vetus. 

2)  Geographia  Ptolomaei  e  graeco  i  11  y riče  reddita, 
subjunetis  vocibus  graecis  et  varietate  lectionis. 

3)  Geographia  Ptolomaei  ad  graeeum  exemplar  com- 
mentario  illustrata. 

4)  Plinii  geographia  velut  promptuarium  antiquae  geo¬ 
graphiae  commentario  illustrata. 

5)  Strabonis  geographia  commentario  illustrata. 

6)  Herodoti  geographia  commentario  illustrata. 

1)  Ilomeri  geographia  commentario  illustrata. 

8)  Mosis  geographia  commentario  illustrata. 

9)  Prolusio  in  literaturam  aevi  medii,  de  literatura 
Cyrilli  •  de  literatura  glagolitica ;  de  casula  d.  Ste- 
phani  Hungariae  Regis ;  de  cruce  aurea  Gyselae  re- 
ginae;  de  nummis,  sigillis,  aliisque  epigraphiae 
monumentis. 

10)  De  poesi  iilyrica  libellus  (koi  sveserdni  Ilir  nebi 
za  ovim  delom  hleptio,  i  da  se  što  berže  na  svčt 
izdade  žudio?!).  — 

11)  Memoria  Belgradi  olim  Singiduni. 

12)  Memoria  Valpo  arcis,  oppidi,  dynastiae  (immorta- 
lis  nostri  scriptoris  loci  natalis). 

1 3)  Ethymologicon  i  1 1  y  r i  c  u m  ad  leges  philologiae  dia¬ 
lecto  bosnensi  exactum. 

14)  Adversaria  philologica  varia  itinerum  per  Hunga- 
riam,  Slavoniam,  Croatiam  etc.  susceptorum. 

15)  Tabulae  geographicae,  chorographicae,  topogra- 
phicae  etc.  propria  auctoris  manu  exaratae  et  de- 
pictae. 
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Napokon  obširnii  vlastiti  životopis,  što  se 
sve  koliko  u  rukopisu  jur  sa  tisak  pripravljenom  i  na 
vlast  kr.  sveučilišne  tiskarne  spadajućcm  u  Budi  mu 
nalazi.  To  su  od  zlata  i  bisera  cčnii  proizvodi  Ka  ta  n- 
čiče v a  u  pismenstvu  neumoriva  delovanja  iz  čista 
nadahnutja  za  misao,  koja  njemu  od  nježne  mladosti 
tja  do  groba  kroz  sve  promene  žitja  neprestano  i 
životno  svčtiaše ;  to  su  dela,  koja  jur  brojem  i  okruž¬ 
jem  svojim  uđivljenje,  pače  zapanjenje  uzrokovati  mo¬ 
raju,  osobito  kod  onih,  koji  možebiti  u  ćelom  svojem 
žitju  toliko  knjigali  niti  čitali  nisu,  koliko  ih  je  neu- 
merli  Katančić  napisao.  Nu  stalnie  i  nezaboravnic 
još  spoznanje  najt  čedu  njegova  dela  u  nekoristolju« 
bivo  i  srodno  razvitom  serdeu  svojim  saderžajem  i 
kroz  izvanjsku  svitu  samo  na  tihom  i  jedva  vid  ivo 
prođirajućim  duhom,  najsilniom  polugom  (vectis,  Hc- 
bel)  i  nosilom  pismenoga  tersenja,  on  bo  jedini  biaše, 
koi  bez  klonutja  i  zdvojenja,  u  oriaškom  usamljenom 
dčlovanju  tako  mnoge  i  tako  pouČiteljne  knjige  proiz¬ 
vesti  mogaše.  U  mladosti  služaše  vilam  u  ilirskoj  slici 
s  krepkim  i  vrućim  ćutjenjem  sledeći  razborno  pra¬ 
vilo  (medju  ostalim  pisao  je  hezametre  ilirske  polag 
vrčmenomerja  t.j.  naravnoga  razmerja  silabah,  shodno 
temeljem  gerčke  i  rimske  prosodie,  i  sa  svim  u  duhu 
jezika  slavjanskoga),  pak  zatim,  silnim  duhom  uzbud- 
jen,  obrati  se  sa  svim  arkeologičkim  (starožitnim) 
a  posle  dogodoslovnim  i  zemljopisnim  (historičkim  i 
geografičkim)  naukom,  temeljitu  misao  svega  svojega 
slovstvenoga  tersenja  svigda,  i  kroz  ćeli  svoj  život  na 
različitih  putih  neoskvernjivo  pred  očima  imajući,  do¬ 
kazivaše  izpitivanjem  najstariili  dogadjajah  pod  imenom 
»Iliria  u  najširjem  smislu«  da  su  najstarii  pribi- 
vaoci  današnjih  pod  imenom  »velike  Iliri  e«  poznatih 
deržavah  pravi  i  prav deni  praotci  sinćvah  ilirskih  bili, 
ter  da  su  jezikom  slavjanskim  govorili,  inikakovim 
drugim  kako  što  su  to  nenavidni  inostranci  dokazati  hotili. 

Slavni  Katančić  nemogaše  tu  radost  doživeti,  da 
mu  se  za  života  još  njegova  sva  mnogobrojna  dela 
tiskom  na  svedo  izdadu;  nu  zato  će  valjda  slavna  i 
blagodarna  tiskarna  kr.  sveučilišta  peštanskoga  u  Bu- 
dimu  iz  časti  prama  pokojnomu  štovatelju  i  obradi- 
telju  znanostih  gorirečena  neumerla  dela  ćelom  učenom 
obćinstvu,  a  najpače  nam  Ilirom  na  utehu  i  veselje  iz¬ 
dati,  samo  dok  se  naša  rodoljubivost  još  većma  razpro- 
strani,  da  joj  se  troškovi,  koje  ona  za  velike  pri  tom  pod- 
uzetju  žertve  potrebovati  svim  pravom  može,  naplate. 
Zaključujemo  pako  životopis  slčdećimi  Dr.  Šafarika 
rečmi:  »Bože  daj,  da  ovaj  oglas  KatanČićevim 
delom  takojer  i  u  onih  okoliših,  kamo  dosa¬ 


da,  poradi  različnili  prigodah  i  okolnostih, 
včst  o  njih  doperti  nemogaše,  prijatne  i 
nagnjene  dionike  i  kupce  pribavi!« 


Tergovina. 

Tko  vodi  čoveka  iz  zvčrskoga  stališa,  i  tergajući 
š  njega  merzku  haljinu  sirovosti ,  odeva  ga  lčpim 
odelom  družtva?  tko  ga  zove  na  mnogostrano  uži¬ 
vanje  života?  tko  probi  pustinje  i  obrati  strahovite 
pustare  u  ugodna  polja?  tko  obiskujc  bezdane  zemalj¬ 
ske  i  čini,  da  isto  sakrito  blago  od  naravi  Čoveku  za 
veselje  služi?  tko  obrati  valovito  more  u  segurau  cestu? 
tko  sastavi  daleke  pole  jednoga  s  drugim  za  veliko 
priobćivanje  silah  i  dobarah?  tko  vodi  noge  čovečan- 
ske,  da  verhu  zemlje  po  svih  mogućih  stranah  putuju? 
tko  čini,  da  se  izobraženost  dan  na  dan  sve  dalje  po 
narod  ih  razastira?  tko  uzbudi  u  čoveku  stvoriteljsku 
moć  u  svih  stranah  od  zemlje?  tko  podbada  raznje- 
žane  narode  u  najtopliih  podnebjih  na  poslovanje?  tko 
prodira  kroz  ledena  mora  i  polja  za  oživit  i  stoplit,  i 
tamo  od  zime  smerznutu  narav?  tko  stvara  obilje?  tko 
nas  čuva  od  glada  s  rukom  punom  sile  i  blagoslova, 
samo  kad  se  kretati  može?  —  Na  sva  ova  i  druga  ova- 
kova  pitanja  odgovara  izkustvo  svih  vremenah  s  jed¬ 
nom  jedinom  rečju:  »Tergovinal« 

Narav  je  na  jednom  mestu  blagodarna,  na  drugom 
lakoma;  ovdi  berza,  tamo  lena;  negdi  u  darovih  svo¬ 
jih  zaprečena,  drugdi  pako  u  svoj  slobodi  i  ponosno- 
sti  u  dobročinstvu  svojem  neizcerpiva.  I  zato  je  po¬ 
trebna  pokolenju  čovččanskomu  tergovina  za  pojedna- 
čit  rečenu  nejednakost  naravskih  darovah  i  učinit,  da 
svaki  kut  od  zemlje  polag  marljivosti  svoje  cio  svžt 
uživa. 

Kako  nam  lepe  primčre  prikaziva  dogodovština  svih 
tergujućih  deržavah ! 

Xerxes,  oholi  kralj  od  strahovite Perzie,  razhi  svu 
silu  svoju  o  tverdoj  desnici  malene  tergujuće  Atene, 
a  gerčke  tergovačke  pokrajine  usiliše  ustupit  samosil- 
ničku  Aziu  pred  pervimi  temelji  veličine  europejske, 
iz  koje  se  poslie  sva  veličina  celoga  sveta  porodi. 

I  Rim  biaše  dobitnik;  ali  se  iz  objčsti  silenoga 
njegova  mača  nerodi  ništa  drugo  neg  rasap  posvuda. 
Sa  strahovitim  razorom  tergujuće  Kartagine  bi  po¬ 
kopana  ćela  Afrika  u  hiljadoletje  od  najgroznie  siro¬ 
vosti,  a  Europa  zameršena  u  dugotrajni  boj  proti 
okrutosti  i  tminam. 

Najzađa  otvori  opet  tergovina  svčtao  dan  nad  na¬ 
rodi. 
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Dubrovnik,  Mleci,  Genova,  Fiorenca  itd.  po¬ 
digoše  se  po  tergovini  do  života  puna  jakosti  i  viso- 
čine,  i  biše  nenavidjene  od  ostale  Italie,  premda  joj 
vele  malo  poznate  biahu. 

Tergujuća  Nizka  zemlja,  premda  malena  i  ne¬ 
znatna,  predobi  Albu  i  Filipa  od  Španje,  u  kojega 
prostranoj  kraljevini  nikada  nezaliadjnše  sunce. 

Najmenici  Ferdinandovi  obratiše  ugodne  južne 
strane  od  Amerike  u  prostrano  polje  mertačko,  i  sa¬ 
gradile  na  njem  časti  i  lakomosti  svojoj  novo  kralje- 
stvo ,  dok  usuprot  blagoslovna  ruka  od  tergovine 
podignu  u  severu  istoga  novoga  sveta  boljim  i  pošte- 
niim  putem  deržavu,  koja  je  sada  ufanje  narođah  i 
utočište  okervavljenih  pukah.  U  njoj  se  rodi  prosti 
onaj  i  jednostavni  slovotiskalac — Đcnjam.  Franklin 
—  komu  se  slobodno  na  grobu  mogaše  upisat:  »Sa* 
mosilnikom  otfe  šibiku,  a  munje  nebesam.«  — 
Pokaži  mi  tko  častniu  i  lčpšu  nagrobnicu! 

Moguće  kraljevine  nemogahu  upokorit  ohologa  Al- 
biuna,  a  upokori  ga  Holandia,  malena  tergovačka 
deržava.  Pred  njezinim  Trompom  i  Rujterom 
uzderkta  ponositi  lavoris. 

U  istoj  francezkoj  buni  ponesla  se  je  tergovina 
slavno.  Premda  proganjana,  oplenjena  i  zlo  derzana 
borila  se  je  ništanemanje  kako  svaki  drugi  stališ  u 
boju  od  hrabrenstva  i  nekoristoljubja. 

Marselja,  grad  tergovački,  dcržaše  u  strahu  raz¬ 
uzdano  ministarstvo;  Li  on,  grad  tergovački,  vojevaše 
proti  kervnim  sudom;  Bordeaux,  grad  tergovački, 
bio  se  je  jednakom  postojanosti  prot  samosilničtvu  i 
i  anarkii,  a  Nantes  prot  slčpom  fanatizmu. 

Tergovci  i  njihovi  sini  vojevahu  hrabreno  medju 
četami  republikanskimi,  a  zatim  pod  kreljuti  nedobit- 
noga  orla.  I  dan  današnji  poziva  zakon  od  konskripcie 
hrabrenu  dčcu  tergovačku  kakono  i  svih  drugih  stali* 
šah  na  istu  pogibel,  na  istu  čast,  kako  u  istoku  i  za¬ 
padu,  tako  od  ledenoga  sčvera  počemši  ti  a  do  her- 
kulovih  stupovah. 

Pogledajmo  u  Nemačku,  koja  su  u  njoj  najveć  cva- 
tuća  mesta?  Nijesu  li  tergovačke  deržaVe  i  gradovi, 
gđino  puk  nikada  nije  živio  u  nevolji  i  zapuštenosti, 
niti  bio  pođveržen  prokletoj  samovolji  nezasitnih  sa- 
mosilnikah,  i  gdino  domaća  i  gradjanska  srčća  jurve 
od  više  stoletjah  u  blagoslovljenom  savezu  žive? 

Nčmački  tergovački  gradovi  uzpregoše  nesnosnu 
vlastelsku  ponosnost,  i  biahu  verni  i  cesaru  i  dcržavi 


vele  bolje,  neg  oni  velikaši,  koji  bezakonskom  tverdo 
kornosti  i  nenavisti  svojom  vrČme  od  propasti  uskoriše, 
i  kojih  će  negda  dostignut  prikor  i  sramota  u  velikih 
dužničkih  knjigah  od  dogodovštine« 

DOPIS 

izSlavie  ugarske  polag  priloga  k  »  češkim  Kwet&m» 
od  19.  Travnja  1838. 

» — Neumoriva  pomnjivost  SlovAkah  požunskih  u 
izdelavanju  svojega  materinskoga  jezika,  i  žestoka  nji¬ 
hova  požuda  za  sve,  što  je  krasno  i  plemenito,  svim 
čitateljem  listovah  vaših  jur  je  dosta  poznata,  bez  da 
bi  ja  o  slavnom  njihovom  pođuzetju  ovde  što  obširnie 
govorio.  Zaslužuju  zaisto  svako  poštovanje  revnivi 
mladići  slovački  od  svakoga  blagorodno  mislećega 
Slavjana!  —  Nu  bacimo  pogled  i  na  Levoču  (Leut- 
schau).  I  tu  se  dan  na  dan  sve  bolje  i  uspešnie  raz- 
cvita  ustav  (institut)  za  ižđčlavanje  jezika  českoslo- 
vanskoga,  pod  upravljanjem  i  nadziravanjem  rev- 
noga  g.  profesora  Mihalja  Hlav&čka.  Četiri  puta 
u  tjednu  uvezbava  se  više  40  mladićah  u  premilom 
maternjem  svojem  slavjanskom  jeziku.  Dve  ure  su 
urečene  za  čitanje  i  prosudjivanje  dčlah  različne  ver- 
sti,  za  proučivanje  slovnice  iliti  grammatikc,  kako  ta* 
kojer  pravopisa  českoslovanskoga.  U  dvih  ostalih 
urah  čita  i  raztumačuje  se  o  načinu  odhranjenja. 
Knjižnica  se  naša  sve  više  i  više  uzmnaža,  a  požuda 
za  čitanje  sveudilj  boljma  nastaje.  Najljubeznia  i  naj- 
ugodnia  zabava  jesu  »Kwety«  (cveti),  njih  čitaju  nc- 
utrudivo,  i  s  rađostju  moremo  reći,  da  veoma  deluju 
na  duh  mladeži  slovenske.  —  I  u  Prešovu  (Eperješu) 
iznova  se  probudjuje  duh  českoslovanski  ter  seje 
š  njime  i  ljubav  k  narodu  pojavila.  Navlastito  se  bo¬ 
goslove!  izkažuju.  G.  Josip  Trenka,  sveršeni  bo- 
goslovac,  kako  su  mi  pripovedali,  prednaša  slovnicu. 
Ovaj  isti  izdade  na  svčtlo :  »  Glas  učtivosti  za  uzveliče- 
nje  slavnoga  posvetjenja  presvetloga  i  prepoštovanoga 
g.  Basilia  Popovića,  ha  čast  biškupsku  Munkačko- 
Ungvarske  gerčko- sjedinjene  cerkve  dana  18.  Ožujka 
t.  g.  uzvišenoga.«  Dobitak,  kojega  ta  pesan  donese, 
obratit  će  se  na  korist  družtva  českoslovanskoga  u  Prč¬ 
io  vu.  I  mala  pomoć  je  cvetati  počimajućemu  ustavu 
prijatna! - Da  je  naš  slavni  KolAr  u  sred  straho¬ 

vite  povodnje  peštanske  sačuvan,  bez  sumnje  jur  znate. 
Mudar  je  Dunav,  umic  on  svoga  pesnika  cčniti  I«  — 

Bohuslav  Ncsdk . 


Učrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dru«  Ljudevita 
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Broj  19. 


V  Subotu  1*.  Svibnja  1838. 


Tečaj  IV. 


Sad  liepo  prolietje  tih  Dami  vodi  dan, 

I  trava  i  cvielje  ix  zemlje  grede  van; 

Sada  se  svaki  vir  raztapa  pod  nebi , 

Sad  s  krajem  tvori  mir  more,  kO  gnjevno  bi. 

Dikko  Kjuvjlna. 


SANKA. 

(Polag  Holtjrove  nčmaćke  posrne.) 

Sanjali:  »da  sam  ptica  bio, 

I  u  njeno  milo 
Iznenada  doletio 
Dčvičansko  krilo; 

Da  sam  zatim  na  ručicu 
Skakutnuo  belu, 

I  na  persih  maramicu 
Prokljuvao  cčlu.« 

»Potle,  da  sam  na  nje  plavu 
Kosu  se  bacio, 

I  njezinu  pojeć  slavu 
Svetu  navestio. 

Tada  kano  ptica  brižna 
Slavit  ju  prestađoh. 

Pa  u  njena  neđra  snižna 
Ma  konak  se  dađoh.« 

O  koje  mi  tu  sladosti 
Serdašce  nekuša? 

Koje  mćre  od  radosti 
Neoćuti  duša?  — 

Nij  najt  moći  takve  dične 
Postelje  u  blizu, 

Nejma  njojzi,  ne,  prilične, 

Mi  u  paradizu.  —  — * 


»Prebirat  na  liri  tada 
Poče  mi  nuz  uho. 

Ma  što  sam  se  iznenada 
Iz  tog  sna  —  prenuo. 
Priateljskim  modrim  okom 
Stade  me  gledati, 

I  od  meda  sladje  skokom 
Poljubce  davati. 


Majposlč  za  ljubav  otu 
Viš  nje  sam  treptio, 

I  radosno  nje  lčpotu 
Kreljutmi  hladio. « 

Bi  I*  dan,  bi  V  noć.  Li  kada  to? 

Tko  znade  nek  sudi,  — 

Elč  ja  se  berzo  na  to 
Iza  sna  probudili. 

. vid. 

Ilir  iz  Slavonie. 


Oslobodjeni  sužanj. 


Mnogi,  koji  druge  s  dobročinstvi  obdarivaju,  po- 
manjšavaju  im  cenu  načini,  kojirai  ih  čine;  radi  toga 
dobro  govori  Seneka,  da  dobročinstvo  zatvora  usta 
onomu,  koi  ga  čini,  a  obdarenomu  odpira  usta.  Ov 
velikodušni  načal  bi  od  jednoga  ljuđoljubca  obđcržan 
lepim  i  plemenitim  načinom.  Ovaj  nahađjaše  se  u 
Marsilji,  ter  idjaše  jedan  lčtni  svečani  dan  na  večer 
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put  luke,  za  ukercat  se  u  jednu  ladjicu.  da  se  malo 
po  mćru  proveze*  Pitajući  nčke  mornare,  koji  se  onđč 
nahađjahu,  bili  ga  htio  koigod  od  njih  voziti,  doterća 
predanj  jedan  mladić,  koi  mu  svoju  službu  pokloni; 
nu  on  pomnjivo  razgledajući  ga,  spazi  da  njegovo  der- 
žanje  znamenje  boljega  odgojenja  pokazivaše,  nego  je 
navadna  imati  čeljad  njegova  stališa.  »Čini  mi  se,  da 
vi  nijeste  mornar«  reče  mu  nepoznani  gospodin.  -»»Na 
službu,  ja  nijesam  uzrasto  u  ovom  zanatu,  nu  me  je 
nesrčća  otčina  na  ovo  usilila  i  činila  me  je  ovomu  se 
zanatu  priučiti,  za  moći  tako  štogod  zaslužiti.««  —  Ne¬ 
poznani  gospodin  pita:  »Koja  se  je  nesreća  dogodila 
vašemu  otcu?«  »»  On  je  u  sužanjstvo  odveden«« 
odgovori  mladić  suzami  na  očima,  »»a  ja  nejmam 
ništa  za  moći  ga  oslobodit,  nego  ono  što  dobijem 
trudom  mojih  rukah. »»  —  »U  sužanjstvu?  gdi  i  od 
koliko  vrčmena?«  »»Jur  je  prošlo  sedam  mesecih,  da 
je  u  sužanjstvu  u  Tripolju.  Njegov  mali  s  mnogim 
znojem  prikupljeni  imetak,  nakercA  na  jedan  brod,,  koi 
odjadrit  imaše  put  Zmirne,  i  on  sćm  odluči  š  njim 
odjađrit,  za  ondi  bolju  sreću  izkušati:  ali  vajme  lađja 
bčše  od  gusarah  (Seerauber)  zaplčnjena,  i  svi  u  sužanj' 
stvo  odvedeni.  Promislite  kakve  mi  bolesne  strčle  u 
serce  zasadiše  ti  glasi,  kad  ih  začuh;  uvereni  morete 
biti,  da  ništa  nepropustih  za  oslobodit  ga;  okrutnici 
njegovi  zahtčvahu  za  njegovu  odkupu  7  500  irankah; 
ali  budući  mu  oni  sa  slobodom  imetak  takodjer  za- 
plčnili,  bi  nam  nemoguće  taj  veliki  broj  sakupiti.  Dan 
i  noć  trude  moja  mati,  i  dvč  sestre  za  iziskani  broj 
na  koi  način  zaslužiti,  i  ja  takojer  trudim  kod  jedno¬ 
ga  dragoga  kamenja  okivatelja,  ištem  u  svečane  dane 
takodjer  štogod  zaslužit,  za  moći  prie  žudjeni  cilj 
doseći.  Jur  odluku  zagerlih  pobegnuti,  i  mene  za 
njegovo  mesto  u  sužanjstvo  predati,  ali  nederžah  veo¬ 
ma  skrovito  tu  odluku  tako,  da  obazna  moja  mati,  i 
toliko  učini,  da  me  nehti  nikakov  kapitan  na  ladju 
uzeti;  mnčći  ona,  pače  za  segurno  deržeći,  da  ako  bi 
ja  moju  odluku  izpunio  bez  otca  osloboditi,  upao  bi 
ja  isti  u  sužanjstvo.«« —  »Jeste  li  ikađar  od  njega  glase 
primili?  znate  li  yi  tko  je  njegov  gospodar  i  kako  je 
od  njega  gledan?«  —  »»On  je  priziratelj  (Aufseher)  kra¬ 
ljevskih  vertljah,  i  gledanje  ne  posve  zlo;  ali  je  to 
za  nas  jako  slaba  uteha,  budući  on  sužanj,  daleko  od 
nas,  koji  ga  veoma  ljubimo.««  —  »Kako  se  zove?« 
—  »»Roberto. ««  —  »Koliko  letah  ima?«  —  »»Okolo 
pedeset  i  pet.««  —  »Vi  zaslužujete  u  istinu  sasvim 
srčtni  biti,  i  vaša  krepost  sercu  mi  govori,  da  ćete 
berzo  srčtni  postati«  — U  toliko  se  smerkne,  nepo- 
znanac  zapovedi,  da  se  s  ladjicom  kraju  približe,  ter 


se  tako  pospčšno  izkerca  i  odaleči ,  da  krotki  mladić 
neimade  vrčmena  zahvatit  mu  za  novce  u  ruku  mu 
utisnute,  koje  pregledavajući  nadje  četerdeset  dukatah. 
Ovi  mladić  nčkoliko  danak  hodjaše  okolo,  za  moći 
svoga  đobročinca  naći  i  svoju  mu  zahvalnost  izkazati, 
nu  zabadava  bi  vreme  izgubljeno.  —  Nakon  dva  mč- 
seca,  baš  kada  cčla  obitelj  za  stolom  sedjaše  blagu¬ 
jući  po  siromaški  neobilnu  vččeru,  na  jedan  put  stupi  u 
sobuRoberto.  Jeđnokupno  začudjeni  i  puni  neizineme 
radosti  svikolici  kriknu.  »Je  li  moguće,  da  te  mi  opet  vi¬ 
dimo  ! «  Veselja  suzami  na  očima  zagerli  ih  ganuti  otac 
govoreći:  »»Dčco  moja!  ljubljena  moja  đrugarico! 
koliko  sam  haran  (zahvalan)  vašemu  brinutju  i  nasto- 
janstvu!  —  nu  recite  mi  malo,  kako  je  moguće  u  ovo 
malo  vrčmena  toliko  za  me  učiniti?  razgledavajući  vaše 
oprave  i  pribivanje  veoma  se  mutim.««  — Na  te  reči 
svi  začudjeni  upru  oči  u  njega,  koi  im  reče:  »»što 
me  tako  zapanjeni  gledate?  nijeste  li  morebiti  moje 
reči  razumeli?  ja  se  čudim  i  snebivam  kako  ste  mogli 
u  ovo  malo  vremena  7500  frankah  prikupiti  za  moje 
odkupljenje  za  odeću  i  za  platit  troške  daleka  puto* 
vanja?««  —  »Ah  u  istinu  je »  krikne  sin  »onako,  kako 
ja  mislim.«  —  »Ovo  ovo  je  tvoj  odkupitelj  «  svi  skupa 
reku  kažući  na  sina;  »za  istinu  reti ,  svi  smo  se 
svedj  jako  marljivo  trudili,  i  veoma  štedno  živismo^ 
za  moći  novce  prikupiti  tvomu  oslobodjenju  odredjene, 
nu  do  sada  smo  stoparv  polovicu  sakupili,  a  i  to  je 
većjom  stranom  plod  trudah  tvoga  sina.  More  biti  da 
je  neizmerna  ljubav  njegova  prama  tebi,  serce  kojega 
gospodina  ganula,  koi  je  tvomu  oslobodjenju  podpo* 
mogao.«  Otac  zamišljen  svoga  sina  pogleda  govoreći 
mu:  »»Možeš  li  bez  ikakva  straha  ženice  tvoje  u  moje 
upreti?  Bože!  ako  si  tvojom  krepostju  meni  slobodu 
podao.««  Dalje  govoriti  nemogaše,  jer  mu  sin  u  ržč 
pane,  govoreći:  »Umirite  se  predragi  otče,  ja  cčnira 
da  sam  jošter  vredan  vaše  ljubavi;  nu  svemogući  nije 
meni  tu  sreću  dao,  iz  sužanjstva  vas  odkupiti;  drugi 
je  vaš  dobročinac,  koi  je  meni  vele  dobro  poznat. 
Ljubljena  majko!  onaj  je,  onaj  velikodušni  nepoznanac, 
koi  me  je  onako  obilno  nadario,  njemu  imamo  mi 
harni  biti  za  oslobodjenje  našega  dragoga  otca;  nje* 
gova  pitanja  i  zauzetje  radi  naše  nesreće  u  ovoj  me 
misli  potverdjuju.  Ah  da  bi  mogao  sad  ovđe  biti 
svedok  našega  veselja.«  Pripove  ovđe  začudjenomu 
otcu  sve  što  mu  se  sa  nepoznancom  sgodi,  takodjer 
plemenito  i  velikodušno  njegovo  delo, 

Jur  cčla  dva  leta  prodjoše  od  dana  otčinoga  do* 
lazka,  kad  jedno  jutro  sin  u  luci  susrete  nepoznanca; 
potom  ga  spazi ,  odmah  se  baci  na  kolena  hoteći  mu 
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harnost  izustit,  nu  reč  mu  pomanjka.  —  »Što  je,  i  tko 
ste«  upita  ga  nepoznanac  dižući  ga.  —  »» Dakle  ste 
sasvim  zaboravili  na  sina  nesretnoga  Robe  rta,  koga 
ste  vi  iz  sužanjstva  oslobodili««  —  »Vi  se  varate,  moj 
dragi  priatelju,  ja  sam  sasvim  ovde  inostranac,  nebu- 
đući  neg  malo  danah,  da  sam  ovamo  došao.«  —  »»To 
znam,  nu  mi  je  takodjer  veoma  dobro  poznato,  da  ste 
vi  oni  isti  gospodin,  koi  me,  kad  sam  ga  jedan  krat 
u  ladji  vozio,  izpitivaše  za  moje  obiteljne  okolnosti, 
koje  su  vaše  serce  na  miloserdje  ganule,  ter  ste  mene 
onako  obilno  nadarili.  -Vi  ste  cčlu  obitelj  srećnu  uči¬ 
nili,  i  za  podpuno  sretnom  biti  drugo  joj  nefali  nego 
pribitje  ( Anwesenlieit)  dobročinca,  komu  će  ona  do 
smerti  harna  biti.  Prosim  vas,  predragi  gospodine, 
izpunite  našu  goruću  želju,  hod’te  ««  —  »Vi  se  za  sčgurno 
varate,  moj  dragi  priatelju!«  —  »»Ne  pod  ništa,  jer  je  har¬ 
nost  veoma  duboko  u  inom  sercu  usadila  vašu  sliku, 
koju  nikadar  neću  zaboravit;  prosim  vas  izkažitc  mi 
tu  milost,  hod’te.  «•  Na  te  reći  potegne  ga  sobom  pro¬ 
šeci  ga  i  silujući,  i  neslušajući  njegova  otezanja.  — 
U  toliko  pravdajući  se  ova  dva,  množtvo  Ijudih  se 
okolo  njih  skupi;  svaki  začudjenjem  razgledaše  nepo- 
znanca,  čuvši  iz  ustah  mladića  plemeniti  čin;  nu  on 
hoti  skrovno  uživati  plode  svojih  dobročinstvah;  radi 
toga  stalno  tajaše  nikajući  i  nehoteći  od  toga  ništa 
znati;  medjutim.  mu  se  prilika  pokaže  mcdju  množ- 
tvom  Ijudih  se  pomešati  i  ukloniti. 

More  biti  da  nigda  ncbi  svet  poznao  ovoga  ljudo- 
ljubca,  da  se  po  sreći  nebi  bio  našo  po  smerti  jed¬ 
noga  tergovca  u  Mars  Uji  medju  ostalimi  njcgovimi 
pismi  jedan  list,  u  kom  napisano  biaše,  da  je  u  Tri- 
polje  poslano  8000  frankah  na  jednoga  tergovca  za 
odkupljenje  Roberta  Maina:  odmah  pisahu  tomu  ter- 
govcu  za  obaznat  ime  dobročinca.  Tergovac  odgovori, 
da  su  ti  novci  poslani  bili  od  G.  barona  Dragutina 
Montesquieu  prisednika  parlamenta  u  Đordeauxu 
(Bordou)  za  izbavljenje  iz  sužanjstva  jednoga  Marsiljeza 
po  imenu  Roberta.  Ovaj  dakle  biše  velikodušni  do- 
bročinac;  i  u  istinu  ovi  plemeniti  čin  vežba  nas  po¬ 
znati  i  proštimavati  vele  vredno  serce  glasovitoga  spi¬ 
satelj  a,  koga  njegovi  čini  i  njegova  delaneumerlim  čine. 

Russi  pelag  Scava , 

Francezke  učione  i  popravlone* 


U  kako  tužnom  i  žalosnom  stališu  biaše  ođgojenje 
mladeži  uFrancezkoj  na  koncu  poslčdnjega  deseto- 
lžtja,  dosta  se  je  po  različnih  časopisih  izobraženih 
narćdah  europejskih  čitati  moglo.  Polag  one  vesti  ne- 


znade  skoro  niti  tretja  strana  puka  fancezkoga  niti 
čitati  niti  pisati.  Čudnovato  je  zaisto,  kako  pervanja 
vlada  odhranjenje  narodno  tako  jako  zanemariti  mo¬ 
gaše.  Tada  se  na  početne  (elementarne)  učione  celoga 
kraljestva  mala  samo  suma  od  50,000  frankah,  svakoga 
leta  odlučivaše,  gdi  je  naproti  vladanje  u  Nizkoj 
zemlji  istoga  doba  na  nje  (><>T, i  franka  oprcdeli- 
valo.  Francczka  zemlja  (bez  naselbinah)  brojaše 
pred  g.  1830.  do  10,080  četvertnih  miljali,  32,500,000 
du.šah  i  150,088,270  frankah  obćenitih  dohodakah;  — 
a  Nizka  zemlja  do  1100  []  miljah,  C,ll(i,f>35  žitelj  ah 
sa  71,880,279  frankah  obćenitih  dohodakah.  Kakova 
razlika  panc  u  oči  u  podupiranju  narodnjega  odgojenja 
i  u  temelju  uredbe  učionske,  kad  statistička  data  tih 
ohodviuh  deržavah  prispodobimo!  U  promeru  iliti 
diametru  morala  bi  Franci  a  šest  putah  toliko  (t.  j. 
preko  4,000,000)  za  učione  opredeliti,  koliko  Nizka 
zemlja,  da  se  u  tome  obziru  š  njome  sravni.  I.ahko 
se  može  odovuda  dokučiti,  kako  bi  daleko  takovom 
bezsvesnoin  i  bezdušnom  nemarnostju  pervanjc  vlade 
narodna  izobraženost  dospela  bila.  Biaše  dakle  jur 
krajnje  doba,  da  Francezi  na  bolje  odhranjenje 
mladeži  i  na  pretergnutje  nepravnosti  (immora- 
litas),  koja  se  jur  prekomerno  medju  njimi  razširavati 
poče,  pozornost  svoju  obrate.  Pervie  terse  se  uvesti 
pravo  i  temeljito  ustanovljenim!,  tako  zvanimi  pervi- 
mi  (primer)  i  drugimi  (secunder)  učionami,  a  dru¬ 
gomu  odluče  se  pomoći  uredjenjem  kazionah  iliti  po- 
pravionah  (Zucht-  und  Besserungs-Anstalten)  za  mlade 
krivce. 

Nije  davno,  što  je  u  uzah  parizkih  mnogo  đece 
bilo,  nešto  u  pokori  za  pregrčške,  a  nešto  opet  u 
tamnicu  odsudjenc.  Obćenito  pako  pribivanje  s  već- 
jimi  krivci  biaše  sudjeno  za  većju  pokoru.  Posli  toga 
vladanje  naredbu  izdade,  da  se  ti  mali  krivci  svi  u 
jednu  vlastitu  kuću  zatvore,  gde  bi  se  za  njihovo  od- 
gojenje  brinulo,  gde  bi  sc  kakovgod  korisni  zanat 
učili,  i  oštrom,  nu  uljudnom  kažnju  iliti  pedepsom  k 
poredku  i  poslu  prideržavali.  Za  sverhu  tu  hvale 
vrednu  bude  od  god.  1830.  odredjeno  i  upotrebljono 
stanje  Magdalenck  zvano,  i  čovekoljubi  dobiše  do¬ 
voljni  razlog  radovati  se  nad  uspehom,  kojemu  se 
serdačno  nadahu.  Ali  kada  deca,  preterpivši  rok 
svoje  pokore,  na  slobodu  iziđu,  tada  stališ  njihov 
bude  veoma  tužan  i  bedan. 

Lišeni  svih  pomoćnih  srčdstvah,  i  zaradi  ružna 
glasa,  koi  se  po  svuda  o  njih  prosu,  nemogoše  nigde 
službe  dobiti ,  pšnu  dakle  opet  u  novu  pogibelj ,  po 
krivom  putu  na  novo  hoditi.  U  tom  činu  uhvati  ih 
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ruka  pravice  opet  Za  te  nesretnike  iz  pogibelji  ta¬ 
kove  osloboditi,  sastavi  se  po  dopuštjenju  vlade  druž« 
tvo,  koje  tu  sverhu  imade,  da  bi  se  takovi  oslobo- 
đjenici  pod  nadzirom  ili  poručanstvom  poglavarstva 
za  nčko  vrčme  deržah.  Taki,  kako  se  izpuste,  brine 
se  za  njih  družtvo,  priskerbi  im  dela  kod  prikladna 
meštra,  određjuje  za  njih  nadgleda telje,  koji  račune 
vode  verhu  troškćvah  i  dohodakah.  K  takovim  do- 
hodkom  spada  i  iznos  sbirAkah,  na  koje  poglavarstvo 
pri  svakom  seđanju  poziva;  kralj  je  takojer  obećao, 
da  će  to  družtvo  podupirati.  Broj  mladih  krivicah, 
koji  se  u  popravioni  svako  leto  ođhranjuju,  iznaša  obi¬ 
čajno  350,  od  kojih  se  svako  leto  po  prilici  tretja 
strana  oslobadja.  Za  perva  četiri  meseca,  što  je  to 
družtvo  brižljivo  bilo,  obskerbi  više  nego  48  oslobo- 
djenikah,  koji  se  u  novih  svojih  okolnostih  sa  svim 
dobro  ponašaju;  a  predsud,  kao  da  bi  prijetje  njihovo 
na  nauk  s  velikim  kvarom  skopčano  bilo  na  toliko  je 
izčeznuo,  da  broj  pristupljujućih  u  to  družtvo  nadha- 
dja  broj  oslobodjenikah.  Da  nebi  pako  tomu  družtvu 
sredstva  za  tako  blagodarni  cilj  ikada  uzmanjkala,  učini 
ono  poziv  pod  slčdećimi  pogodbami:  tko  se  obveze 
za  tri  godine,  svaku  godinu  po  sto  frankah  u  blagajnu 
toga  družtva  platiti,  dobie,  bez  potrebe  daljnih  ob- 
vezanjah naziv  čestni:  darovatelja  (donateur);  a  tko 
tri  lčta,  svako  po  25  frankah  uloži,  stupi  u  družtvo, 
i  dobie  naziv:  odvčtnika  (patron),  i  prima  na  se  sve 
dužnosti,  koje  su  s  tim  nazivom  skopčane.  Mimo  toga 
i  svaki  ini  neurečeni  iz  ljubavi  prama  bližnjemu  daro¬ 
vani  prispčvak  primaju  dragovoljno  i  sa  zahvalnostju. 

RAZNO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

(Ii  Kanižlićeve  Rozalie.) 

Radost  špilje  1  kupanje  slavuja« 

Gdi  je  ova  gora,  u  kojih  je  stranah. 

Je  li  prčko  mćra  pustoš  moga  stana? 

Od  vas  sam  daleko:  tko  još  više  pita. 

Istinu  mu  rekoh,  da  sam  izvan  svita« 

Preko  njegvih  medjah  slavnom  pridoh  nogom 
Kad  mu  okrenuh  ledja,  rekoh  » ostaj  s Bogom!« 

U  špilji  prebivam*  pred  njom  sada  pišem; 

U  njoj  raj  uživam,  o  njem  živem  dišem. 

Pišem  to  na  golu,  i  suhomu  panju, 
v  Nenavidnom  stolu  i  vašemu  stanju« 

Živem  mirno;  moja  cerna  od  goleti 


Žalost  daleko  je,  dalje  od  pameti« 

Ništa  me  nesmeta,  jer  radost  vesela, 

I  sa  mnom  se  šeta  pokoj  vedra  čela. 

Nesmiu  ni  blizu  pustog  dojti  luga 
Koji  serce  grizu  jadi,  plač  i  tuga. 

Ništa  tu  necvili;  nit  je  šta  da  škodi, 

Neg  veselje  bilih  krilah  leti  i  hodi. 

Ali  eto  sada  plačem  pišuć  ovo 
Suza  vruća  pada  i  pomersi  slovo. 

Ah  ljubav  je.  koja  se  leva  kroz  oči,. 

Goreć  bez  pokoja  suzne  iskre  toči. 

U  vrućoj  sladosti  od  nebeskih  kapljah 
Serce  od  radosti  rajske  se  utaplja. 

Ah  u  pustoj  šumi  špiljo  moj  pokoju  1 
Što  ja  nerazumih  prie  sreću  tvoju? 

U  nju  i  pero  zajduć  sladko  se  prilepi 
Da  sverhe  nenajduć  mučno  se  odlčpi. 

Ja  š  njim  zaboravljam,  što  napisat  kanim, 

I  vašoj  pripravljam  želji  da  obznanim. 

Sad  na  špilje  ime  nemojte  se  čudit. 

Niti  težko  brime  mog  života  kudit. 

Rajska  u  gorah  pustih  mene  pita  sladost 
Med  ćutim  u  us  tih,  a  u  sercu  radost. 

Verujte  da  niti  žedna  sam  nit  gladna. 

Vodica  za  piti  blizu  mi  je  hladna : 

Pokraj  špilje  živi  kristal  bistro  teče, 

Koi  kano  krivi  žedju,  da  pit  neće. 

Jer  sve  šuškajući  kaono  se  tuži. 

Da  se  nepijući  žedja  š  njim  nesluži. 

Niti  ju  što  lcada  muti,  tu  nepazi 
Pastir  svoga  stada,  da  preko  nje  gazi; 

Nego  ako  moje  puste  drugarice 
U  planini  koje  k  njoj  dolete  ptice. 

Da  se  kuplju,  i  piju,  navlastito  ptičak 
Kraljić  pticah  sviuh  i  slava  slavičak. 

Kljun  u  nju  zamoči,  pije,  diže  glavu. 

Opet  pije,  i  skoči  na  zelenu  travu. 

Pak  se  vrati  k  vodi,  gleda  gdi  je  plitko. 
Pazi  i  obhodi,  da  nevidi  nitko. 

Pokraj  brega  skoči,  doli  krilca  stere. 

Glavicu  zamoči,  kupa  se  i  pere. 

Odpočine  merva,  poglčđa  i  pazi. 

Kao  videći  cerva,  da  po  brčgu  plazi. 

Pak  glavu  na  krivo,  sad  nagiblje  amo. 

Sad  s  desne  na  Uvo,  prigne  opet  tamo. 

U  pogledu  onom  vidi  radost  niku, 

Švoju  u  vodenom  ogledalu  sliku. 

Kao  da  se  neće  kupat  vodom  berca. 

Gleda  kako  teče  i  s  kljunićem  šterca. 

Od  neke  dragosti  opet  zaroniva. 

Da  se  u  radosti  hladnoj  nasladjiva. 

Okolo  se  okreće  i  kano  aa  pliva, 

S  krilcami  trepeće  i  umorno  živa. 

Odleti  na  stranu,  pruža  se,  razkrili. 

Kljun  tare  o  granu,  glavom  trese  i  s  krili. 

Trebi  se  i  čisti  perje  vuče  i  vadi. 

Da  na  red  namisti  s  kljunom  češlja,  gladi« 

Kao  da  zahvali  za  vodicu  zdravu. 

Kako  zna  nju  hvali  i  peva  njoj  slavu«. 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskane  Dra«  KJudevIta  Gaja« 


Digitized  by 


Google 


Broj  ZO. 

1J  Subotu  19.  Svibnja  193S. 

Tečaj  IV. 

Putuj,  rode!  žurnom  nogom. 

Ali  s  tvojim  samo  Bogom  $ 

Jer  inače,  ak’  del  poći 

Nećel  moć  u  Kaosu  doći. 

S.M. 

HOH  RODU 

a  * 

putu  svoga  lzobraženja. 

Tko  viditi  Kanđn  Meli 
Triba  da  kros  pusto*  seli • 

Slčdi,  rode,  joite  malo, 

Slčdi  tvoju  »Danicu« 

Koju  ti  je  nebo  dalo 
Za  priteljsku  putnicu! 

Nek  je  putah  joi  pred  tobom 
Neutertih  vidjati; 

Ipak  ćeš  ih  moć  a  tegobom, 
(Samo  ufaj)  sravnati. 

Odtvorit  se  staza  može 
Kroz  najtverdje  klisure. 

Kad  ae  aamo  bratja  slože, 

I  u  poslu  požure« 

Okol  busa  rožnog  svega. 

Silnog  ternja  imađe, 

A 1  se  ipak  krasni  8  njega 
Trudom  aabrat  cvet  dade« 

Tko  u  zvanu,  zemlju  staru 
»Kan&n«  želi  dospiti* 


Onaj  mora  kroz  pustaru 
Znojeći  se,  seliti. 

Jesi  T  dakle  sverhu  tvoju 
Slavnu  rado  doseći, 

4  ti  poslu,  trudu,  znoju, 

Nesmieš  se  odreći.  — 

Joite  malo  putuj,  rode, 

Pđ  glibastih  tih  putih; 

Pa  u  kratko  na  nezgo  de 
Te,  će  ti  dan  svanuti !!! 

Slavodrug  Mitoglasević, 
Ilir  iz  S  lavome. 


Kako  nčgrda  joite  i  sada. 

Povodom  jednoga  članka  od  g.  Vikcslava  Babukiia  u 
Danici  godine  1838.  tečaju  IV.  broju  6.  strani  24« 

»  Sada  a  Ntgđa  « 


Poštenje  je  prirodni  značaj  svakoga  pravoga  Slav- 
janina,  prem  bi  mu  susčdni  narodi  iz  nerazumnosti  ili 
nepriateljstva  lukavi tinu  i  glupost  prišiti  žudili.  GdS 
god  još  i  danas  Slavjanin  od  tudjih  jezik  ah  i  razpirah 
udaljen  i  još  nepokvaren  žive,  tamo  se  njegovo  pošte* 
nje,  gostoljubivost  i  bezkorisna  ljubav  bližnjega  svoga 
u  celoj  krasoti  očituje.  To  dokazuju  slčdeći  čini« 

Prie  nčkoliko  godinah  dojde  jedan  putujući  Englez 
kroz  dolnju  Štajersku  uz  potok  Sa  vinu  tja  do  njego* 
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va  izvora  u  SouČavu  (Sulzbach),  mčsto  parokiansko 
medju  najvećjiml  bregovi,  gde  se  granice  od  Koruške, 
Krajnske  i  Štajerske  sastaju,  u  kotaru  celjskom  (Zillier- 
Kreis).  —  So udava  leži  u  najprijatniem  okolišu  pla¬ 
ninskom  od  celoga  Štajera,  njega  inostranci  često  po- 
hadjaju,  i  poradi  prijatnosti,  kojom  onu  okolicu  ubla¬ 
žuje  naziva  se  »štajerska  Švajca. a  Uzku  dolinu  o- 
kružavaju  tri  najveća  brega  u  onoj  pokrajini,  najmre 
Oršova,  Rim  ka  i  Ojsterca.  Prilaz  je  jako  znatan, 
kroz  dve  popreko  viseće  klisure,  koje  se  »Igla«  ime¬ 
nuju.  Gela  ona  okolica  od  bregovah  čini  prirodnu 
tverđju;  zato  se  baš  dolihvaljeni  gospodin  župnik  (faj- 
meštar,  plovan)  u  šali  glavarom  od  tverdje  Součavske 
naimenovš. 

Putujući  Englez  bude  od  g.  župnika  Jakova  Dč- 
t el a  (sad  od  23.  Travnja  1838  plovana  kod  s.Petra  pod 
Kraljevim  Bregom  pri  Vizelu  nedaleko  Klanjca,) 
veoma  gostoljubivo  primljen,  i  kroz  tri  dana  čaštjen, 
dok  znatnosti  one  okolice  motriaše,  i  s  lovenjcm  naj- 
lepših  bistrangah  (pastervah)  zabavljaše  se. 

On  se  oddeli  preko  planine  put  Krajnske  i  prospe 
gorom  idući  iz  torbe  sve  svoje  novce,  koji  nešto  u 
malih  novčanih  komadih,  nčšto  u  banknotah,  a  nešto 
u  jednoj  mčnbi  (Wechsel)  sostojahu  od  župne  kuće 
(farofa)  Luča  u  Štajerudo  Gojzđa  u  Krajnskoj.  Menbu 
uskup  sa  papiri  najde  jedan  pastir  i  donese  odmah  svo¬ 
jemu  plovanu,  pak  kada  plovan  sa  propovedaone  svo¬ 
joj  obćini  navesti ,  što  je  inostranac  izgubio,  ode  umah 
ona  izgubljene  novce  tražiti,  i  sabere  jednu  nedelju, 
na  samotnom  putu  u  gori  tako  verno  i  brižljivo  da 
je  Englez  sve  svoje  novce  do  komadića  natrag  dobio! 

Kada  je  prie  nekoliko  godinah  u  onom  okolišu 
jedan  poljodćlac,  imenom  Ilaudej  pogorio,  učini  mu 
ćelo  susčđstvo  u  naokolo  tako  darežljivu  i  bezkorisnu 
pomoć,  da  je  pogorelac  izvan  novo  sazidanih  za  pri¬ 
bivanje  i  ostalo  gospodarstvo  potrebnih  stanjah,  mnogo 
više  pokućstva  dobio,  nego  ga  prie  pogora  imađjaše. 
Osim  građje  ter  inoga  za  zidanje  potrebnoga  lesa 
(Baumaterial),  što  mu  sve  zabadava  privezoše,  delahu 
mu  još  ko  tomu  izmence  bez  ikakove  platje  i  nagrade. 
Kakovo  god  orudje  ko  sa  sobom  donese  n.  p.  sekiru, 
motiku,  lopatu  i  ovim  spodobna,  to  sve  ostave  nesret¬ 
niku  za  dar.  »Je  meh  moke  (muke,  melje)  prineso, 
pa  je  mćko  ino  (i)  mčhpogoreocu  pustio«  (tako 
puk  prosti  pripoveda).  —  Nedavno  su  to  isto  drugoj 
dvojici  nesretnikah  učinili. 

Ako  u  onoj  okolici  kojega  siromašnoga  učenika 
imadu,  takovoga  ćela  obćina  novcem  i  mirni  posred- 
stvi  podpomaže.  Svakoga  stranoga  primaju  gostolju¬ 


bivo  na  stan,  i  posluže  ga  sa  svime,  koliko  samo  mo¬ 
gu4*).  Medju  njimi  neima  nikakovoga  siromaha;  jerbo 
oskudnika  taki  sa  svime,  što  mu  je  od  potrebe,  ob- 
skerbe,  tako  da  neima  nužde  prosjačiti.  Susedi  do¬ 
nesu  bogcu  u  njegovo  odlučeno  pribivalište  muke,  sla¬ 
nine,  masla,  soli,  pače  i  živih  telićah,  najmre  kada  se 
blagdani  približuju,  da  se  nebi  reći  moglo:  »dobro¬ 
činitelj  je  siromahu  mertvo  tele  doneso.«  — 

To  će  reći  preblagoga  spasitelja  našega  Isusa  Kri¬ 
sta  reči:  »Učinite  sve  ljuđem,  što  hoćete  da 
oni  vam  učine,«  u  pravom  smislu  izpunjavati.  To 
je  uzaimnost  kerstianska,  to  je  prava  i  istinita  ljubav 
bližnjega.  Oni  znadu  načelo  slavnoga  Schlozera. 
»sjedinjene  i  složne  sile  deluju  —  vires  unitae 
agunt  —  bez  da  bi  ikada  što  o  njem  i  čuli  bili. 

Neće,  mislimo,  biti  odviše  u  ovoj  prilici  one  reči 
navesti,  koje  jur  preslavni  naš  ilirski  Anaharsis 
skupa  i  Sokrat  imenovan,  Dositej  Obradović 
pod  svojom  112  basnom  (fabulom)  u  naravoučenju  iz¬ 
jasni  :  »  Slavni  ilirski  narode !  u  Serbii,  Bosni,  Slavonii, 
Horvatskoj,  Dalmacii,  Štajerskoj,  Koruškoj,  Krajnskoj, 
Cernoj  Gori,  sa  Hercegovinom,  um  kad  s  naukom 
prosvetiš  i  s  prosvetjenjem  krepost  sjediniš,  izabraniega 
naroda  nad  tobom  neće  biti  na  zemlji.  Krepost  je  tebi 
prirodna:  poštenje,  slava,  velikodušje,  hrabrost  i  mu- 
žestvo  to  su  tvoje  praroditeljske  krčposti:  ovo  su 
dragoceni  diamanti,  no  potrebuju,  da  ih  ruka  mu¬ 
drosti  očisti,  ugladi  i  osvetli.  Razpuštcnje  i  razuzdanje 
naravah  ili  ti  deržanjah,  nipošto  ni  od  koga  naroda  medju 
se  neprimaj.  Samo  i  jedino  božanstveno  blagorodje  to 
je  s  prosvetjenim  umom  krepost.  Ja  znam,  gde  bar¬ 
barstvo  vlšda,  onde  niti  je  mesto  učenju,  i  prosvet- 
jenju,  niti  pravoj  kreposti ;  ali  nek  se  ova  dobra  uva- 
djaju  onde,  gde  glupost  nevlada,  a  gde  za  sada  vlada, 
neće  do  veka  vladati.« 

Ko  nevidi  u  gori dovedenih  činih  slavne  značaje 
poštenja,  gostoljubja,  miloserđja  i  najbezkorisnie  lju¬ 
bavi  bližnjega  svoga,  kako  su  ih  najslavnii  pisci  do¬ 
godovštine  ,  kanoti  Linhard,  Helmold,  Herder, 
Schlozer  i  množi  drugi  o  Slavjanih  pišući  izrisali  i 
izjasnili. 

Slava  jošće  pri  nas  je  doma. 

Ka  Slovencem  lepo  ime  da. 

Ljubcmir  Dolinski , 

Ilir  iz  Koruške. 

*)  Svuda  se  oni  dobri  ljudi  raduju  viditi  koga  iz  daleka, 
osobito  kad  istim  jezikom  besčdi:  Ko«od  ima  dovoljno  hlčba  u 
domu  raduje  se,  da  nm  ko  na  ručak  (občd)  i  večeru  dodje. 
Stranoljubie  je  njima  prirodno  svojstvo.«  Dositej  Obradović  u 
svojih  priključcnjih  pismu  I. 
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Voifno  strašilo. 

Budući  u  Londonu  bez  posla  —  pripoveđa  kapitan 
Shafton  —  nastanio  sam  se  bio  na  Temzi  u  jednom 
starom  brodu,  koi  je  prie  putovao  u  istočnu  Indiu. 
Biaše  ravno  čuti,  da  po  istom  brodu  nekakovo  stra¬ 
šilo  u  noćno  doba  obilazi,  od  pokle  se  na  njem  jedan 
mornar  občsio  biaše,  ali  ja  zato  ništa  i  nehajah.  Nu 
jednu  tamnu  noć  pokle  sam  već  nekoliko  vremena  u 
mojoj  postelji  bio,  probudi  me  na  jedan  put  Čudno¬ 
vati  nekakov  štropot,  kojega  čujući  nakanim  videt,  što 
će  se  iz  toga  poleći.  Saberem  dakle  svu  moju  navad- 
nu  hrabrenost,  otresem  se  od  nekakove  darhtavice, 
koja  me  i  nehoteći  uhvatila  biaše ,  posadim  se  u  po¬ 
stelji,  i  užgavši  moju  slepicu  laternu,  naravnam  ju  tako, 
da  mi  svu  ložnicu  preda  mnom  rasvčtit  mogaše.  Ali 
jaoh,  gr  oz  ovi  ta  mi  straha  i  nevolje,  kada  zagledah  pred 
mojim  očima  na  jedan  put,  ne  duha  niti  tata,  nego 
dugačku  jednu  cernu  zmiju,  koja  uz  moju  postelju  na¬ 
stavljena  iz  strahovite  i  gerde  svoje  glavine  s  ognje- 
vitima  očima  na  me  razjedjeno  poziraše.  Nigdar  za 
života  moga  nebiah  vidio  strašnie  stvari  što  je  ova; 
jer  se  ovdč  s  pogledom  jedne  zmije,  koi  je  bez  toga 
neizmčrno  grozan,  biahu  sjedinile  još  nčkoje  druge 
okolnosti,  po  kojih  hoteći  i  nehoteći  biah  prisiljen  po¬ 
mislit,  da  sćm  vrag  iz  pakla  u  podobi  strahovitoga 
onoga  cerva  preda  mnom  stoji.  Svčtlost  od  moje  la- 
terne  udaraše  tako  jasno  u  paklenu  tu  prikazu,  da  sam 
sa  svim  razgovčtno  mogao  videt,  kako  ta  nakaza  gro- 
zovite  ponore  od  ustah  svojih  razglaba,  s  velikimi  i 
krivimi  svojimi  zubi  škriplje  i  dugački  svoj  jezik  iz- 
medju  čeljustih  simo  tamo  ovija.  Glava  joj  nebiaše 
baš  tako  velika,  ali  joj  zato  vrat  biaše  toliko  nadtit, 
da  sam  bez  prestanka  morao  prčdat,  nebi  li. prokleta 
ona  zvčr  bacila  se  na  me  i  pustila  smertonosni  svoj 
otrov  po  mojih  žilah.  Najgerdie  biaše  pogledat  nčka- 
kovu  svčtlu  stvar  na  otečenom  vratu,  koja  sa  svim  dvi- 
ma  velikima  očima  osim  onih,  koje  joj  se  svčtliše  u 
glavi,  podobna  biaše.  Ali  ja  jošte  nebiah  nikada  ni 
čuo  ni  vidio  zmijah  od  četiri  oka.  Što  sam  dakle  imao 
mislit  o  tako  strahovitom  noćnom  pohodu? 

11  tžskoći ,  strahu  i  bezufanju  daržah  sveđj  jošte 
lateran  moju  u  ruci  i  virih  ukočeno  očima  u  onu  čud- 
novitu  prikazu,  koja  bivši  se  visoko  nastavila,  gibaše 
se  simo  tamo  kao  konop  s  jednoga  kraja  uzderman,  i 
s  jezikom  okolo  gerdnih  usnah  svojih  kretajući  sevaše 
i  očima  i  ljuskami,  kojimi  joj  dugačko  tčlo  odčveno 
biaše.  Tadar  poćutih,  ili  mi  se  raožebit  samo  činjaše 
da  ćutim,  kako  me  je  u  silovita  neman  pogledom 


svojim  začarala  tako,  da  već  o  življenju  nemogoh  ni 
mislit,  buduć  da  sam  za  života  čuo  i  čitao  bio  dosta 
o  velikoj  sili  čarovničkoj,  koja  se  u  zmijah  nalazi  i  ko¬ 
jom  one  žertvam  svojim  svu  možnost  od  obrane  ottm- 
Iju.  Budući  u  strahu,  da  ako  se  malo  ganem,  paklena 
ona  sotona  na  me  neskoči,  nesmedoh  se  ni  pomestit, 
i  ležah  dakle  u  takovoj  ukočenosti,  da  sam  morao  mi¬ 
slit,  da  me  je  vilinstvo  od  one  nemani  već  sa  svim 
nadharvalo.  U  tolikom  dakle  strahu  biah  jurve  do¬ 
spio  to  toga  bitja ,  da  ako  bi  bio  samo  malo  slabii  u 
mojem  neverstvu  proti  strašilom  noćnim,  zaisto  bi  bio 
počeo  zaklinjat  svelačnim  glasom  paklenoga  onoga  zma¬ 
ja,  koi  me  grozovitim  pohodom  svojim  u  tolik  strah 
vergao  biaše.  Ali  budi  od  dvojbe  ili  od  straha — sšm 
neznam  od  česa  —  nemogoh  ni  krenut  jezikom.  Medju 
tim  dok  se  mi  dva  medju  sobom  ukočenima  očima 
gledasmo,  i  kako  se  činjaše,  za  tadar  ništa  nepriatelj- 
skoga  jedan  proti  drugomu  nekanismo,  dogori  moj 
stenj  malo  ne  do  kraja,  i  upadši  u  škatulicu,  ugasi  se 
svetlost.  Sav  strah  koga  do  tadar  preterpih,  biaše  ni¬ 
šta  proti  onomu,  što  poćutih  u  onom  strahovitom  času 
od  tminah,  znadući  da  moj  smertni  nepriatelj  pokraj 
mene  uz  postelju  stoji  nastavljen,  a  ja  ga  vidčt  niti 
proti  njemu  branit  se  nemožem.  Ćujući  pako  malo 
zatim  jedno  podugačko  strašno  cičanje,  mišljah  daje 
to  pravo  i  nevaravo  znamenje,  da  će  sad  sada  bčsna 
ona  neman  skočit  na  me  i  proždrčt  me.  Ta  dakle 
skrajnja  nevolja  prisili  me,  da  uslobodivši  se  u  napo- 
konjem  bezufanju  ulovih  moju  laternu  neimajući  dru¬ 
goga  oružja  —  i  bacih  ju  na  onu  stranu,  gdčno  po 
prilici  sumljah,  da  se  ona  nespodoba  vražja  nahadja. 
Jesam  li  ju  zgodio  ili  ne,  to  neznam;  nego  to  je  sta¬ 
novito,  da  sam  odmah  zatim  čuo  opet  po  sobi  pak¬ 
leno  jedno  cičanje  i  štropot,  koi  se  sve  malo  po  malo 
odaljivaše  i  napokon  sa  svim  izčeznb«  Merzlim  znojem 
obliven  i  od  straha  sav  ukočen,  skočih  tadar  iz  po¬ 
stelje  i  utekoh  berže  bolje  na  pokrov  (kuvčrtu),  dok 
u  jutro  dan  osvandu 

Biaše  mi  zatim  ovaj  strahoviti  đogođjaj  raztumačen 
ovako :  Grozovito  ono  strašilo  biaše  jedna  velika  zmija 
po  imenu  »Cobra  de  Capello«  kojoj  biaše  nčgda 
gospodar  onaj  nesrčtni  mornar,  koi  se  je  bio  na  istom 
brodu  pred  nčkoliko  vrčmena  obesio.  On  ju  je  bio 
kupio  u  istoku  od  nekakova  indianskoga  glumca  f Gauk * 
hr)  >  koi  joj  otrovne  zube  povadio  i  plesat  ju  naučio 
biaše.  Ostavši  nakon  smerti  gospodara  svoga  na  bro¬ 
du,  lovila  je  obično  po  noći  miše  i  štakore.  Nitko 
već  nebiaše  ni  mislio  na  nju,  i  tako  je  taj  noćni  štro¬ 
pot  po  brodu  za  strašilo  paklenih  duhovah  deržan  bio« 
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BAZSO  CVETJB 

irf rinih  ilirskih  pesnikah. 

(Ix  Vida  Domena.) 

Tkogod  lasno  sve  veruje. 

Što  od  Šupljih  ustah  čuje. 

Ćelo  nosi  zato  šuplje. 

Da  je  tu  čijim  la/ma  duplje* 

Koje  manje  biva  čine, 

Neg  *ove  gnjrzdo  čine; 

Jer  panjina  nezna  Šuplja 
Uzkrahii  sovi  duplja; 

A  čoveku  razurn  kaže. 

Da  se  lAžma  nepodlaže* 

Tko  vartoglav  ncpostane. 

Valja  da  mu  na  um  pane. 

Kad  klapićat  drugog  čuje. 

Da  mu  labko  nevčrujc  f 
Jer  tkogodi  rad  klapiće 
Kad  izmišlja  i  namiče, 

I  laž  daje  za  istinu. 

Da  obori  drugog  činu* 

Kad  zlo  indi  drugog  kaže. 

Valja  mislit  da  on  laže, 

Doklegodi  njem  u  oči 
Od  druguda  posvidoči. 

Tko  će  indi  čamim  zvati 
Onog,  koga  lažac  blati? 

Psi  na  neko  ob  noć  laju. 

Kao  vuka  da  gledaju; 

A1  razumnog  nenauče. 

Da  se  nebo  u  tor  vuče. 

I  dvonoge  tako  psine 
LAvu  Čine  na  visine. 

Ćovčk  koi  pravo  čini. 

Jasan  stoji  na  visini; 

Pak  psi  lajuć  kazat  rade 
Puno  mAnah  da  imade. 

Ali  Čovek  od  razloga 
Včrovati  neće  toga; 

Dali  kako  tko  Sto  lime. 

Odmah  njemu  na  um  pane. 

Da  pakleni  to  pas  laje, 

Nu  onoga  koi  sjaje. 

On  pak,  od  kog  zlo  se  veli, 

Nek  se  smije  i  veseli; 

Sto  ga  tamni  nenavidi. 

Kad  njegovu  svellost  vidi. 

Mrak  od  noći  zlo  neveli 
Neg  se  suncu  neveseli; 


Tako  tamni  na  tamnoga 
Neće  vikat  druga  svoga; 

Dal  svetloga  kada  vidi. 

Da  se  taman  sad  nestidi. 

Radi  s  lažma  zamazati, 

I  za  tamnog  pokazati. 

To  je  blatnom  od  starine. 

Da  u  blato  drudog  rine; 

Da  jc  manje  neobičan. 

Kad  je  drugi  njemu  sličan. 

Al  u  sebi  tko  je  zlato. 

Što  mu  škodi  tudje  blato, 
Drugdi  njemu  nenaudi, 

Neg  kod  tupih  i  kod  ludih. 
Kojima  se  može  blato 
Za  prelepo  dati  zlato. 

Nać  se  može  tko  obisan. 

Lud,  pomaman  i  nesvisan. 

Da  i  na  svog  Boga  viče, 

I  njega  se  psujuć  tiče; 

Al  Bog  zato  nepogubi 

Bogovanja,  što  svet  trubi. 

Ni  kreposan  neizgubi 
Zato  krepost,  koju  ljubi, 
Malovredni  što  ga  kudi, 

1  zlo  od  njeg  koje  sudi. 
Nenavidnim  to  je  milo. 

Naopako  činit  dilo; 

Žive  rade  pokopati, 

A  pokojne  izkopati; 

Onda  žive  kopat  rade. 

Kad  glas  dobar  njihov  smrade, 
A  pokojne  odkapaju. 

Kad  za  njima  bčsno  laju. 
Iskarnjega  kad  tko  rani, 
Nenavidost  da  nahrani 
O  kreposti  on  neradi. 

Dal  se  truje  i  osmradi. 

Nit  on  po  tom  dčlu  sine. 

Dal  svoj  dobar  glas  nlcine, 

A  pak  oni  jasno  sine. 

Koga  radi  da  ukine; 

Jerbo  ljudi  to  već  znadu. 

Nit  se  varat  u  tom  dadu. 

Da  se  oni  nenavidc 
Na  visini  koji  side; 

A  oni  je  nanavidan. 

Tko  je  sobom  malovriđan; 

Jer  nad  sobom  drugog  vidi 
I  pod  njim  se  biti  stidi. 


Ućrednik  i  itdavatelj  Dr.  Ljude  Ti  t  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskam«  Dra«  IJadevita  G^Ja« 
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U  rssne  se  podšlimo  Čete; 

Jedna  nek  po  sračnom  sroda  gazi, 
Druga  gore  preotima  svete, 

Tretja  semije  na  prigode  pari! 

Tofalotić. 


Službeni  dopis 

od  slavne  Varmedjie  Varaldinske. 

Jar  znano  Vam  jest,  da  u  krugu  slavne  varmedjie 
Varaždinske,  svaka  đomorođna  misao  s  velikim  uzhi- 
tjenjem  prima  se,  odkuda  s  rađostju  pero  u  ruke  u* 
zimljem,  da  Vam  slčdeća  službeno  objavim,  koja  ob- 
ćinsku  pozornost  svim  pravom  zaslužuju. 

Gospoda  stališi  i  redovi  slavne  varmedjie  Varaždin¬ 
ske  dokončali  su  bili,  da  se  »Naredbe  obćinske« 
dosada  navađnim  horvatskim  pravopisom  u  tisku  iz¬ 
dati  imadu.  Prigodom  ovom  skupile  nikoji  domo-  i 
rodoljubi,  Sudeći  narodno  slovstvo  u.  svakoj  prilici  po¬ 
dignut i,  nlkoliko  pčneznih  prinesakah,  za  da  se  spo¬ 
menuto  dllo  nesamo  prostim  navađnim  horvatskim, 
nego  takojer  novim  književnim  ilirskim  pravopisom 
izdade.  Ali  kada  se  slavni  staliži  i  redovi  u  svom  15. 
Slčnja  t.  g.  đeržanom  velikom  spravišću  dovoljno  upu¬ 
tile,  da  novi  i  jednostavni  naš  obćinski  ilirski  pravo¬ 
pis  u  istom  pučkom  pođnarččju  horvatskom  u  izgova¬ 
ranja  rlčih  ni  najmanje  promlne  neuzrokuje,  obćim 
privoljenjem  odlučeno  bi,  da  se  samo  novi  obćinski 
ilirski  pravopis  upotržbi,  i  odvišni  troškovi  za  tis¬ 
kanje  jednoga  istoga  dlla  u  đvih  pisanja  načinihprižteđe, 
isti  pako  dobrovoljni  prinesci  u  početku  *u  47  fr.  40 
kr.  srebra  za  plemenitu  obće  ilirske  narodnosti  sverhu 
određjeni,  na  podobni  cilj  napredovanja  u  našem  na¬ 
rodnom  slovstvu  obratiti  imadu.  Ter  tako  izišle  su 
naše  »Naredbe  obćinske,« iz  narodne  »lirske  tiskarne. 


samo  u  ilirskom  pravopisu,  štono  je  zaisto  vele  slavni 
i  sveobćega  naslčdovanja  vrždni  korak  u  tome  pri- 
zrenju. 

Budući  pako  da  duh  vrčmena  narodno  izobraženje 
prostoga  puka  najsilnie  zahteva,  i  svako  k  toj  sversi 
prikladno  srČdstvo  poprimiti  kano  najsvetiu  dužnost 
obćinskoj  vlasti  nalaže,  zato  su  od  strane  si.  varme¬ 
djie  naše  krepke  naredbe  učinjene,  da  se  u  svih  ob- 
ćinah  s  prigodom  uvedjenja  bilčžnikah  selskih,  pri¬ 
marom  članka  novozakonskoga  9.  potrčbnih,  skupa  i 
narodne  učione  (Škole)  uvedu  i  polag  odluke  spravi- 
žća  sakupljeni  gori  spomenutim  načinom  dar  onomu 
narodnomu  pisatelju  pokloniti  ima,  koi  hoće  najbolju 
priručnu  knjigu  za  potrčbu  naših  seljanskih  učionah 
izđelati  i  slavnoj  varmedjii  do  bližnjega  đeržavnoga 
(orsačkoga)  sabora  kraljevinah  naših  predložiti,  koje 
se  đčlo  prie  po  kraljevskoj  znanostih  akademii  zagreb- 
skoj  prosuditi,  zatim  pako  putem  kraljevskoga  namČst- 
niČtva  odobriti  ima.  Koi  bi  dakle  narodni  pisac,  kod 
svojih,  najveću  stranu  naroda  činećih,  u  surovosti  včn- 
dar  ostavljenih  zemljakah  tako  Ičpu  i  plemenitu  zaslugu 
pribaviti  si  namčrio,  i  ovaj  vele  važni  predmet  polag 
žudjene  osnove  pomnjivo  saveržio,  taj  bi  ne  samo  gori- 
rečeni  s  novimi  prinesci  znamenito  povekžani  dar  kao 
maleni  znak  priznanja  za  trud  svoj  dobio,  nego  i  včkovi- 
tu  zahvalnost  kasnoga  potomstva  cčlim  pravom  zaslužio. 

Zato  svi  domorodci  uljudno  pozivaju  se,  ne  samo 
da  ov  blagodčjni  posao,  kojega  otci  domovine  naše  u 
deržavnih  saborih  verhu  Uveđenja  narodnih  učionah 
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včćajući,  tako  visoko  cčnć,  —  oštroumno  pomotre, 
veće  i  svojom  blagodarnostju  poduprčti  neuzkrate  se* 

U  ostalom  kad  Vas  službeno  molim,  da  ovo  ob* 
jmanjenje,  kano  novi  dokaz  domorođni,  u  krugu  naše 
veledušne  gospode  vladajuće,  i  po  mnogih  inih  hva- 
vrednih  obćinskih  tersenjih  javno  se  izrazece  revnosti 
u  list  Vaš  primite,  nemogu  Vam  be2  radosti  još  pri- 
obćiti,  da  su  se  priatelji  narodnoga  našeg  slovstva  i  revni 
podpiratelji  svih  domorodnih  stvarih,  kojih  broj  blizu 
stotine  dolazi,  u  jedno  narodno  družtvo  čitateljah,  ilir¬ 
sko  kak  i  sveslavjansko  knjižcstvo  za  slavnu  sverhu 
sebi  preduzimajuće,  jur  meseca  Sečnja  1.  t.  složili,  ter 
više  stotinah  forintih  u  srebru,  kak  i  mnogo  velevažnih 
dčlah  skupili,  što  da  i  u  inih  domovine  naše  građo- 
vih,  kakti  Karlovcu  i  Križeveu  učinjeno  jest  s  vesel¬ 
jem  čujemo* 

Ova  neka  znadu  svi  o  napredovanju  naše  narod¬ 
nosti  radujući  se  domorodci,  i  nek  uvereni  budu,  da 
plam  on  svete  ljubavi  k  našem  slavnom  rodu  i  jeziku, 
niti  na  skradnjoj  u  susedstvu  Ugarskom  postavljenoj 
Ilirie  međji  od  onoga,  koi  se  u  srčdini  domovine  sil¬ 
no  uzpiri,  slabii  biti  neće. 

Ex  off.  u  Varašdinu  dana  11.  Svibnja  1838. 

Metel  Olcgcvić, 

V.  BiUioik  si.  Ttrmcdje  Varaždinske. 

Domorocima  ljubav. 

U  dogodovštini  čitamo  nekoliko  izgledah  domorod- 
ne  ljubavi,  koja  je  serce  mnogih  razpirila  plemenitim 
plamom,  čineći  im  tlačiti  strah  i  muke,  koje  svaki 
čovčk  kuša,  viđeći  smert  pred  očima.  —  Harnost 
pradedah  čini  ime  i  slavu  neumerlih  muževah  do  nas 
doprčti;  i  u  istinu,  što  je  lčpše,  plemenitie  i  veliko- 
dušnie,  nego  za  svoj  rod  i  domovinu  neprestrašeno 
smert  zagerliti,  nego  zadnji  duh  izpustiti  misleći  na 
ova  dva  predmeta  svakomu  plemenitomu  sercu  mila. 
—  Nemojmo  se  smiati  ni  podrugivati  vitezom  prošast- 
nih  vremenah,  da  pouzdajući  se  proročanstvom  krivih 
bogovah,  za  korist  domovine  hrabreno  medju  najveće 
i  očevidne  pogibelji  se  umešaše.  Slepoća,  u  kojoj  raz- 
širenimi  rukami  gerljahu  svete  himbenih  namestnikah 
krivih  bogovah  neima  ništa  s  veličanstvom  njihova 
serca;  niti  ga  tamni  niti  gerdi,  niti  je  podobna  činiti 
uvehnuti  vekovito  cvatući  venac  slave,  koga  svojimi 
čini  —  vredni  nasleđovanja  —  zaslužiše. 

Dogodovština  zadnjih  vremenah  broji  takojer  *vite- 
ze,  serce  kojih  ražeženo  biše  gorućom  ljubavju  domo¬ 
vine,  i  koji  ne  samo  rččmi  spovedahu  svoju  ljubav, 
nego  ju  i  s  čini  iskazaše.  Medju  ostalimi  dostojan  je 


spomene  Petar  Micca,>  kojega  Čine  niti  svi  njegovi 
zemljaci  nepoznaju,  premda  mu  osim  izversna  pčsnika 
ništa  nemanjka  za  moći  se  s  Kodrom  i  Deciom  pariti. 

Leta  1706  s  velikom  četom  obsčđnuše  Francezi  Tu¬ 
ran.  Obsedjeni  branjahu  se  neizrččenom  serčenostju, 
protistavljajući  se  tako  hrabro  nepriateljskim  navalara 
da  neprestanim  pucanjem  i  smionim  nasertanjem  ne- 
priatelju  dosta  posla  za  misliti  dadu;  sasvim  tim  na¬ 
kon  tri  meseca  obs&đnici  priuzmu  skoro  sve  tverdje. 
Žiteljem  Turina  ostajaše  malo  mčsta,  u  komu  mogahu 
se  braniti ;  ali  svi  dobro  previdjahu  da  dugo  nebi  mo¬ 
gli  tu  segurni  osuti  neimajući  nikakve  tverdje,  i  od¬ 
više  budući  njihovo  utočište  nadvladano  od  jedne  vi¬ 
soko  ležeće  baterie. 

General  po  imenu  Daun,  viđeći  nepriateljske  pri¬ 
prave,  za  osvojiti  ono  tesno  mesto,  koje  im  osujaše 
zapove  kopačem  lagume  kopati,  za  porušit  na  taj  na¬ 
čin  nepriateljska  dela.  Petar  Micca  biaše  onaj,  komu 
bi  naručeno,  da  čini  izveršiti  zapoveđ  generala.  U 
ovom  poslu  pokaže  on  mnogo  žestine  i  hrabrenosti, 
jer  u  kratko  vrčme  lagum  protegnu  do  nepriateljske 
tverdje.  Jur  biše  lagum  dogotovljen,  niti  im  drugo 
manjkaše,  nego  pripaliti  ga;  kad  se  na  jedan  čas  začu 
lupati  pod  zemljom  ne  daleko  od  njih.  —  Nepriatelj, 
stavljajući  se  od  njihovih  dčlah,  činjaše  sva  moguća, 
za  preprččit  ih ;  —  ter  već  biaše  tako  blizu,  da  im 
nebi  više  moguće  uko  hitro  natrag  vratiti  se,  i  minu 
iz  daleka  pripaliti,  bojeći  se,  da  ih  nebi  nepriatelj 
svojim  prokopom  zaprččio,  i  sve  njihove  trude,  koji 
ih  toliko  znoja  stojahu,  uništio.  Neostajaše  im  dakle 
drugo,  nego  odmah  minu  pripaliti,  i  uko  samim  s  nč- 
priateljom  u  zrak  skočiti.  Micca  razžežen  ljuvenim  pla¬ 
mom  za  domovinu,  odluči  žertvovat  svoj  život  kralju 
i  domovini!  Zapovčdi  radi  toga  ljudstvu  pod  njego¬ 
vom  oblastju  stojećem,  da  se  on  isti  čas  odaleče,  i 
od  njegove  strane  da  kralju  priporuče  suprugu  njegovu 
i  decu,  davajući  na  znanje,  da  on  za  domovinu  i  nje¬ 
govu  korist  svoj  život  žertvuje.  Nakon  toga  neprestra- 
šen  približi  se  s  gorućim  konopom  k  puškenom  prahu 
i  zapali  ga.  Velikim  štropotom  i  bukom  pucaše  zem¬ 
lja,  i  zidi  keršahu  se  prolčvajući  po  svoj  okolici  smert 
i  štetu  nepriatelju;  ter  do  uha  turinskih  žiteljah  vika, 
uzdasi  i  jekanje  umirajućih  Francezah  dosegne,  što 
čujujući  smioni  postanu  i  branjahu  se  hrabreno,  dokle 
dojde  kraljević  Eugen  s  velikom  četom,  koja  s  jedne 
strane,  a  s  druge  oni  na  Franceze  našemu  i  u  beg  ih 
poteraju,  odalečujući  tako  vitežki  od  sebe  jaram,  koi 
im  se  je  hotčo  na  vrat  posUviti« 

A.  Rusii  pclag  Scavc. 
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Način  n  »ažanjsklh  kucah 

U 

sjedinjenih  deržavah  severne  Amerike. 

U  sužnjiŠtih  iliti  sužanjskih  kućah  amerikanskih  paze 
najoštrie  na  svakoga  krivca,  da  niti  jedine  redi  pri 
delu  neprogovori.  —  Kad  se  dnevni  posao  doverši 
i  kad  doba  k  počinku  nastane,  tada  opet  u  samotnu 
tamnicu  zatvoren ,  neima  s  kim  bi  se  porazgovorio. 
Zaisto,  to  je  takov  ustav,  kakov  najveće  krivce  uspo- 
koriti  i  k  poboljšanju  dovesti  može;  što  isto  jur  dč- 
lovanje  posvedočuje.  Nekoi  list  tako  o  njih  govori. 
Svaki  zločinac  zatvoren  u  mčstu  Filadelfii  jest  na- 
vek  usamljen.  Iz  svoje  uredne  i  čiste  tamnice  ne  vidi 
nikog  vani,  izvan  straže,  koja  niti  njegova  imena  ne- 
zna,  i  samo  ga  polag  broja  zaziva.  Razgovaranje  sa 
zločinci  jest  u  obće  veoma  pogibeljno  i  zatosasvime  za- 
prečeno ;  krivac  dobie,  izvan  dčla  svojega  odlučenoga 
takodjer  i  knjigah  na  ćudorednost  (moral)  uputjujućih, 
s  ovimi  slobodno  mu  se  je,  koliko  samo  hoće,  razgo¬ 
varati.  Mnogoletna  samoća,  i  grobu  spodobna  tiši¬ 
na  ponukne  ipak  i  najgorjega  zloćuda,  da  se  na  glas 
savesti  svoje  malo  obazre,  ter  u  svojem  tužnom  i  ne¬ 
voljnom  stanju  k  Bogu  uteče,  na  koga  je  u  žamoru 
ovoga  sveta  i  u  viru  svih  nepodobštinah  zaboravio  bio. 
Nekoi  Kvaker,  imenom  Vod,  imade  takovo  sužnjište 
pod  svojim  nadzorom;  nasilja  nikada  neupotrebljava. 
Na  pitanje,  kako  sa  opomimi  svevoljicami  postupa, 
odgovori,  da  nijednomu  nikakova  dela  niti  knjige  ne- 
dade,  dok  sam  nezaište,  što  se  vele  običajno  već  za 
nekoliko  urah  zgodi.  Điahu  tamo  nekoji  jako  oporni 
i  svevoljni,  koji  u  početku  sve  pokućstvo  (pohižtvo) 
razmetaše,  i  što  bi  gori  to  doli  okrenuše;  nu  bude 
im  po  volji  učinjeno,  posao,  knjige  i  ostale  zabave 
oduzmu  im  se;  ali  neprojde  šest  urah  i  oni  stanu  opet 
silno  i  prepokorno  moliti,  da  bi  im  se  oduzete  zabave 
povratile,  s  tim  odgovorom,  da  ćedu  odsele  mirovati 
i  svoj  naloženi  posao  tiho  obavljati.  Obivališta  su  tako 
uredjena,  da  se  ništa  nemože  učiniti,  što  straža  nebi 
vidila.  V6d  nepotrebuje  ništa  inoga,  nego  samo  do¬ 
hodak  dela  od  sužanjah,  za  to  kupuje  gradivo  iliti 
material,  orudje  i  ostale  potrebe.  Iz  toga  njihova  iz¬ 
nosa  iliti  dohodka  dava  svakomu  sužnju,  kada  se  po 
poboljšanju  oslobodi,  svoj  dio,  da  može  nekakovo 
pošteno  đčlo  započeti.  Mnogi  je  od  njih  pripoznao, 
da  mu  je  delo  utčhom  postalo,  ter  da  nezna,  kakđ  bi 
bez  dčla  iiviti  mogao,  i  za  najveće  dobročinstvo  der- 
leći,  što  s  mirni  zločinci  skupa  zatvoren  nebiaše. 

Mislimir . 


Jezdllae  na  medvšin. 

U  savojskom  (u  kralj.  Sarđinie  na  medji  francezkoj) 
mestancu  St.  Alban,  živjaše  nekoji  rukodčlac,  koi  je 
velik  ljubitelj  od  lova  bio,  a  k  tomu  još  neizmerao  hi¬ 
tar,  obratan  i  vešt  lovac.  On  dobie  dopuštenje,  slo¬ 
bodno  polag  volje  svoje,  kad  mu  se  samo  uzhtie,  lov 
loviti.  Jednoć  izide  s  nekoliko  drugovah  svojih  na  med- 
vede;  pušku  prčko  ramena  imajući  ode  bliže  klisure, 
gdč  se  je  međvčđica  i  sa  svojimi  mladinu  u  špilju  na- 
mostila  bila.  Ostavivši  drugove,  spusti  se  u  dol  i  po¬ 
stavi  se  s  puškom  prama  špilji.  Ali  najednoč  naserne 
stari  međved  i  udari  uprav  na  njega;  on  spruži  i  ne¬ 
zgodi.  Hotl  berže  bolje  pušku  obratiti  i  medveđa  kun¬ 
dakom  po  glavi  ljusnuti;  nu  zvčr  razljutjena  preplaši 
ga  i  oružje  mu  iz  rukuh  iztergne.  U  takovoj  stisci  po¬ 
ložen  ubogi  lovac,  ter  jur  u  zdvojenju  ostati  ili  pro¬ 
pasti,  hiti  se  medvedu  na  herbat,  uhvati  ga  obima 
rukama  za  njegove  dugačke  dlake,  nametne  kao  ber- 
njicu  na  laloke  i  stegne  mu  čversto  zube  nazad.  Nu 
taj  čin  besnu  već  i  onako  zver  tako  razjari,  da  se  je 
s  neugodnim  brčmenom  u  beg  stavila,  ter  s  jednoga 
brega  na  drugi  i  s  jedne  klisure  na  drugu  tako  ska¬ 
kala,  da  je  ubogi  jezdilac  jedva  dihati  mogao.  Ali  čim 
većma  medved  skače  tim  čverštje  ga  lovac  steže.  Na 
posledak  se  međved  već  tako  umori  i  zasopi,  da  nije 
mogao  oddahnuti.  Ostali  lovci  mišljahu,  da  se  je  on 
nekakvom  potajnom  včštinom  na  medveđa  posadio,  i 
deržahu  ga  za  čarotvomika  iliti  vešca  (copernjaka).  Nu 
on  kukavac,  kano  i  međved  u  velikoj  stisci  biaše,  ovaj 
da  se  prokletoga  brčmena  izbavi,  a  onaj  da  s  neobič¬ 
noga  konja  starmoglav  u  dumaču  nepane.  S  njega  sko¬ 
čiti  nije  se  sudio,  bojeći  se  da  ga  u  onom  trenutju 
nevoljni  konjic  na  komade  nerazterga.  Na  sversi  včn- 
dar  podigne  glavu,  za  da  bi  se  ogledao,  na  kojem  je 
kraju  sveta,  i  k  nemalomu  užasu  smotri,  da  razjarena 
zver  uprav  preko  gerđne  jedne  klisure  skočiti  namČ- 
rava.  Tada  mu  sasvim  projde  volja  dalje  jezditi,  i  u 
onom  mahu  skoči  s  medveda  doli. 

Medved  videći,  da  se  je  vražjega  brčmena  oslobo¬ 
dio,  skoči,  što  ikad  bolje  mogaše,  dalje.  Lovac  za¬ 
hvali  Bogu,  što  ga  je  od  tako  prevelike  pogibelji  sa¬ 
čuvao  i  potraži  put  k  svojoj  družbi.  Budući  da  je 
odveć  daleko  u  pustinju  bio  zašo,  zato  stoparv  s  ve¬ 
čerom  do  međvedje  dojde  jame,  gde  međvediće  svla¬ 
da  i  sa  sobom  jih,  za  naplatu  svojega  kervavoga  znoja 
i  straha,  doma  odnese. 
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Bez  listja  dubrava. 
Livada  Bez  trave. 


Razgovor  mei^ju  materom  i  derjo. 

(Ditiramb  ii  Gjorgji <Sa.) 

Gdč  tekuće  u  jezero 
Zeleni  se  lug  ogleda: 

I  govori«  kad  zamori 
Kroz  listje  mu,  vžtrić  mili; 

Tu  svu  ćerku  seđa  mati 
Stane  ovako  svčtovati: 

Mat.  Ćerko  mi,  čuj  mene, 

Nij’  dobro,  nij’  pravo, 

Tvć  bitje  gizdavo 
Bez  druga  da  vene. 

Zdruzi  se,  draga  mi. 

Jer  mlados  svu  gubi. 

Tko  ljubljen  neljubi, 

A  ljubit  moć  ima. 

Ćer.  Za  prignut  me  neimaš  moći ; 

Jer  ma  j’  miso  stanovita. 

Svit  uživat  u  čistoći. 

Koju  cčnim  vile  od  svita. 

Nedostoji  blage  od  česti 
Nijednu  sresti 
Dobru  zgodu. 

Pri  zabavi  od  ljubavi 
Tko  ostavi  svu  slobodu. 

LSpo  j’  slčdit  s  svom  jakosti 
Po  dubravah  lovne  trude. 

Mat.  Lčpše  j’  kušat  u  radosti 
Dopuštene  slast  razbluđe. 

Neviđiš  li,  ko  vesela 
Uz  dub  mili  loza  uzrasti. 

Dub  joj  uzmi,  probledčla 
I  pusta  će  na  tla  pasti. 

Prava  j*  rados  posrčđ  krila 
Vereniku  dragom  biti. 

Ćer.  Prava  j’  slados  leta  mila 
S  devičanstvom  provoditi. 

Mat  Pusta  je  mlados  tva. 

Gora  bez  dubrave; 


Tim  uzpregni  te  svevolje, 

I  priljubi  vez  lubljeni; 

Budi  u  cvetju  kitno  polje, 

Budi  u  voću  dub  zeleni. 

Narančino  bčlo  cvčtje 
Gorko  i  ljuto  voće  plodi; 

Tak  dčvično  na  svet  bitje 
Niednu  slados  nenahodi. 

Ćer.  Sve  j*  inako,  sve  neblage 
Zvčzde  kuša  dikla  udana, 

I  sverće  se  na  dni  drage 
Devičanstva  uzđisana, 

K6  draguju,  kd  nad  svima 
Zvčzde  ljube  sličnu  njima. 

Mat  Znaš,  što  j'  devstvo,  neznaš  što  je 
Bit  ljubljena  i  ljubiti; 

I  nevčšto  šarce  tvoje 
Svfl  čest  nezna  prigarliti. 

A1  kušaj,  ćerko  mal  to  dobro  najprie, 
I  najt  ćeš,  da  nije 
Pod  suncem  steć  ikad  aladosti  milie. 
Imat  druga  dična  i  mlada. 

Koga  tebi  nijedna  zgoda 
Ugrabiti  neće  ikada. 

Do  smartnoga  moć  zahoda. 

Misli  i  srčće  š  njim  đeliti 
Jad  i  boles  u  potrčbi, 

Živčt  u  njem,  a  on  u  tebi. 

Ti  njegova  on  tvoj  biti. 

S  svdra  lepotom  tva  lčpota 
I  duh  s  dušom  združen  čuti, 

Š  njim  se  ljubit  sa  života. 

Njega  garleć  izdahnuti. 

Mirnom  svarhom  u  pokoju 
Okruniti  smart  blaženu, 

I  ostavit  lepos  tvoju 
U  porodih  ponovljenu. 

Česti tos  je,  od  ke  nije 
Najt  pod  nebom  zamČmie. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  kjndevit* 
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Tečaj  IV. 


Zla  je  bolee  gledat  ljubavi  dragu  stvar, 

A  i  njom  se  sastati  nemoći  sikadar; 

Nu  mukah  vćk  na  svitVnij*  gorjih  ni  hudjih 
JNeg  dobro  svi  vidit  u  rukah  u  tudjih* 

Dikko  Ravjma. 


V  D  AL  JIII7! 

(Polag  RlJitkea.) 

Jeli  vidik  tamne  od  oblćkah  sčne, 

I  od  gorah  varhe  kako  se  rumeni, 

K6  se  snčgom  belć  brčgovi  oholi, 

K6  se  sr&d  zelenih  kuraah  steru  doli? 

Ah,  od  šarca  plam  me 
U  daljinu  vuče! 

Posrčd  kumah,  koje  večna  zelen  krije. 
Tamo  ljubav  tajno,  tamo  tiho  klije; 

Gdč  ju  pazi  jutro  i  večerna  tama, 

A  s  Ijubavju  ljubav  blažena  je  skma. 

Ah,  od  šarca  plam  me 
U  daljinu  vuče! 

Siver  moć  si  tare  o  tvarde  pećine. 
Umilno  po  dćlih  povčtarce  gine; 

1  kroz  kume  vire  od  mčseca  luči, 

A  u  daljini  mćre  u  žamoru  zvuči  I 
Ah,  od  šarca  plam  me 
U  daljina  vuče! 

O  da  mi  je  samo  poć'  u  rujnoj  zori. 

Da  mi  mili  večer  smart  ljubavi  stvori! 

Ah  život  prestaje,  jedva  znak  u  slavi 
Včkovita  sanjo!  o  vččna  ljubavi! 

Ah,  od  šarca  plam  me 
U  daljinu  vuče  I 

pr.  J.  T. 

Hir  is  Horvatske. 


SKHOIilHO  BEČU 

o  narodnom  izobraženju 

«d 

Ljub.  Dolinskoga ,  Ilira  im  Koruška. 


Blagi  naslAdUe^l  mv.  Civila  1  Metoda« 


Cčli  svčt  je  vinograd  božji ,  svi  narodi  su  njegOTi 
tersi,  kojih  izobraženje  i  obdčlavanje  on  učiteljem  svo¬ 
jega  nauka  povčri.  Biskupi  i  ostali  duhovnici  pozvani 
su  od  obćenitoga  otca  ljudih  u  njegov  vinograd;  der- 
žavni  pako  ili  politički  poglavari  postavljeni  suza  čuvare, 
i  branitelje,  da  unutarnje  i  vanjske  neprijatelje  odbi¬ 
jaju,  koji  mir  kvare,  plemenite  tersove  tlače  i  uniktuju, 
oli  njihovo  oblagorodjenje  prčče,  i  suprotivktine  im 
stavljaju.  Izobraženje  naroda  jest  dakle  najvećja  duž¬ 
nost  sluibenikah  včrozakona.  Včrozakon  ima  bit  ob- 
ćenitim  odgojiteljem  svih  ljudih,  a  cerkva  božja  ob- 
ćinska  učiona;  ona  ima  narode  obdčlavali  i  prosvčt- 
ljati,  a  deržava  neka  izobraženje  podupire  i  zaktituje. 
Ova  je  važna  istina  sv.  pismom  utemeljena,  a  dogo- 
dovktinom  svih  narodah  potverdjena. 

Po  včrozakonu  dojdoke  negda  (u  7.  i  8.  včku)  u- 


ljudnii  običaji  i  navade  u  velike  planine  i  kume  nčmač- 
kih  zemAljah,  koje  nčgda  divjim  zverstvom  terniahu, 
pa  za  njihovim  blagim  tragom  prispčke  nauci,  znano¬ 
sti,  umčtnosti,  obertnost  i  tergovina,  najsilnia  podpi- 
rateljica  uzaimnosti  čovččanske,  —  včrozakon  perti 
(bahnt)  jok  sve  neprestano  put  preko  velikih  rčkah  i 
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nrfrah  amerikanskih  u  nepoznate  još  zemlje  i  okoliše 
k  đivjira  narodom ,  koji  tminam  uma  i  senami  pake 
duhovne  smerti  još  i  dan  današnji  stene,  blede  i  ter- 
nu ;  za  včrozakonom  sledi  izobraženost  i  prosvetjenje, 
rečju:  blagoslovljeni  stališ  od  svega  blaga* 

Pervi  zaklad  iliti  temelj  od  svakoga  pravoga  izobra- 
ženja  narodnoga  jest  priobćivanje  večnih  istinah,  i 
pravoga  cilja  svakoga  čoveka;  ali  to  još  nije  jedini 
predmet  čistoga  dovoljnoga  izobraženja  narodnoga;  ono 
postavlja  obdelavanje  razuma  i  serca  za  temelj ,  pak 
zatim  građi  na  njem  vremenito  i  večno  spasenje  naroda, 
ono  se  bavi  takođjer  i  s  vremeniti  mi  potrebami 
naroda,  i  traži  kako  bi  im  plemenitiu  upravu  zadalo. 

Kada  su  Slavjani  u  9*  veku  Hristjani  postali,  piše 
patriarkalni  Nestor,  tada  su  njihovi  knezovi  Rosti- 
slav,  Svjatopluk  i  Kocel  (Hecilo,  Heinrich,  Erich) 
caru  Mihajlu  III.  poklisare  u  Carigrad  poslali  i 
poručili:  »da  je  njihova  zemlja  hristianska  po¬ 
stala,  nu  da  neimaju  učiteljah,  koji  bi  ih  u- 
pravljali  i  obučavali,  ter  svete  knjige  protu¬ 
mačili.  Mi  sami  nerazumiemo  niti  gerčki  niti 
latinski;  —  —  zato  nam  pošaljite  učiteljah, 
koji  bi  nam  reči  svetoga  pisma  i  u  pravom 
smislu  razlagati  mogli.«  —  Čuvši  to  car,  sazove 
sve  svoje  mudrace,  i  priobći  im  reč  slavjanskih  kne- 
zđvah.  A  mudraci  mu  nadostave,  da  je  u  Solunu 
(Thessaloniku)  jedan  muž  imenom  Leo,  pak  da  on 
imađe  dva  sina,  koji  jezik  slavjanski  dobro  razumiu, 
a  k  tomu  da  su  i  oštroumni  mudraci.  Čuvši  to  car, 
pošalje  odmah  po  njih  u  Solun  k  Leonu  govoreći: 
Pošalji  nam  što  skorie  tvoja  dva  sina  Metoda  i  Kon- 
stantina  (koi  poslčdnji  po  ostrigu  kaludjerskim  se 
imenom  nazove  Cirilo).  Istom  što  Leo  tu  vest  blagu 
začuje,  netom  ih  obođvojicu  pošalje  k  caru.  Došavšim 
k  njemu  rekne  car:  »Čujte,  Slavjani  poslaše  k  meni  po¬ 
klisare,  moleći  me,  da  im  učitelje  pošaljem,  koji  bi 
im  svete  knjige  protumačili.  To  je  njihova  požuda. » 
Obodvojica  na  carevu  reč  privole.  Odidu  u  slavjanske 
zemlje.  —  Došavši  ovamo,  napravć  iz  mnogobrojnih 
prepletenih,  —  kao  što  ih  i  danas  na  žalost  svega 
Slavjanstva  ter  cČloga  učenoga  svČta  imade, —  načinah 
pisanjah  (krivopisah)  jedan,  polag  ondašnjega  ukusa 
(veka  9.)  na  temelju  gerčkih  literah  (pismenah,  slo- 
vah)  s  dodatkom  još  inih  glasovom  jezika  slavjanskoga 
shodnih  znakah,  osnovani  pravopis,  ter  poemu  preva- 
djati  iz  gerčkoga  jezika  u  slavjanski  evangjelje  i  apo¬ 
stol.  »Tada  se  uzradovaše  Slavjani,  čuvši  u 
premilom  svojem  maternjem  jeziku  slaviti  ve¬ 
ličanstvena  dela  božanska.« 


Ganuti  izgledom  ove  svete  bratje  apostolske  slav¬ 
janske  učahu  n&gda  i  poslanici  (missionari)  naše  pra- 
otce  nesamo  Boga,  kao  premudroga  svih  stvarih  stvo¬ 
ritelja,  predobroga  uzđeržitelja  ter  milostivoga  pro- 
viđitelja  poznavati,  štovati  i  njemu  služiti;  nego  tako- 
jer  čitati  i  pisati,  ova  dva  premoguća  svakoga  pra¬ 
voga  izđelavanja  posredstva,  ako  se  svetim  včrozako- 
nom  posvete. — Tako  isto  izđčlava  i  izobražuje  u  naše 
doba  revni  poslanik  (missionar)  Miroslav  Baraga*) 
dika  našega  ilirskoga  naroda,  —  divje  puke  u  sčver- 
noj  Americi,  na  isti  način  i  njegovi  bogoljubni  po¬ 
moćnici,  bez  ikakove  vremenite  naplate,  iz  čiste  lju¬ 
bavi  prama  Bogu  i  bližnjem,  uzdajući  i  ufaju¬ 
ći  se  u  buduću  nagradu,  gđe  ih  pored  katekizma 
takojer  u  čitanju  i  pisanju  obučava. 


*)  Miroslav  Baraga,  rodjen  u  Trebati  (Treflen)  u  dolnjoj 
Krajnskoj,  jedini  sin  jednoga  vlastelina  (Herrschaftsbesitzer), 
sveršivši  pravne  nauke  (iuridica  studia)  u  Beču,  odrekne  se  svili 
otčinih  pos&dovanjah,  bude  iz  svetoga  zvanja  misnikom  iliti  duhov¬ 
nikom,  služaše  kao  kapelan  kod  sv.  Martina  pri  Krajni,  pa  ša¬ 
lim  u  Metlici  na  granici  Horvatskoj  i  ode  kao  poslanik  iliti  mi¬ 
sionar  u  biskupiu,  tako  zvanu,  Cincinati  u  sžverou  Ameriku.  On 
propovčda  (prodikuje)  đivjim  nesamo  sv.  cvanejclje,  da  li  još  k 
tomu  otvara  učione  na  svih  poslaničkih  postajah  (Missionsstntionen) 
ponnsc  u  sv.  Josipu  na  Gornjem  Jezeru  (Lac  superiore)  u  biskupu 
iliti  prcdČlu  Detroit,  na  koju  on  po  noviem  razdeljenju  predčl- 
skom  spada.  Za  da  bi  učenike  svoje  potrčbnimi  knjigami  obsker- 
bio,  složi  u  indianski  jezik,  kojega  si  je  sa  svim  privlastio,  mnoge 
pobožne  knjige,  i  dojde  god.  1836  u  Pariz,  gdž  ih  na  troškove 
francezkoga  poslaničkoga  druŽtva  utištiti  učini.  Pohodi  god.  1837. 
u  prolčtje  svoju  milu  domovinu,  i  otide  opet  preko  Beča  krozNč- 
mačku  na  svoje  poslaničko  mčsto,  kamo  takojer  i  jednu  od  svojih 
dviuh  sestarah  odvede,  jedou  bogumilu  udovu,  hoteću  se  na  isti 
načiu  za  izobraŽavanje  ubogih  divjakah  posvetiti. 


Izgledom  Baraginim  taknut  slediaše  takodjer  revni  misnik  i 
učeni  ekonom  iliti  gospodar  Franjo  Pirac,  rodjeu  u  Kamniku 
ter  najposlie  plovan  u  Podbrčzju  (Birkendorf)  u  gornjoj  Krajn- 
skoj.  On  nenavčštjuje  samo  divjim  spasonosno  evangjelje,  nego 
takodjer  ubavČštjuje  svoje  včrne  u  svin  potrćbah  svagdanjega  ži¬ 
vota.  Budući,  da  siromašni  divjaci  niknkovih  vodenicali  (nilinah^ 
neimadu,  zato  moradoše  svoj  kukuruz  ili  prčsan,  oli  paržen  uživati, 
nauči  jih  stupe  delati,  i  nastavi  Š  nj  i  mi  —  na  dviun  potocih  dvŠ 
takove  stupnice.  I  pokli  ubogi  divjaci  za  taj  novi.  predmet  nika- 
kove  rčči  u  svojem  jeziku  neimadu,  zato  presadi  toj  blagodarni  po¬ 
slanik  ilirsku  rČČ  nstupa»  u  njihov  indianski  jezik,  i  nemože  se 
reći,  kakovom  radostju,  kakovom  li  harnostju  pozdraviŠie  sinovi 
lugovah  to  novo  izoašastje  klicajući:  « stupe!  stupe!®  Iz  samli- 
vene  muke  učaše  ih  taj  otčinski  učitelj  žgance  kuhati,  i  s  polćv- 
kom  (juhom,  Čorbom)  govedskom,  na  koju  oni  prie  toga  mcrziakn, 
zaćinjati.  Njim  se  ta  hrana  dopane,  ter  s  veseljem  zavapc:  užganci, 
žganciN —  kako  je  poslanik  nazvao  .  •  .  Omnibus  omnia 
factus,  ut  oranes  Christo  lucrifaciam. 


Obadva  su  poslanika  kao  ilirski  pisci  u  podnarččju  gomjoilir- 
skora  po  Krajnskoj,  Koruškoj  i  štajerskoj  veoma  dično  poznati. 
Tretji  poslanik  iz  naših  ilirskih  deržavah  duhovnik B crnja  Smol- 
nikar  učitelj  bogoslovja  u  Celovcu  ( Klagenfurtu )  otišao  je  4. 
Listopada  1837  iz  Tersta  preko  Bostona  u  Detroit  put  sčverne 
Amerike.  Četverti  Ilir,  koi  se  kao  misionar  u  Americi  u  biskupii 
Detroit  nalazi,  jest  g.  Josip  Kundek,  bivši  kapelan  Petrinjski 
rodom  iz  Horvatske,  poznat  kao  pisao  u  podnarččju  horvatskom. 
—  Bratjo!  dajte  da  i  mi  doma  takovih  poslanikah  u  vinogradu 
gospodinovu  vrčdna  bratja  budemo ;  ter  čim  sunce  včrozakonsko 
pravne  i  znanosne  izobraženosti  u  inostranih  divjih  zemljah  tako  bla¬ 
goslovljeno  uzdiže  se,  nedajmo,  nepustimo,  da  kod  nas  Slavianah, 
kod  nas  Ilirah,  koji  se  za  včru  i  domovinu  s  preslavnimi  dčdovi 
i  pradčdovi  ponosili  možemo,  nedajmo,  rekoh  da  sunce  izobraie- 
nosti  i  prosvčlljenja,  koje  nam  je  jedva  nanovo  svanulo,  ikada  sa- 
pkoe ! -— 
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Nije  dosta  samo  telesnim,  Živinskim  potrČbam  puku 
pomoći  (homo  enim  non  de  solo  pane  vivit,),  nego  ta- 
kojer  i  blagorodniim,  duhovnim  potrebam  treba  zado¬ 
volji^  i  sva  ona  vremenu  shodna  sredstva  upotrebiti, 
koja  se  po  različnih  smernostih  najprikladnia  čine,  za 
da  bi  se  puku  primerno  izdelanje  pribavilo,  oli  ta¬ 
kovo  pristojno  nadostavljati  moglo,  kojim  bi  se  od 
podivljenja  sačuvao,  u  koje  ili  po  nemarnosti,  ili  po 
bludnoj  upravi  dospeti  može.  Od  obodviuh  propastih 
narod  sačuvati  jest  svakoga  narodnoga  učitelja  (sva¬ 
koga  svetjenika  iliti  redovnika)  najsvetia  dužnost. 

Čitanje  i  pisanje  postalo  je  u  naše  doba  za  svaki 
narod,  koi  se  uobraženim  nazivati  žudi,  neobhodna 
potreba«  Sve  izobražene  deržave  europejske  to  spo- 
znavaju,  i  traže  podignutjem  tako  zvanih  pučkih  učionah 
izobraženost  svojih  narodah  unapređiti,  nu  ta  pučka 
izobraženost  samo  ondč  blagoslovljeno  napreduje,  gde 
ju  duhovničtvo  pomnjivo  podupira,  i  sa  postupnom  izo- 
braženostju  razuma  takojer  izobraženost  serca  skapča. 

Biaše  nčkoje  doba,  gde  je  deržavna  vlada,  izobra- 
žavanje  pučko  duhovničtvu  posve  oduzimala,  i  samo 
jedinim  svetovnim  rukama  izručivala;  i  tako  neučini 
žudjenoga  uspčha.  Ali  sada  se  obsveđoči,  da  sc  ob- 
ćinsko  do  najprostie  strehe  dopirajuće  izobraženje  u 
narodu  razprostranjivati  nedade,  bez  krepke  i  najveće 
pomoći  od  strane  duliovničtva;  zato  se  nauk  prostoga 
puka  u  deržavah  austrianskih  duhovničtvu  poveri,  bu¬ 
dući  od  postanka  polag  svoga  pravoga  izvornoga 
zvanja,  i  polag  svojih  za  taj  cilj  najviše  prikladnih  okol- 
nostih  na  tu  sverhu  opređlljeno.  Pastir  duhovni  jest  ista 
duša  svake  učione  pučke;  on  joj  zadaje  ili  cvatući  ži¬ 
vot,  ili  razoruću  smert.  Radosno  je  videti  procvetanjc 
onih  obćinah,  koje  su  tako  sretne,  da  revne  pastire 
duhovne  imadu.  Samo  nekoliko  izgledah  o  susčdnoj 
Krajnskoj  i  dolnjoj  Štajerskoj  za  dokaz. 

Kada  se  je  uvidelo,  da  u  Krajnskoj,  kako  takojer 
U  čisto  ilirskom  predelu  Koruške  i  dolnje  Štajerske 
nčmčarenje  ništa  neprudi  (na  isti  način  preduzeto  ma- 
gjarenje  slavjanskih  pukah  u  ugarskih  deržavah  ništa 
koristiti  nemože)  uztegnuše  se  nčmačke  učione  u  Krajn¬ 
skoj  samo  na  gradove  i  tergovišta,  a  u  Štajerskoj  poče 
se  jur  sve  početno  uvčžbavanje  u  materinskom  (ilirsko- 
slovenskom)  jeziku  skoro  u  obće.  Revnivi  pastiri  du¬ 
hovni,  kojim  obćenito  dobro  svojih  obćinah  na  sercu 
leži,  uvedoše  nedeljne  i  svetačne  učione,  u  kojih  se 
dččaci  i  dčvojke  po  predpisanoj  službi  božjoj  nede- 
ljom  i  inimi  svetkovlnami  u  čitanju  i  pisanju  bla¬ 
gotvorno  uvežbavaju. 

(Dalje  slčdi)« 


Prostota  1  včrnost  Pomoranah« 


O  pruskih  Pomoranih  se  povčđa,  da  su  prosti  i 
grubi,  premda  se  uzrok  ovih  pričicah  nezna.  Glas 
ovaj,  koi  se  je  raširio  tako,  da  postade  najpače  u 
Pruskoj  iz  njega  poslovica  i  izvor  svakojakih  izmiš¬ 
ljenih  anekdotah,  jest  jurve  jako  star,  kako  se  slede- 
ćom  pripovčstju  iz  četernaestoga  stoletjamože  dokazati« 

Dragutin  IV.  cesar,  biaše  se  godišta  1363.  po 
tretji  put  oženio  za  Elizabetu,  kćer  Rogislava  V« 
hercega  od  Pomorja  (Pommern).  Upitavši  ju  jednom, 
zašto  brat  njezin  nikadar  u  njegov  dvor  u  Prag  neće 
da  dojde?  odgovori  sšm  na  ovo  svoje  pitanje:  »da 
najprie  zato,  jer  ga  je  sram  svojih  prostih  i  neobtesa- 
nih  načinah,  kojih  nebi  rad  njegovom  dvoru  pokazati. « 
Što  budući  cesarica  obznanila  svojem  bratu,  sakupi  on 
najplemenitie  svoje  vitezove  i  odpravi  se  za  poliodit 
svojega  cesarskoga  svaka.  Pojde  dakle  u  družtvu  od 
šest  sto  vitezovah,  koji  svikolici,  kao  i  on  sšm,  vele 
bogato  nakitjeni  biahu,  noseći  ništanemanje  svaki  od 
njih  verliu  one  dragocene  odore,  jednu  prostu  i  gru¬ 
bu  seljansku  suknjinu,  i  pokazš  se  tako  kod  dvora« 
Cesar  primi  ov  ukor  mučeći,  ali  sa  svim  tim  ne  ne- 
priatno,  i  imadjaše  prigodu  za  videt,  da  se  Pomo¬ 
ra  ni  i  u  dvorne  običaje  razume. 

Nu  ako  Pomorani  radi  svojega  grubianstva  terpe, 
hvalit  se  moraju  iz  druge  strane  radi  njihova  slavjan- 
skoga  poštenja  i  izvorne  pravotvornosti,  a  osobito  radi 
prevelike  vemosti  prama  svojim  deržavnim  gospoda¬ 
rom.  Budi  nam  izgled  sledeća  pripovčst  od  vrčmena 
Boleslava  X. 

Otac  njegov,  po  imenu  Erik  II«,  herceg  od  Pom- 
morskog  Stettina,  biaše  princip  dobar,  ali  življaše 
sa  ženom  svojom  Sofi  om,  poznatom  radi  njezine  raz- 
uzdanosti,  u  nesretnoj  ženitbi.  Biaše  ona  zapustila  od- 
gojenje  svojih  trih  sinovah  uzplodjenih  sa  svojim  mu¬ 
žem,  tako  da  su  deca  imala  potrčbu  od  svega,  i  u 
razdertih  haljinah  đarpila  se  s  prostačkom  decom  po 
ulicah.  Stanovaše  herceginja  sa  svojom  dčeom  razlu¬ 
čena  od  muža  u  gradu  Rugenvaldu,  blizu  kojega  u 
jednom  selu  obitavaše  u  to  doba  jedan  dobro  imući 
seijanin,  na  ime  Ivan  Lanski,  koi  kada  bi  došo  radi 
svoje  robote  u  kasteo,  gledao  bi  i  tugovao  nad  za- 
puštenjem  dece  principove.  Najveć  mu  pako  biaše  žao 
naimladjega  principa  Đogislava,  dčteta  vedra,  od 
živahna  i  oštra  razuma.  S  kojim  budući  se  Ivan  upoz¬ 
nao  i  zadobio  njegovo  pouzdanstvo,  nagovori  ga,  da 
po  dvornom  maršalu  Mas  ovu,  ljubimcu  od  herceginje, 
izprosi  u  matere  svoje,  da  mu  prava  gospodska  nad 
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Lanskovirai  zemljami  pođađe.  Što  budući  zadobio, 
skerbio  seje  dobri  Lanski,  da  princip  pristojno  obu¬ 
čen  i  u  potrebitih  stvarih  podučen  bude,  dočim  se 
on  sćm  trudiaše  na  dobro  nagovarat  ga  i  uzbudit  a 
njemu  slavnu  poslenost,  kako  se  njegovom  stališu  pri¬ 
stojale.  Budući  Bogislav  poštenomu  svomu  dobro¬ 
činitelju  poslušan,  uzraste  skoro  do  mladića  dobra  i 
od  velika  ufanja. 

Međjutim  umroše  njegova  dva  brata  skoro  jedan 
za  drugim,  ter  ista  Sofi  a  dojde  u  sumnju,  da  ih  je 
otrovala.  Budući  pako  malo  zatim  umrć  i  otac  njegov 
Erik  II.,  tadar  svetovi  Lanski  Đogislava,  da  od¬ 
mah  bezi  od  svoje  matere,  koja  mu  pripravljaše  smert, 
i  pojde  u  Bart  k  Vratislavu  hercegu,  ujaku  svomu. 
Opravivši  Lanski  principa  na  put,  odjaše  s  njim  s£m 
do  susednih  plemićah,  moleći  ih,  da  mladoga  svojega 
gospodara  tamo  sprovode.  Što  budući  oni  učinili, 
dojde  Bogislav  s  tri  sto  vitezovah  k  ujaku  svomu 
Vratislavu,  koi  budući  ga  odmah  odveo  u  Štral- 
sund,  učini  da  mu  se  grad  ovaj  i  rujsko  plemstvo 
pokloni,  svčtovavši  ga  jošter,  da  otme  vladanje  svojoj 
materi,  koja  čujući  te  glase  pobeže  s  blagom  i  ljubim¬ 
cem  svojim  u  Jednansko  (Dancig).  Hotiaše  Bogi¬ 
slav  nadarit  Lanskoga  seljanina  za  njegovu  pomoć 
velikimi  uzđćrji,  ali  plemeniti  taj  čov&k  nehtl  primit 
rečenih  milostih,  govoreći:  »da  to  ništa  nevalja,  kada 
seljanin  nikom  ništa  neplatja,  budući  da  postaje  lčn  i 
obje  stan,  i  da  je  stališ  njegove  dčce  najbolji  od  svih, 
ako  samo  marljiva  budu.«  Pošteni  ovaj  čovek  doha- 
djaše  često  k  hercegu  svetujući  ga  svedj  na  dobro,  i 
odkrivajući  mu  krivde  od  njegovih  službenikah;  ali  za 
se  nije  izprosio  nikad  ništa. 

Kako  je  dobro  višeput,  da  principi  ljude  iz  tako 
zvanih  nizkih  stališah  preda  se  puštaju,  ako  to  samo 
biva  8  razložitim  izborom  i  pomnjoml 

RAZNO  CVETJG 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

(Iz  Kanižlića.) 

Rozalia  kara  san  1  zove  zoro. 

0  lčnčino  gerda,  snu  gluhi!  noć  prodje 
A  ti  serca  tverda,  i  gluha  nedodje. 

A  po  zlu  pošao,  što  nehtio,  srio. 

Kad  nisi  došao,  nit  me  tešit  htio. 


Nit  mira  imao,  nit  što  ikad  snio. 

Nit  kad  zadremao,  nit  što  jesi,  bio# 

Nit  perja  vidio,  nit  za  pokoj  znao. 

Nemir  te  sliđio,  nepokoj  te  klao. 

Neka  ti  se  svako  perce  u  tem  stvori. 

Ili  nek  te,  kako  tem,  bode  i  mori. 

Kamo  noćit  dodješ,  nek  ti  dračje  beru, 

1  kad  spavSt  podjcš,  š  njim  postelju  steru. 

Mak  ti  nerodio,  i  ako  ti  rodi. 

Led  mu  se  zgodio,  da  sav  po  zlu  hodi. 

Neka  ti  ga  svega  gršd  s  včtrom  povali, 

Nek  ti  još  mraz  njega  u  klicah  opali 

Sve  što  čini  spati  sladko  i  duboko 
Nehtelo  ti  dati,  da  zatvoriš  oko. 

TJek  ti  u  glavi  kuje  nemir,  nek  ti  buči, 

Nek  te  tuga  kljuje,  i  nepokoj  muči. 

Svako  što  imađe  glas,  neka  te  smeta. 

Ni  drčmat  nedade,  nakazo  prokleta: 

Nek  te  smeta  buka,  praska,  vriska,  jeka, 
Skripnja ,  rika,  tuka,  lupa,  vika,  zvćka. 

Sini  zoro,  sini;  kad  me  bčži  sanak. 

Ti  mi  mrak  izmini  vodeć  b&li  danak. 

Tako  ti  sunašca  i  danka,  o  zoro! 

Nemoj  mi  serđašca  kinit,  sini  skoro. 

Jeda  te  san  tavni,  da  na  ružah  spava. 

On  moj  zlotvor  glavni  jošter  zaderžara? 

Tako  ti  sunašca  i  danka  o  zorol 

Nemoj  mi  serđašca  kinit,  sini  skoro. 

Jeda  se  odivaš,  i  kitiš  za  gorom. 

Ili  se  umivaš  rumenime  morom? 

Što  mi  se  umivaš,  lčpa  si  i  čista? 

Što  mi  neprosivaš,  o  lepoto  ista? 

Tako  ti  sunašca  i  danka,  o  zoro. 

Nemoj  mi  serđašca  kinit,  sini  skoro. 

Ah,  ustani  gori,  i  za  svčtlost  tanku, 

Jutemja  otvori  vratca  malom  danku. 

Tako  ti  sunašca  otvori,  o  zoro! 

Nemoj  mi  serđašca  kinit,  sini  skoro. 

Sini,  zvezđa,  koja  tebe  navčstiva, 

Danica  te  tvoja  sivajuć  poziva. 

Tako  ti  sunašca,  i  Danice,  zoro! 

Nemojmi  serđašca  kinit  sini  skoro. 

Jeda  ružičnoga  kitiš  iza  dola 

Još  Rumenjka  tvoga  konjica  i  kola? 

Jeda  željna  ići,  na  njeg  uzdu  veržč, 

O  kada  ćeš  stići!  kao  da  čuh,  herže. 

Hoće  li  mi  skoro  noć  žalostna  minut, 

Uzđisana  zoro,  kad  ćeš  mi  prosinut? 

Tako  ti  sunašca,  i  danka,  o  zoro! 

Nemoj  mi  serđašca  kinit,  sini  skoro. 

Ali  više  puta  većma  je  moguća 

Reč  oštra  i  ljuta,  neg  molitva  vruća. 

San  u  doba  gluho,  kad  po  noći  prodje. 

Kao  da  je  čuo  proklinjanje,  dodje. 

D  mu  zora  reče,  da  se  k  meni  digne, 

I  berzo  poteče,  dok  i  ona  stigne. 

Jer  kad  se  umor  ih  uzdišući  tako. 

Oči  mi  zatvori,  ali  neznam  kako. 


Ućrcdnik  i  izdavatelj  Dr.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  liskarne  Dra.  IJndeviia  Gaja« 

Digitized  by 


Google 


Tko  te  čuva  u  tvom  slanu 

U  srčd  slavna  tvog  naroda? 
Tko  ti  daje  čast  i  hranu, 

I  svu  sržću  tko  ti  poda  ? 

Ota  ćb  ina  troja  draga. 

Koju  Jjubi  vark  sveg  blaga. 

IvahiŠević. 


KSiOLIKO  RECIH 

o  narodnom  izobraženju 

od 

Ljmb.  Dolinskoga ,  Ilira  u  Koruške 

(Nadalje.) 

Ure«tyenje  nedčljnth  nčionah. 

Po  nedeljah  i  inih  syetkoyinah  opredeljuju  se  za 
službom  božjom  1  ili  2  ure  za  učione,  učenici  se  po- 
pilu,  i  budu  sa  lahkocenimi  knjiži čami,  tako  zvanima 
abecavicami  pro  vidje  ni.*)  Oni  se  sakupe  u  sobi, 
gdč  se  svakdanje  delatne  učione  obderžavaju,  inače  u 
prostranom  mčstu,  ili  kod  plovana,  ili  u  bližnjoj  seljan- 
skoj  kući,  dečaci  se  opredele  na  desno,  a  devojke  na 
lčvo.  Duhovnik  počme  tada  s  pomoćju  učitelja  ili  zvo¬ 
nara  dčcu  uvčžbavati  u  spoznavanju  pismenah,  u  slov- 
Čenju  (šlabekovanju)  i  Čitanju  jako  lahkim  i  zabavljaju- 
ćim  načinom;  odredi  svaki  tjedan  stanovit  odsčk  ili 
poglavje  za  učit  se,  što  oni  došastu  nedčlju  ili  svetac 
dobro  znati  moraju,  budući  se  u  tom  doma  od  dru¬ 
goga,  koi  već  čitati  znade,  uvčžbavaju.  Zato  se  moraju 
oni,  koji  jur  čitati  znadu  potaknuti,  da  druge  pouče 
i  upute  govoreći  i  predstavljajući  im,  da  to  đelo  lju¬ 
bavi  bližnjega  jest  veliko  dčlo  miloserdnosti  duhovne, 
najmre:  neumitne  iliti  neznajuće  učiti.  Tim  će 

*)  Knjiga  n  Navod  v  branje*  (Čitanj c)  %a  mladost  nedilskih  Jkol. 
P  Čili  (Celju,  Zilii)  1832. «  jur  je  drugi  put  u  velikom  broju  tiskana. 


se  načinom  u  obćini  novi  život  uzbuditi,  puk  će  se 
lahko  i  u  kratko  Čitati  naučiti,  uzaimno,  to  jest  jedan 
drugomu,  što  znade,  dragovoljno  priobćujući  si. 

Kada  se  bolji  učenici  za  pol  godine  u  čitanju  jur 
dobro  uvčibaju,  tada  se  razdčle  i  u  pisanje  nputjuju. 
Predlože  im  se  cerne  daščice,  na  kojih  najpervo  teme¬ 
ljite  čertice,  zatim  prosta  pismena  i  slovke  takodugo 
prave  i  prokušuju,  dok  k  potrebitoj  izversnosti  nedo* 
spiju,  pak  onda  im  se  dade  pero,  i  papir  u  ruke. 

Gdč  se  više  duhovnikah  sa  spodobnim  naučanjem 
zabavlja,  tamo  se  nedčljni  učenici  u  dvih  predčlih  i 
u  dvih  različitih  urah  podučavaju;  na  pr.  pred  pol- 
danjim  naučanjem  kerštjanskoga  nauka  pervi,  a  po  ker- 
štjanskom  nauku  drugi  predčl,  gdč  se  takodjer  naj- 
potrčbitii  temelji  računanja  preduzeti  mogu**) 

U  dvč  godine  su  se  bolji  učenici  za  stališ  poljo- 
dčlski  dovoljno  učili,  i  zato  se  moraju  budućega  go¬ 
dišta  drugim  ukloniti,  u  nčkoliko  godinah  znati  će 
cčla  mladež  u  obćini  župnoj  (Pfarrgemeinde)  čitati,  pi¬ 
sati  i  računati. 

Na  mčstih  (postšjah),  gdč  nikakovih  dobrouredjenih 
prostih  iliti  trivialnih  učionah  neima,  derže  nčkoji  du- 


**}  Ljubavi  i  poštovanja  vrčdni  plovan  kod  sv.  Bartola  u  dohgoj 
Kraj  uskoj  (šent- Jerneju)  g.  Martin  Rak  derii  svoju  ilirsku  nlionto 
u  3  p  redila  s  pomoćju  svojih  kapelinah  i  naučitelja.  Na  sversi 
dobio  svaki  učenik  jedna  lipu  molitvenu  knjižicu  kasoti  ii  Bo¬ 
gom  pošao »  sa  iitje.  Cčla  obćma  Jjubi  i  poltuje  ga  kanoti  pravo¬ 
ga  svojega  duhovnoga  otca  i  pastira.  Ovo  je  saisto  pravi  i  naj- 
plemeiuiii  način,  kojim  si  duhovni  pastir  iskrenu,  u  sahvalnosti  ute¬ 
meljenu  Jjubav  svojih  lupaninah  nesigurni«  pribaviti  mole«. 


Digitized  by 


Google 


$0 


hovni  pastiri  zimom  takodjer  i  u  deiatne  dneve  po 
tjednu  učione.  Ako  neimaju  dovoljno  prostrana  mčsta, 
a  oni  preduzmu  jedno  godište  đččake  a  drugo  dčvoj- 
ke  *).  Kad  u  prolčtje  paša  nastane,  i  odrasla  dčca  za 
marhom  (blagom)  iti  moraju,  tada  prestanu  deiatne 
učione;  i  onda  se  samo  nedeljami  ter  svetkovinami 
takovim  jedna  ura  za  nauk  opređeli.  Delatni  učenici 
upotrebljavaju  se  kanoti  podučitelji  nedeljnih  učenikah. 

Za  da  bi  mladež  bolju  volju  i  revnost  u  pohadja- 
nju  učionah  pokazala,  pripovčda  im  se  na  sversi,  prie 
nego  se  razpuste,  poučiteljni  kakov  događjaj  iz  obće 
ili  domaće  dogodovštine,  ili  štogod  iz  svak danjega 
života,  ili  im  se  dopusti,  da  koju  lepu  narodnu  pes- 
mu,  prie  nego  se  raziđu,  popčvaju.  Za  napev  (ariu) 
i  iste  pčsme,  razumie  se  samo  od  sebe,  da  duhovni 
pastir  brigu  nositi  ima.  Napiše  naimre  na  daski  (tabli) 
pervi  oddčl  svake  pesme,  pređpčva  nčkoliko  putah 
glasom  dobroga  serca  napčv,  dok  ga  ćela  mladež  ne¬ 
pogodi;  razdeli  nekoliko  prepisah  ili  odtisćkah  medju 
Čitajuće  učenike,  pak  ti  onda  za  14  danah  peva  ćela 
obćina**).  Etodomorodne  radosti,  eto  nebeske  zabave 
za  dvorane  nebeske!  — • 

Takovim  će  se  načinom  i  pčsme  cerkvene  razploditi. 
Omne  tulit  punctum,  qui  miscuit  utile  dulci. 
Nije  takodjer  od  potrčbe  sudbenih  slugah  naimati,  koji 
bi  nemarljive  i  lene  begunce  pred  sobom  u  učionu, 
kao  nčmu  raarhu  u  štalu,  tčrali,  kaono  je  to  pri  de- 
latnih učionah  često  običajno  bilo;  sada  većom  stranom 
neima  dosta  mesta,  za  da  bi  se  nedčljni  učenici  u  u- 


#)  Izmed  mnogih  revnih  duhovnih  pastirah,  koji  na  ovaj  način 
učione  derže,  imenujem  u  Koruškoj:  g.  Ivana  Mddava  plovana  n 
Svabtku ,  Žalibože  jur  20.  Veljače  (Febr.)  g.  t.  za  nas  prerano  prc- 
minuvšega,  i  g.  Josipa  Pariana  plovana  u  Milicah  (Miss);  a  u  dol- 
njoj  Štajerskoj  g.  Matiu  Vodnika ,  plovana  u  Spitaliću  pri  Zajcu, 
i  g.  Mihajla  Stojana,  nadstojnika  u  Mar  ii  Rici,  G.  Jakov  Dobravo 
plovan  kod*.  Ivana  (šent  Janži)  na  Polanji  u  Koruškoj  derži  lćtom, 
budući  da  sobe  neima,  učionu  na  način  starih  Slavjanah  pod  Iju- 
heznim  i  praotcem  našim  svetim  dervom  —  pod  velikom  i  mirisa¬ 
vom  lipom. 

**)«Ja  Vam  osobito  zahvaljujem  za  uputjenje  nedćljnih  učionah. 
Ja  imadem  najveće  veselje  s  mojimi  nedčljnimi  učenici.  Imadem 
jih  130.  Dčca  su  neumoriva.  Iz  početka  imsdoh  ih  jako  malo  i 
moradoh  mnogo  neugodna  podnesu,  nčšto  od  moje  obćiue,  a  nčšto 
opet  od  mojih  —  nčkojih  duhovnih  drugovah  ovako  govorećih:  «  Če¬ 
mu  novosti  uvadjati?  To  i  onako  naslidnik  neće  nadoslavljati,  v 

i  tim  spodobna. - Ali  me  to  neuplaši.  U  prigodi  otvorenja 

učione  dcržao  sam  nagovor,  predstavio  sam  im  korist,  koja  iz  na¬ 
uka  proizvira,  i  pročitam  jim  pčsmu:  Boitjan  goljfan  (vidi  Navod 
za  nedilske  Škole  str.  63)  i  zaključim  s  lćpom  pčsmom  tiVcčernjicav 
gdč  dčca  laki  s  menom  u  jedan  glas  složiše.  Za  naućanje  povabno 
i  prijatno  učinit,  obeća jem  sad  jednu  pesmu,  sad  opet  jednu  pri- 
povčdku  iz  onih  100  « Prijetne  pripovidi  za  otroke.  r  Ce loitci (Kla- 
genfurt)  1832 »  napervo  donesti.  Tim  baratanjem  pomnožajc  se  broj 
na  toliko,  da  i  isti  oženjeni  prose  i  mole  za  da  bi  ih  med  moje 
učenike  primio.  I  koja  radost  za  me,  kad  iz  okolišnih  brčžuljakah 
na  mojem  večernjem  Žetanju  polag  prnja  mnogobrojnih  ptičicah 
takodjer  i  Upe  pčsme  pćvati  čujem !  «  Josip  ZabukoSek. —  n  O  da  bi 
ti  moje  ljubezne  male  Ilire  Čuo,  kako  lčpo  oni  sa  mnom  uVeČer- 
ujicu »  slažu,  ti  bi  ib  pun  radosti  i  veselja  zagcrlio.M  Parian .  — 


čionu  primili;  i  budući  se  u  takove  pučke  učione  jur 
odrasli  primaju,  zato  ide  takodjer  i  nauk  bolje  naprč- 
da,  učenici  nedolaze  u  onu  tčlo  i  duh  umarajuću  po- 
spanost  iliti  lethargiu,  kojom  su  toliki  dčlatni  učenici 
godine  i  godine  bez  naprčdka  učione  polazeći,  za 
isti  domaći  posao  neprikladni  postali,  i  tako  se  ćudo¬ 
redno  (moralisch,  sitdich)  pokvarili.  To  se  osobito  u 
onih  učionah  dogadja,  gdč  se  u  čisto  ilirskih  mestih 
početni  nauci  nčmačkim  jezikom  predaju.  Zato  se  ne¬ 
mojmo  čuditi,  što  se  mnogi  roditelji  takovim  početnim 
učionam  suprotive  *).  Roditelji  moraju  sami  korist, 
koja  iz  nauka  proiztiče,  uvidčti;  a  učenici  potrčbu  zna¬ 
nja  sami  poćutiti,  za  da  uspešni  napredak  učine  **); 
što  se  samo  početnim  naučanjem  (uvežbavanjem)  u  ma¬ 
terinskom  jeziku  zadobiti  može.  —  Nagon  k  nauku  ino¬ 
stranih  jezikah  probudi  se  kasnie  potrebom  sam  od 
sebe,  i  bit  će  tim  uspešnii  —  osobito  kod  nas  Ilirah, 
koje  svi  narodi  europejski  za  taj  posao  najprikladnie 
scene  i  derže  —  Čim  se  pristojna  izdelanost  u  materin¬ 
skom  jeziku  za  temelj  položi. 

Za  videti  utešiteljni  napredak  ilirskih  neđelnih  uČi- 
ćnah,  bit  će  dosta,  uzrast  i  pojačenje  njihovo  od  9 
godinah  samo  u  F.  B.  Lavantskoj  biskupii  na  sversi 
11.  tečaja  pregledati: 


GodilU :  Broj  uCenilali : 

1829  ....  1200 

1830  ....  1617 

1831  ....  2364 

1832  ....  2935 

1833  ....  3515 

K  ovim  nisu  učenici 
Čiđnah  pribrojeni  ***). 


GodilU:  Broj  ufenikah: 

1834  ....  3908 

1835  ....  4621 

1836  ....  4189 
1831  ....  5145 


svakđanjih  iliti  dčlatnih  u- 


*)  U  ilirskom  mlslu  P . .  bude  god.  1812.  takova  »a  avun  ni- 
mačka  učiona  podignuta.  Od  75  učenikah,  koji  ju  kako  rečene 
tako  i  slčdećili  godinah  polazahu,  postanu  po  srćlnih  prigodah  4 
duhovnika,  1  učitelj;— 2  —  5  dččakah  i  2  aevojčicc  nauče  se  ža¬ 
losno  nčmaćki,  jerbo  im  takodjer  roditelji  nčmačlu  govorahu,  i  jerbo 
su  poslim  medju  Nčmce  došli;  svi  ostali  neznadu  niti  nčmački  niti 
ilirski  (jerbo  se  ovoga  nisu  učili)  niti  čitati  niti  pisati!!!  Takovi 
su  polutani  sramota  našega  tako  zvanoga  prosvčtjenoga  vČka. 

**)  U  Grebinju  (GrilFcn)  u  Koruškoj  sluČi  se  osobiti  dogodjaj 
da  je  g.  1837.  pri  T.  B.  zakonskom  učionah  pohadjanju  na  izpitu 
otac  kao  učenik  nedčljne  i  svetačne  učione,  a  sin  kao  učenik  dČ- 
latne  ili  svakdanje  učione  Čitao. 

***)  Takodjer  i  u  Čistoilirskom  kraju  F.B.  Kerčke  (Gursfce)  bis- 
knpie  uče  se  ljudi  u  svojem  materinskom  jeziku  čitati,  medju  koji- 
mi  se  osobito  hilroumni  Rolani  izlikuju:  «Još  prie  nčkoliko  godi- 
nah,  piše  jedan  za  ilirski  jezik  revni  dekan,  biaše  samo  gdigdi  ilir¬ 
ski  katekizam  ili  evangjelje  u  rukuh  rodjena  Ilira,  a  sada  posta- 
dosmo  ilirskimi  jako  prijntnimi  čitankami,  hvala  Bogu!- — jur  mnogo 
bogalii. —  Vi  nemožete  včrovati,  koliko  se  je  tim  načinom  pobož- 
nost  medju  ilirskim  pukom  uzmnožala  i  razširila,  Takodjer  i  svak- 
danji  iićcnici  moraju  u  ovom  učionskom  distriktu  iliti  predČlu  do¬ 
bro  ilirski  čitati  znati.  U  jednoj  župi  iliti  fari  IV ajdii  snađe  okolo 
20  dčce  na  veliku  radost  svojih  roditeljah  ilirski  čitati,  gdč  prie 
3  godine  nitko  izvan  gospodina  župnika  —  plovana  —  čitali  no-» 
znadiaše.«  _ _ 
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Korist  nedčljnlh  sžl6nah. 

Premda  hvaljene  neđeljne  učione  i  svojih  protivni- 
kah  imadu,  ništanemanje  može  se  na  sve  njihove  pro- 
tivštine  poznatim  jur  prislovjem  lahko  odgovoriti:  Tol- 
latur  abusus,  et  pcrmittatur  usus.  1  najkorisnia 
stvar  može  zloupotrčbljenjem  štetna  postati.  Ali  tko 
može  takodjer  i  koristi,  koje  pristojno  obderžavane 
neđeljne  učione  donašaju,  tajiti? 

Pervo.  Zaprečit  će  se  lčnivo  obhadjanje  i  tako 
često  štetno  izterkivanje  na  mnoga  plandišta  ter  pre¬ 
obilna  putovanja  mladih  ljudih  na  zabave,  a  prazno 
vreme  izpunit  će  se  blagodarnim  naukom.  Jur  vidimo 
ćele  herpe  ljubopitnih  i  za  naukom  hleptećih  devoj- 
čicah  uskup  sediti,  i  uzaimno  se  u  čitanju  ili  poduča¬ 
vati,  ili  poučiteljnu  koju  knjigu  predčitavati,  ili  jih  jur 
u  duhu  slišamo  preugodne  pčsmice  izvadjati. 

Drugo:  Nedeljnimi  i  svctačnimi  učionaini  otvorit 
će  se  najlaglje  put  ubogomu  ter  prostomu  puku  i  slu- 
žećoj  družini,  za  da  bi  svojemu  stališu  primernu  iz- 
obraženost  dostignuti  mogli,  i  tako  ćedu  se  kroz  ko¬ 
risne  pučke  knjige  Ijudem  najpotrebitie  znanosti  u  ve- 
rozanskih  pravilih  kako  takodjer  domaćih  gospodar¬ 
skih  predmetih  priobćiti  moći,  — 

Revni  unapreditelji  gorispomenutih  nedeljnih  učiđ- 
nah  imadu  svedj  pristojnu  spravu  korisnih  pučkih  knji- 
gah  na  prodaju  i  u  zajam,  i  brinu  se  tako  mudrim 
izborom  za  zdravu  hranu  duhovnu  svojih  obćinah,  da 
jih  od  bludnjah  sačuvaju. 

Tretje.  Pevanje  kako  narodno  tako  i  cerkveno 
biva  kroz  neđeljne  i  svetačne  učione  bolje  i  napred- 
nie.  Ništa  neima  silniega  upliva  na  izobraženost  naroda 
nad  pevanje;  pesmami  se  razplodjuju  istine  od  kolena 
na  koleno  neprestano;  zločestimi  pesmami  pokvari  se 
takojer  ukus  narodni,  plemenitii  ćut  za  krepost  i  ne- 
dužnost  pđušuje  se,  i  svakoversnim  razpustom  put  se 
perti.  Zato  mora  navčk  duhovni  pastir  oko  svoje  na 
pesme  narodne  ravnati:  da  se  sve  one,  kojimi  se 
Cisti  duh  narodnosti  i  domorodstva  goji,  i  krepi,  za 
potomstvo  sađerže  i  sačuvaju. 

Cetverto.  Po  obćenitih  učionah  pridobe  revni 
duhovnici  serca  mladeži,  i  lahko  ih  u  svojoj  vlasti  uz- 
derže,  da  bi  ih  od  svakoga  zla  odvratili  i  na  dobro 
uputili;  mladež  bo  je  nadežda  budućega  boljega  vre¬ 
mena.  —  Plodovi  tiskarnah  su  u  naše  doba  obćenitim 
sredstvom  postali  međju  ljude  pravo,  čovečnosti  shodno 
življenje,  nu  takodjer  smert  i  razorenje  razprostraniti; 
učiteljem  puka  nadleži  brigu  nositi,  da  se  puk  neza- 
pusti  i  da  nebude  tminom  predsudah  obuzet,_nego  da 


stališu  svojemu  prikladno  prosvetjenje  dostigne  i  da  se 
do  potrebite  izobraženosti  popne.  Zapušten  i  u  mra¬ 
ku,  gluposti  i  predsudah  tumarajući  puk  jest  najvećma 
napasti  različitih  vragovah  izveržen.  Samo  onde,  gde 
si  roditelji  i  pastiri  duhovni  u  odgojenju  mladeži  uza¬ 
imno  ruke  u  pomoć  pružaju,  samo  onde  može  pod 
brižljivim  nadziranjem  obodviuh  vinograd  gospodinov 
u  novom  rodu  i  naraštaju  blagomirisno  proevasti. 

Peto.  Po  razevetanju  nedeljnih  i  svetačnih  učićnah 
obratit  ćedu  se  dani  mira  i  pokoja  u  blagoslovjene 
svetkovine  spoznan  ja  istine  i  zdrava  razuma;  jer  će  se 
mladež  od  izgubitka  takovih  danah  radosnimi  zabavami 
sačuvati.  Ali  ćedu  se  takodjer  i  revni  duhovni  pastiri 
takovim  plemenitim,  dapače  svetim  zabavljanjem  i  pri¬ 
stojnim  pripravljanjem  od  mnogih  bezposlicah  i  krivih 
zabavah,  koje  više  putah  iz  duga  časa  izviraju,  oslobo¬ 
diti;  oni  ćedu  sebi  poverena  puka  pravi  duhovni  otci 
postati,  oni  ćedu  najvećji  dobročinitelji  svoje  obćine  i 
ćele  domovine  biti,  i  dostojni  naslednici  svete  bratje 
apostolske  Cirila  i  Metoda.  Za  njihov  blagodarni 
trud  i  posao  bit  ćedu  već  u  ovom  kratkom  životu  dio¬ 
nici  hiljadoversnili  radostib.  i  njihov  sada  neredko 
žalosni  i  tužni  život  u  samoći  obratit  će  se  u  sladku  i 
plodonosnu  utehu.  »Oni, koji  mnoge  k  pravdi  bož¬ 
joj  uputjuju,  sijat  ćedu  kao  zvezde  vekom  ve- 
koma.«  Daniel  12,  3. 


RAZNO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

Život  pastirski 

od 

Dinka  Ra  nj  ine. 


Blago  vami,  o  pastiri, 

Ki  živete  bez  zlih  voljah, 

Gdi  svedj  teku  pokraj  poljah 
Tihe  vode  bistri  viri. 

Niedan  vas  se  it  nemori 
Oko  vratah  zlih  gradjanah. 

Ni  oko  dvoma  toga  stana 
Gdi  se  pravda  huda  tvori. 

Vam  taj  var  li  tere  smini 
Boj  nedaje  zle  pokore. 

Nit  vas  straši  strašno  more, 
Kć  smart  množim  prijat  Čini. 

Čim  sc  ki  vas  jelom  štuje. 
Vi  bez  sumnje  sladko  jite; 

Jer  se  veku  nebojite. 

Da  tuj  tkogod  vas  otruje. 

Vas  zavidos  neskončava, 
Tuđje  blago  da  želite. 

Jer  se  samo  veselite 
O  tom,  što  vam  zemlja  dava. 

Nij’  ni  malo  vami  drago 
Grabit,  trovat,  klati  i  biti. 

Za  po  smarti  ostaviti, 

Ko  neizmerno  velje  blago. 

Medju  vam  se  neporadja. 
Nit  mu  date,  da  romoni. 
Nepravedni  nesklad  oni. 

Ki  meu  sobom  bratju  sradja. 
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Svaki  od  vm  rado  uživa, 
Zasve  er  nisu  vaši  stani 
Tim  mramorim  sazidani, 

U  kih  zled  se  svaka  skriva. 

Kad  vam  dodju  koje  prčke, 
U  ubožtvu  se  tiebolite, 

Ni  u  bogastvu  oholite« 

Na  jedan  način  živuć  včke. 

Iz  vašega  draga  obora 
S  jutra  zorom  onda«  kada 
Izvedete  pasti  stada« 

Drag  se  istok  vam  otvora. 

Jer  pasući  sve  po  gori 
Vam  pastirka  vaša  mila 
NedA,  da  vam  huda  sila 
Od  ljubavi  včk  zled  stvori. 

S  kome  hode  po  dubravi« 
Neimav  njeđne  včk  boljezni 
Vi  spčvate  slatke  pčsni 
U  veselju  i  ljubavi. 

Kad  se  đubje  pak  pomladi 
Došađii  vam  premalčtje 
Sve  razlike  trave  i  cvltje 
BrAt  idete  po  livadi. 

K 6  zadobit  mir  željami« 

U  včnac  je  postavite. 

Pak  njim  čelo  uresite 
Vašim  gorskim  tim  vilami. 

Još  pod  sencom  od  lavora 
Vi  na  travi,  na  zeleni« 

Gdi  včtrici  sve  studeni 
VčtrA  hladeć  zemlju  sgora. 

Na  romonu«  ki  slišate 
Bistre  vode  i  studene« 

Usne  mile,  i  žudjene 
Oči  vaše  zatvarate. 

Vami  daju  po  dubravi 
Stada  vunu,  žita  njive. 

Kim  se  čeljad  činit  žive 
U  veselju  i  ljubavi. 

Za  vas  piele  na  svčt*  trudć 
Med  berući  po  tom  cvetju, 

K 6  je  dano  premaletju 
Da  gojiti  rosom  bude. 

Vi  na  volju  vazda  imate 
Grude  sira,  masla  i  mlika. 

Voća  čudna  i  razlika. 

Koja  Ičti  uživate. 

Svako  a’e  vaše  čudno  dilo. 
Znano  lozie  vi  režete. 

Koje  mndkrat  još  penjete 
Na  briestje  to  njih  milo. 

Na  kom  rasteć  u  tišini 
Slađki  dava  sok  od  vina. 

Kim  se  šarcu  sva  gorčina 
Čudno  zginut  na  svet9  čini. 

Vaše  čaše  vi  u  slavi 
Gorskim  cvetjem  uresate. 

Kad  zdravice  napiate 
U  drag  bilčg  od  ljubavi. 

I  kad  planđit  ide  stado, 

Gdi  včtrici  tihi  hlade 


Vi  činite  čudne  tade 
Igre,  za  dan  strajat  rado. 

Tere  tako  dobre  volje 
U  plandištu,  gdi  igrate. 

Put  bilčga  svi  strčljate. 

Ne  bez  plate,  tko  udri  bolje« 

A  čim  igre  te  se  traju. 

Svi  slavići,  ki  tu  stoju. 

Milim  pčsnim,  koje  poju. 

Vam  razgovor  vesel  daju. 

I  kušavši  rados  velju 
Sa  svim  dražim  tim  željami 
Veoma  milo  jes  tu  vaim 
Trajat  vrčme  u  veselju. 

Gledav  zraci  čime  peku 
Uz  dubrave  te  zelene 
Bistre  vode  i  studene, 

Gdi  romoneć  slatko  teku. 

Kad  li  paka  zamČrite 
Da  je  došla  snegom  zima, 
Strčlam,  s  mrežam  i  sa  psima 
Svaka  zvčrja  vi  lovite. 

Kad  li  rabeć  trud  priate. 

Do  hčloga  deri  danka 
Slas  tu  milu  tiha  sanka 
U  pokoju  uživate. 

A  mi,  jao,  vazda  svudi 
Mi  gradjani  na  svet'  samo 
Život  zao  prem  imamo 
Varhu  svieh  inieh  ljudih. 

Nigda  nami  dan  neosvita, 

Ki  nam  neda  sto  zlih  tugah, 

A  vami  je  včk  za  druga 
Sve  blaženstvo  šega  svita. 

Pri  nas  jadah  svih  je  sila. 

Nam  nesrčća  šarce  kolje. 

Kroz  svoje  tuge  i  nevolje. 

Koje  na  nas  sve  pošilja. 

Od  Života  sve  tišine 
Slatke,  mile  vami  dvorć; 

A  nas  jadi  hudi  morć, 

Ter  nam  život  marzit  čine. 

Ovdi  stojeć,  dobro  znajte« 

Ja  životu  veoma  vašem 
Sad  zavidim,  čime  kažem 
Slas,  ku  svedjer  vi  kušate. 

Poznav  mnoga,  ka  su  pri  vttfc 
Množi  jesu  kralji  bili, 

Ki  su  svoja  ostavili 

Sva  kraljestva  drugim  u  vlas« 

Da  in  budu  gospoditi 
Sa  svim  htčnjem  i  željami. 

Za  svoj  život  medju  vami 
Moć  veselo  provoditi. 

I  taj  život  još  činiše 
Oni  dobri  parvi  ljudi, 

Ki  na  svetu  bez  zle  ćudi 
Vas  svoj  život  provodiše. 

Kada  zemlja  neorana 
Sama  na  svet  plod  davaše, 

A  iz  dubja  sve  med  vraše 
Svud  okolo  sa  svih  stranah. 


Učrednik  i  »davatelj  Dr.  Ljadnit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodna  ilirska  tiskaraa  Ura«  ftjmdevlta 
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U  krtposti  ti  vit  radi, 

A  na  at  vari  smtj  se  ostale: 
Nije  pod  suncem  veće  hvale, 
Neg  Dtt  marzeć  sloj  čeljadi. 

Gioaciić. 


Rodu  na  poštenje! 

Svim,  lcoji  se  »Slavi »  zovu. 

Na  poštenje  kupu  ovu, 

Bratjo  mila,  praznimo: 

Nek  se  slava  svud  imena 
Širi  dičnoga  plemena, 

Jednoskupno  želimo! 

Drugu  rodu  ilirskomu 
Svaki  včrni  sin  nek  svomu 
Na  čast  vridnu  napie: 

Ljubav,  sloga  da  sjedine 
Šarca  bratje ;  nemir  gine, 

Nek  sardačno  vapiel 

Al  jer  neki  mudro  kaže. 

Da  do  triput  Bog  pomaže. 

Za  to  tretju  točimo: 

»Bog  dao  sreću  svakom  sinu, 

Koi  ljubi  domovinu!* 

Svi  u  skupu  recimo ! 

Jure  Tordinae , 
Ilir  is  Slavom*. 


•vžifnlk  Anaiagore«  1  ruska  kneglnja. 

Perikle  gospodovaše  nad  Atenom;  Perikle,  od  koga 
pčsnici  njegova  vrčmena  pčvahu :  »Uatne  njegove 


jesu  prestolje  božanstvenoga  blagorččja  i  sve  njegove 
miline, «  On  mogaše  Četerdeset  godinah  bez  ikoje  sile 
od  oružja,  samo  kroz  preuzhodeći  um  svoj,  i  naravske 
darove  verhu  slobodne  Atene  kraljevskom  zaisto  samo* 
voljom  gospodovati.  Nebiaie  u  ono  vrčme  nad  njim 
srčtniega  ni  vrčđniega  vojvode,  včštiega  vladara,  ni 
većega  govornika«  »I  da  ga  na  zemlju  bacim,  reče  je* 
danput  jedan  od  njegovih  protivnikah,  a  on  da  gle¬ 
daocem  dokazati  hoće,  da  na  zemlji  neleži,  gledaoci  bi 
mu  verovali!« 

Za  preteieću  ovu  izobraženost  duha  bi  deržan  slav¬ 
nim  učiteljem,  koje  jur  u  mladosti  svojoj  imaše,  a 
osobito  mudracu  Anaxagori  od  Klazomene,  Često  još 
u  kasnia  Ičta  pomagaše  Anazagora  Perikla  u  javnih  raz- 
prah  savčtom  svojim«  Zato  se  dogodi,  kad  Perikle  je¬ 
danput  za  kratko  vrčme  u  nemilost  kod  Atenacah  pade, 
i  svi  njegovi  priatelji  proganjani  biahu,  da  i  mudri 
Anaxagora  isti  udes  podnčti  morade.  Podnese  on  td 
nesrčću  s  onim  sebi  prirodjenim  mirom  duha,  koga 
ništa,  što  je  zemaljsko  i  nestalno,  smutit  nemogaše« 

Nitko  nije  mogao  običaje,  nitko  čine  ovoga  mudraca 
pokuditi.  Nebiaše  obtuženja  proti  sercu  i  načinu  života 
njegova,  zato  skovale  mu  zločinstvo  iz  njegovih  u* 
putjenostih.  Okrive  ga  nevčrja,  njega,  koi  pervi  medju 
Gerke  nauk  o  jedinom,  višnjem  i  nevidivom  bilju  uvede; 
okrive  ga  bezakonja,  jerbo  nauke  sveštenikah  i  njihove 
Bogove  preziraše«  Priatelji  njegovi  prisile  ga,  da  bčži. 
On  ih  posluša«  Atena  odsudi  ga  u  njegovoj  nenazoč- 
nosti  na  smert  Na  taj  glas  reče  Anaxagora  posmčva. 
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jući  se:  »izrekla  je  narav  odavna  taj  sud  proti  meni, 
kao  i  proti  mojim  sudcem.« 

Uputi  se  u  Lampsako ,  grad  jedan  na  Helespontu. 
Ovdi  živi  još  više  godinah  zaboravljen  i  ubog,  pod¬ 
učavajući  u  mudrosti  i  mnogoput  u  najpotrebitiih  stvarili 
za  življenje  pomanjkanje  terpeći.  On  se  nikad  nepotuži, 
budući  se  dragovoljno  odrekao  svih  onih  malih  ugod- 
nostih,  koje  bi  mu  bile  tegobe  starosti  oblakšati  mogle. 
Odavna  je  Perikle  u  Ateni  opet  postao  bio  pervi,  o- 
božavan  i  samomožan.  Ali  Perikle  u  Ateni  zaboravi 
uboga  učitelja ,  i  nemisleći ,  da  bi  skradnje  danke 
poštovanoga  starca  zahvalno  osladit  nastojao.  Stopram 
kad  razumi,  da  u  tudjini  od  glada  skoro  umira  Ana- 
xagora,  kojemu  je  za  izobraženost  duha  i  serca,  komu 
je  za  sve  ono  deržan  bio,  kroz  što  se  je  na  samovla- 
darstvo  od  Atene  podići  mogao ,  —  onda  stopram 
pokajk  se  Perikle,  dižč  se  i  pohiti  sam  u  Lampsako. 

Perikle  stupi  u  obitalište  mudraca.  Umirajući  starac 
ležaše  na  postelji  nemoćan;  na  terpezici  goraše  malo- 
cčni  zemljeni  svčćnik,  i  razprostiraše  slabu  svčtlost. 
Poznade  Anazagora  svoga  učenika  i  smešeći  se  pozdravi 
ga.  Perikle  bi  u  zdvojenju,  neimajući  druge  želje,  nego 
samo  da  bi  život  vrednoga  toga  muža  još  za  koje  vreme 
produžit  mogao. 

»Kasno  dolaziš,  Perikle «— reče  Anazagora,  koi  je 
puno  pravo  imao,  učeniku  svomu  malu  pozornost  i 
zahvalnost  prama  svomu  učitelju  prebaciti;  —  »kasno 
dolaziš,  Perikle.  Ako  želiš,  da  svetlost  svečnika  ne- 
ugasi  se,  nesmčš  zaboravit,  da  je  nuždno  ulja  u  njega 
dohvati. « 

Netom  Anazagora  ove  reči  izusti,  uterne  se  derh- 
iajuća  plamčica  u  svčćniku,  i  skupa  životni  plam  mu¬ 
draca.  Perikle  veliku  bol  oćuti.  Njegovo  kajanje  biaše 
prekasno.  On  nemogaše  nikad  više  poslednje  rčči  uči¬ 
telja  svoga  i  svećnik  njegov  zaboravit.  Sad,  gdi  je  prie 
tako  dugo  zapustio  bio  učinit,  što  je  nuždno  bilo  i 
Čemu  je  deržan  bio,  učini,  kako  se  u  svčtu  Često  do- 
gađja,  što  izobilno  biaše.  Onomu,  komu  u  životu  po¬ 
trebnoga  hleba  nedade,  postavi  po  smerti  spomenike. 
Podigne  verhu  groba  učitelja  svoga  dva  oltara  od 
parskoga  mramora,  od  kojih  jednoga  posveti  istini,  a 
drugoga  zdravom  razumu  čovččanskomu. 

Zaisto  potrebno  je,  da  se  i  u  naša  vrčmena  množi 
velikaši  na  svčćnik  Anaxagore  opomenu. 

Usuprot,  kako  lepo  sveti  u  novie  vrčme  pored 
Perikla  u  Ateni  i  čina  njegova  prama  Anazagori,  Ale- 
xander  car  od  Rusie  prama  negdašnjem  učitelju  svomu, 
poštovanomu  Miroslavu  Cezaru  Laharpe!  Nije 
potrčbno  od  nježne  zahvalnosti  velikoga  ovoga  vladaoca 


ovdi  govoriti.  Svčtu  je  znana.  Mčsto  ove  drugu  hoću 
čertu  da  spomenem.  I  ovu  mi  ruski  dvor  pruža.  Ovaj 
mi  je  dogodjaj  mnogo  vrč  dni  nčki  čovek  priobćio. 
Treba  je ,  da  se  krasne,  ovoj  slične  čerte  kreposnoga 
ćuta  svetu  obznane,  da  i  kod  drugih  podoban  ćut  uz¬ 
buditi  mogu. 

Jedno  od  pervih  ruskih  kneževskih  plemenah  po- 
VČri  prie  nekoliko  godinah  odhranjenje  svoje  dece  ne¬ 
koj  blagoumnoj  i  plemenitoj  Švajcarkinji.  Ova  predobi 
kroz  svoje  kreposti,  u  kojih  i  svoje  pitomce  tako  lepo 
podučavaše,  i  kroz  prijatnost  svoga  deržanja  obće  sviuh 
poštovanje.  Kad  se  posle  više  godinah  zaruči,  očituje 
joj  se  zahvalnost  kneginje  V  *  *  na  veoma  lep  način. 
Kneginja  sama  u  palači  svojoj  ugotovi  pir,  i  to  verlo 
svetačno,  i  velikodušno  obdari  krčposnu  svoju  učiteljicu. 

Nu  ona  novu  ovu  srčću  nije  zadugo  uživala.  —  Ob- 
uzč  ju  posle  pervoga  poroda  neka  turovnost,  koja  se 
nikako  razterat  nedade,  i  koja  prčtiaše  isto  zdravje 
nježnoga  njezinoga  tčla  uništiti.  Lekari  dadu  joj  veće, 
da  bi  zrak  promenila,  i  da  bi  se  u  domorodne  lčpe 
doline  povratila.  Jedna  od  rodbine  njezine,  koja  uprav 
u  nameri  biaše,  iz  Ruske  u  Švaj  carsku  povratit  se,  dade 
tomu  najshodniu  priliku. 

Kneginji  težko  biaše,  odelit  se  od  mnogovrčdne 
bolesne  gospoje.  Zato,  akoprem  u  oštroj  zimi,  puna 
nježne  skerbi  podigne  se,  i  od  prati  bolesnu  priateljicu 
svoju  na  šest  stotinah  verstih  daleko,  samo  da  na  putu 
paziti  može,  koi  će  upliv  putovanje  na  zdravje  boles¬ 
nice  imati.  Stopram  se  ovdč  od  Ijubezne  odhraniteljice 
odeli.  Rastanak  biaše  strašan  i  žalosti  pun  čas  za  obidvi. 
Još  kasnie,  kad  bi  se  blagorodna  kneginja  ovoga  časa 
setjala,  obuzimale  su  pri  pripovedanju  suze  oči  njezine. 

Ali  iskrena  želja  kneginje  i  uzdasi  za  dragim  tim 
životom  ostaše  neizpunjeni;  jerbo  poslč  pol  godine 
bolesnica  mirno  premin&l — 


O  ljubavi  prama  domovini  1  narodnom 
ponosu. 

I  s  K.  a  r  a  to  t  i  d  i. 


(Polag  «  Čeških  Kw£tuw»  god  1834.  str.  222). 


Ljubav  prama  domovini  može  biti  prirodna  (fisička), 
ćudoredna  (moralna),  i  deržavna  (politička). 

Čovek  ljubi  mčsto  svojega  narodjenja  i  odgojenja. 
To  je  nagnutje  obćenito  svim  posebnim  ljudem  i  celim 
narodom,  jest  stvar  prirode  i  pravedno  se  naziva  pri¬ 
rodna.  Rod  je  mio  sercu,  ne  poradi  mestnih  kra- 
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sćtah,  ne  radi  jasnoga  neba,  ne  radi  prijatnoga  pod« 
nebja,  ne  poradi  sladosnoga  spomenutja,  ne  poradi 
deržave;  nego  poradi  toga,  Sto  jest,  da  tako  reknem, 
jutro  i  zibka  čoveka.  Na  svitu  nije  nam  ništa  nad 
život  dražjega  i  miliega.  On  je  najperva  sreća  —  i 
početak  svih  blaženostih  imade  polag  našega  načina 
mišljenja  nlkakovu  osobitu  dražest  i  namarau.  Tako 
Ijubezni  prijatelji  slave  spomenutje  pervoga  dana  od 
prijateljstva  svojega,  Severšn,  rodjen  skoro  u  grobu 
prirode,  negledi  na  to,  i  miluje  hladni  mrak  zemlje 
svoje.  Preselite  li  ga  u  blaženu  Italiu,  okom  i  sercem 
okretat  će  se  k  severu  kaono  magnet  Jasno  sianje 
sunca  neprobudjuje  takovih  sladkih  ćutjenjah  u  nje« 
govoj  duši,  kao  Što  dan  sumračni,  kaono  zviždanje 
i  hukanje  bure,  kaono  padanje  snlga ;  sva  ova  ga  spo¬ 
minju  na  domovinu  1 

Isto  razpoloženje  živšcah  naših,  koji  su  polag  ne« 
besnoga  pruga  u  čovlku  priredjeni,  prifezuje  i  pri« 
giba  nas  k  rodu  našemu.  Nesvetuju  badava  Učitelji 
bolesnike  svoje,  da  se  zrakom  liče,  neklone  bada¬ 
va  ter  u  tugu  i  žalost  propada  stanovnik  Švajcarski 
udaljen  od  svojih  snlžnih  gćrah,  pak  kada  se  opet  u 
svoje  plaho  Podšumetje  (Unterwalđen),  i  neprijatni 
ter  sirovi  Glaris  povrati;  onda  ti  on  opet  oživi  i 
pojači  se.  Svako  bilje  imade  većju  silu  i  jakost  u 
svojem  podnebju;  zakon  prirode  nemenja  se  niti 
u  čovlku.  —  Negovorim,  da  nebi  prirodne  znatnosti 
i  krasote  domovine  na  obćenitu  ljubav  prama  njoj  de- 
lovati  morale;  nikoje  bo  su  zemlje  obogatjene  priro¬ 
dom,  i  mogu  toga  radi  stanovnikom  svojim  miiie  biti: 
nu  ja  samo  velim,  da  sve  krasote  i  prednosti  nisu 
glavni  temelj  prirodjene  zavezanosti  ljudih  prama  do¬ 
movini,  jerbo  onda  ista  ljubav  nebi  bila  obćenita. 

S  kim  amo  odrasli,  s  kim  živemo,  onomu  se  i 
priviknemo.  Njegova  duša  suobrazi  se  s  našom  i  ni- 
kojim  nevidionim  načinom  postane  ogledalo;  služi  za 
predmet  ili  za  posredstvo  naših  ćudorednih  izraženjah, 
i  obratja  se  tako  u  predmet  nagnutja  za  serce.  Sva 
ljubav  prama  sumeštanom  ili  prama  ljudem,  s  kojim! 
smo  odrasli,  odgojeni  bili,  i  s  kojimi  živemo,  jest  druga 
najmre  ćudoredna  iliti  duhovna  ljubav  prama  do¬ 
movini.  Ta  se  ljubav  navlastito  može  vidšt  na  zem- 
ljacih,  kada  se  u  inostranih  zemljah  sastanu.  S  kako¬ 
vom  se  radostju  gerle  i  obuzimaju,  kako  umilno  hlepte, 
i  jedan  drugomu  serce  svoje  pretočiti  traže  u  pri¬ 
jatnom  i  preugodnom  razgovaranju  1  Oni  se  pervikrat 
vide,  ali  su  jur  poznati,  druguju  i  utverdjuju  osobnu 
svezu  nekakovimi  druževnimi  svezami  mile  domovine. 
Čini  im  se,  kao  da  se  razgovarajući  maternjim  jezi¬ 


kom  bolje  razumiu,  nego  inim,  jerbo  je  u  ražu  zem- 
ljakah  navlk  nekakova  spodohnost ,  i  obivatelji  jedne 
deržave  izobražuju  navek  tako  rekuć  električki  uzao, 
davajući  im  jedno  udaranje  kroz  najudaljnie  karike 
iliti  članove. 

Na  brigu  najkrasniega  na  svitu  jezera,  ogledala 
bogate  prirode,  sgodi  mi  se,  da  se  namirim  na  jed¬ 
noga  Nizozemčana,  koi  iz  ođurnosti  i  nenavisti  prama 
kralju  i  Oranistom  (nasledujućoj  obitelji  preštola)  osta¬ 
vivši  predragu  domovinu,  preseli  i  nastani  se  u  Švajci. 
On  imadjaše  prekrasnu  kuću,  fizički  kabinet,  knjižnicu, 
i  slđeći  kod  obloka  vidjaše  pred  sobom  najsjajnii 
obraz  preblage  naravi.  Hodeći  okolo  kuće,  nenavidio 
sam  gospodara  nepoznajući  ga;  ali  malo  kasnie  se 
spoznadem  š  njim  u  Gene  vi  i  spomenem  mu  o  tom, 
što  sam  vidio.  Nu  odgovor  studenoga  Nizozemčana 
začudi  me  svojom  živkostju:  »Nitko  nemože  biti  srltan 
izvan  svoje  domovine,  gdl  se  je  serce  njegovo  pri- 
učilo  k  ljudem,  i  gdl  se  je  milim  izdelalo  glasom. 
Nikakovim  narodom  nemogu  se  zemljaci  nadomlstiti. 
Ja  neživem  s  onimi,  s  kojimi  sam  40  godinah  proživio, 
niti  neživem  tako,  kako  sam  40  godinah  živio;  veoma 
je  težko  priučiti  se  novosti  i  odreći  se  starih  blagih 
običajah,  koje  sam  u  mojoj  domovini  kroz  tolike  go¬ 
dine  sprovodio.« 

A  ipak  prirodna  i  ćudoredna  sveza  prama  domo¬ 
vini  jest  čin  prirode  i  vlastitost  čovlčja,  i  nestoji  u 
onoj  velikoj  krlposti,  koju  su  slavili  Gerci  i  Rim¬ 
ljani.  Domorodstvo  je  ljubav  k  dobromu  i  k  slavi 
domovine,  i  želja  pomoći  joj  iz  sve  duše  1  iz  sve  kre¬ 
posti,  i  iz  čiloga  serca  i  u  svih  prigodah.  Ono  po- 
tribuje  razmišljavanja,  —  a  toga  neimaju  svi  ljudi. 

(Dalje  slčdi.) 


Pravica  n  Istoku. 


U  godinah  1803 —  1806  poduze  Toma  Mac  G ili, 
rodom  iz  Skocie,  po  svoj  prilici  u  tergovačkoj  namiri 
put  u  Tursku,  kojega  putovanja  opis  u  Londonu  posle 
u  dvih  častih  na  svltlo  izdadl ;  jerbo  kako  Asmus  veli, 
težko  putuje  itko,  tko  mislio  nebi,  »da  i  on  štogod 
pripovldati  može. « 

O  varošici  Akhesar  u  Anatolii  (ili  Axar,  kako  ju  o- 
čitovanje  svetoga  Ivana  u  drugom  poglavju  imenuje,) 
pripoveda  nam  Mac  Gill  slldeću  anekdotu:  Upravitelj 
jedne  fabrike  od  pamuka,  umoran  i  pospan  priveie 
svoga  konja  nedaleko  od  jedne  kavane,  koja  skupa  i 
turska  stražama  biaše,  za  dervo,  legne  u  slncu  njego« 
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vih  hvojah*  i  naskoro  zaspi.  Kad  se  probudi,  nevidi 
više  ni  konja*  ni  dragocena  tovara*  koga  nosale. 

Nu  on  znade*  da  se  vladar  Karosman  Oglu  blizu 
Akhesara  nalazi  *  pohiti  k  njemu  i  potuži  se  pred  Pa« 
dišinim  namestnikom  radi  učinjene  kradje.  Razljutjen 
vladar  verhu  nepazljivosti  ovoga  tergovačkoga  sluge 
povikne:  »a  zašto  si  pod  vedrim  nebom  spavao*  gdš 
si  na  blizu  imao  stražamu*  i  gde  bi  mogao  bio  pred 
očima  od  Ijudih  u  sigurnosti  biti?« 

»» Zašto  da  bi  se  bio  bojao  u  đerŽavi*  kojom  Ka¬ 
rosman  Oglu  vlada*  pod  vedrim  nebom  spavati?«« 
odgovori  mudri  sluga. 

Zapovedi  mu  tada  vladar*  da  dojduću  noć  opet  pod 
isto  dervo  u  polju  legne  i  spava*  gdi  je  prie  okra« 
djen  bio.  Tako  učini.  I  kada  se  sluga  drugo  jutro 
probudi  i  oči  otvori*  upazi  verhu  sebe  višećega  na 
dervetu  mertvaca;  a  na  blizu  i  svoga  konja  8  mnogo« 
činim  tovarom  uprav  tako*  kako  biaše  prie  neg  mu 
je  ukradjen  bio. 

S  ovom  čertom  iz  točne  pravice  zaslužuje  i  slčdeća 
da  se  spomene: 

Kada  Mac  Gill  od  Smirne  put  Efeza  putovaše* 
prikazš  mu  se  jedno  pozorište*  koje  ga  veoma  ganft. 
Blizu  jedne  kućarice  nadje  jednu  staru  devu  (Kamehl)* 
koja  onde  ostali  svoj  život  u  miru  i  obilju  provađjaše. 
Turski  zakon  zapovčda:  »nezapusti  staroga  sluge  tvo¬ 
jega*  kad  ga  starost  ili  bolest  priči*  da  ti  koristan 
bude.«  Deva  sunčaše  se  na  obali  jednoga  potočića  ob- 
koljena  visokom  travom*  koju  po  volji  tergaše.  Seoska 
dčca  igrahu  se  okć  ostarilog  domaćega  živinčeta*  i 
učahu  iz  rana  od  pobožnih  svojih  roditeljah*  kako  se 
stare  sluge  zahvalno  imaju  naplatiti. —  Ridko  je  vidit 
u  zapadnih  stranah  takovu  pravicu  prama  živini*  gdi 
se  mnogo  o  nježnom  ćutjenju  berblja*  a  sa  svim  tim 
stare  sluge  protirivaju. 

-im— 

RAZNO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pisnikah. 

Rana  ljubavi. 

od 

Gjorgjića. 

Zorka  dikla  pfevesela* 

Kć  poštenje  s  suncem  leti. 

Jednom  priđe  za  viđeti 
Roj  proletni  mladih  pčelah. 


Tu  slobodnoj  u  zabavi 
S  družicama  boraveći 
Rani  ju  pčela*  nje  scčneći 
Lice  za  cvčt  pregizdavi. 

Ta  nje  u  licu  rana  uzroci* 

Da  se  u  ružu  lčr  obrati* 

1  da  uzme  prolčvati 
Ona  biser  grozni  iz  očih. 

Kad  Zagorko*  ki  daleče 
Varžč  všs  svčt  rad  nebesah* 
Videć  nemir  nje  uresa* 

Rčči  ovakom  nju  zateče: 

»Mlada  Zorko*  znaj  sadara* 
Gdi  te  boles  tš  skončava* 

K6  umarla  slas  jzdava? 

K6  8vč tovna  ljubav  vara? 

»Jer  svč tovnoj ,  znaj*  ljubavi 
Slična  ’e  pčela*  ka  te  uvredi : 
Obe  medom*  obe  zledi 
Moguće  su  po  naravi. 

»Pčela  svoj  nam  mćd  zavidi; 
Nje  se  u  slasti  rane  taje: 

Slas  takojer  ljubav  daje* 

Ku  svedj  nemir  sledom  slidi. 

»Vazda  s  trudom  izmčšana 
Dojde  i  projde  u  Čas  ćdi* 

Ter  za  sobom  plač  ohodi 
Svaka  rados  podsunčana. 

»Taka  i  zgledna  zvezda  objavi 
U  noći  se  nam  ob  lčti: 

Časom  sine*  ter  proleti* 

Pak  markliu  noć  ostavi. 

»Tim  marzimo  na  ljuvezni 
I  na  slasti*  ke  svčt  dili* 

Ako  ćemo  život  mili 
Uživati  bez  bolčzni.  » 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskara e  JDra«  I/J  u  devi  ta  Uflja« 
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Td4  IV. 

Vidiš  •  kskom  moj  narod  se  opakom 

Sudbom  bori,  vidiš,  kak  ga  mori 

Ovdi  sila,  savida  nemila 

Nepriateljah  i  slošeliteljah, 

Ond*  nesloga,  urod  nerasloga 

Njeg  raskida,  otrtv  med  njeg  rida. 

Topalović. 

GOLUB. 

Golub  guče,  golubica  neće, 

Okd  nje  se  golub  lčpo  leće; 

A1  se  ona  sa  mčsta  nekreće. 

Kljun  metnula  za  krilo  na  pleće. 
Golub  tiho  golubicu  pita: 

»Što  si  ženo  tako  jadovita? 

U  si  Žedna ,  ili  si  mi  gladna, 

II  oluja  bije  tebe  hladna? 

Ili  te  je  tkogod  uvrčdio, 

Ter  u  šarcu  tako  pobčdio?« 

Plavoperna  golubica  na  tom. 
Iza  krila  krene  svojim  vratom, 

I  reže  mu:  »»moj  golube  mili! 
Tužni  čaši  mene  su  ubili. 

Žedna  nisam,  a  nisam  ti  gladna, 
Nit  oluja  bije  mene  hladna. 

Naš  sin  beli,  moja  ljuta  rana, 
(zkljuvala  njemu  oči  vrana. 

Smotri  jato  gavranovah  carnih 
Gdž  na  carkvu  leteći  se  sgarni. 
Pak  gavrani  uzgroktale  nešto, 
Primamiše  naieg  bčlca  vllto, 

I  on  počfe  razdirat  se  s  kljunom. 
Da  bi  groktd  s  gavranovom  bunom; 
A1  laberta  izkrenit  neznađe. 

Med  gavrani  pogarda  postade. 


Jedni  grćtom  I  njim  se  nasmijale, 

I  očito  I  njim  se  naspardale. 

Jedni  smijuć  pohvalile  njega. 

Sinom  zvale  izroda  svojega, 

A  ja  tužna  oto  smotrih  mati. 

Mog  bčluga  počeh  k  sebi  zvati, 

A  on  legja  k  men  okren&  tužnoj. 

Zlo  opsovl  u  izreki  ružnoj; 

A  ja  plačuć  njega  pozvah  k  sebi 
Prčteć,  da  ću  to  kazati  tebi. 

A  on  tebe  kano  otca  svoga 
Pred  svim  ruži,  a  iz  šarca  zloga, 

I  golubje  sve  opsovl  rodstvo, 

A  gavransko  sve  pohvali  sobstvo; 
Odpadnici  od  koga  odpadu. 

Onog  zlobno  nagarditi  znadu. 

Za  vas  —  reče  —  ja  nemfcrim  vile. 
Moje  ime  sad  se  drugče  pile. 

Med  gavrani  med  junaci  jaki. 

Kano  vojnik  živim  med  vojak!. 

Jezik  ovi  jest  junačkih  Ijudih, 

To  i  kurjak  sam  razumni  sudi. 

Rep  okrenu  k  meni  tužnoj  zatim, 

I  reče  mi,  da  ga  ja  navratim. 

Tad  odleti  s  gavranovi  derat 
Na  mercine,  gdi  će  moći  žderat; 

A  ja,  dragi  plavoperni  druže, 

Njegov  otče,  a  moj  vžrni  druže, 
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Tužna  ostah  na  krovu  sedeći, 
Odpadniku  sve  dobro  želeći. «« 

Kad  to  golub  razumio  biše. 
Suze  njemu  naglo  poletiše. 

Jer  karv  nije  vodica  tekuća. 

Već  od  šarca  njegovoga  vruća. 

A1  junačko  on  šarce  uzteže, 

Zalud  mu  se  oko  šarca  steže. 
Golubici  svojoj  progovara 
Polagano  kano  da  s*  odmara: 
»Golubice,  druže  moj  previmi, 
Belug  biše  sinčić  naš  nemirni; 

Oh’l  je  bio  od  mladosti  svoje, 
Neslušajuć  zapovedi  moje. 
Nepokoran  iz  jajca  je  došć, 

Žaoto  je  on  nesretno  prošđ. 
Gnjezdo  tvoje,  domovinu  svoju, 
Bratju,  sestre  a  i  ljubav  tvoju. 

On  je  vazda  deržao  pod  ništo, 

A  pokaran  zn 6  se  pravdat  višto. 
Tko  u  gnjčzđo  rad  svoje  pogani. 
Trag  nek  mu  se  njegov  zatamani. 
Nedovoljan  on  bio  je  s  nami, 

I  dost  brige  uzrokovd  nami; 

Kod  nas  nije  on  valjao  ništa. 

Narav  u  njem  ta  ostaje  ista, 

I  ondi  će  kano  zločest  biti, 

A1  neka  se  s  gavrani  nasiti; 

Tko  god  narod  golubii  gardi, 

Nek  od  glave  do  pete  zasmardi; 

S  golubovi  tko  živit  nem6re. 

Neka  proždre  njega  sinje  mćre. 
Tko  mir,  ljubav  i  golubju  čednost. 
Stalnost,  krčpost  i  u  svem  urednost 
Okom  bistrim  nemore  izvidit. 

Taj  ima  se  svom  pametju  stidit. 

Da  je  dobro  koje  naše  diče 
Međju  carne  tć  odbeglo  ptice. 

Ja  bi  plakd  i  za  njim  jadiko. 

Dok  se  nebi  bez  njega  navikć; 

A1  je  ošla  kukavica  luda. 

Nije  vrčdan  on  našega  truda. 

Nek  se  Čisti  domovina  naša. 
Golubice,  tvoj  to  veli  plavša. 

Bogu  hvala,  narod  golubovali, 
Izkorenit  neće  zgoda  ova; 
Golubovah  po  svem  svetu  dosti. 
Bog  nje  plodi  po  svojoj  milosti; 
Što  gdi  koi  od  naših  odstupi. 


A  to  gavran  k  seb  lukavo  skupi. 

Zlo  gubeći,  mi  tu  gorji  nismo. 

Nego  u  tom  jošter  hasnili  smo. 

Jer  se  čiste  golubovi  puci. 

Kada  beže  od  njiuh  hajduci; 

A  množina  od  naroda  moga, 

Ništ  nesetja,  kad  izgubi  koga. 

Kad  iz  vreće,  koja  j'  puna  maka, 

Izgrabi  se  makar  puna  šaka. 

Na  vreći  se  ništa  nepoznaje; 

Tako  isto  kod  naših  ostaje. 

Nek  nehvata  tebe  dakle  tuga. 

Što  još  nemaš  zlobnoga  beluga. 

Jer  zbog  njega  stidismo  se  dosti, 

A  sad  stida  barem  jesmo  prosti. 

Što  zlo  čini,  gavranom  se  piše, 

A  ne  nami  golubovom  više; 

Tkogod  hoće  kod  nas  zločest  biti, 

Nek  u  družtvo  gavranovah  hiti; 

Nek  se  čisti  vedro  gnjezdo  naše, 

Gde  poganci  neki  prebivaše. 

Hajde,  draga  moja  golubice. 

Sad  idemo  tražiti  hranice, 

Belug  nek  se  s  mercinami  bavi, 

I  sa  smradom  smrad  neka  se  slavi. « 

*  V. 

_  Hir  iz  Slavo nic. 

O  ljubavi  praina  domovini  i  narodnom 
ponosu. 

Iz  ruskoga  od  Karamzina. 

(Polag  «  Čeških  Kwčtuw»  god  1834.  sir.  222). 

(Nadalje  i  konac.) 

Najbolja  filosofia  izmedju  svih  jest  ona,  koja  duž¬ 
nosti  čovčka  u  njegovoj  srčći  polaže;  ona  nam  poka¬ 
zuje,  da  smo  dužni  ljubiti  korist  domovine,  jerbo  je 
š  njom  naša  vlastita  uzko  svezana  i  ne  bez  najveće 
pogibeli  razđruživa;  da  nas  nje  prosvetjenost  mno- 
gimi  radostmi  u  životu  obkružuje ,  da  nam  njezin  mir 
i  kreposti  služe  za  štit  đružbenoga  veselja ;  da  je  slava 
njezina  takođjer  i  naša  vlastita  slava ;  i  ako  to  čoveka 
žalosti,  što  se  mora  nazivati  sinom  zaverženoga  otca, 
tako  ne  manje  tegotno  mora  gradjaninu  pasti,  da  ga 
nazivaju  sinom  zaverzene,  potlačene  i  zapuštene  domo¬ 
vine.  Takova  misao  prama  vlastitomu  dobru  probud- 
juje  u  nas  ljubav  prama  domovini,  i  posebna  ljubav 
samoga  sebe  jest  narodni  ponos,  koi  je  prevelika  pod- 
pora  domorodstva.  Tako  Su  se  Gerci  i  Rimljani  der- 
žali  za  pervi  narod,  i  sve  ine  barbare  nazivali;  tako 
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isto  Englezi,  koji  se  u  novie  doba  više  nego  ini  domo- 
rodstvom  ponose,  takodjer  i  više  nego  ini  o  sebi  misle. 

Nesmiem  misliti,  da  kod  nas  neima  mnogo  domo- 
rodacah,  nu  čini  mi  se,  da  nismo  dosta  u  mislih  o 
narodnoj  vrednosti  ili  dostojnosti  pomireni.  Ko  se  sim 
nepoštuje  i  necČni,  toga  bez  dvojbe  niti  ini  ceniti  i 
poštovati  nebuđu. 

Nevelim,  da  bi  nas  ljubav  prama  domovini  oslepiti 
morala,  da  bi  možebiti  verovali,  da  smo  od  svih  i  u 
svem  najbolji;  nu  Slavjan  mora  sAm  najbolje  znati 
cenu  svoju.  Spoznajem,  da  su  nekoji  narodi  u  obće 
prosvetljenii,  nego  mi ,  jerbo  su  njihove  okolnosti 
srećnie  bile;  ali  včndar  oćutjujem  i  krčpost  uma  doma¬ 
ćega.  Skoro  ćemo  stati  u  redu  s  drugimi,  glasovito 
ćemo  proslavit  ime  naše  s  prirodjenim  nam  ponosom. 

Nije  nam  od  potrebe  uteći  se  k  basnam  i  bajkam, 
kaono  Gerkom  i  Rimljanom,  da  proslavimo  proiza- 
šaštje  naše.  Slava  je  bila  zibka  našega  naroda,  a  vi- 
težtvo  navestitelj  njegove  bitnosti !  Rimsko  je  carstvo 
poznalo,  tko  su  Iliri- Slavjani,  jerbo  su  oni  Često  ne¬ 
pravedno  nasartajućim  Rimljanom  legione  žestoko  po¬ 
razbijali.  Povestnici  carigradski  govore  o  naših  predjih, 
kaono  o  prejakih  ljuđih,  kojim  se  nitko  protiviti  ne- 
mogaše,  koji  su  se  sa  svim  od  inih  severnih  narodah 
nesamo  svojom  hrabrostju,  da  li  još  većma  svojom 
vitcžkom  dobrodušnostju  razlikovali.  Naši  su  se  vitezi 
u  devetom  včku  igrali  i  veselili  sa  strahom  i  užasom 
ondašnje  nove  stolice  sveta.  Samo  se  oni  smedoše 
pokazat  pod  zidinami  Carigrada,  za  da  bi  od  carevah 
gerčkih  harač  uzeli. 

U  pervih  deset  stoletjah  neustupiše  Rusi  u  svojoj 
vlastitoj  hrabrosti  nikada  inim  europejskim  narodom,  a 
niti  u  prosvetjenosti ;  imadjahu  bo  mimo  verozakona 
uzki  savez  s  Carigradom,  koi  s  nami  plodove  svoje  uče¬ 
nosti  dčliaše;  i  u  vreme  Jaroslava  bihu  mnoge  gerčke 
knjige  u  naš  slavjanski  jezik  prevedene.  K  poštenju 
čverstoga  značaja  ruskoga  služi  i  to,  da  si  Carigrad 
nikada  nemogaše  prisvojiti  deržavnu  iliti  političku  vladu 
nad  Rusiom.  Knezovi  ljubjahu  oštroumnost  i  znanosti 
Gerkah,  nu  svagda  biahu  pripravni  oružje  njihovo  od¬ 
bit  i  razkidati,  ma  baš  i  za  najmanje  znamenje  takove 
derzosti  i  usudjenosti. 

Razdeljenje  Rusie  na  mnoga  vladarstva  i  nesloga 
knezovah  pripraviše  slavodobitje  iliti  triunf  Činkis- 
Hanovim  potomkom  i  našu  dugoveku  beđu.  Veliki 
ljudi  i  veliki  narodi  biahu  pođrobjeni  ranam  sudbine, 
nego  vendar  i  u  istoj  nesreći  svojoj  ukazaše  veličinu 
svoju.  Tako  ruska  zemlja  od  ljutoga  i  grozovitoga 
nepriatclja  tlačena,  ginjaše  sa  slavom;  svi  gradovi  i 


sva  mesta  tersiahu  se  vČrno ,  da  sramotu  robstva  iz¬ 
glade.  Pribivaoci  Vladimira,  Černijara,  i  Kieva  žertvo- 
vahu  se  u  ime  narodnoga  ponosa  i  tim  ime  Rusie  od 
sramote  i  pogarde  oslobode.  Lčtopisac,  \ks  utrudjen 
nesrećnimi  dobami,  kao  na  grozovitoj  neplodnoj  pu¬ 
stinji,  uzdihava  na  grobovih,  i  nalazi  okrepljenjc  i  utehu 
u  tom,  što  može  oplakivat  množtvo  dostojnih  sinovah 
drage  domovine. 

Koi,  prosim,  narod  u  Europi  može  se  hvaliti  bo¬ 
ljom  sudbinom?  Koi  izmed  njih  nebiašc  toliko  putah 
u  velikoj  stisci  i  nezgodi?  Najviše  su  bojevnici  naši 
strahom  i  trepetom  napunili  izhod  i  zapad.  Tamerlan, 
sedeći  na  stolici  samarkanskoj,  mišljaše,  da  je  car  i 
vladaoc  od  celoga  sveta. 

A  koi  se  je  narod  tako  slavno  osvetio  nad  svojim 
okrutnim  nepriateljem  ?  Morade  sediti  na  prestolu  je¬ 
dan  smioni  i  odvaživi  gospodar.  Narodna  sila  i  uzvi- 
Šenost  iza  poslednjega  nekojega  uspanja  naveštivaše 
gromom  i  munjom  uzkersnutje  svoje. 

Doba  Samozvanicah  predstavlja  nam  opet  žalosti 
i  tuge  puni  obraz  poraženja;  ali  je  jurve  ljubav  prama 
domovini  potaknula  serce ;  —  gradjani,  seljani  po¬ 
trebuju  vodju,  i  Požarski,  naznačen  prešla vnimi  ra- 
nami,  ustane  iz  ložnice  nemoći;  a  kreposni  Minin  za 
njegovim  izgledom,  tko  života  nemože  miloj  domovini 
dati,  dd  joj  sve  što  imade;  —  niti  stara,  niti  nova 
dogodovština  nepokazuje  nam  nikakvoga  primčra  tako 
obćenitoga  i  vitežkoga  domoljubja.  Za  vlade  Aleksan¬ 
dra  dozvoljeno  biaše  ruskomu  sercu  žuditi,  da  bi 
nekakov  dostojni  spomenik,  podignut  u  nižjem  Novo- 
gorodu  (gde  se  je  pervi  glas  domorodne  ljubavi  po¬ 
javio,)  obnavljao  u  pameti  našoj  slavnu  dobu  dogo¬ 
dovštine  ruske.  Takovi  spomenici  uzvišuju  duh  narodni. 

Petar  veliki,  sjediniv  nas  s  Europom,  i  pokazav 
nam  đelovanja  prosvetjenosti,  nije  dugo  ponizivao  na¬ 
rodni  ponos  Rusah.  Mi  progledamo,  tako  rekuć,  na 
Europejce,  i  jednim  pogledom  prisvojimo  si  plodove 
dugovremenih  poslovanjah  njihovih*  Jedva  veliki  car 
vojakom  našim  pokaže,  kako  se  novim  oružjem  i  po 
novom  načinu  vojevati  ima;  oni  uzamši  ga,  polete  da 
se  s  pervom  europejskom  vojskom  iliti  armadom  udare. 
—  Vojvode  se  ukažu  danas  učenici,  sutra  uzori,  pak 
najposli  i  učitelji  njihovi.  Skoro  se  mogoše  i  mora- 
doše  ini  od  nas  učiti;  mi  smo  pokazali,  kako  se  biju 
Švedi,  Turci,  a  napokon  i  Francezi.  Znadem,  da  smo 
mi  od  mnogih  hrabrenii,  nu  tko  bi  još  od  nas  hra- 
brenitii  bio,  to  neznam.  Hrabrost  je  velika  vlastitost 
duše,  i  narod  njom  se  uzvišujući  ima  sim  sobom  po¬ 
nosit  biti. 
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U  vojačkoj  umčtnosti  više  smo  napredovali,  nego 
u  inoj,  zato  smo  se  5  njome  više  i  zabavljali,  kanoti 
potrebnijoj  za  utverdjenje  vladarske  bitnosti  naše;  a  i 
inače  možemo  se  ne  jednimi  prednostjami  pohvaliti. 
.Naš  gradjanski  poredak  može  se  sravniti  muđrostju  svo¬ 
jom  poredku  inih  deržćvah,  koje  se  jur  nekoliko  v8- 
kćvah  izdelavaju.  Naša  gostoljubivost  i  prijatnost, 
način  gradjanstva,  volja  i  ukus  u  životu  jest  za  čudo 
veliko  inostrancem,  dolazećim  u  Rusiu  s  krivim  po- 
njatjem  i  mišlju  o  narodu,  kojega  8  početkom  osamnaj- 
stoga  stoletja  medju  barbare  brojahu. 

Nenavidnici  Busah  vele,  da  imademo  samo  u  većem 
stupnju  oŠtroumnosti  i  uČivosti,  pak  zar  to  nije  osobiti 
znak  izdelanja  duše?  Pripoveda  se,  da  su  učitelji  Leib- 
nica  našli  u  njem  samo  jedinu  oštroumnost! 

U  znanostih  stojimo  još  od  traga;  zato  —  i  jedino 
zato.  Što  se  manje,  nego  drugi  š  njimi  zabavljasmo  i 
zanašasmo.  Što  učeni  stališ  neima  još  kod  nas  tako 
obširnoga  okružja,  kano  n.  p.  u  nčmačkoj,  englezkoj 
i  u  inih  zemljah.  Da  se  je  naše  plemstvo  dosada  mo¬ 
glo  više  posvetjivat  naukom  i  zanašat  znanostjami,  mi 
bi  jur  imali  naših  Linejah,  Hallćrah,  Bonnetah. 
Napredak  našega  slovstva  pokazuje  na  veliku  hitrost  u 
istom  okusu.  Je  li  davno,  odkada  znamo,  da  imademo 
takov  slog  u  versih  i  u  prozi?  —  Pak  se  včndar  i  u 
nekoj  struci  s  inostrane!  mčriti  možemo. 

Kod  Francćzah  je  jošte  u  šesnaestom  veku  mudro¬ 
vao  i  pisao  Montaigne,  a  je  li  jur  davno,  što  oni  u 
obće  bolje  pišu,  nego  mi?  Nije  li  naproti  tomu  čudo, 
što  nčkoji  plodovi  naši  š  njih  najboljimi  uzpored 
stati  mogu,  kako  u  živosti  mislih,  tako  takodjer  i  u 
krasoti  sloga?  Budimo  samo  pravični,  mili  sugradjani! 
i  poćutimo  vlastovitu  cenu.  Nigda  nebudemo  vešti 
tudjom  včštinom,  slavni  tudjora  slavom.  Franceski  i 
engleski  pisci  mogu  se  brinuti  bez  naše  pohvale ;  ali 
ruskim  je  najviše  potrčbno  pozorljivosti  Busah. 

Uporedjenje  duše  moje,  hvala  budi  Bogu !  sa  svime 
se  protivi  satiričkomu  i  vojničkomu  duhu;  nu  opet  ću 
se  usuditi  predbacit  mnogim  od  naših  ljubiteljah  či¬ 
tanja,  koji  bolje  nego  parizki  pribivaoci  svekolike  plo¬ 
dove  franceske  literature  znadu,  da  niti  pogledati 
nećedu  na  rusku  knjigu.  Žudć  li  možebiti  tim,  da  im 
inostranci  navčštjenje.  dadu  o  ruskih  talentili?  itko  uz- 
čitaju  nemačke  i  franceske  kritičke  žurnale,  oni  daju 
pravicu  našoj  oŠtroumnosti,  sudeći  polag  nekojega 
prevoda.  Koga  to  nebi  omerzilo,  hođiti  kano  Dalam- 


bertova  Ijubovca,  koja  š  njim  Živući,  k  udivljenju  svomu 
začuje  od  inih ,  da  je  njezin  ljubeznik  učeni  SovČk  ? 

Nekoji  se  izgovaraju  pogerdnim  znanjem  ruskoga 
jezika.  Taj  izgovor  jest  gorji  nego  ista  krivnja.  Osta¬ 
vimo  našim  Ijubeznim  damam  to  potverdjenje,  da  je 
ruski  jezik  grub  i  neugodan,  da  se  cbaramant  i  se- 
duisant,  expansion  i  vapeurs  njim  izgovoriti  ne- 
može,  i  da,  jednim  slovom,  nisu  zato,  da  bi  se  ga 
učile;  tko  smč  damam  dokazivati,  da  se  jako  varaju? 
ali  muževi  neimaju  tako  krasnoga  prava,  krivo  suditi. 

Jezik  naš  jest  izrazan  nesamo  za  visoki  i  krasni  govor, 
za  krepko  i  živo  izobražujuće  pčsničtvo,  za  nizku  pro¬ 
stotu,  za  zvuk  serca  i  ćutljivosti;  da  li  je  još  bogatii 
u  blagoglasju  nego  francezki,  prikladnu  za  pretok  serca 
u  glasovih.  Težko  nam,  da  sve  po  francezki  govoriti  hlep- 
timo,anemislimo  na  izobraženje  našega  vlastitoga  jezika! 

Jedan  inostrani  dvoranin  rekne  u  mojoj  pribitnosti, 
da  naš  jezik  veoma  tmast,  i  nerazumiv  biti  mora,  jerbo 
se  Rusi,  njim  razgovarajući,  polag  njegove  misli  i  mu¬ 
dra  opaža,  nerazumiu,  i  zato  da  se  moraju  prihvatiti 
franceskoga.  Nedajemo  li  povod  takovim  nepovolj¬ 
nim  zaključkom?  Jezik  moraju  sami  domorodci  cčniti, 
i  ja  zato  poštujem  i  ljubim  Engleze,  što  radje  zvižde 
i  psiču  svojim  jezikom,  nego  da  bi  se  tudjim  razgo¬ 
varali,  kojega  skoro  svaki  izmed  njih  znade. 

Svemu  treba  granicu  i  ročru  opredčliti;  kako  po¬ 
sebni  čovčk,  tako  i  narod  počima  navčk  naslčdovanjem, 
ali  s  vremenom  mora  biti  sšm  sobom,  da  može  reći: 
»Ja  sam  moralno  ovdč.e  Za  sada  imamo  stoparv 
toliko  znanja  i  izkustva  u  životu,  da  možemo  živi  biti, 
nepitajući,  kako  se  žive  u  Parizu,  oli  u  Londonu?  kako 
se  tamo  nose,  na  čem  jezde,  kako  rese  kuće?  Domo¬ 
rodac  se  žuri,  da  svekoliko  dobro  i  potrebno  domovini 
prisvoji,  zaverguje  včndar  sužanjsko  naslčdovanje  i  u 
istih  malenkostih,  koje  su  bčdne  i  štetne  narodnomu 
ponosu.  Pristojnost  i  dužnost  zahtfeva  da  se  učimo; 
nu  jao  čovčku  i  narodu,  koi  navČk  učenikom  ostaje! 

Dosada  se  je  Rusia  neprestano  uzdizavala,  kako  u 
političkom  iliti  deržavnom  tako  takodjer  i  u  pravnos- 
nom  smislu.  Možemo  reći,  da  nas  sve  lčto  na  lČto 
Europa  više  važi,  i  da  smo  jošte  u  srČd  našega  slav¬ 
noga  bega.  Pozoritelj  vidi  svigdč  novi  narast  i  novo 
razvijanje;  vidi  mnogo  plodćvah,  ali  jošte  više  cvčtđvah. 
Simbol  naš  jest  vatreni  mladić,  njegovo  je  serce  puno 
živosti;  ljubi  poslovanje;  a  rčč  njegova  jest:  đčluj  i 
nadaj  se !  —  Vitežtvo  nam  je  put  probilo  k  sreći,  a 
slava  je  uprav  na  sreći. 


UČrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskani«  Dra.  EJ«devlt* 


Digitized  by 


Google 


Sad  ere  noć  marVla  van  u  tmine  od  gorah, 
A  šora  bćli  dan  a  neba  agar  otvora, 
Ter  ptice  ave  aili  Iju  veno  na  a  vi  ti, 

Da  iuber  njih  mili  počinju  činiti. 


Doto  fUsitmu 


V?od  n  pjfinl  Izuvene 

od 

Ignacia  Gjergjića  inače  Nika  Barnje. 

(Is  rukopisa.) 

Bčljale  se  iz  daleka 
U  ružicah  zora  okolo, 

I  na  svarhu  svoga  teka 
Pristupale  noćno  kolo; 

A  ja  misleć  sa  svom  moći 
Ko  bih  stekđ  dragu  moju, 

Trajah  duge  čaše  od  noći 
Nepokojan  u  pokoju. 

Čim  se  tako  zaman  pase 
Misli  plačnom  pamet  trudna# 

Eto  u  nenad  prikazi  se 
Mom  pogledu  sčna  Čudna. 

Tkanim  zlatom  sva  sčvale 
U  naličju  od  pčsnika. 

Komu  čelo  prikrivale 
Svita  s  ružam  lovorika. 

Sokolicam  jasnim  doli, 

Dvorna  lica,  pun  ljubavi, 

Drobna  stasa,  sčd  napoli 
Bile  pčsnik  pregizdavi. 

Malo  dčte,  bog  Ijuveni, 

Igrajuć  se  okđ  njega. 

Kano  roba  u  nescčni 
Samovoljan  zatiče  ga. 

Sad  ga  udara  rukom,  sada 


Bčži  i  opet  pridje  k  njemu. 
Sad  svoim  plamom  iznenada 
Kose  i  lovor  prižiže  mu. 

Sad  ga  strčli  on  potiče. 
Sad  mu  platnom  veže  lice. 
Sad  mu  grabi  liru  i  tiče 
Svojim  lukom  zlatne  žice. 

On  ga  tčra  i  u  razbludi 
Uhitjena  prima  u  krilo, 
Uživajuć,  da  se  bludi 
Ok6  njega  dčte  milo. 

Stah  u  čudu  za  prie  znati 
Tć  prikazni  svarbu  i  ime. 
Kad  mi  sčde  klikovati 
Pčsnik  glasom  medenime: 

Rimljanin  sam  Ovidio, 

Ki  ljuvene  cčć  krivine 
Dospčh  život  moj  nemio 
Srčd  slovinske  pokrajine. 

Cara  od  Rima  kćer  jedinu 
Ljubljen  Ijubih  ja  nčkada, 

1  za  sladku  tu  krivinu 
Bih  otčran  moga  iz  grada. 

Ako  ljubit  nepravo  je. 
Ako  ljubit  grčh  je  u  sebi, 
Grčh  je  nebo  i  sve,  Ito  je 
Zamčrnie  nać  pod  nebi. 

Jer  sve  ljubav  svemoguća 
Stvori,  da  sve  ljubit  ima; 
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Po  ljubljenju  vlast  živuća 
Podana  je  svim  stvarima. 

Zemlja  nebu  ljubav  nosi. 
Sunce  zvezdam,  ke  obsiva, 

Mesec  mćru,  ke  zanosi, 

M6re  žalim,  ke  celiva. 

U  slovinskoj  ovoj  strani 
Beseđe  uzeh  vaše  rodne, 

Nu  mi  pčvat  smart  zabrani 
Njim  žudjene  pesni  ugodne. 

I  jer  prednju  ćud  pod  nebi 
Marta v  čovek  nepovarzč; 

I  prignutja  stara  u  sebi 
Razlučene  duše  uzđarže. 

Još  se  okć  mojih  kostih 
Peti  željan  moj  duh  varti, 

Nu  što  žudim  svdm  stavnosti 
Zakoni  mi  brane  od  smarti. 

I  ako  ljubih  rodne  kraje, 

Gdi  za  malo  bi  mi  stati. 

Na  vas  ljubav  md  veća  je. 

S  kim  ću  uvek  počivati. 

Rčč  je  od  mudrih,  znaj,  da  viku 
Onđi  ’e  ljubav,  duša  gdi  je, 

Pokli  u  bitju  nerazliku 
Isto  duša  s  ljubavi  je. 

Tim  kad  telo  s  vami  ’e  moje, 

A  uz  tčlo  željna  duša. 

Ona  vašu  potrčbno  je 
Da  uvčk  ljubav  nosi  i  kuša. 

K  tebi  dojdoh,  po  prilici 
Jer  si  mnogo  sličan  meni; 
Obadva  smo  mi  pesnici, 

I  pesnici  zatravljeni. 

A  u  hvalah  neskrovitih 
Znam  da  pesni  nčgđa  tvoje 
S  sedam  barđah  glasovitih 
Gospodični  Rim  slušć  je. 

Zato  pčvaj,  ter  me  izmeni 
Kroz  pčvanja  najmilia, 

Pčva’  u  jezik  tvoj  rodjeni, 

U  ki  željah  pevat  i  ja. 

Jer  ga  oćutih  ke  je  moći, 

I  dokle  se  slavno  uspeo. 

Da  ga  neće  vik  premoći 
Rimski  Tever,  garčki  Alfeo. 

RČči  jakost  i  hitrinu 
Izgovornu  znan  u  njemu. 


Za  dat  svčtlost,  otet  tminu 
Besčđjenju  najdubljemu. 

Toli  ’e  sladak  za  njim  pčti 
Lepoj  ka  ti  duh  zarobi. 

Da  reč  slavić  može  izreti 
Njim  svti  ljubav  spoveđć  bi. 

A  kad  bojni  vapaj  diže 
I  viteze  slavit  harli, 

Rek’  bi  trublja  da  podžiže 
Šarca  ognjena  na  boj  varli. 

On  u  špotah  neizrečene 
Miline  se  dikom  gizđa, 

A  u  hvalah  proslavljene 
Ljude  uznosi  više  zvizđah. 

Vidj  poslednja  u  vremena 
Od  jezika  šega  diku. 

Koliko  je  uzvišena 
U  tvom  slavnom  Dubrovniku. 

Gleda’  onamo  s  kraja  od  svita, 
Gdi  od  leške  rodjen  karvi 
Gre  pun  znanja  glasovita 
Kakonovski  pesnik  parvi. 

Na  njegova  pčnja  uredna 
Mrazni  sever  tek  ustavi, 

I  zelezna  zvčzda  leđna 
Užiže  se  u  ljubavi. 

A  ovamo  u  istinu 
Spevaoci  svetli  odviše 
Dalmatinsku  pokrajinu 
Svu  lovorim  nasadiše. 

Prie  bih  plame  rajskih  dvorah. 
Voće  u  jesen,  klase  od  liti, 

Prie  bih  mogđ  vale  od  mđra. 
Zrake  od  sunca  prebrojiti, 

Neg  izbrojit  sve  poreda 
Mudroznance  i  pšsnike, 

S  kim  slovinska  cti  beseda 
I  cavtet  će  slavno  u  vike. 

Stan  gvozdeni  boga  od  boja. 
Sinjom  maglom  Vitoš  tmasti, 

I  Marica  rčka,  koja 
S  Orfeovih  suzah  uzrasti. 

Granice  su  njoj  istočne, 

I  nje  tčku  svarhe  nije 
Dok  horvatska  Drava  počne 
I  val  svarši  od  Adrie. 

Reke  otole  svedj  slobodne 
Razkriljene  izvan  mere 
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Preko  krajnske  zemlje  plodne 
1  planinah  leških  stere. 

Njom  govore  tamni  i  bleđi 
Samoćinstva  sred  njihova 
Pustolovni  Samojedi 
I  ledena  Zemlja  Nova. 

Pače  Europi  pleća  obrati 
Za  gospodit  prek  Azie, 

Kada  sede  stolovati 
Sred  kinezke  Severie. 

Tatarina  njom  pretiti 
Daržavami,  kik  blizuje, 

Perzianin  uzmožiti 
S  hvalinskoga  mćra  Čuje. 

Ona  obstira  s  množtvom  vrednim 
Sve  stupaje  s  mnogom  hvalom; 
Adrianskim,  earnim,  leđnim 
1  nčmačkim  pere  valom. 

Iz  pol  sveta,  koga  on  vlada, 
Varlovito  od  svudjere 
Put  istoka,  put  zapada 
Mćra  od  teka  svoj  put  stere. 

Odar  carni,  plodna  Sava, 
Mrazna  Raba,  Dnepar  varli, 

Vizla  ohola,  bojna  Drava, 

Carna  Tana,  Dunaj  harli. 

Zato  u  ove  glas  besede 
Tač  prostrane  i  hvaljene. 

Da  tvć  se  ime  vise  uzvede, 

Pevat  uzmi  mesto  mene. 

Uzmnožit  ćeš  čast  i  diku 
Razložitoj  u  zameni. 

Ti  rodjenom  tvom  jeziku. 

Tebi  jezik  tvoj  rodjeni. 

A  nada  sve  poj  ljuveno. 

Jer  moj  plam  je  suze  levć, 

Ki  da  mi  je  dopušteno. 

Ah,  ko  željno  još  bih  pevo! 

A  za  krunu  truda  tvoga 
Steć  ćeš  dragu  tvu  ljubicu, 

U  sred  plama  razbludnoga 
Užeženu  ljubovnicu. 

Istom  ove  reči  izusti, 

A  vidi  se  taj  čas  meni. 

Da  se  sa  svim  u  me  upusti 
Ki  š  njim  biše  bog  ljuveni. 

Planuh  ognja  pun  razbludna, 

I  čuh  da  se  u  okoli 
Po  mom  šarcu  neka  čudna 
Skrovna  u  plamu  sladost  proli. 

Ter  mi  u  svesti  učini  se. 

Da  uzbukne  sve  veselje, 

I  da  mi  se  penju  i  vise 
Više  od  sebe  misli  i  želje. 

Mniah  da  pesnik  rimski  ođhodi, 

I  za  njime  po  sve  kraje 
Žuber  p ticah  da  po  vodi 
Srčd  lovoma  gaja  ostaje. 


Ke  pevaliu  mu  điklicu 
Gorske  vile  pod  imenom, 

A  vesela  ona  u  licu 
Pod  uresnom  staše  senom. 

Tii  puštajuć  posmeh  blagi 
Reče  meni  md  gospoja: 
»Osvesti  se,  moj  predragi, 

I  pevaj  me,  ja  sam  tvoja,  a 

Osvčstili  se,  nu  videti 
Neimah  ino,  neg  uza  me 
S  mom  požudom  za  nju  peti 
Uzmnožene  misli  i  plame. 


Dopis  Iz  g.  Karlovca. 

Želite  saznati,  kako  sam  se  namerio  na  Vekoslava 
Karasa  mladoga  slikara  od  16  godištah.  Biaše  slučaj, 
ili  polag  mojega  nutarnjega  ćućenstva  volja  i  zvanje 
Višnjega. 

Ja  sam  se  baš  zabavljao  s  jednim  potežkim  razreše- 
njem  matematičkim,  kad  mi  neki  dečak  đoni  na  izi¬ 
gravanje  jednu  malenu  sliku  u  ulju  »Izgore nje  Ce¬ 
zarovo«  prikažujuću,  slikovanu  polag  jednoga  međo- 
reza.  Govoreći,  da  se  jedan  broj  za  me  ima  uzeti  i 
dčtetu  dat  6  krajcarah,pade  mi  na  um,  da  taj  kip  barem 
malo  pogledam;  kojega  budući  razgledao,  obnajđoh,  da 
biaše  od  jednoga  početnika  bez  svake  Škole,  koi  ni- 
Štanemanje  moradiaše  imat  mnogo  talenta.  Budući  za¬ 
pitao  i  nehoteći,  tko  ga  biaše  namalao,  odgovori  mi 
dečak,  da  sin  jednoga  ovdešnjega  krajača,  na  ime 
Vekoslav  Karaš;  na  što  ga  zamolih,  da  ga  k  meni 
posije. 

Mladić  dojde  odmah.  Upitavši  ga,  gđi  se  je  učio 
risat  (sinjat)  i  slikovat,  odgovori  da  je  kao  pravi  sa¬ 
mouk  prokušao  vazdar  kod  kuće  sćm  i  kad  bi  štogodir 
dobio,  da  je  kopirao,  najvećma  pako  malarom  od  so- 
bah  služio  za  patronirat  i  mazat.  Jedan  dan  preda  tim 
biah  ja  upravo  izvadio  iz  moje  škrinje  kip  Isusa  međju 
apostoli,  davajući  Petru  pred  sobom  klječećemu  ključe 
od  nebesah.  Pokazah  mu  ga  dakle  pitajući,  nebi  li 
mi  ga  htio  kopirat?  našto  mladić  vele  krotko  odgovori 
da  on  osim  onoga  kipa,  koi  se  sad  izigrava,  nije  sli« 
kovao  nikakova,  nu  da  će  sa  svim  tim  kušat  kopirat 
ga.  Nape  si  dakle  odmah  platno  i  došavši  molit  kip, 
đoni  mi  ga  jurve  pod  večer  načertana,  da  ga  progle- 
dam.  Požudu  i  vrućoželjnost  vidik  u  njegovu  obđČ« 
lavanju  svikolicih  glavah,  i  nakon  malo  vidjaše  se 
slikovan  Bog  otac  sa  drugih  17  dobro  zgodjenih  glavah 
i  s  glavom  Isusovom,  još  ljubezniom  nego  u  istom 
originalu. 
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Po  višnjem  nadahnutju  začeh  u  sebi  misao«  da  bi  i 
ovomu  mladiću«  kojemu  siromaški  roditelji  radi  ostale 
šestero  dčtce  nemogu  dat  ništa«  po  blagodarnih  pri- 
neskih  mogli  dospčt  u  ruke  ključi  od  raja;  a  zašto  nebi 
jedan  domaći  sin  s  veledušnim  podupiranjem  izučio  se 
u  potrebitih  stvarih«  za  sjati  paka  na  diku  domovine 
ilirske  kano  umetnik  nakon  nekoliko  godištah?  I  Ca- 
nova  i  množi  drugi  preglasoviti  učitelji  u  Rimu  zas- 
jaše  i  postaše  s  podupiranjem  ono«  što  biahu. 

Prokazah  dakle  dobromu  pastiru  nj.  exc.  g.  zagrebs- 
komu  biskupu  Jurju  Hauliku«  i  dobrim  Karlovčanom« 
medju  kojimi  gospoji  baronesi  Ani  od  Waldst8dten 
i  g.  Paumgartenu  komandantu  od  tvardje,  daVeko- 
slav  Karaš  veliki  slikarski  talent  imade«  proseći  ih« 
da  pripomognu«  neka  se  isti  može  u  Rimu  izobraziti. 

Kako  se  od  nj.  exc.  g.  biskupa  i  narodnoga  duha 
nadah«  primiše  gospoje«  gospođa«  častnici  i  gradjani 
istu  misao  8  veseljem.  Bi  učinjen  jedan  protokol«  i  upi- 
sini  u  njega  prineski  od  pripomoći«  koje  svaki  polag 
mogućnosti  blagodarno  obeća.  Magistra tska  gospoda 
si.  kr.  varoša  Karlovačkoga  odlučiše  varhu  toga  iz  pč- 
neznice  varoške  jedan  znatni  prinesak«  zamolivši  takojer 
cehe«  da  za  obćinskoga  sina  štogodir  doprinesu. 

U  posleđnjem  velikom  spravištu  si.  varmedje  Za- 
grebske  skupiše  gg.  stališi  i  redovi  znameniti  dar  na  istu 
sverhu«  i  pozvaše  susčđne  si.  varmedjie  Varašdinsku 
najmre  i  Križevačku  na  podobnu  podporu«  neka  se 
može  naš  mladi  samouk  u  Rimskih  učionah  podpuno 
izobraziti  i  s  vremenom  svomu  ilirskomu  rodu  u  ovoj 
versti  od  umetnosti  slavu  đončti.  Istomu  mladiću  iza¬ 
brani  su  sledeći  nastojnici«  najmre:  g.  Dragutin  Klo- 
bučarić  kao  predsednik«  gg.  Nikola  Vranyiczšny 
i  Tsopp  kao  protipazitelji  i  obskerbitelji  menbah«  za¬ 
tim  g.  Pfeifinger  kao  peneznik. 

Dobrota  i  serdačno  pripomaganje  sviuh  gg.  domo- 
rodacah«  učiniše  me  doživet  vele  radosnih  danah;  suze 
i  ova  zahvalnost  da  bude  podata  svim  dobrim  za 
dobro  i  slavu  domovine  gorućim. 

Rečeni  kip  i  druga  dva  kipa  Mariina«  jedan  sa  spa- 
vajućim«  drugi  pako  s  probudjenim  Isusom«  jesu  tri 
kopie  od  starih  slikah«  koje  on  u  mČsecu  Ožujku« 
Travnju  i  Svibnju  doverši«  i  koje  dokazuju  njegov  o- 
sobiti  slikarski  talent«  o  kojem  g.  major  Kohl«  kad 
je  ovdibio«  reče  očito  g.  konzulu:  *Vi  imate  cvdć  jedan 
briljant «  koi  trčba  da  se  obruši;  —  njegovim  orudjem  i 
njegovom  gradjom  nebih  ja  učinio  toga «  ito  ovaj  mladić  učini .« 


Samo  trčba«  da  vam  još  kažem«  mili  priatelju«  da 
su  i  putujuća  p.  n.  gospoda«  kano  nj.  exc.  g.  gr.  Franjo 
t)rmeny«  g.  general  Kuiević  i  odsutni  Karlovčani« 
kano  g.  Gerlitzi«  pristupili  k  tomu«  da  rečenomu 
mladiću  pomoć  za  tri  godine  podadu;  i  tako  se  ufam* 
da  ćemo  skoro  žudjenu  svarhu  doseći. 

Obvezat  ćete  me  vele«  ako  ovo  što  pisah  i  moju 
iskrenu  zahvalnost  očito  obznanite. 

U  g.  Karlovcu  dana  21.  Lipnja  1838. 

Franjo  Kos  od  Kosena, 
vitez  od  Sterneka,  bivfi  c.  kr.  ingenieurski  obersUr. 


Istini  sud  Jednoga  Hagjara 

verhu 

zametavanja  tudjih  jezikah . 

U  listu  »hasznos  mulatsšgok  (korisne  zabave)  iz- 
hadjajućem  u  Pešti«  br.  31.  god.  1837  veli  jedan  istiniti 
Magjar  velč  dobro:  »Tverdokorna  ljubav  prama  jed¬ 
nomu  jeziku«  zametavajući  druge«  jest  takova  falinga« 
kano  kada  čovek  iz  prevelikoga  samoljubja  druge  ljude 
premalo  poštuje.  Vlastiti  svoj  materinski  jezik  *)  u  do¬ 
movini  svojoj  nerazumeti«  kada  čovčk  prigodu  ima  na¬ 
učit  se  ga«  je  li  slavno«  nije  li?  neka  svaki  sćvn  sobom 
rasudi.  Ali  samo  svoj  materinski  jezik  braniti  i  po- 
dizat  do  nebesah«  one  koji  ga  nerazumiu«  zametavati« 
i  za  istomu  ugodit«  neučit  se  nikakova  drugoga  koris¬ 
noga  jezika  **)«  jest  i  u  vlastitoj  domovini  budalasto. 
Ako  jedna  ruka  umiva  drugu  i  jedan  narod  pomaga 
drugoga«  tako  koristi  takojer  i  jedan  jezik  drugomu. 
Da  nebi  nitko  nego  samo  svoj  jezik  znao  i  razumio« 
što  bi  sa  svčta  bilo?« 

Neka  u  svoje  doba  reči  ove  dobro  u  šarce  uko¬ 
paju  oni  Magjari«  koji  od  prekomčrnoga  đomorodstva 
zanešeni  traže«  da  Slovaci«  Horvati«  Slavonci«  Sarb- 
lji«  Ruteni«  Nemci,  i  Vlasi  svoj  dragi  i  njim  mili  ma¬ 
terinski  jezik  zamene  s  magjarskim«  i  koji  iz  nčkakove 
narodne  oholosti  tudje  jezike  zametavaju. 

Rumy. 

*)  Pisalac,  A.  F.  u  DunaveČu,  hotl  bez  dvojbe  reći:  narodni 
jezik;  jcrbo  svojega  materinskoga  jezika  nemoie  nitko  tako  lahko 
zaboravit,  ako  ne  da  je  još  za  dčtinstva  prenešen  medju  ljude,  koji 
inako  govore.  U  zemlji  ugarskoj  jest  mnogo  jezikah  materinskih, 
kano  u  Erdelju,  Slavonii,  Horvatskoj,  Dalmacii,  u  Češkoj,  Mo- 
ravii,  Šlezii,  Galicii,  Rusii,  Franceskoj  i  velikoj  Britanii. 

**)  Tako  Ćine  u  zemlji  ugarskoj  sada  mnogi  mladići  od  izo- 
braženiih  staliSah  radi  zlo  razumljeoa  domorodstva. 

Bilđkka  od  Rumjra. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljude  vit  A 
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U  Subota  7.  Serpnja  1SS8, 


Tečaj  rv. 


Sve  nam  stvari  jasno  viču 
I  mozag  nam  kano  tiču, 

Da  se  narod  iz  sna  gane; 

I  iz  mraka  da  ustane. 

V.  D. 


REG  ZAHVALNOSTI 

JtttdhsroiB  <&a>  s&<&assr&» 

VITEZA  oo  STERNEKA, 

ckobarstara,  i  konsuntino-jurjevskoga  reda  viteza  od  Parme 

Pa  Ha  GOSPO  JAK  I  GOSPODI 

koja 

isobraženje  Karlovačkoga  Mladića 
FAoiIava  Karata, 

u  slikarstvu  —  blagodarno  poduprole,  —  radostno  prikazana. 


Živopistva  krčpka  i  vela, 
Budu  uzbudit  k  najvišjemu, 
Mihe  Angjela  slavna  dčla. 
llirio  slavna  i  mila. 

Tvoga  sina  vrčdna  dela. 

Da  po  svčtu  rastru  krila 
Ko  neumarlog  Rafaela: 
Želja  je  to  ma  iskrena. 
Nada,  misao,  radovanje, 
Zabav  moja  do  vrčmena. 
Dok  se  izpuni  moje  ufanje* 


Prem  da  svaki  šarcu  u  svomu 
Vrčdnih  delah  slasti  ćuti, 

I  treb'  nije  hvale  onomu. 

Ćudi  svojom  ki  u  vis  sluti ; 

Za  to  ipak,  blagodatni! 

Vis  milosti  željan  slavu 
Javno  izkazat,  uvžk  slavni! 
Ganut  čuvstvom  nižim  glavu : 
Jer  vis  milost  prožnju  moju, 
Ku  za  mladca  vam  predstavih, 
U  kom  najt'  mniah  iskru  koju 
Sposobnosti,  nezaostavl ;  — 
Već  ju  usliži:  i  s  te  svarhe 
Ufanje  imam  dobra  slčda. 

Da  nai  mladić  slavne  varhe 
Bude  iskustva  doprčt  vreda; 
Jer  sposobnost  ka  je  u  njemu 


Glasovltt  slikari  Ilirski. 


U  znamenitoj  i  sasvim  učeno  pisanoj  knjizi  » Pinmcc* 
teca  delT  Jmp .  Beg.  Academia  Vene  ta  delle  belte  arti, 
ilhutrata  da  Francesco  Zanotta .  —  Venezia  1834.« 
nalaze  se  opisani  životi,  slikovani  obrazi  i  napomenjena 
dčla  svih  mletačkih  slikarah  od  najstarie  doba  sve  do 
najnoviih  vrčmenah*  Medju  istimi  nahode  se  dčla,  ži¬ 
votopisi  i  obrazi  takodjer  slčdećih  trih  vele  glasovitih 
slikarah  ilirtkih: 


I*  Gargur  nazvan  Schiavcne  U  j.  Slavjanin .. 


O  njegovu  životu  Čita  se  u  rečenoj  knjizi:  Polag 
napisah,  koje  na  svojih  dčlih  ostavi,  znamo  da  biase 
rodom  Ilir  iz  Dalmacie.  Jerbo  i  na  kipu ,  kojega  je 
vidio  Lanzi,  i  na  onoj  znatnoj  slici,  koja  se  nalazi  u 
Padovi ,  ostavio  je  Gargur  o  sebi  ove  glase :  »  Opat 
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* Slavonii  Dalmatici  Squarzoni  S.«  To  jest  u  jezik  ilirski: 
» Dilc  Slavjanina  dalmatinskoga,  učenika  Squarzoncva. « 
Stalno  je ,  da  je  početke  od  umetnosti  slikarske  po- 
cerpao  naprie  u  učionici  glasovitoga  Squarzcna  i  da  je 
duže  vržmena  stanovao  u  Padovi,  jerbo  ga  u  kazalih 
slikarah  onđešnjih  upisana  vidimo.  Slikovk  u  Padovi 
jedan  veliki  kip  od  više  razdelab  za  cerkvu  otacah  sve¬ 
toga  Franje,  od  kojih  ništanemanje  dopro  je  do  naših 
vremenah  samo  srednji  dio,  na  kom  se  prilikuje  bla¬ 
žena  đevica  s  Isusom  u  naručaju  i  s  napisom ,  koga 
smo  prie  napomenuli.  Delo  ovo  deržahu  množi  radi 
osobite  vrednosti  za  delo  učitelja  njegova  Squarzona. 
Iz  okolnostih  sudi  pisalac  rečene  » Pinokcteke ,  «  da  je 
ovaj  naš  slikar  u  četerdesetoj  godini  svojega  življenja 
preminuo. 

U  opisanju  spomenutoga  velikoga  kipa  piše  isti  pi¬ 
salac,  da  je  Squrzoni  izmedju  svih  svojih  sto  trideset 
i  sedam  učenikah,  izvan  Mantenje,  kojega  biaše  primio  za 
sina,  ljubio  najviše  ovoga  našega  Ilira . 

II.  Barnja  Porččanin  nazvan  Bernarde  Parentino. 

Bi  rodjen  u  Istrii,  u  varošu  Porččju  (Parenzo)  go¬ 
dišta  1437.  Kod  koga  se  nauči  slikariu,  i  zašto  se 
biaše  nastanio  u  Padovi,  stalno  se  nezna.  Mniu  ništa¬ 
nemanje,  da  je  i  on  bio  učenik  Squarzonov.  U  Padovi 
napravljao  je  verst  kipah  imenovanih  »  Chiaroscuri «  za 
manastir  sv.  Justine,  koji  radi  svoje  krasote  medju  naj- 
lepše  spadaju.  Jerbo  Lanzi  u*  » Storii  della  pittura « 
vol.  III.  pag.  53.  piše,  da  nije  nikad  vidio  »pittura  di 
ehiostro  religioso  cosl  bene  ideata  in  ogni  sua  parte « 
t.  j.  »slike  manastirske  tako  dobro  u  svem  namišljene, 
kako  je  ona,  koja  od  Porečanina  za  Utterata  Gaspara 
od  Pavie  načinjena  biaše. 

Naš  Hir  postk  kaludjer  augustinianski  u  Vičenci,  pod 
imenom  Lovrenca ,  i  umri  godišta  1531.  u  94.  lčtu  ži¬ 
vota  svojega.  Ovo  dokazuje  elegia  načinjena  njemu  po 
Bafaela  od  Piaience  u  knjizi :  » Armeniados  libri  V. 

Seaenae  libri  IV.  Polystichorum  liber  I.  Epigrammatum 
libri  Uf.«  štampanoj  u  Kremoni  1518. 

Hl.  Andria  Medulić  nazvan  Medola  Schiavcne  t.  j.  Slavjanin. 

Rodi  se  u  Dalmacii  u  gradu  Šibeniku  g.  1522.  Ovaj 
čovčk  rodjen  od  siromaških  rođiteljah  biaše  jedan  od 
najglasovitiih  slikarah  svojega  vremena.  Ali  cerna  zloba 
i  nenavist  proganjaše  ga  na  toliko,  da  budući  živio  u 
velikom  siromaštvu  slava  njegova  tekar  po  smerti  zasjati 
mogaše.  Jakov  Tinto retto  o  njegovih  dčlih  piše:  »esser 
degno  di  riprensione  queir  artista,  che  non  tenesse 
nel  proprio  studio  un’  opera  d’  Andrea  *  t  j.  » da  je 
dostojan  ukora  onaj  umžtnlk,  koi  nebi  u  delarnici  svo¬ 


joj  deržao  kojega  tvora  Andriina.  a  Umri  u  starosti  od 
šesdeset  godinah,  i  bi  pomoćju  priateljah  kod  sv.  Luke 
u  Mlelcih  bez  svake  svetačnosti  pokopan. 

O  ovom  glasovitom  umetniku  nahodi  se  takojer 
jedan  članak  u  knjizi  izversnoga  čehoslovanskoga  pčs- 
nika  Jana  Kcllara ,  koju  pod  naslovom :  fVyklad  čili 
primitky  a  wyswžtli\vhj  ku  Slawy  Doere.  W  Pelti  1832 
na  svet  izđš.  Gdi  visokoučeni  pisatelj  n.  str.  307.  kaže. 
Medulić  jest  jedan  izmedju  najznamenitiih  slikarah  mle¬ 
tačke  škole.  Njegova  đela  nalaze  se  u  mnogih  sliko- 
shranah  Italie,  Francie  i  Germanie.  S4m  pčsnik  vidio 
je  s  velikim  udivljenjem  u  Draidjanih  (Dresden)  od 
njega  dvi  svete  obitelj  i  Isukersta. 


Kervnl  kamen. 

(Narodna  pripovčst  od  godine  1650.) 


»Grom  i  pakao  ovim  skitalicam!«  povikne  sčde  svoje 
berkove  gladeć  Jakob  Muretić,  kad  mu  stari  Jure, 
bivši  kapral  kod  nčgdašnje  njegove  čete,  sad  pak  nad- 
ziratelj  njegovoga  građa  Hohstras,  po  vojničkoj  navadi 
ukočen  stojeći  izpripoveda,  da  su  Uskoci  opet  domaće 
pastire  s  kervavimi  glavami  sa  gorianačke  paše  protžrali. 
»Ovamo  sablju  i  haljinu  moju,  prodre  se  nadalje,  hoću 
da  vidim,  imađu  li  divji  ii  pitomi  pravo ! «  Navuče  zatim 
žute  svoje  kožne  rukavice,  nabije  na  glavu  kacigu,  i 
čversto  preko  kamenitih  skalinah  koracajuć  snidje  u 
dvorište.  »Sedlajte  i  useđni te  konje, «  zapovedi  gromo¬ 
vitim  glasom  onom  odelku  svojih  momakah,  koji  opre- 
dčljeni  biahu,  da  se  onim  susčdnim  Turkom  suprot¬ 
stavljaju,  koji  su  po  navadi  svojoj  robeć  i  paleć  često 
na  naše  strane  udarali.  Radostno  ga  junaci  poslušaju, 
i  na  skoro  verloga  vođju  slčdeć  odjezde  po  tegotnom 
putu  kroz  merklu  šumu  k  horvatskoj  granici. 

Okolo  godine  1533  pobčgne  iz  Serbie  jedna  šaka 
ljuđih,  koji  bezredno  i  okrutno  vladanje  tverdokor- 
nih  pašah  veće  podnosit  nemogahu,  i  budu  od  su- 
sedne  bratje  ilirske  u  skrajne  planine  izmed  dolnje 
Krajnske  i  Horvatske  gostoljubno  primljeni.  Nove  ove 
naselce  nazove  prosti  puk  zbog  toga,  što  su  iz  Serbie 
uskočili  i  ovamo  pribegli  bili,  uskoke  ili  begunce. 
Pored  svojih  patriarhalskih  uredbah  živili  su  u  narod¬ 
noj  prostoti  i  slobodi,  glavni  domaći  posao  u  pastirstvu 
ili  gojenju  marhe  imajući,  ali  u  boju  mogli  su  se  orlom 
i  sokolovom  ili  nepredobivim  kulam  prispodobiti. 

Najstarii  izmed  njih  —  starostnici  nazvani  —  bili 
su  njihovi  zakonoše  i  sudci.  Uskoci  su  u  ono  doba 
sve  imanje  susednih  Kranjacah  i  Horvatah  kao  obćeno 
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dobro  smatrali,  i  mislili,  da  kposČdovanju  svakoga  dobra 
kao  jednoplemenici  isto  pravo  imadu;  zato  su  iz  ove 
krivo  razumljene  srodnosti  kađkađa  silom  sebi  prisvo- 
javali  sve  ono,  štogod  su  dostići  i  zahititi  mogli.  Mirni 
Horvati  i  Krajnci,  koji  čudne  te  nove  običaje  naravno 
odobravati  nisu  mogli,  često  se  s  otom  svojom  bra- 
tjom  zavade,  i  često  su  se  morali  š  njimi  u  javnoj  bitvi 
ogledati. 

Osobito  mnoge  povode  raspri  davali  su  pastiri,  koji 
su  s  obe  strane  na  blizu  jedni  k  drugim  stada  svoja 
na  pašu  tčrali,  gdš  čas  ova.  Čas  ona  strana  mišljaše, 
da  jedna  drugoj  najlčpšu  pašu  otima. 

Gospodari  stražnih  tverdjah  Presek,  Hohstras,  Frei- 
hof  i  Feistenberg,  koji  su  deržavu  krajnsku  od  turskih 
napadah,  koliko  moguće,  branit  morali,  nalagali  su  zbog 
nablizu  nahođeće  se  osobito  dobre  planinske  trave 
svojim  pastirom,  da  stada  na  nedaleko  ležeće  Gori- 
anačko  berdo  na  pašu  tčraju,  kud  obično  i  Uskoci  sa  svo- 
jimi  đolazahu.  Đuduć  pako  da  medje  medju  njimi 
opredeljene  nebiahu,  čestokrat  se  medju  sobom  ljuto 
zavadjahu,  i  buđuć  da  pri  takvoj  prilici  pravo  samo 
onaj  imadiaše,  koi  bi  od  drugih  jači,  više  putah  jedan 
drugom  ranah  zadavaše,  višeput  mnogi  i  martvi  padoše. 
Uprav  varhu  takvoga  slučaja  i  sad  stari  major  Muretić 
tako  se  razjari,  da  se  odmah  s  jednim  oddelom  svo¬ 
jih  momakah  podigne,  i  groznim  pogledom  k  Žumberku 
odjezdi  (gdš  zapovčdnik  horvatski  od  one  čete  pre¬ 
bivaše,  kojoj  medje  nadzirati  naloženo  biaše,),  da  bi  ii 
večni  mir  učiniti,  ili  ako  ne,  bar  očitu  bitvu  s  gosto- 
Ijubno  primljenimi  Uskoci  zaverći  mogao. 

Muretić  ozbiljno  razpoložen  đospie  k  zapovedniku 
u  Zumberk  i  posadi  se  po  običaju  na  veliku  staru  sto¬ 
licu,  podupre  se  s  levom  rukom  na  svoju  krivu  sablju, 
desnu  s  druge  strane  stolice  nemarljivo  dole  spusti,  i 
na  skorom  i  neopazi,  gde  mu  zapovednik  s  narodnim  uz- 
klikom  »Bog  živi*  dobrodošnicu  napiaše.  Tamno  nje¬ 
govo  čelo  izgledaše,  kao  da  munje  izpod  gustih  nje¬ 
govih  obervah,  kano  tmastih  oblakah,  sevaju. —  »  Čuj  me, 
pobratime«  počme  na  jedanput  poslie  duge  stAnke  »ja 
sam  došao,  da  se  malo  s  nemirnim  ovim  susedstvom 
proigram. « 

»As  kojim?«  zapita  začudjen  zapovednik,  »valjda 
s  mojimi  mimimi  Horvati?« 

»»Ne,  ne,  —  s  ovimi  bčgunci,  —  s  ovimi  bi- 
tangami  —  ta  pomozi  mi  ih  imenovati  —  s  ovimi  U- 
škoci,««  zagermi  major,  pri  tom  mu  se  lice  sasvim 
zažari;  pogladi  s  desnicom  duge  svoje  berke,  što  on 
obično  onda  činjaše,  kad  bi  četi  svojoj  zapovčd  davao,  da 


na  nepriatelja  udari.  »»Ja  te  pozivam  u  pomoć,«« 
produži  dalje,  jerbo  dužje  tako  podnipošlo  ostati  ne- 
može.  Na  to  pripovčdi  mu  sve  kervave  dogadjaje, 
koji  su  se  na  Gorianačkom  berđu  i  u  okolici,  odkako 
su  se  Uskoci  naselili  bili,  svake  godine  po  nčkoliko 
putah  ponavljali. 

Zamišljen  slušaše  muđrii  i  po  nešto  hladnokervnii 
zapovednik,  dok  Muretić  govoriti  neprestade. 

»A  na  koi  način  misliš  ti  ncpokojnom  tom  stališu 
konac  učiniti?« 

»»Na  najravnii.  Ti  ćeš  paliti,  robiti,  moriti  s  jedne 
strane,  a  ja  s  druge,  pa  ni  oka  od  njih  neostalo,«« 
odgovori  razjaren  Muretić. 

»Lagano!«  preseče  zapovednik  razljutjenomu  rčč, 
»okrutno  bi  bilo  nedužnoga  s  dužnim  pedepsati.  Daj 
bolje,  da  sredstvo  kakovo  izumemo,  po  kojim  bi  lčp- 
šim  putem  nepriateljstva  ova  dokončali,  i  tako  odavna 
ožudjeni  mir  tverdje  ustanovili.« 

»»Do  vraga  s  tvojim  dugim  oklevanjem  i  mišlje¬ 
njem!««  odgovori  Muretić,  skoči  sa  stolice,  izprazni, 
ceneći  još  stare  horvatske  običaje,  na  dušak  ponu- 
djenu  sebi  čašu,  i  prijatno  pozdravi  Jelu,  lepu  kćerku 
zapovednika,  koja  je  uprav  sada  u  sobu  stupila,  i  na 
stol  suhe  ribe  s  lukom  za  južinu  postavila. 

Ljubezno  se  zahvali  lepa  Jela,  i  iskreno  se  radovi 
svarhu  nazočnosti  staroga  majora,  koi  ih  je  od  nekoga 
vremena  verlo  rčdko  posetjivao. 

»Brate!  zlosretni  Uskoci  su  pogibelni,  ali  tvoja  Jela 
je  još  pogibelnia,«  rekne  Muretić  šaleći  se,  i  umetno 
joj  tretje  mčsto  ižmed  sebe  i  zapovčdnika  ponudi. 

Nekoji  starostnici  od  Uskokah  stupe  medjutim  po¬ 
nizno  se  klanjajući  u  sobu. 

»Šta?  dolazite,  da  i  mene  uznemirite?«  prodre  se 
zapovednik  na  unišavše. 

»»Ni  pošto  gospodine!  mi  znademo,  da  pokraj 
suha  derveta  i  sirovo  izgori,  dobismo  od  pratiocah 
gospodina  majora  neugodne  vesti,  da  je  namerio  ne- 
priateljski  na  nas  udariti.«« 

» I  to  pravično  !  izručite  nam  one  lupeže ,  koji  se 
usuđjuju  mir  naš  gaziti,  ii  ćemo  vas  tako  saterti,  da 
vam  se  neće  znati  ni  traga  ni  glasa!«  razljutjeno  zavikne 
Muretić,  i  lupi  razjareno  o  železne  korice  svoga  mača. 

»»Neljutite  se,««  reče  jedan  od  starostnikah.  »»Prie 
nekoliko  urah  saznali  srao  uzrok  vašega  gnjčva,  i  evo 
sad  dolazimo  sredstvo  vam  jedno  predložiti,  kroz  koje 
bi  naše  razpre  za  vavčk  prestati  mogle.«« 

»Da  čujemo!«  odgovori  na  stolici  svojoj  šireći  se, 
i  oštrim  okom  govornika  mereći  zapovčdnik. 

(Dalje  slčdi)* 
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RAZKO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  p  e  s  n  i  k  a  h, 

(I*  Domena.) 

Mčttla  mislili. 

Nebeska  nas  sva  visina 
I  zemaljska  sva  širina 
Dira,  budi,  zove,  viče. 

Pamet  giblje,  šarce  tiče: 

Ustani  gledaj  o  čoviče! 

Odkud  ova  vojska  niče: 

Zvezde,  sunce,  mčsečina 
Zemlja,  propast  i  širina, 

.  Ljudi,  zvčrad  i  živine, 

I  sve  tako  stvari  ine: 

Gledaj  kišu  što  donese, 

I  nad  našom  zemljom  trese: 

Magluština  slaba  biše 

Rodna  majka  grozne  kiše. 

Pak  daržati  vodu  m6re, 

I  preletit  š  njome  mćre. 

Game  gore  i  planine 
Ravno  polje  i  doline 
Žednu  majku  da  napoji 
I  plod  njezin  da  odgoji. 

Odkud  oblak  krila  steče. 

Tako  hitro  da  doteče. 

Od  Egipta  ii  od  mćra. 

Preko  tri  sta  caraih  gorah. 

Zlatnu  kišu  dok  donese, 

Gdi  je  trčba  da  iztrese? 

Znamo,  da  ga  včtar  tira; 

Al  u  vetar  pak  što  dira? 

Što  li  njega  naglo  gane. 

Da  terati  oblak  stane. 

Koi  uzrok  biva  zraku. 

Da  se  mami  u  oblaku, 

I  oblaku  neda  mira. 

Dal  da  naglo  što  kud  tira? 

Oblak  vatru  gdi  uzima, 

Gdi  T  topove  svoje  ima 
Kadno  hitre  munje  pali, 

I  kadno  se  grom  razvali; 

Sad  se  k  šarcu  zemlje  prigni. 

Pak  razumi  i  dostigni; 

Kako  ona  radja  zlato. 

Koje  prie  biše  blato? 

Što  izvede  i  učini 

Vrčlo  vrčti  na  planini, 

Učrednik  i  izdavatelj 


Što  darhtanje  ii  potrese 
Čini,  kad  se  zemlja  trese, 
Odkud  mnoge  vatre  gore 
U  sred  šarca  carne  gore. 

Kako  može  leden  kamen 
Dati  vatru,  pak  i  plamen. 
Kako  plamen  kada  sine 

Razvarć  može  carne  tmine? 

Al  nu  druga  poostavi 
Pak  se  sobom  pozabavi: 

Misli  kako  oko  m6re 

Vidit  nebo,  zemlju,  mđre; 

Glas  iz  garla  kako  biva. 

Kako  1*  uho  njeg’  dobiva; 
Odkud  ono  bistvo  biva. 

Koje  svakog  čini  živa, 

Odkud  šarce  ljubav  ima. 

Čelo  misli  gdi  uzima. 

Kako  pamet  naša  m6re 
Preletiti  gore,  mćre. 

U  čas,  dok  se  okom  gane. 
Pamet  u  Rim  već  đop&nel 
Ili  kuda  hoće  dalje 
Kamo  sama  sebe  šalje. 

11*  Rim  ona  zove  amo. 

Ili  ona  leti  tamo, 

Kakol9  jedno  k  drugom  nikne, 

I  kaono  čelom  tikne? 

Na  hiljade,  i  hiljade 
Takvih  stvarih  svčt  imade 
Po  visini  i  nizini 
Po  širini  i  dubini. 

Od  kojih  se  pitat  more, 

Al  odgovor  dat  nemore. 

Dal*  što  kako  koi  kaže 
Muteć,  teke  što  nelaže: 

Jedan  kaže  stvar  ovako. 

Drugi  veli,  nije  tako: 

I  tako  se  dugo  muče. 

Da  dosegnu  i  dokuče. 

Ne  dok  pravi  put  protarse. 

Dal  stvar  većma  dok  zamarse: 
Čineć  buku  i  inade 
Za  stvar,  nitko  što  neznađe: 
II'  da  rečem,  štono  niki 
Vele,  dajuć  sliku  sliki: 

Jedan  kozjeg  ćaću  muze, 

A  rešeto  drugi  uze, 

Sladko  mlčko  da  dobave 
Da  za  ručak  sebi  sprave. 

*.  Lj  ude  vit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamo 


IJmdevftt*  Gija« 
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U  Subotu  14.  Scrpnja  1838. 


Tečaj  rV. 


Ter  sve  tvć  milosti, 

Roje  mi  i  ari  vaš. 
Krune  se  zadosti 

Načinom ,  kim  ih  dal. 

I.  Gjorcjić. 


Uzrok  ljubavi 

na 

poklon  svim  pravim  Jlirkam. 


Džvo  mila,  devo  krasna. 

Vatra  plime  meni  jasna, 

I  uztrepte  parsi  moje 
Kad  spomenem  ime  tvoje. 

Struka  si  mi  vilinskoga. 

Uma  pako  božanskoga. 

Lica  bčla  i  rumena. 

Ćela  vedra  i  poštena. 

Žarke  tvoje  carne  oči 
Bratski  vežu  zlobne  moći. 

Plam  se  u  njih  s  vodom  sklada. 

Jer  med  njima  ljubav  vlada. 

Usta  izvor  sve  miline 
Nježnosti  su  znak  nevine, 

Dčvičanska  pako  njedra. 

Zora  bela,  zora  vedra. 

Al  neljubim  te  rad  toga; 

Već  Sto  s’  roda  Ilirskoga 
Jer  kada  mi  naški  kažeš: 

»Ja  te  ljubim«  tad  nelažeš. 

Altzandtr  Zdenžaj. 


Plemenito  očitovanje 

jednoga 

visokoučenoga  Magjara  verhu  mnogih  tudjega  roda 
magjarskih  ričih  i  domorodna  ielja . 


Kako  je  znano  zameriše*  mnogi  Magjari,  ulovljeni  u 
mrežu  predsudah,  pripovčđaocu  Leški  i  Dankov- 
skomu  profesoru  u  Požunu  zato,  što  je  onaj  u  svo¬ 
jem  »Elenchus  vocabulorum  europaeorum,cum- 
primiš  slavicorum  magyarici  usus  (u  Bud.  1825 
str.  271.8),«  a  ovaj  u  svojem  »Magyaricae  linguae 
lexicon  critico-etymologicum  (u  Pož.  1833)  izveo 
veći  dio  magjarskih  rečih  iz  slavjanskih  i  drugih  jezikah 
europejskih.  Dapače  množi  od  rečenih  protivnikah  pro¬ 
padaju  tako  daleko,  da  vele,  da  su  svekolike  ršči,  koje 
se  u  magjarskom,  slavjanskom  i  ostalih  europejskih 
jezicih  zajedno  nalaze,  rodom  iz  jezika  magjarskoga, 
kano  najstariega,  kojim  je  još  pervi  ćako  Adam  —  piae 
memoriae  —  u  paradizu  govorio ;  a  nećeju  nipošto, 
da  vergnu  oko  svoje  na  razbornu  etimologiu,  koja  sama 
jest  u  bitju  odlučit,  odkuda  koja  rčč  rodom  proizhodi. 
Slavno  se  iz  kruga  ovih  nerazumnikah  iznimlje  magjar- 
ski  jezikoslovac,  Sigismundo  Kulifai  imenom,  re¬ 
formirani  pripovedalac  u  Kunhegješu,  uvešban  dobro 
kako  u  istočnih  tako  i  u  slavjanskih  i  drugih  jezicih 
europejskih,  koi  u  Tudomćnyos  Gyiijtemćnyu 
1837  sv.  9.  str.  71.  sveserđno  izpoveda  ovako:  »Ja  sam 
u  dosadašnjem  mojem  protresavanju  jezika  spazio,  da 
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mi  osim  korenja  od  glagoljah  (verbum,  Zeitwort),  osim 
delah  čovečanskoga  tela  i  imenovanjah  od  najobičniih 
stvarih,  imadcmo  vele  malo  rččih,  koje  se  i  u  drugih 
jezicih  nalazile  nebi.  I  ako  je  istina  da  se  izvorne  reči 
magjarske  po  tom  mogu  poznati,  jerbo  su  samo  od 
jedne  slovke  *),  jerbo  neterpe  niti  u  početku  dva 
suglasnika,  niti  u  sebi  različitih  samoglasnikah,  i  jerbo 
se  ncdoveršuju  na  samoglasnik,  a  osobito  na  samoglas¬ 
nik  a,  i  ako  uza  to  promislimo,  na  kojem  stupnju  od 
izobraženja  stao  je  negda  naš  narod;  tako  niti  jednoga 
Časa  ncmozemo  uzdvojiti,  jesu  li  drugi  od  nas,  ili  pa- 
ko  mi  od  drugih  iste  reči  uzajmili.  INe treba  nam  se 
zato  stiditi,  nego  dapače  molit  se  gospodaru  od  neba, 
da  nepusti  nikad  izčeznuti  iz  naroda  našega  onaj  duh, 
koi  ne  samo  spravan  je  primit  od  tudjili  narodali  sve 
dobro,  potrebito  i  korisno,  nego  takojer  koi  nastoji 
iste  stvari  što  bcrže  sebi  prisvojiti.«  —  Tako  govore  i 
pišu  medju  Magjari  oni  ljudi  koji  su  od  predsudah  pro¬ 
sti«  Samo  šteta,  da  takovih  medju  njimi  malo  ima,  i 
da  zato  nemogu  odolit  sili  drugih  Ultra-magjarah,  koji 
zametavaju  sve,  što  je  inostrano,  a  osobito  nemačko 
ili  slavjansko. 

_  Dr.  Rumy . 

Kervni  kamen. 

(Narodna  pripovčst  od  godine  1650.) 


(Nadalje  i  konac.) 

»Krajnska  i  Horvatska  nas  je  gostoljubno  primila,« 
započne  govornik,  s  ozbiljnim  nu  mirnim  licem,  »kad 
smo  mi  nemilo  progonjeni  prisiljeni  bili,  od  mile  one 
zemlje  odelitl  se ,  gđč  nam  tako  mnogo  milog  i  dra¬ 
gog  zaostađe;  gostoljubno  rekoh  nas  je  primila  i  ve¬ 
likodušno  nam  u  svojih  medjah  mestance  za  naselenje 
pripustila.  K  iztoku  nas  vode  i  gore,  k  zapadu  neke 
japage  i  šumni  potoci  od  imanja  naših  susčdah  dele, 
k  poldnevu  samo  nikakove  medje  neimamo. « 

»»Istina!««  primeti  Muretić  po  nešto  umiren, 
»»dajte  dakle,  da  se  tersimo,  da  i  k  poldnevu  medju 
opređelimo. «« 

»To  je  uzrok  mnogogodišnjih  naših  razprah, «  rek« 
ne  hitro  jedan  od  nazočnih  slarostnikah. 

Ravno  sad  u  govoru  njihovom  stanka  nastade,  pod 
kojom  se  Jela  potajno  i  nesmotrena  iz  okruga  duboko 

")  To  je  tako  kod  svih  udah  od  tčla;  n.  p.  fo  glava;  szem 
oko;  orr  nos;  $zdj  usta;  ful  uho;  nyak  vrat;  mejj  parsi;  kez  ruka; 
lab  noga;  tziv  sarcc;  hat  terbuh  itd.  Ali  je  i  u  nćmačkom  jeziku 
veći  dio  od  ooih  rččih,  koje  udesa  od  tčla  znamenuju,  od  jedne 
slovke. 


zamišljenih  muževah  ukrade,  i  lagano  doli  u  dvorište 
sidje,  u  nameri  o  zđravju  i  stališu  Milka  sina  majorova, 
koliko  moguće  izvestiti  se,  kog  već  od  godine  danah 
poznavaše.  Tek  što  ona  u  dvorište  stupi,  jedan  joj 
vitez  od  vitkoga  stasa  prijatno  na  susret  dodje,  koi  se 
š  njom  iskreno  rukovi,  i  tu  joj  se  dignuvši  prozirku 
od  kacige  na  veoma  serdačni  način  sam  Milko,  sin 
majora  predstavi. 

Vesela,  da  ju  slutnja  prevarila  nije,  odgovori  lju- 
bezno  na  lepu  njegovu  beseđu,  i  za  ruke  se  primivši 
otidu  kroz  blizu  ležeći  vert  k  malom  jednom  mestancu, 
koje  odasvud  u  naokolo  visokim,  golim  stčnami  ob- 
koljeno  biaše.  Nizka  voćna  stabla,  koja  su  uinetno  po 
uglih  malim  uvek  zelenećim  se  šimširom  i  nevenom 
obkružcnih  gređah  usadjena  bila,  izgledaše,  kao  da  ih 
žalosnim  »dobro  jutro«  pozdravljaju;  i  po  cvčtju  nji¬ 
hovom  treptaše  sreberna  rosa,  kao  da  plaču  varhu 
udesa,  koi  ih  je  tako  nemilo  u  okrutno  ovo  gorsko 
pođnebje  postavio.  Činilo  se  je,  kao  da  ponizno  glave 
svoje  pred  gospojom  i  nčgovatelkom  svojom  naklanja- 
ju.  —  Ovdi  su  si  obodvojica  tako  mnogo  kazati  imali, 
što  im  predugo  vremena  u  persih  skriveno  ležaše; 
ali  perve  ljubavi  blaženo  uzhitjenje  nit  jezika,  nit  reči 
koje  imade  !  i  tako  su  si  kucajućim  sercem  naprotiv 
stajali  nemi  i  mučeći,  dok  ih  približajući  se  otČi  nji¬ 
hovi  iz  svetog  raja  ćutenjah,  i  nemog  udivljenja  ne- 
probiidiše. 

»Čuješ  li«  reče  Milko  Jeli,  koja  je,  podignuvši  se 
na  nožne  perste,  otce  brižljivo  okom  u  krivi  hodnik 
pratila,  u  kog  su  oni  baš  stupili  bili,  »čuješ  li,  po¬ 
slovi  dana  ovoga  su  dokončani.  Jesi  li  čula  odluku 
njihovu?  « 

»»Nisam,««  prišapta  Jela  tiho,  i  k  njemu  se  pita- 
jućim  pogledom  približi. 

»Tri  će  mladića  svaka  strana  izabrati,«  odgovori 
Milko,  i  osobiti  oganj  sevaše  iz  očiuh  njegovih,  —  »tri 
mladića,  koja  ćedu  na  dan  svetoga  Marka  prije  nego 
sunce  svane,  naproti  stavljeni  biti,  i  koji  ćedu  od  pod« 
brezja  Gorianačkog  od  zapada  put  iztoka  tako  dugo 
napervo  stupati ,  dok  se  gde  nesastanu ,  koje  će  se 
mesto  tada  za  vavčk,  kao  medja  medju  Uskoci  iKranj« 
ci  smatriti.  O  da  bar  ja  jedan  od  tih  mlađićah  biti 
mogu!«  povikne  i  uzdigne  oči  k  nebu,  »o  da  i  ja 
najskrajne  medje  đomorodne  pokrajine  moje  opredelit 
pomognem. « 

»»Negreši, ««  reče  Jela  derhtajući  uzhitjenom  mla« 
diću.  »»Vrag  je  svagdi  nazočan,  a  osobito  tamo,  gde 
se  ljudi  radi  medjah  pravdaju,  kaže  se,  da  je  moć 
njegova  bez  ikoje  granice.««  —  »Moć  vražja  uklanja  se 
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pred  svemogućstvom Božjim,«  povikne  pun  poverova- 
nja  mladić,  stisne  serčeno  devojčicu  za  ruku,  i  odeli 
se  za  stvar  tu  tako  uvesti,  da  bi  on  jedan  od  izabra¬ 
nih  postati  mogao. 

Milko  je  dobro  čuo  ;  nu  još  jednu  drugu  osnovu 
su  otci  njihovi  za  ukrašenje  toga  velikoga  dana  izmis¬ 
lili,  koga  radi  su  veći  dio  noći  potajno  se  veseleći  pri 
čaši  proveli. 

Tako  se  zadovoljni  razastanu,  obećavši  jedan  dru¬ 
gomu,  da  čedu  verhu  toga  duboko  mučati  do  onog 
dana,  koi  će  mir  medju  jednorodnom  bratjom  od  ker- 
vi  ilirske  utemeljiti. 

Medju  tim  je  Milko  zaisto  vreme  svoje  tako  upo- 
trebiti  znao,  da  je  ozbilja  po  želji  svojoj  izabran  bio. 

Ukaz&  se  opredeljeni  dan ,  i  nesterpljivo  čekahu 
Krajnski  i  Uskočki  mladići  na  pcrvi  pozdrav  jutrenoga 
sunca.  Sada  zaplamti  nebo  u  iztoko  i  na  skoro  za- 
trepte  perve  zrake  od  sunca  nad  verhovi  od  jablanah, 
koje  na  visini  gorostasnih  klisurah  od  Zumberka  ve- 
koviti  vetar  simo  i  tamo  gibaše. 

S  uzhitjenjem  poemu  izabrani  k  verhu  od  Goria- 
načkog  berda  napervo  stupati,  kamo  se  je  jurve  jedan 
dan  prije  bezbrojna  množina  Kranjacah  i  Horvatah  po¬ 
pela  bila,  za  da  budu  očni  svedoci  od  opredeljenja 
njihove  medje. 

Najednom  ravnom  prostoru  berda Gorianačkog  pod 
jednom  lipom  na  mestu  onom,  gde  su  se  nadali,  da 
čedu  se  mladići  sastati,  bi  podignut  oltar,  pri  kojem 
jedan  sveštenik  od  bezbrojne  množine  obkoljen  na  njih 
čekaše.  U  najnemirniem  očekivanju  tiho  se  dogova¬ 
raše  ljudstvo  verhu  uzroka  sveštenikove  nazočnosti,  i 
najveća  strana  mniaše  ,  da  je  on  zato  ovamo  pozvan, 
da  novi  medjašni  kamen  posveti.  Samo  Jakov  Muretić 
i  njegov  priatclj  Jurić  zapovednik  od  Zumberka  tajno 
se  smejahu  i  radovahu  verhu  svoje  osnove,  koju  miš- 
Ijahu,  da  su  verlo  mudro  i  potajno  izumeli,  i  gledahu 
puni  očekivanja  čas  na  kranjsku,  čas  na  horvatsku  gra¬ 
nicu  ,  da  li  ćedu  se  skoro  žudjeno  očekivani  mladići 
ukazati. 

Radosno  klikovanje  zagermi  u  daljini ,  koje  vetar 
čas  na  blizu  čas  na  dalje  odnosiaše ;  sad  na  jedanput 
bližnji  se  germi  razdele ,  tri  mladića  iz  njih  stupe  ,  i 
skokom  dostignu  u  lahkoj  obući  verh  od  berda,  ve¬ 
selo  u  vis  mahajući  svoje  lepim  cvetjem  i  različnimi 
verpcami  (vezili)  urešene  klobuke;  i  s  jednakim  izme- 
renim  korakom  preko  široke  livade  dalje  stupajuć,  na 
kojoj  duboko  jedno  jezero  razserdjene  svoje  vale  u  po¬ 
tok  izlevaše  i  po  mnogim  zagibanju  u  bližnju  se  ja- 
pagu  izgubljaše. 


To  biaše  mladi  Milko  Muretić  sa  svojom  družinom, 
iskreno  od  Kranjacah  pozdravljen,  koi  brižljivo  pro¬ 
tivnu  stranku  izgledajuć  pervi  na  verh  Gorianačkog  ber¬ 
da  dospi,  i  kroz  svoje  nezaprččeno  napervo  stupanje 
sve  više  i  više  prostora  od  Uskokah  otimaše, 

Medju  nazočnimi  starosnici  od  Uskokah,  koji  upaze, 
da  im  posedovanja  njihova  kroz  napredujuće  Kranjce 
sve  manja  i  manja  postaju,  uzdigne  se  buna  sve  glas- 
nia  i  javnia,  i  jednoglasno  »prevara«  svi  Uskoci  po- 
viknu.  Nebi  bila  ni  visoka  čast  sveštenika,  ni  sila, 
ni  moć  znpovednikah  Muretića  i  Jurića  kadra,  uzbu¬ 
njene  glave  umiriti,  da  se  nisu  uprav  u  tom  oka  tre- 
nulju  izbrani  oni  uskočki  mladići  ukazali,  koji  lagano 
hitro  koracajućim  Kranjcem  iz  tamne  šume  na  susrčt 
idjahu.  Tad  se  čversto  jedni  k  drugim  približe ,  i 
visoko  na  prutu  vijaše  se  bela  i  zelena  mahrama,  — 
kao  znamenje,  večne  medju  Kranjci  i  susednimi  Usko¬ 
ci  utemeljene  medje. 

Usamljen  i  zapušten  ostade  oltar  pod  merklom  i 
senitom  lipom.  Mladiće  obkoli  sve  užje  i  užje  mno¬ 
žina  Ijudih,  iz  kog  kola  čas  hvalu,  čas  prikor  čuti  je 
bilo.  Kranjci  su  Uskokom  lenost,  ovi  Kranjcem  pre- 
varu  prebacivali  okriveć  ih ,  da  su  se  prije ,  neg  je 
sunce  izišlo  bilo,  na  put  podigli  i  tako  im  toliko  pro¬ 
stora  preoteli ,  što  su  Kranjci  opet  s  mnogom  zaklet¬ 
vom  tajiti  nastojavali. 

Jedan  sedi  Uskok,  kojemu  ova  sramota  dodijA,  i 
koi  veću  još  nesreću  preprečiti  željaše,  obeme  se  k 
krajnskim  mladićem  i  progovori:  »e  dobro  1  ako  ste 
vi  od  svake  prevare  čisti,  a  vi  potverdite  životom  va¬ 
šim  ovu  medju.  Sidjite  živi  u  grob,  i  neka  vaš  nad¬ 
grobni  kamen,  kao  kamen  medjašni  nami  i  našem  po¬ 
tomstvu  u  veke  svet  bude.«  To  izreče,  i  pitajući  po¬ 
gledi  okolostoječe  družtvo,  koje  zamišljeno  i  mučeći« 
polag  duha  onoga  vremena,  koje  vekovitimi  rati  serdea 
Ijudih  otupi,  —  pređlog  njegov  odobravaše. 

» Mi  smo  pripravni  naš  čin  i  pravo  naše  pokrajine 
životom  našim  utemeljiti  i«  povikne  hrabro  i  odlučeno 
Milko  Muretić. 

»Ne,  ne!«  čuje  se  od  uskočke  strane,  i  jedan  od 
trih  mladićah  stupi  napervo  s  ustrašenim  okom  smčlog 
govornika  tražeć.  »Ne,  ne!«  povikne  mladić  još  jedan¬ 
put,  baci  sa  sebe  gornju  haljinu  i  bradu,  i  —  Jela 
ukazš  se  udivljenoj  množini.  »Mi  smo  pogrčšili,  pro¬ 
govori  ona  odvaženo,  jer,  dok  su  ovi  neprestano  na¬ 
pervo  stupali,  mi  smo  pri  potoku  jednom  u  hladu 
vreme  jedno  odpočinuli.  Naša  pogreška  je  temelj  bu¬ 
dućeg  vččnog  njihovoga  praval«  I  ozbiljno  potverde 
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druga  ona  dva  uskočka  mladića  Jelinu  beseđu,  koja 
je  pratioc  njihov  bila. 

»Ne,  nipošto!«  zagermi  Jakob  Muretić,  koji  osup- 
njen  začu  strašnu  odluku  svojega  sina. 

»Pravo  netrčbuje  nikakvog  kervavog  dokaza.  Ne¬ 
ka  blagosovljen  bude  dan  ovi  na  uvčk,  a  ne  opla¬ 
kivan.  « 

»»Neka  bude!  odgovori  Uskok  jedan,  nu  samo 
onda,  ako  se  učini  onako,  kao  što  mi  izrekosmo.«« 

« Izbor  je  bio  nejednak!  mesto  mladića  bila  je  deva 
jedna  s  vami,«  rekne  Jurić.  »Ova  je  medja  dakle  bez 
ikoje  vrednosti.  u 

»»Vi  ste  sami  to  izabiranje  ravnali.  —  Nešta  je 
skrovnoga  u  tom  opredeljenju,  rekoste  vi,  kad  ste  pri 
tom  našu  nezadovoljnost  upazili,««  odgovori  hlad- 
nokervno  stari  jedan  Uskok. 

»Ta  tajna  je  bila  venčanje  kćeri  moje  s  Milkora 
Muretićem, «  povikne  Jurić  razljutjen,  što  se  lepa  os¬ 
nova  njegova  uništi. 

»»Božja  volja!  primeti  drugi  starostnik,  i  stisne 
srameni. —  ««  I  med  razjarene  otce  stupi  Milko  smčlo 
i  smešeći  se,  zagerli  ih,  i  podigne  kao  k  pobožnosti 
ruke  svoje  govoreći:  »Ja  vam  zahvaljujem  na  velikoj 
ovoj  nenadanoj  sreći,  i  na  vašoj  možebiti  nezasluženoj 
ljubavi!  Visoko  cčnim  ljubav  moje  Jele,  nu  više  još 
prava  moje  pokrajine.  O  neuskratite  mi  lepu  ovu  slavu, 
koja  će  uvek,  kao  i  planina  ova  trajati,  —  slavu,  da 
sam  se  za  včkoviti  mir  međju  jednokervnom  bratjom 
žertvovao ! 

»Vidiš,  reče  jecajuć  Jela,  to  je  pakla  nemili  usev 
i  žetva,  to  ti  onda  još  kazah.  Kad  si  onako  silno  na¬ 
stojao,  da  k  opredeljenju  medje  izabran  budeš.« 

»»Ljubav  nije  samo  za  ovi  zemaljski  život;  nebeska 
njezina  zraka  pruža  se  i  preko  groba!  odgovori  tiho  i 
svetačno  Milko,  vatreno  zagerli  Jelu  i  poljubi  derh- 
tajuće  ustne  njezine;  pa  dohvati  zatim  motiku  i  počme 
s  družinom  svojom  grob  kopati,  koji  i  zaista  po  krat¬ 
kom  vrČmenu  gotov  zevase.  Širok  i  dubok  dosta,  za 
da  lepa  nadanja  trih  mlađićah  u  sebi  sahrani,  i  da  se 
tako  kervavo  zahtevanje  onoga  okrutnoga  vremena 
izpuni. 

Još  jedanput  pristupi  Milko  k  otcu  svomu,  zamoli 
ga  za  blagoslov  i  opomene  ga  na  velikog  onog  Rim¬ 
ljanina,  koji  je  jedino  svoje  čedo  žertvovao,  i  sidje  sa 
zaista  Spartanskom  hrabrostju  sa  svojimi  druzi  u  zčva- 
jući  grob.  I  zbiljno  su  se  već  pripravljali,  da  ove  žertve 


zemljom  pokriju,  kad  se  na  jedanput  Jela  na  skoro 
iznemožena  u  naručaj  otca  svoga  baci,  njega  nemo 
zagerli,  i  zatim  nazočnomu  ljudstvu  ovako  progovori: 
»Jao  vami!  ako  ikada  medju  ovu  rasprom  oskvernite«  jer 
će  i  horvatsku  kerv  kamen  ovi  pokrivati!  to  izreče  i 
skoči  doli  k  onim  trim  krajnskim  mladićem.  Raka  na¬ 
puni  se  zemljom,  i  Uskoci  postave  višje  nje  za  včko- 
vitu  uspomenu  ovog  čina  jedan  kamen,  koi  se  i  dan 
današnji  još  »kervni  kamen«  zove. 

Svetačno  blagoslovi  sveštenik  doveršeni  brežuljak 
groba,  i  skupa  sa  svimi  nazoenimi  pomoli  se  Višnjemu 
za  blagorodne  ove,  koji  su  stalnost  mira  medju  brat¬ 
jom  verhu  svega  ljubili,  i  svake  godine  mnoga  stotina 
ljudih  kleči  oko  kamena  ovog,  odavde  se  zatim  sje¬ 
dinjeni  k  mčstu  onom  upute,  gdč  negda  oltar  stajaše, 
i  na  kojega  mestu  se  je  sad  cerkvica  svetom  Nikoli 
posvetjena  podigla,  i  tu  blagosivljaju  uspomenu  ple¬ 
menitih  onih  mlađićah  i  plemenite  džvojčice. 

Službu  Božju  obderžavaju  svake  godine  sveštenici 
od  župe  svetog  Bartola,  koja  na  tri  sata  daleko  od 
kotarnog  varoša  Novog  Mesta  leži,  i  na  dan  svetačnosti 
vervi  planina  od  pobožnih  iz  Krajnske  i  susedne  Hor- 
vatske. 

(Polag  Ducheohaina  ii  Časopisa  pod  naslovom  «Carniolia»). 


Cvčt  na  dar  poslan  od  svoje  gospoje« 

od 

Jgnacia  Gjorgjiča . 

(Is  rukopisa). 

Cvet,  kl  slično  na  mč  vaje 
Sad  mi  lčpost  tva  pošilja. 

Ah  nescenim,  da  zemlja  je 
Na  običajnu  porodila. 

Njega  suzam  moim  polita 
Miesto  rose  zemlja  stvori. 

Njega  zoro  ti  čestita. 

Zrakom  tvojih  očih  otvori. 

Ja  ga  primam,  k6  tvojemu 
Slična  uresu,  o  gospoje, 

I  razgledam  željno  u  njemu 
Procvatjene  sreće  moje. 

A  za  uzdarje  cvčtno  bit  će 
Vek  uresu,  slutim,  tvomu. 

Da  neumarlo  cti  proliće 
Na  tvom  licu  prelčpomu. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamo  Drs«  Ljudevita  O^Ja« 
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Tečaj  IV. 

Pero  u  Vrilah  svoih  vadeći 

Pođi  tebi  Slava  blaga. 

I.  Gjoacjić. 

Glasi  učenih  Rusah 

verhu 

Šafarikova  dčla  »  Staroictnosti  Slovanshe  • 


l 

U  Časopisa  a  Žurnal  ministerstva  narodnoga  prosvcsčenija.  1837. 
Jul.  str.  146  i  si.  Slovanskije  drevnosti.  SoČinenie  P.  I.ŠafaFika. 
Perewod  a  Češkoga  I.  Bodjanskoga.  Izdano  Pogodinjrcn.  Čast 
istoričeskaja.  Moskwa  1837.  w  8. » 

Udes  slavjanskih  starodavnostih  biaše  tja  do 
sadašnjeg  stoletja  veoma  žalostan«  Š  njihovim  obde- 
lavanjem  i  izpitivanjem  jesu  se,  ako  ne  izključeno,  tako 
barem  ponajviše  učeni  Nemci  i  neučeni  Slavjani  za¬ 
nimali.  Nemci  nemogahu  ništa  temeljitoga  verhu  pred¬ 
meta  ovog  pisati ,  buduć  da  im  je  poznanje  jezikah  i 
duha  slavjanskog  naroda  manjkalo,  i  buduć  da  su  ver¬ 
hu  toga  još  krivim,  nepravo  razumljenim  rodoljubjem, 
ili  bolje  reći  duboko  ukorenjenom  narodnom  merzoštju 
prama  Slavjanom  oslepljeni  bili,  koja  ib  usill,  sve  što 
se  Slavjansko  zvaše,  neceniti,  dapače  uništiti,  za  da 
posle  na  razvalinah  razprostranjenog  ovog,  i  od  njih 
preziranog  naroda  tim  laglje  sobstvenomu  svom  puku 
veće  uzvišenje  i  prosvetjenje  pribaviti  mogu«  Još  i 
sad  u  Nemačkoj  izlaze  na  svetlost  učena  delca,  dk  i 
ćele  knjige,  u  kojih  Nemci  dokazati  terse  se,  da  Slav- 
janah  uprav  nikakovih  neima,  niti  da  ih  je  ikada  bilo, 
nu  da  se  ako  ne  Mongolom,  a  ono  barem  Turkom  ili 
Finom  pribrojiti  imadu(!).  Slavjani  naprotiv,  koji  su 
o  rodu  svomu  pisali,  biahu  ravno  toliko  uraerni,  ko¬ 
liko  i  isti  Nčmci.  Većom  stranom  biahu  ljudi  bez 


izverstnog  prosvetjenja,  muževi  bez  znanostih  i  oštro- 
umja,  najnuždnieg  ovog  sredstva  za  izpitavanje  staro- 
davnostih,  koji  su  naklonjeni  bili,  sve  ostale  narode 
kaoSlavjane  smatrati,  i  u  svih  jezicih  svekolikog  svčta 
samo  glase  domaćeg  jezika  slušati.  Sad  stopram  prie 
kratkog  vrčmena,  u  početku  sadašnjega  stoletja  podi¬ 
goše  se  medjuPoljaci,  Iliri,  Česi  i  drugimi  slavjanskimi 
narodi  iskreni  ljubitelji  dogodovštine  domaćih  staro- 
davnostih,  kojih  ljubav  k  rodu  neukaz4  se  više  kroz 
tako  smeha  vrednu  i  đetinsku  brižljivost.  Nčkoji  od 
njih,  osobito  ponemčani  Slazi  (Silezci)  padoše  opet  u 
sasvim  protivnu  pogrešku.  U  mesto  one  Nemcem  vla¬ 
stite  učenosti  navukoše  oni  obličje  protislavstva  (Anti- 
slavizma)  na  se,  i  počeše  po  primčru  svih  odpadnikah 
proti  slavjanskoj  starodavnosti  još  s  mnogovećom  rev- 
nostju  pisati,  nego  isti  Nemci,  vodje  njihovi.  Nu  i 
sami  proizvodi  od  iskrenih  slavjanskih  učenih  muževah 
u  polju  dogodovštine  starodavnostih  (akoprem  su  mno¬ 
gi  krasni  odlomci)  nisu  još  dosad  ćelo  doveršiti  mogli« 
Takovo  ćelo  podignuti,  k  tomu  izpitavanja  pređašnjih 
nu  ne  njihove  pogrčške  upotrebiti,  i  nedostatke  vlasti¬ 
tim  oštroumjem  nadoknaditi,  —  bi  za  Šafarika  za- 
deržano.  Što  se  predmeta  i  shodnog  njemu  načina  tiče 
na  to  gledeć  Šafarik  je  sve  svoje  predje  daleko  pre- 
uzišo.  Sa  sistematičkim ,  duboko  prozirajućim  oštro¬ 
umjem  veliku  učenost  sjedinjujuć,  gori  u  sercu  nje¬ 
govom  plam  ljubavi  k  narodu  svomu,  koja  se  u  svih 
njegovih  činili  jasno  vidi.  Sveta  ta  ljubav  podupiraše 
ga  jedino  pri  nadvladanju  nebrojenih  onih  preponah, 
koje  mu  se  na  put  staviše ;  ona  mu  i  sad  jedine  sile 


Digitized  by 


29 

Google 


114 


pruža,  da  i  u  napredak  Čverstim  korakom  k  preduze- 
tom  cilju  napervostupati  može.  Takovih  učenih,  kao 
što  je  Šafarik,  koi  sve  slasti  života  jedinoj  ljubavi 
k  znanosti  žertvovi,  i  koi  u  njoj  jedinoj  cilj  i  naplatu 
mnogih  svojih  truđali  nalazi,  —  zaisto  veoma  malo  ima 
u  sadašnjoj  našoj  koristi  samo  tražećoj,  tako  reći  ter- 
govačkoj  dobi.  Koi  se  o  istini  ove  naše  reči  uvčriti 
želi,  onaj  nek  čita  u  dnevniku  našem  list  Š  a  fari  ka 
na  profesora  Pogodina  pisan,  i  segurno  će  onda  iz- 
rednog  ovog  muža  poznavati,  od  koga  mi  s  Pogođi- 
nom  jednoglasno  velimo:  »nezna  se,  verhu  čega 
bi  se  čovek  pri  Šafariku  više  divio,  ii  verhu 
č  ove  ka,  ii  rodo  ljube  a,  da  li  verhu  učenoga. — 
Ćeli  svoj  život  posvetio  je  Šafarik  poznavanju  spo- 
menikah  slavjanske  dogodovštine  i  knjižestva;  duboko, 
temeljno  i  s  iskrenom  ljubavju  se  je  izabranoga  toga 
predmeta  primio,  nu  daleko  od  svakog  krivog  rodo- 
ljubja,  nizke  strasti  i  zauzete  ljubavi  za  sve  ono,  što 
slavjansko  ime  nosi,  poznađe  on  neizveršenost  veće 
časti  svojih  rodjakah  i  predjih  na  istom  polju  učenog 
izpitavanja.  On  izdade  više  delah  znatnih  za  pravo 
poznavanje  slavjanskoga  sveta;  od  te  versti  je  njegova 
»dogodovština  slavjanskog  knjižestva,«  njegovo  delo 
yerhu  proizhodjenja  učenih  izpitavanjah  jesu  njegove: 
»Starožitnosti  slavjanske«  delo,  koje  u  iztraži- 
vanju  dogodovštine  i  života  slavjanskih  narodah  novu 
epohu  otvori ,  i  kojim  si  on  nerazrušivo  pravo  pri¬ 
bavi  na  zahvalnost  i  počitanje  ne  samo  svojih  rodjakah, 
nego  i  celog  učenog  sveta. 

Koliko  je  starih  i  novih  pisateljah  različitih  naro¬ 
dah  i  vremenah  Šafarik  pročitati  i  ove  medju  sobom 
sravnati  morao,  koliko  li  znamenitih  spomenikah  sta¬ 
rodavnog  slavjanskog  života  ozbiljno  izpitati ,  da  je 
život  taj  u  najmogućnijoj  punoći  i  bistrosti,  kako  i  s 
onom  temeljitostju  predstaviti  mogao ,  koju  u  naše 
vreme  sadašnji  stališ  historičke  kritike  od  izpitatclja 
dogodovštine  zahteva!  Šafarik  je  sve,  štogod  je  verhu 
Slavjanah  od  najstariih  vremenah  tja  do  IX.  i  X.  sto- 
lčtja ,  gdč  se  starodavnosti  njegove  sveršuju ,  pisano 
pročitao,  on  je  prispodobio  i  izpitao  sva  moguća  no- 
viih  pisateljah  i  izpitateljah,  vidio  je  sobstvenima  očima 
veću  čast  svih  do  našeg  vremena  dopirajućih  pisanih 
spomenikah  verhu  domaćeg  i  javnog  života  Slavjanah, 
i  kao  plod  mnogogodištnih  iztraživanjah  doveršio  je 
veliko  ovo  delo,  koje  i  najstrožiim  zahtevanjem  naše 
historičke  dobe  podpuno  ugoditi  može. 

Da  po  osob  golemo  ovo  delo  protresemo  ,  neđo- 
puŠtja  uzki  prostor  listovah  naših ,  zato  čitatelji  naši 
nek  Šafarik  a  samog  poslušaju!  Svaki,  koi  se  za  pro- 


svetjenoga  Slavjanina  derži  neka  si  priskerbi  njegove 
»Starožitnosti!«  Pored  svih  pomanjkanjah,  kojim 
zbog  mnogih  nepoznatih  još  građivah  ukloniti  se  nije 
moguće  bilo,  jest  zaisto  izversno  delo,  s  kojim  si 
je  Šafarik  ne  samo  kod  svojih  srodnih,  nego  i  kod 
svih  učenih  zapadne  Europe  veliku  zaslugu  polučio.  On 
odkri  njihovima  očima  starođavnost,  bitje  i  negdašnja 
prebivališta  slavjanskih  narodah ,  od  kojih  oni,  slšpo 
zaljubljeni  u  vlastite  znanosti  i  u  samih  sebe,  ni  pomi¬ 
sli  neimađoše. 

Nadamo  se,  da  će  važnost  Šafarikovoga  dela  na 
skoro  i  inostrance  podbosti,  da  se  s  njime  upoznadu, 
i  tako  da  ćedu  u  kratko  vreme  starožitnosti  i  u  tudje 
jezike  prevedene  na  svetlost  izići.  Trudom  gospodina 
Bodjanskoga,  mladoga  jednoga  u  svih  slavjanskih  na- 
rečjih  uvežbanoga  učenoga  muža  spoznali  smo  mi  Rusi 
ovo  delo  prije  nego  svi  ostali  europejski  narodi.  Pre- 
vod  ovaj,  ako  i  nije  izverstan,  ipak  nam  izvorno  delo 
verno  pred  oči  stavlja;  a  šta  se  više  od  prevoditelja 
učenog  kojeg  dela  zahtevati  može,  gde  se  temeljitosti 
točnost,  ne  pako  urešeni  slog  kao  najglavnie  svojstvo 
iziskuje.  Prevod  ovaj  zaslužuje  još  iz  drugog  ogleda 
našu  pozornost,  jerbo  smo  se  tim  sredstvom  perviput 
upoznali  s  plodovi  češkoga  knjižestva.  Da  bi  prevodi 
i  iz  drugih  slavjanskih  narečjah ,  iz  veštoga  pera  go¬ 
spodina  Bodjanskoga  kod  nas  priateljski  primljeni  bili! 
Mi  skoro  i  nepoznajemo  proizvode  slavjanske  učenosti 
i  slavjanske  marljivosti,  a  zaisto  vreme  bi  već  bilo,  š 
njimi  se  bolje  upoznati;  ovo  bi  pervi  korak  bio  k  bo¬ 
ljem  poznavanju  naše  narodne  dogodovštine. 


Knjižestvo  ilirsko« 


Veoma  revni  i  učeni  pisatelj  Stfpan  Marjancvić  Bro- 
djanin,  koi  se  je  u  našoj  Danici  svojimi  pesničkimi 
proizvodi  pod  imenom  »  Sa vc  Radislav a  Dcmcrcdčcvića  « 
i  »  Slavcdruga  Milcglascvića  «  višeputah  rodoljubivo  jav¬ 
ljao,  izdaje  sada  putem  predplate  u  Pecahu  u  biskup¬ 
skoj  tiskarni  svoja  ilirska  dela  u  VI  knjigah,  izmeđju 
kojih  ćedu  III  saderžavat  razlike  ponajviše  izvorne  pes- 
me,  a  ostale  III  grokaze.  Oglas  predplate  nahodi  se 
u  današnjem  listu  naših  Novinah  pod  br.  57.  đomo- 
rodni  pako  poziv  radi  njegove  osobite  znamenitosti 
ovđe  priobćujemo: 

»Imade  mnogo  ljudih,  koji  ilirsko  pesničtvo  u  same 
jasne  zvezde  kuju  ,kano  da  bi  ono  zbilja  puno  obđelano 
i  izverstno  bilo ;  protivno  pako  mnogo  višje,  —  koji  ga 
posve  kude,  i  ništa  drugoga  na  njemu  hvale  vrčdnog 
nenahode,  okrom  jednogjeditog  skladnoglasja.  Jedni 
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sa  i  drugi  od  svoga  predsuda  tjak  do  sleposti  obsč- 
njeni.  Jer  kakogod  se  pervi  za  ništa  drugo  neskerbe, 
nego  samo  što  je  u  njihovom  vlastitom  vertu  izpup- 
čalo;  tako  kude  drugi  sve,  što  izvorom  svojim  nije  iz 
Francezke,  Talianske,  Englezke,  Nemačke  i.  t.  d.  Rečju 
onako  im  je  kano  osobitnikom,  izmedju  kojih  neki  sve 
staro,  a  nčki  sve  novo  počitavaju,  premda  sami  ne- 
znadu,  što  na  starom,  sto  li  na  novom  hvale  vrednog 
imade.  Medjtimtoga  mi  se  nit  hoćemo  nit  možemo  s 
našim  pesničtvom  hvaliti  jer  nam  još  jedna  tverda 
klisura  put  preprečava,  koju  najpre  provaliti  treba,  i 
tada  smo  stoprav  na  stepenu  izverstnosti,  na  komu  su 
negda  izmedju  Gerkah:  Homer  i  Scfcclcs ,  izmedju  Rim- 
Ijanah  pako  :  Hcratius  i  Mare  bili.  Nu,  budi  kako  mu 
drago,  bez  straha  izustiti  smčm,  da  gleđeć  na  dugački 
smertni  san  slavo  -  ilirskoga  naroda  njegovo  pesničtvo 
obumerlo  nije,  nego  da  se  istim  onim  krepkim  pevom 
pravo  ponositi  može,  koim  se  je  ponosilo,  kadano  su 
se  u  sretno  ono  doba  (!!!)  po  daleko  razširenoj  Ilirii  od 
vitežkih  njezinih  sinovah  svuda  po  gradovih,  ulicali, 
njivah,  šumah,  gajih,  goricah  i  dolicah  Davorio  sklad¬ 
no  razlevale,  i  sladkom  jekom  odbijale.  I  u  istinu  slad- 
kora;  to  dokazuje  učeni  naš  Ilir  opat  Ignatia  Gjorgjić  u 
slave  vrednom  svom  đelu,  pod  naslovom:  » Uzdasi 
Mandalene «  sastojećemu  iz  8  pevah  u  Mletcih  god. 
1728  utištenomu,  kojega  je  pervi  pev  u  latinske  sti¬ 
hove  preveo,  da  pokaže  obilnost  i  izverstnost  ilirskoga 
jezika  takojer  i  onim,  koji  naški  ncumedu.  Evo  u  pre- 
dislovju  latinskoga  svoga  prevoda  medj  ostalimi  veli: 
vVtrbcrum  etiam  ccpia  oraticnis  ni  tore,  atque  acumine  cir- 
cumscribendae  explicandacque  sententiae  gr  av  i  tate  irUer 
cacteras  dialectos  vol  cum  ncbilicribus  emcrgit .a  I  isti  izo- 
braženi  Nemci  to  sveđoče:  ,,X>te  ifirtfcfje  ©pradje  nirnrnt 
burcf)  tf>rett  ffiotjttaut  ttitb  tyrc  Slućbtftmng  bte  ©teffe  uti* 
ter  ben  ffabifdjen  ©pramen  ein,  roefcfjc  ber  italtemfdjen 
rotter  ben  romamfcfjen  ©pracfjeit  gc6ut)rt/'  veli  Otto 
9>trd)  —  9teife  tn  ©erbien  im  ©patljerbfte  1829*  A  učeni 
Safob  ©rimm  6er6,  ®ramnt.  ©.  LVII.  „tfeinc  tteblicfjere 
SKunbart  tfl  unter  ben  ffamfđjen  aU  bie  tltrtfđje."  Kud 
ću  dalje?  —  Ništa  dakle  ostaloga  nije,  nego  ljubav  k 
rodu  i  njegovomu  knjižestvu,  i  bude  segurno,  da  ćemo 
tverdu  onu  klisuru,  koja  nam  na  putu  izobraženja  stoji 
kratkim  razatepsti,  glibave  staze  u  ravne  pretvoriti,  sve 
nepogode  nadvladati,  na  mesto  još  sad  mlade  u  ko- 
levci  jasne  naše  Danice ,  priateljsko  ugledati  sunašce, 
koje  će  nas  svojim  žestokim  jarom  ugrivati ,  i  zastopce 
tja  tamo  do  pune  izverstnosti  s  tim  svojim  ugodnim 
darom  pratiti.  Samo  ljubav  k  rodu  i  njegovomu  knji- 
žpstvu.  Nebudimo  đomorodnog  jezika  potlačitelji,  da 


nas  nepogodi  ono  Arndtovo:  ;/2Ber  mit  flućfdltbtfcfjert 
£oitcn  ftcf)  fcfjr  befreunbet,  mx  bie  SJKittterfpracfje 
anfe^t,  ber  raubt  fciucm  ®ei(le  bie  (Snergic  nnb  (Srlja* 
benljeit,  nnb  »irb  ein  fđjafer  SUlTtafldmenfcf)."  Vazda 
imajmo  pred  očima,  da  ćemo  se  kod  tudjinah,  koliko 
mu  se  drago  njihove  jezike  naučili,  nehotomce  izdat 
morati,  da  nismo  sverž  njihovoga  debla;  i  što  onda 
očekivat  imademo  ?  —  Sperdnju  i  osmehavanje. 

Tako,  tako!  Neko  unutarnje  nagnutje  prama  domo¬ 
vini  nedade  se  zatajiti:  to,  što  svakdanje  izkustvo 
potverđjuje.  Nebrojeni  ostave  svoju  domovinu,  odidu 
u  ine  deržave  hleb  i  uzderžavanje  života  svoga  tražit, 
odidu  u  najdražesnie  predele  sveta,  živu  tamo  dulje, 
nego  u  rodjenja  svojega  kući ,  pa  ipak  neka  se  unu¬ 
tarnja  sila  u  njih  uzbudi,  kojoj  odoliti  nemogu  dotle, 
dok  do  otčinskog  ognjišta  nedostupe.  Berdožitelja 
u  samotnoj  dolici  rodjena  i  odgojena  u  krilu  obil- 
nosti,  u  gizdavih  palatah,  u  najlepših  gradovih  medju 
najugodniim  mirisom  od  svakoverstnoga  cvetja,  neki 
bol  serdca  obuzme;  —  on  tuđe  biti  neće,  a  pu- 
stošna  ga  njegova  dolica  branit  nemože,  što  je  dakle 
čineći?  iz  nje  se  seli,  da  si  gdegod  koi  novčac  pri- 
skerbi,  on  ga  priskerbi,  i  opet  pun  radosti  vratja  se 
u  svoju  siromašnu  klisurnu  dolicu.  Brižni  tergovac 
ostavi,  iduć  za  poslom,  svoju  otačbinu,  prebrodi 
more,  nastani  se  u  onom  predelu,  gde  misli,  da  je 
najbolje  po  tergovinu,  najposle  postav  bogat  odide, 
ođkuđ  je  došao,  tražiti  domovinsko  blago,  koje  mu 
samo  serdee  umiriti  može.  Mnogi  su  već  mladi  ljudi 
iz  pustošnih,  vekovečnim  snegom  pokrivenih  zemaljah, 
iz  Severa  u  najplodnie  okolice,  u  najsjanije  gradove  na¬ 
šeg  podnebja  došli  i  u  njih  se  izobrazili ;  toliki  i  toliki 
žitelji  južni  do  nas  đoperše,  gde  na  mesto  neprevid- 
nih  peskovitih  pustarah  prostrane  plodne  poljane,  guste 
livade,  dražesne  dolice,  —  na  mesto  jedovitih  zmijah 
i  režeće  zveradi,  krotka  vunena  stada,  —  na  mesto  ubož- 
tva  obilnost  na  svemu  najdoše,  ali  nenašavši  mira  niti 
pokoja,  vrate  se  po  njega,  Severozemac  u  ledenu,  a 
Jugozemac  u  jarnu  svoju  domovinu.  I  sve  nek  ostane, 
neka  jur  s  prirodom  čovečanskom  na  svet  đošavša 
ljubav  prama  otačbini  uništiti  se  nemože  ;  ona  mora 
hteo  tko  nehteo  očita  postati:  ona,  koja  nam  je  grad- 
jansko  življenje  pribavila,  koja  ga  uzderžaje  i  brani, 
koja  nas  sve  savezom  bratske  ljubavi  čversto  skapča, 
koja  nam  zakone  daje  i  put  pokazuje,  kojim  hodeći 
prudit  joj  se  može;  ona,  koja  nam  u  svakoj  prigodi 
života  na  pomoć  staje;  ona,  koja  nas  poziva  u  boj 
protiv  domaćem  i  inostranom  nepriatelju;  ona,  koja  je 
sva  vernost  i  ljubav  višje  mnogo,  nego  što  je  briž* 
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ljiva  dojka  prama  svojemu  u  mehkanomu  krilu  sladko 
spavajućemu  čedu.  Morda  ja  stvar  pretčrujem  ?  Hi  nij 
ovako  kako  ja  velim?  Sene  častne  starih  i  novih  vre- 
rnenah,  stupite  simo,  i  dajte  svedočanstvo  verhu  ovih 
mojih  rečih  1  Ti  visokodušni  Obiliću,  koi  si  se  odva¬ 
žio  iz  ljubavi  prama  miloj  tvojoj  otaebinl  na  kosov¬ 
skom  polju  Murata  pogubiti!  Vi  Lazari,  Jugovići,  Ka- 
striotići ,  Frankcpani,  Zrinovići,  i  svi  vi  bezsmertni:  vi 
hrabri ,  veliki  vitezi !  Koji  ste  mnoga  za  domovinu 
podnčli  i  sva  vaša  žertvovali,  kažite,  bi  li  vi  u  tako 
očevidnu  pogibel  bili  sernuli,  da  vas  nije  neki  unu¬ 
tarnji  ćut ,  kojemu  odoliti  niste  mogli  na  to  prite- 
zao  ?  Kažite ,  je  li  vas  kad  od  vašega  plemenitoga 
odvaženja  vlastita  koja  korist  odzvati  kadra  bila?  Jeste 
1’  ikada  drugu  koju  hasnu  okrom  domovini  koristiti 
tražili?  Jesu  li  vas  kad  suprugah,  detce,  otacah,  ma- 
terah,  bratje  sestarah  i  priateljah  suze  ganule,  te  ste 
ono,  što  željahu,  odobrili?  INe !  vi  činiste  ono,  što 
vam  jeprirodni  zakon  činiti  zapovedao;  slavnoga  gnjeva 
puni  hitiste  se  medju  nepriatelje  neočekajući  drugu  na¬ 
gradu,  nego  jedino  reč  po  smerti,  da  ste  najnežnijoj 
materi,  miloj  i  sladkoj  domovini  vašoj,  gdčno  ste  pervu 
svetlost  bitja  vašega  ugledali,  pervu  kapljicu  mleka 
materinskoga  sasnuli,  goj  i  izobraženje  dobili,  bratjom 
i  gradjanom  jednoga  družtva  postali ,  zakone  primili, 
gde  natrtidjene  kosti  hrabrenih  vaših  pradčdovah  mi¬ 
ruju,  —  verno  služili.  A  mi  ?  —  Zar  ćemo  prirodni 
ovaj  zakon  i  nagon  u  nami  nečovečno  daviti?  —  Zar 
nećemo  da  vredni  potomci  slavnih  naših  predjah  bu¬ 
demo  i  do  groba  ostanemo?!  —  Stvor  zrakom  bro- 
deći  ljubi  materinski  predel,  a  divjak  otčinsku  pećinu: 
nagon  neki  unutarnji  vuče  ih  onamo,  gde  su  neraz- 
ložitim  svojim  biljem  bili  počeli.  A  mi,  koji  smo  iz 
rukuh  Tvorca  izverstni  izišli,  nebi  to  činili?!  — 

S  domovinskom  Ijubavju  uzko  je  srodjena  ljubav 
prama  narodnosti,  jeziku  i  narodnom  slovstvu.  Kako¬ 
god  sama  loza  oddčljena  od  čokota  nikakvi  plod  do- 
nčti,  nemože,  tako  takojer  ni  osamčana  ljubav  prama 
domovini  —  ako  nije  s  Ijubavju  prama  narodnosti,  je¬ 
ziku  i  narodnom  slovstvu  čversto  skopčana.  » Narod 
bez  narodnosti  jest  ti/o  bez  kosti.*  Koi  dakle  prirodna 
ravila  sostojeća  u  ljubavi  prama  domovini  nepotipta, 
oi  još  upravnoga  čoveka  svukao  nije,  koi  je  svojih 
pradčdovah  vredan,  onaj  će  i  narodnost  ljubiti,  slov- 
stvo  svoje  podpirati,  sladkoglasni  svoj  materinski  jezik 
gerliti,  izobražavafi,  i  svaka  za  naprčdak  njegov  činiti 
bit  pripravan. 

O,  da  bi  se  ovo  u  serdea  nekojih  samo  široke  Ili- 
rie  sinovah  utisnuto,  onda  bi  stoprav  srećna  bila,  tri¬ 
put  bi  srećna  bila,  prostrana  Ilirio,  mila  moja  domo¬ 
vino  !  jer  dostala  bi  onu  novu,  daleko  izverstniu  ha- 
latnicu,  gde  bi  Bogu  verne  sluge,  caru  hrabre  i  snaž¬ 
ne  bojnike ,  sebi  vredna  uda,  a  predjem  na  potomcih 
radost,  veselje,  utehu  i  štit  odgajala.  — 

Jest:  hvale  je  vredno,  i  bude  hvale  vrčdno  tjak 
dok  je  svčta,  tjak  dok  vremena  sva  rušeći  oštri  zub 
zgradu  ovoga  sveta  tja  do  temelja  nerazori,  kad  se 
pismena  dela,  koja  su  na  to  opredeljena,  da  se  ma¬ 


terinski  jezik  izđela,  um  izobrazi  i  ljubav  prama  na* 
rodnom  slovstvu  uvriži  —  ogerle  i  jedinim  u  narodu 
živaljem  postanu.  —  Je  li  tako,  onda  sam  uvčren,  da 
će  i  u  našoj  ilirskoj  domovini  onaj  srčćni  danak  sva¬ 
nuti,  u  komu  će  priateljsko  sunašce,  zasad  još  duboko 
pod  zemljom  ležeće  mnogoumno  seme  čovečanskih  silah 
natoliko  ogrijati ,  da  će  skoro  morat  izkliti,  cvčtom 
biti  i  puno  dozrčti. 

Jest,  tako  je.  Upazio  bo  sam,  da  se  već  u  cetvertu 
godinu,  (od  onog  srećnog  i  blaženog  dana,  odkad  se 
» Narodne  Novine  Ilirske «  rodiše,  i  njimi  priloženi  list 
» Danica  Ilirska «  po  vedroj  tverdini  nebeskoj  bez  čer- 
nih  nepogodah  mirno  putuje,)  mnogi  njezin  verli  sinak 
tersi  da  na  novi  život  domorodno  knjižestvo  iz  tam¬ 
noga  groba,  u  komu  ie  mnogo  vremena,  tako  da 
kažem  zaboravljeno  ležalo,  podigne. 

U  sled  ovoga  evo  već  odlučio  sam  se  i  ja,  premda 
najmanji  njezinih  sinovah  s  mojimi  gori  oglašenom, 
većjom  stranom  izvornimi  deli,  neočekivajući  hvale  niti 
slave,  nego  samo  dobro  domorodno,  koliko  mi  je  mo¬ 
guće,  poapert  želeći,  u  sred  častnog  ilirskog  obćinstva 
stupiti,  tim  pouzdanie,  čim  su  novim  po  g.  Dru.  Gaju 
učredniku  naših  Novinah  i  Danice  uvedenim ,  i  jurve 
ustanovljenim  pravopisom,  u  narečju  čisto  ilirskom, 
a  u  slogu  (stilu)  razbornom,  dakle  za  podložnika  i 
glavara,  za  slugu  i  gospodara,  za  težaka  i  bojnika, 
za  mladića  i  đevicu,  rečju  za  razveseljenje  i  nevinu  za¬ 
bavu  jednog  i  drugog  spola  bez  razlike  dobi  i  stanja 
sastavljena,  tako,  da  ih  nijedan  i  nijedna  budi  tko  mu 
drago  bez  veselja  Čitati  neće.  — 

Domorodci!  Bratjo  moja  Iliro-Slavska!  nepustimo 
dane  prolaziti,  gde  se  materi  našoj,  ilirskoj  domovini 
pruditi  može.  Ona ,  ona  ima  svako  pravo  na  nas. 
Neka  traži  od  nas  trud  duševnih  silah,  neka  traži  ma 
kakvu  žertvu,  neka  traži  koi  mu  drago  junački  čin, 
netraži  višje  nego  što  je  dala.  Obazrimo  se  još  jedan 
put  na  predje  naše!  Oni  za  dobro  njezino  sve  činiše, 
a  mi,  njihovi  potomci,  kad  što  od  nas  traži,  možemo 
li  se  oglušiti?  Možemo  li  mi  njoj  uzkratiti  ono,  što  smo 
joj  kano  sinovi  dužni,  bez  aa  nezahvalni  budemo. 
Možemo  li  mi  vlastito  naše  dobro  obćinskomu  dobru 
predpostaviti,  i  to  čineći  dužnost  našu  prama  domo¬ 
vini  izpuniti?  Ne,  u  istinu  ne!  Pokažimo  dakle  svetu 
činom,  da  kerv  ilirska  još  po  žilah  naših  teče,  —  da 
nas  dusi  naših  pradedovah.  Koje  smo  materinskim  mlč- 
kom  upili,  još  ostavili  nisu,  da  je  u  nas  duh  domo¬ 
vine  porodom  našim  sišao  sa  svojom  svetlostju  s  visi- 
nali,  i  da  nam  je  sada  na  dobro  domorodno  priprav¬ 
na  volja.  Pokažimo  svetu  činom ,  da  tudjine  krivo 
o  našoj  domovini  i  nami  govoriše:  » Siromašna  ilirska 
domovino  /  ti  si  si  nezahvalne  sinove  odgojila,  ti  na  misle 
pšenice  kukolj  Zanjđ,  na  misto  cvitja  koprive ,  a  na  ml- 
sto  grcidja  vinjage  bereš.  *  Odgovorimo  im:  »  Nije  tako  i 
Evo  već  smo  se  za  domorodno  knjiiestvo  zauzeli ,  i  skoro  s 
vami  na  jednom  stepenu  izobralenja  budemo •  ///«  — 


Učrctlnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Gaja. 
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U  Subotu  SS.  Serpnja  1SSS. 


Tečaj  IV. 


Samosilnik  is  propasti 
Neima  sile  ni  oblasti, 

Ne  im  a  kopja,  niti  mača, 
Kreposnoga  da  nadjača. 

V.  DoIev. 


Poručanstvo. 

(Prevod  Schillcrove  Balladc:  «Die  BurgschafL») 


K  samosilnog  Dioniza  dvoru 
S  nožem  skritim  Meros  se  dovuče; 

Nu  ga  hitro  karvnici  dokuče. 

K  čemu,  kaži,  nož  onaj,  zlotvoru! 

On  zaori  tmasto  u  odgovoru: 

»Da  od  silnika  spasim  domovinu! 

Križ  će  platja  tom1  bit  smčrna  činu.« 

»Pripravan  sam  iz  tog  svčta  poći. 

Nit  te  prosim  za  život  silnika ; 

Nu  ako  je  milos  tv&  velika, 

Odpusti  me  na  tri  dana  i  noći. 

Dokle  budem  sestru  udat  moći; 

Aporuk  ti  priatelj  ostane, 

Koi  nek  za  me,  ak  neđodjem,  pane. « 

Lukavo  se  tadar  kralj  nasmije, 

I  za  mala  tako  rčt  mu  stane: 

»Pustit  ću  ti  te  tri  noći  i  dane; 

Nu  ako  te  do  pćdneva  nije, 

Prie,  nego  te  desna  mk  dobie. 

Život  će  ti  dnig  izgubit  tuđe, 

A  znaj,  tebi  oprošteno  bude.« 

K  drugu  đojde:  »Odluka  ’e  kraljeva. 
Da  na  križu  za  smionu  nameru 


Kosti  mi  se  za  naplatu  steru. 

Nu  milosno  tri  mi  pusti  dneva 
Jer  me  udatba  sestrina  zahteva; 

Daj  ostani  kralju  za  poruka. 

Dok  ti  okove  moja  odreši  ruka.« 

I  muče  ga  včrni  drug  obima, 

I  poruk  se  silniku  predaje; 

A  onaj  se  odelit  ustaje. 

I  istom  tretja  zora  svitat  prima. 

Već  udatbu  sestrinu  dočima. 

Skarbno  vežba  korak  hitri  i  lasni. 
Da  k  svom  roku  mladjan  nezakasni. 

Tu  se  sila  od  dažda  sgor  razlije, 
Vrutci  ore  se  nuz  goricu  tmastu, 

I  potoci  i  reke  u  vis  rastu, 

A  on  priđe,  i  već  proći  mnije; 

Nu  okć  mosta  vir  se  peneć  vije, 

I  eto  voda  garmećimi  vali 
Ziđe  sruši  i  praskom  sve  obali. 


Bez  utčhe  po  žalih  se  šeće, 
I  prem  pazi  i  u  daljinu  viri, 

I  prem  vikom  glas  zovući  širi 
Nitko  čamac  nitko  neizmeće. 
Neće  brodar  pokazat  se  neće. 
Da  ga  stavi  u  žudjene  kraje ; 
Morem  bčsna  reka  već  postaje. 
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Na  tla  kleče  i  plačuć  molit  stane 
Perunu  se,  da  ga  neporazi; 

» Silu  od  rekc, «  —  reče  —  >» daj  zajazi ! 
Podne  ’e  prošlo,  sati  odletit  kane, 

A  ako  li  sunce  prie  zapane, 

Neg  do  grada  đospet  budem,  moga 
Druga  neću  tadar  nać  živoga.« 

Nu  vek  raste  reka  i  skače  u  besu. 
Varh  vala  se  val  drugi  uzdiže, 

I  već  sati,  kao  terani,  biže, 

A  on  se  tada  uzdade  udesu; 

Od  brega  ga  smiono  vali  odnesu, 
Včštom  rukom  nje  on  seče  i  dili 
I  jedini  Bog  se  njemu  smili. 

Sad  zahiti  žale  i  hitro  odlazi 
I  iduć  Bogu  za  spasenje  hvali. 

Kad  lupežah  množ  na  njeg  navali. 

Na  uzkoj  mu  put  zatvore  stazi, 

I  buzdovan  već  uplašen  spazi. 

Kim,  ustaveć  nogu  mu  lagahnu. 

Sad  varh  glave  lupež  mu  zamahnu. 


I  sunašce  jarkorujno  pazi. 

Kako  viri  kroz  grane  zelene. 

Kako  od  đrevja  slika  oriaške  sene. 
Dva  putnika  na  uzkoj  smotri  stazi, 
I  već  mimo  obodvoje  prolazi. 

Tad  začuje  jednog  slova  izrčti: 
»Sada  ćedu  onoga  razpeti.« 

I  stiska  mu  krila  tad  nametne. 
Od  skarbi  ga  muka  harlo  tera, 

Jur  u  boji  od  rujna  večera 
Sirakuzke  krove  pazi  umetne, 
Filostrata  tadar  on  zasretne; 

Verna  oblije  strah  kuće  čuvara 
Čim  upazi  tužnog  gospodara: 

»Beži,  bčži,  još  si  rano  uteko 
Neš  ga  izbavit,  svoj  si  život  štedi. 
On  već  težko  svet  ov  varli  gledi; 
Sat  za  satom  svedj  je  mirno  čekd 
Ufajući,  da  nisi  daleko. 

Ni  smijanjem  samosilnik  kleti 
Nije  mogo  njemu  ufanje  uzeti.« 


»Šta  hoćete«  reče  od  straha  barže 
»Od  onog,  ki  život  samo  imade, 

A  i  ov  je  kraljev  jaoh  sade!« 

Tad  buzdovan  bližnjemu  iztarže: 

»Rad  priatelja  smilite  se!«  i  varže 
K  poslu  ruku  i  tri  se  povale 
Na  tri  maha,  drugi  beže  odtale. 

I  umoran  jedva  već  i  hodi 
A  goruće  sunce  sad  pripeče. 

Tad  nesretnik  od  nemoći  kleče : 

»Ti  me.  Bože,  dva  put  oslobodi. 

Od  lupežah,  od  smarti  u  vodi, 

A  od  nemoći  tu  da  moram  pasti, 

A  drug  tamo  u  silnika  vlasti!« 


»»I  ako  rano  još  nedodjem  dosti. 
Ako  opane  smartju  drug  nevini. 

Neka  barem  smart  me  š  njim  sjedini. 
Da  nereče  silnik  u  gizđosti. 

Da  drug  mre  rad  druga  nevčrnosti, 
Nek  žartvovat  dvi  nas  žartve  dade 
A  za  vernost  i  ljubav  nek  znade.«« 

I  sunce  se  u  zapadu  skriva 
I  već  križ  se  za  druga  uzdiže, 

I  eto  sad  karvnik  užem  stiže  ; 

Tad  kroz  množtvo,  k 6  ga  obkoliva. 

Do  križa  se  svom  silom  doriva. 

»Za  me  je  stajao!«  skradnjom  moći  viče 
»Mene  pribij,  ne  njega,  karvniče!« 


I  nut  kd  da  ’c  šušnjit  nešto  uzelo. 
Sad  šuteći  putnik  slušat  sedč; 

K6  u  romonu  od  srebra  glaseć  grede, 
I  u  žamoru  šapteei  veselo. 

Iz  pećine  hitro  skače  vrelo. 

Tad  se  prignu  u  sladkoj  hitrosti 
I  vodom  si  trudne  okrepi  kosti. 


I  sileno  množtvo  se  začudi, 

A  drug  druga  garleći  obuze, 

I  oba  sladke  rone  n  tuzi  suze, 

I  plakati  svaki  š  njimi  žudi, 
Tadar  čudo  začu  i  kralj  zloćudi; 
Parsi  obuze  blagi  ćut  njegove 
I  preda  se  hitro  druge  zove. 
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I  začudjen  motri  oba  slavna, 

»Šarce«  —  reče —  »vi  mi  obladaste. 

Vi  jedini  put  do  njega  znaste;  — 

Nije  vernost  praznost  ne  kukavna* 

Nu  sad  kralj  vaš  k  vama  molbu  ravna: 

Pustite  me  ljubav  vašu  steći. 

Da  u  družtvu  vašem  budem  treći. « 

Ivan  Ttrnshi , 

Ilir  iz  Horvatske. 

Veronika  iz  Desemcali 

pripovest  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 

(I*  «Česke  V Čele  »  1838  br.  17.  od  Fr.  Kanjkc). 

I. 

Duboka  tišina  zavlada  ravnicom  optujskom  (petav- 
skom),  koju  zeleni  lug,  kao  cerni  plašt  pokrivaše.  Nu 
ta  tišina  nebiaše  od  približujućega  se  sumraka,  nego 
to  biaše  strašno,  mertvo  umuknutje,  za  kojim  bura 
sleduje ,  i  koje  sa  strahom  i  trepetom  očekivajućoj 
ravnici  grozovito  pretiaše.  Cerni,  gerdi,  noćnim  stra¬ 
šilom  spodobni  uzvišavahu  se  razđerani  oblaci  na  ob¬ 
zoru  iliti  horizontu,  kojega  merkla  i  tamom  prosterta 
gora  groznomu  bojištu  spodobna  biaše.  Na  uzkom  putu, 
koi  se  okolo  brega  valjajuće  se  Drave  zavijaše ,  stalni 
dvč  u  mislih  zadubljene  ženske  osobe,  neodlučive,  da 
li  bi  se  desno  ili  levo  na  nepoznati  njima  put  okrenule. 
Muk  taj  pretergne  staria  i  zametne  sledeću  besedu: 

»Milostiva  zapovednicc!  mislim,  da  se  levo  kre¬ 
nemo;  jerbo  bi  nas  put,  okolo  reke  se  ovijavajući, 
mogao  u  Optuj  zavesti  i  tako  u  ruke  neprijateljske 
nanesti. « 

»Nebrini  se,  draga  Berto, «  odgovori  mlađja,  »još 
imamo  tu  goru  preći ,  pak  smo  onda  u  našem  turnju 
bez  brige. « 

»Bez  brige?«  govoraše  glasom  na  polu  prekinutim 
dalje,  a  grozne  suze  prosuše  se  kao  kiša  niz  lica;  »a 
može  li  sc  sirota  Veronika,  koja  je  opakom  i  zlobnom 
oglašena,  segurnosti  nadati?  Ah,  može  biti  ipak  otčin- 
ska  ljubav  neće  joj  zabraniti  u  svojoj  prostranoj  ogradi 
zabitna  mesta,  koje  bi  joj  i  gizdavi  u  grobnici  ležeći 
predji  dozvolili.  —  Samo  jednu  utešivu  reč  od  moga 
Siromašnoga  Miroslava !  Verni  njegov  Blaž  po  prilici 
mi  samo  reče,  da  će  se  za  sedam  danah  opet  vratiti; 
a  sada  jur  20  dinah  projde,  što  ja  niti  od  njega,  niti 
od  Blaža  nikakova  glasa  nedobivam!« 

»Milostiva  zapovednice !  »oglasi  se  opet  treptiva 
služkinja,  »gledajte  samo,  kako  dažd ,  kao  predteča 


strašne  bure  i  mećave  krupno  kapati  počima,  vetar  sve 
jačji  i  strašnii  postaje;  mene  strah  obuzima,  nečekajte 
više;  pod  onim  dubom  (hrastom),  vele,  veštice  kolo 
igraju,  a  pravoverni  kerštjanin  nesmie  se  na  takovih 
mestih  zaderžavati.  —  Milostiva  grofice!  nastavi  moleća 
dalje  »danas  je  jur  preveć  ovde,  nebudete  nikoga  više 
videli,  jedva  da  na  nekoliko  koračajah  možemo  pred 
sebom  cestu  videti.  Žurimo  se  ! « 

»Pravo  imaš,«  prišaptje  Veronika,  »nebudem  ni¬ 
koga  vise  videla;  vratimo  se.  » 

1  stave  se  u  beg,*  terčeći  što  bolje  mogose  i  tako 
dobro  pokisle  i  mokre  dojđu  do  turnja,  gđe  su  jur 
nekoliko  tjednah  u  segurnosti  provele.  U  sred  tam¬ 
noga  optujskoga  luga  uzdizaše  se  staro  gotičko  stanje, 
za  onda  Erazmu  Konjičkomu  (Gonovitz)  prinad- 
ležeće,  koje  on  tajno  pobegavšoj  Veronici  za  stan  po¬ 
kloni,  s  tim  ugovorom,  da  ga  dvanaest  vojakah  straže. 
Duboki  prekopi  obkoljavahu  merkle  zidine  njegove, 
medju  koji  mi  se  je  negda  strašni  grad  uzvišavao,  ko¬ 
jega  je  potlam  vladar  optujski  kao  gnjezdo  ilirskih 
iliti  slovenskih  sastanakah  razorili  zapoveđio.  Samo 
još  jedna  svčtlost  vidjaše  se  na  gornjem  podu  (katu), 
kada  je  Veronika,  pašteći  se,  zvonom  na  vratih  zna¬ 
menje  dala.  Po  danom  znamenju  bude  most  spušten, 
a  Veronika  umorna,  podvergne  se  svojoj  sudbini  i 
stupi  u  siromašnu  i  tamnu  sobicu.  Strašna  bura  vani 
puhašc,  munje  sevahu,  gromovi  treskahu,  stari  se  hrasti 
lamahu  i  grozni  vetrovi  kroz  pukotine  od  turnja  zviž- 
dahu.  Dvanaest  je  salih  jur  od  davna  odbilo,  kada 
je  još  Veronika  pred  kipom  spasitelja  sveta  klečala,  i 
njega  za  utčliu  i  krepost  bogoljubno  molila.  Bura  se 
malo  uteši;  na  vedrom  svodu  ukaže  se  prijatni  mesec 
i  kroz  siromašni  prozor  obasja  svojimi  traci  bledo  lice 
mirno  spavajuće  služkinje. 

»Sretno  stvorenje,«  šaptaše  Veronika,  « ti  uzimaš 
verno  dioničtvo  nad  tužnom  sudbinom  tvoje  gospoda¬ 
rice;  a  pri  svem  tom  neimaš  niti  nade  zato  naplatje- 
nom  biti ! « 

U  istom  trenutju  oglasi  se  pred  prekopom  trublja. 
Berta  se  tergne,  i  iza  sna  prenuta  sva  smutjena  pri- 
terci  k  prozoru.  Pred  vrati  sajđe  jašioc  s  konja,  raz¬ 
govarajući  se  sa  stražarom,  na  što  se  most  spusti,  i 
nuto  !  u  nekoliko  trenu  tjah  staše  pred  Veronikom 
stari  verni  Blaž,  tužno  očekivani  vojnik  grofa  Miro¬ 
slava  Celjskoga. 


»Žive  li  još  moj  suprug?  je  li  sretno  iz  suzanjstva 
utekao?  hoće  li  skoro  dojti?« 
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»Jeli  oslobodjen  naš  milostivi  grof?  nije  vam  se 
nikakova  nesrčća  na  putu  zgodila  ?  » sad  jedna  sad 
druga  na  izmenu  popita. 

»Idite,  draga  Berto,«  odgovori  prenemožen  i  pun 
tuge  Blaž,  i  donesite  staromu  slugi  čašu  vina,  da  se 
malo  okrepi,  prie  nego  pripovedati  stane. « 

Na  ponovljena  pitanja  grofičina  primi  ju  uljudno  za 
ruku,  suze  mu  orosiše  njegova  stara,  brazgotinami  na¬ 
značena  lica,  na  što  žalosno  zavapi:  »Bolje  bi  bilo, 
da  sam  na  veke  onemio,  nego  što  vam  sada,  vele  po¬ 
štovana  gospoje,  mesto  utehe,  glas  nove  tuge  i  žalosti 
donesti  moram.  Pobegnutje  vašega  supruga  biaše  veo¬ 
ma  dobro  predloženo.  Istom  što  ste  s  Bertom  na  zad¬ 
nja  vrata  uništi,  i  kako  vidim  k  turnju  Konjičkomu 
došli,  uništeno  je  bilo  sve  vaše  poduzetje.  Jur  na  ve¬ 
čer  biab  tako  sretan,  da  sam  stražu  s  pomoćju  vina 
u  duboki  san  vergnuti  mogao ;  jur  ležaše  nadziratelj 
lizah,  inače  neukrotiv,  u  svojoj  sobi,  pijan  na  zemlji, 
gdč  u  podnožju  turaja  Ostrovičkoga  Vit  sa  trimi 
osedlanimi  belci  pripravan  u  beg  čekaše.  Najednoč 
nekakov  zao  duh  donese  tamo  Jobsta  Prispegovskoga, 
nesretnoga  čoveka.  Bčlci  budu  oteti,  i  grof  Miroslav, 
jedva  oslobodjen  verigah  nepriateljskih,  bude  opet  za- 
sužnjen.  Vaše  pobegnutje  biaše  proglašeno,  poslanik 
za  poslanikom  šiljan,  i  mnogi  novci  onomu  urečeni, 
koi  bi  vas  živu  ili  mertvu  opet  natrag  donio.  Grof 
Miroslav  škripao  je  zubima,  kada  su  mu  okove  na  ruke 
namitjali;  tri  puta  se  je  iztergao  rukama  vojakah,  tri 
puta  je  oboren  ležao  pod  nogama  Prispegovskoga.  Ba¬ 
dava  sam  ja  želio  i  molio,  da  i  mene  skupa  s  gospodi¬ 
nom  okuju,  oni  su  se  samo  mojoj  prošnji  smejali;  ja 
sam  izpovedio,  da  sam  ja  sve  bio  k  pobegnutju  pri¬ 
redio,  da  znadem  i  za  vaše  stanovanje;  ja  sam  psovao 
i  gerdio  grofa  Hermana  Celjskoga,  i  njegove  pomoć¬ 
nike  ;  ali  sve  biaše  badava  ;  mene  nehteše  zasužnjiti. 
Jur  su  me  hoteli  razserdjeni  vojaci  Prispčgovskovi  pro¬ 
bosti,  nu  gospodar  jim  to  braneći  povikne:  »Ne  diraj  te 
toga  starca;  nego  mu  podajte  radje  Čašu  vina,  da  osu¬ 
šeni  jezik  njegov  sudbinu  svoga  utekavšega  gospodara 
svojim  seljanom  okretnie  pripovedati  bude  mogao.«  I 
tako  sam  ostavio  zidove  Ostrovičke.  U  serđjbi  i  bč- 
snosti  mojoj  odidem  u  bližnju  šumu ,  pružim  se  na 
zemlju  u  stalnoj  namčri :  svakoga  zločinca,  koi  bi  se 
usudio  k  zidovom  gradskim  pristupiti,  na  mestu,  kao 
bčsna  psa,  ubiti.  Nu  vajme  !  mene  očekivaše  jošte 
strašnii  prizor.  U  pomerčini  otvore  se  vrata  gradska. 


Množina  vojnikah  izide  s  bakljami,  za  njimi  dva  ko* 
njanika  sa  stčgovi  (zastavami),  koji  svezanoga  i  sa  svim 
umotanoga  čovčka  vodjahu.  Mene  oko  nevaraše,  to  biaše 
moj  bedni  grof  Miroslav.  Sprovod  idjaše  do  Celja, 
gđe  u  visokom  turnju  nesrčtni  vaš  suprug,  grozoviti 
svoj  udes  očekivati  mora.  Otčuh  njegov  ote  mu  sva 
dobra  njegova,  i  vas,  milostiva  gospoje,  i  vas — «  glas 
se  umertvi  na  usnicah  dobroserdačnoga  starca,  koi 
već  nevidjaše,  da  i  Veronika  u  dubokoj  omiljavici  na 
stolicu  padč. 

»  Gospoje  najsvetija  ! «  zavapi ,  uprav  u  sobu  uni- 
šavša  Berta,  »moja  je  zapovednica  mertva!«  —  i  uda¬ 
rivši  kišom  suzah,  hiti  se  k  nogama  nad  smert  blčdje 
grofice.  Za  dugim  naporom  sgodi  joj  se,  da  ju  opet 
na  život  uzkrisi.  Slabo  oko  njezino  upre  se  na  staroga 
Blaža,  a  zaostavša,  mucava  usta  njezina  šaptahu  tiho: 
»Biaše  mi,  baš  kao  da  sam  težko  i  tverdo  sanjala  bila, 
da  je  na  mojega  miloga  supruga  velika  nesreća  nava¬ 
lila;  nu  hvala  Bogu,  da  tebe,  včrni  Blažu,  opet  vidim!« 
Na  što  prestrašeno  uskočivši,  povikne:  »Još  mi  nisi 
pripovedio  ćele  njegove  nesreće?  vajme  meni  tužnoj 
i  kamenoj!« 

»»Umirite  se,  milostiva  grofice!««  tesaše  ju  moleći 
včrna  Berta.  »»Blaž  nešto  odviše  jeziku  svojemu  uzdu 
popušta,  osobito  sada,  odkad  se  je  vinom  zalio;  tko 
zna  —  «  « 

»Tko  zna,  niste  li  vi,  Berto,  nčšto  odviše  uzdu  mo¬ 
zgu  vašemu  popustili ! «  mumljaše  Blaž  glasnie  nego 
običajno ;  » u  sve  se  mešate,  a  neznate  ništa,  nego  pla¬ 
kati,  kad  polag  vaše  glave  i  pameti  neiđe  ;  vlastitima 
ušima  sam  ja  to  slišao,  kako  je  grof  Herman  našu  mi¬ 
lostivu  poveliteljku  (zapoveđnicu)  ružio  i  ozlogerdio,  i 
kako  je  njegova  lepa  kćerka  Barbara ,  koja  se  nepro¬ 
mišljeno  na  prestolje  kraljevsko  uzpe,  zapoved  izdala, 
da  joj  ljubavi  vređnu  sveticu  u  ruke  dobave,  da  bi  i 
ona  svoj  gizdavi  pogled,  na  golubicu  brata  svoga  ba¬ 
citi  mogla.  Gledajder  ti,  gledaj  berbljave  služkinje, 
kako  bi  ona  rada  moje  zdrave  ćute  u  laž  naterati!« 

»»Tiho,  zaboga!  dosta  je  već  toga««  zavapi  Vero¬ 
nika,  nešto  proseći,  nešto  zapovedajući,  »  » ja  razumiem 
sve,  sve  mi  je  poznato.  Neoplakujte  sudbine  moje; 
učila  sam  se  zatajivati,  i  to  ću  dokazati.  Samo  mi  to 
jedino  učinite,  izpunite  moju  poslednju  prošnju,  od- 
idite  u  Celje,  i  pozdravite  moga  ubogoga  supruga  Mi¬ 
roslava,  da  ga  nikada,  niti  sada,  niti  u  buduće  osta¬ 
vila  nebudem. ««  (Dalje  slčdi). 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  Ljude  vita  Gaja* 
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Broj  91. 


U  Subotu  4.  Kolovoza  1838. 


Tečaj  IV. 


Da  raitfrai  s  njega  mrake, 

I  dovede!  tunce  sloge. 

Nek  ograoi  terca  mrazna 
Za  dom,  za  rod  —  sa  tva  prazna« 

Topalović. 


Utemeljenje  Čitaonice  a  Zafrebn. 


Buduć  da  je  čitanje  knjigah  i  novinah  u  današnje 
doba  u  celoj  prosvetjenoj  Europi  obće  srčdstvo  narod¬ 
noga  izobraženja,  naš  pako  glavni  varoš  Zagreb  još 
nijedne  obćinstvu  otvorene  knjižnice  ili  druge  podobne 
prilike  neima;  zato  mi  zdola  podpisani  8  mnogobrojnom 
đomorodnom  gospodom,  spoznavši  neobhodnu  potrebu, 
složili  smo  po  izgledu  drugih  znamenitih  varošah  družtvo 
čitanja  iliti  čitaonicu,  koje  plemenita  sverha  iz  slčdeće 
osnove  razvid&ti  se  može«  Takojer  je  družtvo  ovo  jur 
odmah  u  postanku  bitje  svoje  putem  ovdašnjega  slav¬ 
noga  varoškoga  poglavarstva  najvišjemu  vladarstvu 
službeno  objavilo,  i  takovim  se  načinom  sada  za  očito 
deržati  ima. 


Osnova  čitaonice. 


1)  Sverha  čitaonice  jest:  k  čitanju  različnih  časopisah 
i  knjigah  priliku  otvoriti  i  takovim  načinom  ko- 
ristne  znanosti  razširivati. 

2)  Buduć  da  su  k  ovoj  sverhi  veliki  troškovi  ne- 
obhodno  potrebiti,  koje  posebnim  ljuđem  težko, 
dapače  mnogim  i  posve  nemoguće  jest  podnašati; 
zato  će  čitaonica  iste  knjige  i  novine  iz  svoje  ob- 
ćinske  peneznice  i  pomoćju  svojih  članovah  pri¬ 
bavljati. 


3)  Medju  knjigami  i  časopisi,  koji  ćedu  se  kupovati, 
biti  će  pervi  obzir  na  knjige  u  ilirskom  jeziku 
kojimi  gođir  —  cirilskimi  ili  sveeuropejskimi 
—  slovi  pisane;  zatim  pako  na  knjige  u  ostalih  slav- 
janskih  jezicih  složene,  a  najposlie  i  na  knjige  i 
časopise  u  svih  drugih  jezicih  —  nčmačkom,  en- 
glezkom,  francezkom,  talianskom,  gerč- 
kom,  magjarskom  i  ostalih  izdate,  na  koliko  se 
domovine  i  narodnosti  naše  dotiču,  ili  inače  has- 
novite  znanosti  i  plemenitiu  i  ugođniu  zabavu  u 
sebi  saderžavaju. 

4)  Peneznica  ili  blagajna  čitaonice  narasti  će  iz  po¬ 
sebnih  dobrovoljnih  i  narednih  prinesakah  svakoga 
Člana,  tako  vendar,  da  svaki  bez  omedjašenja  svoje 
domo-  i  rodoljubne  darežljivosti  najmanje  6fr.  u 
srebru  svako  leto  doprinesti  ima,  koje  po  volji 
ili  na  jedan  ili  na  dva  puta  položi. 

5>)  Pervo  narodno  obćinsko  spravišće  iliti  sabor  ob- 
deržavat  će  se  dana  22.  Kolovoza  (Aug.)  u  četiri 
sata  poslč  pćdne  u  kući  gp.  grofa  Alezandra 
Draškovića,  gdč  će  se  poglavarstvo  Čitaonice 
izmedju  članovah  slobodnim  odvelovanjem  izabrati, 
koje  će  sastojati  iz  jednoga  predsčdnika,  šest  red¬ 
nih  i  šest  izvanrednih  starešinah,  zatim  jednoga  bla¬ 
gajnika  i  jednoga  tajnika,  koi  će  zajedno  i  Čuvar 
knjižnice  biti. 

6)  Do  rečenoga  dana  imat  ćedu  zdola  podpisani  za 
sve  predtečne  posle  pod  pređsčđničtvom  g«  grofa 
Janka  Draškovića  svu  skerb  i  pomnju« 
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7;  P',gUv*r%tvo  jedanput  izabrano,  napravit  će  pod 
ratf/itj'ljtlvom  mojega  pred%ednika  ostale  za  Čitao¬ 
nicu  po  trt  hite  naredbe,  medju  koji  mi  jedna  od 
najpogla*  ifuh  bili  mora  ova  :  da  se  svake  godine 
obćinsko  %pra*iiće  sliti  sabor  dva  puta,  najmrc  24. 
Sećnja  Man.)  i  24.  Lipnja  ĆJun.)  obderžavati  ima,  s 
kojom  će  prigodom  poglavarstvo  o  svojem  nasto¬ 
janju  razloge  davati,  dlanovi  pako  račune  od  čitao¬ 
nice  pregledavati  moći.  Izabiranje  poglavarstva  biti 
će  svake  godine  u  spraviiću  dana  24.  Lipnja. 

Dokončano  u  Zagrebn  dana  14.  Serpnja  1838. 
(irof  Jauke  Dralkcvić,  v.  r. 

kao  |>f«d*#Hnik. 

JoAtp  Sfujilath.tr,  v.  r. 

*1.  kr.  glar.  varoia  Zagreba  »udac. 

Sffpan  Pc^ltdić ,  v.  r. 

*1.  kr.  glav.  rarola  Zagreba  parok. 

Valentin  Vrančić ,  v.  r. 

*1.  varru.  Zagr.  verbovni  Ca«*ae  Pcrceptor 
kao  pčneznik.  čitaonice. 


GOVOR 

koj  i  tn 

je  prcAvčtli  g.  grof’ Janko  Drašković  Trakoštjanski 
vitez  reda  sv.  Stcpuna  ni.  k.  i.  c.  kr.  Veličanstva  ko- 
inornik  i.  t.  d. 
dana  14  Serpnja  t.  g. 

|«rvo  predtrćno  iprsvIMo  čitaonice  Zagreboke 

otvorio. 


Gospodo  i  domorodna  hratjo! 

Doista  »i  za  diku  dcrzhn ,  da  Vas  tako  poglavitu 
gospodu  na  moj  poziv  ,  imenom  domovine  ovdč  sa¬ 
kupljene  vidim;  —  i  pun  sam  radosnoga  ufanja:  da 
svili  nas  napor  na  jednu  i  istu  sverhu  cilja:  —  to  jest, 
slogu  me  dju  na  mi  i  korist  domovini  doprinesti. 

IVrvo,  sloga  u  svakom  poduzetju  potrčbita  jest; 
jero  slogom  malo  rastu  stvari,  a  nesloga  sve 
pokvari;  nesloga,  rekoh,  sve  i  najvcćjc  tvore  obara, 
1  iNta  mijmogućnia  carstva  rusi  i  satira;  nesloga  svaku 
korisnu  sverhu,  a  najpače  domorodnu  veoma  preči. 

Drugo,  korist  najmre  ]>resladkoga  našega  naroda 
i  domovine  privesti  nam  moguće  bude,  ako  se  nas 
jezik  temeljito  i  saverseno  naučimo;  ako  marljivo  do¬ 
maće  i  inostrano  pisce  čitajući  i  prijaznivo  se  razgo¬ 
varajući  s  našim  so  narodom  i  njogovimi  običaji  i  na- 
vadami  bo\jc  upoznamo,  i  kao  duhom  njegovim  opo- 


jimo  ;  ter  tako  i  njim  bližje  poznani ,  za  njega  se 
krepčie  zauzmemo  i  korisnim!  se  nauci  ukrasimo.  Ako 
zatim  korisne  knjige  drugih  izobraženih  narođah  ili  u 
naš  jezik  prevedemo,  ili  sami  takove  osnujemo;  ako 
tergovacku  i  poljodelsku  verst  izbistrimo,  najviše  pako 
ako  primerno  odhranjenje  naroda  našega,  i  pridobav- 
ljanje  većjoga  imetka  njemu  pripravimo :  —  ova  sva- 
govorenjem,  pisanjem  i  izgledom  svaki  u  svojem  oko¬ 
lišu  ploditi  i  korist  stalnu  pripraviti  može« 

Mnogi  ćedu  misliti,  da  naš  broj  za  tako  velevažnu 
sverhu  preslab  jest;  ali  tu  valja  presapiti  i  promisliti, 
buduć  da  je  tretja  strana  članovah  baš  ovaj  Čas  po¬ 
slovi  raztrešena,  da  ovaj  naš  sastanak  samo  za  pred- 
tečno  (praeliminaris)  većanje  deržati  se  ima;  da  će  broj 
članovah  znamenito  narasti  i  da  ćedu  nas  posestrime 
Varaždinska  i  Karlovačka  (čitaonice)  u  svakom  naporu, 
koristi  i  obćinskoga  dobra  predragoga  našega  naroda 
i  domovine  se  tikajućem,  uzaimno  podpomagati  moći. 

Tada  će  nam  i  naš  uzvišeni  dvor  radost  i  zadovolj- 
nost  svoju  nedvojno  očitovati,  kad  jednoć  opazi,  da 
mi  s  junačkim  našim  glasom,  vernosti  i  hrabrosti  tako- 
jer  i  glas  včštih,  skerbljivih  i  obertnost  ljubećih  đomo- 
rodicah  sjedinjujemo;  ter  da  samo  i  jedino  moralnom 
našom  snagom  bitje  i  uzderžanje  naše,  jezik  naš  junački 
ilirski  i  š  njim  skopčano  odhranjenje  naroda  našega 

dizati  se  lersimo. - U  protivnom  pako  đogadjaju, 

ako  bi  i  nadalje  skerb  za  našu  narodnost  zanemarili; 
tada  bi  okolo  nas  uslali  drugi  narodi  s  prie  rečenimi 
sredstvi,  koji  bi  nas,  poradi  pomanjkanja  narodne 
sloge,  obertnosti  iliti  industrie  i  odhranjenja  nadkrilili: 
tada  bi  se  —  što  Bog  predragi  i  naša  dobra  i  ozbilj¬ 
na  volja  sačuvaj  —  kerv  predjih  naših  gorko  proli- 
jana  i  njihovi  glasoviti  čini  zaboravili ;  jerbo  bez  na¬ 
rodnoga  odhranjenja,  bez  sloge  i  blaga  neima  snage 
i  jakosti  u  deržavi ;  a  gde  toga  u  zao  čas  neima ,  tu 
neima  u  današnje  doba  nikakve  važnosti  niti  kod 
dvora,  niti  kod  susedah,  još  manje  u  ostaloj  Europi. 

Probudimo  se  dakle  i  priđajmo  prirodjenoj  našoj 
vernosti  prama  kralju  i  konstitucii  skerbljivost  za  naše 
napredovanje;  podbočimo  našu  mladež  s  hasnovitimi 
nauci;  pritegnimo  bistrie  glave  u  našu  Čitaonicu,  i 
najdimo  način,  da  vredni  domorodci  svojih  trudovah 
primernu  zaslužbu  dobiu.  —  Budmo  prijatelji,  buđino 
bratja  bez  razlike  imena,  jer  svih  nas  otac  jest  kralj 
naš,  i  mati  konstitucia  naša. 
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Veronika  iz  Desenicah 

pripovčst  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 
(I*  « Češke  Včele»  1838  br.  17.  od  Fr.  Kanjkc). 


(Nadalje.) 

»  Cversto  i  ftepromenjivo  je  u  mojem  sercu  odlučeno, 
i  čverstar  i  stalna  biti  će  volja  moja.  Sjutra  ću  kao 
vila  u  Celje  odletiti,  i  past  ću  pred  noge  gizdavomu 
grofu  Hermanu,  da  se  nad  životom  mojega  Ijubeznoga 
i  jedinoga  Miroslava  smiluje. « 

Badava  su  ju  njezini  včrni  službenici  nagovarali,  da 
od  nakanjenja  svojega  odstupi;  hladnim  ćutom  razđeli 
sve  dragocČnosti  svoje,  pripravna  sutra  dan  u  Celje 
odići.  Svi  biahu  žalosni  i  tužni ,  samo  Veronika  či- 
njaše  se  ponešto  mirna,  što  jur  od  davna  nije  bila.  Na 
večer  prostru  se,  kao  neizmerni  plašt,  po  svodu  ne¬ 
beskom,  cerni,  tamni  i  težki  oblaci;  strašna  mećava 
izlije  se  iz  njihova  merkla  krila ,  reko  bi ,  nebo  sa 
zemljom  sklopi  se;  sevajuće  munje  križahu  se  na  sve 
strane ,  trčskovi  se  sa  sledujućom  germljavinom  u 
stoletne  dubove  grozovito  spuštahu,  bi  reći,  nebo  i 
zemlja  propada.  Cudnoviti ,  i  još  nikada  za  njihova 
života  neoćutjeni  ćutovi  obuzimahu  svu  živinu  zemalj¬ 
sku,  sve  to  strahom  i  trepetom  štreptiaše  i  terniaše. 
Veronika  sedeći  u  sred  gradskih  stanovnikah  ,  čitaše 
im  s  običajnom  angjelskom  spokojnostju  iz  svetoga 
pisma.  U  istom  mahu  sekuća  na  sye  strane  munja  oči 
sakupljenih  preseče ,  grom  strahoviti  u  turanj  udari  i 
sve  se  strese.  Mertva  tišina  carstvovaše  u  naokolo. 
»Ćeli  grad  stoji  u  jednom  ognju!  pomozi  nam,  sve¬ 
ti  Bože !  ako  je  komu  možno,  da  život  begom  spasi ! « 
u  smetnji,  strahu  i  trepetu  čujahu  se  glasovi  i  sve  be- 
iaše  po  mostu  na  segurno  mesto. 

Visoko  nad  turnjem  razlizavaše  se  plamen,  sa  straš¬ 
nim  praskom  lamahu  se  balvani  i  trami,  sa  strahom 
gledahu  svikolici  na  pogubiteljni  element,  samo  Vero¬ 
nika  stane  pospešno  govoriti:  »Nuto,  isto  moj  stari 
prijatelj  pohvaljuje  odluku  moju ;  jerbo  mi  niti  ovde 
prenoćiti  nedopušta. « 

»»Stan  je  jur  pripravan,««  zagermi  gizdavi  glas  za 
groficom;  svi  prestrašeni  oglede  se,  i  spaze  cerno  ob¬ 
oružanoga  viteza,  kojega  oči  strašno  kroz  prozirku 
od  kacige  svčtiahu  se.  On  zatim  dade  znamenje  u  rog 
i  neizbrojena  množina  oboružanih  proserne  iz  gustoga 
germja.  Vojaci  uboge  Veronike  budu  po  .  kratkom  opo¬ 
ru  pobijeni ;  a  ona ,  Blaž  i  Berta  svezani ,  na  konje 
stavljeni  i  po  nemiloserdnih  vitezovih  kroz  šumu  i  moč¬ 
vare  u  divjoj  hitrosti  kao  n^dragocenii  plčn  odneseni. 


III. 

Visoko  nad  razvalinami  grada  Celjskoga  štervi  još 
i  dan  današnji  čversti  i  oriaški  turanj,  ukrašen  vitež- 
kitn  gerbom.  Tamo  jc  provadjao  polag  vlastelina  Ho- 
henvarta  grof  Miroslav  Celjski  svoj  život  u  sužanjstvu. 
Hiljadu  putah  upirašc  se  tužno  oko  njegovo  kroz  pro¬ 
zor,  čverstom  rešetkom  obskerbljen  ,  u  daljinu  željno 
motreći,  nebi  li  se  kakov  takov  priatelj  približio,  da 
ga  iz  tako  Čemernoga  izbavi  suianjstva.  U  žestokoj 
neusterpljivosti  medju  nadom  i  bczufanjem  borećemu 
se  proteku  silni  dani,  kao  valovi  mutne  reke  zavijajući 
se  okolo  šume  ,  koja  na  pesku  utemeljena  malo  po 
malo  opuzuje.  Tamna  tuga  i  briga  za  Ijubeznom  Ve¬ 
ronikom  svojom  raztergavahu  mu  kao  silovita  bura 
prenjeine  persi  njegove.  K  tomu  se  pridruži  neka- 
kova  zlopouzdanost ,  koja  na  čaše  stalnost  vernosti  i 
ljubavi  supruge  njegove  silovitimi  i  okrutnimi  kram- 
pami  razderat  nagražavaše  se  tako,  da  mu  je  pitanje: 
»Jeda  li  će  njezina  prama  meni  razpaljena  ljubav  tako 
grozovitoj  buri  odoliti  moći ,  ili  će  joj  može  biti  u 
žertvu  pasti?«  strahovitom  žestinom,  kao  jedom  na- 
pojena  strčlica,  kroz  sve  žile  proteklo.  Pa  ipak  pitanje 
to,  kao  tamno  hučeća  jeka,  grozovito  sprovadjaše:  »Ali 
jesi  li  ti  tako  Čiste  i  neoskvernjenc  vernosti  vredan?« 
na  Što  mu  probudjena  savest  podpuno  posvčdočit  ne- 
hotiaše. 

Hiljadu  putah  još  strašnie  prekidale  su  ga  noći ; 
mnoge  bi  mu  se  stvari  objavljale ,  koje  si  je  njegova 
častoljubivost  vatreno  za  žertvu  obljubila  bila.  Često 
bi  se  prezao  iza  sna ;  jerbo  mu  se  nečinjaše  inačie, 
nego  kao  da  bi  na  stenah  tamnice  vidio  duh  Liza- 
bete  modruške,  perve  svoje  supruge,  koju  je  prerano 
u  grob  odpravio  bio.  Onda  se  je  opet  šetao  po  dvoru 
svojega  svaka,  kralja  Sigmunda ;  neizbrojena  množina 
visokoga  plemstva  obkoljivaše  njegovu  pregizdavu  se¬ 
stru  Barbaru;  sluge  se  leskahu  u  sjajnom  odelu,  a  on 
siromah  ginjaše  u  odelu  bogačkom  pred  vrati  oholo- 
stju  nadute  sestre ,  vidio  se  je  na  poslčdku  izveržcn 
i  prognan  iz  krasnih  i  narešenih  palačah ;  buduć  da  je 
odsudjen  bio  u  lamu  sužanjsku.  Opet  mu  se  činjaše, 
kao  da  s  Veronikom  u  turnju  ostrovičkom  zasužnjen 
sčdi,  gde  ga  njezino  cvileće  uzdisanje  i  zapovedajući 
glas  Jobsta  Prispegova  veoma  kinjaše  i  mučiaše ;  na 
to  se  opet  tergne  iza  sna  i  kao  obezpametjen  po  tam¬ 
nici  terčaše  amo  i  tamo.  Najednoč  otvore  se  vrata 
od  tamnice,  slaba  svčtlost  obasja  tamnu  sčnicu  i  ženska 
prilika,  koprenom  zasterta,  stupi  tiho  u  nutra.  Grof 
Miroslav  upre  sa  strahom  na  priliku  svoj  pogled,  ne- 
znajući  đa  li  je  to  vidjenje  san  oli  zbiljnost? 
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»Hođite  sa  mnom!«  šaptaše  prilika. 

»»Kamo?  tko  si?«« 

»Poznate  li  taj  pćs?« 

»» Za  svemogućega  Boga!  kako  je  došao  Veroničin 
pis  do  vaših  rukah?  što  to  znači?«« 

»Supruga  vaša  biaše  svezana,  i  jučer  s  Bcrtom  i 
Blažem  u  okovih  simo  dovedena.  Sutra  bude  odsuđ- 
jena,  hođite  sa  mnom  k  njoj;  Veronika  Vas  zato  želi.« 

U  hitrosti  primi  grof  podanu  mu  na  oslobodjenje 
ruku;  more  uzburkanih  ćutovah  uznemiri  mu  persi, 
jerbo  je  čuo,  da  će  opet  viđčti  svoju  dragu  i  milu, 
davno  jur  oplakivanu  suprugu,  jedino  stvorenje,  koje 
mu  jur  mnogo  letah  njegovo  bolno  serce  žarkom  Iju- 
bavju  napunjavaše.  Po  tamnih  hodnicah  idjaše  za  vod- 
kinjom.  U  gradu  sa  svim  pozndt,  čudjaše  se  veoma, 
gde  ga  zamotana  prilika  put  palače  otca  njegova  vod- 
jaše;  ali  se  je  još  većma  prestrašio,  kada  vrata  naglo 
otvori,  i  š  njim  u  veliku  osvetljenu  palaču  uniđe,  gde 
otca  Hermana,  sestru  Lizabetu  suprugu  Anđrie  IV.  iz 
Gradca ,  i  Barbaru  kraljicu  ugarsku  smotri.  Od  zada 
u  kutu  prostrane  palače,  podupert  na  stenu  stase  kao 
i  običajno  brat  Ljudevit  u  dubokih  mišljenjih  pogružen. 
Izvan  tih  biaše  takojer  tamo:  Jobst  Prispegovski,  Al- 
bcrto  Bistrički,  Nikola  Galski,  Miroslav  Kleški,  Ekarto 
Hohenvartski  i  mnogi  ini  Celjani.  Sa  zatajenom  jarostju 
stupi  medju  njih  Miroslav. 

»Nisam  li  ja  rekla,«  oglasi  se  ponosito  Barbara, 
» da  se  naš  gospodin  vitez  neće  ni  u  noći  opirati,  na¬ 
vlastito  kada  ga  naša  presvčtla  nevčsta  Veronika  k  sebi 
zove?  Nuto,  ovde  stoji  onaj  slavni  vitez,  kojega  bra¬ 
tom  nazivati  moram,  budući  da  Lizabeta,  kći  grofa 
Frankopana  Kerčkoga  (vejskoga),  prijaznive  sreće  imati 
nemogaše,  zato  se  ona  i  životom  razastane;  i  plemenita 
Veronika  našom  nevestom  biti  morađe.« 

Usterpljivo  posluša  grof  Miroslav  početak  te  besede; 
ali  kada  se  jur  na  sversi  potamnjeni  obličaj  kraljičin 
u  pogerđno  posmevanje  preobrati,  tada  se  jur  napuni 
posuda  jarosti  njegove;  on  ti  zubimi  zaškripi,  niti  kra¬ 
ljici  pođpunoraa  izgovoriti  nedopuštajući  zavapi:  »Ko 
zna  bolje  govorit  o  prigođah  noćnih  nad  moju  kra¬ 
ljevsku  sestru?  ko  zna  pristojnie  i  prikladnie  govoriti 
o  srčći  domaćoj,  kada  kraljeva  supruga  na  osobu  sle- 
poga  tako  preizborno  cilja?«  —  Reci  te  biahu  kraljici 
tem  u  oku;  obraz  joj  pocerveni  od  gnjeva  kao  kuhani 
rak,  i  bčsnota  sevaše  iz  očiuh  njezinih  kao  žarka  mu¬ 
nja  na  tako  smionoga  i  preuzetnoga  brata.  Iz  ustah 


njezinih  saspu  se  opet  kao  strčle  jedom  pčneće  se  reči; 
na  što  Miroslav  s  ravnom  jarostju  opet  odverne,  tako 
da  su  sakupljeni  na  posledak  prisiljeni  bili  žestokoj  toj 
razpri  konac  učiniti  svetujući,  da  se  k  glavnomu  vč- 
ćanju  povrate. 

Cilj  najmre  toga  spravišta  (sabora)  biaše:  prisiliti 
Miroslava,  da  se  svih  svojih  dobarah  odrekne. 

»Tomu  nemogu  nikako  privoliti!«  odgovori  Miro¬ 
slav  čuvši  što  nepravedno  od  njega  potrebuju;  i  premda 
su  mu  se  večnom  uzom,  pače  i  okrutnom  smertju 
grozili;  on  ništanemanje  staše  kao  tverda  klisura  pri 
svojem  negibiv,  svim  takovim  pretnjam  neprestrašivo 
se  porugujući.  Ali  kada  mu  grof  Herman  stane  doka¬ 
zivati,  da  je  to  jedino  posrčđstvo,  kojim  bi  predragu 
svoju  suprugu  Veroniku  i  svoj  vlastiti  život  spasiti 
mogao ;  i  k  tomu  bi  ga  još  lukavi  Jobst  Prispegovski 
n£dom  gojio,  da  će  skupa  š  njom  u  slobodu  postavljen 
biti;  kako  takojer,  da  će  još  suviše  jedan  komad  do- 
bćrah  svojih  zadobiti;  tada  se  pončšto  lecne  Miroslav, 
i  iz  obličaja  mu  očito  biaše  viđeti,  da  se  je  probudila 
ljubav  s  pomišljenjem  na  borbu  njegovu.  Tako  postoji 
dobrano  u  zamuknutju. 

(Dalje  sledi.) 


Cčna  materinskoga  jezika« 

Čerta  iz  dčtinstva  Karla  XII.  —  Karlo  XII. 
Kralj  švedski  morađe  kao  đete  francezki  jezik  i  ple¬ 
sanje  učiti.  U  francezkom  za  kratko  vrerne  tako  silno 
napredovi,  da  je  svaku  knjigu  i  govor  razumčti,  i  svo¬ 
jem  učitelju  odgovorati  mogao,  —  Nu  svakomu  dru¬ 
gomu,  koji  mu  je  francezki  govorio,  odgovarao  je 
švedski  ii  nemački,  koje  jezike  on  još  i  kasnie  veoma 
ljubljaše.  —  Odhranitelj  njegov,  knez  Linzholđ  pre- 
stavi  mu  jedanput,  u  kojoj  će  se  velikoj  srneći  nala¬ 
ziti,  ako  u  buduće  u  tajnoj  auđiencii  s  francezkim 
poklisarom  ovomu  nebude  francezki  odgovarati  znao. 
—  Ponosito  i  razljutjen  povikne  mladi  Karlo:  Ako  ja 
kadgod  kralju  francezkom  u  pohode  dodjem,  onda  ću 
se  š  njim  francezki  razgovarati;  dodje  Ii  pako  po¬ 
klisar  njegov  k  meni,  pristoji  se  mnogo  više,  da  on 
meni  za  ljubav  švedski,  nego  li  ja  radi  njega  fran¬ 
cezki  jezik  učim.  Jer  koliko  njemu  njegov,  toliko  isto 
i  još  mnogo  više  vredi  meni  moj  jezik.« 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  L  judevit  Gaj. 


Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  IJadefita  Gaja« 
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Broj  3  3« 

U  Subota  11.  Kolovoza  1S8S. 

Tečaj  rv. 

Koi  oblači ,  vedri  i  ibori  u  gromu 

On  bdč  varhu  tebe,  prodaj  se  onomu! 

J.  T. 

RADOmR. 

Mladić  pun  lipote  i  vridnosti  ine 
Rađomir  imenom,  od  davne  starine 
Plemić,  zdrav  i  hitar  kao  jelen  u  gori,  — 
Nu  on  ipak  sreću  hudu  vazda  kori;  — 
Nesritan  bo  da  je  odveć,  on  mišljaše, 
Sceneć,  da  sve  težko,  čovek  što  mogaše 
Pretarpit,  njegovu  šarcu  rane  daje. 

Rane  vele  gorke,  s  ranam  težke  vaje;  — 
Za  odbiti  jade  i  sbaciti  ove 
Putovati  kani  a  tudje  gradove;  — 

Predaje  se  moru  u  lomnom  korabu, 
Nadeždu  gojeći  u  njedrima  slabu.  — 

Na  burljivo,  sinje,  valovito  more 
Otvara  pred  njime  bezdane  ponore. 

Vihar  vode  buni,  —  ladja  iz  visinah 
Pada  tja  do  tamnih  vodenih  dubljinah,  — 
Ipak  život  spasi.  —  Kopnu  se  predaje, 

A1  ga  i  ondi  zlobna  gonit  neprestaje 
Sržća.  —  Sad  plam  teći  sunce  varhu  glave 
Ucviljenog  peče;  —  sada  krie  slave 
Svi  sunčano  oko  za  oblake  carne, 

I  tmine  nebeska  tvar  dina  ogame.  — 
Krupne  počmu  pađat  kaplje  od  ozgora 
S  gr&dom  pomešane,  nesritnoga  stvora 
Rndomira  bijuć;  —  još  i  sčver  možna 
Odpirati  jađra  poče.  —  Nerazložna 
Tad  gnjev  Radomira  jadnoga  obuze. 

Niti  već  mogaše  uztegnuti  suze. 


Nu  k  tamnomu  nebu  pogled  još  tamnu 
Baca  govoreći:  »Je  1’  tko  nesritnii 
Od  mene  tužnoga,  koga  neprestaje 
Zla  sreća  progonit?  —  kom  rane  zadaje 
Težke  kao  meni  zlobno  nebo?«  —  Mnoga 
Hoti  jošte  reći  iz  šarca  ljutoga; 

A1  mu  reč  presiče  sirila  koja  padi 
Na  zemlju  pred  njega,  i  glas  koji  stadć 
Njemu  govoriti  s  neba  visokoga: 

»»O  budalo  kratkog  vida!  gardit  koga 
Ti  se  usudjuješ?  —  Strela  oštra  ova 
Pred  tobom  ležeća  za  te  bi  gotova, 

I  sigurno  šarce  tvoje  bi  zgodila. 

Da  nij  strunu  luka  kiša  ovlažila; 

Sever  pako  strilu  da  nij  uztezao 
Leteću  i  snagu  njojzi  prerezao;  — 

A  na  lomnoj  ladji  mđrem  putovao 
Kad  si,  ne  bi  više  sunašca  gledao 
Strahovite  one  bure  da  nebiše. 

Jer  gusari  tvardi  za  tobom  brodiše. 
Pripravni  kt  bihu  za  brod  uhititi, 

I  sve  nemilosno  mačem  pogubiti; 

Nu  silna  je  bura  od  vas  rastavila 
Nastornike  vaše,  i  u  dno  sakrila; 

Nemoj  dakle  više  kuditi  smiono 
Što  na  svetu  biva,  sve  bo  mudro  ono 
Providjenje  božje  upravlja  onako. 

Da  spašeno  bude  ovd’  na  svitu  svako; 

Koi  oblači,  vedri  i  zbori  u  gromu. 

On  bdi  varhu  tebe,  predaj  se  onomu!««  — 
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Glas  kad  ovaj  veće  govorit  prestaje. 

Tad  Radomir  čamu  na  zemljicu  padč: 
»Gospodine!  tvoja  vazda  budi  volja.« 

Reče«  —  i  nikada  nije  ga  nevolja 
Nijedna  smutila,  nego  u  nesreći 
Hvalio  je  Boga  kako  i  u  sreći.  — 

J.  Tordinae , 

Ilir  iz  Slavonie. 

Veronika  iz  Desenicah 

pripovest  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 

(I*  «  češke  Včele«  1838  br.  17.  od  Fr.  Kanite}. 

(Nadalje.) 

»Iz  ljubavi  prama  Veronici!«  progovori  opet  ođ- 
lučivo  i  pođpiše  rukopis,  koi  svi  nazočni  svedoci  po- 
tverde. 

»»Aj,  mili  prosvetljeni  gospodine  brate!««  progo- 
vori  kraljica  Barbara  s  ugrizujućim  posmevanjem ;  »»to 
ste  vi  svojoj  milosnici  preblagodarnu  žertvu  učinili.  Od 
kada  se  je  na  nas  sreća  nasmejala  vas  u  našem  kra¬ 
ljevskom  gradu  pozdraviti,  neukazaste  se  jošte  nikada 
tako  darežljiv.  Nije  tomu  davno,  što  ste  u  Ostrovici 
od  iste  skuposti  skuplji  bili.  U  jednoj  uzkoj  sobici  u 
turnju  hotiaste  stanovati,  a  k  tomu  još  uveke  zatvore¬ 
noj  ,  znano  bo  vam  biaše,  da  turanj  onaj  dragoceno 
vaše  blago  čuva.  Nu  nu,  mnogo  sreće,  plemeniti  brate! 
Bog  blagoslovi  vas  i  vašu  suprugu ;  sada  ste  bez  dvojbe 
umorni,  noćno  bdenje  vam  jur  odviše  oči  sklapa;  od- 
počinite  malko,  moj  hrabri  Alcibiade,  lahku  noć!««  Pri 
tili  rččih  gane  se  podloga  pod  Miroslavom  i  pogutne 
ga  grozna  tama  iz  palače  u  ponor.  Djavolski  smeh 
svud  u  naokolo  zazvoni  u  ušiuh  njegovih,  dok  ga  pa- 
đostroj  (Fallmaschinc)  na  suhu  slamu  nehiti  i  velikim 
praskom  opet  nezalupi. 

IV. 

S  djavolskom  rađostju  razđađe  Barbara  imanja  svoga 
sada  oskudnoga  i  bednoga  brata,  koja  većim  delom 
ljubovniku  svojemu,  Jobstu  Prispegovskomu,  dopanu. 
Do  rane  zore  ostanu  udesa  celjskoga  doma,  medju 
njimi  takodjer  i  Jobst,  ujedno  sakupljena.  Jednokupno 
biaše  zaključeno ,  Miroslava  tako  dugo  u  sužanjstvu 
deržati,  dok  god  Veroniku  neodprave.  Još  onu  istu 
noć  otinuBertu,  služicu  i  utešiteljicu  nesretne  grofice; 
i  dadu  joj  mesto  nje  drugu  služkinju,  a  staru  i  vernu 
pošalju  u  uzu  ostrovičku.  Jobst  Prispegovski  napo¬ 
mene,  da  je,  kada  u  noći  groficu  na  ravnici  optujskoj 
ulivši!,  takojer  š  njom  Đerlu  i  staroga  jednoga  vojaka 
Blaža  dopratio.  »Pustite  toga  siromaha,«  rekne  grof 


Herman,  »neka  njegov  šaljivi  duh  naše  sluge  razvese¬ 
ljava.  Samo  mi  ga  prie  amo  dovedite;  rad  bih  se  š 
njim  malo  popravdati. « 

Stari  pošteni  Blaž  bude  u  palaču  doveden.  On  ne- 
mišljaše  ništa  drugoga,  nego  da  se  tu  o  njegovoj  glavi 
radi ;  zato  sve  preziravaše.  » Istinu  moram  tomu  ple¬ 
menitomu  i  visokorodjenomu  ljudinstvu  prie  reći ;  « 
mumljaše  polurazumljivo,  »ma  baš  do  toga  došlo;  a 
više  nego  do  glave  nemože  doći;  a  zato  me  baš  ova¬ 
mo  i  zovu.« 

Unišav  u  palaču ,  pogerdjujući  upre  na  kraljicu 
Barbaru  pogled,  koja  jur  nekoliko  letah  glavni  pred¬ 
met  njegove  ođurnosti  i  pizme  biaše.  Grof  Herman 
zagermi  na  njega  glasom  ponositim:  »Tko  si  ti?« 

»»Vama  nejednak!««  biaše  odgovor  njegov. 

»Što  znače  te  rčči?« 

»»Što  sami  hoćete.  To  ti  je  čudnovito  —  vi,  uz¬ 
višeni,  visokorodjeni  ljudi,  uvek  tako  uporno  s  viso¬ 
koga  u  dubljinu  na  prosto  ljudinstvo  gledate,  a  kad 
vas  vid  sa  svime  ostavi,  onda  se  ipak  barem  jednoć 
ponizite  i  na  jednoga  poštenoga  dečaka  pogledate. 
Upitajte  samo  ovde  gospodina  Jobsta;  njegov  vlastiti 
nos  može  posvedočiti,  tko  sam  ja.«« 

»Nesretnice,  nemoj  na  učtivost  zaboraviti!«  obori 
se  na  njega  kraljica,  »inače — « 

»»No,  —  inače?««  poprimi  Blaž  dalje  reč  s  po- 
smehavanjem. 

»Visit  ćeš,  obešcnjaee!«  zakrikne  u  najjarovitiem 
gnjevu  kraljica. 

»»To  vam  rado  verujem««  odgovori  Blaž,  »»jerbo 
na  dvoru  imademo  užah  preobilno.«« 

»  Dobro,  dobro,  samo  izvolite ! «  rekne  s  posmehom 
Herman,  komu  je  smionost  Blaževa  više  do  šale  nego 
li  do  uvredjenja  bila;  »kaži  mi  radje,  raserdjeni  Blažu ! 
što  te  je  osobitoga  k  meni  dovelo  i  proti  meni  tako 
jako  uzbudilo?« 

»»Hoćete  li  me  samo  poslušati,««  odgovori  Blaž, 
taku  ću  vam  pesmu,  —  istinitu  pesmu  zapevati,  da  će 
vam,  milostivi  gospodine,  od  pevanja  uši  uternuti!  — 
Evo,  jur  50  godištah  vašemu  domu  služim ,  bio  sam 
na  vašoj  strani,  kada  ste  s  kraljem  Sigmundom,  vašim 
svetlim  zetom,  proti  Turkom  na  vojsku  išli;  nisam  bio 
baš  poslednji  medju  vašom  družinom,  kada  vas  je  sla¬ 
vni  i  hrabreniti  puk  horvatski  kao  svojega  bana  po¬ 
zdravio;  išao  sam  takojer  s  vami,  kad  ste  s  presvetlom 
materom  našega  Miroslava,  s  nježnom  kćerju  grofa 
Žumberčkoga,  zaruke  obslužavali !  ja  sam  toliko  putali 
Miroslava  vašega  na  mojih  kolčnih  čuvao  i  š  njim,  kad 
je  odrastio,  na  mejdan  i  u  rat  išao.  Uvek  ste  bili  lju- 
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beiljivi  i  umiljati,  milostivi  gospođine,  đok  ta  guštjerka 
—  motrite  vi  mene  samo,  kako  vama  drago  zaverživo, 
žestoka  gospojo  Barbar o,  ja  sada  za  ništa  nemarim! — 
dok  ta  vaša  kći  nedorasle ;  od  tada  vas  najednoč 
osedla  nekakova  ohola  sotona;  stare  sluge  odpustiste 
iz  službe,  budući  da  su  jur  neugledni  bili,  i  od  njež¬ 
nih  se  junošah  razlučavali;  —  sinu  ste  sve  razblude  i 
razuzdanosti  dopuštali,  da  nebi  možebiti  njegova  će- 
stoljubivost  'vašoj  pogibelna  i  pogubna  bila;  vi,  kao 
rodjeni  njegov  otac,  dali  ste  ga  u  misli ,  da  je  svoju 
pervu  suprugu  ubio,  savezati  i  u  tamnicu  baciti:  ubogu 
nježnu  i  nedužnu  Veroniku  do  smerti  proganjate  mi¬ 
sleći,  da  je  nju  predobri  stvoritelj  iz  gorje  i  prostie 
ilovače  stvorio ,  nego  članove  vaše  presvčtle  kuće. 
Sramota  je  obćenita ,  da  ste  rodjenoga  vašega  sina  u 
Ugarsku  privabiti,  i  odonuda  svezana  u  Ostrovicu  do¬ 
pratiti  zapovedili.  Pogerdno  je  u  istinu,  da  ga  ovde 
u  kući  svojih  pradedovah  u  verigah  sapeta  deržite. 
Kišu  li  vaši  pomoćnici ,  kao  paklena  čeljad  baratali* 
kada  su  na  vašu  zapovčd  vlastiti  grad  našega  Miro¬ 
slava  sa  zemljom  sravnali  ?  kako  su  vriskali  i  ijukali, 
— junaci! — kako  su  skakali  i  plesali — dčco!  kada  su 
dosta  jaki  bili  bez  svake  suprotivštine  grad  u  plamen 
postaviti!  Eto,  gospodine  grofe,  to  su  čini,  koji  vašu 
sedu  glavu  pritiskaju.  Toliko  ste  zla  učinili,  da  vas  i 
vaš  ćeli  dom  božji  gnjčv  i  bič  nikako  mimoići  nebude. 
S4m  svemogući  Bog  morao  bi  mi  u  svojoj  vlastitoj 
osobi  blaženstvo  obećati,  za  da  bi  ja  moj  stališ  s  va¬ 
šim  zamenio.  Vi  ste  pogerdili  i  obezčestili  vašega  ro- 
djenoga  sina,  vi  ste  na  glavu  vašega  rodjenoga  đeteta 
gnjev  i  prokletje  navalili ;  —  vi  —  vi  ste  jedan  okrut¬ 
ni  čovek !  Ako  mač  u  kerv  njegovu  zamočite ,  grešit 
ćete ;  kervolokom  a  ne  otcem  zvati  se  budete ;  ali 
gospodine,  vččnu  osvetu  višnjega  na  đete  pozivate, 
gospodine!  vi  se  mašate  u  providjenje  božje,  to  zlo¬ 
činstvo  nemože  nikada  od  višnje  mudrosti  oproštenje 
zadobiti.  Sutra  ćedu  možebiti  govoriti:  odseče  karvnik 
staromu  Blažu  glavu;  nu  včrujte  meni,  da  ja  nebi  rad 
na  vašem  mčstu  bio;  jcrbo  Bog  nije  nagao,  i  njegova 
osveta  stigne  stanovito  onoga,  koi  svojega  sina  prava 
zdrava  progoni,  pogerđjuje  i  ruži!«« 

»Jesi  li  već  sveršio,  stari  Blažu?«  upita  ga  grof 
Herman. 

»»Sveršio  sam;  sad  izreci  nad  menom  osudu,  — 
predaj  karvniku  moju  staru  i  sedu  glavu.  Tko  je  80 
putah  ruže  nanovo  cvasti  vidio,  taj  se  niti  najokrutnie 
osude  neboji,«« 

»Vodite  sada  van  tu  budalu  i  pustite  ga  slobodna; 
kvar  bi  bilo,  takova  pripovednika  u  tamnici  đeržati ; 


neka  skače  na  krčpkom  zraku ,  možebit  će  mu  jezik 
još  veću  obilnost  steći.« 

»»Gospodine  grofe,««  rekne  Blaž  uljudno,  nu  pri 
tom  i  sasma  mletavo,  »»radujem  se,  da  sam  tu  slo¬ 
bodu  kroz  mojega  gospodina  Miroslava  zadobio  ;  nu 
vi  me  niste  ipak  vašom  visokodušnostju  umalili.««  — 
S  prisiljenim  naklonom  i  s  namergodjenim  pogledom 
na  Barbaru,  koja  besnotom  penjaše,  izide  starac  iz 
palače.  Drugi  dan  u  jutro  biaše  jur  na  putu  Sučave, 
gde  se  u  gradu  ponešto  okrepi. 

V. 


Gotička  dvorana  u  građu  celjskom,  bude  u  sudnicu 
preobražena;  sveće  se  zapale,  koje  iz  trih  alabastrenih 
svčtilnikah  (lustarab)  trake  svoje  prostirahu.  Stene  se 
obuku  cernimi  sagovi ,  tako  isto  i  veliki  stol ,  okolo 
kojega  suđci  sediahu.  Na  stolac  zlatom  vezeni  seđne 
sedamđesetoletni  starosta,  Valter  Lindečki,  kao  naj¬ 
veći  sudia  toga  dana. 

»Jesu  li  vaše  misli,  gospodo!  k  sudu  pripravne?« 
upita  za  kratkim  mučanjem  glasom  dostojnim. 

»»Jesu,««  odgovore  nazočni. 

»Neka  dakle  zasužnjena  pristupi!« 

Veronika  u  odelu  žalost  očitujućem  stupi  u  dvo¬ 
ranu.  Lica  njezina  biahu  od  gorke  žalosti  i  tuge  pro- 
bleđila,  dugački  prami  slegli  se  bihu  po  vratu,  a  oko 
njezino,  suzami  napol  ugaslo,  strašno  po  palači  pogle¬ 
daše,  dok  se  najposli  na  grofa  Hermana  čversto  ne- 
upre.  —  »Samo  vi,  otče  ,  Miroslava  mojega  i  mene 
obranit  možete!«  tako  zavapi  uboga,  i  hitiv  se  grofu 
pred  noge,  kolena  mu  obuzimaše. 

»»Natrag!««  otrese  se  grof,  i  neuljudno  ju  od  sebe 
odrine. 

»  Grofice  Veroniko !  «  oglasi  se  Valter  Lindečki, 
»ustanite!  takovo  sužanjsko  ponizivanje  nepristoji  su¬ 
pruzi  Miroslava  Celjskoga,  klanjajte  se  Bogu,  a  ne  pred 
njegovimi  stvori.« 

»»Begunicu  tu  groficom  nazivate?««  povikne  grof 
i  ognjeviti  pogled  svoj  na  Valtera  serdito  upili. 

Nu  ovaj  vendar  mu  tiho  rukom  mahnuv,  da  strasti 
svojoj  uzdu  nepopušta,  govoraše  dalje:  »Grofice  Ve¬ 
roniko,  pristupite  bliže,  i  ako  možete  krivnju,  koju  na 
vas  tužba  obara,  operite.  —  Neka  tužitelji  pristupe!« 

Jobst  Prispčgovski  i  š  njim  još  pet  inih  sudacah 
na  tužbu  se  uzdignu. 

»Što  to  znamenuje?«  pitaše  sa  začudjenjem  Valter 
Lindečki,  »sudci  i  tužitelji  u  jednoj  osobi?  To  je  proti 
zakonu;  ili  pristupite  kao  sudci,  ili  mučite  kao  tuznici.» 

»»Dakle  ja  ću  pristupiti  kao  tužitelj  !  ««  povikne 
grof  Herman  misleći,  da  je  uvrčdjen.  —  »»Ja  vas,  Ve- 
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roniko  iz  Desenicah,  obtužujem,  da  ste  pet  godištab 
pred  vašom  ženitbom  s  mojim  sinom  proti  mojoj  vo¬ 
lji  obćivali ,  i  njega  na  ubojstvo  svoje  supruge  Eliza¬ 
bete  Frankopanove,  grofice  Modruške  i  Kerčke  (Vejske) 
naveli;  da  ste  mene  i  kćer  moju  otrovati  naumili;  mo¬ 
jega  sina  Miroslava  čarotvornom  umetnostju  od  prave 
vere  odvratite  i  u  propast  svega  zla  baciti  hotčli!«« 

»Kako  se  mislite,  grofice  Veroniko,  proti  tako  tez- 
koj  tužbi  obraniti?«  pitaše  Valter  Linđečki. 

»»Nikako,««  odgovori  Veronika,  »»nego  da  mije 
Bog  svaznajući  svčdok  moje  nedužnosti !  ««  Pri  tom 
tako  žalosno  a  uskup  tako  uzvišeno  na  nazočne  po¬ 
gleda,  da  je  mnogi  izmedju  njih  k  sužaljenju  i  učtivosti 
prama  njoj  ganut  i  prignut  bio. 

»Pripovedite  nam  na  kratko  i  istinito  vašu  prigo¬ 
du,«  rekne  Valter  Linđečki,  »ništa  nam  nezatajite;  — 
laž  bo  imađe  kratke  noge,  a  istina  oblađjuje!« 

U  okolo  nastane  tišina,  a  Veronika  iz  dubljine  po¬ 
štena  i  prenježna  serca  uzdahnuvši,  stane  pripove- 
dati:  —  »»Na  horvatskoj  obali  Save  uzdiže  se  grad 
praotacah  mojih,  kojih  sirotinje  skupa  i  junačtva  nji¬ 
hova  takojer  i  moj  otac  dionik  biaše.  Jur  petnaesto 
pramalčtje  smejaše  se  ljubko  mojoj  nježnoj  dobi,  kada 
moja  mila  majka,  verna  i  ljubezna  provodkinja  moje 
mladosti,  u  hladni  grob,  —  ah!  u  hladni  grob  za  na¬ 
vike  zajde.  Tri  brata  biahu  otca  ponos  i  nada.  Ah! 
još  te  iste  godine  po  smerti  moje  mile  majke  padoše 
oba  mladja  brata  zajedno  s  otcem  kod  Dubice  u  sve¬ 
tom  boju  proti  Turkom.  Janko,  brat  najstarii,  ranami 
posut,  bagav,  šepav  i  kljast  dovuče  se  do  stana  otacah 
svojih ,  da  mi  poslidnje  pozdravljenje ,  blagoslov  i 
»ostaj  s  Bogom«  donese,  i  u  objatju  mojem  duh 
svoj  vitežki  izpusti.  Bez  utihe  bludila  sam  po  staro- 
viČnih  kutih,  po  čile  noći  prolivalo  bi  grozne  suze 
jadno  oko  moje  pred  kipom  spasiteljevim ,  i  prosila 
bih ,  da  bi  mi  se  smilovao ,  da  se  što  skorie  i  ja  za 
milom  mojom  majkom,  za  dragim  otcem  i  Ijubeznom 
bratjom  u  vičnost  ođputim.  U  taj  isti  čas  objavi  mi 
se  iznenada  grof  Miroslav  Celjski  kao  angjeo  u  tihe 
moje.  Sedam  dšnah  pribivaše  u  gradu  otca  moga, 
utišavaše  tugu  moju,  i  obeća  mi,  da  će  se  za  me  kao 
brat  za  svoju  rodjenu  sestricu  zauzeti ,  i  da  će  mi 
obrana  u  mojoj  nesrići,  tuzi  i  žalosti  biti.  Dugo  i 
čversto  je  počivalo  oko  njegovo  na  meni ;  nu  nikada 
niti  6lovca  jednoga  neizustiše  usta  njegova  o  ljubavi* 
Na  posledku  mi  ponudi ,  ako  bi  hotela  u  jedan  izme- 


dju  njegovih  gradovah  ići  i  tamo  se  sa  svim  njegovoj 
obrambi  i  brižljivosti  poviriti ;  ali  ja  tu  ponudu  po¬ 
nosito  odbijem. 

(Dalje  slidi.) 


Glasi  učenih  Kusah 

verha 

Šafarikova  dčla  >  Staroiitnosti  Slovanske .« 


II. 

Is  ruskog  danih:  « Literaturnaja  pribavlcnia  k* ruskomu  Invalidu 
na  1837  god*  * 

»Nas  Ruse  nemože  prikor  dostignuti,  da  nam  ro- 
đoljubje  manjka:  mi  smo  ga  više  krat  rečjom  i  činom 
potverdili ;  ali  da  neka  nemarnost  prama  dogadjajem  na¬ 
ših  pradedah  u  nami  vlada,  taj  prikor,  čini  se,  da  pu¬ 
nom  merom  zaslužujemo.  Od  pervog  početka  našeg 
školskog  obučenja,  dogodovštinom  Rimljanah  i  Gerkah 
oslabljeni  i  oslčpljeni,  bi  smo  se  priviknuli,  domorodne 
naše  lčtopise  samo  s  okom  štovateljah  od  Sokralesa 
i  Cicerona  smatrati,  značaje  Slavjanah  jedino  polag 
sudaranja  njihovog  sa  značaji  ljubimacah  naših  pervih 
naukah  ceniti,  i  veličinu  Rurikah,  Svatoslavah  i  Vladi- 
mirah  polag  vitežkih  činah  Milciada  i  Pompeja  mč- 
riti.  Isto  pesničtvo  prosveti  Slavjana  ili  Rusa,  buduć 
da  ga  je  na  široko  polje  od  Romana  ili  na  uzki  pri¬ 
zor  iz  trih  činah  sastavljene  drame  dovelo,  prosvčti 
ga,  rekoh,  svetlostju  nenarodne  slave,  i  uli  mu  značaj 
inostranog  pesničtva.  Wadjm  jest  včrna  slika  od 
Brutusa.  Marte  posadnice  govorenja  i  delanja  način 
jest  spodoban  onomu  od  Semiramide,  Ermak  Ti- 
mofejović  ima  oblik  Koriolanov,  i  da  u  ovih  po- 
slčdnjih  gođinah  negledimo  u  obće  na  razvijanje  na¬ 
rodnosti,  nebi  se  naša  gospoda  pisatelji  ni  najmanje 
sumnjali,  Emelce-Pugačevu  obličje  od  Katiline  po- 
deliti.  Čudna  stvar!  mi  imamo  u  izobilnosti  Plutarhah 
za  dčcu  i  za  odrastle,  —  nu  još  nijedno  podpuno  i 
doveršeno  izdanje  Nestora;  mi  imamo  učiteljah  od 
gerčkih  i  rimskih  starodavnostih,  —  nu  koliko  ih  je« 
koji  su  si  poznanje  slavjanskoga  jezika  pribavili? 

S  tim  većim  veseljem  javljamo  ljubiteljem  domo¬ 
rodne  dogodovštine,  da  je  perva  knjiga  slavjanskih 
starožitnostih  od  slavnoga  Šafarika  iz  Češkog  po 
Gosp.  Bodjanskom  prevedena  jur  na  sv&tlo  izišla.« 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskane  Dra.  ljude  vit  A  Gaja« 
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Bi,  iere  od  svita  sve  dike,  sva  blaga 
Vrčditostjtt  nadhita  tva  lčpost  predraga; 
Evo  me  premaga  ljubav,  KA  pod  sobom 
Vis  ov  svit  podlaga,  da  venu  za  tobom. 

Hahihal  lučić. 


Slika  poslana  gospoji 

od 

J.  Gjorgjića . 

(Ia  rukopisa.) 

Pokli  danas  tvd  sunčanu 
Nie  mi  dano  vidčt  diku, 
Pošiljem  ti  md  priliku 
Hitrom  rukom  izpisanu. 

Martva  je  ona,  nu  je  trčbi 
Da  ju  primiš  mčsto  u  moje, 
Pokli  i  ja,  m4  gospoje, 

Martav  živem  samo  u  tebi. 

Nu  se  uresu  molim  tvomu. 
Da  joj  cčlov  nedopusti, 

Nek  mćd  dragi  tvojih  ustih 
Nezavidim  meni  istomu. 

Barzo  doć  ću,  nek  drazime 
Sinem,  dušo,  tvlm  zracima, 

I  cčlovim  neizbrojnima 
Izgubljeno  platim  vrime« 

U  toliko  slike  od  moje 
Čin'  Što  hoćeš  u  nesceni. 

Samo  reci:  »moj  ljubljeni 
Podložan  mi  ovako 


Hoć’  li  videt  čuda,  koja 
Nie  viđčlo  sunce  prije. 

Čin'  da  slika  pri  tebi  je, 

A  s  tobom  je  duša  moja: 

Sliku  s  dušom  htej  sastati, 
I  vidj  čudnu  stvar  do  vika, 
Gdi  će  oživit  mA  prilika, 

I  nje  slika  ja  ću  ostati. 


Veronika  iz  Desenlcali 

pripovest  iz  petnaestoga  stolčtja  polag  R.  Puffa. 
(Iz  « Češke  Včele »  1838  br.  17.  od  Fr.  Kanjke). 


(Nadalje.) 

»Na  to  dozove  k  sebi  staroga  mojega  gradskoga  ka¬ 
pelana,  dade  mu  koliko  potrebito  biaše  novacah,  po- 
množa  broj  mojih  stražanah,  i  tako,  niti  neoprostivši 
se  sa  mnom,  grad  naš  ostavi.  » Pozdravljenje  i  uvč- 
renje  stanovite  obrambe  izručite  vašoj  gospodarici ! « 
i  s  timi  rččmi  nestane  ga.  Dva  ćela  godišta  nisam  ni- 
kakova  glasa  dobila  o  mojem  obranitelju.  U  tihoći  i 
samoći  sprovadjala  sam  život  moj  u  vlastitom  mojem 
gradu,  baveći  se  s  tom  mišlju:  kako  bih  cžli  moj  bu¬ 
dući  život  u  jednom  samostanu  (kloštru,  manastiru) 
službi  ranjenih  i  nemoćnih  žertvovala.  U  to  isto  doba 
dojde  kao  strčla  grof  Miroslav  všs  u  cernu  ođčven.  Pri- 
povčdi  mi,  da  mu  je  supruga  preminula,  i  nagovaraše 
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me,  budući  da  je  pogibel  od  približajućih  se  Turakah 
sve  dan  na  dan  veća  rasla,  da  medjaški  grad  naš  osta¬ 
vim  i  k  njemu  pojdem;  pak  ako  za  godinu  danah  mi¬ 
sao  moju  ,  samostanskomu  životu  posvetit  se  nepro- 
menim ,  da  ću  slobodnu  volju  imati  nakanjenje  moje 
i  u  delo  prinesti.  Ja  sam  iz  početka  prošnju  njegovu 
odbijala,  nu  kada  Turci  sve  u  naokolo  gradove  ob- 
sednu  i  pogibel  većja  nastane,  tada  mi  neostade  dru¬ 
go,  nego  stan  praotacah  mojih  ostaviti.  To  biaše  li¬ 
cem  na  Miholje  leta  1422,  kada  sam  se  k  obrani telju 
mojemu  u  Montpreis  utekla.  Miroslav  mi  je  bio  sve  i 
priatelj  i  brat,  i  otac  i  majka,  često  me  je  pohadjao, 
i  reči  njegove  dopirahu  do  serca  mojega  kao  ugodni 
glasi  od  najumčtnie  svirke.  Nepoznati  nekakov  ćut  za¬ 
vlada  sa  mnom,  bezimena  radost  i  žalost  ujedno,  nšda 
i  strah,  kojega  još  nikada  poznala  nisam;  dugo  posli 
sam  istom  saznala,  kako  neizgovorno  obranitelja  mo¬ 
jega  ljubim,  i  kako  isto  on  mene  vrčlo  ljubi.  Rok,  na 
promišljenje  mi  dani,  mine.  Mčsto  zaveta  samostansko¬ 
ga  posveti  blagoslovna  ruka  duhovnička  prisegu  (za¬ 
kletvu)  naše  ljubavi.  Brak  (ženitba)  naš  ostane  pred 
svčtom  kao  plaštem  zastert.  Miroslav  me  odvede  u 
Ostrovicu;  perva  godina  mine  blaženo  u  sladkom  ce- 
livanju  ;  to  vi  saznadete  ,  milostivi  gospodine ,  grofe 
Hermane;  izgerdite,  izružite  i  prokunete  vašega  sina; 
pak  što  napominjanje  i  sila  izveršiti  nemogoše  to  na¬ 
doknadi  lukavština.  Kralj  Sigmund  pozove  Miroslava  u 
Ugarsku,  i  pošlje  vam  ga  nazad  u  okovih.  Neizgovo¬ 
rena  tuga  i  žalost  stisne  persi  moje,  kada  laki  po  od. 
Šastju  Miroslava  stanoviti  Jobst  Prispčgovski  pod  izli¬ 
kom  priateljstva  k  meni  dodje.  Dan  na  dan  biaše  taj 
nečovčk  smelii  i  bezobraznii,  pak  na  poslčdku  mi 
svoju  prama  meni  ljubav  očituje.  Ja  ga  prezirajući 
odbijem,  na  to  budem  po  njegovu  uputku  i  zapovedi 
grofa  Celjskoga  svezana,  ter  kao  begunica  i  bludnica 
njegova  sina  u  tamnicu  bačena.  Nčkoliko  danah  zatim 
dobie  tamničar  u  taj  isti  turanj  takojer  i  mojega  su¬ 
pruga.  Tako  biasmo  blizu,  pak  vendar  tako  udalje¬ 
ni,  obodvoje  nesretni,  obodvoje  nas  ista  sudbina  pro¬ 
ganja.  Verni  naši  sluge  upotrčbiše  sve  svoje  sile,  da 
nas  oslobode.  Pobčgnutje  moje  izide  za  rukom.  Upro¬ 
paštena  strahom  noćnoga  putovanja,  trapljena  gladom 
i  izveržena  divjoj  zveradi  bludila  sam  punih  sedam 
danah  i  noćih;  dok  me  najzada  miloserdni  i  sućutljivi 
ugljevari  tako  progonjenu  neokrčpiše ,  i  do  jednoga 
grada  u  ravnicu  optujsku  neizvedoše,  ali  niti  tamo  me 
moja  sudbina  progonit  neprestade.  Dajte  sada  izre- 
cite  osudu  moju.  Bog  je  svedok  neđužnosti  moje. « a 
»Jeste  li  bili  od  pervoga  vašega  sastanka  s  grofom 


Miroslavom  do  smerti  supruge  njegove  8  njim  u  ka¬ 
kovom  savezu?«  upita  ju  Lindečki. 

»»U  nikakovom.«« 

»U  nikakovom?  Tu  moram  ja  protireći!«  povikne 
izmedju  tužiteljah  izstupljujući  Jobst  Prispčgovski,*  jer- 
bo  je  svčt  u  obće  pripovedao ,  da  je  grof  Miroslav 
Celjski  često  zamotan  u  vašem  gradu  bivao  ;  to  sam 
takojer  isto  čuo  od  služkinje,  koja  je  za  onda  kod  vas 
u  službi  bila.« 

»»Pučke  bajke  i  pripovesti  od  slugah  i  služkinjah 
nemogu  sudcem  dovoljne  biti,««  odgovori  oštro  Lin¬ 
dečki. —  »»Možete  li  se,  grofice  Veroniko,  opravdati?«« 

»Može!«  zagermi  tamni  glas,  i  u  srčd  palače  staše 
jedan  sedi  starac.  » Gospodo  moja !  jur  sam  30  godi- 
štah  građnik  (kaštelan)  u  Desenicah.  Prisegom  mogu 
potverditi,  što  je  zapovednica  moja  izrekla;  a  tko  se 
podstupi  i  najmanje  štogod  protireći,  toga  pozivam  na 
mejdan. «  —  Jobst  Prispegovski  umukne. 

»»Je  li  vam  znana  smert  Lizabete  Modruške?«« 
upita  ju  dalje  Lindečki. 

»O  tom  mi  je  sćm  Miroslav  včst  donesao. « 

»»Kakove  dokaze  dodajete,  grofe  Hermane,  k  tužbi 
vaišoj?  «« 

»Moj  sin,«  mumljaše  grof,  »biaše  u  ognju  nepro¬ 
mišljene  svoje  ljubavi  u  bludnost  zaveden.« 

»»Dakle  na  sina  navaljujete  tužbu,  a  ne  nanevčstu 
vašu.  Proglašujem  vas,  grofice  Veroniko,  u  tom  ogledu 
za  nedužnu.  —  Grofe  Hermane,  Vi  ste  ju  dali  u  tam¬ 
nicu  baciti ,  što  je  Vas  i  kćer  Vašu  otrovati  hotela,  i 
što  se  je  čarotvorstvom  zabavljala.  Gdč  su  Vam  do¬ 
kazi?«« 

»Neka  đojdu  svčdoci!« 

Neizbrojna,  strašna  množina  prostoga  ljudinstva  na- 
rine  u  nutra,  kojim  iz  očiuh  biaše  videti,  da  su  naj- 
meni  i  podmitjeni.  Grozovito  stupe  pred  Valtera  Lin- 
dečkoga. 

Samovoljno  i  smelo  ustane  starac,  i  za  gromovid- 
mi  njegovimi  rečmi:  »Pred  Bogom  svaznajućim,  koje¬ 
ga  osveti  uteći  nemožete,  priznajte,  da  ste  podmitjeni!« 
1  umah  padoše  svikolici  na  tle  kličući:  »  Oproštjenje ! 
oproštjenje !  zlato  nas  je  namamilo!« 

»»Odlazite;  na  mene  nespada  ispitavati,  tko  vas 
je  najmio!«« 

Poklopljeni  odoše  svčdoci,  a  grof  Herman  počme 
strahovito  zubmi  škripati, 

»»Imenom  svemogućega  Boga  i  imenom  presvčt- 
loga  grofa  Hermana  Celjskoga,  bana  horvatskoga,  bo¬ 
sanskoga,  kneza  varašdinskoga ,  vlastelina  celjskoga, 
sonečkoga,  šenštajnskoga,  montpreiskoga ,  salaškoga 
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i  t.  d.  priznajem  suprugu  njegova  sina  Veroniku  De- 
seničku  za  nedužnu ,  i  oglašujem  ju  za  pravu  kćer 
plemenitoga  vlastelina  deseničkoga,  za  zakonsku  su¬ 
prugu  Miroslava  Celjskoga,  tako  kao  što  Bog  nad  na- 
mi  vlada  i  upravlja!  Ako  tko  što  proti  imade,  toga 
pitam  javno  i  imenom  prava  i  svesti.« «  Tako  govora¬ 
še  sa  svom  dostojnostju  Valter  Lindečki,  i  nitko  nijed¬ 
ne  reči.  Grof  Herman  problčdi  kao  stčna  i  serdito 
iz  palače  otide. 

»»Sveršeno  je!««  rekne  Lindečki,  »»vi  ste  slobod¬ 
ni,  milostiva  grofice,  idite  s  Bogom!«« 

Onesveštjena  Veronika  hude  u  svoju  sobu  odve¬ 
dena« 

VL 

U  priđvorju  pričeka  grof  Herman  Lindečkoga  i 
uzev  ga  za  ruku,  odvede  ga  u  sobu  kraljice  Barbare, 
koja  sedoga  starostu  smerknutim  licem  primi«  — 

»U  istinu,  vi  ste  Veroniku  viteški  branili!«  rekne 
grof  studenom  oljudnostju. 

»»Činio  sam,  što  Bog  i  moja  dužnost  zahtčva,«« 
odgovori  Lindečki« 

»Primite  zahvalnost  moju,«  nadođade  Herman  da¬ 
lje,  mošnju  (kesu)  s  cekini  mu  dajući;  »premnogo  ste 
dokazali;  ali,  ako  bi  i  c&li  svčt  dražestjami  (Reize) 
Veroničinimi  zaslepljen  bio,  jasnost  očima  mojima  oteti 
nebude,  i  zaisto  izažimam  iz  gube  (špongie)  jed,  koi 
naš  slavni  rod  oskvernuti  usiljuje  se« 

S  udivljenjem  (čudjenjem)  gledaše  Lindečki  na  grofa, 
zatim  položiv  tiho  mošnju  na  stol  rekne:  »»Presvetli 
grofe,  tko  Bogu  i  zakonu  ter  dvoru  habsburškomu 
služi,  taj  netrčba  ničijih  novšcah,  niti  namame  nit 
zlata;  samo  jedini  glas  pravice  i  poštenja  sudcu,  kao 
vodja*  potrebit  jest.  Nije  nam  samo  mač  dan 
nego  i  vaga  takojer:  to  mora  biti  zakon,  što  je 
Trib  onian  napisao.  Pravo  je,  što  je  Bog  vččnim  i 
premudrim  svojim  perom  u  serđce  svakoga  napisao. 
Ako  toga  neželite,  kako  ćete  se  sa  sinom  i  vašom 
mladom  nevčstom  pomiriti?««  — 

»»Stari  gospodine!««  izbrekne  se  Barbara  na  njega, 
»»jezik  za  zube;  jerbo  neznam  u  istinu,  kakva  bi  vas 
obrana  i  pravica  tako  smčla  učiniti  mogla.«« 

»»Ovdč  —  obrana  mojega  vodje,  a  po  smerti  — 
ibrana  Višnjega!««  nadostavi  Lindečki. 

Prijateljski  na  očigled  govoraše  š  njim  grof,  a  Bar¬ 
bara  ga  jedva  rčči  udostoji«  Znajući,  da  je  dobar  čin 
izveršio,  ostavi  Lindečki  drugi  dan  Celje;  nu  badava 
je  još  želio  groficu  Veroniku  vidid  i  š  njom  se  po- 
razgovoriti. 


Sada  je  Barbara  bila  gospodarica.  Kao  bčsnilom 
nadahnuta  pohadjala  bi  svaki  dan  Veroniku  i  grofa 
Miroslava,  i  najžeštjom  tugom  napunjujuć  serce  nes¬ 
retnih,  mučila  bi  svakoga  napose  strašeći  ih  uzaimno 
pogibelom  života.  Tašti  vendar  biahu  svi  njihovi  na¬ 
pori  (Anstrengung) ;  jerbo  Miroslav  i  Veronika,  kao 
čverste  klisure  burkajućim  se  valovom  morskim,  gro- 
zećim  njihovim  rečjam  žestoko  i  krepko  odoliše.  Tu¬ 
đi  se  doverši  gnjev  njihov ;  nu  takovim  načinom, 
da  se  obadva  predmeta  gizdosti  i  osvete  njihove,  gor¬ 
koj  smerti  žertvuju.  U  samoći  položene  Ostrovice 
morali  su  zidovi  svedoci  biti  zločinstva.  —  Množtvo 
vojakah  odprati  nesretnu  Veroniku  iz  Celja  u  Ostro- 
vicu.  S  usterpljivom  podanostju,  sa  sto  vojakah  obko- 
ljena,  idjaše  po  tnerkloj  noći  u  naznačeno  mesto.  S 
kakovim  je  ćutenjem  u  sobe  stupila ,  koje  su  negda 
sveđkinje  najblaženiih  danah  njezinih  bile,  niože  si 
svaki  lahko  pomisliti.  Došav  tamo,  bude  po  zapoveđi 
kraljice  ugarske  Barbare  u  tamnicu  bačena.  Ali  ta  ta¬ 
mnica  biaše  onaj  strašni  stan,  u  koi  bi  u  glupom  i 
okrutnom  onom  srednjem  veku  kao  u  čemerni  grob 
žive  polagali,  za  da  bi  jih  do  smerti  gladom  morili. 
Dan  na  dan  bi  manje  jesti  dobivala,  dok  ju  najposli 
o  suhom  kruhu  i  vodi  živčti  neodsude. 

Jedan  dan  otide  u  tamnicu  Jobst  Prispegovski. 
»»Čini  se,  žestoka  gospoje,  kao  da  vam  taj  pokva¬ 
reni  zrak  neugadja,««  rekne  kano  da  bi  iz  pomilo¬ 
vanja.  Veronika,  nagroziv  se  pogledu  bezobraznoga, 
nedade  mu  ni  odgovora. 

»Neželite  ništa,  milostiva  grofice?«  nadostavi  Jobst 
dalje. 

»»Ništa,  nego  samo  da  mi  se  s  očiuh  uklonite,«« 
odgovori  Veronika. 

»Grofice  —  Veroniko !«  rekne  Jobst,  padnuv  joj 
pred  noge,  »ljubim  Vas  neizmernom  žestinom.  Samo 
jednu  prijaznivu  reč,  samo  jedan  prijateljski  pogled — 
i  tako  mi  Boga!  oslobodit  se  budete  iz  ove  tamnice, 
i  imat  ćete  ko  tomu  bogastva  i  slave  koliko  vam  drago. 
—  Vi  mučite?«  govoraše  Jobst  dalje,  uhvativ  ju  smž- 
lo  za  ruku  i  otevši  joj  bezobrazno  pćs  iz  ruke.  — 
»Grofice,  ponizite  malo  gizdavu  glavu  vašu;  jerbo  ste 
vi  u  mojoj  vlasti,  samo  jedno  znamenje,  pak  ste  proš¬ 
li.  Zašto  ste  tako  lakomi  s  Ijubavju  vašom,  koje  sto 
onoga  lahkomislenoga  Miroslava  dionikom  učinili  ?« 
Pri  tih  rečih  hoti  ju  obuzeti. 

Veronika  berzo  odskoči  i  u  prirodjenoj  svojoj  uz- 
višenosti  postavi  se  pred  bezobraznika  —  u  desnoj 
ruci  deržeći  križ  s  razapetim  spasiteljem,  a  u  Ičvoj 
goli  nož«  »»Odstupi,  zlotvorniče!  inače  —  tako  mi 
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razpetoga,  onepoštenit  ću  nož  ovaj  kervju  tvojom!«« 
uzklikne  glasom  zapovldajućim. 

Jobst,  neimavii  na  najvećjn  srlću  nikakva  oružja 
kod  sebe,  a  k  tomu  niti  nebivši  iztneđju  glasovitih 
vitćzah,  smutjeno  se  počine  izgovarati,  da  je  to  sva 
samo  jedna  tala  bila ,  i  tako  posramljen  otide. 

Na  večer  neđobie  Veronika  nikakove  brane,  koju 
takojer  i  sutradan  u  podne  badava  očekivaše«  —  Dru« 
gi  večer  dojđe  jedna  mala  dlvičica  i  donese  čuđećoj 
Se  grofici  na  jednom  tanjiru  hrane  i  skoro  ubranoga 
voća  (sida).  »Moj  otac,  stari  gradnik,  šalje  vam 
pozđravljenje ,  milostiva  gospoje,«  rekne  nježna  i 
umiljata  dlvica,  »mi  smo  se  nad  vatom  nuždom  i 
nevoljom  žalostili,  prosili  i  plakali  smo;  na  poslčđak 
dade  se  nadzornik  od  tavnice  omekšati  namoliti,  tako 
da  nam  je  moguće.  Vama  svaki  dan  potajno  brane 
đonesti;  on  učini,  kao  da  o  tom  ništa  neznade.« 
S  rajskom  rađostju  ogerli  grofica  verlu  đčvojčicu,  i 
umiljne  suze  kao  biser  zabKstajn  se  na  njezinih  licih; 
novi  bo  život  imade  nlkakovu  dražest  za  nesrltnoga. 

Tri  clle  godine  ginjaše  Veronika  u  tako  tužnom 
i  žalosnom  stanju.  Malo  po  malo  privikne  se  tamnici 
jerbo  joj  je  ponlšto  to  okrutno  stanje  i  milo  postalo, 
što  joj  se  Jobst  Prisplgovski  više  nije  ukazao.  Dobro« 
serdačni  gradnik  skerbljaše  u  svem  za  nju,  tako  da 
ju  ništa  drugo  nije  mučilo.,  izvan  jedine  misli:  što 
Miroslav  radi  nje  u  tamnici  gorko  uzdiše  i  plače.  Ali 
njegova  sudbina  biaše  veoma  okrutna ;  jerbo  dan  na 
dan  sve  većimi  mukami  mučen  biaše.  Strah  i  nšda 
neprestance  se  menjahu,  za  da  bi  ga  prisilili  Veronike 
se  odreći.  Jobst  Prisplgovski  sve  moguće  načine  upo« 
trčbi,  da  Veroniku  kod  njega  sumnjivu  učini.  Medju 
ostalim:  pokaže  mu  pas,  na  silu  joj  otćti,  kao  doka« 
zat  boteći,  da  mu  ga  je  ona  iz  ljubavi  na  dar  poklo« 
nila.  Miroslav  gledaše  na  njega  okom  nepouzdanim, 
ni  riči  negovoreći;  jerbo  je  neizmlrnu  pouzdanost 
imao  prama  svojoj  vlrnoj  Veronici,  kanoti  prama  kak« 
Tomu  rajskomu  bigu.  Kraljica  Barbara  poslti  baš  u  to 
doba  opet  iz  Duelima  grad  celjski,  gdl  jur  puna  dva 
lita  nebiaše.  Ovdi  saznade,  da  je  Miroslav  još  svoje 
volje  i  da  je  Veronika  čudnovatim  načinom  sačuvana, 
felsnota  njezina  prekorači  medju,  i  mahom  zađobie 
Prisplgovski  od  grofa  Hermana  zapovld,  da  Vero¬ 
niku  u  Ostrovici  umoriti  dade. 

(Konac  sli  di.) 


Različitosti. 

Zašto,  i  od  kojeg  se  vrlmena  austrianski  vla¬ 
daoci  naslovom  kralja  od  Jeruzalima  služe  ?  —  U  per« 
vom  svetom  boju  proti  Saracenom  u  Palestini,  kojega 
su  Kerstjani  god.  1096  poduzeli,  imao  je  verhovnu 
zapovld  nad  čilom  kerstjanskom  vojskom  vojevoda  od 
Lotharingie  Godofredo  Bouillon,  i  pod  uprav« 
ljenjem  i  uredbami  njegovimibi  Jeruzalim  god.  1099 
osvojen.  Osam  danah  po  srlćnom  tom  đogađjaju 
bude  on  za  kralja  od  Jeruzalima  proglašen  i  okrunjen; 
nu  se  neđade  zlatnom,  nego  iz  ternja  spletenom  kru¬ 
nom  uvlnčati.  »Ne  pristoji  se,  reče  on,  da  itko  onđi 
vlnac  od  lavorike,  ili  kralj  koji  krunu  od  zlata  nosi, 
gdi  je  kralj  nebeski  krunu  od  ternja  nositi  morao.« 
Od  toga  su  se  vrlmena  Vojevode  od  Lotaringie 
uvlk  naslovom  kralja  od  Jeruzalima  služili.  Buduć 
pako,  da  je  Cesar  Franjo  Štipan,  suprug  cesarice 
Marie  Teresie  Član  jasnoga  doma  lotarinskoga  bio, 
zato  se  je  služio  tim  naslovom,  kako  on,  tako  i  na* 
slldnici  njegovi,  Cesar  Josip  !(.,  Leopold  II.,  Franjo  II, 
i  svoje  sadvladajuće  c.k.  veličanstvo  cesar  Ferđinando, 
za  da  so  tim  dokažu;  kakova  prava  na  Jeruzalim  imadu. 


Baron  od  Zemuna.  — -  Malo  ih  ima,  kojim  bi 
udesi  poslldnjega  potomka,  glasovitoga  Tome  Kuli-kaua 
poznati  bili.  Njegov  otac,  koji  se  je  i  nepravdom  i 
silom  od  oružja  na  vladanje  perziausko  popeo  bio, 
bude  posle  s  prestolja  svergnut,  i  po  istočnom  običiju 
dla  njegova  obitel  pogubljena  i  nništjena;  samo  8  ovim 
jedinim  deset  godinah  starim  njegovim  sinom  poblgno 
nikoji,  koji  su  mu  vlrni  ostali,  u  Carigrad,  i  tako 
uklone  ga  obćoj  pogibeli ;  nu  posle  kratkoga  vrlmena 
i  ovdi  malo  sigurnosti  sa  njega  videći,  uteku  š  njim 
u  Zemun.  Cesarica  Maria  Teresia  primivši  te  glase  po¬ 
štara  se  za  njega,  dade  ga  pokerstiti  i  pod  imenom 
barona  od  Zemuna  odhranitL  Zatim  bogato  obdare« 
noga  primi  u  stališ  vojnički ;  i  tako  je  kao  vojnik  au¬ 
strianski  u  sedmogodišnjem  ratu  hrabro  vojevao  i  više 
ranah  zadobio.  Posle  toga  postavi  se  kao  Major  u  mir, 
naseli  se  u  M&dlingu  blizu  Beča,  i  hvaliaše  se  često, 
da  mu  je  u  tihom  gradjanskom  životu  dane  svoje  spro* 
voditi  dano,  i  da  se  je  srlćno  strahovitom  onom  udesu 
uklonio,  koji  je  nikoje  vrime  pozornost  dloga  svita 
na  njegovu  obitel  obratio. 


Učrtdnik  i  udarate!)  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  dekama  Ura.  IJadevUa  Gaja. 
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Broj  34. 

U  Subotu  95.  Kolovoza  1131. 

Tečaj  IV. 

1  taj  Život  iol  činile 

Oni  parvi  dobri  ljudi, 

Ki  na  avltu  bez  zle  ćudi 

Vas  svoj  viek  provodile. 

D.  Ranjika. 

Stan  žudjeni. 

A  i  kadgod  tamburie 

Miloglasne  pevao. 

Gđčno  bistra  voda  teče, 

Ondi  želim  stajati; 

Gd&  pastirske  svirke  zveče 

Stan  da  rai  je  imati.! 

Zdravje  jošte  i  veselje 

Da  mi  vćrno  ostane, 

A  i  mile  prijatelje 

Višnje  moći  da  brane: 

Gde  slavuji  složno  poje 

U  ponosnoj  šumici, 

I  mladiće  mile  goje 

U  zelenoj  travici ; 

Tad  na  stranu  neka  stupi 

Prestol  možnih  carevah; 

Biser,  zlato,  kamen  skupi, 

Grimiz,  svila  kraljevah. 

Gdč  gorica  sva  ponosna 

S  vinskom  rodi  lozicom, 

1  kraj  bistre  vođe  rosna 

Pokrita  je  travicom: 

Bila  bi  mi  šikarica 

Carstvo  tada  dovoljno, 

A  palača  kolčbica 

Stanje  meni  povoljno. 

Ondi  da  je  men’  koleba 

S  vitom  lozom  pletena; 

A  men'  više  i  netrčba 

Neg  kućica  zelena. 

Kada  rujna  svane  zora. 

Biser  bi  mi  sčvao 

S  listka  svakog  rosnih  gorah, 

A  slavak  bi  pčvao. 

Još  da  su  mi  prijatelja 

Do  dva,  do  tri  verena;  — 

O  raskošja!  o  veselja 

Tada  meni  milena!  — 

Dan  bi  svaki  novu  rados 

S  včrnom  družbom  doneo, 

A  sbor  vilah  svaku  žalos 

Pojeći  bi  odneo. 

Pa  još  vile  svilokosne 

Da  su  vazda  nuz  mene, 

PČsni  pojeć  sve  radosne 

U  sržd  Šume  zelene: 

O  da  mi  je  kolebica 

Kraj  romona  vodice, 

Vinonosna  i  gorica 

U  srčd  guste  šumice !  — 

O !  tada  bi  davorie 

I  ja  pčvat  pristao. 

J*T*+ 

Hir  it  Slavonie. 
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Veronika  iz  Desenicah 

pripovest  iz  petnaestoga  stoletja  polag  R.  Puffa. 

(Iz  ačeske  Včele»  1838  br.  17.  od  Fr.  Kanjke). 

(Nadalje  i  Konac.) 

VII. 

Sunce  prodiraše  jur  svojimi  blagotvornimi  zržka - 
mi  jesensku  trudnu  maglu,  koja  je  s  težkimi  svojimi 
kreljuti  u  dolini  počivala,  i  ugodno  jutro  naveštjiva- 
še  17.  dan  meseca  Listopada  (Octob.)  1428.  Stari  je¬ 
dan  slobodnjak  (konjanik)  kasaše  putOstrovice.  Cesto 
si  je  sa  svojih  šedih  berkćvah  (mustaćah)  rosu  otirao 
veselu  pesmu  pevajući.  To  je  bio  poznati  dobri  stari¬ 
na  Blaž.  Neizgovorna  radost  objimaše  dušu  njegovu, 
što  mu  je  opet  sudbina  dopustila,  da  može  svojemu 
dobromu  gospodinu  Miroslavu  poslužiti.  Ni  s4m  nije 
znao,  kako  mu  biaše  pri  duši,  kada  mu  je  iznena¬ 
da  na  večer  u  Celju  kroz  slugu  poručeno  bilo,  da 
k  svojemu  gospodinu  dojde.  Miroslav  u  okovih  ginu¬ 
ći,  predade  mu  list  s  tim  nalogom:  da  ga  što  skorie 
potajno  u  Ostrovicu  grofici  Veronici  odnese.  Još  od¬ 
mah  onu  istu  večer  potraži  konja,  i  zvezđe  ga  spro- 
vadjahu  put  Ostrovice.  Velikim  štropotom  i  herzanjem 
od  konjah  bude  Blaž  u  svojih  mišljenjih  pretergnut, 
ogleda  se  i  tri  viteza  udare  tako  naglo  na  njega,  da 
su  sve  varnice  (iskre)  izpod  kopitah  konjskih  odskaki- 
vale.  Poslčdnji  pogleda  oštro  starcu  u  oči,  zatim  pri- 
šapće  srednjemu  sa  svim  zamotanomu ,  nešto  u  uho, 
i  obrativ  se  na  to  hitro  rekne:  »Dobro  jutro,  stari 
Blažu!«  Blaž  zahvali  smutjeno  i  hodaše  ići  dalje. 

»Kaži  mi,  poznadeš  li  moga  druga?«  upita  ne¬ 
poznati. 

»»Nesmiem««  —  odgovori  Blaž,  »»to  je««  — 

»Prišapni  mi!« 

»»To  je»«  —  rekne  Blaž  i  ime  mu  u  uho  prišapne. 

»Pogodio  si,  mili  starče!  zahvaljujem  ti  za  tu  no¬ 
vinu,  a  ovo  ti  je  od  mene  za  spomen !«  Pri  tih  rččih 
udari  starca  mačem  po  vratu.  Padajući  Blaž  mašao  se 
je  za  oružje ,  ali  drugi  udarac  po  gerkljanu  učini  ga 
nemoćna,  za  da  bi  svoj  život  spasiti  mogao.  Upane  s 
konja  doli,  previne  se  nekoliko  putah  po  zemlji,  i 
izpusti  dušu.  —  Neprijatelj  njegov  prekopa  torbu, 
najde  list  i  odterči  s  djavolskim  smehom  k  svojim 
drugom,  razpečati  list  i  pročita  sledeće  reci: 

Premila  Veronike! 

»Budi  na  opazu  i  nevčruj  tvojoj  većoj  slobodi,  zlo¬ 
tvori  moji  i  tvoji  odsudiše  tebe  na  smert ;  sutra  će 
dojd  Jobst  Prispegovski,  naš  zakleti  neprijatelj,  u 


Ostrovicu.  Možebiti  ću  i  sim,  ako  mi  ikako  moguće 
bude,  k  tebi  dojti,  da  te  oslobodim.  Za  Boga  i  na¬ 
šu  ljubav  čuvaj  se.  « 

Tvoj  všrni 

Miroslav. 

»Gle,  gle,  gospodin  Miroslav  imadjaše  dobar  nos!« 
izdre  se  posmešno  Jobst  Prispegovski,  onaj  potmajni; 
»hahaha !  ali  nismo  baš  ni  mi  slepi !« 

Skoro  zatim  dojdu  ti  pakleni  gosti  u  Ostrovicu. 
Jur  tretji  dan  mogaše  Veronika  s  dozvoljenjem  grofa 
Hermana  u  gradu  amo  i  tamo  se  prohadjati,  jedino 
joj  samo  zabranjeno  biaše  prag  gradski  prekoračiti. 
Rađostju  opojena  idjaše  pervi  dan  po  svih  sobah, 
dolazaše  na  svoja  najmilia  mesta;  svakoga  bi  bila 
rada  ogerlila ;  istim  nemim  stenam  željaše  reč,  da  bi 
mogle  jednoglasno  s  njom  zavapiti:  »Veronika  je  slo¬ 
bodna.«  Ono  isto  jutro,  kada  Jobst  Prispčgovski  sa 
svojom  bludnom  družbom  u  grad  dojde,  biaše  Vero¬ 
nika  u  kupalištu,  koje  joj  njezin  suprug  s  kraljevskom 
zaisto  krasotom  u  divnu  sobu  promčniti  dade.  Jedini 
samo  pristup  (ulaz)  vodjaše  od  zgora  do  doli  preko 
dvadeset  mramornih  stupaonah  (štengah,  skalinah)  u 
podzemaljski  hram  iliti  svetilište.  Pritisnutjem  pera 
izskočio  bi  u  pristupu  železni,  bogato  pozlatjeni  za¬ 
stor  (Vorhang) ,  koi  je  vrata  podpunoma  zatvarao.  Iz 
mramora  slikovani  kitovi  (WalHische)  natakahu  kao 
kristal,  bistru  vodu  u  tamni  i  primerno  duboki  pod, 
na  kojem  su  poverh  vode  od  soptanja  različni  klubu- 
čiči  kao  biser  treptili.  U  jednom  kutu  od  kupališta 
staše  bog  vodeni  Neptun,  koi  bi  na  dano  znamenje 
zvonca  umetno  izdelanu  posudu  svoju  otvorio,  i  iz 
koje  bi  zatim  topli  vrutci  levali  u  medenicu  (pelvis, 
Becken),  nad  kojom  su  od  srebra  včšto  saliveni  boži- 
ći  tajnu  koprenu  (velamen,  Schleier)  deržali.  Dosta  se 
je  dugo  u  toj  preizbornoj  sobi  zaderžala  bila  Veroni¬ 
ka ;  šarce  joj  prepuno  biaše  od  radosti  i  žalosti;  pred¬ 
stavljaše  si  u  sladkoj  uzhitjenosti  svojega  predragoga 
supruga  i  željaše,  da  bi  ga  što  skorie  vidčti  mogla; 
nu  u  istih  preuzhitjenih  mišljenjih  stezaše  joj  nekakva 
potajna  tuga  persi ,  baš  na  tom  mestu  na  toliko,  da 
nikada  još  u  svom  življenju  veće  tuge  poćutila  nije. 

Uprav  kada  se  hoti  vratiti ,  dojde  jedna  od  služ- 
benicah  naveštajući  joj  došaštje  Prispegovskoga,  koi 
š  njom  na  jedno  oka  trenutje  govorit  žudiaše.  Čuvši 
Veronika,  kakova  je  gosta  dobila,  sva  se  upropasti. 
Zanesena  rajskimi  misli  niti  nepomisli  na  toga  zlotvo¬ 
ra.  Trepetjući  idjaše  gori,  gde  ju  Jobst  Prispegovski 
jurve  očekivaše. 
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»Oprostite,  milostiva  grofice,«  govoraše  joj  gla¬ 
som  umiljatim,  pri  čem  se  kolenom  zemlje  dotakne 
i  skute  joj  poljubi.«  Danas  vam  je  zaisto  moj  đoša- 
stak  ugodnii,  nego  prie  igda.  Sutra  možete  ići  kamo 
hoćete ,  od  sutra  ste  slobodni.  To  će  se  isto  i  vaše¬ 
mu  suprugu  za  nekoliko  danah  dozvoliti.« 

Veronika  je  jedva  svojima  vlastitima  ušima  verovala. 
Samo  da  nebi  Jobst  tako  radosna  glasa  poslanik  bio. 
Njoj  nebiaše  u  šarcu  drugačie  nego  onomu,  koi  vaz¬ 
da  u  nuždi  budući,  najednoč  iz  djavolske  ruke  veliki 
dar  dobie. 

»Za  nekoliko  časđvah  opet  ću  vas  ostaviti,«  nado- 
stavi  Jobst  dalje;  »sada  mi  samo  još  dozvolite  da  u 
vašoj  družbi  nešta  zajutrim.« 

Veronika  ništa  zloga  nesmisleći,  zapovčdi  s  neiz- 
mernom  radostju  vitezu  vina,  a  sebi  mleka  donesti. 
Medju  tim  uzdignu  Jobstovi  službenici  na  mostu  ure- 
čeni  smeh  i  veliku  kriku  i  viku;  Veronika  poterči  k 
prozoru  (obloku),  da  vidi  što  se  je  zgodilo.  Taj  časak 
upotrebi  Jobst  i  saspe  berže  bolje  u  grofičinu  kupu 
hitro  delujući  otrov.  »Na  zdravje  i  na  skoru  vašu  slo¬ 
bodu  !«  povikne  Jobst  uzdižući  čašu ,  kada  je  grofica 
od  prozora  odstupila.  »»Na  vašu  sadašnju  i  večnu  srč- 
ću!««  odgovori  Veronika  i  popije  smertonosni  napitak. 

U  podne  oprosti  se  s  groficom  Jobst,  i  ostavi  dva 
svoja  službenika  u  gradu ,  kojima  potajno  namigne. 
Nebiaše  još  daleko,  kada  groficu  neizmčrno  stezanje 
popane,  veliki  nemir  uzbuni  unutranjost  njezinu,  ne- 
podnešljivom  žestinom  prisiljena  terčaše  kroz  sve  grad¬ 
ske  sobe  do  prekrasnoga  kupališta.  Pojačena  hladom 
zatvorenih  sobah,  mišljaše  se  u  kupalištu  okrčpiti,  na 
što  železni  zastor  u  ulazu  spusti.  Netom,  što  to  učini, 
čujaše  takojer,  da  je  i  iz  vana  uhod  zatvoren.  Sva  u 
smetji  postavljena  jedva  videt  i  čuti  mogaše;  na  to 
otvori  strašni  Neptun  —  posudu  svoju  i  rigajući 
vodu  žamoraše ;  badava  je  Veronika  za  zvoncem 
rukom  dohitavala,  da  tu  pogubu  zabertvi,  jerbo  je 
užinac  bio  odrezan.  Vapijaše  za  pomoć,  ali  nijedno 
čovččansko  uho  vapaja  njezina  neću.  Sve  većma  i  već¬ 
ina  rastiaše  u  sobi  voda,  badava  se  je  uspela  Vero¬ 
nika  na  poslednji  stupaj  od  ulaza,  badava  se  usilja- 
vaše  ulaz  otvoriti,  otrov  joj  smete  mozag  i  ona  sirota 
pkne  u  pogubnu  vodu.  —  Još  taj  večer  naveštjavaše 
prestrašenim  stanovnikom  gradskim,  da  Veronike  više 
neima.  I  tako  pade  nedužna  Veronika  kao  žertva  (al- 
đov)!  —  U  svoj  tihosti  biaše  u  Vratislavu  (Fraslavu) 
zakopana.  Taki  zatim  bude  Miroslav  na  slobodu  izpu- 
štjen.  Iz  početka  besniaše  proti  progoniteljem  Veronike 
svoje,  dade  obadva  sluge,  koji  zapoved  Prispčgov- 


skoga  izveršišc,  svakojakimi  mukami  mučiti.  Mnogo  za. 
tim  letah  projđe,  grof  Miroslav  padne  u  pervašnju 
lahkomišljenost,  pomiri  se  sa  svojimi  neprijatelji ,  a 
najposli  i  s  istim  ruglom  od  čoveka  okrutnim  Jobstom 
stane  u  prijateljstvo.  Poslednja  uspomena,  koju  još 
svoj°j  plemenitoj  supruzi  Veroniei  žertvovi  biaše,  da 
je  po  smerti  otca  svoga  Hermana  godišta  1434  ostan¬ 
ke  njezine  iz  Vratislava  u  Gajrak  s  pristojnom  slavnostju 
prenesti,  i  u  grobnicu  kloštarsku  položit  zapoveđio. 


MIRAZ. 


Znano  je,  da  se  bogastvo  velikašah  ruskih  računa 
najvećma  polag  broja  njihovih  kmetah.  Svaki  od  njih 
smatra  se  kano  jedna  glavnica  (kapital)  tako  da  se 
okolo  Moskve  računa  jedan  kmet  kano  imetak  od 
okolo  2000  rubaljah.  Obitel  Šeremeteva,  jedna  od 
najbogatiih  familiah  ruskih,  imade  okolo  140,000  kme¬ 
tah,  izmedju  kojih  mnogim  dadč  pokojni  poglavica 
od  obiteli,  istina  je,  ne  sa  svim  neobmejašenu  slobo- 
du  (jer  je  sudio  da  netrčba  rastavljat  dece  od  otca 
svoga)  ali  sa  svim  tim  dopuštenje,  da  plaćajući  mu 
na  godište  od  svake  glave  deset  rubaljah,  gospodare 
s  vremenom  svojim  kako  im  drago,  stanujući  gdi  im 
se  bolje  uzvidi.  Po  takovom  priklonstvu  od  strane  čo- 
vččnih  grofah  Šeremetevih  dojdoše  mnogi  kmeti 
do  velika  bogastva,  tako  da  na  primer  u  Petrogradu 
ima  više  tergovacah,  osobito  koji  terže  s  sšlom,  koji 
više  od  jednoga  miliona  rubaljah  imadu,  pak  su  svaka¬ 
ko  još  i  sada  kmeti  grofah  Šeremetevih.  Zaludu  su 
ovi  targovci  prosili  višekrati  grofa  da  ih  od  kmetie 
oslobodi  ponudjajući  mu  zato  velike  sume  novacah, 
jer  im  grof  u  značaju  svojem  stanovit,  odgovori  vaz¬ 
da,  »da  netrčba  rastavljat  dece  od  otca,  i  da  ih  ou 
neće  prodavati« ;  ali  premda  su  tako  vele  bogati,  nije 
nikad  zaiskć  od  njih  niti  jednoga  kopeka  više,  nego 
se  je  pervikrat  š  nj  i  mi  pogodio. 

Biaše  se  pako  dogodilo  za  života  pokojnoga  grofa, 
da  je  jedan  od  njegovih  kmetah,  koi  tergujući  biaše 
prikupio  veliki  imetak,  imć  jednu  kćer,  koja  lepotom 
i  milinom  svojom  zauze  šarce  jednoga  kapitana  od 
garde,  i  ljubljaše  ga  takojer  sa  svom  dušom.  Venčan- 
ju  njihovomu  nebiaše  ništa  na  putu  nego  stališ  kmet¬ 
ski  devojkin,  budući  po  zakonih  ruskih  deca  od  ma¬ 
tere  kmetske  rođjena,  usiljena  ostat  takojer  u  stališu 
kmetskom.  Zaludu  je  prosio  otac  i  taj  put  grofa  Še¬ 
remeteva  da  ga  oslobodi  ponudjajući  mu  se ,  da  će 
mu  platit  štogod  uztraži.  Odbi  ga  od  početka  Šere- 
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metev  sa  svojim  navadnim  odgovorom  »da  on  svo¬ 
je  dčce  neprodaje,«  ali  budući  mu  već  rečeni  kmet,  koi 
više  od  jednoga  miliona  rubaljah  poseđovaše,  vele  do- 
dijao  odgovori:  »He  dobro,  učinit  ću  za  ovaj  put 
iznimku;  ti  ćeš  mi  za  oslobodjenje  kćeri  tvoje  platit 
100,000  rubaljah ;  dovedi  ju  sutra  u  ovo  doba  simo 
s  novci  i  njezinim  zaručnikom,  ali  ako  samo  jedan 
jedini  kopek  uzfali,  neće  bit  ništa  od  ćele  naše  pogod¬ 
be.« 

Dojde  drugi  dan  kmet  u  doba  urečeno  s  kćerju 
svojom  i  zaručnikom  njezinim  k  grofu  i  dade  mu  po- 
godjenih  100,000  rubaljah  u  banknotah.  Na  što  Šere- 
metev  okrenuvši  se  k  mladoj  devojci  reče:  »Ja  mo¬ 
je  dčce  neprodajem,  nego  ti  darivam,  kćerce 
moja,  tvoju  slobodu,  i  buduć  da  je  otac  deržan  ob- 
skerbit  đčte  svoje,  dajem  ti  verh  toga  i  ovih  100,000 
rubaljah  za  miraz!« 

Tako  govoreći  oberni!i  se  hitro  i  odfe  iz  sobe  za 
ne  bit  usilovan  poslušat  njihovu  zahvalnost  Ona  pako 
dva  Ijubovnika  bivši  nakon  malo  včnčani  živu  sadar 
ugodno  i  sretno  u  Petrogradu  i  povedaju  višekrati  u 
družbenom  svom  krugu  ovaj  maleni  dogadjaj  u  slavu 
velikodušnoga  dobročinitelja  svoga. 


Različitosti« 


Stanislav  Leščinski ,  kralj  poljski,  imajući  je¬ 
danput  znamenitu  množinu  gotovih  novacah,  di  svoje 
ministre  k  sebi  dozvati,  i  sakupljenim  tada  navčsti,  da 
ih  je  jedino  u  toj  nameri  k  sebi  dozvati  dao ,  da  se 
zajedno  š  njimi  dogovori,  i  da  savčte  njihove  razumi, 
kojim  bi  se  načinom  gotovi  taj  novac  najshodnie  na 
korist  i  sreću  svojih  podložnikah  upotrebi  ti  mogao. 
Ministri,  za  da  se  od  svakoga  mišljenja  oproste,  i  po- 
rad  toga  štogod  umilnoga  kralju  kažući  pri  njemu  se 
više  ulože,  uvere  ga,  da  je  njegova  mudrost,  što  se 
toga  tiče,  sve  jur  tako  opredelila,  da  se  u  tom  o- 
gledu  ništa  više  ni  želiti  nemože.  »Pri  toj  rčči  opre- 
dčliti  pade  mi  nššto  na  um,«  progovori  Stanislav. 
»Vi  mislite,  da  sam  se  ja  za  ono,  što  opredeliti 
mogu,  postarao;  ali  kako  stvar  stoji  s  onim,  što  ja  o- 
predčliti  nemogu? —  Osiromašeni  koi  gradjanin  raz¬ 
boli  se,  i  dođje  u  bolnicu,  tu  se  za  njega  skerb  nosi. 
Ali  on  umre  i  zaostavi  po  sebi  mnogu  neodraslu  d£- 
Čicu ;  tko  se  brini  za  ovu?  —  Ubogom  kojem  poljo- 


đelcu  padne  jedan  jedini  konj  ili  jedna  jedina  krava, 
koju  je  imao;  tko  će  mu  to  nadoknaditi?!  —  Za  ta* 
kove  slučaje  ću  se  ja  sada  starati.«  Stanislav  utemelji  za¬ 
tim  glavnicu  jednu  za  slučaje,  koji  se  previdčti  nedadu. 


Jean  Paul  veli:  daje  u  velikom  delu  odhranjenja 
p  i  s  a  n j  e  od  veće  važnosti  nego  isto  čitanje  i  govorenje, 
i  da  čovek  većim  uspčhom  u  svom  izobraženju  na¬ 
preduje,  ako  samo  pol  godine  piše,  nego  ako  trideset 
godinah  čita.  Uzrok  toga  lahko  se  dokučiti  može.  Ako 
tko  verhu  predmeta  kojega  pisati  hoće,  mora  ga  na 
sve  strane  obertati,  sa  svih  stranah  dobro  promotriti, 
za  da  poznanje  od  njega  na  najviši  stepen  jasnosti  po¬ 
digne,  i  tako  stvar  toliko  obširnu  učini,  koliko  mu 
samo  moguće  uzbude.  S  tim  se  um  i  moć  mišljenja 
živo  zabavljaju  i  veoma  jako  uvčžbavaju,  i  što  tim  na¬ 
činom  čovek  sam  od  sebe  nauči,  nemože  nikad  zabo¬ 
raviti.  Dokle  mi  stvar  koju  neučinimo  za  predmet 
neprestanoga  i  dubokoga  rasudjenja,  dotle  čeStokrat 
neznamo  ni  sami,  u  koliko  ju  razumčli  jesmo.  Mnogo- 
put  mislimo,  da  pri  pervom  pregledu  stvar  koju  sa¬ 
svim  dokučili  jesmo,  ali  tek  što  pazljiviim  okom  pro¬ 
motrimo  sve  časti  njezine  po  osob,  nalazimo  tako  mnoga 
koje  podpuno,  koje  na  polu  tamna  mčsta  na  predmetu, 
da  skoro  sasvim  skriven  pred  nami  leži;  i  nemalo 
truda  nas  stane,  dok  verhu  predmeta  onu  svetlost  raz- 
prostranimo,  koju  jasno  predstavljenje  iziskuje. 


Nije  nikada  tolika  i  tako  silno  razprostranjena 
glupost  u  Europi  vladala,  kao  u  desetom  stolštju, 
u  onom  najviše  izopačenom  svih  stolčtjah  kako 
gledeć  na  znanosti  i  nauke,  tako  i  na  dobro  vladanje 
i  običaje;  zato  i  pravom  ime  mračnoga  i  gvozde¬ 
noga  stolčtja  zadobi.  Jedan  od  najglavniih  uzrokah, 
koji  skoro  obće  zametavanje  i  preziranje  naukah  po¬ 
rodi,  biaše  bludno  ono  mnenje,  da  se  dopunjenjem 
desetoga  stolčtja,  godine  1000,  konac  sveta  približava; 
mnenje,  koje  se  u  ono  doba,  nezna  se  iz  kojih  uzro- 
kah,  u  Europi  razprostranilo,  iz  lahkovčrja  slčpo  po- 
primljeno;  i  tako  bi  svaka  želja  slavu  zadobiti,  i  ime 
svoje  kod  potomstva  (kojega  već  više  biti  neće),  neu- 
merlo  učiniti,  sasvim  uništena.  Rččjom:  obća  vladaše 
misao,  da  nije  vrčdno  razum  izobražavati ,  jer  pri 
približajućem  se  koncu  od  svčta  nauke  i  znanosti  ni¬ 
komu  nećedu  moći  od  ikoje  koristi  biti. 


Učredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  IJadevftta 
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U  Subotu  1.  Rujna  183S. 


Tečaj  IV. 


Sve  se  ražni  u  naravi, 

I  nije  stavan  red  od  svita, 
Samo  bolest  u  ljubavi 
Sve  vtke  je  stanovita. 

Gjoacjić. 


Djulablj  e. 


17. 

Od  mahnita  mudro. 

Od  mudra  mahnito. 
Čini  prava  ljubav,  — 
Znam  to  istinito« 

Nu  što  z  mene  čini 
Dokučit  nemogu. 

To  Njoj  samo  znato 
1  višnjemu  Bogu. 

18. 

Bi  T  na  put  metao 
Njoj  zlatne  jabuke. 

Da  si  Nju  ustavim, 
Prignem  Njejne  ruke? 

Nu  odkud  mi  zlato? 

U  mene  ga  nije: 

Šarce  mi  tek  za  Nju, 
Ne  za  zlato,  bije. 


19. 

Čim  mi  iz  dubljine 
Duše  tuga  zove. 

Tim  se  z  nje  sastave 
Djulabije  ove : 

Te  jih  metjem,  kuda 
Tarčeš  bez  pokoja, 
Nebi  T  se  prignuhi, 
Atalanto  moja? 


20. 

Kako  d&ga  sđruža 
Sve  nebeske  boje. 

Tak  u  Tvome  tčlu 
Sve  lčpote  stoje. 

Što  je  duga,  da  se 
Sunce  ne  pojavi. 

To  je  Tva  Ičpota 
Bez  sunca-ljubavi. 

21. 

Za  ljubezan  Tvoju 
Išteš  z  mene  platju: 

O!  ne  išti  više; 

Što  Ti  više  dat  ču? 

Tv&  su  šarce,  misli. 

Veća  ne  uzmogu; 

Duša  bo  nij  moja; 

Dušu  dužim  Bogu. 

22. 

Ja  nepokoj  carpah 
Iz  Tvoje  krasnosti; 

Daj  da  ga  utopim 
U  Tvojoj  milosti. 

Čuvaj  za  zločince 
Očiuh  strelice ; 

Mene  pa  včk  motri 
Očima  garlice. 

Stanko  Vraz , 
Ilir  is  Šujira. 

35 

.oo gle 


Digitized  by 


138 


Phlovaaje  kMlJa  SakMHukoft 


IX 


Tersla  u  Dalmaciu. 


Predajemo  Čitateljem  našim  danik  g.  J.  V.  Sar* 
tori«,  Vjerskoga  konzula  i  ritera  od  zaslužnoga 
OT,  °^*  rc<*a  “Unskoga,  koi  je  imao  čest  putoTat 
°  drUZlTB  ^jaSaksooskoga  na  parobrodu  Loj  da  au- 
Mmnskoga  »grofu  Mitrovskdmu«  iz  TersU  preko  Istrie 
n  Zadar. 

Ako  m  ona  izvestja,  koja  se  u  njem  o  uzvišenom 
onom  putniku  nalaze,  jur  po  sebi  zanimiva,  tako  će 
doista  tim  većma  znatna  postanuti,  ako  im  se  pridadu 
joste  i  resu  varhu  jedne  pokrajine,  koja  premda  se  u 
tako  zvanoj  izobraženoj  Europi  nalazi,  ništanemanje 

poznati*  1  Utim  domoro‘Icem  premalo  jest 

»Krenusmo  iz  TersU  dana  22.  Svibnja  (Maja)  u 
jutro,  i  lep.  parobrod  »  grof  Mitrovski «  imenom  pod 
zapovedju  kapitana  Ivana  Pavla  Triskolia  prosLa* 
juć,  kiieće  i  gladko  Lee  od  mdra,  letiaše  s  nami  mimo 
Kopra  (Kapodistrie)  negda  poglavitoga  grada  Istrie 
rodnoga  mesu  mnogih  u  istorii  poznatih  Ijudih,  pra- 

• Cr,d  °"j  “ "  i.  »l 

brežuljku,  lojeg.  eerb  .  jeduum  |fpom  cerllom 
je«  okrunjen.  Budući  obrašten  u  okolo  gustim  masli* 
»ojun  gajem,  videt  ga  je  izvana  upravo  kao  da  je 

Poru  terre  prj. 
Portu  Rose  u  kom  se  nahadjaju  najbolje  soline  (Sa- 

al  °,  ^  Prim0rja  *  okrenuv**  naš  put  proti 
alvore,  na  kom  bi  godišu  1817  radi  veće 
^umornarah  napravljen  od  kamena  turan  za 
SVČUU  t  J.  svetlama,  zabrodismo  uz  ugodne  kraje 
o  tne  u  napred.  Za  krauk  čas  osUvismo  Omago 
ovo  i.to  (CitU-nuovu),  Porečje  (Parenzo)  i 
od  h  J  V  IDJ^h°T,mi  CTa^imi  poljanami  i  stotinami 
pređ  o,,'  !  “  ji'  1  23  mal°  «■*  Rovinj 

bJaS“‘dan  je  0Taj  kao  i  Piran  najednom 
berdaicu,  samo  da  ga  je  još  ugodnie  pogledati  radi 
njegovih  okružnih  poljanah  i  maslinovih  gajah.  Poi- 
dosmo  rivno  ponešto  pogibelnim  nu  vele  ugodnim  pu* 
tem  kroz  gromadu  obUžnjih  otokah  i  krenusmo  se 
zatim  prou  otokom  brionskim,  sUrinskoj  Pullarii 
kakono  piše  Plinio.  Tu  se  zabavi  nj.  veličanstvo  š 
obersurom  Mande Jslohom.g.  priseđnikom  od  magi- 
strato  Tomasimom  i  poznatim  botanikom  (travoznan- 
cem?)  g.  doktorom  Riasiolettiom  iz  TersU  tri  ure. 


odkuda  se  s  obilnim  bogastvom  travah  povratile  na* 
trag  u  parobrod  za  povesti  se  u  Polu.« 

»  Ako  nas  je  vid  tako  lepe  i  p  na  tne  naravi  araj- 
davao,  tako  nas  uzdermk  nčkakovo  bezimeni  to  ćutjenje 
čim  se  u  ovaj  grad  uvažasmo.  Gorostasna  jedna  zgrada, 
anfi teatar  starinski,  delo  čovečanskih  rukah,  koje  ka¬ 
ko^  se  na  njem  činjaše,  u  perkos  svim  nepogodam 
▼remena  iz  groba  davnjih  stoletjah  obolu  glavu  svoju 
u  sadašnjost  kasnih  unuk  ah  pruža,  padč  nam  najprie 
u  oči  i  napuni  nas  velikim  začudjenjem.  Za  nulo  neu- 
međosmo  razlučit,  ugadja  li  ćutjenstvu  našem  više  narav 
ili  umetnost.  Kad  smo  uhadjali  u  luku  pozdravio  nas 
je  ondi  na  sudi  stojeći  c.  kr.  bojni  brod  s  21  hitcem 
i  oglasio  tim  načinom  došastje  njihova  veličanstva.« 

» Zabavismo  se  do  večera  međju  onimi  ostanci 
tako  bogau  i  cva  tuče  ga  građa  nekadašnjega,  kojega 
početak  izgublja  se  da  u  vremena  starinska  od  priči* 
cah  i  zlatnoga  runa.  Anfiteatar  je  duguljast,  napravljen 
od  neizmemih  komadah  tufa  (Tufstein)  složena  m altom 
jedva  da  se  pozna,  i  ima  tri  poda  (kau),  od  kojih 
svaki  probit  je  od  72  prozora  reda  toskanskoga,  i 
kojim  dvi  veće  arkade  služe  za  ulaz. « 

»U  nutri  se  već  ni  trag  nepozna  od  razdčljenja 
starinskoga.  Krasno  je  pogledat  luk  slavodobitni  ilid 
portu  aureu  (vrau  zlatna),  koju  Salvia  Postuma 
za  uspomenu  S  erg  i  a  muža  svoga  sagradit  učini.  Prem* 
da  je  od  vremena  vele  preUrpio  sačuvao  se  je  nišu* 
nemanje  podobro  onaj  hram,  koi  Rimu  i  Augustu 
bi  posvetjen.  Lice  mu  je  narešeno  veoma  lepimi 
stupi  korintičkimi.  Od  templa  Dianina  nevidi  se  više 
drugo  nego  male  nekoje  razvaline,  koje  veliku  nčka* 
dašnju  krasotu  njegovu  pukazuju  jošte  i  sađar.  Carkva 
stolna  jest  takojer  vredna  da  se  spomene.« 

»Luka  od  Pole  jest  segurna  i  okružena  brežuljci 
napunjenimi  cvetjem,  koji  ju  velč  rese,  kakono  i  otok 
maslinski,  koi  se  posrčd  nje  nalazi.« 

»U  večer  se  povrarismo  na  parobrod  i  stupismo 
dne  23.  u  jutro  opet  na  kopno.  Iza  kako  razgledasmo 
jošte  jedanput  znatne  one  spomenike  starinske,  poj* 
dosmo  na  obližnji  art  pobirat  trave,  i  zatim  se  uker* 
casmo.  « 

»  Skoro  stigosmo  svčtlarnu  od  Promontora,  od 
kojega  nije  daleko  Me  dolino,  i  nakon  trih  urah  srČt* 
na  putovauja  preko  Kvarnera  dojdosmo  u  Osor, 
grad  negda  veli  znatan,  kojega  ništanemanje  u  devo* 
tom  stoletju  razrušiše  Saraceni  i  u  današnja  nevolju 
vargoše.  Sagradjen  je  grad  ovaj  na  malenom  jednom 
umetnom  prodoru  morskom  (Meerenge)  na  ime  »la 
Gavanelli,«  koi  luči  otok  onaj  na  dva  dčla,  i  budući 
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da  se  u  njem  mćre  od  Kvarnera  s  mđrem  zadarskoga 
kanala  sastaje«  nemiruje  nikad.  Jedim  znatnost  grada 
onoga  jest  stolna  carkva  a  kojoj  se  varhu  velikoga  oltara 
T*»l»»i  jedna  lčpa  figura  od  Pavla  Veronskoga.« 

»Dne  24«  n  jutro  zabrodismo  opet  preko  Kvar¬ 
nera«  i  unišavši  izmedju  Lošinja  i  Sansega  preko 
San  Pietra  de’  Nembi  u  konć  (kanal)  unutarnji« 
stigosmo  o  poldan  u  Zadar. « 

»Zadar  je  grad  uredan«  okružen  grabami«  bate- 
riami  i  bastiuoi.  Budući  sa  trih  stranah  obkoljen  od 
mćra«  ne  tiče  se  kopna  nego  na  jednoj  strani.  Neka 
istorici  povedaju  njegove  znatne  dogadjaje«  mi  ćemo 
samo  reći  to«  da  je  Zadar  grad  sasvim  potaliančen: 
jezik«  nošnja«  način  od  gradje«  običaji  sve  je  italiansko. 
Da  pozdravi  kralja  dodje  grof  Lilienberg  s  general- 
štapom  i  većimi  službenici  na  parobrod«  kojih  veli¬ 
čanstvo  njihovo  povedć  za  tarpezu«  uz  koju  se  muzika 
od  bande  vojničke  razlegaše.« 

»Poslie  kako  razvidi  veličanstvo  njihovo  carkve« 
vart  botanički«  muzeum  i  vele  znatne  studence«  učini« 
da  dojde  pred  njega  u  palači  gubernatorovoj  skup  od 
vojnikah  i  civilistah.  U  večer  pako  pohođisroo  kaza¬ 
lište  veoma  lčpo  razsvčtjeno  i  pri  svčtilu  od  lučah  po- 
vra tišmo  se  u  parobrod. « 

»Od  Zadra  u  Šibenik  vodi  jedan  kono  negdi 
ravan  negdi  krivuljat«  kojega  s  desna  i  s  leva  okru- 
žavaju  otoci  i  klisure.  Razkošno  cvetje,  lepo  i  mla- 
dosno  zelenilo  od  livadah«  i  dolovi«  brežuljci  i  glavice 
na  izmčnu  pred  okom  ležeće«  podaju  okolici  ovoj  kra- 
sotu  zaista  vilovničku.  Grad  se  pazi  na  način  od  an- 
fiteatra  u  prostranoj  jednoj  dragi  sa  mora.  Stolna 
carkva  od  Šibenika  jest  doisto  najlepša  od  ćele  Dal- 
macie.  Karstionica  (Taufstein)  koja  se  u  njoj  nalazi  jest 
bez  dvojbe  uzoriti  tvor  (Meisterwerk)  od  arkitekture.« 

»Dana  25.  zajdosmo  na  kopno«  od  kuda  u  jednoj 
barci  na  vesla  povezosmo  se  kroz  jedan  konć  medju 
starini  mi  hridi  zatvoren  u  Skradin«  da  pogledamo 
veličanstveni  slap  (Wasserfall)  od  Kerke  potoka.  Vi- 
dismo  dakle  veoma  lepu  i  gorostasnu  igru  naravi. 
Voda  sarne  sad  niz  sterminu  svedj  veću  i  veću  preko 
baršljana  i  drugoga  zelenja  velikom  naglostju  iz  dubine« 
sad  pako  propada  starmoglav  od  jedne  stene  do  druge 
i  čini  tim  načinom  ne  samo  jedan  nego  više  slapah. 
Trak  od  vode«  koi  se  pri  tom  u  zrak  diže«  pada 
opet  u  slici  od  neprestanoga  dažđa  natrag«  i  teče  ta- 
dar  pčneći  se  s  drugom  vodom  dalje  niz  rčku.  Kip« 
koi  se  pri  tom  pred  očima  čoveku  ukazuje«  jest  doi¬ 
sto  idilski  i  mogć  bi  velikom  radostju  zateć  svakoga« 
da  se  samo  nebi  začela  u  duši  našoj  grozovita  misć 


od  straha  i  tarnutja  (Schauer)  videći«  s  kakovom  naglo* 
stju  sarne  voda  sa  stermenitih  onih  i  visokih  klisurah  u 
strahovito  zrelo  od  bezdana.  Dalje  n  nutri  u  daržavi 
ima  isti  potok  još  nčkoliko  drugih  slapah«  koji  ništa- 
nemanje  skradinskomu  prispodobit  se  nemogu.« 

»Izpod  Šibenika  dojdosmo  kroz  druge  velike  ko* 
nale  dana  26.  u  Trogir«  grad  medju  kopnom  i  Buom 
otokom  sagradjen«  gdi  biasmo  primljeni  po  kapitanu 
od  cirkula  Naniu«  koi  toga  radi  iz  Spleta  ovamo 
došo  biaše.  « 

» Progledasmo  ovdi  carkvu  u  gotičkom  stilu  sagra- 
djenu  i  radi  jednostavnosti  svoje  veoma  lčpu«  i  perivoj  gg. 
grofah  Garagnini«  u  kojih  biblioteci  nalaze  se  izbrane 
knjige  verhu  Dalmacie;  zatim  pako  sedosmo  u  kočiu 
za  povesti  se  u  Rivieru  de'castelli«  dolinu  odtempe 
u  Dalmacii.  Dolina  ova  jest  jedna  ravnica  dobro  ob* 
dčlana  i  plodna«  koja  se  od  kraja  morskoga  počimlje 
i  u  Kabanske  gore  izgublja;  nalaze  se  u  njoj  žitna 
polja«  vinogradi  i  gaji  od  maslinah«  a  cvatuće  naranče« 
cvčtje  i  ostalo  rastje  od  svake  varsti  razlčvaju  po  njoj 
na  sve  strane  svoj  razkošđi  miris.  U  dolini  ovoj  ima 
sedam  selah«  kojih  stanovnici«  muži«  žene  i  dčca  u  ve¬ 
likom  množtvu  dojdoše  da  nas  pozdrave  i  obraduju 
se  nad  našim  došastjem.  Dočim  nas  veliki  ovaj  i  pravi 
perivoj  na  mirno  naše  doba  opominja«  vode  podertine 
od  gradovah  i  kastelah  starinskih  koji  se  u  naokolo 
rasuti  nalaze«  zatravljenu  misć  našu  u  vrčmena  včka 
srednjega«  i  sćm  razoren  Solin  steže  i  nehoteći  dušu 
našu  na  uspomenu  hrabrosti  i  stavnosti  ilirske«  kako* 
no  takojer  nadmogućstva  rimskoga  i  grozovitosti  avar¬ 
ske  i  gotske.  Ulomci  od  stupovah«  statuah«  kamenja  i 
urnah;  ostanci  starinskoga  jednoga  zida  i  ruševine  je¬ 
dnoga  anfiteatra  jesu  dan  današnji  slabi  trazi  neka¬ 
danje  lčpote  i  k  raso  te  solinske.  Sad  je  samo  ne¬ 
voljno  selo.« 

»Budući  nas  pozvao«  stupismo  u  kuću  Petra  S per¬ 
ca  starešine  seoskoga  i  dobroimućega  Ilira.  Primio  nas 
je  sa  svom  velikolepnostju  i  gostovitostju,  koja  se  kod 
ilirskoga  naroda  nalazi«  i  predočio  kralju  sina  svoga  i 
kćer,  ženu  mladu  dete  na  rukah  noseću«  koja  nas  lč- 
potom  svojom  u  veliko  začudjenje  postavi.  One  tanke 
i  visoke  slike «  one  forme ,  onaj  čedni  položaj «  one 
krepke«  naredne«  pak  zato  svakako  umilne  Čerte  u  kući 
jednoga  dalmatinskoga  seljanina«  mogle  bi  doisto  služit 
nam  za  pravu  priliku  lčpote«  koju  kipotvorci  garčki 
u  neumerla  dčla  svoja  polagat  um&doše. « 

»  Od  Solina  po  prilici  jednu  uru  daleko  na  za¬ 
pad  sagradjen  je  S  p  1  č  t  u  jednoj  ugodnoj  i  plodnoj 
dolici.  U  gradu  starom  nalazi  se  palača  Dioklecia- 
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nova,  sagrada  prostrana  i  od  neizgovorne  lepote. 
Porušen  je  ravno  od  nje  već  veliki  dio,  ali  sa  svim 
tim  uzđaržk  se  mnogo  još  dosta  dobro.  Peristil  nje¬ 
zin  čini  sada  piacu  pred  carkvom,  koja  se  radi  lica 
od  prednjega  dvora,  koje  na  velikih  stupih  od  grani¬ 
ta  počiva,  ukazuje  tim  lepše.  Na  desno  od  prednjega 
dvora,  koi  osam  ugalah  imade,  nalazi  se  hram  Ju¬ 
pitera,  kojega  portik  pođpira  osam  stupah,  verhu  kojih 
nalazi  se  još  toliko  manjih  stupah  za  pođupret  kopu- 
lu  koja  ga  pokriva.  Pred  templom ,  koi  dan  današ¬ 
nji  za  stolnu  carkvu  služi,  sagrađjen  je  jedan  novi 
zvonik  na  jedinom  jednom  luku  postavljen,  i  narešen 
stupi  mramornimi,  basrelivi  i  drugimi  dčli  kipotvor- 
skimi,  koja izpod  ruševinah  solinskih  spašena  bihu. « 

»  Odavde  vodi  malena  jedna  staza  k  templu  Esku- 
lapovu  ležećemu  naproti,  zgradi  sitnoj  i  četverougla- 
toj,  koja  sada  za  karštcnje  služi.  Veličanstveni  por¬ 
tik  gleda  na  more ,  ali  je  sa  svim  nakazan  od  okolo- 
stojećih  kućah.  « 

»Spi St  je  znatan  grad  tergovački,  u  kojega  do- 
lazahu  nčgđa  iz  Bosne  turske  karavane,  koje  ništane- 
manje  od  vrčmena  kuge  godišta  1815  odabraše  Sinj 
za  svoje  sajme.  Splet  ima  četiri  prostrana  predgra¬ 
đa,  n&koliko  cerkvah  i  tri  lčpa  šetališta.  Svčtujemo 
svakoga  putnika,  da  iz  građa  ovoga  neodhadja  prie 
neg  je  pogledao  bogatu  starinah  sbirku  g.  Solita,  i 
vidio  u  frančeskanskoj  cerkvi  jedan  basreliv  vfrle  lčpo 
udčljan.  « 

(Dalje  sUdi.) 


Iz  Moravske« 


Dana  4.  Kolovoza  (Aug.)  t.  g.  pohodi  naš  slavni 
Pavao  Josip  Šafarik  Moravu  za  da  bi  providio 
prepis  ćirilski  u  martirologiumu  latinskom  iz  9.  včka, 
kojega  je  prošastoga  godišta  g.  Palacki  u  kloštru 
Rajgradskom  našao.  Bivši  tri  dana  u  Bernu  i  provi- 
divši  nčkoje  znamenitosti  varoša  i  okolice,  ode  7.  Ko¬ 
lovoza  u  Rajgrad  da  cilj  svojega  puta  dostigne.  Med- 
jutim  su  se  štovatelji  njegovi  sakupili,  ganuti  ulju- 
dnostju  i  serđačnostju  toga  slavnoga  muža,  za  da  bi 
mu  očiti  dokaz  visokoga  štovanja  i  zahvalnosti,  kao 
domorodnomu  piscu,  prinesli.  1  Što  nakaniše  to  ta- 
kodjer  dostojnim  i  nenadnim  načinom  izpuniše.  Pre- 
častni  najmre  g.  prelat  augustinianski,  Ciril  Fr. 
Nap ,  pređade  mu  vlastitom  svojom  rukom  pčsmu. 


koju  je  g.  R  o  h  r  e  r  prekrasno  zlatom  natiskao  i  ali* 
kom  Šafarikovom  u  srebru  se  lčskajućom  providio. 
Osim  te  pčsme,  koju  je  g.  Klacel  sastavio,  složi 
takodjer  u  toj  prigodi  i  g.  profesor  Jodl  drugu  pčs¬ 
mu  i  darovi  ju  slavnomu  gostu. 

Dana  13.  Kolovoza  povrati  se  g.  dr.  Šafarik,  kada  je 
jur  podpuno  pismo  cirilsko  u  Rajgrađu  izjasnio,  u 
Prag,  sprovodjen  željom  srčtnoga  i  blaženoga  života 
I  nidom  skoroga  opet  vidjenja. 

U  Bernu  14.  Kolovoza  1838. 

Misli, 

Jezik  je  tumačitelj  svega  onoga,  ito  čovek  mis¬ 
li,  ćuti  i  veruje.  On  je  dragoceni  onaj  dar  nebesah, 
koi  nas  š  njimi  u  užji  savez  dovodi,  i  u  njemu  uzđer* 
žava. 

Jezik  je  svetinja  naroda:  dokle  on  živi,  i  dokle 
se  cčni  i  poštuje,  uprav  dotle  i  narod  živi,  dotle 
razumeti  i  sjediniti  se  može.  Ok6  obćega  predmeta 
narodne  dike,  i  okć  ovoga  jasnoga  srčdišta  ilirske 
slave  nek  se  skupe  svi,  koji  ćuliti  i  misliti  znadu,  i 
neka  ga  včrno  i  složno  sve  više  i  bolje  izobražavaju. 

Oblik  jezika  jest  oblik  istine  i  pravde. 

Svaki  neka  dobro  precčni ,  kolike  je  važnosti 
jezik,  i  da  si  svaki,  koi  jezik  koi  obljubi  i  nauči  na¬ 
ravno  mnogo  i  od  nagnutjah  i  duha  onoga  naroda 
prisvoji,  koi  jezikom  tim  kao  materinskim  govori. 
Neće  zaista  ni  stablo  ono  uspčti,  kojega  s  jedne  stra¬ 
ne  afrikanski  žar  pali,  a  s  druge  ljuta  samojedska 
zima  bije. 

Jezik  je  božanstveno  orudje  za  koga  podučiti  i 
peđepsati,  za  prosvčtiti  i  izobraziti  svakoga,  koi 
zato  ćut  i  ušiuh  ima.  Srčđstvom  jezika  narod  se  sva¬ 
ki  odhranjuje  i  izobražava,  srčdstvom  jezika  nauči 
red  i  poštenje  ljubiti  i  cčniti,  biva  poslušan,  krčpo- 
stan,  slavan,  marljiv  i  silan.  Tko  jezik  naroda  ko¬ 
jega  podigne,  i  tako  izdela,  da  shodan  bude  za  naj- 
krčpčie  izraze  svakoga  ćutenja,  svake  bistre  i  ple¬ 
menite  misli,  onaj  pomaže,  da  se  najmudria  i  najlčp- 
ša  obćina  razširiva,  ili  da  se  kao  takova  sjedini  i 
čverstje  utemelji. 

Jezik  mnogo  više  izobražava  ljude,  nego  U  Jju- 
đi  jezik. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskane  Dra«  KJmdevftte  Gal11* 
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Ljubav  ima  alatoa  para, 

Zlatan  je  plam  kim  se  užiže. 
Zlatnim  krilim  ona  Ura 
I  bčguća  šarca  stiže. 

Gumdulić. 


Djulablje. 


23. 

Misliš,  krijuć  oči 

Pramom  avione  kose. 
Da  sakrite  oči 
Otrova  ne  nose. 

Nemoj  ih  krit,  nemoj. 
Već  promisli,  mila. 
Da  včk  iz  zasčde 
Žeštje  rani  sirila. 

24. 


Nemila  Milice, 

O  moj  nepokojul 
Kupi  me  u  šarce, 

U  dušicu  svoju: 

Grčhota  je  gdž  brat 
U  bolesti  čeka, 
Vendar  neće  da  mu 
Lčk  prinese  seka. 

25. 


Dil  Ti  si  ml  seka. 
Sestrice  nemila: 
Jedna  vila  mati 
Nas  je  zadojila. 
Jedan  vččni  otac 
Nas  je  odgojio. 

Istim  svetim  slovom 
Usta  nakitio. 


Stanko  Vrat , 
Sir  is  Štajcrs. 


Putovanje  krajja  Saksonskora 

is 

Tersta  u  Dalmacia. 


(Nadalje  i  sverha.) 

» Dne  27.  Svibnja  (Maja)  pohodismo  otoke  Hvar 
(Lešina)  i  Vis;  vidismo  na  parvom  ršvrio  nčšto  oštet- 
jeni  al  svakako  jako  lčpi  portik  od  Sanmichela,  ha 
drugom  pako  lov  od  ribah,  a  na  obidvih  proiskavaše 
veličanstvo  njihovo  trave.  Povezosmo  §©  zatim  na  otok 
Karkar  L  j.  Korčulu  i  vidivši  na  njoj  lčpu  gotičku 
cerkvu  pojdosmo  iza  občda  u  Orebić  na  poluotoku 
odPelčsca  (Sabiončela).  Kolika  je  krasota  u  malenoj 
ovoj  i  Ičpoj  okolici,  i  u  očiuh  ilirskih  vilah  od  Pe- 
lčscal  kako  li  je  krasna  i  ugodna  njihova  nošnja! « 

»Istim  načinom  priatan  je  Gruš,  selo  od  prilike 
jednu  milju  daleko  od  Dubrovnika,  kojemn  služi 
za  luku,  u  koju  stigosmo  dana  29.  S  radosnim  kli* 
canjem  pribivaocah  pojdosmo  otale  pčšice  u  grad.« 

»U  Dubrovnika  ima  mnogo  lčpih,  krasnim!  ki¬ 
pi  urešenih  cerkvah  i  više  znatnih  zgradah,  medju 
kojimi  bolnica  vojnička,  nčkadašnji  manastir  jezuitski, 
pervo  ročsto  zauzimlje.  Ovdi  takojer  učini  veličanstvo 
njihovo  nčkoliko  proiskavanjah  botaničkih  na  kopnu.« 

»Dana  30.  povezosmo  se  u  Kotor,  kamo  se  kroz 
jedan  dugi  konđ  prihadja,  koi  s  one  strane  novoga 
Kaštela  uzimlje  sliku  od  jezera,  s  kojim  bi  samo 
jezero  od  Garde  prispodobit  mogd.  Izmeđju  vino- 
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građah  i  gajah  maslinovih  proziraju  preugođne  poljske 
kuće,  vile  i  sela;  žali  su  trudom  čovečanskim  pre- 
obratjeni  u  vartao;  s  desna  raduju  vid  naš  zeleni  bre¬ 
žuljci,  s  traga  se  vide  gorostasne  planine,  s  leva  pako 
starmenite  klisure,  i  za  dovaršit  ovaj  priatni  kip,  po¬ 
kazuju  dva  slična  otoka  posred  jezera  zaisto  veličan¬ 
stven  prizor  od  naravi.  Na  samom  kraju  nalazi  se  Ko¬ 
tor,  kojega  ležaj,  premda  ne  baš  lep,  al  svakako  po¬ 
radi  kotla  medju  visokimi  hridi  zatišnjena,  u  kojem 
je  sagradjen,  doisto  zateciv  (iiberraschend,  sorpren- 
dente)  nazvat  se  može.  Znamenita  je  u  stolnoj  cerkvi 
Kotorskoj  kapela  sv.  Trifuna  s  deli  velč  lepimi  i 
mramornimi  i  kipotvorskimi.  Obćina  od  Ris  na  dade 
nam  za  volju  u  odori  svečanoj  (opravi  svetačnoj)  je¬ 
dan  narodni  ilirski  tanac,  koi  premda  nam  se  muzika 
nemogaše  vele  dopasti,  izvornostju  svojom  veoma  nam 
se  lepo  u  dušu  utisnu.« 

»Dne  31.  ode  njihovo  veličanstvo  u  Carnugoru. 
Na  granici  mu  dodje  u  susret  velikom  svetačnostju 
vladika,  i  prenoćivši  na  Četi  nj  u  stižč  drugi  dan  opet 
natrag  u  Budvu.« 

»Dne  2.  Lipnja  (Jun.)  okolo  sunca  zahoda  krenus¬ 
mo  se  natrag.  Vozeći  se  niz  konć  od  Kotora,  poj- 
dosmo  u  Novi  Kasteo,  u  kojem  progledasmo  cer- 
kvu  župničku  u  seni  od  đervlja  na  jednom  brežuljku 
sagradjenu,  kakono  takojer  vćle  slično  ležeću  carkvu 
garčku.  U  lazaretu  neima  osobitoga  ništa. « 

»Na  otoku  di  N.  S,  dello  S calpello  čekala  nas 
je  množina  čeljadi.  Svetinja,  ostanci  od  svetacah  bo¬ 
gata,  bi  nakitjena  mnogimi  zastavami,  a  dva  reda  od 
Peraštanah  i  Rišnjanah  primiše  nas  s  pozdrav* 
ljenjem  svojih  sčvajućih  pušakah,  nad  kojih  bogastvom 
i  različitimi  umetnimi  napravami  čovek  začudit  se  mo¬ 
ra.  Pri  odlazku  našem  bi  dato  znamenje,  i  više  stoti- 
nah  osobah  slediaše  u  dvih  redih  od  barakah  i  spro- 
vadjaše  naše  putovanje  s  salvami  i  klikovanjem.  Pod 
večer  o  petoj  uri  stigosmo  Kanozu  ugodno  prebiva¬ 
lište  lčtno  vlastelah  dubrovačkih.  Grof  Gozze  goji 
tamo  u  vartlu  svojem  prem  redka  rastja.  Tu  najdosmo 
jedan  gorostasan  hrast  i  dva  neizmerna  javora  na  seoskoj 
piaci,  koji  se  doisto  kao  velika  redkost  u  krugu  od 
rastja  smatrati  mogu.  Jedva  je  pet  ljudih  dosta  za 
razkriljenimi  rukami  jedno  od  njihovih  stablah  objeti, 
Kralj  je  sAm  izkusio  s  nami  ruku  u  ruci  jednoga  od 
njih  okružiti..  Taj  radosni  dan  dokončasmo  u  Slanom, 
i  kad  sutradan  odhadjasmo,  pozdravi  nas  jedan  c. 
kr.  brik  pod  zapovčđju  jednoga  morskoga  laitnanta 
ondi  na  st&čii  stojeći.  Cerkva  od  Orebića  biaše  još 


preveć  u  pameti  našoj  nova,  za  ne  pojti  još  jedanput 
tamo  na  misu.« 

»Okolo  poldneva  se  spremismo  s  jednim  pilotom 
u  Neretvu  iliti  Fortopus.  Svako  putovanje  ima  svoje 
neprilike,  zato  nam  niti  naše  sa  svim  blaženo  i  od  ne- 
voljah  prosto  ostat  nemogaše.  Konć  kroz  kojega  se  i- 
ma  projti,  jest  tesan,  kriv  i  plitak,  a  pilot  nepoznaše 
vele  dobro  svakolika  mesta  od  pogibeli,  i  kapitan 
Triskoli  spazi  odmah ,  da  nestojimo  baš  najbolje.  Za- 
povedaše  dakle,  da  treba  po  malo  kurit,  i  pomnjivo 
pazit  na  dubljinu;  ali  zaludu.  Parobrod  dospi  u  grez, 
tako  da  nemogući  više  vratit  se  natrag  moradosmo 
samo  pazit  kako  bi  stigli  Neretvu,  za  odande  poteg¬ 
nut  se  dalje.  Kralj  se  kajaše  veoma,  da  se  na  takov  ptit 
biaše  odpravio.  Medju  tim  poslovaše  kapitan  s  odluče- 
nostjujako  velikom,  i  pokazivaše  tim  načinom  pomnjivu 
svoju  opaznost.  Tad  se  poče  ponešto  gibati  brod  s  leve 
strane  pomoćom  sidrenjaka  (Ankertau),  a  s  desnoga 
boka  nastojahu  mornari  stojeći  u  vodi  dojti  mu  na 
pomoć,  i  tako  nakon  pol  ure  stigosmo  Fortopus, 
gdi  se  svakolika  poglavarstva  od  onih  mestah  vele  za- 
čudiše  kako  smo  mogli  projti  skrozi.  Svi  pribivaoci 
dojdoše  na  obalu  od  Neretve  i  čudišc  se  nad  nevid- 
jenim,  nad  dimom,  nad  kolesi,  okrunjenom  tarstikom 
itd.  Težko  da  će  tko  drugi  opet  onud  putovati  i  sa  svim 
je  spodobno  istini,  da  oni  pribivaoci  već  nikad  dru¬ 
goga  parobroda  u  onoj  okolini  neće  videti.« 

»Dana  4.  jahasmo  na  tursku  medju,  gdi  se  na  jed¬ 
nom  raskrižju  nahadja  ravnica  okružena  rešetkom,  na 
kojoj  se  tri  puta  na  nedelju  obderžava  pazar  s  turci. 
Nekoliko  stotinah  turakali  ležeći  amo  tamo  povaljani 
medju  svojimi  konji  dade  nam  priliku  od  jedne  kara¬ 
vane  počivajuće  u  pustinji.  —  Zatim  se  povralismo  u 
Fortopus  i  uzamši  drugoga  pilota  i  u  pomoć  još  jednu 
barku,  povezosmo  se  sretno  kroz  Neretvu  natrag,  radi 
česa  veličanstvo  njihovo  obradova  se ,  tako  da  nas 
pozv.4,  neka  napijemo  u  zdravje  kapitanu  Triskoliu, 
kojega  krepkost  i  opaz  razložito  takovu  čast  zaslužila 
biahu.« 

»Ob  6.  uri  u  večer  stupismo  kod  Makarske  na 
kopno,  gdi  nas  poglavarstvo  lepo  dočeka,  pribivaoci 
pako  dokazaše  radost  svoju  tancajući  tance  narodne  i 
pevajući  pesne  ilirske.  Vredna  je  uspomene  stolna 
cerkva  u  Makarskoj.  Mesto  ovo  porazi  kuga  sa  svim 
godišta  1815;  ima  ništanemanje  dobre  studence  i  lepo 
šetalište.« 

»Dana  5.  uzajđe  kralj  u  zoru  s  oberstarom  Man- 
delslohom  i  drom.  Biasiolettiom  na  stermo  Biokovo* 
koje  se  preko  5510  stopah  nad  licem  morskim  uzdiže. 
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i  stižč  tekar  ob  9.  uri  u  večer  sav  umoran  natrag. 
Kraljevo  prignutje  k  botanici  jest  tako  veliko ,  da  se 
nije  plašio  učinit  16  urah  ardjava  puta  sa  samirit  svoju 
požudu ,  ali  mu,  žalibože«  prudiaše  malo«  budući  da 
po  versih  neraste  ništa«  cvetje  pako  od  srčdnje  regie 
još  nebiaše  procvalo.« 

»Iz  Makarske  odosmo  dana  6.  Lipnja  (Jun.)  preko 
Omiša  nčšto  na  barkah  nešto  na  konjih  izmedju  ja- 
zovitih  bezdanah  gorskih  u  Duar«  gđi  nas  već  ne¬ 
koliko  danah  čekaše  toliko  priatni  g.  većnik  Nani, 
koi  nam  u  jednoj  od  onih  nevoljnih  kolibah  dade  pri- 
pravit  gospodski  ručak,  pri  kojem  nam  osobito  idjaše 
u  tek  vino  od  Šampanje.  Bivši  se  pokrepili  krenus¬ 
mo  da  vidimo  slap  od  potoka  Cetinje,  na  ko¬ 
jem  pada  voda  s  jednoga  tesnoga  prostora  preko  80 
nogah  duboko  i  čini  tim  načinom  oblak,  u  kojem,  kad 
ga  sunce  rasveti,  igraju  najlepše  farbe  od  prizme.  Da 
bi  se  prizor  ovaj  mogo  pogledat  ozdola  upravo  pred 
sobom,  dopao  bi  se  bez  dvojbe  neizmerno,  jer  bi  se 
tadar  pokazao  stup  od  vode  bez  svakoga  oblaka  i 
mogla  promerit  okom  svakolika  njegova  visina.« 

»Iz  ove  divjači  pojdosmo  na  kočii  cestom  poštar- 
skom  u  Sinj;  ali  budući  da  se  moraprojti  preko  po¬ 
toka,  priskerbio  je  bio  jur  prie  g.  Nani  jednu  lepu 
barku  nakitjenu  venci  od  spletenoga  cvetja,  iz  koje 
kad  izajdosmo,  najdosmo  jednu  kolibu  od  veja  (Laub) 
naročito  za  nas  napravnu,  na  kojoj  obloci  i  vrata  biahu 
narešena  cvčtjem ,  a  pod  od  zelene  trave  nanizan  ta- 
kojer  cvčtjem  tako  lepo  da  sc  činjaše  kano  da  je  pro- 
stertpo  njem  sag  najkrasnii  od  istoka.  Ako  još  k  tomu 
reknem,  da  na  ovom  ugodnom  senitom  m&stu,  osim 
priatnoga  friškoga  mirisa,  i  osim  romantičkoga  dale¬ 
koga  vida,  koi  sa  šest  prozorah  od  šatora  onoga  uži¬ 
vat  se  mogaše,  biaše  takojer  jedna  terpeza  puna  tečnih 
razhladah  i  što  je  čudnovito,  takojer  sorbetah  s  ko- 
jimi  se  ni  kavanar  Tomaso  u  Terstu  nebi  imo  uzroka 
stiđiti,  ako,  rekoh,  još  i  to  spomenem,  tako  će  svaki 
lahko  moć  dokučiti,  kako  nam  radosna  biaše  ova  ura, 
i  kako  se  nerado  iz  onoga  mesta  krenusmo  napređ. 
Stigosmo  dakle  na  kočii,  koju  radi  časti  sprovađjahu 
panduri,  u  Sinj  jednu  uru  prie  sunca  zahoda,  c 

»Poradi  plodnosti  svoje  lepe  i  prostrane  okoline, 
i  poradi  obližnjega  pazara,  na  koi  karavane  bosanske 
donašajti  vosak,  vunu,  kože  i  druge  proizvode  za  za- 
mčnit  ih  za  robu  rukotvornu  i  kolonialnu,  jest  Sinj 
jedno  od  najsretniih  mestah  u  Dalmacii.  Pribivaoci 
a  i  n  j  s  k  i  uživaju  mnogu  kojekakvu  priiičnost  života 
tako  da  u  privatnih  kućah  gdi  nastanjeni  bismo,  naj¬ 
dosmo  veliku  čistoću  i  gostovitost  serdačnu.  Radost. 


koju  nam  večer  tako  ugodno  probavljen  uzrokovš,  bi 
povekšana  još  više  poradi  jednoga  zanimivoga  pozorja, 
koje  nam  slčđeće  jutro  (7.  Lipnja)  bi  prikazano;  to 
pako  biaše  jedan  turnir.  Dvadeset  i  pet  na  ilirsku 
obučenih  vitezovah  igraše  na  plamenitih  i  bogato  o- 
pravnih  paripih  od  smešane  kervi  arapske  perstena. 
Jedan  slavodobitni  marš  poče  svetačnost.  Stupajući  na- 
pervo  muzika  vojnička  i  panduri,  bi  vodjen  za  njimi 
preko  terkališta  jedan  konj,  deržeći  ga  za  uzdu  jedan 
od  rečenih  vitezovah  i  hodeći  uz  njega  golimi  mači  u 
ruci  i  u  podpunom  oružju  četiri  štitnika;  što  bivši 
učinjeno  pristupi  sudac  od  boja  u  đruŽtvu  s  pogla- 
varstvi,  vitezovi  i  vojnici,  ter  iza  kako  on  na  uzvi¬ 
šenu  tribunu  sedč,  dunii  glasnik  u  trublju  i  oglasi  tim 
načinom  početak  od  boja.  « 

»  Na  to  nastupi  od  kraj  terkališta  s  položenim  kop- 
jem  jedan  vitez  pod  oklopom  i  podbode  paripa  svoga 
prema  jednom  gvozdenom  kolobaru,  koi  posrčd  ter¬ 
kališta  visaše  na  užu  i  u  sredini  svojoj  imaše  još  je¬ 
dan  manji  persten,  kojega  tri  zuba  od  oboda  prema 
središtu  naperena  deržahu  tako  da  se  u  velikom  ko¬ 
lobaru  vidjahu  tri  prazna  prostora,  od  kojih  jedan 
od  zgora  a  druga  dva  izpod  njega  ozdola  biahu.  Po¬ 
što  bi  dakle  koigod  od  vitezovah  snimio  kopjem  svo¬ 
jim  onaj  posrčđnji  persten,  prejašio  bi  veselo  ostali 
prostor  od  terkališta,  prignuvši  kopje  svoje  pred  sud¬ 
cem  od  boja  za  znamenje,  da  ga  u  knjigu  od  dobitni- 
kah  ubilježi.  Zatim  pako  slediahu  po  redu  vitezovi 
ostali.  Igra  bi  ponovljena  tri  puta,  tako  da  u  svem 
biaše  sedamdeset  i  pet  natecanjah.  Dar  bi  odsudjen 
jednomu  mladiću  od  obiteli  Lovrićah,  koi  biaše 
probć  dva  puta  persten  posrednji,  a  tri  krati  gornji 
prazni  prostor  od  kolobara.  BI  zatim  dobitnik  Lovrić 
doveden  pred  kralja,  gđi  prignuvši  kolčno  pruži  mu 
jednu  poeziu  koja  se  ticaše  onoga  natecanja,  i  dobi 
od  istoga  za  uzdarje  jednu  lepu  ponavljaču  uru  i  verigu 
zlatnu.  S  romonom  muzike  vojničke  i  glasnim  kliko- 
vanjem  i  radovanjem  od  množtva  bi  slavodobitno  po¬ 
veden  u  grad,  i  tako  se  doverši  ta  svetkovina,  koja 
se  ovdi  svetkuje  svake  godine  na  dan  godovni  njih 
veličanstva  cesara  od  Austrie. « 

»  Nije  moguće  opisati  s  kakovim  velikolepjem  i  giz- 
dostju  svetkuju  Si  nj  a  ni  ovu  svetkovinu,  ikako  se  ona 
duboko  utisne  inostrancu  u  šarce,  koi  zaisto  na  to  i 
nemisli  ,  da  će  u  sred  Dalmacie  jošte  i  dan  današnji 
najti  one  vitežke  igre,  poradi  kojih  dvor  Arturov  i 
vremena  Kunigunde  toli  glasovita  postađoše. « 

» Bismo  još  dobro  dugo  sprovadjani  od  onih  vi- 
tezah  na  svojih  gizdavih  paripih,  i  odosmo  pohodit 
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tverdjavu  Kliš,  gdi  se  možebiti  u  svoj  Dalmacii  naj- 
lepši  daleki  vid  uživa.  Svakolika  okolina  od  Spleta, 
Riviera  de’  castelli,  Trogir,  dobar  dio  od  pokra¬ 
jine  ,  otoci  i  more  ležahu  nam  prosterta  pred  očima. « 

»Došavši  ob  1  uri  popoldan  u  Splet,  bismo  od 
g.  Podeste  Dudana  primiti  velikom  priaznostju  i  u 
kući  njegovoj  slavnim  sobe  tom  počašteni.  Iza  obeda 
gledasmo  sa  prozorah  na  piaci  pred  cerkvom  narodni 
tanac  »la  moresca.«  Biasmo  već  pred  nekoliko  danah 
viđčli  jednu  spodobnu  verst  od  mimičko-vojničkoga 
tanca  na  otoku  Korčuli,  ali  nam  se  u  Spletu  poradi 
ugodniega  romona  od  muzike  dopš  bolje.  Rasvčtljenje 
od  luke  i  Bellinieva  »Norma u  u  teatru  učini  konac 
ovomu  ugodnomu  danu.  Iza  duga,  ravna  nepreterg* 
nuta  i  naredna  putovanja  stigosmo  s  parobrodom  na¬ 
šim  dne  8.  Lipnja  (Jun.)  iz  Spleta  na  otok  Osor  ma- 
Ione  posred  kućak  od  Maloga  Lošinja.  Gledajući 
ga  sa  luke  veoma  dobre ,  jest  ovo  mesto  jako  lepo. 
Pribivaoci  neimaju  posedovanja  od  zemaljah ,  veće 
živu  samo  od  tergovine  morske.  Osim  mnogih  male¬ 
nih  barakah,  imadu  više  od  stotine  brodovah  tergo- 
vačkih.  Lošinj  pako  Veliki  pol  ure  od  maloga 
udaljen  *  ima  jednu  lčpu  cerkvu  s  dobrimi  kipi  od 
škole  mletačke.« 

»Biasmo  jurve  drugi  dan  prošli  20  morskih  miljah 
puta  na  sčver,  kad  strahovitomu  kvarneru  na  um  padč 
uzbunit  se  i  pripravit  nam  takojer  od  svoje  strane 
jednu  svetkovinu,  jedinu  koja  nam  se  izmedju  svih 
vidjenih  najmanje  mogaše  dopasti,  i  zato  bismo  usi¬ 
ljeni  povratit  se  opet  u  Lošinj.  Pošto  se  vreme  uz- 
pokojl,  krenusmo  se  prema  Rčci,  kamo  u  nedelju 
dne  10.  Lipnja  srčtno  stigosmo.  Prie  svega  posluhnA 
tu  njihovo  veličanstvo  sv.  misu,  iza  česa  odč  po  ručku 
cestom  Karlovom  na  kočii  pohođit  na  Tersatu  manastir 
frančeskanski  i  nčgdašnji  kasteo  Frankopanov,  kojega 
poseđuje  sadar  njihova  excellencia  grof  Nugent,  koi 
u  njem  lčpu  sbirku  starinskih  statuah  i  mnogih  dru¬ 
gih  dčlah  umetnih  napravi.  Zatim  se  odvezosmo  u 
lazaret  od  Martinšćice,  a  od  tudar  po  novoj  cesti 
na  mćre.  Pod  večer  ostavi  njihovo  veličanstvo  paro¬ 
brod  i  odč  s  g.  oberstarom  Mandelslohom  i  drom. 
Biasiolettiom  u  gostionico,  za  pojti  pako  sledeće  jutro 
na  Učku  (Monte  maggiore)  učinit  najposlednje  svoje 
proiskavanje  botaničko. « 

»Dana  11.  Lipnja  (Jun.)  po  poldan  ob  4  uri  stižč 
parobrod«  grof  Mitrovski  »imenom  stanište  svoje 


na  ršdi  odTersta,  i  tako  bi  đoveršeno  jedno  od  naj- 
ugodniih  putovanjah,  koje  će  bez  dvojbe  nepomer- 
sivo  ostat  u  pameti  svim  onim,  koji  bit  ga  dionici 
sreću  imadoše.« 

»Umilno,  zanimajuće  bitje  i  plemenita  uljudnost, 
sa  sniženjem  punim  Časti,  prem  redkom  razboritostju  i 
neutrudnom  ljubavi  za  znanosti  sjedinjena;  zatim  du¬ 
boke  i  istinite  misli,  s  prostranim  poljem  od  svega 
znanja  sadružene,  podigle  bi  Friderika  Augusta 
na  častno  mesto  medju  najizbraniimi  ljudi  njegova 
veka,  makar  i  nesčdio  na  jednom  od  prestolah  euro- 
pejskih.  Da  se  slobodno  Dalmacia  raduje,  što  je  po- 
tegla  na  se  oči  tako  visoke  i  sve  ti e  osobe,  kakogod 
mi  s  druge  strane  nemožemo  drugo  nego  izpovčdit, 
kako  su  nas  jako  uzradovale  i  samirile  njezine  razli¬ 
čite  i  mile  lepote  naravske,  njezino  bogastvo  od  rastja, 
njezino  množtvo  od  starinah,  koje  nas  u  neizmerno 
začudjenje  postavi,  njezine  različne  i  zanimajuće  noš¬ 
nje  i  običaji,  i  napokon  priazno  dočekanje  i  pleme¬ 
nita  gostovitost,  koju  nam  njezini  pribivaoci  svudar 
ukazaše. « 


Misli. 

V 

Sto  se  traii  cd  pisaoca  dogodovštine? 

Dosta  je  ako  pisalac  od  dogodovštine  svedj  na 
pameti  ima,  da  je  on  sudac  vr imena  i  degedjajah ,  i 
nepuštajući  se  nadkričat  od  radosnoga  i  veseloga  kli- 
kovanja  narodah,  niti  umolit  ječanjem  od  umirajućih 
i  u  karvi  svojoj  plivajućih  žertvah,  svagđar  i  svagdi 
pamet  svoju  slobodnu  i  prostu  postojano  zaderži.  K 
tomu  pako  trčba  duh  ne  priprost,  buduć  da  je  der- 
žan  ne  samo  znati  dogodjajc,  nego  takojer  proderat 
ih  okom  svojim  posvema,  za  moći  pako  složit  ih  u 
kip  nepristran  i  bistar. 


Za  cim  se  u  dogodovštini  najprie  pita? 

Što  se  u  istorii  razložito  najprie  traži,  jest  čcvčlc. 
Stanje  čcvika  jest  najpervo,  za  čim  se  pri  svakoj  zemlji 
najprie  pita;  to  jest:  je  Ii  ono  sretno  ili  nesretno,  i 
je  li  podverženo  neodolivomu  uzroku  naravskomu, 
ii  pako,  što  se  čestie  dogadja,  načinu  mišljenja  puka 
istoga,  koi  način  kroz  ustave  (institute)  izobražavati,  a 
kroz  konstituciu  oplomenjivati,  ii  pako,  što  nije  vele 
redko,  kroz  oboje  kvariti  se  može. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodu«  ilirske  tiskara«  Drs«  EJ idevita  U^|a« 
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Broj  37. 


U  Subota  15.  RiUua  1838. 


Tečaj  IV. 


Ako  ćele  iza  sna  ustati 
I  srČd  slave  Čestiti  postali, 

Neka  kude  u  šarcu  svakoga: 

Jaka  bratska  sloga 
Svetinja  od  Boga!! 

A.  Zdekčaj. 


Ilirom« 


Tko  u  vremc  starinsko  i  bolje 
Od  našega ,  maratonsko  polje 
Robskom  karvju  Persjanah  napoji? 

Tko  bi  uzrok ,  garčka  da  obstoji 
Zlatna  jošte  sloboda  od  volje?  — 

Jaka  bratska  sloga. 

Svetinja  od  Boga! 

Tko  oholog  Xerxa  silne  brode 
Salaminske  potopi  u  vode? 

Termopile  tko  hrabreno  brani. 

Pod  Plateom  Perze  utamani. 

Da  im  prikor  u  Aziu  ode?  — 

Jaka  bratska  sloga. 

Svetinja  od  Boga! 

Tko  Rimljanom  dadč  moć  i  snagu. 

Da  čest  kraljem,  pukom  slobost  blagu. 
Kadgod  htiše,  mogahu  oteti, 

I  kao  sužnje  pod  jaram  ih  speti, 
Podlagajuć  sav  svet  rimskom'  pragu?  — 
Jaka  bratska  sloga. 

Svetinja  od  boga! 

Tko  u  ovo  naše  novo  doba 
Sa  prestola  varič  kano  roba 
Samovoljnog  borca,  i  sve  sile. 

Koje  u  strah  svčt  biahu  sbile. 

Svom  desnicom  baci  na  dno  groba?  — 
Jaka  bratska  sloga. 

Svetinja  od  boga! 


O  Iliri,  ako  dakle  sloga 
Sve  porodi  štogod  je  slavnoga. 

Ako  ćete  iza  sna  ustati 
I  sred  slave  čestiti  postati. 

Neka  bude  u  šarcu  svakoga: 

Jaka  bratska  sloga 
Svetinja  od  boga!! 

Alexander  Zdeniaj , 
Hir  U  Honratske. 


Kratko  oplsanje  Boke  Kotorske« 

(Iz  Gerlice  Ccrnogorske.) 

1.  Veličina,  i  granice : 

Sadašnje  najpraviim  imenom  nazvano  okružje  Kotor* 
sko  (circclc  di  Cattaro),  koje  je  negda  sastavljalo  stranu 
Mletačke  Dalmacie,  ter  se  je  nazivalo  AUbania  Mletačka, 
kao  što  se  i  sada  Albania  Austrianska  zove,  poznato  je 
najviše  pod  imenom  uprav  talianskim  Bečke  di  CaUare >, 
t.  j.  usta  kotorska,  i  odtuda  ga  ondašnji  žitelji  zovu 
Boka,  a  sebe  Bokelji.  Po  pravdi  nebi  trčbalo  da  sve 
okružje  nosi  ime  Boke,  nego  samo  ona  zemlja  s  jedne 
i  s  druge  strane  kanala  ležeća.  Ovaj  kanal,  koi  je  u 
staro  doba  bio  poznat  pod  imenom  Sinus  Biscnicus 
(njedro  risansko)  nije  ništa  drugo,  nego  Adrianskoga 
mora  zalčv  (zaton),  koi  krivudajući  proteže  se  od  za¬ 
pada  k  iztoku  od  predgorja  (arta)  Oitrćga  do  pod 
Kotor,  u  dužinu  18  talianskih  miljah.  U  gerlu  kanala 


Digitized  by 


146 


imade  dva  mala  ostrova  (otoka),  izmedju  kojih  i  bro¬ 
dovi  prolaze.  Sav  kanal  može  se  smatrati  kao  veliko 
pristanište,  jer  brodovi  osidrani  stoje,  štono  reč,  pred 
vrati  od  kuće  svojih  gospodarah. 

Veličina  Boke  iznosi  10  kvadratnih  nemačkih  miljah, 
na  kojih  živi  33,405  žiteljah ,  t.  j.  25,555  pravoslav¬ 
noga,  a  9850  rimsko-katoličanskoga  izpovedanja. 

Boka  graniči  k  severu  svom  Novskom  krajinom  do 
Risna  s  Hercegovinom;  k  iztoku  od  Risna  do  na  kraj 
Paštrovićah,  gde  je  kula  Boškovića,  s  Cernom  Gorom, 
a  odatle  malim  komadom  zemlje  s  Albaniom  turskom; 
a  k  jugu  i  zapadu  sve  okolo  s  Adrianskim  morem. 

2.  Razdilenje  zemlje . 

Boka  razdčljuje  se  po  broju  gradovah ,  koji  su  u 
njoj,  na  tri  pretorie,  t.  j.  na  Kotorsku,  Novsku  i  Bud- 
vansku. 

Pretorie  opet  razdeluju  se  na  obćine.  U  pretorii 
kotorskoj  ove  su  obćine:  Kotorska,  Dobrotska,  Pe- 
rastska,  Risanska,  Mulska,  Perčanjska,  Stolivska,  Le- 
petanska,  Kertolska,  Luštička  i  Gerbaljska.  Ovim  treba 
dodati  i  Kontad.  Pod  ovim  poslednim  imenom  razu¬ 
miju  se  ona  mesta  naseljena  ljudmi,  kojim  politika 
nigdašnje  vlastele  Kotorske  nije  dopuštala  u  Kotoru 
živiti ,  a  takova  su  mesta:  Škaljari,  Špiljari ,  Kavač, 
Bogdašići,  Leševići,  Marčevac,  Tivat  i  Lastva. — Pre- 
toria  Novska  neima  više  nego  jednu  obćinu  Novsku, 
a  u  Pretorii  Budvanskoj  imadu  dve:  Budvanska  i  Pa- 
Strovička. 

Veća  strana  obćinah  ima  po  nekoliko  svojih  selah. 
U  gradovih  sedi  po  jedan  pretor  (gradski  sudia  iliti  su¬ 
dac),  kojim  je  glava  okružni  kapetan  (Krcis-Hauptmann), 
koi  zavisi  od  gubernatora  Dalmatinskoga.  Svaka  ob- 
ćina,  osim  gradovnih  ima  svoga  ili  kapetana  ili  sindika, 
komu  pomažu  suditi  po  nekoliko  sudiah  i  jedan  bar¬ 
jaktar;  a  svako  selo  ima  svoga  kneza  i  barjaktara.  — 
Obćina  bira  svoga  kapetana,  a  kapetan  sudie  i  bar¬ 
jaktara  od  obćine ,  a  potverdjuje  ih  gubernator.  Kne¬ 
zove  selske  takodjer  izbira  kapetan  od  obćine,  a  po¬ 
tverdjuje  ih  okružni  kapetan.  Knezizabira  sebi  selskoga 
barjaktara,  koga  potverdjuje  kapetan  od  obćine. 

Obično  je ,  da  se  svake  tretje  godine  ti  glavari 
promčnjuju,  nu  na  taj  se  red  nepazi  svagda,  jer  do* 
gadja  se,  da  ih  prie  i  potlie  toga  roka  promene« 

3.  Poverlje  i  nebo . 

Boka  je  gotovo  sva  berđovito-kamenita,  osim  lepih 
i  prostranih  ravnicah  Budvanskih  i  Gerbaljskih  do 
Tivta,  i  osim  krasnoga  obrežja  pokraj  kanala  na  pod¬ 


nožju  visokih  i  golih  gorah ,  gde  je  umčtnost  znala 
popraviti  prirodu.  Po  obrežju  kanala  cvčtaju  i  zelene 
se  izmedju  belih  kućah  južne  voćke :  trešnje ,  višnje, 
šljive,  bademi  (mandale),  kruške,  jabuke,  orasi,  bre- 
skve,  kajsie  (armelini,  Aprikcson ),  šipci  (Granat- Aepfel), 
lemunovi,  naranče,  masline,  loze  i  najposlč  večno  zeleni 
kiparis  (cipres),  pa  i  sama  palma  (finikovo  dervo), 
koja  je  kadra  cvetati  samo  u  Azii  južnoj  i  u  Africi. 
Kanal  je  u  proletje  takovim  uprav  od  cvetja  pojasom 
opasan,  i  daleko  okol  sebe  razprostire  prijatni  miris, 
a  putnici  uveravaju,  da  ovaj  kanal  nadilazi  u  lepoti  po¬ 
glede  obrežja  Genevskoga  jezera,  pa  još  i  one  pored 
morske  užine  od  Bosfora  i  od  Tracie. 

Obradjene  zemlje  pored  kanala  podižu  se  na  po- 
dobulistavah  (štenge)  put  verha  golih  keršah.  Gđekoja 
berđa  pokrivena  su  ševarjem,  gde  bi  mogle  guste  šu¬ 
me  biti,  pa  i  ono  malo  dubravah,  što  ima  okolo  Risna 
i  Ubala  kvare  koze  bersteći. 

Nebo  je  u  Boki  blago.  Leto  počesto  biva  sušno  i 
zaparno,  a  u  Augustu  počinju  kiše  padati,  i  tada  po¬ 
stane  zrak  čist  i  skoran.  Jesen  je  prijatna,  a  proletje 
je  ljubko  i  umereno.  Zima  je  obično  mehka.  Redko 
kad  po  primorju  pada  sneg ,  pa  i  to  kad  se  dogodi, 
za  dva  tri  dana  oknopni  sav ;  nu  na  mesto  toga  pada 
kadagod  kiša  po  nekoliko  nedeljah  neprestano« 

4.  Proizvodu 

Najveći  je  proizvod  u  Boki  ulje,  koga  može  biti 
kad  po  srednju  rodi  maslina,  deset  hiljadah  barilah, 
od  kojih  samo  tretja  čast  prodaje  se  izvan  Boke,  a 
sve  ostalo  potroši  se  u  njoj,  budući  je  oskudna  u  maslu. 

Smokve  prekrasne  u  izobilju  radjaju  se,  i  mnogo 
jih  se  prodaje;  tako  isto  biva  i  izrednoga  meda,  a  bilo 
bi  ga  i  više,  kad  bi  ulišta  (košnice),  koja  su  verlo  zlo¬ 
česta,  bila  kao  što  treba  da  budu,  i  da  Jjuđi  neubijaju 
Svoje  pčele,  kad  hoće  da  izvade  med  iz  ulišta.  Svud 
okol  kanala  i  blizu  mora  kakogod  u  Italii  pod  vedrim 
nebom  raste  svakojako  voće,  nu  skoro  sve  to  potroši 
se  u  mestu.  U  Boki  dobro  raste  i  povertje  svako,  kao 
n.  p.  pasulj  (fažol),  grašak,  sočivica,  bob,  bobica,  blit¬ 
va,  zeleni  kupus,  karfiol,  patličani  beli  i  cerveni,  luk 
cerni  i  beli,  pras  i  ljutika,  i  t«  d. 

Grozdje  je  izredne  dobrote.  Marcemin  Tivatski  i 
druga  ukusna  vina  ni  malo  neustupaju  vinom  španjol* 
skim  i  francezkim,  nu  kako  se  iz  Boke  nikud  neiznose, 
tako  im  i  dobrota  nije  daleko  poznata«  Obično  vino 
jako  je,  ali  nemože  da  stoji  dugo,  jer  niti  ga  znadu, 
kao  što  valja,  prigotoviti,  niti  imadu  dobrih  podrumah 
(pivnicah)  i  jedva  ga  može  bili  dosta  za  pol  godine. 
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Svila  izlazi  dobro  za  rukom *  i  ovaj  proizvod  mo« 
gao  bi  se  daleko  više  umnožiti ,  kad  bi  nižega  stališa 
žene*  sad  mužkimi.  poslovi  zabavljene*  mogle  poviše 
žertvovati  vremena  ovoj  koristnoj  i  prirodnoj  njihovoj 
dužnosti« 

Žita*  koje  se  gotovo  okol  kanala  i  nesčje*  nego 
po  najviše  u  Gerblju*  jedva  rodi  više  nego  koliko  ga 
je  dosta  za  tri*  Četiri  meseca*  i  najviše  se  sČje  kukuruz* 
pa  onda  pšenica*  ječam  i  raž. 

Kertola  (krumpir)  je  poznata  u  Boki  ođkad  i  u 
Cernoj  gori*  i  od  strane  zamenjuje  nedostatak  žita« 

Sitne  stoke  (drobne  marhe),  koja  je  najveći  imetak 
od  kanala  udaljenih  seljakah*  ima  ponešto  u  Boki*  i  to 
najviše  u  Paštrovićih  i  okolo  Risna«  Kotorski  kanal 
izobiluje  velikimi  i  ukusnimi  ribanu*  kao  što  su  bran¬ 
cini,  zubatci*  cipoli*  polanđe*  trilje*  škarpine*  listovi* 
sope  i  t.  d.  I  kao  što  mi  zovemo*  postne  ribe  ima 
dosta*  kao  n.  p.  sipe,  oliganjah*  hobotnicah«  Rakah 
se  nalazi*  koji  teže  po  10  litarah  i  više!  Kamenice  su 
dobre*  ako  i  nisu  onako  kao  mletačke. 

5.  Tergcvina  i  Brodjcnje • 

Budući  da  neima  dosta  zemlje*  koja  bi  se  mogla 
raditi*  narod  ponajviše  zanima  se  tergo vinom  i  bro- 
đjenjem.  Iz  Albanie  Turske  donosi  se  svake  godine 
ponešto  žita,  iz  Hercegovine  dogone  se  goveda*  i  sitna 
stoka;  iz  Dalmacie  dovozi  se  okolo  30*000  barilah 
vina  i  2000  barilah  rakie«  Iz  Tersta  dolazi  sva  tergo- 
vina  izuzimajući  onu*  koja  je  jevtinia  u  Mletcih*  kao 
što  je  staklo*  i  u  Senjskoj  rčki  grad  ja  dervena.  Iz 
Cerne  gore  donosi  se  svake  godine  okolo  200  centih 
sira*  toliko  ribe  skorance  i  1000  centih  kastradine 
(suhoga  slanoga  bravjega  mesa).  Osim  toga  prodaju 
Cernogorci  Bokeljem*  a  ponajviše  Kotoranom  svežu 
(frišku)  ribu*  glavati  kupus*  krumpir*  maslo*  letuća  i 
t.  d.;  a  Cernogorci  kupuju  od  njih  vino*  rakiu*  sol*  i 
gđešto  manufakture.  Iz  Boke  iznosi  se*  pa  gotovo  sve 
za  Terst*  okolo  3600  barilah  ulja*  4000  centih  smoka- 
vah  suhih*  4000  svećah  lojenih  i  loja  topljenoga*  150 
centih  meda  i  voska. 

Skale  za  prekograničnu  tergovinu  jesu:  Kotor  pra- 
ma  Cernoj  Gori*  a  Novi  i  Risan  prama  Hercegovač¬ 
kim  gradom  Trebinju  i  Nikšiću. 

Bokelji  se  radie  brodjenjem  nego  ičim  zanimaju; 
jedno  što  su  tomu  naklonjeni*  a  drugo  što  i  kapitan 
i  mornar  nalaze  u  tom  veću  korist*  nego  u  obdčlavanju 
zemlje  svoje  za  obdčlavanje  nesposobne  domovine.  U 
Boki  Iliri  pravoslavnoga  izpoveđanja  imaju  svojih  bro- 
dovah:  1  tergovačku  navu*  1  puljaku*  88  brikah*  8 


škunah:  a  rimokatolici  imati  će  tretji  dio  toga*  dakle 
u  sve  od  prilike  okolo  130  velikih  brodovah.  Svi  ovi 
brodovi  mogu  preduzeti  velike  putove*  kao  na  primčr 
u  Cerno  More,  u  Baltičko  More*  ili  makar  u  Ameriku 
i  u  Indie.  Jedni  od  rečenih  brodovah  imaju  barjake 
Austrianske*  a  drugi  Ruske.  Osim  toga  Bokelji  imaju 
dosta  trabakulah *  nu  ovi  rčđko  se  kud  puštjaju  dalje 
od  Adrianskoga  mora.  Na  službi  predrečenih  130  bro¬ 
dovah  biti  će  okolo  2000  mornarah. 

(Dalje  slčdi). 

Smžloit, 

Petar  veliki  pođpisao  je  bio  u  senatu  ukaze*  u 
kojih  gospodarom  Petrograđskoga  i  Novograđskoga 
kotara  naloženo  biaše*  da  podložnike  svoje  na  izka- 
panje  i  obđelavanje  kanala  Ladoge  pošlju*  akoprem 
su  oni  predeli  radi  mnogih  bojevah  opustošeni  i  sa¬ 
svim  razoreni  bili«  Dolgoruki  nebiaše  pri  toj  prilici 
nazočan.  Sledeći  dan  budu  mu  ti  ukazi  za  podpis 
predloženi.  On  ih  nehti  pođpisati.  »To  bi  značilo«  — 
progovori  on*  » ove  predčle,  koji  su  već  itako  mnogo 
terpili*  sasvim  upropastiti;  to  se  mora  caru  predsta¬ 
vio.«  »Sada  je  već  kasno«  odgovore  druzi  njegovi* 
već  ih  je  i  sam  car  pođpisao.«  —  U  mčsto  svakoga 
odgovora  Dolgoruki  podere  pisma  ova  na  dva  komadu. 
Još  su  svi  u  najvećoj  srneći  i  strahu  radi  tolike  smž- 
losti*  kad  i  sam  car  u  taj  čas  u  veće  stupi.  Derhta- 
jući  rekne  mu  jedan  ministar*  što  se  je  dogodilo.  Cara 
obuzme  neizmčrna  ljutost.  »Što*«  povikne  na  Dolgo- 
rukoga*  »znaš  li*  da  zbog  toga  život  izgubiti  možeš?« 
»Znam*  odgovori  ovaj  hladnokervno* «  »nu  znam  i 
to*  da  Petar  neželi  Karla  XII.  naslčdovati  i  đeržave 
svoje  opustošiti.  Jeste  li  Vi  ozbiljno  promislili*  kako 
malo  žiteljah  kotari  oni  broje  ?  Koliko  su  nesrčćni  ovi 
još  zaostavši  stanovnici  ?  Kako  tamo  rukuh  dosta  nema 
ni  za  samo  obđelavanje  poljah*  i  pribavljenje  potreb¬ 
noga  hleba?  Da  pri  tom  kanalu  naši  švedski  sužnji 
raditi  mogu*  koji  su  i  tako  dosad  dane  svoje  kod 
nas  u  lčnosti  provodili?«  To  biahu  rčči  Dolgorukoga* 
i  pri  svakoj  se  je  očevidno  više  i  više  razvedrivalo 
čelo  carevo*  sa  svakom  se  je  više  gubio  žar  serčbe  nje¬ 
gove*  i  najposle  poprimi  razuman  Dolgurukoga  predlog. 

Francezka  dogodovština  ponosi  se  podobnom  čer- 
tom  k  smčlosti  Dolgorukoga.  Henrik  IV*  dade  jed¬ 
nom  svomu  ministru  Sullyu  ženidbenu  pogodbu  medjti 
sobom  i  lepom  Gabrielom  ugovorenu.  —  Sully  ju 
razkinit  uprav  tako  hladnokervno*  nimalo  nemareć  za 
gnjev  i  serčbu  Henrikovu. 


Digitized  by 


Google 


148 


RAZiO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pčsnikah. 

(Is  Ivana  Ivanilevića.) 

Kako  sam  se  naučio  pčtl* 

»Nu  ako  vazda  nepogledavn, 

Nu  ako  vazda  negovorim, 
Nie  neljubav,  da  znat  nedam. 
Vazda  i  vazdi  kako  gorim: 
Gorke  al  bčžim,  jao,  spomene. 
Drage  od  stvari  izgubljene.« 

Nčgda  jašuć  preko  gore 

Na  gospodskom  konju  bilu. 

Kad  zalizon  međju  bore, 

Stah  na  putu  jednu  vilu. 

Za  uzdu  mi  konja  uhiti, 

Ter  mi  poče  govoriti: 

»Dražji  s*  meni,  sinko  uljudni. 
Nego  j’  nektar  božja  pića. 
Neće  učinit  svi  zloćudni. 

Da  te  ostavi  tvoja  srića. 

S  tvom  ću  biti  svud  dobrotom. 
Šarcem,  dušom  i  životom.« 

»Čestita  te  srčća  srila! 

Kob  te  dobra  vazda  ukobi! 

TvA  te  krepost  okrunila! 

Želio  dobro,  želju  dobi! 

O  ugodni  poljubljeni 

Našem  zboru  i  još  meni ! « 

»Ti  moj  đitić  jesi  obrani. 

Ti  si  šarce,  u  kom  duša 
Krčposlju  se  moja  hrani, 

S  koje  dobra  samo  okuša, 

I  ku  izgubiv,  gubim  piću. 

Šarce,  mene,  dobro  i  sriču.« 

»Slovinkinje  slavne  vile 

Tebi  goje  slavno  voće ; 

Tebe  iesu  obljubile. 

Tebe  žele,  tebe  hoće; 

Za  to  od  njih  sam  k  teb*  poslana, 

I  za  ugodnu  družbu  dana.« 

Tako  ona  govoreći, 

Počaše  se  blizu  čuti 

Tanki  glasi  mromoreći. 

Kako  da  bi  od  lebuti'. 

Jasnu  svčtlost  prama  meni. 

Kako  uz  ogled  zrak  sunčeni. 

Kad  toj  reče,  zlate  skute 

Okol  sebe  svć  razkrili. 

Kako  sokol,  kad  kreljute 

Za  poletit  sve  razorili: 

Dojde  vihar  nagal  dosti, 

J  š  njom  me  odni  u  naglosti. 

Vidiše  se  miri  od  zlata 

Varhu  jjore  uzvišeni. 

Srčđu  mir?  vrčdna  vrata. 

Sva  predrazih  od  kameni*« 

A  na  vratih  hitra  straža 
Slovinskoga  od  Parnaža. 

Zanese  nas  u  višinu 

Preko  mora  širokoga. 

Strah  me  uhiti,  zrak  me  obsinu, 

I  poda  mnom  konja  moga. 

Već  nestajah,  neg  medeni 

Vila  obrati  pogled  k  meni. 

Dvi  uljudne  dekle  i  mile 

S  obi  strane  od  vrćt  st&hu. 
Niz  ramena  lftk  i  strile, 

A  u  rukah  čitre  imahu. 

On  čas,  ki  nas  ugledaše, 

Sladki  čitram  zvon  podaše. 

Reče:  »Lišća  zafi  tvA  blčde? 

Ki  li  uza  me  strah  te  uhita? 

Ka  veselim  ovdi  sede  *) 

Parva  i  draža  šarca  od  svita. 

Jeda  u  sumnji  ieda  ti  si. 

Drag  i  ugodan  da  mi  nisi?« 

Razvedrile  čela  bihu 

Od  veselja,  od  radosti. 
Prijaše  nas  sve  u  smihu. 

Kako  rastuć  u  dragosti. 

Sta  konj,  a  uzdu  dA  mi  vila. 

Za  ku  biše  uhitila. 

»Jel  ča  **)  draže,  jel  ča  slaje, 

Neg  tvA  uljudna  družba  i  mila? 

K ti  u  včk  ljubav  ljubila  je, 

A  nie  nigdar  razliubila. 

I  u  koj  s  dražim  vazda  živa 

Duša  i  šarce  samo  uživa« 

A  one  prijam  na  livadu 

Konja  moga  postaviše, 

I  udilj  udilj  slavnom  gradu 
Vrčdna  vrata  zatvoriše; 

Pak  pojdoše  pred  pojući, 

I  uz  čitare  igrajući. 

•)  To  jest:  sidcS.  **)  Ča  mčsto  fto. 

(Dalje  slčdi.) 

Ućrcđnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarae  Dra*  ljude  vita  Gaj*. 
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Može  li  se  nać  ikako 

Toli  ugodan  raj  ljubljeni; 
Pfeg  dva  mlada  kad  jednako 
Živu  Tlrno  zaljubljeni? — 

Gjorgjić. 


aiKKBaAS^aSA  3&2&33&S&* 


U  kr.  narodnoj  ilirskoj  tiskarni  iiiilo  je  nprar  sada  novo  izvorno 
d£lo  ilirsko  pod  naslovom: 

DOKTORA  B.  BKHRTBA 

Dramatlčka  FokaienJ«. 

Dio  I.  sadcriavajući  slčdeća  dva  igrokaza  u  versib: 

1)  Ljubav  i  Dužnost,  drama  u  tri  čina* 

2)  Karvna  osveta,  drama  u  tri  čina. 


Da  može  naše  slavno  obćinstvo  vrčdnost  ovoga,  za 
našu  literaturu  vele  važnoga  dčla  i  malo  samo  poznali, 
stavljamo  ovde  iz  komada  pervoga,  čina  tretjega,  radi 
osobujne  u  njem  vladajuće  nježnosti  znameniti 

PRIZOR  ČETVARTL 

DOBROTI!!,  LAVOSLAV  I  ZORISLAVA. 

dobroti*.  Usrčd  tmine  vidiš  ove 
Cvili  tvoja  Zorislava. 

ZORISLAV  A.  ("čuvši  t  druge  strane  poslšdnje  riči). 

Po  imenu  tko  me  zove. 

Tko  se  simo  približava? 

lavoslav.  On,  po  krivnji  kojega  si 
U  tamnicu,  vaj,  bačena. 


zorislava.  Ha,  t k  to  su  sladki  glasi 

Moga  vojna  prem  ljubljena! 
Dodji  u  moje  naručaje. 

Mog  života  šarce  milo, 

(garle  se) 

S  tobom  sunce  ta  tmina  je. 
Bez  te  sunce  mrak  bi  bilo! 

lavoslav.  O  da  nisam  svetlost  dana 
Ugledao,  vaj,  nikada! 

zorislava.  Ta  slast  nebi  mi  mladjana 
Par®a  grila  kano  sada. 

lavoslav.  Na  prestolju  sedila  bi 

Od  dvoranah  obkoljena. 
Svaka  želja  tvog  šarca  bi 
Odmah  bila  izpunjena. 

Nebi  znala  što  su  muke. 

Nit  poznala  gorke  cvile, 

I  tvć  nježne  bčle  ruke 
Nebi  veze  zle  nosile. 


ZORISLAVA. 


Sve  verige  toga  svčta 
Lahke  čini  uspomena 
Na  radosna  ona  lčta. 

Kad  od  tebe  bih  ljubljena! 
Nij’  na  svčlu  te  gorkosti, 
K4  bi  mogla  ogorčati 
One  šarca  mog  sladosti. 
Koje  od  tebe  smčh  primati. 
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LAVOSLAV. 


ZORISLAVA. 


LAVOSLAV. 


Tvoje  nježno  šarce  prije 
Nego  stupih  u  te  kraje. 

Za  nepokoj  znalo  nije. 

Nit  za  pečal,  plač  i  vaje. 
Perivoj  ti  narav  biaše 
Od  uresa  vilinskoga, 

U  kojemu  cvetje  cvaše 
Baš  bez  tarna  ikakvoga; 
Tada  đojđoh  ko  duh  kleti 
Ponoritih  iz  jazovah, 

Koi  na  pokoj  marži  sveti, 

I  šarce  ti,  vaj,  otrovah. 

Ružu  oteh  s  lica  tvoga. 
Pokoj  s  šarca  zatravljena. 
Krunu  s  čela  kraljevskoga 
A  rumelku  sa  ramena! 
Zorislava  što  pak  prima 
Za  tolike,  vaj,  darove? 
Nemir  ljuti  u  parsima 
A  na  rukah  težke  okove. 

Ali  tako  nesme  biti. 

Moga  šarca  o  carice. 

Još  te  mogu  izbaviti. 

Hvala  bogu,  iz  tamnice! 

Da  će  izpunit,  kralj  rčč  dade. 
Svaku  prošnju  od  onoga, 
Koi  mu  odkrit  ime  znade 
Ljubovnika,  gospo,  tvoga: 

Ja  ću  mu  ga  pokazati 
Ako  obećat  bude  meni. 

Mom  dčtetu  slobost  dati 
I  supruzi  prem  ljubljeni. 

Vaj,  što  čujem?  nedaj  bože. 
Da  se  izpuni  volja  tvoja. 

Od  tve  smarti  bit  li  može 
Za  me  muka  gorja  koja? 
Gorje  imadc,  vaj,  stokrati* 
Cvile  i  muke  on  tarpeti. 
Kojemu  je  umirati 
Obsudjeno,  neg  umrčti: 

A  bez  tebe  prebivati 
Na  tom  svetu,  moj  ljubljeni. 
Znači,  vajme,  umirati 
A  ne  živet,  veruj  meni! 

Za  sve  rane  sveta  toga 
U  vremenu  leka  ima. 

Ono  odolit  hoće  i  tvoga 
Tužnog  šarca  ranam  zlima; 


A  ta  moja  žartva  mala 
Prema  onomu,  što  za  mene 
Ti  si  jurve  žartvovala. 

Nije  vređna  ni  spomene. 
Nebrani  mi  zato  umriti 
Više  takim  bezrazlogom, 

Neg  mi  pusti  ovaršiti 
Dužnost  moju —  ostaj  s  bogom! 


Kratko  opi  sanje  Boke  Kotorske« 

(Iz  Gcrlice  Cernogorske.) 


(Produženje.) 

6.  Manufakture  i  zanati . 

U  Boki  neima  nikakvih  fabrikah  osim  u  Kotoru, 
gde  stroje  kože,  izmedju  kojih  na  glasu  je  kotorski 
kordovan,  kojega  kožari  farbaju  rujevinom,  koja  se 
iz  Cernegore  dobavlja.  Kod  tolike  murge  (muteža)  od 
ulja  i  neima  fabrike  od  sapuna! 

Za  prosti  narod  najbolje  su  zanatlie  žene,  koje 
tkaju  rasu  (fela  tanjega  sukna),  sukno  i  platno,  i  od 
toga  mužem  odelo  načinjaju:  za  ljude  višje  versti  ima 
po  gradovih  raznih  majstorah,  n.  p.  zlatarah,  šavacah 
(krojačah),  crevljarah  (postolarah,  cipeljarah,  čizma- 
rah,  škornjarah,  iliti  barbarski:  šoštarah),  klobučarah 
i  t.  d.  Puškari  su  u  svom  zanatu  najslavnii  u  Boki 
majstori,  koji  cevi  od  puške  divno  srebrom  vezu,  a 
kundake  u  sedef  (ribju  kost)  i  srebro  opravljaju. 

Osim  Boke  i  Cernegore  težko  će  se  igde  u  Europi 
najti  koi  predel,  da  u  njem  neima  ni  kolah  ni  karucah. 

7.  Žitelji  (stanovnici). 

Bokelji,  izuzimajući  nekoliko  talianskih  kućah,  sve 
su  sami  Iliri,  i  govore  hercegovačkim  narččjem,  u  koje 
su  mnoge  talianske  reči  uvukle  se.  Gotovo  svi,  koji 
okolo  kanala  živu,  a  mlogi  koji  su  i  dalje  od  kanala, 
znadu  govoriti  talianski  mletačkim  narečjem.  —  Rimo¬ 
katolici  pišu  latinskimi ,  a  pravoslavni  cirilskimi  slovi. 

U  vremc  vlade  mletačke  bile  su  tri  ruke  iliti  ver- 
sti  naroda:  vlastela  (plemići),  pučani  (gradjani)  i  pro¬ 
sti  narod ;  a  sad  se  đeli ,  kao  i  svud  po  Austrii  na 
plemiće,  častnike,  sveštenike  (popove),  zanatnike,  po¬ 
morce,  težake  i  t.  d. 

8.  Vira. 

Tri  strane  naroda  izpoveđaju  Gerčku  veru,  a  čet- 
verta  tek  derži  se  Rimokatoličanske.  Dok  je  Boka  pod 
mletačkom  vladom  bila ,  gerčka  se  je  vera  nalazila  u 
velikom  pritesnenju.  Za  to  vreme  bila  je  u  Kotoru 
jedna  mala  pravoslavna  cerkvica  svetoga  Luke,  pa  na 
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taj  dan  po  rimskom  kalendaru,  morala  se  je  u  njoj 
služiti  rimska  misa  (maša).  S  velikim  strahom  dobav¬ 
ljale  su  se  cerkvene  knjige  iz  Ruske.  Takovo  gonjenje 
(progon)*  koje  je  prilično  praznoverstvu  11.  i  12. 
stoletja,  ukorenilo  je  uzaimnu  merzost  medju  rodjc- 
nom  bratjom  Rimo-  i  Gerčko  •  Katoličanskoga  izpo- 
TČdanja.  Sada  pod  blagim  vladanjem  austrianskiin  i 
Iliri  pravoslavnoga  iztočnoga  izpovčdanja  uživaju  punu 
slobodu  svoga  bogosluženja  (bogočastja);  jer  su  sad 
nastala  ona  vremena,  kad  se  nepita:  tko  jc  kakve 
vere,  nego:  tko  je  kakov  čovek;  zašto,  štono  veli 
naš  filosof  Dositej:  »Cerkva  jeHristova,  a  niti  je  GerČ- 
ka  niti  Latinska ;  nego  samo  gordost  ( oholost  )  i 
inat  i  zloba  uvela  su  ova  imena,  razdelila  i  omrazila 
tolike  poštene  i  blagoga  serdea  ljude.«  —  »  Zašto 

ne  razdelenje,  nu  sajedinjenje  valja  uvoditi:  tko  se 
god  odriče  poštenih  Ijudih ,  bratje  svoje,  odriče  se 
samoga  Boga :  sajedinjenje  nevelim  u  čitanju  i  po« 
janju  (pevanju)  u  cerkvi  ;  Bogu  je  sve  jedno,  ta 
tko  Čitao  gerčki  ta  latinski,  on  sve  to  razurnč;  nego 
ono  blaženo  evangelsko  sajedinjenje  u  ljubavi,  miru, 
vernosti,  poštenju  i  u  svakoj  dobrodetelji  (kreposti).« 

U  Boki  ima  gerčkoga  izpovčdanja  manastirah  8, 
t.  j.  Savina  u  Novskoj  obćini.  Banja  u  Risanskoj,  La- 
stva  u  Gerbaljskoj,  Mainc  u  Budvanskoj,  a  Praskvica, 
Duljcvo,  Gradište  i  Režević  u  Paštrovićskoj,  U  svih 
ovih  8  manastirah  neima  vise  nego  17  kaludjerah.  — 
Cerkvih  ima  175,  parokiah  65,  a  svetskih  svećenikah 
43.  —  Rimokatoličanskih  parokiah  samo  je  21,  mana¬ 
stirah  ima  6,  a  fratarah  i  popovah  dosta  je.  U  obće 
govoreći  i  kaludjeri  i  svčtski  svećenici  naši  (t.  j.  ger¬ 
čki)  u  Boki  malo  su  učeni,  a  i  Rimokatoličansko  du- 
hovničtvo  nemože  se  mnogo  pohvaliti  naukom. 

9.  Škole . 

Samo  u  Kotoru  imaju  četiri  klasse  normalnih  ško¬ 
lah,  godine  1818.  zavedene,  u  kojih  se  ove  godine 
uČi  206  mužke  detce  i  79  devojčicah.  Na  drugom 
mestu  u  svoj  Bol^i  neima  ni  jedne  jedine  škole,  nego 
popi  gdegde  uče  ponekoliko  detce  čitati  i  pisati  ko- 
jekako«  Mladež,  koja  hoće  da  prime  na  sebe  popovski 
stališ,  ide,  rimo  •  katoličanska  u  Zadar,  a  pravoslav¬ 
noga  izpovčdanja  u  Šibenik  u  Seminarie;  nu  kako  je 
malo  u  Boki  naših  bogatih  Ijudih,  a  još  manje,  koji 
mare  potrošiti  za  nauk  svoje  detce,  tako  redko  ih  i 
šilju  u  Seminarie,  a  parokie  sve  to  udovie  ostaju. 
Valja  priznati,  da  je  težko  našim  svoje  sinove  u  Ši¬ 
beniku  po  nekoliko  godinah  o  svom  trošku  deržati ;  jer 
i  kad  se  ovi  zapope,  neće  moći  shodno  svomu  stališu 


od  svoje  parokie  živčti,  nego  će  morati  sve  poljske  i 
domaće  poslove,  kao  i  ostali  prostii  ljudi,  svojima 
rukama  raditi ,  pa  još  i  bradu  nositi ! 


10.  Historia . 

Kotor  naziva  Plinio  rimskom  koloniom  pod  ime¬ 
nom  Askrivium,  kojega  su,  kao  što  se  govori,  sazi¬ 
dali  Siciliani  izgnami  iz  Askri.  Godine  860  Saraceni 
afrikanski  razore  Askrivium  i  s  njim  zajedno  Budvu, 
Risan  i  Rose.  Po  odlazku  ovih  barbarah  ostavši  žitelji 
sajedine  se  s  nčkimi  Bošnjaci,  pred  kojimi  su  tri  glavara 
bila:  Neđar,  Miroslav  i  Vuksan,  dobegli  iz  nekakvoga 
grada  ne  daleko  od  Bajne  Luke,  koi  se  je  zvao  Ko¬ 
tor,  i  od  tuda  da  je  obnovljeni  Askrivium  dobio  sa¬ 
dašnje  svoje  ime.  —  Do  1178  godine  Kotor  je,  kao 
što  bi  rekao,  bio  respublika  pod  krilom  serbskih  kra- 
Ijcvah.  Poznat oje,  da  su  u  to  vremc  kovani  novci  naz¬ 
vani  tri  fon  i,  na  kojih  s  jedne  strane  bio  je  obraz 
svetoga  Trifuna,  pokrovitelja  (zaštititelja)  kotorskoga. 
Izza  loga  padne  Kotor  pod  vladu  iztočnih  iliti  gerčkih 
imperatorah  a  1215  godine  opet  se  povrati  pod  serbsku 
vladu.  Godine  1351  Stepan  Dušan  silni,  car  serbskf, 
pokloni  Kotoranom  neka  mesta  ,  i  potverdi  ona,  koja 
su  im  i  njegovi  predki  darovali,  a  ta  su  mesta:  Luš- 
tica,  Kertole,  Gerbalj,  Dobrota,  Ledenice,  Bela  i 
Ostrov  (otok)  Stradioti  kod  Tivta. 

Iz  toga  i  iz  kriminalnih  zakonah  kotorskih  vidi  se, 
da  su  ovomu  gradu  sva  gorirečena  mesta  bila  pod- 
vlastna,  dokle  je  god  trajalo  pokroviteljstvo  serbskih 
kraljevah  i  carevah.  — *  Kad  se  je  serbsko  carstvo  po 
smerti  cara  Uroša  V.  1367,  godine  razdelilo,  tad  Ko- 
torani  zaključe  savez  s  Ludvikom  I.  kraljem  Ugarskim, 
i  priznadu  ga  za  svoga  pokrovitelja.  Godine  1368. 
Mletčići,  ratujući  s  Ugri,  uzmu  Kotor,  poharaju  ga, 
pa  ga  i  ostave.  Godine  1384.  kći  Ludvika  I.  Maria, 
preda  respubliku  Tvardku,  kralju  Bosanskomu;  ali 
posle  dvogodišnjega  rata  hrabri  Kotorani  povrate  svo¬ 
ju  slobodu.  Posle  toga  su  oni  vojevali  s  Baošami  (Bal- 
šami),  knezovi  Zelskimi,  a  još  više  s  Dubrovčani. 
God.  1420.  predavši  se  sva  Dalmacia  republiki  Mle¬ 
tačkoj,  Kotorani,  koji  se  nisu  mogli  već  ničemu  veli¬ 
komu  nadati  od  Ugarali,  takodjer  podadu  se  svoje¬ 
voljno  mletačkoj  vladi,  ali  s  ovimi  ugovori:  1.  Da  Ko¬ 
tor  zaderži  svoju  staru  konstituciu;  2.  Da  se  od  pub- 
ličnih  prihodah  svojim  sobstvenim  častnikom.  platja 
daje  i  obćinska  stanja  zidaju;  3.  Da  ih  mletačka  res¬ 
publika  nemože  ustupiti  drugoj  deržavi,  i  ako  ih  ne- 
bude  kadra  braniti,  da  onda  narod  opet  ostaje  neza¬ 
visan  i  vlastan  izbrati  sebi  pokrovitelja,  koga  hoće. 
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Kad  je  1797«  godine  Kampo-formijskim  mirom  uništo- 
žena  respublika  mletačka,  tad  je  Boka  ustupljena  aus- 
trianskomu  imperatoru,  i  general  Rukavina  zauzme  ju 
10.  Augusta  te  iste  godine.  Godine  1806.  pojavi  se 
ruska  flotilja  u  kanalu,  i  zajedno  s  Cernogorci  zavla¬ 
da  Bokom.  Po  Tilsitskom  miru  predadu  Rusi  france- 
zom  Boku,  a  to  je  bilo  u  Juliu  1807.  godine. 

Kad  se  je  Kotor  svojevoljno  predao  Mletčićem,  u  tom 
broju  nije  bio  Novi,  niti  Paš  tro  viči,  Pobori,  Braići  i 
Maine,  nego  su  im  se  docnie  predali. 

Za  vržme  vlade  mletačke  sčdio  je  u  Kotoru  jedan 
senator  mletački,  pod  imenom  estraordinario  (iz¬ 
vanredni)  i  s  njim  tri  vlastelina  mletačka,  i  zaviseli 
su  od  generalnoga  proveditora  iz  Zadra.  I  pod 
Mletčani  je  Kotor  imao  upravljenje  različno  od  dal¬ 
matinskoga,  jer  je  uživao  razne  privilegie,  i  nije  da¬ 
vao  ni  desetka  od  roda,  ni  vojnikah  u  miliciu. 

(Dalje  slčdi.) 


RAZNO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pčsnikah. 

(I*  Ivana  Ivaniževića.) 

Kako  sam  se  naučio  pčti. 

(Nadalje.) 

Ja  stah  gledat  medju  miri. 

Ravno  polje  gdino  cvate, 

1  medju  cvetjem  drobne  zviri, 

Gdi  se  igraju,  gdi  se  jate; 

Tere  od  slasti  neizrečene 
Mene  uzdvignuh  više  od  mene. 

Tad  vil’  moja,  kA  me  uvede. 

Za  ruku  me  desnu  uhiti; 

D4  mi  celov,  ter  me  sede 
Sredom  cvetja  provoditi. 

Da  od  mirisa  sAm  i  od  slasti 
Vas  se  oćutih  kako  cvasti. 

Upravi  se  put  javora, 

Koi  biše  posrčd  gore. 

Ugledasmo  vile  od  gora’. 

Tankim  glasom  gdi  mromore, 

I  pod  javor  gdi  sletiše, 

Ter  se  u  tanac  uhitiše. 

Jedna  biše  okrunjena. 

Slavno  kolo  kA  vodjaše; 

Suncem  biše  odčvena, 

A  od  sunca  Jepše  sjaše. 

Bihu  ostale  pune  gizde. 

Da  uz  danicu  kako  zvizde. 


Kad  bihomo  jur  na  blizu. 

Slavno  prestš  kolo  igrati. 

Ja  pod  javor  da  ulizu, 

A  kraljica  k  men’  se  obrati; 
DA  mi  pogled,  pogled  koji 
Živ  mi  u  šarcu  vazda  stoji. 

Svčtlostju  me  tad  zasinu. 

Da  nemogoh  nanj  gledati. 
Stase  oči  uz  svčtlinu 
Magleći  mi  trepetatL 
Pak  se  učini  jak  danica, 

I  gledat  se  poda  u  lica. 

Reče:  »Srčćnu  budi  srića 

Dobro  dobru.  Čast  poštenu. 
Umnu  razum,  blagu  pića, 
Uzvišenje  uzvišenu; 

Bud’  svim,  ča  god  mogu  imiti, 
Teb’  sve  i  svaka,  koja  hti  ti!* 

S  tim  umučč;  ia  mučeći 
Bih  se  u  sebi  zamislio. 
Neumih  joj  ništa  reći. 

Da  bih  i  rčč  izgubio. 

Uzčudi  se  tad  kraljica; 

Da  T  me  izmeni  družbenica. 

»Nebud,  reče,  zamireno. 

Da  obslužujuć  rčč  neizpusti. 
Rčč  njegova  jer  ljubljeno 
Žanje  zvoni  u  mojih  usti*. 

S  šarcem,  šarcem  on  govori, 

A  u  mene  reč  je  stvori’.u 

»Željno  šarce,  rčči  ugodne 
Samo  u  sebi  sad  razbira. 

Da  po  vreme  još  slobodne 
Vidit  će  se  gdi  prostira. 
Svojim  kolišem  prohadjaju 
Svaka,  i  vreme  svaka  imaju.« 

»Ovo  je  znano  zboru  ovomu. 

Da  ovi  dčtić  nam  se  rodi, 

I  da  u  šarcu  vazda  svomu 
S  nami  obći,  tanca  i  hodi. 
Vas  te  dvori,  slavi  i  štuje; 

A  ti  ino  znaš,  ča  trčbuje. « 

Pogleda  ju  tad  kraljica; 

A  ona  poznav  sve,  ča  htiše. 
Razvedri  se,  da  joj  sred  lica 
Uz  ružicu  žilj  cvatiše; 

Ter  se  uzigrav  za  svim  zborom. 
Stol  pripravi  pod  javorom. 

(Dalje  sledi). 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  Ijudevlta  Gf^Ja« 


Digitized  by 


Google 


Ništa,  nije  iako  mino,  kao  u  svojoj  domovini  tudjinom  biti. 

Kasiodor. 


Kratko  opiranje  Boke  Kotorske« 

(I*  Gerliee  Cernogorske.) 

(Sverha.) 

11.  Glavnia  mlsta. 

I.  U  pretorii  Kotorskoj: 

1)  Kotor  (talianski:  Cattaro),  grad  na  desnom 
brigu  pri  samom  sveršetku  kanala  toga  istoga  imena, 
na  podnožju  Cemogorske  gore  Lovćena.  Od  strane 
kanala  utverdjen  je  grad  s  bedem,  a  izvi!©  njega  po« 
peto  se  visoko  i  golo  kamenito  berdo,  na  kom  je  na« 
činjena  jaka  tverdja,  okolo  400  stopah  nad  poveršjem 
mora,  i  sastavljena  je  s  gradom  posredstvom  obrani« 
teljnih  zidovah.  Izmedju  ovih  zidovah  nalaze  se  mnoge 
kerši,  na  kojih  su  ozidane  nžkolike  kulice,  te  jedna 
drugu  brane.  K  obrani  Kotora  prinadleži  i  sv.  Trojica, 
kula  ležeća  k  jugu  od  grada  na  jednom  brigu,  preko 
koga  je  put,  koim  se  ide  u  Budvu.  Kotor  ima  troja 
vrata,  t.  j.  vrata  cemogorska,  kroz  koja  se  ide  put 
Dobrote;  vrata  od  mora,  na  koja  se  izlazi  k  pristaništu, 
i  vrata  od  Gordića,  te  se  kroz  nje  prolazi,  kad  se 
ide  uBudvu  i  u  Mulu.  Izvan  cernogorskih  vratah  izvire 
jedna  ričica,  na  kojoj  melju  dva  mlina,  ali  u  lito 
presuđuje.  Ulice  su  u  Kotoru  uzke,  a  kuće  su  prilične. 
Izmedju  cerkvih  najlčpša  je  stolna  rimo-katoličanska, 
u  kojoj  počivaju  moći  (ostanci)  svetoga  Trifona,  pa 
onda  sv.  Nikola,  koja  prinadleži  slčditeljem  iz  točno« 
pravoslavnoga  izpovžđanja.  U  ovom  gradu  prebiva 
okružni  kapitan  i  rimski  episkop.  Kotor  je  mčsto  ne¬ 
veselo.  Liti  okolo  poldne  kamenje  se  tako  ugrije#  da 


se  nemože  podnositi  vrućina;  a  zimi  zbog  visokih  go« 
rah,  koje  su  se  nad  njim  nadkapile,  sunce  se  ukazuje 
samo  za  nčkoliko  sahatih  (urah),  i  kad  je  na  gorah 
još  veliki  dan,  u  građu  je  već  večer.  Voda,  koja  što¬ 
no  rič,  od  svud  vrie,  čini  da  je  zrak  vlažan,  ali  pri 
svem  tom  zdrav  je.  Tko  je  rad  u  leto  da  se  proMadi, 
može  poj  ti  put  Škaljarah,  ili  put  Mule,  pol  sabata 
(ure)  daleko  od  grada;  a  kogamerzi  tako  daleko  iti, 
može  prošetati  se  malo  i  pored  pristaništa,  ili  što  je 
još  prijatnie,  provozati  se  u  čamcu.  Pristanište  je  bez« 
opastno,  nu  malo  unj  dolazi  brodo vah.  Hrana  je  jev« 
tina  u  Kotoru,  zašto  mnogo  je  donose  Cernogorci. 
Na  podnožju  visokih  i  golih  gorah,  kod  cernogorskih 
vratah  ima  mesto,  gđe  triput  na  nedčlju  biva  pazar, 
i  tu  Cernogorci  donose  svoju  robu. 

U  Kotoru  ima  rimokatoličanskih  1000  a  pravoslav¬ 
noga  izpoveđanja  1405  dušah. 

Kotor  je  bivao  često  u  nevolji.  Još  prie  nego  je 
iznajden  prah,  1387.  godine,  mletački  admiral  Ve« 
tor  Pisani  uzeo  je  grad  na  juriš.  1539.  god.  turski 
admiral  Barbarossa,  osvojivši  Novi,  dvaput  je  udarao 
jurišem  na  grad,  ali  morao  je  s  velikom  štetom  svo¬ 
jom  vratiti  se.  1563  god.  potre9  razrušio  je  gotovo 
polovicu  grada,  i  tolika  sila  naroda  poginula  je  u  raz- 
valinah.  1657.  god.  Turci  su  deržali  u  osudi  ( obs&d« 
nutju)  grad  dva  meseca,  ali  ga  nisu  kadri  bili  uzeti. 
Godine  1667.  drugi  potres  zakopao  je  pod  razvalina« 
mi  grada  više  od  polovine  naroda. 

Kotor ani  mogu  se  pohvaliti,  da  su  njihova  dva 
sugradjanina  kod  silnoga  Štipana,  cara  serbskoga,  za« 
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nimala  važno  me  sto :  Gvilba,  kao  glavni  komornik,  a 
Nikola  Buća  kao  protovestiarij. 

2)  Mula,  Perčanj,  Stolivo.  Kad  se  izide  izvan  vra- 
tah  od  Gordića,  pa  se  projde  pokraj  kanala,  đojde 
se  najprie  u  Mulu,  u  kojoj  je  675  rimokatoličanskih  i 
27  naših  žiteljah;  potom  u  Perčanj,  gđe  ima  095  ri¬ 
mokatoličanskih  i  370  naših  đušah,  a  najposle  u  Sto¬ 
livo,  u  kom  je  779  rimskoga,  a  19  našega  zakona  du- 
šah.  Sva  tri  ova  mčsta  leže  pored  kanala,  i  tako  su 
jedno  do  drugoga  blizu,  da  se  iz  daleka  čini,  kao  da 
je  jedno  dugačko  mesto,  koje  se  je  u  dužinu  zdravo 
oteglo,  a  ne  mnogo  u  širinu. 

3)  Dobrota.  Na  podnožju  visokih  cernogorskili  go- 
rah,  na  desnom  bregu  kanala  prama  trim  gorirečenim 
mestom,  leži  Dobrota,  koja  se  proteže  od  rečice  Lju¬ 
te  do  samoga  Kotora.  U  njoj  živu  najbogatii  kapitani 
od  brodovah  bokeljskih,  i  gđekoji  od  njih  broje  se 
medju  najpervimi  bogataši  u  austrianskoj  monarkii.  U 
Dobroti  su  kuće  prostrane,  i  lčpo  ukraj  samoga  ka¬ 
nala  sazidane.  Dobrotjani,  najužganii  katolici  u  Boki, 
vešti  su  i  čestni  u  tergovini,  hrabri  i  gostoljubivi,  ali 
i  ljubomorni  do  preko  mere.  Žene  su  im  i  kćeri  svag¬ 
da  zatvorene,  i  nepokažujuse  gotovo  ni  pred  svojimi 
prijatelji,  i  kaludjerice  više  od  njih  uživaju  slobode. 
—  U  Dobroti  ima  1498  žiteljah,  i  to  sve  samih  kalo- 
likah,  tri  cerkve,  od  kojih  najlčpša  je  svetoga  Eusla- 
kia,  i  mogla  bi  ukrasiti  kakov  veliki  grad. 

4)  Perast.  Nađno  kamenite  gore  pokraj  kanala  spra- 
ma  Verigah,  dvi  milje  od  Risna ,  a  6  od  Kotora  da¬ 
leko,  zauzima  mesto  Perast,  varoš  sazidan  na  podobu 
amfiteatra,  koi  se  izdaleka  čini  lčpši,  nego  što  jest. 
Više  varoša  na  berdu,  nad  poveršjem  mora  okolo  200 
stopah  visokom,  načinjena  je  tverdja,  koja  je  služila 
za  obranu  od  napadenja  Turakah,  kad  su  ovi  negda 
bili  gospodari  od  Risna  i  Novoga.  U  Perastu  ima  oko¬ 
lo  1000  Rimokatolikah,  a  okolo  500  pravoslavnih  ži¬ 
teljah.  —  Peraštani  su  ljudi  prosvetjeni,  junačni  u  boju, 
i  nikad  Ih  Turčin  nije  mogao  pokoriti;  oni  su  svag¬ 
da  s  Baošami,  gospodari  od  Zente  živeli  u  miru,  a 
ovi  su  ih  branili  od  nepriatelja.  —  Sprama  Perasta, 
gotovo  na  srčd  kanala  ima  jedan  mali  ostrov  (otok), 
koi  se  zove  Madonna  del  Scalpello,  na  kom  na¬ 
lazi  se  dosta  bogata  mala  katolička  cerkva  s  čudotvor¬ 
nim  kipom  Matere  Božje.  15.  Augusta  po  rimskom 
kalendaru,  skuplja  se  tamo  mnogo  naroda,  i  igra  kolo. 
Pokraj  ovoga  ostrova  ima  još  jedan  manji  (Sv.  Gju- 
raj),  koga  su  Francezi  bili  dobro  utverdili,  nu  Pera- 
Stanom  nije  se  mogao  oderžati. 

5)  Risan,  varoš  k  zapadu  okolo  2  milje  daleko  od 


Perasta,  nadno  jednoga  neđra  od  kanala,  ima  1129 
naših,  i  samo  9  rimokatoličkih  žiteljah.  Tu  je  bio  stari 
rimski  grad  Risinium,  po  komu  se  negda  sav  sadaš¬ 
nji  kanal  nazivao  Sinus  Risonicus.  Kažu,  da  je 
Teuta,  ilirska  kraljica,  bežeća  od  Rimljanah,  kad  joj 
je  vojska  izpogibala,  u  njemu  nekoliko  godinah  se- 
dela  (stanovala).  Selo  Carine  i  danas  je  sačuvalo  svo¬ 
je  ime  od  njenog  mesta  prebivanja;  tu  je  bio  njezin 
dvor  i  kaštel,  od  kojih  se  zidovi  jedva  poznaju,  a 
mozaički  patos  (pod,  tlo),  naličan  onim,  koji  se  nalaze  u 
Pompei,  i  sada  se  vidi.  —  Rišnjani  nisu  tako  bogati,  kao 
neke  druge  obćine  pored  kanala;  ali  junačtvom,  gosto- 
ljubjem  i  nepritvornim  veseljem  nadilaze  ih  daleko. 

Puškomet  hoda  od  Risna  daleko,  nalazi  se  jedna 
podzemna  pećina,  nazvana  Spilja,  koja  zaslužuje  oso¬ 
bito  zanimanje.  Vrata  su  joj  u  okružnosti  80  stopah. 
Od  ovih  vratah  do  drugih  izpod  svodovah  (bol tih) 
idući  ima  36  stopah,  a  odatle  opet  sve  dalje  izpod 
svodovah  projde  se  400  nogah,  gde  se  najedanput 
pred  očima  ukazuje  jezero,  koje  je  pri  kraju  duboko 
4  sežnja  (klaftra^,  a  koliko  je  dugačko,  nezna  se,  jer 
svod  od  pećine  tu  na  niže  spusta  se,  i  nitko  se  nije 
usudio  izmeriti  dokle  se  oteže.  Tli  (pod)  pećine  od 
vratah  pervih  do  jezera,  tako  su  ravne  i  gladke,  kao 
da  su  ili  ruke  ljudske  navlašt  načinjale.  Rišnjani  i  iz 
obližnjih  selah  žitelji  u  lčto  rado  se  tu  prohladjuju  i 
pri  svčćah  vodu  zahvataju  (grabe,  cerpaju),  koja  je  u 
lčto  hladna,  kao  led,  a  u  zimu  mlaka.  Više  jezera  s 
leve  strane  stoji  ugladjena  jedna  ploča,  na  kojoj  put¬ 
nici  urežuju  svoja  imena.  Kad  kiše  jake  počnu  padati 
Spilja  predstavlja  divni  pozor,  jer  voda  iz  nje  sukti 
(serne)  kroz  sva  vrata  s  takom  silom,  da  se  sva  pre- 
vraća  u  penu  i  u  more  teče.  Osim  te  imadu  još  i  druge 
dve  pećine,  od  kojih  jedna  se  zove  Sopot,  a  druga 
Golođrašnica. 

6)  Krivošie,  mala  knežina  više  Risna  u  keršovitom 
mestu,  gde  žive  830  dušah  sve  pravoslavne  vere. 
Krivošijani  su  sve  sami  uskoci  iz  Hercegovine. 

7)  Luštica  i  Kertole,  dve  obćine  jedna  do  druge 
na  poluostrovu  (poluotoku)  izmedju  kanala  kotorskoga 
i  nedra  trastskoga.  U  Luštici  ima  1200  žiteljah  iztočne 
cerkve,  i  okolo  100  zapadne,  a  u  Kertolih  1156  pra¬ 
voslavnih  i  90  rimokatoličanskih.  Na  istom  poluostrovu 
kod  ustah  od  kanala  ima  malo  mestašce.  Rose,  gđe 
svi  brodovi,  koji  ulaze  u  kanal,  ili  izlaze  iz  njega, 
moraju  predstaviti  svoje  izprave  (pisma  od  poglavarstva, 
pasuse,  fede)  na  razmotrenje.  Veliki  brodovi  obično 
idu  iz  kanala  uRosko  pristanište,  gde  čekaju  poputni 
vetar  da  zajedre  dalje. 

Digitized  by 


155 


8)  Tivat  (ital.  Teodo) ,  tako  se  zove  onaj  komad 
zemlje  pored  kanala ,  koi  se  oteže  sčverao  od  Lepe- 
lana  k  jugu  do  Solila.  Ova  Solila  u  vrčme  Ivan- 
Bega  Cernojevića,  nalazila  su  se  u  cernogorskoj  gra¬ 
nici,  i  u  njih  se  je  napravljala  sol.  Tivat  je  južnomu 
voću  najpodobnie  i  najlepše  mčsto  u  svoj  Boki,  i  u 
njemu  su  nčgdašnja  vlastela  kotorska  imala  svoje  letne 
domove  i  baštine. 

9)  Gerbalj  (Župa).  Pod  ovim  imenom  razumevaju 
se  Četiri  sledeće  knežine:  Lazarevići,  Bojkovići,  Tuj- 
kovići  i  Ljubanovići,  u  kojih  žive  3890  dušah  sve 
pravoslavnoga  verozakona.  Pod  vladom  mletačkom  obe 
knežine  uživale  su  osobne  privilegie  zbog  toga,  što 
su  se  svojevoljno  predale  mletačkoj  republiki  15. 
Maja  1424.  godine.  Svaka  je  knežina  imala  svoga  kne¬ 
za,  i  njegova  je  Čast  bila  naslčdna  (haereditaria), 
premda  nije  ništa  drugo  ni  on  bio  nego  prost  seljak. 
Gerbaljsko  polje  prostire  se  od  Solila  do  Budve,  i 
krozanj  teče  rččica  Dobra  voda.  Put,  koi  vodi  od  Kotora 
do  Budve,  ide  preko  ovog  rodnoga  komada  zemlje. 

//.  U  pretvrii  Novskoj. 

Novi  (Castelnuovo)  mali  grad  na  severnom  bregu 
kanala  pod  berdom,  200  stopah  visokim.  Grad  sastavlja 
nepravilni  četverougalnik  s  visokimi  po  uglovih  kula- 
mi.  Jedna  od  ovih  kulah  stoji  na  litici,  koju  plače 
(moči  ili  pere)  more,  a  druga  je  najviše  k  sčveru,  i 
s  nje  je  kao  s  najvišega  mesta  u  gradu  lepo  pogle¬ 
dati  na  more  i  na  planine  put  iztoka.  Zidovi  su  grad¬ 
ski  mnogo  preterpčli  od  trešnje  i  stranom  su  poru¬ 
šeni.  Na  gradu  su  dvoja  vrata,  od  kojih  se  jedna  zovu 
velika,  koja  izvode  na  put  dubrovački,  a  druga  vrata 
od  mora,  kroz  koja  se  izlazi  k  moru.  Milju  daleko  k 
zapadu  od  građa  stoji  tverdja  Španjola,  tako  prozvana 
po  narodu,  koi  je  nju  sazidao.  Ova  je  četverougalna, 
i  u  svakom  uglu  ima  po  jednu  kulu. 

StepanTvardko,  kralj  bosanski  sazidao  je  Novi  1373. 
godine.  Ovaj  grad  podnio  je  mnogo  jadah  od  obsednut- 
jah  i  trešnjih.  Španjoli  s  pomoću  Mletčanah  oteli  su  ga 
1538.  godine  od  Turakah,  i  tada  su  pervi  sazidali 
tverdju  Španjolu.  Do  godine  izza  toga,  tek  što  su 
Španjoli  sveršili  bili  graditi,  slavni  turski  admiral  Bar« 
barossa  dojedrivši  s  200  brodovah  i  30,000  vojske, 
uzme  ga  na  juriš.  1687  godine  Mletčići  ujedno  s  ka¬ 
valiri  maltezkimi  pod  predvodi teljstvom  generala  Kor¬ 
nera  obsčdu  Novi.  Bosanski  vezir,  koi  mu  je  išao  u 
pomoć  s  4000  vojske,  bude  razbien  u  klancih  kod 
Kamenoga,  a  grad  se  poslč  tretjega  juriša  preda,  i 
odtad  je  ostao  u  rukah  Mletčićah  do  padenja  njihove 


republike.  Ležaj  Novoga  verlo  je  Ižp.  Okoline  njego¬ 
ve,  osobito  Kuti,  predstavljaju  živopisna  (majarska) 
mesta.  Novljani  su  prilično  stojeći  tergovci  i  vešti  po¬ 
morci.  Blizu  Novoga  ima  lep  i  bogat  naš  manastir  Sa- 
vina.  Najglavnia  mesta  okolo  Novoga  jesu:  Pođi,  Ka¬ 
meno,  Mokrine,  Trebesi,  Ratiševina  i  Mojdež. 

///.  U  Pretcru  Budva nskoj 

1)  Budva  (ital.  Buđua),  mali  grad  na  ravnu  pod 
berdom,  leži  na  jednom  poluostrovu  pri  moru.  Ona 
je  po  starinski  utvardjena  platni  (zidovi)  i  kulami,  nu 
to  je  sve  od  dugoga  vremena  i  od  trešnje,  što  no 
rčč,  razvaljeno.  U  Budvi  žive  446  žiteljah  pravoslavne 
vere  i  238  rimokatoličanske.  —  Godine  1687.  Soliman 
paša  skadarski  s  10,000  vojske  deržao  je  Budvu  u 
obseđi,  ali  general  Korner  s  pomoću  gradjanah  i  okolnih 
žiteljah  prinudio  ga  je  dignuti  obsčdu.  Posle  toga  ne¬ 
koliko  putah  uzimali  su  ju  Turci;  razorenja  njihova 
vide  se  i  danas.  Okolo  200  sežanjah  daleko  od  grada  k 
jugu  ima  jedan  ostrović,  Sv.  Nikola.  Na  ovom  ostrovu 
put  pučine  morske  nalaze  se  mnoge  rupetine  i  pećine, 
U  kojih  se  sila  divjih  golubah  leže. 

2)  Maine,  Pobori,  i  Braići,  tri  knežinice,  koje  se 
iznad  Budve  k  Cernoj  gori  otežu,  u  kojih  ima  1705 
dušah  sve  pravoslavnoga  zakona. 

3)  Paštrovići.  Ovo  ime  nosi  poslčdnji  komad  pri¬ 
morja  austrianskoga,  koi  se  prostire  put  Albanie  Turske. 
U  Paštrovićih  ima  37  selah  i  2825  dušah,  i  to  sve 
našega  (gerčkoga)  včrozakona.  Ovđč  je  zemlja  brč- 
govita,  nu  dosta  je  rodna  pšenicom,  vinom  i  uljem. 
U  svoj  Đoki  neima  nigđe  take  stoke,  kao  u  Paštrovi¬ 
ćih,  u  kojih  su  najglavnia  sela:  Tuđorovići  i  Reževići. 
Paštrovići  su  najbolji  junaci  u  Boki,  i  često  su  s  al- 
banezkimi  Turci  rat  vodili,  a  nisu  im  se  nikad  pokorili; 
oni  su  gotovo  u  svemu  nalik  na  Cernogorce,  samo 
što  su  malo  ponositi  kao  »Nobili  di  Paštrovići«  (ple¬ 
mići  paštrovićski) ;  a  tu  im  je  plemenštinu  dala  bivša 
republika  Mletačka,  kojoj  su  oni  svagda  vžmo  služili. 

RAZNO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pčsnikah* 

(Is  Ivana  Ivanilevića.) 

Kako  sam  se  naučio  piti« 

(Nadalje.) 

S  tim  pod  javor  mene  uvede 
Okrunjena  vila  od  hvale. 

Na  varh  stola  tere  sede, 

A  pak  redom  sve  ostale. 

Mene  stavi  na  desnicu, 

S  lčve  a  strane  družbenicu. 
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Podaše  se  slavne  vile 

Medju  sobom  pogledati. 

Jer  nebihu  postavile. 

Ča  se  imaše  blagovati. 

Tad  kraljica  upita  me. 

Ča  je  ugodno  meni  i  za  me, 

A  ja  u  mčstu  jak  tudjemu 

Prem  da  veće,  nego  u  momu, 
Pripravih  se  pristat  k  svemu. 

Ča  je  ugodno  zboru  onomu  ; 

Tere  uz  pozlon  dah  joj  hvale, 
Nehteć  ino,  neg  ča  ostale. 

Tad  s  javora  zelenoga 

Rajska  pića  jk  *)  daždjiti; 

S  nje  padaše  pred  svakoga. 

Ča  tko  umtše  zaželiti. 
Pripravljeno  jere  biše. 

Bit  sve  u  svemu,  ča  tko  htiše« 

Ja  zaželih  tad  jabuku. 

Ka  s’  preda  mnom  on  čas  najđe, 
I  gdi  na  nju  stavih  ruku, 

Totu  od  nje  stablo  izajde. 

Pusti  grane  pune  cvita, 

Listja  i  voća  plemenita« 

Jkh  jabuke  tu  targati. 

Kako  biše  kA  pr ispila; 

Kad  ju  počeh  okušati, 

U  ustih  bi  se  sva  razlila; 

Jer  sve  slasti  i  miriše, 

Ki  bit  mogu,  sama  imiše« 

Kad  bihomo  blagovali. 

Zlata  čaša  pade  od  zgora 
Pred  svih,  bistre  ter  se  nali 
Vode  iz  granic  od  javora; 
Kraljica  ju  parva  uhiti, 

Ter  mi  poče  govoriti: 

»O  ljubljeni  zbora  ovoga 
Smu  od  časti  i  krčposti! 

Vrčme  j*  vrčme  truda  tvoga 
Da  okušaš  jur  sladkosti. 

Dakle  okušaj,  dakle  budi 
Plod  ti  ugodni  od  tvih  trudi'! 

»Zbora  ovoga  slavne  vile, 

K6  te  ljube  u  čistoći, 

Otajna  ti  otvorile, 

S  kojih  ćeš  se  vladat  moći!« 

Za  tim  sladko  pogleda  me, 

Ter  se  napi  s  Čašom  na  me. 

*)  To  jest:  tuš,  poftš,  stš;  od  jati* 


Ja  ujah  čašu,  i  mučeći 

Pokloniv  se  dah  ioj  hvale; 

Ter  za  mojom  sve  dvoreći. 

Pak  poklonik  i  ostale« 

Jah  pit  vodu,  vodu  slajii 
Neg  sve  slasti,  kć  su  u  raju. 

Poče  igrat  šarce  u  meni; 

Jk  se  duša  veseliti 
Poče  razum  zamamljeni 
Uzdvizat  se  i  vedriti; 

Da  se  u  sumnju  bih  stavio. 

Jesam  li  oni,  ki  sam  bio« 

Družbenica  tada  moja 

Sva  radosna,  sva  smijući, 

S  bistrom  vodom  čašu  pojk. 

Veselo  me  gledajući; 

Ter  mi  ovako  reče,  —  a  paka 
Redom  po  se  svoju  svaka: 

»O  sokole,  darži,  darži. 

Ča  ti  ’e  draže,  ča  ti  ’e  slajet 
Jer  s  Ijubavju  ča  se  nzdarii, 

Brez  boli  se  nepušćaje« 

Aj  tva  ugodna  družba  i  mila 
Da  bi  u  včke  s  tobom  bila!« 

Drkga  oči  ako  izgube. 

Li  šarce  ga  vazda  gleda. 

Na  daleč  se  orazi  ljube ; 

Drag  za  dragim  kopni  i  preda« 
Nigdare  se  neizgubi. 

Ča  jednokrat  šarce  obljubi. « 

»Da  dol'  varhom  padu  gore. 

Da  razori  trua  *)  sve  grade. 
Da  prikrije  vas  svčt  more, 

6a  na  zemlju  nebo  pade, 
Nehubit  se  neće  u  isto 
Jedna  duša,  šarce  isto.s 

»Kad  se  moći  učiniti. 

Učinjeno  da  nie  bilo. 

Onda  će  te  neljubiti. 

Tko  te  ljubi  včrao  i  milo. 

Nie  ljubav  plemenita, 

KA  i  u  saržbi  neprocvita. « 

»Može  šarce  plemenito 
Nenavidit  za  ljubiti: 

Da  nemože  stanovito. 

Koga  obljubi,  razljubiti. 

Ljute  ostroge  jesu  strile. 

Koje  s  dušom  šarce  dile.« 

(Dalje  slčdi.) 

*)  To  jest:  potres. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamo  Bra*  Idadevlta  Cf^]ai 
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Mnim  kad  slalnn  stril  opran 
Ljubav  meni  suprotiva. 

Da  ma  usta  platnom  utI, 

Kojim  oći  sve  pokriva« 

Gjokcjić. 


Uzdasi  za  nevčrnom. 

Tuži,  tuži  bčdno  šarce  moje« 

Pa  zacvili  gorke  jade  tvoje; 

Zacvili  ih  ovoj  u  samoći. 

Ovoj  cvili  strašno  tamnoj  noći;  — 
Mek  se  pusto  širom  svud  razližu. 
Nema  kuda,  komu  li  da  stižu. 
Nema  vernog  već  šarca  onoga, 
Teb*  jedino  uvčk  ljubjenoga  l  — 

I  ono  ti  j’  nevčrno  postalo. 

Bolju  sr&ću  sad  si  odabralo: 

Bolju  sreću  —  al  ljubavi  tvoje 
Tik  nenadje,  tužno  šarce  moje! 
Muči  šarce  sad  zamuči  jade. 

Da  te  zvčzda  koja  neizdade; 

Gle  1  eno  jih  na  žalos  pristaju 
S  tobom  tužit  tužne  izhadjaju« 

Al  ni  njima  nemoj  včrovati, 

I  u  viri  zna  vere  nestati.  — 
Grozne  suze  s  tobom  bi  plakale, 
Plačuć  njojzi  tugu  kazivale. 

Ta  nemoj  ju  nevirom  koriti, 

Lasno  će  se  i  sama  sčtili: 

Da  je  tebe  nemilo  ranila 
Ranila  te,  —  i  nigđa  ljubila. 
Ljubila  je?  —  O  rajske  radosti! 
Šarce  moje  za  te  nije  dosti?  — 


Zoro ,  zoro ,  i  ti  mi  prosivaš. 

Lipa  opet  ti  se  ukazivaš! 

Ukaži  mi  lica  ljubjenoga 
Jasnos  milu  oka  njezinoga, 

Nek  mi  s  tobom  bar  ono  prosiva. 

Da  se  tužno  šarce  nauživa!  — 

Oj!  tako  ti  danka  i  sunašca 
Kaži  zoro,  nekini  sardašca: 

Hoću  li  ju  opet  poljubiti. 

Hoće  P  kadgod  opet  moja  biti?  — * 

J.  ....  cvii% 

Ilir  is  Slavonie. 


Razdčljenje  očinstva. 

Iitoina  povest. 


(Is  Bnlgarioa.) 

Stari  i  krepostni  Ibrahim,  iz  Smirne,  ćuteći,  da 
mu  se  dni  života  njegova  jur  k  sversi  približuju,  sa¬ 
zove  svoja  četiri  sina,  i  goveraše  im  ovako:  a  Ja  mo¬ 
ram  na  skoro  ovaj  svčt  ostaviti;  bez  svakoga  straha 
gledam  na  konac  moga  života:  pouzdanost  u  milost  Viš¬ 
njega  sa  svim  me  tčši  i  upokojava.  Moga  života  ni¬ 
sam  ništa  zloga  hotomce  učinio;  nikomu  nisam  krivice 
učinio,  nikomu  nisam  ni  najmanje  od  česti  ili  imitka 
ukinuo ;  predpise  včre  prčdjškah  mojih  včrno  i  svestno 
sam  izpunjavao*  i  vazda  sam  se  polag  mogućstva  sta- 
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rao,  da  polahčam  beđu  i  nevolju  bratje  moje.  Ako  li 
sam,  po  slabosti  čovččanskoj.  u  mnogom  bludio,  ako 
li  sam  nehotice  koga  razžalostio  —  vi,  draga  džtco 
moja,  popravite  pogrčške  moje,  kad  mene  više  ne- 
bude,  i  poštujte  spomenak  moj  krepostnim  životom. 
Od  svih  mojih  zemaljskih  dobšrah,  koja  poseđujem, 
ostavljam  četiri  dčla:  pervi  je  pravda,  kojom  imam 
dobiti  tri  miliuna  piastirah  od  jednoga  lukavoga  Franka  *), 
ortaka  mojega  pokojnoga  brata.  K  tomu  dčlu  pridaje 
se  deset  hiljadah  piastArah  za  neobhodne  troškove. 
Drugi  je  dčl  ladja  sa  žitkom  i  tergovačka  računarnica 
u  Rozeti.  Tretji  del  ovaj  persten.  Prie  trideset  go- 
dinah  oslobodio  sam  u  bitvi  život  našemu  sultanu,  koi 
je  jošte  za  onda  bio  drugi  sin  fi)  vladajućega  sultana. 
Suze  prolčvajuć  moljaše  me,  da  ištem  naknadu  (na¬ 
gradu,  platju) :  ja  mu  prošnju  odbijem,  jerbo  neimah 
nikakove  potrebe.  Na  to  skine  s  ruke  svoj  persten,  i 
zakune  se  prorokom,  da  će  onoga,  tko  mu  ga  u  mo¬ 
jem  imenu  pokaže,  kano  rodjenoga  brata  primiti,  i 
da  će  pravo  na  sve  milosti  zadobit.  Stupivši  na  pre- 
stol,  više  piitah  me  je  k  sebi  u  dvor  zvao,  nu  ja  mu 
se  oduprem ;  jerbo  sam  veću  cenu  u  mir  i  nezavisnost 
polagao,  nego  u  pogibelj  saraja  (seralja).  Četverti  del 
jest  moj  grad  iliti  dvorac  u  Buhar-Baši  3)  s  prina- 
ležećimi  k  njemu  polji,  voćari  i  celim  gospodarstvom. 
Dohodak  njegov  nije  velik,  ali  štedeća  obitelj  može 
včndar  iz  njega  pošteno  živčti.  Izberite  si,  draga  det- 
co!  —  Ako  li  se  u  izboru  pogoditi  nemožete,  a  vi 
vucite  srčćke  (Loose).  a 

Najstaiji  sin,  Mustafa,  izbere  si  persten;  drugi, 
Alia,  ladju;  tretji,  Husein,  oglasi  se,  da  će  pravdu 
iztćrati,  a  najmladjemu  zapane  dvorac  u  del. 

»Sada,  dčtco  moja,  »rekne  stari  Ibrahim,«  pri- 
segnite,  da  ste  zadovoljni  s  razdčlom,  i  da  će  svaki 
izmedju  vas  u  nevolji  jedan  drugomu  uzaimno  poma¬ 
gati.« 

Oni  prisegnu.  Stari  Ibrahim  dokonča  molitvu,  bla¬ 
goslovi  dčtcu  svoju,  tihi  san  zaklopi  mu  oči;  život 
njegov  ugasne  bez  svakoga  bola  i  tuge,  kao  kad  ugas- 
nu  na  zapadu  poslčdnji  zraci  blago tvorećega  svetila 
dnevnoga. 

Sahranivši  promčnlive  ostanke  krčpostnoga  svojega 
otca,  ogerle  se  na  novo  bratja,  ponove  prisegu,  da 

*)  Frankom  sovu  Turci  svakoga  kerttjanina. 

*)  U  perva  vrčmena  nisu  turski  sultani  svoju  rodbinu  zatva¬ 
rali;  nego  su  im  važne  Časti  i  dužnosti  u  vojsci  ili  u  vladi  povč- 
ravali.  Sada  ih  reše  života,  ili  jih  zatvore  u  stari  šaraj,  koi  se 
naziva  Eski-Scrai,  ili  Kafas  t.  j.  kavez  ili  kerletka 

*)  Đuhar-BaŠi,  jedan  predčl  u  okolišu  varoša  Srnirne,  u 
Anatolii  iliti  maloj  Azii,  gdć  se  nalazi  više  dvoracah  bogatih  ljudih. 


će  jedan  drugomu  u  nevolji  pomagati,  i  svaki  povede 
se  za  svojim  novim  stališem.  Mustafa  se  odputi  u  Cari¬ 
grad,  čekajući  dok  pojde  sultanu  mečet4),  damu  poka¬ 
že  persten.  Netom  Što  se  zapovčdnik  musulmšnah  po¬ 
kaže  na  vratih  saraja,  Mustafa  uzdignuvši  nad  glavu 
prigotovljenu  prošnju,  izklikne  iz  sve  moći:  »Svemo¬ 
gući  padišahu  5).  Ibrahim  ti  je  tvoj  persten  poslao. «  — 
»Tko  si  ti?«  upita  ga  sultan,  zaustavši  se  i  primajući 
persten.  —  »Ja  sam  Mustafa  najstarii  sin  Ibrahimov,« 
odgovori  onaj,  »otac  moj,  umirajući,  predao  mi  je 
tu  dragoečnu  stvar,  i  zapovedio  mi  je,  da  ga  tebi, 
vladaru  od  dva  svčta,  izručim.« 

»Pošteni  je  Ibrahim  umro?«  progovori  sultan,  ta- 
reći  si  suze,  »slava  i  dika  Višnjemu,  da  barem  mogu 
njegovu  sinu  onu  službu  povratiti,  koju  mi  je  njegov 
otac  izkazao!  Dojdi  k  meni  po  službi  božjoj,  i  zapo« 
vedi  mojim  imenom,  da  te  u  šaraj  6)  puste.«  Mustafa 
nije  zapustio  tu  zapovčd  izpuniti,  i  jedva  što  kod 
vr^tah  očituje  svoje  ime,  propusti  ga  svim  poštenjem 
straža  do  pervoga  dvora,  gde  ga  Siligdar-Aga  primi 
i  u  sobu  uvede.  Kizlar-Aga  donese  mu  hilat  7),  rekne 
mu,  da  ga  obuče  i  odvede  ga  k  padišahu.  Unišav  u 
sobu,  pokloni  se  do  zemlje,  i  mučeć  očekivaše  sud¬ 
bu  svoju;  nu  sultan  mu  rekne,  da  ustane  i  sčdne  na 
igram  8)  kod  noguh  njegovih.  Dugo  se  razgovaraše  sa 
sinom  Ibrahimovim  o  stališu  vlade,  o  različnih  pred- 
metih  vladanja,  i  videći,  da  je  Mustafa  čovek  izkusan, 
rekne  mu:  » Mustafa  1  ja  sam  s  tobom  jako  zadovoljan 
ter  te  nazivam  mojim  Kagia-Begom  9)  i  mužem  sestre 
moje  F  a  time.  Službenik  moj  Defterdar  10)  izplatit  će  ti 
taki  500  kesah  n)  za  pervi  početak,  i  pokazat  će  ti  dom, 
u  kojem  ćeš  ti  stanovati.  Idi  i  čekaj  daljnih  zapovedih 
mojih.«  Mustafa  nemogaše  od  velike  radosti  i  začud- 
jenja  ni  reči  progovoriti;  dapače  nije  ni  znao,  kako 
je  iz  sultanovih  sćbah  izišao,  i  stoparv  onda  dojde  k 
sebi,  kada  ga  štropot  dvorjarah  susretne  na  stupalih 


4)  cerava  turska. 

*)  Padisah,  veliki  sultan  (cesar).  Tako  običajno  nazivaju  Turci 
svojega  vladaoca,  imenujući  ga  takojer  vladarom  od  dva  svČta. 

*)  Kad  se  govori  o  šaraju,  onda  netrčba  misliti,  da  se  pod 
tim  imenom  samo  harem  razumio ,  u  koi  i  istim  rodjakom  sultano¬ 
vim  naići  nije  slobodno.  Šaraj  je  u  obće  mčsto  (dvor)  samo  za 
sebe,  koje  iz  množtva  inih  stanjah  obstoji,  i  ograđjeno  je  visokim 
zidom,  koi  ga  oddčljuje  od  ostalih  stranah  Carigrada ;  šaraj  imade 
12,000  stanovnikah,  koji  su  za  osobnu  sultanovu  službu  opredčljeni. 

7)  Hilat,  gornje  odelo  tursko,  u  koje  se  oblače  one  osobe, 
koje  se  sultanu  predstavljaju. 

*)  Igram,  mala  stolica,  na  kojoj  sčde  pervi  častnici,  u  pod¬ 
nožju  divana,  na  kojem  sčdi  sam  sultan  u  doba  audiencie. 

•)  Kagia-Beg,  namčstnik  velikoga  vezira. 

I9)  Defterdar,  cesarski  blagajnik. 
n)  Kesa,  molnja  od  500  piastarah. 
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(skalinib«  itengah)  s  pozdravi  i  dubokimi  nakloni. 
Dovedu  mu  bogato  ukrašenoga  konja«  i  sam  Kizlar- 
Aga  očituje  se  t  da  će  ga  dopratit  do  novoga  stana 
njegova«  koi  prie  nadležaše  Janičar-Agi«  koga  su 
prie  nekoliko  dinah  ubili  zato«  Što  je  udario  u  dvoru 
saraja  mačku«  dragunicu  kadinje  sultanove.  Mnoitvo 
robđvah  padne  pred  noge  novoga  gospodara  svoga«  i 
Mustafa  se  naseli  u  krasni  dom«  gdč  na  nove  zapo- 
vedi  sultanove  očekivaše. 

Taki  ga  včnčaju  sa  sestrom  sultanovom ,  koi  mu 
je  darovao  sve  moguće  milosti«  visoke  časti  i  bogat¬ 
stva«  i  pokloni  mu  svoju  pouzdanost  Pervi  deržavni 
častnici  derhtahu  pred  jedinim  pogledom  Mustafinim; 
i  isti  veliki  Mufti  tražaše  njegovu  nagnjenost;  nebiaše 
čovčka  niti  u  dvoru  niti  u  varošu«  koi  ga  nebi  za 
srčtna  i  blažena  deržao«  i  koi  mu  nebi  sudbine  nje¬ 
gove  zavidjao. 

Ali  a«  drugi  sin  Ibrahimov«  kao  tergovac«  naseli  se 
u  Rozeti.  Prosapljenje  tergovačkih  poslćvab«  odvaži- 
vost  i  pođpuno  izveršavanje  ugovđrah  obrate  mu  ber- 
zo  bogate  darove  umiljate  boginje  srčće.  Mđre  biaše 
nadkriljeno  njegovimi  ladjami«  mesta  od  iztoka  napune 
se  njegovim  žitkom.  Živjaše  kao  kakav  vladaoc.  Kuće 
njegove  poznavahu  se  veličanstvom«  bašće  (vertli)  nje¬ 
gove  cvatiahu  velik  olčpnostju  i  kras  otom;  harem  ia) 
njegov  ponosaše  se  množtvom  kraso ticah,  koje  mu  ne- 
navidjaše  i  isti  vladaoc  od  izhoda.  Sšm  beg  deržaše 
si  za  poštenje  i  sr 6 ću,  kada  bi  ga  k  svojemu  pleme¬ 
nitomu  stolu  pozvao.  Dostojanstvo  brata  njegova  uz- 
ranoži  mu  obćenitu  važnost«  i  Ali  u  deržahu  medju  ter- 
govci  za  najbogatiega  i  najsrčtniega  čovčka. 

Uusein«  tretji  sin  Ibrahimov«  tčraše  marljivo  i  že¬ 
stoko  pravdu  uAlepu.  Biaše  bo  veliki  zakonoznanac« 
i  zato  se  sim  sa  svimi  drobnostjami  (sitnariami)  dela 
svojega  baviaše.  Svaki  dan  u  jutro  pohadjao  bi  svoje 
sudce«  svaki  večer  bi  se  savčtovao  sa  učenimi  ulemi 
(pravdopravnici«  fiškali);  davao  bi  obilna  goštjenja  i  dčlio 
bi  đragocčne  stvari.  Izpraznivši  svoju  blagajnicu«  uzme 
utočišije  k  uzajemnikom  na  račun  budućega  blaga  svoje¬ 
ga«  a  čovčkoljubivi  uzajemnici,  računajući  da  ćeHuscin 
pomoćju  brata  svoga  pravdu  dobiti«  posudjivali  bi  mu 
po  pedeset  na  sto.  Akoprem  su  protivnici  njegovi 
sva  moguća  protezanja  upotrebljavali«  ništa  nemanje 
jur  se  približavaše  dan«  na  koi  se  morade  izreći  po- 

**)  Ženske ,  sastavi jaju  će  harem  velikoga  sultana ,  ratđlljuju  se 
u  sUdeće  verati:  Kadinje,  L  j.  gospoje  iliti  plemenite  miloslnice; 
Gedikle,  poslnlnicc  sultanove  u  haremu.  Medju  njimi  dvanaest 
najkrasnuh  sovu  se  Odali*  ka  mi.  Osim  tih  imade  u  šaraju  nad- 
gleda  te  ljicah,  koje  poslužuju  rodbinu  sultanovu  i  Kadinje,  takod- 
jer  nadgleda teliicah  nad  sluiećimi  dćvoikami ,  kojih  se  broji  vile 
šest  sto;  a  svih  Ženskih  u  harema  imade  vile  od  hiljade. 


slčdnji  sud.  Pravičnost  stvari«  branjenje  i  vrućoželjnost« 
kojom  Husein  pravdu  tčraše«  osvčdočavahu  sve«  da 
će  se  za  njega  sr&ćno  dokončati.  Tri  miliuna  otčinstva 
uzdizahu  ga  za  najmogućniega  u  cčlom  varošu;  svagdč 
ga  gostiše«  razpetima  rukama  objimaše«  i  mnogi  mu 
njegov  srčtni  osud  nenavidjahu. 

Medjutim«  dok  se  u  tri  brata  po  sjajnih  putovih 
do  hrama  (cerkve)  srčće  približavahu,  četverti  sin« 
Izmail,  baviaše  se  obdčlavanjem  otčinskih  pćljah  i  baš- 
ćih  (vertlovah),  razplodjenjem  stađah«  mervenjem  i  gno¬ 
jenjem  zemšljah.  Izmail  omerzivši  gnjusnu  razkoš«  i  znaju¬ 
ći«  da  pravi  mir  i  pokoj  života  nestoji  u  ćutjenju  i 
uživanju  preobilnih  slastih  nego  u  ćutu  pravoga  i  umi¬ 
renoga  dobra,  zametnuo  je  običaj  iztočni«  koi  dopu- 
itja  imati  harem«  gnjćzdo  zaplitanjah«  inata  i  nenavi- 
dosti.  On  si  izbere  suprugu  medju  kćerami  marljivoga 
suseda  svoga  Hasana.  Krasna  Zulema  donese  mu  za 
miraz  čisto  i  nedužno  serdce«  tihu  narav  i  blage  obi¬ 
čaje.  nježnu  nagnjenost«  umnoženu  zahvalnostju«  što 
je  nju  izabrao«  i  mnogim  ju  divojkam  predpostavio. 
Dok  Izmail  na  polju  najmene  nadničare  nadgledavaše« 
Zulema  se  baviaše  domaćim  gospodarstvom«  i  učaše 
moliti  i  čitati  dva  mala  diteta«  zaklad  uzatmne  njihove 
ljubavi.  U  večer  čitaše  Izmail  surati  1S)  korana  ili  dčla 
arabskih  pesnikah  i  đogodo-pisćcah.  Nčkoliko  izabra¬ 
nih  prijateljab  dčliaše  š  nijm  to  vrčme  i  umčrenu  ve¬ 
čeru.  Život  tih  srčtnih  suprdgah  teciaše  tiho,  kano 
čisti  potok  po  zelenoj  livadi.  Nerazbijahu  si  glavu  niti 
velikom  nšdora  niti  praznom  pohlepom«  ali  zato  se  i 
nebojahu  velikoga  pada.  Uživajući  ugodnosti  života« 
kojih  na  ovom  svčtu  za  nedužno  serdce  preobilno  ima¬ 
de«  gledahu  ti  srčtni  i  blaženi  supruzi  bez  svakoga 
straha  smerti  u  oči«  kao  na  kratko  razdčljenje.  Sve¬ 
mogući  blagoslovi  krčpoatne  supruge«  i  daruje  im  sve¬ 
ga  obilno«  ako  prein  bez  žamora.  Dčtca  rasdahu  u 
zdravju  i  blagih  običajih«  službenici  ih  rado  imahu,  a 
susčdi  serdaćno  i  iskerno  ljubljahn  i  poštovahu  ih.  Nu 
ipak  govorahu  varošani  u  Smirili :  » Žao  nam  je  bid- 
noga  Izmaila!  sprovadja  život  u  neznameni tosti,  miči 
se  kao  rob«  da  samo  svoju  kukavnu  obitelj  uzderži«  a 
bratja  njegova  plove  u  razkoši  i  ugodnostih«  puni  sla¬ 
ve  i  poštenja.  Mudri  Ibrahim  znadiaše  njegovu  slabost« 
zato  mu  je  i  opredčlio  najmanji  kraj.  Bratja  su  skoro 
na  njega  zaboravila;  a  i  nije  drugo  niti  vrčdan  od 
te  sudbe.«  Jednoć  začuje  to  Izmail«  što  ljudi  govore« 
pak  se«  budući  dobra  serdca«  bludnosdm  ljudinstva 
sladko  nasmčje«  koje  svagda  samo  poveršno  sudi. 

(Dalje  slčdl.) 

14  )  Surati  L  j.  dH,  dio  korana,  ili  glava,  poglade. 
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RAZttO  CTETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pčsnikab. 
(I*  Ivana  Ivaniievića.) 

Kako  sam  se  nanžlo  pčtL 

(Nadalje) 

»Saržba  tvoja  Ijubezniva 

Marzit  parvora  hoće  obrazu; 

A  varajuć  šarce  uživa« 

Disuć  ljubav  kroz  omrazu: 
Hitro  slavi«  mudro  hrani 
Sakriveno  zdravje  u  rani.« 

»Hći,  ku  rodi  sunce  i  vila« 

Prez  šarca  je  šarce  tvoje: 

U  zvčr  bi  te  obratila« 

Šarce  u  sebi  darieć  svoje. 
Dostojat  će«  tko  ga  izmakne« 

Tve  isto  šarce  da  dotakne.« 

»U  ljubavi  dni  provodi; 

Sve  u  ljubav  šarce  stavi! 

Ljubi«  ljubi,  jere  izhodi 
Svaka  krčpost  od  ljubavi. 
Zđvignut  liubav  plemenitu« 
Zdvignuti  bi  sunce  svitu.« 

•  Poniženjem  hitra  vila 
I  tišinom  šarca  veže; 
Negledajuč  britko  striijć, 

Negovoreć  k  seb’  poteže; 

Želi  dosti,  ništa  neće. 

Kaže  malo,  ljubi  odveće.« 

»Jasni  mesec  kad  zaštiti 
Žarko  sunce,  da  pogrubi, 

Zviže  svćtlost,  odkli  sviti, 
Nenavidi,  tko  ga  ljubi; 

I  nesharan  za  sve  da  je. 

Sunce  svćtlost  svedj  mu  daje.« 

»Sve  jednako  sČme  nije: 

Po  sčmenu  zemlja  plodi. 

Ono  nikne,  ča  se  usije; 

Ca  se  začne,  toj  se  i  rodi. 
Zemlja  j*  ista ,  ista  žena ; 

Plod  razlikov  rad  sčmena. « 

»Sladka  vođa  bosilj  goji; 

Izštetit  ga  slanć  hoće. 

Čistim  mlekora  čista  doji. 

Doji  bludna  brez  čistoće. 

Dobra  pića  krepost  daje. 

Zla  oskvarnjuje  i  skonćaje.« 


»Vinogradu  n  jednomu 
Semena  su  nčkolika; 

Sva  su  loza  u  svakomu. 

Vino  daju  svakolika. 

Jedno  ljudi  na  svčti  su. 

Da  svi  seme  jedno  nisu.« 

»Ki  čoveku  dčl  je  u  zlatu. 

Kad  ga  uzdviže  zlato  i  kreće? 
Jeda  oholast  prebogatu 
Izkorenit  kuću  neće? 

Od  mudrosti  put  je  naša* 

On,  koga  oblast  neuznaša.« 

»Zmija  u  krilu,  ku  si  odgoji. 
Tvoje  od  karvi  još  ni  j*  sita; 
Šarce  ti  udrit  svedj  nastoji; 

Za  tvoje  se  stablo  uhita, 

I  seb’  za  lek ,  teb*  za  ranu 
Najmlađju  mu  lomi  granu.« 

»Cisto  šarce,  puno  vire. 

Prava  ljubav  ko  sjedini, 
Otrovano  niti  umire. 

Nit  se  može  da  promini; 
Zloglašenje,  korist.  Šteta, 

Niga  kreće,  ni  ga  smeta.« 

»Kako  izvan,  tako  u  kući. 

Tiho  i  mudro  htej  živiti; 
Varhu  tvojih  vladajući. 

Kako  od  njih  ćeš  jedan  biti. 
Samo  u  pomnji  budi  veći. 

Vazda  u  trudu  veseleći.« 

»Hoć  iskusit  priatelje? 

Potrebi  se  htčj  podati. 

I  tako  ćeš  šarca  i  želje, 

Himbu  i  veru  izaznati. 

Tko  priatelj  bude  pravi, 

U  svem  će  iste  bit  ljubavi.« 

»Protivnici  kad  se  uzmnože. 

Slava  rasti  tva  će  i  dika. 

Cvasti  krepost  jer  nemože. 

Ako  nima  protivnika. 

I  bez  koga  kad  bi  bila. 

Sama  bi  u  seb’  izagnjila.« 

»Kako  zvezde  svć  svčtlosti 
Kriju  u  dnevu,  kažu  u  noći; 
Tako  svčtlost  od  krčposti 
Samoj  sveti  u  nemoći, 

I  onada  sjati  ostaje, 

Dobrosrčćno  sve  kada  je. » 

(Dalje  sledi). 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dru.  EJndevfttA  Oflja« 
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Zoro  Upa,  toro  bili, 

Zlataim  stapom  nebo  uresi. 

Zrak  obiftTi,  dan  donesi; 

Hodi  Teara,  bod  Tesela,  — 

Zemlja  te  se  j'  otelili. 

L  Govoeud. 


Zora  Je  *). 


Od  istoka  nebo  s’  plavi. 

Rosa  sjajnost  daje  travi; 

Moć  već  tavna  krila  kreće, 

I  svčtlostju  trag  zameće. 

Čujte  Serblji,  zora  je! 

U  pupih  vam  gora  je. 

Bogu  blagom  pojte  hvalu. 
Junacima  diž’te  slavu; 

Tu  je  dobra  svakog  sila. 

Za  nebesa  dvoja  krila. 

Božja  pomoć  izvor  jak, 
Primer  sjajan  Serb  junak. 

Cerkve  višnjem  pođižite. 
Manastire  ukrasite. 

Da  se  včra  Čista  snaži. 

Da  nebesna  ljubav  važi. 

Život  onda  j’  senit  gaj 
Madežda  vam  sprema  raj. 

Njive  valja  poorati. 

Čistim  zernom  zasejati; 

S  trudom  gdi  god  ralo  blista, 
Onde  sreće  cvetak  lista. 

Gdi  se  seje,  tu  se  inje. 

Nit*  je  gladi,  nit1  patnje. 

Mek  vam  ruka  zemlju  rije# 
Koja  zlato,  srebro  krije; 
Kamen  ljuti  probijajte 
I  dubinu  promatrajte! 

Iite  blaga  roda  čest; 

U  toj  zlatu  cčna  jest. 

*)  Is  Serbske  Novine. 


Germa,  Šljunka  jest  u  gori. 
Mek  je  stakla  u  prozori’; 
Gdi  je  vode  i  ntice. 

Mek  se  dižu  papimice. 
Dobija  se  trudom  trud. 
Obiljem  se  krasi  grud. 

Dunav,  Sava,  Drina  teče, 

I  Morava  zemlju  seče; 

Što  vam  zemlja,  gora  nosi, 
Tergovina  nek  iznosi. 

Tu  se  pruža  dlanu  dlan; 
YaŠ  će  biti  novac  stran. 


Zakon  neka  dužnost  veže; 
Gnjusni  porok  kaznju  steže; 
Svak  nek  derži,  traži  svoje; 
Što  je  moje,  nije  tvoje. 

Red  taj  daje  um  i  Bog, 

Da  uzvisi  slave  rog. 

Sud  nek  pravdu  tverdo  hrani, 
I  nevinog  od  zla  brani; 

Milost  neka  krasi  Glavu, 

Mjoj  istinu  plete  slavu. 

Milost  s  pravdom  zlati  včk; 
Mečuje  se  tužbe  jek. 

Zavist,  zlobu  udavite. 

Slogu,  ljubav  proslavite. 

Koi  drugoga  trude  gazi. 

Onaj  svoju  svčću  gasi. 

Sobom  svaki  sjajan  jest# 
Zasluga  mu  nosi  čest. 


Decu  svoju  nastavljajte. 
Škole,  znanja  pribavljajte. 
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Um  s  naukom  gdi  god  šija. 

Tamo  blago  svako  klija. 

Narodu  je  mudrost  svet; 

Ona  pita  slave  cveL 

Sad  se  istok  lepo  plavi. 

Nebo  trepti  sve  u  slavi, 

Svetlost  zemlju  osijava. 

Rosa  travke  oživljava. 

U  pupih  vam  gora  je. 

Čujte  Serblji,  zora  je! 

if.  SvetU . 


Razdčljenje  očinstva. 

Iztočna  povest . 


(Iz  Bulgarina.) 

(Nadalje  i  konac.) 

U  jedan  preugodni  letni  večer,  kada  Izmail  u  senki 
akaciu  vodom  gojaše,  a  mila  njegova  supruga  cvetje 
zalčvaše,  dojci c  službenik  8  glasom,  da  tri  putnika 
prose  za  dopuštjenje  u  kuću  uniti  i  8  gospodarom  se 
porazgovoriti.  Izmail  zapovedi,  da  ih  pusti  u  nutra.  I 
dojdu  tri  čovčka  u  razderanih  opravah,  bledi,  suhi  s 
poklonjenimi  glavami  i  sklopljenima  očima.  Tuga  se 
izobražavaše  oštrimi  potezi  na  njihovih  usukanih  obra- 
zih.  Izmail  s  nemirnostju  pogledavaše,  i  spoznade  tri 
svoja  brata.  S  razapetima  rukama  idjaše  prama  njim 
i  ogerli  ih,  suze  se  njihove  u  jedno  slivahu.  I  nepi- 
taše  za  uzrok  njihove  zle  sudbine,  nu  urnah  poteče 
za  da  bi  im  pomogao.  Nježna  Zulema  deliaše  obću 
žalost,  i  detca,  videći  pervi  put  plakati,  zaplaču  i  nez- 
najući  po  što  i  zašto?  —  Mustafa  pervi  mučanje  pre- 
tergne.  » Dragi  brate!«  rekne,  »mi  biasmo  zaboravili, 
da  imademo  brata  poštena  1  dobra,  pak  opet  dojdos- 
mo  k  tebi  proseći,  da  nas  pod  tvoj  krov  primiš  i  je¬ 
lom  okrčpiš.  Neimamo  ništa  osim  života,  prepunoga 
spomenutja  o  tuzi  i  žalosti  našega  nerazuma.  Sedimo 
pod  Šenku  toga  stabla,  i  po  redu  ćemo  ti  pripovedi- 
ti  prigode  naše.« 

Husein  začine  pervi  pripovčđati:  »Pravda  moja 
idjaše  u  početku  veoma  dobro.  Sudci  priznadoše  pra¬ 
vicu  potrčbovanjah  mojih,  i  obećaše,  da  ćeđu  mi  ko- 
ristni  osud  pođeliti;  ali  lukavština  protivne  stranke 
protezivaše  doveršenje  suda  i  odvlačivaše  ga  iz  različ- 
nih  uzrćkah.  Na  posledku  posredstvom  brata  našega 
Mustafe  doverši  se  stvar  na  korist  moju,  i  ja  zado- 
biem  imetak,  koi  se  do  tri  miliuna  piastirah  ceniaše. 
Zatim  sam  morao  sa  svim  prestati  i  zadovoljiti  se  bo¬ 
gatstvom  mojim.  Nu  bezposlenost  bude  mi  nepođneš- 
ljiva;  bio  sam  se  zaljubio  u  pravde,  i  samo  u  toj  za¬ 


bavi  nalazio  sam  moju  zadovoljnost.  Neimajući  vlasti¬ 
tih  poslovah,  počmem  kupovati  sve  pravde  od  častnih 
Ijudih,  i  tražah  i  izmišljah  sve  načine  i  uzroke  k  raz- 
pram  medju  varošani.  Na  skoro  se  je  polovica  stano- 
vnikah  varoša  Alepa  počela  medju  se  pravdati,  i  ja  biah 
svagde  dionik,  ili  barem  savetnik.  Vreme  sam  spro- 
vadjao  ili  u  sudnicah,  ili  u  mojem  kabinetu  preme^ući 
svakojaka  pisma,  ili  u  goštjenjih.  Kuća  moja  biaše  sa¬ 
stanak  od  ulemah,  kadiah  i  množine  pisdrah.  Nepre¬ 
stano  sam  terao  pravde;  nu  trebujući  k  tomu  velikih 
sumah,  upanem  u  duge,  koji  su  se  dan  na  dan  pomno- 
zavali.  Polag  založnih  i  tergovačkih  piša  mah  derža- 
hu  me  za  poseditelja  od  više  miliunah,  ali  u  istini 
biaše  to  sa  svim  na  opako.  Najposli  po  nesrčći,  koja 
brata  našega  Mustafu  stižč,  sverši  se  i  moja  sudbina, 
kako  sam  jur  i  bio  očekivao.  Sa  svih  strdnah  dojdu 
k  sultanu  tužbe  poradi  nereda  medju  varošani,  kore¬ 
ći  najviše  mene,  da  jim  svadje  zamitjem  i  na  pravde 
ih  bunim,  da  krivična  sredstva  upotrebljavam,  za  da 
bi  se  samo  još  bolje  mogao  obogatiti.  Sultan  mi  za¬ 
brani  u  naprekah  pravde  terati,  i  moja  ti  veresia  na- 
jednoć  pade.  Verovatelji  i  ortaci  moji  pograbe  vas  moj 
imetak,  i  ja  moradoh  s  prosjačkom  batinom  izići  iz  va¬ 
roša,  gđe  me  nenaviđjahu  kao  berbljava  i  nemirna 
čoveka.  Neimajući  mesta,  gđe  bi  glavu  naslonio,  od¬ 
lučim  se,  da  ću  prositi  uzderžanje  i  utočište  u  mud¬ 
roga  mojega  brata  Izmaila. 

Nagnjenost  moja  k  bogatstvu,  »govoraše  Alia,«  pod¬ 
badaše  me  izabrati  si  tergovinu  za  del.  Umčh  kora¬ 
cati  napred,  ali  neumeli  se  zaustaviti.  Čim  sam  više 
blaga  i  bogatstva  imao,  tim  me  je  većma  želja  za 
dobitkom  vukla.  Išao  sam  u  svako  tergovačko  druž- 
tvo,  pripovedajući,  kako  bi  se  više  dobiti  moglo.  Ne¬ 
mogući  vlastitimi  mojimi  glavnicami  uzderžati  veli¬ 
ku  tergovinu,  morao  sam  stupiti  u  družtvo,  uvesti 
veresiu,  i  poveriti  najveći  dio  svojih  stvarih  tudjim 
ljudem.  Ja  nisam  imao  toliko  vrčmena,  da  bi  se  sa 
svimi  drobnostjami  bio  bavio.  Požuda  za  razkošjami 
užigaše  takojer  u  duši  mojoj  pohlepu  za  zlatom.  K 
tomu  sam  morao  imati  poznanstva,  i  sačuvati  prija¬ 
teljstvo  mnogih  osobah,  nje  gostiti,  njim  svakojaka 
razveselenja  davati,  da  njihovo  pobudjeno  častoljubje 
na  moju  korist  obratim.  Jedva  sam  imao  nčkoliko  urah 
na  dan,  da  obavim  stvari,  koje  neutrudivo  poslovanje 
zahtevahu.  Moji  drugovi  i  tergovački  mladići  obrate 
neposlenost  moju  na  svoju  korist,  i  veliko  stanje,  koje 
ja  biah  podigao,  počimaše  se  jur  obarati.  Sa  svih 
strdnah  dolaziahu  mi  glasovi,  da  su  se  ili  lađje  moje 
porazbijale,  ili  da  su  skladovi  (magazini)  ognjem  po- 
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gorili ,  ili  da  su  moji  dužnici  propali.  Medjutim  su 
svi  dionici  tergovine  moje  bogatii  postajali  i  od  mene 
se  oddelivali.  Ja  sam  poćutio,  ali  jurve  prekasno,  da 
je  razširena  tergovina,  koja  nije  na  glavnicah,  nego 
samo  na  špekulaciah  i  na  veresii  založena  i  njimi  te- 
rana,  prilična  odbitim  sunčanim  zrškam  u  vodi,  koje 
se  samo  leskaju,  ali  ništa  nepogrevaju.  Svagda  sam 
bio  pravičan,  stalan  i  veran  reci  i  ugovorom;  nu 
strah,  da  ću  sav  moj  imčtak  izgubiti,  gane  me  utoči¬ 
šte  uzeli  u  prevari,  i  Bog  me  zato  pokara.  U  to  do¬ 
ba  se  ladje  velikoga  sultana  oboružaju,  i  vojska  stane 
stupati  na  tursku  granicu.  Ja  se  javim,  da  ću  dobav¬ 
ljati  hrane  za  vojsku,  i  dadem  sav  moj  ivnčtak  u  za¬ 
log.  Uzdajući  se,  da  ću  može  biti  tom  prigodom  mo¬ 
je  izgubljeno  bogatstvo  opet  povratiti,  nakupim  za 
male  noyce  u  svih  lukali  (pristaništih)  morskih  po¬ 
kvarenu  hranu,  i  dovezem  ju  u  vojsku.  Kapudan-baša  i 
zahairdži-baša  l4)  biahu  sa  mnom  u  porazumjenju,  nu 
vezir  ostane  veran  svojoj  dužnosti,  i  predstavi  stvar 
sultanu  u  pravoj  svetlosti.  Kapudana-bašu  bace  u  mo¬ 
re,  zahairdži-bašu  ubiju  u  kutu  saraja,  meni  uzmu 
sav  imetak,  udare  mi  500  palicah  po  tabanih  (pod- 
platili),  i  proteraju  me  s  pogardom  iz  varoša.  Sultan 
mi  dade  poručiti,  da  mi  jedino  iz  ljubavi,  koju  pra¬ 
vna  momu  otcu  nosi,  dariva  život,  nu  da  mi  zabranju¬ 
je  za  navek  u  napredak  tergovati.  Zanemaren  i  za¬ 
boravljen  od  prijateljah  i  milosnicah  u  nesreći  mojoj, 
čujem  u  taj  isti  čas,  da  je  i  brat  Mustafa  propao;  i 
nameravajući,  da  k  tebi  pojdem,  sastanem  se  na  putu 
s  bratjom. «  — 

Mustafa  počme  svoju  prigodu  pripoveđati  slčđe- 
ćim  načinom :  » Znadeš,  da  mi  je  persten,  kojega  sam 
od  pokojnoga  otca  našega  dobio,  sve  moguće  ugod¬ 
nosti  pribavio,  koje  si  samo  moja  slavohleptiva  duša 
željaše.  Budući,  da  sam  muž  sestre  sultanove  i  jedan 
od  pervih  častnikah  kod  vladanja  bio,  i  imajući  pri 
tom  neizbrojeno  blago,  ništa  drugo  neoslajaše  mi  že- 
leti,  osim  produženja  sreće  moje,  koju  uživajući,  do¬ 
bro  činiti  stajaše  na  mojoj  volji.  Nu  čim  ljubav  sul¬ 
tanova  prama  meni  većma  rastiaše,  tim  veća  biaše 
moja  gizdost  i  slavohleptivost.  Ja  sam  bio  kagia  -be¬ 
gom,  ali  se  meni  htiaše  biti  vezirom.  Oholost  moje 
supruge  još  me  višje  u  toj  namčri  potverdi,  i  nago¬ 
vori,  da  oblažem  i  oklevetim  vezira,  pak  da  ja  stu¬ 
pim  na  njegovo  mesto.  Ja  sam  bio  tako  slab,  ter  ju 
poslušam,  i  izkopamjamu,  u  koju  sam  sćm  pasti  mo¬ 
rao.  U  to  isto  vreme  pripravljaše  se  Porta  na  vojsku 
proti  persianskomu  šahu.  Napišem  lažljivo  (falično) 
H)  Zahairdži-baia,  veliki  providitelj  turske  vojske. 


pismo  na  vezira  od  našega  neprijatelja,  i  odlučim  se 
pokazati  ga  sultanu.  Medjutim  zaljubi  se  moja  supruga 
u  janičar-agu  i  slomi  mi  vrat.  Sačuva  rečeno  pismo, 
i  pošalje  ga  u  potaji  sultanu.  Stupiv  pred  lice  padiša- 
hovo,  da  mu  odkriem  spomenutu  izdaju  vezirovu, 
navučem  na  se  grozoviti  i  gnjevni  pogled  vladara  od 
izhoda.  »Nevredni  robe!«  izklikne  on,  »červe,  po 
meni  iz  praha  izvučeni  i  u  jadovitu  zmiju  pretvoreni ! 
Ti  si  se  podstupio  na  zlo  upotrebi  ti  moju  pouzda¬ 
nost,  i  njom  pripravljati  pogibel  i  pogubu  najverniim 
službenikom  mojim.  Nije  li  to  tvoja  ruka?«  Istini  ma¬ 
hom  pokaže  mi  pismo.  Ja  mu  padnem  pred  noge, 
jedva  živ  od  straha.  —  »Tužim  se  pred  tebom,  vla¬ 
daru  sveta  —  nu  sestra  tvoja  •  .  •  •  Nedopusti  mi 
dalje  govoriti.« — Izrode!  tičeš  ogovarati  sestru  mo¬ 
ju.  Za  poštenje  spomena  tvojega  krepostnoga  otca, 
darivam  ti  život,  nisi  vrčđan  moje  osvete.  —  Deča- 
ci!  tčrajte  tu  utvoru  van!  »U  tom  trenutju  pograbe 
me  kapidži-baše  ia),  sađru  sa  mene  dragocene  oprave, 
izbiju  i  iz  ter  aj  u  me  iz  varoša  u  velikom  množtvu  Iju- 
dinstva,  koje  jučer  padaše  preda  mnom  na  zemlju,  a 
danas  me  posipavaše  ruganjem  i  posmehom.  Polumer- 
tav  se  ćutjah  izvan  varoša.  Jedno  sam  se  vreme  za- 
deržavao  u  šumah,  živući  divjim  voćem;  i  na  posle- 
dak  se  odlučim  k  tebi  pojti.  Idući  putSmirne,  sasta¬ 
nem  se  na  konaku,  u  kući  ubogoga  dervosekača,  s 
našom  bratjom! 

»Mila  bratjo!«  rekne  im  Izmail,  neću  vam  nikakva 
činiti  prikora,  jerbo  tim  načinom  nemože  se  povrati¬ 
ti,  što  je  prošlo,  neću  vam  ništa  svetovati,  jerbo  je 
vam  pomoći  a  ne  poučenja  treba.  Evo  vam  kuće  mo¬ 
je,  dragovoljno  ću  s  vami  deliti,  što  imao  budem,  i 
nadam  se,  da  ćete  i  vi  takodjer  s  menom  poslove 
deliti.  Prave  potreboće  čoveka  tako  su  obmedjašene, 
da  im  je  zadosta  učiniti  veoma  lahko.  Jelo,  pitje, 
odeća,  i  dobra  postelja  to  je  sve,  što  vam  mogu  da« 
ti.  Bog  je  milostiv,  može  biti,  da  će  vam  se  smilo- 
vati,  kad  vidi  vašu  nevolju.  »Pri  tih  rečih  poliju  Iz* 
maila  suze  i  on  opet  ogerli  bratju  svoju.  Na  posledku 
ustanove  bratja  medju  sebom,  da  Mustafa  primi  na 
sebe  nadgledanja  stada.  Ali  a  da  vozi  na  sajam  plodo¬ 
ve,  a  Husein  da  vodi  račune  u  gospodarstvu,  Zu* 
lema  donese  štednu  večeru;  ter  na  skorom  nastane 
medju  bratjom  tihi  i  veseli  razgovor!  Tri  brata  pri¬ 
segnu,  da  ćedu  krčpostnim  životom  zagladiti  svoja 
prestuplenja  i  za  navek  se  odreknu  bogatstva  i  častih, 

,s)  Kapidži-baie,  izveriitelji  volje  sultanove,  navlastito  n  ka¬ 
ranju  i  kastigovanju  pogrčiakah. 
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Najednoč  ukaže  se  iza  vrAtah  stari  Derviš ,  Abđala* 
prijatelj  pokojnoga  Ibrahima.  Krivci  nesmčdoše  pogle¬ 
dati  na  njega*  i  sakriju  lice  opravami.  »  Sve  sam  čuo*« 
rekne  on*  »videći  vas  u  kuću  ulaziti*  unišao  sam  na 
druga  vrata  od  bašće.  Čistoserdačna  vaša  žalost  uzbu¬ 
dila  je  u  meni  požalenje*  i  rad  sam  vam  i  sam  u  ne- 
srČći*  koliko  budem  mogao*  pomoći«  Dobri  Ibrahim 
predvidio  je  vašu  sudbinu ;  on  znadiaše*  da  naklonost 
prama  bogatstvu*  častim  i  pravdam  rčdko  kada  med- 
je  poznade*  i  obrativši  se  u  neizlččivu  duševnu  ne¬ 
moć*  biva  običajno  uzrok  pogube.  Otac  vaš  povčrio 
mi  je  na  sačuvanje  sto  hiljadah  piastarah;  razdčlite  ih 
na  Četiri  džla*  počinite  novi  život  s  upotrčbljenjem 
vaše  izkusnosti. «  Tri  brata  padnu  pred  noge  pošte¬ 
noga  starca«  izmail  ogerlivši  ih  govoraše:  »Otče  moji 
odričem  se  svega  dčla*  ja  ga  netrčbujem*  razdčli  sve 
međju  moju  nesrčtnu  bratju.«  Žena  Izmailova  opetuje 
tu  prošnju*  nu  Derviš  i  ostala  bratja  nehtčše  na  to 
pristati«  Najposli  se  skupa  dogovore*  da  si  za  tri  de- 
la  novAcah  kupe  tri  jednaka  komada  zemlje  s  gospo- 
darskimi  napravami*  a  Četvertu  predadu  včrnima  ru¬ 
kama  na  sačuvanje  s  tim  pridavkom,  da  u  prigodi 
nesrčće*  koja  biše  neprčdvidjenirai  okolnostjami  sgo- 
dila*  svaki  izmedju  bratje  može  interesa  dobiti.  Polo¬ 
vicu  interćsah  opredele  medju  siromahe  razdčliti*  da 
se  mole  za  mir  i  pokoj  vččni  duše  Ihrahimove. 

Nesrčća  je  najbolja  učionica  za  čovčka« 
Ona  je  popravila  tri  brata*  koji  su  na  skorom  u  na¬ 
ručju  obitelji  svoje  (svaki  si  je  izmedju  njih  uzeo  že¬ 
nu)*  nepredajući  se  više  praznim  mislim*  okusili  bla- 
ženosti*  koje  na  putu  veličanstva  i  glasovitosti  bada¬ 
va  tražahu.  Zdravje*  sloboda ,  mir,  delo.  oddahnutje* 
ljubav*  prija telstvo  i  dobročinstvo  pribaviše  im  svu 
moguću  radost  i  veselje*  koje  se  za  nikakovo  blago 
kupiti  nemože*  i  koje  nije  nikakovoj  moći  čovččanskoj 
podverženo«  Sva  Četiri  brata  dočekaju  velike  starosti* 
imadjahu  mnogobrojnu  obitelj  *  i  često  svojoj  dčtci 
govorahu:  »Negledajte  vi  ništa  na  ine  ljude*  nego 
izpunjujte  vaše  dužnosti  iz  obzira  čovečanstva«  Tko 
mnogo  gleda*  taj  je  mnogim  pogibelim  podveržen. 
Tko  mnogo  srčće  polaže  na  mnjenja  inih  ljudih*  taj 
se  sAm  pravi  robom  tudjih  mnjenjah  i  neprijateljem 
svojega  mira.  Ništa  nije  boljega  niti  na  svetu  ugod- 
niega;  nego  vlastitim  dčlom  i  trudom  uzderžanje  svo¬ 
jega  života  tražiti  si«  Zlo  misle  nČkoji*  da  providnost 
dopuštja*  da  nepoštenje  i  zloba  preoblada;  prAvć  sla- 


vodobitje  nevisi  od  klanjanjah  ljuđinstva  malođuino- 
ga;  nego  ono  stoji  u  našastju  poštenih  ljudih*  a  ti 
ljudi  nikada  neizdaju  istine*  nego  oni  uvčk  okoravaju 
nevaljale  ljude*  živili  oni  u  prostih  i  nizkih  kućah  ili 
u  velikih  palačah  i  gradovih.  Živite  u  svčtu*  ali  ne 
polag  svčta:  pustinja  nenapravi  zlobna  i  opaka  krč- 
postnim*  i  svčt  neučini  lurčpostnoga  zlobnim  i  opa¬ 
kim.  Budite  s  ljudini  učtivi*  ali  ne  lahkomisleni.  Po- 
mozite  nesrčtnim*  ako  hoćete*  da  i  vi  imate  pravo 
na  pomilovanje  u  nevolji  vašoj*  i  na  poslčdku  nikada 
nezaboravite*  da  samo  pošten  i  krčpostan  može  srčć- 
nim  postati*  jerbo  duševni  mir  i  pravu  kod  ljudih 
cenu  i  važnost  možemo  samo  krčp os tn im  životom 
zadobiti. « 

(Polag  Čehoalava). 

Vikoslav  Babukič, 

Hir  ia  Slavonie. 

Cilj  dogodovštine. 

Svekoliko  Čovččanstvo  je  jošte  premlado  za  iznaći 
ono  obćinsko  načelo*  polag  kojega  se  vladaju  i  k  ko¬ 
jemu  teže  čudnoviti  dogodlaji  na  ovom  svetu*  budući 
da  se  istoria  naša  tekar  od  Mojzesa  ali  Čira  počimlje« 
Do  dana  današnjega  nebiasmo  jošte  u  bitju  pooštrit 
oka  našega  zadosta  ponovljenim  izkustvom  na  toliko* 
da  prizirajući  u  veliku  knjigu  reda  božjega*  nebudemo 
u  pogibeli*  na  mčsto  vikovitoga  njegova  zakona  vidčt 
svagdi  ništa  drugo  nego  same  istih  nas  idet  i  polude. 
Za  reć  istinu*  čini  se  da  je  pravi  cilj  dogodovštine 
naučit  čcv Članstvo,  kako  triba  praktički  livitif  Ona  dakle 
treba  da  svede  čovčka  sa  gorostasnih  njegovih  kulah 
od  spekulacie  i  fantazie ;  treba  da  zadade  posla  ne 
njegovoj  letućoj  imaginacii  nego  razumu  i  sercu;  da 
mu  pokaže  svčt  ne  kakova  bi  on  htio,  ili  s  nikoliko  svojih 
drugarah  prcnapravitga  l udio,  nego  kakov  jest  i  kakov 
je  bio,  da  mu  stavi  pred  Oči  konstitucie  u  duhu  njiho¬ 
vih  uredjenjah  i  u  savezu  s  okolnosti  od  mčsta  i  vrčmena, 
a  ne  polag  teoriah ,  koje  samo  u  nameti  njegovoj  livu ;  u 
kratko:  treba  da  rastavi  i  razgtobi  sve  ono  što  filozojiu 
sastavlja  i  u  jedinstvo  sakupljujući  obćenito  čini*  i  da 
uči  čovčka  neka  dčla  sretnimi  one  koji  su  mu  nafblile 
i  okolo  njega,  a  ne  da  zaboravlja  svoju  dulnost  obzira- 
jući  se  svedj  na  nčkakovu  buduću  namUljenu  sriču  kas¬ 
nih  pctomakah  i  hoteći  učinit  blažene*  ne  suvrčmenike 
svoje,  nego  vaskoliki  široki  svit.  Toga  netrčba  već  ništa 
više  razlagati*  nego  samo  promotrit  one  deržave*  koje 
se  verhu  nepodobitine  sadašnjega  vrčmena,  nadajući  se 
nčkakovoj  blalenoj,  štono  vele  i  Čistoj  budućnosti *  ii 
hoće  da  varaju  ili  pako  jurve  prevarile*  buduć  da  bi 
mnogo  bolje  i  pametnie  učinile*  da  se  nauče  iz  do¬ 
godovštine*  kako  triba  branit  imanje  i  slobodu  proti  sil¬ 
nikom,  i  čuvat  sriču  narodnu,  da  ju  prevara  nepoplesa? 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljmdevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarae  Dra.  IJadevtta  Unfii 
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Jol  nitko  pismu  tu  plvao  nije, 

Joi  neće  nitko  mat,  Kraino,  pirat, 
Kojom  bi  silnog  tvog  sadosU 
Vrćdno  slavit  mogao  junaka! 

Topalotić. 


Sjoj. 


Graničar. 


Oj  angjele. 

Oj  dčvice  mila. 

Ti,  boginjo, 

Srčd  goranskih  vilah. 

Bit  okrutnom 

Kada  ćeš  prestati? 
Kad  za  ljubav 

Ljubav  ćeš  mi  dati? 


Kad  ću  srčćan 

Kad  ću,  sladka,  biti? 
Kad  li  ću  med 

S  tvojih  ustah  piti? 


Kad  ću  ugodni 

a  T  i  *  od  Tebe  čuti? 
Kad  će  dvojmba 

Kad  Tvoja  minuti?  — 


Ah  nedvoj,  ne. 

Dušo  od  duše  moje  ! 

Parsi  ove 

Za  Te  ljubav  goje. 

U  njih  bit  ćeš 

Dok  svčt  nepropane, 

Milutina 

Dok  Tvoga  nestane!  — 

M.  T. 


U  velikom  dtlu  zemlje  horvatske  i  Slavonie  stanuje 
onaj  hrabri  puk,  koi  je  poznat  pod  imenom  od  gr  a- 
ničarah,  ilit i  kakono  se  obično  zovu,  krajišnikah. 
Postanak  uredbe  njihove,  jurve  dosad  posve  dozriane, 
izvire  još  iz  onih  nesrčtnih  vremenah,  kada  su  Muslo- 
mani  okrutnim  oružjem  svojim  navaljivali  na  Ungariu 
i  svekolike  okružne  zemlje  nesmiljeno  harali  i  pustošili. 

Iza  slavnih  dobitjah  od  godišta  1687  i  1688,  u  sled 
kojih  bihu  Turci  iztčrani  iz  Ungarie,  pomisli  dvor  naš, 
da  bi  dobro  bilo  podignut  uz  medjaše  turske  jednu 
bojnu  silu,  koja  budući  prisiljena  branit  vlastitu  svoju 
obitel  i  imanje,  branila  bi  tim  žestie  od  nasertanja  tur¬ 
skoga  carevinu. 

Posledak  uzistini  sa  svim  ufanje  dvora.  Mnoge  ob- 
čine  uz  granicu  tursku  bihu  od  svih  podložničkih  duž- 
nostih  i  porezah  odrešene ,  i  mnogimi  privilegiami  i 
sloboštinami  obdarene  obvezavši  ih  usuprot  velikom 
onom  dužnostju,  da  prigledajući  krajinu,  brane  der- 
žavu  ostalu  od  nepriateljskih  podložnikah  turskih. 

Tad  se  oboruža  staro  i  mlado.  Mladi  snažni  kra¬ 
jišnik  dobavi  tadar  dugu  pušku,  zademu  za  pojas  po 
dvi  pistole  i  handjar  i  pripasa  k  bedrici  sablju,  koi 
ugarsku,  a  gdikoi  i  tursku.  Nemoćan  pako  starac  pri¬ 
znavajući  slabost  svoju  u  arvanju,  pograbi  samu  pušku 
dugačku,  da  tim  načinom  iz  sžgurne  potaje  nepriatelja 
svoga  obori.  Dapače  ni  isto  ludo  dete  negonjaše  više 
stada  svoga  na  pašu  prie  neg  mu  zadenh  skarbljivi 
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otac  za  pojas  kuburu,  kojoj  ono  znađiaše  glas  jurve 
od  mala«  A  i  žene  pomagahu  mužem  svojim  stizat 
žudjenu  svarhu  cesarovu;  upoznavajući  se  u  svagdanjih 
bitkah,  koje  im  se  pred  očima  dogadjahu,  svedj  bolje 
i  bolje  8  pogibelim  od  boja,  i  tako  postade  uz  gra¬ 
nicu  za  mao  čas  hrabreno  pleme  žensko,  spodobno 
sa  svim  ftčkadanjim  Spartankam  starinskim. 

Nije  ženskimi  suzami  i  neudobnom  nježnostju  tru¬ 
dila  žena  šarce  muža  ili  ljubovnika  svojega,  kad  tre¬ 
baše  da  se  na  boj  ide;  nego  dapače  oružavaše  ga  sama 
i  poticaše  naravsku  hrabrost  njegovu  vitežkimi  đavo- 
riami,  koje  se  od  dan  do  dan  pevaju  i  poradjaju  po 
zemljah  ilirskih,  opominjajući  ga  svedj  da  se  hrabreno 
podnese  u  boju  onom«  Kolika  biaše  radost  tada, 
kada  slobodni  oni  sinovi  narave  povratjajući  se  sa  bo¬ 
jišta  oparljani  prahom  i  karvju,  biahu  kod  dvorovah 
svojih  dočekani  od  zaručnicah ,  materah,  sestarah  i 
ljubovnicah  svojih  s  gotovom  večerom  i  prigledani,  da 
im  se  rane  sa  svom  mogućom  skarbnostju  izleče!  ko¬ 
liko  veselje,  kada  od  starešinah  seoskih  za  najhrabre- 
nie  vitezove  po  svoj  obćini  razglašeni  i  u  pesne  pri- 
pčvani  biahu!  Tad  se  vešaše  zaručnica  s  ponovljenom 
nježnostju  mužu  svojemu  o  vrat,  a  ljubo vnica  se  ne- 
stidiaše  obdarit  draga  svoga  užganim  celovom  za  nje¬ 
govu  hrabrost;  i  ako  li  tko  po  nesrčći  biaše  izginuo, 
teciahu  ravno  suze  rodjakah  i  znanacah  njegovih  za 
njim,  ali  nezaboravljahu  oni  po  nijedan  način  pripevat 
čine  njegove  u  pesan  vitežku,  tešeći  svedj  jade  serca 
svojega  s  misiju,  da  je  izginuo  vojujući  hrabro  polag 
dužnosti  svoje  za  cara,  domovinu  i  milu  rodbinu  svoju« 

Za  laglju  obranu  mestah  krajišnih  biahu  po  razlogu 
od  potrčboće  sagradjeni  uz  granicu  čardaci  i  kule*), 
u  koje  se  a  pogibnie  doba  zatvarahu  muži  sa  ženami, 
dčcom  i  boljim  svojim  pokućstvom.  Sa  ovih  visokih 
tverdjah  branjahu  iz  pušakah  svoje  kuće  i  imanje  osta¬ 
lo,  i  jaoh  turčinu,  koi  se  približit  usudi,  čim  stalan 
biti  mogaše,  da  će  berzo  vidčt  Muhameda,  buduć  da 
včšti  oni  strčlaoci  nepromašahu  onoga  nigđar,  koga 
jednom  uzimahu  na  nišan« 

Ovi  čardaci  i  kule  po  mestih  sagrađjene  biahu  za 
reć  pravo  druga  linia  od  obrane  po  nutarnjoj  krajini, 
i  nčgdi  više,  nčgdi  manje  od  pravoga  medjaša  tur¬ 
skoga  udaljene. 

Uz  isti  pako  međjaš  turski  biahu  pogradjene  tako* 
jer  kule  i  čardaci  u  onih  stranah  gdi  se  potrčbiti  vi- 

*)  Čardaci  su  kuće  na  četirih  jakih  stupili  od  đerva  ili  zida 
sagrađjene  i  svudar ,  po  istom  takojer  podu  puikaricami  (Schiess- 
Schartc)  pro  vidje  ne  j  a  kule  visoki  zidani  turnji  obskarbljeni  tako* 
jer  i  oni  pulkaricami. 


djahu,  kao  po  gospođujućih  glavicah ,  klancih  i  rav- 
nicah,  za  moć  tim  načinom  branit  se  proti  nadmogu- 
ćoj  konjadii  turskoj,  buduć  da  po  gorah  i  planinah 
veštomu  krajišniku  svaki  kamen,  za  koi  se  samo  na 
pola  mogaše  sakriti,  svaka  jaruga  i  svako  dervo  slu- 
žiaše  za  meteriz  (Vcrschanzung),  znadući  on  vele  dobro 
i  u  postupu  i  na  uzmaku  služit  se  zakloni  onimi  na 
korist  svoju« 

Tu  se  dakle  vartiaše  tadar  mladež  od  krajine,  kojoj 
bi  naručeno  pro  vid  et  na  izmčnu  straži!  ta,  koja  redom 
uz  medjaše  po  puškomet  jedno  od  drugoga  postavljena 
biahu.  Tek  Čardaci  i  kule  bihu  izručene  u  ruke  Ijudem 
postariim  i  veštim,  koji  odande  ravnahu  gibanje  po- 
manjih  staništah  (Pošten),  kadagod  bi  bilo  od  potrebe. 

Kakogod  bi  dakle  sagledao  koi  stražaninjednu  četu 
Turakah,  obavestio  bi  odmah  svekolike  straže  o  tom 
što  je  vidio  i  kud  se  nepriatelj  zapođjede.  Kano  munja 
puknuo  bi  tadar  glas  (aber)  od  ustah  do  ustah,  i  za 
nekoliko  časovah  biaše  u  okolini  od  nekoliko  urah 
pripravno  svekoliko,  za  dočekat  Turke  ii  potarčat  gdi 
trčba  biaše. 

Bi  li  pako  smotrio  koi,  da  se  turci  približuju  s  po¬ 
većom  silom  i  štogodir  većega  na  misli  imadu,  uz- 
maknule  bi  svekolike  straže  u  odkazane  sebi  kule  i 
čardake,  použgavši  u  isto  doba  po  glavicah  na  larmu 
motke,  za  opomenut  obližnja  mčsta  da  se  na  opazu 
darže. 

Neostajaše  tada  turkoin  drugo ,  nego  udarit  na 
kule  i  čardake,  utvarđjene  hrabrenimi  vojnici,  ii  pako 
izać  im  iz  puta  i  postupit  dublje  u  krajinu  za  dostig¬ 
nuti  cilj  četovanja  svojega.  Pervo  im  se  po  najviše 
vidjaše  vazđar  odveć  pogibno,  jer  se  nebiaše  nadati 
u  takovom  bojuplenu  nikakovu,  a  glavah  svakako  biaše 
dosta  kervavih.  Yoliše  dakle  obično  uklonit  se  stražam 
iz  puta,  što  im  ništanemanje  vele  redko  moguće  biaše, 
jer  ako  bi  kad  i  došli  do  kakova  naseljena  mesta,  tako 
ih  svakako  obarahu  krajišnici  sa  kulah  i  čardakah, 
tako  da  smeteni  budući,  najviše  štogod  marhe  zaple- 
nit  mogahu. 

Ako  li  bi  pako  kadkada  Muslomanom  pošlo  za  ru¬ 
kom  opalit  nekoliko  kućah  ii  pognat  sretno  preko 
korduna  zarobljenu  marhu,  tako  im  nebiaše  ni  tada 
zadugo  njihovo  veselje,  jer  im  krajišnici  pokazaše  od¬ 
mah,  da  se  hrabar  narod  neuvredjuje  bez  zamene. 
Najhrabrenii  i  najsnažnii  junaci  sakupljahu  se  u  takovoj 
zgodi  što  najtišie  mogahu,  i  uhvativši  izmeđju  sebe 
veru  i  pomoć  zamenitu  Štogod  se  dogodi,  idjahu  u 
muklo  doba  noćno  po  neprohodnih  stazah  u  onu  oko¬ 
linu  turskih  zemaljah,  gdi  namenu  svoju  izpunitžudiahu. 
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Tu  udarahu  obično  u  noći  na  stane41)  i  nepregle¬ 
dane  zemlje  turske,  i  harajući  sve  što  im  padaše  pod 
ruke  nezaboravljahu  nikad,  da  štetu  koju  im  uzroko¬ 
vaše  turci,  obilnim  plenom  nadoknade.  Pošto  bi  tu- 
tako  stvar  bila  učinjena,  spremili  bi  se  nekoji  od  njih 
s  ukvatjenim  robjem  natrag,  dok  drugi  i  veći  dio  za- 
sedaše  u  potaji  prolaze,  da  poteru  tursku,  ako  bi  se  po 
kakovoj  nezgodi  podignula,  dotle  zaustave,  dok  pra¬ 
tioci  s  marhom  medjaše  prevale. 

Za  bit  laglje  razumljen,  trčba  da  znade  čitatelj 
nčšto  o  tadašnjem  životu  turakah  onokrajišnih.  Pravi 
samo  izpovčdaoci  i  naslednici  Muhameda  biahu  u  zemlji 
onoj  gospoda  i  gospodari  od  zemlje,  živući  u  tverdih 
i  obzidanih  kastelih,  od  kojih  se  jošte  i  dan  današnji 
mnoge  poderine  vide  uz  turske  medjaše,  i  davahu 
zemlje  i  marhu  podložnikom  svojim,  koji  starovčrni 
kerstjani  biahu,  da  život  borave. 

Po  tverdih  tih  kulah  živiše  gospoda  turska  u  lasti 
i  gnj etose  na  sve  moguće  načine  podložnike  kerstjan- 
ske,  koje  kano  robove  svoje  smatrahu.  Štogod  bi  im 
se  od  imanja  podložnikova  sviknulo,  sve  im  to  mora- 
diaše  ona  sirota  dat  bez  svakoga  opora,  bila  to  nje¬ 
gova  žena,  ii  kći,  ii  drugo  štogodir  od  siromaške 
njegove  stoke,  ako  nije  htio  i  rad  najmanje  protimbe 
izgubit  života  svojega.  U  takovoj  zgodi  biaše  zapo- 
vedajući  turčin  sve  sam,  i  sudac  i  kervnik,  koi  opor¬ 
nom  onom  nesretniku  vlastitom  rukom  bez  svakih  dru¬ 
gih  ceremoniah  biaše  običan  odsecati  glavu. 

Ob  dan  jahahu  turci  navadno  za  nekoliko  urah  u 
polje,  za  pogledat  svoje  zemlje  i  đražit  pod  svakom 
izlikom  svoje  podložnike.  Ali  kakogod  bi  se  smarklo, 
vratjahu  se  odmah  u  svoje  kule  i  zatvarahu  se  po  ćelu 
noć  do  beloga  dneva,  tako  da  se  u  noći  nebi  bili 
otvorili,  makar  sve  u  naokolo  ognjem  izgorelo. 

Po  ovih  običajih  turskih  ravnahu  se  dakle  krajiš¬ 
nici  u  svom  četovanju,  koje  na  isti  način  ob  noć  če- 
tovahu,  neimajući  se  tadar  ništa  bojati  od  podložnikah 
spamskih,  koji  pod  težkim  jarmom  robskim  bihu  po- 
stanuli  narod  bez  serca,  i  suprotivljahu  se  nepriateljcm 
svojim  samo  onda,  kad  oni  i  vlastitost  njihova  u  po- 
gibeli  biahu. 

Znadući  pako  krajišnici,  da  su  štetim  koja  bi  im 
se  većput  dogodila,  uzrok  sami  Muslomani,  koji  za- 
povedahu  i  razredjivahu  svakolika  nasertanja  u  naše 
zemlje,  pri  čemu  podložnici  njihovi  pod  silu  mora- 


*)  Stani  su  gorske  kolibe,  gdi  se  okolo  njih  pase  po  đnevu 
marha,  a  u  noći  u  njih  zatvara. 


diahu  vojevati ;  udarahu  samo  na  stane  i  zemlje  pravih 
turakah,  od  kojih  se  ob  noć  i  onako  neimahu  što 
bojati,  i  koji  samo  po  danu  smčdoše  dignut  se  u  po- 
tčru,  ako  dosta  jaki  biahu. 

Medjutim  bi  zarobljena  marha  s  pratioci  svojimi 
prošla  u  noći  dobar  komad  puta,  a  ostali  krajišnici 
odaržali  bi  hrabreno  poteru  tursku  iz  busie,  iza  česa  vi- 
deći  da  je  robje  izvan  pogibeli,  znadoše  tako  vešto 
i  bez  svake  štete  uzmaknuti  natrag,  da  bi  včštinom 
svojom  gdikoga  noviega  taktika  zasramili  bili. 

U  tako  neprestanom  nepriateljstvu  s  turci,  privik- 
nuše  se  krajišnici  naši  najvećim  pogibelim  i  naučiše 
se  stoičkom  hladnostju  smert  pozirati.  Od  otca  na* 
sina  bi  s  poticanjem  i  izgledom  presadjena  ona  nepo- 
bediva  hrabrenost,  koja  je  još  i  dan  današnji  vlastitost 
od  značaja  u  krajišnika,  i  od  koje  regimente  grani¬ 
čarske  u  letopisih  svojih  neizbrojene  dokaze  imaju, 
koji  serce  svakoga  Horvata  s  plemenitom  ponositosti 
napuniti  i  na  nasledovanje  istih  činah  podužgat  moradu. 

Vlastiti  jedan  način  od  mejđana,  koi  u  ono  doba 
medju  turci  i  graničari  biaše  u  običaju,  nebi  možebiti 
stao  zlo  na  ovom  mčstu,  i  nebi  od  prilike  nepovoljan 
bio  onim  čitateljem,  koji  su  o  tadašnjih  običajih  po- 
manje  obavešteni. 

Uzdajući  se  u  svoju  telesnu  snagu,  hrabrost,  vž- 
štinu  i  dobra  konjica  došao  bi  kadkad  koi  turčin  na 
korđun^  da  u  družtvu.  nekoliko  ostalih  turakah,  koji 
mu  imahu  služit  za  svčdoke,  pozovne  koga  godir  iz- 
medju  krajišnikah  naših  na  mejđan,  štono  on  činjaše 
velikom  ponosnostju ,  nabrajajući  obično  pređašnja 
svoja  junačtva  i  pobede.  Navadno  mu  nikad  netrč- 
baše  čekat  zadugo  protivnika  svoga ,  budući  da  ih 
medju  krajišnici  svagdar  više  biaše,  koji  se  s  njim  za 
slavu  pobit  žudiahu,  tako  da  se  o  tu  čast  ponajviše 
metahu  ždribi. 

Pošto  bi  to  učinjeno  bilo,  pošao  bi  graničar  pod 
skoro  nabitom  dugom  puškom  o  plećih  pred  protiv¬ 
nika  svoga  sa  više  od  svojih  pratiocah,  koji  kakono 
i  đeveri  turski  po  način  sadašnjih  sekundantah  u  duelu 
smatriti  se  mogu.  Prostor  od  mejdana  bio  bi  tadar 
odmah  u  polju  izabran  i  odlučene  granice,  izmedju 
kojih  mejdanžie  prie  neg  se  boj  dokonča  nesmiahu 
iziti,  zabranivši  takojer  dČverom,  da  u  nutra  neidu, 
nego  izvan  okruga  onoga  svarhu  od  boja  mirno  pri- 
čekivaju. 

(Konac  slčđi.) 
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RAZNO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah. 

(Ie  Irana  Ivaniievića.) 

Kako  sam  se  naučio  pčtl. 

(Nadalje). 

»O  koliku  žalost  dava 

Drag ,  na  draga  kad  se  obrati. 
Dal  kih  darža  ljubav  prava, 
o  I  saržba  će  uzdaržati. 

Od  ke  ništa  usilnije 
Plemenitu  šarcu  nije.« 

»Tvoj  drag  s  tobom  da  se  svađi. 
Nemoj  saržbi  mčsto  dati; 

Ako  i  na  te  mač  povadi. 

Nemoj  lasno  včrovati. 

Duša  i  šarce  jedno  nebi 
Suprodvno  nigdar  sebi. « 

»Nepriatelj  kad  se  smete, 

I  u  ruke  tebi  upade. 

Bit  će  vrčine  ne  od  osvete 
Da  od  slave  tebi  tade. 

Daj  mu  pomoć,  tad  mu  prosd. 
Dostojan  ćeš  bit  milosti,« 

»Sve  nevolje,  sve  nemoći. 

Himbe,  zlobe  i  krivine, 

Včrno  u  dobru  neće  moći 
Nigdar  šarce  da  promine. 
Ljubav  prava,  ljubav  čista. 

Krčpko  u  svemu,  vazda  j'  ista. « 

»Mčsec,  suncem  koi  sviti, 

•Sunce  je  isto  po  ljubavi. 

Sunca  j’  lčpši>  jer  ljubiti 
Dat  je  lčpost  varh  naravi. 

Ča  u  ljubljenju  pomanjka  je. 
Ljubav  stvara,  ljubav  daje.« 

»Neštuj  zlato  nikad  are, 

Krčpostju  se  samom  diči. 

Živi  dobro,  i  ništare 

Od  zlobnikov  nehaj  riči. 

Štuj  i  dvori  kreposnoga. 

Ponižena  i  uboga.« 

»  Suprotivo  jedinstvo  je 

Vazda  od  zalih  dobrim  bilo; 

Da  u  jedinstvu  dobri  stoje. 

Zli  u  neskladu,  dobro  j’  dilo. 
Nebi  dobri  mira  imili. 

Da  se  od  zlih  sklad  nerazđili.« 


»Mir  naslčduj  ljubi  i  želi. 

Ništa  od  mira  nije  slaje. 
Šarce  n  miru  svej  veseli. 

Mir  tišinu  duši  daje. 

Saržbe  i  rate  mir  dobije, 
Zdviže  nesklad,  ljubav  sije.« 

»  Ča  j’  na  svitu  gore  ovomu, 
Jel  stvar  koja  nehamia. 
Nego  Živit  prema  onomu. 

Od  koga  si  Život  prija’? 
Nego  svčtlost  vazimati, 

Odkli  sam  si  počeo  sjati?« 

»Tko  je  svojih  pogardio. 

Može  T  tebe  pošteniti? 

Tko  T  je  svoga  progonio. 

Može  1’  tebe  obljubiti? 

Tko  li  vžran  bratu  nebi. 

Može  1’  biti  včran  tebi?« 

»Hoć  bit  vazda  u  pokoju? 

Primaj  vrčme  kako  hodi. 

I  svej  volju  krčpko  tvoju 

Darži  u  tomu,  ča  se  zgodi, 
I  tako  ćeš  vazda  imiti. 

Ča  sam  htiti  i  nehtiti. « 

Ovako  se  obrediie, 

I  blagovat  s  tim  prestaše, 
Rekši  svoju,  redom  piše. 

Pak  mučanju  sve  se  daše. 

I  pomučav  malo  tako. 

Kraljica  mi  reče  ovako: 

»Tvoje  želje  uzvišene 
Nas  činile  tebe  iskali 
Zato  usprosiš  ča  od  mene. 
Pripravna  sam  tebi  dati. 
Samo  nemoj  uzprositi. 

Da  ohologa  mož  ljubiti. « 

Poklonih  se  tad  gospoji, 

I  neumarle  dah  joj  hvale, 
Prem  da  uz  ono,  ča  dostoji. 
Ponižene  mnogo  i  male; 
Pak  pokloniv  za  njom  i  zbor, 
U  pčsni  joj  dah  odgovor. 

Kruno  slavna,  diko  i  časti, 
Slovinskoga  od  jezika, 

U  vladanju  i  oblasti 

Rasla  i  evala  do  vik  vika! 
Sve  od  svčta  slavne  vile 
Klanjale  te  i  slavile! 

(Dalje  slčdi). 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  IJaderiiS  Gaja« 
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Spraran  aam  da  sirile 
I  oganj  troj  i  moć, 

I  rrčdnost  od  vile 

Pripćvam  dao  i  noć  ! 

Zlatabić  •ljubavi«. 


ljubav  1  slava  lipih. 


Šarce  s  lirom  —  dok  mi  kiti 
U  mladosti  cvčt  glavu  — 

Ma  Ičpih  ću  priučiti 

Mojih,  ljubav  i  slavu. 

Jer  po  negda  živućega 
Anakrea  upravi, 

NiSt  za  pčvca  nij’  boljega, 

Meg  kad  ljubi  i  slavi. 

Tko  to  znade,  tog  kod  stana. 
Kod  gjergjefa,  iglice. 

Kod  vretena,  raška,  lana. 
Primjene  su  pčsmice 

Sladkosložno  dakle  glasi. 

Liro  moja,  štopne 

Ma  visnima  tvojih  vlasih 
Ljuboslavne  vitie! 

Mnoga  će  mi  blagođarit 
Na  toj  službi  devica: 

Mnoga  obraz  svojim  žarit 
Colovima  usnica. 

Mnoga  će  mi  ruka  bila 
Ljubno  tiskat  ručicu. 

Mnoga  njedra  snižnog  tila, 
Tać  za  Škriljak  ružicu. 

U  kolu  će  tepa  mnoga 
Ma  me  namigavati. 


I  za  svoga  jedinoga 
Izabranog  daržati. 

Ljubljen  od  svih  tia  do  groba 
Moć  ću  vesel  skakati. 

Pozvan  —  svud  po  jasnih  sobah 
Ljuboslavno  pivali. 

A  kada  me  jednoć  tmica 
Obstre  hladne  grobnice, 

Yarh  mene  će  pastirica 
Rad  past  svoje  ovčice. 

Naslonjena  na  palicu, 

Suzarai  će  topiti 
ViS  mog  groba  ledinicu, 

1  ovako  vapiti: 

»O,  da  bi  te,  koi  radosni* 

Dost  si  pisćm  pojio, 
lz  tvog  grona  glas  žalosni 
Moj  probudit  umio!« 

Znam  da  bi  me  običajno 
Danju,  noćju  garlio, 

I  očito  i  o tajno 

Uz  strunicu  slavio.« 

Tad  će  joj  duh  moj  nevini 
Uz  predjaSnje  stranice  — 
Ljuboslavne  na  visini  — 

Opet  pivat  pčsmice. 

. vtt 

Ilir  is  Siavonie. 
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Graničar* 

(Sverha.) 

Zatim  polagahu  obe  stranke  svetčanu  prisegu,  da 
nikakovih  zaprekah  mejdanžiam  na  put  stavljati,  i  nit 
dobitniku  nit  dčverom  njegovim  porad  toga  osvetit 
se  neće,  nego  pustit  ga  iza  mejdana  iz  odlučenoga 
okruga  slobodna  i  prosta  kući.  Na  slavu  krajišnikah 
i  turakah  reći  se  može,  da  nikad  nijedna  prisega  sve- 
tie  i  zđušnie  od  ove  obderžavana  nebi. 

Nakon  toga  polazahu  mejdanžie  svaki  na  svoje 
mčsto;  graničar  pčške  u  srčdinu  od  okruga,  a  turčin 
na  konju  na  kraj  od  mejdaništa,  tako  da  polag  pro¬ 
stora  od  zemlje  100 —  150  korakah  prazna  polja  osta¬ 
jale  medju  njima.  Tada  bi  povadio  turčin  svoju  sablju, 
a  graničar  napeo  svoju  dugu  pušku.  I  to  biaše  znamen 
od  mejdana,  iza  kojega  bi  turčin,  igrajući  konja  svoga 
amo  tamo  u  slici  zmije  nasarnuo  na  krajišnika,  koi 
pušku  svoju  u  isto  doba  pritiskaše  k  licu.  To  videći 
pogrezivaše  turčin  tako  včšto  konju  svojemu  s  glavom 
i  persi  u  grivu,  da  mu  glava  i  vrat  konjski  tim  nači¬ 
nom  služaše  za  meteriz,  i  obskakivaše  u  to  doba  sad 
amo  sad  tamo  okć  graničara,  koi  svako  ganutje  pro¬ 
tivnika  svoga  gerlićem  puške  svoje  sprovadjaše,  tra¬ 
žeći  svedj  priliku,  da  ga  sa  konja  obori. 

Sva  srčća  ii  nesreća  ovoga  mejdana  zavisaše  od 
hitca  graničarova ;  jer  dokle  god  mu  je  puška  napu¬ 
njena  bila,  Turčin  se  neusudjivaše  sabljom  —  gde  bi 
glavu  podignuti  morao  —  na  njega  nasernuti:  jer  bi 
mu  graničar  u  taj  isti  mah  olovom  svojim  glavu  raz- 
cepio  bio.  Uprav  zato  tražaše  lukavi  turčin  nepresta¬ 
nim  svojim  krivudanjem  graničara  izmučiti,  umoriti  ii 
kojim  god  načinom  do  toga  dovesti,  da  bi  pušku  svoju 
izbacio,  za  videći  ga  bez  obrane  nasernuti  na  njega  i 
posčći  ga.  Nu  stalni  graničar  nedavaše  se  prevariti,  nu 
čversto  kao  stčna,  koja  sili  od  valovah  perkosi,  stajaše 
on,  i  čuvaše  se  pušku  svoju  opaliti,  dok  nebi  sgodnu 
priliku  ugledao,  da  će  Turčina  za  stalno  u  glavu  pogo¬ 
diti,  poznato  bo  mu  odavna  biaše,  da  mu  kadar  nije 
drugim  načinom  smertnu  ranu  zadati,  jer  turski  delija 
biaše  po  navadi  pod  težkom  svojom  ćurdiom  još  i 
jakim  pancčrom  zaštitjen. 

Još  opaziti  moram,  da  graničaru  polag  običnih 
ondašnjih  zakonah  od  mejdana  zabranjeno  biaše  na 
konja  protivnika  svoga  pucati.  Ako  li  bi  to  učinio, 
mejdan  bi  odmah  kao  doveršen  smatrao  se,  i  Turčin, 
komu  se  je  šteta  nadoknaditi  morala,  povratio  bi  se 
kao  dobitnik  k  svojim,  a  graničar  ostao  bi  tako  dugo 
porugan,  i  od  cčloga  svoga  đružtva  izsmčjan  i  poger- 


djen,  doklegod  nebi  junačkim  kojim  činom  sramotu 
ovu  izbrisao,  i  tim  načinom  čast  svoju  opet  oprao. 
Dušom  i  telom  radio  je  sad  Turčinu  o  glavi.  Ako  ga 
je  pogodio,  tad  je  Turčin  pao,  a  on  je  ostao  dobitnik; 
ako  li  ga  je  pako  promašio,  tak  se  je  delia  zaletio  u 
njega  i  oštrom  ga  svojom  sabljom  posekao.  Nu  nikada 
nije  graničar  nastojao  bčgom  iz  okruga  toga  od  oče¬ 
vidne  smertne  pogibeli  spasiti  se,  i  volio  je  slavno 
umreti,  nego  proti  zakletvi  sramotnim  se  bčgom  iz¬ 
baviti.  Da  li  su  pošteni  ovi  ljudi  u  ono  vrčme  korist 
bajonetah  poznavali,  nebi  Turci  nikad  tako  lahko  mej¬ 
dan  oderžali  bili. 

Kako  je  koi  od  mejdanžiah  pao,  odmah  je  dobitnik 
š  njega  oružje  skinuo,  i  s  tim  se  znamenjem  oderža- 
noga  mejdana  iz  okruga  k  svojem  đružtvu  povratio, 
bez  da  bi  i  najmanje  mertvo  telo  svoga  protivnika 
pogerdio  bio,  jer  su  se  mejdanžie  i  tomu  polag  za¬ 
kona  od  mejdana  zakleti  morali. 

Graničaru  je  osim  toga  još  dopuštjeno  bilo,  konja 
svoga  protivnika  sa  sobom  povesti,  ako  ga  je  u  pre¬ 
pisanom  okrugu  uhvatiti  mogao ;  ako  je  pako  konj 
samo  jedan  korak  preko  mejdaništa  učinio  bio,  već 
graničar  nikakovoga  prava  na  njega  imao  nije. 

Posle  mejdana  udaljile  su  se  obe  strane  od  mej¬ 
daništa;  dobitnici  veselo  pčvajući,  predobljeni  pako 
žalosni  i  jaukajući  sa  sobom  mertvo  telo  nadvladanoga 
druga  noseći. 


Nčkoliko  godinah  živili  su  graničari  pod  patriar- 
kalskim  vladanjem  sobstvenih  starešinah  po  svojoj  na¬ 
vadi  srčtno  i  zadovoljno,  bez  da  su  ičiju  pozornost 
na  se  uzbudili  bili,  osim  Što  se  uprav  granice  ticalo, 
i  u  jednoj  ovoj  struci  zavisili  su  po  nešto  od  zapo- 
vednikali  onih  platjenih  četah,  koje  su  u  najbližnjoj 
okolici  razdeljene  ležale.  U  ostalom  nepoznavahu  oni 
drugoga  poglavarstva  izvan  domaćih  svojih  i  seoskih 
starešinah. 

Buduć  da  su  strane  ove  podobro  naseljene  bile, 
i  budući  obilnost  i  izopačeni  život  ovdi  još  nepoznate 
kuge  biahu,  mnoge  su  se  kuće  nalazile,  koje  su  sto 
i  više  dušah  brojile,  koje  su  sve  lidovi  jedne  obiteli 
bile.  Najstarii  u  kući  biaše  glava  male  ove  republike. 
On  je  razdeljivao  domaće  poslove,  kako  mu  se  je 
polag  sposobnostih  svakoga  kućanina  po  najbolje  vi- 
dilo;  on  je  uređjivao  dčla,  koja  su  se  u  svako  go¬ 
dišnje  doba  doveršiti  imala,  on  je  raspravljao  male 
one  svadje  i  inati,  koje  su  se  medju  družinom  dogo¬ 
dile  bile. 

Seoske  strarešine  skerbile  su  za  blago  cČle  obćine ; 
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uvadjale  su  naravi  i  puku  shodno  zakone  i  uredbe,  i 
nastojale  su,  da  se  kuće,  koje  u  nepriateljstvu  živu, 
opet  pomire. 

Od  ovih  poglavicah  dalje  tražiti  se  nije  moglo; 
i  na  čast  naravskih  ovih  ljudih  reći  se  mora,  da  bi 
pri  prostih  onih,  zdravomu  razumu  shodnih  uredbah 
i  odsudah  seoskih  starešinah  i  pri  iskrenom  povčrenju 
podložnikah,  koji  su  svaku  zapoved,  svaku  reč  ko 
svetinju  smatrali,  koje  veće  poglavarstvo  sa  svim  su¬ 
više  bilo. 

Nu  lakomost,  koja  je  u  svčtu  toliko  već  nesreće 
porodila,  pače  i  više  narodah  sasma  utamanila,  izabra 
i  ovaj  sretan  prie  i  udesom  svojim  zadovoljan  puk  za 
žertvu  svoga  divjega,  nesitoga  glada.  Oni  gori  spo¬ 
menuti  zapovednici  nezadovoljni  s  malim  onim  pravom, 
kojim  su  u  granici  ponešto  vladali,  tražili  su,  za  vla¬ 
stitu  svoju  korist  umnožiti,  svoja  prava  sve  više  i  više 
razširiti,  i  zato  bezsramno  ocemiše  najružniimi  vestmi 
kod  carskoga  dvora  onaj  narod,  koi  se  vernostju  i 
ljubavju  svojom  prama  caru  nad  svimi  ostalimi  u  car¬ 
stvu  najviše  odlikovaše.  Ove  vesti  opisaše  graničara 
kao  divju,  nemir  i  neslogu  ljubeću  zvčr,  na  koju  bi 
se  osobitim  okom  paziti  moralo,  da  nebi  još  više  štete 
uzrokovala,  i  buduć  da  je  od  narave  lukava  i  izopa¬ 
čena,  da  nije  ni  malo  probitačno  izobražavati  ju,  nego 
u  suprot  da  bi  potrebito  bilo  u  divjem  stališu  ostaviti 
ju,  ako  bi  želili,  da  na  granici  još  i  u  buduće  od  koje 
koristi  bude,  i  da  se  nebi  ondi  pogibelne  bune  uzpirile. 

U  ondašnjem  stališu,  gde  su  se  stopram  mnogo¬ 
godišnji  turski  ratovi  doveršili,  i  domaći  nemiri  ute- 
šili  bili,  i  gde  još  deržavnu  makinu  nisu  takovi  mu¬ 
ževi  kao  u  naše  vreme  ravnali,  nije  zameriti  bilo,  da 
su  ministri  carskoga  dvora  onim  zlobnim  zapovčdni- 
kom  na  rčč  včrovali,  i  da  su  uprav  njim,  o  kojih 
čverstoj  včrnosti  ni  najmanju  sumnju  neimadoše,  u 
buduće  upravljenje  ćele  granice  poverili.  Nu  u  blago- 
nameri,  da  ćedu  tim  cčloj  deržavi  koristiti,  predadoše 
nesitim  vukom  stada  svoja,  da  ih  ovi  brane  i  čuvaju. 

Zapovednici,  kojim  je  tim  načinom  neomedjašena 
vlast  data  bila,  vladali  su  odsad  bez  ikojih  zakonah, 
tako  reći,  po  svojoj  volji;  i  najnepravednie  svoje  želje 
izpunjavali  su,  za  da  se  sa  štetom  graniČarah  što  više 
obogate.  Grabili  su  iz  obćinskih  njivah,  livadah  i 
šum  ah,  sve  Što  moguće  biaše,  a  na  njihovu  korist 
morali  su  ih  graničari  kao  podložnici  obdelavati;  derva 
su  im  sčći  i  voziti  morali,  koja  su  oni  posle  na  svoju 
korist  prodavali,  što  više,  i  istu  žirovinu  za  svoje 
svinje  morali  su  im  skupo  platjati.  Naravno,  da  su 
graničarom  nove.  ove  promčne  i  težka  gnjetenja  do- 


dijati  morala;  nu  sve  molbe  i  predloži,  koje  su  radi 
toga  nesitim  tim  zapovčdnikom  učinili  bili,  ostadoše 
neuslišcni,  i  biahu  kao  javne  bune  često  tako  ljuto 
pedepsani,  da  su  ubogi  graničari  odseliti  se  prinu- 
djeni  bili,  ako  nisu  volili  zapovčdnikom  mnogi  novac 
platiti,  i  tim  se  od  težke  te  pedepse  odkupiti. 

U  ono  vrčme  nije  tako  lahko  bilo  k  cesarskomu 
prcstolu  približiti  se  kao  sada,  gde  je  i  poslednjem 
podložniku  dopuštjeno  barem  jedanput  u  nedelji  ob- 
ćem  otcu  naše  domovine  prošnju  svoju  sinovskim  za- 
ufanjem  predložiti ,  i  gđč  svaki  sčgurno  na  pomoć 
računati  može ,  ako  se  samo  zahtčvanje  njegovo  s 
pravicom  sjediniti  može.  Buduć  dakle  da  je  jedini 
ovaj  put,  kojim  bi  si  graničari  pravicu  pribaviti  mogli, 
zaprečen  bio;  možebiti  da  su  u  zdvojenju  vlastitom 
rukom  kadkada  pomoć  i  pravicu  tražili;  nu  ovo  da- 
vaše  opet  zapovčdnikom  sve  više  povod,  da  ih  kod 
dvora  još  većma  ocerne  ;  gdč  je  najposlč  do  toga 
došlo  bilo,  da  ih  je  i  sam  dvor,  uzkrativši  im  svaku 
milost,  za  zločest  i  nemiran  puk  đeržao. 

Najposlč  pod  slavnim  vladanjem  cesara  Karla  VI. 
ogranu  perviput  sunce  i  za  granicu.  Mudri  ovaj  vla¬ 
dalac  nemogaše  včrovati,  da  je  narod  ovaj,  koi  mu 
na  turskoj  granici  od  tolike  koristi  biaše,  tako  neva¬ 
ljan  i  zločest,  kao  što  su  ga  zapovčdnici  neprestano 
još  uvek  opisavali,  i  za  da  se  o  istini  uveri,  zapovčdi, 
da  se  nčkoliko  hiljadah  graniČarah  god.  1733.  u  Italiu 
odpraviti  imadu. 

Graničari  ne  samo  da  su  s  veseljem  ovu  cesarsku 
zapovčd  izveršili,  nego  su  se  i  na  sramotu  svojih  ne- 
priateljah  u  onom  ratu  junački  deržali,  i  osobitom  se 
hrabrostju  i  dobrim  vladanjem  odlikovali ,  koju  im 
slavu  ne  samo  cesarski  generali,  nego  i  oni  od  sjedi¬ 
njene  španjolske  i  sardinske  vojske  potverdiše,  i  bu¬ 
duć  da  ova  stvar  daljemu  iztraživanju  povod  dade, 
koje  je  bezobrazno  postupanje  zapovčdnikah  odkrilo, 
biahu  kako  ovi,  tako  i  njihovi  pomoćnici,  koje  su  oni 
kao  častnike  u  granicu  uveli  bili,  iz  službe  odpuštjeni, 
i  nčkoji  od  njih  još  oštrie  pedepsani. 

j Šaren  Jlojs  Pchamik. 


RAŽI«  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pesnikah« 
(Iz  Ivana  Ivaniževića.) 

Kako  sam  se  naužlo  pžtl. 


(Nadalje). 

Dostojanje  uisto  moje 
Niy  milosti  od  tolike; 
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Da  obilje  pravo  to  jc 
Od  ljubavi  tve  velike. 

Kojom  garliš  na  sve  strane 
Tvoje  ugodne  i  obrane. 

O  visino  slavnih  vila', 

O  plemenstvo,  o  kreposti! 

Ni  ovai  rčči,  ni  ovdi  dila. 

Koje  puno  nije  mudrosti; 
Puno  otajstva  sve  ovo  je, 

I  u  otajstvu  otajstvo  je  l 

»Slavna  kruno  i  čestita. 

Ti  me  nauči,  ti  prositi; 

Jer  da  po  seb’  ča  ni  pita’. 
Znam  da  ću  se  prevariti; 
Jere  neumčm  ja  pitati. 

Ča  mož  i  umeš  ti  mi  dati.  a 

»Neka  od  tebe  svaka  izhođe. 

Ne  bi  pitat  ino  umio, 

Neg  s  javora  bistre  vode. 

Za  ovim  stolom  ku  sam  pio: 
Da  od  kreposti  nje  velike 
Drage  učinim  dionike.« 

Ča  bi  moga’  darovati 

Priatelju  mćm  vrednije, 

Neg  te  vode  pit  mu  dati. 

Da  umč  pčti  poklc  pije. 
Kako  i  ja,  buduć  pio, 

Neumić  sam  se  naučio.« 

Nasmija  se  tad  gospoja, 

Ter  sva  sjajuć,  sva  vedreći, 
K  meni  obrati  lišća  svoja. 
Ljubeći  me  i  garleći, 

Smojim  šarcem  svć  sjedini, 

I  dva  od  šarca  jedno  učini. 

» O  kolika  tvi  je,  reče, 

Vera  i  ljubav  neizrečena. 

S  koje  od  dražih  na  daleče 
Žive  u  tebi  svedj  spomena  ! 
Tko  bi  tebe  neljubio, 

Prem  bi  od  zmije  rodjen  bio. 

Rad  ljubavi  prevelike. 

Kom  te  dražih  ljubit  vidju. 
Evo  moju  za  uvike 

Volju  i  šarce  teb’  dariju; 

Da  mož  i  umeš  zaželiti. 

Ča  je  ugodno  tebi  imiti. 

A  vodica,  kii  si  pio, 

Teb’  je  dana,  kako  tvoja. 

Kad  si  učeći  ti  znojio. 

Tvoj  znoj  u  se  javor  poji. 
Sad  neka  umeš  već  spevati, 
Razbistrenje  tebi  vrati. 


Dražim  hoćeS  dakle  reći. 

Ako  žele  pčti  umiti. 

Da  trudeći  i  znojeći 

Neprestaju  nigda  učiti. 

Ti  od  krčposti  vodu  piju, 

Ki  se  trude,  znoje  i  bdiju.« 

S  ovim  ust&,  tere  otiđe 

Sa  mnom  šetnjom  okol  građa; 
Reče  ostalim,  da  nas  slide 
Nekoliko  ponazada; 

I  odšetav  podaleče 
Za  ruku  me  uja  i  reče; 

»Priatelje  drage  tvoje 

Včrno  ljubi,  trudno  ostavi; 
Prem  zasčde  da  ti  stoje 
Sakrivene  u  ljubavi. 

S  priateljem  tvoj  d&l  čini, 

Doldi  se  on  sam  nepromini. 

I  još  pokli  sam  se  odvrati. 

Zato  ljubit  neprestani; 

Ako  on  tebe  odmetati, 

A  ti  u  šarcu  njega  hrani, 

Nedaj  da  ti  zlo  naudi; 

Da  zlo  u  dobru  predobudi. 

Barž  se  može  promčniti 
Tvoj  priatelj,  za  kušati. 

Da  nemože  neljubiti. 

Ni  u  mučanju  dugo  stati. 

Da  kako  se  sam  promini. 

Sam  se  poda  i  krivini.« 

Ja  pomnjivo  slušajući 

Mudri  nauk  od  gospoje, 

I  u  šarce  ga  skupljajući, 

Otvorih  joj  parsi  moje: 

»Moj  priatelj  neka  vidi. 

Da  mi  u  šarcu  vazda  sidi. 

I  da  ljubav  moja  vela 

Žile  u  njemu  pustila  je. 

Kimi  ga  je  tako  splela, 

Včkovita  s  dražim  da  je; 

Jer  ju  nij’  moć  izguliti. 

Ako  neću  šarce  izdriti. 

Gledaj,  rekoh,  kruno  od  vila’, 
Prem  da  ti  je  sve  očito. 

Da  je  narav  učinila 

Šarce  u  meni  stanovito; 

Da  jednokrat  koga  obljubi. 

Vazda  garli,  vazda  ljubi. 

(Konac  sledi.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamo  Dra*  EJndevltA  O^Js« 

Digitized  by  Googk 


Broj  44. 


V  Subotu  S.  Stuđna  1989. 


Te*aJ  IV. 


Bog  tko  je 

Zora  i  strne*  dule  moje: 

Ako  j*  meni 

On  spasitelj  obljubljeni; 

Koga  da  se  stratim  veća? 

Gjobcjić  psalm.  mi. 


Vevinoit.  *) 

Pokraj  vrutka  srebrenog  stajaie 
1  niučaše 

Lica  detić  i  pogleda  mila 
Kano  bčla  vila: 

U  bistromu  zdencu  tad  ugleda 
Pram  s  vetrićem  svoj  leteći;  — 
I  kao  zora  kad  trepteći 

Nebu  istočnom  sladje  još  od  meda 
Poljubce  daje,  — 

Ustne  mu  sjaje 
U  rumelki  natopljene 
I  posmehom  narešene. 

Nu  ženice  poče  zaklapati 
I  đrčmati: 

Zelena  mu  trava  postelj  dade, 

A  ugodne  hlade 

Lipa  cvčtjem  mirisnime  puna; 

Slavki  pesmom  uspavaše 
Milog,  sladko  kad  pčvaše;  — 

Vrutka  vali  zveče  kano  struna 
Zlatjena  vile 
Šumkinje  mile.  — 

Tak  nevinos  mlada  spiSe 
I  milene  sanke  sniie. 


Strašan  oblak  sad  se  navlačiti. 
Sunce  kriti 

I  nebesa  poče ;  —  vihar  huči, 
Garmljavina  žuči;  — 
Preveliki  strah  i  trepet  gore 

Puni;  —  itrepi  šuma  stara;  — 
Munja  sčva,  trčs  udara, 

Stčna  puca  i  pada  niz  ponore. 
Padaju  bori 
S  njom  i  javori: 

Nu  nevinos  mirno  spava 
I  u  snu  se  posmčhava. 


Spavaj  tiho  sveta  nevinosti 
U  radosti  1 

Sad  ti  ruže  jošte  staze  kite 
I  krčpos  kruni  te;  — 

A1  je  vrčme  jurve  da  se  budiš: 

Znanjem  varlim  oružaj  se 
I  mudrostju  napajaj  se; 

Jer  će  dojti  dnevi,  da  se  trudiš. 

Boj  oštar  bieš 
I  predobieš 

Tvog  himbenog  nastornika, 

Carnog  pakla  službenika!  — 

J.  Tcrdinac , 
Ilir  ii  Slavoni* 
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Dčlo  od  Molitve. 


Konstantin,  varošici  pisar  u  jednoj  maloj  varošici 
nahodjaše  se  u  verlo  nevoljnih  okolnostih.  Njegova 
služba  nije  mu  više  donosila,  nego  samo  sto  petdeset 
talirah  na  godinu.  S  ovom  hudnom  platjom  morao 
je  sebe,  svoju  ženu  i  šestero  svoje  detce  hraniti,  i 
više  pikah  dogadjalo  mu  se,  da  nije  znao,  odkuda  će 
koju  paricu  (novčac)  dobiti,  da  potrebne  stvari  sebi  i 
svojoj  džtci  nabavi. 

Pri  onoj  sirotinji  morao  je  on  još  i  drugu  žalost 
snositi.  Biaše  najmre  jedan  verlo  opak  i  zao  Čovek 
u  varošu,  koi  mu  je  veliki  neprijatelj  bio,  i  koi  tako 
pakostan  biaše,  da  se  je  svakojakim  kovarstvom  tru¬ 
dio  iz  službe'  ga  izbaciti  i  hudne  njegove  platje  liši¬ 
ti  ga. 

Pri  svem  tora  biaše  Konstantin  opet  veseo  i  zado¬ 
voljan  i  nikomu  se  nije  potužio.  Prama  neprijatelju 
svojemu  bio  je  svagda  dobar  i  ljubezan,  i  gde  je  god 
mogao,  pokazivao  mu  je  uslugu  i  prijateljstvo  svoje. 
Kad  se  je  gdegod  u  družtvu  o  njegovom  neprijatelju 
govorilo,  svagda  bi  ga  on  branio  i  rekao:  »Vi  tomu 
čoveku  zaista  nepravo  činite;  jer  on  nije  tako  pako¬ 
stan,  kao  što  vi  mislite;  on  ima  i  mloga  dobra  u  sebi.« 
I  onda  bi  sva  ona  dobra  pripovedao,  koja  je  o  njem 
znao. 

Jedan  od  Konstantinovih  prijateljah  željaše  izkusiti, 
šta  on  čini,  da  u  takovoj  sirotinji  zadovoljan  biti  može 
i  kako  može  svojega  neprijatelja  tako  mirnim  serdcem 
i  blagim  okom  gledati.  Zato  ga  on  pohodi  i  zapita: 

»Ljubezni  prijatelju  I  učinite  ljubav  i  kažite  mi,  šta 
činite,  te  svagda  tako  zadovoljni  i  tako  smirni  prama 
pakostnomu  čovčku,  kao  što  je  vaš  neprijatelj,  biti 
možete?  Kad  bi  ja  toliku  obitelj  hraniti  i  odevati  mo¬ 
rao,  a  tako  malo  platje  imao,  kao  vi,  ja  bi  već  od 
davna  zdvojiti  morao.  Pa  još  kada  bi  mene  kakov 
čovčk  već  toliko  vrčdjao,  koliko  vi  od  vašega  pro¬ 
tivnika  terpiti  morate,  ja  se  nebi  uzderžati  mogao,  da 
ga  nepsujem  i  za  njim  zlo  negovorim.  a 

Konstantin  mu  na  to  odgovori: 

»Ja  ću  vam  to  rado  izjasniti.  O!  verujte  mi,  da 
sam  i  ja,  kao  i  svaki  drugi,  čuteljiv  i  k  razdraženju 
naklonjen.  I  ja  se  tako  isto  razljutiti  mogu,  kao  vi; 
ali  srčdstvo,  kojim  ja  moju  žalost  razblažavam  i  moj 
gnjev  utčšavam,  jest  molitva!« 

»Kad  hoće  tuga  da  me  svlada,  a  ja  idem  u  moju 
sobu,  upravim  misli  moje  k  Bogu,  i  uzdišući  reknem: 
Svemogući  Bože l  ti  si  moj  otac,  ti  uzderžaješ  i  hra¬ 
niš  mlogo  milićnah  tvojih  stvorenjah;  pa  kako  bi  do¬ 


pustio,  da  moja  b&đna  obitelj  propadne?  Ja  se  pošteno 
za  moju  detcu  staram,  a  ti  zar,  sveblagi  otče,  da  se 
za  mene  ne  staraš?  Kad  sebi  predstavim,  kako  je  Bog 
blag  i  milostiv,  kako  je  štedar,  i  kako  sve,  štogodj 
na  ovom  zemaljskom  šaru  (krugu)  žive,  uzderžava,  on¬ 
da  se  odmah  moja  duša  razvedri,  i  ja  u  sebi  pomi¬ 
slim:  Svemogući  i  blagi  Bog  neće  ni  mene  ostaviti 
da  propadnem. «  — 

»I  kad  bi  se  kadšto  razljutio  i  na  tu  misao  došao, 
da  se  mojemu  neprijatelju  osvetim,  onda  se  ja  ovako 
molim:  »Ah  svemogući  i  blagi  Bože!  Ti  si  mi  toliko 
grehovah  oprostio ,  nauči  me  da  i  ja  tako ,  kao  ti, 
opraštjati  mogu.  Moj  neprijatelj  je  tvoje  čedo,  koje 
ti  ljubiš;  sačuvaj  me  dakle,  da  tvomu  čedu,  koje  ti 
ljubiš,  zlo  ne  učinim!«  —  Kad  sebi  preblagoga  Boga 
tako  živo  predstavim ,  koi  sa  svojim  suncem  i  one 
obasjava,  koji  ga  neljube  i  nepokoravaju  mu  se;  onda 
se  odmah  u  meni  gnjev  slegne,  i  zaželim  momu  ne¬ 
prijatelju,  čedu  preblagoga  stvoritelja,  mloga  dobra 
činiti. « 

»Dok  se  tako  smirno  Bogu  molim,  duša  se  u  meni 
razveseli,  i  postanem  kadar  svaku  tegobu  serdca,  gnjev 
i  svaku  nerednu  sklonost  predobiti.« 

Tako  Konstantin  govoraše,  a  njegov  prijatelj  za¬ 
hvali  nm  lepo  na  ovom  nauku  i  počinjući  on  tako 
moliti  se,  na  skoro  izkusi,  da  je  Konstantin  istinu 
govorio. 

D.  Tircl, 

Ilir  &  Serbie. 


Razlika  meAju  Ijubavju  i  prlatelj  sivom. 


Ljubav  i  priateljstvo  jesu  zaisto  detca  jednoga  i  istoga 
roda,  nu  jedno  je  ipak  samo  od  levoga  boka.  Ljubav 
budući  dete  žestine,  imade  za  cilj  upokojenje  telesnih 
dražestih  i  mine  vrčmenom;  a  blagorodno  priateljstvo 
čestnostju  porodjeno,  predstavlja  si  poštenje  i  uzvi- 
šenje  »samoga  sebe  za  najvećji  cilj,  i  čim  je  starie,  tim 
je  jačje  i  čverštje.  Blago  onomu,  koi  verna  najde  pria- 
telja,  i  mudar  onaj,  koi  ga  sačuvati  znade!  Iz  svega, 
što  sam  do  sada  slušao  i  čitao  o  različnoj  moći  ljubavi 
i  priateljstva,  vidi  mi  se  najznamenitie  i  poradi  ne- 
običajnih  okolnostih,  i  poradi  čudnovatih  prigodah, 
ono,  što  rimski  letopisi  o  Titu  Kvintu  Fulviu ,  rodje- 
nom  Rimljaninu  i  Gisipu ,  atinjanskom  gradjaninu,  pri- 
povedaju.  Glasi  ovako: 

»Akademia  atinska  biaše  negda  u  svetu  najslavnia. 
Od  svih  stranah  gerniaše  mladež  ovamo,  za  da  bi  se 
prekrashimi  znanostjanii  uresila. -  Titus  Kvintus  Fulvius 


Digitized  by 


Google 


175 


biale  talcodjer  u  broju  tih  pridošljah.  Taj  mladi  Rim¬ 
ljanin  upoznade  se  u  to  doba  a  nčkojim  Gisipom,  mla¬ 
dićem  bogatim  i  plemenitim,  i  živjaše  š  njim  u  pre¬ 
velikom  prialeljstvu.  Ta  dva  mladića  Ijubljahu  se  tako 
žestoko,  da  su  bili  kao  jedna  duža  u  dva  tčla.  Me- 
djutim  zaljubi  se  Gisip  u  nčkoju  dčvojku  imenom  So - 
froniu ,  kako  o  njoj  letopisi  vele,  neobičajne  krasote 
i  dražestih,  tako  daleko,  da  ju  je  za  svoju  suprugu 
uzeti  odlučio.  Ugovor  se  učini  od  obiuh  stranah  i 
oglasi  se  dan  včnčanja.  Sve  idjaže  Gisipu  po  volji, 
nu  on  scčniaše,  da  nije  sa  svime  srčtan,  ako  nebi 
pervie  te  svoje  sržće  Tita  —  drugu  polovicu  svojega 
bitja  —  sudionikom  učinio ,  pouzda  mu  dakle  svoju 
namčnu,  i  odvede  ga  jedan  dan  k  svojoj  včrenici. 
Ljubeznik  njezin  —  preveć  priateljl  —  predstavi  Tita 
Sef  ronit,  koja  čim  mladoga  Tita  ugleda,  udilj  ljutu, 
njihovomu  veoma  uzko  skopčanomu  priateljstvu  zada- 
de  ranu;  jerbo  se  je  Tito  tako  žestokom  Ijubavjom 
u  onom  oka  trenutju  prama  prekrasnoj  Gerkinji  raz¬ 
jario,  da  je  od  onog  doba,  Ito  ju  vidi,  s  jedne  strane 
priateljstvo  a  s  druge  prevelika  prama  sebi  ljubav  u 
njegovomu  sercu  bojovala,  dok  nemoćom  poražen  na 
postelju  neleže.  Poćutio  je  zaisto  pogerdno  izdajstvo 
prama  priatelju  svomu  u  toj  prenježnoj  stvari,  kano 
žto  je  ljubav;  nistanemanje  ćutiaže  istim  mahom  u  sebi 
svu  nemogućnost  za  da  bi  se  dražestim  i  vabom  te 
krasotice  opreo. 

Ta  različna  prignutja  razljutile  njegovu  groznicu, 
i  stidljivost,  poradi  koje  uzrok  i  početak  svoje  bolesti 
izpovediti  nehoti,  skoro  ga  na  to  dovede,  da  je  bio 
u  pogibel  pao  svoj  život  izgubiti. 

Gisip  čuvši  to,  biaše  kao  izvan  sebe,  i  saznavši 
istim  časom  od  lečiteljah,  da  priatelja  njegova  smert 
pod  nijedan  način  mimoići  nemože,  ako  nesaznade 
uzrok  prevelike  boli,  i  pravoga  izvora  te  nemoći  — 
počme  ga  zaklinjati,  da  mu  uzrok  tegobe  svoje  izpo- 
včdi.  Mu  taj  priatelj  i  zajedno  nuzljub  dade  se  tim 
manje  ganuti  i  izdati  tajnu  svojega  nutarnjega  bola, 
čim  ga  je  većma  natiravao,  pak  još  k  tomu  zdvojenje, 
u  kojem  se  je  poradi  mučanja  i  za  taje  nj  a  nalazio,  raz- 
jariše  bolest  njegovu  na  toliko,  da  se  je  sve  većma  i 
većma  k  smerti  približavao.  Činjaše  mu  se  za  nedo¬ 
stojno  biti,  da  mladi  Rimljanin  svoju  slabu  stranku 
odkrie,  pak  još  k  tomu,  da  ono  uzko  i  včrno  pria¬ 
teljstvo  jedinom  izpovčdju  žestoke  i  preodurne  strasti 
pretergne.  U  isti  čas  sđm  u  sebi  žaliaše,  da  je  u  tako 
uzko  priareljstvo  sa  Gisipom  stupio,  i  zajedno  svoje 
izdajstvo  sim  u  sebi  razvažavaše  i  proklinjaše,  kojim 
je  svojoj  žestokoj  ljubavi  vrata  žirom  otvoriti  naumio. 


Posli  pako,  kako  već  ljubav  svagda  vatrenia  biti 
običaje  nego  prijateljstvo,  videći  se  u  takovom  stališu, 
iz  kojega  već  nikakvoga  oslobođjenja  iz  rukuh  smerti 
neoČekivaše,  priznade  prijatelju  Gisipu  sve,  odkuda 
je  njegova  težka  bolest  početak  uzela. 

U  izkazivanju  svoje  boli  tako  se  tužno  i  žalostivo 
deržaše ,  da  je  i  isti  Gisip  takovu  tugu  nad  smutje- 
nim  i  pogibeljnim  stališem  svojega  žestokoga  prijatelja 
poćutio,  kakovu  ljubav  i  nagnjenost  prama  svojoj  So - 
fronii  nosaše.  Ostade  nistanemanje  kao  okamenjen 
u  poslušanju  toga  izjava,  mučeći  mukom  nčkoliko  tre¬ 
nu  tj  ah,  kojega  samo  dubokim!  uzdasi  pretergavaše. 

Ljubav  u  serdeu  njegovu  boriaše  se  sa  prijatel- 
stvom  i  izkreno  prijateljstvo  razkine  nježnu  ljubav,  ko¬ 
jom  je  svoju  krasoticu  objimao.  I  još  dvoumjaše  bi 
li  pustio  svojega  prijatelja  poginuti  ili  bi  se  svoje  lju- 
bovce  odrekao.  Razum  razumiaše  prijatelju  po  volji, 
a  ćut  se  prekrasne  Scfronie  nerazdelivo  deržaše. 
Ma  poslčdak  preoblada  prijateljstvo  ljubav,  i  prijatelj 
odstupi  svoju  prekrasnu  ljubovcu  Titu  pod  ovimi 
pogodbami:  da  se  Gisip ,  za  sva  ogovaranja  i  o kle¬ 
vetanja  izigrati,  očito  s  tom  krasnom  Gerkinjom  samo 
na  izlik  včnča ,  da  ga  nebi  tkogod  poradi  njegove 
prevelike  i  nečuvene  dobrohotnosti  izsmčjao,  i  da  nebi 
kakovu  kaštigu  poradi  toga  čina  na  se  navukao;  u 
ostalom  pako  da  Tito  sva  prava  muževna  nad  So - 
froniom  uživa;  nu  včndar  da  sve  to  s  najvećom 
pozornostjom  u  dčlo  privede,  i  da  se  Sof renta  toj 
promčni  lahko  privikne. 

Tim  lekom  ozdravi  u  kratkom  vrčmenu  mlađi  Rim¬ 
ljanin  i  živjaše  sa  Sofroniom  kao  sa  pravom  suprugom. 

(Konac  slčdi.) 


n  i  i  M. 


Upitaju  jednoč  Sokrata,  što  misli  on  o  Arhe- 
lau  Perdike  sinu,  kojega  u  ono  doba  za  najsrčt- 
niega  deržahu,  da  li  je  on  u  istinu  blažen?  —  »Ne¬ 
znani,«  odgovori  mudrac,  »jerbo  se  nisam  nikada  š 
njim  razgovarao.«  —  »Pa  zar  ti  to  nemožeš  inačie 
znati?«  reknu  mu  oni.  —  »Nemogu.«  —  »Ti  dakle 
niti  o  velikom  persianskom  vladaocu  nemožeš  reći, 
da  je  blažen?«  —  »Kako  bi  mogao,  kad  neznam,  je 
li  učen,  i  je  li  dobar  čovek?«  —  »Zar  ti  blaženstvo 
života  u  tome  polažeš. «  —  »Tako  jest,  dobri  su  bla* 
ženi,  a  zločesti  bčdni  i  nevoljni.«  — -  »Dakle  je  ne* 
voljan  Arhelao?«  —  »U  istinu,  ako  je  krivičan  i 
nevajjaol«  — 
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BAZI«  CVETJB 

iz  izrerinih  ilirskih  pesnikah. 
(Ji  Jta«i  IrMikrića.) 


Kako  mm  >e  nnŽfo  piti. 

fSverba  ) 

I  da  moiem  nelj ubiti. 

Koliko  bi  blažen  bio! 

Jer  za  mene  odk upiti 
Sam  bi  zebe  predobio. 

Jer  ne  može  moj  ljubljeni 
Stat  prez  mene  prama  raenL 

Moć  njegova  i  sva  sila 
Mojoj  stoji  a  ljubavi, 

Ki  da  bi  ga  ostavila. 

Protivit  se  on  bi  ostavi*; 


A  napokon  da  me  i  psuje. 

Ne  po  sebi,  da  po  adi, 
Niitar  mene  nesmućuje. 

Ni  mi  ljubav  i  njim  me  dili; 
Jer  nij*  prava,  jer  nij*  obrana 
Nigdar  volja  silovana. 

Nu  da  voli  gredu  vuku, 

Nčgda  listjem  k&  jih  hrani, 

I  njom  mlate  i  njom  tuku. 

Nisu  za  to  ncsaznani: 

Nit  ae  može  tužit  greda 
Silovana  na  goveda.« 

Ovo  rekii  šetajući 

Dometasmo  već  na  vrata} 
Vidili  konja  igrajući 

U  opravi  cista  od  zlata. 

Tad  ga  jedna  vil  posede, 

I  igrajući  k  men’  dovede« 

Došctaie  i  ostale, 

Ter  me  redom  pozđraviše, 

A  ja  one  dah  njim  hvale. 

Koje  mogoh  veće  i  više; 
Poklonih  se  s  tim  kraljici, 

I  obratili  ae  k  družbcnici. 

Dopustiv  mi  tad  gospoja. 

Ja  posčdoh  konja  moga. 


Za  uzdu  ga  uze  moja 

Druibenica,  ter  nagloga 
Oba  opeta  sred  vihora 
Poletismo  preko  mora. 

Tada  s  drugom  govoreći 

Rekoh:  »Vilo  draga  i  mila. 
Koja  biše,  htej  mi  reći 
Okrunjena  ona  vila. 

Ona  vila  plemenita, 

V  red  na  od  krune  svega  svita?« 

Odgovori:  »Ono  *e  vila 
Dubrovnika  6lavna  grada, 

Ku  je  krepost  okrunila, 

1  dostojno  ka  nas  vlada, 

I  koja  je  od  starine 
Plemenita  nad  sve  ine. 

Nju  obsluževat,  nju  slediti 
U  kreposti,  svim  trebuje. 
Nju  štovati,  nju  dvoriti. 

Čast  je  onoga,  koi  štuje. 

Daj  kreposti  Čast  bez  arama. 
Jer  je  od  časti  uzrok  sama. 

A  i  mene  nezabudi. 

Ka  te  u  šarcu  nosim  momu. 
Ustih  u  tvojih  glas  moj  budi. 
Šarcu  a  ljubav  včrnomu. 
Spomeni  se  moje  službe 
Od  ljubavi,  vere  i  družbe. 

Ostaje  mi  jošte  reći. 

Da  ćeš  šarce  izgubiti; 

I  da  istinu  govoreći 

Dražim  ćeš  se  omraziti ; 

Jer  istina  rodi  omrazu 
I  na  šarcu,  i  na  obrazu. 

Da  li  šarce  tvoje  ljubljeno 
Včmo  u  veke  teb*  će  biti. 
Bit  će  na  teb’  izgubljeno 
A  u  tebi  će  svedj  živi  ti; 
Neće  učinit,  da  pogine, 

Neg  sam  sebe,  tko  ga  izkine.« 

Prem  to  đospiv  govoriti, 
Najdosmo  se  varhu  gore, 
Gde  me  najpre  vila  sriti. 

Kad  zalizoh  medju  bore, 
Cčlova  me  i  pozdravi. 

Sebe  vrati  mene  ostavi. 


Ućrcdiuk  i  izdavatelj  Dor.  L  juda  vit  Gaj* 


Tukom  kr.  p.  narodne  Ilirske  tiskaro« 


Rva*  Ididevlta  G^|a« 
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Štogod  leli  bres  svog  reda, 

Sve  sa  tsiMMi  hardju  glede; 
Hardja  maču  nesvltlana 
Barso  taninu  tada  ranu. 

Tko  će  da  ga  mladjt  slan« 

Nek  on  njega  neoatavi. 

Via  Dota. 


Prlaiety  prlateljn, 

koi  se  je  u  jednu  lipu  prostu  devojku  uljubio . 

Što?  —  TI  ti  se  zbilja  stidiš 
Troju  dčvku  ljubiti?  — 

Zar  iz  oka  nje  nevidiš 
Krčpost  krasno  viriti? 

Priatelju,  včruj  Bogu! 

Sre  je  vrčdna  ljubavi. 

I  to  ti  još  kazat  mogu. 

Da  ju  ctli  svit  slavi. 

Roda  — nejraa,  istina  je, 

Nehna  pune  keske, 

Al  da  Ičpa  nije«  taje 
Samo  tuine  slžpice. 

Nij  u  rubu  svilenomu. 

Niti  kinčem  kitjena, 

Al  je  ipak  i  u  svomu 
Jednostavnom  poštena« 


Tek  ju  b&om  zorom  zovne 
Zvono«  tkati  tkanice. 

Pa  duhovne  II  sv&tovne 
Tčva  tada  pčsmice. 

Tanko  prede,  krasno  šije. 

Zlatom  veze  otarke; 

Na  licu  joj  Svibanj  klije. 

Pa  koje  bi  još  đarke?  — 

Varoikinja  kad  ju  vidi 
Ista  ovo  pridaje, 

(Prem  ako  ae  sama  stidi,} 

Istina  je:  »Ičpa  je,« 

I  sam  kad  bi  mogao  iti 
Deriat  sbirko  dčvica'. 

Morala  bi  moja  biti 
Tvoja  lčpa  ljubica. 

..•••••  tič. 

Ilir  is  Slavonie. 


Razlika  med|)u  ^ubavju  1  priateQshront. 


Nezna  hodit  po  umčtnom 
Običaju  gradskomu; 

Al  je  svakom  i  nesčtnom 
Včita  poslu  ženskomu« 


(Sverha.) 

Skoro  zatim  bude  Tito  u  Rim  pozvan  i  itehoteći  se 
svoje  Ijnbavi  praraa  Sejrcmi  odreći,  javi  verhovnomu 
atiqjanskonra  poglavarstvu  sav  taj  dogadjaj,  moleći,  da 
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mu  Scfronia  za  njegovu  vlastitu  i  pravu  suprugu  pri- 
znadu,  i  dokazujući,  da  je  i  njom  i  onako  jur  od 
onoga  dana,  od  kako  se  je  s  Gisipcm  javno  včnčala, 
kao  sa  suprugom  svojom  po  privoljenom  ugovoru  Gi • 
sipa ,  priatelja  svoga  živio.  Sud  atinjanski  odoli  nje¬ 
govoj  prošnji,  i  Tito  povrati  se  sa  krasnim  blagom, 
koje  u  Grecii  dobi,  u  svoju  domovinu.  Scfronia ,  vi- 
deći  da  se  Gisipcva  prevelika  i  veoma  prostačka  iskre¬ 
nost  prama  pri  a  te  Iju  svomu  sve  većma  i  većma  razgla- 
Šuje,  sa  svim  se  privikne  Titu. 

Mu  Gisipa  zgodi  sa  svime  drugačia  sudbina.  Stid 
atinjanski  ćuteći  se  veoma  uvrčdjen  po  tako  podlom 
i  sramotnom  činu  svojega  građjanina,  oglobi  ga  naj« 
pervo  svega  imetka,  pak  mu  zatim  izrekne  večnu  od- 
sudu  prognana tva  iz  domovine.  I  nuto  tako  morađe 
taj  ubogi  dobrohotilac  poradi  svojega  prčkomčrnoga 
priateljstva  od  zemlje  do  zemlje,  od  varoša  do  varoša 
i  od  sela  do  sela  koturati  se  svakoj  pogibeli  i  svim 
nezgodam  izveržen,  kako  se  to  običajno  u  takovoj 
bčdi  i  prognana tvu  zgadja.  Mu  na  poslčdak  zdvoji  nad 
sudbinom  svojega  života  i  nakani  u  Rim  pojti,  uz  da¬ 
jući  se,  da  će  mu  se  možebiti  Tito  u  njegovoj  bčdi 
smilovati  i  stališ  mu  čemerni  poboljšati.  Tom  nčđom 
ode  u  Rim  i  upravnim  putem  pogodi  u  kapitolium, 
gdč  Tito  baš  međju  senatori  iliti  starešinami  sčdiaše. 
Gisip  mu  stane  naproti,  nebi  li  ga  kako  spazio;  ali  ga 
Tito ,  ili  što  ga  od  davna  nije  vidio,  ili  može  biti  što 
se  je  ubogi  Gerk  od  pretežke  nevolje  u  obličaju  pro- 
mčnio,  da  ga  nije  mogao  poznati,  niti  nepogleda. 
Mesrčtni  Gisip  deržeći  tu  prezimost  Titovu  za  porugu, 
udilj  se  odstrani  i  još  taj  isti  dan  zavuče  se  u  neka- 
kovu  špilju,  koja  se  u  jednom  predvarošu  rimskom 
nalazaše,  u  misli,  da  će  skororo  smertju  najednoč 
svim  tugam  i  nevoljam,  koje  mu  priateljstvo  i  nehar- 
nost  Titova  prouzrokovahu,  konac  učiniti. 

Tuđi  svekoliko  u  sebi  razmišljavaše.  Što  poslčđnje 
zdvojenje  u  takovoj  nevolji  postavljenomu  na  um  me¬ 
tale.  Proklinjaše  priateljstvo,  psovaše  ljubav,  režaše 
proti  domovini,  grozaše  se  cčlomu  Čovečanstvu,  ru¬ 
gaše  se  bogovom,  i  na  poslčdku  sve  bčsnice  (Furit) 
zoviaše  u  pomoć.  Tako  kuniaše  sve  do  noći,  kad  se 
iz  nenada  dva  zločinca  sastanu  baš  na  onom  mestu, 
gdč  Gisip  biaše,  i  u  razdčlivanju  plena  otetoga  po¬ 
svade  tako  žestoko,  da  su  na  šake  došli,  pri  kojem 
slučaju  jedan  od  njih  imenom  Publius  Ambustus  umo¬ 
rivši  svojega  druga,  svoj  život  bčgom  spasi. 

Drugi  dan  u  jutro  najdu  tčlo  mertvo  u  Špilji  tugu- 
jućega  Gisipa ,  koi  u  sumnju  učinjenoga  ubojstva  upad¬ 
ne.  Taki  ga  uhvate  i  u  senat  odvedu,  gdč  za  onda 


Vatro  pređseđnikom  biaše.  Gisip  se  sa  svim  tom  pri¬ 
godom  umiri ,  misleći ,  da  će  tako  svoje  zdvojeno 
poduze tje  najberže  u  dčlo  privesti,  nebojaše  se  za 
zločinca  izdati,  na  što  ga  polag  njegove  izpovčdi  u 
sudište  odvedu,  gdč  ga  najednoč  Tito  medju  senatori 
sčdeći  upozna. 

Taj  blagorodni  Rimljanin  spoznavši  svojega  priatelja, 
koi  se  u  takovoj  bčdi  nalazaše,  bude  takovom  tugom 
najednoč  obuzet  i  na  toliko  ganut,  da  je  iz  priateljske 
ljubavi  sa  svojega  stolca  ustao  i  Gisipa  u  objatje  ter* 
čao  sam  sebe  za  ubojicu  izdajući  i  zasluženoj  kazni 
podvergujući  se.  Mu  Gisip  o  tom  ništa  ni  čuti  neho- 
tiaše,  protiveći  se  i  mermljajući  da  nije  Tita  nikada 
ni  vidio.  Sav  senat  neizmčrno  se  začudi,  videći,  da 
se  rimski  senator  za  krivca  najpogerdniega  čina  izdaje, 
ter  da  želi  najokrutnijom  smertju  umreti,  kojom  se 
samo  najveći  zločinci  kazne.  Medju  tim,  dok  su  se 
ova  dvojica  borila,  koi  će  kaznju  sudbenom  pokaran 
biti,  izide  Publius  Ambustus ,  pravi  krivac  toga  zločin¬ 
stva  i  dokaže,  da  je  on  i  nitko  drugi  taj  ubojica,  koga 
traže.  Muto,  i  sam  zlotvor  videći  žestoku  priverženost 
ovih  dviuh  priateljah,  koji  su  u  toj  stvari  sa  svime 
nedužni  bili,  pak  ipak  biahu  gotovi  jedan  za  drugoga 
svoj  život  položiti,  bude  u  svojem  serdcu  duboko 
ganut,  i  izdade  se  svojvoljno,  hoteći  tim  dokazati,  da 
i  sama  nepravda  nemože  blagorodnoj  krčposti  odoli  ti, 
nego  da  je  za  stvar  dobru  takodjer  i  ona  pripravna 
boriti  se  I  — 

Kada  se  to  jedno  s  drugim  sravni  i  stvar  se  po- 
tverdi,  kako  u  istinu  biaše,  budu  ta  dva  priatelja  u 
slobodu  puštjena,  nu  i  istomu  zločincu  milost  daruju, 
iz  uzroka,  što  je  svoju  krivnju  tako  iskreno  očitovao. 

Ali  Titu  nebiaše  to  dosta,  što  je  Gisipa  smerti  o- 
slobodio ,  on  mu  takodjer  daruje  polovicu  svojega 
imetka  i  sestru  svoju  dade  mu  za  ženu. 

I  to  je  ona  znamenita  prigoda,  koja  je  zaisto  vrč  dna, 
da  se  priobći:  jerbo  nam  ona  pokazuje  i  žestinu  lju¬ 
bavi  i  moć  priateljstva  i  ostroću  zakonah  atinjanskih, 
koji  poštenje  i  slavu  građjansku  čuvaju ;  a  na  poslčdku 
predstavlja  nam  kip  kasne,  nu  zato  saveršene  zahval¬ 
nosti,  uzor  vrčdnoga  čovčka  i  iskrenoga  priatelja. 

V. 


Antifon  1  Sokrat« 

(Iz  Xenofona.) 

Hoteći  jeđnoč  Antifon  Sokratove  učenike  k  sebi 
domamiti,  dojde  k  njemu  u  nazočnosti  onih,  i  počine 
ovako:  »O  Sokrate,  ja  sam  mislio,  da  ti,  koi  se  mu- 
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drostju  baviš ,  najblaženii  biti  moraš;  ali  ti  nisi«  kako 
mi  se  čini«  blaženost«  nu  bedu  i  nevolju  iz  tvoje  mu¬ 
drosti  zadobio*  Jerbo  ti  takov  život  živeš,  kakovoga 
nijedan  sluga  kod  svoga  gospodara  podnesti  nebi  mo¬ 
gao  ;  jela  jčdeš  i  napitke  piješ  najprostie «  kabanicu 
nosiš  ne  samo  prostu«  da  li  i  tu  istu  po  letu  i  zimi; 
obuće  pako  nikakove  i  nikada  nenosiš.  Novacah  od 
nikoga  neprimaš«  koji  su  vendar  sredstvo  svake  ra¬ 
dosti«  slobodniega  i  ugodniega  života.  Ako  dakle« 
kako  u  inih  slvarih  učitelji  učenike  svoje  naslednici 
svojimi  prave,  tako  isto  i  ti  tvoje  učenike  uputjuješ  i 
učiš.  U  istinu  1  ti  si  učitelj  bede  i  ubožtva. «  Sokrat 
mu  na  to  ovako  odgovori:  »»Čini  mi  se,  Antifone! 
da  si  moj  život  tako  nevoljan  i  bedan  predstavljaš,  da 
bi  volio  umreti,  nego  tako  kao  ja  živeti.  Hodi  dakle, 
da  potražimo,  što  se  tebi  u  mojem  načinu  življenja  težko 
biti  Čini.  Može  biti  zato,  što  oni,  koji  novce  primaju, 
odraditi  moraju,  što  si  platit  dadu;  ili  zar  ja,  ništa 
neprimajuć,  nemoram  se  razgovarati  s  onim,  s  kojim 
ni  sćm  nebi  rad?  —  Ili  može  biti  hranu  moju  zato  za 
preprostu  deržiš,  što  manje  zdravih  i  manje  krčpećih 
jelah  jedem,  nego  ti?  Ili  zato,  što  ti  sladje  jedeš  nego 
ja?  Zar  neznaš,  da  čim  manje  čovek  ima;  tim  sladje 
i  ukusnie  jede,  i  čim  manje  pitja  ima,  tim  sladje  pije? 
Što  se  tiče  odeće  moje,  znadeš  dobro,  da  oni,  koji 
se  presvlače,  za  volju  zime  i  vrućine  to  čine,  i  obuću 
obuvaju,  da  jim  u  hodjenju  ništa  bodljivoga  i  škod¬ 
ljivoga  pod  noge  nedojde.  To  si  jurve  vidio,  kad  je 
velika  zima  ili  vrućina  bila,  da  sam  doma  ostao,  niti 
sam  ikamo  išao,  gde  bi  se  bola  mojih  noguh  doba¬ 
viti  mogao.  Zar  neznaš,  da  od  naravi  telom  najslabii, 
marljivostju  i  uvežbavanjem  predtiču  najjačje  ali  ne- 
marljive?  Zar  neznaš,  da  tko  se  čemu  priuči,  da  to 
i  laglje  podnositi  može?  Zar  misliš,  da  ja  nisam  mo¬ 
jim  tčlom  kadrii  lašnje  podnesti  sve  nezgode  nego  ti, 
koi  ga  nimalo  neuvežbavaš  ?  Što  terbuhu,  snu  i  raz- 
koši  nerobujem,  misliš  li,  da  poradi  česa  inoga  to 
činim,  nego  da  mi  jelo,  san  i  razkoš  mnogo  sladja 
postane,  i  da  tim  veću  nadu  i  ufanje  imadem  zdravoga, 
krčpkoga  i  dugoga  života?  A  zaisto  dobro  znadeš,  da 
svaki,  koi  u  ničem  nenapreduje,  nemože  se  za  sretna 
deržati,  niti  se  ima  čemu  radovati;  a  komu  budi  ora¬ 
nje,  budi  brodjenje  ili  što  inoga,  dobro  za  rukom  ide, 
zar  se  taj  za  sretnoga  nederži,  zar  ga  posao  njegov 

neveseli? - Sceniš  li,  da  iz  svih  tih  stvarih  neiz- 

vira  takova  radost,  kakova  je,  kad  tko  o  sebi  sudi, 
da  je  dobar  Čovčk  i  da  će  priateljah  imati?  Ja,  u 
istinu,  svagda  tako  mislim  1  —  Kada  pako  priateljem 
pomoći  treba,  tko  ima  više  vremena  i  prikladnosti. 


je  li  onaj,  koi  polag  tvoga,  ili  onaj,  koi  polag  moga 
načina  žive?  Tko  bi  laglje  domovinu  branio,  je  li  onaj, 
koi  razkošno  žive,  ili  onaj,  koi  se  je  štedno  živčti, 
i  svaku  nezgodu  krčpko  podnašati  naučio?  Čini  mi  se, 
Antifone,  da  ti  svu  blaženost  u  obilnosti  i  razkoši  po* 
lažeš,  ja  pako  scenim,  da  mita  pctrlbovati  božanstveno 
jest, ;  a  najmanje  potrlbovati \  jest  božanstvu  najblilje  biti.* 

V. 


Utočišta 

za  razpuštjenu ,  zanemarena  i  zabludjena  mladei 
u  » sjedinjenih  deriavah*  scverne  Amerike. 

Vladar  Klinton*)  ,  kojega  će  ime  včkom  cvčtati  u 
deržavi  novoyorskoj,  reče  ovako:  *Kuće  cd  utcčistak 
jesu  najbolji  ustavi  (instituti),  koje  je.  ikada  razum  čo* 
vika  izmisliti  i  blagcdarnost  njegova  podići  mogla.* 

Pervo  utočište  bi  podignuto  u  Novom  Yorku  god. 
1825.,  uBostoni  g.  1826.  i  u  Filadelfii  bihu  utemeljeni 
g.  1828.  spodobui  ustavi. 

Žestoki  udes,  koi  mlade  prestupnike  sgodi,  da  su 
morali  u  uzi  sa  otverdnutimi  zločinci  cviliti,  ganu  mi¬ 
sao  nčkoliko  poštenih  gradjanah,  da  tomu  zlu  na  vrat 
stanu.  Iz  pervince  delovahu  sjedinjenom  silom,  da  za 
tu  stvar  duh  obćinstva  uzbude,  zatim  pojdu  dobrim 
izgledom  napred,  i  prinesu  na  utemeljenje  toga  uto¬ 
čišta  novčene  žertve.  Utočišta  ta  podignuta  dobro¬ 
činstvom  posebnih  (privatnih)  osobah,  biahu  iz  početka 
ustavi  posebni,  nu  zatim  videći  vlšđa,  da  su  od  pre¬ 
velike  koristi,  učini  ih  obćinskimi.  Osobe,  koje  obranu 
imadu  u  utočištnih  kućah,  sudbeno  se  u  njih  zatvaraju, 
akoprem  jih  vlada  niti  neravna  niti  nenadgleda,  ona  bo 
sve  to  brigi  posebnih  osobah  ostavlja,  koje  su  jih  ute¬ 
meljile.  Na  uzderžavanje  tih  ustavah  daje  troške  der» 
iavna  blagajna ,  ništanemanje  neima  u  ravnanju  nika¬ 
ko  va  dela.  Upravljanje  utočištah  povčreno  je  celomu 
družtvu  osobah,  koje  su  na  podignutje  temelj  položile 
ili  svakoga  lčta  na  uzderžanje  takovih  jošte  polažu. 
Družtvo  izabira  ravnitelje,  ravnitelji  izbiraju  službenike 
i  načinjaju  potrebne  za  ravnanje  uredbe.  U  njihovom 
družtvu  imade  stalni  dllovateljni  sbor  (commitć) ,  koje- 

*)  Juraj  Klin  ton,  rođjcn  u  Novoj  Anglii  g.  1739,  voj  cvale 
najprie  u  vrime  rata  s  Kanadom,  zatim  postane  sudcem,  poklisa¬ 
rom  svoje  deržave,  članom  kongresa,  vojevaše  rata  sa  nerazdrule- 
nost;  god.  1777  bude  vladarom  iliti  upraviteljem  Novoga  Yorka 
i  za  tog  doba  uzdigne  deržavu  na  visoki  stupanj  blagostanja.  Go¬ 
dišta  1804  povire  mu  mlsto  prldsldničtva  sjedinjenih  deriavah 
i  upravu  vlća  narodnoga.  Umri  u  Vašingtonu  dana  21  Svibnja 
(Maja)  1812. 
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ma  je  povčrena  skerb  za  izpunjenje  svih  zapovedih, 
kojimi  se  ustav  vlada.  Službenici  su  neposrčdstveni 
Činovnici  d&lovateljnoga  sbora  i  polažu  mu  račune. 
Deržavnoj  vladi  nedaju  se  nikakova  izvčstja.  Izbiranje 
verhovnoga  nadzornika  medju  službenici  iziskuje  naj¬ 
veću  pozornost  ravniteljah,  jerbo  je  on  duh  svega  reda. 

Takvim  načinom  cvatu  utočišta  sama  od  sebe,  bu¬ 
dući  podveržena  jedinom  protitvorstvu  (kontroli)  ob- 
ćlnske  misli.  Tersenje  je  tim  veće,  čim  boljma  iz 
dobre  volje  proiztiče.  Dohodki  i  troski  čine  se  bez 
svake  težkoće  i  tužbe,  jerbo  neproizilaze  iz  koriš to- 
ljubja,  i  jerbo  svaki  imade  dio  u  ravnanju  ustava,  a 
tim  rasle  radost  iz  dobroga  naprčdka. 

Utočišta  sastoje  iz  dviuh  živaljah  iliri  elementah: 
pervo  prima  se  u  njih  mladež  obojega  spola,  manje 
od  dvadeset  godinah  imajuća,  koja  je  poradi  zločin¬ 
stva  odsudjena  ;  drugo  pošiljaju  u  njih  i  mladež  iz 
providnosti,  baš  ako  još  nije  nikad  u  sudbene  ruke 
došla. 

Potrčbođo  utočistnih  kućah  za  odsudjenu  mladež 
neće  nitko  tajiti.  Svagdč  i  u  svako  vrčme  priznavala 
se  je  nezgoda  u  zatvaranju  mladih  krivacah  u  jedno 
mčsto  sa  zločinci,  koji  su  u  zlobi  jur  otverdnoli.  Po- 
grčška  je  u  karanju  tako  velika,  da  poglavarstva  je¬ 
dnako  pedepso  odsudjuju  mladim  krivcem  kao  i  sta¬ 
rim;  nu  u  protivnom  slučaju  pršti  pogibel  ina.  Ako 
im  se  najmre  propusti  kaštiga,  to  ih  opet  na  nove 
pregrtške  vabi,  od  kojih  bi  se  može  biti  za  navšk 
bili  čuvali ,  ili  bi  se  primšrnom  kaštigom  odvratiti 
mogli.  Utočišta  daklem,  gd£  kaštiga  za  dčte  niti  je 
odveć  oštra,  niti  za  krivca  odveć  lagana,  imaju  za 
cilj  sačuvati  mlade  krivce  od  preoitroga  bijenja  i  od 
pogibeljnoga  nepedepsanja. 

U  utočišta  pošilja  se  jošte  i  mladež  obojega  apela, 
koja  jošte  poradi  nikakove  krivnje  nije  bila  na  £e- 
depsu  odsudjena,  nu  koja  je  všndar  u  stališu  pogi¬ 
beljnom  za  sebe  samu  i  za  obćinu:  sirote,  kojih  nužda 
prisilja  potrpati  se  i  okolo  prosjačili  (bogčarhi);  detca 
od  roditeljak  svojih  zanemarena,  koja  su  se  jur  upu¬ 
stila  u  svakakve  nepodobštine  —  slovom  svi,  koji  su 
ili  svojom,  ili  rodheljah  svojih  krivnjom  iz  sirotinje  i 
bšde  u  takov  došli  stališ,  gdč  bi  lahko  pokliznuti  i 
pogrčšiti  mogli,  budući  da  su  sami  sebi  ostavljeni  *). 

*)  Pohodiielji  utotiltah  osvčdočili  su  se,  da  je  veća  strana 
ditce  u  istinu  u  ukore  samo  oepodobitine  zagreznufa,  koje  «s  nc- 
mogu  sa  krivnje  uzeti.  U  utoćiltu  No?o-Yorskom  od  513  dMec: 
135  izgubilo  je  oice  a  40  neimadoie  materah ;  68  bilo  ih  je  bez 


Od  ovuda  se  očito  vidi,  da  je  uprav  dužnost  primati 
u  utočišta  mlade  prestupnike  i  mladež,  koja  je  na 
krivom  putu.  Da  pako  pribivanje  u  takovih  ustavili 
na  pogerđu  i  sramotu  neposluži,  nađčveno  hn  je  ime 
opommjajuće  ih  samo  na  obraz  nepoštenja?  utoiilta 
(Zufluchtsdrter,  perfugia,  asyia). 

Utočišta  daklem  nisu  uze  (rešti)  u  koje  se  krivci 
zatvaraju.  Sud  iKti  zapovšđ,  kojim  se  dčtca  u  uto¬ 
čišta  pošiljaju,  nema  niti  slike  niti  sine  od  suda.  Po¬ 
glavarstva,  koja  dšteu  u  spodobne  ustave  pošiljaju, 
neođredjuju  niti  vrčmena,  koje  je  mladež  dužna  a 
natre  podnesti ;  poglavarstva  U  imađu  samo  vlast  po¬ 
slati  takovu  đčtcu  u  kuće,  gdč  samo  zadobiju  pravo 
i  dužnost  verhu  njih  brigu  nositi,  da  se  dobro  od¬ 
brane  i  u  kreposti  upute.  Nu  pravo  to  prestaje,  kad 
đčte  dvadeseto  Ičto  naverši;  ali  i  pred  tom  dobom 
mogu  ravnitelji  pustiti  ih  van  na  slobodu,  ako  to  do¬ 
voljni  nauk  i  ubavčštenje  mladića  u  svakom  dobru 
dopusti. 

(Konac  slčdi.) 

M  1  •  1  I. 

Jedna  čertica  iz  govorah  Julia  Cesara. 

Julio  Cesar  tako  nam  pripovšđa  Dion  Kano ,  do¬ 
šavši  po  preobladanju  svih  svoiih  takmacah  pred  rim¬ 
ski  senat,  govoraše  medju  ostalim  ovako: 

»Tko  ima  više  dužnostih  dobro  činiti  od  onoga, 
koi  najviše  može  ?  Komu  se  pogršške  manje  opraštaju 
nego  silniemu?  Komu  bi  mudro  upotrčblienje  srčtnih 
đarovah  svede  bilo,  nego  onomu,  koi  ih  je  najviše 
zadobio?  Tko  mora  kiti  pametnu  u  razdšlivanju  kori- 
stih,  nego  onaj,  koi  najviše  ima,  i  koi  njihovim  gu¬ 
bitkom  najviše  gubi?« 

»Nijedna  srčća  vike  netraje,  osim  one,  koia  se  na 
zdravom  razlogu  gradi ;  nijedna  moć  nije  od  stalne 
veličine,  izvan  one,  koja  u  granicak  umfrenosti  ostaje! 
—  Sršća  i  moć,  ako  se  tako  upotršbe,  pribave  nam 
u  životu  iskrenu  ljubav,  a  po  smerd  pravu  slavu,  a 
to  je  od  svega  najvažnie,  što  onomu  manjka,  koi  se 
bez  unutarnje  vrčđnosti  uzdiže.  Tko  pako  iivinski 
svoju  oblast  samosilno  ustanoviti  hoće,  taj  se  mora 
odreći  serdačne  nagnjenosti  i  svojega  dšla  sigurnosti. 
Lukavi  mu  se  javno  ulagivaju,  a  potajno  ga  kude  i 
oduijavaju.  Samostlnoj  volji  neće  se  nitko  povfriti; 
svojećude  boje  se  svi,  a  najviše,  koi  ga  okružavaju.« 

»To  sve  nisu  prazne  rčči.  Ja  to  ćudm,  ja  to  zna¬ 
dem,  nu  jošte  je  slavnie  tako  misliti ,  nego  govoriti.« 

otra  i  matere:  51  je  došlo  u  mitra  poradi  doga  vladanja  njihovih 
roditelj  ah  i  poradi  nj  i  hora  nemarnosti;  47  šila  ja  takovih,  kojih 
su  se  matere  udore  po  drugi  put  udale. 


Učrednik  i  izdaraulj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskane  Dru.  EJ md ovita 
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đeica  u  izobraženju  i  poboljšanju  napredovala,  ter  onda 
oni,  koje  ravnitelji  naznače,  da  su  se  popravili,  mogu 
se  bez  svake  pogibeli  odpustiti.  U  ostalom  pako  i  u 
onom  slučaju,  ako  bi  se  dete  poradi  dobroga  pona¬ 
šanja  iz  ustava  odpustilo ,  neprestaje  biti  pod  nadzo¬ 
rom  upraviteljstva  do  dvadesete  godine,  ter  ako  svojim 
vladanjem  nebi  poglavarstvu  zadosta  učinilo ,  upravi¬ 
telji  imadu  pravo  opet  ga  natrag  uzeti. 

U  Pensilvanii  su  se  nekoji  proti  pravom  utočištnih 
kucah  uzdigli,  govoreći,  da  je  zapiranje  takovih  oso- 
bah,  koje  jošte  ništa  sakrivile  nisu,  proti  konštitucii 
sjedinjenih  deržavah ,  i  da  je  povereno  upraviteljem 
ustava  pravo  »vreme  u  utočištnih  kucah  polag  volje 
ili  pokratiti  ili  produžiti  a  temelj  samovoljnosti,  koja  se 
u  družtvu  slobodnih  ljudih  nikako  terpeti  nemože. 

Istina,  da  je  taj  teoretički  prikor  veoma  težko  opro- 
vergnuti.  Nu  to  je  jur  dokazano ,  da  su  utočišta  ta¬ 
kova  mesta,  gde  se  žestokomu  udesu  mladih  krivacah 
ugiba,  ter  da  se  detca  neodsudjuju  tako,  kao  da  bi 
zatvorena  u  nutra  žertvom  prognanstva  bila,  ona  su 
samo  za  nekoje  vreme  pcgibclne  slobode  lišena.  Neće 
se  dakle  nitko  više,  komu  obćinska  segurnost  zbiljno 
na  sercu  leži,  takovim  ustavom  suprotstaviti. 

Iz  svega  do  sad  rečenoga  može  se  lahko  uvideti, 
kakovom  savčstju  mora  se  vlada  briniti,  da  se  detca 
zanemarena  u  utočišta  pošiljaju ,  ako  promislimo ,  da 
vlada  pravo  imade  oduzimat  roditeljem  detcu,  za  da 
ju  u  takovu  kuću  nastani,  i  da  je  dužna  to  pravo  tako 
dugo  izveršavati ,  dok  roditelji  nepočmu  sami  svoju 
detcu  dobro  i  pošteno  odhranjivati. 

Ustavi  su  takojer  i  zloupotrebljenje  toga  prava  pred- 
viđeli  i  zato  su  se  krepko  tersili,  da  mu  granice  o- 
predele;  takovo  najmre  dete  imade  pravo  običajnomu 
sudu  tužbu  proti  poglavaru  položiti,  koi  ga  u  utočište 
pošilja.  To  pravo  prinadleži  i  roditeljem,  koji  su  za¬ 
jedno  i  svedoci,  da  se  je  to  pravo  zloupotrebilo. 

U  ostalom  nije  se  bojati  u  ustavili  baratanja  okrut¬ 
noga.  Na  to  se  osobiti  pozor  imade,  da  u  utočištu 
nikakove  sirovosti  i  kaštige  telesne  nebude  ,  nu  pri 
tom  bi  opet  stvar  veoma  pogibelna  bila ,  kad  bi  se 
kaštiga  odviše  polakšala.  Dokgod  se  temelji  od  pra¬ 
voga  cilja  neudalje,  nenagibaju  se  niti  do  prevelike 
umČrenosti,  niti  do  odvišne  strogosti. 

Glavni  temelji,  na  kojih  su  utočišta  položena,  veoma 
slobodno  glase.  —  U  Novom  Yorku  i  u  Filadelfii  spa¬ 
vaju  detca  u  vlastitih  postcljah;  danju  se  skupa  zabav¬ 
ljaju.  Jedina  pristojnost  uvela  je  u  običaj  razdeljenje 
noćju,  koje  danju  od  potrebe  nije.  Podpuno  odde- 
ljenje  detce  od  ostalih  ljudih,  pribivajućih  u  zatvore¬ 


noj  kući,  u  koju  redko  tko  dojti  može,  bilo  bi  raz 
vijajućim  se  njihovim  ćudorednim  silam  veoma  škod 
ljivo,  pače  ubitočno.  Detca  su  govorljiva  i  znatiželjna, 
zato  i  neprestano  za  svašto  pitaju,  što  takojer  i  naj¬ 
više  k  razvitju  njihovih  silah  duševnih  doprinaša.  Raz- 
staviti  jih  od  družbe  sa  odraslimi,  to  bi  značilo,  od- 
suditi  jih  na  vččno  mučanje ,  koje  se  medju  njih 
nemože  inače  uvesti,  osim  tučenjem.  Pa  ipak  sredstvo 
to,  najmre  družtvo,  što  više  tražiti  zapoveda  zdravi 
odhranjenja  temelj,  na  koliko  je  živost  dobi  toj  prirc - 
djena .  U  Bostonu  nisu  detca  niti  po  danu  niti  po  noći 
od  družtva  odlučena,  pa  zato  nije  nitko  opazio,  da 
bi  obćenje  takovo  pristojnosti  pogibeljno  bilo;  nu  po 
našem  mišljenja  načinu  biti  će  svagda  pogibeljno  ,  a 
da  dosada  u  utočištu  bostonskom  ćudorednosti  dč Un¬ 
skoj  nije  ništa  škodilo ,  to  se  mora  neobičajnoj  briž- 
ljivosti  nadzornikah  pripisati. 

Detca  u  kucah  utočištnih  sprovadjaju  vreme  zada¬ 
nim  naukom  i  rukodčlom.  Uče  se  početna  znanja,  koja 
su  u  svakđanjem  životu  potrebna;  uče  se  zanate,  koji 
jim  za  budućnost  služe  za  uzderžanjc  života.  Poredak 
se  uzderžaje  pedepsanjem  ,  koje  ću  ovde  oštro  pro¬ 
tresti. 

Sredstvo  za  zlobu  ukidati  jest  kaštiga ,  a  za  dobrotu 
podbadati  nadarenjc.  Nego  u  prispodabljanju  tih  sred- 
stvah  nalazi  se  razlika  medju  ustavi  utočištnimi  u  No¬ 
vom  Yorku,  u  Filadelfii  i  u  Bostonu.  Ako  dete  kaštigu 
iliti  kazanj  ustanovljenu  za  prekeršenje  zakona  utočišt- 
noga  zasluži,  tako  mu  se  perva  dva  puta  zabava  uzme, 
drugi  put  se  zatvori  u  komoricu,  tretji  put  se  odsudi 
o  samu  kruhu  (hlebu)  i  vodi  žive  ti,  a  četverti  put  (u 
slučaju  veće  krivnje)  na  kazanj  telesnu  t.  j.  bijenje. 
Odmerenjc  kaštige  ostavljeno  je  savesti  verhovnoga 
nadzornika.  Nu  ako  u  ustavili  za  pogreške  s  jedne 
strane  različne  kaznji  odmeravaju,  zato  opet  s  druge 
strane  pokornost  i  poslušnost  različnimi  načini  nada- 
ruju.  Osim  prednosti,  koju  u  pervom  redu  uživa,  nosi 
dete  dobro  zlatnu  medalju,  kojom  se  od  ostalih  slav¬ 
no  odlikuje.  Izmedju  najboljih  odhranjenikah  (pito- 
macah,  alumnus,  Zogling)  izbira  nadzornik  stanoviti 
broj  napominjateljah ,  kojim  poveri  jednu  stranu  na 
sebe  naverženoga  nadgledanja,  a  dokaz  takovoga  po- 
včrenja  jest  medju  njimi  u  najvećoj  ceni. 

U  utočištu  bostonskom  neima  nikakove  telesne  kaz¬ 
nji.  Tamošnja  je  kazanj  sa  svim  ćudoredna  i  počiva  na 
temeljili  najvišje  mudrosti.  Tamo  se  sve  moguće  upo¬ 
trebi  za  da  se  duša  maloga  grešnika  uzdigne  i  k  če- 
stoljubivosti  ter  cenjenju  samoga  sebe  uzdigne.  Poradi 
te  sverhe  baratje  š  njimi  poglavar  njihov  kao  s  verst. 
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nimi  ljudini,  kao  sa  Članovi  đružtvah  slobodnih  ljuđih. 
Visoka  u  detci  pobudjena  misao  o  uzvišenosti  vlastite 
ćudoređnosti  i  o  družtvenom  njihovom  stališu  jest  naj- 
prikladnie  srčđstvo  za  sile  u  njih  kao  preporoditi  i 
naklonost  podpune  pokornosti  priđobaviti. 

Temeljiti  zakon,  da  » nitko  nesmS  biti  poharan  peradi 
pcgrttakah  ntpredv idj onih  niti  zakonom  boijim,  niti 
deriavnim ,  niti  ustavnim «  jest  veoma  razuman,  dapače 
gledeć  na  zločinstva  i  prekeršenja  medju  inimi  naj- 
glavnii. 

Zakonar  sađeržaje  sleđeće  načelo:  »Budući,  da 
nestoji  u  moći  Čovčka  poharati  krivnju  proti  veličan¬ 
stvu  božanskomu  učinjenu,  potrebno  je,  da  se  u  na¬ 
predak  prestane  grešnika  iz  dioničtva  svih  obredah 
verozakonskih  izključivati  i  božjoj  ga  pravdi  izverći. « 

U  utočištu  bostonskom  podnaša  dete  izključeno  iz 
vŽrozakonskih  obredah  i  u  očiuh  drugovah  svojih,  i 
polag  vlastite  misli  najtežju  pokoru.«  —  Na  inom  mčstu 
stoji  u  zakonaru ,  »da  se  nedopusti  detci  donašanje 
glasovah  o  prestupcih,  koje  su  sudruzi  učinili «  i  taki 
zatim  stoji:  »da  neće  nitko  biti  pokaran  za  prestupak, 
kojega  sini  iskreno  izpovedi  i  prizna.« 

U  Bostonu  imade  takojer  zapisna  knjiga  iliti  proto¬ 
kol  ćudorednosti ,  u  kojoj  je  svaki  zapisan  s  bilježkami 
dobrimi  i  zlimi;  nu  ta  zapisna  knjiga  različna  je  od  spo- 
dobnih  knjigah  u  inih  utočistih  tim,  što  tuđi  svako  dete 
samo  meće  bilježku,  koja  se  tiče  njegova  napredka  i 
poboljšanja.  Zatvorena  u  kućah  mladež  dužna  jest 
svakoga  večera  oštro  izpitavati  činjenje  svoje  od  ce- 
loga  dana ,  i  po  vlastitom  priznanju  metne  bilježku  o 
svojoj  osobi.  Izkustvom  smo  se  osvedočili,  da  detca 
sama  sebe  mnogo  oštrie  sude,  nego  bi  jih  tko  drugi 
sudio.  Ako  li  se  kakove  težkoće  u  davanju  zaslugah  iz  ću¬ 
dorednosti  najdu,  ili  ako  nekoji  izmedju  zatvorene  mla¬ 
deži  zapoved ,  na  koju  je  kazanj  metnuta  ,  prekerši, 
tada  se  derži  sud.  Izmedju  detce  izabere  se  dvanaest 
suđacah  kano  zakletih  (prisežnih),  koji  izrečajem  svo¬ 
jim  ili  odsude  na  kazanj  ,  ili  obtuženoga  za  nevina 
proglase.  Kada  se  r£di  o  izabiranju  nadgledateljah, 
sakupe  se  svikolici,  stanu  izabirati,  i  koi  najviše  dobic 
glasovah,  toga  oglasi  nastojnik  ustava.  Ništa  nije  važ- 
nie  od  načina,  kojim  ti  desetolčtni  izbiratelji  i  prisež- 
nici  svoju  službu  izveršavaju. 

Netreba  vendar  misliti,  da  se  odhranjenici  u  uto- 
čištih  nedcrže  za  prave  stanovnike.  S  većega  zaisto 
gledišta  smatra  njih  politika,  nego  bi  možebiti  komu 
i  na  um  palo.  Nu  baš  utisci  u  detinsko  doba  učinjeni 
uživanje  slobode  u  vreme,  jest  uzrok,  što  se  mladi 
prestupnici  zakonom  i  uredbam  domovine  pokoravaju 


i  mislimo,  da  je  ta  sustava  (sy$tema)  najprikladnii  na¬ 
čin  k  odhranjenju  ćudorednomu. 

Detca  od  dobroga  saderžavanja  dobivaju  velike 
prednosti.  Oni  jedini  imaju  dio  u  izabiranju,  i  mogu 
izabrani  biti;  dapače  glas  onih,  koji  su  u  redu  per- 
vom,  vredi  za  dva.  Dobroj  detci  povereni  su  ključi 
od  kuće;  njim  je  slobodno  iz  kuće,  bez  ikakovoga 
najava  kod  poglavarah,  kad  hoćedu,  iziti.  Njihovoj  se 
reći  mnogo  veruje.  Dan  njihovih  rodjenjah  svetačno 
se  slavi.  Nu  sva  dobra  detca  neuživaju  od  svake  te 
prednosti  ;  nego  svako  u  broju  dobrih,  imade  neka- 
kovo  pravo  od  tih  prednostih. 

Kaštige  postavljene  na  red  zlošestih *)  jesu:  ođu- 
zetje  prava  k  izabiranju  i  izabranomu  biti ;  nije  im 
slobodno  k  verhovnomu  nadzorniku  iti;  a  na  posled- 
ku  i  takove  kaznji  slede ,  koje  su  na  veliku  sramotu 
kanoti:  zavezanje  očiuh,  zatvaranje  u  komoricu. 

To  je  sustava  u  utočištu  bostonskom.  Sustava  u 
utočistih  novoyorskom  i  filadelfičkom ,  akoprem  je  u 
prispodobi  manje  znatna,  ništanemanje  je  opet  bolja; 
ne  zato,  kao  da  ustav  bostonski  nebi  osobito  dobro 
bio  uredjen  i  višji  od  onih  dviuh ,  nego  zato ,  što 
učinak  njegov  neproizilazi  iz  primite  sustave  ,  nu  iz 
učinka  znamenitoga  muža ,  koi  se  polag  te  sustave 
vlada. 

(Polag  SysL  penitcntiaire  des  EtaU-Unis  par  Đeaumont  et 
de  Tocqueville)  iz  Gindjr  a  Nynj. 


Sinovna  ljubav. 


Jedan  ubogi  poljođelac  biaše  u  velikoj  potrebi.  On 
je  bio  poglavaru  svojega  sela  dvadeset  talirah  dužan, 
i  jur  dojde  rok,  da  ovaj  dug  izplati,  ili  da  u  tavnicu 
dojde.  Njegov  sin,  vojnik  u  austrianskoj  službi,  do- 
Čuje  nevolju  svojega  otca,  i  moljaše  poglavara,  da  mu 
se  smiluje  i  još  za  koje  vreme  preterpi;  nu  zaludu. 

Onomu,  koi  bi  bojnoga  begunca  uhvatio  i  sudu 
predao,  bilo  je  dvadeset  i  četiri  talira  platje  obećano. 
Vojnik  padne  na  tu  misao,  da  pobegne,  i  kroz  svo- 


*)  Pod  imenom  zločestih  razumčvaju  se  ovdč  okomi  i  tverđo- 
glavi,  a  ne  koji  nepozorno  kad  ikad  sagržSe.  Ti  se  ljubeino  na- 
učaju,  priateljno  svčluju  i  napominjaju.  A  i  gledeć  na  one  tako  zvane 
zločeste  nesmčmo  zaboraviti,  da  i  ti  trčbaju  iskru  ognja  blagoga, 
iskru,  koja  bi  poboljšanje  i  sriću  uzbudila,  i  da  je  samo  dobro- 
činećega  vatrica  potrebno,  koi  bi  ju,  da  se  razntli,  razduvao.  — - 
Zato  nemoj  nikada  u  karanju  grčšnika  nagli  ti;  upolr£bljaj  dugo  i 
dugo  posrćdstvo  dobrote.  A  znadei  li,  kakovo  je  najbolje?  Nedavaj, 
nego  radje  ukloni  sve  prigode  za  grćiit  $  okolnosti  a  najpače  od- 
hranjenje  odlučuje  i  upravlja  ČovČka. 
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jega  brsta  skratiti  se  dade*  a  novci  da  se  za  izplat- 
jenje  duga  upotrčbe*  inače  bi  njihov  otac  poštenje  i 
pribivali! te  svoje  izgubio*  Oba  brata  dogovore  se  o 
tom  potajno.  Vojnik  pobčgne*  a  njegov  brat  ga  li¬ 
hvari*  i  bez  svakoga  izgovora  opredeljenu  sumu  novšcah 
primi.  Medjutim  starešine  kompanie  njegove  nisu  po¬ 
stignuti  mogli*  kako  je  ovaj  čestni  i  dobri  dečko*  koi 
ni  u  čem  nikad  pogrčšio  nije*  svoju  zastavu  (stčg) 
ostaviti  i  pobeći  mogao.  Roditelji  njegovi  ukoravaše 
ga  zato  gorko ;  a  oficiri*  koji  su  ga  inače  verlo  ljubili* 
prinudjavali  su  ga*  da  im  uzrok  svoga  pobegnutja  kaže; 
nu  on  to  oporno  prećuti.  Zato  primi  za  prestupljenje 
pobčgnutja  uzakonjenu  kaštigu*  to  jest  šibe.  Kad  je 
to  preterpio*  a  on  uzdišući  povikne:  *hvala  Begu!  sad 
je  već  sve  prolio,  moj  je  otac  izbavljen . «  — 

Ove  rčči  odnesu  odmah  njegovomu  kapetanu.  Ovaj 
počne  o  stvari  sumnjiti*  izpita  kažnjenoga  jošte  je¬ 
danput  i  sve  više  u  trag  plemenitoga  uzroka  k  tako¬ 
voj  žertvi  dolazaše.  K  tomu  još  dokaže  se  *  kako  je 
njegov  brat  staromu  otcu  dvadeset  i  četiri  talira  odnio ; 
nn  stari*  kako  je  ovu  stvar  razumio*  novce  te  primiti 
nije  htčo*  i  čilo  dilo  izdade. 

Tronuti  (ganuti)  otac  dojde  odmah  svomu  bšdnomu 
sinu*  i  po  sto  pdtah  moljaše  ga  za  oproštjenje*  što  ma 
je  svojim  ubožtvom  takovo  stradanje  priuzrokovao ; 
nu  vojnici  poštovali  su  ga  i  hvalili  zato.  Naprotiv 
mladić  bojaše  se  nove  kaštige*  jerbo  je  on  svoga  cara 
za  nškoliko  talirah  prevario.  Ali  veliki  i  nezaboravljeni 
Josip  bude  pokušenjem  ditinske  ljubavi  tako  tronut* 
da  vojniku  ne  samo  oprosti*  nego  ga  još  po  dokaza¬ 
nih  svidočbah  njegovoga  izkustva  i  dobroga  vladanja 
i  oficirom  načini*  ik  tomu  još  mu  novlcah  za  uniformu 
pokloni:  9 jer,  koi  svoje  rodUelje  poštuje, «  govoraše  car 
Josip,  —  9  taj  i  svoga  cara  i  svoju  otačbinu  ljubi.  9  — 

D.  Tirol, 

Ilir  is  Serb i«. 


su  ovi  na  to  nčtto  deržali*  da  po  jedan  na  njega  udari. 
Lord  biaše  uvčk  na  oprezu  i  svi*  koji  se  na  njega 
podstupiše*  moradoše  kervavo  platiti*  jer  jih  on  nčšto  do 
smerti  potuče  a  nčšto  osakati*  dok  se  na  poslčdku  već 
nitko  na  njega  ići  neusudi.  U  to  isto  doba  hodaše  lord 
Berkeley  novo  iznajdjenu  špilja  na  otoka  Staji  pohoditi  i 
tom  istom  prilikom  u  Škodu  putovati.  Gore  Argilske  bia- 
hu  baš  onda  od  jednoga  glasovitoga  razbojnika  u  pogibe! 
postavljene*  koi  do  onda  sve  pazie  včšto  izigra.  On 
začuje  takojer  za  okladu  lordovu*  i  jedan  od  njegovih 
drugovah  javi  mu  dan  i  uru*  kada  će  onaj  prčko  In- 
verara  dojti.  Na  putu*  koi  tamo  vodi*  dočeka  gm 
Mac  Quarry *  hajduk*  i  vidi  pred  večer  kola  dolaze* 
ćega  lorda.  U  najpustijoj  i  najtamnijoj  strani  od  jedne 
japage  stane  na  put  i  jur  biaše  mračno*  kad  lord  na 
to  mčsto  dojde.  Budući  da  već  od  davna  nije  nitko 
na  njega  udarao,  zato  i  nebiaše  više  na  oprezu  i  za- 
spie  na  svojih  kolih.  Iznenada  probudi  ga  glas  jed¬ 
noga  čovčka*  koi  mu  samokres  u  lice  upre  i  pristojno 
rekne:  »Milorde*  kesu  ili  životi«  -  99 God  danim  1+ ) 
ja  sam  okladu  izgubio  !««  klikne  lord  i  segne  u  iep 
svojega  kaputa*  kao  da  bi  hotio  kesu  (mošnju)  izva¬ 
diti. —  »Jest*  vi  ste  izgubili*  i  Mac  Qaarrj  je  taj,  koi 
je  lorda  Berkeleya  sam  oplčnio  * «  odgovori  mu  raz¬ 
bojnik  sa  zadovoljnom  ponositostju. —  »»To lažeš  ti*«« 
ponovi  mu  lord  hladnokervno;  »»da  bi  to  tako  bilo* 
ja  bi  ti  u  istinu  moje  novce  dao  *  nu  ja  vidim  za  to¬ 
bom  jednoga  od  tvojega  društva.««  — »Nije  moguće  I » 
zavapi  robilac  i  okrene  se  nehotice  natrag  *  za  vidit* 
da  li  je  zbilja  tko  za  njim.  Taj  mah  upotrčbi  lord 
Berkeley*  potegne  mčsto  kese  pištolju  iz  iepa  i  obori 
razbojnika  snopom  na  tla.  Od  tog  doba  neuslobodi 
se  nitko  više  na  njega  navaljivati. 


H  1  m  1  I- 


lloboit, 

Jur  oddavna  obkladi  se  jednoč  lord  Berkeley  za 
znamenitu  sumu  novacah*  da  se  on  na  putu  nikada  od 
jednoga  jedinoga  čovčka  neće  porobiti  dati;  ako  li  bi 
se  pako  jednomu  sgodilo*  da  ga  oglobi*  obeća*  da  sa 
takovim  neće  kao  sa  robiora  baratati.  To  je  za  tepce 
veoma  povabljivo  bilo;  novine  oglase  okladu  lordovu 
i  udilj  napanu  na  njega  najsmčlii  hajduci.  Medjutim 


Aristotel  upitan*  kakvu  mu  je  korist  njegova 
filosofia  doprinela?  » Najveću, «  odgovori*  9daeno  dra- 
gc voljno  učinim,  Ito  ini  od  straha  zakćnak  prisiljeni  čini .« 

Kada  su  mermrajući  Židovi  Isusu,  spasitelju  našemu* 
prebacili  bili  *  što  se  u  društvo  zločinšcah  i  grčšnikah 
m£ša,  odgovori  im:  9 Nije  potrlbno  Učitelja  onim,  koji 
su  zdravi ;  veće  onim *  koji  boluju.  9 

•)  Običajni  način  kletve  engleske. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamo 


Drat  Idadetlia  Oats* 
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Žene  itujle,  one  pletu  nam  i  druže 
U  zemaljski  Žnrot  od  ncbeaab  ruže 

Šile«. 


Čest  žćnab. 

(Provod  SduUvrov«  pltne:  DU  IFurd*  dar  Frautm.) 


Žene  itujte *  one  pletu  nam  i  druže 
0  zemaljski  život  od  nebesah  ruže. 
Da*  ljubavi  svezu  blagonosnu  pletu* 

I  u  stidnom  velu  od  blagosti  svoje 
Sa  svom  pazljivosti  vični  oganj  goje 
Od  ćntovah  lipih  kroz  ručicu  svetu. 

Vik  8  predčla  od  istine 
Jakost  muža  divja  bludi* 

U  miiljenju  uvčk  gine 
Na  tom  moru  od  zlih  ćudih* 
Željno  grabi  u  daljinu. 

Šarce  nikad  nezasiti, 

I  n  zvčzdah  već  visina 
Tčra  sanke  kip  mahniti. 

Ali  čarom  od  pogledah  vabe 

Svakoga  uskoka  natrag  žene  slabe. 

Da,  u  sadašnjosti  vratjaju  ga  trage. 
One  samo  u  svdm  stidnom  običaju 
U  pristojnoj  majke  kolibi  ostaju 
Včrae  ćerke,  ćerke  od  prirode  blage* 

Nepriateljno  muž  svud  hodi, 

I  sve  smarvi,  na  Sto  pane* 


Divji  život  svoj  sprovodi* 

Nit  počine*  nit  kad  stane. 
Što  sagradi*  sruši  na  mah. 
Nove  želje  vik  osavlja* 

Kao  kad  hidre  glava  sama 
Odsččena  pak  s  onavlja. 


Ali  sa  dSijom  slavom  umirene 
Begajućem  času  cvčt  otimlju  žene* 

Pa  ga  Ijubeć  goje  skarbnom  marljivosti, 
I  u  dčlovanju  svom  6u  slobodnije 
Od  muža*  u  znanja  krozih  bogatije 
I  u  bezkončanoj  pčvanja  iirosti. 


Muž  oholi,  sam  si  dosd* 

Kad  uz  šarce  vžrno  bavi* 
Nepoznade  n  hladnosti 
Božje  slasti  od  ljubavi. 
Mimbe  duSah  nepoznade* 

Nit  m*  u  suzah  oči  plovu* 
A  borbe  mu  joS  ponide 
Tvardje  tvardu  svčst  njegovu. 


A1  kao  lira  *  kad  ju  zefir  lasno  gane* 
Aolska  se  taki  milo  javljat  stane. 

Tak  ćuteća  ženska  duSa  javlja  isto  se. 
Nježnom  stiskom  parsi  Ijubeće  se  dižu 
Pred  slikom  od  mukah*  kad  jih  gdigod  stižu 
Oko  sja  biserom  od  nebeske  rose. 
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Pravda  jačjeg  sveđj  caruje 
Kroz  gospodstva  mužkog  kraje. 
Mačem  Scita  dokazuje 
A  Perzianin  rob  postaje; 
Pohotnostih  boj  se  vodi 
Kroz  sirove  divje  jade, 

I  Eride  glas  gospodi 
Strašan,  Karis  gdi  nestade. 


Ali  premamljivo  moleć  u  milosti 
Žene  uvek  nose  žezlo  pristojnosti. 

Ugašuju  svadje,  kć  se  plamom  žare. 

Uče  medju  sobom  nepriateljne  mćći, 

Kak  j’  u  miloj  slici  sastati  se  m6ći, 

I  sjedinit,  što  se  v&k  netarpi,  mare.4*) 

U  Gradcu. 

_  Ivan  Timski. 

Udovica  u  Ceri« 


1. 


Soliman  Ebn  Baiir,  Ktdjji  a  Ceri.  Plaćaćt  žena, 
koja  jednoga  magarca  vodi. 

Sol.  Ebn  Bašir.  Što  je  tebi  sirota  ženo?  zašto 
plačeš? 

Žena.  Sirota  sam,  te  kako!  —  Ovo  magare,  ova 
prazna  vrčća,  i  ovo  malo  ruha,  sve  je,  što  mi  je  još 
malo  ostalo.  Sve  drugo  što  sam  imala,  ote  mi  Kalif. 

S.  E.  Bašir.  Kalifi  —  Pa  zašto?  - —  kakovo  ti  je 
to  imanje  bilo? 

Žena.  Malo  istina,  nu  za  mene  dovoljno!  Pogledaj 
onaj  stan,  on  je  bio  dobro  mojih  i  moga  muža  rodi- 
teljah.  O  blagi  Allah  (Bože),  ćela  moja  dosadanja 
srčća  i  nesrčća  ležala  je  u  ovom  uglu.  Onde  sam  se 
ja  rodila ;  onde  se  je  moj  muž  rodio ;  onde  smo  se 
mi  u  našem  detinstvu  spoznali,  ondč  u  mladosti  mi¬ 
lovali  ,  ondč  posle  i  uzeli.  Petnaest  punih  godinah 
onde  sam  Š  njim  živela ,  onde  je  on  umro ,  i  umira- 
jući  tverdo  me  zakleo ,  da  to  naše  dobro  nipošto  ne¬ 
prodani,  nu  u  celosti  da  ga  našemu  sinu,  jednoj  je¬ 
dinoj  grani  naše  ljubavi,  ostavim. 

S.  E.  Bašir.  A  gde  ti  je  taj  tvoj  sin? 

Žena.  U  vojsci,  gde  se  za  onoga  istoga  Kalifa 
bije,  koi  od  mene  i  od  njega  prosiake  učini. 


*)  Za  ovom  strofom  nalazi  se  u  pervom  izdanju  nčmaćkoga 
Schillera  jož  6  drugih,  koje  je  isti  slavni  nčraaćki  pčsnik  u  potlaž- 
njem  izdanju  ispustio.  Drugom  kojom  prilikom  Želi  prevoditelj  i 
ove  velikoduinomu  ilirskomu  čitateljstvu  u  narodnom  jeziku  pred¬ 
staviti. 


S.  E.  Bašir.  Zašto  ti  je  oteo  Kalif  ono  tvoje  dobro? 

Žena.  Da  na  njem  načini  Ičtnu  sgradu  za  svoju 
zabavu. 

S.  E.  Bašir.  Letnu  sgradu! — (na  stranu  ialestivo) 
Jedini,  blagi  Bože,  ti  si  mu  tolike  lčtne  sgrade  i  dvo¬ 
rove,  i  tolika  mesta  i  za  više  njih  dao,  a  on  još  i  od 
svoga  sirotog  bližnjega  i  onu  jednu  domovinu  otima, 
da  i  na  njoj  sebi  sgrade  za  jednu  samo  zabavu  načini! 
—  (glasne)  Na  svaki  način,  on  ti  je  morao  za  njega 
što  dati? 

Žena.  Ništa.  S  početka  mi  je  davao  nešto  malo 
novacah;  nu  ja  nisam  ništa  hotčla  uzeti,  jer  mi  zemlja 
nije  za  prodavanje  bila.  Što  najpre  nije  mogo  kupiti, 
poslč  je  silom  uzeo. 

S.  E.  Bašir.  A  jesi  li  ti  njemu  tvoju  nuždu  ođ- 
krila? 

Žena.  Kako  nisam! — O,  ta  ja  sam  plakala,  mo¬ 
lila  ,  klečala  —  govorila ,  što  god  zdvojenje  govoriti 
može;  ali  sve  zaludu,  on  me - (umu Ime). 

S.  E.  Bašir.  Nije  pomilovao? 

Žena.  O  tčrao  (plače ). 

S.  E.  Bašir.  (Očima  na  nebe.)  Bože!  on  je  istina 
tvoj  namestnik  ,  ali  se  nimalo  nevlada  po  tvojoj  volji 
i  zapovesti.  Ti  odbiaš  od  sebe  naše  najnepravednie 
molbe  najposle  samim  mučanjem  ;  a  on  tera  od  sebe 
i  one  ,  koji  ga  za  pravo  i  za  čovečnost  mole!  —  Pa 
tu  da  se  ja  sustegnem?  Nipošto!  —  Ženo,  daj  mi  tog 
magarca  i  tu  vreću  na  jedan  časak,  pa  dojdi  za  mnom 
poizdaleka.  Hoću  da  pokušam,  nebi  V  što  za  te  učinio, 
ja  nešto  vredim  kod  Kalifa.  —  Gde  misliš,  da  će  on 
sad  biti? 

Žena.  Eno  ga  na  onom  delu  zemlje,  koju  sam 
malo  prie  mojom  zvati  mogla!  —  Ali  šta  hoćeš,  go¬ 
spodaru,  s  magarcem  i  vrećom? 

S.  B.  Bašir.  Ostavi  to  samo  meni  i  dojdi  za  mnom. 

II. 

Kalif  Hakem.  Soliman  Ebn  Bažir. 

S.  E.  Bašir.  Slavni  gospodaru,  tvoj  smčran  rob 
ljubi  prah  od  tvojih  noguh. 

Kalif  Hakem.  A  ti  ovde,  Solimane?  Dobro  mi 
došao  !  —  Čini  mi  se ,  da  ima  već  više  od  dvadeset 
godinah,  od  kako  te  nisam  vidio. 

S.  E.  Bašir.  Prevelika  je  sreća  za  roba,  koga 
njegov  gospodar  izgleda  i  želi  videti. 

Kalif  H.  Čoveka,  kao  što  si  ti,  zaisto  svaki  put 
želim  vidčti  1  —  A  šta  te  je  ovamo  dovelo  ? 

S.  E.  Bašir,  Tužba  jedne  žene,  čije  je  ovo  do* 
bro. - 
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Kalif  H.  Ne  dalje!  ja  već  mogu  pogoditi.  Što  si 
još  naumio  kazati;  i  što  nisam  više  rad  čuti.  —  Ti  si 
mi  mio  ;  no  mio  samo  u  tvojih  poslovih.  Neka  sad 
nepokorna  tegli  (terpi)  kazanj  svoga  pervoga  neprista¬ 
janja!  —  Tko  neće  da  proda,  neka  tako  izgubi!  — 
Šta  bi  ja  bio,  kad  nebi  mogo  s  dobrom  i  kervlju  mo¬ 
jih  podanikah  zapovedati  i  po  volji  razpolagati. 

S.  E.  Bašir.  To  ti  svagda  možeš  činiti  ,  jer  si 
njim  neograničeni  gospodar  na  ovom  svetu.  No  ti  si, 
gospodaru,  po  svoj  prilici  zaboravio,  da  te  ova  siro¬ 
tica  za  milost,  a  ne  za  strogo  pravo  moli. 

Kalif  H.  Zato  opet  nek  joj  to  poslednje  bude, 
Ozbiljski  priračr  valja  da  se  učini ,  da  se  drugi  od 
takove  nepokornosti  čuvaju.  Kad  je  ona  moju  pervu 
dosta  veliku  nagradu  u  novcu  odbacila,  neću  ni  ja  ni 
njejne  molbe  da  primam. 

S.  E.  Bašir.  Od  sve  nevolje,  barem  je  još  je- 
. danput  oslušaj!  Što  ona  želi,  i  zašto  te  moli,  nije  da 
joj  njeno  predjašnje  dobro  vratiš  ,  no  samo  da  joj 
jedan  mali  spomen  od  njega  daš.  On  je  tako  malen 
da  ćeš  ,  dok  ga  samo  doznaš,  i  reci,  koje  smo  do 
sad  gubili,  požaliti. 

Kalif  H.  E  pa  dobro!  Šta  hoće? 

S.  E  Bašir.  Da  mi  milostivo  dopustiš,  da  joj  ovu 
vreću  zemljom  od  njenoga  dobra  napunim. 

Kalif  H.  Vreću  zemlje?  Bunca  li  ona,  ili  ti  buncaš? 

S.  E.  Bašir.  Možda  oboje! — Ali  zato  opet  ja  te 
u  ime  njeno  samo  za  jednu  vreću  zemlje  molim. 

Kalif  H.  S  drage  volje,  ako  ćeš  i  deset  vrećah; 
evo  ovdč  ima  dovoljno  izkopane  zemlje.  —  (veselim 
glasom)  Još  malo,  za  kratko  vreme,  pa  nećeš  više  ovu 
zemlju  poznati.  Evo  ovde  ću  jedan  dvorac  za  leto, 
s  kog  će  se  ćela  ravan  moći  videti,  načiniti.  Taj  bre¬ 
žuljak  ću  za  jedan  vodopad,  onaj  za  jedan  lipik,  a 
onu  šumaricu  za  jednu  ulepšanu  šumicu  upotrebiti. 

S.  E.  Bašir.  (Koi  mcdjutim  svoju  v  viču  puni.)  Da,  da! 

Kalif  H.  Šta  ti  veliš,  neće  li  sve  to  lepo  biti? 

S.  E.  Bašir.  O  hoće,  te  kako!  Mi  smo  se  već 
navikli ,  od  tvoga  dobroga  ukusa  sve  samo  krasote 
očekivati.  —  No  moja  je  vreća  već  puna ,  sad  bih  te 
jošt  za  nešto  molio,  moj  slavni  gospodaru,  ali  jošt  za 
mnogo  manju  stvar,  nego  što  je  perva  bila. 

Kalif  H.  Moli,  kad  je  tako,  bez  svakoga  pred¬ 
govora  ! 

S.  E.  Bašir.  Bi  V  mi  hteo  pomoći,  da  ovu  vrč- 
ću  dignemo  i  na  skota  metnemo? 

Kalif  H.  Čudno  zahtčvanje,  doista!  Taj  će  se 
posao  bolje  za  moje  sluge  priličiti.  Zovi  mi  jednoga 
od  njih! 


S.  E.  Bašir.  To  neću!  Ja  samo  tebe  jednog  mo¬ 
lim  za  tu  milost!  nemoj  mi  je,  molim  te,  odbiti! 

Kalif  H.  Budalo,  za  mene  je  ta  vreća  verlo  težka. 

S.  E.  Bašir.  Verlo  težka?  Samo  ova  jedna  vreća 
tako  težka  za  tebe!  A  kako  je  malen,  premalen  dio 
od  te  sve  zemlje,  koju  si  nemilice  oteo  u  ovoj  vreći! 
I  ona  ti  je  već  verlo  težka?  —  Tako  vladaoče,  i  ti  se 
nebojiš  onoga  dana  ,  kad  ćeš  pred  tvojim  i  svih  nas 
velikim  sudiom  i  pervim  gospodarom  stajati  i  račun 
davati?  kad  neće  samo  ova  vreća,  no  sva  ova  zemlja 
sa  svimi  palatami,  vodopadi  i  kulami,  koje  si  rad  na 
njoj  praviti ,  i  o  !  —  što  će  te  više  nego  i  sama  gora 
Kaf*  pretisnuti  —  sa  svimi  oninii  suzami  orošena,  koje 
je  nesretna  ona  ovde  prolela,  na  tebi  obtuženom  ležati? 

Kalif  H.  (ozbiljno)  Solimane  Ebn  Baširu! 

S.  E.  Bašir.  Ja  znam,  koliko  se  usudjujem,  i  šta 
misliš;  no  ja  nestrepim.  Samo  jedan  pogled  od  tebe 
i  moja  će  seda  stara  glava  odmah  s  trupa  svoga  od- 
letiti ;  ali  onda  neće  samo  udovičine  suze ,  no  i  moja 
kerv  na  ovu  zemlju  kapati.  Neka!  čini  što  ti  drago! 
Ovde  si  ti  gospodar.  Tvoja  jarost  ubija,  i  jedna  samo 
reč  iz  tvojih  ustah  može  hiljade  ljudih,  koji  su  tvoja 
bratja  u  nesreću  i  nevolju  baciti.  Ali  će  biti  jedan¬ 
put  vreme ,  kad  ti  ništa  više  nećeš  biti ,  nego  što  je 
svaki  i  najmanji  izmedju  njih. 

Kalif  H.  Nego  najmanji  izmedju  njih. 

S.  E.  Bašir.  Ne,  ja  se  varam!  —  Pervenstvo 
tebi  svagda  ostaje,  ali  pervenstvo  kaznji.  Ti  si 
ovde  mlogo  mogo  otimati,  za  mlogo  ćeš  onde  i  pla- 
tjati.  Mi  ćemo  ostali  samo  za  naša  dobra  odgovarati, 
a  ti  ćeš  odgovarati  i  za  svoja  i  za  svih  nas.  Malen 
je  naš  krug  bio,  i  opet  srao  ga  mi  često  jedva  mogli 
pregledati;  nesretni  čovčče,  a  da  kako  si  ti  tvoj  mogć 
pregledati,  ti,  komu  dvč  strane  sveta  služe?  —  Dobro, 
gospodaru,  uživaj  tvoj  grabež!  Gradi  ga  i  ukrasi  za 
čudo  od  ostalih  tvojih  dvorovah,  ja  sam  se  izgovorio, 
greh  mu  na  duši,  koi  me  nije  htčo  oslušati!  S  bogom 
i  oprosti  mi! 

Kalif  H.  ( razialjen )  Tebi  da  oprostim?  —  Onomu 
da  oprostim,  koi  mi  je  više,  nego  što  je  ovaj  zemalj¬ 
ski  život  spasio?  —  O,  ne,  ostaj  ovde  kod  mene,  do¬ 
bri  čovečc!  — Ja  hoću,  da  ti  blagodarim,  da  ti  bla- 
godarim  rččmi  i  delom!  —  Zovni  najprie  onu  udo¬ 
vicu  ovamo.  Od  ovoga  časa  neka  je  ovaj  stan  opet 
njen,  i  da  bi  joj  se  suze  osušile  ,  koje  je  prolila,  i 
koje  mi  nekad  težke  mogu  biti,  dajem  joj  od  obližnjih 


*  To  je  gora,  u  kojoj  se  po  veri  Muhamedanaca!)  c$li  svei 
nahodL 
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dobšrah  jošt  onoliko,  koliko  je  prie  imala«  —  Ali  i  ti 
mi  jedna  molbu  moraš  izpuniti! 

S.  E.  Bašir.  Moj  gospodar  neka  zapovčda. 

Kalif  H.  Govori  istinu  svaki  put,  kao  što  si  da¬ 
nas  govorio  1  1  budi  od  ovoga  časa  pervi  moj  vezir. 
Kad  sam  ovu  zemlju  naumio  bio  uzeti,  pitao  sam  naj« 
prč  moga  dosadanjeg  vezira,  šta  on  misli,  i  on  mi  je 
odmah  volju  odobrio,  jedan  laskatelj!  —  Aj,  kad  bi 
mi,  koji  narode  vladamo,  svagda  po  jednoga  dobroga 
čoveka  i  mudroga  učitelja  okć  sebe  imati,  koi  bi  nas 
od  pogrčšakah  i  zločinstva  čuvao ,  kolika  bi  i  naša  i 
narodna  sreća  bila !  Budi  ti  odsad  moj  čuvar  i  savetnik. 

(Polag  Meissnera.) 

Dr.  J.  Steićj 
Ilir  iz  Srčma. 

Meglasovita  domovina. 

(Iz  Petrarke.) 

Tuibenik  i  razum . 

Tužbenik.  Ja  sam  sin  neglasovite  domovine. 

Razum.  Budi  ti  glasovit,  jerbo  ti  to  ništa  neško- 
di,  to  U  ništa  nesmeta ,  što  tvoja  domovina  nije  gla¬ 
sovita,  ako  samo  ti  glasovit  budeš. 

T.  Ja  sam  se  u  malom  mčstu  rodio. 

R.  I  veliki  gradovi  imađu  malih  gradjanah,  dapače 
iz  ovakovih  sastoje,  a  mali  su  i  nekojih  velikih  imali. 
Na  primčr  Romulo  biaše  u  šumi  najdjen  i  odhran- 
jen,  pak  je  vendar  svih  gradovah  cara  grad  Rim  sazi¬ 
dao,  kojega  je  u  najvećem  gradu  i  od  najvećega  ple¬ 
mena  rodjeni  Katilma  srušiti  bio  namčnio. 

T.  U  malenoj  domovini  stanujem. 

R.  Tersi  se,  daju  proslaviš:  jerbo  zaisto  ništa  ne- 
može  deržave  tako  glasovite  učiniti  i  nje  uzdignuti 
kao  njihovih  gradjanah  krčpost  i  slava:  koi  misli,  da 
to  velikimi  stanji,  ili  plodovitostju  i  bogatstvom  više 
biva,  taj  se  veoma  vara.  Kanogod  što  jedinstvene  mu¬ 
ževe,  tako  isto  i  gradove,  i  kraljestva  i  carevine,  ne 
starina,  ne  turnjevi  i  zidovi,  ne  ulice,  ne  palače  i 
hrami  mramorni,  ne  štatue,  ne  slikarie,  ne  zlato,  ne 
biser  i  drago  kamenje,  ne  velike  vojske,  i  ladjah  pu¬ 
ne  luke  (pristaništa),  ne  inostranci  napunita  teržišta 
(em  pori  a)  i  dobitka  radi  prebrodjena  mora:  uiti  naj- 
posli  slika  gradjaoinah  ili  broj,  ne  stvarih  obihiost, 
niti  odvišak  jćlah,  ne  skerletne  dolame  zlatom  i  sre¬ 


brom  prekrasno  vezene,  ne  nadutost,  ne  slasti  i 
razkošja,  nego  jedina  krčpost  blagorodnu  i  u  pravom 
smislu  plemenitu  čini  domovinu  ter  glas  viteških  dč* 
lah,  koja  muževi  a  ne  zidovi  radjajn. 

T.  Ja  sam  iz  malenoga  i  preuzkoga  kraja. 

R.  Zar  neznaš,  da  je  Bion  iz  Pireue  bio.  Pita* 
gora  iz  Sama,  Anakarsis  iz  Skitie,  Demokrit  iz 
Abdere,  Aristotel  iz  Stagire,  Teofrasto  iz  Lezbe, 
Tulio  iz  Arpina.  Hous  je  egejskoga  m<Sra  mali  oto* 
čić,  pak  je  vendar  glasovitoga  pčsnika  Filita  rodio, 
i  lečiteljah  otca  i  kiporezacah  i  slikarah  poglavice, 
Hipokrata  najmre  Fidiu  i  Apela,  za  da  bi  se  do¬ 
kazalo,  da  veličinu  umovah  užine  mčsta  neogranića- 
vaju. 

T.  Ali  domovina  moja  nije  plemenita. 

R.  Učini  ti  nju,  čim  većma  možeš,  plemenitom,  to 
možeš,  jer  ona  tebe  neučini  neplemenitim.  Niti  je 
Numi  Pompiliu  za  kraljevanje,  niti  Septimiu  Še¬ 
ve  r  u  za  carevanje  rimsko  smetala  prostota  roda.  Naj¬ 
većemu  od  Ijudih  Augustu,  akoprem  je  skorašnjeg 
rimskog  izvora  bio.  Kaju  domovina  Antia,  Ves pa¬ 
zi  an u  rodno  selo  Reatini  ništa  nije  Škodilo:  dapače 
Larisu  je  na  glas  metnuo  Akacides  i  Peleu  od 
negda  prosto  i  malašno  mesto,  koje  je  Filip  podig- 
nuo,  uzdigo  je  Aleksanđer  do  nebesah.  Neće  se 
nikada  malašnost  domovine  gradjanom  suprotiviti,  sa¬ 
mo  ako  ju  oni  budu  kadri  uzvisiti.  Rim  je  nčgda  bio 
utočište  nepošteno  i  dčlo  prostih  pastirah ,  dok  ga  s 
vrčmenom  slavni  čini  velikih  i  neumarlih  muževah  i 
božanstvena  krčpost  njihovih  gradjanah  neuzvisiše  i 
kao  suncem  ne  prosvčtliše. 

T.  Iz  ghipe  i  tmaste  sam  domovine  proizišao. 

R.  Svčću  kreposti  užeži,  da  možeš  u  Umi  svetliti, 
gdč  će  barem  toliko  dobra  biti,  da  ćeš  se  ti  i  u  mu* 
loj  svetlosti  najjasnie  vidčti  i  tako  će  ili  ona  tebe  ili 
ti  nju  sjajnom  učiniti. 

T.  Ja  sam  član  preponizne  domovine. 

R.  Budi  i  ti  ponizan,  i  sUnovnik  tvoj,  serdce  tvoje, 
neka  bude  ponizno,  i  ravnaj  se  po  izgledu  obćinske 
matere:  da  se  preko  gnjčzda  neprotegneš,  nego  samo 
onda,  ako  ti  je  vlastita  krčpost  kreljuti  razširila,  ove 
smčš  upotrčbiti,  jer  da  su  se  Ukovhni  mnogi  ini 
služili  dokazasmo  malo  prie.  Zato  čoveče  susteži  uz¬ 
du  oholosti  tvoje,  i  dobro  pamti,  da  su  oni,  koji  se 
samo  svojim  slavnim  rodom  bez  vlastitih  činah  diče, 
sa  svime  bezumni. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  IJadevlia  O^Ja« 
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Ja  M  bio  srltan. 

Slobodan  ko  tica. 

Da  nikad  ne  vidih 
Trojih  kraanih  licah. 

Stavio  Vrat. 


•  DZIV. 


Borbene  Igre  starih  IlavjAnah  n  Rtisll. 

(U  n  A  dl  era.  ») 


Oj  Slovenkol  ja  mam  iti» 
Izvolj  šarce  mi  vratiti. 

Ako  nećeš,  —  i  to  malo 
Sažgi  od  šarca  što  j  ostalo. 
Znaš  li  što  je  nevolja?  — 

Ja  Ti  ljubim ,  Anko  md! 


Tako  t*  carne  tvoje  kose, 

Kd  razbludno  vštri  nose; 
Tako  t’  lica  —  dviuh  ruiicah; 
Tako  duzčh  trapa vicah; 

Tako  t’  plaha  pogleda:  — 

Ja  Ti  ljubim ,  Anko  md  ! 


Tako  sladceh  tvih  ustanah; 
Tako  struka  ti  tanšna; 
Tako  kite  ružmarina. 

Ka  već  kate  nad  sva  ina; 
Talio  bolih  razbludah!  — 
Ja  Ti  ljubim ,  Anko  md! 


Oj  Slovenko,  s  Bogom  sada! 

Misli  na  me,  dušo  mlada, 

Kad  put  iuga  ćeš  gledati. 

Moj  će  duh  pred  Tobom  stati. .. 
Tebe  zšbit?  —  Nikada!  — 

Ja  Tt  ljubim ,  Anko  md! 

Rado  slao  Jlia  K. 
Hir  is  Stajera. 


Veoma  malobiahu  »podobne  borbene  igre  starihS lav- 
janah  nčmačkim  turnirom;  one  su  po  svoj  prilici  bile 
arapskoga  izvora,  i  misli  ondašnjih  Slavjćnah  shodne; 
nu  včndar  se  ukazuju  takodjer  i  ovđč  u  Slavjanskoj 
domovini  ljubeznim  načinom  i  po  junački.  Vojaci  don- 
ski  sačuvali  su  još  nčšto  od  onih  vežbanjah  ;  oni  hi¬ 
taju  svoje  sulice,  jaše  svoje  konje  istom  včštinom,  kao 
i  borci  ondašnjega  doba.  Priprave  k  takovoj  igri  na 
oružje  biahu  proste  i  jednostavne.  Za  tu  su  sverhu 
izabirali  jedno  polje  ili  livadu,  gdč  bi  najmre  dovolj¬ 
noga  prostora  bilo.  Hlapi,  zakupni*)  izkopali  su  jednu 
jamu,  nabacali  zemlje  na  kupove,  kao  nasipe,  da  borce 
od  gledateljah  odluče.  Na  nasipih  su  napravili  sčdala 
od  trave,  prčko  kojih  su  još  šarene  sage  ili  ćilime  za 
gospoje  i  starce  prosterli.  Umčtno  lištje,  iz  jelovih  i 
brezovih  granah,  kao  što  još  i  sada  okolo  duhćvah 
(trojakah)  na  razalnuju  nedelju  biva,  zaklanjaše  jih  od 
sunca.  Sveštenik  biaše  takodjer  polag,  za  da  bi  po 
nesrčći  težko  ranjenoga  izpovedili  i  blagoslov  mu  po- 
dčlili  mogć.  Posvadjeni,  koji  su  u  očitoj  razpri  £i- 
včli,  koji  su  se  merzili,  ili  pred  vladaocem  i  sudom 
na  tužbi  bili,  nesmčdoše  se  skupa  boriti.  Oni,  koji 


* )  Hlap >  sluga;  zakup  toviti«  se  oni,  koi  ili  samovoljno,  ili 
po  volji  svojega  gospodara  morade  nikoje  vrline  složiti,  pak  nali  m 
biaie  opet  slobodan. 
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bi  jakost,  i  veštinu  svoju  jedan  prama  drugomu  isku¬ 
siti  hotćli ,  stiskavši  si  prie  povereno  ruke  polju- 
biše  se  u  čelo  i  usta,  i  šetaše  se  izpod  ruke  po 
borištu.  Dokle  su  se  borci  tako  pripravljali,  dotle 
su  im  gospoje  i  devojke  pesme  junačke  pripevale,  za 
da  bi  jih  tim  na  hrabrost  i  veću  slobod  pobudile,  mla¬ 
dići  im  pomagahu ,  pak  najposle  narodnom  pes- 
mom  o  prem  jakom  i  hrabrom  bogatiru  (junaku)  Rah - 
daju,  koi  je  sam  vlastitom  svojom  rukom  do  300  bo- 
racali  na  mejdanu  oborio,  zaključiše.  Bez  pevanja  nije 
znao  niti  znade  Slavjan  za  kakovo  veselje.  Sada  sve  za- 
nemi,  sve  biaše  pripravno,  i  sve  hleptivo  očekivaše 
početak  borbe.  Udilj  poškropi  sveštenik  borište  sve¬ 
tom  vodom  i  dade  svakomu  borcu  kerst  poljubiti, 
zatim  izvedu  konjusi  konje  na  borište;  oni  su  bili  slo¬ 
bodni  kao  u  svojih  pašnjacih ,  bez  uzde  i  sedla;  ra¬ 
dosno  i  cičeći  kao  serne  poskaču  sada  devojke  sa 
svojih  mčstah  i  poharle  hitrom  nožicom  na  svoje  konjice, 
koji  se  sivijom  dlakom  i  krasniim  uzrastom  od  krep¬ 
kih  junačkih  konjah  razlučavahu.  Kada  su  se  lepotice 
jur  podobrano  okolo  uterkivale  bile ,  nahrupe  mla¬ 
dići  na  borište  i  poharle,  da  još  ostale  konje  uzjaše  ; 
medjutim  su  se  devojke  razbežale  i  mnoge  včšte  jez- 
diljke  prčko  istih  jarakah  i  nasipah  preskočile.  Sada 
nastane  prćvo  sabinsko  gusarstvo;  svaki  mladić  gle¬ 
daše  po  jednu  jezdiljku  uloviti,  i  nju  iz  njezinoga  ko¬ 
nja  na  svoga  presaditi,  odkuda  mogaše  sve  polagano 
sa  svojim  plenom  do  sedišta  ženskoga  jezditi  ;  ulov¬ 
ljene  moradjahu  se  celovom,  cvetjem  ili  kakovimgod 
malim  uresom  od  svoga  sokola  ili  jezdilca  odkuplje- 
vati,  i  biše  još  k  tomu  od  svojih  drugaricah,  koje  su 
tako  sretne  ili  tako  nesrčtne  bile,  da  se  nisu  dale  za- 
plčniti,  izsmehane.  Sada  se  nježni  devojački  konjici 
natrag  odvedu,  a  jogunasti  pustarci  unutra  nateraju. 
Jezdilci  skoče  na  neosedlane  konje,  i  udilj  počmu  u- 
terkivanje,  gde  se  begajući  i  nateravajući  molodenci 
(mladenci)  u  okrug  motahu.  Svaki  gleda  kako  bi  dru¬ 
goga  konja  za  dugačku  grivu  ugrabio ,  i  š  njime  kao 
sa  sužnjem  k  opredeljenomu  cilju  doterčao.  Koji  su 
osobito  na  glasu  jaki  bili,  uhvatiše  svakom  rukom  po 
jednoga  konja,  i  gledahu  sa  ulovljenim  plenom  dalje 
pobeći ,  medjutim  se  tako  potezani  konji,  kao  i  isti 
jezdilci  napirahu  za  da  bi  obladaocu  (pobeditelju)  i 
sramoti  utekli.  —  Oklada  uterka  sastojaše  u  tom,  da 
se  prosti  konji,  koje  su  konjusi  i  sluge  vikom  i  bu¬ 
kom  poterali,  napred  terčati  puste,  gde  zatim  na  ob- 
ćinsko  znamenje  uterk  mladićah  poče,  za  da  bi  be- 
gunce  uhvatili  i  na  herbat  jim  zaseli. 

Pri  hitanju  bihu  kamenite  kruglje  prie  brižljivo  od 


starešinah  progledane,  mčrene  i  imenom  vlastnika  na¬ 
značene  ;  zatim  pojezde  polagano  u  jednom  redu  i  hite 
najednoč  kamenite  kruglje  proti  dalekomu  dubu  (hra¬ 
stu),  da  su  sve  sverži  iztergane  od  njega  dole  pada¬ 
le  ,  i  stoletnik ,  svega  svojega  lištja  i  najlepšega  uresa 
oglobljen,  kao  kakav  plešivac  stajao  ;  oni,  kojih  su  se 
kruglje  razkomadale  i  razperšilc,  dobiše  čest  slavodo- 
bitja. 

Iz  luka  su  u  cilj  pucali  u  istom  terčanju  konja ; 
najbolji  strelci  su  to  učinili  okrenuvši  se  natrag  i  spru- 
živši  strelicu  preko  levoga  ramena  ili  su  se  hitili  — 
kao  još  sada  kozaci  —  pod  konjski  terbuh,  i  odtuda 
su  strelicu  u  cilj  poslali. 

Najmilia  borba  biaše  sa  sulicom ,  nu  tuđi  je  treba¬ 
lo  mnogo  veštine  i  oriaške  jakosti:  po  dva  i  po  če¬ 
tiri  jezdilca  nahrupiše  na  jednog  jedinoga ,  koi  je 
silnu  sulicu,  u  sredini  ju  poprimivši,  u  okrug  vertio; 
ali  kako  mu  protivnici  blizu  dojdoše,  okrenuo  je  su¬ 
licu  i  deržaše  ju  popreko  kao  bervno  ,  pruženima 
rukama  od  sebe  proti  nasertajućim:  sada  morade  hra¬ 
stova  brana  pretergnuti  se,  ruka  borčeva  klonuti,  ili 
herpa  neprijateljah  u  divjem  navaljivanju  kao  snopje 
popadati. 

Borba  težkim,  i  bocastim  buzdovanom  biaše  naj« 
strašnia ;  ovđe  se  boriaše  junak  sa  junakom ;  to  biaše 
ugovoreno ,  da  se  udarci  samo  na  buzdovan  protiv¬ 
nika  ravnati  i  samo  njim  odudarati  smeju;  ništaneman« 
je  zgodi  se  veoma  često  u  ovoj  šaljivoj  borbi  nesrčća, 
jer  i  najveštii  borac  nemogaše  uvek  silu  i  mah  svoje¬ 
ga  udarca  susderžati  i  presapiti ;  treske  od  batovah 
peršahu  u  naokolo  i  raniše  više  put  i  iste  daleke  gle¬ 
datelje.  I  tako  nestane  iz  borbenih  igćrah  buzdovana 
jur  u  davnjašnje  doba ,  akoprem  su  ga  hrabri  Rusi 
i  potlam  u  ratu  još  upotrebljavali. 

To  su  bile  borbene  igre  bojarah  i  plemićah,  od 
kojih  prosti  puk  nikakvoga  dioničtva  neimadjaše.  Ob- 
ladaoca  imenovahu  starci  i  starešine  polag  svoje  mis¬ 
li;  ako  je  koja  borba  pogibeljna  bila,  tada  su  oni  pre* 
stati  zapovedili ,  ter  ako  razpaljeni  to  poslušali  nebi, 
tada  sveštenik  kerst  medju  borce  baci,  na  što  borba 
umah  prestade.  Plata  pobede  (obladanja)  biaše  jedna 
kupa  medice,  koju  devojka,  negda  i  dete,nu  nikada 
žena,  sretnomu  slavodobitniku  podade. 

U  jakarenju  vežbahu  se  gospoda  i  prosti,  i  kao 
što  u  davnjašnje  doba ,  s  malimi  promenami ,  običaju 
još  i  sada.  Borci  odkopče  gumb  (putac,  putce)  od 
svoje  šarene  košulje ,  razgale  persi  a  rukave  visoko 
zasuču ;  uhvate  jedan  drugoga  sa  svojima  košćunasti- 
ma  rukama;  oko  u  oko,  sapu  jedan  drugoga  uzaimno 
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pijući;  mislio  bi,  da  su  trupovi  mirni,  dok  se  medju- 
tim  noge  okoračene  i  prepletene  neprestance  gibahu. 
Bezprimčrnom  harlostju  skoči  jur  skoro  na  tle  pritis¬ 
nuti  i  počme  borbu  iz  nova.  Kada  je  pobedjeni  na 
tlih  ležao  i  od  svoga  dobitnika  celov  primio,  tada  bi 
borba  prestala.  Ja  sam  vidio  jedanput,  kako  je  jedan 
jaki  Rus  za  dugačkom  borbom  tada  negda  svojega 
protivnika  oborio,  i  zatim  iznemoženoga  kao  malo  de- 
te  u  ruke  primio  i  s  boriš  U  odneso. 

Borba  na  šake  biaše  samo  kod  prostoga  puka  obi¬ 
čajna,  nu  takojer  kod  ovoga  tako  omiljena,  da  je,  i 
istoj  oštroj  zabrani  usuprot,  još  pod  vladom  Katarine 
II.  u  Petrogradu  navađna  bila.  Obukavši  velike  od 
ccrne  kože  napravljene  p&stne  rukavice,  koje  bi  prie 
brižljivo  starešine  (veterani),  do  toga  poštenja  bijcnjem 
dokopavši  se,  pregledali,  da  nije  možebiti  gđčgod 
olovo  ili  kamenje  sakriveno,  počela  je  borba  u  herpu. 
To  biaše  obćenito  priateljsko  tučenje.  Nego  vendar 
moradjahu  udarci  pravilno  na  rame,  za  vrat  i  ledja 
padati,  a  ne  na  persi  i  lica.  Koi  je  jur  dosta  dobio,  mo¬ 
gaše  se  mahom  iz  bitve  povući ;  takojer  biaše  dopu¬ 
šteno,  sa  protivnikom  se  mčnjati,  nu  nesmčjaše  nigda 
više  nego  jedan  na  drugoga  udarati.  U  bitvi,  gdč  id- 
jaše  junak  na  junaka,  biahu  iste  naredbe;  samo  što 
su  ovde  udarci  još  težje  i  jačje  padali  i  uzaimna  raz- 
jarenost  još  većja  bila.  Dobitnik  u  borbi  na  šake  ne- 
dobi  nikakve  hvale ;  njegova  ga  je  savest  zadosta  na- 
darila  i  sladka  utčšiteljna  uspomena,  da  je  udarce  d£- 
lio  i  takovih  opet  dosta  natrag  dobio. 

O  dužnosti  čovččanskoj. 

(ix  Cicerona  glava  kn.  1. 4.) 

U  početku  je  majka  narav  svim  živinam  to  nagnut- 
je  ucepila:  da  gledaju  sebe  same,  svoje  tžlo  i  život 
braniti,  i  svega  se  kloniti,  što  bi  im  na  vrčd  biti  mo¬ 
glo.  Zato  svi  njihovi  trudi  tamo  ciljaju,  da  sve  mo¬ 
guće  upotržbe,  što  za  uzderžanje  njihovoga  života 
potrebito  jest.  One  traže  hrane,  zaklonah  i  sve  živi¬ 
ne  hoćedu  i  išću  druga ;  one  dobivaju  mlade,  one 
jih  obskerbljuju  i  hrane. 

Naprotiv  nalazi  se  medju  čovekom  i  nemom  živi¬ 
nom  osobito  sl&deća  razlika:  nema  živina  dobiva  na¬ 
gon  samo  kroz  oćutjenja ;  ona  gleda  samo  na  sadaš¬ 
nje,  što  ju  u  oči  bode;  od  prošastoga  znade  veoma 
malo;  a  za  buduće  nezna  posve  ništa. 

Umni  čovek  naprotiv  motri  svojim  bogodanim  raz¬ 
umom  na  posledke  stvarih;  on  saznade  uzroke  sku¬ 
pa  sa  njihovim  izvorom  i  njihovimi  dčlovanji  5  prispo- 


dablja  sve  jedno  s  drugim ,  i  zaključuje  na  buduće  iz 
sadašnjega.  Jedinim  pogledom  dokuči  on,  tako  rekuć, 
sav  svoj  životni  tečaj,  za  da  bi  priskerbio,  što  mu  je 
za  njegovo  uzderžanje  potrebito. 

Umna  narav  vabi  jednoga  čoveka  k  drugomu,  da 
oni  zajedno  stanovati,  skupa  se  razgovarali,  obhoditi 
i  živeti  žele. 

Takodjer  je  čoveku  osobita  ljubav  prirodjena  pra- 
ma  onim,  koji  su  od  njega  proizišli. 

On  ljubi  družtva;  on  bi  se-rad  razveseliti. 

To  ga  uzbudjuje,  da  si  svakolika  nabavi,  koja  su 
nesamo  za  njegov  ures,  nego  takodjer  i  <za  hranu,  uz- 
đeržanje  i  dvorbu  njegove  žene  i  detce,  dapače  svih 
onih  potrebita,  koje  on  ili  ljubi,  ili  za  koje  se  on 
zauzima. 

Tom  skerbju  se  njegovo  serdee  probuđjuje,  pače, 
tako  rekuć,  povećuje,  i  k  čestnim  poduzetjem  pri¬ 
kladno  i  v&što  čini. 

Naposebice  je  iztraživanje  istine  vlastitost  čoveka.  Za¬ 
to  smo  mi  svi,  samo  kad  nas  potreba  ne  tišti,  radi 
nešto  videti,  čuti  ili  naučiti  se.  Spoznanje  sakritih  i 
čudnovatih  stvarih  Čini  se,  kao  da  nam  je  za  zado¬ 
voljni  i  blaženi  život  veoma  potrebno. 

Odovuda  biva  jasno:  da  se  sve,  što  je  istinito, 
prosto  i  pošteno,  takodjer  i  najviše  s  čovečanskom 
naravju  slaže. 

S  tom  požudom  istinu  iztraživati,  pridružuje  se 
osobiti  n£ki  nagon  k  prednosti,  na  toliko,  da  se  od 
naravi  blagouredjeno  serdee  nikomu  rado  nepokorava, 
osim  onomu,  koi  pravičnim  načinom  uči  i  zapoveda, 
što  je  pravo,  koristno  i  shodno. 

Iz  toga  se  poradja  neko  osobito  velikodušje  sa  ma- 
locčnostju  ili  preziranjem  svih  čovečanskih  stvarih. 

Niti  je  to  mali  dar  umne  naravi,  da  čov£k  s4m 
oćutjuje,  što  je  red,  blagostanje  i  mera,  obođvojeure- 
čih  i  delih. 

Nijedna  od  ostalih  živinah  neima  takovoga  oćutje¬ 
nja  o  lepoti,  krasoti  i  smernosti  svih  vidionih  stvarih. 

Jedini  samo  razum  predstavlja  čoveku  posredstvom 
njegovih  očiuh,  lepo  suglasje  naravi  sa  serđcem,  ta¬ 
ko  jasno,  da  si  on  za  dužnost  derži,  potruditi  se,  ta¬ 
kovu  lepotu,  red  i  stališ  u  govorenju  i  činjenju  ob- 
deržavati.  Zato  pazi  on,  da  njegovi  čini  niti  nepri¬ 
stojni  niti  žentarski,  dapače  da  sve  njegove  misli  i 
poduzetja  lahkomislena  nebudu. 

Iz  svih  tih  vlastovitih  nagnutjah  čovečanskih  proiz- 
ilazi  ono  poštenje  (Honestum  *),  koje  mi  tražimo;  to 

*)«Honestum»  jest  ona  rčč,  koju  Cicero  sa  svime  kao  temelj, 
J  kratko  ponjatje  i  pravilo  svih  ćovŠČanskih  dužnostih  upotrfr- 
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jest:  što  je  za  svakoga  čoveka  pravo,  dobro  i  pristoj¬ 
no.  To  je  ono  vččno  pravo,  koje  simo  po  sebi  od 
velike  ctne  i  hvale  ostaje;  akoprem  ga  nitko  nepo- 
ituje  i  neslavi. 


Slovstvo  ilirsko. 


Ovih  danah  izide  na  svžtlo  iz  kr.  priviL  narodne  ilirske  tiskarne 
novo  ilirsko  dčlo  u  8.  ima  106  stranah,  pod  naslovom : 

JURAN  I  SOFU  ili  TURCI  KOD  SISKA 

junačka  igra  u  trik  činih 


U  boj  proti  Horvatima 
Malim  ljutim  duimanima. 

Pijmo ,  bratjo!  radujmo  se 
Dok  nas  noge  jošte  nose. 

VODJA  BOŠKIAKAH. 

Gde  se  naša  ćorda  sveti 
Tamo  leži  dušraan  kleti; 
Onom  ura  jest  izbila. 

Na  kog  same  naša  sila: 

Tim  se  Horvat  svak’  pripravi 
Sada  život  da  ostavi  1 

I  Pijmo;  bratjo!  radujmo  se 
|  Dok  nas  noge  jošte  nose! 


s  p  i  s  a  o 

Ivan  Hnkaljevic  Sabclmkli 

kr.  i|triki  Uleiai  itrai« 


Mi  nemožemo  ništa  drugo  za  pohvalu  ovoga  delca, 
u  kojem  pravi  i  čisti  ilirski  duh  diše,  reći,  nego  ga 
svakomu  rodoljubivomu  Hiru  osobito  preporučiti.  Delce 
ovo  izpisano  je  u  razrčsenom  govoru,  nu  znamenit  je 
u  svezanom  govoru  iz  čina  drugoga  prizor  peti,  kojega 
našim  rodoljubivim  i  slavnim  čitateljem  ovdč  radosno 
priobćujerao. 


SARĐSKI  STARAC. 

(Koi  do  sada  mirno  na  aemlji  sčdjaše  i  »lutale,  ustane  gore.  stavi 
se  u  srčdinu  sakupljenih,  pak  počine.) 

Ej!  —  junaci  bratjo  mila! 

Zla  vam  radost  danas  bila. 

Naših  dedah  jer  sinovi 
Dušmani  su,  znajte,  ovi; 

Svi  mi  skup  smo  deca  jedne 
Majke  tužne,  majke  bčane; 

Jedna  karvca  nam  i  njima. 

Slavno  ime  Ilir  svima. 

Nekoji  iz  i  Jedna  karvca  nam  i  njima, 

Sbora  j  Slavno  ime  Ilir  svima. 


Prizor  Peti. 

{Tabor  turski ;  rano  u  jutro.) 

(U  dubljim  kazalilta  vide  se  mnogobrojni  latori. —  U  srčdini  tur¬ 
ski  barjaci  svakojake  boje  s  polumčsecem  ureleni.  Na  desno  sčde 
sakupljeni  Turci  •  prekarlćemma  nogama  kod  sčvajuee  vatre,  tcr  iz 
dugačkih  lulab  paleći  piju  kavu.  —  Na  Ičvo  kup  Bolnjakah  i  Sar- 
baljah,od  kojih  nikoji  na  zemlji  u  krugu  sčdć  i  oružje  svoje  čiste, 
a  nikoji  stojeći  sa  zamijenim  Ćalami  kucaju  i  piju.  —  Nikoji  pako 
kolo  igraju,  u  kojem  je  vodja  Bolnjakah  kolovodja.  —  Pred  ovimi 
ležć  na  tarbuhu  podupartima  laktima  dva  Sarblja,  jedan  od  ovih 
svira  u  sviralu  a  drugi  u  gajde.  Po  dokončanom  kolu  sakupe  se 
svi,  i  svaki  uzme  u  ruku  jednu  Ćaiu.) 

VODJA  BOŠNJA&AH. 

Pijmo,  bratjo  1  radnjmo  se 
Dok  nas  noge  jošte  nose. 

Dok  nam  šarce  hrabro  tuče, 

KO  nas  u  boj  strašni  vuče. 


bljava.  Ona  se  mole  i  ovako  uzeti:  Sve,  što  je  pravo,  raz¬ 
umno,  Čcstno  i  dobro.  Takođjcr  i  isti  Cicero  tako  raz¬ 
laže  u  glavi  3.  knjizi  2.;  da  poiteno,  honeslum,  to  isto 
znači,  Ito  pravično  i  koriš  ino  justum  et  utile.  Ono  stoji  u 
tom,  da  se  čovlk  svagđč  i  u  svačetn  svojoj  vlastitoj  umnoj 
naravi  priličan  ukaže.  To  pako  poiteno  (honestum)  iziskuje  i 
saderžaje  u  sebi:  istinu,  mudrost,  razboritost,  pravdu,  ljubav, 
velikodulje,  umiren  ost  sa  svim  izvauskim  blagostanjem.  To 
poiteno  veoma  mnogi  u  ustili  samo  imadu,  Bog  bi  dao,  da 
ti  ga  i  u  serdeu  počinili!  «Honeste  vi  vere«  reći  će  čovl- 
Čanskoj  razumnoj  naravi  shodno  živlti;  razumčti 
Ito  se  radi;  poznati,  Ito  se  izbira  ;  izabrati  Što  Je 
naravi  primimo;  odbaciti  lio  je  njoj  protivno.  Ci¬ 
cero  u  t  knjizi  de  finibus  glavi  11.  i  14. 


STARAC. 

Jedna  biše  nama  glava 
1  od  nčgda  jedna  slava. 

Jedna  zgoda  i  bojište. 

Jedna  sreća  i  ognjište. 

Nu  ta  zlatna  minu  doba. 

Rod  i  ljubav  skarši  zloba: 

Brata  bratac  rukom  rani. 

Koju  dobi  da  ga  brani. 

Nekoji  iz  l  Brata  bratac  rukom  rani, 

Sbora  (  Koju  dobi  da  ga  brani. 

VODJA  BOŠČUAKAH. 

Što  će  nama  staro  vrČme, 

Sad  nosimo  tursko  brčme, 

Turčinu  smo  sad  podani 
I  š  njim  u  boj  simo  zvani, 

Š  njime  dakle  mi  umrimo. 

Dužnost  našu  izpunimo: 

Zato  hajde  na  Horvate, 

Naše  ćorde  nek  ih  mlate! 

Nčkoji  iz  Hajde,  hajde  na  Horvate, 

Sbora  Naše  ćorde  nek  ih  mlate! 

(Svi  se  raziđu  osim  starca,  ovaj  gleda  za  njima  i  reče  tadar  darbu- 
jućim  glasom). 

Da  T  će  tako  svedj  ostati?  — 

Dokle  će  se  bratja  klati!? 

(otide  lagano  za  drugima.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Drs«  Ijmdevlt* 
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Lčpe  rile,  drage  moje, 

Eio  izteće  zora  bila. 

Dan  Čestiti  svanuo  je: 

Na  resimo  včncim  ćela, 
Nakitimo  cvžtkom  vlase, 
Skladno  n  sladke  pojuć  glase. 

Gurorud. 


P  ž  i  m  I  e  e« 


I. 


Sunce  sinu  iza  marklih  gdra , 

Ter  iz  tminoh  niču  ko  iz  mora 
Dom,  i  bar  do,  i  dolina 
Gore,  reke  i  sva  ina« 

Ov  milošće,  radosti  on  nove. 

Ovaj  zlato  traži,  on  poslove: 

Jedan  leti  po  visinah. 

Druge  krije  uzna  tmina. 

Ja  sćm  martav  ovoj  u  punoći 
»Gđe  su«  »pitam«  čame  mile  oči?« 
Sva  su,  sva  mi  ko  pušćina, 

»Gđč  si«  pitam  »m&  jedina?« 

DL 

VidiS  tamo,  ko  dušmani  varve. 

Na  bojištu  smart  se  s  slavom  harve? 
Kako  sablja  sablji  prčti. 

Nemoj  1  Glave  neć’  iznčti!  — 

Dikoželjan  ipak  tamo  tarči. 

Gotov  makar  svemu  se  podvarći. 
Protivi  se  svakoj  šteti 
Samo  teži,  da  s’  osveti# 


I  ja  ranjen,  kad  od  tebe  projdem. 

Samo  mislim,  kako  natrag  dojdem. 

Samo  s  tobom  u  pameti. 

Silim  k  tebi  včk  dospeti 

Ljudevit  Vuketmevtt, 
Ilir  is  Horratske. 


mje  mire  zla  to,  šio  se  alja. 


Kad  je  koriš toljubje,  koje  se  uvžk  u  poslu  nalazi, 
izigrivanje  većjih  imanjah  i  vlastelinskih  doharah  kroz 
loterie  izmislilo,  budu  pri  jednom  od  pervih  ovih  po- 
kušenjah  sudnomu  pisaru  nčke  nčmačke  varošice  dvč 
srčćke  (lđze)  na  prodaju  poslane.  Sudni  pisar  Baintal 
bio  je  pošten  i  pravičan  čovčk,  koi  je  najvećju  srčću 
u  izpunjenju  svojih  dužnostih  nalazio.  Včran  suprug, 
primčran  otac  i  domaćin,  ukidao  je  on  sebi  komad 
hlčba  ud  ustah,  da  bi  pravedne  želje  supruge  svoje 
izpuniti,  i  jednomu  sinu  svomu  dobro  odhranjenje  dati 
mogao.  On  je  imao  zdrav  razum  i  posčdovao  je  više 
znanja,  nego  što  je  služba  njegova  potrebovala.  Može 
se  dakle  lahko  misliti,  da  on  dčlu  loteriaškomu  u  obće 
nije  bio  naklonjen,  niti  seje  mnogo  radovao  tomu,  što 
su  mu  oni  broji  poslani. 

No  budući  da  su  srčćke  već  jedanput  u  njegovih 
rukuh  bile,  on  jih  je  želio  prodati,  bar  za  basnu  ono¬ 
mu,  koi  mu  jih  je  poslao.  Odnese  jih  dakle  včćniku 
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(BUrgermeister)  one  varošice,  bogatomu  i  oholomu  čo- 
včku.  Ovaj  se  izopači  na  njega,  ukori  ga  za  njegovu 
naklonost,  što  celomu  svčtu  hoće  usluge  da  čini,  i 
uzme  najposle  pri  svem  tom  jednu  srećku,  pošto  je 
siromašnoga  pisara  jošte  podobro  izgerdio  i  izpsovao. 
Ljutit  i  ogorčen  vrati  se  Raintal  natrag,  i  baci  za- 
ostavšu  srećku  na  stol.  »Neće  me  doisto  nitko  više 
na  ovakove  poslove  nagovoriti,«  poviče  on,  »lezi  ti 
tu  prokleta  srčćko,  dokle  ti  god  drago!«  Na  to  dojde 
žena  njegova,  pouteši  dobroga  supruga  svoga  za  uvrč- 
de  včćnika,  govoreći  mu,  da  se  drugo  ništa  nije  ni 
očekivati  moglo  od  obće  poznate  nadutosti  i  gizdosti 
onoga  nečovčka,  i  rekne  mu  najposlč,  dosta  nalik  na 
obmahnjujuću  Evu:  »»Ali,  ako  drugu  ovu  srećku  za- 
deržiš  za  sebe.  to  ćeš  verlo  dobro  učiniti.  Srčći  treba 
otvoriti  vrata.  Pokušaj,  —  može  biti,  da  je  ovo  po- 
šiljanje  srećakah  i  postupanje  včćnika,  neko  više  na- 
mignutje  bilo!««  — 

No  Raintal  joj  odgovori:  »Ti  znaš,  Katarino,  da 
se  ja  na  slčpe  milosti  sreće  nimalo  neuzdam.  Verojat- 
nost,  obogatiti  se  dobitkom  lotrie,  jest  mnogo  manja, 
nego,  to  isto  biti  postojanim  trudoljubjem  i  mudrom 
Itedljivostju .  No  budući  da  ti,  kao  što  vidim,  neiz¬ 
ostavno  srećku  imati  želiš,  spravi  dakle  ovu  u  tvoj  or¬ 
mar,  ne  zato,  što  bi  se  ja  srčći  nadao,  no  što  želim 
oprostiti  se  ponižavajućega  tereta,  da  druge  ljude  nu¬ 
dim  š  njome.«  I  tako  ostane  srećka  u  rukuh  Kata¬ 
rine,  na  potajnu  radost  njejnu,  budući  da  je  od  svega 
serdca  želila,  dospeti  do  kakove  gospoštine. 

Kao  što  se  u  svčtu  svačemu  kraj  dočekati  može, 
tako  dojde  i  vučenje  rečene  gospoštine  na  lotrii.  S 
pervim  poštarskim  danom  dojdu  već  i  listovi  vučenih 
broj  ev ah  u  varošicu.  Raintal  ih  počme  uzterpljivo  pre¬ 
gledavati,  i  najde,  da  je  njegova  srčćka,  kao  što  je 
i  očekivao,  sa  svime  prazna;  osmčhne  se  ravnodušno, 
predstavljajući  sebi  malo  nezadovoljstvo  žene  svoje, 
pak  stane  tražiti  broj  druge  srčćke,  koja  je  bila  včć- 
niku  prodana.  A1  tek  što  list  onaj,  na  kom  su  brojevi 
bili  naznačeni,  u  ruke  uzme,  i  na  početak  opiska  po¬ 
gledi,  al  odmah  broj  včćnikov  8  velikimi  pismeni  u 
pervom  pogadjaču  opazi.  »Katarino!«  poviče  on  do 
duše  jako  uprepaštjen,  no  s  mužkim  spokojstvom, 
»srčća  je  včćniku  više  naklonjena  bila,  nego  nama;  — 
on  je  gospoštinu  dobio!« 

Žena  njegova  pljesne  pri  ovih  rččih  ruku  o  ruku, 
i  nadvladana  unutarnjim  pojavljenjem  zavisti  i  nego*» 
dovanja,  stane  tužiti  i  jadikovati,  kan’  da  joj  se  naj¬ 
veća  nesrčća  kakova  dogodila:  »»Je  T  mogućno!«« 
poviče  ona*  »»onaj  gizdavi  i  naduti  čovčkl  koi  je 


i  dosad  bogatstvo  svoje  samo  na  uvrčdu  i  globu  dru¬ 
gih  Ijudih  upotrebljivao ,  on  takovu  srčću  da  poluči 
(zadobie);  a  mi,  koji  smo  ju  već  u  rukuh  imali,  koji 
smo  ju  silom  nametnuli ,  koji  bi  ju  tako  nuždno  po- 
trčbovali,  i  dosta  više  nego  on  zaslužili  bili; — mi  da 
smo  siromašnii  nego  igda.  Da  li  je  to  promisao  božji? 
da  Ii  je  pravedno  nebo,  koje  nedostojnim  daje,  a  do¬ 
stojne  i  potrebite  bez  pomoći  ostavlja?«« — Tako  tu- 
žaše  ona,  jednako  uzdišući  i  kroz  plač  govoreći,  dok 
se  medjutim  Raintal  badava  trudio,  da  k  rčči  dojde. 

»Ali  Katarino,«  poviče  on  najposle  upolak  ljutit  i 
s  takovim  licem,  koje  govorljivosti  žene  njegove  pre- 
dele  položi,  »kuda  te  odvodi  revnost  tvoja?  Ti  vrč- 
djaš  ljude  i  roptaš  na  Boga.  Da  mi  nije  tvoje  dobro 
serdce  poznato,  morao  bi  sa  svim  nešto  drugo  o  tebi 
misliti !  Budi  spokojna  i  prestani  roptati  na  providjenje 
božje,  koje  čovečanski  um  postignuti  nemože.  Što 
Bog  čini,  to  je  dobro  učinjeno!  Da  li  smo  mi  igda  u 
onom,  što  je  nuždno,  .oskudost  terpeli?  nedobivam  li 
ja  od  nekog  vremena  i  više,  nego  što  nam  je  potrčb- 
no?  narušava  li  što  nibud  domaći  mir  naš?  E,  nemoj 
dakle,  da  se  demon  lakomosti  igda  useljava  u  zado¬ 
voljna  serdca!«  —  Ovakovimi  rečmi  umiri  on  nju; 
sčdne  poslč  i  izvesti  većnika  s  nčkoliko  verstah  (lini- 
ah),  priloživši  i  spisak  vučene  lotrie  o  srčtnom  ovom 
dogadjaju,  budući  da  zbog  nježnosti  čuvstva  svoga 
nije  hteo  vest  o  tom  lično  da  mu  odnese. 

S  velikom  radostju  primi  ovu  vest  srčtni  sin,  nu 
u  isto  vrčme  s  gadnom  neblagođarnostju.  Ni  pomi¬ 
slio  nije  o  tom,  da  vinovniku  sreće  svoje  naknadi 
one  ukore ,  s  kojimi  ga  je  prilikom  donešene  mu 
srčćke  uvrčdio.  Gizđost  njegova  umnoži  se  do  smčš- 
nos  ti ,  i  njegova  nadmčnost  (nadutost)  do  krajnje 
bezčovččnosti.  Sudnoga  pisara  nije  već  ni  puštao  više 
preda  se,  bojeći  se,  da  ovaj  nebi  dar  kakov  zaiskao 
od  njega,  i  najposle,  pošto  je  sebi  iz  stolione  varoši 
skupocene  konje  i  kola,  a  za  svoju  suprugu  haljine  i 
nakit  nabaviti  dao,  preseli  se  on  na  radost  ćele  va¬ 
rošice  kao  u  nčkom  slavodobitju  (triumfu)  na  dobiveno 
selsko  dobro. 

Premda  se  Katarina,  dokle  se  god  oholi  ljubimac 
sreće  u  varoši  bavio,  dosta  putah  u  sebi  grizla  i  lju¬ 
tila,  opet  je  dobro  serdce  njejno  oderžalo  saveršenu 
pobedu  (obladu)  nad  ovakovimi  slabostjami  čovččan- 
skimi,  kako  se  je  vlastelin  od  onuda  već  udaljio  bio. 
Varošica  izbere  sada  čestnoga  nčkoga  staroga  muža 
sebi  za  včćnika ,  koi  je  zvanje  svoje  spokojno  i  prav¬ 
doljubivo  na  radost  svih  opravljao,  Ovakovomu  sta- 
rešini  nije  moglo  ostati  nepoznata  vrućoželjnost  Rain- 
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talova  u  zvaničuih  đelih,  kako  god  i  sposobnost  nje« 

gova  k  višjemu  kakovomu  zvanju.  Toga  radi  s  najčo- 
včkoljubiviim  đioničtvom  izdeluje  on  to  ,  da  ćestni 

Raintal  članom  mčstnoga  poglavarstva  izabran  i  posta« 
vljen  bude. 

Na  ovom  mčstu  imao  je  Raintal  priliku  s  velikom 
čestju  odlikovati  se.  Od  dana  na  dan  rastio  je  nje¬ 
gov  utok  (upliv)  i  stari  včćnik,  koi  ga  je  svagda  si¬ 
nom  svojim  nazivao,  često  bi  govorio,  da  on  za  zna¬ 
nje  svoje  na  korist  obćega  blaga  niti  poznaje  niti  želi 
dostojniega  naslčdnika  od  Raintala.  On  umre,  i  želja 
mu  bude  izpunjena,  Raintal  jednoglasnim  privoljenjem 
obćine  postane  većnikom. 

Mudrom  štedljivostju  i  izkusnim  gospodarstvom  Ka¬ 
tarine  biaše  on  sebi,  na  dvanaest  godinah  po  odlazku 
pervoga  većnika  ,  prilično  i  za  onu  varošicu,  u  kojoj 
je  živio,  dosta  znamenito  imanje  zaštedio;  a  i  sin  nje¬ 
gov  bio  je  već  doveršio  nauke  svoje  i  u  bečkom  sve¬ 
učilištu  dostojanstvo  doktora  polučio.  Providjen  budući 
sa  osobitimi  zaslugami  otca  svoga,  umom  i  serdcem 
izobražen,  bio  je  on  radost  i  uteha  sretnih  roditeljah 
i  začudjenje  svih,  koji  su  ga  poznavali.  Tko  bi  jošte 
ovde  sumnjio,  da  je  Raintal  u  ovakovih  smernostih 
takovu  srčću  uživao,  koju  ni  za  kakovo  dobro  u  der- 
žavi  nebi  promenio  bio. 

I  supruga  njegova  nije  sada  već  nikakove  druge 
sudbe  sebi  želila,  i  kad  bi  ju  kadšto  zadovoljni  Rain¬ 
tal,  zbog  negdašnje  Ijutine  njejne  o  sreći  gizdavoga 
većnika  u  šali  zadirkivao,  sama  se  na  sebe  jedila.  A 
budući  da  je  selsko  ono  dobro  verlo  daleko  od  va¬ 
rošice  bilo  udaljeno,  tako  osim  nekojih  glasovah,  koje 
je  Raintal  za  onih  dvanaest  godinah  ni  najmanje  što 
čulo  se  nije. 

Jednom  upražnjena  bude  pisarska  služba  pri  sudu 
one  varošice,  koje  i  u  novinah  bude  objavljeno.  Do¬ 
voljno  ih  je  bilo,  koji  su  službu  ovu  iskali,  i  već  biaše 
rok  k  davanju  prošenja  skoro  protekao,  kad  se  kod 
Raintala  jošt  jedan  kandidat  dade  prijaviti ,  koi  je 
prošnju  svoju  lično  predložititi  želio. 

Koliko  se  začudi  Raintal,  kad  sina  rečenoga  vla¬ 
stelina  pred  sobom  vidi,  koga  on,  da  nije  sam  ime 
svoje  kazao,  nebi  ni  poznao  bio.  Na  pitanja  njegova 
odgovori  ovaj  suze  prolšvajući:  »Ah,  nesretni  moj 
otac  umro  je  već ,  mati  moja  čami  i  gladuje  u  siroti¬ 
nji,  a  i  ja  ću  od  tuge  propasti,  ako  se  Vi  nesmilujete 
na  mene,  bar  iz  prizrenja  negdašnjega  stanja  otca 
moga! — Nepoznati  budući  sa  upravljanjem  zemaljskoga 
dobra,  zaslepljeni  gizdostju  i  slavoljubjem,  raztočili 
smo  i  upropastili  ne  samo  naše  predjašnje  imanje,  no 


i  selsko  dobro,  koje  nam  je  zlom  srčćom  bilo  namč- 
njeno.  Politički  đogodjaji  i  nepredvidjeni  slučaji  ne- 
srčće ,  doveršili  su  našu  propast.  Nebrojeno  putah 
proklinjali  smo  mi  zloliudi  dobitak,  kao  izvor  strada¬ 
nja  našega.  I  budući  da  je  bedni  otac  moj,  nemogući 
proizilazeća  od  tuda  poniženja  više  snositi,  od  tuge  i 
žalosti  prestavio  se,  tako  ja  drugoga  izgleda  i  nšđa 
neimam,  osim  dobrote  i  pomoći  Vaše!«  —  Ovako  go¬ 
voraše  nesretni  mladić  grozne  suze  roneći  i  poreme- 
tjena  spoljašnost  njegova  đavaše  zrake  preterpljene 
bede. 

Raintal,  kao  što  se  od  čestnoga  značaja  njegovoga 
očekivati  moglo >  upotrebi  svoj  utok,  te  bezpomoćni 
ovaj  mladić  dobie  upražnjenu  službu ;  a  začudjenoj 
Katarini  rekne  on  ljubavno  :  »Kako  je  sad,  ljubezna 
ženice,  hoćeš  li  jošte  roptati  na  promisao  božji?  Ne¬ 
moj  u  naprčdak  više  slepo  suditi  o  viših  sudbah,  no 
daj  da  se  pri  srčtnih  i  nesrčtnih  događjih  u  životu 
deržimo  ovoga  izrččaja:  »Što  god  činiš,  misli  na 
sveršetak.« 

(Is  Urani«.) 

Dimitria  Jsailcvić . 

_  Hir  is  Serbie. 

S  o  t  r  oni  m« 

(Gerčka  Novela). 

Za  gerčki  govorit,  mora  čovčk  više  Gerk  biti,  ne¬ 
go  sam  ja.  Meni  je  dosta,  što  se  nad  njihovimi  pismi 
čuditi  mogu,  akoprem  jih  samo  u  prevodu  čitam, 
lliada«  a  najpače  »Odysea«  uzhitjuju  me.  Uvčk 
plačem,  kadgod  razpru  medju  Ulisem  i  Eumeom,  s 
včrnom  Eurikleom,  i  prizor  spoznanja  ltačkoga  kra¬ 
lja  iPenelope  iznova  uzčitam.  O!  kako  je  onaj  dobro 
narav  poznavao,  koi  je  Arga  u  svoju  junačku  pčsmu 
primiti  udostojao;  toga  dobroga  staroga  psa,  kojega 
su  pred  vrati  od  palaca  na  gnojištu  biti  dali,  i  koi 
je  od  radosti  parnuo,  kada  je  svojega  gospodara  opet 
spoznao. 

Novii  Gerci  nesastavljaju,  žalibože,  više  tako  lčpih 
pripovčstih,  nu  ipak  je  slčdeća  novela  delo  jednoga 
noviega  Gerka. 

Sofronim  se  je  u  Thebi  rodio.  Njegov  otac,  iz 
staroga  korintičkoga  plemena,  naselio  se  je  bio  u  gla¬ 
vni  varoš  od  Beocie.  On  umre;  i  njegova  supruga 
skoro  za  njime.  U  svojoj  dvanaestoj  godinici  biaše  So¬ 
fronim  bez  roditeljah,  bez  imetka,  i  bez  svake  po¬ 
moći  i  zaštite. 

Od  svega,  što  mu  manjkaše,  najviše  je  svoga 
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dragoga  otca  i  sladim  majku  žalio.  Svaki  dan  je  išao 
siromašni  dčtčarac  na  njihov  grob  plakati ,  pak  se 
onda  vrati ,  da  svoj  čemerni  krušac  potroši,  kojega 
mu  je  jedan  službenik  Minervin  iz  miloserdja  darivao. 

Nekoi  dan,  zabludivši  nesrećna  sirotica  u  varošu, 
dojde  u  delarnu  glasovitoga  Praksitelja.  Nehotivom 
uzhitjenostju  biaše  pri  pogledu  tako  mnogih  i  vČŠto 
izdčlanih  komadah  namamljen.  On  motriaše,  čudiaše 
se  i  najednoč  obrati  se  prama  Praksitelju  takovim  slo¬ 
bodom  i  umiljnostju,  koja  je  samo  detčinskoj  dobi 
primerna. 

»O  moj  otče,  zavapi;  daj  mi  dleto  (Meisscl),  i 
nauči  me  da  tako  veliki  muž  postanem,  kao  što  si  ti!« 

Praksitelj  pogledi  toga  lčpoga  dčtčaka;  začudi  se 
nad  njegovom  vatrom  9  koja  mu  iz  očiuh  sčvaše ,  za¬ 
tim  ga  zagerli  nježno,  pak  mu  odgovori:  »Dobro,  ja 
ću  biti  tvoj  učitelj;  samo  ostani  kod  mene,  i  ja  se 
nadam,  da  ćeš  mene  nadići.«  Mladi  Sofronim  srčtan 
i  zahvalan,  neostavi  više  nigda  Praksitelja,  i  poćuti  na 
skorom,  kako  se  veliki  dar  razvija,  kojega  mu  je  bla¬ 
ga  majka  narav  pedčlila;  jur  u  osamnaestoj  godini  proiz- 
vadjaše  takova  dčla,  koja  niti  istomu  njegovomu  me¬ 
štaru  sramote  nebi  Činila. 

Po  nesreći  umre  baš  u  to  doba  Praksitelj  i  ostavi  svo¬ 
jemu  učeniku  i  ljubimcu  u  oporuci  (testamentu)  do¬ 
sta  uglednu  sumu.  Neutčšiv  biaše  Sofronim ;  i  isto  pri- 
bivalište  uThebi  oraerzne  mu;  ostavi  dakle  svoju  do¬ 
movinu,  i  obrati  zapisak  svojega  dobročinitelja  na  obi¬ 
lazak  po  cčloj  Gerčkoj  zemlji. 

Budući  je  u  svaki  varoš  tu  ljubav  prama  lčpu, 
i  tu  istu  želju  k  nauku  donio,  koja  ga  je  jur  u  mla¬ 
đoj  dobi  razpalila,  zato  ga  svaki  dan  učini  veštim,  i 
pri  svakom  umčtnom  komadu,  koi  mu  pred  oči  doj¬ 
de,  nčšto  se  takojer  nauči.  Tersenje  za  da  bi  se  do¬ 
pao,  izverši  gladac  njegovoga  značaja  i  duha ;  uvčk  tim 
čednii  u  istoj  meri  Čim  pametnii  postajaše,  uvčk  mis¬ 
leći  na  to,  što  mu  manjkaše,  a  ne  na  ono,  što  si  je 
pribavio,  biaše  Sofronim  u  svojoj  dvadesetoj  godini 
najv&štii  i  najljubljenii  od  svih  ljudih. 

Odlučen  u  nčkojem  velikom  varošu  nastaniti  se, 
izabere  si  Milet,  gerčku  naselbinu,  na  joničkom  pri¬ 
morju.  Ovdč  si  kiipi  jednu  malu  kućicu  sa  nčkoliko 
mramornih  trupovah,  i  sgotavljaše  kipove  za  život 
svoj  uzderžavati  moći. 

Glas,  koi  nčgda  za  zaslugom  prepolahko  hodi  ti 
običaje,  bude  spravedljivii  prama  Sofronimu.  Njegova 


dela  biahu  u  cžni.  Na  skorom  govoraše  se  u  obće  o 
njegovoj  umetnosti.  Nimalo  ne  opit  timi  slavami,  po- 
dvojstruči  svoju  vrućoželjnost  da  takove  u  istinu  po¬ 
luči  mladi  Tebanac.  Tiho  i  mirno  sim  samcat  u  svo¬ 
joj  dčlarni  posvetio  bi  dan  poslu ;  i  Čitao  bi  na  večer, 
prie  spanka,  svojega  Homera.  To  koristno  veselje  uz- 
visi  njegovu  dušu,  i  zadade  njegovomu  duhu  nove 
misli  za  buduće  jutro.  Zadovoljan  sprovedenim  dne- 
vom,  i  pripravan  za  došastoga,  zahvalio  bi  zatim  Bogu 
i  predao  bi  se  sa  svime  snu. 

Nu  ta  sreća  ne  trajaše  zadugo.  Jedini  neprijatelj, 
koi  kreposti  božanskoj  pokoj  oteti  može,  neostavi  ni 
Sofronima  u  miru.  K  ari  ta  (Dragoila)  kći  Aristeova, 
dojde  sa  svojim  otcem,  poglavicom  veća  miletskoga, 
za  da  delarnu  mladoga  Tebanca  pohodi. 

Karita  obaseni  sve  dražesti  Joniankinjah;  lčpšajoš, 
nego  li  nje  obličaj,  biaše  njezina  duša.  Aristeo,  njezin 
otac,  najbogatii  od  svih  Miletjanah,  biaše  se  sav  od- 
gojenju  svoje  premile  i  jedine  kćeri  posvetio.  Nebiaše 
mu  težko  u  njezino  blago  i  mladjano  serdašce  ljubav 
prama  krčposti  uliti.  Njegovo  trošeno  blago  priba¬ 
vi  joj  svaku  veštinu,  koja  za  polčpšanje  služi.  Kari¬ 
ta,  šesnaest  godinah  stara,  s  bistrim  i  glad  kim  umom, 
nježnom  dušom,  i  đražestnom  prilikom,  mišljaše  kao 
kakov  Plato,  a  pčvaše  kao  kakov  Orfeo. 

(Dalje  slčdi). 

RAZNO  CVETJE 

iz  izversnih  ilirskih  pčsnikah. 

L 

Dva  s  u  u  e  a. 

Z  iz  toka  kad  gora  otvori  bčli  dan, 

Ter  počne  varh  gorah  svetio  se  kazat  van,— 

1  sunce  md,  kada  prem  svetio  u  svemu 
Iz  strane  zapada  izide  proć  njemu.  — 

Vide  se  zajedno  dva  sunca  svim  tadaj ; 

Na  nebu  zgar  jedno,  a  drugo  na  svčt  saj. 

Nu  moje  zemaljsko,  svira  zrakara  čim  siva. 

To  sunce  nebesko  velmi  prem  dobiva. 

IL 

Hvala« 

Vazda  ću  vrčme  ja  i  mesto  hvaliti, 

U  kom  ht&  čes  tvoja  svčs  moju  smamiti. 

Vazda  ću  po  sve  đni  slaviti  izbrani 
I  mili  starčl  oni,  ktm  šarce  mć  rani. 

Cčn't  ću  uze  hvaljene,  da  su  včk  svim  uprav, 
Najparvo  kć  mene  svezaše  u  ljubav. 

Včk  ću  oganj  ljuveni  hvaliti  u  slavi, 

Najparvo  ki  meni  u  misao  plam  stavi. 


(I*  knjige:  Pisni  razlike  Dinka  Ranjine.  U  Fiorenct  156$). 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ure«  IJedeflte  O^Je« 
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Tebi  Višnji  osobitu 
Srčću  i  ranim  sgor  dopusti, 

Govor  sladak,  uate  usti, 

Vikovitu  Čast  na  svitu. 

J.  Palmotić  na  »lavu  Gunđulić* . 


Sverhom  cvoga  gcdiita  utiče  druge  itelitje , 
odkada  se  prestavi  najglasovitii  ilirski  pčsnik  Ivan 
Gunđulić,  vlastelin  i  vladalac  (Rector)  skupno vla danja 
Dubrovačkoga;  on  slavni  velim  Gunđulić,  koi  jasnimi 
svojega  visokoga  duha  zrakami  ime  roda  ilirskoga  pro- 
sveti  i  slavu  njegovu  sladkoglasnom  svojom  trubljom 
do  najdalečiih  pokrajinah  raširi.  —  Mislimo  dakle,  da 
je  sada  najpriličnie  vrčme,  za  da  probudimo  pozornost 
naših  veleumnih  čitatateljah  na  neumarla  dela  ovoga 
velikoga  muza! — Istinu  samo  izpovčdamo,  kada  velimo, 
da  je  on  bio  jedan  od  onih  čudnovatih  đuhovah,  koje 
svako  stoletje  neradja,  i  kojimi  svaki  narod  dičiti  se 
nemože.  Šta  on  proizvede,  božanstvenoga  jest  izvora, 
i  u  učionah  naučiti  še  nedadel 

Njegova  dčla  nijsu  plodi  mnogolčtnom  pomnjom 
sabranih  naukah ,  nego  iztočaji  one  prirodjene  bogo- 
slične  sile,  koja  kadra  je  bez  svake  ine  pomoći  siva- 
rati,  jer  sama  iz  sebe  cerpil  Tko  može  svetlost  dana, 
tko  grom  i  munju  proizvesti?  U  naše  doba  iznašla  je 
neumoriva  pomnja  učenih  ljudih,  iz  česa  sastoji  kerv 
čovččja,  nu  ipak  stvoriti  ju  nikomu  nije  jošte  za  ru- 
kom  iziilo.  Tako  i  estetici  uče  što  jc  krasota,  iz  ka¬ 
kovih  elementah  je  sagradjena  i  koje  ju  medje  obsti- 
raju;  nu  sve  te  naredbe  nećedu  ti  od  nikakove  koristi 
biti,  ako  ti  u  parsih  životvomi  plamen  Prometeov  ne- 
gori  Baš  da  si  i  cčli  ocean  od  znanostih  izcerpio. 


mertva  ostat  čedu  uvek  tvoga  duha  dčtca,  ako  narav 
u  tebi  onu  božanstvenu  iskru  nestavi,  koja  jedina  o- 
Življujuću  silu  saderiava,  —  bez  nje  sva  tvoja  dčla 
prama  ženialnim  proizvodom  ino  biti  nećedu,  nego 
šta  je  luč  od  svčće  prama  jasnosti  suncal  Bez  duše 
ništa  nevrčdi  i  najkrasnie  tčlo!  Pomnjom  možeš  na¬ 
uke  steći  nu  ništa  više  1  Da  je  pako  onaj  krasni  svčt, 
koga  Gundulića  vedri  duh  sagradi,  oživljen  nepoznatom 
onom  zrakom,  koja  verhu  sunca  svoje  vrčlo  ima,  tko 
je,  da  o  tom  dvoji,  komu  su  dospčli  do  ušiuh  njego¬ 
voga  pienja  sirenoslični  glasi  ?  Odkuda  inače  ono 
sladko  uzhitjenje,  koje  dušu  našu  obuzima  pri  čitanju 
njegovih  pčsamah ,  premda  nisu  uredjene  polag  na- 
redbah  Aristotela  i  Horacia  kojim  se  svčt  toli  klanja? 
On  pokazš;  da  se  može  i  drugim  putem  k  ožidanom 
cilju  dojti —  i  možebiti  jošte  ugodnie;  —  a  što  je  to 
drugo  nego  znak  one  verhunaravne  sile  duha,  koja 
se  u  verige  kovati  nedađe  i  koja  sasvim  nezavisna 
po  svojoj  vlastitoj  stazi  k  sveršenosti  stupa?  Cčli  iz- 
obraženi  svet  divi  se  slobodi  i  jakosti Byronovoga  duha, 
koi  okrutničtvo  od  literaturnih  diktatorah  skarši  i  krila 
svoje  muze  od  svakog  veza  izbavi,  da  se  do  sunca 
podigne; — nu  to  isto  i  naš  slavni  Gunđulić  učini  dvč 
sto  godinah  pred  Byronom  i  kako  visokoučeni  gospo¬ 
din  Apendini  kaže,  boljim  uspčhom  od  njega,  budući 
da  je  i  slobodu  imao  pedantismu  perkositi,  nu  i  moć 
letenje  svoje  ohole  fantazie  ravnati,  da  medje  od  kra- 
sote  ne  nadleti,  šta  se  više  putahByronu  sgodi. — Ra¬ 
duj  se  dakle  slavna  Ilirio,  jer  ne  manje  nego  Grecia 
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svojim  Omerom,  a  ItaliaDantom  možeš  se  i  ti  tvojim 
Gundulićem  dičiti! 

Ovim  razmo  travanj  em,  koja  iztckoše  iz  iskrene 
naše  savesti,  pridajemo  jošte  jedan  kratki  opis  od  ži¬ 
vota  ovoga  izvanrednoga  čoveka,  jerbo  znamo,  da 
neće  mnogo  naših  čitateljah  biti,  koji  su  u  prilici 
bili  o  njemu  izvan  imena  išta  više  čuti,  budući  da  je 
veoma  trudno  do  njegovih  delah  dopreti ,  koja  su 
jošte  k  tomu  u  smešanoin,  na  polu  italianskom  pravo¬ 
pisu  složena,  koi  je  u  većoj  strani  naše  domovine  sa¬ 
svim  nepoznat,  i  najvažnii  uzrok  svedjer  bio,  zašto 
su  dubrovačke  knjige  izvan  Dalmacie  sasvim  malo  po¬ 
znate«  premda  čine  najjasnii  ures  našega  knjižestva. 
To  znajući  iz  jedne  strane,  iz  druge  pako  nedvojeći, 
da  će  ovaj  životopis,  svakomu  veoma  ugodan  biti, 
koi  za  slavu  našega  roda  i  izveršcnost  materinskoga 
jezika  mari,  sledeća  soobčiti  nakasnimo. 

Ivan  Gundulić  proizhodi  iz  jedne  od  najstariih 
plemenitih  obitelah  grada  Dubrovnika,  koja  neprestano 
cvatjaše  do  godine  1667,  u  kojoj  prigodom  onoga 
užasnoga  potresa,  koi  ne  malo  čitav  grad  Dubrovnik 
razori  i  ona  pogine.  Ova  obitel  brojaše  izmed  svojih 
članovah  mnogo  glasovitih  pravdoznanacah  i  učenih 
ljudih,  koji  slavu  znamenitoga  ovoga  skupno vladarstva 
povekšahu.  Četiri  od  njih  biahu  od  svojih  sugradja- 
nah  na  toliko  poštovani,  da  su  od  njih  prevedrimi 
vladaoci  izabrani  bili,  i  što  je  dobro  učinjeno  bilo,  jer 
pod  njima  procvatjaše  Dubrovnik.  Druga  dva  pako 
Gundulića  na  drugoj  ne  manje  dičnoj  stazi,  k  večnoj 
slavi  dospeše:  —  njih  resi  lovor  vojničke  hrabrosti! 
Jedan  bio  je  glasoviti  Poljski  general  pod  hrabrim 
kraljem  Ivanom  Sobieskim  i  izkazaše  se  kod  Beča, 
koga  su  Turci  ono  doba  obsedjenog  deržali,  —  drugi 
pako  svojim  velikim  vitežtvom  podigne  se  na  preve¬ 
liku  čast  cesaro -kraljevskoga  Auštrianskoga  Feldmar- 
iala  i  u  pervostolnom  gradu  Beču  nastani  se,  —  gde 
jošte  do  danas  njegova  negdašnja  kuća  od  njega  ime 
*GundclhcJ*  nosi. 

Premda  su  imenovani  članovi  ove  osobite  obiteli 
njoj  neusahlu  diku  toli  njihovim  razboritim  umom  i  vi¬ 
sokom  znanostju,  kano  takodjer  gradjanskom  krepostju, 
vitežtvom  i  sjajnom  častju  doprinesli,  ništa  manje  nje¬ 
zin  najveći  ponos  i  slava  bi  neumarli  pesnik  Ivan  Gun¬ 
dulić,  koi  se  1588  godine  rodi  i  na  sversi  leta  1638 
prestavi,  provodivši  50  godinah  punih  slave  i  dike !  — 
On  povuče  jurve  u  svojemu  detinstvu  pozornost  sviuh 
učenih  ljudih  onoga  grada  čudnovatimi  svoga  duha 
dari  na  se,  koja  je  s  njegovani  godinami  toliko  rasla, 
da  se  u  udivljenje  ne  samo  svoga  rodnog  mesta,  nego 


i  susedne  Italie  promčni,  kada  on  u  zrčlo  doba  dospč. 
Njegova  slava  doleti  tja  do  ušiuh  Ferdinanda  II.  veli¬ 
koga  vojvode  Toškanskoga,  koi  zarazumeti  slavne  na¬ 
šega  Omera  pesnt  nije  muke  niti  truda  štedio,  za  da 
si  sladki  jezik  ilirski  prisvoji,  radi  česa  naš  zahvalni 
pesnik  na  Čast  ovoga  presvetloga  zaštititelja  ilirskih 
muzah  onu  medenu  pesan  izpeva,  koju  gospođin  Mar- 
techini  nedavno  na  svetlost  stavi.  Njegovo  visoko 
znanje  domorođnih  pravah,  i  krepostni  života  način 
podigoše  ga  najposlie  na  Čast  prevedroga  Vladaoca  sku- 
pnovladanja  ( Rcclcr ),  kojoj  on  nemanjom  dikom  nađ- 
stojaše  nego  ilirskom  pesničtvu,  kojemu  ne  samo  sa¬ 
svim  novo  i  krasnie  obličje  pod&,  nego  ga  jakostju 
svojega  visokoga  duha  na  toliko  okrepi,  da  se  uzpo- 
rediti  može  poezii  naj glasovi tiih  narodah  staroga  i 
novoga  svčtu.  Zato  nije  laskanje,  nego  istina  samo,  šta 
jedan  od  njegovih  sugrađjanah  prigodom  njegovoga 
izverstnoga  prevoda  psalmah  kralja  Davida,  o  njemu 
reče : 

Regia  dunt  palriis  denas  cracula  musis , 

Te  regern  illyrici  car  min  is  csse  dccet . 

Sledeća  pako  dela  njegova  občuvana  su: 

Dramatička:  1.  Ariadna.  2.  Proserpina  ugrabljena.  3.  Galatca.  4. 
Diana.  5.  Armida.  6.  Posvcteličte  Ijuveno.  7.  Cerere.  8.  Kleopatra.  9. 
A  don.  10.  Koraljka  od  Šira.  11.  Dubravka.  12.  Fillide.  — Epopeje  iliti 
vitelka  spčvanja :  13.  Osman,  pčsan  u  XX.  spSvih.  14.  Jeruzalem 
oslobodjcn  polag  Tassovoga:  Gierusalemc  liberata.  15.  Suze  sina 
razmetnoga.  —  Različite  liričke  pisni:  16.  Pčsan  o  veličanstvu  Bol¬ 
jem.  17.  Pčsan  u  slavu  Ferdinanda  II.,  Vojvode  Toškanskoga. 
18.  Pčsan  u  Smart  Marie  Kalandricc.  19.  Sedam  pokornieb  pesa- 
roah  po  okrunjenomu  proroku  nekada  spčvane.  20.  Sramcžliv  lju- 
bovnik,  polag  talianskog.  21.  Armida  izlomak,  polag  talianskoga. 

Izvan  ovih  pesamah  pisao  je  on  jošt  više  delah, 
koja  do  nas  nedoproše ;  Apenđini  misli,  da  su  neka 
u  potresu  i  pogoru  g.  1667  izginula. 

Od  ovih  krasnih  proizvodah  najglasovitie  dčlojest 
Osman,  od  koje  se  pčsme  reći  može,  da  će  živiti  dokle 
ilirskog  jezika  bude.  Večna  slava  uzpomeni  njejzinoga 
neumarloga  proizvoditelja. 

Dr.  Demeter . 


Sofr  onim. 


(Nadalje.) 

Ovu  večer  nečitaše  Homera ;  on  se  sa  Karitom 
zabavljaše.  Sutra  dan.  mesto  da  bi  radio,  proterče 
ćeli  varoš,  u  nadi,  gdegod  Karitu  opet  vidčti.  On 
ju  opet  vidi;  i  od  ovoga  oka  trenutja  niti  mira  niti 
marljivosti,  Nedoveršeni  stajahu  njegovi  kipovi  u  kutu 
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delarne.  Apollo,  Diana,  Jupiter —  to  sve  već  ništa  ne- 
biaše  za  Sofronima.  Uvek  Karitu  na  misli  imajući  spro- 
Vađjaše  svoje  vreme  u  cirku,  na  obćinskih  mestih  i 
še  tališ  tih.  Ako  nje  nije  vidio,  misao  na  nju  biaše  nje¬ 
gov  posao;  ako  li  ju  je  gđegod  smotrio,  tada  se  ter- 
siašc,  da  ju  opet  vidi. 

Napokon  mu  otvori  njegova  slava,  njegova  marlji¬ 
vost  i  njegova  veština  kuću  Aristeovu.  On  se  zabav¬ 
ljaše  sa  Karitom;  i  zaljubi  se  u  nju  većina  nego  ikada. 
Ali  kako  bi  se  on  podstupio  to  njoj  kazati?  Kako  bi 
mogao  on,  on —  kiporezac,  bez  imetka  i  plemena, 
pervu  dčvojku  u  varošu  zaprositi?  Sve,  i  ista  nje¬ 
gova  čednost,  zabrani  mu  to  izreći.  Prebogata  biaše 
Karita,  i  zato  ju  nesmejašc  ubogi  mladić  lepom  na¬ 
zvati.  To  sve  znadjaše  Sofronim;  njemu  poguba  ne- 
manjkaše,  ako  bi  to  izustio;  nu  on  morade  ili  to, — 
ili  umred.  On  piše  Kariti;  ter  taj  listak,  pun  njež¬ 
nosti,  pun  podložnosti  i  štovanja  povčri  jednomu  Ari- 
steovomu  robu.  Sve,  što  si  je  svojom  umetnostju  za¬ 
služio,  dade  Sofronim  tomu  robu  ;  nu  taj  nevernik 
vendar  predade  list,  kojega  bi  Kariti  odnesti  imao, 
njezinomu  otcu. 

Stari  Aristeo  takovom  smčlostju  razserdit,  zloupo¬ 
trebi  pervi  put  silu  svoje  poglavarske  vlasti.  On  po- 
krivi  lažljivo  Sofronima  poradi  nekakovoga  prekerše- 
nja,  obtuži  ga  poradi  toga  kod  istoga  veća  i  isposluje 
mu  prognanstvo. 

Derhćući  očekivaše  svaki  dan  ovaj  bedni  odgovor 
roba.  Najednoč  ti  mu  dojde  zapoved,  da  se  iz  Mileta 
pobere.  On  nedvojaše  ni  malo,  da  je  Karita  sćma  tu 
osvetu  prama  njemu  iz  uvredjenja  potrebovala. —  »Ja 
sam  moju  sudbinu  zaslužio,  nemogu  se  kajati!  OBozi! 
učinite  ju  srčtnom!  Skupite  verhu  moje  glave  sve  ne¬ 
zgode,  koje  bi  njejzin  život  smutiti  mogle!«  — Bez 
ikakovoga  mermranja  verhu  oštroće  svojih  sudacah, 
idjaše  žalostivo  prama  luci  (pristaništu),  i  ukerca  se  u 
kretsku  ladju. 

Otac  Karitin  mišljaše  medjutim,  da  svojoj  kćeri 
pravoga  uzroka  poradi  izagnanja  Sofronimova  očito¬ 
vati  nesme.  Nu  Karita  sumnjaše  o  tom,  ona  bo  je  u 
očiuli  Tivanca  jur  sve  to  čitala,  što  se  u  njegovom 
listu  nebi  bila  usudila.  Ona  posveti  uspomeni  čoveka, 
koi  je  poradi  ljubavi  prama  njoj  tako  nesretan  postao, 
n&koliko  suzah,  koje  se  kao  najlepši  biser  preko  nje¬ 
zinih  rujnobelih  ličcah  u  ponor  razperšenja  spustiše. 
Ali  Karita  biaše  jošte  odveć  mlada:  ona  skorom  za¬ 
boravi  na  njega;  i  spokojni  Aristeo  mniaše  samo  na 
udaju  kćeri  svoje,  kada  se  iz  nenađa  smetja  po  cčlo- 
me  Miletu  razprostre. 


Gusari  iz  Lemna  napanu  na  četvertinu  od  varoša. 
Prie  nego  oružani  gradjani  doterče  i  njih  protčrati 
uzmognu,  izplene  razbojnici  hram  iliti  cerkvu  Venere 
božice,  i  odnesu  i  isti  kip  božičin.  Taj  kip  deržahu 
Miletjani  za  svoju  najveću  svetinju  i  sreća  celoga  Mi- 
leta  sastojaše  u  posedovanju  istoga. 

Raztuženi  puk  pošalje  u  Delfo  poslanike,  za  da  bi 
Apolona  za  savet  popitali.  Onda  istom,  odgovori  pro¬ 
ročanstvo  bit  će  Milet  u  segurnosti,  kada  se  novi  kip 
Venere,  tako  lep  kao  i  ista  božica  na  mesto  izgublje¬ 
ne  uzdigne. 

Udilj  dadu  Miletjani  po  celoj  Gerčkoj  zemlji  raz¬ 
glasiti,  da  će  onaj  uinetnik,  koi  pogodbe  proročanstva 
izpuni,  najlepšu  devojku  u  Miletu,  i  polag  toga  jošte 
četiri  talenta  za  nagradu  dobiti.  Različiti  glasoviti  ki- 
porezei  ukazu  se  sa  svojimi  deli;  ona  se  postave  na  oči¬ 
ti  ugled,  veće  i  puk  čudiahu  se  nad  njimi,  nu  koli¬ 
kogod  putah  koi  od  tih  kipovah  na  žertvenik  iliti  oltar 
stave,  sruši  ga  nekakova  prekonaravna  sila.  —  Puni 
zdvojenja  tugovahu  sada  Miletjani  za  Sofronimom; 
glasnom  vikom  i  krikom  potrebuju  Sofronima,  da  se 
gde  mu  drago  potraži. 

Aristeo  isti  bude  prisiljen,  o  kretskoj  plavi,  koja 
bednoga  Sofronima  odnese,  izvesti  ti  se.  Tražiše  ga 
dane  i  mesece;  poslaše  za  njim  u  Kretu  i  začuše,  da 
je  ta  ladja  sa  svim  ljudstvom  u  oči  otoka  Naksa  u 
bez  dnu  utonula. 

Neutešivi  Miletjani  pokrive  svojega  poglavara  pora¬ 
di  nepozornosti  njegove,  što  su  gusari  u  varoš  napšli 
i  što  je  nevino  prognani  Sofronim  smertju  poražen. 
Naskoro  se  iz  mermranja  puka  porodi  i  buna,  sve  te- 
ciaše  prama  kući  Aristeovoj ;  razjareni  puk  obkoli  kuću 
i  prodere  u  nutra.  Suze  Karitine,  njezin  vapaj,  nje¬ 
zine  prošnje,  sve  to  biaše  zaludu.  Oni  zgrabe  njoj 
otca,  svežu  i  odvuku  ga  u  tamnicu.  Iz  ove,  zaključi 
puk,  da  će  ga  onda  osloboditi,  kada  kip  Venerin 
nadomešten  bude. 

Karita ,  sva  u  zdvojenju ,  hodaše  sama  u  Atinu, 
Korint  ili  u  Tivu  ići,  da  umčtnika  potraži,  koi  bi 
njezinoga  otca  iz  sužanjstva  oslobodio.  Ona  sva  mo¬ 
guća  sredstva  upotrebi,  da  sužanjstvo  svojemu  otcu 
polagša.  Rob  jedan  moradjaše  za  sve  njegove  potrčbe 
brigu  nositi.  Bezbrižna  od  te  strane,  opremi  jednu 
ladju,  natovari  ju  blagom,  pak  se  oddčli  u  svet. 

Srčtni  biahu  pervi  dnevi  njezinoga  putovanja  na 
mdru.  lsd  vetri  činjahu  se,  kao  da  ju  brane.  Naje¬ 
dnoč  zabaci  jih  strahovita  bura  na  stranu  od  njihovoga 
puta,  i  prisili  kormana  u  nepoznati  zalčv  (Bucht)  ute- 
rad!  Netom  što  u  nutra  zajde,  prestane  bura,  i  sunce 
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se  opet  nanovo  ukaže.  Karita  lepotom  vrčmena  na- 
vabljena ,  zaželi  nekoliko  časovah  od  nepovoljnostih 
mćra  odmoriti  se,  ter  izstupi  na  kopno.  Na  skoro 
biaše  na  obali  morskoj.  Tihi  san  na  postelji  od  ze¬ 
lene  trave  obastre  ju,  i  učini  za  čas,  da  na  svaku 
tugu  i  žalost  zaboravi.  Nu  taj  san  netrajaše  dugo; 
Karita  se  probudi,  i  videći,  da  njezini  sluge  još  spa¬ 
vaju,  nehte  ih  dirati.  Sa  svojom  tugom  idjaše  sama 
na  obali  gori  i  doli,  ter  želeći,  nepoznata  mesta  upo¬ 
znati,  preide  preko  pećinah,  koje  unutarnje  strane 
otoka  od  valovah  brane. 

(Dalje  slčdi). 

RAZNO  CVETJE 

iz  izvarstnih  ilirskih  pesnikah. 

(Iz  Gundulića.) 

CovČčjl  život. 

Ah  sad  imam  pamet  hitru: 

Sve  je,  što  svet  gleda  i  dvori. 

Na  ognju  vosak,  dim  na  vitru, 

Sneg  na  suncu,  san  u  zori, 

Trenutje  oka,  strčla  iz  luka. 

Kim  potegne  snažna  ruka. 

A  nije  život  ljudski  drugo 
Neg  smutjeno  jedno  more, 

Neg  plav  iedna,  kti  u  dugo 
Biju  vali  kako  gore; 

I  srčd  ovih  netom  tmina* 

Čočk  se  rodi,  mrčt  počina. 

Bčži,  kud  znaš,  što  hoć  čini. 

Zapad  i  iztok  vas  obhodi 
I  bezkrajnoj  po  pučini 
Svet  kružeći  Indie  brodi; 

Krij  se  u  jame  gorskih  hridi’, 

Smart  svuda  te  slčdom  slidi. 

I  nij’  stvari,  koja  može 
Ubčgnuti  toga  suda; 

U  pokoju  srčd  razkoše 
Stoj  bez  misli  i  bez  truda; 

Bran’  se  oružjem,  zlato  trati. 

Nećeš  joj  se  odarvati. 

Smart  negleda  ničje  lice. 

Jednako  se  od  nje  tlače 
Siromaške  kućarice 
I  kraljevske  te  palače: 

Ona  upored  meće  i  valja 
Stara  i  mlada,  roba  i  kralja. 

Vedre  krune ,  težka  rala 
Jednom  kosom  ona  slčma; 

Lčpos,  blago,  snaga  i  hvala. 

Sve  je  preci  njom  na  ognju  sl&ma; 

Gluha  i  šlepa  bez  obzira. 

Kud  prohodi  sve  satira. 


Zgrade  ohole,  kč  visčše 
Nekada  se  do  nebesa’. 

Sad  arvane  po  tleh  leže, 
Gnjusnom  stopom  stado  ih  splesa; 
A  od  unuk  se  carskih  hrane 
Kostih  gore  neukopane. 

Slavne  gospodje  i  kraljice 
Kih  leposti  još  se  hvale ; 

Zlatne  kose,  drago  lice, 

Ljuven  pogled  ke  su  imale. 

Ah  vidj  što  su  o  ovo  doba? 

Malo  praha  u  dno  groba. 

Gdč  su  mladci  pregizdavi 
Plemeniti  i  bogati, 

Ki  cčnjahu  negda  u  slavi 
Pored  suncem  uvčk  sjati? 

Ah,  što  j’  od  njih  sad  ostalo, 
Negli  u  zemlji  zemlje  malo? 

Gdč  junaci,  koji  snagom 
Lave  arvaše  i  medvčde? 

Gde  razumni  s  rčči  blagom, 

Ki  daždjahu  med  z  besede 
Gospodeći  sardca  umarla? 

Smart  u  pepeo  sve  je  starla. 

Gdč  oni,  ki  se  od  svih  ljudi’ 
Dobitnici  oglasiše, 

Gde  li  uzmnožni,  kih  požudi 
Krug  malahan  vas  svčt  biše, 

I  ostali  nebrojeni  ? 

Svi  su  u  laktu  zemlje  sbieni. 

Gde  su  iztočna  carstva  stara? 
Gde  gospodstvo  od  Rimljanah? 
Svi  pod  plugom,  kim  svčt  hara. 
Od  vremena  su  uzorana. 

Jest,  tko  nčgda  svčtom  vlada, 

A  nezna  mu  se  ime  sada. 

Mru  kraljestva,  mru  gradovi, 

I  njih  plemstvo  trava  krije; 

A  jer  je  umarli  život  ovi, 

Čovek  u  sardcu  miran  nije; 

A  svaki  dan  vidi  očito 
Da  nije  ništar  včkovito. 

Vrerne  hara  stanac  kami, 

I  žestoko  gvoždje  izjeda; 

A  hoćemo  mi  da  narai, 

Ki  smo  od  zemlje,  svarhe  neđa? 
A  ako  život  naš  je  zgledan 
Vas,  nij’  drugo,  neg  hip  jedah. 

Što  je  bilo ,  prošlo  je  veće. 
Što  ima  biti,  još  nij’  toga; 

A  Što  j’  sada,  za  čas  neće 
Od  prošastja  ostat  svoga; 

Na  hipu  se  vrčme  varti;  — - 
Jedan  hip  je  sve  do  smarti. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ur«.  IJudevit*  «*]** 
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Broj  51.  V  Subota  93.  Prosinca  1SSS.  Tečaj  IV. 


Vični  \i nac  da  se  spravi 
Od  lovora  od  zelena, 

I  ta  slavu  tvoga  imena 
Na  glavu  se  tvu  postavi. 

Palmotić. 


Dvčstolčtaa  uspomena 

IVANA  GUNDULIĆA. 

Prie  nekoliko  danak  od  svih  slranah  ilirskih  ob¬ 
javi  se  nenadana  želja ,  da  se  na  sversi  godine  ove, 
kojom  iztiče  drugo  stoletje  od  smerti  Ivana  Gunduliča , 
uspomena  ove  naše  u  pčsničtvu  najveće  glave  pobož¬ 
nom  svetačnostju  proslavi,  u  sled  toga  domorodnoga 
zahtevanja  obslužavan  je  dana  20.  t.  m.  ob  10.  uri  u 
cerkvi  sv.  Katarine  veliki  abbacialni  Requiem,  kojega 
je  na  prošnju  izabranih  domorodacah  služio  prečastni 
gospođin  Mihajl Mihić,  opat  sv.  Nikole  od  Gacke,  stol¬ 
ne  cerkve  zagrebske  kanonik,  arkidiakon  varaždinski, 
prečastnoga  duhovnoga,  kak  takojer  si.  varmedjiah 
zagrebske  i  varaždinske  sudbenoga  stola  prisčdnik  i 
kraljevskoga  konvikta  plemićah  ravnitelj  s  mnogobroj¬ 
nom  assistenciom  sveštenikah,  i  sa  sprovadjanjem  naj- 
slavnie  muzike  od  Mozarta  izvedene  po  ovdčšnjem 
skladnoglasja  đružtvu  pod  ravniteljstvom  visokozasluž- 
noga  člana  istoga  družtvš  gospodina  najmre  Dragutina 
’  Klcbučarića,  kr.  slob.  varoša  Karlovačkoga  sudca  i  više 
slav.  varmedjiah  sudb.  stola  pris&dnika.  Ovaj  svetačni 
Reqiem  urešavao  je  veliki  katafalk  s  više  sto  svečanu 
i  sa  spomenikom,  verh  kojega  postavljeni  biše  sjajni  pčs- 
ničtva  znakovi  lira  6  lovorovim  vencem  okrunjena. 
Pod  cčlom  misom  stajali  su  okolo  katafalka  s  golimi 
sabijam  i  mlada  gospoda  domorodci  ovdesnje  kr.  Aka- 
demie  rodoljubivi  pravah  slušatelji.  Krunu  ovoj  sve- 


tačnosti  stavi  govor,  kojega  visokočastni  gospodin 
Pavao  Štede  njih  preuzvišenosti  gospodina  biskupa  Za- 
grebskoga  tajnik  i  slav.  varmedjiah  zagr.  i  varašd.  stola 
sudbenoga  prisčdnik  na  včkovitu  uspomenu  proslavlje¬ 
noga  pesnika  iz  dubline  sčrdca  svoga,  u  serdeš  nazočne 
od  svakoga  spola,  stališa  i  reda  gospode,  kano  takojer 
domorodne  mladeži  svojim  ljubavi  i  krčposti  punim 
glasom  prenese.  Da  se  pako  taj  važni  govor  i  u  do- 
morodna  serdeć  naših  mnogobrojnih  čitateljah  prelije, 
i  za  kasno  potomstvo  pričuva,  sl&dit  će  u  đojdućom 
broju  ovoga  lista. 


Ra  s  s  u  d  a  k 

najnoviih  plodovah  slovesnosti  Ilirske. 

od 

J.  P.  Ša/arika . 


(Iz  Časopisa  čcikćho  museum  g.  1038  HL  svesak.) 

Od  ono  doba,  što  u  predašnjem  svezku  časopisa  ovo* 
ga  kratko  izvčstje  o  stanju  i  napredovanju  literature  ilir¬ 
ske  podasmo,  došli  su  nam  opet  nekoji  novi  plodovi 
iz  onih  južnih  krajinah  Slavianstva  do  rukuh,  o  kojih 
na  kratkom  spomenuti  se  za  potrčbito  sečnimo.  Iz- 
međju  njih  sa  svojom  izvarstnostju  i  Ijubkostju  naše 
oči  najviše  k  sebi  vratjaju:  Pisme  i  Pripevldke  cd  Ljuđ. 
Vukctincvića.  U  Zagrebu  tiskom  kr.  pr.  ilir.  tiskamo 
Dra.  Ljud.  Gaja.  1838.  16.  str.  131.  Knjižica  ova  ob- 
jima.  Što  se  već  ponešto  iz  napisa  njezinoga  vidi,  dro- 
bne  pčsni,  balade,  pripovčđke  —  poslždnje  u  neve¬ 
zanoj  rčći  složene.  Polag  našega  mnčnja  jest  oddč- 
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lak  parvi  najvarstnii.  Pesnice  ove  odlikuju  se  vrelostju 
i  nčžnostju  ćutenjah;  prostom,  neizbrojnom  krasotom 
sloga,  i  neprimerivom  ljubkostju  jezika  tako  lepo,  da 
se  mnoge  medju  njimi  kao  dragocčni  biseri  noviega 
pčsničtva  ilirskog  smatrati  mogu.  No  izmeđju  balladah 
ima  takojer  nčkoliko  dosta  izabranih ,  i  u  pripoved- 
kama  vlada  toliko  dobrih  pesničkih  elementah,  da  se, 
ako  pesnik  na  svojoj  stazi  ostane,  literatura  ilirska  i  u 
ovoj  struci  od  njega  punim  pravom  obogatjenja  nadati 
sinie.  Knjižica  jest  posvetjena  »Milim  gospojam  i  de- 
vojkam  Ilirskim  na  znak  najgorućeg  štovanja.  Izdanje 
jest  uzorito  lčpo,  kako  svi  plodovi  narodne  ilirske 
tiskarne.  Nemanju  pozornost  i  pohvalu  zaslužuje  dčlce 
plemenitoga  domorodca  g.  grofa  Janka  Draškovića: 
Ein  JVorJ  an  Iliriens  hcchherzige  Tochtcr  itd.  Saderžaj 
i  namera  ove  knjižice  jest  svakomu  već  iz  napisa  očita. 
Mi  se  pouzdamo  da  reći  prosvetjenoga  g.  spisatelja 
tako  dobrom  voljom  i  tako  lčpim  k  šarcu  govorećira 
slogom  pronešena  nebudu  »glas  vapećega  u  pustinji«, 
pače  da  padnu  na  rodovito  polje,  ter  u  kratkom  času 
obilati  plod  donesu.  O  važnosti  stvari,  na  koju  g. 
spisatelj  svoje  oči  svarnuo  je,  nitko  dvojiti  nebude, 
tkogodčr  promisli,  da  semenište  najčistie  narodnosti 
materinsko  krilo  jest,  te  da  ljubav  prama  domovini, 
prama  narodu  i  jeziku,  na  njem  razžežena,  u  svihko- 
licih  promenah  života  —  bile  sretne  ili  nesrčtne  — 
neugašlj iva  ostane.  Gde  toga  oživljujućega  temelja  nei- 
ma,  tu  jest  sve  nestalno,  smeteno,  izprazno  i  tašte, 
o  čem  nas  svakdašnje  prigode  uvčriti  mogu.  —  U 
dodatku:  Ncch  ein  JVcrt  vcn  eincm  Adoptiv-Ilirier ,  (str. 
48 — 53)  javlja  se  neobičajna  razsudnost  kroz  stvar  od 
kore  do  jezgre  pronicajuća,  i  potrebu  našega  vremena 
i  naroda  dobro  obuzimajuća.  Izmeđju  đrobnih  u  ilir¬ 
skoj  tiskami  po  naše  proizlazećih  pesamah  mnoge 
pohvalno  napomenutje  zaslužuju:  Ove  jesu  sleđeće: 
Nj.  Escccllencii  Gosp.  Jurjn  Hauliku ,  bisk.  Za  gr.  Ud. 
svojemu  najmiliemu  ćten ,  prigodom  srčtncga  iz  Beča  u 
Zagreb  povratka ,  spčva  radujuća  se  duhovna  sčmenilna 
mladci.  1]  Zagrebu.  1838. 4. —  Onomasticon  heneribus  Ex. 
D .  Gcorgii  Haulik,  Ep.  Zagr .  ete.  oblatum  a  Paulo  Stcos . 
Zagr.  1838.  8.  latinski  i  ilirski ;  Njih  Excellencii  G. 
Grofa  Bcrnji  Cabcga  r.  kr.  Gcneralmajcru  itd.  prigodom 
uzdignutja  na  čast  Gen.  Maj.,  kao  svomu  prcazvihncmu 
zaltitiulja  Antun  Rus  si,  Ilira  iz  Dubrovnika,  itd .  itd.  — 
Već  u  predašnjom  svezku  napomenusmo  primera  vrčdnu 
vatrenost  i  poslenost  s  kojom  se  slavna  varmedjia  Va- 
rašdinska  o  napredovanju  i  uzvišenju  izobraženosti 
narodne  zabavlja,  medju  ovim  o  prijatju  ustrojnoga 
(organičkoga)  pravopisa  i  o  pozivanju  učenih  đomoroda« 


cah  na  spisavanje  za  učionice  i  narod  potrčbitih  knji- 
gah.  Sada  pred  očima  imamo:  Naredbe  obćinskc  za  bi¬ 
le  ini  ke  selske  i  druge  občin  poglavare  po  slavnoj  varmedjii 
Varaždinskoj  predpisane.  U  Zagr.  1838.  FcL  str.  24. 
Naredbe  ove  pisane  su  u  narečju  horvatskom,  što 
veće  stvar  zahtčvaše,  no  polag  toga  pravopisom  ilir¬ 
skim  ustrojnim.  O  najnoviih  knjigah  i  nčkojih  drob- 
nih  knjižicah  ilirskih,  koje  u  Zagrebu,  Dubrovniku  i 
Beču  na  svetio  proizlaziše,  ovde  osim  da  napise  na- 
pomenemo,  obširnie  govoriti  nemožemo.  Ove  jesu: 
Ugodne  pripovčsti  cd  Antuna  Bu:si.  U  Zagrebu  1838.  8. 
Ovo  delce  obzirna  petoricu  pripovedakah  u  prostom 
slogu  sagradjenih.  Dubravka  prikaza  cd  Ivana  Gundulića. 
U  Dubrovniku  1837.  8.  Diana  i  Armida.  Pisanci  sloieni 
od  Iv.  Fr.  Gundulića .  U  Dubrovniku  1837.  8. 

(Konac  sledi.) 


Z  I  M  A. 

Sav  trenutak  u  majci  prirodi 
Žertve  nosi  zimnoj  nepogodi. 

Nebo,  zemlja  tek  naravni  menja. 

Izgubi  se  umiljnost  jesenja. 

Ode  lasta,  ostavi  nas  rdda, 

Nigdi  više  na  voćkama  ploda. 

Nema  Cere,  nit  njenoga  dara: 

Nema  Feba,  nit  njegova  žara. 

Sbijaju  se  oblačine  guste. 

Strah  zadaju  pomračine  puste. 

Ljuti  Eol  sa  svih  stranah  piri, 

Sever  svoje  carovanje  širi. 

Već  nas  više  letni  dan  negrčje. 

Već  se  poljski  cvet  više  nesmčje. 

Nit  on  čeka  milovidnost  zore. 

Da  mu  sine  iza  carne  gore. 

Ah  ućuta  i  glas  Ijubkog  kosa. 

Već  se  u  mraz  promenula  rosa. 

Rujne  reke  teret  santah  tišti. 

Sve  jestestvo  pod  njim  veće  pišti. 

Isto  tako  i  leta  nam  bčže. 

Jer  jih  Parka  nemilice  reže,  — 

Jedva  što  si  postupio  nogom, 

A  već  moraš  svetu  reći:  »SBogom!« 

U  Pešti.  KuljanČU, 

Ilir-Serb. 
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Bofronlm. 

(Sverha.) 

Dražestna  dolina  od  dviuh  potokah  prerezana,  i  s 
preobilatimi  voćkaml  nakitjena,  ležaše  pred  nje  očima. 
Ona  postoji,  za  da  bi  taj  prekrasni  prizor  promotrila. 
Narav  biaše  baš  u  doba  od  najlepših  pramaletnih  da- 
nah:  dervetja  stajahu  sva  u  cvetu;  kapljice  visiahu  jošte 
od  prestavše  bure  na  kraju  od  svakoga  cveta;  a  su- 
našce,  kojega  se  zr&ke  (traci)  u  njih  laštiše,  posipaše 
grane  sa  presjajnim  biserom.  Metulji  (leptiri)  radostni 
nad  povrativšim  se  lepim  vremenom,  trepetahu  opet 
okolo  beloga  gjurgjica  ;  neizbrojene  čete  od  pčelah 
obzukavahu  dervetja  i  neuslobodiše  se  jošte  cvetja 
dodirnuti ,  bojeći  se ,  da  nebi  kako  njihove  prozo- 
rive  kreljuti  omočile.  Slavuljak  i  penica,  kad  jur 
strah  od  žestoke  bure  popusti,  uzdigoše  takov  žubor 
svojim  šumskim  pevanjcm ,  da  se  je  sva  dolina  razle- 
gala;  medjutim  su  njihove  nježnie,  samo  na  ljubav 
misleće  ženke  po  livadi  okolo  skakutalc,  i  sa  svojimi 
kijunići  seno,  koje  jošte  za  njih  prezeleno  biaše,  tra¬ 
žile;  a  kad  su  god  koju  suhu  slamčicu  našle,  tada 
pnne  veselja;  š  njome  se  k  svojemu  započetnomu  gnjez- 
du,  što  bi  samo  bolje  mogle,  žuriše. 

Karita  čudeći  se  nad  tim  prizorom  duboko  uzdi- 
šaše.  Ona  se  spusti  u  dolinu,  i  prelazeći  livadu,  smo¬ 
tri  jednu  malu  kolibicu  zelenim  orahovjem  obkoljenu. 
Živica  (Hecke)  joj  zastre  ulaz.  Ona  ju  prodre;  čuje 
žuborenje  potočića,  koi  se  pred  njezinima  nogama  kri¬ 
vuljaše,  i  skoro  zatim  glasove  od  lire,  koji  se  umiljno 
prolevahu  i  sladoćutno  menjahu.  Ona  sluša  i  začuje 
glas  umiljno  nježni  pevati  u  slčdeći  način: 


Jadni  liste,  bludnjo  mila. 
Kom  Ijubezan  njoj  ob javih! 
Ti  si  mene  prevarila, — 

Jao!  za  tebe  sve  zastavih. 

Sad  me  siona  vatra  tlri 
Kano  onog  biesnika, 

Kom  u  šarcu  ljubav  prika 
Pram  Junoni  se  uzpiri. 

On  nju  slčdi,  uvčk  baje 
Upokojit  želju  naglu; 
Stravljen  pruži  naručaje. 

No  zagarli  —  taitu  maglu. 

Tak  ja  šimi,  tak  sam  Ičti 
Željom  tžran  bez  pokoja, ,  •  • 
Dok  je  u  seni  duža  moja 
MA  će  ljubav  včk  živčti. 


Još  glas  nije  ni  prestao  bio,  kada  Karita,  spoznavši 
Sofronima,  u  nesvest  padne.  Na  taj  šum  doterči  on, 
vidi  ju,  zagerli  ju,  pogleda  ju  jošte  jedanput,  neve- 
rujuć  svojoj  sreći.  Zatim  ju  odnese  k  potočiću,  po¬ 
škropi  ju  hladjanom  vodicom  po  dražestnom  licu,  i  ona 
se  probudi.  Sofronim  klekne  pred  nju: 

»Jesi  li  ti,  Karito!»  zavapi,  »ili  je  kakovo  božan¬ 
stvo?  « 


»»Ja  sam  Aristeova  kći,««  odgovori  ona  sa  svom 
umiljnostju,  »»u  pogibeli  je  moj  otac;  ti  jedini  mo¬ 
žeš  ga  spasiti,  a« 

»O  govori,«  nadoda  on  pun  vrućoželjnosti,  »što 
ću  činiti?  I  njegov  je,  kano  god  i  tvoj,  moj  život  « 

Karita  mu  kaže,  koju  bi  službu  on  njezinoj  domo¬ 
vini  i  nje  otcu  učiniti  imao.  Cim  dalje  ona  govoraše, 
tim  većje  veselje  sijaše  u  njegovih  očiuh.  —  »Umiri 
se!«  rekne  on  ponositom  pristojnostju.  »Ja  imam 
jedno  delo  u  mojoj  kolibici,  koje  će  se  stanovito  va¬ 
šoj  božici,  kao  i  tvojim  sugradjanom  dopasti.  Nek  ti 
bude,  Karito !  nu  s  tim  ugovorom,  da  ga  ti  stoparv  u 
hramu  miletskom  poglediš. « 

Kći  Aristeova  privolji  ;  a  Sofronim  joj  počine  pri- 
povedati:  Kako  se  je  od  ladjotera  oslobodio,  on  sam 
sa  svojim  umetničkim  orudjem.  Kako  je  u  tom  pustom 
otoku  vode,  žitka  i  mramora  našao;  kako  je  mirno 
u  svojoj  kolibici,  koju  je  on  s&m  sagradio,  onaj  kip 
pravio,  koi  Aristea  izbaviti  imadiaše.  —  »Hodi!«  re¬ 
kne  joj;  »hodi,  da  vidiš  ono  slobodno  mesto,  gde 
sam  ja  živio,  s  mišljenjem  svagda  kod  tebe!« 

Karita  idjaše  za  Sofronimom,  i  stupi  š  njime  u 
kolibu.  Karitino  ime  biaše  svagde  upisano;  svagdč 
nje  početno  pismo  sa  Sofronimovim  spleteno.  —  »  Opro¬ 
sti!«  rekne  umetnik;  »na  ovom  otoku  s£m  samac 
usudih  se  ćutjenja  mojega  serdea  odkriti !  jerbo  se 
ovde  neiraadoh  nikakovoga  prognanstva  bojati. 

Suze  oboriše  pri  toj  reči  oči  nježne  Karite;  ona 
pogledi  Sofronima;  i  rada  bi  mu  bila  ruku  stisnula. 
»Ah!  ja  nisam  bila - «  rekuć  prekine  rčč,  i  po¬ 

gledi  na  kip,  koi  je  pokrit  na  mestu,  kao  na  spodobu 
od  oltara  stajao.  —  »Daj  da  se  paštimo,«  rekne  ona, 
»i  moje  službenike  potražimo.  Neka  odnesu  to  pre- 
umetao  delo ,  koje  mi  je  stopram  u  Miletu  pogledati 
dozvoljeno.  Ti  hodi  sa  mnom  !  bilo  već  kako  mu 
drago;  ja  ćutim,  da  mi  dvoje  se  nikada  više  razstati 
nećemo. « 

Uzhitjen  od  radosti  Sofronim  uslobodi  se  ručicu 
Karitinu  poljubiti,  a  ona  se  nimalo  nerazserdi.  Istom 
put  obalom  poprimivši,  najdu  svoje  službenike  i  la- 
djare,  koji  puni  smetje  poradi  njezine  nenazočnosti 
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sav  otok  protokole.  Karita  im  zapovčdi,  đa  pažljivo 
zasterti  kip  na  brod  donesu,  Ito  oni  udilj  poslušahu. 
Sofronim  se  neoddčli  prie  od  svojega  pribivališta,  dok 
sa  suzami  bogovom  od  okolicah  onih  na  njihovoj  o- 
brambi  za  utočište  nezahvali.  Položivši  svoja  dlčta  na 
oltar,  gde  je  kip  stajao,  i  prikaže  ih  bogu  Panu.  Du¬ 
bokim  štovanjem  tronut,  poljubi  na  posledku  prag  od 
vratah  svoje  dosadašnje  kućice,  vapeći:  »Ja  ću  opet 
dojti,  da  ovde  umrem,  ako  s  Karitom  nebudem  mo- 
gć  živčti:  Ostaj  s  Bogom!«  Zatim  ukercaju  se  u  ladju, 
otisnu  od  kopna,  krenući  se  u  domovinu  Karitinu  put 
željanoga  Mileta, 

Prevožnja  netrajaše  dugo.  Bila  je  to  osobita  sreća 
za  Karitu,  koja  tako  dugo  nježnost  svoju  Sofronimu 
zatajiti  naumi,  dok  joj  otca  neoslobodi.  Da  bi  bio  put 
duže  trajao  ,  možebit  bi  bio  umetnik  takvim  očitova¬ 
njem  svoju  nagradu  (plaću)  prie  još  dobio,  nego  li  ju 
zaslužio.  Nu  Čednost  i  mudrost  Karitina,  učtivost  So- 
fronimova,  a  najpače  prija tnost  vetra  učiniše,  da  naši 
ljubovnici  tako  dojdoše,  kako  se  od  pustoga  otoka 
oddčliše. 

Ime  Sofronima  razperšt  po  Čitavom  Miletu ;  puk, 
koi  ga  ljubljaše,  skupi  se  i  odluči,  da  gradjani  kipa 
prie  neizpituju,  nu  da  se  valjanost  njegova  udilj  na 
oltaru  prokusi.  Otiđu  u  hram  iliti  cerkvu.  NeizmČrno 
nmožtvo  ljudih  nagerne.  Derhćuć  sledjaše  Karita  za 
Sofronimom,  koi  zasterti  kip  nosiaše.  Čednim,  nu 
neprestrašenim  licem  postavi  ga  na  oltar.  Kip  se  oso¬ 
vi.  Zatim  ga  odkrie,  i  cčli  svčt  spoznade  čerte  Aa- 
ritine .  Ona  njegova  carica  biale,  koju  je  zaljubljeni 
umčtnik  za  uzor  božice  Venere  uzeo.  Prilika  njezina 
biaše  tako  duboko  u  njegovo  serdee  ucčpita ,  đa  on 
oddaljen  od  nje  na  svojem  otoku,  izvornoga  kipa  ne- 
potrčbovaše ;  i  načinivši  ju  tako  spodobno,  izpuni  ta- 
kojer  pogodbu  proročanstva,  koje  kip  tako  lepi  po¬ 
trčbovaše  ,  kao  što  je  ista  Venera. 

Božica,  sa  svime  zadovoljna  i  nimalo  nezavistna, 
primi  žertvu,  i  navesti  po  us  tih  svojega  velikoga  sve- 
štenika  :  da  je  proročanstvo  izpunjeno.  Puk  uzdigne 
radostnu  viku  sa  9  Bog  ga  iivio ;«  ter  obkolivši  Sofro¬ 
nima,  zapovčdaše  mu  sa  svom  žestinom,  da  si  nagradu 
izabere. 

»  Oslobodite  Aristea, «  —  biaše  njegov  odgovor  — 
»i  ja  ću  biti  obilno  nagradjen. « — Udilj  odterče  k  uzi 
gdč  starac  zatvoren  biaše.  Karita  hotiaše  perva  otčine 
verige  odkopčiti.  Ona  ga  zagerli,  i  obavesti  o  nje¬ 


govoj  sreći,  i  klone  očima,  kadgod  bi  ime  Sofronima 
napomenula. 

Zahvalni  Aristeo  pitaše  za  svojega  osloboditelja. 
On  ga  stisne  k  svojim  persima ,  orosi  ga  svojimi  ra¬ 
dosti  punirai  suzami. —  »Moj  priatelju,«  rekne  on,  »ja 
sam  kazni  (kaštige)  vrčdan ;  nu  Karita  neka  moju  po- 
grčšku  opere!« 

To  govoreći,  sjedini  ruke  ljubovnikah.  Cčli  puk 
osvedoči  svoju  zadovoljnost  radostnim  klikom;  sve  se 
veseljaše  nad  njihovom  srčćom;  i  Sofronim  ođide  sa 
Karitom,  đa  si  uzaimnu  i  vččnu  včrnost  zakletvom 
potverde  u  podnožju  onoga  kipa,  koi  bezdvojni  do¬ 
kaz  Karitine  lepote  i  ljubavi  njezinoga  včrenika  biaše. 

pr.  V.  B. 


Zmija  1  pila. 

(Is  Dositeja  Obradovićs.) 

Zmija  uđje  noćju  u  jednu  kovačnicu  tražeći  tu  Što 
za  jelo ,  nadje  pilu  i  počne  ju  lizati ,  okervavi  jezik, 
no  misleći  đa  je  ta  kerv  iz  pile,  neprestane  ližući  dok 
sebi  sav  jezik  neizliže. 


Ovo  se  đogadja  onim,  koji  svojimi  zmijinskimi  je¬ 
zici  nauk  i  prosvetjenje  naroda  zloslove,  klevetajući  i 
posmehavajući  im  se,  misle  da  njih  vrčde;  niti  znadu 
bčdaci,  da  ćedu  prie  svoje  jedovite  jezike  iztreti  i  u 
ništa  obratiti,  nego  će  nauku  nahuditi.  Kad  se  njihove 
kosti  u  prah  obrate,  on  će  cvetati  i  pobednu  (obladjnu) 
pčsmu  pojati,  jer  on  u  Bogu  početak  im&de  i  š  njim 
vekovečno  vekuje.  Glupost,  barbarstvoi  ludo  neznan* 
stvo  mogu  za  neko  doba  krepost  udručavati  i  tlačiti; 
no  vreme,  koje  je  svačemu  pila,  njihove  će  pakosti  i  ; 
š  njimi  zajedno  u  prah  obratiti  i  na  njihovih  istih  rai* 
valinah,  naukom  mudrosti  i  krčposti  akademie  i  car* 
ske  gradove  uzdignuti  i  utverditi.  Jezik  bezumnoga  • 
što  nije  kadar  reći?  —  Veli,  da  i  Boga  neima!  Raz*  j 
pade  mu  posuda,  evo  kako!  Jer  bezuman  neima  ' 
kreposti  u  serdeu  svojem.  Pak  što  mu  biva?  Za  nb 
ko  vreme  uzdigne  i  uzvisi  se  kao  cedar  na  Libanu, 
no  malo  po  tom ,  dok  samo  mimoiđjoh,  al  eto  ti  ga 
nestade,  nit  mu  mesta  ni  traga  ostane«  j 


Udrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  ĐrSi  EJmdevit* 
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Broj  51. 


V  Subota  »9.  Prosinca  1838. 


Tečaj  IV. 


Nebojte  te  onih,  koji  tilo  ubijaju,  dul«  pako  nemogu  ubiti. 

Mat.  X.  28. 
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GOVOR 

prigodom 

svetkovanja  dvčstolčtne  uspomene 

Irana  G  u  n  d  u  1  i  ć  a, 

derim 

u  cerkvi  sv.  Katarine,  u  Zagrebu  dana  20.  Pro8.  1838 

od 

JPavla  StoAsu , 

aj.  cxc.  biskupa  Zaprebskoga,  tajnika  L  I.  i 

Velim  pako  ram  priateljtm  mojim:  nemojte  se  uplalit  od  onih, 
koji  tčlo  ubijaju,  i  zatim  neimaju  rile  Što  da  učine.  Luk.  XII.  4 • 

Jurve  možebit  niti  najsitniega  praška  od  persih  nje¬ 
govih,  niti  cvetja  kroz  mnoga  godišta  na  ^robu  njego¬ 
vom  cvatućega  neima  da  bi  jedan  samo  list  posušeni ! 
Pače  niti  znamo,  počiva  li  ista  zemlja,  koja  ga  večitim 
mrakom  svojim  nčgda  zakrili,  i  sad  jošte  na  istom 
onom  mestu,  ii  pako  toliko  putah  veće  iz  groba  u 
grob  pregernjena>  očevim  jur  kosti  unukah  nadkriva 
pepelom?  Suze  rodjakah,  uzdasi  priateljah,  jauk  i  tuga 
poznanikah  davno  jurve  u  vlastitih  utopljena  su  gro- 
Dovih,  i  vrčmena  zubom  pogrebeni  u  zaboravnosti  leže 
oplakivan  i  oplakujući! 

Ali  danas,  za  prošastjem  dve  sto  godištah,  obna¬ 
vlja  se  grob  pčsnikov;  zemljani  mu  se  prašak  pretvara 
u  svetle  zrake  od  sunca,  i  uvenulo  iznad  groba  cvetje 
sad  već  u  slici  lovorova  kitja  po  svoj  niče  ilirskoj  ze¬ 
mlji!  —  Oživčše  opet  rodjaci  njegovi!  Eto  ma  pria- 
telji  radostnim  licem  kao  sinovi  otcu  spomenik  ljubavi 
podižu!  Ovdi  pod  ovom  cerninom  obkoljenom  sabija¬ 
nu,  u  ovom  tinom,  u  tuzi  zavitom  odru  kaže  nam  se 
slika  od  lčsa  onoga,  u  kojega  bi  negda  položena  cerkva 
porušena  najvećega  duha  od  naših  zemaljah.  Ali  duh 
on  živi,  živi  on  isti:  evo,  pogledajte,  na  krilih  od 
vrčmena  iz  duboke  zaboravnosti  uznešen  isti  on  veliki 
duh  Gundulićev  kao  zvčzda  stoletna  jezdi  po  nebu 
slavjanskom!  Poderte  i  raztepene  su  zidine  tamnih  vS* 


kovah,  toliki  su  gvozdeni  stupi  vlasti  čovščanske  po- 
valjeni ;  po  kervmh  potocih  plivahu  tolike  ladje  carske 
i  opet  na  rčci  utonuše  kervnoj;  dan  za  dnevom,  lčto 
minu  za  lčtom;  grad  na  grad,  kamen  padć  na  kamen, 
i  telo  za  tčlom  tolikih  vitezovah  ugreznft  u  tamnost 
od  groba;  ali  duh  njegov  zapetim  u  vškovitosti  kri¬ 
lom  kroz  novopodignjena  i  opet  razorena  stanja  bez 
zaprške  prolazi ,  i  na  štovaoce  svoje ,  na  mili  narod 
svoj  iza  sunca  gleda,  odande  svojim  ogriva  nas  žarom, 
neka  po  njem,  kao  zvčzde  po  suncu  zasjamo  se,  ter 
jednom  veće  tamna  noć  ilirskoga  stožera  u  prevedro 
pretvori  se  nebo.  On  nam  kaže  vedrinom  uma  svoga 
mlšćne  po  nebu  slavjanskom  pute,  i  po  njih  da  ide¬ 
mo,  u  jedno  nas  sakuplja;  jednom  rščju:  on  prama 
staroj  majci  ilirskoj  goji  svedjer  u  persih  našin  ne¬ 
ugasivi  ljubavi  plamen.  Ali  jednoć  i  naša  razorit 
će  se  telesa  ;  on  pako  leteći  sve  dalje  u  budućnost, 
tamo  u  dubokih  vremenih  kasnim  kazat  će  se  unukom 
našim,  i  oni  jošte  složnie  i  slobodnie  gledat  će  ga  i 
motrit  bez  svake  dvojbe  kano  otca  svojega!  O,  čestiti 
oni,  koji  drugo  za  nami  nastupajuće  stoletje  na  uspo¬ 
menu  njegovu  svetkovat  će,  a  jošte  sretnii,  koji  iz¬ 
gledom  neumerle  njegove  dike  i  vekovitoga  u  narodu 
života  užeženi,  na  svakolika  dela  dobra  i  prava  giblju 
se  smiono,  upirajući  se  na  rčči  spasitelja:  *  Nebojte  se 
onih ,  koji  tilo  ubijaju ,  duše  pako  nemogu  ubiti.* 

Svčtla  gospodo,  i  ostali  bogoljubni  slišaoci!  sada 
već  kad  još  napose  nešto  o  veličini  pesnika  pokojno¬ 
ga  kazat  bi  vam  valjalo,  na  pamet  mi  dolazi,  kako 
nenavadan  posao  uzeh  ja  danas  na  se.  Dobro  bozna- 
dem,  da  novina  ova  mnoga  svagdanja  serdca  u  snebi¬ 
vanje  postavlja,  i  znam  dobro,  da  i  u  našem  narodu, 
kao  i  u  svih  ostalih,  nalazi  se  ljudih,  koji  bi  duh  be- 
zazlenosti  ove,  ove  nedužne,  a  vendar  dužne  ljubavi 
domorodne,  da  mogu,  rukama  raztergnuli,  i  koji,  jed¬ 
nom  rečju,  prognali  bi  i  raztepli  svekoliko,  što  neće 
da  samim  kruhom  živi.  Ali  nebojte  se,  Ijubovnici  duha 
i  istine ,  ovakovi  ubijaju  samo  išlo  iliti  ćutenja  za  bla¬ 
gom  vremenitim,  duše  pako  iliti  slave  vččite  u  naru« 
čaju  božjem  nipošto  ubit  nemogu  1 
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Zato  prie  nego  jošte  štogod  o  slavi  Gundulićevoj 
jezik  moj  napomene,  hoću  za  bolje  dušah  naših  pri- 
pravljenje  temelj  onaj,  na  kojem  sva  naša  domorođna 
ćutenja ,  dakle  i  ovo  dvestoletno  mertvačko  svetko¬ 
vanje  opočivati  mora,  na  kratko  da  izrečem,  tere  on¬ 
da,  kad  osete  protivnici,  da  u  vremenitosli  oružja 
neinia  za  ubit  ono,  što  ista  smert  u  život  pretvara, 
onda,  rekoh,  potražit  ću  včnac,  za  okrunit  njime  na¬ 
kon  pervih  dve  sto  godištah  uspomenu  živućega  kroz 
sve  včke  našega  Gundulića.  Ono  bit  će  pervi,  a  ovo 
drugi  dio  i  zaglavak  besede  moje. 


I. 

Nekažem  ja  bez  uzroka,  izabrana  gospodo;  »ne- 
bojte  se  onih ,  koji  tčlo  ubijaju ,  duše  pako  ubiti  ne- 
mogu. «  Jer  buduć  znamo,  da  ništa  čoveku,  izo- 
braženomuuduhu,  tolike  nemože  uzrokovati  sreće  kako 

i'edina  svega  znanja  mati  i  slast  duše  naše  istina,  ka- 
:o  istina,  rekoh,  jedina  pravde,  i  kreposti  prave  ro- 
diteljica,  na  kojoj  se  vas  svet  giblje,  i  bez  koje  mira 
neima  u  svoj  ovoj  širini  od  zemaljah;  za  koju  svetu 
ukazati  od  negda  jurve  toliki  ustajali  su  ljudi,  i  oni 
isti  okrutnosti  i  tmmah  žertvom  postajali;  kada,  velim 
svakako  znamo,  da  istina  preuzima  i  za  sobom  vuče 
sve  najveće  duše  (jer  duh  velik  do  božanstva  uzpeti 
se  traži,)  male  pako  duše,  kakovih  je  bez  broja  na 
svetu,  nikako  očima  uprčt  nemogu  u  svetlost  onu  bo¬ 
žanstvenu,  koja  je  istina;  veću  tamnoj  noći,  u  gustih 
maglah,  usčni  mahnitoga  i  bezćutnoga  ili  pako  krivo- 
ćutnoga  tela  svoga,  u  včkovitom  grizu  i  jadu  serca,  u 
zametavanju,  u  obaranju  i  dušenju  brata  svoga  najveću 
slast  nalaze:  ova  kada  znamo,  tko  nevidi,  da  izmedju 
tminah  i  svetlosti  naravnim  načinom  boj  nastati  mora? 
tko  nevidi,  đa  opačina  nikako  s  pravdom  složit  se 
nemože?  Odkuda  biva,  da  se  magle  pobune  sa  svih 
stranah ;  da  munje  i  gromovi  u  jasnost  i  vedrinu  dne- 
va  strahovitom  silom  udaraju,  i  onda  tekar  ponori  ser¬ 
ca  čovččanskoga  jedom  svojim  rigati  prestanu,  kad  se 
vas  svet  ogadi  i  puti  prie  najčistii  paklenim  blatom 
zamulje.  Ali  istina ,  ono  jasno  sunce  s  nebesah,  sja  u 
miru  i  blagosti  verh  zemlje,  i  zrakami  svojimi  grije 
utnika  zla  i  dobra ;  ona  i  onda  kad  grom  slepote 
erši  najlepŠe  hraste  za  potamnet  tim  načinom  vedrinu 
od  nebesan,  obeme  nakon  malo  vremena  u  mlak  ker- 
vavo-cerne  magle,  i  obarajući  ih  s  neba  u  nizine  u 
novoj  i  boljoj  slici  daždit  ih  čini  u  naručaj  matere 
svoje;  a  što  odatle  biva  drugo,  nego  da  usev  dobri 
od  izobraženja  tim  zelenie,  ugodnie  i  veselie  raste? 
Neka  grom  leti  plamenom  svojim  i  užeže  makar  koliko 
jagnjeaah  uznositih,  šumah  ništanemanje  po  gorah  ni¬ 
kad  izkoreniti  neće;  ii  neka  u  zimi  ljuti  mraz  od  studeni 
leda  svoga  čini  uternuti  lepe  usčve  živućega  u  nadanju 
gospodara,  proći  će  zima,  raztopit  će  se  led,  i  duša 
posejanoga  zerna  u  grobu  svojem  ožive t  će  opet,  ter 
Jcroz  obumerlu  i  sleglu  travu  svoju  ukazujuć  ugodno 
lice  pramaletju  ,  dugo  očekivan  plod  težaku  svomu 
obilno  prinčti  ;  jer  samo  suprotivštinom  i  progon¬ 
stvom  podiže  se  zelen  ogranak  od  istine  preko  ograde 
prostora  i  vremena.  Lčpu  nam  priliku  daje  o  tom  spa¬ 
sitelj  naš  kod  Ivana  svetoga  govoreći:  »Ako  zerno  pa¬ 
dajuće  u  zemlju  nesagnjie,  pusto  ostane ;  ako  pak  sagnjie 
obilan  plod  donese •«  —  Nebojte  se  dakle,  koji  u  duhu  i 


za  duh,  koji  za  razširenje  dike  božje  u  narodu  vašem 
poslujete,  nebojte  se  onih  gromovah  i  mrazah  ledenih, 
kej  i  tilo  ubijaju ,  dale  pako  nemogu  ubiti;  nebojte  se  noći 
cerne  ,  niti  uzbunjenih  vremenali ;  eto  vam  živa  do¬ 
kaza  besede  moje  ;  bacite  simo  oči  vaše  na  ovu  cer- 
ninu,  na  ovaj  spomenik  ljubavi  naše  i  vidit  ćete,  da 
slavni  naš  pesnik  za  prošastjem  dve  sto  punih  godištah 
opet  u  život  dolazi,  kojega  da  mu  jedina  ruka  večna 
podaje,  probudjena  u  persih  vaših,  kao  unukah  nje¬ 
govih  prečiste  ljubavi  i  zahvalnosti  živa  iskra  zado¬ 
voljno  svedoći. 

U  ovoj  slici  istoj,  vredni  domorodci,  prohode  jur 
i  vaša  imena  u  došastnost  od  godištah,  i  u  svakom 
listu  ove  lovorove  kite ,  kojom  grob  njegov  uresili 
jeste,  ljube  vas  i  gerle  najkasnii  unuci  vaši !  Ti  dakle 
malena  novo-porodjenih  starih  ćutenjah  ilirskih  terstiko, 
neboj  se;  vodom  si  ravno  obkoljena  od  nenavisli,  i 
kroz  vetre  i  magle,  i  prah  i  vihar,  i  tuču  slegnut  ti  se 
valja  više  putah  do  zemlje,  ali  izkorenit  se  nećeš  do 
veka!  Prie  presahnut  će  vode;  pogube  se  oblaci  cerni 
kroz  jasnu  vedrinu  od  nebesah ;  prie  otopit  će  se 
led  od  nenavisli  i  u  slici  hladna  potoka  uzvratit  će  se 
u  mračne  od  kajanja  ponore,  nego  ti,  tanana  i  nejaka 
livadah  ilirskih  tersko,  propadeš ;  jer  premda  više  pu¬ 
tah  prignut  se  i  vremenu  ukloniti  moraš  ,  tim  ništa¬ 
nemanje  načinom  samim  tvoje  se  spasenje  poradja. 
O  pogledaj ,  desnica  božanstvena  nasadila  ti  je  po 
zemlji  ovoj,  kud  rasteš,  čisti  rod  i  pleme  slavjansko  i 
reci ,  da  li  nećutiš ,  da  je  korenje  tvoje  zasadjeno  u 
duh  junački  ilirskoga  naroda?  zašto  bi  dakle  u  sred  po¬ 
moći  višnje,  kojom  si  strnom  darove  ove  zadobila, 
jošte  uzpredalar  —  Ništa  zato,  ako  ti  kadkada  sila 
nepravedna  listje  poterga,  do  nutarnje  jezgre  tvoje  za- 
isto  nikad  dosegnuti  neće.  Svaki  plemenit  duh,  kao 
stena  od  morskih  valovah ,  pljuskan  je  udarci  ne¬ 
zrele  prostote ;  ali  mu  včkovitost  i  neumarlost  slavna 
rajskom  mastju  svojom  zadobljcne  rane  izviđaju.  O 
koliko  bi  pogubio  od  jakosti  serdea  onaj,  koga  bi  gri¬ 
zlo  u  duši  spoznanje  ,  da  učinjene  sebi  krivice  vele- 
dušnonijepreterpio,  nego  da  se  je  nje  radi  zlotvoru  svo¬ 
mu  malovrednim  načinom  osvetio ;  a  što  ga  većma  more 
jačiti  i  za  stvari  velike  usterpnost  mu  pribaviti?  Ah, 
onda  ti  ništa  u  nutarnjih  tvojih  sladjega  biti  neće,  ne¬ 
go  kad  duševnost  reče  sercu  tvomu,  da  u  nedužno- 
sli  tvojoj  velike  udarce  od  udesa,  većom  jošte  u  per- 
si  tvoje  jakostju  primio  i  odcržao  jesi.  Onda,  veruj 
meni,  onda  samo  duh  tvoj  u  spoznanju  pravednosti 
6voje,  popeti  će  se  varh  čovečanskoga  suda,  koi  dobro 
sa  zlim,  a  povoljno  okrutnom  neharnostjunaplatjuje;  ter 
onda  samo  u  onaj  sud  postavit  ćeš  pouzdanje  tvoje, 
pred  kojim  ođkrivena  stoje  svakolika  unutarnja  serca 
tvojega !  O  koliko  ih  ima ,  koji  nogama  nerazumnoga 
čoveka  potlačeni,  ravno  po  tom  sa  svim  sercem  ne 
samo  od  onih  darah,  koje  zamazana  udeljuje  čovečan- 
ska  ruka,  odlepe  želje  svoje,  već  i  od  vlastitoga  tela 
svoga  gornjom  i  plemenitiom  stranom  razstave  se,  i 
kao  trava  po  visokih  klisurah  iza  tverda  kamena  rasteći 
prama  nebu  uznešeni,  pri  suncu  vččitom  od  istine 
persi  svoje  ugrivaju!  Onda  im  ove  nikad  zadosta  procu- 
njene  rčči:  »nebojte  se  onih,  koji  tilo  ubijaju,  duh  pako  ne - 
mogu  ubiti >  ove,  velim,  rčči  ulevajući  u  serca  njihova 
nčku  slast  nebesku  odpertf)  im  ondar  svčdoče,  da  se 
nevide  na  nebu  zaludu  zv&zde  večernje,  da  neizlazi  i 
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nezalazi  zaman  izpred  očiuh  naših  sunce«  već  da  jest 
nčšto  što  duše  ubiti  nedade,  i  što  ufanje  blago«  ne¬ 
dužnom  duhu  poznato«  u  sercu  našem  radja  i  punil 

Vi  dakle  včrni  kralju«  verni  domovini«  včrni  na¬ 
rodu  svomu  sinovi«  nebojte  se :  vaša  sverha  jest  istina 
i  po  njoj  otvoreno  razširenje  znanja  kod  sve  bratje  na¬ 
še  ilirske«  da  nebude  narod  naš  porad  slepačkoga 
branjenja  onih  načinah  jednostranih«  po  kojih  nikadar 
s  mčsta  dalje  pomaknuti  moći  se  nije ;  da«  rekoh«  po¬ 
rad  takovih  ustaranih  falingah  neostane  narod  naš  u 
obziru  duha  poslednji  na  svetu.  Poslujte  hrabrenb  i  ne« 
tražite  u  vremenu  platje  radnji  vašoj ;  čim  vas  sad  ovdi« 
kakono  uvek  biaše  pod  suncem«  tamnost  vašega  lica« 
ali  negda  obilan  blagoslov  kod  unukah  slediti  će«  i  če¬ 
kati  kruna  od  slave  kod  onoga«  koi  vam  u  serca  usadi 
ćutenje  za  istinom«  i  obradjivanjem  duhovnoga  onoga 
semena,  koje  ruka  božanstvena  tako  izobilno  posij k 
po  narodu  našem!  Težite  dakle«  ljubovnici  duha  i 
istine «  za  istinom  svedj  hrabreno  na  mestu  onom« 
gde  obojega  spasenja  grančica  uzgojiti  se  može;  za 
istinom«  rekoh«  koja  je  pri  Bogu«  i  po  njem  u  na¬ 
rodu«  i  koja  nčgda  u  najjasniem  od  neba  duhu  reče: 
» Nebojte  se  onih,  koji  tilo  ubijaju «  duše  pako  nemcgu 
ubiti,*  I  ovo  je  temelj«  na  kojem  naša  domorodna  ću- 
tenja«  dakle  i  ova  današnja  uspomena  opočivati  ima. 

II. 

Sađjurve  dolazim  da  opišem  nakratko  božanstvenu 
onu  iskru«  kroz  koju  iza  dvč  sta  godištah  planu  u 
persih  naših  prama  kervi  narodnoj  zahvalni  oci  ljubavi 
lamen.  1  buduć  da  stanje  ono,  koje  vččni  duh  po- 
ojnika  mudrost  ju  svojom  sagradi,  ništa  drugo  nije, 
nego  moći  božanske  kroz  dušu  čovččansku  ukazanje; 
zato  budi  na  tvoju.  Bože  svemogući,  hvalu  i  diku, 
štogod  ja  sa  svetoga  mčsta  ovoga  izrečem  o  onom,  u 
kojega  persi  nastanio  si  bio  duh  silan  i  možan,  ko¬ 
jega  bi  medju  sto  drugih  razdelit  bio  mogao,  i  sa  svim 
tim  u  jednom  si  ga  naselio  sercu,  da  tim  bolje  očitu¬ 
ješ  veličanstvo  večne  mudrosti  tvoje. 

Pokojni  dakle  naš  Ivan  Gundulić,  koi  se  godišta 
1638  s  ovoga  svčta  u  vččni  prestavl,  bi  rodjen  u  Du¬ 
brovniku  godine  1688.  Obitel,  iz  koje  on  proizhodi, 
biaše  jedna  od  najstariih  familiah  plemenitih  u  gradu 
Dubrovniku  i  cvatiaše  bez  prestanka  sve  do  godine 
1667.  Ovoga  pako  Išta  kroz  onaj  veliki  potres,  koi  ma¬ 
lo  ne  cčli  grad  onaj  u  jedan  kup  kamenja  pretvori,  i 
ista  obitel  Gundulićah  izpod  porušenih  zidinah  udu- 
šena  poginu,  sa  štetom  vččitom  glasovitoga  ovoga  sta¬ 
bla,  o  kojem  osim  drugih  njegovih  plodonosnih  gra¬ 
nah  spomenka  je  vredno,  da  u  skupnovladanju  du¬ 
brovačkom  s  Ivanom  našim  jošte  tri  druga  verhovna 
vladaoca  u  različito  doba  sabrani  biahu  od  Gunduli¬ 
ćah,  za  kojih  i  vrčmenita  i  duhovna  srčća  gradjanah 
od  skupnovlađanja  onoga  u  cvčt  preugodan  procvate. 
Nego  i  generalah  biaše  od  istoga  hvaljenoga  kolčna : 

{’eaan  najmre  poljski  pod  hrabrim  kraljem  Ivanom  So- 
>ieskim,  i  taj  isti  junački  vojevaše  proti  Turkom  pod 
gradom  Bečom,  koji  ga  u  ono  doba  velikom  silom  obko- 
uli  biahu;  drugi  pako  biaše  austrianski  cesaro-kraljev- 
ski  feldvnaršal  i  u  pervostolnom  građu  Beču  nasta¬ 
njen. —  Ali  zašto  da  idem  ja  spominjati  slavu  sjajno¬ 
ga  roda  njegova?  zašto  da  tražim  jasnost  tolikih  zvS- 
zdah ,  kojimi  zasve  da  visok6  sjaju  na  nebu,  najjasnim 


ništanemanje  i  neumerlu  svčtlost  dava  sunce  vedrou- 
mnoga  duha  Ivanova.  TiDubrovniče,  i  vi  mile  dubro¬ 
vačke  okolice,  kano  posvetjeno  mčsto  stare  naše  slave 
ilirske,  posvedočite,  jer  vi  znate  najbolje,  kako  naš 
pokojni  pesnik  jur  u  mlado  doba  svojih  svih  onda  ži¬ 
vućih  serca  zanašaše  i  um  u  snebivanje  postavljaše? 
Ti  takojer,  susedna  zemljo,  I  talio,  o  daj  da  progovori, 
kolikim  si  uzhitjenjem  njegova  jurve  najperva  dela  pri¬ 
tisnuti  dala?  Možeš  li  zatajiti  čudjenje  ono,  onu  neo- 
pišljivu  sladost,  kojom  si  za  razumet  dčla  Gunduli- 
ćeva  u  dubrovačkom  ,  za  onda  više  nego  u  materin¬ 
skom  vežbala  se  jeziku?  Svedoči  i  ti ,  Ferdinande  II. 
veliki  vojvodo  toškanski,  koi  jeđin6  za  to  sladki  si  se 
jezik  naučio  ilirski,  da  slavne  Virgilia  našega  pesni 
tim  lasnie  i  ugodnie  okusiti  možeš. 

Eto,  čim  tražim  svedočanstvo  neumerlih  delah  nje¬ 
govih,  ukazuju  mi  se  toliki  dusi,  koi  lovor  verh  lire 
Gundulićeve  i  istoga  njega  kao  zornicu  zvezđu  kroz 
včkovitost  nose.  Evo  ovdi  pogledajte  Ariadnu ,  koju 
on  milo  izpčvA,  i  koja  mu  perva  od  neumerle  slave 
venac  verh  glave  podiže  ;  eno  druga  Prcserpina  ugra¬ 
bljena  kako  mu  lovor  u  sunčanu  kosu  uplitje;  eno  Ga - 
latee,  eno  Diane  i  Armide;  eno  za  Posve tililtan  Ijuvenim 
Cerere ,  koja  sledi  za  Proserpinom  u  ruci  luč  večitu  od 
dike  njegovev  noseći;  eno  Kleopatre  i  Adcna  i  za  njimi 
Koralj ke  od  Sira ,  Dubravke  i  Filide ,  koje  ga  svekolike 
kao  slavnoga  pčsnika  svoga  u  naručaju  kroz  sve  veke 
prenašaju!  Ali  što  ime  njegovo  ne  samo  večnimi  kiti 
zvezdami  već  i  u  isto  sunce  pretvara,  jest  ona  lepa 
od  svih  epopeah  kruna  Osman  nazvana,  kojom  sa¬ 
mom  ako  se  verh  Omera  i  Danta  za  ćelu  glavu  neuz- 
visi,  tako  zaisto  od  obadviuh  nipošto  manje  nezaslu- 
žuje  slave ;  jer  ova  sama ,  da  ništa  drugo  rajski  duh 
njegov  proizveo  nije,  za  včkovitu  u  narodu  diku  izo¬ 
bilno  mu  jamči.  Ali  eno,  kad  vidim  jošte  oslcbcdjenje 
Jerusolimskoga  grada ,  dvoumim  u  sebi  istom,  tko  je 
veće  od  propasti  zadobio  oslobodjenje,  pisalac  ili  pa¬ 
ko  po  njem  opčvani  varoš?  A  kad  na  suze  sina  rat • 
metnoga  oči  svernem ,  zaboravim,  da  se  one  u  knjizi 
samo  tako  gorko  prolevaju;  i  misleći  da  ih  vidim  u 
očima  razplakana  sina;  pomislim  odmah  u  sebi;  jao, 
da  mu  je  majka  mila  za  oterti  mu  ih,  čim  inak6  u 
slavi  Gundulićevoj  ronit  će  ih  bez  prestanka  kroz  sve 
včke.  Izmedju  premnogih  drugih  delah  vuče  mi  na  se 
oko  kruna  Davida  kralja  u  prahu  lež'ećega.  Težina  od 
pokore  okrunjenoga  proroka  tako  lahko  prenešena  je 
po  Gunđuliću  u  jezik  ilirski,  da  ie  jedan  od  prenauč- 
nih  gradjanah  dubrovačkih  veliltim  uzhitjenjem  po- 
kliknuo: 

»Regia  dum  patriis  donas  oracula  musi«, 

Te  regent  illjrrici  carminU  esse  doces.« 

O  kolike  neima  u  njem  dike  ćeli  narod  ilirski,  i 
koliko  se  mi  pred  čitavim  svetom  ponosit  nemožemo, 
da  imamo  zastupnika  ,  koi  naroda  našega  duh  pred 
svčtom  kroz  sve  veke  očituje.  Ah,  kvar  je  samo,  da 
je  našoj  ravno  strani  od  zemaljah  ilirskih  još  tako  pre¬ 
malo  poznat;  čim  tako  lčpe  stvari  u  njem  i  u  mnogih 
drugih  nahode  se,  da  kad  bi  njihova  dčla  pokusili, 
nikad  naša  nebi  želja  bila  za  tuajom  bolje  nego  do¬ 
maćom  ginuti  hranom  duševnom.  Osobito  pako  u  Gun- 
dulićevom  načinu  od  pisanja  naći  ćeš  prečisti  glas  na¬ 
roda  tvoga ;  u  njem  kao  u  kipu  svu  unutarnju  moć  i 
krepost  duha  ilirskoga  živim  glasom  izraženu  smotrit 
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ćeš;  i  buduć  da  je  narod  naš  krepak  ,  ljubeć  istinu, 
oštrouman  i  u  svem  u  dobru  stalan,  jednom  rečju,  ni¬ 
jednoga  znamenja  u  obćenito  od  kakovenibud  falinge, 
kao  varanja  ili  vetrenosti,  kako  se  u  drugih  naroaih 
često  pazi  ,  u  duši  svojoj  nenosi ;  zato  se  nije  čemu 
čuditi ,  da  on,  koi  narod  svoj  vaskolik  u  serdeu  za¬ 
tvoren  nosaše,  premda  je  jošte  pred  dve  sto  godištah 
živio,  nadpev<t  u  nekojih  delih  najnovie  inostrane  pe- 
vaoce. 


Tebe  sad,  vččni  Boze,  opet  priklonito  molimo, 
primi  sva  ova  na  veće  slave  tvoje  u  puku  ilirskom 
razširenje.  Malen  venčac  ovaj  na  grobu  pokojnoga  pes- 
nika  u  tvoje  božanstvene  ruke  predajemo,  pokli  ne- 
može  drugdš  nego  u  svetom  naručaju  tvojem  svet  i 
vekovit  ostati.  Primi  ga  dakle  kano  od  aetce  tvoje, 
koja  ugodnu  slast  nalaze  u  darih,  koje  ti  dušam  nji¬ 
hovim  blagostivo  udeiio  jesi.  Ta  ti  si  nam.  Bože,  ti 
jedini  nježnu  radost  ovu,  ovu  nedužnost  od  uspomene, 
ovo  besčde  moje  pouzdanje,  bez  koga  te  nitko  ljubiti 
nemože,  u  persi  usadio.  Ti  si  kroz  sladki  glas  pes- 
nika  hvaljenoga,  kao  njemu  tako  i  nam  istim  prebi- 
stroga  veselja  vrutak  otvorio.  Jer  kada  on,  premda 
inako  pervi  vladalac  skupnovladanja  dubrovačkoga, 
toliku  bez  svake  oholosti  nježnost  u  duši  svojoj  nosio 
je,  da  pri  sumećem  potočiću,  pod  senom  hladnoga 
jagnjeda,  pod  dubom  na  zelen  brežuljak  ugodno  naslo¬ 
njenim,  ii  uz  vrutak  na  mahovit  kamen  lagano  pro¬ 
padajući,  tako  veliku  nalazaše  radost;  tko  mu  ćutjen- 
stvo  bezgrešnoga  uzhitjenja  ovoga,  koje  bi  prostie  duše 
sečnile  kao  nedostojno,  da  se  na  mestu  ovom  i  samo 
spomene;  tko  mu,  rekoh  sve  ovo  uli  u  serdee,  nego 
ti,  ti  jedini,  predobri  i  premilostivi  otče  nebeski?  ti, 
kojemu  je  narav  svakolika ,  od  najmanjega  u  prahu 
mravca  ao  najvećega  slona,  od  trave  zelene  do  jasne 
zvezde  na  nebu,  kao  cerkva  jedna  od  izversnosti  ne- 
umarle!  Kad  na  dalje  on  od  onih,  koji  zlobu  i  nenavist 
nose  u  serdeu  i  sumnje  u  pameti,  nebi  li  jagnje  od 
lava  ii  druge  koje  verlovite  zveri  narav  imalo  ;  kada 
velim  on  od  ovakovih  uklonjen  i  kao  pčsnik  u  samot¬ 
noj  naravi  nastanjen;  sad  slušajući  od  juga  medju  li- 
stjem  jagnjedovim  šaptanje,  sad  prisluhivajući  sa  svom 
dušom  ljuven  glas  od  šarenih  ptičicah  po  gorah,  sada 
pako  gledajući  kako  bistroga  potoka  sreberne  iskrice 
niz  hiljadu  drobnoga  kamenja  padaju;  kad  on  pri  svem 
ovom  kroz  sva  ćutenja  činio  je  daždit  u  dušu  svo¬ 
ju  tihu  od  radosti  rosu,  čiji  biahu  to  darovi?  ako  ne 
tvoji.  Bože  dobri,  koi  si  hrana  i  slast  svemu  stvorenju. 
Kada  napokon  Gundulić  naš  očima  visokoga  uma  svo¬ 
ga  u  nebo  gledajući  uznosaše  verh  zvezdah  ćela  car¬ 
stva  jednini  glasovite  lire  svoje  poudrenjem  ,  ii  usu¬ 
prot  pako  u  žicu  udarajući  oštriu  utapljašc  Muhameda 
i  mčsec  njegov  u  ponore  od  pakla  :  nije  li  tvoj ,  o 
Bože,  verh  njega  modri  zrak,  nisu  li  zrake  od  sunca 
tvojega  kroz  granje  vetrići  uzljuljano  polukavajući 
radovale  se  i  veselile  nad  neizmernim  svetom,  kojega  ti 
u  malen  mozag  čovččji  tolikom  oblastju  i  mogućstvom 
ostavi  ?  U  tvom  dakle  ,  prežarko  s  nebesah  sunce, 
oje  na  sto  načinah  s  presladkom  radostju  lečiš  udarce 


one ,  kojirai  zloba  čovečanska  tvoje  u  duhu  i  istini 
štovaoce  proeanjat  je  obikla,  u  tvom,  rekoh,  domu 
presvetom  s  delinskim  pouzdanjem  ponavljamo  one  ršči 
tvoje :  »  nebojte  se  onih ,  koji  tflo  ubijaju ,  duše  pako  ubit  ne • 
tncgu\«  i  nje  iste  u  današnjem  dvestoletnom svetkovanju, 
kojim  kano  u  kipu  jednom  slikuje  se  na  zemlji  veto- 
vito  tvoje  dobrih  naplatjenje  na  nebu,  u  mesto  lovo¬ 
rova  venca  slugi  tvojemu  Ivanu  u  zahvalu,  da  je  za 
večnu  diku  tvoju  toliku  narodu  našemu  ostavio  slavu, 
pred  ovim  lesom,  pred  ovim  svetim  oltarom  i  u  sve¬ 
toj  kući  ovoj  kroz  tvoju ,  Bože ,  desnicu  predajemo. 
Amen.  _ 

Razsudak 

najnoviih  plodovah  slovesnosti  Ilirske, 
od 

J.  P.  Šafarika. 

(Dalj  e). 

Ove  jurve  lani  izdane  pesni  primetnut  ćemo  u  ovaj  sa¬ 
stavak  radi  izverstnosti  svoga  saderžaja  kao  napredo¬ 
vanje  u  izdanju  od  pčsnih  slavnoga  ilirskoga  pesnika 
Gundulića ,  koje  Dubrovački  knjigotiskar  Martckini  u 
starom  (žalibože)  zlom  pravopisu  tiskati  dade,  o  čem 
mi  već  drugda  u  ovom  časopisu  govorismo.  Rečnik 
ilirski  nedavno  u  Beču  na  svčt  pod  naslovom:  lllyrisch» 
deutsches  und  deutsch-ilhjrischcs  Handivorterbuch  zum  67- 
brauche  der  Deulschcn  und  llhjrier  in  Crcatien ,  Slaven  i en, 
Syrmicn ,  Dalmatien ,  Bcsnien3  Serbien ,  Albanien,  Bagusa , 
Montcnegro ,  in  der  Ilerzegcvina ,  in  Banat  und  in  Un* 
garn.  Nach  den  sicherstcn  und  besten  QuelUn  bearbeiteL 
JFicn  1839.  8,  jedan  dio  izišavši  jest  bedna  nevalja¬ 
na  kompilacia.  —  U  Pečuhu  na  prčdplatjenjc  skoro 
pritisnute  budu:  Stepana  Marjaneviča  Brcdjanina  Pisme 
u  3  delih ,  i  njegovi  igrokazi  u  4  svezali.  Polag  ne¬ 
kojih  vestih  prčpravlja  se  u  Zadru  za  tiskanje:  Andrie 
Cubrancviča  Jegjupka  *),  pesan  izverstna,  najprie  g. 
1559  na  svetio  izdana  i  za  naših  danah  već  veoma 
redka,  zatim  Palmofića  tragikomedic  ili  razlika  prikazanja, 
igrokazi  sasvim  izverstni  i  obljubljeni.  Iz  toga  pre¬ 
gleda  jest  belođano  ,  koliko  polje  literature  Ilirah  la¬ 
tinskoga  izpoveđanja  neprestance  zeleniti  i  razširavati 
se  počima,  premda  je  jošte  nedavno  sasvim  pusto  le¬ 
žalo.  K  tomu  prispeva,  da  sc  je  u  Zagrebu  minuvšega 
meseca  Kolovoza  ilirska  čitaonica  utemeljila,  o  kojoj 
se  u  Danici  Ilirskoj  u  broju  31.  t.  g.  obširno  i  veoma 
zaunimivo  izvestje  čitati  može. 


*)  Knjigu  ovu  Izdao  je  u  početku  t.  m.  g.  Dor.  Kaznačte  ad¬ 
vokat  posvetiv  ju  g.  Dru.  L .  Gaju ,  u  Dubrovniku  tiskom  Franje 
Martekina. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tukom  kr.  p  narodne  tiskilirske  arne  Dra.  Iilndevlt*  G^Ja. 
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jur  nastaje,  odkada  se  naše  čistim  rodoljubjem  utemeljene  i  plam- 

tećom  pomnjom  uzderžane 
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sve  većim  uspehom  na  svet  izdavaju ,  i  evo  ih  već  sada  kao  vence  slavodobitja  u 
četverogodišnjoj  borbi  s  predsudi  i  zaprekami  predobljene  s  najsladjom  savčsti  naše 
zadovoljnostju  domorođnoj  ljubavi  i  svemožnomu  pokroviteljstvu  naroda  našega  pre¬ 
dajemo  i  nanovo  preporučamo. 

Ilirske  Narodne  Novine 

nose  sveudilj  iz  najboljih  izvorah  uzete  glase  i  včsti  od  svih  znamenitiih  političkih 
dogadjajah  i  ostalih  različnih  priključenjah  ne  samo  iz  bližnjih  i  dalekih  pokrajinah 
domovine,  veće  i  sa  svih  stranah  svčta.  One  priobćuju  najznatnia  izvestja  u  krugu 
obcrtnosti  (industrie),  iznašastja,  umetnosti,  tergovine  i  slovesnosti  iliti  literature  naj- 
pače  slavjanske  od  svih  granah  našega  do  80  milionah  brojećega  naroda.  —  Prostor 
političkoga  lista,  koi  po  izgledu  drugih  izobraženih  narćdah  na  čitavom  velikom  arku 
(močalu)  izdaje  se,  čini,  da  se  u  njem  svi  gori  spomenuti  članovi  u  tolikom  izboru 
nalaze,  da  svaki  Ilir  bez  svih  u  inostranih  jezicih  pisanih  Novinah  biti  može;  usuprot 
pako  naš  narodni  list  preporuča  se  svakomu  domorodcu,  koi  se  makar  kakovim 
obćinskim  ili  posebnim  poslom  bavi,  kano  neobhodno  potrebni  domaći  glasonoša,  u 
kom  se  razni  službeni  (ofliciell)  oglasi  od  naših  deržavnih  vojnih  i  gradjanskih  vlastih, 
zatim  svakojaka  obznanenja  i  izjasnenja  saderžavaju. 

Danica  Ilirska 

saderžavajuća  različne  staroga  i  novoga  ilirskoga  pčsničtva  proizvode  i  druge  zabavne 
i  koristne  sastavke,  progermela  je  u  domovini  i  ćak  u  najdaljih  vanskih  deržavah  kod 
učenih  Slavjanah  na  čast  i  slavu  naroda  našega  tako  dobrim  i  krčpkim  glasom,  da 
se  zaisto  u  svakom  rodoljubnom  serdcu  probudjuje  želja,  da  ova  naše  narodnosti  pri- 
hodnica  pomoćju  prosvetjenih  domorodacah  sve  svčtlie  i  jačje  zadobie  zrake. 
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Kakogod  je  nesamo  naravski  nagon  i  pravo,  nego  i  dužnost  svakoga  po¬ 
sebnoga  čovčka  bitje  svoje  uzderžati  i  oplemeniti ,  na  isti  način  ima  i  čitavi 
narod  svoje  sobstvo ,  kojim  ga  je  Bog  od  ostalih  narodah  odlučio,  nesamo 
čuvati  i  braniti,  da  se  tčlesno  uzderži,  da  li  mnogo  više  sve  sile  i  sva  srčd- 
stva  upotrčbiti,  da  duh  svoj  izobrazi  i  prosvčtli,  ako  želi,  da  na  sebi  opre- 
dčlenoj  stazi  dostigne  cilj  uljudnosti,  kojom  se  od  nčme  živine  jedino  i  bogo- 
podobno  odlikuje. 

Zato  i  mi  Iliri  ovu  istinu  za  najsvetiu  dužnost  pripoznati  moramo,  ako 
nećemo:  da  od  našega  u  Europi  najvećega  narodnoga  stabla  kao  suha 
i  trula  grana  na  našu  vččnu  sramotu  i  našega  potomstva  nesrčću  i  bčdu  od- 
padnemo. 

Cena  za  domaće  bez  zavitka  u  novinarni.  .  .  .  .  3  fr.  — 

»  »  »8  pošiljanjem  u  kuću . 3  »  24  kr. 

»  »  »u  zavitku  s  naslovom  u  novinarni  3  »  —  » 

»  »  »u  zavitku  s  naslovom  i  s  pošilja¬ 
njem  u  kuću . 3  d  48  » 

»  za  vanske  u  zavitku  sa  štampanim  naslovom 

i  poštarskim  pošiljanjem  .  .  .  4  »  —  » 

Pređplatjenje  prima  se  na  svakoj  c.  k.  pošti,  kako  takojer  u  kr.  pr.  Narodnoj 
Novinarni  Ilirskoj  na  Kapucinskom  tergu  (piacu)  u  gornjem  varošu  u  negda  pl.  Bor- 
nemisovoj  sada  pl.  Josipo vićevoj  kući. 

Gospođa  p.  n.  predplatitelji  neka  dostoju  svaki  svoj  podpuni  naslov  s  imenom 
bližnje  poštarske  štacie  i  prebivališta  čisto  i  razložno  u  onom  jeziku  napisati,  u  kojem 
ga  štampana  imati  žele.  Da  se  pako  u  napredak  svaka  smutnja  zapreci,  i  svaki  ne¬ 
red  u  pošiljanju  udalji,  neka  izvole  gospoda  predplatitelji  bez  svakoga  štentanja  umah, 
kako  im  koi  broj  izostane,  uprav  meni  kao  učredniku  i  vlastniku  novinah  objaviti,  da 
se  uzrok  svake  pogreške  u  svom  početku  potraži  i  polag  mogućstva  popravi. 

U  Zagrebu  dana  20.  Studena  1838. 


Dor-  Ljudevit  Gaj, 

ucrednik  i  vlast/uk  kr,  pr,  ilirskih  narodnih  novinah. 
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Narod  bez  narodnosti  jest  ttlo  bez  kosti 


U  ZAGREBU. 

U ČREDNIK.  I  IZDAVATELJ  Don.  LJUDEVIT  GAJ. 


Tiskom  k.  p.  Ilir.  ur.  tiokorao  Dro.  LjuJovlt*  6^jt. 
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KAZALO. 


Broj  1.  Vila  ilirska ,  ođ  Ivana  Timskoga,  —  Ljubitelji  slavjanskoga  jezika  kod  inostranih  narodah.  — 
Mladost  velikih  muževah.  Č.  —  Razsudak  najnoviih  plodovah  slovesnosti  ilirske  od  J.  P.  Š  a  fari  ka. 

—  2.  Ilirskoj  danici,  od  Ivana  Šimatovića.  —  Ljubitelji  slavjanskoga  jezika  kod  inostranih  narodah  — 

(Svčrha)  od  Vekoslava  Babukića. 

—  3.  Kralj  Matiaš,  od  Dra.  De metra.  —  Nekoliko^slovah  bratji  ilirsko-slavjanskoj  u  Dalmacii,  od  S.  Po¬ 

povi  ć  a. —  Grof  Gašpar  Šternberg  (polag  »Češkoga  Cvetja«),  od  V.  B. — Leljicc,  od  Davorina 
T  trstenjak  a.  —  Različnosti  od  V.  B. —  Ponovljeno  produženje  Vitezovićeva  razlika  mudrosti  cvitja . 

—  4.  Ilir,  od  M.  —  Sudbina  pravednih  i  dobrih  (po  Dositeju  Obradoviću). —  Slovesnost  ilirska,  od  Dra. 

P.  J.  Šafarika  (iz  časopisa  »Česk.  mus.«),  pr.  V.  B.  —  Cvetice,  od  Nedraga  Naškoga. —  Različ¬ 
nosti  od  V.  B.  —  Ponovljeno  produženje  Vitezovićeva  razlika  mudrosti  cvHja . 

—  5.  Čovek,  od  Rodoljuba  Zdenčanina. —  Samostanska  cčrkva  (dogadjaj  od  godine  1814.)  —  Pučko 

prosvetjenje  u  Rusii  (polag  ruskoga  od  Ivana  Purkinje).  —  Slavjanske  vesti  od  K.  Bel o p otock  oga. 

—  6.  Venac. — Samostanska  cčrkva,  dogadjaj  od  godine  1814.  (svčrha),  od  Ign.  Vekoslava  Berlića.— 

Lav  i  magarac  (Iz  D.  O.  —  Pučko  prosvčtjenje  u  Rusii  (svčrha,  iz  »Ost  und  Westa«)  pr.  V.  B. 

—  7.  Venac  (svčrha)  od  Stanka Vraza.  —  Nekoliko  rečih  dalmatinskim  Ilirom  prilikom  nove  godine  1839 

od  Dra.  Petranovića.  —  Razno  cvetje  iz  izvčrstnih  pesnikah  ilirskih.  (Iz  Ivana  Ivaniševića.) 

—  8.  Izterani  san  (polag  novogčrčkoga  Anakreona),  od  Dra.  D.  De  metra.  —  Domorodni  dopis,  od  Tčr- 

buhovića.  —  Klementinci  u  Sremu. — Razno  cvetje  iz  izvčrsn.  pesnik.  ilir.  (Iz  Iv.  Ivanišcvića,  konac). 

—  9.  Putnik,  od  Lj.  Vuko tinovića.  —  Klementinci  u  Srčmu  (konac)  od  Stčpana  Marjanovića.  — 

Vesti  o  slavjanskom  kazalištu  u  Pešti. 

—  10.  Djulabie,  od  St.  Vraza.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri?  —  Dopis  iz  Dalmacie  od  Ant.  Rocci.  —  Od¬ 

govor  na  nčkoliko  slovah  bratji  ilirsko-slavjanskoj  u  Dalmacii. 

—  11.  Djulabie,  od  St.  Vraza.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri?  (nadalje).  —  Rusko  slovstvo.  —  Izlomak  iz  pria- 

teljskoga  dopisa,  odJanaKollara. 

—  12.  Uteha  llirii,  od  Dra.  D.  Demetra.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri?  (Nadalje).  —  Književni  poziv,  od 

Dra.  Jov.  Steića. 

—  13.  Odziv  na  Dra.  Demetra  »Uteha  llirii,  od  Grofa  Janka  Draškovića.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri? 

(nadalje)  —  Slovesnost  češko- slovanska,  od  Dra.  Drag.  Rumya.  —  Spomenik  Lomonosovu  u  Ar- 
hangelsku  (iz  sčverne  Pčele).  —  Vesti  sveslavjanske  (iz  severne  pčele). 

—  14.  Molba  (polag  novogrčkoga),  od  Davorina  Tčrstenjaka.  —  Dopis  včrhu  nove  magjarske  trage- 

die  »Svatopluk«  Josipa  Gaala  u  Pešti  od  Dra.  Dragutina  Rumya.  —  Različnosti. —  Zdravica  od 
Dragutina  Rakove  a.  —  Smesice  slavjanske  (iz  ruskoga  polag  Bulgarina). 

—  15.  Smilje  i  kovilje,  od  Ivana  Tčrnskoga.  —  Tko  su  bili  stari  Iliri?  (nadalje)  od  Dra.  L.  Gaja.)  — 

Verni  sluga,  od  Franje  Štriiffa. 

—  16.  Slava  na  dan  19.  Travnja  1839  kao  dan  čestitoga  narođjenja  nj.  veličanstva  cara  i  kralja  Ferdinanda 

od  Pavla  Stoćsa.  —  Ustav  jezika  i  literature  československe  u  Požunu  (polag  priloge  k  češkomu 
cvetju).  —  Ilirska  muzikalna  zabava.  —  Sveslavjanske  vesti  (dopis  iz  Praga)  od  V.  H. 

—  17.  Pčsan  od  zvona  (prevod  iz  Schillera). —  Ustav  jezika  i  literature  československe  u  Požunu  (polag  pri¬ 

loge  k  češkomu  cvetju  konac)  pr.  V.  B.  —  Sveslavjanske  včsti  (Literatura  poljska)  od  V.  B. 

—  18.  Magjarismus  i  llirismus. 

—  19.  Magjarismus  i  llirismus  (konac)  —  Pčsan  od  zvona  (prevod  iz  Schillera). 

—  20.  Pčsan  od  zvona  (prevod  iz  Schillera  konac),  od  Ivana  Ternskoga.  —  Potrčba  narodnih  učioni- 

cah.  —  Literarni  dopis  iz  Ugarske  (polag  priloge  k  češkomu  cvetju). 

—  21.  Nova  sloga  od  Antuna  Pavkovića.  Potrčba  narodnih  učionicah  (konac). —  Dosčtljiva  baba  (Povč- 

stica  narodna). 

—  22.  Gkrlica,  od  Pavla  Stodsa.  —  Ženski  Leandro  na  otoku  Lopudu  u  Dalmacii.  Vendi,  pleme  slav- 

jansko.  —  Včst  sveslavjanska  od  Jana  Kollara. 
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Broj  23.  Novi  lek,  (polag  novogrčkoga  Anakreona)  od  Dra.  Demetra.  —  Geografičko -statistički  pregled 
Dalmacie.  —  Vendi  pleme  slavjansko,  (konac)  pr.  V.  Đabukić.  —  Dopis  iz  Sčrbie  lužičke  u  Saskoj. 

—  24.  Tečaj  vremena,  od  T.  Biažeka. —  Svirka,  oa  Karamzina  (polag  ruskoga).  —  Geografičko -statistički 

pregled  Dalmacie  (nadalje).  —  Poljsko  pismenstvo  (polag  »Ost  und  Westa«). 

—  25.  Plemić  od  Kalnikgrada  (balada)  od  Lj.  Vuk  o  t ino v i ća.  —  Dopis  iz  Siska,  od  Franje  Lovrića. — 

Čitaonica  mladeži  ilirske  u  Pečuhu,  od  VI.  Z.  —  Geografičko -statistički  pregled  Dalmacie  (nadalje). 

—  26.  Želja  u  boju,  od  Drag.  Rakovca.  —  Geografičko -statistički  pregled  Dalmacie  (konac),  oa.  T.  Pe- 

tranovića.  —  Književni  oglas,  od  Stanka  Vraza.  —  Različnosti. 

—  27.  Dva  vrela,  (polag  nemačkoga)  od  Nemčića.  —  Vila  povođkinja  (Pričica  horvatska),  od  T.  S.  — 

kralj  pastirski,  (polag  Svetozora).  —  Svcslavjanske  vesti,  (polag  Rozmaitosćih). 

—  28.  Mojoj  miloj,  od  Nikole  Boroevića.  —  O  umerenosti,  od  Vilhelma  Ellerya  (polag  F.  V.  Carovea).  — 

Korintianka  (novela).  —  Pismena  rusko -slavjanska  gradjanska. 

—  29.  Milki,  od  Svevlada  Vakanovića.  —  O  umerenosti,  od  Vilhelma  Ellerya  Channinga  (konac)  od 

V.  B.  —  Korintianka  (nadalje). 

—  30.  Pesma  od  radosti,  (iz  Schillera)  pr.  Dr.  D em  eter.  —  Korintianka  (konac)  od  S — r. 

—  31.  Želja  za  domovinu,  od  Dragoile  I . ćeve,  s  dopisom  od  Ivana  Ternskoga.  —  Otvoreno 

pismo  na  odperti  list  magjarkoga  putnika  u  »Szazadunku«  od  učred.  ilirsk.  —  Na  čem  su  pisali 
stari  narodi? 

—  32.  Opet  nešto  njoj,  od  Milutina.  —  Sud  dosta  nestranoga  Magjara  o  upotrčbljavanju  različitih  jezi- 

kan  u  Ugarskoj,  od  Dra.  Rumya.  —  Kako  su  Turci  osvojili  Carigrad? —  Iz  Slavie  ugarske  (polag 
Češkoga  cvelja),  od  Pravo  slava.  —  Oglas  književni. 

—  33.  Sveta  odluka,  od  Andrie  Nemčića.  —  Kako  su  Turci  osvojili  Carigrad?  (nadalje).  —  Razprave 

proti  Magjaromanii,  od  Dragutina. 

—  34.  Njegovanke,  (Izvadak  iz  veće  pesmc)  od  Milutina.  —  Kako  su  Turci  osvojili  Carigrad?  (konac).  — 

Opravdanje  proti  navali  jednoga  Ultra  -  Magjara ,  od  Dra.  Dragutina  Ruraja. 

—  35.  U  slavu  gospodinu  doktoru  Teodoru  Petranoviću,  od  A  n  tuna.  K  a  znači  ć  a. —  Dopis  đomorođnoga 

putnika  iz  Dalmacie,  od  I.  T. —  Obrana  proti  klevetnomu  jednomu  nasertanju  na  Horvate  englezkoga 
putnika  Gleiga,  od  Dra.  Rumya.  —  Ograničenje  Magjaromanie.  Žestoki  i  nepravedni  sud  jednoga 
Magjara  o  Slovacih,  od  Dra.  Rumya. 

—  36.  Njegovanke  (Nadalje). —  O  Svetoljubju,  od  V.  T.  Krugu  od  B.  —  Historičke  bilježke  o  odhranjenju. — 

Korba  i  Polemika,  od  Dra.  Drag.  Rumya. 

—  37.  Djulabie  (god.  1836)  —  Historičke  bilježke  o  odhranjenju  (nadalje  i  konac).  —  Kako  lčpo  Magjari 

Srevodc!  od.  x.  v.  —  Kontrola  Magjaromanie,  od  Dra.  Rumya. 

fjegovanke  (nadalje)  od  Milutina.  —  Dopis  domorodnoga  putnika  iz  Dalmacie  (Vid.  Danicu  ilirs. 
br.  35.),  od  I.  T.  —  Slavjanske  literarne  vesti. 

—  39.  Djulabie.  —  Neobično  pojavljenje  u  magjarskoj  literaturi,  i  nčkoje  opazke  nad  tim,  od  Slavića. — 
Dopis  iz  Pešte,  (Polag  češke  pčele). 

—  40.  Tri  cveta,  od  Jure  Tordinca. —  O  načinu,  kojim  se  narodnost  i  kod  obladanih  narodah  sačuvati 
može.  —  Domorodne  znamenitosti,  od  Domaćega.  —  Poziv  na  ilirske  pesnikc  i  pisaoce,  od  Dra. 
Drag.  Rumya.  —  Čovek  i  zmija. 

—  41.  Ilirsko  kazalište  u  Sisku,  od  V.  B.  —  O  načinu,  kojim  se  narodnost  i  kod  obladanih  narodah  saču¬ 
vati  može  (nadalje).  —  Istinite  i  važne  reči  o  sadanjem  stališu  magjarskoga  pismenoga  jezika,  od 
Dra.  Ru  my  a. 

—  42.  Koleda  u  Dubrovniku.  —  O  ziačinu,  kojim  se  narodnost  i  kod  obladanih  narodah  sačuvati  može  (nadaljc|. 
—  43.  Tužba  ljubičice,  od  Ivana  Tordinca.  —  O  načinu,  kojim  se  narodnost  i  kod  obladanih  narodah 
sačuvati  može  (konac).  —  Sveslavjanske  vesti  (polag  Rozmaitosćih).  —  Kontrola  Ultraroagjarisma  od 
Dragutina. 

—  44.  Dopis  iz  Dalmacie,  od  Ivana  Ternskoga.  —  Sveslavjanske  vesti.  —  Različnosti. 

—  45.  Uzdasi  domorodca,  od  Josipa  Kčrleže.  —  Juraj  Skenderbeg  i  Amurat. 

—  46.  Domovini  Dragoila. —  O  utemeljenju  ilirskoga  narodnoga  kazališta,  od  Henrika  Bornsteina. — 
Juraj  Skenderbeg  i  Amurat  (nadalje). 

—  47.  Proglas,  od  Dra.  Lj.  Gaja.  —  Juraj  Skenderbeg  i  Amurat  (nadalje).  —  Prispodoba  magjarskoga  i 
nemačkoga  teatra  u  Pešti. 

—  48.  Dopis  iz  Tčrsta,  od  Ivana  Tčrnskoga.  —  Juraj  Skenderbeg  i  Amurat  (nadalje). 

—  49.  Cvčtak  priateljstva,  od  Dragoile  I .......  će  ve. — Juraj  Skenderbeg  i  Amurat  (konac). — Različnosti. 

—  50.  Misli  o  zakonotvorstvu,  u  obziru  različitih  narodah.  —  Pismo  iz  Rima  za  opovčrgnutje  lažljivih  vestih. 
koje  su  o  stanju  magjarskih  Katolikah  u  Moldavii  razne  magjarske  novine  razsule,  od  Dra.  Drag. 
Rumya. 

—  51.  Stolica  knezovah  koruških.  —  Misli  o  zakonotvorstvu  u  obziru  različitih  narodah  (konac). 

—  52.  Arbanasi. 
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Broj  1.  U  Subotu  5.  Sččnja  1839.  Tečaj  V. 


Najveć  svi  pod  nebom  sini 
Dužni  jesu  domovini. 

Čisla  misao  čina  svoga 
Neboji  se  glasa  zloga. 

Vitezovi«*. 


Vila  ilirska. 

Silno,  krepko,  ko  je  treba  bilo. 
Podignu  se  naška  vila  s  nova , 
Ilirsko  se  j’  nebo  zažarilo, 

I  glej  brate,  eto  doba  nova. 

Stare  naše  ugašujuć  vaje, 

S  novom  zorom  u  nas  sad  nastaje. 

Velika  jc,  slavna,  plemenita 
Sverha  vile,  koju  stići  ima, 

A1  i  od  svog  sveštenika  pita. 

Da  čist  bude,  plemenit  pred  svima. 
Neumetnik  man  kod  nje  dangubi, 

O  znade  se,  —  rad  sebe  ju  ljubi! 

Sve  što  j’  Upo  %  dobro ,  istinito , 

Što  uzmoino ,  junačko  i  vrčdno , 

Tu  u  krasno  odćlo  uvito 
Ona  žudi  kazat  ti  zajedno, 

U  kreposti  hram  te  upeljiva, 

A  mat’  sina  krčpostnog  dobiva. 


Nu  mu  ona  sada  puna  polja 
Umetnostih  cenu  napomene. 

Mir  mu  slavi,  —  i  sad  eto  bolja 
Duše  stran  se  u  njem  javljat  krene, 

I  mir  ceni,  kervne  motreć  boje. 
Mirom  broji  —  Zrinoviit  svoje. 

A  sad  k  svemu  pridć  mu  načelo; 

» Rod  svoj  ljubi!*  i  kreposti  eto 
Cista  serca,  eto  mirno  čelo, 

I  življenje  na  tom  svetu  sveto. 

A  Ilirče  tu  se  klekne  doli; 

Za  sreću  se  doma  Višnjem  moli. 

Da  je  tako,  čujte  me  svčtovil 
Ova  iskra,  —  i  ljudi  su  bolji; 

U  sercima  Božji  plamen  ovi,  — 

I  sve  bit  će  po  Stvorčevoj  volji. 

To, — pa  nejma  propada  narodah; 
To,  —  pa  domu  bit  će  srčtnia  sgoda. 


Čedo  mlado  za  ručicu  hvata. 

Za  odkrit  mu  roda  svog  svetinje. 
Sad  mu  kaže  broj  kervavih  ratah: 
A  mlad  Ilir  kano  more  sinje 
U  svom  jadu  već  se  pčni,  skače, 
Sernut  žudi  medj  dušmanske  mače. 


Umčtnosti  tako  ćedu  cvasti. 

Tako  će  ti,  domovino  mila. 

Broj  od  dobrih  naskoro  narasti, 
I  skoro  će.  Bog  daj,  naška  vila 
Slavi  svojoj  venac  plesti  novi 
U  ilirskih  Talie  hramovih. 
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Sada  dosti.  —  Prag  od  leta  tu  je. 

Sudi  štioče,  i  kori  i  hvali. 

Svim  i  nebi  radi  se  dopali: 

A  ilirsku  koi  vilu  štuje; 

Taj  će  s  novim  terkom  danke  mile 
U  naprždak  naške  videt  vile  1 
U  Gradcu. 

Ivan  Temski, 

Hir  ii  horvatske  Krajine. 


ljubitelji  slavjanskoga  jezika 

kod  inostranih  narodah. 


Kakogod  sve  na  svetu  iinade  svojih  štovateljah 
i  huliteljah,  tako  isto  i  naš  narod  slavjanski.  Jedi« 
na  je  razlika  u  tom,  što  dobri  i  razumni  samo  ono 
cčne  i  poštuju,  što  je  razumno,  dobro  i  Bogu  ugod¬ 
no,  a  zli  i  glupi  baš  sve  što  je  tomu  protivno.  Ra- 
dujmo  se,  da  pervii  naš  narod  i  jezik  hvale  i  slave. 
Izmeđju  ovih  samo  ćemo  nekoje  znamenilie  spomenuti: 

Franjo  Maria  Appendini  (r odj.  6.  Studena  god.  1769. 
u  Poirinu  zemlji  Piemontezkoj ,  umri  29.  Sečnja  1837 
kapljom  (gutom)  udaren.  Vidi  obilnie  u  Danici  ilirsk. 
god.  1837.  br.  48  — 50.)  Izdao  je  god.  1808.  slovnicu 
iliti  gramatiku  ilirska  i  posvetio  ju  je  ondašnjemu 
upravitelju  Dalmacie ,  maršalu  Marmontu .  Maršal  je 
veoma  cenio  jezik  slavjanski ,  iz  obzira ,  što  narod 
njime  govoreći  u  Europi  najvećji  prostor  zauzima,  i 
od  celoga  čovečanslva,  na  našoj  zemlji,  dvanaestu  stra¬ 
nu  čini ;  deržao  ga  je  dakle  za  jako  potrebna  i  kori¬ 
stila  navlastito  za  stališ  vojnički.  Iz  toga  uzroka  dva 
lčta  potlara  kano  pervi  upravitelj  Ilirie  (francezke)  po¬ 
digne  polag  naredbe  svoga  vladanja  u  Ljubljani  za 
višje  oficire  školu  slavjansku  pod  imenom  *schola  pa - 
latina  slavica ,«  i  zapovedi,  da  se  u  istom  mestu  no¬ 
vine  ilirske  izdavaju.  —  Appendini ,  iz  velike  ljubavi, 
koju  prama  jeziku  slavjanskomu  nosiaše,  hoti  iz  srod • 
nosti  ričih  dokazati ,  koliko  i  tto  sa  cd  njega  uzajmili  i 
Gerci  i  Rimljani  i  ostali  narodi  europejski  ;  i  za  priba¬ 
viti  si  k  tomu  potrčbita  znanja,  obskerbi  se  mnogimi 
ilirskimi ,  rus  kimi,  českimi  i  pcljskimi  knjigami,  ter  stane 
bez  prestanka  iztraživati ,  što  je  bio  namenio.  Pod- 
našao  je  ovaj  trud  više  godinah,  i  sverši  ga  skoro  sa 
svime,  jedino  mu  ostane  svaku  rčč  po  abecedi  uzpo- 
rediti.  Nemože  se  tajiti,  da  je  ovo  delo  od  neizmerne 
učenosti  i  koristi  neprocenive;  česa  radi  moljahu  ga 
više  putah  različni  književnici,  medju  kojimi  i  sam 
glasoviti  kanonik  Campić ,  da  ga  čim  berže  doverši. 


Preveo  je  zatim  slavni  Appendini  u  ilirski  jezik  za- 
kcnik  austrianski  na  korist  našega  naroda  u  Dalmacii ; 
kolikim  je  trudom  i  marljivostju  prenašao  pravničke 
(juridičke)  izraze  u  naš  jezik,  lasno  se  može  misliti. 
Delo  je  ništanemanje  sada  jurve  doveršeno,  akoprem 
jošte  u  rukopisu«  Želiti  bi  bilo  ,  da  se  što  berže  na 
svčt  izdade  za  korist  naroda  ilirskoga  i  jezika,  koi  bi 
se  po  tom  mnogimi  prikladnimi  rečmi  obogatio. 

August  Ljudevit  Schld'tzer ,  rodjen  g.  1735.  u  Jach - 
stadtu ,  kneževini  Hohenlohe-Karchbergu,  pohadjao  je 
Škole  u  Vitenbergu  i  Gottingi.  God.  1764.  bude  na 
ukaz  carice  Katarine  II.  uzvišen  od  ađjunkta  pri  aka- 
demii  znanostih  u  Petrograđu ,  za  profesora  historie 
kod  iste  akademie.  God.  1769.  na  sversi  urečenoga 
vremena  izstupi  iz  službe  ruske  i  primi  u  Gottingi  ka¬ 
tedru  filosofie,  po  smerti  Achemcnta  postane  profesor 
statistike,  politike  i  europejske  historie.  Zatim  je  pu¬ 
tovao  po  Francezkoj  i  Italii.  U  Insbruku  zadobie  per¬ 
vi  izmedju  protestantah  stupanj  doktora  pravah.  Za 
izdanje  lčtopisca  Nestora  god.  1802.  bio  je  vitezom 
reda  sv.  Vladimira  versti  IV.  naimenovan.  Umri  9.  Li¬ 
stopada  god.  1809.  Izmedju  petdeset  i  četiri  dela  o- 
voga  za  sve  Slavjane  prezaslužnoga  muža  dovadjamo 
ona,  koja  je  slavjanskim  jezikom  pisao,  no  u  narečju 
ruskom:  »  O  izabiranju  kraljah  Poljskih  <*  u  Petrogr. — 
» Pravda  Ruska  a  u  Petrograđu  1764  — Ruski  Utopiš  iz 
rukopisa  Nikcna  u  izdan  pod  njegovim  nadgledom.  Naj- 
slavnia  njegova  dela  jesu:  » Nestor «  » Russische Annalen, 
verglichen ,  iibersetzt  und  erklart,«  kako  takojer  i 
»  Historische  Untersuchungen  iiberRusslandsReichsgrund- 
gcsetze.  a  — Na  koliko  su  njegove  »  Russiche  Annalen* 
važne  i  koliko  je  istinu  ljubio,  izjasnjuje  nam  sledeće 
mčsto:  »Die  Slawen  gehoren,  wie  mir  immer  wahr- 
scheinlicher  wird,  zu  den  StammvOlkern  und  Aboriginen 
von  Deutschland.  Man  sagt,  die  Slawen  wurden  erst 
spat  in  Deutschland  bekannt  —  ergo  sind  sie  einge- 
wandert!  Diess  folgt  nicht.  <»*) 

Pierre  Charles  Levesque  član  franc.  narodn.  instituta, 
profesor  historie  u  kolegiumu  francezkom ,  vitez  čast« 
ne  legie  ,  rodjen  u  Parizu  god.  1736.,  pohadjao  je 


*)  Osobito  u  nale  doba,  gđč  jedan  najnovii  nčmački  publicista 
o  stanovnicih  Europe  mudrovanje  svoje  (vidi  Allg.  Zeit  1835  Aus- 
gerordentliche  Beil.  Nr.  542.)  slćdcćinii  prepametnim!  rčćrni  zaklju¬ 
čuje:  aNicht  von  den  Slawcn,  sondern  von  Stamnien  gcnnanischcr 
und  romaniscber  Abkunft  wird Europa  bcwohnt:  jene  sind  nur  Exn - 
dringlinge  an  den  tistlichcn  Grenzen. »  Je  li  iz  Turkestana  ili  iz 
MongolieP  Škoda  (veli  nal  preslavni  g.  Šafahk  u  svojih  uSlavjan - 
shih  Starolilnostih  »  Okr.  I.  čl.  I.  §.  5  str.  36.  i  37.  u  biljciki)  Sto 
nam  nije  toga  kazao  ,  da  bi  barem  znali ,  gd&  je  prava  domovina 
i  otačbina  naia!  — 
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učilišta  od  četiri  naroda«  U  25.  godini  izdao  je  nč- 
koja  mala  dela,  dva  izmed  njih:  » čcvik  moralni «  i 
vicvlk  misleći  €  pribaviše  mu  štovanje  i  prijateljstvo 
Didcrcta ,  po  kojega  smerti  bude  pozvan  u  Rusiu  za 
profesora.  Umah  po  došastju  svojem  u  Petrograd  po¬ 
čine  se  zabavljati  dogodovštinom  iliti  historiom  ruskom 
ter  naučivši  se  ruski  i  staro-  iliti  cerkveno-slavjanski 
jezik«  prihvati  se  lčtopisah,  diplomah«  i  inih  spome- 
nikah  starožitnosti  ruske«  koji  do  tada  sakriti  biahu 
pred  učenom  Europom.  Godišta  1730.  povrativši  se 
u  domovinu  svoju,  izdadc  dolo  pod  naslovom:  *  Hi- 
stcire  de  Russic  cl  dcs  principalcs  naticns  dc  l*  Empire 
de  Russe. «  Ta  historia,  kao  pervo  svoje  versti  poku- 
Senje  —  navlastito  od  inostranca  ,  zaslužuje  u  istinu 
svako  poštovanje  i  jest  od  velike  cene.  Ltvcsque  umre 
12.  Ožujka  1811,  zabavljajući  se  4tim  izdanjem  svoje 
historie  iznašajuće  osam  svczakah. 

Lord  Friedrich  Norlh  grof  Gilfcrd,  sin  pervoga  mini¬ 
stra  istoga  imena  prie  55  godištah,  učenik  u  jezicih 
slavjunskih  našega  glasovitoga  zemljaka  Pavla  Solarića, 
tersi  se  od  nekoliko  godištah  dokazati,  da  bez  slav- 
janskih  jezikah  nije  moći  niti  gerČkoga  niti  latinskoga 
temeljilo  spoznati,  i  da  obadva  ta  jezika  iz  slavjan- 
skoga  vrutka  izviraju.  O  srodstvu  svih  europejskih  je¬ 
zikah  vidi  u  Danici  Ilirskoj  god.  1836.  broju  18.  Kra¬ 
tki  Uvod  u  Dogode  vitinu  Velike  llirie  od  Dra .  L.  Gaja . 

Grof  de  Maitre,  Sawojac,  rodjen  u  Chambtny  nu 
iz  pokolenja  francezskoga  ničući,  bivši  poslanikom 
sardinskiin  u  Petrogradu,  čitao  je  staro  -  slavjanske 
cerkvene  knjige.  Primčr  zaisto  redak  kod  Franceza, 
čoveka  svčtskoga  i  pri  tom  jošte  diplomatika.  U  svo¬ 
jih  soirees  de  St.  Petersbcurg  nagovara  zapadnu  Euro¬ 
pu,  da  se  slavjanske  uči  jezike,  koje  on  lepimi,  bo¬ 
gatuni,  izvornimi,  izgladjenimi  i  starožitnimi  naziva. 

Knez  iliti  princ  de  Ligne,  učeni ,  oštroumni  i  u 
Europi  poznati  prijatelj  Vc/taira  (rodjak  Tepličkih  kne- 
zovah  iz  Clary  i  Aldringena)  jest  gledeć  na  jezik  slav- 
janski  slčđećega  mnenja:  ».Mislim,  veli  on,  da  je  je¬ 
zik  slavjanski  medju  svimi  jezici  najstarii,  jerbo  je  naj- 
prostranii  (la  langue  la  plus  generale)  na  zemlji.  Nu  to 
me  serdi,  što  se  ime  njegovo  reeju  » robstvo <*  značećom 
obezpoštiva ;  a  to  je  bludnja;  slavjansldm  se  ima  nazi¬ 
vati  taj  jezik  od  slave,  a  ne  sklavskim  (robskim).«  C*est 
slav  on  et  non  pas  eselavon,  et  slave  veut  dire  glcire .« 

Osim  rečenih ,  mogu  se  jošte  sledeći  muževi  slav¬ 
no  spomenuti: 

Jakob  Grimm ,  Nčmac,  bivši  profesor  na  sveučilištu 
u  Gottingi  (jedan  izmed  onih  sedam  profesorah,  ko¬ 
jih,  lani  zla  kob  stiže.  Vidi  Nov.  ilir.  god.  1838  broj 


3.  Čl.  *Nfmaika*)  slavni  spisatelj  glasovite  i  klasičke 
one  ®  prispcdabljajuće  gramatike  nimačkih  nar  i  čj ah «  pre¬ 
veo  je  serbsku  Vukovu  gramatiku  na  nčmački  jezik, 
prenesao  takojer  i  recensirao  narodne  serbske  (ilirske) 
pesme ,  kao  osobiti  ljubitelj  slavjanske  slovesnosti. 
Ako  neveruješ ,  da  se  Nemac  može  dobro  slavjanske 
jezike  naučiti,  uzmi,  molim  te,  rečenu  ponemčenu 
liihovu  gramatiku,  čitaj  pozorno  njegov  predgovor, 
pak  ćeš  se  začuditi  i  u  istinu  osvedočiti,  kojom  dub- 
Ijinom ,  oštroumnostju  i  včštinom  on  slavjanska  na- 
rečja  medju  sobom  i  opet  slavjanski  jezik  sa  nemačkim, 
starim  gotičkim,  gerčkim  i  latinskim  prispodablja. 
Znamenite  i  važne  su  njegove  reči  na  str.  XI.  pervo- 
spomenutoga  predgovora,  koji*  bi  valjalo,  da  si  svaki 
slavjanski  pisac  duboko  u  serdee  zapiše :  » In  den 
slawischen  Landern  gab  es  Schulgelehrte,  die  den 
unersctzlichtn  Werth  Ubcndigcr  Muttersprache  verken- 
nend,  es  vorzogen,  ilire  Gcdanken  in  dem  todten  La- 
tein  auszudrucken.« 

Vater  (Johann  Sewerin)  Nemac:  spisao  je  rusku  i 
poljsku  gramatiku. 

Adelung,  glasoviti  nemački  filolog,  koj  ega  je  »Jfe- 
thridat «  veoma  važan,  zatim  predgovor  njegov  k  Tharn- 
sovom  nemačko  •  češkomu  narodnomu  rečniku  u  Pra¬ 
gu  1788. 

Gcthe  (Joh.  Wolfgang)  Nemac,  prevoditelj  serbskih 
( ilirskih )  narodnih  pesamah,  o  kojih  je  takojer  i  re- 
cenziu  pisao. 

Gerhard ,  Nemac,  preveo  je  narodne  ilirske  pesme 
pod  imenom  » Vile .« 

Talvi,  ili  Theresia  Amalia  Ludcvika  von  Jakob,  Neinica 
prevoditeljica  serbskih  ( ilirskih )  narodnih  pesamah,  sa¬ 
da  je  udata  za  Robinsona,  pastora  u  Bostonu  u  šever- 
noj  Americi. 

Botvring  (John),  Englez,  tergovac,  preveo  i  izdao 
je  iz  svih  slavjanskih  narečjah  izbor  iliti  cvetje  pesnih. 
Narodne  ilirske  pesme,  koje  je  g.  Vuk  sabrao,  pre¬ 
nesao  je  u  englezki  jezik. 

Herder ,  poznat  svojom  nestranom  i  čovekoljubi- 
vom  karakteristikom  Slavjanah  (vidi  Danicu  god.  1835. 
broj.  33.  »Slavenski  puci»)  zaslužuje,  da  mu  se  u  sva¬ 
kom  slavjanskom  serdeu  spomenik  podigne. 

(Konac  slčdi.) 

Mladost  velikih  muževah. 


Skoro  svi  odlični  veliki  muževi,  osobito  vladaoci, 
koji  pridivak  »  Velikih «  zadobiše,  imadjahu  tužnu,  te- 
gotnu  i  burljivu  mladost.  Nesreća  i  pogibel  moradja- 
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hu  njihov  um  razviti,  ter  jim  pribitje  duha,  serdčenost, 
duh  poduzetja  i  stalnost  podati,  čim  podam  veliki  po* 
stadoše.  Neima  boljega  odhranitelja  za  muževe,  nego 
što  je  zbiljnost  sudbine! 

Mojsia ,  pervi  utemeljitelj  izraelskoga  carstva,  rao- 
radjaše  kao  uskok  u  pustinje  bežati,  gde  se  je  od  pu¬ 
stinje  do  pustinje  s  drugimi  pastirski  mi  obitelami  če- 
terdeset  punih  godinah  skitao.  —  Muhamed ,  početnik 
novoga  verozakona,  proživio  je  svoju  mladost  u  sku- 
dosti  s  karavanami  (tergovci)  putujući,  dok  se  nije 
s  bogatom  udovicom  Kadišah  oženio.  —  Aleksandro  Ve¬ 
liki  idjaše  jur  kao  mladić  od  dvadeset  godinah  u  rat 
i  sverši  ratove  jedino  svojim  životom.  —  Koreš  Hiti 
Cyrus  bude  na  zapovčd  svojega  deda  Astiaga  u  pusti¬ 
nji  ljutim  zv&rom  izveržen,  po  pastirih  sačuvan  i  samo 
otajno  u  bčdnih  okolnostih  odhranjen. — Pompejo  Veliki 
živiaše  jur  kao  mladić  u  pogibelih  ratnih,  i  u  dvade¬ 
set  tretjoj  godini  poprimi  već  sšm  zapovčst  nad  voj- 
skami.  —  Julio  Cesar  biaše  od  Sile  k  pogubljenju  od¬ 
lučen  i  omilostivit;  padne  gusarom  morskim  u  ruke, 
morade  se  odkćpiti,  i  počme  vlastitim  troškom  s  gu¬ 
sari  morskimi  rat  voditi.  —  Konstantin  Veliki  stenjaše 
pod  podmu  klimi  pregoni  Galeria,  pobčgne  k  svojemu 
otcu,  i  zaplete  se  od  tog  doba  u  večne  rate.  —  Theo- 
desio  Veliki  bi,  kao  i  njegov  otac,  od  Valensa  zlogo- 
štjen;  otac  dapače  njegov  zgubi  na  posledku  glavu. 
Tbeodosio  pobčgne  u  Španjsku  i  živiaše  u  samoći, 
dok  ga  Gracian  u  svoj  dvor  primi.  —  Dogodovština 
od  mladosti  Karola  Velikoga  nije  poznata;  no  nemora- 
diaše  baš  najugodnia  biti,  ako  na  okrutnost  i  barbar¬ 
stvo  onih  vrčmenah  i  na  divje  prizore  pomislimo,  ko¬ 
ji  se  u  dogodovštini  dvora  njegova  i  kasniega  života 
ukazaše.  —  Petar  Veliki  živiaše  za  malodobnosti  svoje 
u  prem  nepovoljnih  i  pogibeljnih  okolnostih;  život 
njegov  terniaše  prigodom  razdorah  iliti  fakciah  Kuvan- 
skoga  i  Galicina  često  u  pogibelji.  Rodjena  sestra 
njegova  Soha  biaše  se  proti  njemu  zaklela.  Pred 
smertonosnimi  namčnamiStrelacah  moradiaše  više  pu- 
tah  u  samostane  iliti  manastire  kaludjerske  bčžati.  On 
je  u  nuždi,  bčdi,  nevolji  i  progonstvih  čovekom  do- 
zrelio.  —  Henrik  Cetverti  biaše  takojer  bedno  odgojen; 
za  hranu  mu  davahu  priproste  jestvine,  odeća  mu  je 
bila  posve  siromašna;  on  idjaše  uvek  gologlav,  pen- 
jaše  se  sa  svojimi  igrenimi  drugovi  po  skalah  (klisu- 
rah)  i  gorah,  takvi  je  bio  običaj  one  zemlje  i  vremena. 
PriRochelli  biaše  u  pogibelji  za  utopit  se;  na  merzkom 


kervnom  piru  u  pogibelji  umorenim  biti.  Jur  u  šestnae- 
stoj  godini  biaše  u  bitvi  kod  Jamaka .  —  Kojom  stro- 
gostju  bi  Fridrik  Veliki  odhranjen,  kako  je  nepovoljne 
godine  mladosti  svoje  proživio ,  razpre  sa  svojim  ofc> 
cem,  njegov  zaprččeni  beg  u  Englezku,  Kattova  smert  i 
t.  d.  svakomu  je  poznato. 

Č. 


Razsudak 

najnoviih  plodovah  slovesnosti  Ilirske« 
od 

J.  P.  Šafarika. 


O  najnoviih  knjigah  od  iztočnih  Uirah  gerčko- 
ga  izpovčdanja  za  taj  čas  delo  po  dčlo  suditi  nemo* 
žemo,  budući  jih  je  malo  u  naše  ruke  dospčlo.  Od 
lčtopisa  serbskoga  g.  t.  izišo  je  razdčlak  drugi ,  sa* 
deržajem  i  unutarnjom  cčnom  pervomu  sličan.  Izmedju 
mladjih  pčsnikah  dobro  ime  si  pribavljati  počimlje 
stanoviti  Ivan  Subotić,  kojega  drobnie  liričke  pčsni 
lira ,  U  Pešti  troškom  matice  Serbske  1831  12,  str.  108, 
od  Serbaljah  medju  bolje  od  ove  versti  postavljaju  se. 
Lčtos  izišla  je  od  njega:  Nadeida  uvinčana u Budimu\%$%. 
4  str.  23,  liričko  drama tičkapčsan,  na  čast  i  slavu  novo¬ 
ga  metropolita  iztočnih  Uirah  g.  St.  Stankovića  složena. 
Početkom  mčseca  Serpnja  stade  g.  Theodor  PavlovU 
advokat,  tajnik  Matice  Serbske  u  Pešti,  izdavati  svoje 
Serbske  narodne  novine .  Izdavaju  se  na  tjedan  dvakrat 
t.  j.  svaki  četvertak  i  svaku  nedčlju,  po  pol  arka  na 
malom  arku.  K  njim  se  pridava  » Serbski  narodni  list « 
svaki  tjedan  po  jedan  put  cčli  tabak  u  kvartu  izlazeći. 
Imaju  dakle  sada  Iliri  (u  širjem  smislu  te  rčči)  jurve 
troje  novine  u  narodnom  jeziku:  a)  Narodne  Ilirske  s 
priklopljenom  Danicom  Ilirskom  pod  vodjenjem  gosp. 
Ljud.  Gaja  u  Zagrebu  (pismeni  latinskimi)  b)  Naro¬ 
dne  Serbske,  vodjenjem  gosp.  Th.  Pavlovića  u  Pešti. 
c)  Serbske,  izlazeće  u  Bčogradu,  vodjenjem  gospod. 
Isailovića. 

St.  Vr. 


Učredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiakom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  EJuderlU 
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Broj  9. 

V  Subotu  13.  Sččnja  1839. 

Tečaj  V. 

Objavi,  Danice!  jasni  zrak,  objavi, 

Čuj  tihe  vŽ  trice ,  u  ovoj  dubravi; 

Da  nam  prie  svane  dan  blagi,  dan  svetĆani, 

I  Žudjen  i  Čekan  u  ovoj  svoj  strani. 

Gundulić. 

Ilirskoj  Danici. 

Zvčzdo  sladka,  zvezdo  mila! 
Kano  iskra  u  mraku. 

Sjajna  nam  na  nebu  bila, 

I  kraljica  u  zraku. 

Kad  ti  sineš,  draga  moja, 
Prijatnost  nas  obliva. 

Tvoja  lučna  krasna  boja 
Mir  u  serdce  uliva. 

Trepteć  draga  ti  putuješ. 
Gori  jadriš  sve  više. 

Modro  nebo  razsvčtljuješ. 
Ljubav  tražiš,  —  gde  diše ! 

Pržko  berdah  i  ravnica'. 
Preko  dolah  i  gorah. 

Hodi  sladka  bistrog  lica, 
Prčko  r&kah  i  morah. 


Tamo  stani  i  prolevaj 
Tvoju  svetlost  jutrenju, 

I  u  serdcu  svima  sevaj. 
Put  jim  kaži  k  bratenju. 

Staru  zavist  gadnog  vraga 
Iz  korcna  izčupaj  ; 

Da  se  nezna  tomu  traga, 
Nigdar  od  njih  nestupaj. 

Iliri  se  od  starine 
Negda  biše  prozvali. 

Od  sve  obće  domovine. 
To  su  ime  primali. 

Slavjani  su  baš  najbolji, 
Včruj  zvezdo  premila, 

A1  sad  živu  u  nevolji. 

To  je  zavist  skrivila. 


Ti  ćeš  naći  neki  narod 
Najkrasnii  na  svčtu; 

Od  bogovah  da  je  porod. 
Poznati  ćeš  po  cvetu. 


Idi  dakle,  putuj  tamo, 
I  men'  sobom  ponesi. 
Ili  žarko  serdce  samo 
K  momu  rodu  odnesi! 


Vedra  oka,  bistra  čela, 

I  uzrasta  junačkog. 
Plemenitog  serdca  vrela, 
I  plamena  božanskog. 


Želje  moje  ti  jim  kaži. 

Da  se  bratski  pomire, 

K  slozi,  draga,  pute  traži. 
Iz  kć  ljubav  izvire. 
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Da  nekaže  jedan  drugom. 

Da  je  včre  starinske. 

Ili  da  se  s  kakvim  rugom, 

Sto  govori  od  rimske. 

Svi  smo  bratja,  svi  Slavjani, 

Svi  ilirski  davori, 

U*  Horvati  ii’  Serbljani, 

Svaki  slavski  govori. 

Jedan  jezik  ,  jedan  glas  je, 

I  na  veke  ostane. 

Seji  samo  —  rast  će  klasjek 
I  jur  žetva  nastane. 

O!  ja  da  bi  to  vidio, 

Bratjo!  sreće  velike, 

Radostno  bi  smert  popio; 

I  odišć  u  včkc. 

Idi  dakle  zvezdo*  draga. 

Od  Hira  k  Iliru, 

Razbi  zavist,  teraj  vraga. 

Neka  misle  na  liru. 

Ja  nemogu  s  tobom  ići, 

Nesmem  tebe  pratiti; 

Al  ću  k  svakoj  slozi  prići. 

Koju  ti  ćeš  javiti. 

Zvezdo  sladka,  zvezdo  mila. 

Kano  iskra  u  mraku. 

Sjajna  nam  na  nebu  bila, 

I  kraljica  u  zraku. 

U  Petrovaradinu  25.  Prosinca  1838. 

V 

Ivan  Simatcvičš 
Ilirski  SlaTjanin. 


Ljubitelji  slavjanskoga  jezika 

kod  inostranih  nar  odah. 


(K  o  n  a  c.) 

Rask  Erazmo ,  Dančan,  profesor  izhođnih  jezikah  u 
sveučilištu  Hafnianskom  i  bibliotekar  sveučilišta  (umri 
u  Kopenhagu  god.  1833.)  jedan  izmedju  najglasovitiih 
filologah  našega  vrčmena,  znadiaše  sve  europejske  i 
glavnie  aziatske  jezike,  putovao  je  preko  Kaukaza  kroz 
Perziu  u  Indiu,  i  imadjaše,  izvan  izpitavanja  srodnosti 
jezikah  u  obće,  napose  sverhu,  veliko  pleme  skandi ¬ 


navskih  i  germanskih  jezikah  u  svojoj  cčloj  prostranosli 
i  dub lj ini  izpitati.  (Vidi  R.  Rask  uber  das  Alter  und 
die  Echtheit  der  Zend-Sprache  und  des  Zend-Avesta> 
und  Herstellung  des  Zend- Alpha bets ;  nebst  einer  Uber- 
sicht  des  gesammten  Sprachstammes  iibersetzt  von 
Fricdr .  Hcinrich  von  der  Ha  gen  mit  einer  Schrifttafel 
Berlin  1826.)  Ovaj  slavni  muž  svetuje  u  rečenoj  knjizi 
na  strani  48.  —  53.  br.  9.,  10.,  22.  i  24.  na  isti  način 
u  drugom  svojem  delu :  »  Ccmmenlatio  de  pleno  syste- 
mate  deeem  sibilantium  in  lingvis  mcntanis ,  U  em  de  me - 
thcdo  Ibericam  et  Armcnicam  lingaam  Uteris  europctis  ex- 
primendi ’.  Hafnite  typis  F.  H.  Schulzii  1832.«  —  da  bi 
svi  jezikoslovci  iliti  filologi  žuboreće  glase  č ,  Jf,  i,  kao 
Slavjani ,  latinskimi  pismeni  služeći  se  ,  odzgora  zna- 
menovali. 

Ovoga  prczasluženoga  muža  sledio  je  i  g.  Franjo 
Bcpp  u  svojoj:  »  Vergleichende  Grammatik  des  Sanskrit 
Zend,  Grieehischen,  Lateinischen,  Litthauischen,  AU- 
slaivischen ,  Gcthischen  und  Dcutschen .  Zweite  Abtheil. 
Berlin  1835.«  Znamenite  su  ovoga  slavnoga  još  te  ži¬ 
vućega  filologa,  taki  u  načelu  svoga  predgovora,  reci: 
®  Scit  Erschcinung  der  ersten  Abtheilung  ( Berlin  1833) 
dieses  Buches  liabe  ich  die  mir  darin  vorgesleckten  Gren - 
zen  dadurch  errveitert ,  dass  ich  auch  die  Slatvis  chen 
Sprachcn ,  vertreten  durch  ihren  dltesten  Dialekl ,  in  den 
Kreis  der  mit  dem  Sanskrit  zu  vemnittelnden  Sprachen  gc - 
zcgenh  abe .  Die  Vcnvandtschaft  des  Staivis  ch  en  mit 
dem  Alt-Indischen  und  dessen  Eurcpaischen  Schiv es l er spra¬ 
chcn  ist  langst  anerkannt,  und  die  Uibereinstimmung  mit 
densclben  ist  besonders  beim  Verbum ,  namentlich  in  den 
Person-Bezeichnungen ,  sehr  in  die  Augen  springend.fi  i 
t.  d .  Zatim  na  str.  V1H.  istoga  predgovora  zaključuje 
sledećimi  rečmi:  »  Hicr  will  ich  nur  noch  bemerken,  dass 
meine  Untersuchung  iiber  das  Slaivische  mir  auch  fiir 
die  deutsche  Grammatik  ivesentliehe  Dienste  geleistet 
hat ,  indem  ich  dadurch  zu  der  Uiberzeugung  gelangt  bin , 
dass  unsere  segenannte  starke  Adjectiv  •  Declination ,  die 
ich  nunmehr  die  def  ini  te  nennc,  mit  der  diesen  Namen 
fuhrenden  Declination  im  Alt-Slawischen  und  litthauischen 
vdllig  identisch  ist. «  i  t.  d.  Videći ,  kako  najslavnii  fi¬ 
lologi  znanjem  mnogih  inih  jezikah  ukrašeni,  istom 
onda  pravu  korist  i  cenu  takovih  spoznadu,  kada  se 
slavjanski  nauče  ;  tko  je,  prosim ,  izmedju  naših  do- 
morodacah  tako  kratkovid  ili  da  reknem  bezuman ;  da 
bi  se  učenju  slavjanskih  jezikah  protivio? 

Ovde  mislimo,  da  će  biti  na  svojem  mestu,  ako 
spomenemo,  što  je  sveti  otac  Papa  Ivan  VIH.  u  buli 
na  Svatopluka,  vodju  moravskoga  i  panonskoga  god. 
880  (vidiDobneri  An.  III.  p.  190)  pisao:  »Literas  de- 
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nique  slavicas  a  Ccnstantino  quođam  philosopho  reper- 
tas,  quibus  Deo  laudes  debi  Us  resonent,  jure  lauda - 
masj  et  ut  in  eadem  liogua  Christi  Del  nostri  praeco- 
nia  et  opera  enarrentur,  jubemus.  Neque  sanae  fidei 
vel  doctrinae  aliquid  obstat,  sive  Missas  in  eadem 
Slavonica  lingua  canere,  sive  sacrum  evangeliura  vel 
lectiones  divin  as  novi  et  veteris  Testamenti  bene  trans- 
latas  et  interpretatas  legere,  aut  alia  horarum  oflicia 
omnia  psallere:  quoniam  qui  fecit  tres  linguas  princi- 
cipales,  hebraeam  scilicet,  graecam  et  latinam,  ipse 
creavit  et  alias  omnes  ad  laudem  et  gloriam  suam.« 
To  jest  ilirski:  » Pismena  najposlim  slavjanska  od  ne* 
koga  Konstantina  filosofa  iliti  mudraca  iznajdjena,  ko- 
jimi  bi  se  Bog,  kako  se  pristoji,  slavio  i  dičio,  svim 
pravom  pohvaljujemo ,  ter  da  bi  se  istim  jezikom  Isusa 
Krista  Boga  našega  slava  i  dela  pripovedala,  zape  vi - 
damo .  Niti  je  to  pravoj  včri  ili  nauku  štogod  protivno, 
ili  mise  istim  jezikom  slavjanskim  pevati,  ili  sveto 
evangjelje  ili  sveto  pismo  novoga  i  staroga  testamenta 
dobro  prevedeno  i  iztomačeno  čiuti,  ili  sve  druge  ča- 
soslovne  službe  pevati:  jerbo  koi  je  načinio  tri  glavna 
jezika,  židovski  najmre,  gerčki  i  latinski,  onaj  isti 
stvorio  je  i  sve  ine  na  hvalu  i  slavu  svoju,* 

Ungnad  Ivan  (baron  iz  Sonnega)  plemenom  Auštria- 
nac,  rodjen  1493,  umro  1564:  činiaše  na  izdanje  ilirskih 
(slovenskih  i  horvatskih)  knjigah  velike  troske  iz  svojega 
imetka.  Nebrineći  se  više  za  nikakve  zemaljske  stvari, 
jedina  skerb  nosiaše  na  svojoj  nemoćnoj  postelji  za 
tiskanje  ilirskih  (glagoljicom  i  ćirilicom)  knjigah,  koje 
on  svojoj  suprugi  na  skrajnjoj  uri  svojega  živoU  oso¬ 
bito  preporučivaše  govoreći:  *da  je  to  njegovo  bldgc* 
Sravni  Dobrow.  Slavina  str.  155. 

KSmer  Juraj ,  Nemac,  hoteći  korist  i  potrčboću 
slavjanskoga  jezika  dokazati,  dovodi  u  svojom  razgo¬ 
voru  o  slavjanskom  jeziku  (u  Lipsku  1766.  8)  na  str. 
18.  takojer  primžr  velikih  poglavicah,  imenito  cesara 
Kurda  IV.  i  Ivana  Jurja  II,  kurftiršta  saksonskoga, 
koi  taj  jezik  principskim  nazivati  običavaše.  Što  će  to 
reći?  Ništa  drugo,  nego,  da  slavjanski  jezik  pred  dru- 
gimi  jezici  tu  prednost  imade,  jer  učenje  njegovo  si¬ 
novom  kurfurštskim  zakon  đeržavni  predpisuje  *). 


*)  Vidi:  Aurea  Bulla  Caroli  IV,  Romani  Imperatoru  Norim- 
bergae  ct  Meli*  aDno  1356  sancita.  $  očmaćkira  prevodom  Frank¬ 
furt  am  Main  1740  u  4.  —  Dobrovskoga  Slovanku  II.  str.  112 — 
117*  Onai  30.  slaijanskoga  iezika  ticajuci  se  Članak  u  toj  Bulli 
glasi  ovako  :  aStatuimus:  ut  illustriumPrincipum,  pula  Regis  Bohe- 
miae,  Coroitis  Palatini,  Ducis  Saxoniae  et  Marchioois  Branden- 
burgensis ,  Eieclonun  filii  vel  haeredes  et  successores ,  cum  veri- 
sinuliter  tbeutonicum  idioma,  šibi  naturaliter  ioditum  scire  praesu- 
mantur  et  ab  infantia  didicisse ,  incipiendo  a  septimo  aetatis  suae 
anno,  in  grammatica  I  tali  c  a  ac  Slavica  linguis  instruantur,  cum 
Illud  non  solum  utilej  immo  summe  necessariua  habeatur.«  — 


Mislimo  takodjer,  da  u  ovoj  prigodi  neće  našim 
slavnim  čiuteljem  neugodno  biti,  ako  im  još  jedan¬ 
put  priobćimo  pismo  g.  Kampelika  Ceho-Moravca  u  Danici 
ilir.  god.  1837.  broju  38  str.  156  nalazeće  se,  gdč  g. 
Kampclik  dokazuje,  u  kakovoj  ceni  naš  svetli,  slavni  i 
sretno  vladajući  dom  auštrianski  jezik  slavjanski  derži. 
Pismo  ovo  glasi  ovako:  »Materinski  jezik  je  glavni 
znak  narodnosti:  izgubi  li  se  jezik,  izgubi  se  i  narod 
sam,  koi  se  njim  kao  sredstvom  svojega  dušnoga  de- 
lovanja  služi !  ali  zašto  da  ponavljam  stvar  svakomu 
dosta  poznatu?  Volim  Vam  kazati,  kako  u  Beču  s  če¬ 
škim  stoji.  Čisti,  lepoglasni,  neizmešani  i  izobraženi 
jezik,  kao  što  sada  u  literaturi  cvate,  uzimajući  u  pro- 
šastih  včkovih  u  Češkoj  početak ,  u  Moravskoj  sver- 
šenost  a  u  Slovačkoj  lepoglasnost  u*  Beču  je  u  veli¬ 
koj  časti.  Vi  bez  dokaza  neverujete,  i  dobro  Činite; 
koja  nam  polza  zboriti  i  revnovati  u  vetar  makar  kako 
vatrenom  mišlju,  kad  se  predmet  našega  mišljenja  u 
činu  nenalazi?« 

»Naš  carski  presvčtli  dvor  i  svi  njegovi  članovi  uvaža¬ 
vaju  českoslavski  jezik  kao  velikoga  uvaženja  dostojan 
u  auštrianskih  deržavah.  Pred  četiri  godine  nj.  visost 
visoko  učeni  arkiherceg  Ivan  izvolio  je  vojničku  aka- 
demiu  u  Najštadtu  pri  Beču  s  njezinim  direktorom  po¬ 
hoditi,  u  kojoj  se  prčko  800  mladićah  u  vojničkih 
včštinah  i  drugih  poleznih  naucih  izobražava.  Po  sver- 
šenom  izpitu ,  dao  je  arkiherceg  osobito  profesora 
češkoga  jezika  g.  T.  Bariana  sebi  predstaviti,  i  izja¬ 
vio  mu  je  svoje  zadovoljstvo. —  Pokraj  toga  jošte  lju- 
bezno  ga  je  obodrio  na  dalju  vatrenost  u  naučanju 
češkoga  jezika  govoreći:  »Ja  dobro  znam  češki,  pak 
nčkoje  reći  pridoučim,  a  druge  izmenim,  i  tako  se  s 
moj  i  mi  Slovenci  u  Štajeru  razgovaram.«  Tim  je  nj. 
carska  visost  dokazala ,  da  sveršeni  Čeh ,  Moravac, 
Siležac  i  Slovak,  koi  svoj  jezik  dobro  gramatički  raz¬ 
umi,  skoro  bez  ikakove  muke  s  drugimi  Slavjani 
razgovarati  se  može.  Izpit  1836  godine  u  toj  istoj 
akademi!  udostoji  nj.  veličanstvo,  isti  car  Ferdinand 
u  družtvu  svoga  generalstva  svojom  nazočnostju  po- 
čestiti.  Osobito  je  pozornost  obratio  na  izpit  iz  slav- 
skoga  jezika.  Neustrašeno,  razložno  (deudichj  i  oštro 
odgovaranje  dviuh  prozvanih  mladićah  zabavljalo  je  vi¬ 
soke  goste,  i  začudili  su  se,  kad  su  u  katalogu  spa¬ 
zili  ,  da  je  jedan  Nemac  a  drugi  Magjar  rodom  bio. 
Veliko  zadovoljstvo  i  milost  svoju  izjavio  je  car  za 
goruću  i  neutrudivu  poslenost  gosp.  Buriana ,  prizna¬ 
vajući,  da  su  njegovi  učenici  daleke  i  znatne  korake 
u  češkom  jeziku  učinili.  Izpit  iz  češkoga  jezika  naj¬ 
veću  je  pohvalu  dobio.  Nj.  excelencia  g.  Klam-Martinić 
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nj.  c.  kr.  veličanstva  ađjutant  popljeskao  je  rukom  po 
ramenu  g.  Buriana  pri  odlazku  govoreći  mu  svojim  na¬ 
rodnim  jezikom:  »Vi  ste  pane  dokonali  Čeh«  (vi  ste  go¬ 
spodine  sveršeni  Čeh).  Nj.  carska  visost  arkiherceginja 
Scfia  uči  se  marljivo  češki.  Njoj  daje  lekcie  sveršeni 
Čeh  g.  opat  Filer .  Tako  je  u  obće  poznato  ,  da  je 
nj.  carska  visost  arkiherceg  Franjo ,  suprug  nj.  c.  vi¬ 
sosti  arkiherceginje  Sojie  veliki  ljubitelj  češkoga  jezika. 
Obadva  pak  priznavajući  važnost  i  ljubkost  češkoga 
jezika  verlo  mudro  su  se  postarali  i  za  svoje  mlade 
prince:  dojkinju  i  pestinju  iz  Češke  i  Moravske  sebi 
su  izabrali  ,  koje  čisto  i  ljubko  narodnim  jezikom  go¬ 
vore  ,  da  bi  tako  ufanja  puni  još  kao  detca  u  Češkom 
jeziku  napredovali.  Dvč  Moravkinje,  med  kojirai  je¬ 
dna  baronica  ,  imaju  nadzor  ( Aufsicht )  na  to ,  budući 
da  su  dobro  veste  u  svojem  narodnom  jeziku.  Mladi 
princi  tako  govore ,  kao  da  su  se  u  Češkoj  ili  u  Mo¬ 
ravskoj  rodili  i  odrasli.  Čujem  takojer,  da  se  sin  nj. 
visosti  palatina  ugarskoga  Češki  uči.  a  — 

»U  Beču  9.  Sečnja  1837. a 

Kako  se  je  mučno  čovčku  razstati  od  onih,  koji 
su  nam  mili  i  dragi  (veli  naš  ilirski  Sokrat  Dositej  Obra - 
dović)\  Sve  se  sprema  a  nemože  da  podje,  pak  se  opet 
vratja:  tako  i  ja,  hotivši  nčkoje  samo  primere  da  na 
utčhu  priobćim  i  dokažem ,  koliko  slavni  muževi  i 
kod  inostranih  narodah  naš  jezik  slavjanski  cčniše  i 
još  cene,  upustih  se ,  možebiti  i  prekoračivši  granice 
od  umčrenosti,  u  dugačke  razgovore  i  sve  hoću  da 
prestanem,  pa  nemogu.  Zato  uzdam  se  u  dobrotivost, 
i  na  sversi,  kao  za  zaglavak ,  jošte  nekoje  rčči  slav¬ 
noga  Otta  Pirka  Nemca  Prusa  (vidi  Reise  in  Serbien 
im  Spatherbst  1829  II.  Theil  stran  178.)  priobćujem: 
»Mnogoverstno  je  spoznato,  često  izrečeno,  malo  po¬ 
nukanom  pak  nam  venđar  svake  godine  sve  više  i  ži- 
vie  u  oči  pada,  na  koliko  su  nam  tudji  slavjanski  je¬ 
zici  i  slavjanska  literatura.  Severni  Nemac  stoji  na  ta¬ 
kovom  stupnju  izobraženosti,  da  mu  skoro  već  ništa 
nemanjka ;  neima  ništa  važnoga  u  literaturi  zapadne 
Europe,  čim  nebi  mi  poznati  i  izveštjeni  bili,  i  tri 
glavna  jezika  zapadne  Europe  govori  množtvo  naših 
sasvim  ođručno.  Zašto  ih  ima  tako  malo  medju  nami, 
koji  bi  kojemu  god  slavjanskomu  jeziku  vesti  bili?  Zar 
je  slavjanska  literatura  u  istinu  tako  siromašna,  ili  ta¬ 
ko  bezdražesna  (reizlos) ,  kao  što  navadno  množi  to 
za  izpričanje  upotrevbljavaju?  —  Zar  je  iztok  Europe 


tako  nevažan,  da  mi  njegovih  jezikah  netrčbujemo,  ili 
da  ih  naš  bližnji  naraštaj  trčbao  nebude  ?  Zar  ruski 
pisci  od  dobe  Elizabete  nisu  vredni,  da  ih  čovek  po- 
znade?  —  Zar  nije  Poljska  jur  prie  dve  stotine  go- 
dinah  imala  literaturu ,  koje  obraz  veliki  stšri  (Gerci 
i  Rimljani)  biahu,  i  tako  unapredjeni  i  izgladjeni  je¬ 
zik,  da  se  je  š  njime  tanano  izobraženi  dvor  služio?  — 
Zar  nczaslužuje  stupanj  izobraženosti  onih  narćdah, 
koji  tretju  stranu  od  europejske  naselbine  čine,  našu 
veliku  pozornost?  —  Jur  si  pružaju  različne  grane 
Slavjšnah  (češke,  ilirske  ,  poljske ,  ruske)  ruku  ,  idea 
obćega  literarnoga  saveza,  želja  đružbenoga  du¬ 
hovnoga  napredka  jur  je  oživila ,  i  početak  jur  u  ži¬ 
vot  stupio.  Dcbrcvski ,  Safarik  i  drugi  za  obćinsku 
slavjansku  literaturu,  Lomonosov  ,  Karamzin  i  ostali  za 
rusku,  Kcnarski ,  knez  Cartcriski ,  grof  Pctccki ,  arcibis- 
kup  Krasinski  i  ostali  za  poljsku,  Dcbrcvski  za  češku 
i  moravsku,  Vuk  Slefanović  i  D .  Davidcvić  za  serbsku 
Bemclak  za  slovačku  čine  (1829)  takove  saveze,  ko¬ 
jega  karike  svaki  dan  bolje  u  oči  padaju.  —  Pak  zar 
da  mi  na  nju  naš  pogled  neravnamo  ?  zar  nebi  imao 
nesamo  jedinstveni ,  nego  takodjer  sve  malo  po  malo 
i  svaki  izobraženi  čovek  za  taj  dio  čovečanskoga  izo- 
bražavanja  zauzeti  se.  »Zatim  govori  nadalje  g.  Pirchs 
»Uzrok,  zašto  je  nam  (Nemcem)  slavjanska  litera¬ 
tura  tako  tudja ,  i  njezino  znanje  tako  nam  se  malo 
koristno  čini,  nije  težko  proiznajti.  On  uprav  stoji  u* 
pomanjkanju  znanja  kojega  god  od  slavjanskih  jezi¬ 
kah,  i  ti  jezici  zato  su  od  nas  udaljeni,  jer  su  iz  na¬ 
šega  školskoga  obaveštjenja  (naučanja)  sa  svime  izklju- 
čeni.  Poljska  reč  glasi  nam  barbarski ,  neizgovorivo, 
pak  su  ipak  Poljaci  naši  (pruski)  najbližji  susedi,  pak 
je  vendar  njihov  jezik  ,  dok  ga  samo  čovek  ponešto 
razumie,  tako  blagoglasan,  za  govor  i  pevanje,  da 
se  višeputah  čovek  iznenadi.  Zar  nećemo  na  to  misli¬ 
ti  ,  kako  bi  tomu  pomanjkanju  naše  školske  izobra- 
ženosti  pomogli?  Svaki  znade,  kako  je  težko,  u  zre- 
lie  doba  domaćom  pomnjom  i  tersenjera  jezik  učiti 
se.  Svaki ,  koi  je  pokusio  tim  načinom  poljski  ili  ru¬ 
ski  učiti  se,  mora  priznati,  da  je  tomu  usterpljvosd 
treba,  koja  se  barem  u  obće  očekivati  nemože.  Samo 
školskim  naučanjem  jest  moguće,  cbčinsko  znanje  slav - 
j unskoga  jezika  medju  nami  razliriti .«  Tako  govori  Ne¬ 
mac  Prus;  a  što  da  mi  Iliri,  kao  najstaria  grana  Slav¬ 
janska  kažemo? 

Viko  slav  Babukić, 

Hir  iz  Slavonie. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura«  EJ  ude  vite  G^)a« 
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Vrag  bi  i  glavu  skinuo,  ali  Bog  ni  vlas*  neda. 

Poslovica  ilirska . 


Kralj  natiai. 

Polag  narodne  ilirske  povislice. 

U  dubokoj  tamnoj  hridi 
Uz  tarpezu  od  kamena 
Kralj  Matiaš  mirno  sidi* 
Uz  njeg  čaša  izpražnjena; 

A  oko  njeg  družba  sedi 
Od  junakah  prehrabreni’, 
Nu  obrazi  njim  su  blčdi, 
Blčdi  svima  i  ledeni. 

U  p6  noći  —  tad  se  gane 
Ovo  družtvo  kamenito, 
Ter  oružje  oštrit  stane 
Svaki  svoje  strahovito; 

I  kralj  skoči  u  toj  buni. 

Pa  mač  targne  ognje  vid. 
Čašu  vinom  sad  napuni 
Kd  nekasni  dnom  izpiti. 

Kad  pak  ura  ta  promine 
Sve  s’  umiri  opet  s  nova. 
Kralj  i  vojnik  sržd  pećine 
Negovori  već  nit  slova. 

Tako  će  se  včk  sgadjati 
Kad  dvanaesd  sat  izbije. 
Dok  Matjaša  devet  krati’ 
Brada  stola  neobvijel 

Kralj  Matiaš  tu  poslčdnu 
Moć  s  veseljem  očekiva. 
Da  u  bitvu  sarne  vrčdnu, 
Gdi  za  slavu  karv  se  liva. 


Jedna  lipa  smatrat  bude, 

S  devet  varhi,  borbu  ovu, 

Gdš  se  borci  za  rod  trude, 

I  zgubljenu  čest  njegovul 
Velu  zemlju  tad  Slavjćna’ 

Inos Iranac  gazit  neće; 

Jer  svarha  će  ožidana 
Dojt’  njezine  hude  srčćel 
Zato  znajte,  kad  budete 
Štropot  čuli  u  p<5  noći. 

Da  Matjaša  to  su  čete. 

Koje  Žude  u  boj  poći! I 

Dr.  Denuter. 

Primicanje.  Obće  posu  sto  ja  kod  ilirskog  nsrods  prirWje:  «  Pokle 
kralj  Matiai  spi ,  nikakve  pravice  ni,*  kojs  se  dobro  slale  s 
tinskim:  *Mathias  obiit ,  justitia  periil.  * 


Hčkollko  slovah 

bratji  ilirsko-  slavjanskoj  u  DalmaciL 


S  punim  jada  i  ceme  tuge  serdcem  svaki  pravi 
domorodac  na  žalost  svoju  opazuje,  da  bratja  naša 
ilirska  u  Dalmacii,  ne  samo  da  su  gluha  za  sve  ono, 
što  se  mile  narodnosd  naše  tiče,  i  da  u  smradu  ne* 
marno s ti  obćinsko  blago  gnjid  puštaju ;  no  što  je  jo« 
šte  žalostnie,  staraju  se  baš,  kako  će  slavjansko  ime, 
po  svoj  Europi  trubljom  slave  proslavljeno,  i  jezik 
slavjanski  od  svih  na  svžtu  živućih  najstarii  i  najbo- 
gatii,  nagerditi  i  nemilomu  zaboravu  predati  I  Puca 
od  žalosti  svakoga  pravoga  rodoljubea  serdee,  kad 
brata  svoga  Ilira  jezik  svoj  matemji  huleća  slušati  mora! 
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Ova  se  je  prilepčica  na  toliko  već  u  Dalmacii  našoj 
rafcširila ,  da  će  se ,  ako  stopami  ovimi  uznapredne, 
ako  se  pravi  domorodci  iz  mertvila  zaboravnosti  ne- 
tergnu,  ter  svojski  narodnost  i  jezik  svoj  braniti  ne¬ 
stanu,  ovaj  (t.  j.  jezik)  će  se  do  malo  vremena  iz  gra- 
dćvali  Dalmacie  izagnati,  ter  na  polja  i  sela,  u  kojih 
jošte  čista  jezgra  nepokvarenoga  slavjanstva  živi,  ogra¬ 
ničiti.  U  današnje  doba  iz  svake  imućne  po  građo- 
vih  kuće  u  otačbini  našoj  ilirski  je  jezik  ,  domovni 
naš  stari  jezik  izteran;  a  na  njegovo  mesto  talianski 
je  besnilom  primljen.  Sve  što  je  narodno  prezire  se, 
a  tudje  se  gerli  i  občručke  prima  1  — 

Nevolje  ove  u  čem  uzrok  leži,  punim  tuge  serdcem 
pita  pravi  rodoljubac  ?  —  U  nepoznanju  narodnosti 
svoje  i  u  neznanju  sladkosti  i  važnosti  maternjeg  na¬ 
šeg  jezika. —  Taliani,  ova  šaka  Iju dih  po  gradovih  otač- 
bine  naše  razsuta,  na  korist  svoju  glupost  i  nemarnost 
ovu  našu  obratjaju,  i  gdegod  mogu,  staraju  se  brata 
Ilira  k  sebi  privući,  slavjansko  mu  ime  skinuti,  njega 
potalianiti ,  i  jezik  mu  njihov  nametnuti.  Dobro  oni 
do  danas  u  namčri  svojoj  uspeše  :  dotle  su  već  kod 
veće  strane  porodicah  Hiti  obitelih  naših  napredovali, 
da  su  se  narodnosti  svoje  odrekle,  jezik  svoj  maternji 
zaboravile,  i  u  tuđji  se  narod,  u  nemilu  ovu  smesu 
prolile.  Po  kućah  ilirskih  govori  se  talianski  jezik; 
Iliri,  pravi  stari  Slavjani,  svoga  se  norodnog  jezika 
stide ;  a  što  je  najgore ,  najsramotnie  i  pred  Bogom 
najgrešnie,  a  pred  ljudmi  najzaverženie, —  koje  kad  samo 
promislim,  od  jada  sav  uternem, —  sami  svoj  slavni  je¬ 
zik  robskim  (schiavc)  nazivlju,  i  svetinju  ovu  narodnu, 
pogerdnima  ustima  gerde!  — ! — Kad  su  prinudjeni  sa 
seljani  govoriti,  moraš  od  jada  uši  začepiti;  da  izporče- 
nih(izkvarenih)onih  i  nepravo  izgo varanih  rečih  nečuješ. 

Zlo  je  ovo  grane  svoje  i  kod  prostoga  naroda  pru¬ 
žati  počelo !  Službenice  i  služitelji  naši ,  prava  čista 
ilirska  kerv,  koja  po  selih  i  stanovih  svojih  slabo  je 
kad  talianskoga  jezika  zvuk  čula,  kad  u  gradove  doj- 
de  za  dopasti  se  gospodarom,  koje  dvori,  a  upravo 
od  ovih  natČrivana,  namah  počnu;  *bcn  giomo,  patron « 
na  mesto  * dobro  jutro «  i  običnih  naših  drugih  pozdra- 
vab  proiznašati,  i  u  tome  malo  po  malo  napredu¬ 
jući  ,  počnu  se  jezika  svoga  stiditi ,  narodnost  svoju 
gubiti.  Rodoljubci  naši,  kojih  je,  ah  žalosti!  mala  pre- 
mala  čast  (strana),  hladnokervno  smatraju  svakdašnje 
napredovanje  narodne  ove  pogibeli ;  a  vrazi  naši  ne- 
marljivost  ovu  njihovu  na  korist  svoju  obratjaju ,  ter 
nam  zajedno  s  jezikom  našim  i  ura  naš,  običaje  naše, 
čest  i  pršva  naroda  našega  nogama  tlače.  Učenia  čast 
domorodacah  naših,  budući  nauk  i  odhranjenje  svoje 


u  Italii  imala  ,  poricala  je  običaje  i  primila  jezik  tu* 
djeg  naroda.  U  ovom  sve  svoje  posle  izveršavajući, 
njega  za  svoj  jezik  derži,  njega  preuznosi,  i  razpro- 
straniti  stara  se  ;  a  na  svoj  nemilo  zaboravlja ,  niti 
hoće  da  zna ,  da  se  samo  u  svom  jeziku  Čovek  pro¬ 
slaviti  može:  » Man  kann  nur  in  scincr  MutUrsprachc 
tin  Homer ,  ein  Pindar ,  ein  Archilcchus  werden . «  »Sa¬ 
mo  u  svome  maternjom  jeziku  može  čovčk  Omirom, 
Pindarom,  Arhilohom  postati,«  slavni  i  čovekoljubivi 
je  Herder  to  jur  odavna  rekao.  Nepoznavajući  dakle 
narodnosti  svoje,  nezna  za  napredak,  koi  bratja  naša 
(ostavljajući  na  stranu  druge  Europe  zemlje,  u  kojih 
slava  slavjanstva  cveta,)  u  domovini  našoj  obćinskoj, 
u  Austrii,  u  literarnih  proizvodih  čine.  Brat  Ilir  u 
Dalmacii  samo  talianske  knjige  Čita ,  samo  se  talian- 
skimi  novinami  zabavlja,  a  svoje  narodne ,  koje  se 
u  Zagrebu  izdavaju ,  i  one  koje  u  Pešti  gg.  Pav • 
lević  i  Amct  pišu ,  prezire ;  jer  u  neznanstvu  svomu 
misli:  da  u  njih  ništa,  što  je  važnosti  dostojno,  naći 
neće.  Zaneo  se  za  onimi ,  koji  tudji  jezik  hvale ,  a 
narodni  svoj  ilirski  cerne,  ncsladkim  i  divjim  nariču. 
Nekader  posluša  na  to  bezpristrastnog  i  učenog  Fran- 
ceza,  gosp.  Vialla  de  Sommicrs ,  kako  o  našem  jeziku 
ilirskom  umstvuje,  kako  li  o  njem  sbori:  La  langue 
illyrienne  est  A  la  fois  riche  et  laccnique ,  inergique 
et  harmcnicuse.  Elle  sicd  ćgalemcnt  dans  la  bcuche  des 
dcux  scxcs  ,  et  s'cmploit  aussi  heureusement  A  ehanter 
les  dcuccurs  de  Vamour ,  que  les  hauts  faits  et  Us  san • 
glants  trcphees  de  Mars,  Elle  rćanit  le  nembre  A  la  me¬ 
sare:  cl/c  est  sonore ,  ncblc,  eratoire ,  veh&mcntc ,  c  est, 
au  fait ,  le  langage  des  heres «  to  jest;  »Jezik  ilirski  jest 
zajedno  bogat  i  kratak ,  krčpak  i  blagoglasan.  On 
priliči  jednako  ustima  obojega  spola  i  može  se  ta¬ 
ko  sretno  upotrebiti  k  pevanju  radostne  ljubavi ,  ka- 
kono  i  k  davorenju  visokih  činab,  i  kervavih  pobe- 
dah  Marsovih.  On  saderžaje  u  sebi  skladnost  i  meru; 
on  je  glasan,  plemenit,  krasnorččiv,  žestok:  on  je, 
jednom  rečju ,  sasvime  jezik  junački.  «  —  Neposve- 
dočava  li  ovo  i  svaki  drugi  bezpristrastni  učeni  tu- 
djorodac,  koi  je  jezikom  našim  barem  od  strane  upo¬ 
znat  ?  Zašto  se  učeni  Francezi,  Nemci,  Englezi  naš 
jezik  uče,  bogatstvu  se  njegovomu  čude,  pesme  naše 
u  svoj  jezik  prevadjaju,  sladosti  se  njegovoj  dive,  poe- 
ziu  prostoga  našega  naroda  nad  oblake  dižu;  a  naši 
domorodci,  kojih  bi  dužnost  sveta  bila,  jezik,  narod¬ 
no  ovo  blago,  do  poslčdnje  kapi  kervi  mačem  u  ruci 
braniti,  oni  velim,  ovaj,  kao  neznatnu  malenkost  pre¬ 
biru,  i  kao  nedostojnim  staranjah  svojih  deržel  — 

Za  probudit  iz  težkoga  nemarnosti  ove  mertvila  si- 
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noye  otačbine  naše ,  ja  se  k  Vami  obratjam «  Otci  i 
i  Pastiri  božjeg  ovog  naroda  obadviuh  u  otačbini  na¬ 
šoj  vćrozakonah,  rimokatoličkoga  i  gerčkoga;  ta  jedna 
ste  po  kervi  bratja,  plemenitoga  stabla  slavjanskoga 
dična  grana«  jedan  Vam  je  cilj  namčre  Vaše:  narodno 
dobro ,  naredno  blago ,  narodno  spasenje >  narodna  slava 
i  korist .  Ustanite  i  puk  Vaš  naučati  počmite  u  svem« 
što  se  narodnoga  dobra  tiče «  a  navlastito  otčinskim 
svetovanjem,  i  danom  Vam  vlastju«  učite«  svetujte« 
molite  i  zaklinjajte  sinove  vaše  duhovne«  da  se  s  kri- 
vog  puta  povernu«  ter  da  se  stazom  pravom«  k  po- 
znanju  narodnosti  svoje  upute ;  da  sve«  što  je  narodno 
svojski  gerle«  pače  svega  pako«  neka  jezik  svoj  od 
tndjega  vraga«  kleta  dušmanina  slavjanskom  hrabrostju 
i  sjedinjenom  voljom  brane«  i  kao  amanet  (čudotvorna 
svetinju)  praotacah  naših  brižljivo  čuvaju.  Neka  učena 
bratja  naša  po  poljih  tudjega  knjižestva  cvetje  sabiraju« 
i  ovo«  kao  brižljive  pčelice  u  košnjicu  (ulište)  narodnu 
unose:  verhu  svega  pako  perva  njihova  sveta  dužnost 
budi  književno  naše  polje  poznati ;  iz  novinah  naših 
(oni«  koji  kirilicu  neznaju«  neka  zagrebske  ilirske  na¬ 
rodne  novine  ;  a  drugi'  koji  kirilicu  znadu «  serbske 
narodne  novine«  i  magazin  za  budožestvo  [umčtnost] 
knjižestvo  i  modu«  neka  derže«  neka  čitaju  i  š  njimi 
se  zabavljaju)  milu  narodnost  našu  sisati; —  neka  sje¬ 
dinjenom  voljom  i  sjedinjenimi  silami  rodu  svomu  u 
pomoć  terče.  Onda  će  nam  cvetje  obćinske  slave  cvetati« 
onda  će  se  pravi  sin  roda  svoga  dično  ponositi}  onda 
ćemo  bratji  našoj  ilirsko-slavjanskoj  podvikati  moći: 

«Hoj  Iliri,  bratjo  mila! 

Čujte  nađu  ržć; 

Neće  nas  razdruiit  sila 
Bal  nikakva  već; 

Nas  je  nćgda  jedna  mati 
Draga  rodila« 

Jednim  nas  je,  Bog  joj  plati! 

Mlčkom  dojila.« 

Onda  će  vrag  slave  naše  prestati  otrovne  strele 
majci  našoj  Slavii  u  serdee  bacati«  utrobu  joj  matemju 
dušmanskima  rukama  parati«  i  nas  pogerdnimi  imenl 
[schiavo,  schiavcne ,  schiavenia «  lingua  schiava^n a  sramo¬ 
tu  svoju  i  veka,  u  kom  živimo«  gerditi ;  štono  se  čita 
na  žalost  našu  kod  tudjih  spisateljah«  ne  tak  često  NemA- 
cahiFrancezah,  jer  sn  ovi  u  prosvetjenju  dalje  doperli« 
niti  im  oblagorođjeno  čuvstvo  njihovo  dopušta ;  da 
junački  slavjanski  rod«  nepristojnim  za  čevčka«  za  slo¬ 
bodno  ovo  božje  stvorenje,  robstva  imenom  nariču. 
Ali  se  isto  na  žalost  od  talijanskih  spisateljah  kazati 
nemože.  Rekao  bi,  da  oni  nasladu  nčku,  podlim  iliti 
nizkim  dušam  pristojnu«  nahode«  slavjanski  rod«  koi 


je  zbog  slavnih  svojih  junačkih  činah,  ime  slavnoga 
naroda  zadobio,  i  od  veke  včkćvah  zaderžao,  robskim 
imenovati  1  Ovo  smo  i  ovih  danah  na  žalost  našu  kod 
g.  Dra.  Cclli,  u  časopisu  » Cosmorama  pitloricc u  br.  41. 
prošaste  god.  u  opisu:  *Le  vipere ,«  gde  Slavoniu  našu 
» Schiavenia «  naziva,  čitali.  Vrerae  je  za  Boga,  da  se 
zaimno  već  poznamo,  da  sveta  prkva  narodna  jedan 
drugomu  nogama  negazimo.  Ovo  vek,  u  kom  živimo, 
od  nas  iziskiva;  vek  naš  treba  poznati,  i  po  njem 
živiti;  jer  oni,  koi  neima  duha  včka  svoga,  ima  sve 
nesrčće  včka  svoga:  »Quello  ii  quale  non  ha  lo  spirito 
del  secolo  suo,  ha  del  suo  secolo  tutte  le  disgrazie« 
rekao  je  odavna  mudri  Segur. 

U  Šibeniku. 

S.  Popovit . 

Grof  Gaipar  Btemberf.  *) 

Polag  » češkoga  cvitja .« 

Žalostni  glas  razprostre  se  po  ćelom  Prtigu«  Daleko 
u  učenom  svčtu  poznati  naš  slavni  visokorodni  grof 
Gaipar  Stemberg  c.  kr.  pravi  tajni  včćnik  i  komomik, 
vitez  c.  kr.  auštrianskoga  Leopoldova  reda  velikoga 
kersta,  družtva  Češkoga  museuma,  c.  kr.  domovinsko 
—  gospodarskoga  i  pomologičkoga  (voćarskoga)  pred- 
sednik,  i  mnogih  drugih  domaćih  i  inostranih  učenih 
družtvah  častni  član,  gospodin  na  Radnici  i  Darovi, 
vlastelin  mesta  i  gospoštine  Liboradske ,  Zkrkova« 
Leskova  i  Reicherskreuza  u  Lužicah,  jur  je  u  večnosti. 
Umri  u  gradu  svojem  Brezini  u  pelzanskom  kotaru  za 
kratkom  bolestju,  kapljom  udaren,  dana  20.  Prosinca 
1838  u  77  godini  dobe  svoje  **).  Kako  je  velik  izgu- 
bitak  taj  za  prijatelje,  za  museum,  za  domovinu,  za 
učenu  Europu,  to  se  mora  ostaviti  potlašnjemu  pera, 
koje  će  njegov  život  podpunoma  opisati.  Medjutim  će 
vendar  jako  ugodna  biti  domorodcem  včst  znamenite 
njegove  psychologičke  iliti  duševne  prigode,  koja  se 
je  u  poslednje  vreme  njegovoga  života  zgodila.  Bivši 
najmre  jur  u  deset  satih  rano  kapljom  udaren  i  već 

*)  Njegova  se  je  obitelj  davnjađnja  vrćmena  pravim  češkim  ime¬ 
nom  *Hrvizdohorsky «  (ZvČrdogorski)  zvala;  no  Nčmci  po  obiĆaju 
svojem  nazovu  ga  šternbergom ,  kao  god,  KoiiĆka  Ptlzetom,  Mla- 
donja  Jungmannom  i  t  d.  Ali  zato  včnđar  teciađe  a  nađem  Štem  • 
bergu  česko-slavjanska  kerv,  ničuća  iz  prehrabnih  onih  miđicah 
Jaroslava  Hivčzdohorskoga ,  koi  je  25.  Lipnja  (Jun.)  g.  1241  kod 
Olomuca  u  Moravi  Tatare  razbio,  i  tim  Germaniu  oa  tatarenja  sa¬ 
čuvao.  Bađ  u  ono  isto  doba,  kad  su  nađi  ilirski  sokolovi:  Martin 
Drago i,  Nada  idi,  Frankopan ,  SubiČi ,  V ojnici  iliti  Lapsanovici  pod 
Belom  IF u  Dalmacii  Tatare  Tazagnali,  i  zapadnu  Europu  od  ta¬ 
tarenja  obranili,  i  novo  bitje  ugarske  krune  uzdići  pomogli. 

Pazka  prevoditelja . 

**)  Listi  smertni  stavili  su  iz  bludnje  79  god.  dobe  njegove! 
on  se  je  g.  1761  rodio. 
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za  mertra  đeržan,  no  malo  poslim  opet  k  sebi  došav¬ 
ši,  zaboravi  nemački  jezik  tako,  da,  kada  ga  je  njegov 
sinovac  mladi  grof  Zdenko  Šternberg  i  baron  Hildebrand 
nešto  pitao,  koji  su  obično  š  njime  nšmački  govorili, 
nikakvoga  odgovora  nije  dao;  a  kada  ga  je  službenik 
češki  zapitao,  na  sve  mu  je  odgovorio  t.  j.  češke.  Na¬ 
rav,  koja  za  nepristojne  i  protirččive  čovšćanske  lu- 
kavštine  i  dogovćre  ništa  nemari,  i  samo  od  Boga  joj 
dane  zakone  naslčduje,  počastila  ga  so  tim,  sto  mu  je 
dopustila  na  putu  k  večnosti,  u  prigodi  smotrenja 
vččne  istine,  poslednje  reči  toliko  važnosti  imajuće,  u 
češkom  njemu  premilom  jeziku  govoriti;  izrekla  je  da- 
klem  kroz  njega,  svojega  ljubimca,  svih  zakonah  dubo¬ 
koga  izpitatelja  i  poznatelja,  božji,  u  naravi  naroda 
češkoga  zasadjeni  zakon:  da  je  u  češkoj  zemlji  glavni 
jezik  slavski,  daje  on  pristojan,  ter  da  on  živšti  i  cva¬ 
sti  imade. —  Slava  velikomu  duhu  njegovomu,  koi  se 
jur  medju  blazenimi  nalazi  1  Slava  i  čast  ostatkom 
njegovim  zemaljskim,  koji  su  za  domovinu  radili!  Vijte 
včnee,  čehovi,  na  grob  visoko  slavnoga  domorodca! 

Preveo  V.  B. 


LelJIce. 


Šta  valja  da  tapžvam? 
Ne  valja  da  mudrujem. 
Da  ja  u  pčsan  kujem 
Jade  Življenja  kratka. 

To  neka  bude  mudrim: 
Ja  pćsnik  nepoznati, 
Sada  ću  zapČvati 
Od  mile  i  od  drage. 

Pćti  ću  trator  licah, 
Ružice  ustih  krasne, 
Očiuh  strŽle  jasne, 

LĆr  vrata  Milke  moje. 


Udahni  u  mĆ  Žice, 
Ljubavi,  tvoje  sile, 

Ko  cčlov  čast  da  vile, 
Ide  od  ust*  do  ustih. 


Pazka.  Lcljice  mogle  bi  se  zvati  pćsni  ljuvene.  Naziv  ov  na¬ 
činjen  jest  od  Lclja ,  koim  imenom  nazivahu  naši  pradčdovi  boga 
ljubavi.  Jol  do  današnjeea  dana  saČuvi  sc  ime  ovo  u  nčkojih  Žen¬ 
skih  pčsmah  kod  naše  dolnje  bratje  kao  odziv.  Sto  se  može  vi- 
džti  na  107.  listu,  knjige  perve  Vukovih  narodnih  pćsamah ,  gdć 
se  jedna  pčsmica  ovako  počima: 

«  Neven  vene  —  le  ! 

Za  goricom —  lele,  Leljo,  le !» 

U  Gradcu. 

Davcrin  Terstenjak, 

Ilir  iz  Štaiera. 


Različit  09  ti« 


Aristid  Alinjanin  biaše  tako  poštenja  pun,  da  ga  je 
puk  Pravičnim ,  što  se  je  malo  komu  ili  još  nikomu« 
potli  njega  sgodilo,  nazvao.  Radi  ovoga  imena  biaše 
tako  nenavidjen,  da  su  njega ,  koi  je  rod  i  domovinu 
svoju  verhu  svega  neizmerno  ljubio,  i  toliko  prama 
domovini  zaslugah  imao,  na  deset  godištah  iznje 
prognati  obsudili.  —  Razumevši,  da  narod  nije  ničim 
drugim  uvredjen,  nego  tim,  što  je  tako  daleko  svo¬ 
jim  poštenjem  doterao,  da  su  ga  svi  Pravičnim  nazi¬ 
vali, — stvar  po  svoj  prilici  za  njega  veoma  umilna, — zato 
se  je  toj  krivičnoj  njihovoj  osudi  dragovoljno  podver- 
gao.  U  prognanstvu  jednoć  zapitaju  ga  prijatelji,  što 
želi  svojoj  tako  nezahvalnoj  domovini.  » Ništa  inoga, , 
odgovori^  nego  toliko  srčće  i  blaženstva ,  da  im  nikada  na 
um  nepadne  Aristid. «  Nu  neprojde  ni  šesto  godište« 
kada  ga  opet  natrag  pozvaše  ;  jerbo  domovina  u  po¬ 
gibelji  biaše. 


Upita  nekoi  Diogena,  kako  bi  se  mogo  svojim 
neprijateljem  žestoko  osvetiti :  » Akc  se ,u  veli«  » što  bolje 
budeš  mogao  dobrim  i  poštenim  ukazati! a 


Dojde  nekoč  jedan  slavohleptivi  k  Sokratu  i  za¬ 
prosi  ga,  da  mu  kaže,  koi  bi  bio  najprečii  put,  najpo- 
štenii  si  glas  pribaviti?  »  Ako  se,  a  veli,  i*  tako  ponesti 
za  kakvoga  hoćeš  da  te  drugi  derle. «  r.  B . 


Ponovljeno  produženje 

Vitczo  vićeva 

razlika  mudrosti  cvctja. 


Mudar  čovek  zamučuje 
I  što  vidi,  i  što  čuje. 

Reč,  ka  jednoć  iz  ust  zajde, 
Njoj  se  traga  već  nenajde. 

Što  se  rekne  u  naglosti. 

Vrag  je,  koji  to  neprosti. 

Nesloga  je,  moreš  znati. 

Svake  bede  plodna  mati. 

Ki  u  serdeu  pizmu  hrani. 
Nikom  dobra  taj  nekani. 

Man  jezikom  ljubav  laže. 

Kada  činom  zlobu  kaže. 

Da  prem  mčsec  lčpo  sije. 

Sveti  dobro,  al'  negrije. 

I  Bogu  i  ljudem  smerai 
Svoju  veru  kl  pogerdi. 

Mnogu  veru  ov  svet  ima, 

A  jedan  je  Bog  nad  svima. 

Sve  vrčmenom  svojim  hodi, 
Umrčt  mora,  što  se  rodi. 


Učrcđiuk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne 


Dra«  LJadevlta 
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Ko  istinu  gudi ,  gudalom  ga  po  perstih  biju. 

Narodna  poslovica. 


ILIR. 

Ako  za  te,  mili  rode! 

Serdce  moje  nemari, 

Nek  zrak,  vatra,  zemlja,  vode 
Budu  moji  hahari. 

Dotle  će  me  prama  cčni 
Tvojoj  ljubav  grijati. 

Dokle  god  se  duh  u  meni 
Neprestane  gibati. 

Još  kad  padem  u  grob  isti, 

Včruj,  moć  ćeš  viditi, 

Kak  će  njezin  plamen  čisti 
Verhu  njega  plamtiti. 

J/** 

Ilir  iz  Slavonie. 


Sudbina  pravednih  1  dobrih* 


(Po  Dositeju  Obradoviću.) 

Od  perve  kolčvke  (zibke)  čovečanskoga  roda  sve 
do  sadašnjega  našega  vremena  nenavide  i  proganjaju 
zli  dobre.  Nemilostivni  i  zlonaravni  Kain  merzi ,  ne- 
navidi  i  ubija  dobroga  Abela  brata  svoga.  —  Pravedni 
Enoh  joŠte  prie  potopa  nagovara  svoga  vremena  ljude* 
da  prestanu  od  zla  i  nepravde,  ako  su  radi,  da  im  u 
jedan  mah  svim  zajedno  zlo  jutro  neđojde !  Govori 
danas*  govori  sutra*  dokle  ti  ga  u  jedan  mah  istom 


nestane.  —  Josip .  prekrasni  Josip,  muči  se  po  pustinji 
tražeći  bratju  svoju  i  noseći  im  hranu ;  jedva  ti  nam 
ih  nadje ,  a  oni  š  njim  u  bunar  (zdenac).  Tu  ti  leži, 
tu  je  tebi  mesto  !  —  Mojsia  u  Egiptu,  počme  moliti  i 
nagovarati  silniega  od  srodstva  (naroda)  svoga,  da  sla- 
biemu  krivice  nečini;  »što!«  izvrati  onaj,  kao  besan 
na  njega  oči;  »ko  te  je  postavio  sudijom  nad  nami? 
Ili  zar  misliš  i  mene  ubiti  kao  što  si  Egiptjanina  neki 
dan!  Čekaj  ti,  skuhat  ću  ja  tebi  poparu!«  A  ovaj  onda 
pomisli  u  sebi:  borme  ti  ovde  nije  do  stanja,  ti  njima  o 
dobru  radiš,  a  oni  tebi  o  glavi;  pak  onda  beži  kud 
ga  oči  vode.  —  Krčpostni  Sokrat ,  o  kojem  je  celoj 
Grecii  svčdočba  delfinskoga  Apollona  poznata  bila;  da 
je  cd  svih  Gerkah  najmudrii ;  strašan  istim  mučiteljem 
u  beđnom  gradjanah  svojih  medjusobnom  razdoru; 
strašan  navlastito  žretcem  (služiteljem  žertve),  laže  filo¬ 
zofom  i  praznoverstva  zaštititeljem.  No  najposlie  on 
isti,  koi  je  mudrost  s  neba  medju  ljude  don&o,  bi  osu- 
djen  od  svojih  gradjanah  u  vreme  starosti  svoje  otrov 
piti!  Posle  neprodju  dva  tri  dana;  jao  i  pomagaj!  vččne 
sramote  i  pokora  šta  to  učinismo?  Daj  sazidajmo  mu 
hram  (cerkvu),  uzdigniino  mu  oltare!  koljimo  sto  ju- 
nšcah  na  žertvu  njegovoj  pravednoj  duši!  Sve  to  već 
kasno  i  u  nevreme.  —  Pilat  Rimljanin  budući*  veli  božan¬ 
stvenomu  Spasitelju:  r>t&  narod  tvoj ibratja  tvoja  predali 
su  te,  da  na  smert  odsudjen  budeš!  kazuj  šta  si  uči¬ 
nio?«  Umiva  pred  svimi  ruke  svoje  od  nevine  (ne¬ 
dužne)  kervi;  a  kad  všs  narod  viče:  *uzmi  i  razapni /« 
»nekjim  bude,  oni  će  vidit /«  —  Na  Lessinga,  velikoga  i 
najmudriega  u  narodu  svojem  na  isti  način  svi  revno- 
stju  pravoslavja  užeženi*  i  razpaljeni  propovčdnici  i 
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sebe  sami  nazivajući  filosofi  podigli  su  se  bili  pred 
njegovu  smert  kao  čavke.  A  to  opet  zašto?  Za  trage- 
diu  Natana,  u  kojoj  Lessing  premudri  božju  promisao 
(providnost)  u  pravdi  dokazuje;  ali  je  dokazuje  tako, 
kako  oni  svi  zajedno«  i  da  ih  je  jošt  toliko«  nebi  ka¬ 
dri  bili  dokazati«  —  eto  zašto. —  Nitko  nije  slavu  istini¬ 
toga  Boga  iskao ,  kako  Isus  Spasitelj  naš ;  no  on  u 
svem  evangjelju  pokazuje«  da  sva  slava  od  strane  Iju- 
dih  k  Bogu  u  tom  sastoji ,  da  veruju  u  Boga  i  da 
ga  ljube«  da  živu  pravedno  i  pošteno«  i  na  ništo  pre- 
blagosovljeni  sin  i  slovo  božje  nije  vikao «  nego  na 
zlobu«  na  nepravdu  i  na  pritvorno  lukavstvo. 

A  da  kad  je  ovo  ovako  bivalo«  kako  se  iz  ovoga« 
Sto  smo  rekli«  vidi«  od  Adama  do  danas;  može  li  ovo 
i  hoće  li  kadgod  prestati? — Može  verlo  lasno  i  hoće 
tada«  kad  svi  ostavimo  predsude  čovččanske  na  stra¬ 
nu«  iz  kojih  se  ništa  neradja  nego  kavga  i  merzost. 

Ja  sam  različite  narode  želio  i  iskao  poznati;  a  na¬ 
vlastito  naš  ilirsko -slavjanski  od  Banata  do  Arbanie. 
U  Serbii«  u  Bosni«  u  Slavonii«  u  Horvatskoj«  u  Dal- 
macii«  u  Hercegovini  i  u  Cernoj  Gori  svuda  je  u  ovih 
kraljevinah  karakter  ili  značaj  u  obće  jednak«  kao  da 
su«  kako  i  jesu  jedna  obitel.  Gđ&  god  dobro  stoje« 
tu  su  velikodušni«  gostoljubivi«  mužanstveni«  pošteni,« 
na  dobro  skloni  i  zdravim,  to  jest — obćim  Čovečanskim 
razumom  odareni,  a  pri  tom  i  trudoljubivi.  No  iz- 
medju  sebe  se  merze«  i  to  po  najvišoj  strani  proiz- 
hodi  iz  toga«  što  su  neki  gerčkoga«  a  neki  rimskoga 
včrozakona«  i  nariču  jedni  druge  s  kojekakovimi  ruž- 
nimi  i  prezriteljnimi  imeni.  —  Ona  sva  ukoriteljna  i 
bezčestna  nazivanja «  i  koja  se  iz  njih  radja  uvreda  i 
merzost  prestala  bi«  kako  bi  poglavarstvo  svetovno 
i  duhovno  jedne  i  druge  strane  dobro  odhranjeno  i 
krepostno  postalo;  otvorilo  bi  narodu  oči  i  pokazalo 
bi  mu :  da  su  svi  jedne  kervi  i  jednoga  reda  ,  to  jest 
ilirsko -slavjansko ga  i  da  jim  je  gospodin  Bog,  kao  i 
svim  drugim  narodom  jedan  cilj  ,  to  jest  uljudnost  o- 
predelio.  Ali  ovaj  cilj  samo  se  onda  može  dostignuti, 
ako  budu  jednorodno  sredstvo,  najmre  jezik  narodni 
ilirsko-slavjanski  ljubili ,  njega  od  nepriateljah  krepko 
čuvali  i  branili! 

Predstavimo  sebi,  kakova  bi  to  sladost  bila  i  bla¬ 
ženstvo  viđiti  toliki  pošteni  narod ,  gđe  se  ljube  kao 
bratja  i  da  se  poštuju ! ! ! - 


Slovesnost  ilirska 

od  Dra.  P.  J.  Šafarika. 


Dro*  D.  Demetra  Dramatička  Pokulcnja.  Div  parvi. 
U  Zagr.  Tiskom  k.  priv,  nar .  ilirske  tiskamo  Dra .  Iju- 
devita  Gaja  1838.  8.  202  str. 

Nemožemo  drugo  nego  s  iskrenom  radostju  po¬ 
zorna  učiniti  svakoga  ljubitelja  slovesnosti  ilirske  na  iz- 
redno  to  delo  ženialnoga  spisatetelja,  jur  zato,  jer- 
bo  je  ono  pervi  ugodjeni  plod  dramatičke  literature 
u  sadašnjoj  novoj  dobi  duševnoga  života  llirah.  Ako- 
prem  je  u  istinu  kazalištvo  u  staro  slavnom  i  izobraže- 
nora  Dubrovniku  od  iste  vlade  i  najmožniih  i  najizo- 
braženiih  domorodacah  pestovano  ili  ti  podpomagano 
jur  u  srednjem  veku  dosta  ugodno  cvalo;  ništanema- 
nje  je  ono  više  bilo  samo  prigodno ,  od  samih  ljubi- 
teljah  bez  stalne  javnosti  proizvadjano ;  niti  su  Iliri 
dosad  imali  kazališta  takovoga,  u  kakvom  ga  načinu 
sadašnja  izobražena  Europa  poznade,  gde  se  ono 
uprav  za  njihov  krepki  i  pozorni  duh,  koi  se  kano  u 
sredini  medju  južnimi  i  severnimi  Europejci  razširuje, 
najbolje  pristoji.. —  Zgodno  i  veoma  dobro  procenjuje 
gospodin  spisatelj  u  svojem  razrešenom  iliti  prostoslož- 
nom  predgovoru  važnost  kazališta  za  obćinstvo,  i  sva¬ 
komu  je  dostatno  poznato,  kako  su  veliku  pozornost 
ravnale  dobro  uredjene  obćine  jur  od  pradavnih  vre- 
menah  na  đčlateljno  to  posredstvo  poučenja,  znajući 
veliki  upliv ,  koi  dobro  uredjeno  kazalište  na  izobra- 
ženjc,  pače  na  cčlo  mišljenje  obćinstva  imađe.  Da  su 
pako  i  blagorodni  domorodci  ilirski  na  važnu  tu  po¬ 
trebu  vremena  pozornost  svoju  nesamo  obratili,  nego 
dapače,  da  ju  i  odgojiti  terse  se,  za  to  nam  najbolji 
dokaz  daje  spomenuto  delo  g.  Dra.  Demetra,  tako 
vatrenoga  domorodca  ilirskoga,  kako  i  visoko  izobra- 
ženoga  učenca  slavjanskoga.  —  Mi  želimo  serdačno 
Ilirom,  da  bi  se  za  njihovo  buduće  kazalište  na  tom 
temelju  dramatička  sprava  nastavila,  spodobnom  nje¬ 
mu  ugodnostju  vladajućega  u  njem  duha  istine  i  kra- 
sote,  domorodnim  ćutom,  jednotom  ter  čistotom  je¬ 
zika  i  ugladjenostju  sloga.  Tako  će  zaisto  kazalište 
ilirsko  blagotvorni  donestiplod,  navčstjujuć  obćinstvu 
svomu  temelje  istine  i  krasote  u  Čistom  i  neoskvernje- 
nom  jeziku  svome,  nikada  neskidajuć  s  očiuh  visokoga 
opredeljenja  svoga,  da  bi  može  biti  pokvareni  ukus 
odrodiloga  iliti  potudjenoga  obćinstva  vžtrom  projti 
mogao.  —  Ali  k  izpunjenju  želje  naše  daje  nam  jur 
gospodin  spisatelj  nđdu,  obećujuć  rodu  svomu  ilir¬ 
skomu  svako  leto  tomu  spodobni  svezak  dčlah  dra- 
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matičkih,  ako  bi  samo  nazočni  radostno  i  ugodno  pri¬ 
mit  bio.  Daj  mu  Bože  mnogo  sebi  spodobnih  nasled- 
nikah,  da  bi  se  tako  plemeniti  Iliri  k  utemeljenju  sko¬ 
rašnjega  narodnoga  kazališta  obilnom  spravom  izbor¬ 
nih  dčlali  dramatičkih  pobudili.  —  Oba  u  tom  per- 
Tom  svezku  saderžavajuća  se  komada  uzeta  su  iz  ži¬ 
vota  ilirsko  -slavjanskoga,  i  oživljena  su  duhom  junač¬ 
kim  stare  dogodovštine  ilirske.  —  Gradja  obiuh  jest, 
kako  sšm  g.  pesnik  veli,  iz  starih  dramah  dubrovač¬ 
kih,  najmre  pervoga,  iz  • Zcrislave *  Ljeljevića,  a  dru¬ 
goga  iz  »Sunčanice*  Gundulićeve.  —  Iz  početka  je  bio 
g.  Demeter  nakanio  to  izvorno  delo  polag  današnjih 
potrčbah  samo  prenapraviti ;  no  videći,  da  bita  stvar 
mnoge  neprikladnosti  uzrokovala,  budući  su  drame 
dubrovačke,  jošte  rdz  iliti  oblik  starih  gerčkih  ima- 
juće,  dugačkimi  epizodami  iliti  opisi,  pripevi,  ko¬ 
ri  i.  t.  d.  prepune;  zato  je  volio  mesto  kerpanoga 
dela  sa  sviin  novo  dati,  tako  da  je  izuzimajući  neko¬ 
liko,  poradi  njihove  pesničke  krasote  zaderžanih  ulo- 
makah  iz  Ljeljevićeve  Zorislave,  sve  ostalo,  do  same 
gradje  d.  Demetra  vlastito  delo.  —  Pervo  pozor  ište 
junačko  »Ljubav  i  dužncst *  osnovano  je  na  dogodo- 
pisnoj  prigodi  iz  života  kralja  horvatskoga  Petra  Kre¬ 
šimira  Velikoga.  Čin  biva  u  dvoru  kraljevskom,  u  pri¬ 
morskom  Biogradu  (današnja  Žara  vecchia),  stolnom 
mestu  starih  kraljah  horvatskili.  Predmet  jest:  borba 
dužnosti  s  ljiibavju  u  vitezu  ilirskom.  Pisano  je  pora¬ 
di  jednosličnosti  sa  zaderžanimi  ulomci  od  Ljeljevića, 
četverostopnim  trokaičkim  razmerom  iliti  metrom,  od 
Dubrovčanah  u  obće  upolrebljavanim,  8  kojim  se  po-* 
radi  blagoglasja  i  rima  iliti  sličnorečnost  sjedinjuje. 
G.  pesnik  je  toga  mnenja,  da  je  ta  verst  redakah  ma¬ 
nje  shodna  za  pesni  dramatieke,  nego  li  u  drugoj 
drami  upotrebljeni  desetoslovčeni  redci  junačkih  pe- 
samah  narodno  -  ilirskih;  pervii  bi  se,  po  sudu  nje¬ 
govom,  samo  u  liričkom  pesničtvu  upotrebiti  imali.  — 
Drugo  pako  junačko  činjenje  »Karma  Osveta *  biva 
u  Travniku,  stolnom  varošu  Bosne,  u  dvoru  udov- 
ljene  kraljice  Krunoslave.  Predmet  njezin  jest  škodlji¬ 
vost  i  merzost  kervne  osvete  kod  llirah  vladajuće. 
Nekanimo  se  ovde  u  potanka  razsudjenja  preizbornih 
tih  delah  upuštjati,  niti  je  naš  cilj  kritički  o  njih  sud 
izreći ;  nego  samo  pozornost  Ijubiteljah  slavjanske  slo- 
vesnosti  žudimo  obratiti  na  važni  i  izredni  taj  plod 
mladjanoga  Parnasa  ilirskoga.  Nu  toliko  samo  može¬ 
mo  o  njem  reći,  da  će  se  svaki  Čitatelj  veseliti  vla- 
dajućim  u  tih  dčlih  duhom  sa  svim  staroslavjanskim, 
bako  i  domorodnimi  mišljenji ,  krasotom  i  istinom 
pčsničkih  obličenjah,  ne  manje  takojer  čistotom  jezi¬ 


ka  ilirskoga  i  uzornom  ugladjenostju  sloga.  Najposlč 
pohvale  dostojnom  vlastitostju  uzdiže  se  tvorba  ta 
nad  sve  ine  u  noviem  vremenu  pisane  knjige  ilirske, 
i  u  istinu  dosiže  ođručnost  i  uglađjenost  sloga  sta¬ 
rih  majstorah  dubrovačkih.  Zato  nemožemo  ino,  nego 
s  radostju  muža  tako  visoko  ucčnoga ,  domorodca 
tako  vatrenoga,  kakvi  je  nam  g.  doktor  Demeter 
poznat,  u  redu  spisateljah  ilirskih  primiti,  koi  svoj 
literarni  tečaj  s  tako  ugodjenim  i  potrebam  vrčmena 
shodnim  delom  počima,  uvereni  budući,  da  će  rodu 
svomu  jošte  mnogo  izbornoga  na  dar  prinesti.  — 
Sjajna  naprava  izvanska  čini  to  dragoceno  delo  jošte 
ugodniim;  nu  tu  hvale  dostojnu  vlastitost  s  velikom 
radostju  nalazimo  pri  svih  plodili  narodne  tiskarne 
ilirske ,  tako  da  ju  svim  pravom  za  uzor  svim  našim 
slavjanskim  tiskarnam  predstaviti  možemo. 


Juran  i  Seji  a  ili  Turci  kcd  Siska .  Junačka  igra  u 
trik  cinik ,  spisao  Ivan  Kuk  ulje  vić  Sakcinski ,  kcd  ir.  u- 
garske  plemenite  tčlesne  straže  pcdnamčstnik .  U  Za  gr. 
8.  str .  106. 

To  jc  pervo  pokušenje  literarno  vatrenoga  i  izobra- 
ženoga  Ilira,  koi  ćelom  mlađjanom  dušom  veličanstvene 
cilje  blagorodnih  domorodacah  svojih  dokučivši,  krep¬ 
ko  se  tersi  poznati  rod  i  jezik  svoj  slavjanski,  da  tim 
i  sšm  podpomogne  razvitje  i  cvetanje  narodne  litera¬ 
ture.  Zato  s  velikom  marljivostju  Čita  dela  slavnih  spi¬ 
sateljah  ilirskih,  navlastito  klasikah  dubrovačkih,  koje 
si  je  on  shodno  za  uzor  u  slogu  i  jeziku  ilirskom  sta¬ 
vio.  Tako  je  marljivim  uveibavanjem  u  materinskom 
jeziku  polag  inih  sitnih  (drobnih)  delah  i  to  veće  po¬ 
stalo  ,  koje  sada  na  prošnju  priateljah  štedivost  nje¬ 
gova  i  tiskom  izdati  dopusti.  —  Pokušenje  to  junač¬ 
komu  ćutenju  i  mišljenju  domorodnoga  pisca  primerno, 
utemeljeno  je  na  istini  dogodopisnoj  iz  okrutnih  onih  i 
slavnimi  čini  bogatih  vremenah,  u  kojih  su  hrabri  Iliri, 
sa  zakletim  nepriatcljem  kerštjanstva  neprestano  bo¬ 
reći  se,  silne  navale  njegove  na  carstvo  nemačko  i  na 
Ugarsku  žestoko  odbijali.  Predmet  njegov  jest  neogra¬ 
ničena  ljubav  prama  domovini  viteza  ilirskoga  ter  ver- 
nost  i  priverženost  neoskvernjena  supruge  ilirske.  — 
Ćelo  to  činjenje  gori  ognjem  vrele  ljubavi  prama  do¬ 
movini  ,  ne  manje  i  plamenom  junačkim ,  plamenom 
slavnim  Iliro-Horvatom  kako  god  sada,  tako  navlastito 
za  onih  burljivih  vremenah  vlastitim. —  Cenu  unutarnju 
nemožemo  oštro  prosudjivati ,  budući  je  samo  pervo 
pokušenje  mladoga  spisatelja;  i  zato  prie  hvalu  nego 
li  oštro  prosudjenje  zaslužuje.  —  I  u  jeziku,  i  u  slogu 
prostom  vidivo  je  hvale  dostojno  tersenje  stupati  po 
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stazi  od  starih  pesnikah  ilirskih  probijenoj ;  nedvojimo 
takojer,  da  će  stalni  g.  spisatelj  sve  više  i  više  zreli- 
jimi  plodovi  razvijajući!  se  slovesnost  ilirsku  obogatiti. 
Izvanjska  naprava  te  knjižice  ,  koja  iz  verloga  ustava 
Gajeva  izide,  zaisto  će  i  najnoviemu  ukusu  zadovoljiti. 

pr.  V.  B . 

(I* IV.  svez.  Časopisa  česk.  Mus.  g.  1838.) 


Cvčttce. 


L 

Pozdrav  po  ljubičicu 

Ljubo  ljubičice. 

Milo  moje  cvetje! 

Podji  hitro,  ljubo, 

U  dvore  dragine 
Lčpo  ukrašene, 

I  reci  mi,  ljubo. 

Dragoj  devi  mojoj : 

»Da  ju  ljubim,  ljubo, 

»Nek  me  ona  ljubi 
» Iz  sveg  šarca  svoga,  * 

II. 

U  z  d  a  š  a  c. 

Blagi  čaši  sve  moje  radosti. 

Kad  me  pogled  rajske  ljubeznosti 
Iz  tvog  lica  obsiva! 

Kad  zanesen  u  raj  milom  strastju 
Tvojih  usnih  sa  nebeskom  slastju 
Ja  celove  uživa' ! !  — 

Vedrii  mi  tad  danak  biaše. 

Dva  mi  sunca  na  nebesih  sjaše, 

Casi  moje  radosti  1 !  — 

O  sretnii  nikad  neću  biti 
Kad  prestanem  ovde  već  živiti. 

Nit  u  rajskoj  svetosti. 

Nedrag  Naški, 
Ilir  iz  Slavouie. 


Različitosti. 


Idući  jednoč  Sokrat  obćinskom  cestom ,  dade  mu 
nekakov  zločinac  pljusku,  kada  bi  to  mučeć  podnesao, 
nagovarahu  ga  priatelji,  da  mu  se  osveti.  Pak  što  on? 
—  »Sto  ću  mu?  a  veli.  —  Zovi  ga,  nadadoše  oni,  pred 
sud.  —  »  Smešno  mi  se  Čini,«  odgovori  on,  »da  me  je 
magarac  udario  ,  polag  vašega  mnenja ,  morao  bi  i 


njega  pred  sud  pozvati. «  Hoteći  dokazati ,  da  onaj 
nitkov  ništa  nije  bolji  od  živinčeta,  i  da  je  to  mala  duša, 
koja  nemože  podnesti  pogerdu  od  čoveka  okrutnoga, 
koju  bi  podnesla  bila  od  nerazumnoga  živinčeta. 

Bivši  Dcmckares  Demostenov  unuk  u  ime  Atinjanah 
poklisarom  kod  Filipa  kralja  macedonskoga,  i  zado- 
bivši  koja  hotiašc;  upita  ga  kralj  preuljudno  :  da  libi 
još  štogod  zalitevao?  —  »  Da  se  sam  cbčsiš,*  odgo¬ 

vori  Demokares.  Reč  ova  inerzost  pobudjavaše;  jerbo 
je  on,  proti  komu  je  ravnana,  i  kralj,  i  vredan  bio. 
Da  li  se  je  Filip  razjario?  —  Ništa  već  obrativši  se  k 
poklisarom,  reče:  »  Vi, «  veli,  rt  javite  naredu.  atinj a  ti¬ 
skovni ,  neka  sam  spoznavši  stvar  presudi:  kojega  izme - 
dju  nas  dvojice  sočni  za  boljega  :  mene ,  kci  sam  u zt tr¬ 
pi  j  ive  poslušao ,  ili  cvcga ,  kci  je  to  rekao.* 

Fckicn,  od  kojega  medju  Atinjani  nebiaše  bogoljub- 
niega  i  za  obću  korist  marljiviega,  kada  bi  ga  bili  iz 
nenavidosti  odsudili,  da  otrov  pije,  zaprošen  od  pri- 
jateljah,  što  će  svojim  sinovom  poručiti?  *Da  se* 
veli,  rtove  krivice  nikad  ne  spomenu.  *  V.  B. 


Ponovljeno  produženje 

Vitezov  ičeva 

razlika  mudrosti  cvetja . 


Kl  mir  ljubi.  Bogu  godi. 

Od  kojega  mir  izhodi. 

Sudit  ništa,  serdit  nemoj; 

K  sudu  će  se  dužni  pokoj. 

Bez  zdravja  i  priatelja’ 

Na  tom  svetu  nij  veselja. 

Krotko  janje  umiljeno 

Od  dvih  mater  jest  dojeno. 

Ona  voda  grehe  spira. 

Koja  za  nje  ’z  očiuh  zvira. 

Oni  vetri  nebo  biju. 

Kl  se  ’z  krotka  scrđca  viju. 

Koi  zgubi  mladost  bolju. 

Na  sve  ima  kasnu  volju. 

Kl  će  dvojim  putem  iti. 

Nijednim  prav’  neće  prlti. 

Po  naravi  ima  čovik 

Dva  uha  a  jedan  jezik. 

Da  razumno  svagda  tvori, 

Ter  već  čuje,  neg  govori. 

Kad  kakovu  pas  kost  gloje, 
Merzi  i  na  brate  svoje. 

Koi  se  goder  sa  psom  brati, 
Pris  psu  brat  se  more  zvati. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  LJadevita 
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Skerban  spravlja  sžde  vlase 
Pokojom  se  ludjak  pase. 

Narodna  poslovica. 


CO  VČK. 


1. 

Začet  na  način  Tele  čudnovati 
Rodi  se,  raste,  gleda,  čuje,  sudi, 

Probira  stvari,  odbacuje,  žudi. 

Rad  bi,  da  trudom  svojim  sve  dohvati. 

On  s’  običaje  s  najvećim  liervati 
Pogibeljami;  njegovih  se  u  grudih 
Pizma  s  ljubavju;  vera  s  sumnjom  zbudi. 
Da  T  često  ć’,  krivo  što  je,  pravim  zvati. 

On  zida,  ruši;  on  se  s  ovog  sveta 
Dosta  naplače,  al’  i  naveseli, 

U  tom  na  glavi  i  vlas  mu  pobeli. 

Dokle  pak  sve  to?  ah  osamdeseta 
Jedva  jod  viče  godina  doprie; 

■Na  grobu  stoji:  *bic  f  al  ga  nije! a 

II. 

I  tak  svačii  grob  nami  govori. 

Svakom  i  naš  će  tako  govoriti, 

Al’  neće,  neće  sve  jednako  biti. 
Potomstvo  o  nam  što  sudi  i  zbori. 

Kakve  li  svomu  tko  imenu  tvori 
Ovd*  spomenike. —  Kak  mnogi  živi  ti 
Neznal  —  kak  mnogi  mesto  ga  zvisiti. 
Imena  slavu  svog  davi  i  mori! 


To  je,  rod  koi  svoj  i  domovinu 
Ne  samo  ništa  neće  da  pomaže. 

Da  V  s  protivnici  s’  još  njezinim’  slaže. 

A  takov  platu  zaslužuje  1’  inu, 

Neg’  kad  nevrednu  već  dušu  izpune, 

U  grobu  jošter  da  ga  rod  prokune?! 

Rodoljub  Zdenčanin, 
Ilir  iz  Slavonie. 

Samostanska  cerkva 

dogadjaj  od  godioc  1814. 


Godine  1811  došavši  jedna  krajšnička  četa  u  maleno 
(u  Nema  koj)  selo,  budu  prosti  vojnici  po  seoskih,  a  ofi¬ 
ciri  (častnici)  po  boljih  kućah  na  stane  iliti  kvartire 
pometani.  —  Dopađe  dakle  jednomu  majoru  G*** 
da  dojde  k  paroku  na  stan.  Ovaj  neimavši  druge 
sobe  metne  majora  u  svoju  sobu,  gde  je  običavao 
ručati  (obedovati).  —  U  ovoj  sobi  biaše  ob  dan  toliko 
muhah  a  ob  noć  toliko  nemirnih  mišah,  da  je  već 
majoru  dosadilo  na  toliko,  da  je  molio  paroka,  da 
mu  dopusti  u  cerkvi  pribivati,  nemogavši  već  u  nje¬ 
govoj  kući  obstati.  Župnik  ,  dobar  i  pošten  starčić 
reče:  da  ima  koja  prazna  soba  u  zapuštenom  samo¬ 
stanu,  ja  bi  vam  sđm  rekao,  da  tamo  idete;  ali  u 
cerkvu  —  tamo  vam  nikako  nemogu  dopustiti  da  ide¬ 
te  pribivat  Nemojte  mi  zamčriti,  mi  smo  već  14  da- 
nah  zajedno,  ja  znam  i  čuo  sam  od  vaših  ljudih,  da 
ste  vi  hrabar  vojnik,  i  da  se  ništa  nebojite,  a  vi  ste 
se  u  ovom  vremenu  mogli  obsvedočit,  da  ni  ja  nisam 
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čovčk,  koi  svačemu  i  svakomu  včrujem;  ali,  da  ob 
noć  po  ccrkvi  hoda,  to  sam  obsvedočen  i  zato  vam 
nemogu  dopustiti,  da  u  njoj  pribivate.  Eto  negdi  prie 
bilo  je  više  ljudih,  koji  su  oko  ponoći  prohodeć  po¬ 
kraj  cerkve  u  nutra  čuli,  gde  sc  uzdiše,  stenje, 
šuška ,  hoda ,  knjige  na  oltaru  otvaraju  i  zatvara¬ 
ju  ,  i  gde  se  okolo  oltara  obilazi ,  —  a  naš  po¬ 
kojni  zvonar  vidio  je  s  vlastitima  očima,  kako  su  se 
vratašca  kod  velikoga  oltara  otvorila,  i  kako  je  bela 
prilika  kroz  ista  vratašca  izišla,  i  tri  ga  puta  k  sebi 
s  rukom  zvala.  Poslč  tri  dana  umro  je  taj  isti  zvo¬ 
nar  ;  još  bi  vam  ja  mnogo  koješta  mogao  pripovčdati; 
ali  vidim  —  da  mi  neverujete,  volim  dakle  šutiti.  — 
Ja  vam,  reče  major,  verujem ,  i  znajte,  da  ja,  koi 
sam  naučan  u  vojski  svašta  podnositi,  mogao  bi  i  va¬ 
šim  se  muham  i  mišem  priučiti;  ali  baš,  kad  je  to 
tako,  noćas  hoću  da  u  njoj  spavam.  1  nemogavši  ga 
župnik  od  toga  odgovoriti  *  najposlč  i  on  k  tomu 
privoli. 

U  to  doba  unidje  u  sobu  oberstar,  kojemu  major 
s  velikim  smehom  stade  kazivati,  kakvi  je  razgovor 
sa  svojim  domaćinom  imao,  i  kako  je  odlučio  noćas 
u  cerkvi  spavati.  —  Oberstar,  za  desetak  godinah 
starji  od  majora,  nenajde  tu  stvar  toliko  smešnu,  nego 
se  zamisli,  pak  reče  majoru:  ja  nisam  toliki  never- 
nik,  da  nebi  mogao  gospodinu  župniku  včrovati;  — 
u  ostalom  je  danas  16.  Listopad  (Okt.),  i  naveršuje  se 
godina  strašnoj  bitvi  pod  Lipskom  (Leipzig),  gdeno 
je  naš  snažni  i  hrabreni  drug  i  prijatelj  kapetan  V*** 
poginuo,  zato  ja  danas  u  cerkvi  nebi  na  nijedan  na¬ 
čin  hteo  prenoćiti. 

Kapetan  V***!  povikne  major,  udariv  se  rukom  po 
čelu  —  kapetan  V ***  moj  drug,  moj  dobri  prijatelj 
—  kako  sam  mogao  na  njega  zaboraviti?!  baš  je  da¬ 
nas  godina  danah ,  kako  je  stojeć  nuza  me  poginuo, 
sram  me  bilo,  što  ste  mi  vi  gospodine  oberstaru 
to  napomenuti  morali.  —  Ja  bi  se  bio  sam  morao  to¬ 
ga  spomenuti;  —  ali  je  pokojnik  kriv,  što  sam  na 
njega  zaboravio;  jer  zaisto,  da  je  on  svoju  reč  der- 
žao  —  nikad  mi  nebi  s  pameti  silazio.  — 

Kako  vam  nije  reći  deržao?  —  upita  oberstar.  Le¬ 
žali  smo,  reče  odgovarajući  major,  na  15  Listopada 
na  prednjih  stražah  (Vorposten)  stojeći  okolo  vatre, 
naši  su  se  momci  šalili  i  razgovarali,  tako  i  nas  dvo¬ 
jica,  samo  s  tom  razlikom:  da  smo  mi  o  važniih  stva- 
rih  razgovor  vodili,  znajući,  da  nam  sutra  u  veliku 
bitvu  valja  stupiti.  Medju  ostalim  došlo  nam  je  u  reč 
i  o  smerti  govoriti;  znali  bo  smo,  da  će  žestok  boj 
nastati,  gde  verlo  labko  jedan  ili  drugi,  ili  obodvojica 


poginuti  možemo.  Kod  ove  prilike  reče  miV***:  Bra¬ 
te!  ako  mi  bude  poginuti,  skupo  ću  moj  život  pro¬ 
dati  ,  ti  ćeš  u  meni  uživati ,  kako  ću  se  junački  vla¬ 
dati,  ako  li  mi  bude  sudjeno,  da  poginem,  evo  ti 
moja  ruka  i  rčč,  da  ću  ti  se  kroz  godinu  dćnah  po¬ 
slč  moje  smerti  ukazati;  a  i  ti  to  meni  sada  obećaj, 
ako  ti  pogineš ;  jerbo  ako  čovčk  sve  ono  može ,  što¬ 
god  hoće,  dok  je  u  telu,  zašto  nebi  mogao  i  u  du¬ 
hu.  I  pri  tom  ostane.  Ali  evo  se  za  nekoliko  satih  go¬ 
dina  doveršuje,  a  moj  prijatelj  V***  nije  svoje  reči 
oderžao. 

Pak  ste  vi  ipak,  reče  oberstar,  danas,  i  to  baš 
danas  odlučili  u  ovoj  cerkvi  prenoćiti?  —  Verujte  mi 
ja  nisam  baba,  a  to  i  vi  dobro  znadete,  da  se  ja  ni¬ 
šta  nebojim;  ali  —  čuvši  što  mi  pripovediste  od  ka¬ 
petana  V  ***,  bivši  u  vašoj  koži,  volio  bi  moju  četu 
u  najžeštju  vatru  voditi,  nego  u  ovoj  staroj  samostan¬ 
skoj  cerkvi  danas  spavati. 

Istina,  odgovori  major,  da  me  je  ovaj  spomen  i 
sama  uzbunio;  ali  što  bi  rekao  Župnik,  da  ja  sada 
moje  rčči  ne  oderžim;  on  bi  me  za  kukavicu  deržao, 
dakle  što  rekoh,  neporekoh.  — 

A  vi  hodite  k  meni  na  večeru,  reče  oberstar,  ja 
sam  došao  po  vas,  obećao  me  je  danas  jedan  dobar 
prijatelj  pohoditi,  da  budemo  zajedno  veseli,  pak  on¬ 
da  možete,  večeravši  kod  mene,  u  cerkvu  na  konak. 

Major  zahvali  na  ljubavi,  želeći  u  samoći  na  svoga 
pokojnoga  prijatelja  V***  misliti. 

Kad  su  u  večer  po  ponovljenom  zahtevanju  majo- 
rovu,  a  odgovaranju  parokovu,  njegovu  postelju  u 
cerkvu  prenašali,  nadoj de  adjutant,  koi  je  obično 
svaku  večer  majora  pohadjao  —  i  upitavši,  kuda  se 
seli,  reče  major;  u  cerkvu  na  konak.  Začudi  se  ad¬ 
jutant,  i  poče  i  on  majora  od  toga  odgovarati;  ali 
kad  ga  major  poslušati  nchotiaše,  onda  se  i  on  odlu¬ 
či  s  majorom  zajedno  spavati;  ali  major  nchoti  njega, 
da  š  njime  spava;  nego  baš  sćm,  samo  da  može  u 
jutro  paroku  pokazati,  da  se  on  ništa  neboji,  i  po- 
svedočit,  da  po  cerkvi  noćju  ništa  nehoda.  —  Ele 
ga  adjutant  odprati  u  novi  stan,  i  s^m  ponese  za  ma¬ 
jorom  njegove  puške. 

Došavši  u  cerkvu  sčđnu  obodvojica  pred  oltar  i 
začmu  se  razgovarati,  dok  vrčme  od  spavanja  nado- 
spie.  Kad  je  deset  satih  izbilo,  onda  adjutant  otidje, 
a  major  pregledavši  sva  vrata,  jesu  T  dobro  poza- 
tvorena,  vidi  se  sćm  u  velikoj  praznoj  cerkvi,  gđč  lam¬ 
pa  pred  velikim  oltarom  i  na  oltaru  dvč  svčće  zapa¬ 
ljene  goriše:  uzme  dakle  s  oltara  jednu  svčću,  metne 
ju  pokraj  svoje  postelje,  koju  si  je  uprav  pred  olta- 
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rom  prostro,  još  i  svoje  puške  i  sablju  pokraj  poste¬ 
lje  poreda,  i  na  pole  se  razpravivši,  legne.  Zatvarao 
je  do  duše  oči;  ali  zalud:  pobunjen  duh«  nedade  se 
opočivati,  i  tako  nemiran  sa  zatvorenima  očima,  oću- 
tiva,  da  se  gdč  god  šta  nemiče. 

Učini  mu  se,  kano  da  se  je  malen  kamenčić  odki- 
nuv  se  od  kube  doli  skoterljao,  i  sve  što  nižje  pada, 
učinilo  mu  se  je,  kano  da  je  veći  bivao  s  većom  se 
lupom  po  taracu  koterljao.  Otvorivši  na  ovo  oči,  po* 
digne  se  i  gleda  po  cerkvi,  da  vidi  što  je  to.  —  Ta¬ 
ko  gledajuć  smotri  nešta  bčloga  okolo  orguljah  ob* 
hodeć;  ali  kako  je  to  smotrio,  taki  je  i  prilika  izčez- 
nula.  —  Eh!  veli,  to  mi  se  je  tako  pritvorilo;  —  za¬ 
to  zatvoriv  oči  opet  legne.  —  Al  mu  se  nikako  neda¬ 
de  zaspati,  nego  ga  nekakav  znoj  po  svem  teiu  stade 
probijati. 

U  cerkvi  se  je  opet  sve  umirilo,  nit  je  išta  više 
čuo  ;  al  kad  na  jedan  put  ustade  kano  iz  daleka  zve- 
ka  od  lanacah,  i  kano  da  herpa  lanacah  na  kameniti 
tarac  upade.  Sada  je  on  osetio,  da  ovo  nije  bila  pri - 
tvera ;  nego  istina;  čuo  bo  je,  gde  lanac  iz  daleka 
zveči,  i  kako  žvečeć  karika  u  kariku  pada,  zatim  ka¬ 
ko  se  je  vas  lanac  na  zemlju  srušio.  Sada  skoči  iz 
kreveta,  izvraždi  oči  ,  i  pogleda  po  svoj  cerkvi.  Pro- 
šav  s  očima  smotri  na  prodikaonici  nešta  bčla,  što 
onaj  čas  izčeznu.  —  Prijatelju  moj  V***i  reče  u  sebi 
major;  jesi  li  ti  to  došao,  da  kod  reci  ostaneš?  — 
Ali  to  nije  moguće«  da, —  nije  to  moguće  ! —  Medju- 
tim  opet  major  nemogaše  zaspati;  jerbo  mu  prilika 
pokojnoga  prijatelja  V  ***  s  očiuh  i  s  misli  nesilazi. 
Od  straha  i  nčke  sumornosti  opet  se  u  krevet  baci, 
i  želeć  zaspati,  poče  oči  stiskivati ;  —  ali  što  više  za¬ 
spati  željaše,  tim  mu  prijateljeva  prilika  dublje  u  mi¬ 
sao  dolazaše,  tako,  da  već  poče  u  sebi  govoriti :»  Pri¬ 
jatelju  V  ***,  koi  si  mi  uvek  najvčrnii  drug  bio,  ti  si 
tvoju  reč  odcržao«  ja  sam  te  vidio,  vidio  sam  te,  ti 
si  mi  se  ukazao ;  sada  mi  s  Bogom  ostaj,  dok  i  ja  na 
onaj  svet  nezastupim,  gde  ćemo  se  na  včke  gledati  i 
milovati. 

Sad  opet  na  jedan  put,  kano  da  se  šta  u  cerkvi 
mače,  i  to,  kao  da  za  ledji  majorovi  bi  —  zato  se 
major  naglo  okrene ,  i  razgleda  po  svud ;  ali  ništa  ne- 
smotri,  sve  mirno,  sve  tiho  n  cerkvi  biaše.  Na  jedan 
put  smotri,  kano  da  se  gvozdena  vrata  od  sakri- 
štie  otvaraju;  sada  na  jedanput  hotiaše  skočiti,  da 
se  osvedoči ,  jesu  li  se  zbilja  sakrištinska  vrata  otva¬ 
rala,  koja  je  on,  prie  nego  je  legao  spavati,  s  osla- 
limi  vratini  dobro  zaključao.  Protare  si  zato  oči,  da 
bolje  vidi;  —  ali  smotri,  da  se  vrata  neotvaraju,  ne¬ 


go  da  stoje ,  kako  stoje.  Reče  dakle  u  sebi:  i  to  je 
bila  pritvora  o  mojoj  uplašenoj  pameti;  zatim  opet 
okrenuvši  se  od  vrštah  na  drugu  stranu,  željaše  za¬ 
spati  —  ali  se  nemogaše  nikako  umiriti,  sve  jednako 
bo  se  sam  nad  svojim  strahom  ćudiaše.  Najposle  upa¬ 
de  u  polusnnjavicu  L  j.  u  stanje ,  gde  se  niti  spava, 
niti  bdie ,  gdeno  mu  se  različite  plašljive  prilike  na 
snu  prikazivahu. 


Na  jednoć  poviknu  nešto:  *Drult\ *  —  Major  ču 
ovu  rčč,  ali  kroza  san,  zato  se  i  neodjavi.  —  Sad  se 
opet  ču  glas:  »Drule\ *  — Majoru  se  učini  kao  da 
ga  s  neba  tko  zove,  ali  se  još  nemogaše  razabrati, 
medjutim  se  opet  u  se  povrati  i  razabere,  i  sada  i 
tretji  put  razabran,  čujaše  predašnju  reč:  »Druže/* — 
Sada  se  okrene  i  pogledav  smotri  svoga  prijatelja  1 
druga  kapetana  V  ***,  koi  deset  koračajah  od  njega 
daleko  u  mertvaćkoj  haljini  s  kervavom  umornom  ra¬ 
nom  na  persih,  bled  u  licu,  s  velikom  voštanom  sv'č- 
ćora  u  ruci,  stajaše.  —  » Drulc  moj/*  povikne  major 
od  straha  okamenjen.  —  »Kebcj  se*  reče  prikaza,  ja 
sam*  —  »evo  sam  sad  dolac ,  da  kod  riči  os  tanan ,  — 
moje  je  vrime  umirene ,  čuj  moju  molbu ,  metni  mi  na 
grob  gvozden  kril ,  za  križ  sam  se  na  ovom  svitu  borio i, 
na  enem  mi  ga  svitu  metni/*  —  Druže  moj  l*  reče  ma¬ 
jor  povrativši  se  malo  u  se,  i  hotivši  iz  kreveta  sko¬ 
čiti  i  svoga  pokojnoga  druga  zagerliti.  »Stani*  reče 
prikaza ;  ako  se  samo  korakom  k  meni  približiš,  ja 
ću  izćeznuti,  a  tebi  valja  umerti.  »Aha!«  povikne  ma¬ 
jor,  koi  je  medjutim  sav  strah  izgubio.  Aha!  to  je 
prevarka!  —  ti  nisi  moj  drug  i  prijatelj,  i  uzam  pi- 
štolu  izpruži  ju  na  prikazu,  koja  mirno  stojeć  ostade, 
i  izpuknuto  zemo  majoru  natrag  baci  govoreći:  »Z&- 
sričniče!  nisam  ja  cd  ovoga  svita ,  mene  nemclel  ubiti . 
—  Sada  majora  novi  strah  popade,  i  oaesvčštjen 
upade  na  svoju  postelju. 


Istom  kad  stane  zora  pucati,  dojde  major  k  sebi. 
U  pervom  oka  trenutju  deržao  je  on  ovu  noćašnju 
priliku,  koja  mu  sva  dobro  poznana  ostade,  za  težki 
san.  Kad  je  pako  od  svoje  nesv&stice  sve  pobolje  k 
sebi  dolazio;  počeo  je  pripoznavati",  da  to  nije  mo¬ 
guće  bilo  tako  sanjati,  —  i  našav  u  krevetu  iz  pisto- 
le  (samokresa)  zerno,  koje  je  on  sA m  salio,  i  iz  ka 
lufa  poznao,  više  ništa  dvojiti  nemogaše ,  i  znaše,  da 
mu  se  je  prijatelj  u  istinu  posle  svoje  smerti  ukazao, 
na  koga  je  on  maloumno  svoju  pištolu  izpružio.  Sada 
ga  žalost  obuzme,  što  je  to  i  kako  je  mogao  učiniti. 
—  Sveto  mčsto  i  velik  muk,  slaba  svčtlost  zornoga 
dneva  i  dvč  još  ueugašene  sviće  prouzrokovale  u 
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njem  pokajanje  i  žalost  nad  učinjenim  događjajem.  — 
Gorko  cvilećega  utešiše  suze  i  dadoše  mu  polakšicu. 

Sada  ustane ,  opravi  se,  uterne  sveće  i  izišav  iz 
cerkve  zatvori  ju.  —  Požuri  se  dakle  u  svoj  pravi 
kvartir;  jer  ga  zimogroz  snajde,  i  došav  tamo  i  uni- 
šav  u  svoju  sobu,  izpiše  oberstaru  sve,  kako  mu  se 
je  noćas  dogodilo,  i  bojeći  se  smerti,  priloži  k  ovo¬ 
mu  pismu  (listu)  svoju  oporuku  (testamenat),  moleći 
oberstara,  da  ovaj  čitav  aogadjaj  o tajan  derži. 

(Konac  slčdi.) 


Pužko  prosvžtjenje  u  Rusli. 


(Polag  ruskoga  od  Ivana  Purkinje,') 

Poznato  je,  da  se  u  Englezkoj  i  Nemačkoj  za  raz- 
širenje  prosvetjenosti  kod  prostoga  puka  izvan  počet¬ 
nih  učionah  ili  tako  zvanih  elementarnih  školah  tako- 
djer  posebna  družtva  nalaze,  koja  tu  sverhu  imadu, 
da  koristne,  poučujuće  i  bogoljubne  knjige  kod  pu¬ 
ka  razprostrane.  Takvih  knjigah  izilazi  u  tih  zemljah 
svake  godine  veliko  množtvo,  kako  se  to  iz  izve- 
stjah  bibličkoga  družtva  vidčti  može,  u  istinu  više  sto- 
tinah  hiljada  Polag  toga  izgleda  podiglo  se  je  u 
Petrograau  prie  6  godinah  spodobno  družtvo,  kojega 
su  članovi  većim  dčlom Englezi;  no  nalazi  se  i  zname¬ 
nit  broj  Ausah.  Družtvo  upotrebljava  sva  moguća  sred¬ 
stva,  kako  bi  u  puku  poučiteljno  i  ćudoredno  čitanje 
uzbudilo.  Ono  je  jur  veliku  množinu  knjižicah  izdalo 
i  tersi  se  neprestano,  da  predstavljeni  sebi  cilj  dosti¬ 
gne.  Te  knjige  saderžaju  većim  dčlom  proste  ćudo¬ 
redne  iliti  moralne  dogadjaje  i  pripovesti,  n.  p.  9  Kći 
pastirska,  a  —  » Blagotvorna  dilovanja  čitanja  svetoga 
pisma , «  —  »  Laiac  bukve! , «  —  »  Neklonite  serdcem ,  «  — 
» Rastuća  moć  grčka  a  i  više  spodobnih.  Sve  te  knji¬ 
žice  su  u  maloj  slici  (formatu)  na  prostom  papiru  ve- 
likimi  razbornimi  pismeni  utištene,  u  razgovetnom  i 
razumivom  pučkom  slogu  pisane,  ništanemanje  su  po¬ 
najviše  iz  englezkih  ili  nemačkih  knjigah  prevedene  ili 
iz  takovih  sabrane.  No  nalaze  se  takojer  medju  njimi 
i  mnogi  izvornici  ruskih  komadah.  Te  knjižice  izilaze 
hrižljivostju  družtva  ne  samo  u  ruskom,  nego  takodjer 
u  finskom,  švedskom  i  estlandskom  jeziku.  Mogu.se 
kupiti  za  2,  za  6,  8  kopekah,  najveći  vendar  dio  od 
njih  dadu  Članovi  družtva  svakomu,  ako  samo  kakvim- 
god  načinom  dokazati  može,  da  čitati  znade.  Što  za 
razprodane  knjige  dobiju,  to  se  upotrebi  za  podporu 
siromašne  detce,  i  tim  načinom  donese  dvojstruku  ko¬ 
rist.  Zaisto  takovo  bezsvojekoristno  delovanje,  takova 
kerštjanska  žertva  zaslužuje  najveće  udivljenje.  Po  druž- 
tvu  izdane  knjige,  razprostrane  se  u  neizmernom  broju 
iztisakah  prčko  cčle  zemlje.  Godišta  1837.  prodalo 
je  družtvo  više  od  80,000  iztisakah,  većim  dčlom  na 
dobromisleće  vlasteline,  koji  ponajviše  više  stotinah 
iztisakah  na  jednoč  odkupe,  i  medju  svoje  podložni¬ 
ke  razdele.  —  80,000!  to  je  lčpo  čislo  iliti  broj!  On 
pokazuje,  da  se  i  u  najnižjih  klasah  ili  verstih  našega 
naroda  želja  čitanja  razvija  ;  s  tom  požudom  čitanja 


raste  takodjer  požuda  i  ljubav  k  onomu.  Sto  se  čita¬ 
njem  razprostira.  Kako  je  to  silno  orudje  u  rukuh 
čov&koljubacah,  u  puku  zdrave  misli  i  ponjatje  o  duž- 
nostih  prama  Bogu,  prama  bližnjemu,  prama  sebi  isto¬ 
mu,  prama  vladatelju  i  domovini  razprostraniti  i  bla¬ 
gotvorno  seme  ćuaorednosti  i  kerštjanske  bogoliub- 
nosti  sejati.  Rus  imade  krčpak,  živ  i  obziran  duh. 
Rusko  je  serdce  vruće  i  lahkokretno  ;  delujte  samo 
na  ovo  prostim  i  naravnim  načinom.  —  Razumite 
samo  neobraženomu  razsudu  uhodivu  istinu  shodno 
predstaviti,  razumite  nepokvareno  serdce  k  ćudored¬ 
nomu  cilju  obratiti,  pak  mi  včruite,  da  čedu  se  mnogi 
vrućoželjni  čitatelji  vaših  knjigah  najti,  dapače  će  se 
takovih  najti,  koji  ćedu,  uzbudjeni  vašim  primerom 
(izgledom),  samovoljno  čitati  se  naučiti >  za  da  bi  ve¬ 
selje  imali ,  one  knjige  na  isti  način  čitati  moći,  i 
tako  će  se  odtuda  požuda  nauka,  i  kroz  nju  prosvS- 
tjenje  razširiti;  a  gdč  je  prosvetjenje,  tamo  ti  je  bla¬ 
go,  kako  se  je  jedan  od  naših  pesnikah  izrazio* 
(Konac  slčdi.) 


Slavjanske  včstt. 


Iz  Levoče  dana  8.  Prosinca  god 1838.  Ustav  naS 
slovenski  pomnjivim  dčlovanjem  visokoučenoga  gosp. 
Mihaila  Hlavačka  i  mnogih  članovah  ustava  ovoga  od 
leta  do  Ičta  veselie  dobiva  lice.  Tekuće  se  je  godine 
(1838)  više  od  60  mladićah  svaki  tjedan  po  tri  sata  u 
slovenskom  slaganju  i  blagorččju  i  u  slovnici  češko- 
slavenskoj  podučavalo  ter  knjige  (kojih  žalibože  !  do¬ 
sada  jedva  100  svezakah  ima)  marljivo  čitalo.  Pored 
toga  se  nekoji  izučenii  takojer  u  drugih  slavjanskih 
nare  Čj  ih  uvežbavahu,  ter  drugi  čestim  pžvanjem  na¬ 
rodnih  pčsamah  k  ljubavi  domovine  uzbudjavahu.  — 
Dana  6.  i.  m.  na  večer  slaviše  zahvalni  učenici  slovenski 
blagdan  veleštovanoga  i  ljubljenoga  svoga  učitelja  g. 
Hlavačka  u  ovdčšnjoj  prostranoj  učionici  devojačkoj.  U 
razsvštljenoj,  raznimi  slavjanskimi  napisi  urešenoj,  sve¬ 
tom  lipom  i  kamčnim  žertvenikom  izkitjenoj  dvorani, 
yišjim  duhom  nadahnuti  mladići  na  udivljeme  mnogo¬ 
brojnih  inostranih  gostah  spevahu  i  besedjahu.  Vođia 
naš  dragi  ganut  zahvalnostju  svojih  učenikah  jedva  da 
uzmogne  svoju  radost  rččmi  kazati.  —  Slavnost  ovu 
doveršile  su  radostne  pčsni  i  mnogoglasna  vika;  »Bog 
ga  živio  na  mnoga  Uta .«  S.  Boh .  Hrobon. 

Okolo  60  mladićah  od  sveučilišta  Peštanskoga  ste- 
kose  od  slavnoga  k.  namestnoga  veća  ugarskoga  aozvo- 
ljenje,  slavjansku  slovnicu,  nu  zasada  samo  jednu  uru 
u  nedčlji  slušati.  Prednašanje  ovo  bez  dvojbe  hoće 
na  se  uzeti  g.  Boleslavin  lVrchovsky\  makar  bude  sa¬ 
da  početak  učinjen.  Mladići  ovi  ćedu,  štono  se  glasi, 
za  malo  vreme  takojer  dobrovoljno  u  teatru  slavjanski 
igrati.  Eto  ti  utešive  včsti  za  Slavjane! 

K.  Bilopotocky. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  Ijndevlta  G%|a» 
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U  Subotu  ».  Veljača  1980. 

Tečaj  V. 

Mudroj  glavi  jedno  oko  dosta. 

Narodna  ilir.  poslovica . 

V  £  »I  A  C. 


Mortalibiis  nil  arduum. 

Horat. 

I. 

Zima. 

Sva  prigarli  jurve  zima 
K  marzlim  njeđram  rukom  bledom. 

Dub  već  trepti  s  golim  varhom 
Kano  prosjak  s  glavom  sedom; 

Belom  čohom  pokriven  je 
Kano  starac  kad  mu  j'  zima, 

A  kad  udre  zvižd  kroz  grane 
Bi  reć  kašalj  da  ga  prima. 

I  kolibu  sever  darma, 

U  koj  momče  puno  smetje 
Boreć  se  sa  hudom  voljom. 

Kano  s  vihrom  pramaletje 

Sobom  tiho  progovara: 

»Gde  su  kraji  bez  sčvera? 

»Gde  sunašce  milo  blišti 
»Od  zorice  do  večera? 

»Gđč  su  kraji,  gde  radostno 
» Svedjer  putnik  Boga  slavi? 

Gde  on  raj,  što  svedjer  lžpši 
»Pred  oči  se  meni  stavi?« 


Tako  misli  razmišljava. 

Tim  jad  žabi,  koi  ga  mori; 

A  pred  duhom  snivajućim 
Čitav  se  mu  svet  raztvori. 

Duhom  smatra  one  kraje, 

Gde  vek  cvati  loza  vita. 

Listan  javor,  zelen  lavor. 

Ruža  lčpa,  plemenita. 

Smatra  polje  gde  se  igra 
Jug  sa  klasjem  od  pšenice 
Smatra  gore,  smatra  more. 

Ogledalo  od  zemljice. 

Iz  planine  sluša  orla, 

Koi  si  smiono  slavu  splva. 

Iz  doline  od  slavulja 
Usta  medna,  ljubezniva. 

Morem  plije  množ  brodovah. 

More  sinje, — jadra  bila. 

Bi  reć  jato  labudovah 
Kad  razastre  nebom  krila. 

U  njih  momci,  ki  na  moru, 

Nebojeć  se  kril’  od  burah, 

Dovedoše  lčpo  blago 
Izmedj  ponđr  i  klisurah. 

Hitrom  rukom  izkarcaju 
Zlato,  biser,  žito  čilo 
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Iz  smiona  pojuć  šarca 
Skladnu  pčsan  ovak  milo: 

»Oj  junačel  tak  ti  Boga! 
»Nemoj  klonut  za  proletja; 
»Slčdi  ti  glas  duha  tvoga 
»Te  ćeš  znati  gde  je  srčća. 

»Nori  u  dno  sinja  mora, 
»Tam  biserah  je  kladenac; 
»Onkraj  rčkah,  onkraj  gorah 
»Dragi  tebe  čeka  venac. « 


zna ,  da  je  to  varancia ,  k  čemu  svi  mogući  putovi  i 
načini  neka  mi  prosti  i  slobodni  budu.«  —  Obodva 
pako  obećajemo  onomu,  koga  za  naš  posao  potrčbo- 
vali  budemo,  da  mu  se  na  nijedan  način  osvetiti,  niti 
ga  zato  zlobiti  nećemo.« 

»Ovako  se  kladimo  i  s  našom  vlastitom  rukom  i  pe¬ 
čatom  potverdjujemo,  uzamši  od  ove  oklade  tri  pre¬ 
pisa,  od  kojih  svakomu  od  nas  po  jedan  u  ruci  ostaje; 
a  tretji  stavljamo  medju  pisma  naše  slavne  regemente.« 

G***  kadet. 

regemcnuki  auditor  #***  kadgt 

zapoTČrovanje.  *** 


Tako  sniva;  zviždnu  sever. 
Eto  minu  čudni  ga  san, 
Koi  ga  uči  kako  valja. 

Da  dohiti  venac  krasan. 


Samostanska  cerkva 

dogadjaj  od  godine  1814. 

(Sverha.) 

Posle  jedan  sat,  donese  oberstarov  služitelj  zape* 
čatjeni  list  na  majora,  kojega  mu  je  njegov  drug  ma¬ 
jor  St***  bivši  kod  oberstara  na  večeri  i  na  konaku 
pisao  i  poslao.  —  Odpečativ  pismo  major  G***  (naš 
vitez)  proštie  slčdeća:  » Pročitaj  najpervo  ovo  priloieno 
pismo ,  pak  onda  naslčduj  čitati .«  —  Major  otvoriv 
priloženo  pismo,  najde  sledeću  okladu  (vadlju)  za¬ 
bilježenu: 

»Na  12  Kolovoza  (Aug.)  1792  napisano  prolazeć 
Nčmačkom  u  W***.  —  Pogodba  i  oklada  medju  na¬ 
ma  dvojicom  doli  podpisanima  kadetima  G***  i  St*** 
kod  krajiške  slavne  regimente  ***,  kako  slčdi: 

Razgovarajući  se  danas  nas  dvojica  o  hodanju  đu- 
Kovah,  učinili  smo  ovu  okladu,  koja  da  se  nebi  u- 
tamanila,  evo  ju  pismeno  stavljamo:  »Ja  kadet  G*** 
obećajem  sto  zlatnih  dukatah  kadetu  St***  platiti, 
ako  mi  on  kad  mu  drago  bilo  u  našem  životu  od 
moje  ruke  i  od  mene  potverdjeno  pismo  pokaže,  da 
sam  ja  koga  mertvoga  hodajućega  iliti  duha  vidio,  i 
neobsvedočio  se,  da  je  to  prevarka.  —  Ja  nebranim 
kadetu  St***  svaki  način  i  svaku  varanciu  k  tomu 
upotrčbiti,  da  me  na  to  spoznanje  privede;  samo  ako 
kroz  to  moj  život  i  moje  poštenje  u  nikakovu  pogi- 
bel  nedojde. «  — 

»Suprotivnim  načinom  ja  kadet  St***  dozvolju- 
jem  kadetu  G***  dvčsto  zlatnih  dukatah  platiti,  ako 
on,  kad  mu  se  koja  utvara  ili  prikaza  ukaže,  taki  o- 


Pročitavši  ovo  začudjen  major  i  sčtjajući  se  što  će 
biti,  naslčduje  pismo  svoga  priatelja  čitati,  koje  ova¬ 
ko  nadalje  glasi: 

»N&koi  dan  dobio  sam  od  kuće  različita  moja  pis¬ 
ma  ,  i  najdoh  medju  njimi  ovu  našu  staru  okladu, 
koju  sam  naumio,  kad  se  s  tobom  sastanem,  uništiti. 
Ja  se  više  nespominjem,  kako  smo  mi  do  ove  oklade 
došli;  to  samo  znam,  da  sam  se  ja  duhovah  bojao;  ti 
pako  nisi,  i  to  me  je  dotle  dovelo >  da  sam  te  na  o- 
kladu  pozvao,  koju  6mo  i  učinili.  Poslč  toga  spazio 
sam ,  da  se  s  tobom  nije  šaliti ;  vidio  bo  sam  te  u 
boju,  gde  si  se  kao  lav  deržao,  i  već  sam  se  počeo 
bojati,  da  će  mojih  200  dukatah  proći.  —  Medju  tim  ja 
otidjem  k  drugoj  regimenti,  i  u  tom  tu  stvar  malo 
po  malo  sa  svim  s  pameti  bacim.  Sinoć  sam  došao 
ovamo  k  vašemu  oberstaru,  da  s  mojimi  starinu  dru¬ 
govi  (misleći  i  tebe  medju  nami  vidčti)  jednu  ve¬ 
selu  noć  provedem,  i  poveo  sam  sa  sobom  mladjega 
brata  tvoga  pokojnoga  druga  V***,  koi  u  našoj  re- 
gementi  služi.  —  Oberstar  nam  sinoć  taki  pripovedi, 
kako  i  zašto  ti  k  nam  i  medju  nas  nećeš  da  dojdeš, 
dodavši,  da  si  d  uz  perkos  staromu  šupniku  nakanio 
noćas  u  samostanskoj  cerkvi  konakovad;  na  to  ja  re¬ 
koh:  zar  se  on  još  i  dan  danas  nije  promčnio;  nego 
je  još  uvčk,  kao  kad  je  i  mlad  bio?  —  Upitaše  me 
dakle  po  čem  ja  to  tako  govorim,  i  ja  jim  onda  pri- 
povedim  našu  okladu,  koju  smo  još  u  mladosti  učinili. 
»  To  valja! «  povikne  ađjutant,  *to  valja!*  mi  imamo 
u  regimend  mnogo  starih  slabih  vojnikah,  koji  se  žele 
doma  vratiti;  njim  ćemo  dakle  100  dukatah  putmine 
u  domovinu  podčiiti,.  ako  jih  naš  major  izgubi;  ako 
li  on  okladu  dobie ,  a  ja  ću  ga  gledat  nagovorid,  da 
on  dopusti,  da  vi  vaših  200  dukatah  na  slabe  i  stare 
vojnike  vaše  regimente  podčlite.« 

»Buduć  dakle  da  se  je  ovo  naših  starih  vojnikah  ti¬ 
calo*  zato  nisam  se  hotio  ađjutantovoj  volji  suprodvid, 
a  i  vaš  je  oberstar  s  otim  zadovoljan  bio,  i  samo  že- 


Digitized  by 


Google 


23 


lio  znati«  kako  ćemo  mi  oto  izveršiti. —  Što  ti  se  je 
učinilo«  da  se  je  kamenčić  koterljao«  to  ti  se  je  u  uhu« 
a  bila  prilika  kod  orgulah  i  na  prodikaonici«  to  ti  se 
je  n  očiuh  od  straha  pričiniti  moralo.  Što  se  zveke 
od  lanacah  tiče«  to  je  morao  koi  sužanj  —  u  dolnjoj 
strani  od  samostana  pribivajući  —  sa  svojimi  lanci  le- 
gajuć  zvečati.  Kad  si  ti  u  cerkvu  unišao«  već  je  mla¬ 
di  8  porazumljenjem  staroga  župnika  u  sakri- 

štii  sakriven  bio;  i  premda  smo  baglame  i  bravu  zej- 
tinom  (uljem)  dobro  namazati«  opet  si  čuo«  kad  je  on 
lagano  vrata  odključavao  i  otvarao «  —  on  je  sakri- 
štinska  vrata  više  putah  otvarao «  da  vidi «  spavaš  li 
ti;  zato  nije  to  nikakva  pričina  bila«  kad  si  smo- 
trio «  da  se  ona  vrata  otvaraju «  štono  sćm  sebi  nisi 
verovao.  Mladi  V ***  spodoban  je  svomu  pokojno¬ 
mu  bratu  kao  da  si  jabuku  razrezao «  samo  smo  ga 
malo  s  belom  zemljom  namazati«  a  s  cervenom  bojom 
napisali  smo  mu  ranu  na  persih.  On  je  u  Čarapah  do 
tvoje  postelje  došao«  zato  ga  nisi  čuti«  niti  osetiti  mo¬ 
gao.  —  Tvoje  zerno  iz  samokresa  mogao  ti  je  bacit 
natrag  «  jer  je  adjutant  noseć  puške  u  cerkvu  zerna 
povadio  «  zarad  čegano  je  adjutant  sinoć  k  tebi  na- 
falce  i  došao.  Vidivši  mladi  V***  da  si  se  ti  verlo 
prepao «  pobčgo  je  u  sakrištiu  natrag  i  zaključivši 
vrata  «  skočio  je  kroz  prozor  napolje.  Medjutim  bili 
smo  mi  prislonili  na  najbližji  prozor  lčstve,  i  gledali 
smo  kako  ti  je,  vidivši  da  se  po  postelji  vertiš,  znali 
smo  da  ti  ništa  nije,  i  tako  smo  te  ostavili.  —  U  tvom 
pismu,  koga  si  oberstaru  poslao,  vidim  gdč  se  kaješ, 
što  si  na  tvoga  pokojnoga  druga  i  priatelja  V***  pu¬ 
cao  ;  —  po  tom  si  dao  svidočanstvo ,  da  nikakove 
prevare  osčtio  nisi; — i  zato  ja  od  tebe  100  dukatah  i 
okladu  dobivam.  Ovih  tvojih  100  dukatah,  k  kojim 
i  ja  mojih  200  prilazem«  (da  i  ja  za  moju  mladost  lu¬ 
dost  neku  kaštigu  podnesem);  dakle  zahtčvam,  da  se 
medju  slabe  i  stare  vojnike  vaše  regemente  podčle. 
Ja  scšnim  f  da  ćeš  sada  sa  mnom  zadovoljan  biti ,  i 
da  svi  zajedno  mirinu  pijemo,  i  zlu  volju  prognamo. 
Dojdi  sada  k  oberstaru,  da  se  sa  ručkom  pokrčpiš.« 

»  Tvoj  drag  «8f***.« 

Na  ovaj  list  đojde  major  u  družtvo ,  koje  ga  kod 
oberstara  čekaše,  i  položi  svojih  izgubljenih  100  du¬ 
katah  k  onim  200 ,  koje  je  jurve  St  *  *  *  položio.  — 
Poljubi  se  s  bratom  svoga  pokojnoga  priatelja  V**  + 
i  s  veselim  društvom  pokrčpiv  se,  od  noćašnjega  stra¬ 
ha  razveseli  se.  —  Poslč  ručka  zapale  se  lule  s  pisme¬ 
nom  okladom,  koja  se  je  sad  izveršila. 

Ign.  Vikoslav  BerlU . 

Sir  iz  Starome. 


Lav  ft  Hagarae. 

(Iz  D.  O.) 

Lav  i  Magarac  pojdu  u  lov;  magarac  svojom  vikom 
poplaši  i  uzbuni  mnogu  životinju  i  učini  ju  bežati  iz 
šume ,  na  koju  lav  napadajući  nahvata  silu.  —  Onda 
magarac  ponoseći  se  upita  lava:  he!  sad  mi  kaži  što 
ti  se  čini  od  mojega  glasa?  —  Pak  jošte  pitaš,  odgo¬ 
vori  lav;  i  ja  sam,  da  te  neznam  tko  si,  bi  se  od 
tvoje  vike  uplašio. 

Na  u  k . 

Ova  basna  priliči  onim,  koji  se  Čine  strašni,  dok 
jih  ljudi  neznadu,  a  po  tom  nitko  se  na  njih  i  neob- 
zire ;  i  koliko  oni  više  viču ,  toliko  se  većma  drugi 
smeju.  —  Prostak  i  dete  od  svašta  se  prepadaju,  i 
malodušan  čovčk  u  svakdašnjera  živi  strahu  kao  zec. 
Eja!  kad  gdč  zaviče,  plaše  se  bđke;  jer  to  znači,  da 
će  tko  umrčti.  A  gdč  se  ljudi  radjaju,  a  neumiru7  — 
jošte  se  to  mesto  nije  našlo.  Da  \  neima  sovuljagah 
na  svčtu  i  opet  bi  ljudi  umirali.  —  Nevalja  detcu  pla¬ 
šiti  ;  jer  se  mnogi  iz  samoga  običaja  do  duboke  sta¬ 
rosti  užasavaju  (straše),  i  ježi  im  se  koža  od  onih 
stvarih,  koje  nit  su  kad  vidili,  niti  će  viditi.  Ako  se 
u  pomerčini  boje ,  da  u  što  glavom  nelupe  ,  i  da  u 
kakvu  jamu  neupadnu,  imadu  razlog,  neka  se  boje  i 
čuvaju.  Ako  li  se  pak  plaše,  da  što  u  mraku  nevide, 
ludo  misle.  Šta  će  videti,  kad  se  u  pomerčini  nevi- 
di.  —  Ali  stare  bake  kažu  to  i  to,  i  drugo. —  One  se 
u  tom  ljuto  varaju,  i  bolje  je  nek  šute  (muče). —  Nek 
šute! — lasno  je  to  reći.  Ali  baba  Cava  zna,  i  kaže  tolike 
primire ,  kako  se  je  prividilo  tomu  i  tomu  prolazeći 
noćju  pokraj  grobja  na  mčsečini,  i  kako  se  včštice 
(copernice)  preobratju  u  kokoške. — Nevčruj  mlađi  na¬ 
raštaju  1  sve  su  to  gole  laži.  No  slušaj  kako  to  biva. 
Na  grobju  su  veliki  kerstovi,  od  kojih  se  na  mčsečini 
vide  sčne,  pak  tko  se  je  naučio  iz  mladosti  plašiti  se, 
prolazeći  tuđa,  vidi  te  sčne,  ili  kakva  psa,  da  tuda 
proterči,  ili  mščka,  komu  se  u  noći  sjaju  oči,  ili  koi 
iztrunut  kerst ,  gdč  se  sja  i  plamti ;  onda  ti  mu  se 
užeže  mečtanje  (fantazia),  i  uzbuni  kerv,  užas  (strah) 
napadne  na  njega ;  a  jošt  kad  je  sćm.  Evo  kako  su 
postala  sva  prividjenja  i  strašilišta,  letući  zmajevi,  vile 
1  ažđaje.  Jednu  noć  na  mčsečini  naša  stara  sluškinja 
U  gr  i  nj  ka  uplaši  se  od  svoje  sčne  ;  jao  njoj  kukavicij 
vikne,  pak  beži,  koliko  ikada  noge  mogu.  Po  srčći 
izide  nčtko  pred  nju  sa  svčćom ,  spozna  i  sama  od 
šta  je  bčžala. 

Sveća  je  prosvčtjen  razum,  koi  nam  pokazuje  isti 
nu ;  a  mračno  krivovčrje  čini  nas  bojati  se  slabe  ko- 
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kosi  i  pokojnih  u  grobju  kostih  ,  koje  nisu  kadre  ni¬ 
komu  nikada  zla  učiniti.  Premudro  nas  uči  Pitagcr  u 
zlatnih  svojih  stihovih  (versih),  česa  se  valja  bojati,  i 
Česa  ne:  »  Dilaj  to ,  što  te  neće  uvr/diti,  i  razmišljaj  prte 
dila .  Zlo  kad  učiniš  boj  se,  a  o  dobru  veseli  se. «  Budi 
dobrodeteljan  (krepostan),  budi  razuman,  pak  ćeš  on¬ 
da  reći  svim  izpraznim  strašilištem  ono ,  što  je  naše 
basne  lav  magaretu  rekao:  i  ja,  da  te  ncznam ,  tko  si, 
bi  te  se  uplašio. 


Pnjfko  prosvčtjenje  u  Rusll. 

(Sverha.) 

U  kratkom  će  se  vrčmenu  plod  takova  razširenja 
od  obaveštjenja  pokazali.  Vlastelini  ćedu  medju  svo- 
jimi  podložnici  takove  težake  i  nadzornike  naći ,  koji 
ćedu  sa  svim  lahko  sva  od  njih  uvedena  poboljšanja 
u  gospodarstvu  dokučiti;  jer,  kada  se  jednoč  razum 
čitanjem  u  gibanje  postavi,  tada  biva  sposobnii,  krep- 
Sii  i  delateljnii.  Poduzimatelji  fabrikah  dobit  ćedu  tim 
načinom  težake ,  koji  ćedu  kadri  biti  razmišljati ,  i 
koji  ćedu  se  u  svakoj  novoj  versti  baratanja  novih 
predmetah  iznajti  znati.  Tim  će  takojer  ćudorednost 
mnogo  zadobiti;  jerbo  samo  razmišljanje,  k  čemu  je 
Čitanje  najbolje  sredstvo,  može  čovečansko  serdce  du¬ 
hovnim  načinom  vladati  i  u  slikah  ćudorednosti  uz- 
deržati.  —  Dapače  ista  slovesnost  iliti  literatura  može 
tim  dobiti:  jerbo  čitanjem  knjigah  može  se  mnogi  um 
probuditi,  koi  je  do  sada  spavao  i  nepoznat  u  bezpo- 
slenosti  izgubio  se  ;  i  zaisto  naša  literatura  neće  prie 
uprav  narodnoga  značaja  zadobiti,  dok  se  naši  pisci 
nebudu  od  svih  verstih  naroda  čitali.  Sada  nebi  mo¬ 
gao  umnosan,  pravim  prosvčtjenjem  obasjan  pisac  do¬ 
movini  svojoj  veće  dobročinstvo  izkazati,  nego  da  bi 
svu  svoju  silu  i  trud  na  sastavljanje  dobrih  pu  kih 
knjigah  obratiti  hotio.  Mi  mislimo,  da  bi  za  takov 
posao  medju  čovčkoljubivimi  spisatelji  osobito  oni  pri* 
kladni  bili,  kojih  stališ  i  okolnosti  sa  sobom  donose, 
mnogo  na  polju  (ladanju)  živčti,  način  življenja  našega 
prostoga  puka  poznati,  s  načinom  njegova  razsuda,  š 
njegovimi  običaji  i  navadami,  š  njegovim  jezikom  u- 
poznati  se.  Mi  imademo  mnogo  spisateljah,  koji  bi  k 
tomu  prikladni  bili.  Bez  da  bi  mnogo  tražili,  može¬ 
mo  na  primer  taki  našega  Maksitnoviča  spomenuti,  koi 


je  »Knjigu  Nauma,  ili  o  velikom  miru  božjem«  napi¬ 
sao.  Naše  englezko  družtvo  čini  sve,  što  u  njegovih 
silah  stoji ;  ono  pri  Rusu  gledi  samo  na  čoveka  i  za¬ 
bavlja  se  u  svojem  dobročinećem  mišljenju  samo  sa 
onim,  što  je  obće  ćudoredno ;  ono  nemože  u  njem  ta- 
kodjer  i  Rusa  nevideti,  a  to  je  po  svoj  prilici  važna 
okolnost ,  koja  ne  redko  najveličanstveniim  ciljem  na 
putu  stajati  može.  To  se  jur  iz  popisa  po  družtvu  iz¬ 
danih  knjigah  uvideti  dade.  Izišlo  je  od  njih  do  sada 
67  komadah,  od  kojih  su  nekoji  2,  drugi  3,  ini  6  i 
više  izdanjah  dočekali.  Od  nekojih  usuprot  jedva  je 
pervo  izdanje  prodalo.  Što  će  to  reći?  Prosto  to ,  što 
se  poslednji  nečitaju;  oni  nisu  bili  po  ukusu  Čitateljah, 
za  koje  su  pisani  bili.  U  obćem  dakle  i  u  imenu  svih 
dobrotvorno  mislećih  molimo  mi  družtvo,  na  ovu  toč¬ 
ku  iliti  punkt  osobitu  pozornost  ravnati  i  po  moguć- 
stvu  zato  skerbiti;  da  bi  knjige,  koje  na  svčt  izdaje, 
takojer  sa  svime  potrčbam  ruskoga  prostoga  čoveka 
zadosta  učinile.  Samo  tim  načinom  moći  će  ona  do¬ 
brotvorni  cilj  berže  zadobiti.  Ovo  je  družtvo  izvan 
pučkih  knjigah  takojer  mnoge  knjige  detci  za  čitanje 
izdalo.  Medju  timi  komadi  nekoji  su  osobito  dobri; 
negleđeć  na  njihov  mali  saderžaj  bez  svake  prispodobe 
bolji  su  nego  dčtčji  spisi,  koje  naši  prijatelji  dčtce 
često  u  mnogih  svezcih  izdaju.  U  njih  se  nalaze  pro¬ 
stim  i  jasnim  načinom  najlepše  istine  i  pravila  odhra- 
njenja  izražena.  Svagde  diše  duh  plemenitoga  i  bo- 
goljubnoga  mišljenja,  i  sve  to  nepredstavlja  se  merz- 
limi  i  bahatami  opisavanji,  kako  se  to  inače  kod  nas 
dogadja ;  nego  serđačnim  načinom ,  koi  je  sa  svime 
sposoban,  mladjano  serdašce  zadobiti.  Akoprem  su 
te  knjižice  većim  dčlom  samo  prevodi;  ništanemanje 
nemože  se  izdateljem  poradi  toga  ništa  predbaciti; 
jerbo  je  nešto  drugo,  knjigu  za  detcu,  a  opet  nešto 
drugo,  knjigu  za  puk  pisati.  Mi  ćemo  ovdč  od  njih 
samo  nekoje  naslove  iliti  titule  navesti;  » Setovoinja 
(Spazierfahrt),«  —  » Duga  (puga),«  —  » Mladi  Hristia • 
nin, «  —  » Mali  V zsilia ,  «  —  »  Nepovoljna  zadaća  ,«  — 
Bogcljubni  razgovori  medju  vćrom  i  ufanjem «  i  tim  spo- 
dobne ;  mi  bi  u  obće  onim,  kojim  bitje  ovoga  dobro¬ 
tvornoga  družtva  do  sada  nepoznato  biaše,  svčtovali, 
da  bi  u  g.  Majeva  knjigarnicu  na  izgledu  (prospektu) 
Voznesenskom ,  gdž  se  te  knjige  družtva  prodavaju, 
unišli  i  tamo  se  vlastitima  svojima  očima  osvčdočili. 

(Ii  a  Ost  und  JVtila.*) 

pr.  V.  B. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskane  Dri«  Ljudevita  G^|s* 
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Ko  na  svčzde  laje,  ispast  ć£  nm  suhi. 

Narodna  ilir .  poslovica . 


V  Ć  W  A  C. 

II. 

Frollije. 

Tim  dotarči  marzla  bura. 

Rukama  ga  sva  ogarli : 

Nemoj  tamo!  Zrak  je  studen; 

Stani  sa  mnom,  momče  varli. 

Momak  stupa  prama  jugu: 

Mraz  se  mu  o  vlasi  siplje; 

Snčg  na  carnoj  ležeć  zemlji 

Izpod  noguh  tak  mu  škriplje: 

A  on  stupa,  pod  nogama 

Da  mu  snčžna  zemlja  cvili; 

Duhom  sluti  lčpše  kraje, 

Dostić  će  jih,  gdčgod  bili. 

Nemoj  nemoj,  momče  mili. 

Po  nestartoj  bludeć  stazi 

Sada  tražit  pramalčtja, 

K 6  se  nigdč  ne  nalazi. 

Tad  se  rčka  u  put  stavi; 

Ali  momak  domišljati 

Prčko  rčke  most  načini. 

Te  gre  dalje  pouzdšti. 

A  on  stupa,  pod  nogama 

Da  mu  snčžna  zemlja  cvili; 

Duhom  sluti  lčpše  kraje, 

Dostić  će  jih  gdčgod  bili. 

Time  nebo  oblači  se. 

Sunce  sakri  milo  lice; 

S  neba  panu  sve  sestrice. 

Sve  sestrice  —  sve  snčžnice. 

Sunce  svanu;  —  motreć  tužno 

Zaplakanim  okom  njega 

Reče:  Nemoj  ići  k  jugu, 

Tam  nij  zraka  miliega. 

Tiho  njega  obkoliše, 

Šakami  mu  krijuć  oči: 

A1  on  spčši,  pouzdanost 

Vodi  ga  u  snčžnoj  noći. 

A  on  stupa,  pod.  nogama 

Da  mu  snčžna  zemlja  cvili; 

Duhom  sluti  lčpše  kraje, 

Dostić  će  jih  gdčgod  bili. 

Razvedri  se:  eto  stoji. 

Jak  oriaša  krupna  ledja. 

Gora  star  ma  i  visoka  — 

Od  neba  i  zemlje  medja. 

Tad  s  oblaka  viknu  tica, 

Varla  momka  što  nadleće; 

Nemoj  iti,  nemoj  momče, 

Duh  nam  laže,  što  obeće. 

On  ju  smatra:  a  gle  jato 

Bčlih  ticah  varh  prolčti : 

Može  tica  varh  dostići. 

Mogu  i  ja  tam  dospčti. 

A  on  stupa,  pod  nogama 

Da  mu  snčžna  zemlja  cvili; 

Duhom  sluti  lčpše  kraje, 

Dostić  će  jih  gdčgod  bili. 

Varh  dostignu:  —  evo  Čudal 

Pred  njim  s  dugim*  obalam*  se 

Stere  more,  a  u  moru 

Sunce  milo  zarcali  se. 
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A  valove  jog  uzdi  te 

Kao  kad  žitno  klasje  giblje, 

I  •  valovi  lepi  čunac 

Tihim  vćtrom  k  njem’  đoziblje. 

On  tilčze,  a  juj  natrag 
Onkraj  mora  ouriva  ga, 

Gdč  ga  hratja  pričckuju 
S  ićpirn  blagom  venca  draga. 

Stave  včnac  mu  na  glavu, 
Uvedu  ga  u  javorje. 

Plodna  polja,  divne  vartle, 

U  naranćje  i  lavorje. 


Mlada  bratjo,  Ilirčadi! 

Nu  razborom  sve  pozornim 
Izvad*  zarno,  te  se  uči 
Trudom  stavnim,  neumornim. 

Tad  gotovo  nčkoč  ft  včncem 
Pričekat  te  Ičpi  dan  će 
Tam  gdč  raste  zelen  lavor, 

Zrie  voće  od  naranče. 

Stanko  Vraz 
Ilir  is  Štaj  era. 


11  Ukoliko  ržžih  dalmatinskim  Ilirom 

prilikom 

nove  1  839  godine 

od 

jednoga  domorodca. 

Ono  ito  u  ftcrdcu  odavna  osčćam, — ito  svaki  sla- 
vjanski  moj  zemljak,  komu  je  materinski  svoj  jezik  mio, 
naravno  želiti  mora,  da  se  i  mcdju  nami  nemarnost  k 
svemu,  Ito  je  naic,  jedanput  izkoreni  i  manje  za  taban- 
skim  jezikom,  talianskimi  običaji  ginemo,  mogu  li  ja 
priličnio  ilirskoj  mojoj  dalmatinskoj  bratji  odkriti  nego 
sada,  kad  na  prag  nove  godine  stupismo  ?  Na  cflom 
prostoru  velike  Uirie,  nigdč  se  ilirski  jezik,  nošnja, 
običaji  naši  u  većoj  čistoći  nisu  sačuvali  nego  u  Dalma* 
cii,  pa  opet  nigdfi  se  u  narodu  ilirskom  za  obradjenje 
jezika  svoga  toliko  nemari,  niti  se  toliko  jezik  naš  ne- 
cčni  kao  u  otačbini  našoj,  u  ovoj  kol&vci  slavnoga  na¬ 
roda  ilirskoga.  Bacimo  pogled  u  prošasto  vrčme.  Na¬ 
lazimo  li  uradjeno  polje  knjižestva?  Opažamo  li  jednoga 
od  tolikih  inače  slavnih  zemljakah  naših,  da  se  stara 
uspavani  od  tolikih  vrčmenah  duh  narodni  probuditi, 
ćutenja  u  scrdcc  mu  uliti,  koja  bi  ga  na  slavjansko  svo¬ 
je  poreklo  (originej  opomenula,  njega  s  ljubavju  prama 
jeziku  svomu  razpalila,  i  da  dragoečni  ovaj  dar  neba, 
ovu  svetinju  naroda,  po  zasluzi  cčni,  pozvala?  Blaga 


zora  a  lb.  i  16.  stole tj u,  istina,  biaše  ozarila  tanjem 
zaraslo  polje  književne  naše  radinosti  s  Dubrovničke 
strane  ;  obećavaše  ona  velike  napredke  i  sjajnu  bu¬ 
dućnost;  no  nadezda  ova  skoro  izčeznu,  ja  pisci  ta¬ 
dašnji  pišući  gotovo  same  stihove  (verse)  više  su  u 
tome  zabavu  svoju  tražili,  sledeći  nagon  poetičkoga 
svoga  duha ;  nego  da  su  tim  obćenoj  potrebi  i  izobra- 
ženju  svoje  jednokervne  bratje  podpomoći  mislili.  Ili 
zato,  što  krivu  sa  svim  misao  o  bogatstvu,  lepoti,  važ¬ 
nosti  narodnoga  jezika  imađjahu,  ili  da  ime  europej- 
sko  sebi  pridobiju.  Veliki  Bošković,  Stai,  Zamanja, 
Ferić  i  dr.  voliše  materinskomu  svomu  jeziku  tudji 
njima  latinski  predpostaviti,  nego  da  o  naucih  zbilj¬ 
skih  i  lepih  svojim  zemljakom  na  njihovom  jeziku 
pišu.  Kakvu  bi  korist  knjižestvo  naše  imalo,  koliko 
bi  narod  u  uljudnosti  i  izobraženju  napredovao  bio, 
da  su  veliki  ovi  ljudi  materinskim  svojim  jezikom  pi¬ 
sali,  svaki  onaj  lasno  doseći  može,  koi  zna  što  su  oni 
pisci  bili,  i  koliko  su  o  napr&dku  znanja  i  naukah  u 
Europi  zaslužni  postali.  Najuljudnii  narodi  sreći  bi 
našoj  zavidili,  i  ako  sada  s  veselim  zadovoljstvom  gle¬ 
damo,  kako  se  Europejci  jezik  naš  uče,  da  u  njem  sla- 
dost  narodnih  naših  pesamah  kušaju,  osčćali  bi  mno¬ 
go  sladje  uveseljenje,  videći  da  tudjini  i  zbog  nauka 
znanjem  jezika  našega  sebi  provideti  žele.  No  da  osta¬ 
vimo  to,  što  se  više  popraviti  neđa,  —  što  su  oni  ne- 
umarli  ljudi  gledajući  na  okolnosti  vrčmena,  u  kom  su 
živili,  morda  i  protiv  svoje  volje  činiti  prinudjeni  bili; 
obratimo  pogled  na  današnje  vrčme,  u  koliko  se  ovo 
k  razvitku  duševnih  naših  silah,  i  dosegnutju  namčre 
naše  protivno  ili  udesno  ukazuje. 

U  ovom  pogledu  ništa  nam  želiti  neostaje ;  samo  od 
naše  strane  složna  i  krčpka  volja,  i  cilj  željah  naših, 
duhovno  naše  porodjenje  pouzdano ,  ako  i  pokasno 
postići  budemo.  Mudro  i  otčinsko  vladanje  otačbinom 
našom  upravlja ;  želja  je  njegova ,  da  svi  podčinjeni 
njemu  narodi  prosvčtjuju  se,  nebraneći,  dapače  za  tim 
nastojeći,  da  svaki  prirodni  mu  jezik  obradjuje  ;  da 
mladež ,  u  vlastitom  svome  jeziku  perve  početke  čo« 
vččanskih  znanjah,  včrozakon  svoj  uči.  Osim  toga  (da 
o  đalečnih  Rusih  i  Poljacih  negovorim)  pogledajmo 
ostale  Slavene  presvčtloj  kruni  austrianskoj  podložne, 
Čeha ,  Čehoslovaka ;  Galiciana ,  i  t.  d.  Tu  vidimo 
prostrano  dobro  uradjeno  polje  knjižestva ;  na  njemu 
množtvo  trudoljubivih  ležakah ;  vidimo  pomladjeni 
slavjanski  duh  u  naglom  gibanju ,  neumorno  nasto¬ 
jeći  ,  da  nametnute  mu  tudje  haljine,  tudje  izobra- 
ženje  sa  sebe  skine  ;  da  u  obradjiv&nju  svoga  jezika, 
počitovanju  i  uzderžanju  starih  svojih  običajah,  i  svoje 
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narodnosti,  sebe  jedanput  pozna.  A  susčdni  Horvati  i 
Serblji  u  Ugarskoj  šta  nam  ovi  od  nčkoga  doba  po¬ 
kazuju?  Trudovi  njihovi  za  obradjenje  materinskog  im 
jezika,  snažna  njihova  usiljavanja,  da  se  Iliri  bolje  me- 
dju  sobom  poznadu,  da  uvedenje  jednoga  književnoga 
jezika  svezom  ovoga  sjedinjenja  postane,  moraju  tim 
više  pomnjivost  našu  zanimati,  što  su  ovi  narodi  s 
nam  i  jednoga  roda  i  plemena,  što  smo  8  njima  jedne 
gore  list.  Gledajući  pak  osobito  na  plemeniti  cilj 
Horvatah,  na  srčdstva,  koja  upotrčbljuju,  da  nameru 
svoju  dohvate,  na  koristopuna  sledstva,  koja  se  već  na 
obćenom  upravljenju  narodnoga  duha,  na  polepšanju  i 
usaveršenju  jezika  sjajno  ukazuju,  domorodac  nemože, 
već  napredak  im  od  svega  scrdca  žuditi,  i  dugu  srčću 
narodu  želiti,  koi  se  imenom  ilirskim  ponosi;  u  kom 
vatrena  ljubav  prama  jeziku  i  narodnosti  sve  redove 
od  najvišeg  Čina  do  najnižega,  svaki  spol,  uzrast  silno 
podpaljuje  ;  gdč  se  mili  glasovi  domorodnoga  jezika 
prešavši  granice,  medju  kojimi  su  još  do  prie  nekoli¬ 
ko  godinah,  to  jest  medju  prostim  narodom  ograni¬ 
čeni  bili,  već  i  po  gradovih  u  palači  visokorodjenoga 
gospodina,  kao  i  u  skladnoj  prostoj  kući  zanatlie  (ru- 
kodčlca) ,  po  uticah ,  teatrih  čuju,  i  to  većma  raz¬ 
nose.  Gdš  se  ova  ćutjenja  podhranjuju,  tu  i  narodni 
ponos  u  narodu  to  više  raste  i  ukorenjuje  se. 

Hoćemo  li  mi  kod  obćenog  ovog  liteterarnog  oživ- 
ljenja  i  poslovanja  susedne  bratje  u  nemarnosti  pra¬ 
ma  jeziku ,  prama  običajem,  prama  slavskomu  imenu 
našemu  dulje  spavati ;  dokle  će  nam  mali  broj  talianskih 
naših  zemljakah,  koji  po  gradovih  živii,  u  izobraženju 
našem,  u  odgojenju  detce  naše,  u  načinu  družbenoga 
predusrčtanja  zakone  davati,  na  sve  Što  je  naše  raer- 
zeći?  i  hoćemo  li  i  dulje  ravnodušno  terpiti,  da  nas 
Talianci  isti  u  Italii  kore,  jer  toliki  od  nas  materinskoga 
jezika  neznamo,  i  ako  znademo,  njim  govoriti  stidimo 
se?  Da,  vrčme  je,  da  važnost  narodnoga  jezika  jedan¬ 
put  poznamo,  da  ostavivši  krivi  put,  na  kom  se  u  iz¬ 
obraženju  našem  nahodimo,  k  pravoj  stazi  stope  o- 
krenemo,  i  svoje  svojski  prigerlimo.  Otačbinu  ljubiti 
jest  prirodno  svim  posebnim  ljudem,  kao  i  celim  na¬ 
rodom;  * **))  dakle  i  jezik  materinski,  (s  domovinom  ne- 
razlučno  svezan)  ljubiti  jest  čovčku  prirodjeno.  No 
tko  jezik  svoj  necžni,  nogama  ga  tlači,  može  li  se  o 
takovom  kazati,  da  domovinu  svoju  ljubi  ?  Odgojeni 
mi  od  đetinstva  medju  Taliani,  naviknuti,  da  nam 
detca  jezikom  talianskim  govore,  i  što  je  gerdje,  naro¬ 
čito  gledajući,  da  im  se  jezikom  materinskim  nego- 

*)  Vid.  Danicu  ilir.  1838.  1. 

**)  Oto  se  navlastito  primorskih  građjanskih  Žiteljah  dotiče. 


vori,*+)  možemo  li  mi,  mogu  li  detca  naša  medju 
takvimi  okolnostjami  jezik  materinski  uvažavati ,  zanj* 
naklonost  osećati  i  rodoljubjem  dičiti  se;  neće  li  mla¬ 
dež  naša  so  tim  priviknuti  se  k  talianskomu  jeziku, 
običajem,  duhu  ovoga  naroda,  obljubili  sve,  što  je  ita- 
liansko,  a  od  svoga  se  cfdtudjiti? 

Pa  odkud  nemarnost  ova  kod  nas  prama  materin¬ 
skomu  jeziku?  Zar  je  grubi  neotesan?  No  sami  tudjo- 
zemci  priznaju,  da  se  jezik  ilirski  u  sladosti,  mehkoći 
i  skladnoglasju  s  italianskim  sporediti  može,  a  u  bo¬ 
gatstvu  rečih,  i  sposobnosti  misli  visoke  i  proste  iz¬ 
raziti,  ovaj  daleko  nadvisuje.  Da  pomislim  zar  na 
dogodovština  pradedovah  naših?  no  u  ovoj  imamo 
pređosta  spomenikah,  da  uzviše  u  na  mi  ponos  narodni 
i  da  podpaljuju  ljubav  prama  jeziku  i  narodnosti  na¬ 
šoj.  Mislim  da  je  jedna  nemarnost  i  neradjenje  naše 
tomu  do  sada  uzrok  bio,  i  prekomčrna  ljubav  k  ita- 
banskomu  jeziku  i  knjižestvu,  sledstvo  zar  dugoga  ta- 
lianskoga  vladanja  u  Dalmacii. 

No  ponukavajući  zemljake  moje,  da  jezik  svoj  bolj- 
ma  uvažavaju;  nemislim  reći,  da  tudje  jezike  neučimo; 
učimo  ih  slobodno,  no  s  namerom,  da  prisvojimo 
plodove  dugovremenih  poslovanjah  prosvetjenih  naro- 
dah;  da  seme  ovih  plođovah  na  narodnoj  njivi  našoj 
presadimo,  da  nam  po  vrčmeau  slavjanskim  suncem 
grijano,  slavjanskom  kišom  ovlaženo,  slavjanskima  ru¬ 
kama  njegovano  slavjanski  plod  prinese,  i  kušajući  ovaj 
slavjanska  se  u  nami  ćutenja  rode.  Tako  će  nam  jezik, 
knjižestvo  cvetati,  tako  će  nam  slava  roda  rastiti,  i 
pravo  rodoljubje  u  nami  dublje  i  širje  žile  pružati. 

Počnimo  s  otim  da  detci  ilirsko  odgojenje  damo. 
U  ovom  pogledu  mudro  veli  jedan  učeni  Slavo-Ceh  u 
Danici  ilir.  1838.  g.  »Ako  želimo«  govori  on,  »pravo  i 
pristojno,  kako  trčba,  detci  odhranjenje  dati,  treba  da 
mladež  najpervo  i  najizverstnie  svoj  vlastiti  jezik  učiti 
se  mora,  i  da  se  detca  nipošto  tudjim,  nego  prirodjenim 
materinskim  jezikom  naučati  imaju.  Svaka  je  materina  reč 
s  našim  životom  zaraštjena,  i  s  našim  izkustvom  skop¬ 
čana. «  Zlatne  zaista  reči ;  dostojne,  da  ih  svaki  u 
obćeno  Slavjanin  živo  k  serdcu  primi,  a  navlastito  Iliro- 
Dalmatin,  koi  se  je  o  odgojenju  svoje  detce  u  rečenom 
smislu  tako  malo,  ili  baš  nimalo  do  danas  starao. 

Iz  jedne  vatrene  želje,  da  zabačeni  naš  jezik  iz  za¬ 
boravnosti,  u  kojoj  je  toliko  včkovah  ležao,  izvučem; 
da  se  iskra  ljubavi  prama  ovomu  dragocčnomu  blagu  u 
serdcih  naših  začne  ;  da  se  i  medju  nami  rodi  do- 
morodacah,  koi  bi  materinski  svoj  jezik  obdelavali, 
na  ovome  za  korist  svojih  zemljakah  pisati  počeli,  iz- 
dajem  evo  već  4ta  godina  »Ljubitelj  prosvčtjenja 
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Ilirsko-Dalmatinski  Magazin.«  Želja  je  moja, 
a  i  svakoga  domorodca  biti  mora,  da  nam  ovaj  maga¬ 
zin  središte  književnoga  poslovanja  svih  Dalmatinah, 
negledajući  na  verozakon  postane;  da  nam  predstavi- 
telj  knjižestva  našega  bude,  da  svi  moji  zemljaci,  koi 
volju  i  sposobnost  imaju,  svoje  priloge  u  njem  stav¬ 
ljaju.  Ako  je  različni  verozakon  toliko  dugo  vremena 
iztočne  i  zapadne  cerkve  Dalmatina  razstavljao,  jednoga 
od  drugoga  odtudjivao,  njih  u  napredak  treba  jedan 
svim  obćeni  književni  jezik  da  medjusobno  veže.  No 
pismena  ćirilska  i  rimska  !  tu  je  zaprška,  reći  će  mi 
mnogi.  Mala  je  to  prepona  (zapreka);  rođoljubjem 
lasno  ćemo  svakoj  stvari  ođoleti.  Ako  književni  naš 
jezik  takov  bude,  da  ga  lasno  obe  strane  razumčti  mo¬ 
gu,  niti  slavjanskimi  cerkvenimi  rečmi  bez  nužde  na¬ 
punjen  ,  niti  opet  preprost ;  no  od  prilike  naličan 
onomu,  na  kom  se  Danica  Ilirska  piše,  lahko  će  Iliri 
obojih  cerkvih  tu  zapreku  s  puta  ukloniti,  učeći  se  ćiril¬ 
ska  i  latinska  pismena,  dok  se  i  o  uvedenju  jedne  azbuke 
ili  alfabeta  pametna  i  prava  pogodba  neučini.  Da  bi 
pak  Magazin  Dalmatinski  k  cilju  svomu  boljma  napre¬ 
dovao  ,  namčrio  sam  u  napredak  i  priloge  s  latinskimi 
pismeni  unj  (u  njega)  primati,  uveren  budući,  da  će  i 
knjiga  so  tim  veću  važnost  imati,  i  krug  poslovanja 
moga  i  mojih  sotruđnikah  Širji  i  koristnii  postati*  Zato 
zemljake  moje  kako  iztočne,  tako  i  zapadne  cerkve  uč¬ 
tivo  molim  i  pozivljem:  da  mi  snažnu  (jaku)  svoju  pomoć 
pošiljanjem  domorodnih  prilogah  podati  neodreku,  da 
tako  složnimi  dvostrukimi  silami  pravi  temelj  knjižestvu 
i  izobraženju  našemu  postavimo. 

Dr.  Petranović, 
Ilir  ix  Dalmacie. 


Veće  padoh,  već  nie  mene. 

Već  sam  nesta9,  već  poginu, 
Yeć  nie  sirce,  ko  me  krene. 
Već  ledenim,  veće  stinu. 

Već  ćutenje  pomanjkaje. 

Isto  samo  greb  mi  ostaje! 

O  ljubljeno  sirce  moje, 

U  kom  sidi  moja  duša; 
Izbavljenje  jaoh  smšrtno  je, 

Ko  prez  tebe  jesam  kuša9; 

K  men'  se  opeta,  k  meni  vrati, 
Smšrti  otmi  me  i  povrati! 

Sveđj  ti  biše,  svedj  ti  stoje 
Pšrsi  moje  otvorene; 

Kako  dakle  stanje  tvoje 
Može  biti  izvan  mene? 

Ali  kako  meni  *e  biti 
Jaoh  prez  tebe  na  sem  sviti? 

Nije  ikakov,  jer  te  imati 
Nie  ufanja,  pokle  izide. 

Već  ako  te  on  povrati, 

Ki  te  izmaČe,  ki  te  izkide 
Jer  se  vratit  na  imano 
S  izbavljenja  nie  podano. 

Odtli  tuga,  odtli  biđa, 

Odtli  nemoć  i  zlo  svako, 
Odtli  meni  sm&rt  zasida, 

I  mori  me  svakojako, 

I  napokon  odtli  meni 
Sve  se  dobro  izkoreni. 

Ja  sam  kuša9  ja  sam  taka9, 

O  živote  moj  jedini. 

Da  pri  tvojoj  ljubav  svaka 
Prilika  je  pri  istini 
Svedj  si  u  svemu  sa  mnom  bio 
1  sve  htio  i  nehtio. 


RAZINO  CVŽTJB 

I  X 

izversnih  ilirskih  pčsnikah. 

(Ii  Ivana  IvanUevića.) 


Vazda  isti  u  ljubavi, 

U  veselju,  u  gorčini; 
Prem  priatelj  kako  pravi, 

Ki  se  nigdar  nepromini; 
Ki  u  šteti,  ki  u  koristi, 

Ki  je  u  svemu  vazda  isti. 


Šarce  izgubljeno. 

Ajmeh,  ča  bi?  Ča  ovo  slišu? 

S&rce  moje,  jao,  gdi  mi  je? 
Već  umiru,  veće  izdišu, 

Već  nestajem ,  već  me  nije! 
Tko  me  šarca  moga  izbavi? 
Dobra  moga,  moje  ljubavi! 


S  toga  meni  usilno  je. 

Da  te  nie  veće  u  meni. 
Na  te,  na  te  sirce  moje, 

Jel  sc  tužit  za  to  meni? 
Ne,  ne  ikadar,  jer  po  tebi 
Nie,  u  meni  da  te  nebi. 

(Konac  si  Idi.) 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura*  Ljudevita  G^Ja* 
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Doći  će  sunce  i  pred  nafta  vrata. 

Narodna  ilir,  poslovica. 


Iztčranl  san. 

(Polag  NorogarČtoga  Anakreona.) 


Sanak  jeste  ime  meni. 

Milostiva  o  gospoje. 

Koga  sinoć  tvoj  ljubljeni 
Nepravedno  izterć  je. 

Služit  nije  moć  vernie, 

Neg  Sto  sam  mu  ja  služio, 

I  zato  sam  drag  mu  prie 
K 6  njegove  oči  bio ; 

Nu  na  mene  on  jučera 
Razljuti  se  bez  uzroka, 

I  nevina  mene  iztčra 
lz  njegova  carna  oka. 

Zato  tebe,  o  gospoje, 

Dojdoh  amo  sad  moliti. 

Da  me  u  oči  primiš  tvoje 
Za  noć  ovu  prenoćiti, 

A  na  tvoga  verenika 
Sutra  listak  napiši  mi. 

Da  svog  včrna  službenika 
On  opela  k  sebi  f>rimi. 

Đor .  D.  Demeter, 


Domorodnl  Dopis« 

(Izvornoinatnoga  saderžaja.) 


P,  N.  gospodine  i  rodoljubne  l 
Deržite  me  izpričata  za  to,  gdfc  Vas  sa  ovo  ne¬ 
koliko  prtigah  (linijah)  uznemirujem.  —  Meni  su  iz- 
ostalenovine  i  Danica  naše  ljubime  Ilirie  pod  bro¬ 
jem  2  ovoga  godišta  i  meseca.  —  Pri  tom  slučaju 
mislim ,  da  najemnik  ,  koi  ima  odpravljanje  novinah, 
u  dužnosti  svojoj  nekoje  pokaranje  zaslužio  jest ;  prem¬ 
da  ne  onoliko,  koliko  ja  u  Rusii  1812  med  Moskvom 
i  Petrogradom  od  jedne  ruske  babe,  n  vesi  (selu) 
Mitrovici  za  njezino  otečestvo  (otačbinu,  domovinu) 
'primiti  mora  dob.  U  toj  vesi  mi  Ličani  i  Otočani  na 
prednjih  stražah  stojeći,  biah  ja  u  jednoj  kući,  u 
kojoj  osim  jedne  vilovne  babe  od  domaćinah  drugi 
nitko  nebiaše.  U  sobi  biaše  ikona  (kip)  svete  Bogo¬ 
rodice,  k  kojoj  ja  bez  na  što  drugo  misliti,  pristupim 
i  rečem  :  »  sveta  Bogorodice ,  pomozi  mi ! » 

Moja  baba,  čuvši  te  reći  berzo  odgovori:  »»Mati 
Bogorodica  neponiogaet  jednu  šelrou«« 

Okrenem  se  ja  na  te  rčči  k  babi  i  rečem:  »Draga 
majko,  zašto  meni  božja  mati  ne  bi  pomogla,  i  zašto 
sara  ja  šelma  ?  « 

*> » Vot  (eto)  šuke  francuzske,  kako  nepripoznaet, 
da  je  šelma  i  ožidaet  milost  majki  božjej.««  Odgo¬ 
vori  meni  baba. 

»Ma  dobro  majko,  ja  šelma  i  šuka;  no  kaži  mi,  za¬ 
što,  ja  te  molim,«  rekoh  ja. 

Videći  baba,  da  se  ja  nežestim,  odgovori  mi  sa 

osmehavnim  licem,  koje  j£d  izobražavaše : 
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»»Sliši  šelma  francuzska!  ti  si  naše  vesi  i  Moskyu 
razorila  i  to  ti  nebulo  dosta,  zapaljil  palatu  našego 
hetmana  kozačkago  tu  blizo.  Ti  traćiš  našu  slavnu 
Rusiu,  naše  Ijubimoe  otečestvo,  pak  misliš,  da  ne 
bul  šelma  ni  šuka,  i  ožidaeš  (žudiš)  milost  majki  bož- 
jej,  o  bezobrazniče!«« 

»Majko  stara!  znaš  li  ti,  da  bi  drugi  tebe  za  takove 
reći  umorio,  pak  zašto  meni  tako  gorko  govoriš,« 
rekoh  ja* 

»»Umori  me  šelma,  ja  ti  boljšego  mislit  ni  govorit 
nemogu««  kaz4  baba. 

»Majko!  ja  sam  pravoslavne  vere  jako  i  ti.  Bog 
bude  tebe  i  tvoje  otečestvo  za  takove  rčči  pokaral; 
ja  niesam  šuka  ni  šelma ;  nego  pravoslavni  Hristianin« 
rekoh  ja* 

»»Možno  ne  bulo,  no  čataj  Otčenaš  i  verovanie  U« 
podpre  baba. 

Ja  moljah  te  obeđvč  molitve,  a  baba  s4m6  uho 
budući,  zinula  začudjena,  gdč  po  njezinoj  misli  Fran¬ 
cuz  (!)  njezinu  molitvu  znade.  A  kad  ja  doverših  mo¬ 
litve,  reče  ona: 

»»Dalji  Bog  zna  šelma  poljska?«« 

» Ma  majko !  dakle  ja  još  i  sad  Šelma,  a  niesam  ni 
Poljak«  rekoh  ja. 

»»Vrag  našego  otečestva  do  smerti  šelma,  a  bul  ložni 
Hristianin,  a  ne  bul;  no  ti  si  i  Poljak.«« 

Onda  ja  rekoh:  »Malo  dalje  od  Poljske  jest  moje 
otečestvo  « 

»»Vrag  ti ,  vrag  tvoje  otečestvo««  veli  baba. 

»Nemoj  krasna  majko!  vidiš,  kako  ti  tvoje  oteče¬ 
stvo  miluješ,  a  tako  i  ja  moje,«  odgovorim  ja. 

»»Pak  što  tu  tražiš.  Što  nepaziš  jego?««  odgovara 
baba. 

»Naš  car  iziskava  tako,  majko  stara,«  velim  ja. 

»»Vaš  car  takaj  jako  ti,««  kaže  baba. 

»Nu,  majko!  sad  bude  mir  i  mi  vaši  prijatelji,« 
velim  ja. 

»»To  nebulo;  što  mišliš  šelma,  da  naš  gosuđar 
vam  mir  dozvolit  Posmotri  troško!  ti  budeš  uSiberiu 
do  merzla  mđrja  stupah«« 

»Hvala  ti,  majko!  i  dovle  sam  otruđnio;  ja  volim 
k  našemu  jadranskomu  moru  stupati,  neželi  k  merz- 
lomu  vašemu,«  rekoh  ja. 

»»Nevidit  šelma  svoje  otečestvo;  i  znaj:  konec  dilo 
krasit .  ««  odgovara  baba. 

»Da  konac  dilo  krasi «  kaže  i  naša  poslovica,  no 
majko!  »Beg  sriču,  dih ,  a  baba  ditci  jdja ,«  odgovorihja. 

Eto!  ja  sam  se  trudio,  babu  u  bolju  misao  prama 
sebi  dovesti,  ali  sve  za  obstunj  (badava).  Nu  istu  ve¬ 


čer  potčraše  nas  kozaci,  i  mi  počesmo  ustupati,  i  baš 
u  istom  mčstu  malo  je  falilo,  da  ja  u  Siberiu  nezavi- 
rih;  jerbo  kozaci  usernuše  u  selo,  i  ja  malo  uhvatjen 
nebih.  Baba  je  pravo  govorila  za  palatu  hetraanovu; 
jer  ju  baš  mi  Horvati,  —  ali  na  zapovid  Napoleona  pod 
načelstvom  generala  Delzona  zapalismo.  Za  onom  kras¬ 
nom  bibliotekom  žalim  i  danas,  koja  u  istoj  palati 
propade. 

Promislite  dakle  ljubimi  gospodine,  ljubav  one  ba¬ 
be  za  njezino  otečestvo ;  pak  onda  sudite,  jesam  li  ja 
dužan,  novine  i  Danicu  našu  potraživati. 

U  Petrinji  mčseca  Sečoja. 

Vas  počitujući  domorodac 

Terbuhović . 

kapetan  u  minu 


KJementlncI  u  Srž  mu. 


Pokle  bi  po  smerti  glasovitog  onog  junaka  Jure 
Kas  trio  tića,  ( Sktndtrbega ,  turski,)  Albania,  sladka 
domovina  njegova,  koju  je  slavno  kako  hrabrenostju, 
tako  i  mudrostju  protiv  napadu  muslomanskomu  kroz 
tečaj  punih  24  godinah  branio1)  u  ruke  sultana  Mura- 
ta  II.  pala,  biahu  njezini  žitelji  pod  vladom  turskom 
veoma  progonjeni  i  potiptani,  česa  radi  mnogi  za  po¬ 
boljšati  svoj  udes,  mahomedansku  včru  poprime.  Dugo 
još  terpljahu  ostali  mnogoverstne  tegote,  bede  i  ne¬ 
volje,  i  kad  bi  već  svaku  nćdu  za  svergnuti  s  legjah 
svojih  težko  ovo  brčme  izgubili ,  što  više ,  kad  bi 
svoju  spešno  približajuću  se  smert  već  pred  sobom 
videK,  najde  se  jedan  slavni  muž  medj  nj  i  mi,  koi  se 
je  domorodce  svoje  osloboditi  odlučio,  muž  puno 
snažan  i  hrabren,  koi  je  pod  oružjem  vremena  Ka- 
striotićeva  vojevanja  služio,  i  sad  u  velikom  ugledu 
i  česti  kod  svojih  stajao;  ovomu  njegova  namčna  za 
rukom  izići  morade.  uKlementa «  zvao  se  je  ovaj  va¬ 
treni  domo  i  rodoljub.  On  očituje  potom  ukratko  svoj 
odlučak  poverenoj  bratji  svojoj,  koji  umah  sakupe  je¬ 
dan  broj  do  blizu  2000  vernih  svojoj  včri  i  rodu  ob¬ 
oružanih  Albanezah.  No  sada  mu  se  istom  moguće 
vidjaše  za  namerenje  svoje  k  žudjenoj  sversi  moć  pri¬ 
vesti.  Godine  dakle  1465.  poslč  rodjenja  Isukersto- 
va  izvede  ih  sa  obitelom  i  drugim  dugovanjem  bez 
svakoga  opora  iz  svoje  domovine;  i  sretno  ih  medju 
pustošne  i  skoro  neprelazne  gore,  koje  Albaniu  od 
Serbie  dele,  uvede. 

l)  Vidi  Andrit  Kačica  »Razgovor  ugodni  naroda  slovinskoga,” 
bečko  izdanje,  god.  1836.  stran.  191  —  303. 
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Na  novom  svom  zemljištu  ovđč,  sagradi  si  ova  na- 
selbina  kuće  (stepia),  tverdo  se  umeterizi,  i  tako  za¬ 
tvori  k  sebi  ulazak  od  svih  stranah;  malo  posle  uz¬ 
digne  si  slobodnu  varošicu ,  i  postavi  joj  za  načelnoga 
glavara ,  spasitelja  svoga  hrabreno  ga  muža  Klementa , 
odkud  se  i  » Klementinci *  nazvale,  i  tako  još  i  dan 
danas  zovu. 

Ovako  medj  gorami  svojimi  utverdjeni,  perkosiše 
oni  svakoj  i  najvećjoj  sili  turskoj,  živući  nezavisno  do 
nesretnoga  mohačkoga  boja,  t.  j.  do  godine  1526. kada, 
kakogod  sve  ilirske  pokrajine  Turkom  u  dio  zapado- 
se,  tako  takojer  i  Klementinci  nemogavši  dulje  odoli- 
vati  turskomu  napadu,  primorani  biahu  harač  od  4000 
rušpiah  svake  godine  platjati,  u  sleđ  česa  mirno  u 
svom  predelu  većom  stranom  od  marhe  živiše,  i  raz- 
plodile  se  veoma. 

Godine  1736.  gane  ih*  kako  takojer  i  mnoge  bo¬ 
sanske  i  bugarske  obiteli,  biogradski  iztočnoga  vero- 
izpovedanja  episkop  Arsenia  Joanović  na  selitbu  u  Ser- 
biu.  Do  20,000  glavah  ovih  ljuđih,  sakupi  se  na 
urečenom  mestu,  u  Vailcvu  na  potoku  Kclubmi ;  ali 
čuvši  za  to  Turci,  naskoče  na  njih  i  koje  izseku,  koje 
na  beg  prisile.  Medju  pervimi  nahodilo  se  je  do 
blizu  1000,  a  medju  bčgunci  ostali  broj.  Nekoji,  ili 
bolje  svi  klementinski  begunci  (do  300  obitelih,  go¬ 
vori  se  navadno)  dojdu  u  Biograd,  ali  buduć  da  niti 
ovde  segurnosti  nisu  našli,  prejdu  pod  posvetjenim 
vodjom  svojim  Mihaljem  Summom*)  oboružanom  rukom 


*)  Mihalj  Summa ,  arki-episkop  skopianski ,  i  cčle  deržave 
serbskc  namčstnik,  preide  god.  1736.  sa  svojimi,  nemogav  već 
muslomansku  okrutnost  podnašati,  u  pokrajine  austrianske.  Narod 
naseli  se  u  prcđelc  blizu  Mitrovice,  kakono  je  jurve  gori  kazano, 
on  pako  odabere  si  sa  stan  Osččku  unutarnju  varoš,  ili  tverdju, 
gdćno  je  od  2000  forintah,  kano  svoje  naredne  cčlogodišnje  platje, 
koju  je  od  cara  Dragutina  VI.  poradi  svoje  prama  domu  austrian- 
skomu  ukazane  vĆrnosti,  najpaće  pako  poradi  klementinskoga  naroda 
n  deržavu  našu  uvoda,  u  znak  svoga  prama  njemu  prignutja,  do¬ 
bio  ,  (od  koje  ipak  skrajnjih  danah  svoga  Života  500  forintah  od- 
pade)  mirno  Živio  do  god.  1777.  dok  na  obćinsku  Žalost  cčlog 
osččkoga  grada ,  njegove  okoline,  i  svih,  koji  ga  poznavahu  i  srćću 
Ž  njim  vććati  imadiahu,  dana  20.  Studena  Život  ovaj  nepostojni  sa 
vazda  terpećim  neizmćni. —  Tčlo  pokojnoga  bi  od  preosvećenoga 
gospodina  Matia  Franje  Kertice  tadanjega  bosanske  ili  djakovačke 
i  srčmske  zakonito  ujedinjenih  cerkvah,  episkopa,  dana  22.  istoga 
mžseca  u  dugačkom  sprovodu  tužnih  varožanah,  medju  žalostno 
odjekujućimi  duhovnimi  pčsmami  i  molitvami,  u  cerkvu  ćastnih  OO. 
redovnikah,  reda  sv.  Franje  asiskoga,  odpratjeno,  i  ondč  u  svetištu 
(sanctuariumu )  na  krilu  od  evangjeljah  svetaćno  sahranjen. —  Nije 
moći  znati,  ili  se  je  ČovČk  više  nad  pokojnikovim  bogoćastjem,  ili 
pako  ćovčkoljubjem  diviti  morao;  ovo  dvoje  bilo  je  u  njem  tako 
•združeno  kakono  Čokot  s  lozom.  Ne  samo  za  Života,  nego  i  po- 
slć  smerti  svoje  obćinstvu  je  u  istinu  prudio;  tako  podigne  za 
Života  svoga  kod  Častnog  kaptola  djakovaćkoga  jedan  iz  500;  — 
Vod  poitovanih  OO.  Francilkanah  u  osččkoj  tverdji  iz  2100  forin- 


prčlco  rČke  Save  u  naše  strane,  gđž  se  u  okolici  mi- 
trovačkoj  nasele,  i  dva  velika  sela:  Hertkcvce  i  Nikince 
sagrade,  koja  sada  na  slavnu  kraješničku  petrovaradin- 
sku  regimentu  spadaju,  i  petu  ili  hertkovačku  kumpa- 
niu  čine. 

Buduć  da  su  svi  ovi  klementinski  naselnici  podani 
bili  zapadnomu  včroizpovčdanju,  i  jezik  svoj  materinski 
imali ,  koga  sremske  episkopie  svećenici  niti  ikada 
čuli,  mnogo  manje  razumeli  jesu;  zato  biahu  taki  u 
pervom  početku  duhovnoj  brizi  redovnikah  »đe  pro¬ 
paganda  (ide«  izručeni3).  Posle  pako,  kada  bi  episko- 
pia  srčmska  sa  bosanskom  i  djakovačkom  zakonito 
ujedinjena  godine  1773.  postala,  zapovedi  carski  dvor, 
da  se  imadu  odsele,  kada  god  potrčbno  bude,  po  dva 
mladića  od  kolena  klementinskoga,  na  trošak  deržavni 
poučavati4),  štp  i  izveršivano  bi  do  godine  1822. 
Sada  pako,  jer  već  svi  ilirski  govore,  i  zapovest  ova 
obumre. 

Klementinci,  kada  su  u  naše  pokrajine  došli,  nisu 
imali  nikako vih  prezimenah,  nego  samo  jedan  rodo- 
slov  od  kerštjenih  imenah,  tjak  od  četvertoga  kolena 
izvedeni ,  koi  im  je  na  mčsto  prezimenah  služio  6). 


tih  sastojeći  včkovžčni  ostavak;  a  njihovoj  cerkvi  za  novi  sreberni 
i  bogato  pozlatjeni  sakramenat  ( mon strane ia )  sverhu  milosti  od 
gradjauah  osčćkih  sakupljene,  dade  tretjinu  u  pomoć;  OO.  pako 
Kapucinom  u  gornjem  predvarošu,  ostavi  500  forintih.  Za  cerkvu 
družbe  Isusove  u  Almašu  niže  Osčka,  načini  jedan  sreberni  i  po¬ 
zlatjeni  kaleŽ.  Gradjanskoj  bolnici  u  Osčku  ostavi  1000  forintih. 
Za  dobro  Šest  đćvojčicah  od  osČČkih  roditeljah  rodjenih  učini  ovu 
blagodarnu  naredbu;  da  ima  svakoj  o  prigodi  svoje  udatbe  njegov 
sinovac,  kano  obćeniti  odvčtak,  10  cekinah  dati.  —  I  drugim  ta¬ 
kojer,  a  ne  jedino  Osččankam,  samo  ako  bi  do  njega  prišli  i  ute 
kli  mu  se,  davao  je  za  života  svoga  skupoga,  po  jedan  veliki  cekin. 
Službenikom  carskim  pri  verhovnom  bojnom  vladarstvu  (tada  u 
Osćku)  običavao  je,  kadagod  je  koi  svoj  dan  godovni  slavio,  raz¬ 
ne  ponude,  i  sknpocčne  dare  slati.  (Conf.  Pavišcvic  Fragm.  Polit. 
Eiog.  Epitaph.  pag .  17  — 18.  Essch.  Tjrp .  Divaltanis  1793)  Odkud 
njegov  sinovac  gradjanin  i  tergovac  osččki  u  nagrobnici,  koju  mu 
je  u  mramoru  užlčbiti  dao,  izmedj  ostalih  i  ovo  pravo  rekne; 

STA  HIC  ET  ORA  CIVIS 
QVIA  ET  TIBI 
SI  NON  PRiEFVIT 
PROFVIT. 

*)  PoslaniČtvo  ovo ,  kakono  u  Hertkovcih  i  Nikincih  stare 
knjige  (ibid.)  župničke  (matric.  baptisat.  copulaL  et  morL)  svčdoče, 
terpilo  je  do  godine  1785.  ukljuČno. 

4)  Početkom  godine  1786.  dobiju  Rlementraci  u  slČd  ove  na¬ 
redbe  za  župnika  pravog  sina  od  svog  naroda. 

*)  Tako  li  se  je  ovaj  ili  onaj  potomak  na  primčr  Mrai  (Mar¬ 
ko)  kerštjenim  imenom,  šukundčd  njegov  Gjot  ili  Gjon  (Ivan),  pra- 
dčd  Gik  (Jare),  dčd  Nik  (Nikola),  a  otac  Prek  ili  Prti  (Petar)  zvao; 
prezime  mu  je  bilo  ovako  :  Mrai, •  Gjot,  (ili  Gjon)  Gik,  Nik,  Prčka; 
štono  će  naški  reć:  Marko,-  iz  Ivana,  Jure,  Nikole,  sin  Petrov.  Je 
li  pako  potomku,  za  kog  se  je  pitalo,  ime  bilo  Delj ,  (Nedčlko) 
šukundčdu  njegovom  Prek  (Petar),  pradčdu  Lek  (Luka),  dčdu  Malj 
(Martin)  a  otcu  Gclj  (Dragutin)  zvao  se  je :  Delj,-  Prek,  Lek,  Malj, 
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Kasnie  ipak,  pokle  bi  sami  opazili  težinu  njihovu  u 
izgovaranju,  a  uvideli  usuprot  lahkoću,  kojom  njihovi 
susedi,  okolo  njih  živući  Iliri,  svoja  izgovaraju,  izva- 
djajući  i  oni  svoja  samo  iz  otčinskog  imena6).  Naj- 
posle  i  ova  se  njihova  ovako  kovana  prezimena  medj 
njimi  trudom  i  nastojanjem  verh  njih  postavljenih  gla- 
varah,  osobito  pako  revnim  nukovanjem  i  nagovara¬ 
njem  njihovih  pastirah  duhovnih,  vrčmenom  ukidava- 
hu,  i  na  primčr  drugih  š  njimi  *)  i  okolo  njih  živućih 
llirah8)  većom  stranom  u  »tć«  pretvaravahu,  ipak  tako, 
da  se  niti  ovde  koleno  roditeljno,  i  to  četverto,  gde 
je  biti  moglo,  prezrelo  nije9).  Nu  sad  veće  videti  je, 
da  je  ovo  nčgdanje  ujedinjeno  nastojanje  jednog  i 
drugoga  glavarstva,  posve  zrčli  plod  đonilo.10) 

(Konac  slčđi.) 


RAZINO  CVČTJB 

i  z 

izversnih  ilirskih  pčsnikah. 

(Iz  Ivana  Ivanilevića.) 


Sinr ce  izdubljeno. 

(Konac.) 

Družim  život  smirt  vazima. 

Meni  život  smart  podaje. 

Moj  se  u  tebi  život  ima, 

I  bez  tebe  pomanjkaje. 

Ta  jeda  uzrok  tomu  ti  si. 

Šarce  moje?  Nisi,  nisi. 

Gclji;  nallei:  Nedćlko,-  iz  Petra,  Luke,  Martina,  sin  Dragntinov. — 
Ovakova  prezimena  imao  je  i  Ženski  spol.  Tako  na  primćr:  je  li  se 
dčvojke  kerltjenim  imenom  Prenta  (Ana)  zvane,  ŠukundČd  Ton  (An¬ 
tun),  pradčd  Ulj  (Ljudevit),  dSd  Nik  (Nikola),  otac  pako  Stak 
(Stanko)  zvao,  prezime  joj  je  bilo:  Prenta ,-  Ton,  Ulj,  Nik,  Sta- 
keja;  nalki  toliko,  koliko:  Ana,-  iz  Antuna,  Ljudevita,  Nikole, 
kći  Sta okova  $  i  t.  d.  (f'už.  matric .  par .  Hertkovc.  dc  an.  1741,  et 
Nikinc .  de  an.  1772.) 

f)  Tako  na  primSr:  je  li  se  je  otac  zvao  Stak  (Stanko),  a  sin 
Gik ,  (Jure)  prezime  je  sinovo  bilo:  Gik  -  Štaka ;  t.  j.  Jure,-  sin 
Stankov.  Protivno  pako,  je  li  otcu  ime  bilo  Gik  (Jure),  a  sinu 
Stak  (Stanko)  zvao  se  je  prezimenom:  Stak-Gika\  nalki:  Stanko, - 
sin  Jurin.  —  Isto  je  razumćti  takojer  i  od  spola  ženskoga.  Tako 

1‘e  li  se  otac,  kćen  svoje  imenom  Mar  (Mare),  Nik  (Nikola')  zvao, 
LĆcri  mu  je  bilo  prezime  -.Mar-  Nikeja;  t.  i.  Mara,-  kći  Nikotina« 
Je  li  pako  otcu  ime  bilo  Stak  (Stanko)  a  kćeri  Mrik  (Marga)  zvala 
se  je  prezimenom:  Mrik-Skakeja ;  nalki:  Marga,-  kći  Stankova;  i 
t.  d.  (Vid.  matric  par.  tardior.  tempor.) 

*)  Š  njimi  u  selu  Hcrtkovcih  i  Nikincih  već  od  nŽkoliko  go¬ 
dio  ah  živu  mnoge  obiteli  liorvatske. 

JU  bližnjih  selih  pako  oko  njih,  ponajvile  Scrblji:  kakono 
u,  Klenku,  Platićevu,  Obrežu,  Kupinovu,  i  t  d. 

•)  Tako  od  lukundćdovog  kerltjcnog  imena,  Gjot  ili  Gjon  po¬ 
stane  prezime  Gjotić  ili  Gjanić ,  od  Stak ,  Slakić;  od  Nik ,  Ninić  ; 
od  Lek,  Lekie;  od  Gelj  ili  Geljoi ,  Gelić  ili  GcloSić;  od  Malj, 
Malii  ili  Malja ;  od  Ton,  Tonić ;  pd  Ulj,  Ulić ;  od  Prck  ili  Prcl, 
Prekič  ili  Prelio ;  od  Delj,  Dolio  ili  Deličić ,  i  t.  d. 

,0)  Već  od  nčkoliko  godinah,  nije  više  u  župničkih  knjigah 
najti:  Mral-Gjot ,  Gik ,  Nik,  Prčka ;  niti:  Prenta  -  Ton,  Ulj,  Nik, 
Stakcja ;  niti:  Gik-Staka  ;  Stak-Gika ;  Mar-Dfikcja ;  Mrik  Stakcja; 
nego  lčpo  ilirski:  Marko  Gjotić,  Ana  Slakić,  Jure  Lckić ,  Stanko 
Gikić,  Marga  Gelić,  i  t.  d. 


O  dobroto  bez  prohire, 

O  ljubavi  bez  razblude, 

O  vfrnosti  bez  nevire, 

Hoć  li  mene  da  nebuđe? 
Tebe,  tebe  daj  mi  moga. 

Mene  uzdvigni  tebi  a  tvoga! 

Da  se  podaš,  neć  mi  dati 
Tvoje  veće,  nego  moje. 

Da  me  uzdvigneš,  neć  imati 
Veće  moje,  nego  tvoje. 

Jer  ja,  o  sirce  moje,  ti  si, 

A  ti  ino,  neg  ja,  nisi. 

Za  to  ako  mogu  biti 
Ja  bez  mene  ikakore. 

Ali  Čovčk  neljubiti 

Sama  sebe  ako  more: 

Meni  biti  uzmožno  je, 

I  neljubit  sirce  moje. 

Drugo  krfpost  nie  na  sviti. 

Nego  ljubit  ča  se  ima. 

Prava  ’e  jakost  svedj  ljubiti, 
Prem  da  se  uzrok  ljubit  nima. 
Ljubav  šarca  plemenita 
Reste  u  svemu,  svej  procvita. 

Nepriatelj  se  stari  trudi. 

Da  od  ljubavi  mene  odvrati, 

I  mlohava  za  to  uzbudi 
Iskarnjena,  da  me  rati; 

A  on  protivan  već  ča  mi  je, 

Yeće  ljubav  mti  dospije. 

Krepost  sirce  koja  hrani, 

Sviršuje  se  u  nemoći; 
Smirtnoj  dati  mčsto  rani, 

Zdravje  uzdaržat  nie  moći? 
Stvar  niedne  nie  od  čine, 
Neizgubit  se  srčd  tišine. 

Vetri,  griđi,  daždi  i  slane, 

Snezi,  zime  i  tepline. 

Da  me  biju,  da  me  obstrane. 

Bit  ću  vazda  sred  tišine. 

Kita  u  dračju  cvite  moja. 

Moj  je  pokoj  s  nepokoja. 

Ljubio  sam  te,  ljubim,  ljubit 
Sirce  hoću  moe  do  vika. 

Da  ljubeći  mene  izgubit 
Nesreća  je  prevelika. 

Smirti,  nigdar  tvoj  naglosti 
Sa  mnom  srećnim  neoprosti. 


IJćrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Gaj 3« 


Digitized  by 


Google 


Ko  bi  svemu  svitu  pogaču  namčsio. 

Narodna  ilir ,  poslovica. 


Putnik« 


Muklim  šumom  od  vikara’ 
Kišoviti  oblak  pliva , 

Svetlost  danka  se  zatvara. 

Kad  se  carni  plašt  razliva, 

I  po  zraku  prah  se  vije, 

Darvu  hvoje  bura  lomi, 

I  plamteća  munja  sije. 

Po  nebesih  buče  gromi. 

Hitreć  u  toj  nepogodi 
Za  konakom  putnik  gledi; 

Malu  kuću  dok  nahodi. 

Pred  kom  smutjen  starac  sedi. 

»Dozvolji  mi  starče  stati 
Pod  krov,  dok  se  vrčme  smčni, 
Včruj,  da  ti  Bog  naplati, 
Gostoviti  čin  pošteni.« 

»»Bolje  da  se  nebo  tare. 

Nego  da  carv  šarce  ruje; 

Moj  mladjane! —  tvoje  žare 
Jasne  žalost  još  ne  truje  ? 

Hodi,  hodi  moj  putniče, 

Namesti  se  ti  unutra; 

Za  me  nema  više  sriće. 

Mene  neće  biti  sutra  l « « 


Putnik  vrata  kad  odtvora. 

Vidi  s  oćim  potartima 
Ležat  devu  vitka  stvora, 

K&  studena  smart  objima. 

Majka  tuži,  suze  roni. 

Da  odoli  svdj  boljezni. 

Ali  udes  nemioni 
Neklanja  se  ni  Ijuvezni. 

Junak  kano  darvo  posti. 

Gledajući  bolestnicu: 

«Smarti  ljuta  nis’  ti  dosta? 

Ubij  mene,  ne  devicu!« 

Ručicu  joj  tad  uhvati. 

Oživljava  svim  cčlovom, 

I  u  tome  džva  siti 
Uzbudi  se  moćju  novom. 

Čudnovato  ju  Čuvaše 
Blaga  krepost  od  ljubavi. 

Kl,  gde  kosom  smart  već  maše, 
Koristno  se  protiv  stavi. 

Projđjoše  sve  bune  s  nebi. 

Zemlja  biaše  razsunčana; 

Junak  devu  uze  sebi 
Za  družicu  svojih  dina’.  — 

Ljudevit  Vukotinović, 
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KJementlnci  u  Sržmu. 


(Konac.) 

Ćud  je  Klementinacah  dosta  surova,  ipak  nima¬ 
lo  divja;  serdce  im  je  puno  poštenja,  vernosd,  za- 
šutnosti,  hrabrenosti  i  bojničke  ljubavi;  pogreške  su 
im  pako:  naglost,  osveta  i  dugoterpna  serdžba.  Nu 
ova  sva  ništi  njihova  gostoljubivost,  koja  ih  osobito 
priporučuje.  Jer  unidje  li  čovek  u  njihov  stan  (*stepia* 
u  njihovom  jeziku)  umah  ga  pozdravom  »J Miresete  giaagn 
eot,  miresete  giaagn  eotf*  (Zdravo  gospodine,  zdravo 
gospodine!)  ili  » miresete  giaagn  mi  eh*  miresete  giaagn 
mich /«  (zdravo  priatelju,  zdravo  priatelju  i)  radostno 
dočekaju,  a  po  tom  u  prostranu,  krasnimi  ćilimi  po- 
raostjenu  sobu  (ipak  to  je  samo  kod  mogućniih  vide  ti) 
na  razgovor,  ili  ako  će,  na  pokrčpu  tela  s  velikim  vese¬ 
ljem  uvedu. 

Klementinacje  uzrastom  visok,  vitak  stasom,  a  licem 
običajno  cernomanjastim  lep.  Nu  ženski  je  spol  većom 
stranom  osobito  rčdke  lčpote  i  blagosti,  odkud  do¬ 
hodi,  da  su  supruzi,  koji  takove  brakom  kano  svoje 
dobiše  svojstvo,  verlo  ponosni,  i  tjak  do  bčsnosti  lju¬ 
bomorni;  zato  nije  probitačno  niti  u  pćdne  sa  skoro 
udanom  Klementinkom  bez  svčdokah  većati,  jer  čovek 
nije  za  svoj  život  s? guran,  ako  na  to  včćanje  Klemen- 
tinac  prispie. 

Premda  Klementinci  već  toliko  i  toliko  godinah 
sa  Iliri  živu,  š  njimi  rade,  včćaju,  i  u  nepretergnu- 
tom  obćenju  i  tergovini  Š  njimi  biahu,  i  sad  jesu;  ni* 
štanemanje  ipak  je  njihov  razplod  čist  i  neporažen  do 
dana  današnjega  ostao,  štono  je  zaisto  udivljenja  vred- 
no.  Bože  sačuvaj,  da  bi  Klementinac  zabaciv  rod  svoj, 
drugde  sebi . zaručnicu  tražio,  a  Klementinka  drugog 
koga  mladića,  okrom  kleinentinskoga,  uzeti  htčIa.n)Oni 
se  zaručuju  i  udaju  posve  mlađi,  dčtčaci  navadno  od 
19,  20;  a  devojke  već  od  14*  15  godinah. 

Njih  do  5,  do  6,  i  više  oženjenih  u  jednoj  kući 
obitava,  odkud  biva,  da  zajedno  20,  30,  kadkada  i 
do  50  dušah  živu.  Kuće  su  im  verlo  prostrane  i  čiste. 
.Što  se  pako  hrane  njihove  tiče,  ta  je  gledeć  na  ilir¬ 
sku  iztočnog  včroizpovčdanja,  i  drugih  okć  njih  ži¬ 
vućih  narodah  skupocenia  i  bolja.  Jčstbine  svoje  naj¬ 
više  prave  od  sira,  izmedj  kojih  pervo  mesto  imade 


n)  Kadkada  se  pripeti,  da  Klementinka  i  za  Hira  (zapadnog 
tamo  včroizpovčdanja)  pojele,  tajiti  se  nedade  5  ali  to  ‘veoma  teiko 
ide,  i  samo  onda  moći  se  je  takovomu  braku  nadati,  ako  se  dĆvojka 
klemenlinikog  roda  u  jednu  izmedj  najbogatiih  ilirskih  kućah  prosi, 
i  od  svojih  roditeljah  silom  natćra.  Medjutim  ovako  vi  su  slučaji 
izvanredni,  i  verlo  ređki. 


sirna  cicvara  (Miel  diaie).  Oni  ljube  i  pitje,  i  čestie 
ga  neumčreno  upotrebljavaju,  i  isti  ženski  spol  ne- 
može  ga  se  odreći;  najradje  pako  piju  rakiju  medom 
pomešanu. 

Polja  obradjivati  ( bastinene  me  punuem ),  svinje  (£y), 
rogatu  marhu  ( brij  delleia )  i  pčele  ( mialzate )  deržati, 
njihova  je  najveća  radost  i  veselje;  s  ovim!  se  oni  naj¬ 
više  bave.  Odovud  živu,  odovud  uzderžaju  kuću,  i 
bir  platjaju.  Najviše  ih  pako  u  ovom  pomaže  stado 
( grig),  t.j.ovce,  koje  od  verlo  lepe  versti  imadu.  Ove 
su  još  sa  sobom  ovamo  iz  Albanie  doveli.  Njihova  je 
vuna  mnogo  bolja  nego  sremskih  ovacah.  U  ostalom, 
Klementinac  je  marljiv  i  rađen  čovek.  Ženski  spol 
radi  kod  kuće,  prede,  tka,  proplitje  i  pravi  sam  sebi 
ćelo  odčlo ;  Česa  radi  je  ne  samo  kod  Srčmacah,  nego 
i  stranih  narodah  na  glasu.  Osobito  pako  priporučuje 
ga  njegova  umetnost,  kojom  vunu  sokom  različitih  tra- 
vah  verlo  Ičpo,  verstobojno  bojiti,  i  od  nje  rukavice, 
čorape  *  i  rčdke  krasote  i  postojnosti  ćilime  tkati 
umede. 

Nošnja  Klementinkah  zaslužuje  istinito  u  pozor  u- 
zeti  se.  Isti  paun  i  dčtelj  nije  tako  Šaren  i  nacifran, 
kano  što  je  Klementinka  u  svojoj  svetačnoj  narodnoj 
opravi.  —  Snaše  na  glavi  imaju  različnim  naravnim  i 
rukotvornim  cvčtjem  često  za  cčl  aršin  (rif)  visoko  naki- 
tjenu,  i  bogato  cekini,  biserom  i  staklenim  zernjem 
od  svake  boje  narešenu  cervenu  kapu  *kunora  9n  ka- 
pic «  zvanu,  s  koje  krasne  verstobojne  veziljke  i  kiti¬ 
ce  Žute  i  cervene  boje  viseće,  pleća  pokrivaju.  Kapu 
ovu  derži  jedan  skupoceno  s  korali  i  staklenim  zern¬ 
jem,  običajno  bčle  boje,  ukrašeni,  okolo  pođvoljka 
obvijeni  kaišac  (fschieat).  Persnik  (Rčckel,  lij  me-tiiff ) 
od  krasne  cervene  čohe  tesno  načinjen,  koga  na  du¬ 
gačku  verlo  uzku  košulju  (chcmisca)  navuku,  dokučuje 
duljinom  svojom  kukove,  i  premda  od  preda,  na  pro¬ 
rezu,  s  jedne  rupice,  gusto  jednu  do  druge,  a  s  dru¬ 
ge  strane  rupicam  odgovarajuća,  biserna,  okrugla,  u 
velikoći  kukinjah,  pucetanca  imade;  ništanemanje  ipak 
običaju  ga  samo  na  pupku  jednim  malo  većim  puce- 
tom  (zlatnim  ili  srebernim)  ili  pako  kopčom  pritegnuti. 
On  je  još  zlatnimi  partami,  uzduž  s  pređa  i  s  traga 
u  više  redah  u  jednakorazstupnoj  daljini,  od  verha  do 
dna,  kako  takojer  gori  i  doli,  naokolo,  t.  j.  oko 
vrata  i  kukovah  našiven.  Tčsni  rukavi  na  njem  do- 
piraju  samo  do  laktovah.  Oni  su  u  tri  reda  zlatnim 
vezom,  gori  u  pčli,  i  doli,  u  naokolo  narešeni;  po¬ 
red  ovoga  veza  včse  svuda  duge,  od  svakojake  boje, 
bisernim  i  staklenim,  žutim,  plavim  (modrim),  cerve- 
nim,  zelenim,  i  t.  d.  zernjem  umčtno  obložene  rojte; 
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od  laktovah  pako  do  ruke,  mišice  su  njihove  šarenim 
vlastoručnim  vunenim  proizvodom  pokrivene.  Medju  ple- 
ći  i  taktovi  pored  rojtah  i  rečenoga  veza,  imade  još 
mnogo  na.  rukavih  prišivenih  praporčićah.  Persi  na¬ 
kite  oširokom  veziljkom  (navadno  cerne  boje),  koja 
je  gusto  cekini,  verstobojnim  staklom  i  bisernim  zern- 
jem  nakitjena;  ona  se  s  vrata  veseći,  niz  grudi,  do 
terbuha  pruža.  Pojasa  nose  dva,  jedan  širji  (pustat) 
od  cervene  čohe,  a  na  ovom  drugi  užji  od  kože  (i bres ), 
s  mnogimi  na  njem  ukrutjenimi  zlatnimi,  srebernimi, 
kositernimi,  nadnimi,  bakrenimi,  olovnimi,  i  L  d,  pu- 
četi,  i  jednim  doli  visećim,  gvozdenim  lančićem,  na 
kojega  kraju  ključ,  ili  nožić  prikopčan  vidi  se.  Suknju 
( fut-lij )  obuku  belu,  od  najkrasnijega  platna,  kratku, 
do  niže  kolčnah  samo;  ona  je  doli  na  kraju,  umčtno 
prošivena  i  izvezena,  a  s  opake  strane  na  jednu  po- 
dlanicu  širine  cervenom  svilom  podstavljena ,  koja 
kroz  prošilje,  vez  i  tanko  platno,  prilično  dugi  pro- 
zire.  Na  mčsto  kecelje  (zaslona,  Vortuch )  služi  im  je¬ 
dna  cervenom  svilom  na  svakom  kraju  porubljena,  i 
verh  toga  još  doli,  verstobojnimi  roj  tami  narešena, 
cerne  boje,  s  traga  druga,  ipak  bez  velikog  uresa 
pripasana,  iste  boje  maramica,  perva  *pokoina «  druga 
»  kerkadena  «  zvana.  Na  noge  do  kolčnah  ,  navuku 
debelo  od  verstobojne  vune  popletene  nogavice,  »ća- 
rab  gjatana <*  a  na  njih  do  gležnjevah  nčke  kratje  je¬ 
dnobojne  čarape,  » skurtana  «  zvane. 

Nu  ovako  sad  debelu  svoju  nogu,  na  kojoj  niti 
glj&žnjevah,  niti  listakah  poznati  nije,  dadu  u  *kpuc* 
neke,  u  njihovom  jeziku  imenovane,  posve  izšarane 
cipelje.  Ovako  svetačno  nagizdane  hode  klementinske 
snaše,  i  kada  dv(  ili  tri  zajedno  idu,  onda  sa  svoji¬ 
nu,  na  rukavih  prišivenimi  praporčići,  zvenk,  kano 
paripi  pri  sankanju ,  dignu.  —  Dčvojke  skoro  kao  i 
snaše  svetačnu  odčću  imadu,  okrom,  da  one  na  mčsto 
+  kuncra  *n  kapic*  posve  mužkomu  škriljaku  priličan, 
ures  glave  {chessule)  nose,  koji  je  različnimi  veziljci  niz 
ramena  doli  včsećimi  obvezan.  Kosu  (cernu  ponajviše) 
razdčle  na  verhu  tčmena  na  dva  ili  tri  jednaka  dčla, 
i  spletu  iz  svakoga  do  toliko  kiklUah  (ZSpfe),  koje  na- 
kitjene  i  narešene  bisernim  zernjem,  školjčicami,  vo- 
denimi  pužići  a  mogućnie  i  cekini  niz  ramena  vfsiti 
puste.  Persnik,  koga  ponajviše  od  cervene  lfpe  čohe 
nose,  običajno  je  izcifran,  i  onomu,  koga  snaše  ima¬ 
du,  mnogo  priličan.  U  ostalom  kako  snaše  i  devojke, 
tako  su  skoro,  (okrom  jedinoga  uresa  glave)  i  žene 
svetačno  obučene.  —  Što  se  svakdanje  nošnje  ženskoga 
spola  kleraentinskoga.  tiče,  ta  je  jednostavna,  i  od 
avetačne  skoro  posve  drugačia.  Dčtca,  dŽvojke,  sna¬ 


še,  mlade  žene  i  starie,  mnogo  se  neodlikuju.  DŽ- 
vojke  i  dčlca  hode  gologlavi,  kadkada  i  u  škriljacih, 
ali  bez  svakoga  uresa;  snaše  pak6  i  druge  žene  pokri¬ 
vene  glave.  Na  tčlu  imadu  sve  jednaki  persnik  od  čohe, 
od  obojenog  platna,  ili  pako  kožušak,  kadkada  se  pri- 
peti,  da  niti  persnik,  niti  kožušak  neobuku,  nego  sa¬ 
mo  u  košulji  hode.  Suknju  {fut-gunj )  nose  kratku, 
kao  i  onu  svetačnu  ( fut-lij )  do  niže  kolenah  samo.  Ova 
je  od  verstobojne  vune  otkana,  i  ne  mnogo  od  vreće 
širja ;  zato  biva,  da  se  Klementinke  već  od  perve  mla¬ 
dosti  svoje  kratkomu  koraku  priuče,  što  im  verlo  lepo 
kad  odrastu,  stoji,  buduć  da  idu  kano  bojnici  kad 
stupaju.  Noge  zaode  onako  isto  kao  po  svetcih,  samo 
što  na  mčsto  cipeljah  (kpuc)  obuku  običajne  u  Srčmu 
opanke  ( oponk .) 

Premda  je  mužki  spol  klementinskoga  naroda  od 
narodne  svoje  nošnje  (okrom  jedinih  čorapah)  odstu¬ 
pio,  i  ovdč  običajnu  poprimio;  ništanemanje  ipak  u- 
potrčbi  ju  on  kadkada,  i  to  o  prigodah  kakovih  ve- 
seljah,  na  primčr:  o  pokladah,  o  svatovih,  o  častih  i 
drugih  svetačnostih.  Ona  sastoji  iz  jedne  plitke  cer¬ 
vene  kapice,  koja  je  posve  onoj  prilična,  koju  sveće¬ 
nik  za  pokriti  svelo  brijanje  nosi,  samo  što  ovu  ka- 
kono  klementinsku  na  verhu  kitica  neresi.  Vrat  omo¬ 
taju  cernom  maramicom,  *pcsh*  imenovanom.  Na 
košulju  obuku  skoro  do  kolčnah  dugačku  haljinu  bez 
rukavah,  najviše  cervene  boje,  a  na  ovu  kratju,  obil¬ 
no  rojlami,  svilnim  i  vunenim  gajtanom  nacifranu  do 
kukovah  dopirajuću  dolamu.  Oko  bokovah  omotaju 
nekoliko  putih  jedan  dugački  od  vune  izpleteni  pas, 
a  na  njega  bernjicom  pritegnu  ćemer.  Na  noge  navu¬ 
ku  šarene  čorape  i  opanke,  koje  oko  čorapah  verlo 
umčtno  tankimi  kajišci  ovezati  znadu.  Oružje  im  sa¬ 
stoji  iz  tako  zvanoga  buzdovana.  Ovoga  primu  u  des¬ 
nu  ruku,  i  barataju  š  njim  tako,  kano  i  pradedi  nji¬ 
hovi.  Za  pšs  ture  handžar  i  samokres,  oko  bokuh 
pripašu  ćordu,  a  na  rame  uzmu  šarku,  (nacifranu  pu¬ 
šku)  kojom,  ako  pri  rečenih  svetačnostih  do  obklade 
dodje,  (štono  se  čestie  pripeti)  na  tri  stotine  kora- 
kah,  tako  da  kažem,  segurno  pogode. 

Pri  rečenih  svetačnostih  običaju  se  osobito  plesom 
i  penjem  razveseljavati.  Plesom  svojim  narodnim  više 
se  nesluže,  nego  plešu  u  kolu  s  Iliri,  po  ilirski.  Pe¬ 
njem  pako  svojim,  koje  je.  Što  se  nipčva  tiče,  skoro 
jedno  s  ilirskim,  slave  navadno  velike  čine  svojih  hra¬ 
brih  vitezovah,  osobito  onog  pod  imenom  » Skender • 
bega*  poznatoga  junaka  Jure  Kastriotića . 

Jezik  je  njihov  materinski,  albanezki,  koi  s  nijed¬ 
nim  niti  iz  točnim,  niti  zapadnim  nesudara.  —  Š  njim 
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se  služe  u  svojih  "kucah  u  kolu  svoje  ohiteli  (femijd ) 
i  u  družtvu  jednorodne  svoje  bratje14);  u  ostalom  pako, 
buduć  da  međju  Iliri  živu,  govore  ilirski ,  premda  ne 
kao  rodjeni  Iliri  čisto13),  ipak  tako,  da  svakoga  do¬ 
bro  razumeti,  i  svakomu  svoje  misli  razborno  podč- 
liti  mogu;  odkud  dohodi,  da  im  se  već  sada  kako 
javna,  tako  i  otajna  služba  božja  većom  stranom  naški 
čini. 

Stfpan  Marjanovii , 
Ilir  u  Slavonie. 


VfstI  o  slavjanskom  kazalištu  u  Pešti# 

I. 

(Iz  «  Češke  Pčele«  1839) 

Prijateljem  i  ljubiteljem  kazališta  (teatra)  slavjan- 
skoga  priobćujemo  ovdČ  posebnu  vest,  koju  smo  prie 
nekoliko  đanah  u  prijateljskom  dopisu  dobili,  osve- 
đočeni  budući,  da  će  im  ona,  na  isti  način  kao  i  nam 
radosni  glas  đonesti  o  rastećoj  dan  na  dan  ljuba¬ 
vi  prama  jeziku  i  slovesnosti  našoj,  koju  je  u  istinu 
kano  izvor  izobraženosti  i  najbolje  posrčdstvo  k  po- 
učenju  i  poboljšanju  naroda  svaki  pravi  i  izobraženi 
čovekoljub  sa  svom  Ijubavju  čuvati  i  podpomagati  du¬ 
žan.  Da  se  pako  to  po  mogućnosti  i  čini,  to  nam 
dokazuje  sledeći  dopis  iz  Pešte: 

»S  radostju  vam  obznanujem,  da  smo  prošastih 
božičnih  svetacah,  trudom  i  pomnjom  izabranih  jezika 
i  literature  slavjanske  ljubiteljah ,  navlastito  mladih 
Slovakah ,  imali  ovde  pervo  kazalištno  predstavljenje 
slavjansko •  Dana  je  bila  gosp.  Stepanka  vesela  igra 
» Stlkavec ,«  kao  što  se  jur  razumie  od  samih  dra- 
govoljacah.  —  Igrano  biaše  na  posebnom  mestu  i  za 
*aj  c*lj  bi  priredjena  velika  soba.  U  toj  prigodi  bia- 

M)  KJementinci  imadu  pismena  latinska  sva ,  a  verhu  njih  jol 
svoja  tri,  i  ta  su  ova:  «,  8  &  —  «  izgovara  se  kano  ilirski  z,  na 
primČr :  tot  =  zot ,  gospodin }  itane  =  izane ,  rob.  —  8  izgovara 
se  kano  nčmački  u,  na  primčr:  ^88  =  fuu^  okoj  dr8zc£  =  fcrufcf}, 
Jherdja;  —  a  £  skoro  onako,  kano  Sto  peskajući  skupa  i  hcrska- 
juči  Čovčk  latinski  r  izgovara,  na  primčr:  £ee  ==  rlsree  zemlja j 
Ucrte  =  herrtsrc,  gnjczdo.  Ovaj  se  nedade  u  nijednom  curo- 
pejskom  jeziku  izgovorom  izjednačili,  i  to  je  ono,  zašto  biva,  da 
strani  nemogu  tako  daleko  dolčrati,  da  bi  pravi  glas  pismena  i 
izgovoriti  mogli. 

Oni  imadu  u  izgovoru  gdčkojih  rččih  ilirskih  svoj  vlastiti 
glas,  tako  na  primčr:  Ja  nisam  bio  ta.moi  ilirski  se  dobro  kaže, 
ali  Klementinac  ovo  drugčie  izgovoriti  neće,  nego:  Ja  nisam  bio 
tamo;  Je  li  ti  zdrava  mati?  nački  je  dobro  rečeno,  ali  on  ovo  o- 
vako  izgovara:  Jč  li  ti  zdrava  miti?  i  t.  d. 


se  se  sakupilo  mnogobrojno  obćinstvo  iz  različnih  ple- 
menah  Slavjanskih.  Predstavljanje  izpade  bolje,  nego 
što  bi  se  bili  nadali,  tako,  da  se  je  pohvala  i  glas¬ 
no  pleskanje  obilno  iz  svih  stranah  sipalo.  Osobito 
včndar  odlikovš  se  g.  advokat  M.  mladi  Slovak,  koi 
je  doktora  Štčkavea  tako  dobro  i  naravno  igrao,  da 
se  to  od  dragovoljca  (diletanta)  bolje  niti  očekivati  ne- 
može.  — -  U  sled  velike  radosti  i  zadovoljnosti,  koju 
je  ta  igra  u  ćelom  ovdešnjem  slavjanskom  obćinstvu 
prouzrokovala,  pripravljaju  se  ti  isti  ljubitelji  opet  za 
nekoje  vreme  igrati,  i  kako  čujem  » Zolka u  staroga 
djaka  od  Maltica ,  kojega  su  za  tu  sverhu  i  preveli,  a 
zatim  opet  nekakovu  izvornu  slavjansku  veselu  igru. 
To  za  rukom  izišavše  tersenje  uzbudi  kod  peštanskih 
Slavjanah  veliku  pozornost  i  jur  od  mnogih  stranah 
bi  čuvena  želja  ovdešnjih  ljubiteljah  jezika  i  roda  svo¬ 
ga,  da  bi  se  ta  ugodna  zabava  ovdešnjim  mnogo¬ 
brojnim  Slavjanom  sačuvala,  da  bi  naime  utemeljili 
pomoćju  dobrovoljnih  prinesakah  kazalište  ljubiteljah, 
na  kojem  bi  se  predstavljali  komadi  u  českoslovan- 
skom  i  ilirskom  narččju.«  —  Mi  bratji  našoj  serdačno 
želimo,  da  bi  im  ta  pravedna  želja  sretno  i  zgodno 
za  rukom  izići  mogla. 

V.  B. 


II. 

(Iz  « ffimoka »  br.  15.  1.  t) 

9  Iz  Pešte  d.  15.  Veljače  g.  t.  Iz  međju  novostih,  koje 
su  ove  zime  u  varošu  našem  postanule,  vrčdno  je  spo- 
menka  slavjansko  društvo  teatralno .  Glasoviti  Kollar , 
pripovedaoc  evangelistički  u  Pešti,  koi  bi  sve  htio  da 
s  mesta  krene,  to  jest  na  naprčdovanje  gane,  dao  je 
povod  takojer  i  družtvu  ovomu,  koje  se  ne  samo  rad 
pisanja  i  predavanja  teatralnih  komadah  sakupi,  nego 
takojer  traži,  da  ih  zbilja  u  posebnih  kućnih  teatrih 
obćinstvu  svomu  predstavi.  I  jur  biahu  dva  predslav- 
ljenja  zaisto  izvedena,  iza  kojih,  da  bi  oni  za  narod- 
nostju  svojom  toliko  zanešeni  ljudi,  tim  većom  rado¬ 
stju  u  odabranom  polju  trudili  se,  uzbudjeno  je  u  serđcu 
svih  sladko  ufanje ,  da  ako  se  za  prikazivanja  (pređ- 
stavljenja)  magjarska  novi  teatar  sagradi,  ovaj  sadanji 
služit  će  za  prikazivanja  slavjanska  {na  iznUfnu  u  na - 
rččju  ilirskom  i  českcslcvanskcm) ,  i  tako  će  se  u  varošu 
našem  još  jedna  versta  teatralska  utemeljiti. «  Velika 
je  zaisto  uteha  za  svakoga  Slavjana  podobne  vžsti  u 
najznatniem  magjarskom  listu  Čitati. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Hn*  Ljudevita  Gf^ja. 
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svedoči  u  knjizi  I.  na  pogl.  196.  da  su  Heneti  t. j.  Veneti 
pravi  Iliri  —  'Erszovg*) »  štono  jošte  jasniim 

razlogom  potverdjuje  stavljajući  u  broj  Venetah  Istria • 
ne,  Dalmatine,  Oseriate,  Taulanoie  i  druge  ovim  susčd- 
ne  puke,  koje  svekolike  najstarii  spisatelji  jednokupno 
imenom  Ilirah  nazivaju.  Za  Herodotom  najstarii  iz- 
medju  gerčkih  dogodospisateljah  Polybio,  koi  je  oko 
god.  183.  pred  Kristom  pisao«  kaže  o  Vene  tih«  da  su 
prastari  narod,  i  da  imaju  jezik  od  galskoga  —  sebi 
susednoga — posve  različan3). — Livio,  za  mimoići  mno¬ 
ge  druge  pisaoce«  spominja  ime  Venetah  kao  jedan  već 
u  staro  doba  mnogo  razšireni,  obćinski  naziv.4)  Ap - 
pian  *včdoči,  da  su  Iliri  bili  Veneti 5).  —  Jurve 
u  pervom  početku  tergovme  europejske  nazivali  su 
Gerci  a  posle  njih  Rimljani  stanovnike  pomorja  baltič¬ 
koga,  na  sčveru  i  žitelje  primorja  ilirskoga  na  jugu  jed¬ 
nim  istim  imenom  Henete ,  i  to  dosta  razboritim  nači¬ 
nom.  Upoznavši  bo,  da  ovi  premda  daleko  medju  so¬ 
bom  rastavljeni  puci  ipak  k  jednomu  istomu  velikomu 
narodu«  kanoti  grane  k  jednom  stablu  spadaju«  pre¬ 
veli  su  obćinsko  ovoga  naroda«  tako  na  severu  kako  na 
jugu  poznato  ime  u  svoj  jezik.  Kako  je  pako  moralo 
glasiti  ime,  koje  su  Gerci  u  *  Henetos «  preveli,  da 
vidimo. » — Slava  *  u  gerćkom  jeziku  zove  se  *'awog* 
— enos — ;  Slavni,  Slaveni  » 'aZvstoi «  — eneli  — ;  s  hukom 
ili  odahom  u  n&kojih  starih  narččjih  posve  običnim 
» heneti, «  koi  odašni  h  Rimljani  polag  svoga  načina 
•pretvoriše  u  v,  radi  Česa  na  mčsto  » Heneti*  većom 
stranom  pisali  su  »  Veneti •).«  —  Ali  ako  bi  jošte  i  iz- 
pod  ovoga  bata  koi  dvoumitelj  čitavo  čelo  iznio,  kako 

dcr  entgegen  irar. . . .  Aber  es  vrird  mehr  Menschenkenntniss,  Lan- 
derkunde  und  Natunrissenschafk  erfordert,  um  in  điesen  alten  Er- 
sahlungen  das  VVahre  heraus  zu  lautern,  als  um  ein  Venrerfungs- 
urthcil  abzusprcchen.  —  Kenncr  de$  Schonen  und  Guten  rverden. 
in  Herodolus  den  grčssten  .Meister  dcr  Geschichtschreibungskunst 
bennmdcrn .» — Tim  valja  da  se  otepe  prah  mudrosti  onim,  koji  kažu: 
«  Talia  apud  Herodotum  Uguntur.  a 

*)  Herodotus  od  Helikarnassa  Lib.  I.  c.  196.  «r$  *al  ’JAAt/pte««' 
*2?vrrovc  nvr&dropcu  xpjjod>< u»  uj.  ništi  jest,  kojim  i  Jliro-Venete 
služiti  se  vidim.« 

*)  Poljrbius  Lib.  II.  cap.  XVII.  aQuod  superest  deinde  spa- 
tium  ad  Adriaticum  sinum  a  li  us  populns  looge  antiquissimus  obti- 
uebaL  Venctos  vocant  sermooe  diverso  a  Galiis  utentes. »  to  jest 
»Ostalu  zemlju  kod  zalćva  jadranskoga  derzaše  drugi  prastari  (to 
ovaj  spisatelj  već  god .  183.  pred  Kristom  kaie),  narod.  Imenom 
(t  V tneti  »  i  od  galskoga  različan  jezik  imajući. » 

4)  Livius  L.  I.  c.  1.  «Gens  universa  Veneti  appellati.a  t.  j. 
»Savkoliki  narod  «  Veneti*  nazvan,  a 

*)  Appian,  de  bell.  civ.  libr.  II. 

*)  Piinius  HisL  Nat.  XXXVII.  c.  3.  «  Veneti  quos  Graeci  He- 
netos  vocant.')  t.  j.  « Veneti,  koje  Gerci  Henete  zovu. »  Constanti - 
nus  P>rph.  de  Ad.Im.  c.  27.  »Sciendum  Venetos  nunc  appellatos, 
qui  olim  Henetici  diccbantur. »  t.  j.  »Valja  znati,  da  se  sad  Veneti 
imenu'u  .  koji  se  nčgda  Henetici  zvahu.  *> 


bi  mogao  perkositi  očitim  svčdočbam  onih  iztočnih  i 
zapadnih  pisaocah,  koji  su  pčrvi  uz  prevođne,  radi 
neke  potanke  razlike  na  dva  načina  prikrojene  nazive 
isto  takodjer  izvorno  iz  ustah  naroda  uzeto  ime  pisati 
počeli.  Tako  Jomandes ,  koi  je,  da  tako  reknem,  na 
razputju  medju  starim  i  srednjim  vekom  okđ  god.  552 
poslie  Krista  pisao,  i  koi  nam  je  živo  ime  Slavenak 
pćrvi  zabilčžio  naziva  V mete  (pišući  takojer  Venedi  i  Vi • 
nidi)  skupa  i  Slavene  i  Ante — Enete — 7).  Prokop ,  koi  je 
u  isto  doba  živio  pripoveda,  da  je  nčgda  bilo  Slave* 
nom  i  Antom — Enetom — jedno  isto  ime8);  i Fredegar, 
koi  je  oko  god.  650.  svoju  kroniku  pisao,  da  su  Sla¬ 
veni  isti,  koji  i  Vinidi9J.  —  Naziv  »  Veneti «  sačuvao  se 
je  sveudilj  u  nebrojenih  knjigah  i  istom  životu10)  naj- 
pače  kod  Nemacah  sve  do  sada,  jer  oni,  kako  može 
svakomu  poznato  biti,  Slavjane  u  govoru  i  pismu  na 
severu  i  jugu  —  okrenuvši  po  svom  jeziku  t  na  d  —  i 
danas  »  IV mden  «  ili  »  fVinden «  zvati  običaju.  — 

Ako  su  dakle  polag  najstariega  neoprovčrzivoga 
avedočanstva  davni  Iliri  bili  Veneti ,  ovi  pako  od  naj¬ 
dublje  prošastnosti  kroz  sva  stolčtja  do  nas  živih  pra¬ 
vi  Slaveni ,  što  ostaje  i  strogomu  dogodovštine  izpita- 
telju,  veće  da  belodetnu  istinu  uvidi,  i  izvestno  starih 
Ilirah  Slavenstvo  prizna. 

Srštnim  narodom  podobnih  dovodah  nije  trčba; 
narodni  ponos  i  slava  njihovoga  imena  čuva  i  uzder- 


7)  Jornandes,  De  Getarum  rebus  gestis  etc.  cap.  5.  cper  im- 
mensa  spatia  Vinidarum  natio  populosa  consedit.  Q u orum  nomina 
licet  nunc  per  varias  fami  li  as  et  loca  mutentur,  prinoipaliter  tamen 
Sclaveni  et  Antes  nominantur.»  t.  j.  »po  neizmčraih  prostorih  na¬ 
seli  se  mnogobrojni  narod  Vinidah.  I  premda  su  njihova  imena 
po  različnih  plemenih  i  inč  stih  sada  razlićna,  navlastito  vendar 
Slaveni  i  Ante  imenuju  se.»  zatim  cap.  23.  ain  V znelos  arma  com- 

movit. - hi,  ab  una  stirpe  ezorti  tria  nunc  nomina  edidere, 

id  est,  Veneti,  Antes ,  Sclavi. *  t.  j.:  cna  V enete  oružjem  udari. 
Ovi  iz  jedne  korenike  proizžavži,  trojim  nazivlju  se  imenom  najmre 
Venete,  Ante  i  Slavi. « 

*)  Procopius  Caesariensis,  de  Bello  Goth.  Lib.  HL  cap.  14. 
»Nomen  etiam  quondam  Sclavenis  Antisque  uman*  t.  j.  «Imc  tako¬ 
jer  biaše  nčgda  Slavenom  i  Antom  jedno  isto.  a 

•)  Fredegarii  Chronicon  cap.  48  ad  A.  623.  —  «in  Sclavos 
cognomento  fFinidos  pereiit. »  t.  j,  « odputi  se  na  Slavjane  koji 
se  i  Winidi  zovu. *  opet  cap.  68.  «  Sclavi  cognomento  Winidi  in 
regno  Samonis.  »  L  j.  « Slavjani  IVinidi  zvani  pod  vladom  Sama. 

,#)  Osim  svojih  velikih  i  najviše  tčrgovačkih  gradovah  uteme¬ 
ljile  stari  Slavjani  pod  imenom  Venetah  (po  svćdočanstvu  starih 
pisaocah)  veoma  znatne  naselbine,  koje  premda  su  već  odavna 
Slavjanstvu  odtudjene,  ipak  jožte  do  dana  današnjega  ime  svojih 
početnikah  u  prevodu  čuvaju.  —  Jadranski  grad  V enetiae  digo  te 
je  iz  njihove  naselbine  (vid.  Gonu  Nep .  ap.  Plin .  L.  VI.  c.  2.)$ 
O  V enedih  Armoričhih  znamo,  da  su  o  okolici  sadašnje  francezke 
Vendee  bili  veoma  mogućni  razpružavši  sčdališta  svoja  do  ustja 
Loare,  da  tako  zvana  Venedijska  bćrda  u  Akvitanii  k  njim  spa¬ 
dahu,  i  da  biahu  u  Bretanji  osobito  vČžd  i  silni  pomorci  (vid* 
Caesar  B.  G.  II.  34.  Ul  8.  9.). 
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lati  slavu  njihovih  praotacah,  pače  Tirhu  njihovih 
grobdvah*  ako  sa  i  posve  neznatni  bili,  razprostira 
nčke  zaslčpljujuće  imena  zrake.  —  I  u  našem  naroda 
za  vrčmena  podpane  svčsti  nije,  da  bi  jedan,  izmedja 
pismoznanšcah  o  tom  dvoumio,  jesu  li  stari  Iliri  sa 
svojom  slavnom  dogodovštinom  bili  pradČdi  naši :  što 
više,  kad  bi  se  bio  tko  tada  usudio  ovu  nesumnjivu 
istinu  kakovim  visokoučenim  mudrovanjem  dokazivati, 
bio  bi  sleko  ime  jednoga  hvastavca,  koi  se  napinja  obč- 
lodaniti,  da  lipa  izbilja  iz  lipova  korena  raste.  Ali 
kakogod  naš  narod  počfe  u  nesvest  padati,  kako  se 
međju  naše  uvuče  slepo  štovanje  i  obožavanje  tudjin- 
stva,  a  isto  tako  6lčpo  preziranje  i  poteptavanje  do¬ 
maćinstva,  eto  ti  i  lahkoumne  slaboće,  koja  samo- 
druga  veće  kadra  nebiaše  nositi  i  deržati  važnost  iz- 
verstnih  praoticah.  Medju  tim  nas  još  po  malo  pro- 
đćrma  lukavština  inostranacah ,  ter  nam  bez  mala  ni- 
ita  drugo  neostade ,  već  ili  da  se  ukažemo  svštu  kao 
novo  i  u  čovečanstvu  nevidjeno  čudo,  to  jest  kao 
jedno  potomstvo  bez  svakih  prarođiteljah  —  jedno 
rastuće  dervo  bez  korenja ;  —  ili  pako  da,  upilivši  si 
u  glavu  nčku  robsku  zaverženost,  koja  nam  nebi  do¬ 
puštala  imati  slavniih  starih,  nego  su  bili  predkovi 
onih,  koji  nas  samom  srčćom  nadkriliše,  pojdemo  za¬ 
jedno  š  njimi  u  šume  i  pustare  tražit  ona  slavna  mč- 
sta,  gde  su  to  bože,  stari  šatore  razpinjali,  konje  i 
magarce  pasli,  i  za  ugrijat  svoju  beđnu  golotinju  vatru 
ložili;  ili  napokon  da  se  složimo  s  onimi,  koji  u  svo¬ 
joj  vrućoj  domoljubnosti  dokazati  trude  se,  da  nas  je 
sve  uskup  jedna  golema  mati  gora  rodila,  i  da  se 
je  naš  vaskoliki  narod  iz  ove  svoje  goropadne,  stra- 
hovitimi  luzi,  klislirami  i  pećinami  narešene  kolevke  U 
svu  svoju  dužinu  i  širina  po  svčtu  razplodio  i  razastro. 

(Dalje  slSdi) 


Dopis  Iz  Dalmacie. 

Zasve  da  činim,  da  je  prava  ljubav  đomorodnoga 
mista  ponukovala  g.  S.  Popovića  upisati  one  riči,  ko¬ 
je  su  bile  pritištene  u  3.  broju  Ilirske  Danice,  s  Česa 
nebi  mu  se  htio  oprščit;  ništanemanje  usilovan  od 
one  iste  ljubavi,  koje  i  on,  rodnoga  građa,  triba  mi 
je  osvetit  domovinu  od  nikieh  potvorenjah,  koja  g. 
S.  Popović  bez  obzira,  bez  ijedne  različnosti  prostira 
inokupno  varh  sve  Dalmacie,  toliko,  da  bi  se  komu 
moglo  činit,  da  se  on  prikomiroo  trudi  za  raztrestit 
nas  od  sna,  u  kom  on  misli  da  lotruju  svi  gradovi 
Dalmatinski.  Ne  spimo  svi,  ne  spimo  1 - Nut  ima. 


ako  ništa,  jedan  grad,  u  kom  se  bez  prestanka  bdie 
varh  svoga  jezika,  odkad  se  je  parvi  put  probudio,  u 
vrčme,  kad  množi  puci  nijesu  ni 'znali,  što  hoće  rčt 
bit  probudjen. 

Nevčrujem,  da  ću  s  oviem  uvrčditi  g.  S.  Popovića, 
pače  cčnim,  da  će  mu  bit  drago  obaznali,  da  se  nije 
svaDalmacia  potišteno  poklonila  Italii,  kako  on  žaleći 
govori;  u  isto  opet  vrčme  čut  će  dobrovoljno  svi 
Iliri,  da  se  ne  gubć  ludo  njihova  bratja  u  Dalmacii, 
i  ometaju  ono  jedinstvo  žudjeno  u  preobraženju  svieh 
slavskieh  narodah. 

Zato  molim,  da  mi  nezakratite  uložiti  u  isti  list  i 
ove  moje  reči;  jer  mislim,  da  je  pravedno,  da  se 
odonle  prospe  opravdanje,  odkle  su  se  prosula  i  po- 
tvorenja,  za  učinit  očito  sviem,  da  Dubrovnik  bez 
b&ke,  bez  hvaste  slčdi  hoditi  po  pravo  početom  pu¬ 
tu,  za  da  obaznaju  svi  Iliri,  a  navlastito  g.  S.  Popo¬ 
vić,  da  Dubrovnik  ne  samo  ne  misli  ostati  nazada, 
nego  da  jur  odavna  čeka,  da  ga  svoja  bratja  dostignu, 
bratja,  kl  su  nazbilj  spćli,  kad  je  on  stanovito  naprč- 
dovao ,  kako  je  slavno  počeo  *). 

Iz  Zadra  28.  Veljače  1839. 

Antun  Rccci , 

Ilir  Dubrovčanin. 


Odgovor  na  nikokollko  štovah  bratjl 

ilirsko -tlavjantkcj  u  Dalmacii. 


ljubav  otačbine  tvedj  je  ćvtjenje  plemenitom 

im  PELUCO  Dili  UUDb 

U  broju  tretjem  ove  Ilirske  Danice  t.  g.  iznadjoh 
poglavje  nadpisano:  » Nikoliko*  slevah  bratji  ilirsko-slav • 
jonskoj  u  Dalmacii  s podpisom  g.  S.  Pbpovića-  Nitko  ne- 
može  razumčt,  kako  se  ja  začudih,  kad  sam  ga  pro¬ 
stio,  misleći,  da  jedan  Dalmatin,  jedan,  koi  se  nazi¬ 
vlje  domorodac,  mogoje  prikorit  svu  daržavu  Dalma¬ 
tinsku  kako  nemarna  za  materinski  svoj  jezik;  začu- 
dih  se,  opet  govorim,  i  bih  taj  čas  od  goruće  ljuba¬ 
vi  prema  otačbini  i  svoj  daržavi  ponukovan,  ako  bi 
mi  bilo  moguće  u  isti  list  ovo  malo  mojieh  rččih  ulo- 


*)  UvČreui  smo,  da  će  tako  g.  S.  Popoviću,  kako  i  svim  Hi¬ 
rom  veoma  ugodno  biti;  ako  svi  gradovi  Dalmacie  na  način  nale 
ilirske  Atene  svoje  saftitnike  i  sagovoritelje  najdu,  koji  bi  jih 
ovdĆ  u  nalem  listu  opravdali,  pak  zatim  to  isto  opravdanje  reč- 
jora  izultjeno,  doma  takodjer  Činom  polverđili:  jer  bi  tako  i  g.  S. 
Popović,  koi  je  to  potvorenje  sastavio  i  nama  ga  poslao,  a  i  mi, 
koji  smo  ga  u  listovih  naših  kao  trubljom  po  svčtu  razasuli,  naš 
cilj  dostigli. 

UčredniL 
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žiti,  za  činit  obaznati  ostaliem  narodom,  kako  sadar 
u  daržavi  našoj  pod  mirniem  i  česticiem  vladanjem  au- 
strianskiem  zaboravljajući  štete,  jade  i  tuge  nama  uz¬ 
rokovane  od  inostranieh  pobunah,  i  mi  se  naticamo, 
ne  kako  govori  g.  S.  Popović,  za  tlačiti,  poraziti  i  sa 
sviem  zaboraviti  ilirski  jezik  pribavljajući  talianski; 
nego  za  povratit  njemu  staru  lepotu  i  priprosnost  pri- 
teštivajući  plode  otacah  ilirskoga  pesničtva  i  podava- 
jući  ih  u  ruke  mladosti,  koja  sledeći  njihove  stupaje, 
sledit  će  se  i  uzdaržat  i  svedj  to  više  razplodjivat  slav¬ 
ni  najparvi  i  najbogatii  naš  jezik. 

Dubrovnik,  koi  se  dostojno  može  zvati  kolevka 
umnieh,  lJ  koi  porodi  Cubrancviće ,  Dar  liče,  Banjine , 
Gunduliće ,  Palmote ,  Zlatariće  i  ostale,  kojieh  imena 
živu  i  živet  će  ne  samo  medju  sviemi  puci  ilirskie- 
mi;  nego  i  pred  ostaliemi  izobraženimi  narodi,  dokle 
sveta  uzbude;  on  govorim  još  se  brine  o  svem  jezi¬ 
ku,  on  ga  još  goji,  on  se  jošter  š  njime  diči,  i  sa 
sviem  da  nazad  malo  letah  on  izgubi  Zalatiča ,  Higju , 
Sorga ,  Markoviča ,  Betondića  i  nekoliko  drilgieh,  koji 
činjahu  cvetat  književno  ilirsko  polje;  *)  ništanemanje 
on  i  sadar  sledi  uzdaržati  verno  i  s  mnogom  časti 
otčinstvo  sebi  od  svojieh  đeđah  ostavljeno  jur  od  če- 
tarnestoga  veka;  3)  jer  mu  još  ostaje,  nebrojeći  dru¬ 
ge,  prevredni  i  umni  odvčtnik  Antun  Kaznaiii ,  koi  sa • 
sviem  da  bi  cdhranjen  u  I  tali  i ^  razgrijan  i  podžežen 
duhom  narodne  dike,  i  narešen  predubokiem  znanjem 
slavnoga  ovega  jezika  bez  pristanka  trudi  za  dati  na 
svetlost  sve,  što  se  u  istomu  gradu  nahodi  u  rukopi- 
sih,  predstavljajući  predgovore,  nadomerke,  rečosložja 
za  podpomoći  mladost  i  ostale  malo  veste  u  jeziku, 
koi  rečmi  i  pismi  Ijubko  nuka,  vežba  i  upravlja  du¬ 
brovačku  mladež,  da  slčđi  stare  pesničke  stupaje,  i 
tako  sebi  i  domovini  ncumarlu  slavu  pribavljiva.  Po- 
tvardjivaju  moje  reči  Jegjupka  (egiptonka,  ciganjka) 

*)  Čini  mi  se  pristojno  ovđč  priložit  Sto  reče  o  Dubrovniku 
mudri  Šibeničanin  DT.  Tomaseo  u  zadaržanju  kreposnoga  odhranjc- 
nja.  »Vidimo ,  Dubrovnik  jedini  može  bit  medju  sviemi  gradovi, 
koji  igda  bČŠe ,  gojili  u  isto  vrčme  s  dobrom  srčćom  tri  jezika: 
talianski  na  način  za  govorit  ga  izpravnie  od  mnozieli  rodjcnich  u 
Italii ,  ilirski  na  način  da  nastavi  jedno  osobito  knjižestvo,  latinski 
na  način,  da  je  sam  Dubrovnik  u  jednom  stolčtju  brojio  više  gla- 
sovitieh  pisaocah  latinskieh,  nego  ih  je  može  bit  brojila  sva  ltalia 
u  istom  tčku  godištali.« 


Cubrancvića,  —  Bazlike  pisni  i  prikazanja  Gundaliieva, 
Suze  Marunkcve  Opata  Gjorgjića ,  DerviSjada  Štipana 
Gjorgjiča ,  Gimana ,  Čupe  i  Spravljenice  Braercvića  jur 
pritištene  ove  i  prošaste  godine  u  slovotešnici  (tiskar- 
ni)  Petra  Frana  Martecchini  i  tolike  druge,  koje  će 
sledit.  Ufam  i  više,  da  će  d(^  malo  vremena  narod 
ilirski  moć  štiti ,  i  ne  bez  koristi  jedan  knjižni  list, 
koi  će  izlazit  na  svetlost  u  našem  Dubrovniku.  f 

Što  se  paka  utišti  (tiče)  govorenje  ovega  jezika, 
Dubrovčani  se  mogu  reć  za  njime  zaneseni,  i  sasvim  da 
dobro  poznajh  talianski  jezik;  ništanemanje,  kad  se 
susretu  i  u  najdalji  eh  stranah  sveta,  budući  ne  mali 
dio  pomorci,  svaki  ih  pozna  za  Dubrovčane;  jer  pri- 
čhu  govorit  ilirski.  Istim  pako  jezikom  služe  se  u 
gradu  toliko  gospoda  koliko  puk,  i  ovo  mi  može  sve- 
dočiti,  tko  je  samo  jedan  dan  pribivo  u  Dubrovniku. 
Suviše  vežbavaju  se  detca  u  nauku  kerštjanskora,  i 
naveštiva  se  puku  reč  božja  u  istoj  stolnoj  cerkvi  je¬ 
zikom  ilirskim. — Možemo  li  dakle  štogod  više  žudet? 
—  Može  li  se  reći,  da  mi  nemarimo ,  da  se  mi  srami¬ 
mo  govoriti  ilirski?  — 

Bratja  ilirska  u  Dalmacii  lasno  će  nii  oprostit,  ako 
sam  sa  ovo  malo  rečih  verh  samoga  Dubrovnika  hteo 
prikazat,  da  se  je  g.  S.  Popović  prevario,  mimohodeći 
ostale  gradove  dalmatinske,  u  kojih  se  štuje  i  govori 
ilirski  jezik;  oprostit  će  mi  velim  u  pogledu,  da  ja 
Dubrovčanin  malo  poznam  druga  mesta  naše  daržave 
i  s  toga  ne  samo,  nego  jošter  želeći,  da  se  sa  mnom 
i  drugi  podignu  iz  svakoga  đalmatinskieh  građovah, 
za  da  podpunie  nego  sam  ja,  prikažu,  da  u  onieh  rč- 
čih  bismo  prikoreni  pred  ostaliini  Iliri  kako  nam  baš 
nebiaše  po  ćudi. 

Nemogu  paka  ni  sumnjit,  da  će  g.  S.  Popović  pri¬ 
miti  za  zlo  ove  moje  rčči ,  nego  jošte  tvardo  ufam, 
da  i  on  dobro  nadrazložen,  da  znanje  sladkosti  i  val- 
nesti  jezika,  uljudnosti  i  izobralenje  naroda  nedostiže 
se  toliko  učeći  različite  sklanjčiće  kojih  mu  drago  no- 
vinah,  koliko  znojeći  se  i  bdeći  varh  knjigah  nauci 
deloizpravniemi  i  istinami  inokupniemi  napravljenih  i 
narešenih,  nas  će  obdariti  i  kakviem  sličnim  plodom, 
ili  razkriti  i  pokazat  nam  vir  bolji  našega  vele  slav¬ 
noga,  bogatoga  i  prostranoga  jezika,  kako  naši  nauč¬ 
ni  i  mnogo  umetni  pisaoci  nastoje. 


*)  Vidj  prčdgov.  Jegjupkc  na  listu  12. 

*)  Po  svčdočanstvu  neumarloga  otca  Fr.  Appcndioia  Dubrov¬ 
čani  su  počeli  gojili  jezik  u  Čctarnestom  včku. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  lira«  Ijiadevlta  G^Jt« 
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Nije  plemena  do  slavna  imena. 

Narodna  ilir .  poslovica . 


Djulable. 


Tko  su  bili  stari  Iliri  f 


Od  Sl  V. 


Od  Dra .  L.  Gaja. 


32. 

Većma  krivi  tišine* 
Nos  i  obšrvice; 
Razmšrsi  si  prame* 
Gšrdi  čelo,  lice. 

Te  si  sklopi  usti* 
Sklopi  divne  oči:  — 
»Ipak  vek  nespava 
»Sunce  u  iztoči!« 


33. 

Zastor  od  očiuh 

I  od  ustih  pade; 

A  na  nje  potajno 
Posrnčh  se  ukrade. 

Čelo  se  razvedri* 

Pogled  se  razjasni: 

»O  ti  si  mi  uvčk*  — 

»Moj  —  moj  angjeo  krasni!« 

34. 

U  ae  ti  smejala* 

II  lice  gardila; 

Svedjer  si  mi  lčpa* 

Svedjer  si  mi  mila. 

O  ti  sve  uzmožeš* 

Tek  ne  jedno,  to  je: 

»Da  tebe  neljubi 
»Vazda  sšrce  moje.« 


(Nadalje.) 

Gledcć  na  temelj  našega  povestnoga  dovoda,  nije 
dosta  samo  onaj  pod  biležkom  2.  navedeni  izvadak 
jednostrano  protresati  *  veće  valja  znati  *  da  se  svi 
književnici*  koji  ili  radi  dogodovštine,  ili  radi  jeziko- 
slovja  Herodotove  knjige  tumačiše*  bez  svake  dvoum- 
nosti  u  tome  slažu*  da  je  otac  dogodovštine  Venett 
za  prave  Hire  priznavao.  Da  čujemo  samo  nčkoje  od 
onih  spisateljah*  koji  su  u  ostalom  višeputah  medju 
sobom  sasvim  protivnoga  mnenja.  —  U  tom  smislu 
govori  nemački  dogodospisatelj  Fuhrmann  tl) :  *Hero - 
dotu*  war  schcn  der  Meinung ,  da  er  seiner  Zcit  die  Ve~ 
neto*  oder  fVenden  ein  Illyri*che*  Geschlecht  genannt . « 
t.  j.  »Već  Herodot  biaše  toga  mnčnja*  nazivajući  Ve. 
ne  te  pukom  od  ilirskoga  plemena.«  —  Lucius 12),  koi 
je  polag  svojih  neslavenskih  namerah  dosta  uzroka 
imao  Herodcta  protivnim  načinom  razumeti*  kaže  ipak: 
» Hercdctu*  antiquissimu*  Scriptorum  Henetos  qucque  Illy - 
ricam  esse  gentem  asserit . «  t.  j.  »Najstarii  spisatelj  He • 
rcdct,  priznaje,  da  su  takojer  Vcned  puk  ilirski.« — Lin - 
hart ,  koi  je  nastojao  svagdč  po  mogućnosti  na  svoj 
nčmački  mlin  vodu  povući,  nemogavši  zatajiti,  ili  pre¬ 
okrenuti  ono,  što  je  všs  učeni  svet  na  jedan  isti  na* 


**)  Math.  Fuhrmann* s  Oeslerreichisches  Heidenthum  oder 
Vdlker  -  Bcschreibune  der  altcn  Zcileo  Vor-  uod  uoter  dcn  Ro- 
mero.  Witn  1737.  Th.  IV.  S.  98. 


n)  Joannis  Lucii ,  De  Rcgno  Dalmatiae  at  Grotlu«  libri  se 
Amstclodami  16C8.  Lib.  I.  p.  12* 
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čin  razumevao,  u  svojoj  dogodovštini ,3)  piše:  »Z)/V/fc- 
neter ....  die  nadimali gen  Veneter  am  adriatischcn  Me  ere. 
—  Hcrcdct  ncnnt  sie  Illyrier.*  t.  j.  »Hcneti. ...  potlašnji 
Vcneti  kod  mora  jadranskoga.  —  Hcrcdot  naziva  ih  Ili¬ 
re.*  —  Isto  štije  se  kod  mudroučenoga  ilirske  dogo¬ 
dovštine  izpitatelja  Katančiča  l4),  njegove  su  reci :  »  Hi 
vero  amplissimam  Venetorum,  quos  llhjriis  acccnsct  Hcrodo - 
tus ,  ccndidere  gentem .«  t.  j.  »Ovi  pako  utemeljiše  najveći 
narod  Venetah ,  koje  k  Ilirom  broji  Hcrodot.  «  —  U  jezi- 
koslovju  i  u  iztraživanju  starodavnosli  Slavjanske  jed¬ 
nako  slavni  Sa/arik  piše  u  svojoj  izverstnoj  knjizi: 
Uiber  die  Abkunft  der  Slaiven  na  str.  150.  » Man  konnte 
glaubcn\  dass  Suroiviecki  dic  adriatischcn  Jf'enden  nicht 
zu  den  lUyricrn  gcrcchnet  hale,  allcin  nicht  za  gedenken . 
dass  Herodot  die  Eneten  ausdriicklich  Illyricr  ncnnt ,  so 
wird  dieser  Zweifel  aach  dadurch  gehoben ,  etc.  «  to  jest 
•  Mogao  bi  tko  misliti,  da  Surovviecki  jadranske  JVende 
nije  za  Ilire  deržao,  ali  negledeć  na  to,  što  Herodot 
Enete  upravo  Ilire  imenuje,  ta  dvoumnost  jošte  i  tim 
načinom  udaljuje  se  i  t.  d.«  Isti  u  svome  najnoviem 
delu:  Starolitncsti  Slcivanskc  na  str.  216.  opet  kaže: 
»  IVenetcive . . .,  Herodot  a  Apian  oivlem  k  Illyrum  pccitujl* 
t.  j.  *Venetc ....  Herodot  i  Appian  sasvim  k  Ilirom  pri- 
čisluju.  *  Na  ovi  isti  način  tumače  se  Herodotove  reci 
u  najsveršeniem  izdanju  njegovih  knjigah  od  Štegera15) 
gđč  se  u  Sv.  III.  na  str.  108.  bileži  » Illyrii  Eneti ,  id 
est  Vcneti  I.  196.«  t.  j.  Iliri  Eneti  iliti  Vcneti.*  — 

Prem.  ako  nam  ovaj  povestni  dovod  baš  nije  od 
neobhodne  potrebe,  imajući  drugih  po  našem  mnenju 
važniih  dokazah,  ništanemanje  nemogosmo  propustiti, 
da  nebi  s  nadođatimi  tumačenji  svako  savišno  ina- 
djanje  o  njegovom  temelju  za  unapred  razvergli. 

JI. 

Davno  jest  poznato  svim,  koji  se  s  pismom  sve¬ 
tim  i  s  knjigami  dogodovštine  od  cćrkve  zapadne  i 
iztočne  ikoliko  bave,  da  je  ilirskomu  narodu  umah  u 
početku  svanula  božanstvena  zora  Kristovih  naukah,  i 
da  je  perve  Spasonosne  zrake  u  Iliriu  donio  sam  sveti 
Pavao  apostol,  naveštivajući  svuda  slovo  ljubavi  i  po¬ 
milovanja,  što  on  sam  u  svome  listu  k  Rimljanom  na 
pogl.  15.  jasno  svedoči.  Isto  jednoglasno  dokazuju  i 

**)  Ant.  Linhart’s,  Versucli  einer  Gescbichte  von  Krain  nnđ 
den  iibrigen  sudlichen  Slaven  Oeslerreichs.  Laibach  1788.  B.  1. 

s.  so. 

H)  Math.  Pctr.  Katančic,  De  Istro  rjusqtie  Adcolis  Commen- 
tatio,  in  qua  Avtochtones  Jlljrrii  ex  genere  Thracio,  Advcnae  ilem 
apud  Illjrrios  a  primiš  Rcrumnublicarum  temporibus  ad  nostram 
usque  aetatem  praesertim  quod  originem,  lingvam  et  Lileraluram 
•orumdem  speetat,  deducuntur.  Butine  1798.  pag.  93. 

li)  Car.  Aug.  Skeger ,  Herodoli  Historiarum  Libri  IX.  Recens. 
et  Adnotationibus  instr.  Gissae.  1839. 


uče  svi  slavnii  cerkveni  pisaoci;  kako  međju  ostalimi 
Petar  Damian  in  Serm.  de  SS.  Apostolu ,  gdč  včroljubnom 
vatrom  užežen  ovako  zavapi:  » Aspice  Paullum  tetom 
pera  gr  ant  em  Illyricum ,  suscitantem  mertues ,  subvertentem 
templa  idelerum.*  naški:  »Gle  Pavla ,  kako  putujući  po  či¬ 
tavoj  Iliru  mčrtve  probudjuje  i  hramove  krivih  bogćvah 
ruši.«  —  Dika  i  ures  našega  naroda,  veliki  kristove  cčr- 
kve  učitelj  sv.  Jeronim  u  lista  148.  k  Marcclli  odgova¬ 
rajući  na  pitanje  5.  takojer  važno  o  tom  svedočanstvo 
zabilež),  gdč  kaže:  »  Versabatur  cum  Paulo  in  Illyricc .* 
t.  j.  »Bavljaše  se  s  Pavlcm  u  llirii.«  —  Isto  potverdjuje 
Grcgcrius  Nysscnus  in  Orat.  de  S.  Stephano  Protom. 
proiznosivši  sledeća  znamenita  slova :  »  Ita  magnum 
illud  ccclcsice  instrumentom  Paulas  ira  minisque  a  dia • 
bolo  armatns  adversus  ipsam  armatorem  tela  vertit  ea 
omni  cum  cjrtcnninans  orbe  terrarum ,  at  nullum  relin - 
qucret  lecum  fidei  christianct  inaccessum;  hine  Aegyptii9 
Syrii ,  Parthi  et  Mcscpctamitce ,  Itali  et  Galli ,  Illyrii  et 
Macedcncs  Christum  agneseunt ,  et  omnes  undique  gentes 
strmo  percurrens  ad  Jidtm  adducit . «  t.  j.  »Tako  i  ve¬ 
liko  ono  cerkve  orudje  Pavao  serdjbom  i  pretnjami  od 
djavola  oružan  proti  istomu  oružatelju  strelice  okrenu, 
izključujući  ga  iz  svega  svčta,  da  neostane  nijedno  me- 
sto,  kamo  vera  kristianska  doperla  nebi ;  odakle  Egip- 
tjani,  Sirjani,  Partjani,  Mezopotamci,  Taliani  i  Gali, 
Iliri  i  Maćedonci  Krista  spoznavaju  i  blagovčst  svuda 
leteća  sve  narode  na  veru  obratja.« —  Nu  nad  inimi  ple¬ 
menito  slavi  apostolovanje  Pavlovo  u  llirii  radi  starine 
i  naukah  znatni  spisatelj  Asterius  tom.  5.  Bibl  PP.  hcm. 
8.  in  Principes  Apostolos ,  ovako  govoreći:  » Paullus  te- 
tum  HUjrieum  percurrens ,  ac  ubique  spargens  scintillas 
Jidei ,  quas  auspesc  spiritus  excitabat ,  vivasque  semper 
scrvabat.*  t.  j.  » Pavao  obilazeći  Čitavu  Iliriu  prosipao 
je  svuda  iskre  od  vere,  koje  duh  svet!  probudjivaše 
i  vazda  žive  uzdćržavaše «  16). 


u)  Prilično  jest,  da  se  ovdč  mimogred  napomene  jedan  osobito 
pozornosti  dostojni  dngadjaj  *  koi  se  sluči  s  pervim  našega  naro¬ 
da  u  krislianstvu  učiteljem  na  moru  jadranskom  blizu  slavnoga 
Dubrovnika.  —  Kad  je  Pavao  kao  ccsarski  suŽanj  iz  Jerosolima  u 
Rim  brodio,  nanese  protivni  olujni  včtar  ladju  na  brčg  ilirskoga 
otoka  Mleta,  gde  napadši  na  dvoinorno  mesto  razbije  se,  i  Pavao  s 
mornari  jedva  uteče  na  spomenuti  otok.  Ovde  njemu  polag  nesum¬ 
njive  svčdočbe  (v.  Dela  Apostolah  poglavje  17.  i  18.  )  naši  Iliri 
ne  malo  vinjaku  čovčćanstvo ,  upalivši  bo  herpu,  pohrtfpliivahu  sve, 
radi  dalda,  koi  nadlclaše  i  zime.  Kod  vatre  naskoči  ruku  njegovu 
zmija,  koju  kad  bez  štete  baci  u  vatru,  veljahu  ondašnji  stanovnici, 
da  je  Bog.  U  vrčmenu  svoga  na  ovom  otoku  bavljenja  izlčči 
mnoge  bolestnike.  —  O  ovom  dogadjaju  izdao  je  naš  ovčnćani 
pčsnik  i  mnogo  zaslužni  spisatelj  opat  Ignatia  Gjorgjic  rčdke 
znamenitosti  delo  pod  naslovom:  D.  Paul  us  Apostolus  in  marit 
quod  nunc  venetns  sinus  dicilur,  naufragtis  et  Melita e  Dalmatensis 
insnlae  post  naufragium  hospes ;  sive  de  genuino  significatu  duorum 
locorum  in  Acl.  Apostolicis ,  cap.  XXVII.  27.  * Navigantibus  no¬ 
tu  m  Ailrian,  cap.  XXV III.  i.  u  Tune  cognovimus  ;  quia  Melita  in - 
sula  vocabatur.n  Inspectiones  anticriticae ,  autore  D.  Ignatio  Geor - 
gio,  Benedictino  e  Congregatione  melitensi  Ha  guši  na.  Atljicitur  bre - 
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Osim  ST.  Pavla  propovedali  su  rčč  božju  u  Ilirii 
umah  u  pervom  svanulju  takojer  i  drugi  praučitelji, 
kako  na  primčr  brat  sr.  hana  evang .  Jakov ,  koi  u 
Srčmu  pervu  episkopiu  započe  postavivši  njezinom 
glavom  Andronika,  tako  i  sv.  Dcimc  učenik  Pavlov ,  koi 
u  Dalmacii  u  gradu  Solinu  stolnu  cerkvu  i  episkopiu 
utemelji.  —  Na  kratkom  da  kažemo,  Jliria  naša  može 
se  do  istine  ponositi,  da  je  već  u  pervih  vremenih 
Kristianstva  imala  skoro  u  svih  svojih  pokrajinah  arku* 
piskcpic  i  episkopie  verhu  kojih  bi  god.  535.  od  cara 
Justiniana  postavljen  jedan  » Pf  imas  III y  rici*  l7). 

Svekolike  ovde  navedene  vesti  do  najjasniega  vi« 
đila  razsvetljuje  jedno  za  našu  dogodovštinu  posve 
znamenito  izvčstje  u  listu,  kojega  je  rimski  papa  Ivan 
(god.  914 — 929)  ilirskim  vladaocima  Tomislavu  od  Hor- 
vatske  i  Mihailu  od  Zahumske  pisao  ,8).  Papine  su  reći 
sledeće:  *Quis  onim  ambigit ,  Sclavinorum  regna  in  pri - 
mitiis  Apcstclorum  et  universalis  ecclcsiae  csst  ccmmemo - 
rala ,  quum  a  čuna bu Us  cscam  pracdicaticnis  apcstolicae 
ecclcsiae  pcrceperunt  cum  lađe  Jidei ,  siciU  Sa  arene  s  novo 
tanpore  a  nestro  antecesscre  piae  memeriae  Grcgorio  Pa • 
pa**  t«j.  naški  »Jer  tko  dvoumi,  da  se  kraljevine  sla¬ 
venske  već  u  pervom  početku  Apostclah  i  obćinske  cer- 
kve  spominju,  buduć  da  su  od  kclčvke  hranu  naučanja 
apostolskoga  s  ml/kom  vire  primile ,  kako  u  ncvicm  vrč- 
tnenu  Saxonci  od  predmestnika  našega  blažene  uspo- 
mene  Gargura  pape.«  —  Tkogod  čistim  i  prostim 
od  svake  strasti  i  jednostranosti  pozorom  ova  slova 
promotri,  i  š  njimi  gore  navedene  vesti  zrelo  pri¬ 
spodobi,  upazit  će  u  njih  nepomično  svedočanstvo: 
da  su  stari  Iliri  bili,  što  i  danas  njihovi  potomci, 
naime  pravi  Slaveni .  —  Papa,  kojemu  je  iz  najbogatie 


vis  Dissertatio  ejusdem  Autoru  de  eatellis  melitaeis .  Venetiis  1730. 
—  Protigovore,  koji  se  suprot  ovomu  dčlu  podigoše,  oprovergnuo 
jc  Gjorgjic  pod  puno  u  knjizi:  »Apocrisi  alte  op pas  iz  i  oni  di  cer  ti 
anonrmi,«  koja  bi  stoperv  poslie  njegove  smerti  god.  1760.  u  Mlit- 
cih  tiskom  izdala. 

Da  se  pod  imenom  Melite  nijedan  drugi  otok  razumtvati  nei- 
ma,  već  naš  ilirski  Mlit  ,  koi  se  od  najdavnie  starine  skroz  do 
sada  latinski  Melita  zove ,  uvžrava  nas  medju  ostalimi  iztoćoimi 
pisaoci  takojer  Constantin  Pophirog.  gdć  De  Admnisir .  Imp.  na 
pogl.  36.  (ed.  Meurs.  Lugd.  Bat.  1617)  piše:  » Habctquc  Pagania 
seu  Arenta  —  urbes  habitatas  etc .  i  tem  insulas  magnat,  trnom ,  quae 
Curcra  sive  Cicer  dići  tur,  in  qua  oppidum :  alt  erom  quae  Melita, 
sive  Malozeata,  cujus  in  Actis  Apostolorum  D.  Lucas  meminit , 
Melitem  eam  nominans :  ubi  et  serpens  D .  Patili  digitum  mordens 
ab  eo  exeussus  igne  conflagravit :  tertiam ,  quae  Phara :  quartam, 

rte  Bratzes .«  t.  j.  «Ima  takojer  Neretva  gradove  nastanjene  i  t. 

zatim  otoke  velike,  jedan  zove  se  Karhar  (Korčula),  gde  je  va¬ 
roš;  drugi  Mlit  (Mcleda),  kojega  u  dćlih  a  post.  spominja  sv.  Lu¬ 
ka  nazvavši  ga  Melitem,  gdć  zmija  sv.  Pavla  u  perst  ujede,  i  od 
njega  u  vatru  bačena  sgori;  tretji  jest  Hvar  (Lessina);  četverti 
Brav  (Brazza).« 

,T)  Far  lati ,  lUprricum  Sacrum  Tom.  II.  na  str.  187.  —  Ove 
na  dogodovštinu  ilirsku  spadajuće  predmete  izjasnit  ćemo  obilatie 
u  svoje  doba  u  jedoom  posebnom  Članku. 

u)  Farlati ,  llljr.  Saer.  T.  III.  na  str.  94. 


onoga  vrčmena  pismoshrane  bolje  nego  ikomu  pozna¬ 
to  bilo  sveudiljno  razvitje  včre  kristianske,  i  koi  je  na 
svojoj  široko  i  daleko  razglednoj  stolici  u  susčdstvu 
Ilirie  potanko  znati  morao,  da  su  se  neki  slavenski 
prišelci  u  Ilirii  okć  sredine  stolčtja  7 ga  pokerstili,  ostali 
pako  izvan  Ilirie  prebivajući  slavenski  puci,  stoperr  u 
prošastom  9.  stoletju  kristiansku  veru  primili ,  nebi 
bio  nikakim  načinom  mogo  tako  točno  izvčstne  rčči 
pisati  u  oči  onih,  kojim  su  spomenuti  dogadjaji  od 
pokerštenja  nekih  slavenskih  granah,  budući  jošte  posve 
novi,  upravo  tako,  kako  i  njemu  istomu  poznali  bili. 

(Dalje  slčdi.) 


Rusko  »lovstvo. 


Iz  Petre  grada  12.  Sččnja .  Rusko  slovstvo  pokazalo 
se  je  u  svojih  najnoviih  proizvodili  osobito  pako  u 
dogodo  -  i  putospisih  veoma  bogato.  Ovdč  kod  mi- 
nisteriuma  javnoga  naučanja  obstojeći  starinoizpitni 
sbor  napreduje  vrućoželjno  sa  svojimi  izvčdavanji  u 
pismoshranah  ili  arhivih  poglavarstvab  i  manastirah  za 
iznajdjenje  prinosakah  k  starodavnoj  dogodovštini 
Rusie;  on  je  dosada  jur  mnoga  za  nju  izvadio,  no 
još  mnogo  se  u  buduće  očekuje.  Posledke  svojih  iz- 
vedavanjah  objavljuje  taj  sbor  u  jednom  posebnom 
delu  u  zasebičnih  svezeih.  Pclevcj  izdaje  opet  na  da¬ 
lje  svoju  dogodovštinu  ruskoga  puka,  koja  je  jedno 
14.  godinah  bila  mukom  zamukuula.  Ćelo  će  dčlo 
imati  18.  svezakah;  prošaste  jeseni  izide  stoperv  7mi 
svezak.  Dogodovština  Petra  velikoga  obradit  će  se 
polag  jednoga  stariega  dela  Golikcva ,  i  saderžavat 
će  u  više  svezakah  dogodovštinu  toga  vladaoca  sa 
svirai  svojimi  okolnostjami  točnie  nego  je  ikoja  još 
do  sada  izišla.  Takodjer  i  Svinjin  svojim  pervanjim 
učredjivanjem  jednoga  žurnala  i  nekojih  hisloričkih 
romanah  poznat,  obdelava  dogodovštinu  Petra  veli¬ 
koga.  Prie  nekoliko  nedeljah  izide  od  Le/orta  u  Mo¬ 
skvi  dogodovština  carstvovanja  Katarine  U.  u  pet  sve¬ 
zakah,  počemši  od  njezina  na  prestolje  uzdignutja 
(1762)  pak  do  njezine  smerti  (1796).  Izvorne  dogodov¬ 
štine  o  toj  velikoj  vladateljici  Rusie,  neima  ruska  lite¬ 
ratura  još  ni  danas.  U  dogodovštini  Slavjanskoj  i  š 
njom  uzko  svezanoj  staroruskoj,  radi  se  u  Moskvi 
neumornom  pomnjom  jur  od  nekoliko  godinah.  — 
Pervi  svezak  dogodovštine  o  Bugarih  izišao  je  jur 
prie  nekoliko  vremena  onde  iz  tiskarne ,  drugi  ima- 
de  na  skoro  slediti.  Stroga  historička  kritika  i  jasno 
uredjeno  predloženje  odlikuju  pervi  svezak,  i  učinit 
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će  to  delo,  ako  nadalje  bude  tako  proizvedeno«  jed¬ 
nim  izmedju  najvažniih  u  dogodovštini  Slavjšnah.  Kod 
sveučilišta  dorpatskoga  za  ruske  pravice  nameštjeni 
profesor  Reiz  zabavlja  se  baš  u  ovo  trenutje  s  nčmač- 
kim  prevodom  rečenoga  dela.  Pod  naslovom;  »Povč- 
sti  i  predavanja  (Sagen  und  Traditionen)  iz  ruske 
starodavnosti,«  zabavlja  se  g.  Makarcv  s  podpunim 
predstavljenjem  života  ruskih  starinah  ,  u  svih  zna¬ 
menitih  pretezanjih  (odnošenjih)  njihovih  domaćih  i 
javnih  razmernostih.  Jur  su  dva  svezka  o  tom  izišla, 
za  kojima  još  nekoliko  ih  slediti  imade.  Iztočna  cerk- 
vena  dogodovština  obogati  se  nedavno  izišavšim  de- 
lom:  »Dogodovština  o  odđeljenicih  i  razkolnicih«  veo¬ 
ma  znatno.  Opisom  bitvah  od  g.  1813  do  1815  poz¬ 
nati  gćneral  Buturlin  radi  sada  o  jednoj  novoj  domo¬ 
vinskoj  dogodovštini:  o  predstavljenju  za  Rusiu  veo¬ 
ma  pogibeljne  godine  1612.  Očekiva  se  za  nčkoliko 
tjedanah  (nedeljah).  —  Punovažna  dogodoslovna  dela 
inostranih  pisšcah  nalaze  u  dobrih  prevodih  u  ruskom 
jeziku  hitro  i  dobrovoljno  prijatje  kod  izobražene  i 
znanosti  Ijubeće  stranke  naroda.  Tako  čedu  Led-vih  i 
JVachUr- ovih  delah  u  kratkom  podpuni  prevodi  u  ru¬ 
skom  jeziku  na  svetio  izići.  —  Istom  prie  mčsec  da- 
nah  izide  ovdč  opis  putovanja  barona  Kor/a,  koje  je 
on  godine  1834. i  1835  u  Persiu  poprimio.  On  sader- 
žaje  u  povabnom  i  zabavljajućem  slogu  važna  i  zani- 
miva  izjasnjenja  u  mnogostručnih  pretezanjih  (Bezie- 
bungen)  o  zemlji,  koja  je  našemu  europejskomu  svetu 
sve  jednako  još  malo  poznata«  i  koja  u  svojih  najno- 
viih  političkih  iliti  đeržavnih  razmernostih  i  okolno- 
stih  obćenitu  pozornost  na  se  vuče.  Više  spomenuti 
g.  Svinjin  rćdi  o  krasnom  izjasnjenju  putovanjah,  koja 
je  on  tečajem  mnogih  letah  kroz  različite  stranke  ve¬ 
likoga  ruskoga  carstva  učinio«  pri  kojih  je  on  svoj 
osobiti  pozor  na  način  življenja«  običaje  i  stupanj  izo- 
braženosti  pukovah  ravnao.  Bakrorezi  k  tomu  delu 
sgotovljeni  su  od  pervih  umetnikah.  To  delo  će  sa- 
deržavat  više  svezakah«  od  kojih  se  pervi  u  nekoliko 
tjedanah  očekuje.  Još  očekiva«  putopisna  slovesnost 
iliti  literatura  Riisah  u  kratkom  drugo  jedno  prekras¬ 
no  delo  spodobno  rečenomu:  putopis  Davidcva  u 
Greciu.  Risanja  k  tomu  sgotavljaju  se  sada  ovde  i  u 
Parizu.  Od  veoma  poznatoga  ovde  tako  žumaliste  kao 
i  spisatelja  Greča>  pravoga  deržavnoga  sav&tnika,  pro- 
nikose  izpod  tiskala  baš  sada  listi  (pisma)  o  njego¬ 
vom  prošaste  godine  kroz  Englezku,  Francezku  i 


Nčmačku  učinjenom  putu  u  trih  svezkah.  Da  ti  listovi 
bogati  izbor  znanja  vrčdnih  i  zanimivih  vestih  sader- 
žavaju«  za  to  nam  jamči  oštroumni  duh  spisateljev« 
kao  i  njegov  poznati  ugodni  dar  izjasnjenja.  O  Bulga- 
rinovu  prošastoga  lčta  u  Finlandiu  i  Švedsku  podu¬ 
zetom  putu«  o  kojem  negđe  pervo  takodjer  i  *AUg, 
Zeitung *  jedan  iz  » sivemt  pčele*  uzeti  kratkopis 
dade«  očekiva  se  takojer  na  skorom  obećani  obil- 
nii  opis. 


Izlomak  iz  priateyihoga  dopisa« 


Pitate,  što  radi  moja  Slava  Boginja*)!  i  zašto  Vam 
nešaljem  iztisAkah? —  Prijatelju,  uprav  sada  na  koncu 
tiska  Slave  boginje  odkri  mi  se  sasvime  novi  i  veliki 
svet  za  našu  mythologiu  i  ćeli  narodni  život.  Nesamo 
Slava  boginja  $  da  li  svikolici  naši  bogovi  i  boginje  i 
cčla  mythologia  jest  indianska!  **)  Ta  spodoba  i  jedno- 
sličnost  jest  udivljenja  dostojna,  i  nadilazi  svako  oče¬ 
kivanje.  Istina,  da  bi  se  tu  osobito  veliko  delo  iz- 
traživalo,  no  ja  ću  to,  koliko  bude  moguće,  pokrstiti, 
i  kao  pridavak  k  Slavi  boginji  utištiti  dati.  Baš  sam 
ovoga  tjedna  sgotovio  i  budućega  tjedna  dat  ću  u  tis- 
karnu.  No  neznam  što  ću  s  pređplatom  učiniti;  jerbo 
delo  Taste,  a  tisak  je  skup,  tako  i  obrazci,  koji  ćedu 
se  k  njemu  priložid;  sa  2  fir.  sreb.  nemogu  nikako  iz¬ 
ići.  Ali  ja  ću  o  tom  još  misliti.  Molim  Vas  izvolite  u 
Danici  ilirskoj  tu  okolnost  g.  g.  predbrojiteljem  —  iz 
Karlovca  prispčlo  ih  je  okolo  10  —  12,  u  Vaših  stra- 
nah  obznaniti:  da  dm  produženjem  nećeju  ništa  iz¬ 
gubiti,  nego  dobiti.  Za  jedan  po  prilici  raesec  bit  će 
delo  sasvime  gotovo. 

U  Pešd  meseca  Veljače  1839. 

Jan  Kotlar . 


*)  Bez  sumnje  biti  će  Datira  g.  g.  Čitateljem  poznato,  da  je 
to  dčlo  u  natih  Narodnih  ilirskih  novinah  pod  brojem  43.  i  44. 
prodaste  godine  oglaleno  bilo.  Učr . 

•*)  Herodot  kalfe  III.  98.  dndorum  natio  masima  om  o  i  um  io 
raultos  populos  divtrsis  linguis  ulcntes  divisa.«  A  tako  jest  i  sada. 
Koji  su  dakle  izmedju  njih  s  Dami  u  srodstvu? 

Učrednik. 


U  Danici  br.  10.  unitie  su  a  očkojih  pred  revisiom  pri- 
tistenili  exemplarih  pogrčSke  koje  se  imaju  oyako  popra¬ 
viti:  oa  str.  28.  polovini  1.  lin.  3.  sa  rččju  npotvcrdjuje m 
umetoe  se:  n glasoviti  slavenski  dogodospitatelj  Surotviecki* 
zatim  na  lin.  7.  za  rčćju  mgerčkih m  doda  se  mirne  V ene- 
ta/i  napominjajućih »  Ordo  u  bilcžki  2.  tačsto  « x?rjo&cu» 
popr.  «  zprjofrai** 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ikra*  Ljudevita  G^Ja« 
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Utžha  Illrll 

prigodom 

proglašenja  Skrbskoga  ustava  na  Kale  -  mejđauu 
izpod  Beograda 
nm  I odorova 

dana  Veljače  (Feb.)  1839. 


Ilirio,  Bog  je  8  tobom! 

Stresi  pepeo  s  tvoje  glave: 

Neplač  više  sad  nad  grobom 
Nekadašnje  tvoje  slave! 

Vžruj  prazna  rčč  da  nije: 

Da  se  opet  podić  bude. 

Bez  krivine  pao  koi  je 
Pod  udarcem  sreće  nude. 

Sladka  čuvstva  od  pokoja 
U  včke  ti  bčhu  mila, 

A  na  kšrvav  zanat  boja 
Včkoma  si  ti  marzila. 

Voće  sadit,  stado  pasti. 

Grade  zidat,  pesni  peti. 

Ine  dike,  ine  slasti 
Nisi  znala  na  tom  svžti. 

Lakom  Rimljan,  Frank  nemili, 
Hun  pakleni,  Turčin  smeli 
Raj  tvoj  jesu  razorili, 

A1  ti  nisu  slavu  oteli; 


Znak,  i  u  našeg  da  je  puka 
Moć  velika,  prem  plug  vodi. 
Razbojnička  kad  mu  ruka 
Žudi  podat  smirt  slobodi! 

No  čemu  bi  tvoja  snaga? 
Nie  Solina,  Sisak  pade. 

Od  Metula  nije  traga. 

Ture  pleni  Sšrbske  grade. 

Ali  ni  zlo  včk  netraje. 

Zla  i  dobra  sreća  leti: 

Novi  dan  ti  sad  nastaje. 

Sunce  i  tebi  opet  sveti! 

Vidiš,  jedna  kći  hrabrena, 
(Sirbia  se  ona  zove,) 

Prem  od  sviuh  ostavljena, 

S’  sebe  svaržfe  već  okove; 

Ali  tvoje  mudro  đete 
Tiem  još  sircu  neodoli. 

Što  raztera  turske  čete 
I  silničku  kšrv  im  proll. 

Mudra  glava  nesreća  je. 
Od  nje  ona  naučila: 

Zlo  veliko  nered  da  je 
I  od  tisuć  izvor  cvila’; 

Zato  nije  mirovala, 

I  u  p&rkos  tmi  i  zlobi 
Sve  je  prečke  obić  znala. 

Dok  zakone  nezadobi; 


Jer  ne  hrabrost,  već  bezbrojni 
Potlačl  te  broj  njihovi, — 

To  Metula  zidi  bojni 
I  Kosovo  svčtu  slovi: 


Nu  zakone  slične  rodu. 
Koga  robstvo  neosakati, 

I  koi  život  za  slobodu 
Pripravan  jest  iirtvovati. 
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I  dobi  ih.  Višnjem  hvala! 
Puci  ilirski  pun'te  čaše: 

Nova  doba  jest  nastala 
Za  Sarbljine  bratce  vaše! 

Već  naukom  žšrtvenike 
Dizat  vidim  u  onih  strana* 

I  ponavljat  stare  dike 
Velikoga  od  Dušana. 

Nije,  nije  sumnje  veće, 

I  tebi  će  majko  draga, 

K6  za  zimom  pramaleće 
Opet  sinut  sreća  blaga. 

Jer  prem  svetu  poznato  je. 
Da  se  i  dosad  za  nju  bdilo. 
Gde  raztira  blago  svoje 
Austrianski  oro  krilo; 

Ipak  sile  razđružene 
Nemogahu  k  sv&rsi  doći, 

Nu  dostić  ju  sjedinjene 
U  ljubavi  sad  će  moći! 

Što  ti  otč  nebrojeni 
Broj  dušmanah,  sve  to  će  ti 
S5rb  i  Horvat  sjedinjeni; 

Včruj ,  natrag  još  doneti. 

I  starom  će  slavom  ime 
Opet  sinut  Ilirik, 

I  dičit  se  rod  tvoj  njime 
Kako  se  je  dičio  prie. 


17.  o  svetom  Pavlu  govoreći  kaže:  »H  oyVHAl»  vy; 
Ty  BO  ecrb  HAtOpHK*b,  Beroate  AOXOAHAl»  dflO- 
CTOAb  fldBGA'b:  TyBO  B*Bllld  CAOB*BN6  nepBOG.r 
to  jest:  ni  učio  jest  ovdč  —  ovdč  bo  jest  Ilir  i  a ,  u  koju 
jest  došao  Apostol  Pavao ,  jerbo  tu  biahu  Slavjani  pervi .« 
Da  su  pako  davni  Iliri  bili  Slavjani  izvan  toga  još  na 
dvih  mčstih  bistro  očituje  najmre  na  str.  2.  gdč  pi¬ 
šući  o  starinskih  pokrajinah  i  narodih  bileži:  »HAIO- 
pHK*b  CAOB'BNG »  t.  j.:  nlliria  Slavjani «  zatim  na 
str.  3.  »HAlOpLJH,  €1*6  CyTb  CAOB6N6«  t  j. :  Iliri, 
koji  su  Slavjani. «  — 

Sravnivajući  papine  punovažne  ržči  90)  s  verodo- 
stojnim  Nestorovim  svedočanstvom  presudit  će  svaki 
razumnik,  da  li  je  za  podpuno  skopčanje  cfcrkveno- 
povčstnoga  dokaza  odviše  bilo,  na  početku  ovoga  po- 
glavja  n&koliko  obilatie  napomenuti  Pavlovo  i  ostalih 
praučiteljah  apostolovanje  u  llirii. 

Za  ova,  kako  i  ona,  koja  su  prie  rečena,  i  sle- 
deća  bolje  uvažavati  moći,  ima  se  znati,  da  su  kroz 
sva  vrčmena  str&ni  i  domaći  povčstnici  u  slčd  svojih 
dogodoslovnih  iztraživanjah  Slavj&nstvo  starih  Birah 
u  različitih  jezicih  včrhu  svake  sumnje  uzdizali.  To 
bi  ovde  velikom  herpom  izvadakah  iz  starih  i  noviih 
povestnih  knjigah,  koje  se  dosta  velikom  stranom  u 
našoj  posebnoj  knjigaonici  nalaze,  dokazati  mogli,  ali 
za  nedosadit  našim  čitateljem,  prosto  nam  bilo  od  ne¬ 
brojenih  samo  nčki  najmanji  broj  imanovati. 


Zato  stresi  pepeo  s  glave 
Ilirio,  i  nad  grobom 
Nekadašnje  tvoje  slave, 

Neplač  više:  Bog  je  s  tobom! 

Dr.  D.  Demeter, 
Ilir  is  Horvatske. 


Biskup  KrakovskI  Vincent  Kadlubko  (rod.  1161.; 
umr.  1223.)  jedan  izmedju  najstariih  slavenskih  leto- 
pisacah  S1)  ukazuje  da  je  prastara  Velika  Iliria  sa 

svojom  cčlom  širinom  od  medje  latinske  do  gčrčke 
europejska  kolevka  naroda  Slavjanskoga.  —  Boguhval 

(umr.  1253.)  jest  iste  misli  imenujući  i  Panoniu  naj- 


Tko  su  bili  stari  Iliri  T 


Od  Dra .  L.  Gaja . 

(Nadalje.) 

Što  na  jugu  rimokatoličke  cerkve  viđiona  glava 
Ivan  X.  u  spomenutom,  ilirskim  vladaocima  poslanom 
listu  jasno  svčdoči,  to  isto  jošte  jasnie  potverdjuje 
na  sčveru  pravoslavne  iztočne  cerkve  sveštenik  i  naš 
najstarii  slavenski  letopisac  Nestor  monah  Kievski  (rod. 
1056;  umr.  ok.  1116),  koi  u  svome  letopisu  19)  na  str. 


**)  V.  Ljetopis  JVestorova  po  spisu  monaha  Lavrtntia  izdat. 
Timovskago .  Mosk.  1824.  4.  s  upotrčbljenjem  drugih  izd.  u  pri«, 
logu  k  Sa/arikovim  Staro  i.  na  str.  990. 


")  Vtrhu  prie  navedenih  rčđočbenih  rččih  is  Ivanova  lista, 
proiznio  jest  Sa/arik  u  Abk.  der  Slaw.  oa  str.  157.  slćdeća  pozor¬ 
noga  promotrenja  dostojna  slova:  «Eine  so  erhabene  Stelle,  da- 
mals  Mrohl  der  Mittelpunkt  aller  abeođlandischen  Gelchrsamkeit, 
hatte  sich  durch  ihr  hdchstcs  Organ  iiber  eine  hochvrichtige  Sache 
nmoglich  mit  soleher  Bestimmtheit  aussprechen  kdnnen,  wcnn  die 
Behauptung  aus  der  Luft  gegriffen  ware;  man  muss  im  Gegentheil 
verniinfiigerweise  annehmen,  dass  die  romisehe  Curie  •  •  •  die  An- 
sicht,  die  alten  Jllrrier  sejren  slorvenischer  Ahkunft  gervesen ,  mit 
den  nordischen  Chronisten  theilte,  uod  sich  dessnalb  fiir  berech- 
tigt  Hielt ,  die  Bekehrung  der  Chorwaten  our  als  eine  Fortsetzung 
des  Christenthums  der  alten  Illjrrier  anzusehen. »  t.  j.  « Jedno  tako 
uzvišeno  dostojanstvo,  u  ono  doba  bez  sumnje  srčdotočje  sve  za¬ 
padne  učenosti  nebi  zaisto  bez  razloga  istine  o  jednoj  posve  važnoj 
stvari  po  svojem  najviijem  izvčstitelju  tako  točna  slova  izreklo  bilo/ 
moramo  dapače  razborito  suditi,  da  je  dvor  rimski  jednako  sa  sČ- 
vernimi  Ičtopisci  stare  Ilire  za  Slavjane  derlao,  i  radi  toga  uzroka 
sc#nio,  da  ima  pravo,  pokerčtenje  Horvatah  samo  za  produljenje 
Kristianstva  starih  llirah  smatrati.« 

3I)  V.  Historia  polonica.  Dobromili  1612.  8.  uredni«  u  /.  Dlu~ 
aossi  Hist.  Poloniae  I.  XJI.  Franc.  et  Lips.  1711  —  12.  F.  2  voli. 
ist.  VarŠav.  1824.  8.  2  voli. 
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stariom  domovinom  Slavjanah  **)  tako  i  J.Dlugosz  (rod. 
1415.;  umr.  1480.),  koi  je  ovo  svoje  uputjenje  jošte 
većma  razširio  i  s  nađostavci  inih  književnikah  pod¬ 
bočio. —  Dubrovački  opat  Mavro  Orbin  dokazuje23),  da 
su  stari  Iliri  slavjanskim  jezikom  govorili.  —  Medju  osta¬ 
lim!  stari imi  Nčmci  žabiležio  jest  glasoviti  Af.  Fuhrmann 
o  starih  Ilirih  u  svojoj  gore  pod  b.  11.  navedenoj  do¬ 
godovštini  na  str.  98.  sledeće  iz  svojih  dogodospitnih 
prispodabljanjah  izvirajuće  rčči:  »Man  bekiimmert  sich 
nicht  wegen  diesen  ungleichen  Meinungen ,  sondern 
man  begnuget  sich,  hieraus  die  Sache  ausser  allem 
Zweifel  fur  richtig  und  gewiss  zu  enveisen,  dass  weil 
nicht  nur  nach  diesen  Autoren,  sondern  aller  Welt 
Zeugniss,  die  Illyrische  oder  Slavonische  Sprache  einer- 
ley,  und  eine  unter  den  grossen  Ilauptsprachen  ist, 
welche  aber  urspriinglich  keine  andere,  als  die  Wendi- 
sche  gewesen,  so  ist  desto  gewisser,  dass  die  mehr  be- 
sagten  IIlyrier  am  Ađriatischen  Meer  in  Liburnien  und 
Dalmatien  keine  andern  als  Verati  oder  Wenden  wa- 
ren,  welche  die  Wendische,  oder  nachher  sogenannte 
Illyrische  Hauptsprache  geredet ;  und  dieselbe  noch 
jetzo  reden,  ali  und  jede  von  den  Wenden  abstam- 
vnende  Slawonische  Nationen. »  t  j.:  »Nestaramo  se 
radi  ovih  nesložnih  mnenjah,  zadovoljni  budući,  da  od- 
tuda  stvar  bez  svake  đvoumnosti  točno  i  stalno  do¬ 
kažemo,  jerbo,  kad  je  nesamo  po  spomenutih  pisaocah, 
već  po  svega  sveta  svedočanstvu  ilirski  jezik  sa  sla¬ 
venskim  jedan  isti  ter  još  k  tome  i  glavni,  koi  u  po¬ 
četku  nebiaše  drugi  nego  vendički ,  tako  je  tim  stalnie, 
da  višeputa  spomenuti  Iliri  kod  mora  jadranskoga  u 
Liburnii  i  Dalmacii  nebiahu  drugi,  veće  Vened  ili  Ven- 
di,  koji  su  vendskim  to  jest  poslie  rečenim  ilirskim , 
glavnim  jezikom  govorili,  kakono  i  sada  govore  svi 
od  onih  Vendah  proizašavši  narodi  Slavjanski . «  Ova 

slova  najviše  radi  toga  ovde  stavismo,  jerbo  proizhode 
od  pisaoca,  koi  je  inače  po  svojoj  kervi  vazdar  na¬ 
stojao  sve  mimoići,  što  bi  Slavjane  u  kojemgod  pri- 
zrenju  nad  Nčmci  uz  vi  si  ti  moglo.  —  Isti  takojer  po  čita¬ 
vom  učenom  svetu  proslavljeni  Schlctzcr  jednoč  duhom 
istine  nadahnut  u  svojoj  knjizi:  Nord.  Gesch .  na  str. 
276.  uzklikne:  » Dass  die  Slawen  in  iUijrikum  ersl  im  VI 
Jahrhundert  eingeieandert  sind ,  ist  eine  alte  Sage  der 
Stoppler,  die  Niemand  mehr  glaubt  oder  glauben  solite . « 
t.  j.:  »Da  se  Slavjani  u  lliriu  stoperv  u  VI.  stoletju  na- 

ai)  Svim  književnikom  poznato  jest,  da  su  Panonci  u  narod¬ 
nom  i  zcmljospisnom  ogledu  bili  Iliri  prisp.  Appian .  In  Illyr.  n. 
14.  ed  Lir>s.  1785. 

**)  li  Begno  degli  Slavi,  hoggi  corrotamente  delti  Sehiavoni, 
Historia  mila  tfuale  si  vede  l*  oricino  quasi  di  tutti  i  popoli ,  che 
furono  deUa  lingua  Slai>a  etc.  In  Pecaro  1601.  in  fol.  p.  173.  Mo- 
stra:  La  lingua  Slava  fu  sempre  nelT  IUirico. 


seliše,  jest  bajka  nčkojih  kerpačah ,  koje  više  nitko 
neveruje  ili  včrovati  nebi  imao.«  —  Jedan  od  najvećih 
nemačkih  povestnikah  noviega  vremena  Dok.  Pclitz 
učitelj  dogodovštine  kod  sveučilišta  u  Lipsku  u  dčlu: 
Geschichte  des  č'sterreichischen  Kaiserstaates  (Wien  1818) 
na  više  mestih  navlastito  pako  na  str.  56  staro  •  ilirski 
puk  imenuje  slavjanskim,  što  no  i  na  str.  169  svojim 
načinom  ponavlja  pišući :  » Obgleich  Pannonien  seit  den 

Zeiten  Augusts .  nach  der  Besiegung  der  slavischen 

Urbeivchner ,  zu  dem  grossen  Romerreiche  gehvrte  »  t.  j. : 
»Premda  Panonia  od  Augustova  vremena  poslie  nad- 
vladanja  slavjanskih  pervcselacah  k  velikomu  rimskomu 
carstvu  spadaše.* 

Pomnjivi  izpitatelj  starodavnosti  ilirske  KatanČić , 
koi  je  u  tome  obziru  više  dogodoslovnih  i  zemljo- 
spisnih  knjigah  sastavio,  od  kojih  su  nekoje  tiskom  iz¬ 
date  druge  pako  u  rukopisih  sačuvane  **),  nastojao  je 
skoro  u  svih  svojih  neumerlih  delih  dokazati  da  su 
današnji  slavjanski  stanovnici  velike  Ilirie  najvećom 
stranom  čisti  potomci  starih  Ilirah .  Poslie  mnogo¬ 
godišnjih  dubokih  iztraživanjah  o  istini  ovoj  sasvime 
obsvedočen,  napisao  je  u  knj.  De  Istr .  na  str.  131  sledeću 
oštroumnu  pazku  »&'  enim  Itali  suum ,  Galli  item  Ger - 
tnanique  suum ,  habuere  idioma ,  si  Graeci  suo  sUnt  us  i 
sermene ;  eccur  Illyrii  lUyrice  lcqui  prehibeantur?  Lingvas 
injuria  temperum  suas  pati  potse  vicissitudines ,  ultro  con • 
cedam;  exstingvi  penitus,  in  majori praesertim  popale,  qua- 
les  lUyrii  fuere ,  is  adferret  unus ,  cui  neque  lingvarurtt 
natura  perspeeta  ost,  temperum  rerumque  ralio  penitus 
igneta,  Qucd  ergo  idiomatis  genus  priscis  illis  tribues 
lllyriis ,  si  non  lUyricum  «  t.  j. :  » Ako  su  Latini ,  Gali 
i  Germani  imali  svoj  vlastiti  jezik,  ako  su  Gerci  svojim 
besedili  govorom ;  je  da  li  Iliri  nisu  govorili  ilirski?  Da 
se  jezici  nezgodom  vrčmenah  promenjaju,  rado  dopu¬ 
štam,  ali  da  posve  izčeznuti  mogu,  a  najpače  u  ve¬ 
ćem  narodu,  kao  što  su  bili  Iliri ,  kazat  će  samo  onaj, 
koi  narav  jezikah  neuvidjuje,  i  razlog  vrčmenah  i  pri- 
godah  nimalo  nepozna.  Koi  ćeš  dakle  jezik  opredČ- 
liti  starim  Ilirom ,  ako  ne  ilirski! a 

Kako  ilirski  dogodospitatelj  Katančić  tako  i  naš 
sveslavjanski  povčstnik  Safarik  u  svome  slavnom  delu: 
(Jeber  die  Abkunjt  der  Slaven,  jakimi  razlozi  brani  misao 
onih,  koji  sečne,  da  su  Iliri  bili  plemena  slavjanskoga. 
U  jezikoslovnom  poglavju  ovoga  sastavka  imat  ćemo 
jošte  višeputa  priliku,  reči  Sajarikcve  upotrebiti,  zato 
ovde  iz  spomenute  knjige  samo  njegovo  na  str.  151 


J4)  V.  Njegov  Život  i  njegova  književna  d$la  u  Danici  ilirakoj 
god.  prolaste  br.  18. 
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očitovano  mnčnje  verhu  izčeznutja  starih  llirah  stav¬ 
ljamo:  »Diezu  Dutzenden  genannten  Volker,  die  nach 
einander  in  Illyrikum  gewohnt  haben  sollen,  mogen 
wohl  einzelne  Theile  desselben  erobert  oder  besetzt, 
aber  nicht  bevolkert  haben;  und  es  lag  eben  nicht  im 
Interesse  jener  Barbaren,  die  einheimischen  Landbe- 
wohner,  von  đeren  Handc  Schweiss  sie  lebten,  vollig 
zu  vertilgen;  auch  ware  diese  Vertilgung  wohl  liberali  in 
Europa  leichter  ausfiihrbar  gewesen,  als  in  der  illyrisch- 
thrakischen  Halbinsel,  wo  noch  jetzt,  nach  vierhun- 
dertjahriger  Dienstbarkeit,  der  Einheimische  liber  den 
furchtbarsten  aller  Eroberer  still  emporragt  und  ihn 
bald  laut  iiberflugcln  wird.«  to  jest:  »Naherpe  ime¬ 
novani  puci,  o  kojih  se  kaže,  da  su  jedan  za  dru¬ 
gim  u  Ilirii  stanovali,  mogli  su  posebne  strane  uzeti 
i  osvojiti,  ali  ne  naseliti;  i  nije  se  uprav  ovim  neumet- 
nikom  probitačno  činiti  moglo,  da  izkorene  domaće 
pribivaoce,  od  čijih  su  rukuh  znoja  živčli ;  što  više  ta¬ 
kovo  bi  izkorepljenje  svagde  u  Europi  laglje  bilo  za 
rukom  izašlo,  negoli  u  ilirsko  •tračkom  poluotoku,  gdč 
jošte  i  sada,  poslie  četiristolčtnoga  robstva  domaći  ži¬ 
telj  najstrahovitiega  pobčditelja  tiho  nadvišava,  i  njega 
skoro  javno  nađkriliti  bude.« 

(Dalje  slčdi.) 


Književni  poziv« 

Ovim  pođpisani  učtivo  pozivam  poštovane  ljubitelje- 
i  prijatelje  našega  narodnoga  knjižestva  na  predbroje • 
nje  pete  knjige  mojih  zabavah ,  pod  naslovom: 

Novi  prilog  za  duševnu  zabavu. , 

koja  je  ovih  danah  već  i  u  posao  pečatnje  (tiskarne) 
ušla# 

Nj  ej  ni  su  predmeti  ovi: 

I.  dio:  Lukiana  Samosatskog  tri  najlepša  um  otvor  a: 

1)  Timon ,  misanthrop  (čovekomerzac). 

2)  Prevoz ,  ili  tiran  (kervolok),  i 

3)  Haron  ili  zrčtelji. 

U  tom  je  dakle  dčlu  prevod  iz  klasičkih  knjigah 
bezsmertnoga  Lukiana ,  onog  oštroumnog  filosofa  bez 
duge  brade  i  bez  namerštena  lica,  koi  je  prie  sedam¬ 
naest  stotinah  godinah  tako  lepo  i  mudro  pisao,  da 
se  njegovi  umotvori  i  danas,  kao  da  su  juče  pisani, 
s  najvećjom  polzom  (koristju)  i  zabavom  čitati  mogu, 
i  zaista  u  svakom  izobraženom  narodu  i  čitaju.  Nje¬ 
gova  je  nauka,  kojom  on  dobrođetelj  (krepost)  preporu¬ 


čuje,  a  nevaljalstvo  i  porok  izsmčhava  i  iztrčbljuje,  za 
svakoga,  koigod  čitati  ume,  ili  čitano  slušati  može, 
lahka,  polezna  i  odveć  zabavna.  Želeći,  da  već  i  mi 
jedanput  što  na  našem  jeziku  iz  klasičkoga  starine  knji¬ 
žestva,  iz  onog  lčpog  izvora  sadašnje  kulture  svčta, 
imamo,  preveo  sam,  što  sam  bolje  mogo,  tu  časticu 
(strančicu)  najlepšeg  Lukianovog  umnog  posla,  i  dodao 
sam  joj,  gdč  je  god  nuždno  i  potrčbno  bilo,  moje 
nove  priloge ,  koji  su,  nadam  se,  takodjer  i  poučiteljni 
i  zabavni. 

II.  veći  dio  ima  nadpis: 

Sala  i  zbilja ;  a  predmeti  toga  moga  novoga  satiri č- 
koga  posla  ovi  su: 

1)  Pohvala  zlih  muievah  od  jedne  žene. 

2)  Slovo  (govor)  jednoga  udovca ,  ili  satiričke  čerte 
naših  ženah,  kakove  ponajviše  jesu. 

3)  Zapiska  »  usoplih  «  Nikole  Klatiča ,  zvonara  u  SmčI- 
nicih,  ili  satirički  karakteri  (značaji)  različnih  re- 
dovah  ljudih  ovih  naših  vremenah,  kao:  poetah 
(pesnikah)  i  spisateljah,  sudijah  i  advokatah,  le- 
karah  i  vračarah,  vojnikah  i  činovnikah  (službe- 
nikah)  tergovacah  i  majstor  ah,  i  drugih  redovah 
kojekakvih  osobnikah. 

4)  Mikroviotika *),  ili  kako  se  naš  život  pokratiti  mo¬ 
že,  satirička  dietetika  za  one,  kojim  je  život  do¬ 
sadan,  pa  volć  prč  vremena  umreti,  nego  ljud¬ 
ski,  dobro  i  dugo  živeti. 

5)  Kao  dodatak ,  jedan  izbor  apoftegmatah  ili  pa- 
metodostojnih  rečih  iz  knjigah  mudroga  starca 
Plutarha. 

Sami  dakle  ti  predmeti  i  ono  malo  poleznoga  zado¬ 
voljstva ,  koje  su  dragi  počitaemi  čitatelji  u  čitanju  mo¬ 
jih  dojakošnih  (dosadašnjih)  knjigah  imali,  neka  mi 
milomu  serbskomu  (a  i  cčlomu  ilirskomu)  rodu  i  ovaj 
moj  književan  poso  preporuče!  Ja  ga  shm  napred  niti 
hoću,  niti  mogu  hvaliti!  — 

Knjiga  će  bit  velika,  na  Lčpoj  artii  (papiru)  s  novi 
pismeni  napečatana  (tiskana).  Cena  je  40.  kr.  srebra, 
ili  dve  cvancige;  samo  zato  tako  mala ,  da  je  i  slabii 
blagom  ljudi  za  poleznu  i  lepu  stvar,  žertvovati  mogu. 
Prenumeracia  će  trajati  do  kraja  mčseca  Ožujka  (Mare.) 
t  g.;  a  imena  gg.  predbrojitcljah  i  novce  prima  ro¬ 
doljubivi  gospodar  Gjorgje  Kiriaković  gcadjanin  i  ter- 
govac  u  Novomsadu ,  koi  će  umoljen  svim  i  gotove 
knjige  dragovoljno  i  izpravno  predati  i  poslati. 

U  Zemunu  na  sv.  Savu  1839. 

Dr .  Jovan  Steić. 

•)  G.  Dr.  Steić  preveo  je  prie  užfkoliko  godinah  talcođjcr  Ma - 
hroviotiku  ilili  način  kako  se  naS  £ivot  produžiti  može,  glasovitoga 
Hufelanda  u  ilirski  jezik,  kirilskimi  pismeni.  Učr, 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira«  ljude  vit  A 
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Vri  me  rimi,  al*  i  liči. 

Narod,  ilir,  poslov. 


c 

na 

Dr>*  D  1  m  i  i  r  1  e  D  e  m  e  t  r  a 

a&agiaa«" 


Dimilria  vedri, 
Pčsma  tvoja  mila 
Kan’  oro  iz  nedri’ 

K  suncu  diže  krila. 

Ter  ilirsku  zgora 
Davnju  motreć  slavu 
Klikće,  da  nam  zora 
Opet  javlja  glavu. 

I  kao  mornar  budni 
Višnje  pazeć  kruge 
Viče,  aa  će  trudni 
Minut  jadi  tuge. 

Hej,  ustaju  bozi. 
Bozi  ilirski  ustaju, 
Medju  se  u  slozi 
Rčč  i  ruke  daju! 

Umom  podpor  ti  si 
Vredan  kola  ovoga, 

O  kom  srčtna  visi 
Zvčzda  puka  tvoga. 

Ti  nežudiš  mačem 
Bratiu  da  probudiš: 

A1  da  su  u  svačem 
Mudra,  včrno  trudiš. 


I  kad  spasit  haješ 
Staru  slogu  zlatti. 

Bratski  cčlov  daješ 
Sarbu  i  Harvatu. 

Jer  kad  od  naravi 
Dva  su  puka  bratja. 

Tko  bratske  ljubavi 
Bratski  da  nevratja? 

Tko  je  taj  ris  vkrli. 

Da  rodjenog  brata. 

Kad  ga  milo  g&rli. 

Studen  baci  s  vrata? 

Vatra  dakle  i  hvala, 

Ku  je  svčst  tva  zrekla, 

U  s&rcu  se  užgala 
Rodu,  i  čast  ti  stekla! 

Grof  Janko  Draškcvil . 


Tko  su  bili  stari  Iliri  T 


Od  Dra,  L,  Gaja* 

(Nadalje.) 

ni. 

Poslić  gori  osnovanih  povčstnih  dovodah  i  nado* 
metnutih  izjasnenjah  treba  nadalje  da  razvidimo,  jeđa 
li  bi  u  pomanjkanju  ovakovih  upravo  dogodoslovnih  te- 
meljah  imali  jošte  i  kojih  drugih  dosta  važnih  razlogah 
za  moći  do  bistrine  dokazati,  da  su  današnji  slavjan- 
ski  žitelji  našega  trako •ilirskoga  poluotoka  nesumnjivi 
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potomci  starodavnih  Ilirah.  Pružajući  u  tome  ogledu 
pozornost  našu  iz  užjega  kruga  na  sveobće  prostrano 
polje  dogodovštine  ilirske  opažujemo  umah  znamenito 
množtvo  narodnih  osobitostih  a  najpače  običajah,  koji 
se  ili  u  svili  pokrajinah,  ili  samo  u  posebnih  nazna¬ 
čenih  predčlih  Velike  Ilirit  od  najđavnie  prošasnosti 
svimkohkim  promčnam  u  pćrkos  do  dana  današnjega 
kao  žive  svčdočbc  našega  izvora  neoskvernjeni  saču¬ 
vaše.  Velika  bi  se  doisto  knjiga  napuniti  dala  sa  svi- 
mi  ovamo  spađajućimi  primeri,  ali  sverha  ovoga  sa¬ 
stavka  iziskuje,  da  samo  nekoje  od  njih  bez  svakoga 
brižnoga  potraživanja  izaberemo. 

U  početku  hvaljeni  Hercdct  pripoveđa  u  knjizi  IV. 
na  pogl.  12.  jedan  u  naznačenom  obziru  znatni  dogo- 
djaj  ovako  :  » Pigres  i  Mantia  biahu  muzi  iz  Peonie. 
Ovi  dvojica  željahu  nad  Peonci  gospodovati,  zato  poj- 
du  u  Aziu  k  Darii  Histaspu  (ovi  silni  kralj  vladao  je 
god.  563.  pred  Kristom)  koi  onda  u  varošu  Sardis  sto¬ 
lovaše,  uzamši  sobom  sestru  svoju  visokoga  i  krasnoga 
stasa  đevojku.  Pazivši  oni  kralja  Dariu,  kad  je  u  pred- 
varoš  Lidijski  došao,  ovako  svoju  namčru  izvedoše. 
Urešeno  oprave  sestru  svoju  ,q  koliko  su  bili  mogući, 
i  na  vodu  nju  pošalju  :  v  e  d  r  i  c  u  [posuda)  za  gra- 
bit  vodu  nosila  je  na  glavi,  konja  vodila  je 
za  uzdu,  i  vodeći  gaprelajena  preslicu. 
Devojka  ovako  prolazeća  povuče  na  se  pozornost  kra¬ 
lja  Darie,  što  bo  ona  činjaše,  nije  bio  običaj  Perzian- 
ski,  nit  Lidijski,  niti  u  obće  Azianski.  Iz  toga  uzroka 
šalje  on  nekoliko  od  svojih  kopjanikah,  i  zapovedi, 
da  dobro  paze,  šta  će  ta  ženska  glava  s  konjem  ra¬ 
diti.  Ovi  sledjahu  nju  ustopce.  Ona  pako  došavši  na 
potok  napoji  konja,  zatim  posudu  napunivši,  metne  ju 
na.  glavu  i  vrati  se  istim  putem  vodeći  konja  i  suka- 
jući  svoje  vreteno.  Dario  udivljen  nad  svim  što  je 
čuo  i  vidio,  dade  dčvojku  preda  se  zvati.  Kad  biaše 
ona  dovedena,  i  bratja  biahu  umah  uz  nju,  oni  bo  na 
blizu  čekahu  na  sve,  što  se  je  imalo  slučiti.  Upitani 
od  Darie  odkuda  da  jesu?  odgovoriše  mladići,  da  su 
Peonci,  i  da  je  ova  ovde  njihova  sestra.  Kralj  želeći 
više  o  Peoncih  saznati,  upita  nadalje  kakovi  su  to  lju¬ 
di?  i  u  kojoj  zemlji  prebivaju?  što  je  njihova  želja? 
i  zašto  su  u  Sardis  došli?  Oni  pako  odgovoriše  kralju, 
da  su  došli,  da  mu  se  osobno  poklone  i  da  je  Peonia 
nuz  Strumu  (Strymon)  reku;  Struma *5)  pako  da  nije  pre- 

**)  Struma  (Strymon  kod  starih  pisaocah)  izvire  niže  Sčrbie 
na  iztočaoj  6trani  izpod  Rila  (Orbelus)  planine  kod  Dt'agomira 
(Radomira)  i  prima  osim  mnogih  drugih  potokah  s  desne  strane 
viie  Nikolićah  Bistricu ,  više  Petrovićali  Str  umnicu  (StrumenftHcu), 
koja  se  takojer  liadovič  reka  sove;  s  lčve  strane  izpod  Dubničke 
gore  Cimu  i  iza  Melenika  Bistricu ,  zatim  probijajući  Takinsko 
( Cercina )  jezero  utiče  u  Strumski  (Orfano)  zalčv. 


daleko  od  Helesponta.  To  oni  sve  bčrzo  jedno  za 
drugim  kazaše.  Kralj  zatim  upita,  da  li  su  kod  njih 
sve  žene  tako  marljive,  oni  pako  odgovoriše  pouzda¬ 
no,  da  jest  tako,  i  da  su  oni  upravo  radi  toga  svu  tu 
stvar  tako  osnovali.« 

Koi  izmedju  našinacah  neviđi  u  ovom  dogadjaju 
prizor  iz  sadašnjega  života  naroda  našega,  kojega  je 
ipak  otac  dogodovštine  u  petom  stolčtju  pred  Kristom 
zabiležio.  Ali  i  isti  inostrani  našoj  narodnosti  nena- 
vidni  spisatelji  priznaše  jur  odavna,  da  se  ova  slika 
sa  sadašnjimi  živimi  prilikami  u  narodu  ilirskom  po¬ 
sve  slaže.  Tako  medju  ostalimi  J.  Chr.Engel  26)  spome¬ 
nutomu  dogadjaju  nadostavlja  ovu  pazku:  » Nicbtnur  ««- 
ter  den  Krainern,  sendem  auch  unter  denJV ilachrn  herrscht 
ncch  heute  die  nemlicht  Sitte . «  t.  j.  »Nesamo  kod  Kra • 
nj  cicah  veće  i  kod  Vlahah  *7)  vlada  još  i  danas  isti  obi¬ 
čaj.«  Isto  čitamo  u  knjizi:  Illyrien  und  Dalmatitn  Pesth 
1816.  na  više  mestih  navlastito  takojer  o  Istriankah  u 
sv.  I.  na  str.  71. 

Svakomu,  koi  je  o  posebnih  vlastitostih  naroda 
našega  bolje  obavešten,  poznato  jest,  da  se  kod  svih 
ilirskih  granah  gdč  više,  gdč  manje  nahodi  običaj,  ne¬ 
ke  strane  tela  kao  mišice  i  druga  gladka  mesta  umet- 
nim  načinom  nabockati  ili  napikati  i  zatim  u  one  ru¬ 
pice  različne  boje,  da  tako  kažemo,  ucepiti,  odkuda 
nastaju  neizbrišljivi  bilezi  t.  j.  znakovi,  koji  se  u  ne¬ 
kih  dolnjih  okolicah  *  tajni  ures «  i  okolne  kitice «  u 
gornjih  pako  predelih  »sveto  znamenje «  ili  » nabcdica « 
i  »  napik  «  zovu.  Ovi  običaj,  koi  se  sveobćim  književnim 
izrazom  .» tdttoviranje «  naziva,  nahodjaše  se  po  svedo- 
čanstvu  starih  pisaocah  u  najđavnie  doba  navlastito 
kod  Trakah  i  Ilirah .  Kao  što  Strabo  o  Japodih  govo¬ 
reći  u  Knj.  VII.  piše:  »Notis  compuncti  sunt  corpora 
[xatatmxtoi)  in  morem  reliquorum  Illyriorum  et  Thra- 
cum . «  t.  j.  » Bilege  imadu  nabockane  na  tllu ,  po  običaju 
ostalih  Ilirah  i  Trakah .«  Spomenuti  J.  Ch .  Engel  u  go- 
reimenovanom  delu  na  str.  215.  kaže :  ®  Illyrier  und  Thar - 
cier  hatten  unter  allen  Europaischen  Včlkem ,  die  bekannt 
sind9  allein  den  Gebrauch ,  den  Kb'rper  za  tdttoiviren . « 
t  j.  »Medju  svimi  poznati  mi  europejskimi  narodi 
imadjahu  sami  Iliri  i  Traci  običaj  telo  biležiti«  28). 

Stari  izverstni  spisatelji  pripovčdaju,  da  se  medju 
nćgdašnjimi  Iliri  nahodjahu  Iju^i,  koji  su  u  svojih 
očih  imali  neku  vilovitu  moć  i  silu,  kojom  biahu  ka- 

*•)  Geschichte  dc*  Ungr.  Reichs  und  s.  Nbldr.  Halle  1797  in 
4.  u  dčlu  I.  na  str.  217. 

*7)  Ovim  imenom  tupi  nerazumnim  svu  na£u  pravu  dolnjo-ilir- 
sku  bratju  nazivaju. 

*a)  O  tom  staroilirskom  običaju  prispodobiti  valja:  Muchar , 
Altcelt.  Norik.  Steyerm.  Zeitschr.  Heft  2.  Scite  48.  zatim  Linhart, 
Gesch.  v.  Kr.  B.  1.  S.  147.  i  KatanČic,  De  Istro.  p.  87. 
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dri  kogagod  ureći  (očarati)  i  dulje,  najpače  serđito 
smatrajući  pogledom  oštrim  umoriti;  i  zato  se  je  o  ta¬ 
kovih  kazalo,  da  u  svakom  oku  imađu  po  dvž  ženi¬ 
ce,  O  tom  Hinio  L.  VII.  cap.  2.  piše:  *Esse  ejusdem 
generis  in  Triballis  et  lUyriis  qui  visu  affascinant ,  inte* 
rimantque  quos  diutius  intueantur  iratis  pracscrUm  oculis .« 
t.  j.  »Da  medju  Tribali  i  Iliri  ima  Ijudih,  koji  pogle¬ 
dom  očaravaju,  i  umaraju  one,  koje  dulje  gledaju 
najpače  serditim  očima.«  I  Gcllio ,  Noctium  attic.  L. 
IX.  c.  4.  ovako  bileži:  * » Scriptum  est,  traditurque  esse 
homines  in  Illyricis,  qui  interimnnt  videndo ,  qucs  diutius 
irati  viderint ,  cosque  ipsos ,  mans  faeminasquc ,  qui  vi • 
su  tam  nccenti  sunt,  pupillas  in  singults  cculis  binas  ha • 
bere.*  t.  j.  »Piše  i  pripoveda  se,  da  ima  medju  Iliri 
Ijudih,  koji  pogledom  umaraju,  koje  dulje  gledaju,  i 
da  ovi  isti  muzi  i  žene,  kojih  su  oči  tako  pogubne, 
imadu  po  dvč  u  svakom  oku  ženice.«  Sva  ova  mne- 
nja  o  škodljivoj  sili  nekih  očiuh  živu  još  i  danas  kod 
svih  granah  puka  ilirskoga.  Komu,  koi  je  imao  priliku 
med  našim  pukom  pribivati,  nisu  poznate  »ii  oka  stri - 
le  «  ili  » dvostruke  (dvojverstne)  zinice , «  tko  nije  bar  u 
svom  detinstva  čuo  različne  narodne  pričice  o  pegu - 
bnih  očihl  Obični  su  navlastito  kod  dece  uroci  (vuroki), 
koji  po  mnenju  našega  puka  dolaze  od  toga,  ako 
tko  dvostrukom  ženicom,  kako  kažu,  prostrela  dčte. 
Brižna  majka,  kad  liže  oči  urečenomu  detetu,  običaje 
do  sedam  puta  kazati:  » Dva  urckolt ,  tri  edrekele ! » 
Da  u  ostalom  magnetička  sila  očiuh  nije  stvar  posve 
izprazna,  dopuštaju  znatni  naravospitatelji,  da  se  pa- 
ko  u  naših  Ijudih  nalaze  bistrie ,  vatrenie  i  silnie  oči  ne¬ 
goli  kod  mnogih  drugih  narodah,  tajiti  može  samo 
onaj,  koi  ili  nije  junačke  ženice  ilirskih  vitezovah  vi¬ 
dio,  ili  koi  ih  nije  s  mnogimi  inostranimi  prispodobio. 

Skimnus  Kius ,  koi  je  ok6  god.  102  pred  Kristom 
kroz  Iliriu  putovao,  i  svoja  opaženja  za  Nikomeđa 
kralja  Bitinskoga  pobiležio,  napominja  na  jednom  mč- 
stu,  gđč  o  naših  absirtskihj  sada  od  Kvarnera  nazva¬ 
nih,  blizu  Reke  ležećih  otocih  govori,  posve  osobitu 
nošnju  tamošnjih  prebivaocah:  njegove  su  reči  polag 
HclsteincVoga  prevoda  sledeće: 

»  Olimque  ccntigisse  ncnnulli  asserunt 
Incendium  Phaetontis  haec  circa  leca , 

Ideoque  tur  bas  incclarum  omnes  adhuc 
biccdtrt  atra  veste,  et  habitu  lugubri .« 
to  jest:  »Nekoji  kažu,  da  se  je  nčgda  okolo  ovih 
mčstah  dogodilo  uzpaljenje  (smirtni  padež)  Faetonta, 
i  da  zato  jošte  sada  svekoliko  ljudstvo  u  cčrnih  ha- 
Ijinah,  i  odelu  žalostnora  hodi.« 

Eto  nerazmčrsivoga  čvora  za  one,  koji  se  su- 


stežu,  sadašnje  slavjanske  žitelje  onih  stranah  za  prave 
potomke  starih  Ilirah  s poznavati.  —  Da  se  danas  Ski • 
mnus  Kius ,  poslie  skoro  dvč  hiljade  godinah  iz  groba 
podigne,  upoznao  bi  umah  ođvČtke  po  odvčtačnoj 
opravi  svojih  praroditeljah.  Kako  sto  godinah  prie  Kri¬ 
sta  tako  još  i  dan  današnji  nose  svikolici  ilireslavskegd 
jezika  stanovnici  otoka  Kirka  (Veglie)  od  glave  do  pe- 
tah  cime  haljine  tt9)  i  čini  se  kao  da  svi  uskup  (više  od 
16,000  dušah)  za  nikim  žale. 

(Dalje  slčdi.) 

Slovesnost  Českoslovanska« 

(Dopis.) 


Zora,  Almanah  na  rok  1839.  Trefi  Ročnik. 
W.  Budine,  literarni  kril.  Univers.  Tiskćrne. 
XXVIII.  i  290.  strćnah.  Sa  slikom  nj.  c.  kr.  viso¬ 
sti,  nadvojvode  Josipa,  Palatina  ugarskoga. 
(Cena  mu  je  na  tepom  mletačkom  (venecian.)  tiskopa- 
piru,  u  zlatnom  obrežu  i  utiskanih  koricah  svezanomu 
i  vanskimi  koricami  providjenomu  1  for.  30  kr.  sreb. 
na  dvostrukom  velinu  2  for.  sr.) 

Svakomu  prijatelju  slavjanske  slovesnosti  iliti  lite¬ 
rature  mora  veoma  drago  biti,  da  se  god.  1835  po¬ 
četi  slovanski  almanah  » Zora *  po  dvogodišnjem  pre- 
tergnutju  (god  1837  i  1838  neizide  nikakov, )  opet  na 
svet  izdaje.  Izdavanje  to  imamo  zahvaliti  slovanskomu 
družtvu  u  Budimu  a  naime  pomnji  veoma  poštenoga 
u  njem  gospod.  Uamuljaka.  Kako  se  uzdamo,  nje¬ 
govo  izdavanje  neće  se  u  napredak  pretergnuti,  budući, 
da  se  je  družtvo  sada  učverstilo. 

Tečaj  godišnji  1839.  »Zore«  počima  s  narodnom 
pesmom  za  nj.  c.  kr.  veličanstvo,  našega  najmilostivie- 
ga  deržavnoga  otca  Ferdinanda. 

»Bože  fieba  visokeho 
Žehnaj  našeho  krila, 

Dedičneho  Rakuskeho 

Cisara  Ferdinanda!«  i.  t.  d. 

Zatim  sledi  (str.  IX.  —  XXVIII.)  serdačni  izraz 
iskrenih  ćutjenjah  zahvalnosti  (citi  vdečnosli)  prama 
nj.  visosti  palatinu  ugarskomu,  kojega  čovekoljubi- 
vost  i  mudrost  u  prigodi  poplave  dunajske  meseca 
Ožujka  (Mare.)  prošaste  godine  osvčtljena  se  ukazi,  po 
Martinu  H  amuljaku  raounovodji  kod  kr.  ugarsko¬ 
ga  namestnoga  saveta,  nevezanim  slogom. 

Posle  toga  nasleduju:  »S14w,  wifazki  baseft  w 
šesti  spewoch  od  Jana  Holleho«  (Str.  1 — 138), 

*•)  Obilati«  i*v<»tjc  o  tom  nahodi  te  a  Katalinicevoi  dogo- 
doritini :  Storia  delta  Dalmazia.  Zora  1834.  T.  I.  p.  6i  et  63, 
gdi  je  i  krivo  mninje  o  tom  običaju  posve  oproverguuto. 
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ovom  zgodnom  junačkom  pesmom  (Ep os,  Heldenge- 
dicht),  kano  god  i  prie  svojim  »Swatoplukom«  osve- 
doči  g.  Holly  svoje  zvanje  k  junačkomu  pesničtvu  ; 
Serdačna  pripovest  »Mathilda,  aneb  uprimna  laska 
od  Dra.  Ottmayera  (str.  139 — 220);  Izborne  prigodne 
pesni  na  nj.  uzvišenost,  g.  barona  Vekoslava  Med- 
njanskoga  Megyeškoga,  prigodom  njegova  umešte- 
nja  (inšta)acie)  za  verhovnoga  župana  varmedjie  Ni- 
transke  godišta  1838;  —  Na  g.  Aleksia  Jordan- 
skoga,  biskupa  Kninjskoga  (Tinniensis)  i  kanonika 
oštrogonskoga,  i  na  g.  Ivana  Nep.  Derčika,  bisku¬ 
pa  Pristinskoga,  kanonika  oštrogonskoga  i  kr.  ugarsk. 
namestničtva  savčtnika  od  Ivana  Hollya  (str.  221 
— 232);  dva  zanimiva  pisma  (lista)  Oravsk ih  (Arvensis) 
platničarah  iz  Jer uso lima  10.  Travnja  (Apr.)  1833  i 
Aleksandrie  u  Egiptu  23a  Kolovoza  (Aug.)  L  g.  na  nji¬ 
hovoga  gospodara  Ivana  Tomaštika  u  Zubrohlavi, 
Oravskoj  varmedji,  čim  se  opet  nanovo  i  radostno 
dokazuje ,  kako  daleko  ide  slovačka  občrtnost  (indu- 
stria)’i  slavjanski  duh  poduzetja  (str.  233 — 240),  prio- 
bćeno  po  g.  M.  Hamuljaku;  na  posledku  pune  ćut- 
ljivosti  žalostne  pesni  (žalospevi ,  Elegie)  od  plodo¬ 
nosnoga  pesnika  slovankoga  Holly  a:  »Umka  ponu- 
ka,  basAika  abi  i  žalospewi  spiwal;  —  Plač 
Matki  SlAwi  nad  Wratislawem;  —  Plač  Matki 
Sl£wi  nad  odrodilimi  sinami;  —  Stažovećni 
Mojmira;  —  Narikini  Ratislawa;  —  i  na 
smčrt  Franciška  Cisara  Rakuskeho,  Krila 
Uherskeho,  Česheho,  2.  Bresna  (Mare.)  1835, 
Čim  se  ćelo  dostojno  zaključuje. 

Bilo  bi  želčti,  da  taj  lepo  utiskani  i  inače  ugledno 
opravljeni  slovanski  almanah  takodjer  i  izvan  ugarske 
zemlje  kod  slovačkih  srodnikah,  n.  p.  kod  Čehovah 
i  Ilirah,  — kupicah  i  čitatelj  ah  zadobie,  i  Bog  bi  dao, 
da  bi  se  takodjer  na  skorom  kao  takmac  ilirski  alma¬ 
nah  na  svetio  izdao,  on  bi  u  istinu  u  okružju  liričkoga 
pesničtva  bogato  i  odlično  za  rukom  izišao. 

U  Oštrogonu  12.  Ožujka  1839. 

Dr.  Dragutin  Eumy . 


Spomenik  Lomonosovu  n  Arhangelsku. 

(iz  » Sivernt  Pčele*  1839  br.  27.) 

Spomenik  Lomonosovu  *),  podignuti  u  Arhan- 
gelsku  obćinskimi  žertvami,  u  kojih  dopušteno  biaše 

nim  pri- 

Učrednik  i  izdavatelj 


neskom  uvaženje  k  uspomeni  slavnoga  domorodca  iz¬ 
javiti,  —  postavljen  je  na  granitnom  podnožju  (piede- 
stalu)  u  sred  varoškoga  piaca,  koi,  akoprem  je  god. 
1834  izravnan,  včndar  nebiaše  potaracan,  i  istom  od 
nekoga  vrčmena  dobi  nčkakvi  temelj.  Premda  zname¬ 
nita  biaše  suma  sabrana  na  izpunjenje  toga  podig- 
nutja  ;  ništanemanje  po  zaključenju  podpiska ,  nemo- 
gahu  se  nekoje  još  potreboće  onom  sumom  pokriti. 
Godine  1838,  po  krepkom  sudelovanju  varoškoga  po¬ 
glavarstva  ,  dade  Petrogradska  tergovačka  obćina  na 
svoj  trošak  odvesti  iz  Petrograda  u  Arhan  gel  sk  gvoz¬ 
denu  rešetku,  opredeljenu  za  spomenik,  imajuću  teži¬ 
ne  do  230  pudali  **).  Prošaste  god.  1838,  za  nastav¬ 
ljanje  rešetke,  izvan  taracanja  piaca  u  znamenitom 
prostoru,  trebalo  je  uzvisit  osnovanje  spomenika,  da 
se  sačuva  priličan  vid  i  nesakrit  rešetkom  piedestala. 
Ovi  poslovi,  koji  više  2,000  rubaljah  stoje,  izveršiše 
se  darežljivom  rukom  Arhangelskoga  2 ga  reda  (gilde) 
tergovca  Oku  lova,  bez  svake  za  to  naplate  (nagra¬ 
de).  Podignutje  spomenika  nezaboravnomu  Lomono¬ 
sovu  odlikovalo  se  je  domorodnimi  pobudjenji  i  pri 
istom  dokončanju.  Ministar  unutarnjih  delah  izjavio 
je  tergovcu  Okulovu,  kao  i  prošaste  godine  Petro- 
gradskoj  tergovačkoj  obćini  i  varoškomu  poglavarstvu, 
priznanost  za  userdje  i  pripravnost  k  takovomu  su- 
dčlovanju. 

Včsti  Sveslavjanske. 

(iz  »Severne  Pčele«  br.  16.  1839). 

Sada  je  jur  položen  osnovni  kamen  književnomu  sbli- 
ženju  našemu  s  našimi  jednoplemenici :  po  novom  ustavu 
ruskih  sveučilištah,  mora  biti  u  svakom  sveučilištu  poseb¬ 
na  katedra  slavjanskih  narečjah,  a  u  Moskvi  ona  jurve 
obstoji.  Što  će  dobiti  od  nauka  slavjanskih  živih  na- 
rččjah  ruski  jezik,  kakov  će  si  bogati  rudnik  po  tom 
odtvoriti,  o  tome  govorit  bilo  bi  odvišno,  budući  su 
to  vešlii  Slavjani  već  od  davna  uvidčli. 

*)  Lomonosov  (Mihoil  Vasiljević)  iz  Denizova,  deriavni 
savčtnik,  prof.  kemie  kod  akademie  znanostih  (rodj.  1711,  umro 
1765),  učio  se  je  Čitati  i  pisati  od  paroka  svojega  rodnoga  mČ- 
sta;  sličnorččnim  (rimovanim)  psallirom  Polocki-evim  sa  p&snič- 
tvo  nadahnut,  ode  za  naukom  u  Moskvu  i  Kicv,  a  odovuda  u 
Petrograd,  biaše  dvč  godine  kod  sveučilišta  u  Marburgu, 
pribavi  si  svojim  pčsničkim  darom  ime  otca  noviega  ruskoga  pčs- 
ničtva,  ne  manje  glasovit  svojimi  u  razrušenom  slogu  izdanimi  spi¬ 
si,  koji  se  svikolici  izpravnoslju  i  blagoglasjem  jezika  odlikuju  j 
ko  tomu  je  još  kao  lirik  nenadvišen,  no  takodjer  njegovi  epičeski 
(junački)  dramatički  i  epigramatički  pčsmotvori  imadu  veliku  cž- 
nu;  njegovi  spisi  izidoše  najpervo  posebno,  zatim  sakupljeni  od 
akademie  znaoostih  3.  izdanje,  »u  Petrogradu  g.  1803.  6.  svez.  u  4. 
(vidi  Šafarik:«  Geschichte  der  Slavrischen  Sprache  und  Lite- 
ratur  nacb  allen  Mundarten.  Ofed  1826.  str.  168).  Patka  Prevod . 

**)  Pud  imade  40  funtah. 

or.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Drft.  Ljude  vi  ta  Gaja« 
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danas  ju  pređavaju  nekoji  profesori  pragmatičke  dogo¬ 
dovštine  magjarske  kao  hislorički  đogađjaj  krasnoj 
mladeži  ( naravno  tako  se  gasi  mćrzcst  narodna!) ;  nu 
mislim,  da  ju  svatko,  koi  pravu  pragmatičku  dogo¬ 
dovštinu  od  Ugarske  poznaje,  tako  ceni,  kao  što  za¬ 
služuje  *). 

Da  je  Svatopluk  carstvo  svoje  za  jednog  belca  pro¬ 
dao,  ta  onda  nebi  on  i  sin  njegov  Mojmir  toliko  go- 
dinah  s  Magjari  ratovao  bio,  nego  bi  im  odmah  car¬ 
stvo  ustupio  bio.  Dapače  uči  nas  dogodovština,  da 
je  Arnulf  Magjare  proti  Svatopluku  u  pomoć  pozvao, 
da  su  Magjari  tek  onda  za  carstvom  njegovim  hlepiti 
počeli,  kad  je  on  već  s  Arnulfom  mir  sklopio  bio,  i 
da  su  stopram  poslč  duga  rata  i  žestoka  upiranja  od 
strane  Svatopluka  carstvo  njegovo  osvojili.  Da  je  baj¬ 
ka  ova  istina,  ona  zaisto  nebi  bezazlenomu  Svatopluku 
i  njegovim  Slavjanom,  nego  lukavomu  (tako  ga  ova  baj¬ 
ka  opisuje)  Arpadu  i  njegovim  Magjarom  na  sramotu 
i  pogerdu  bila;  jer  pričica  ova  neveli,  da  je  Svato¬ 
pluk  carstvo  svoje  upravo  prodao,  nego  da  je  on  od 
radosti,  i  što  mu  se  je  belae  tako  jako  dopao,  koga 
mu  je  Arpad  na  dar  poslao,  poklisarom  njegovim  ka¬ 
zao:  da  gospodar  njihov  za  njega  toliko  iskati  može, 

*)  Već  jc  Severini  u  svojem  »  Conspectus  Historiae  hungaricae  « 
Posonii  1778.  pag.  91.  slćdeća  rekao:  »quae  de  legatione  a d  Sva - 
toplucum ,  atbo  item  equo  et  praelio  narrantur,  parvam  videntur 
meruisse  fidem ;  t.  j.«  Sto  se  o  poklisari tvu  k  Svatopluku  opravljenom, 
bilom  konju  i  boju  pripovidat  nezasluXujedaseviruje.it  —  Još  bolje 
Teli  professor  Ivan  Szombathjr  a  svojoj  » Historia  Beg  ni  Hun- 
gariae «  (Saros  Patakini  1817)  p.  21.  » Sed  narratio  Thuroeui , 
Chron.  P.  II.  cap.  3.  de  equo  albo ,  quem  Hungari,  frtno  et  ephip- 
pio  aurato  instructum ,  Svatopluco  dono  miserint,  isque  pro  eo  reg- 
num  suum  quasi  vendiderit ,  est  fabulosa ,  mutuata  sine  dubio  ex 
historia  Salani  ducis  Bulgarorum ,  cui  Arpad  12  equos  albos ,  et 
alia  numera  pretiosa  misit,  atque  ab  eo  fascictdum  herbar  um  de 
sabulis  Olpar,  lagunculas  duas  aquae  Danubii  terrarrupie  adjluvium 
Sajo  petiit  et  obtinuit,  testt  anonjrmo  Belae  Regis  Nota  rio,  cap . 
14,  16,  38.  Proinde  versus  etiam  inficeti  la  tino  -  hungarici  Sva - 
them  (seu  Svatoplucum )  ob  mercatum  kune  aeerbe  sugillantes ,  quos 
e  tabula  quadam  picta  deprompsit  cdiditque  Nicolaus  Revai  (vide 
eius  »elegjes  versei«  Pos.  1787.  pag.  274)  alque  sic  incipiunt: 

Svathe!  cave  munus ,  quod  dat  tibi  callidus  Hunnus . 

Rem  petit  haud  aequam ,  dum  tibi  donat  cquam!  aetc.a 

ad  nugas  nugatorura  procacium  sunt  relegandi.  t,  j.  »Ali  pripo- 
včdka  Turoczieva,  kron.  D.  U.  pogl.  3.  da  su  Magjari  bčlca  ko¬ 
nja  oakitjena  usd om  i  sedlom  slatnim  Svatopluku  na  dar  poslali, 
i  da  je  on  sa  to  carstvo  svoje  tako  rekuć  prodao,  nije  drugo  ne¬ 
go  izmišljena  pričica,  izvadjcna  po  svoj  prilici  is  historie  Zalana 
vojvode  bugarskoga,  kome  je  Arpad  12  bčlih  konjak,  i  drugih 
dragocČnih  darovah  poslao,  i  od  njega  sa  uzdaije  iskao,  da  mu 
Zalan  dade  jedan  snopić  trave  odOlpara,  dvč  boce  vode  dunaj- 
ske ,  i  zemlju  do  rčke  Šaja,  ito  je  i  zadobio  bio,  kako  govori 
Anonjmus  Belae  Regis  notar.  cap.  14,  16,  38.  Zato  i  neslani  oni 
i  neotesani  latinsko -magjarski  versi ,  koji  Svatopluka  radi  pazara 
onoga  nemilice  prikoravaju,  i  koje  je  s  ikone  nčkoje  uzeo  i  izdao 


koliko  mu  drago.  Naravno  je,  da  je  on  tu  razumčvao 
novacah,  ii  drugoga  dragoečnoga  uzđarja,  ako  je  da¬ 
kle  Arpad  za  svoga  konja  carstvo  Svatoplukovo  tja  do 
Morave  zahtevao,  ta  to  je  onda  očevidno  lukava  prč- 
vara  bila,  radi  koje  bi  se  g.  Gaal  i  drugi  Magjari, 
koji  bajku  ovu  veruju,  stiditi  morali. 

Gaal  predstavlja  u  kerparii  svojoj  Slovake  kao  straS - 
ljivi,  puzeći ,  propao,  potišteno  misleći  i  radeći ,  i  izdajni 
narod,  koga  su  Magjari  kao  samo  igrajući  se  nadvladali, 
a  Svatopluka  kao  prosta ,  strašljiva,  bludna,  i  razuzda • 
na  kralja .  To  je  sasvim  proti  dogodovštini.  Slovaci 
nisu  bili  ni  strašljivi,  puzeći  i  propao  ni  potišteno 
misleći  i  radeći,  i  izdajni  narod,  nego  jur  u  ono  vrč- 
me,  kao  kasnie  i  drugi  slavjanski  puci,  n.  p.  Serblji, 
Bugari,  Česi,  Poljaci  i  t.  d.  narod  nesrćtni.  Zar  gosp* 
Gaal  ništa  nezna  iz  dogodovštine  o  hrabrosti  Čehah, 
Poljakah  (koji  su  pod  kraljem  Sobieskim  i  za  oslo- 
bodjenje  Beča  i  Ugarske  proti  Turkom  hrabro  voje¬ 
vali),  o  hrabrosti  Ilirah  (Serbaljah,  Horvatah,  i  t.  cL), 
Kusah?  I  sam  kralj  Svatopluk,  koi  je  glavom  proti 
Magjarom  vojevao,  nije  polag  dogodovštine  ni  najma- 
manje  bio  strašljivac,  a  včšti  i  hrabri  vojvoda  njegov 
Zobor  branio  je  neizkazanom  hrabrostju  Nitru  tri  dana, 

Nikola  Revai  (vidi  njegove  » elcgjres  versei. «  U  Pol.  1787,  str. 

274),  kako  gori.  Svathe!  i  t.  d.  • . . 

nezasluiuju  drugo,  nego  da  se  kao  nevaljale  trice  bezobraznih  ko- 
jekakovih  lakerdiaiah  smatraju.«  Engel  u  svojoj  a  Geschichte  des 
ungrischen  Reichs,«  pervi  dio  (u  Beču  1813)  na  strani  60.  o  ne¬ 
slanoj  ovoj  klapnjt  ovako  govori:  Hieher  gehSrt  Ki%a*s  Fabel  von 
rveissen  Pferde ,•  »L  j. «  ovamo  spada  i  bajka  od  Kćze  o  belom 
konju,« —  Grof  Ivan  Maildth  medju  ostalim  primČćava  pri  pervom 
dćlu  svoje  »  Geschichte  der  Magjaren«  (Wien  1828)  slčdeća  o 
istom  predmetu:  »Die  Kampfe  der  Marabanen  und  Ungern  baben 
eine  Sage  veranlasst,  deren  Widerlegung  nicht  der  Muhe  rverth  ist, 
die  aber  als  Sage  angefiikrt  zu  werden  verdient;  Arpad  soli  nim- 
lich  Svatopluk  (so  nenoen  die  magyarischen  Cbronisten  Sventibold) 
ein  vreisscs  Ross  mit  goldenem  Sattel,  und  Zaum  geschickt  baben » 
Svatopluk  freutc  sich  hieruber  dergestalt,  dass  er  den  Gesandten 
antwortete,  sie  mčgen  baben,  so  viel  sic  wollen.  Hierauf  forderte 
Arpad  alles  Land  bis  an  die  March  als  den  Prela  fur  sein  Rosa. 
Svatopluk  vtollie  das  Land  nicht  abtrcten,  wurde  gesehlagen, 
und  verlor  auf  der  Fluoht  durch  einen  Zweig  sein  Auge;«  U  j, 
»Bojevi  izmedju  Moravanab  i  Magjarab  dali  su  povod  bajki  jed¬ 
noj,  koja  nezaslužuje,  da  se  trudimo  dokazati,  da  drugo  nije 
nego  laž;  nu  opet  kao  bajka  vrČdna  je  da  se  opomene.  Kaže  se,  da 
je  Arpad  Svatopluku  (tako  magjarski  kroničari  zovu  Sventibolda) 
poslao  bčlca  jednoga  sa  zlatnim  sedlom  i  nadom,  pak  da  se  Sva¬ 
topluk  tomu  tako  obradovao,  da  je  poklisarom  odgovorio,  da  slo¬ 
bodno  zaiskati  mogu,  Štogod  im  drago  bude.  Na  to  je  Arpad  is¬ 
kao  od  njega  sva  zemljišta  tja  do  rčke  Morave  kao  čenu  za  prim¬ 
ljena  konja.  Svatopluk  zemlje  te  predati  nije  htio,  bi  nadjačan,  i 
u  bčžanju  izbi  mu  grana  oko  jedno.«  —  Mogao  bi  ove  dovode 
još  s  drugimi  mnogimi  umnožali,  nu  cui  bono?  —  primčćavam. 
jedino,  da  je  već  neimenovani  pisac  knjižice  »Sollen  wir  Magja¬ 
re  a  werden?«  Magjare  opomenuo,  da  im  iznašaš  tje  ove  klapnje  ni 
malo  Česti  nedonosi. 
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dok  ga  najposlč  ranjena  Magjari  neuhvatiše,  i  —  bu- 
duć  da  im  reč  ona  » virtus  ti  in  hctU  laudanda  «  (kre¬ 
post  je  i  u  neprijatelja  hvale  vredna)  još  nepoznata 
biaše,  —  na  berdu  jednom  neobesiše,  koje  se  dan  da¬ 
nas  još  » Zobor »  zove.  Zna  se,  da  su  bojevi  Magjarah 
sa  moravskimi  Slavjani  više  godinah  trajali,  i  težko  bi 
ih  sasvim  i  nadvladali,  i  deržave  slavjanske  po  Ugar¬ 
skoj  osvojili  bili,  da  se  sinovi  Svatoplukovi  Mojmir  i 
Svatopluk  (Zventibald)  po  smerti  očinoj  nisu  posva¬ 
dili,  i  za  pervenstvo  u  gospodo vanju  prepirali. 

Pravo  je,  što  su  više  magjarskih  i  nčmaćkih  no- 
vinah  u  Ugarskoj  dramatičku  ovu  paskvilu  pokudili,  i 
pravedno  svoje  nezadovoljstvo  izrekli.  Tako  veli  Mun - 
kđosy  u  svojem  listu  » Rajzclalck:*  23.  Veljače  davano 
bi  na  korist  Lšjoša  Fancsya  perviput:  »Szvatopluk« 
izvorna,  historička,-  polužalostna,-  žalostna,-  vesela 
igra  u  5  Čin.,  dčlo  od  Josipa  Gaala.  Težko  se  ovdč 
saznati  može,  je  li  ovaj  Svatopluk  bio  parodia,  je  li 
komedia,  tragedia  ili  drama;  dosta,  da  je  velik  salio 
mcrtale  učinio;  i  punim  se  pravom  zahtčvati  može,  da 
ae  ovakovi  komadi,  koji  mćrzost  narodna  raziiruju ,  ni¬ 
kad  na  naše  kazalište  nepripuštaju. 

U  peštanskom  listu  » Pesthcr  TagtblaU «  veli  refe¬ 
rent  jedan  narodnoga  magjarskoga  kazališta :  » Sader- 
žaj  ovoga  komada,  koi  svašta  drugo,  samo  ne  trage¬ 
dia  biti  može,  skerpljenje  iz  poznate  one  pričice  o  Slav- 
janskom  kralju  Svatopluku,  koi  je  kraljestvo  svoje 
Magjarom  za  belca  jednoga  prodao.  Slavjani  su  ovdč 
opisani  kao  plašljivi ,  pazeći  i  izdajni  narod ,  koga  za 
nadvladati  nebi  Magjari  ni  sabljom  maknuti  bili  morali, 
da  oni  nisu,  u  ono  vrčme  svagda  hrabri  i  na  boj  go¬ 
tovi,  želju  u  sebi  osećali,  hrabrost  svoju  i  o  tikvah  i 
kupinju(U)  pokušati*).  Kao  episoda  upletena  je  jed¬ 
na  Ijuvena  pripovčdčica,  pri  kojoj  slišaoc  i  nehotice 
zadrčmati  mora.  Neka  lima,  kojti  bludni  Slavenski 
kralj  kod  sebe  zatvorenu  derži,  zaljubi  se  u  poklisara 
magjarskoga,  vodje  Arpšda,  oslobodi  ga  nčkoliko  pu- 
tah  iz  šakah  rotnikah,  i  padne  mu  na  koncu  petoga 
čina  puna  milosti  i  ljubavi  u  naručaj;  a  Svatopluk  u 
zdvojenju,  što  je  carstvo  svoje  izgubio,  skoči  u  vodu 
i  utopi  se.  Evo  čitatelju  cčla  tragedia;  obćinstvo  se 
je  krasno  zabavljalo,  smčjalo  bo  se  je  neprestano  od 
početka  do  konca **).  1  to  je  veoma  dobro;  a  i  tko 
bi  se  više  U  tragedii  od  uzvišenih  opisah  sčrca  i  ću- 
ljenja,  ili  od  junačke  borbe,  u  koju  se  prestavljeni 

*)  Difficile  eat  satjrram  non  scribere. 

**)  Nu  smijanje  pri  uabudjenju  mtrzosti  narodne  proti  deriar- 
noj  bratji,  i  pri  sramotnom  njihovom  porugi vanju  nesluži  nimalo 
us  čest,  i  znamenje  je  zloradoga  serdoa.  Dr.  iL 


junaci  s  udesom  upuštjaju,  ganuti  dao?  —  A  i  bele- 
trističke,  nč mačke  novine  »der  Spiegel«,  koje  u  Bu- 
dimu  izlaze,  kude,  da  je  pisac  od  prevelikoga  uzhi- 
ljenja  i  ljubavi  k  narodu  svomu  Slavene  odmah  u 
pervom  Činu  tako  ružno  i  bezobrazno  opisao,  da  je 
isti  komad  tim  načinom  sve  utištenje  tragičko  izgubio; 
nalik  od  lakerdie,  ne  tragedie  zadobio.  —  Čini  se,  da 
Gaal  nezna  upravo,  šta  će  reći  tragedia,  akoprem  je 
i  on  nekada  poetiku  slušao ;  da  se  teoriu  od  tragedie  nije 
ni  u  delih  noviih  E  ste  tik  ah  učio,  i  da  nit  je  Sofoklesa 
i  Euripida,  ni  Shakespeara,  Račina,  Voltaira,  ni  Scbil- 
lera,  ili  novie  koje  francezke  romantike  kao  Uuga  i 
Dumasa  sebi  za  primčr  odabrao. 

Upravnici  magjarskoga  narodnoga  kazališta  u  Pešti 
oštri  prikor  zaslužuju,  što  su  dopustili,  da  se  takov 
uvrčdan,  narodnu  mčrzost  u  Ugarskoj  još  i  godišta 
1839.  razširujući  komad  javno  predstaviti  može. 

U  Oštrogonu  16.  Ožujka. 

Dr.  Dragutin  Rumy. 

Profesor  pravsli. 


Razllžuostl. 

Najznatnije  odkritje  našega  vr imena. 


U  jednom  od  poslčđnjih  sedenjah  akađemie  zna- 
nostih  u  Parizu  1.  Sččnja  (Jan.)  t.  g.  izvžstio  je  Arago 
jedno  prevažno  odkritje  Daguerra.  Poznata  su  delo- 
vanja  tako  zvane  optičke  sprave  canura  obscura  (ko¬ 
more  tamne)  i  sličnost,  kojom  se  izvana  postavljeni 
predmeti  umaljeno  na  bČlom  papiru  unutra  ukazuju. 
Gospodinu  Dagutrru  izišlo  je  sada  za  rukom,  po- 
slč  mnogih  kemičkih  izkušavanjah  o  naravi  svčtlosti  i 
bojah,  onaj  umaljeni  kip,  da  tako  reknemo,  uhvatiti  i 
nepomično  obderiati  na  papiru,  koi  je  nČkom  kemič- 
kom  pripravom  obvučen  (pomazan).  Nčkoje  stvari  n. 
p.  sreberni  klorir  (chlorare  (fargent)  imadu  tu  narav, 
da,  kada  se  samo  sa  svčtlostju  dotaknu,  taki  boju 
iliti  farbu  promžne.  Tako  je  g.  Dagutrru  za  rukom 
izišlo,  iznaći  način,  kojim  se  u  tamnoj  komori  (camera 
obscura)  postavša  slika,  svttlo  i  nasinjeno  u  naravskom 
razmerju  kanoti  odtisne.  Kod  toga  čudnovatoga  obra¬ 
zovanja  izražene  su  prilike  najstrožijom  točnostju,  a 
boje  su  prelčvanjem  sčne  kao  kod  akvetinte  izjasnje- 
ne.  Ako  tko  želi  kakov  predel,  okolicu  ili  spodobu 
(portrait)  imati,  može  sve  to  za  nčkoliko  minutah  do¬ 
biti,  bez  da  bi  k  tomu  ruka  umčtnika  (izvan  boje)  po- 
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trčbita  bila,  i  to  u  tako  včrnoj  spodobnosti,  koju  u- 
metnost  nikada  dokučiti  nebuđe  kadra. 

Tim  odkritjem  porodit  će  se  čitavo  preobraženje 
u  umetnosti  risanja  i  bakrorezanja,  kojega  sledstva 
nipošto  jošte  prevideti  se  nedađu,  budući  se  tim  od¬ 
kritjem  narav  ista  u  jednom  oka  trenutju  i  bez  pomo¬ 
ći  čovečanske  ruke,  kao  u  kakovo  zercalo  ili  ogledalo 
ulovljena  ukazuje. 

Zdravica« 


Kraljević  je  Mario 
Hrabar  junak  bio: 

Ali  je  i  hrabro 
Rujno  vince  pio. 

Svi. 

Dakle  i  mi,  bratjo, 

Njegovi  unuci, 

Marka  naslćdujmo 
S  čašami  u  ruci. 

Nije  zaluđ  Marko 
Rujno  vince  pio: 

Već  si  je  za  mejdan 
Šarce  slobodio. 

Svi. 

Dakle  i  mi,  bratjo, 

Markovi  potomci, 

Pijmo  i  budimo 

Na  mejdanu  momci. 

Kad  pokuša  zlotvor 
fiitje  nam  oteti, 

I  nas  sokolove 
U  verige  speti. 

Svi. 

Onda  bratjo,  onda 
Markovi  potomci, 

Svčt  nek  vidi,  da  smo 
Na  mejdanu  momci. 

Kad  zatrubi  trublja 
U  borbu  za  prava, 

Kada  karvcu  našu 
Tražit  bude  Slava. 

Svi. 

Onda,  bratjo,  onda 
Markovi  potomci, 

Svčt  nek  vidi,  da  smo 
Na  mejdanu  momci. 

Bože  živi  Marka 
U  našoj  pameti, 

Bože  i  nas  živi, — 

Pijmo,  vremc  leti. 

Svi. 

Bože  živi  Marka 
U  našoj  pameti, 

Bože  i  nas  živi, — 

Pijmo,  vrčme  leti. 

Dragutin  Rakov ac. 
Ilir  iz  Horvatske. 


Smčslce  Slavjanske. 

(7z  ruskoga  polag  Bulgarina. ) 

Araica*  Plato,  amlcna  SocraUa,  aož  mafia  nki  rirttu. 

Razgledavajući  narodno  naselenje  Rusie  po  pleme 
ni/i ,  vidimo,  da  ima  skoro  sto  različitih  narodah,  koji 
se  na  1 2  glavnih  plemenah  razdeluju.  Pleme  gospodu- 
jućc  i  broj  dušah  od  verozakona  gospodujućega  pre- 
vištije  znamenito  ostala  plemena.  Primetnimo  jošte, 
da  ono  zauzima  središte  (centrum)  Rusie,  —  sirane 
najvažnie  u  vladanjskom  (praviteljstvenom)  i  gospodar¬ 
skom  pretezanju  (relatio,  Verhaltniss)  \  nadilazi  sve 
ostale  narode  trudoljubje.m  i  tilesnom  krčpostju ,  ono  je 
mužanstveno  kao  i  svi  Slavjani  i  sjedinjeno  nerazlučnimi 
vezi  vire,  ljubavi  praina  prestelu  i  domovini.  Iz  toga 
sledi,  da  je,  ogovaranje  nenavidnih  i  neprijateljskih 
instranacah,  da  domovina  naša  nosi  i  hrani  u  samoj 
sebi  šemena  razrušenja,  lažljivo,  ružno  i  naprašito! 
Da  izbrojimo  plemena,  koja  u  našoj  domovini  pre¬ 
bivaju. 

Slavjani.  Oni  iznašaju  više  nego  45,000,000,  slo¬ 
vom:  četerdeset  i  pet  milicnah  i.  t.  d.  i  t.  d. 

Nhnci.  Od  12.  veka  u  iztočno  -  primorskih  po¬ 
kraj  inah  (Ostseeprovinzen).  Od  16a  veka  počeli  su 
dolazit  u  Rusiu  kao  umčtnici,  zanatlie,  rudari.  Od 
Petra  Velikoga  broj  se  je  njihov  pomnožao.  Pod  vla¬ 
dom  Katarine  II.  izobraziše  se  iz  njih  kolonie.  Sada 
iznaša  broj  njihov  okolo  450,000,  slovom:  četiri  sto 
peldeset  hiljadah  (tisućah)  i  U  d.  i  t.  d.  (Vidi  Thadeja 
Bulgarina:  » Rcsija  v  isteričeskem ,  statističeskem ,  geo» 
graji  češkom  i  literaturncm  etnošemjah.  Statisti ki  čast  per- 
vaja .  Sanktpetcrburg  v  tipegrajii  A.  Pljulara  1837:« 
str.  298—313. 

Isti  Bulgarin  govori  na  strani  312  i  313  kao  zak¬ 
ljučkom:  »Jedinstvo  proizhodjenja  i  vere  veoma  je 
dobrotvorno  za  unutarnji  mir  i  vanjsku  šegurnost  (bez- 
opasnost)  Rusie,  za  složno  upravljanje  svib  silah  k 
jednomu  visokomu  cilju,  prednaznačenomu  mudrostju 
vladateljah  (gosuđarej).  Kcznalnia  plemena ,  razsejana 
na  severnih,  iztočnih  i  južnih  granicah  naše  domo¬ 
vine,  sve  većma  i  većina  slivaju  se  s  obćinskom  ma¬ 
som  naselenja  i  svako,  gledeć  na  mestne  okolnosti 
(uslovja)  prinosi  deržavi  (gosudarstvu)  koristi  svoje¬ 
ga  roda.« 

Da  vidimo  koliko  Rusi  rade  za  podpomoći  siroti¬ 
nju  i  bedu,  za  odhranjenje  (vospitanje)  svoje  mladeži 
i  razvijanje  silah  koliko  telesnih  toliko  i  duševnih  ne¬ 
ka  opet  govori  g.  Bulgarin  u  rečenoj  knjizi  na  str. 
272  i  279.  »Summe  za  uzderžanje  bednih  (sirolah, 
udovicah  i  invalidah)  uzrasle  su  sada  do  goropadnih 
kapitalah,  previšujućih  uskup  200,000,000  rub.  Slovom 
dvi  sto  milionah  rub/jih. « 

»Godine  1833obćinski  obrat  kapitalah  (za  odgojenje 
mladeži  ruske,  mulke  i  ženske),  biaše:  764,375,010  r. 
Slovom:  sedam  sto  lestdeset  četiri  milio  na,  tristo  sedam, 
deset  pet  hiljadah  i  deset  rubljih .«  (Vidi  obilnie  u  gori 
imenovanoj  knjizi  od  str.  256 — 298). 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Lj  u  d  c  v  i  t  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra»  Ljudevita  Gaja« 


Digitized  by 


Google 


Sivoj  15.  U  Subotu  13.  Travnja  1839.  Tečaj  V. 


Dobro  te  prolčtje  ii  rana  poznaje. 

Narod .  ilir,  poslov. 


Smilje  1  kovilje. 

Tebi  cvčtje,  rodu  mome  milo. 

Tebi  krasno  smilje  i  kovilje. 

Koje  si  mi  majci  drago  bilo. 

Koje  kod  nas  milim  se  pošilje. 
Tebi  iz  dna  sšrca  mog  mladjana 
Budi  pesan  ova  izpčvana. 

Yas  je  dvoje,  milo  moje  cvčtje, 
Odabrd  si  Ilir  još  nčkada. 

Vas  Ilirka  na  gnid  včrnu  melje, 
Najviše  se  vami  kiti  rada; 

Jer  u  dugom  trajanju  vam  pođi 
Višji  smisao  majčica  priroda. 

Ob  koliku  nježno  tčlo  vaše 
Nježnost  duše  od  naroda  kaže, 
Koi  vas  beruć  povod  b&rzo  daše. 
Da  i  njegvi  potomci  vas  tršže. 

Da,  dok  traje  od  Ilira  ime. 

On  u  vami,  vi  ste  slavni  š  njime. 

Lčp  je  cvčtak  modra  potočnica*), 
Al  ilirski  cvčtak,  bratjo,  nije: 
Netrćži  ga  ilirska  dčvica, 

U  vence  ga  neće,  da  uvije! 

Lčpa  *e  ruža,  i  Iliru  mila, 

Cvčtje  ino,  kita  karamfila; 


*)  Vergžssmeionicbt. 


Al  je  lepše  cvčtje  i  milije 
Smilje  žuto  i  kovilje  bilo, 

Lepša  ’e,  kad  ga  u  kosu  uvije. 

Naška  deva,  kada  joj  je  milo ; 

Jer  narodno ,  to  resi  svakoga , 

A  tudje  je  pogdrda  mu  mnoga . 

Jest,  jest  moje  smilje  i  kovilje. 

Ti  s  očiuh  nesmieš  nam  pasti: 

Ti  si  naše  plemenito  bilje, 

U  duši  nam  moraš  svedjer  cvasđ; 

Da,  kad  duša  puna  se  pojavi. 

Ni  uresa  tvog  nezaboravi. 

Vas  dva  naške  dčve  tšrgale  su, 

P&rsi  kitit  kad  začeše  svoje: 

Sad  vas  svete  u  naškom  uresu 
Mile  naške  čuvat  će  gospoje! 

Kroz  nje  —  Bog  dao — mili  njegovani 
Bit  ćete  nam  sveti  sačuvani! 

Ivan  Timski. 

Ova  pismicu  dobismo  sa  sUdecim  ,  svakomu  domorodcu  dvo¬ 
struko  ugodnim  listom: 

»Lepi,  Vama  dobro  poznati  ovđčšnji  okoliši  po- 
mladiše  se  iznova!  Goleme  naše  gore,  okć  kojih  nč- 
kada  sšmi  Slavjani  obitavahu,  stresoše  sa  svojih  legjah 
snežne  opaklije,  jedini  Sokol  (sadaŠok’l),  kano  da  se 
hoće  svojom  golemostju  ponositi,  nadvarhuje  sve  me 
svojom  još  sedom  glavom.  Bogati  jelovnici,  koji  se 
bliže  grada  nalazč,  primaju  nas  već  više  puta1  u  svoje 
prodole  i  humove,  i  tamo  mi  mlćdi  Iliri  i  drugi  Slav- 
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jaui  zaorimo  naški  oj!  Kao  naprimčrVaše:»  Oj  Krio !  ej! 
Kilta  se  neboj *  Istina  Bog  I  Lčpo  nam  gore  pčsme  od¬ 
bijaju,  krasna  je  jeka  — lepa  su  čuvstva,  kada  ralćcli 
ljudi  iz  dna  mlade,  domorodnostju  pođžezene  prirode, 
mladostju  uzhitjene  duše,  kreposnim  sšrcem — narodne 
pčsme  orć;  ali  žalibože,  što  osetiti  moramo,  nije  to 
pravi  naški  oj,  neznademo  ni  malo  narodnje  pčvati — 
neku,  nčku  podobnost  malučku,  to  samo  s  onim  kras¬ 
nim,  s  onim  milim  zvukom  narodnim  ima,  koi  mi  se 
još  od  slabih  noguh,  kao  divnost  neka,  duboko  u  duši 
javlja,  spominjajući  me  na  našu  granicu!  A  kad  još  za- 
muknemo,  kada  s  gorah  silazimo —  to  smo  ti  sćmi  sam- 
cati  pevali,  a  okđ  nas  sve  muči:  tromo  i  muče  Ne- 
mac  pluzi,  tiho  devojke  mimo  gorah  prolaze.  —  To  je 
mCtka  za  Slavjana!  A  što  je  i  čudo,  to  je  to,  da  Slavjani, 
kad  su  i  gdi  medju  ove  flegmatičke  Nemce  poludnev¬ 
ne  umčšani,  jutreni,  rani  —  živi — ipak  pevaju!  Nije  to 
za  Slavjana  epidtmička  bolest! 

Eto  na!  Nisam  ni  zametio,  da  sam  reć  čitave  dvi 
strančice  od  gorah  napisao  —  a  mnogi  čitatelj  volio  bi 
se  iz  najvišje  ilirske  gore  ostšrmoglaviti,  nego  takove 
toliko  pfrtah  već  kazane  rčči  slušati.  Vi  ćete  gospo¬ 
dine  mili,  oprostit  mi;  jer  pisati  vam  moram  nešto, 
a  bolje  učšto  nego  ništa! 

U  ovih  stranah  imade  sila  vatrenih  đomorodacah, 
a  i  mnogo  mladih  Ilirah  (dušom  i  tčlom  starii  su  od 
mene),  kojim  všrlo  na  sšrcu  leži,  da  čitavi  budu  Iliri!! 
Veliku  n&du  može  imati  domovina.  Najpače  se  odli¬ 
kuju  nčkoja  gospoda  duhovnici,  a  od  njih  zaisto  naj¬ 
više  zavisi  itd. 

U  Gradcu  na  uskžrsnu  NedČlju  1839. 

Isti  k.  g. 


Tko  su  bili  stari  Iliri  t 

Od  Dra.  L.  Gaja • 

(Nadalje) 

IV. 

Istina ,  ako  i  bude  koimgod  načinom  dulje  vrčmena 
sakrita,  nemoze  se  niti  istinu  pismenimi  svčdočbami 
u  sve  včke  krivo  predstavljati  ili  tajati,  jerbo  se  naj- 
poslie  strna  svojim  sledom  i  tragom  svčtu  očituje.  Za¬ 
ludu  bi  tko  i  pismenimi  svčdočbami  dokazivati  nasto¬ 
jao,  da  je  upepeljeno  mesto,  na  kome  se  strni  slčdi 
pogora  nalaze,  poplavom,  —  ili  pako  koje  drugo  za- 
muljeno,  gdi  se  sama  očita  znamenja  poplave  vidje- 
vaju,  pogorom  poharano.  Tko  bi  mu  to  radi  samoga 
običnoga  uvažavanja  pisanih  dokazah  verovao?  Dapače 
koliko  bi  takovi  svčdok  u  ostalom  bio  učenii  i  iskre- 


nii,  toliko  bi  se  u  ovom  slučaju  pokazao  nevčštiim  i 
sumnjiviim,  jer  će  svatko,  koi  samo  otvori  oči,  i  bez 
najmanje  pismene  bileike  osvedočen  biti,  da  se  po* 
plavljeno  mčsto  sasvim  drugačie  ukažuje,  nego  li  po¬ 
paljeno. 

Polag  razloga,  koi  iz  ovoga  prostoga  primčra  niče, 
usuđjujemo  se  kazati,  da  se  jezik  jednoga  naroda  naj- 
većim  spomenikom  sve  njegove  prošastnosti  smatrati 
ima,  i  da  gledeć  na  jezgru  narodne  dogodovštine  više 
valja  i  znači,  nego  li  pisana  svedočanstva,  koja  mnogo 
putah  iz  krivih  mnenjah  posebnih  biičžiteljah  proizla¬ 
ze.  —  Jezik  jest  ona  golema  narodna  piramida ,  na 
kojoj  vekuju  duboko  zabilčženi  slčdi  i  trazi  svih  onih 
znatniih  dogadjajah,  od  kojih  je  razvitje  narodnoga 
života  od  svoga  postanka  sveudilj  viselo. 

Razmatrivajući  pako  u  prizrenju  ovoga  sastavka  naš 
slavjanski  jezik  obćenito,  a  njegovo  narečje  ilirsko  na- 
posč,  nalazimo  tako  izobilno  bogatstvo  od  važnih  raz- 
logah  za  izvestiti  Slavjanstvo  starih  Ilirah,  da  bi  jošte 
i  zabacivši  svekoliko  gori  naznačeno  blago  od  dogo- 
doslovnih  dokazah,  našu  uverenost  pred  svakim  bez- 
strastnim  razumnikom  dovoljno  opravdati  mogli.  —  Da 
iz  velikoga  snopa  samo  malenu  kitu  klasja  izvadimo . 

1.  Po  najglasovitiih  jezikospitateljih  i  povestnicih 
dokazano  bratinstvo  jezika  slavjanskoga  s  girčkim ,  £z- 
tinskim  i  nimačkim  30)  jasno  svedoči,  daje  pleme  slav- 


*•)  Vid.  u  Dan.  Ilir .  g.  1836.  br.  18.  moj  « Kratki  Uvod  a 
dogodovštinu  Ilirie  Velike.*  I.  Pogled  na  obćenito  europejsko  na- 
rodo-  i  je  zu  kosio  vje. — Posebno  srodstvo  j etika  slavjanskoga  s  girć- 
kim ,  Koje  su  različiti  spisatelji  napominjati  a  mnogi  i  dokazali, 
Đajoštroumnie  medju  ostalimi  izjasnio  jest  g.  prof.  Dankovskjr  u 
svojoj  raspravi:  Die  Gricchen  als  Slanim -  und  Sprachverrvandta 
der  Slatven.  Prcssburg  1828.  — ■  zatim  u  knjizi:  Homer  us  Slavicu 
dialectis  cognata  lingva  scripsiL  Ex  ipsius  Homeri  carmine  osten - 
dit  Greg.  Dankovskj‘  liter.  grace,  in  Academia  Pusoniensi  Pro/essor . 
Slavice  et  grace  idem  sonans  et  significans ,  adjtela  nova  versione 
Latina  et  commenlario  grceco-slavico.  r  intlobonce  et  Posonii  1829. — 
zatim  u  svome  najuoviem  dčlu:  Matris  Slaviccc  filia  erudita  vmlgo 
lingva  graca ;  scu  Grammatica  cunclarum  slavicartun  et  graccarum 
dialcctorum  in  smis  primit  i  vis  elementis  et  inde  conflatis  organi ds 
formis  exhibita,  gullica,  italica  et  lati  na  lingva  habita  rat  ione,  Ako 
je  i  gosp.  prof.  u  ovih  knjigah  podčlivii  flamanskomu  jezika  rodi* 
teljsku  prednost  pravu  medju  prekoračio,  niltanemanje  vas  aćeni 
svčt  priznati  mora,  da  je  najbližoj«  rodbinstvo  slav.  i  gčrć.  jezika 
potanko,  razložito  i  bistro  dokazao. 

O  posebnom  rodbinstvu  slavjanskoga  jezika  s  latinskim  i  nje¬ 
govim!  narečii  veoma  učeno  pisao  ja  medju  dmgimt  glasoviti  fran- 
cezki  spisatelj  Levesque  izvodivši  u  svom  dčlu:  Essai  sur  les  rap- 
poru  de  la  langue  des  Slavts  avec  celle  des  anciens  habitants  da 
Lati  um  —  jezikoslovnim  putem  sve  Latine  i  Lati  ni  ta  ne  iz  slavjan- 
skoga  korena.  Kasoie  ipak  pristupio  je  k  onim,  koji  slarjanski, 
gerčki,  latinski  i  nčmački  jezik  iz  jednoga  istoga  staro-curopejskoga 
izvora  izvadjaju.  Srodnost  medju  slavianskim  i  latinskim  jezikom 
takojer  izjasnjuje  mudroučeoi  naimao  Pavao  Solarič  u  svom  koreno- 
slovnom  rčćniku,  pod  naslovom:  Rimljani  slavenstvovavti,  U  Budinut 
1818.  — O  istom  predmetu  izdade  god.  18l7.uMilanu  g.  Hater  bez 
svoga  imena  u  francezkom  jeziku:  Opatenia  o  značajnoj  podobnosti, 
koja  se  odkriva  medju  jezikom  Slavjana  ti  i  jezikom  Bimljanah* 

Posebno  pako  srodstvo  medju  slavjanskim  i  nimačkim  jezi¬ 
kom  dokazali  su  izvan  drugih  pisaocah  Teodor ,  .Sorgo,  Sbltmu, 
Jhre ,  Frisch,  Adelung ,  }V,  fVhiter  u  dćlu:  Ltjmologicon  m mver- 
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janiko  već  a  najstarie  doba  sa  spomenutim!  trimi  ple- 
meni  a  najuijem  obćenju  dugo  vremena  životi  moralo, 
inače  bo  nebi  nikako  moguće  bilo  postići  temelj  rod • 
binttoa,  koje  ae  medju  ovimi  Četirimi  glavninu  europejski- 
mi  jezici  gledeć  na  njihovo  korenje  i  na  njihov  kroj 
nahodi,  i  koje  svaki,  isti  takojer  manje  učeni  jeziko* 
apitatelj  sasma  labko  uvidčti  može. — Stari  književnici 
pilu  jednokupno,  da  je  svekolika  medju  gMkimi ,  la~ 
timkimi  i  ntmačkimi  puci  leteća  zemlja  pod  imenom 
Ilirie  Veliko  od  pukah  naroda  ilirskoga  naseljena  bila, 
da  je  dakle  ilirski  jezik  *na  istoku  i  jugu  s  gšrčkim ,  na 
ugu  i  zapadu  s  latinskim ,  a  na  zapadosčveru  s  n/- 
mačkim  jezikom  graničio.  Ako  dakle  stari  Iliri  nisu  bili 
Slavjani,  gde  ćemo  u  čitavoj  Europi  naći  zemljište,  na 
kome  je  naš  slavjanski  jezik  sa  svojom  gori  naznače* 
nom  srodnom  trojicom  u  jednovremčnom  i  nepreter* 
gnutom  savezu,  ticanju  i  uzajemnom  občenju  stojati 
mogao  ?  Zaisto  ako  lliriu  Veliku  odtuda  izključimo, 
tako  nam  ništa  drugo  ncostaje,  veće  jedina  smeha  do¬ 
stojna  vera,  da  je  ova  očevidna  srodnost  nčkim  vfer* 
hunaravskim  načinom  nastala,  ili  da  su  neki  filologički 
vetri  slova  i  slog  kao  sčmenje  prenašali,  ili  pako  da 
su  se  spomenuli  narodi  u  svojoj  udaljenosti  po  glaso* 
nošah  ( kuririh )  i  valjda  po  učenih  dopisih  o  uteme¬ 
ljenju  korenitih  redili  i  njihovom  izobražavanju  medju 
sobom  pomnjivo  dogovarali  i  neprestano  porazumčvali. 

(Dalje  tildi.) 


sale,  Cambrigde  1811.  S.  vol.  4.  —  Berndt  u  knjizi:  Venvand- 
sehaft  der  germ.  und  ilmrv.  SpracAen.  Bonn  1822.  8, 

Jednorodoost  slav jonskoga  jetikat  gerčkim,  latinskim  i  nimai- 
Aon  trldstveno  ili  oesrtdstveno  dokazali  i  potverdili  su  osim  *po- 
mentuih  jošte  mnogi  znameniti  od  rasliđiuh  narodah  povratnici  i 
jezikoslovci  kano:  Gelenius  u  knjizi :  Lexicon  srmphonum  Bas, 
1657,  4.  zatim  Knapski ,  Afartinius :  Etjmolog.  Vvdrterb.  der  laL 
Sprache;  Dobrovskj *,  Schlotcr,  Lintle,  Siikov,  Bakoviecki:  Pravda 
ruska  D.  II.;  francezki  pisaoc  Freret:  Ocuvres  ed.  1796.  T.  1. 
Mrm.  de  lf  Acad.  d.  Ioscr.  X.  XXI.;  &.  Dolci:  De  illjrricae  lin- 
gvac  vetustate.  Vcoetii*  1754;  F.  M.  Apptndini :  De  praestantia  et 
vrUifttale  lingvae  illjricae.  Ragusae  1806;  Grubiiić:  Disqu.  in  orig. 
et  hi»t.  alpli.  Slavo  -  Glagol.  Ven.  1766 ;  englezki  spisatelj  A* 
Aiurrajr  u  knjizi:  Hislorj  o£  the  europ.  langu.  Ed.  1823.  S.  ni- 
inalki  od  A.  IV agnera  u  Lipsku  1825.  8;  F*  Graef:  Com.  qua 
lingva  graeca  etlatioa  cum  slavicis  dialectis  io  re  gramatica  compara- 
tur.  petropoli  1837.  8;  zatim  Frbin,  Kirchmajcr  Gujabov ,  Kohl 
Orbini ,  le  Gere,  Bardetti ,  Mloutier  Gottlob  i  Krtljanovic :  Me* 
morie  per  la  Storia  della  Dalraazia.  Žara  1809.  II.  nikoji  jeziko¬ 
slovci  n  dćlu:  Tripartitum  s.  A  nalog.  Ling.  Viennae  1820.  zatim 
ti  našem  vrtmcnu  Bask ,  Klmpproth ,  Bopp,  Grimm,  Po  U  i  Šafarik , 
koi  u  vileputah  spomenutoj  knjizi:  Ueber  die  Abk.  der  Slawen,  na 
str.  55.  kaže:  »  Den  schlagendsten  Beweis  fiir  das  liohe  Alter  der 
Slovrenen  in  Europa  gibt  doch  iromer,  nieiner  Meinunc  nach,  die 
raca  Vervrandschaft  der  slowenischen  Spiache  mit  der  griechi- 
•chen,  lateinischen,  keltischen  und  germaniscken.  Diese  Verwand- 
schaft  ist  čine  jedem  Keoner  der  genannten  Snracben  eiuleuchtende, 
...  endesene  und  durch  dieNalur  der  fraglichen  Sprachen  selbst 
aicberges telite  Thatsache.«  Zatim  opet  na  str.  istoj  i  56:  »Das 
ganze  VVesen,  der  Stoff  und  der  Bau  der  slou'cnischen  Spracbe 
tat  doch  aunSchst  griechisch -lateinisch-dcutsch,  also  europiiisch.  a 


Virili  iltifa. 

(Istinita  pripovIsL) 

Bilo  je  godine  1809.  mčseca  Travnja,  kada  se  kod 
Belajskoga  mosta,  koi  prčko  Like  vodi,  nemila  ona  i 
žalostnih  poslčdicah  puna  bitka  dogodi,  u  kojoj  mi 
od  početka  dobitnici  biasmo,  dok  nas  najposle  Fran- 
cezi,  obišavši  nas  navčrh  Verbača  i  sa  traga  biti  ne- 
započele.  Nas  je  samo  dv&  kompanie  bilo,  i  to  obo- 
dvi  neprestano  izvčržene  nepriateljskoj  vatri  njego¬ 
vih  topovab,  mularicah  +)  i  podpunih  dviu  batalionah ;  — 
i  nakon  duga  i  junačkoga  upora,  gd£  već  mčrtvih  ili 
ranjenih  više  od  dv£  tretjine  naših  momakah  pade, 
oružje  naše  položiti  moradosmo.  —  Od  osam  oficirah 
ostadosmo  samo  ja  i  jedan  barjaktar  živi,  neranjeni, 
al'  zarobljeni. 

Neprijatelj  stupao  je  bez  zaprčke  zatim  prama 
Gospiću,  gdč  mu  s  mnogim!  drugimi  prčdmeti  i  sva 
oficirska  pertijaga  (Bagage),  naravno  dakle  i  moja,  u 
Šake  pade. 

Već  poslž  tri  dana,  kad  je  Marmont  po  primorju 
proti  Senju  stupao,  bili  smo  mi  zarobljeni  oficiri  na 
rič  odpusteni ,  i  svaki  od  nas  dobi ,  dok  se  mir  ne« 
sklopi,  nove  službe,  nove  poslove.  —  Buduć  da  smo 
sve  izgubili  bili,  morali  smo  se  svi,  koliko  nam  mo¬ 
guće  biaše,  nanovo  odčnuti.—  Mir  se  sklopi, — ustupa 
ljenje  karlovačke  i  banske  krajine  i  ova  druga  ovdS 
samo,  raimogred  opominjem,  —  i  ja  budem  s  ove 
strane  k  jednoj  graničarskoj  regementi  kao  kapetan 
qua  tališ  premeštjen. 

Mčseca  Listopada  1809,  dakle  7  mčsecih  poslž  one 
bitke  kod  Belaja,  bio  sam  (kao  i  više  putah)  već  od 
nžkoliko  nedeljah  na  Bistri  kod  g.  grofa  Nepomuka 
Oršića.  Ugodno  iz  naših  lulah  dimeć  sždili  smo  bai 
pred  kapiom  gradskom,  kad  ja  u  jedanput  opazih,  da 
se  na  obližnjem  drumu  iz  daleka  nešto  tamnoga  miče, 
što  mi  se  poslž  u  daljini  ukazi  kao  čovžk  u  polu-tur- 
skom  odelu  vodeći  (kako  mi  se  učini)  nz  sebe  do* 
bro  natovareno  kljuse. 

Nžšto  nepoznatog,  što  si  ni  sćm  iztumačiti  nezna- 
doh,  pobuni  mi  kčrv  po  žilah,  nžke  se  tamne  slutnje 
porodiše  u  meni,  i  tako  dok  ja  u  sumnji  stajah,  vidi* 
smo,  da  se  čovžk  onaj  sa  svojim  konjem  sasvim  po 
tenani  od  druma  upravo  k  gradu  ovome  uvratja.  Gr. 
O — ,  koi  još  sveudilj  dobro  oko  imadiaše,  povikne 

*)  Mularica  zore  se  kod  ilirskih  graoitarah  gorska  lumbarda 
(top),  jer  poštaru  i  clr  nose  po  gorah  masge9  koje  *e  ilirski  i 
mule  nazivaju. 
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na  jedanput  od  Čuda:  »Tako  mi  Boga!  to  konj  nije, 
—  to  je  mazga  (mula) - naša  mazga - to  je  Luča.« 

Nu  tko  će  opisati  moje  udivljenje,  moju  radost? — 
Onaj  polu-turčin  nebiaše  drugi  nitko,  nego  moj  verni 
sluga  Dujam  Alivcjvodić  iz  Perušića  (regemente  Otočke). 

Kad  nam  se  on  ponešto  približi,  ođkrie  ponizno 
glavu  svoju,  i  u  sčrdcu  ganut  poviče  iz  svega  glasa 
sklopljenima  rukama: —  *  Hvala  Begu,  —  moj  gospodin 
Uvi]  —  —  ali  i  Dujam  i  ivi ,  i  Luča  živi ,  Vaša  pertlja • 
ga  Živi —  sve  iivil  Vival! « 

Da  su  me  pri  tom  pogledu  suze  oblile,  mislim 
da  je  naravno  bilo,  ali  i  blagorodni  grof  morade  svoje 
oči  tčrti,  i  najposlč  rukova  se  i  on,  kao  i  ja,  iskreno 
*  poštenim  ovim  i  vernim  čovekom. 

Grof  O  —  zapovedi  odmah  jela  i  pitja  dončti,  da 
se  siromah  Dujam  pokrčpiti  može ,  Luča  je  dobila  u 
poznatoj  sebi  štali  sčna  i  zobi  dosta,  —  i  posle,  kad 
se  je  Dujam  sit  naplakao  bio,  poče  ovako  pripovedati: 

Poslč  one  nesrečne  bitke  kod  Belaja  utekosmo  mi 
sluge  s  našom  pertljagom  po  poštarskom  drumu  pra¬ 
zna  Bagu  (Karlobagu),  buduć  da  se  u  onoj  strani  od 
nikakvoga  progonstva  bojali  nismo.  Ali,  u  zao  čas! 
ovdS  nam  nepriatelj  odmah  u  tragudje,  njegovih  ma¬ 
lo  konjanikah  stade  nas  tčrati;  i  buduć  da  smo  svi 
jako  natovareni  bili,  lahko  mu  biaše,  svu  nam  perdjagu 
oficirsku  oteti;  nu  mene  i  perdjagu  vašu  izbavi  naša 
Luča,  jer  ondš,  gdč  se  mazga  penjati  može,  morali 
bi  francezki  konjanici  noge  polomiti,  i  zato  im  ništa 
drugo  neostade,  nego  nekoliko  pušakah  za  nami  iztu« 
rali,  nu  zalud. —  mi  već  biasmo  izbavljeni. 

Kako  se  je  nepriatelj  iz  naših  krajevah  krenuo  bio, 
vratim  se  ja  opet  k  kući  mojoj,  da  očekam  mirno  bu¬ 
duća;  nu  kad  začuh,  da  moj  gospodin  nije  pri  ustup- 
ljenju  kod  nas  ostao,  istina,  nisam  znao,  šta  da  poč¬ 
nem.  Od  svih  stranah  nagovarali  su  me,  da  kod  ku¬ 
će  ostanem,  veleć:  da  je  moj  gospodin  ili  mčrtav,  ili 
pako  već  odavna  opet  u  stališu  takovom,  da  mene 
već  više  ne  očekiva,  dapače  da  na  me  više  i  nemi- 
sli.  Ne  Dujme,  —  pomislih  ja,  ti  kao  pošten  čovek 
moraš  najprie  tvoga  gospodara  tražiti,  i  buduć  da  je 
razglašeno  bilo,  da  se  ondašnje  naše  čete  u  Štajerskoj 
sada  nalaze,  oprostim  se  sa  ženom  i  s  đčtetom,  na¬ 
tovarim  moju  Luču,  i  krenem  se  na  put  k  Gradcu. 

Nu  u  Metliki  (Mottling  u  Krajnskoj)  padnem  u  bo¬ 
lest,  i  tu  bolovah  preko  devet  nedčljah.  Poslč  se 
oporavim  opet,  i  tu  kao  iznenada  pade  mi  na  um: 


moj  gospodin  mi  je  često  govorio,  da  je  Luča  poklon 
od  grofa  O, —  i  da  njega  kod  g.  grofa  rado  vidjaju, 
zato  dam  napisati  pismo  na  poglavarstvo  zagrebačko, 
da  se  u  Metliki  jedan  sluga  sa  pertljagom  nčkoga  kod 
Belaja  zarobljenoga  otočkoga  kapetana  skupa  s  jed¬ 
nom  mazgom  nahodi ;  i  buduć  da  i  na  to  nikakva  od¬ 
govora  nedobih,  a  opet  me  želja  za  ženom  i  detetom 
obuzč,  pomislim  u  sebi:  Najbolje  će  biti,  potraži  ti 

Eresvetloga  grofa  Orlića,  predaj  mu  Luču  i  svu  pert- 
wagu,  zaišti  verhu  svega  pismenu  namiru,  grof  je  ve¬ 
liki  gospodin,  on  će  tvog  gospodina  lahko  opet  naći. 
—  To  srčtno  tako  i  učinim ,  i  evo,  dragi  gospodine! 
(pri  čemu  mi  suze  roneć  ruku  poljubi),  i  mene  i  Luče 
i  pćrtljage! - 

Ali  počekajte,  gospodine!  još  nčšta:  Dujam  je  Va¬ 
šu  novčanu  škrinjicu  (takodjer  poklon  grofa  Orlića) 
na  silu  otvorio,  i  novacah  iz  nje  izvadio,  nu  evo  (do- 
davajući  mi  staru  jednu,  zamazanu  pisaću  knjižicu) 
čitajte  sami!  — 

Moje  udivljenje,  tronutje  gospođina  grofa  nije  mo¬ 
guće  opisati. 

Pošteni  ovaj  sluga  dade  si  u  Metliki  po  dobrom 
nekom  čoveku  knjižicu  svagdanjih  svojih  troškovah 
napraviti,  u  kojoj  je  sve,  što  je  za  hranu  za  sebe  i 
za  mazgu  potrošio,  što  je  za  lčkarie  izdao,  trošak  za 
pismo  do  Zagreba,  gde  je ,  rekoh,  sve  do  krajcare 
točno  pobilježeno  bilo,  a  drugo,  što  je  još  od  nova¬ 
cah  ostalo,  bilo  je  u  škrinjici  dobro  spravljeno,  i 
Metličkim  službenim  pečatom  zapečatjeno. 

Tako  je  on  prčko  više  od  pol  godine  moju  pert- 
Ijagu,  koju  sam  ja  već  za  izgubljenu  deržao,  marljivo 
čuvao,  iz  onoga  kraja,  koi  već  nije  k  Austrianskoj  ca¬ 
revini  spadao,  ostavivši  ženu  i  dete  krenuo  se,  i  raz- 
lične  krajeve  bez  poznanja  običajah  prošao,  za  da  po- 
vereno  mu  dobro  pravomu  svomu  gospodaru,  bez  da 
bi  zato  naplatu  kaKOVti  zahtevao,  pošteno  povrati. 

Grof  O  —  od  takove  redke  včrnosti  ganut  želio  je,  da 

§a  sa  svom  njegovom  obiteli  do  smčrti  kod  sebe  za- 
erži,  nu  on  mu  zahvali  govoreć:  »da  neimam  žene 
i  deteta  ja  bi  najvolio  kod  moga  gospodina  ostati.« 
Još  se  je  tri  dana  zabavljao  u  gradu,  gde  je  svaki 
težio  redkoga  ovoga  Čovčka  vidi  ti,  zatim  pohodi  još 
jedanput  svoju  Luču,  i  onda  povrati  se  srčćan  i  za¬ 
dovoljan  u  mirnu  svoju  kolčbicu.  —  Opaziti  se  još 
mora,  da  pisalac  ovoga  nije  Ilir  nego  tudjinac,  i  da 

i]e  dakle  najčistia  ćut  dužnost  svoju  izvčršiti,  ne  pako 
ljubav  prama  zemljaku  priprostoga  ovoga  čov&ka  u 
ovom  dogadjaju  vodila  *). 

Prosto  i  na  kratko  pripovčdao  sam  lepi  ovaj  čin, 
i  istim  onim  pravom,  koim  se  naziva:  SSvema  ljubav , 
Španjolska  osveta,  nimačka  praveduinost ,  mogla  bi  se  i 
ovde:  ilirska  vimost  za  nadpis  odabrati. 

Franjo  od  StrAIT. 

(c.  k.  kapetan  i  Burgermeister  n  Belorarn.) 


*)  On  je  kao  naselac  prie  nekoliko  godinah  n  križevačkoj 
regimenti  preminuo. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamo  Dra«  Ej  ade  vit*  Gmjvu 
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V  Subotu 


Travnjfs  1939. 


Težaj  V. 


A  »ada  »e  glaae  u  blage  . 
Jedan  od  vat  neka  objavi. 
Da  se  od  svoje  džce  drage 
Vrždan  otac  v ridao  slavi. 


SLAVA 

m  dan  IO.  Travnja  1M9 

kan 

dan  čestitoga  narodjenja  nj.  veličanstva 

CARA  I  KRALJA 


Vatra  gori  u  planini. 

Zlatna  iskra  k  nebu  leti. 

Da  se  vedroj  u  visini 
Sivi  oro  S  njom  prosveti. 

Nij  to  vatra  u  planini. 

Veće  to  je  duh  slavjanski: 

Nit  je  oro  u  visini. 

Već  je  Car  naS  austrianski. 

Nit  je  iskra  to  zlatjena. 

Kl  od  ognja  k  nebu  leti. 

Već  ilirskog  od  kolčna 
Ćut  za  Kralja  svog  umreti. 

K  Njemu  kano  k  rajskoj  zvčzdi. 
Koja  slavu  Slave  grije. 

Ljubav  naša  vćrom  jezdi. 

Virom!  kl  srid  roda  klije. 


Jer  kroz  orle  Njegve  sive 
Naii  brane  se  lugovi, 

Gdi  joi  slavulj  naški  živi, 
Gdi  joi  živu  sokolovi. 

Oj  Krajiniče!  kudgod  hodii, 
U  duimana  tratiš  glavu, 

II  po  Uni  klrvnoj  brodiš. 
Hodi  amo  sluiaj  slavu: 

Car  nas  ćuva,  a  ti  Njega, 
On  naš  narod:  obodvoje 
Dom  i  Cara  zla  od  svega 
Vazđar  brane  Šake  tvoje  1 

Tvoja  plrsa  jesu  zidi 
Europejskih  kraljevinah. 

Sve  to  jasno  Kralj  naš  vidi. 
Zato  ljubi  rod  Slovinah. 

Oj  zaori  dakle  vilo! 

Da  i  nam  za  carsko  čelo, 

1  za  Njegvo  lice  milo 
Uvike  jest  slrdce  vrelo. 


I  da  nij  još  bilo  zime. 

Kl  bi  cvitje  pomorila. 
Kojim  cvate  carsko  ime 
U  srid  slave  slavskih  vila*. 


Pavao  Stoit, 
Slavj'an  i«  Iliri«. 
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Ustav  Jezika  I  literature  Ceskosloveaske 

u  Poiunu. 

Fer  Crvene  al  heta. 

•  Die  Nothrvendigkeit ,  mit  ganzem  Herzen  tich  amiuschliesten 
aru  theure  Vaterland ,  auf  die  hdchste  Nationalangelegenkeit ,  auj 
die  Erzi  eh  un  g  unabldssig  tein  Augenmerk  w  riehten  —  kat  tick 
nrohl  nie  so  stark,  alt  in  untern  Tagen  autgetproeken . 

(Nj.  «.  kr,  vlsest  areirojreia  Hm  prifrtap  al—M^eaja  Jminsm 
•  Gratca  ftt^jarskea). 

(PoUg  priloge  k  Čukoora  Cyltju.) 

Naša  bratja  Slovaci  izjavili  su  nam  iskreno  i  pouz¬ 
dano  svoj  stališ  u  ogledu  svojega  narodnoga  s  nami 
Čehi,  Moravani  i  Slezaci  jednoplemenoga  jezika,  ko¬ 
jega  jur  ođdavna  Ceskoslovenskim  imenujemo,  u  spi¬ 
su:  » Sprava  [visi)  o  ustava  slovenskom  u  Poiunu,*  mo¬ 
leći  zajedno  tom  prigodom  sve  dobre  domorodce 
za  Ijubeznu  podporu.  Budući  pako,  da  se,  poradi 
novčanik  pomanjkanjah,  nije  moglo  toliko  iztisakah  te 
včsti  do  tri  arka  (močala)  iznašajuće,  utisnuti,  za  da 
bi  se  obilno  razširiti  mogla:  zato  priobćujemo  ovde 
našim  dragim  domorodcem  temelj  stvari,  o  kojoj  se 
navlastito  govori,  i  za  koju  se  nam  Čehom  iMorava- 
nom  serđačno  i  kr&pko  skerbiti  tr&ba. 

Početkom  19.  stolčtja  (1801)  slože  se  n&koji  vitež- 
ki  Slovaci,  svojim  slavnim  i  poštenim  pradčdom  ver- 
ni  sinovi,  da  izobraženost  i  prosvčtjenost  medju  svo¬ 
jim  milim  rodom  po  mogućstvu  razprostrane ,  i  za  tu 
sverhu  utemelje  učeno  društvo  pod  prostranimi  Ta- 
trami  ( karpatskimi  gorami).  Lčpu  uspomenu  u  tom 
obziru  ostaviše  svojim  domorodcem  najpervo  Martin 
Hamuljdr  (-J*  1808),  za  njim  visoko  zasluženi  Boguslav 
Tablic  (t  1832),  Mihalj  Sepeli  (i*  1810),  Gjuragj  PaU 
kovii  i  ostali.  Sverha  toga  družtva  biaše  veoma  ple¬ 
menita  (vidi  Spravu  str.  6 — 12),  i  bilo  bi  želiti,  da  se 
takova  družtva  i  u  naše  doba  medju  nami  podignu; 
nu  tužni  stališ  narodnosti  slovanske  i  svakoverstne 
nepogode  na  nju  navaljujuće,  navlastito  pako  nazoč¬ 
nost  neprijateljah  nedadoše  mu  procvasti,  i  tako  ono 
po  kratkom  dobročinećem  dčlovanju  prestavši,  samo 
zahvalnu  za  sobom  uspomenu  ostavi  u  tom,  da  je  po 
svemogućem  naporu-,  barem  da  najglavniim  potrčbam 
roda  svoga  siromašnoga  zadovolji,  u  Požunu  stolici 
(katedri)  jezika  československoga  početak  dalo.  Pervi 
kamen  ovomu  družtvu  položio  je  slavni  i  plemeniti 
Serbo-Ilir  Štipan  Stratimirovii  Kulpinski ,  arcibiskup  i 
mitropolit  karlovački ,  darovavši  500  for.  u  bankoce- 
dulah  g.  1801,  njegov  plemeniti  izgled  slčdovaše  po- 
slie  i  drugi  rod  i  jezik  svoj  včrno  ljubeći  domorodci, 
G.  Gjuragj  Palković  na  sve,  što  blago  naroda  zahtč- 


va,  pripravan,  dojde  taki  na  poziv  vrčdnoga  M.  Ha* 
muljava  u  Poiun,  gdč  je  12.  Listopada  (Okt)  1803 
uveden,  stalnim  i  primčrnim  nakanjenjem  učiteljstvo 
poprimio,  koje  je  jošte  sasvime  na  nestalnom  temelju 
stajalo.  Platja  njegova  biaše  perve  godine  okolo  150  for. 
u  b.,  osim  te  pla^e,  kao  probitka  (interesa)  iz  druš¬ 
tvenih  novacah,  dobivao  je  još  nčkoje  prineske  od 
rodoljubivih  domorodicah,  nu  i  ti  se  na  skoro  zasuše. 
Godine  1804  podpiše  ravnitelj,  namčstnik  i  dva  tajni¬ 
ka  vile  rečenoga  jur  klonećega  učenoga  društva  na 
novčane  pomoći  pozivajuće  utištene  liste,  koje  g.  PaU 
kovii  na  sve  strane  razašalje,  i  tom  prigodom  se  u 
svakoj  varmedjii  ugarskoj  sabiratelji  ustanove.  Samo 
978  for.  38  kr.  u  b.  sakupi  se  do  g.  1806,  u  kojoj 
prilici  vatreni  i  glasoviti  Ladislav  Bartholomeides  Och- 
tinsky  sšm  420  for.  13  kr.  sakupi  (vid.  Sprawu  str. 
14,  15).  Jest  zaisto  stvar  procčnjenja  dostojna,  da  je 
u  tako  tužnih  okolnostih  tako  rekuć  bez  platje  viso- 
zasluženi  g.  Gjuragj  Palković  sve  do  g.  1832  (kroz  32 
godine)  vrućoželjno  slovnicu  iliti  grammatiku  česko- 
slovensku  naučao.  Sada  je  jur ,  poradi  velike  staro¬ 
sti,  sa  svime  naučati  prestao;  nu  spomena  zaslugah 
njegovih  za  siromaški  rod  slovenski  neće  nikada  pre¬ 
stati.  Manjkanje  to  izpuni  vrućoželjno  najpčrvo  g. 
Dobroslav  Grozman ,  bogoslovac,  za  njim  pako  naredno 
kao  namčstnik  profesure  ustanovljeni  g.  Ljudevit  Štur , 
čekatelj  bogoslovja;  a  sada  opet  g.  Benj.  Pravoslav 
Cervenak,  Čekatelj  bogoslovja,  kao  namčstnik  ući  vru¬ 
ćoželjno  do  80  mladićah,  medju  kojimi  imade  više 
Čehovah,  Moravšnah  i  Dirah,  československi  jezik 
i  literaturu,  i  tako  svake  nedčije  predaje  dva  sata 
pravila  slovnička  (regulas  grammaticae),  dva  druga 
sata  uvčžbavanje  u  skladnom  i  Čistom  slogu  česko- 
slovenskom,  jedan  pako  sat  dogodovštinu  te  iste 
literature.  Osim  toga  g.  namestnik  dvaput  na  nedčlju 
mladež  manjih  školah  na  godinu  prčko  30  diakah  u 
československora  jeziku  s  koristju  uvčžbava.  —  S  na- 
predkom  literature  československe  postade  knjižnica 
neugibivo  potrebna,  za  da  se  može  jednako  s  duhom 
vremena  i  literature  postupati.  Mladež  slovenska  sama 
istom  g.  1827  na  potrebu  tu  pomislivši,  pobrine  se 
za  sabiranje  dobrih  knjigah.  I  tako  se  učini  početak 
knjižnici,  koja  u  istinu  stolici  Československoga  jezi¬ 
ka  na  veliku  korist  i  uvčžbavanje  na  ruci  stoji.  Da 
bi  pako  ta  knjižnica  zbiljno  napredovala,  visoko  za¬ 
služeni  g.  Gjuragj  Palković  ustanovi  za  nju  lčpi  pore¬ 
dak,  koi  još  i  danas  visokoučeni  g.  Matia  Ševerlaj, 
prof.  bogosl.  kod  liceuma,  kao  nadgledatelj ,  i  dva 
naredna  knjigovnika  pristojno  u  redu  derže.  Kada 
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sa  je  to  hvale  dostojno  tersenje  i  drugim  obznanilo, 
mydu  se  takodjer  i  dobročinitelji ,  medju  kojimi  je 
na  vlastito  blagorodni  g.  Josip  Josipović  Jungmann 
(t  1834)  vrućoželjni  podpiratelj  bio.  (vidi  Spr.  str. 
41).  Knjižnica  je  saderiavala  g.  1838  401  delo  u  532 
avezke ;  osim  toga  brojila  je  jošte  90  komadah  manjih 
broširah,  propovedihi  pčsnih  prigodnih  i  28  kalenđa- 
rah  slovenskih;  takodjer  39  odtisakah  » Picdovah «  i 
80  ialostnih  ptaamah  od  ustava  izdanih.  Knjigah  ima 
najviše  československih ,  takodjer  se  i  mnoge  ilirske 
cirilskimi  i  latinskimi  pismeni  utištene  nalaze,  zatim 
poljske  i  inojezične  Slavjanstva  se  ticajuće.  Drugih 
knjigah  kupovati  netrčbuje,  jerbo  se  u  knjižnici  li- 
ceuma  požunskoga  takodjer  grofa  Apponya  badava 
Čitati  mogu.  Knjižnica  ta  katedre  československe 
imade  i  mnoga  važnia  i  dragocčnia  dčla,  kanoti  Dobrov- 
skoga,  Jungmanna,  Šafarika,  Kollara,  Hollya,  Ma- 
ciejovskoga,  biblioteku  klasikah  poljskih  i  ina.  —  Po¬ 
redak  za  čitatelje  jest  slčdeći:  U  početku  godine  ikol- 
ske  svaki  čitatelj ,  koi  svoje  ime  u  knjigu  za  to  od- 
redjenu  upiše,  mora  platiti  knjigovniku  2  for.  srebra, 
niti  se  tko  može  tom  knjižnicom  služiti,  ako  ta  dva  forinta 
nepoloži.  Knjiga  se  može  samo  14  danah  zaderžati,  po 
kojih  iz  tečenju  ili  se  vrati,  ili  se  na  drugih  14  danah 
upisati  dade.  Kod  te  knjižnice  imade  takodjer  sa¬ 
hrana  (arhiv),  u  kojoj  se  čuvaju  pisma  toga  ustava  tičuća 
se,  takodjer  kipi  iliti  obrazi,  uspomene  vredni  starinski 
novci  i  ostale  starožitnosti  slavjanske.  Sada  jur  imade 
175  listinah  (diplomah)  33  obraza  i  bakrorčza  ter  17  inih 
spomenikah.  Blagajnica  se  ima  skerbiti  za  potrebne 
knjige,  mora  časopise,  i  nove  izišavše  knjige  kupo¬ 
vati,  vezanje  knjigah  i  ine  različite  troške  n.  p.  za 
pošiljanje  knjigah,  i  dopisah,  izplatiti.  Glavne  izvore 
dohodakah  njezinih  za  sada  Činć  svakogodišnji  prinesci 
čitateljah,  koje  darežljivi  dobročinitelji  pomnožavaju. 
Njezine  račune  pregledava  svojim  pozornim  okom  nad¬ 
zornik  ustava,  sada  visokoučeni  i  za  ustav  veoma  za¬ 
služeni  g.  prof.  M.  Severlaj ,  i  koliko  može  više  brini 
se,  da  se  u  vodjenju  računah,  svčstoviti  poredak  sa¬ 
čuva.  Javno  pako  i  službeno  pregledava  s  koncem 
godine  knjižnicu  i  blagajnicu  nadzornik  u  nazočnosti 
dviuh  svedokah.  Kao  utemeljitelj  Matice  češke  platio 
je  ustav  požunski  jur  39  for.  srebra ,  i  svake  godine 
pošilja  iz  blagajnice  svoje  urečeni  prinesak  *)• 

(Konac  tildi.) 

*)  Polag  $.  5  i  6.  Matice  Češke  jest  daklem  i  ustav  literature 
Československe  u  Pofunu  pravi  utemeljitelj  Matice  češke.  Uvlreni 
amo  pako.  da  će  Dalim  slavnim  Čitateljem  ilirskim  ugodoo  bit i, 
ako  aasnađu  te  paragrafe.  Oni  glase  ovako: 

» 5.  Svaki  i  najmanji  dar,  koi  se  na  taj  cilj  (cilj  Matice 
Četke  jest :  čs davanje  knjigah  čeških  dobrovoljnimi  prinesci  verlih  do- 


Dinka  muzikalna  zabava. 

Presvčtli  gospođin  grof  Janio  Draikcvii  TrakcUjan » 
ski,  koi  si  velike  zasluge  o  domovini  naioj  kupi,  sta¬ 
rajući  se  svojom  vatrenom  pomnjom  ljubav  k  ilirskomu 
jeziku  medju  višjom  gospodom  razprostraniti,  dao  je 
5.  t.  m.  u  svojoj  kući  jednu  narodnu  muzikalnu  ve¬ 
sternu  zabavu,  koju  svojom  nazočnostju  ukrasile,  izvan 
našega  preuzvišenoga  gospodina  biskupa  Jurja  Haulika , 
više  visokih  sveštenikah,  domaće  grofovske  obiteli: 
Oršić,  Sermage,  Erdody,  Fes  tetić,  Pejačević,  Draško- 
vić,  zatim  baroni  Kulmer,  Rauh  i  druga  mnogobroj¬ 
na  plemenita,  vojnička  i  gradjanska  gospoda  našega 
glavnoga  grada.  Medju  uglednimi  gosti  s  najvećom 
radostju  opaziše  domorodci  včrbovnoga  zagrebačke* 
varmedjie  župana,  presvčtloga  gospodina  Nikolu  Zelen* ■ 
čaja  Zahromić gradske  ga ,  budući  je  jedan  iz  pčrvih  stupo- 
vab  narodnosti  naše.  —  Da  su  pako  takova  družtva 
od  najveće  koristi  za  razširenje  našega  krasnoga  na¬ 
rodnoga  jezika,  to  je  bčlodano;  jerbo  se  on  samo  tim 
načinom  u  višje  kruge  uvesti  može,  a  znano  je,  da 
dokle  jedan  jezik  iz  njih  izključen  jest,  cvasti  nemože. 
Hvala  dakle  izkrena  od  strane  svih  domoradacah  gos¬ 
podinu  grofu  Janku  Draškoviću  za  njegove  rodoljubive 
trude  —  nosili  skoro  ožudjene  plodove! 

Svi  muzikalni  komadi,  kojimi  gg.  slušatelji  obrado¬ 
vani  biahu,  bili  su  osobitom  veštinom  izabrani  i  red- 
kom  umčtnostju  izvedeni.  Nježna  pesmicaa  Hočei  di* 
vo  stan  moj  znati »  od  našega  anakreontičkoga  pesnika 
gospodina  Ljudevita  Vukotinovica ,  karakteristički  u  mu¬ 
ziku  po  gospodinu  Vizneru  -  Livadicu  Samoborskomu 
postavljena  ,  a  od  gospoje  baronice  udove  Franje  Condi 
mnogom  nježnostju  upravo  u  narodnom  duhu  izpčvana, 
tako  se  je  dopala,  da  pleskanju  konca  nije  bilo  prie,  dok 
po  drugi  put  nezazvoni.  Osobito  pripoznanje  zaslužuje 
gospodična  comtessa  Sidcnia  Erdčdy$  koja  nijedne  pri¬ 
like  jošte  neizostavi  ilirskim  pevanjem  prijatelje  narod¬ 
noga  jezika  razveseliti.  Onaj  večer  izpevš  svojim  pre¬ 
krasnim  glasom,  koi  svako  s&rce  ganuti  mora,  posled- 
nju  ariu  iz  Belliniove  Sonnambule ,  koja  se  u  ilirskom 
jeziku  istom  sladkostju  čuje  kano  u  talianskom,  *)  i 
očara  š  njom  do  uzhitjenja  sve  slušatelje,  i  zaisto  malo 

morodacah)  rodoljubivo  polertvuje,  biti  će  sa  zahvalnostju  primit: 
tkogod  vlndar  ne  manje  od  50  for.  srebra  ili  najednoć,  ili  na  sta¬ 
novite  roke,  koje  si  sam  staviti  mole,  položi,  taj  će  se  medju 
utemeljitelje  Matice  brojiti.« 

» jj.  6.  Utemeljitelji  Matice  Češke  dobivat  ćedu  za  dar  iliti  bes 
plate  jedan  iztisak  iliti  eksemplar  svake  knjige,  koja  u  naprldak 
trolkom  ili  pomoćju  blagajnica  ove  izdana  bude.« 

Paska  prev.  F.  B. 

*)  Da  vide  gg.  domorodci  kolika  je  spodoba  u  prikladnosti  k 
plvauju  medju  naiim  i  talianskim  jezikom,  stavljamo  ovdl  konao 
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bit  će  glasovah,  koji  toliko  ljubkosti  i  sile  imadu,  i 
tako  čisto  zvone,  kao  njezin  glas.  O  da  zna,  kako  se 
ilirske  reći  u  njezinih  krasnih  ustnah  krasno  prelevaju, 
dvojimo,  da  bi  ona  ikad  u  drugom  jeziku  pevala.  Na 
obćenito  veselje  zazvoni  njezin  ljubki  glas  jošte  u 
dvih  muzikalnih  komadih,  a  to  u  jednom  četveropevu, 
koi  bi  iz  Ciskcga  Lurnira  (imenito  čč.  1.  4.  6  iz  d.  I.) 
preveden  po  našem  slavnom  pčsniku  Temi  Blaieku 
(šteta  da  je  njegova  vatrena  i  krepka  muza  zamuknula, 
no  mi  se  nadamo,  da  će  se  za  tolikim  pokojem  jošte 
krepčie  na  korist  i  slavu  našega  naroda  opet  oglasiti!); 
zatim  u  jednoj  arii  iz  Donizzettiove  opere  »  Lucia  di 
Lamermoom  koju  tolikom  dražestju  i  umetnostju  izvede, 
da  je  obuzelo  neizrečeno  uzhitjenje  sčrdca  sviuh  slu¬ 
šatelj  ah.  —  Krepkim  slavjanskim  izrazom  izpevA  tako- 
jer  gospodin  doktor  i  professor  Stfpan  Moyses  lepu  i 
našoj  československoj  bratji  veoma  milu  pesan:  »  Gde 
je  stanak  moj«  ( Kde  jest  demov  moj)  od  kapelmaistera 
Skrupa.  —  Od  plemenite  gospode  Daniela  Farkaia  i 
Hcnrika  Murića  čuli  smo,  izvan  onoga  krasnoga  dueta, 
iz  Donizzettievog  Belizara,  koi  seje  našemu  obćinstvu 
već  lani  toliko  radi  izverstnoga  prevoda  u  naš  jezik 
po  gospodinu  Ivanu  Maiuraniću ,  koliko  radi  ugodnoga 
i  umetnoga  pevanja  gore  spomenute  gospode,  tako 
neizmčrno  dopao,  jošte  jedan  lepi  duet  iz  Mercadan- 
teove  opere  »Elise  e  Claudio«  koi  tako  isto  dobar 
uspčh  imaše.  Gospodin  Ivan  Maluranič  preveo  je  i 
ovaj  duet  iz  talianskoga  u  ilirski  jezik  takom  včštinom 
i  sladkostju,  kako  što  se  samo  od  jednoga  tako  izvčrst- 
noga  pesnika,  koi  šta  se  znanosti  jezika  i  poetičke  va¬ 
tre  kasa,  malo  sebi  sličnih  na  ilirskom  parnasu  ima, 
iziskivati  može.  —  Dostojnom  slavom  spomenuti  mo* 

pčsmice  u  izvornom  jezika  t  mnogoumžtnim  od  gospođiaa  Dra¬ 
gutina  Rak. ovca  načinjenim  prevodom. 

Ah  non  giunge  uman  pensiero 
Al  contento  ond’  io  son  piena,* 

A’  nuei  sensi  io  credo  appemi 
Tu  mi  aflida,  o  mio  teror. 

Ah!  mi  abbraccia,  e  sempre  i  os  i  eme, 

Serapre  uniti  in  una  apeme 
Della  terra  in  cui  vi siamo 
Ci  formi amo  —  un  ciel  d’amor. 

Ilirik  i  t  istiml  rhmmmi. 

Ah  nemoie  opisat  pero 

Slasti,  kde  sam  napunjena/ 

Da  me  ljubi,  nije  siena , 

Moje  srčće  mio  izvor. 

Daj  me  ogarli !  i  svako  u  rricme 
S  tobom  vieroos  vezat  će  me: 

Sva  nam  zemlja,  u  koj  bivamo 
Bit  će  samo- iju ven  dvor. 


ramo  miloglasno  pevanje  pl.  gospodičnah  VilheUmitu 
Minsinger  i  Ljubice  Svabelj ,  zatim  vele  umetno  igranje 
na  frotepianu  od  pl.  gospodične  Pauline  Zemiič ,  i  od 
gospode  Ivana  Cćrnkcviča  i  Ferdinanda  Livadića  Samo¬ 
borskoga,  kojega  prekrasne  kompozicie,  a  medju  nji- 
mi  osobito  jedna  narodna  ilirska  davona  i  jedan«  Ili- 
raka  od  družtva  radostno  čuvene  i  sobilatim  pleskan- 
jem  primite  biahu.  Šteta  da  gospodin  Livadii ,  koi 
bi  nam  Ilirom  s  nešto  većom  pomnjom  ono  biti  raogo, 
što  je  Rusom  Glinka  a  Čehom  Tcmaiek ,  budući  pun 
muzikalnoga  duha  i  znanosti,  šteta  velim,  da  svoje 
narodne  kompozicie,  u  kojih  tanana  i  nježna  i  kako 
nam  se  čini,  po  neobičnoj  krasoti  Samoborskih  oko- 
licah  probudjena  ćutenja  živo  izražuju  se,  nije  sabrao 
i  na  svet  izdao;  on  bi  š  njimi  nesamo  nam  Ilirom, 
nego  i  svoj  ostaloj  bratji  slavjansk oj,  pače  svim  ljubite¬ 
ljem  skladnoglasja  najlepši  poklon  učinio.  — 

Kod  večere,  koju  mala  zabava  od  tanca  slediaše, 
napio  je  od  strane  celoga  družtva  vatreni  i  od  sviuh 
iskrenih  Ilirah  visoko  cčnjeni  domorodac  poglaviti  go¬ 
spodin  biskupski  župa  ti  Franjo  Zengeval  našku  zdravicu 
resvčtlomu  gospodinu  častitelju  i  njegovoj  visokoizo- 
raženoj  i  čistim  rodoljubstvom  plamtećoj  gospoji 
supruzi  pod  uzhitjenom  baš  iz  dna  sčrdca  izticajućom 
gromovitom  vikom.  »Bog  ih  živi!«  Na  to  nazdravi 
gospodin  domaćin  »Slozi  ilirskoj  i  cvetanju  narodno¬ 
sti!«  što  naravno  obćenito  uzhitjenje  prouzroči.  Veselo 
ganuti  i  zadovoljnim  sčrdcem  svikolici  ostaviše  ovu 
lepu  narodnu  zabavu,  rodoljubei  pako  blagosivljajući 
našega  velikoga  domorodca  Janka  Dralkoviia . 


Sveslavjanske  vžsfl. 

(Dopis  is  Praga). 

U  Prag  đojđe  g.  Novosielski ,  poslan  od  vlade  ro- 
sijsko -poljske,  da  se  upoznade  sa  Školami,  koje  su 
kod  nas  podignute  za  malu  ubogu  d&tcu;  kroz  njega 
je  poslao  g.  Maciejovski  list  od  gosp.  Lindea  na  gosp. 
Jungmanna ,  u  kojem  poljski  leksikograf  visoko  ceni 
delo  njegovo  u  sastavljanju  češko  -nčmačkoga  rečni- 
ka.  —  Ovih  danah  (okolo  22.  Veljače  (Feb.).  biaše  kod 
nas  g.  profesor  Pogodyn  iz  Moskve,  koi  sa  svojom 
ženom  na  nekoliko  mesecih  u  Rim  putuje,  i  mčseca 
Lipnja  (Junia)  u  toplice  Marijanske  u  Češkoj  zemlji 
dojti  nakanjuje.  —  Baveći  se  ovdč  g.  Dr.  Cybulski  is 
Poznanja  (u  Poljskoj)  marljivo  se  češki  uči;  odovuda 
će  k  zadunajskim  (ilirskim)  Slavjanom  ići,  da  se  š 
njihovim  narččjem  upoznade.  On  se  nAda,  da  će  bi¬ 
ti  pervi  učitelj  sveslavjanske  literature  u  Berlinu;  — 
takodjer  g.  Kuharski  iz  Varšave  zadobit  će  spodobnu 
profesuru  u  sveučilištu  Kazanskom  u  Rusii.  Imademo 
ovde  kod  sveučilišta  (u  Pragu)  jednoga  verloga  Po¬ 
ljaka  g.  SkurUvskoga ,  mladića  punoga  najlepših  nAdah. 

V.  H. 

(Polag  Rosmaitolćih.) 


Učrednik  i  izdavatelj*  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  ljude  vit*  G^Ja« 


Digitized  by 


Google 


Zvono  kuca:  ko  ta  Čim,  ko  ta  Čim! 

Narodna  Hir,  poslovica. 


Pitan  od  zvona. 

(Prevod  it  Schillera.) 

Vivot  voeo,  Mortmot  plmmfo,  Fulftirs  frmmjo. 

Jur  u  zemlji  čvrsto  sbiti 
Stoji  kalup  žgan  iz  ila. 

Danas  zvon  se  mora  sliti, 

Barže  k  dčlu  družbo  mila! 

Kaplje  znoja  vrela 
Neka  cure  s  čela, 

Ak  će  slavit  tvor  majstora; 

Nu  blagoslov  slazi  zgora. 

K  delu,  koje  zbiljno  se  počima, 

Pristojć  se  i  zbiljne  besede! 

Pos6  medju  dobrim  govorima 
I  od  ruke  hitro  uvčk  grede. 

Razmotrimo  dakle  sad  marljivo 
Što  izlazi  sve  iz  slabe  moći; 

Zla  prezirat  muža  nije  krivo, 

Koi  nemisli,  šta  će  iz  šta  doći: 

Jer  baš  to  je,  što  prem  ljude  resi. 

Zato  baš  su  umom  nadariti. 

Da  vek  u  dnu  skrca  razmislć  si, 

Šta  svdm  rukom  kanć  sa  tvor  i  ti. 


Da  od  zvona  tuč  žilavi 
U  dobar  se  tok  postavi. 

Što  u  jami  tu  doli  duboko 
Silom  vatre  sada  sgotavljamo, 

U  zvoniku  u  tornju  visoko 
Svčdočit  će  javno  od  nks  tamo. 
Trajati  će  još  u  vrčme  kasno. 
Ganut  znati  uši  mnogih  ljudi*, 

S  tugujućim  tugovat  će  glasno 
I  pobožnost  sprovadjati  svudi. 
Mčmben  udes  za  zemljice  čeda 
U  dubini  doli  što  odluči. 

To  trčb*  udrit  na  krunu  od  meda. 
Da  pomnjivo  ona  dalje  zvuči. 

Beli  skaču  već  mehuri. 

Već  sve  teče  polag  volje 
S  alkalskom  se  solju  žuri, 

Izlčv  ić  će  tako  bolje. 

Nek  je  i  od  pčna’ 

Smesa  očištjena. 

Da  s  metalah  tako  čistih 
Čisto  zvuči  i  zvon  isti. 


Dajte  dkrva  jelovoga. 

Ali  suho  mora  biti. 

Da  moć  plama  sgnjetenoga 
Silnie  se  u  smes  hiti! 

Tklte  medo  skmo 
Sad  s  kositrom  amo! 


Jer  s  radosti  zvukom  svetačnime 
On  pozdravlja  preljubljeno  dčte. 
Kad  se  hodnje  života  poprime, 
Hodnje  pkrve  u  snu  započete; 

Još  vrčmenah  krilo  njemu  krije. 
Kako  udes  š  njim  postupat  mnije. 
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Zlatno  njegvo  jutro  brižna  mati 
U  ljubavi  brini  te  čuvati.  — 

Ta  —  od  strčle  lčta  b&ržje  letć. 
Ohol  dčtčak  od  dčvke  se  dčli, 

Divje  sšrne  u  život  bogati. 

Svit  veliki  mčreć  sav  preseli. 

Dok  str&n  čisto  u  dom  svoj  se  vrati. 
I  uzmožna  u  slavi  mladosti, 

U  stidnome  rumenilu  lica’. 

Kano  slika  s  nebeske  visosti 
Pred  njim  stoji  dražesna  devica. 
Bezimeni  ćut  mu  obuzima 
Mlado  s&rce,  samca t  svud  tumara. 
Suze  mu  se  kažu  na  očima, 

I  na  bratje  družtva  m&rzi  stara; 
Trage  njejne  stidno  slčdi  sada. 
Sretnim  biva,  kad  mu  pozdrav  hiti. 
Što  e  najlepše,  traži  srčd  livada*. 
Da  tim  ljubav  svoju  sad  nakiti. 

O  ufanje  sladko,  nježna  n&da. 

Zlatni  p&rvi  ljubavi  časovi! 

Oku  nebo  j*  otvoreno  sada. 

Sirce  svako  u  blaženstvu  plovi. 

O  da  uvčk  zelenit  se  znade 
Lčpa  doba  od  ljubavi  mlade! 


Već  se  pipe  žarć,  vid’de! 

Taj  ću  štapčić  umočiti, 

Ak  postakljen  van  izide. 

Za  izlčv  će  dobro  biti. 

Sada  drdzi  ajte! 

Smčsu  izkušajte 
Jel  8*  u  jedno  može  steći 
Mehko  s  tvirđim  k  dobroj  srčći. 

Jer  gdi  strogost  s  nježnostju  se  druži, 
Gdi  krotkosti  jakost  ruku  pruži, 

I  glas  tuđe  dobar  včk  nastaje. 

Neka  dakle,  kl  se  svezat  tražć, 

Gledć,  da  se  s  sircem  sirce  slaže. 
Kratak  san  je,  a  dugo  se  kaje! 

U  snašice  kosi  krasno 
Dčvojački  včnac  siva. 

Kada  s  cirkve  zvonac  glasno 
K  svetačnosti  sve  poziva. 

Ah  najlčpši  dan  pred  svima 
I  najlčpšu  dobu  svirii! 

S  dčvičanskim  uresima 
I  l?p  san  se  sav  razpirii. 


Sad  je  svirha  strasti, 

Nu  ljubavi  nije; 

Cvetak  će  izcvasti. 

Sad  nek  sid  prispye; 

Muž  u  život  mora 
Bez  straha  uniti, 

Tam  se  tirsit,  bditi. 

Gledat,  da  usadi, 

Tvoreć  šta  uradi; 

Smion  bit  mora  znati 
Da  srčću  uhvati. 

Tad  nebrojnim  darom  posć  mu  se  krilni* 
Hambar  mu  se  žitom  dragocčnim  puni, 

U  kući  dobiva  sad  više  prostora, 

A  unutra  vlada 
Stidna  gazdarica. 

Mati  dčce  mlada 
Mudro  gospodari 
U  kući  i  mari, 

Podučavat  dčvke 
Čuvat  momke  smčle. 

I  u  brižnoj  vladi 
Bez  prestanka  radi, 

Umno  sve  radeći 
Gleda  više  steći. 

Tere  puni  blagom  škrinje  dobre  sržće. 
Prede  zvšrndajući,  vreteno  okreće, 

I  sakuplja  tadar  u  ladicu  velu 
Sčvajuću  vunu,  predju,  kć  sneg  bčlu, 

I  dobromu  ures  i  svetlost  dodaje. 

Nikad  neprestaje. 

A  radostnim  pogledima 
Otac  sada  8  kuće  v&rha 
Sreću  svoju  motrit  prima. 

Gleda  grede  dovežene, 

B&rvna,  štednje  napunjene, 

I  pun  hambar  za  razpasti, 

I  skupljenu  rćž  u  plasti*. 

Oholo  se  slavi  tada: 

Čv&rsto  kao  svčtah  sgrada, 

Pram  nesrčći  svakoj  stoje 
Uzmožnosti  kuće  moje! 

Nu  u  veke  nij*  se  m6ći 
Protiviti  sudbe  mćći, 

A  nesrčća  hitro  ide. 

(Dalj  e  sl£di.) 
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Uatav  Jezika  1  literature  Ćeikoilorembe 

a  Poiunu. 

(Polag  priloge  k  Češkom«  Očiju.) 

(Konac.) 

To  je  a  kratkom  stališ  sadašnji  ustava  ta  jezik  i 
pismena  tro  Českoslo vensko  u  Požunu.  —  Iz  te  vfsti 
očito  biva,  da  su  naši  ljubezni  Slovaci  pri  tom  svo¬ 
jem  jedinom  narodnom  ustavu  sve  pošteno  i  svčstno 
ravnali,  i  sada  ravnaju,  tćr  da  našu  podpunu  pouzda¬ 
nost,  obrambu  i  podporu  zaslužuju,  pače  i  to  se  iz 
gorispomenute  vfsti  vidi,  da  samo  poradi  neprijatno¬ 
sti  okolnostih  tako  napredovati  nemogu,  kako  bi  to 
veliko  i  sposobno  pleme  slavjansko  inače  napredovati 
moglo  i  moralo.  Nadalje  iz  te  vfsti  bflodano  se  pro¬ 
motriti  dade,  da  taj  dobrotvorni  ustav,  ako  se  ne- 
podupre,  u  napredak  cvasti  i  obstati  nebude  mogao. 
Zato  bratja  Slovaci  sa  bojazljivostju  svoju  sfrdaćnu 
prošnju  Svim  ljubiteljem  naroda  Československoga  iz- 
javljaju,  da  bi,  poznavši  sadašnje  okolnosti  ustava  to¬ 
ga,  njemu  dobrotvornom  podporom  svojom  u  pomoć 
prispfti,  i  njega  kao  jedini  samo  ustav  jezika  i  pis- 
menstva  Československoga  u  kraljestvu  ugarskom  u- 
čvfrstiti ,  i  za  budućnost  ga  zaštitit  blagoizvolili ;  što 
ako  uzbude,  nimalo  dvojiti  netrčba:  da  će  on  s  vrf- 
menom  prebogati  vrutak  postati,  iz  kojega  će  se  iz- 
obraženje  i  prosvčtjenost  medju  Slovaci  razlfvati. 

Da  se  pako  ta  plemenita  požuda  u  delo  privesti 
može,  najvećma  potrebito  jest,  glavnicu  tega  ustava 
tako  uzmnešiti :  a)  da  profesor  jezika  i  pismenstva  če¬ 
skoslovenskoga  iz  probitakah  svojih  pristojnu  i  radost* 
nu  platju  imati,  i  tako  cflim  sfrdcem  mladeži,  na¬ 
rodu  i  čovččanstvu  služiti  može;  b)  da  se  knjižnica  u 
dostojnom  stališu  uzdfržati,  i  barem  znamenita  dfla  i 
važnii  časopisi  slavjanski  pribaviti  mogu. 

Zaisto  će  svaki  prijatelj  naroda  československoga 
veliku  važnost  i  potrebu  toga  ustava  za  Slovensko 
(Slaviu  ugarsku)  savfršeno  spoznati.  U  ćelom  prostra¬ 
nom  Slovensku ,  velikom  onom  delu  kraljestva  ugar¬ 
skoga,  koi  se  od  Požuna  sve  do  Košicah  (Kašau),  i 
od  Dunava  sve  do  gorostasnih  Titrah  (karpatskih  gć- 
rab)  pruža,  gdž  prfko  S  miliona  bistroumnih  i  dobro- 
sćrdačnih  Slovakah  živi,  koji  s  Česi  i  Moravani,  bu¬ 
dući  im  je  Bog  jedan  i  isti  krasni  jezik  darovao ,  k 
jednoj  Bogom  stvorenoj  duševnoj  celosti  spadaju  — 
to  je  jedini  ustav,  gdČ  si  mladež  slovenska  znanosti 
svojega  jezika  i  naroda  pribaviti,  ter  se  k  službi  bož¬ 
joj  i  učiteljskoj  pripravljati  izobražavati  može.  Znajući 
dakle,  da  se  samo  u  sjedinjenju  s  pismenstvom  češkim 


slovensko  uzdfržati  i  dostojno  procvasti  može,  primiie 
utemeljitelji  toga  ustava  za  glavno  pravilo  katedre,  da 
se  svagda  slovnica  českoslo  venska  tadirli ,  Što  je  ona 
u  istinu  sa  svimi  odhranjenici  i  prijatelji  svojimi  Činila 
i  sada  Čini ,  kada  slogu  s  Česi  i  Moravani  svagda 
brižljivo  čuva  i  brani.  Žalibože  samo,  da  su  si  nČ- 
koji  Slovaci,  jednostranostju  obmanjeni,  slogu  tu  s 
bratjom  svojom  na  Veltavi  i  Mora  vi  za  nemar  bacivši, 
po  uputjenju  inače  visokoučenoga,  ali  u  tom  bludećega 
A .  Bemolaka  (f)  drugi  nf kakov  literarni  jezik  napravili, 
i  tako  tim  nepotrčbnim  razdvojenjem  narodnoj  litera¬ 
turi,  dapače  cflomu  narodnomu  životu  u  Slovenskom 
težku  ranu  zadali,  gdč  bi  baš  oni,  dfržeći  se  bratje 
svoje  Čehah,  Moravanah  i  Slovakah,  kanoti  višebroj- 
nie  i  mogućnie  strane,  najviše  k  dostojnomu  razvitju 
pravonarodnoga  Života,  ter  izobraženja  u  Slovenskom, 
doprinesti  mogli.  Bog  bi  dao,  da  oni,  spoznavši  su- 
protive  i  tegobe,  koje  slovenskoj  narodnosti  na  putu 
stoje,  sasvime  družtvenu  československu  literaturu  Što 
prie  poprime!  i  tako  veliku  sada  odtfrgnutu  granu  če¬ 
skoslovenskoga  plemena  k  društvenoj  Bogom  stvore¬ 
noj  cčlosti  priklope! 

Kao  za  zaglavak  stavljamo  cvdi  kripku  i  primimu 
prošnju  učtnacah  ostava  jezika  i  literature  českoslevenske 
na  sve  prijatelje  i  dobročinitelje  t 

»Budući  da  je  imetak,  na  kojem  naš  ustav  poči¬ 
va,  za  daljnje  vrfme  veoma  nestalan  izvor,  i  budući, 
da  se  je  poradi  visoke  starosti  sadašnjega  g.  učite* 
lja  Gjurgja  Pulkeviča  bojati,  da  nebi  možebiti  taj  naš 
ustav  sasvime  osiromašio,  i  tako  poginuti  morao  (jer- 
bo  će  se  težko  spodoban  muž  najti,  koi  bi  za  tako 
malenu  platju  službu  učiteljsku  obnašati  hotio,);  i  bu¬ 
dući  sada,  kada  se  literatura  československa  krasno 
razvija,  potreboća  kupovanja  knjigah  dan  na  dan  sve 
većja  biva:  zato  se  je  ustav  požunski,  po  izdanom 
vernom  objavljenju  o  sadašnjem  stališu  poslenosti  i 
računah,  ovim  oglasom  pred  narod  stupiti  usudio,  da 
mu  potrebe  svoje  na  serdee  položi,  ter  da  ga  domo¬ 
ljubivo  zaprosi,  da  mu  svoju  darežljivu  ruku  za  po- 
kropljenje  i  proslavljenje  novčanimi  posrfdstvi,  neuz- 
krati.« 

» Molimo  dakle  svekolike  domorodce  i  rodoljubee, 
kojim  izobraženje  i  blago  naroda,  i  cvet  školah  na 
sfrdcu  leži,  da  bi  pozornost  na  ovi  ustav  obratiti  i 
promisliti  blagoizvolili:  da  je  on  u  celoj  domovini 
našoj  samo  jedno  jedino  posredstvo,  po  kojem  si 
mlad  čovfk  toliko  znanosti  o  jeziku  i  pismenstvu  če- 
skoslovenskom  pribaviti  može,  da  s  vrčmenom  narod 
koristnimi  i  potrfbnimi  knjigami  providjevati,  ržč 
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božju  dostojno  kazivati,  službu  učiteljsku  s  koristju 
obavljati,  jednom  rččju:  narodu  svakovčrstnim  nači¬ 
nom  služiti  kadar  bude.  Neka  samo  promisle,  da 
bez  njega  premili  naš  materinski  jezik,  najdragocenie 
to  baštinstvo  (naslčdslvo)  praroditeljah  naših,  sve 
nižje  i  nižje  klanjati,  ter  š  njim  i  narod  u  neznan- 
stvo ,  glupost,  sirovost  i  razuzđanje  padati  bude  mo¬ 
rao.  To  molimo,  da  u  svojem  duhu  prosapiti  bia- 
goizvole,  ter  da  nam  svoju  darežljivu  ruku  neuz- 
tegnu. « 

»U  inu  ustava  za  jezik  i  lit.  českoslov . 

u  Poiunu  dana  12.  Veljače  1839.« 

Stalno  se  uzdamo ,  da  će  sve  to  svakoga  pravoga 
Čeha,  Moravana  i  Slovaka  na  to  probuditi,  da  polag 
mogućnosti  svoje  za  ukrepljenje  našega  dobročineće- 
ga  ustava  štogod  požčrtvuje,  i  da  ga  tako  Slovakom  sa¬ 
čuva,  iz  kojega  će  se  s  vrčmenom  mnogi  za  stup  i 
čvčrstu  podporu  naroda  i  domovine  svoje  služeći 
muž,  spodoban  Tablica,  Hcliu ,  Dcbrcvskomu :,  Palkoviću , 
Kolaru ,  Sa/ariku  i  inim,  poroditi  moći.  Veoma  bi 
želiti  bilo,  da  se  znamenitu  rodoljubi  i  spisatelji  u 
Češkoj ,  Moravskoj  i  Slovenskom  (Slavii  ugarskoj)  za 
tu  stvar  zauzmu,  a  navlastito  oni  muževi,  kojim  je 
skčrb  za  blago  duševno  i  odhranjenje  Slovakah  pro- 
vidnostju  božanskom  povčrena,  da  se,  rekoh,  oni  te 
prevažne  stvari  svojom  običajnom  vrućoželjnostju 
krčpko  poprimiti,  i  novčane  prineske  od  dobročini- 
teljah  sabirati,  sabrane  pako  skupa  sa  razboritim  zna- 
menovanjem  imenah  i  stališa  dobročiniteljah  glavnim 
sabirateljem  poslati  dostoje.  Svaki ,  koi  40  for.  srebra 
poi  žrtvuje,  zvati  će  se  utemeljitelj  ustava.  Imena  svih 
podpirateljah  i  dobročiniteljah  skupa  s  računi  o  do- 
bodkih  i  troških  objavit  će  se  slavnim  rodoljubcem 
u  svoje  vreme  tiskom.  Da  se  pako  učinjene  darežljive 
žčrtve  na  svoje  odredjeno  mesto  pošalju,  zato  ćedu 
se  g.  sabiratelji  svčstno  i  što  budu  većma  mogli, 
brinuti.  Takodjer  i  knjige  slavjanske,  knjižnici  našoj 
rodoljubivo  darovane,  primit  ćedu  se  sa  zahvalno- 
stju,  i  naznačit  ćedu  se  imenom  svojega  darovatelja. 

Službu  glavnoga  i  srčdišnoga  (centralnoga)  sabira- 
telja  uzeo  je  dragovoljno  na  se  g.  Mat.  Severlaj,  prof. 
bogoslovja  i  nadzornik  ustava  českoslov.  u  Požunu. 

pr.  V.  B. 


Sveslavjansbe  vž»4 i. 

Literatura  Poljska. 

G.  JVaclau)  Aleksander Maciejoivski,  doktor  i  profesor 
u  sveučilištu  Varšavskom  poslao  je  »  Tygodniku  Petro - 
gradskomu «  oglas  sledećega  saderžaja:  »Nepredvidjene 
zapreke  nedopustiše  mi  oglasiti  tiskom  drugo  izdanje 
Historie  pravcdavstvah  slavjanskih.  Prisiljen  okolnostja- 
mi  odložio  sam  to  nakanjenje  na  drugo  vreme,  inače 
uveren  budući,  da  po  tom  delo  moje  ništa  neće  iz« 
gubiti;  navlastito  kad  mi  se  svaki  čas  novi  i  zanimivii 
otvaraju  izvori,  i  novu  mi  davaju  nćdu,  da  čim  savčr- 
šenie  razvijem  moje  namišljenje  o  činih  pravodavstvah 
slavjanskih  narođah ,  tim  ću  ga  podpunie  i  izvesti 
moći,  barem  u  novom  izdanju,  koje  sada  za  tisak 
pripravljam.  Jerbo  u  izdanju  drugom  Historie  pravo - 
davstvah  slavjanskih ,  nisam  nakanio  izdati  cčlo  dčlo, 
nego  samo  dva  pčrva  dela  podpunie  izradjena.  Druga 
dva  hotio  sam  samo  na  novo  tiskati  dati,  i  dodavši 
im  dva  dela  pođpunjenjah,  namislio  sam  oglasiti  novo 
izdanje  Historie  pravodavstvah  slajavnskih  u  šest  dielah. 
Za  sada  naumio  sam  izdati  samo  podpunjenja,  koja 
pod  naslovom :  Pamietnikćw  o  dziejach ,  pismiennictwie  i 
prawodawstwie  Slavuj An  ai  do  wieku  XIV.  u  dva  diela 
uprav  sad  izpod  tiska  izlaze.  Pamietnik  L  saderžaje: 
1 )  Ulaz  k  onim  pamietnikom  ili  ti  spomenikom,  u  kojih 
sam  ja  osobitu  pozornost  obratio  na  prepiše  pravne  (t.  j. 
prava  se  ticajuće),  koje  su  Nemci  (Germani)  iz  slav- 
janskoga  pravodavstva  poprimili,  na  nove  vrutke,  ko¬ 
je  sam  za  moja  izpitivanja  iz  rukopisah  i  delah  tiskom 
oglašenih  počerpio,  na  važnost  vrutakah  bistoričkih 
i  na  način  pisanja  o  dogadjajih,  koi  strarožitni  naro¬ 
di  nepoznavahu.  2)  Perve  dogadjaje  kčrštjanske  cčrkve 
obodvojega  obreda  (ritus.)  3.)  Ulomke  historičke.  Pa* 
mietnik  U.  saderžaje:  1)  Obraz  dogodovštine  pismen- 
stva  i  prosvetjenja  narodah  slavjanskih  sve  do  včka 
XIV.  u  trih  oddčlib.  2)  Iznčmke  iz  rukopisa  dviuh 
pervih  dčlah  Historie  pravodavstvah  slavjanskih  po  dru¬ 
gi  put  preradjenih.  3)  Stare  uspomene  jezika  i  poezie 
poljske,  kako  takodjer  čine  službene  (acta  ofBciosa) 
poljske  i  ruske,  kanoti:  a)  Uspomene  jezika  poljskoga 
koji  iz  rukopisah  druge  polovine  XIV.  včka  proizhode. 
b)  Uspomene  poezie  od  početka  i  perve  polovine  XV. 
veka.  c)  Čine  službene  iz  pčrve  i  druge  polovine 
XIII.  včka.« 


(Polag  aRozmaitoććih. ») 


V.  B. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  Ijndevlta  G^Jl« 
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Broj  19«  V  Subota  4.  Svibnja  1989.  TežaJ  V. 


Ilir  nikog  širo  nerani, 

Nego  samo  tvoje  brani, 
Zato  straha  nepoznade, 

Ak  svit  projde  na  komade. 


Magjarismus,  llirismns. 


Pod  ovim  se  nadpisom  dovčršuje  jedan  putni  opis« 
kojega  je«  plemenitoga  čovčka  nedostojnim  jeđom« 
napisao  jedan  Ullra*  Magjar  včrhu  mirne  naše  domo¬ 
vine  i  zakonitoga  našega «  pod  štitom  i  obrambom 
otčinskoga  vladanja  poduzetoga  i  produženoga  nasto¬ 
janja  o  izobražavanju  materinskoga  jezika  ilirskoga  i 
utvčrdjivanju  slavjanske  narodnosti  naše«  na  koju  su 
dčržavna  bratja  naša  Magjari  toliko  putih  veće  ne  po¬ 
sve  velikodušnim  načinom  nasčrtali.  Pokli  je  u  spo¬ 
menutom  sastavku  svakojake  nezaslužene  prikore  i  ne¬ 
mile  psovke  včrhu  zemlje  i  običajah  naših  izrigao«  na¬ 
valjuje  u  dokončanju  istoga  opisa  pod  gori  rečenim 
naslovom  bezobrazno  i  na  slovstvene  trude  naše«  dovo¬ 
deći  ih  u  sumnju  i  podlagujući  im  političke  sverhe ;  što 
nas«  kao  verne  podložnike«  od  jednoga  Magjara  tim 
više  uvredjivati  mora«  što  smo  včrnost  i  privčrženost 
našu  prama  srčćotvornomu  domu  austrianskomu ,  kako  u 
svako«  tako  i  u  najnovie  doba  možebiti  ne  manje«  ne¬ 
go  deržavna  bratja  naša  Margjari«  i  mi  dokazali.  Sasta¬ 
vak  je  ovaj  naštampan  u  »Szšzađunku«  prilogu  no- 
vinah  magjarskih  »Hirndk.»  Stavljamo  dakle  u  vernom 
prevodu  konac  gori  spomenutoga  sastavka  ilirskim 
čitateljem  našim  pred  oči«  da  oni«  koji  magjarski  ne¬ 
razumni«  u  materinskom  jeziku  videti  mogu«  dokud 
se  intolerancia  i  mčrzost  narodna  kod  nekojih  Magjarah 
popeti  može.  Glasi  pako  od  rčči  do  rčči  ovako: 


»Včkovit  je  i  nepromčniv  u  naravi  zakon«  da  se 
uporu  protivi  ođpor.  I  to  je  ne  samo  u  fizičkom« 
nego  takodjer  i  moralnom  ogledu«  ne  samo  u  obziru 
posebnih  osobah«  nego  takoaier  čitavih  narodah  isti¬ 
nito.  Ovo  je  aksioma«  kojoj  dokazah  netreba;  što  da 
je  tako «  izmedju  hiljade  historičkih  dogadjajah  spo¬ 
menut  ćemo  ovdč  iz  dobe  naše  samo  jedan«  koi  du- 
duć  da  se  nas  pobliže  tiče«  mislim«  da  neće  baš  na 
zlo  mesto  i  u  nevremc  doći.« 

»Kad  je  u  zadnjoj  desetici  XVIII.  stoletja  počeo  po¬ 
znavati  Magjar  propadanje  narodnosti  svoje«  nije  tra¬ 
žio  uzroka  tomu  u  raztčrgivanju  starinske  svoje  konsti- 
tucie«  niti  u  odaljivanju  od  dedinskih  običajah  svojih; 
znadući  dobro «  da  narodnost  i  bez  konstitucie  i  u 
stališu  posve  zavisnom  obstojati  može«  i  da  je  po¬ 
trebno  odreći  se  od  predsudah  i  običajah  onih«  koji 
se«  budući  u  tamnih  stoletjih  ukorenjeni «  s  požudami 
napredujuće  dobe  neslažu«  ako  neće  da  izobraženim 
narodom  zapadne  Europe  kamenom  smutnje  postane; 
—  nego  je  tražio  uzrok  tomu  u  propadanju  jezika  svo¬ 
ga«  kano  glavnoga  i  jedinoga  razlikujućega  znaka«  ko¬ 
jim  se  narod  luči  od  naroda «  kojim  put  postaje  na¬ 
rodom  «  i  koi  je  najbolja  i  nevarava  ni  era  narodnoga 
karaktera«  sile«  izobraženja  i  cvetanja;1)  i  budući  se 
odlučio  učiniti  promene  u  zakonih  svojih«  koje  naprč- 
dujuća  doba  naša  iziskivaše«  scenio  je«  da  je  najbolje 
utemeljit  na  cvetanje  jezika  svoga  poboljšavanja  ona« 
kojimi  se  postojana  sreća  domovine  dostić  imadiaše.  li¬ 
čimo  je  dakle  na  tu  svčrhu  s  milostivim  odobrenjem  ot¬ 
činskoga  kralja  svoga  zakon«  koi  je  s  vremenom«  ponav¬ 
ljajući  se  i  razprostirajući«  trudom  sposobnih  domoro- 
dacali  donio  plodove«  na  koje  osobito  u  ovoj  desetici 
godištah  ponosito  i  radostno  svaki  včran  Magjar  gle¬ 
dati  može«  i  koje  bi  pod  velikimi  kralji  slavnih  stoičtjah 
narod  naš  zabadava  tražio.« 


*)  Posve  razborito!  Tako  mislimo  i  mi,  s  tom  samo  raslu- 
kom ,  da  ovu  istinu  na  sve  narode,  ne  samo  na  magjarski  pro¬ 
fitiramo  !  Ucr.  ilir ; 
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»Ali  u  domovini  našoj«  zemlji  od  toliko  narodah, 
nije  mogao  napredovati  Magjar  prama  svetoj  svčrsi 
ovoj«  da  mu  vruća  nastojanja  njegova  drugoga  jezika 
građjani  zavideli  nebi.  A  to  nemogaše  inače  biti.  — 
Jerbo  da  i  nespomenem  vlastitih  onih  njezinih  sinć- 
vah«  koji  latinskomu«  ii  bolje  rekući«  diačkomu  ilen- 
drianu  priviknuli «  upiraju  na  učenje  i  znanje  ovoga 
barbarizmi  punoga  jezika  u  napredak  mogućnost  ob- 
stojanja  konstitucie  naše«  tverdu  naroda  našega  prama 
vladaocu  svomu  vernost«  različnih  narodah  jedinstvo 
i  svako  izobraženje  zemljakah  svojih;  koliko  imade  u 
zemlji  ovoj  gradjanah  nemagjarskih «  koji  nebi  radi 
zaboraviti  i  ostaviti  svoj  jezik  za  ljubav  magjarsko- 
ga?  Premda  nijedan  pametan  *)  Magjar  toga  nije 
želio  niti  želi  oci  nikoga  sJf  Svakako  je  jako  u  oči  pa¬ 
lo  «  da  su  nčmački  sugradjani  naši «  premda  im  iz- 
včrstno  obradjen  i  daleko  razprostranjen  jezik  njihov 
svaki  drugi  tudji  jezik  lahko  nadoknaditi  može«  mnogo 
veće  pokazali  se  prignuti4)  na  učenje  jezika  magjar- 
skoga«  nego  suderžavni  naši  Horvati,  koji  su  o  obzi¬ 
ru  jezika  i  literature  jako  ubogi5)  i  koje«  budući  izvan 
granicah  deržave  u  uzkom  smislu  uzete  postavljeni« 
spomenuti  naši  zakoni  na  bezobzirno  prijatje  jezika 
magjarskoga  podnipošto ,  a  na  učenje  istoga  samo 
pogodbeno  obvezuju.  I  dok  se  Nemci  sa  Slovaci  u 
gornjoj  ugarskoj  zemlji  stanujućimi  u  učenju  jezika 
narodnoga6)  natčcavahu,  spomenuti  horvatski  zemljaci 
naši«  bojeći  se«  da  se  nebi  možebiti  jezik  magjarski 
med  ju  njimi  razprostranio«  jurve  godišta  1805.  dana 
Studena  28.  u  dčržavnom  saboru  svome  odlučiše«  da 
se  u  svih  javnih  poslovih  latinski  jezik  zadčrži. — I  to 
je  pčrvi  trag  odpora  horvatskoga. « 

»Dok  narod  koi,  dčržeći  se  obstojećih  zakonah  i  pra- 
vah  svojih,  za  izvčršivanje  i  čuvanje  istih  se  skčrbi  i  bri¬ 
ne«  ii  dokle  jezik  i  narodnost  svoju  u  pogibeli  viđeći  iz 
nađahnutja  narodne  krčposti,  koja  se  u  pćrsih  boljih 
gradjanah  probuđj uje,  o  uzđčržanju,  izobraženju  i  cvč- 
tanju  istih  zakonitim  putem  i  bez  uvrčde  drugoga  na¬ 
stoji:  dotle  je  marljivost  i  vrućoželjnost  njegova  dostoj¬ 
na  hvale  ;  ali  kada  upre  dostići  lčpu  svćrhu  ovu  tako,  da 
u  dostizanju  iste  drugi,  osobito  pako  srodan  narod  i 
njegov  jezik7)  ruži  i  gazi,  onda  treba  njegovu  slčpotu 


*)  Pametan ?  jako  dobro!  AH  Žalibože,  da  se  mnogoputih 
proti  ovoj  pametnosti  kod  Magjarah  grČŠi,  jer  se  inače  nebi  slu¬ 
šali  skoro  svaki  dan  is  Ungarie  dogadjaji  od  magjariziranja ,  koji 
sirce  svakoga  pravoga  Čovčka  moraju  raniti.  Spominjemo  samo 
neuljudan  način  roagjarisiranja  a  potteriori  u  KoloĆi,  i  u  Lajos- 
Komaromu,  kojega,  što  više,  još  i  učeni  (kojim  bi  se  najbolje  pri¬ 
stojalo  da  budu  i  pametni  ?)  Magjari  u  jednom  od  najzoatniih  ma- 
gjarskib  Časopisah  ( Tudomdnros  gfVjtemćnjr  X.  esitendei  folya- 
mat ,  IX.  kotet,  str.  99)  diče  i  slave!  Učr.  ilir . 

8)  A  Ito  biva  sa  Slovaci?  —  Da,  da  »bilja !  a  Tot  nem  emberla 

Učr .  Hir, 

4)  Pa  da  li  sa  takovi  odmetnici  hvale  vrčdni  ? 

Učr.  Hir, 

*)  Jbdnaričje  horvalsko ,  kao  granu  jesika  ilirskoga,  nije 
jo!  nijedan  pametan  jezikoslovac  za  jezik  deržao :  zato  se  ni  o 
bogatstvu  ni  o  siromaštvu  jezika  horvatskoga  govoriti  nemože ! 

Učr .  ilir. 

*)  Mislimo,  kad  bi  to  istina  bila,  da  se  tomu  nebi  jako  Ma- 
gjari  veselili.  11  možebiti  u  zemlji  ugarskoj  samo  jedan  narodni 
jestk  ( nemzcti  njrelv  !)  imade  ?  Zar  nčmački  i  slovački  nisu  narodni  ? 

Učr.  ilir. 

Slavjan  s  Magjarom  srodan?!  Lipe  mi  filologie  i  genealo- 
gie!  Risum  teneatis.  a  miči!  Učr.  ilir. 


samo  požaliti,  osobito  kad  ni  moći  neima,  da  ono 
zbilja  i  učini8).  I  to  biaše  u  naše  doba  i  n  sugradja- 
nah  naših  Horvatah,  koji— uzbudjeni  možebiti  od  ni¬ 
kojih  uzavrčlih  glavah  magjarskih,  koje  u  prostiranja 
jezika  svoga  mčre  nepoznavahu,  —  kano  zaboravivši 
zamenita  prava,  odnošenje  i  gradjansko  stanje,  koje 
ih  već  od  stolčtjah  s  nami  tako  uzko  veže,  tako  se 
od  jezika  našega  odtudjuju  *),  da  se,  nezadovoljni  spo¬ 
menutom  naredbom  svojom ,  u  posebnih  kruzih  i  jav¬ 
nih  skuuštinah  u  latinskih  i  nčmačkih  letućih  pismih 
i  paskvilah  l Palma ,  quam  Dueonics  etc.)  10)  magjarski 
jezik  i  narod  umaljavati,  i  radi  prostiranja  i  izobraža- 
vanja  jezika  našega  nas  koriti  i  uvrčdjivati  neusteza- 
vahu ;  dapače  i  dotle  dodjoše  već  nikoji,  da  su  iz¬ 
vornost  narodnosti  i  jezika  magjarskoga,  i  mogućnost 
upotrčbljenja  njegova  u  obćinskih  poslovih  očito  i  o- 
tvor  eno  zanekali.  (»  Origo  et  formatio  Lingao  U gorica* 
Ungarica  rcctius  Magiarica  dicta a  itd,  Vienna ,  1834. — 
/  »Scllen  wir  Ma<syarcn  iverden? «  itd.  Karlstadl ,  1833.^ 
Biaše  i  takovih,  koji  rekoše,  da  bez  zemlje  horvatske 
Ungarie  sada  već  nebi  ni  bilo  (»£m  JVort  an  Iliriens 
hochherzige  Tochter,  vom  Gra/en  Janko  Dralkcvić .«  A  gram* 
1838  na  str.  11 J;  dapače,  da  ni  mira,  za  koi  ona  ot- 
činskomu  i  mudromu  vladanju  kralja  svoga  hvaliti 
imade,  bez  Horvatah  uzđčržati  i  uživati  nebi  mogla!? 
(» Dissertatio  de  intrcducenda  in  Regno  Hungaria «  itd. 
Ling .  Hung.  ner  C.  F.  V.  Zagrabio, ,  1832.  cd  str ,  17 
— 24.)  n)  Jednom  rččju,  bilo  je  krivih  mudracah,  kri¬ 
vih  aomorodacah,  koji  na  način  O'Connella  o  razru- 
šenju  jedinstva  počeše  besediti. —  Izključivo  posvojiše 
sebi  našega  Hunyada,  sinove  i  unuke  njegov^,  Kini! a* 
Ujlaka ,  Erdcda ,  Nadaida ,  Palfia ,  Battyana ,  ćakia  (!), 
Gjulaja «  i  junaka  sigetskoga  sa  svom  hčrpom  njego¬ 
vih  vitezovah|tt/M  Uzeše  iz  Rima  Frangepane  a  iz  Mle- 
takah  Ursinc  ia).  Ali  se  narod  moj  ponosit  može  time, 
da  ova  priuzeta,  ne  baš  iz  plemenito  ponosnoga  sir¬ 
ca  i  pameti  iztekavša,  i  jurve  u  zasluženu  zaboravnost 
propala  pisma  —  osim  jednoga  čovčka  ,  koi  se  je, 
ako  se  nevaram  u  » kritikai  lapeka «  sa  svom  pristoj- 
nostju  o  njih  spomenuo,  —  ne  samo  nije  prorešetao, 
nego  ih  jedva  i  pazljivosti  svoje  udostojio,  i  time  o 


*)  Vide  ap.  Phaedrum  fabulam  »Lupua  et  »gnus!« 

Učr.  Hir. 

•)  Je  li  moguće  od  tudjinstva  ee  otsuffivatif 

Učr.  ilir. 

If)  Odkad  se  branopisi  paskvilami  »otu?  Ali  g.  putniče«  od¬ 
govorite  vi  nam :  Što  je  cčli  ovaj  val  opis  ?  Ito  je  jedan  od  Baj¬ 
no  vi  ih  vaših  komediah  »Svatopl* tš,«  koju  je  nerodno  teatralno 
družtvo  važe  u  narodnom  valem  teatru  u  Pesti  na  velika  radost 
obćiostva  vašega  a  na  veliku  porugu  i  potaptaqje  vale  tako  svane 
bratje  slavjan* ke  eto  sad  prie  nikotiko  nediljah  danak  igralo?. 

Učr.  Hir, 

n)  Zar  nije  istina?  Bacite  oko  na  nale  oboružane  granice! 

Učr.  Hir. 

**)  Rllenje  ovoga  pitanja  spada  na  rodoslovoe ;  medjm  tim  naa 

i  u  tora  obziru  Magjari  koriti  nemogu,  koji  su  is  kneza  Pavla 
Brankoviča  ( Kiniiia )  ter  is  Nikole  Zrinjskega  sina  SubUeva 
i  Karlovičkina,  kore  ni  te  Magjar«  ponačinili. 

Učr.  Hir. 

,l)  Bal  se  Čudit  trlba ,  kako  je  ff.  putnik  viit  u  srenealogii 
Frankopanorićah  i  Blagaj  ah,  boduć  da  mu  se  i  sad  baoja  b^jka 
»  de  frangendo  pane  «  po  mozgu  viie !  U  ostalom  ćemo  se,  u  izo¬ 
bilju  glasovitih  naših  familiah,  s  Rimljani  i  MleČtći  i  sa  ove  dvi 
lahko  pogoditi! 

Učr.  at. 
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potrebitoj  uztčrpljivosti  za  uzdčržanie  bratinskoga  mi¬ 
ra  od  strane  svoje  tako  vrčdan  izgled  podao14)*. 

»Nebi  težko  bilo  dončti  datah  historičkih,  iz  kojih 
bi  se  videlo,  da  je  —  osobito  u  ono  doba,  kad  su 
poradi  dalmatinskih  ratovah  i  prigodom  smutnjah  ra¬ 
di  kuće  anjeuske  mnoge  vojske  magjarske  u  Horvat- 
skoj  taborovale  — jezik  magjarski,  zamenitimi  ženitba- 
mi  i  seljenjem,  preko  Drave  i  Save  takodjer  bio  u 
običaju.  Ali  budući  da  ne  iz  serbeža  oproverzitelj- 
skoga  ( czdfol^atdsi  viszkctegsčgbvl) ,  nego  samo  iz  psi- 
kologičkoga  i  narodne  karakteristike  obzira  putujući 
u  dnevnik  moj  zadobljena  izkustva  pišem,  scenim  da 
nebi  sversi  shodno  i  na  pravom  mestu  bilo,  kad  bi 
se  dublje  u  to  upustiti  htio:  spominjem  samo  to,  da 
listi  magjarski,  koji  se  u  pismoshrani  zagrebačkoga  i 
zaćesanskoga  kapitala  nalaze,  kao  takodier  imena  nč- 
kojih  horvatskih  mčstah,  koja  se  do  aanas  sa  svim 
polag  pravopisa  magjarskoga  uzderžaše,  kao:  Szcm* 
szidvdr,  Nagy •  i  Kis  Mldka ,  Felso -  i  ALsć  Lukavca, 
Nagy*  i  Kis  Tdbcr  izrečenje  moje  zadosta  svedoče  l5). 
Što  tako  budući,  tim  su  žalostnia  u  doba  naše  po- 
javljenja  ona,  koja  se  u  obziru  jezika  i  narodnosti  naše 
u  Horvatskoj  vide,  čim  manje  tajit  možemo,  da  se 
ona  možebiti  ne  bez  svake  pogrčške  naše  dogodiše  ,fl) 
Služit  može  medjutim  za  utehu  narodu  mojemu  okol¬ 
nost  ona,  da  dok  mnogi  tako  jako  na  nas  vikajući, 
proti  obradjivanju  i  prostiranju  17)  jezika  našega  rop« 
taju,  medjutim  treznii  i  zato  manji  dio,  ako  samo 
može,  šalje  sinove  svoje  u  Ungariu,  da  se  s  jezikom 
srodne  domovine  pobliže  upoznaju,  kao  takodjer  to, 
da  je  u  slčd  ponizne  molbe  njihove,  date  g.  1832.  iz 
deržavnoga  svoga  sabora,  6  milostivim  dopuštenjem 
nj.  Veličanstva  jezik  i  literatura  magjarska  u  učiomcah 
horvatskih  narednim  naukom  postala  18)«. 

»Pokle  su  se  iza  ove  včrtoglavice  i  trenja  radi  jezi¬ 
ka  sugradjani  naši  Horvati  proti  Magjarizmu  i  Magjarizi- 
rungu  (sic)  možebiti  bez  temelja  a  stanovito  bez  svake 
svčrhe  napinjali,  borili  i  ritali  (rugdalcztak) ,  upraviše 
nčkoji  deržeći  se  bez  sumnje  onoga  izgleaa,  kojega 
im  dade  Magjar,  i  kojega  oni  prie  proklinjahu,  na  izo- 
braženje  vlastitoga  jezika  bez  svake  sverhe  pobunjene 
svoje  grudi.  Buknu  plamenom  osobito  u  mladićah  od 

2  A  kako  *e  s  tom  plemenitom  ponositostju  magjarskom  slaže 
ka  akcia,  sa  koja  su  toliki  na  najenatmena  javnom  mčstu  vi¬ 
kali,  da  se  podigne  proti  nepoznatomu  pisaocu  knjige  »Sollen 
wir  Magvaren  werden?« 

Učr.  ilir. 

**)  Čudimo  se  da  je  ovdč  g.  putnik  Csdszar-rir  u  Zagorju  spo¬ 
menuti  zaboravio!  U  ostalom  trlna  da  snađe,  da  su  u  narodu  na- 
iem  sva  ova  magjarska,  svoevoljno  nadčvena  imena  poznata  toli¬ 
ko,  koliko  u  Austrii  magiarsko  ime  »Ztecr,«  a  ultalii  »  f^eUncte«  ; 
ii  tu  možebiti  u  staro  doba  i  Beč  a  ni  i  Mlečani  govorili  maejarski? 

Učr .  ilir. 

*•)  Nedvojimo  da  bi  se  i  bez  svakoga  upora  magiarskoga  na¬ 
rod  naŠ  u  ovo  doba,  gdč  sve  grane  naroda  slavjanskoga  u  izo- 
braŽavanju  jezika  svoga  napreduju,  o  razvijanju  narodnosti  svoje 
isto  tako  brinuo  kao  i  sada.  Ako  su  pako  Magjari,  hoteć  da  ti¬ 
njajući  žar  rodoljubja  našega  ugase,  silovitim  duvanjem  svojim 
istoga  a  plamen  uzpirili,  hvala  im  na  duvanju! 

Učr.  ilir. 

tr)  Proti  obradjivanju  jezika  neviče  ni  jedan  priatelj  prosvltje- 
nja;  ali  prostiranie  nemože  biti  bez  štete  i  zatiranja  drugih  naro- 
dak.  Nue  li  dakle  pravo  da  se  viče  proti  očitoj  krivici? 

Učr.  ilir. 

If)  Ako  je  tomu  tako,  tko  se  iimedju  nas  dviuh  porad  mfer- 
sosti  narodne  vile  tužiti  može?  Učr.  ilir . 


ćutljivi  i  dušah  ta  iskra.  I  eto,  na  vrat  na  nos  padaše 
sada  mudrujući  Horvati  u  one  falinge,  koje  su  oni  na 
nas  i  jeziku  našem  prie  tako  jako  korili  19).  Hcrvatiz • 
mus  i  Horvatizirung  (sic)  uduli Magjarimus  \  Magjarizirung , 
ali  samo  zato  da  se  do  mala  Ilirizmn  i  Ilirizirungu  (sic)  u- 
kloni,  i  tako  poče  pritiskati  njih  istih  najteže  ona  na¬ 
redba  radi  jezika  latinskoga  od  njih  istih  načinjena,  ko¬ 
ju  su  negda  suprot  mogućnosti  prostiranja  jezika  Ma¬ 
gjarskoga  kao  zid  kinczki  i  kao  Štit  proti  njemu  po¬ 
dignuli20!)« 

»Vredno  je  zaisto  sprovoditi  okom  paroksizme  je¬ 
zične  ove  groznice,  koje  su  bratja  naša  Horvati  oso¬ 
bito  od  1830.  godine  do  sada  prošli,  i  kojih  glavnu 
materiu  nalazimo  u  Magjarizmu. « 

»Letuća  pisma  ona,  koja  suprot  jeziku  i  narodu  ma¬ 
đarskomu  uperta  bihu,  sadčržavahu  u  sebi,  kako  je 
naravno,  mnogo  semenja  za  probudit  u  stranah  ovih 
Slavizmus,  buduć  da  su  se  pri  umaljavanju  Magjarah 
puci  i  jezici  Slavjanski  dičili  i  uzvisivali.  —  Pčrvo 
znamenje  grozničavoj  sanjarii  (Idzcs  dbrdndczds)  91 ) 
ovoj  dade  Ljudevit  Gaj ,  koi  g.  1834.  izdavanje  Novi* 
nah  horvatskih  proglasi,  i  sledećega  godišta  iste  pod 
titulom  »Narodne  Nevine Horvatske, «  s  pri k topljenim  bele- 
trističkim  listom  pod  imenom  ® Danica  Horvatska ,  Slavon - 
ska  i  Dalmatinska «  zaista  izdavati  poče.  Pod  zaštitom  i 
s  pomoćju  mogućnoga  jednoga  poglavara  duhovničko- 
ga  (fopap)22)  vukli  su  se  sdruženi  listi  ovi  jednu 
godinu  danah ;  i  neutrudljivi  učrednik  pripisš  uzrok 
propadanja  tomu,  što  je  malen  i  nepripravan  broj 
domorodacah ,  a  osobito  trih  horvatskih  varmedjah 
potrebitim  načinom  ovo  nedionićtvo  za  sobom  po¬ 
vući  morao.  Cesa  radi  pomisli,  da  občinstvo  svoje 
umnoži,  što  samo  tako  dostići  polag  misli  svoje  mo¬ 
gaše,  ako  Horvatski  jezik  novmah  svojih  8  ilirskim  za« 
inč  ni,  i  s  titulom  » Narodnih  novinah  llirskiha  i  »Danice 
Ilirske «  čistim  ilirskim  jezikom  služeće  se  Dalmatine, 
Graničare,  susčdne  Krajnce,  Sčrblje,  Race,  Bošnjake 
i  Cćrnogorce  na  Čitanje  istih  primami  9a).  Osnova  bi 


,9)  U  koliko  je  nam  poznato,  niti  jedan  od  iviab  nalik  filolog 
gičkih  lčkarah  nije  prepisivao  sa  prostiranje  nalega  jezika  Uskove 
masti! 

Učr.  ilir. 

*•)  Dobro  je  imati  i  kinezki  zid  proti  nasilju  osobito  kad 
nam  ni  malo  nestoji  na  putu,  da  se  k  jeziku  na  lemu  natrag  po¬ 
vratimo.  —  Tko  ima  vlast  naredbu  načiniti,  imado  vlast  i  pro- 
vnčnit  ju! 

Učr.  ilir. 

**}  Ako  je  Čista  umirena  i  milostivim!  kraljevskim!  privilegiarai 
saštitjena  ljubav  prama  domovini  i  narodnosti  svojoj  polag  ma- 

fjarske  psikologičke  patologie  »laso«  abrandosas,«  Ito  ćemo 
azat  polag  ovakovih  gadnih  symptomah  o  bolesti  g.  putnika ,  koi 
se ,  valjda  od  srama ,  nije  usudio  ni  imena  svoga  pred  svitom 
podpisati? 

1  Učr.  ilir. 

**)  Mi  zaltitu  nesamo  jednoga,  veće  i  vile  znatnih  poglavarah 
duliovnićkih  zahvalno  spominjemo;  o  pčneznoj  pomoći  pako  po¬ 
sebnoga  jednoga  mecenata  neznamo  ništa;  premda.  priznajemo  i 
sami,  da  medju  predbrojitelji  našimi  dosta  velik  broj  poštovanoga 
domorodnoea  dunovnićtva  kako  prie  tako  i  sada  imaaemo. 

6  r  Učr.  ilir. 

**)  Ove  su  riči  tako  bezumno  zapletene,  da  bi  trlbalo  napisat 
Čitav  sastavak  za  razmersit  ih.  Mi  ćemo  medjutim,  prerada  je  to 
svaki  pametan  Čovlk  već  odavna  pripoznao,  g.  putniku,  koi,  kako 
se  čim ,  o  tom  niti  idee  nikakove  neima ,  ovai  samo  to  na  kratko 
reći,  da  smo  druge  godine  s  imenom  novinah  naših  promlnili  stil 
samo  u  toliko,  ukoliko  smo  polag  naše  još  prie  novinah  naprav- 
Jjene  osnove  stupili  u  klasičkl  književni  jesik  ilirski  is  prostoga 
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ota  vijena  u  Jelo,  i  Naredne  Novine  Horvatske  i  Danica 
Hcrvatska3  Slavenska  i  Dalmatinska  od  g.  1835  izadje 
s  godinom  1836,  pod  imenom  » Narodnih  Novinah 
Ilirskih *  i  izlaze  od  g.  1838  pod  istim  titulom  u  Ga¬ 
jevoj  c.  kr.  poveljenoj  ilirskoj  tiskarnici ;  s  većom  li 
koriš tj u  učrednikovom  i  s  boljom  li  srećom  u  obziru  izo- 
braženja  narodnoga?  odlučit  se  neusudjuem:  to  sam 
samo  čuo,  da  se  je  broj  čitateljah  njegovih  u  trih  var- 
medjah  prie  obalio,  nego  li  narasto,  bnduć  da  onim, 
kojim  se  Novine  Hcrvastke  nerazumljive  vidjahu,  niti 
nenadno  promenjeni  pravopis  i  š  njim  sadruženi  čis- 
tii  i  s  većom  stranom  nepoznati  ilirski  jezik  baš  po 
ćudi  bit  nemogaše  24).  « 

»Magjari  imadu  od  1830.  g.  počemši  učeno  drultvc. 
Ovo  je  dakle  trebalo  i  Horvatskim  domorodcem  25). 
Al  je  bio  usiljen  propadajući  Horvatizmus  ustupiti  druž- 
tvo  ovo  dan  na  dan  rastućemu  Iliri zmu .  Ne  o  hervat - 
ekom\eće  ilirskom  učenom  druitvu »  biaše  govor  godišta 
1836.  u  dćržavnom  saboru  kraljevinah  Horvastke,  Sla¬ 
vonske  i  Dalmatinske,  i  do  mala  bi  za  takovo  druž- 
tvo  napravljena  takodjer  i  osnova.  Al  u  njojzi,  na  me- 
sto  da  su  tvćrdo  pri  narodnom  poslu  ovom  ostali  oni, 
koji  osnovu  pisahu,  bi  najviše  govor  proti  Magjariz- 
mU|  i  o  slavi  i  prostiranju  Ilirizma  26).  Štono  možebiti 
i  uzrok  biaše,  daje  prerani  porod  ovaj,  nenalazeći  po¬ 
trebitoga  odziva  medju  čistie  i  dalje  videćimi  domo¬ 
rodci  sve  do  danaske  ostao  gola  osnova,  što  će  po 
svoj  prilici  i  ostati,  dokle  možebiti  Sirblji ,  Bclnjaci 
i  drugi  inostrani  puci  ilirski,  kano  rodjaci  u  jeziku 
prigčrljeni,  za  izvedenje  istoga  ruku  i  kesu  svoju  ne- 

njegOTO^a  dialekta,  kojega  nekoji  jednostrane!  premda  je  samo 
u  jednoj,  i  to  manjoj  strani  zemlje  horratske  u  običaju,  » jezikom 
horvatskim «  nazivlju!! 

Učr,  ilir. 

*4)  To  ste  vi,  moj  gospodine,  zlo  Čuli*  jer  ako  je  gdčkoi 
predbrojitelj  toga  radi  od  nas  odstupio,  pristupilo  ih  je  k  našoj 
domoroci  noj  stvari  tim  više;  buduć  da  čistii ,  kako  sami  velite,  je¬ 
zik  svakomu  pametnomu  ČovČku  draži  biti  mora,  nego  pokvareno 
jedno  podnarččje ,  koje  vi  u  početku  sastavka  vašega  sami  ubogim 
nazivate. 

Učr.  ilir. 

**)  Istina  je  da  žele  Horvati  učeno  druStv o,  al  nc  zato  što  ga 
Magjari  imadu,  već  zato  Što  je  svakomu  narodu  za  napredovanje 
jezika,  narodnosti  i  srčee  narodne  potrčbito  !  Mcdjutim  se  naši 
ilirski  domorodci  u  vrČme  sabora  nisu  prenaglili  s  namerom  uče¬ 
noga  drultva ,  dobro  znadući  da  prie  trčba  u  domorodnom  jeziku 
veliki  broj  učenih  imati,  nego  ih  je  moći  u  dnižtvo  skupiti,  i  za¬ 
to  biaše  u  onoj  osnovi  samo  o  druitvu  za  razUrenje  narodne  izo - 
braienosti  kao  sčmenišlu  za  buduće  učeno  druitvo  govoreno. 

Učr.  ilir. 

**)  Iz  ovih  rČČih  se  vidi,  da  g.  putnik  sudi  o  stvarib,  o  kojih 
niti  najmanjega  ponjatja  ncima,  jer  bi  inače  morao  znati,  da  se 
u  osnovi  istoj  o  magjarizmu  da  bi  i  jedna  rčč  nenalazi,  i  da  se 
ne  o  prostiranju,  nego  samo  o  izobrazenju  Ilirizma  u  njoj  govori, 
jer  se  ono  Što  je  prosterto  po  drugi  put  prostirati  nemože! 

Učr.  ilir. 


pruže87).  Dotle  pako,  dok  to  bude,  sastaviše  nikoji 
» čitaonicu  ilirsku  « ,  a  u  kr.  glavnoj  školi  zagrebačkoj 
derži  jedan  naučitelj  28j  ilirski  iz  same  domorodnosti  Hor* 
vatskim  zemljakom  svojim  lekcie  iz  narodnoga  jezika  ilir • 
skega  !  I  tako  bihu  utemeljene  u  poglavitom  gradu 
kraljevine  Horvatske ,  koja  od  krune  ugarske  zavisi,  na* 
rodne  nevine  ilirske ,  ilirska  tiskamica ,  ilirska  Čitaonica 
i  ilirski  naučitelj*9).* 

oVideći  medjutim,  da  svi  njihovi  trudi,  s  kojimi 
mclcbui  ponovljenje  »Velike  Ilirie*  s  početkom  sto- 
letja  našega  opet  u  život  donešene,  ili  drugi  kakovi 
obziri  politički  30)  u  savezu  stoje,  tinjaju  na  pustih  le- 
dinah  dosad  kano  jesenski  usev  pod  snegom;  napeše 
zadnje  sile  svoje31)  vitezi  Ilirizma,  i  u  ime  njihovo  izidje 
na  mejdan  vredni  starina,  ali  za  mili  predmet  svoj 
mladostnom  vatrom  boreći  se  grof  Dratkcvić  Janko  32) 
letućim  jednim  pismom  pod  imenom:  %Ein  IVcrl  an  Ili • 
riens  hochherzige  Tčchter «  gdi  u  predgovoru  razlaže  uzroke, 
koji  su  ga  prinudili,  da  ovu  u  velikoj  8.  56  stranakah 
brojeću  » jednu  reč «  33)  kćeram  Ilirskim  uporavi;  do¬ 
noseći  medju  inim  za  uzrok  i  ono,  što  sam  ja  već- 
gori  spomenuo,  t.  j.  upotrebljenje  jezika  latinskoga  u 
javnih  pošlo vih,  radi  česa  kćeri  Horvatske  do  sada  na¬ 
rodnoga  svojega  jezika  ilirskoga  pristojno  nisu  cenile* 
niti  Čeniti  mogle.« 

(Konac  slžđi.) 


*7)  Zašto  nije  g.  putnik  na  mesto  naše  rođjcne  k  ovoj  dužnosti 
već  naravskim  načinom  obvezane  bratje  Serbaljah,  BoŠnjakah,  itd. 
imenovao  ovdč  velikodušnu  našu  deržavnu  bratju  .Magjare  ?  kojim 
su  Horvati  i  Slavonci  prošastih  godinah  za  podignutje  različitih 
njihovih  institutah  izdavali  mnogo  više  novacan,  nego  bi  potrčbito 
bilo,  za  gori  spomenuto  družtvo  u  domovini  našoj  podignuti. 

Učr.  ilir. 

Da  je  g.  putnik,  kako  poslie  kaže,  više  mčsecih  u  Zagrebu 
bio,  morao  bi  znati,  da  ne  jedan ,  nego  dva  učitelja  domorodnoj 
mladeži  Čisti  naš  materinski  jezik  u  akademii  i  arki-gimnaziu  na¬ 
šem  ,  da  i  nespominjemo  drugih  gradovah  horvatskili ,  predavaju , 
jezik  naš,  rekosmo,  koi  se  od  starine  ilirskim  naziva!  U  isto  doba  iz- 
veštujemo  g.  putnika,  da  su  oni  aneknji,))  koji  su  u  Zagrebu  čitaonicu 
ilirsku  napravili,  mnogobrojni,  i  da  su  u  obziru  dostojanstva,  uče¬ 
nosti  i  starosti  gospoda  najodličnia  i  najznamenitia.  To  isto  trčba 
da  znade  g.  putnik  i  o  opili  «nćkoJih»,  koji  su  u  Varašdinu,  kako 
takojcr  o  tnćknjih,«  koji  su  u  Karlovcu  istim  načinom  čitaonice 
ilirske  utemeljili.  Pak  su  svi  ovi  nnčkojin ,  to  stopćrv  od  g.  put¬ 
nika  naučiti  morali,  da  je  jezik  ilirski  njima  tudj  jezik!  Stupendum! 

Učr.  ilir. 

*9)  Čini  se  da  g.  putnik  nezna,  da  ovi  instituti  pod  zaštitom 
svetle  krune  ugarske  i  višnjih  kr.  privilegiah  obsioje:  jer  inače 
nemožetno  razumčti,  kako  bi  se  takovom  bezobraznom  dćrzovitostju 
na  njih  nasćrtati  bio  uslobodio. 

Učr.  ilir. 

*°)  Ovakovo  se  ludo  nmoiebitit t  i  glupo  niti«  samo  u  uzgrija- 
nora  mozgu  magjaromaniom  opojenoga  čovčka  porodit  može! 

Učr.  ilir. 

ai)  Oho,  ni  pirve  —  jošte,  a  kamo  li  zadnje ? — 

Učr.  ilir. 

*5)  Jezik  za  zube  pred  jednim  od  najvrčdniih  ugarskih  magna- 
tah  od  junačke  kćrvi  ilirske  l 

Učr.  ilir. 

*3)  Gle,  dosetljiva  mi  čovčka,  koi  znadući  nčmački  nepostiže 
ni  dub  nemačkoga  jezika! 

Učr.  ilir. 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura*  ljude  vit  A  Gaja« 
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Kad  se  ljuta  zvČr  dovuče. 
Ilir  lakom  nju  zatuče;. 
Kad  mu  zmija  ki  doplazi 
Bosom  nogom  nju  pogazi. 


Magjarismus,  Ilirismus. 

(Konac.) 

»Neiđu  razbude  u  dnevnike  putničke;  inače  bi  a 
zanimivoj  knjizi  ovoj  obilnie  govorio  i  tako  ću  ovdi 
samo  na  kratko  zemljake  moje  š  njome  upoznati, 
mimogred  samo  napominjajući,  da  je  u  njoi  iza  krat¬ 
ke  historie  narodah  ilirskih,  —  u  kojoj  medju  ostalim 
pervo  utemeljenje  Ilirie  privlašljuje  se  Kadmu,  i  u  ko¬ 
joj  na  pristojnih  mestih  mi  sirote  Magjari  (szeginy  Ma - 
gyarok)  polag  navade  mećemose  u  zapećak, —  stavljeno 
mnčnje  jednoga  talianskoga*  gramatika  u)  o  dalmatin¬ 
skoj  osobito  pako  dubrovačkoj  literaturi ,  i  jednoga 
francezkoga  putnika  o  bogatstvu,  krepkosti  i  skladu 
ilirskoga  jezika  u  Cčrnojgori;  zatim  dolazi  izvorna  jed¬ 
na  pčsan  ilirska  sa  pre vodom  nemačkim,  a  poslč  to¬ 
ga  g.  doktora  Ljudevita  Gaja  proslavljenje  od  str.  34  — 
48;  na  posledku  pako  stoji  još*  jedna  rič*  jednoga 
posinjenoga  Ilira  » Noch  ein  Wort  von  eintm  Adop- 
tiv  •  Ilirier «,  u  kojoj  opet,  osim  hvale  Gajevih  novi- 
nah  ilirskih  i  što  skorie  potrčbe  jednoga  ilirskoga 
društva,  ovaj  zanimivi  račun  čitat  se  može:  »da  ako 
kao  gradjani  svčta  bez  predsudah  pogledamo  na  čo- 
večanstvo  all'ingrosso,  i  na  svakih  100,000  Ijudih  je¬ 
dan  odlični  talent  uzmemo,  onda  će  u  narodu  od  30, 
milionah,  300  (!!)  geniah,  kao  svčtionice  sjati,  i  bu¬ 
dući  da  jedan  pismeni  jezik  imaju,  vilovitom  berzostju 
razprostirati  zrake  svoje  kroz  štampanu  donoseći  svet- 
lost  i  u  najsiromašnie  kolibe.«  —  Ja  čestitam  Ilirom, 
što  su  takova  ČovČka  posinili,  ali  bi  račun  njegov 
jako  težko  obdčržao  protu ,  jer  se  u  novom  njegovom 
narodu,  kojega  grof  Janko  Drašković  u  svojoj«  rčči» 
na  str.  18.  do  3,030,000  računa  35)  u  koliko  ja  znadem, 

»«}  §tuj  Appendioia,  kojega  je  isti  rcliki  Joannes  von  Mttller 
dostojno  slavio ! 

•»)  Dakle  samo  3,030,000?  —  Pročitajte  bolje  jol  jedanput 
rečene  knjige  str.  18.  i  vidčt  čete,  da  ste  se  vile  neeo  as i  polo¬ 
vicu  posČkSl  Včr-  llir' 


30  genialnih  Ijudih  učenih  ili  pisaocah,  koji  bi  tako 
sjali,  nenalazi,  makar  baš  ovaj  odmetni  učeni  računar 
i  samoga  sebe  medju  genie  zabrojio  *•). « 

» Svčrha  ove  » jedne  riči «  jest  sčrdačne  kćeri  hor- 
vatske  podužgati  na  nauk  i  branjenje  jezika  ilirskoga, 
a  ne  domorodnoga  njihovoga  horvatskoga,  koi  se,  na 
čast  njihovu  budi  rečeno,  odsekom  češtje.  iz  ustah  nji¬ 
hovih,  nego  magjarski  iz  ustah  naših  ženah  Čuti  može; 
i  s  time  razprostraniti  jezik  onaj  kano  obćinski  medju 
narodom  horvatskim3’).  Iz  sadčržaja  ove  knjižice  se 
vidi,  da  su  današnji  Horvati,  koji  su  na  poziv  He- 
raklia  cesara  došli  iz  zakarpalskih  stranah,  da  Avare 
iz  Ilirie  proteraju,  s  Iliri,  kojih  je  dćržavu  kako  pisatelj 
kaže,  1443.  godine  prie  porodjenja  Isusova  u  okolici 
dubrovačkoj  utemeljio  Kadam,  u  toliko  samo  srod¬ 
ni,  u  koliko  su  prie  jedno  2000  godinah  nastanivši  se 
u  susčdstvu  ovih  pirvoselaeah  ilirskih,  primili  od  njih 
nekoliko  običajah  i  jezik,  i  Š  njimi  se  s  vršmenom 


«•)  Jol  težje  će  g.  putnik  pomnolati  broj  geniah  magjarskih, 
kad  ni  toliko  mozga  neima,  da  bi  ovaj  krasni  jednostavni  račua 
razumio  koji _ ../»n.r  n*2  n.  Van  Ilir.  n#ffo  kao  kosmonolita 

samo 
napisao ! 

■■  — * -j  j — — - — . — 

roau  privezan ,  z  pridruži ,  zaslužuje  _ 

pogirano  ime  odmetnika  ?  A  zaista  zlo  i  nsopako  po  literaturi  Ma¬ 
đarskoj,  da  sve  one  izgubi,  koji  ime  odmetnika  harno  većim  pra¬ 
vom,  zasluiuju ,  nego  li  nal  obćcnho  visoko  cčmeni  Adop- 
tiv-IUr.  Vir.  Utr. 

**)  Koliko  putih  trib.  joJ  kaiati,  da  je  .elika  railuka  iam^ju 
’ltika  (lingua),  nartćja  (dialectils) ,  i  podnariija  (Taneta*)?  Kt 


pametan  ćovŽk  Čudio  se  je  ikad  nad  tim,  da  se  n.  p 


.01 

umeran  c ove*,  tumu  jc  — -  —  .  r  gospoje 

lečke  ne  u  svojem  podnaričju  Bečkom,  ii  u  domorodnom  nareeju 
ustrianshom ,  nego  u  knjilevnom  jeziku  nimačkom  itobrelavaju . 
"ko  je  ikad  korio  gospoje  mletačke  (venecianske),  da  se  ne  u 
laričju  svojega  doista  glasovitoga  grada,  nego  u  čistom  vestftu  ta- 
ia nskom  včlbaju?  II  ako  je  g.  putniku  jol  i  to  previsoko,  neke 
lam  odgovori,  bi  li  se  on  sćrdio  nad  tim,  da  bi  tko  Sekeljke 
Seklerinnen)  u  Erdelju,  U  Kumanke  (Kumaoierinoen)  u  Ungaru 
tagoVarao,  at  svoje  domorodno  naričje  sekeljsko  i  kumansko  s  aka- 
lemičkim  jezikom  magjarskim  zamčne  8 
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tako  pomešall ;  jer  bi  inače  današnji  Horvati  mogli 
dokazati  srodstvo  naroda  svoga  i  s  nekadašnjimi  Kar- 
taginjani.  I  svakako  se  naopako  mora  videti  svakomu, 
da  metnuvši  Kadma ,  koi  je  došao  s  Feničani,  u  o- 
kolici  dubrovačkoj  za  pervoga  utemeljitelja  Ilirie ,  i 
privlastivši  pobeđe  Aleksandra  Velikoga  nad  Perzianci 
i  drugimi  azianskimi  narodi,  zadobljene  Ilirskim  vojni¬ 
kom,  koje  on  podjarmio  biaše,  da,  rekoh,  iz  svega 
ovoga  i  današnjim  Horvatom  još  nekoi  dio  od  slave 
zapada38).  U  ostalom  su  ova,  kano  i  to,  što  o  neka¬ 
dašnjem  imenu  »Panonia  interamnensis «  kojim  se  der- 
žava  izmedju  Drave  i  Save  ozivaše,  pisatelj  duboko 
muči,  samo  o  Ilirii  obćenito  govoreći39);  i  da  se,  za 
dokaz  toga,  što  se  Slavonia,  Horvatska,  Dalmacia,  Bos¬ 
na,  Serbia,  Hercegovina,  Cernagora,  turska  Horvat¬ 
ska,  Bugarska,  dapače  i  jedan  dio  od  Macedonie  za¬ 
jedno  sa  svojimi  stanovnici  jurve  od  stoletjah  imeno¬ 
vaše  lliriom,  pozivlje  na  zakone,  ali  na  ničsto  čeka- 
noga  članka  dovodeći  iz  zakonika  ugarskoga  Kitoni- 
ćeve  Meth.  Directio  3.  pit.  §.  2.  zaslepljuje  ( mystificd - 
l/a)40)  čitatelje.  Sve  sami  jako  dobri  načini  za  žudje- 
nu  sverhu  njegovu  dostignuti.  Zatim  nadutostju  moć¬ 
nih  rečih  riše  onu  znamenitost,  koju  bi  ilirski  puci, 
sada  amo  tamo  razkomadani,  zadobili  medju  drugimi 
narodi  europejskimi,  da  gorostasne  moći  svoje  u  jedno 
sastave,  raai  česa  već  napčrvo  potiče  kroz  jednu  ilir¬ 
sku  tiskarnicu  ustanovljenje  obćenja  literarnoga,  koje 
će  se  nadaleko  razgraniti  medju  narodi  ilirskimi,  koji 
se  u  obziru  političkoga  položenja  svojega  u  naše  do¬ 
ba  tako  jako  razlikuju,  i  velikom  stranom  pod  Austri- 
ansku  monarkiu  ni  nespadaju41).« 

»Poglavitu  sverhu  ilirskoga  sčrbeža  toga ,  po  kom 
se  slavjanski  sugradjani  naši  u  deržavah  ugarskoj  kru-. 
ni  pridruženih ,  dapače  i  u  ugarskih  varmedjah  ne 
samo  od  nas  Magjarah,  nego  i  od  domovine  i  pervo- 
bitne  narodnosti  svoje  odtudjuju,  nije  težko  pogoditi42). 


,§)  Iz  ovoga  se  vidi,  da  g.  putnik  od  dogodovštine  nače  ništa 
drugo  Čitao  nije,  osim  kratkoga  njezinoga  ekstrakta  u  knjižici: 
p£/n  IV ori  on  I  Uri  eru  hochhcrzige  luchter.tt 

Učr.  ilir , 

i9)  Proti  lukavoj  zanki  ovoj  odgovaramo:  da  se  je  veća  strana 
današnje  LJngarie  zvala  u  staro  doba  imenom Panonie,  a  svakolika 
Panonia  biaše  medju  granicami  Ilirie  velike  (Illjrricum  Magnum). 

Učr.  ilir . 

4t)  Zaista  vrčdna  rčč!  —  Koi  zna  da  Kitonićeva  »Meth.  Di- 
redio«  in  Corpore  Juriš  stoji,  i  koi  medju  zakonikom  (torvenjr-* 
k6'nyv,  Gesctzbuch)  i  zakonom  (torvenj,  Gesetz),  razluku  pozna, 
vidčt  će  lahko  da  oe  g.  grof.  Drašković,  nego  zlobni  i  bezobrazni 
ovaj  kritikaster  čitatelje  svoje  zaslčpiti  ( mjrstificdlni ')  Želi. 

Učr .  ilir. 

41)  Ako  nije  Don~Quixottiada  u  očiub  Magjarah,  kad  se  njim  u 

njihovih  Časopisih  savet  daje,  da  se  u  savez  uzajemni  stave  s  nckojimi 
u  Bukarcštu  magjarski  govorećimi  fakini  (tcžacH  i  s  nčkojimi  ku- 
kavnirai  po  Moldavii  razsutimi  magjarskimi  familiami,  koie  su 
i  u  istoj  ovoj  pokrajini  naj&irovie:  kako  6e  mogu  Čuditi,  da  se 
auslrianski  Iliri,  kojih  preko  5,070,000  imade,  u  literarnom  obziru 
sjediniti  žude  sa  3,030.000  rodjene  bratje  svoje  Uirah,  koji  pod 
vlastju  turskom  u  najlepšili  susednili  pokrajinah  kao  ledini  i  ne- 
smčšani  stanovnici  prebivaju,  i  suviše  najizvorniu  narodnost  i  naj- 
čistii  jezik  imadu?  Učr.  ilir . 

42)  Da  bi  g.  putoik  u  staroj  istorii  svega  slavjanskoga  naroda 
VČŠtii  bio,  znao  bi  da  je  pčrvobitna  narodnost  svili  južnih  Slavja- 
nah,  dakle  i  današnjih  Horvatah,  ilirska ,  i  da  se  uprav  zato  Hor- 
vati,  kad  ilirsku  narodnost  izpovedaju,  od  pervobitne  narotlnosli  i 
domovine  svoje  neodtudjuju,  a  od  Magjarah,  kano  naravskim  veće 
načinom  sebi  tudjesa  naroda,  odtudjit  se  više  nemogu! 

Učr .  ilir. 


—  Česi  i  Poljaci  nastojahu  i  nastoje  napetim!  silavni  i 
trudom  o  izobražeuju  i  cvetanju  svojega  jezika;  ali 
nisu  hleptili  niti  hlepte,  da  ga  prčko  granicah  deržavah 
svojih  razšire43),  ili  za  podići  narodne  sile  svoje,  da 
se  s  drugimi  slavjanskimi  narodi  osobito,  pako  s  mo- 
gućimi  u  jeziku  rodjaci  svojimi  Rusi  onim  načinom 
savezu  i  stope,  kao  sugradjani  naši  Horvati44),  koji, 
ako  su  već  na  glas  celoj  Europi  doći  žudeć  o  tom 
uvereni ,  da  s  obradjivanjem  i  marljivim  izobražava- 
njem  narodnoga  svoga  jezika,  literature  i  narodnosti 
toga  dostići  nemogu,  zašto  se  u  tom  obziru  neslože 
radie  sa  svojimi  sugradjani  Magjari45),  s  kojimi  ih 
sveta  prava  i  zakoni,  kao  takoajer  slavne  historičke 
uspomene  veće  od  više  stoletjah  tako  uzko  vežu?  bu¬ 
dući  da  već  u  napreda  viditi  mogu,  da  će  im  domovina 
i  narodnosti  ime  u  velikoj  namišljenoj  Ilirii  poginuti 
prie,  nego  bi  poginula  u  družtvu  malene  Ungarie  (kis 
Magyarhcn)\  46)« 

»  Slutnja ,  koju  je  jedan  visokoučeni ,  ranogoiz- 
kusni  i  duboko  prozirajući  Horvat  u  tom  obziru  izre¬ 
kao ,  duboko  me  je  ganula.  Njemu,  koi  je  drage 
volje  pružio  pomoć  svoju  na  obradjenje  i  izobraženje 
jezika  horvatskoga,  nisu  se  dopali  ovi  Apostoli  ilirski, 
niti  ustanovljenje  sloge  slovstvene  izmeaju  Sčrbaljah, 
Bošnjakah  i  Cernogoracah.  U  izobraživanju  jezika  hor- 


°)  Provincia  Češka  je  Boemia ,  ali  medje  njezine  nisu  takojer 
Češkoga  jezika ,  kojim  sva  Moravia  i  u  gornjoj  Ungarii  3,000,000 
Slovakah  govore  i  pišu.  Deriava  pako  Poljska  je  PtUoma ,  a  jezik 
se  poljski  prostira  po  austriaoskoj  Galicii  i  pruskoj  Poznanii 
(Posen).  Kako  bi  se  dakle  moglo  Žudčti,  da  se  razlili  preko  gra- 
nicak  ono,  Što  je  preko  njih  raziireno  već  od  naravi?  A  zar  to 
tako  nije  i  kod  nas  Ilirab?  Čemu  dakle  takove  prazne  rčči?! 

Učr .  ilir. 

44)  Zašto  se  putnik  na  riše  mčstah  licemčrno  prcnavlja,  kao 
da  o  rodbinstvu  Horvatah  s  Iliri  ( — Kumanah  s  Magjari- — )  ništa 
neznade,  ovdč  pako  rodbinstvo  naše  i  s  istinu  udaljeni  mi  Rusi 
i  sam  očito  napominje  i  po  istini  priznaje?  Zaista  ne  za  drugo, 
nego  da  Horvatc  i  s  pretvorenim  neznanjem,  i  s  očitovanim  znan- 

i'em  svojimi,  lukavim  načinom  sumnjive  učini!  Zato  premda  se  mi 
:ao  kr.  nriv.  Učredničtvo  ilirsko  neusudjujemo,  advokatom  biti  ple¬ 
menite  kraljevioe  horvatske,  koja  svoje  stalile  i  redove  i  svoj  der- 
žavni  sabor  imade,  i  koja  će  znati  svojim  putem  uvrčditelja  potra¬ 
žiti;  ništanemanje  budući  osobno)  uvrčdjeni  i  poduŽgani  vatrom 
prirodjene  ljubavi,  vČrnosti  i  dužne  zahvalnosti  prama  presvčtlo- 
mu  domu  anstrianskomu,  proglašnjemo  ovoga  neimenovanoga  kle¬ 
vetnika  za  nepoštena  i  nevrčdna  čovikn  dotle,  doklegod  razloge 
bezobrazne  potvore  pred  svčtom  ne  dokaže!  — 

Učr.  Hir. 


45)  Kako  bi  se  ilirski  jezik  s  magjarskim  složiti  dao?  Doista 

takov  euronejsko-azianski  maknronizraus  nebi  ni  jednomu  ^  ni^  dru¬ 
gomu  naroau  pruditi  mogao. —  Što  se  pako  tiče  starinske  jedinosti 
naše  u  obziru  svetih  pravah  i  zakonah  krune  ugarske  s  na  i  i  mi  su¬ 
gradjani  Magjari,  oapčrto  očitovati  moramo,  da  se  ne  kod  nas 
Ilirah,  nego  kod  Magjarah  od  g.  putnika  napomenuti  O  Connclli 
podižu,  i  da  ne  mi  Iliri ,  nego  jedini  Magjari  o  razrulenju  ovo¬ 
ga  političkoga  saveza  govore,  i  da  se  još  It  tomu  ova  naša  ma- 
gjarska  dirlavna  bratja  s  naraerom  nekakova  zabaćenja  i  poklo- 
neuja  ( darovanja,  prikazanja )  domovine  naše  horvatske  ponosito 
šire  i  nadimaju.  Učr.  ilir. 

46)  Nebi  služilo  » malenomu  Magyarhonu%  na  poštenje,  kad  bi 

se  trčbalo  bojati,  da  će  narodno  izobraženje  puka  norvatskoilirsko- 
ga,  kao  naravskoga  člana  u  narodoslovnom  ogledu  uvelike  Iltrien  sa 
buduće  obstojanjc  deržavne  jedinosti  medju  Horvatskom.  i  ,Unga- 
riom  neprcdobljiva  zaprčka  biti,  buduć  da  je  savez  taj  pri  po¬ 
manjkanju  narodne  izobraŽenosti  tako  u  nas  kako  i  u  Magjarah, 
kroz  700  godiuah  de  facto  obstojati  mogao.  Što  se  pako  namii- 
Ijcne  Ilirie  Velike  tiče,  neka  znade  g.  putnik,  da  ono,  što  u  či¬ 
stom  narodoslovnom  i  liistoričkom  smislu  veće  od  dviuh  hiljadah 
godiuah  sve  jednako  do  dana  današnjega  obstoji,  namišljavati  ne- 
trčba,  i  da  se  ono,  što  je  od  narave  veliko ,  radi  putničkih  kapricah 
jednoga  Magjaromana  umaliti  neće.  Učr.  ilir . 
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Tatsko^a  scčnio  je,  da  izpunjuje  svetu  dužnost  prama 
domovini«  u  slozi  pako  ovoj  vidio  je  skrivtno  neka- 
kovo  sčmenje  od  pogibelne  propagande  noviega  vre¬ 
mena«  što  negda  ne  samo  Ungarii,  nego  i  Austrii  istoj 
od  pogibeli  biti  bi  moglo?  Bog  bi  dao«  da  se  u  pro¬ 
ročanstvu  svojem  prevari47)!« 

»S  neugodnim  ćutjenjem  ostavio  sam  nakon  više 
mčsecih  Zagreb.  S  tugom  se  je  mojom  dobro  poga- 
djalo  jutro  kasne  jeseni«  koje  uz  gčrbavi  put  deDelim 
mrazom  pokrivaše  venuću  travu,  i  rumeno  smerznulo 
listje  germovah  od  kupinja  i  ternja.  Prošavši  preko  dugač¬ 
koga  dervenoga  mosta  razsute  Save.  stupih  na  lepu  rav¬ 
nicu  Turopoljsku,  i  bacivši  s  desna  oko  na  podertine 
grada  Okića,  nekadanje  gnjezdo  Turzovah,  s  leva  pa¬ 
ko  na  prostranu  ravninu,  uzdahnuh,  da  bi  svemogući 
Bog,  kada  opet  pozove  u  život  zadrčmavšu  lepu  na¬ 
rav,  razvedrio  nebo  obćenite  domovine  naše,  ukla¬ 
njajući  tužni  ovaj  razdor  od  silah,  koje  za  procveta- 
nje  njezino  posluju.« 

Tako  piše  taj  Magjar ,  mi  pako  nemožemo  sercu 
ođolčti,  da  na  svčršetku  iza  sve  duše  neuzdahnemo, 
da  nas  svemogući  Bog  od  takovih  magjarskih  putni- 
kah  u  napredak  oslobodi,  koji  najplemenitie  trude  na¬ 
roda  našega  otrovnim  perom  opisuju;  i  koji,  pokle  su 
obima  šakama  veliko  izobilje  semena  od  nesloge  i 
mčrzosti  izmeđjti  naroda  magjarskoga  i  ilirskoga  po- 
sejali,  na  način  Farizeah  Boga  moleći,  licemerno  za 
slogom  uzdišu! 

Pžian  od  zvona. 

(Prevod  iz  SchiUera). 


(Nadalje) 

Hajd!  izlit  ga  sad  idemo; 

Lčpo  već  se  raztap  kala. 

Ali  prije,  neg  počnemo 
Pristoji  se  molba  mala! 

Piljak  sad  iztuć  ću. 

Bog  nek  čuva  kuću. 

S  dimom  cArnim  već  iz  pipa". 

Na  dAržalo  smčsa  djipa. 

Od  velike  vatra  koristi  je. 

Kad  ju  čovek  kroti,  varli  nje  bdije. 
Sve,  što  stvara,  što  izdelat  ima. 

Sve  s  nebeskom  moćju  tom  docima: 
A1  nebeska  moć  tA  strašna  j'  odi. 
Kad  se  spdnah  svojih  oslobodi. 


4T)  Vaš  »visokoučeni  t  mnogoizkusni  i  dubokoproz ira juči  prorok « 
čini  se  zbilja  da  ovu  gorostasnu  titulaturu  pravim  razlogom  zaslu¬ 
žuje,  tim  više,  što  i  ono  vidi,  česa  i  nije.  Medjutim  smo  i  mi  čuli 
i  čitali  proročanstva  sgodobnih  zaključenjah  samo  s  r azlič itimi 
praemissami,  za  koje  bi  vi  gospodine  putniče,  teško  tako  darežlji¬ 
vom  rukom  vaše  retoričke  urese  razsipavali.  I  ond£  se  je  iz  amal - 
famizacie  prorokovalo  na  odcijf  ljenje,  —  A  iz  naše  sloge  u  jeziku 
i  pravopisu  s  ostalimi  ilirskimi  pokrajinami  nastat  će  onda  pogi- 
bel  za  carstvo  austriansko,  kad  stanovnici  arki-hercegovine  austri- 
anske  radi  toga  vladanju  pogibelni  postanu,  što  ne  samo  s  Pru¬ 
skom  i  cčlom  ostalom  nlmačkom  zemljom,  nego  i  *  Nčmd  u 
Švajcarshoj  i  $  iver  noj  Americi  stanujućimi,  u  pismu  jednak  jezik  i 
pravopis  imadu.  Učr,  ilur. 


Kad  sledeći  trage  svoje  prave 
U  slobodi  stupa  kći  narave. 
Tada  joj  i  pomagaj  je. 

Kada  prostom  nam  se  javlja, 

1  kroz  ljudth  pune  kraje 
Strašni  pogor  svud  ostavlja! 
StArt  element  svaki  haje 
Rukom  čovek  što  osavlja. 

Iz  oblaka 
Cre  nagrada. 

Kiša  pada; 

lz  oblaka,  bez  da  pazi. 

Grom  porazi! 

Jel  jauL  čuješ  od  zvopika? 
Vatre  j'  vika! 

Nebo  j’  čilo 
Već  u  kArvi; 

Nij’  to  dana  rumenilo! 
Množtvo  vArvi 
Po  sokaki'I 
Dim  jc  jaki! 

Buktajući  plam  se  diže 
Po  ulicah  bliz’  i  bliže. 

Svud  od  včtra  bAržje  stiže, 
Ko  u  peći  puca  daska, 

ZrAk  se  Žari,  balvan  praska. 
Stakla  zveče,  grede  skaču. 
Majke  blude,  aeca  plAču. 

Pod  podori 
Marva  ćori! 

Sve  sad  brani,  tArči,  leti. 
Kano  dan  se  noć  sve  sveti! 
Kroz  sto  rukah  čabar  bezi, 

K  vatri  teži 

Ko  u  jagmu;  voda  djipa. 

Po  požarih  svud  se  sipa 
Do  strašnoga  bure  hipa, 

KA,  ištjući  plamen,  zvuči. 
Suho  žito  taj  dokuči, 

Hambara  se  prime  sade. 

Sad  uhvati  suhe  sgrade, 

1  u  begu,  kano  da  je 
Naumeo  tArgajući 
Teret  zemlji  sav  odvući, 

U  nebesah  vis  ustaje 
Oriaški! 

Siromaški 

Čoek  s*  uklanja  višjoj  moći. 
Gleda  s  čudom,  kak  u  noći 
Trud  godinah  prah  postaje. 


Opušteno 
Sve  je  sada, 

Divja  bura  svuda  vlada. 
Izpaljeni  svi  prozori 
Strah  su  oka, 

I  oblaci  iz  visoka 
Vire  kroz  nje. 


Pogled  jedan 
Na  grob  stanja 
Svog  imanja 

Baci  jošte  čovek  bedan  — 
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Na  putnički  štap  se  tad  naslanja ; 
Što  mu  god  se  od  blaga  popali, 
Uteha  mu  najsladja  ostane: 

Brojit  milu  čeljad  sada  stane. 

Pa  gle  mili  svi  su  mu  ostali  1 

U  zemlju  je  sve  primljeno 
Napunjen  je  kalup  sada, 

Al  hoće  li  izvadjeno 
Umetnosti  bit  nagrada? 

Ak  se  j’  zlo  razvuko? 

Ak  je  kalup  puko? 

Dok  s’  ufamo,  morda  veće 
Pogodi  nas  strel  nesreće. 

Tavnom  krilu  svete  zemlje  eto 
Množ  nas  rukuh  delo  preporuči, 
Seme  sručit  sijač  joj  se  muči. 

Te  se  ufa,  da  će  sve  požeto 
Naknadit  ga,  kako  Bog  odluči. 
Mnogo  dražje  od  semena  ova 
U  zemlje  se  krilo  s  tugom  meće, 
U  ufanju,  da  će  iz  lesovah 
Tam  procvasti  u  čas  bolje  sreće. 

Mukli  s  c&rkve 
Zvuk  s’  obara, 

Sm&rtnu  pesan 
Zvon  udara. 

Zbiljno  nekog  sprovadja  na  stazi. 
Kojom  tužan  iz  sveta  polazi. 

Ah  supruga  j’  premilena. 

Ah  mati  jest  verna  mati, 

KA  jad  sm&rti  mora  kleti 
S  rukuh  druga  sad  oteti,  — 

Od  dece,  vajme,  vodi, 

Ku  u  cvetu  jur  mu  rodi, 

Ku  na  vernih  grudih  rasti 
U  malerskoj  vidje  slasti  — 

Ah  eto  se  razrešiše 
Kuće  svezi  umiljati, 

Jerbo  one  nejma  više. 

Koja  j’  kuće  bila  mati. 

Jerbo  ona  negospodi, 

U  brizi  se  već  nebavi: 

Mesto  nje  je  vladat  odi 
Druga  — vladat  bez  ljubavi. 

Dokle  zvon  se  neohladi, 

Maniti  se  valja  dela. 

Ko  u  lištju  ptičak  mladi, 

Budi  družba  sva  vesela. 

Zvezde  se  pomole. 

Prost  od  posla  dole 
Slavit  Maria  dečko  sluša 
U  noć  majstor  radit  kuša. 

^urno  put  svoj  haje  proći 
Preko  aivjih  putnik  lugah. 


Za  k  milenu  domu  doći. 

Blejuć  ovce  idu  kući, 

I  goveda 

Velika  i  krupne  črede 
Put  svoj  gaze, 

U  običan  hlev  ulaze. 

Voz  škripljući 
Puncat  raži 
Unić  triži; 

Na  snopovi’ 

Včnac  novi 
Krasno  leži, 

A  žetacah  puk  u  kolo 
Mladjan  beži.  — 

T£rg  i  sokak  tišji  biva,  — 

Uz  prijatan  plamen  luči 
Domari  se  opet  kupe, 

A  grad  već  se  tu  zatvori. 

Plašt  ovije 
Zemlju  c&rni; 

Al  gradjana  vžk  strah  nije 
Noćne  tmine. 

Koja  budi  zulumđžie, 

Zakoni  se  za  mir  brine. 

Rede  sveti,  daru  neba 
Blagonosan,  koj  kak  treba. 

Što  ’e  jednako,  vežeš  lako, 

Koi  d k  temelj  gradom  tako, 

Koi  si  dovest  s  gorskih  senah 
Znao  divjaka  nedružtvena, 

Koi  s’  unišo  medju  ljudi. 

Da  uvedeš  blage  ćudi, 

Koi  najdražii  svez  na  svetu 
Svezo  s’  ljubav  doma  svetu! 

Množtvo  e’  rukuh  tu  marljivo. 
Složno  s’  idu  do  pomoći, 

U  gibanju  sve  je  živo. 

Sve  se  svetu  kažu  mćći. 

Majstor  s  kalfom  mirno  hodi, 
Peva  rađeć  veseo  si 
U  obrani,  u  slobodi 
Prezritelju  svak  parkosi. 
Gradjanina  dolo  kiti 
Blagoslov  je  platja  muke 
Valja  carsku  Čest  slaviti. 

Valja  slavit  marne  ruke. 

Krasni  miru, 

Sladka  slogo. 

Stoj  te,  stoj  te 

Svedj  prijatno  u  tom  gradu. 

Neka  nikad  dan  ne  svane. 

Kim  bi  divjeg  ćorde  rata 
Tihan  dol  taj  opuštale. 

Kim  bi  nebo, 

K6  večerna  rumen  sada 
Resi  krasno. 

Od  pogora  selah,  grada, 

Kresilo  se,  vaj,  užasno. 

(Dalj  e  sledi.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura*  ŽJudevitl  €r»Ja* 
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Nar.  ilir .  po$,  _ 


Pčnan  od  zvona. 

(Provod  ii  Schillera). 

(Konac.) 

Potrite  mi  kalup  sade, 

Dostigo  je  cilj  veliki,  — 

Oko  i  sirce  da  s*  imade 
Na  priatnog  pisti  sliki. 

S  bati  nek  se  skirši. 

Da  se  sve  razparši! 

Za  da  zvon  se  moie  dići. 

Iz  kalupa  mora  izići. 

Majstor  moie  kalup  mudrom  rukom 
Stirt  u  hori,  u  sretnoj  prigodi. 

Ali  jaoh,  kad  se  strašnim  zvukom 
Medo  goreć  simo  oslobodi! 

Slepo  bčsni,  dok  kuću  opusti. 

Kao  oreći  iz  neba  gromovi, 

I  k6  s  strašne  paklene  čeljusti 
Vatru  bljuje,  i  vaj  stvara  novi! 

Gdi  sirova  moć  bezumno  vlada, 

Nije  slike  mile  tu  nikada; 

Kad  »'  izbavit  puci  šimi  trude. 

Svirhe  dobre,  nemože  da  bude! 

Jaoh  kad  se  u  gradovah  skute 
To  nčtilo  od  vatre  uturi; 

Kad  puk  svoje  satarišuć  phte 
Do  pomoći  sim  se  sebi  iuri. 

Tad  za  zvona  uie  buna  vuče. 

Da  u  jtci  strašno  svud  se  ori. 


I  za  znik  dat  od  sile  sad  tuče, 

Koi  je  svetjen,  da  mir  glasi  gori. 

Svi  slobodni  —  rčč  je  —  svi  jednaci! 
Tihi  gradjan  braniti  se  tirči, 

U  hitrosti  pune  se  sokaci, 

Lupežad  si  sve  iz  puta  kirČi. 

Tu  postaju  Žene  hienami, 

Bčsne,  vajme,  srčd  groznieh  vikah 
Škripljuć  zubmi,  kd  panteri  šimi, 
Draplju  sirca  svoga  protivnika. 

Svetog  nejma  više  ništ  na  svčtu. 
Pobožnoga  straha  nesti  tako; 

Me  to  os  Uvija  dobri  zulumčetu 
U  slobodi  zlo  caruje  svako! 

Pogibiono  j’,  kad  se  lav  izbudi. 

Porazni  su  od  tigrovah  zubi; 

Al  najstrašnie  strašilo  je  tuđi 
Čovčk,  kada  u  bludnji  se  gubi. 

Jaoh  onim,  ki  mu  u  slčpilu 
Svčtla  zublju  nebesku  dobave, 

Nesveti  mu;  —  užeć  ima  silu. 

Te  unišlit  grade  i  diriave. 


Bog  veselje  di  mi  sladko! 
Gle,  kak  zlatna  zvezda  stupi 
lz  oblakah,  uko  gladko 
Meulsko  se  zimo  lupi! 

U  virhu  i  peti 
Ko  sunce  se  svčti, 

I  girbovah  kažu  slike 
Umetnosti  od  velike. 

20 
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Simo  1  sirao  l 

Svi  drugovi,  u  kolo  stanimo! 

Da  zvon  kkrsteć  sada  posvetimo. 

Sloga  ime  budi  mu  ljubimo. 

Nek  sakuplja  Ijubeće  obćine 
Da  se  slože,  sves4rdno  sjedine« 

I  to  nek  je  svšrha  njegva  gori. 

Rad  kojć  ga  majstor  njegov  stvorit 
Nek  visoko  v&rh  života  ova 
Sržđ  modroga  nebćsah  šatora 
U  susčdstvu  jezdi  od  gromčvah 
Nek  granica  bude  zvčzđah  mora. 

Nek  se  sgora  glas  včk  njegov  javlja, 
Kakgod  zvčzdah  stado  gore  hodi. 

Koje  tvorca  svoga  v&k  proslavlja 
I  vČnČano  godište  dovodi. 

Samo  zbiljne  i  vččite  stvari 
Nek  metalne  us  ine  njegve  ori; 

1  sit  sviki  nek  dotaći  mari 
Vrime,  koje  gr  i  u  vččno  more. 

Nek  udesu  jezik  svoj  podade; 

Sđm  bez  sirca,  bez  soćuta  neka 
Svojim  zvukom  sprovadjat  imade 
Po  životu  membenom  čoveka. 

I  kak  zvuka  u  uhu  nestaje. 

Kojeg  šumeć  čovek  izać  pazi 
Tak  nek  uči,  da  včk  ništ  netraje. 

Da  sve  opet  zemaljsko  prolazi. 

Sada  s  krčpkom  uža  moći 
Zvon  izvući  s  jame  tr&ba. 

Da  u  zvuk  ah  kraje  doći 
Moi*  u  modra  zrćke  neba« 

Vucte,  vucte  bliže  l 
Eto  već  se  diže, 

Nek  veselje  grid  naš  ćuti. 

Mir  nek  zvoni  parvi  puti. 

U  Gradcu«  han  Temski. 

Ilir  is  Horvaisko. 


Potržka  narodnih  užlonah. 

Nj.  EzcelL  preosvešteni  gospođin  biskup  za- 
grebski  Juraj  Haulik  poslao  je,  radi  podignutja 
narodnih  učionah  u  domovini  našoj,  svira  prečast- 
nira  duhovnim  pastirom  biskupie  ove,  slčdeće  veoma 
znamenito  pismo. 

»Da  su  škole  iliti  učionice,  koje  se  narođnimi  na¬ 
zivaju,  od  prevelike  koristi,  to  nitko,  koji  njihovu 


narav,  i  na  čovččanska  sčrđca  upliv  pozomie  promo¬ 
tri,  dvojiti  neće;  nitko  velim,  koi  je  od  predsudnih 
mislih  čist  i  slobodan,  o  tome  posumnjiti  nemože.  — 
I  što  bi  prudnie  moglo  biti  od  one  včrsd  osta¬ 
va,  kojega  je  najpoglavitia  svčrha,  dčtci  od  svako¬ 
ga  i  najprostiega  stališa,  temelje  iliti  načela  včrozakona 
i  ćudorednosli  u  njihov  tanani  još  um  i  njČžno  sčr- 
dašce  uliti,  njih  od  naravnog,  da  tako  reknem,  div- 
jačtva  izvukavši,  na  stanoviti  stupanj  uljudnosti  po¬ 
dići,  njih  u  pčrvih  znanja  početcih  obavčstiti,  bez 
kojih  nitko  u  družtvu  živući  biti  nemože,  ako  na 
najveću  svoju  vlastitu  i  drugih,  s  kojimi  deluje,  te¬ 
gobu  biti  neželi.  Zaisto  svaki,  koi  samo  malo  pozor- 
nie  stvar  ovu  razmotri,  uvideti  mora:  da  čedu  ona 
detca,  koja  se  u  temeljih  svetog  verozakona  kristjan- 
skoga,  u  najčistiih  ćudorednosli  pravilih  kroz  tečaj 
više  gođinah,  i  skoro  svaki  dan  u  učionah  obuča¬ 
vaju,  kojim  se  svete  stvari  obširnie  razlažu  i  dublje 
ukljukivaju,  da  ćedu,  rekoh,  ona  dčtca  negda  i  bolji 
ljudi  i  bogoljubnii  kristjani  biti,  nego  ona,  koja  se, — 
izuzevši  mali  onaj,  koi  jim  se  u  cerkvi  daje,  nauk 
kateketički,  —  *sama  sebi  i  naravi,  kojom  su  na  zlo 
prignjena,  ostavljaju.  Svaki,  koi  nije  baš  sa  svime 
tup,  mora  dokučiti,  da  ćedu  oni  mladići,  koji  su  u 
pervih  temeljih  znanjah  čovččanskih  obavešteni,  tako- 
djer  nekad  i  svoju  dčtcu  bolje  i  pravilnie  odhranjivati, 
da  ćedu  od  mnogih,  često  veoma  škodljivih,  prazno- 
verstvah  (Aberglauben,  superstitio)  stanovito  čistii  biti, 
da  ćedu  se  za  čistoću  i  pristojnost  većma  brinuti,  da 
ćedu  gospodarstvo  i  svoje  domaće  poslove  i  brižljivic 
i  sretni e  obavljati,  i  takim  načinom  za  svoje  vlastito 
i  obćinsko  domovine  blago  i  dobro  mnogo  više  do- 
prinčti,  nego  oni,  kojim  naravskih  sposobnostih  iz- 
obraženost  posve  manjka  ,  i  koji  se  na  onaj  uljudnosti 
stupanj,  koi  je  bitja  na  sliku  i  priliku  božju  stvoreno¬ 
ga  dostojan,  težko  ili  nikada  uspeti  nemogu. 

Što  kada  ovako  razmatramo.  Čuditi  se  zaisto  mo¬ 
ramo,  da  se  jošte  nalaze,  ne  samo  međju  svčtovnimi, 
nego  takođjer  i  medju  duhovnim! ,  koji  najpoštenii 
narodnih  učionah  ustav,  neću  reći  nepriateljskim,  ne¬ 
go  zaisto  mčrzlim  i  nemarnim  okom  gledaju!  —  Opa¬ 
zili  smo,  da  uzrok  nepristojne  ove  mčrzosti  i  prežalostne 
mlačnosti,  nešto  u  prevelikoj  pohlepi  za  priličnostju 
(commođitas),  a  nešto  i  ponajviše  u  glupom  onom 
predsudu  počiva :  kao  da  bi  se  nčšto  bojati  imali,  da 
nebi  možebiti  puk,  svojim  stališem  nezadovoljan,  svo¬ 
jim  poglavarom  nepokoran,  i  u  izveršivanju  dužno- 
stih  svojega  stališa  nemaran  postao,  ako  se  čitati  i 
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pisati  nauči,  fer  tim  načinom  izobraženii  i  uljudna 
Lude. 

Za  oproverći  tu  krivu  misao,  budi  slčdeće  rečeno: 
da  se  ovdč  neradi  o  nekojih  višjih,  i  takovih  zna- 
»jih,  koja  bi,  poljodelcem  ili  prosliega  stališa  Iju- 
dem  priobćena,  njihova  serdca  kakvim  god  načinom 
uzbunila,  i  njih  nčkad  svojim  stališem  nezadovoljne 
učiniti  mogla;  nego  o  takovih,  koja  bi  njih  o  duž- 
nostih  njim  prinadležećih,  u  svakom  obziru,  obilnie 
i  jasnie  izvčstila,  i  na  marljivo  ih  izveršivanje,  ne  sa¬ 
mo  od  straha,  nego  takodjer  i  od  savČsti  ponukova- 
la;  da  se  ovdč  radi  o  iztrčbljenju  bednog,  i  đružtvu 
svagda  pogibeljnog  divjačtva  čovčka  sebi  samomu 
ostavljena;  o  srčdstvih,  kako  bi  se  mogle  izkoreniti 
one  gerdne  opačine,  koje  se  ponajviše  uvčk  ondč  na¬ 
laze,  gde  je  svako  naučanje  potlačeno;  da  se  najpo- 
slie  radi  o  onih  znanjih  đĆtci  priobćiti  se  imajučih, 
koje  su  u  svih  mogućih  đružtvenoga  saveza  odnoše- 
njih  (relatio, )  i  u  svakom  stališu  i  redu  potrčbita. 
Razmotren  je  ovo  u  istinu  svakoga  osvčdočiti  može, 
na  kako  slabom,  dapače  krivom  temelju  neprijateljska 
proti  školam  narodnim  misao  počiva,  i  kako  se  svim 
pravom  u  broj  predsudah  staviti  imade:  to  isto  nam 
još  obilnie  potverdjuje  dobe  naše,  u  kojoj  živimo, 
izkustvo:  ono  nam  najmre,  ako  ili  samo  bližnje  der- 
žave,  ili  domovine  naše  različite  okoliše  razmotrimo, 
javno  pred  oči  stavlja:  da  narodi  onih  deržavah,  ko¬ 
je  škole  narodne  dostojno  uredjene  imađu,  u  izpu- 
njenju  svojih  dužnostih  prama  svakomu  zakonskomu 
poglavarstvu  ni  malo  nisu  gorji  od  onih,  koje  ni¬ 
kakvih  školah  neimadu,  dapače,  da  su  i  u  toj  verati 
od  njih  mnogo  bolji  i  pokornih 

Da  pako  za  dobro  narodnih  školah  mnogo,  pače 
i  najviše  svojim  pričinjenjem  mogu  doprinesti  pastiri 
duhovni,  o  tom  netrčba  sumnjiti.  Budući  da  včrni 
od  svojih  pastirah  sasvime  zavise;  osobito  ako  si  ovi 
ljubav  i  pouzdanost  svojoj  skerbi  povčrenih  ovčicah 
pribaviti  znadu;  zaista  nikomu  bolje,  nego  pastirom, 
ili  prikladna  srčdstva  za  stvar  unaprediti,  ili  zapreke, 
koje  smetaju,  nisu  poznate;  koji,  ako  samo  zbiljno 
hoćeju,  i  ove  odstraniti,  i  ona  pribaviti,  ter  na  do¬ 
bar  uspčh,  svaki  polag  svojih  mestnih  i  osobnih  okol- 
nostih,  veoma  lahko  opraviti  mogu.  To  još  obilnie 
dokazuju  hvale  dostojni  primeri  u  istoj  biskupi!  našoj ; 
izmedju  kojih  spominjemo  najnovie  sadašnjih  Vice- 
arkidiakona  i  paroka  Ludbreiskoga,  Viče  -  arkidia- 
kona  i  paroka  Brezovičkoga,  začastnoga  kanonika  Vi¬ 
če  -  arkidiakona  i  paroka  Pokupskoga,  Vice-arki 


diakooa  i  paroka  Krapinskoga,  paroka  ta  Začretju  pri 
sr.  Križu  i  kapelana  Selskoga:  bez  da  bi  mi  včndar 
tim  i  drugih,  može  biti  iste  hvale  dostojnih,  no  zasa¬ 
da  nama  jošte  nepoznatih,  zaslugam,  ovom  našom  po¬ 
hvalom,  išto  ođtćrći  želili. 

Ali  kakogod  smo  s  jedne  strane  osvčđočeni,  da 
u  toj  stvari  duhovni  pastiri  najviše  opraviti  mogu: 
tako  s  druge  strane  sa  svime  uvidjamo,  da  se  u  tom 
poslu  brižljivost,  vrućoželjnost  i  marljivost  nikomu 
bolje  nego  njihovomu,  kano  svetoga  reda  zvanju,  pri¬ 
stoji.  Naša  je  najmre  dužnost,  sva  ona,  koja  se  una- 
prčdjenja  verozakona,  ter  blage  ćudo-  i  dčloizpravno- 
sti  tiču,  dobrovoljnim  poprimiti  serdcem,  našom  pom- 
njom  i  sudčlovanjem  poduperti;  bez  sumnje  smo  da¬ 
kle  i  deržani,  sva  moguća  poštena  srčđstva  za  po¬ 
dignu  tje  ovoga,  na  spomenute  sverhe  veoma  deluju- 
čega  ustava  upotrčbiti.  Budući  pako  da  » neumitne 
učiti «  ne  samo  na  glavne  dužnosti  čovčkoljubja,  nego 
takodjer  i  na  dobra  dčla  evangjelske  miloserdnosti 
spada;  zaisto  ovu  službu  obnašati,  nikomu  se  boljma 
pristojati  nemoie,  nego  onim,  koji  su  službenici  za¬ 
kona  milosti  i  ljubavi,  i  koji  su  u  službu  pozvani 
onoga,  koi  je  vrutak  ljubavi,  i  blago  miloserdnosti. 
Ođovuda  bez  sumnje  dolazi  i  to,  da  je  po  sve  včke 
krištjanske  dobe  naučanje  nježne  i  zrelie  mladeži 
skoro  samim  redovnikom,  sveštenikom  i  kaludjerom 
poveravano  bilo.  Odovuđa  se  takodjer  može  izjasniti 
i  to,  da  je  bogoljubna  providnost  svetlih  vladaocah, 
apostolskih  kraljevah  naših,  službu  ravnitelja  puč¬ 
kih  školah  župnikom,  namčstnoga  pako  nadzornika 
čast  Viče  -  arcidiakonom  preinilostivo  povčriti  blago- 
izvolila. 

(Konac  il24L) 


Literarni  dopis  iz  Ugarske. 

Tko  znade,  s  kako  mnogimi  i  težkimi  suprotivšti- 
nami  literatura  československa  u  Ugarskoj  boriti  se 
imade;  tko  znade  kakova  progonstva  i  uvrčde  naši 
Slavjanoljubi  za  svoju  iskrenu  i  stalnu  ljubav  prama 
narodnosti  svojoj,  smiluj  nam  se  Bože!  često  i  od 
istih  zaslepljenih  rodjakah  svojih  podnašati  moraju; 
taj  se  u  istinu  neće  čuditi,  što  mi  Slovaci  u  Ugarskoj 
zemlji —  3  miliona  iznašajući!  — nismo  u  stanju  uzder- 
žati  barem  jedno  pristojno  duhovno  oruđje,  koje  bi 
medju  pami  ljubav  k  narodnosti,  k  prosvŽtjenju  i  izo- 
braženju  dostojno  uzbudjivalo  i  razprostranjivalo.  Taj 
će  zaisto  i  znati,  da  u  nas  samo  muževi  plemenitoga. 
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krčpkoga  i  junačkoga  duha,  nedajući  se  nikakvim!  su- 
protivštinami  prestrašiti,  koje  jim  se  na  put  melju, 
stalno  i  neprestrašeno  k  dostignutju  i  zadobitju  svojih 
plemenitih  i  vfcle  poštenih  namerah  postupaju;  da, 
rekoh,  samo  takovi  izabrani  prosvčtjenje  i  izobraženje 
kod  miloga  roda  svojčga  velikim  trudom  i  mnogo¬ 
brojnim!  žčrtvami  čuvaju  i  razširuju.  No  hvala  budi 
preblagomu  Bogu!  da  nam  jošte  takovih  slavnih  mu- 
ževah  posve  nemanjka,  dapače  suprotivnim  načinom, 
oni  nam  svaki  dan  većjim  brojem  u  prostranih  kraji- 
nah  panonskih  procvitju  i  umnožavaju  se.  —  Medju 
takove  blagorodne  duše  svim  pravom  i  sa  zahvalno- 
stju  brojimo  včle  štovanoga  i  visoko  učenoga  g.  Samucla 
Fercnčika  u  Jalšavi,  Gemerskoj  varmedji.  *)  On  zai- 
sto  svojom  vrućoželjnostju,  svojim  neutrudnim  delo- 
vanjem,  sebe  samoga  zatajenjem,  ustmenim  i  pismenim 
nagovaranjem  najmarljivie  zaštitava,  brani  i  uzvisuje 
narodnost  našu,  i  ljubav  prama  njoj  uzbudjuje  u  ćelom 
okružju  gemerskom,  gde  se  blizu  sto  tisućah  (hiljadah, 
jezer)  slovenskih  dušah  nalazi.  Tim  svojim  vrućoželj- 
nim  na  izobraženje  delovanjem  navlastito  lep  i  na- 
sledovanja  dostojan  primčr  daje  svojoj  službenoj  bra- 
tji,  ter  k  tomu  jošte  i  svojimi  izabranimi  govori  i  pro- 
povčdmi  blagotvorno  na  obćinstvo  delujuć,  polje  lite¬ 
rature  naše  zaisto  hvale  dostojno  obrađjuje.  I  tako 
je  u  kratkom  vremenu  dobilo  obćinstvo  naše  od  njega 
tri  bogoljubna  govora,  najmre: 

a)  Duchownj  žeč  pri  pfjleii  tosti  uvodu 
dwogjet  muže  Samuele  Tomišjka  do  cjrkwe 
Chvžftanskć,  god.  1833,  str.  16,  govoreći  »o  onih 
ljudih  veka  našega,  kojih  je  u  ćelom  životu  najmanja 
skerb,  Krista  i  navestiteljah  njegovih  nauk  poslušati.« 

bj  Reč  oltarnj  pči  prjležitosti  založenj  weže 
chramownj  w  cjrkwi  Gelšawske,  deržana  godL 
1833,  str.  14,  o  tom:  »Kakovu  ima  vrednost  toranj 
cerkve  kristjanske.« 

c)  Duchownj  feč  pfi  poswecenj  chramu  cjr- 
kwe  Hatkowske,  str.  14,  pobudjujuća  k  vemosti  i 
vrućoželjnosti  u  včri. « 

Sva  tri  govora  tištena  su  u  Pešti  kod  Trattner-Ka- 
rolva,  u  vel.  8.  Izdanje  je  lepo,  tisak  pravilan,  cena 
svakomu  12  kr.  hak;  pak  včndar  neima  velike  prodje! 

Govori  ovi  moraju  se  za  uzor  bogoljubne  kraso- 
fečnosti  pripoznali;  homiletička,  stroga  pravilnost  u 

*)  Vidi  o  njem  « Jlamr  Deere »  antika  462. 


ogledu  sloga  i  predmeta,  zdrava  i  oštroumna  logika 
u  razlaganju  i  dovadjanjih,  važna  rččitost,  koja  se  na 
temeljih  i  pravilih  krasorččnosti  podpunoma  polaže, 
i  onaj  čisti,  bistri,  lahkokretni,  gibki  i  važni  slovenski 
govor,  koi  kao  blagomirisno  cvčtje  nepokvareni  dah 
(ćut  mirisa,  odora tus)  i  serđce  pravoga  Slavjana  u 
raskošnom  nčgovanju  zanišuje — jesu  njegove  kreposti, 
kakvimi  baš  nije  svaki  govornik  kadar  svoj  govor  na- 
resiti.  —  Polag  našega  suda  sve  te  govore  nadvišuje 
onaj,  kojega  je  u  Ratkovu  deržao,  i  koi  na  sebi  nosi 
znak  i  pečat  mudre  u  bogoljubju  vrućoželjnosti,  teme¬ 
ljitog  znanja  nauka  Kristova,  i  oštroumne  domišljato¬ 
sti.  —  U  govoru  prigodom  uvoda  g.  Tomđlika ,  na  8 
ili  10  tisućah  slovenskih  poslušateljah  deržanom,  izre¬ 
kao  je  sledeće  važne  i  pozornosti  dostojne,  rčči:  »Nutol 
ona  (t  j.  mudrost  i  providnost  svčta,  o  kojoj  ovdč 
domišljato  i  obširno  govori)  i  sveto  zvanje  naše 
hoće  promčniti,  iz  nas  navestiteljah  sv. 
evangjelja,  kojim  Vas  za  bolji  život  odhra- 
njujemo,  hoće  naučitelje  jezika  svoga  da 
napravi;  u  istinu,  to  je  volja  njezina,  da  bi 
mi  včrnim  našim  govorili  jezikom  tudjim , 
da  bi  poslušaoce  naše  učili,  da  bi  svoj  pri- 
rodjeni,  nam  od  samoga  Boga  d&ni  jezik, 
za  volju  tudjega  zavčrgli  i  potlačili,  ter  da 
bi  se  tim  načinom  svojemu  narodu  sa  svime 
iznevčrili.  —  Mi  se  u  istinu  sada  tužimo, 
vičemo  i  vapiemo  na  bezbožje,  na  nepobož- 
nost,  na  krivovčrstvo  i  praznovčrstvo,  na 
sirovost  ćud orednos tih  i  blagih  običajah, 
nasvevoljui  tvčrdoglavost  čovččansku,  gde 
vas  učeći  govorimo  jezikom  materinskim; 
a  što  če  onda  biti,  kada  vam  počnemo  govo¬ 
riti  jezikom  ( ma gj ars kim ),  kojega  vi  nera- 
zumiete,  kao  što  žalibože!  mnogi  izdajice, 
prilizavci  i  najmenici  jurve  čine,  tobož  kos- 
mopolite  iliti  svčtoljube  sebe  nazivajući  ne- 
vernici,  koji  neimadu  niti  naroda  niti  jezi¬ 
ka!«  Propovčdnici  i  učitelji  puka!  bogoljubnost  i  pro- 
menu  nećudorednosti  iliti  zlih  običajah,  a  ne  promenu 
jezika  naveštjujte,  to  je  Vaša  sveta  dužnost,  a  ono  je 
onepoštovanje,  poruga  i  pogerda  vašega  uzvišenoga 
zvanja!  — 


(Polag  priloga  k  •češkomu  cvčtju «  br.  Vili.  1839.) 


Utrcdnik  i  bdaraKlj  Dor.  L  j  a  d  e  ▼  i  t  Gaj. 


Tukom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskare« 


•rs»  KJaSevIta  G^Ja« 
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Tečaj  V. 


Neki  radi ,  Itogod  koi  mole. 

Za  narodno« t,  pomoii  nam  Bože« 

Rii  naroda  ilir . 


Vova  SlOf«« 

Hvala  budi  milostivnom  Bogu, 

Da  a’  Iliri  včće  složit  mogu. 

Da  brat  brata  više  neprogoni 
Inadeć  se  o  svojih  zakoni1 
I  još  drugih  nepodobnih  stvari*. 

1  sad  kažu  mnogi  ljudi  stari. 

Da  se  kroz  to  mnogo  zlo  dogodi 
I  na  kopnu  i  na  hladnoj  vodi: 

Tko  li  hoće,  dobro  da  prosudi, 

I  narodnost  leži  mu  u  grudi* ; 

Bio  Sčrbljin,  Kranjac  ii  Slavonac, 

Horvat,  Bošnjak  ili  Dalmatinac, 

Od  starine  svi  s*  Iliri  bili. 

Kano  bratja  med  sobom  živili. 

Ta  kod  mnogih  narodah  imade 
Dva  zakona,  što  svak  Ilir  znade: 

Zakon  dčrži,  a  narodnost  diže, 

Gdčgod  treba,  štogod  može  više« 

Antun  Pavković9 
Ilir  a  Budimo« 

Potr&ba  narodnih  učlonah. 

(Konac.) 

Ovim!  ogledi,  koji  se  neprestano  pred  očima  uma 
našega  nišu,  pobudjeni,  nemogosmo  propustiti,  da 
nebi  Vas  sinci,  u  Kristu  poljubljeni !  na  marljivo  u 
podupiranju  pučkih  učionicah  sudčlovanje  nagovarali; 


čekajući  od  Vaše  prama  nam  sinovne  pokornosti  i 
pomnje  pouzdano,  da  ćete  Vi  našu  otčinsku  brižlji- 
vost,  koja  jedino  korist  dušah,  skćrbi  našoj  božjom 
milostjom  poverenih,  traži,  dragovoljnim  sčrđcem  pri¬ 
miti,  i  jednodušno  podupirati.  Znademo,  da  ovim 
našim  požudam,  naskoro  u  dčlo  privesti  se  imajućim, 
velike  suprotivštine  na  put  staju,  no  mi  uvidjamo  ta- 
kodjer,  da  se  stvar  tolike  važnosti  nemože  jednim 
mahom  dovćršiti.  Ali  i  okolnosti  domovine  naše  jur 
u  takovom  položenju  opažujemo,  da  se  u  mnogih, 
barem  većih  i  bolje  naseljenih  obćinah,  samo  ako 
pastir  dušah  zbiljno  hoće,  i  pametno  uzrađi,  da  se, 
rekoh,  podignutje  narodnih  učionicah  dugo  očekivati 
nebude  moralo.  U  mnogih  mčstih  imade  tako  zvanih 
školnikah  (organistah),  koji  bi  mogli,  ako  bi  jim  se 
malo  više  platje  dodalo,  takodjer  veoma  lahko  i  služ¬ 
bu  učiteljsku  obnašati,  kao  što  to  jur  u  inih  deržavah 
navadno  biva.  Nčgde  su  bilježnici  (notari)  uvedeni, 
koji  često  ujedno  mogu  i  čast  učiteljsku  obvčršivati. 
Ovde  prazno  selište,  ili  može  biti  za  tu  plemenitu 
svćrhu  prikladne  zemlje ,  onde  pripravna  župljanah 
(parokianacah,  farnikah)  volja;  odovuda  prazne  koje 
kuće  priličnost,  odonuda  vlastelinska  (gospoštine  ze¬ 
maljske)  darežljivost,  ista  više  putah  gospode  var- 
medjske  vrućoželjnost ,  svagda  pako  pripravno  vćr- 
hovnoga  školah  ravniteljstva  tčrsenje  na  ovaj  čovžko- 
i  domoljubivi  posao  poziva,  i  više,  nego  bi  pćrvim 
mahom  i  pomislio,  stvar  laglju  čini.  Nčgda  u  istoj 
župnićkoj  kući  (farofu)  učinjeni  ovoga  poučenja  po¬ 
četci,  proiznesli  su  preradostne  plodove,  i  mnogi  naj- 
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novii  primiri  obavčstili  su  nas,  da  su  se  iz  malašnih 
spodobnih  početakah,  cvatuće  s  vrčmcnom  porodile 
narodno  učionico.  Najposlč  poradi  različnosti  mčstah 
i  ostalih  okolno  stih,  različne  se  takođjer  nalaze  i  po¬ 
muči  ,  kojo  pravom  vrućožcljnostju  nadahnutomu  i 
pametnomu  duhovnomu  pastiru  nije  pretežko  iznajti, 
nijo  posve  nemogućno  na  željni  cilj  obratiti.  Ove  rav¬ 
no  mi  nemožomo  u  obćinskom  ovom  stvari  razmotre¬ 
nu  potanko  razlagati;  to  ništanemanje  obećajemo:  da 
ćomo  mi,  ako,  i  na  koliko  Vam  za  srčtni  truda  Vaše¬ 
ga  uspčh  naša  pomoč  kakovim  god  načinom  koristna 
biti  bude  mogla,  tčrscnja  vaša  savčtom,  i  medjustat- 
jom  našim  dragom  voljom  poduprti. 

I  ovo  jest,  što  Vama  na  znanje  dati  i  predstaviti 
u  gospodinu  mišljasmo,  moleći  Vas,  Sinci  preljub- 
\jcnil  u  ime  onoga,  za  kojega  poklisarstvo  svete  služ¬ 
be  obnašamo;  da  u  unaprčdjcnju  ovoga  ustava  ništa, 
što  sile  vaše  podnesti  mogu,  nepropustite.  Ako  po¬ 
slušate  glas  naš;  nnjpčrvo  priličan  i  prostran  otvorit 
ćoto  si  put  za  zadobit  najobilnie  duhovnim  poslovom 
Vašim  shodno  plodove,  pripraviti  ćete  si  zemlju,  u 
koju  će  se  baciti  sčmenjc  rčči  božanstvene,  niti  će 
ona  kasniti  plod  stostruki  Vam  povratiti;  vidit  ćete, 
kako  se  glupost  običajah  ukrotjuje,  kako  se  gčrdne 
opačine,  koje  čeljad  poljudčlsku  obataljuju,  umaljava- 
ju;  kako  občrtnost  dan  na  dan,  sve  više  i  više  na¬ 
preduje;  najposlie  opaiit  ćete  kako  i  posebne  včrnih 
i  zcmljakah  Yaših  koristi,  i  obeinsko  domovine  blago 
velikimi  koračaji  naprčd  stupaju,  i  videći  da  to  po¬ 
najviše  u  slčd  Vašega  truda  i  znoja  (p6ta)  proizlazi, 
radovat  će  se  i  uzrasti  će  sčrdceVaše,  u  čem  će  Vas 
još  bolje  savčst  Vaša  obsvčdočiti  i  pokrčpiti,  da  ste 
takodjer  i  u  ovom  svetom,  na  koje  ste  poivani,  po¬ 
slu,  dostojno  postupali;  na  što  Vam  mi  naš  otčinski 
blagosov  prcljubezno  pođčljujeuKu  Dadosmo  u  Za¬ 
grebu,  u  gradu,  navadnom  prčstolu  našem  biskup¬ 
skom,  dana  devetoga  Sččnja  vJan.\  godišta  uputjenja 
gospodinova  tisuće  osam  sto  trideset  i  devetoga. 


DosttljlT*  baba. 


Još  se  prte  nčkoc.ko  godinah  ništa  nije  znalo  za 
Kpi  onaj  drum  umed;u  Krakova  i  Čenstchova  ,  kuda 
osobito  mnogi  pobožni  putnici  k  kipu  Haiene  devtoe 
Mane  u  pohode  idu.  Od  prie.  ako  je  putnik  iz  va- 
rvvvoe  Sk*>Ko>a  da^e  polazio.  morao  se  je  do  Slevkrra 
sa  xčrio  hudun  i  šaIo>tr..Ta  putem  bor. ti.  Svud  u  na¬ 
okolo,  kud  mu  v  santo  oko  do  piriti  znogvo,  bka  je 


jedna  neizmčrna  pisk ovita  pustoš.  Veliku  ovu  blčdu 
ravnicu  presčcali  su  samo  gdigdi  nčkoji  slabi,  onako 
pešćeni  brežuljci.  Još  je  rčdje  kad  umorno  oko  ze¬ 
lenu  ledinu  gdč  ugledati  moglo.  Smrčke,  koje  su  u 
malih  hčrpah  na  gdikojem  mčstu  stojale,  bile  su  ma¬ 
lene,  slabe,  izkrivljene,  a  mčsto  da  bi  se  u  vis  di¬ 
zale,  pregibale  su  se  k  zemlji,  kao  da  bi  želile  ne¬ 
stalni  onaj  pčsak  zaustaviti.  Nu  ako  je  već  pogled 
putnika  dosta  neugodan  bio ,  to  mu  je  sam  put  još 
mnogo  cčrnii  i  gori  morao  biti  Cčla  ravnica  nije  sa 
nijedne  strane  proti  včtru  zaštitjena,  a  hčrpe  pčšćene 
valjaju  se  neprestano,  zasipaju  put,  i  putnik  se  dosta 
namučiti  mora,  dok  se  kroz  njih  provuče.  Na  srčću 
u  sred  ove  pustoši  leži  selo  jedno  »Dosčdjiva  Baba  « 
zvano.  Ovdč  putnik  može  opočinuti,  i  za  đaljni  put, 
koliko  mu  uztreba,  okrčpiti  se.  Seoce  ovo  leži  na  sa¬ 
mom  pčsku;  i  ako  ga  čovčk  pogleda,  mora  se  čuditi, 
kako  kuće  ovdč  tako  čvčrsto  stajati  mogu,  i  kako 
nisu  već  odavna  sve  skupa  na  ltpom  kojem  danu  s 
vetrom  i  s  peskom  i  ista  svoja  mesla  promenili.  Ali 
s  jedne  strane  brani  seoce  ovo  jedna  mala  šumica,  i 
ona  možebiti  k  segumosti  ovoga  mčstanca  ponajviše 
doprinosi.  Gdikoje  smrčke  rastu  i  pri  gdikojoj  ku¬ 
ćici,  i  one  su  jedine,  koje  mčsto  baščah  služe.  Svaki 
putnik ,  koi  ovud  prolazi ,  mora  zaisto  promisliti 
»Komu  li  je  pčrvi  put  na  um  palo,  da  na  ovom  ne¬ 
ugodnom  i  neplodnom  mestu  selo  nastani?«  nu  opet 
nesmije  pitanje  ovo  na  glas  izreći,  jer  se  baš  tomu 
radovati  mora,  da  mu  je  čudna  ta  misao  ovdi  to  dobro 
počivalište  sagradila.  Buduć  da  se  selo  ovo  »Doset- 
ljiva  baba«  zove,  pomislih  ja,  moiebit  da  gaje  žena  koja 
naselila,  nu  naslov  od  žene  čin  jaše  mi  se  odveć  priazan, 
osobito  ako  ga  je  lim  zaslužilo,  što  mu  je  žena  me  sto 
izabrala.  Sgodom  saznao  sam  posle  pravi,  istiniti  do- 
gadjaj  od  naselenja  ovoga  sela,  i  našao  sam  kasnie, 
da  je  ova  bajka  još  i  dan  današnji  obližnjemu  puku 
baš  tako  poznata,  kao  što  ju  mudru  gradjani  varoša 
Olkuša,  i  pisma  veća  gradskoga  pripovedaju;  i  tako 
ću  ju  i  ja  čitatelju  priobćiti. 

Bio  je  običaj  u  staro  Treme,  da  je  varoš  jedan 
drugomu  zagonetku  kakovu  zadavao,  da  ju  razreši;  i 
buduć  da  su  varoši  poljski  negda  podosta  imući  bi¬ 
li,  dosta  znameniti  buhu  dari,  koji  se  pri  ovoj  igri 
dobiti  ili  izgubiti  mogahu.  Ali  mnogo  žalostnia,  nego 
isto  i jgub ljenje  biaše  sramota  za  onaj  grad,  koi  za¬ 
gonetku  koju  razreši  ti  nije  znao.  Rok  je  bio  dosta 
dug,  vremena  je  bdo  dost  za  domišljil  se,  i  akoprem 
je  cmii  b£a  zagonetku  samo  veću  gradskomu  pri- 
oKvu,  Ipak  je  kascie  svakomu  građaninu  kazana,  i 
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svakomu  je  dopušteno  bilo  glavu  si  š  njom  razbijati, 
i  um  svoj  napinjati,  jer  u  slučaju,  ako  bi  gradjanin 
koi  pčrvi  zagonetku  razmčrsio,  on  bi  postao  i  dioni¬ 
kom  znamenitoga  onoga  dobitka*  I  tako  se  jedanput 
dogodi ,  da  je  Krakov  Olkušu  sledeću  zagonetku 
zadao:  »U  Vielički  zalcgli  su  se  u  soline  cervi,  nije 
moguće  načina  naći,  kako  bi  se  iztrebiti  mogli;  nebi 
li  dakle  možebiti  Olkuški  varoš  kakova  leka  nam 
kazati  znao,  kojim  bi  se  veće  one  štete  ukloniti 
dale,  koje  bi  cervi  u  soli  još  učiniti  mogli?«  Kad 
je  veće  zagonetku  ovu  pročitalo,  počeše  se  svi  stare- 
šine  u  glas  smijati,  i  medju  sobom  razgovarati:  »Da 
šaljive  misli,  cervi  u  solinah !  —  sol  od  cčrvih  izjedena! 
Nu  to  bi  lepo  bilo!«  —  »Moram  mojoj  ženi  kazati,« 
reče  jedan  od  starešinah  »neka  pazi,  kada  meso  sta¬ 
ne  soliti,  nisu  li  se  i  kod  nas  u  soli  već  cčrvi  zaleg- 
li.« —  »Iskreno  vam  kažem,«  progovori  včćnik,  »da 
sam  Krakovce  za  mnogo  dosetljivie  glave  dčržao!« — 
distiha,  istina,«  reče  drugi  jedan,  »ovdi,  kako  se 
vidi,  nisu  baš  ništa  osobitoga  proiznašli.«  —  »Što 
više,  ova  je  zagonetka  budalasta,  •  dodade  jedan  od 
prisČdnikah.  —  I  tako  smijuć  se,  i  porugivajuć  ovu 
zadaću  krakovsku  odoše  svi  starešine  i  drugi  prisčd- 
nici  svaki  svojoj  kući,  ovdi  svaki  svomu  susedu  veliku 
ovu  novinu  priobći,  i  tako  se  naskoro  po  ćelom  varolu 
razglasi.  Na  razrešenje  nije  nitko  ni  mislio ,  tomu  je 
još  tri  mčseca  bilo  vremena,  a  takovu  malenkost,  mi¬ 
slile  svi,  moći  ćemo  lahko  i  predposlednji  dan  raz- 
mčrsiti.  Nu  bio  je  pri  toj  igri  i  taj  običaj,  da  se  je, 
kako  je  od  primljene  zadaće  šest  nedeljah  prošlo,  ve¬ 
će  očito  sastati  moralo.  Ovamo  je  svaki  gradjanin, 
koi  se  je  u  svoju  oštroumnost  ikoliko  uzdao,  svoje 
razrčšenje  donio,  i  predao  jednomu  od  starešinah  na 
ceduljici,  i  to,  kako  bajka  kaže,  » lepo  pisano. «  Kako 
bi  svi  svoje  cedulje  predali,  odlučilo  bi  veće  u  taj¬ 
noj  sčdnici,  koi  bi  odgovor  najbolji  i  najdosetljivii 
bio,  i  ovaj  bi  posle  na  koncu  drugih  šest  nedeljah 
včće  onom  varošu  poslalo,  koi  je  zagonetku  zadao. 
Svakomu  je  gradjaninu  dopušteno  bilo,  igre  ove  dio¬ 
nikom  biti,  i  srčću  svoju  pokušati,  ali  starešine  i 
drugi  prisednici  biahu  tomu  obvezani  ma  bili  dosetljivi, 
ma  ne.  Buduć  da  je  krakovsku  zagonetku  pervi  taki 
dan  za  malo  vrčdnu  malenkost  svaki  priznao,  zato  se 
nije  š  njome  nijedan  od  starešinah  mnogo  ni  mučio, 
i  svaki  mišljaše,  da  će  i  poslednji  dan  lako  odgovor 
za  nju  naći.  Tako  osvanu  i  poslednji  dan,  nu  sad  sta¬ 
rešine  nemogoše  se  tako  lako  odgovoru  dosčtiti. 

Koliko  su  se  sad  i  mučili,  i  glave  si  razbijali,  ne¬ 
mogoše  nikako  prikladnoga  načina  iznaći,  kako  bi  se 


cervi  u  solinah  iztrčbiti  mogli.  Ipak  je  svaki  starešina 
svoj  odgovor  napisao,  i  kad  se  je  včće  sakupilo,  bia¬ 
hu  svi  odgovori  včćniku  predani;  a  drugi  gradjani, 
kojih  je  množina  u  većnicu  došla,  biahu  samo  nčmi 
gledaoci,  i  nijedan  od  njih  nepohiti,  da  bi  cedulju 
svoju  včću  predao,  ko  što  je  ođprie  bivalo.  Većnik 
najposle  neuzterpljiv  zapita  gradjane,  da  li  nije  nijedan 
od  njih  srčću  svoju  u  ovoj  igri  pokušao.  Od  gra- 
djanah  nijedan  ni  rčči  neprogovori.  Tako  včćnik  sad 
izustiti  morade,  da  je  vrčme,  da  se  tajna  seđnica  za- 
počme,  da  se  izmed  odgovorah,  koje  su  vččnici  pre¬ 
dali,  najbolji  izabere.  Gradjani  na  to  izidoše  iz  včć- 
niče,  i  jedan  od  prisČdnikah  poče  cedulje  Čitati.  To¬ 
mu  čitanju  na  skoro  bi  kraj,  nu  nehtčde  se  nijedan 
odgovor  skupštini  osobito  dopasti.  Svi  lčkovi,  koji 
proti  ovoj  cervotočini  u  solinah  predloženi  biahu,  nisu 
drugo  bili,  nego  obične  lekarie  proti  cervom,  i  svaki 
je  uvidio,  da  ove  i  Krakovcem  poznate  biti  moraju, 
i  tako  zagonetka  ostš  nerazrČŠena.  Včće  pade  u  ve¬ 
liku  smetnju;  svaki  član  poče  opet  na  novo  misliti, 
jedan  reče  opet  ovo,  drugi  ono,  nu  sve  zaludu,  sve 
biaše  neshodno,  sve  neprikladno.  Sčdnica  je  osobito 
dugo,  trajala,  a  koristi  nije  nikakove  dončla;  vččnik 
ju  najposlč  razpusti  •  tom  odlukom,  da  svi  starešine 
i  prisednici  još  na  odgovor  misle,  da  se  poslč  dvč 
nedelje  danah  opet  sakupe,  i  da  medjutim  i  gradjane 
nagovaraju,  da  u  tom  važnom  poslu  nezaostanu.  Bčr- 
zo  su  i  ove  dvč  nedčlje  prošle,  nu  sčdnica  opet  ne- 
porodi  nikakova  dobra  odgovora.  Sad  ozbiljski  obu¬ 
ze  strah  i  briga  ćelo  veće.  Olkuški  je  varoš  još  do¬ 
sad  svaku  zagonetku  razrčšio,  a  pomnogi  drugi  varoš 
ostao  joj  je  odgovor  i  dužan,  tako  da  su  već  Olkuški 
gradjani  u  ovoj  igri  i  neku  slavu  zadobili.  A  sada  na 
jedanput  da  obkladu  izgube,  —  radost  svih  obližnjih 
gradovah  nad  nesrećom  njihovom  bila  bi  velika  i  za 
njih  veoma  mučna!  Na  skoro  bi  sva  deržava  to  zaznala, 
i  onda  nebi  se  nijedan  Olkušanin  gdigod  u  tuđjem  va¬ 
rošu  od  srama  i  porugivanja  pokazati  smio.  Tako  mi¬ 
slile  starešine  i  zaista  imadoše  pravo,  u  ono  bo  vrč- 
me  biaše  ova  igra  u  Poljskoj  jako  u  običaju,  i  od 
svih  tako  cčnjena,  kao  po  svoj  prilici  u  nijednoj  dru¬ 
goj  deržavi.  U  dvorih  velikoga  plemstva  biaše  ova 
igra  tako  rekuć  veći  dio  svagdanje  zabave,  i  onaj, 
koi  je  zagonetke  vesto  razrčšivati  znao,  bio  je  od 
prilike  tako  cčnjen,  kao  u  naše  vrčme,  koi  od  pervih 
gizdelinah  u  kojem  londonskom  salonu,  gdč  je  usu¬ 
prot  onaj,  komu  je  svaka  zagonetka  za  uvčk  samo  za¬ 
gonetka  bila,  tako  u  svakom  društvu  preziran  bio, 
kao  na  priliku  sad  takov  mladić,  koi  u  svakom  izpitu 
propadne.  Od  tuda  svaki  lahko  razsuditi  može,  koliko 
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je  neizmčrno  bezđno  bilo,  nad  kojem  je  dobri  Olkuški 
varoš  visio,  i  u  koi  će  se  po  svoj  prilici  posle  ne¬ 
koliko  nedeljah  stermoglaviti. 

Nekoliko  je  samo  još  danah  bilo  do  nesrećne  one 
dobe,  i  opet  se  iznova  sakupi  veće  i  odluči,  da  se 
tri  starešine  u  Sieverž  pošalju,  da  od  ondašnjih  gra- 
djanah  u  mučnom  ovom  dogadjaju  pomoć  zaištu.  Sie¬ 
verž,  akoprem  pomala  varošica,  bio  je  od  važnosti  u 
svoj  maloj  Poljskoj;  bio  je  glavni  grad  od  vojvodstva 
istoga  imena,  i  letno  pribivalište  krakovskoga  biskupa, 
kneza  od  Sieverža,  i  što  još  znatnie  biaše,  veće  gra- 
djansko  od  Sieverža  imadiaše  pravo  o  smerti  i  životu 
suditi.  Ta  poslednja  okolnost  učini  osobito,  da  su 
Sieveržani  glas  pravdu  ljubećih  i  učenih  ljudih  zado¬ 
bili.  —  Tri  odredjeni  starešine  pripraviše  se  na  put 
krenuše  se  skoro  puni  ufanja  iz  grada.  Dobro  i  berzo 
je  išlo  do  Slavkova,  put  je  dobar  bio,  sunce  još  jako 
prigrijalo  nije,  i  tek  je  bio  početak  ovoga  puta.  Ka¬ 
kov  je  bio  put,  takovi  biahu  i  razgovori  naših  putni- 
kah;  nadali  su  se  za  ćelo,  da  će  Sieveržani  za  njihovu 
nevolju  kakove  mu  god  pomoći  znati;  ta  ih  je  misao 
tako  razveselila,  da  su  malo  po  malo  priašnju  svoju 
tugu  sa  svim  skoro  zaboravili,  i  da  su  u  Šlavkovu 
mimoprolazećim  gradjanom,  koji  su  ih  za  sverhu  puta 
njihovoga  zapitkivali,  tako  smešno  i  dosetljivo  odgo¬ 
varali,  da  je  mnogi  pomislio:  »Ova  trojica  neznadu 
šta  je  nevolja. «  Slavkov  je  bio  skoro  za  ledji  našim 
putnikom,  i  sad  vidiše  golu  pustoš  pešćenu,  i  gdi 
se  posred  nje  slaba  samo  neka  stazica  prolezivala. 
Zapadale  su  putnikom  noge  u  suhom  dubokom  pesku, 
od  zapare  su  težko  dihati  mogli;  tu  biaše  konac  nji- 
hovim  šaljivim  razgovorom,  moradoše  sve  samo  korak 
po  korak  napervo  stupati,  tu  su  vremena  dosta  imali 
za  razmišlja vanje,  kako  je  zločest  put,  kako  su  mno¬ 
ge,  neizkazane  tegobe,  koje  čovek  u  životu  preterpiti 
mora,  i  posle  kako  je  život  isti,  ako  ga  dobro  pro¬ 
motrimo,  više  iz  težkih  zalah  i  nevoljah,  nego  li  iz 
ugodnostih  spleten.  Kad  čovek  što  telesnoga  terpiti 
ima,  ii  kad  je  samo  od  svojih  vlastitih  mislih  zauzet, 
onda  je  obično,  da  ovako  misliti  stane,  i  onda  mu  se 
jia  posledku  i  isto  sunce  cerno  učini.  Tako  se  dogo¬ 
di  i  našim  poslanikom:  jedva  su  tek  polovicu  gibke 
ove  postoši  bili,  i  već  biahu  sasvim  stuženi,  i  već 
nenaaaše  se  oikakovomu  dobru.  Tako  zle  volje  posa¬ 
diše  se  u  slaboj  seni  smrekove  jedne  šumice,  da 
opočinu,  i  da  nešto  malo  ručaju  za  pokrepit  se  za  dalj¬ 
nji  put.  Sedili  su  sa  svim  nemi,  imadiaše  svaki  posla 
dosta  svojim  jelom  i  svojom  nevoljom.  Sad  pristupi 
k  njima  iz  šumice  starica  jedna.  Poslanici  pomisle, 
da  je  to  sirota  kakova  žena,  koja  od  njih  milostinju 
prosi,  i  posle  kako  joj  na  pobožni  njezin  pozdrav 
odgovore,  pozovu  ju,  da  sedne  k  njima,  i  da  š  njimi 
blaguje,  što  im  je  Bog  dao.  Baba  na  to  odmah  pri¬ 
stane  ;  i  poslanici  nadjoše  još  u  svojih  torbah  toliko, 
da  su  ju  dobro  počastiti  mogli,  nu  tako  su  pri  tom 
malo  govorili,  i  lica  njihova  biahu  tako  žalostna,  da 
je  to  i  samoj  babi  u  oči  palo,  i  tako  ih  ona  zapita 
za  uzrok  njihove  žalosti.  »E  draga  bako,«  odgovore 
joj  starešine,  »da  ti  sve  i  znaš,  zašto  smo  mi  tako 


žalostni,  ti  nam  ipak  pomoći  nebi  mogli  «  —  »E  bog 
zna!«  povrati  na  to  baka.  —  »Najmudrii  ljudi  u  na¬ 
šem  gradu «  produži  dalje  jedan  od  starešinah,  «  mal 
si  nisu  glave  porazbili,  i  opet  nisu  ništa  pametnoga 
izmislili. «  Nu  baba  se  s  tim  nedade  zaćutkati,  nego 
stade  još  dalje  pitati  i  to  tako  dugo,  dok  joj  oni  svu 
svoju  tugu  nekazaše.  Tad  im  progovori  baba:  »Mo¬ 
že  se  i  dalji  put  prišteđiti,  gospodo ;  ja  ću  već  razrf- 
šiti  tu  zagonetku,  nu  morate  mi  obećati,  da  će  mi, 
ako  dobro  razrešim,  Olkuški  varoš  na  ovom  mčstn 
gdi  sad  sedimo,  kuću  sazidati.«  Na  te  rčči  biahu  pu¬ 
ni  veselja  i  začudjenja  naši  putnici;  nu  opet  neznaao- 
še  upravo,  mogu  li  se  na  to  osloniti,  i  zato  ju  zapi¬ 
taše  za  razrešenje,  nu  ona  im  odgovori,  da  to  sada 
kazati  nemože,  nego  će  š  njimi  u  Olkuš  ići,  i  tamo 
pred  ćelom  skupštinom  zagonetku  razrčšiti,  to  jest,  ako 
joj  najprie  obećano  bude,  da  ćedu  Olkušani  zaht&va- 
nje  njezino  izpuniti.  Razgovarali  su  se  starešine  još 
dugo  š  njome,  i  našli,  da  je  ona  pri  naravskoj  svojoj 
prostoj  pameti  sa  mnogim  duhom  i  oštroumjem  na¬ 
darena;  njezini  odgovori  i  pitanja  bila  su  često  tako 
oštra  i  đosštljiva,  da  su  se  isti  učeni  poklisari  naši 
višeput  u  velikoj  buni  našli.  Sad  je  očevidno  bilo, 
da  toj  ženi  verovati  mogu,  i  tako  odluče  putnici  da¬ 
lje  zabadava  neići,  nego  se  š  njome  u  Olkuš  povratiti. 
Veliko  je  bilo  udivienje  celoga  včća  gradskoga. 


da  će  njezinu  malenu  prošnju,  ako  joj  razrčšenje  do¬ 
bro  za  rukom  izidje,  rado  izpuniti,  i  da  neće  pomanj- 
kati  još  i  bolje  i  lepše  ju  nadariti.  Kad  to  baka  za¬ 
ču,  zahvali  se  većniku  i  celomu  veću,  i  stade  ovako 
govoriti:  »Evo,  razrešenje  je  ovo:  Neka.  Krakovci  riku 
Fistula  na  jedan  plot  razapnu ,  i  dobro  ju  na  sunca  iz • 
suše;  i  posli  kad  Fistula  oude  suha  kako  triba,  neka  ja 
dobro  u  silan  prah  satru ,  stim  praškom  zatim  cirve  ii 
Fielički  posipu ;  od  toga  će  ju  sigurno  poginuti .  «  Svi 
starešine  začude  se  tomu  dosetljivomu  odgovoru,  i 
svi  biahu  te  jedne  misli,  da  Krakovci  s  tim  odgo* 
vorom  moraju  zadovoljni  biti. 

I  tako  je  zaista  i  bilo,  i  zahvalni  Olkušani  sazidaše 
lepu  kućicu  za  dosetljivu  babu,  i  još  više  kućah  za 
njezinu  rodbinu,  i  to  sve,  kako  je  u  prošnji  rečeno, 
na  istom  onom  mčstu,  gdč  su  tri  ona  poklisara  babu 
najprie  opazila.  Poslč  ju  obdare  svakojakim  pokuć¬ 
stvom  i  marhom,  i  kad  je  sve  gotovo  i  uredjeno  bilo, 
onda  su  se  mnogi  gradjani  iz  Olkuša  na  novom  onom 
seocu  skupili,  i  uveli  onamo  staricu  i  svu  njezinu  rod¬ 
binu;  tu  je  ovom  prilikom  takove  vike  i  veselja  bilo, 
da  se  je  još  dugo ,  i  dugo  po  svoj  okolici  spominja¬ 
lo.  Nu  kogagod  je  od  toga  vremena  put  u  ovo  selo 
naveo,  taj  je  obično  svomu  drugu  rekao,  ako  je  u 
ovoj  okolici  nepoznat  bio:  »Vidiš,  u  onoj  kući  pri¬ 
biva  ona  dosi/ljiva  baba. «  1  kad  je  Olkušanin  koi  u 

ovoj  okolici  kakova  posla  imao,  svaki  je  rekao:  Mo¬ 
ram  našu  desitljivu  baku  pohoditi,«  i  tako  osta  ime 
babino  na  istom  selu,  —  i  tako  će  ostat  uspomena  na 
ovu  ženu  kod  puka,  kao  i  ime  njezino  na  sve  veke. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tjjkom  kr.  p.  navodne  ilirske  tiskame  Ura.  ld»4evlta 


Digitized  by 


Google 


Broj  St 


V  Subotu  1.  Lipnja  1839. 


Tečaj  V 


Koi  pod  drugim  jamu  kopa, 

U  takovu  njega  lasno, 

Kadgod  bilo,  rano,  kasno, 
Vlastita  će  sv&rnut  stopa! 

Pavao  Sto6s. 


GARLICA  *) 

u  ilirskoj  dubravi  ptvajuca. 


U  visokoj  stArmoj  gori. 

Na  stoletnoi  ovoj  jeli 
Vedrim  zrakom  svčt  bieli 
Pšrvi  put  se  meni  otvori 

Tanke  šibe  prostih  hvoja* 

Moje  gnjčzdo  sastaviše, 

Ter  me  u  njem  milo  niše. 

Bog  joj  plati,  majka  moja. 

Iz  nje  ustih  od  pšenice 
Nisam  zšrna  včk  dobila. 

Veće  pčsak  majka  mila 
Meni  nosi  iz  dolice. 

Uz  potočić  bistre  vode 
Podje  leteć,  i  bez  straha 
Uzme  z&rno  izmed  praha, 

Ter  veselo  natrag  ode. 

Tvšrdom  hranom  tvšrda  krila. 
Čistom  vodom  čisto  tčlo, 
Vrčlim  gnjezdom  sšrdce  vrčlo 
Od  majke  sam  ja  dobila. 

Tako  sam  se  odcojila. 

Pa  veselje  tuaje  ruke, 

Lčpe  setve  tuaje  mCike 
Nikad  nisam  požudila. 

U  daljini  vidim  polje. 

Zlatno  mi  se  klasje  smije, 

AP  mi  nikad  jošte  nije 
Tamo  letet  bilo  volje. 

Ja  bi  mogla  mojim  krilom. 

Kud  ne  može  doseć  oko. 
Podići  se  na  visoko. 

Za  odneti  tudje  silom* 

•)  Ušima  se  sa  narodnost. 


Nu  da  tako  tuđja  sila 
Uzela  bi  gnjezdo  meni 
I  još  život  mnogocčni. 

Što  bi  majka  mć  činila? 

Zadovoljna  dakle  onim. 

Što  na  pute  kada  zajđcm, 

Mcdju  praškom  zemlje  najdem, 
Tudjemu  se  svedjer  klonim. 

Kad  uz  kamen  padajuće 

Dve  tri  kaplje  skupit  mogu. 
Tada  sretna  hvalim  Bogu, 

I  sšrdce  mi  igra  vruće. 

Opet  dšrvo  na  najveće 
Idem  sčsti,  tere  tugom 
Opuštenim  pčvam  lugom, 
Nćdom  uvek  bolje  srčće. 

Zdrava  grana,  dirvo  mlado 

Glas  moj  njčžno  u  se  pije,  — 
Do  lista  ga  list  odbije. 

Sve  zaori  sa  mnom  rado. 

Šuma  —  sa  mnom  sebe  —  čuje ; 

Ja  zašutim  —  ona  šuti ; 

Gorski  pako  plaču  puti. 

Moje  sšrdce  kad  tuguje. 

Jauk  tužan  kroz  ponore 

Kroz  kupinje  —  prazne  doli,  — 
Jedva  prolaz  da  izmoli. 

Dok  do  druge  dojde  gore. 

Tamo  opet  sve  pobudi; 

Sivi  sokol  krila  pruži, 

1  v&rh  gnjezda  svoga  tuži, 

I  svoinu  se  snu  začudi; 


AP  jur  sada  sve  ustane; 

Šlavulj  odpre  odmah  v&rlo 
Milim  glasom  svoje  g&rlo, 
Ter  na  posluh  bratju  gane. 
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Jur  ptičice  svakojake 

Pesme  poju  —  svaka  svoju, 

Ter  u  većem  udilj  broju 
Glasnim  pčvom  pune  zrake. 

Uz  travicu  pčela  cvili. 

Mravak  brižno  putem  tarči. 

Isti  gorom  ćvarčak  čvarči. 

Sve  za  rod  svoj  iive  mili. 

Dok  se  jedno  k  drugom  kupi. 
Dok  se  giblje  šuma  pusta. 

Dok  sve  odpre  svoja  usta. 

Da  u  iivot  novi  stupi; 

1  dok  meni  služi  vreme. 

Za  gnjezdo  si  sagraditi, 

U  njem  mlade  posaditi. 

Da  nemine  moje  pleme; 

Eto  jadom  uz  planine 
Eto  buči  strašna  vika. 

Na  jedanput  divja  krika 
Traži  slede  od  zverine. 

Nut  od  lava  severnoga  — 

Zverar  stope  najti  žudi. 

Iz  daleka  sim  zabludi. 

Da  ubije  gosta  toga. 

Sad  zamukne,  sad  zavapi. 

Sad  postane,  sad  poskoči. 
Vatrom  gore  njemu  oči. 

Nemir  divje  sardce  trapi. 

Pušku  skine  sa  ramena, 

Kd  —  ljuta  se  vije  zmija  — 

Da  ubije  već  navija  — 

Jer  se  kaže  neka  sena. 

Neka  sena  goropadna 

Strašnog  lava  od  izhoda  — 

Čini  mu  se,  da  tud  hoda, 
Oduid  njemu  parsa  jadna. 

Pžrsa  jadna,  ah  izreći, 

Kd  su  jadna,  nie  moguće. 

Ha!  kd  sardce  u  njem  vruće 
Za  ubojstvom  lava  ječi! 

Videt  žudi,  što  ga  plaši, 

Senu  vidi,  tela  nije, 

Kd  mu  ljuto  sardce  bije. 

Ipak  svaki  rast  ga  straši. 

Svaki  rast,  koi  šumom  buči. 

Kad  za  listom  —  list  se  giblje. 
Kad  za  svaržju  svari  se  ziblje, 
Sardce  njemu  težko  muči. 

U  zdvojenju  lovnim  rogom 

Začme  tulit*)  divjom  krikom; 
Lug  odvikne  istim  klikom, 

I  on  obom  derbije  nogom. 

Nogom  džrhtje  od  neznanja. 

Da  li  lav  to,  kad  on  tuli. 
Glasom  istim  njemu  ruli. 

Dal  je  vetar,  ii  je  sanja? 

Nezna  zverar,  da  s’  uz  gore, 

Kć  njegove  noge  gaze, - 

Šuplja  barda  svud  nalaze. 

Koja  jekom  —  i  njim  govore. 

Sam  si  dakle  lava  stvori, 

I  što  dreči,  znati  mora, 

V*sto  zavisti. 


Da  od  njeerog  jest  izvora. 

Sebe  —  neka  tiem  obori. 

I  sam  sebi  strah  porodi, 

Ter  se  sebe  sad  samoga 
I  još  jada  plaši  svoga. 

Do  osvete  koi  ga  vodi 

Ništ  nevidi ;  sad  već  sudi, 
Kriioputje  —  da  je  njega 
Očaralo  odmah  svega. 

Svakojako  putem  bludi. 

Eto,  što  sad  nepočima. 

Kakva  miso  s  njim  nevlada. 

Što  nesmatra  iz  nenada. 

Kad,  što  traži,  gora  nima? 

Vile,  kaže,  lava  brane. 

One  nose  pamet  zrelu. 

Kojom  vide  moju  strelu, 

1  za  lava  težke  rane. 

One  su  ga,  znam,  sakrile; 

Jer  su  vilam  moći  dane. 

Kako  pticom  lav  postane. 
Pticom  su  ga  pretvorile. 

Odmah  misli,  da  kad  blizu 
Ja  garlica  tužno  pevam. 

Da  ga  perjem  ja  odevam. 

Nut,  sad  mu  sam  ja  u  grizu  (?) 

Ti  paklena,  kaže,  zveri. 

Ti  sad  moraš  dole  pasti: 

Ter  u  kžrvnoj  duše  strasti  . 
Puškom  svojom  na  me  meri. 

Vidim  mu  se  predaleko; 

Prignjen  sav  po  zemlji  plazi. 

Na  me  vendar  včrno  pazi, 
Doklam  projde  svžržja  preko. 

Da  ja  mladih  uebi  imala 
I  kod  gnjezda  nesčdela. 

Ja  bi  bila  odletela, 

I  pobeći  sa  mnom  znala. 

Misli  zverar  došav  bliže. 

Da  ga  moje  nevid’  oko. 

Premda  nije  tak  široko  — 

I  već  znova  pušku  diže. 

Pušku  diže  i  prisiže. 

Ako  nisam  njegva  žartva, 

I  nepanem  doli  m žrtva. 

Neka  njega  hit  ta  stiže. 

Ti  kupino,  ka  si  tuđe, 

I  ti,  kaže,  oštri  tame! 

Bodi,  kad  se  doli  svžrne. 

Bodi  živo  njojzi  ude  1 

A  ja  ću  joj  razbit  glavu. 

Vrat  izvinut,  gžrlo  izvući,  —  — 
I  do  smarti  nju  utući, 

U  nečistu  —  bacit  travu. 

Ter  još  onda  noge  streti. 

Perje  i  sva  njejna  krila. 

Kimi  lava  je  ovila, 

Izskubsti  joj  i  prokleti. 

Pivčuć  na  to  moji  mladi; 

Jedan  porad  ljute  gladi. 

Drugi  gnjezdo  jer  se  shladi; 
Dižu  kljune  k  mojoj  bradi. 
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Al  to  lovca  nije  milo. 

Već  primčri,  pušku  spruži. 

Šuma  gromom  sva  zaruži. 

Eto  što  se  dogodilo  1 
Puška  mu  se  sva  razbila,  —  — 

Hit  je  njega  obalila. 

Oči  njegye  zaslepila, 

I  čelo  mu  razmšrvila. 

A  u  mome  ja  sam  stanu, 

Kd  sam  bila,  tako  ostala. 

Moje  mlade  ogrijala, 

Davajuć  njim  krepku  hranu. 

Višnji  čuva  sve,  što  stvori: 

Sve,  što  ćuti  život  ljubi; 

Koi  će  drugog  da  pogubi. 

Samog  sebe  on  umori. 

Koi  pod  drugim  jamu  kopa, 

U  takovu  njega  lasno. 

Kadgod  bilo,  rano,  kasno. 

Vlastita  će  svarnut  stopa! 

Pavao  Stods . 


Ženski  Leandro  na  otoku  Lopudu 

a  Dalmad i. 

Tko  nije  čuo,  ii  čitao  od  starodavnih  kastelah 
Abida  i  Šesta,  koji  se  ondi  sa  protivnih  brčgovah 
gledaju,  gdč  Helespont  zapčnjušene  svoje  vale  kroz 
visoke  kamenite  čeljusti  od  Dardanelah  valja?  koga 
nije  muza  najvećega  nemačkoga  pčsnika  sa  žalostnim 
udesom  Herona  i  Leandra  i  ljubavi  njihove  srećom  i 
koncem  upoznala?  Nu  malo  ih  ima,  kojim  bi  poznato 
bilo,  da  je  na  otoku  Lopudu  nedaleko  od  Dubrovni¬ 
ka  nčkada  smiona  jedna  dčvojka  živila,  koja  je  — 
kao  ženski  Leandro  —  po  tamnoj  noći  čverstom  mi¬ 
šicom  vale  presčcala,  i  k  obližnjemu  kamenitomu  otoku 
Sv.  Andrie  plivala  i  odtuda  joj  je  zublja  jedna  kao  zve- 
zda  svetila. 

Otok  Lopud  sa  6000  stanovnikah  —  u  šestnaestoru 
stolčtju  imadiaše  ih  14,000  — i  sa  jednom  porušenom 
tverdjom,  koju  god.  1813  Englezi  osvojile,  leži  8 
pomorskih  miljah  severno  od  Dubrovnika  izmedju 
otoka  Šipna  i  Koločepa.  Dvč  pomorske  milje  poldnev- 
no  Lopuda  diže  se  iz  mora  otok  Sv.  Andrie,  sada 
trešnjom  od  god.  1667  razvaljena  klisura,  na  kojoj 
grabežljive  samo  ptice  gnjčzđa  svoja  grade,  nu  ne¬ 
gda  glasovit  radi  svoga  manastira,  gdč  su  Benedik¬ 
tinci  jedino  za  nauke  živili,  i  radi  mnogih  kastelah 
plemenitih  obiteljih,  koje  su  ovdi  udaljene  od  sve¬ 
ta,  samoću  tražile. 

Izmedju  ovih  bi  jednoć  od  najglasovitiih  pleme  vla- 
stelinsko,  Framone.  Jedan  od  poslčdnjih  potomakah 
plemena  ovoga,  Ljudevit  Framone  pokaza  još  u  dč- 


tinstvu  neobične  darove  uma,  i  osobitu  ljubav  k  oz- 
biljskim  naukom.  Bio  je  u  cvčtu  mladosti  svoje,  i 
već  je  glas  učenoga  stekao,  i  kao  takvoga  slaviše  ga 
svi  zemljaci  njegovi ,  jer  je  kroniku  domovine  svoje 
spisao  bio.  Ovo  delo,  k  čemu  mu  je  i  bogata  knjižni¬ 
ca  onoga  manastira  mnoge  izvore  pružala,  bilo  je 
skoro  doveršenju  svomu  privedeno,  kad  Framone, 
koi  je  navadu  imao ,  za  odpočinuti  od  mučnoga  ovo¬ 
ga  posla  u  okolici  zabave  tražiti,  jedanput  i  obližnji 
otok  Lopud  pohodi.  Ovdi  ga  navede  u  udaljenu  jednu 
kućicu  na  brčgu,  gdi  si  je  ladjicu  za  povratak  svoj 
najmiti  želio.  Ladjari  nebiahu  doma,  i  on  kod  kuće 
nikoga  nenadje  osim  —  najlepše  device  cčle  pokraji¬ 
ne.  To  biaše  Mare,  koju  je  po  svoj  Dalmacii  pod 
imenom  » lčpe  sirotice «  svaki  poznavao  i  hvalio. 
Mare  osta  još  kao  đčte  sirota,  i  sada  kao  dčvica  od 
16  gođinah  biaše  brižljiva  i  jedina  gazdarica  u  kući 
troje  bratje  svoje,  koji  su  si  brodarstvom  hranu  svoju 
zasluživali. 

Berzo  i  silno  očaraše  mladoga  Framona  dražesti 
Marine ;  na  kroniku  nebi  vremena  ni  misliti  više,  i  za 
kratko  vrčme  uzplamte  serem  njihova  u  gorućoj  lju¬ 
bavi.  Radi  stališa  svoga  na  izvanjski  savez  ni  misliti 
nesmčdoše,  što  više,  ljubav  svoju  pred  svčtoiu  do¬ 
bro  tajiti  i  sakrivati  moradoše.  Sa  suprotivami  rastia- 
še  i  ljubav  njihova,  i  kad  Framone  nepriatelje  svo¬ 
je,  koji  oko  njega  biabu,  više  varati  nemogaše,  i  kad 
svojim  obećati  morađe,  da  nikada  više  Lopud  po¬ 
hoditi  neće ,  onda  se  odluči  Mare ,  koja  se  je  još 
izmalena  plivati  naučila,  pod  obranbom  tamne  noći 
ono  postići ,  što  joj  je  nenavidni  dan  i  predsuda  o- 
noga  vrčmena  otimala.  —  U  ljubavi  njezinoj  činjaše 
joj  se  veliki  onaj  prostor  izmedju  oba  otoka  kao  uz- 
ki  most,  i  u  ponoćnu  tamnost  zavila  presčcala  je  mo¬ 
re  i  plivala  k  zublji  onoj,  gdč  ju  je  Ijubovnik  njezin 
u  potaji  o  tome  ubavčštjen  očekivao.  Nu  malo  samo 
mČsecih  trajale  ovo  njihovo  zabranjeno  i  težkim  tru¬ 
dom  zadobljeno  uživanje  ljubavi,  na  skoro  bo  sazna¬ 
še  ribari  Marina  noćna  putovanja,  i  dokazale  bratji 
njezinoj.  Prosti  ovi  brodari  razjareni,  što  im  je  sestra 
sramotom  tom  ime  njihovo  oskvernjivala,  počeše  o 
osveti  misliti,  koju  bezdušno  na  skoro  i  izvedoše;  jer 
malo  zatim  opaze  jednu  noć  bratja  Framonovu  zublju 
na  otoku  Sv.  Andrie;  ukradoše  ju  i  svezaše  na  ka- 
tarku  svoje  ladje  i  povezoše  se  tako  lagano  pokraj 
brčga  sve  dalje  bez  da  je  plivajuća  Mare  neprestano 
gibanje  zublje  primčtiti  mogla.  Dugo  je  plivala  za 
milom  ovom  zvčzdicom,  koja  se  je  sada  u  strahoviti 
hludeći  oganj  pretvorila,  i  koja  ju  je  sada  sve  dalje 
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i  dalje  na  pučinu  mora  mamila ,  dok  joj  najposlč  sile 
neizmogoše,  i  ona  u  dubljinu  mora  neutonu.  Nikada 
nisu  dobrotvorni  valovi  lepo  telo  njezino  na  obalu  od 
Sv.  Andrie  izneli,  gde  se  je  na  skoro  na  istom  onom 
mestu,  gde  je  negda  zublja  stajala,  mramorni  križ 
podigao,  na  kojem  je  pod  smertnom  lučjom  ime  Lju¬ 
devita  Framona  urezano  bilo. 


trend! ,  pleme  slavjansko.. 


Imenom  Vendah  *)  nazivaju  Nemci  jedno  pleme  ve¬ 
likoga  slavjanskoga  naroda,  kojega  sedališta  jur  6.  sto- 
letja  u  sšvernoj  i  izhodnoj  Nemačkoj  od  Labe  (Libe) 
sve  uzduž  po  izhodnom  moru  (Ostsee)  do  Visle  (Vi- 
stule,  Weichsel)  i  k  jugu  do  Češke  zemlje  (Bohemic) 
poznata  biahu;  stanovahu  najmre: 

1)  Bodrići  (Obotriti)  u  Meklenburgu  kao  jedan  mo¬ 
gući  narod  pod  vlastitimi  svojimi  vladaoci.  Henrik 
Lav ,  herceg  Saksonski  ,  izkoreni  jih  u  12.  stoletju 
skorom  sa  svime.  K  njim  su  spadali  Polabci,  Vagri 
i  Glinjani  (Hlinonen,  Linonen). 

2)  Pomorci  (Pomorani)  ili  Vile  i  od  Odre  do  Visle. 
Njihovi  vladaoci  učiniše  savez  godišta  1181.  s  Nemač- 
kom  i  izumreše  stopšrv  g.  1637. 

3)  Ukrainci  (IJkern,  Grcnzwenden)  Heveljani  i  Ra¬ 
tari  u  5  braniborskih  pokrajinah  (Marken).  Albert , 
prezimenom  » Mcdvčd <*  Markgraf  Braniborsk  i,  su- 
sed  Henrika  Lavas  nadjači  i  potare  jih,  ne  zato,  što 
su  nekčršteni,  nego  zato  što  su  Slavjani  bili. —  Gerci 
nisu  propovedali  kri$tianstvo  mačem,  pa  su  ipak  o- 
bratili  ćelu  Sarmaciu  (severnu  Slaviu).  —  Dapače  Mo- 
ravci  su  jih  sami  pozvali,  da  po  njih  kčršteni  budu. 

4)  Sorbi,  pravilnie  Serbi  medju  Salom  i  Labom.  Od- 
tuda  se  je  stara  Mišnjica  (Meisscnland)  od  Čehah  pro¬ 
zvala  Srbsfeo . 

5)  Luiičani  u  župah  (Markgrafschaft)  gornjoj  i  dol- 
njoj  Lužici  (Ober  und  Niederlausitz)  —  Serbi  imajući 
svoje  vlastite  gospodare,  vladaoce  i  kralje ,  pružili 
su  svoje  gospodstvo  preko  celoga  današnjega  Oster- 
landa,  Mišnjice,  obodvojih  Lužicah,  Anhaltskoga,  Kur- 
kreisa  i  južne  strane  od  Braniborskoga.  U  desetom 
stoletju  biahu  s  nemačkimi  naselnici  smešani,  osobito 
su  Nemci  berdovite  predele  naseljivali;  budući  da  Slav¬ 
jani  ravnice  poradi  poljodelstva  većma  ljubiše,  i  zato 
samo  sela  u  gorskih  stranah  nemačka,  a  u  ravnici  sva 
skoro  slavjanska  imena  nose.  Iz  varošah  je  taj  jezik 
silom  prognat,  pače  u  Lipskom  (Leipzig)  prestalo  se 
Je  jur  g.  1627  serbski  govoriti,  akoprem  se  je  mno¬ 
ga  reč  medju  prostim  na  polju  (ladanju)  živućim  pu¬ 
kom  uzderžala.  Iz  pomešanja  Slavjanah  sa  Frankovi 
i  Šasi  izobrazilo  se  je  u  10.  stoletju  gornjo  -  sasko 
narečje;  slavjanska  usta  umiliše  grubost  germanskih 
glasovah.  Značaj  od  Serbah  proizhodećih  obitelih  (po- 
rodicah  ,  familiah)  jesu  poslednje  slovke  na  itz  =  ic, 

*)  Prispodobi  Danice  ilir.  t.  g.  br.  10.  pod  člankom;  a  Tko 
su  bili  stari  Iliri ^  od  Ura.  Ljnd.  Gaja  str.  38.  i  Staroiitnostih  slo- 
vanskih  od  Dra.  Safarika  <t  O  Slavianih  Polabskih  »  Članak  X.  str. 
832  —  930. 


ik  ,  nik  ;  kanoti :  Nostic ,  Maltic  ,  Gablenc ,  Karlovic , 
Cedvic ,  Opic,  (glasovit  kao  otac  germanskoga  pesnič- 
tva)  Mec  (Meč),  Tcrski ,  Lessing  (moralo  bi  biti  L/I- 
?iik,  Lužičan  iz  Kamenca,  poznat  kao  dtac  nemačke 
kritike),  Tzschirner  (Cimer ,  moralo  bi  biti  Cemcc).  — 
Često  putah  su  opet  dobili  takodjer  obladaoci  svoje 
slavjansko  prezime  od  preobladanoga  slavjanskoga  po- 
sedišta.  Od  Lužičanah*)  uzdćržali  su  se  još  dugotrajnim 
savezom  sa  Češkom  zemljom  i  zatim  plemenitie  i  u- 
ljudnie  mislećimi  vladaoci  znameniti  ostanci.  Obodve 
Lužice  podaju  slavjanskomu  rodopiscu  (ethnografu ), 
dogodopiscu  (historiku)  i  jezikoslovcu  (filologu)  za  silu 
potrebitu  paberku  (Nachlese)  iz  prošastnosti  i  sadaš¬ 
njosti.  Gornjo-Lužičko  narečje  približava  se  bolje  k 
češkomu,  a  Dolnjo-Lužičko  više  k  poljskomu  jeziku. 
U  slici  (Form)  Nemce  nasledujući,  uzelo  je  članak  (ar- 
ticulum)  i  mnogo  koješta  drugoga,  kano  s  Nemci  gra- 
ničeći  Slavjani  u  Štajerskoj,  Koruškoj  i  Krajnskoj.  O 
izobraženju  jezika  pred  razprostiranjem  kristianstva^ 
koje  nešto  silom  oa  Boleslava ,  nešto  opet  poučenjem 
bogoljubnoga  Bencna  iz  Mišnjice  bi  uvedeno,  neznamo 
posve  ništa;  jerbo  nikakova  narodna  pesma  slavjanska 
na  Labu  (potoku)  nije  se  uzderžala  od  dobe  predkri- 
stianske;  ali  i  po  istom  kerštenju  su  ih  nemilosčrdno 
ugnjetavali;  nikakova  zraka  od  prosvetjenja  nemogaše 
kroz  gustu  tamu  doli  do  njih  đopreti.  Stoparv  po 
razširenju  uljudniega  duha  u  Europi  bi  njihov  udes 
podnošljivii,  i  stoparv  posle  reformacie  počeše  oni  u 
svojem  narččju  pisati.  U  triđesetoletnom  ratu  hotiše 
njihov  jezik  izkoreniti,  i  dadoše  im  nčmačke  propo- 
vednike,  čim  se  je  u  istinu  16.  župah  (parokiah,  fa- 
rah)  ponemčilo.  Istom  u  18.  veku  postaaoše  terpljivii 
i  pustiše  jim  njihovo  Bogom  dano  naravno  pravo  pri- 
rodjenoga  im  jezika. 

(Konac  slčdi.) 


Včst  Sveslavjanska« 


Budući  je  k  delu  »Slćwa  Bohyne«  (Sl4va  Bo¬ 
ginja)  celih  10  tabakah  (arkah)  na  novo  priaano,  koji 
Prispodabljanjc  života,  jezika  i  bajoslovja 
(mytnologie)  indiansko -slavjanskoga  sader- 
žavaju ;  zato  se  vidi  izdatclj  prisiljenim  predplatu  sa 
30  kr.  srebra  uzvisiti ,  tako  da  ćela  predplata  sada 
2  for.  30  kr.  srebra  iznaša.  Delo  je  uprav  sada  iz- 
pod  tiska  izišlo. 

U  Pešti  18.  Svibnja  1839.  Jan  Kolar. 


Mi  nemožemo  u  ovoj  prigodi  drugo  učiniti;  nego 
ovo  za  sve  Slavjane  prevažno  delo ,  koje  smo  jur  te¬ 
kuće  godine  u  broju  11.  naše  Danice  po  drugi  put 
oglasili,  svim  ljubiteljem  slavjanskoga  imena  i  jezika 
čcskoslovenskoga  ,  kojim  je  ovo  dčlo  izpisano ,  sve- 
serdno  preporučiti.  Učrcdmčtvo. 

*)  LuŽičani  se  r.ovu  od  Lužice,  nulte,  močvarne  zemlje,  kakono 
se  je  dolnja  Lu/.ica  prie  svim  pravom  zvati  mogla. 


Učredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarnc  Dra«  Ljudevita  Oaja« 
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(J  Subota  9.  Lipnja  1989. 


Tečaj  V. 


Svaka  ptica  tvomu  jatu  ide. 

Narod,  ilir .  p  os  lov. 


V  o  v  1  1  č  fc. 


Geograftčko  -  statistički  pregled 
DALHACIE. 


(Polag  novogarčkoga  Anakreona.) 

Mojih  pšrsih  u  dubini 

Gorka  bolest  gnjčzdo  ima: 

Sada  gorim  u  vrućini. 

Sad  me  tare  grozna  zima. 

No  kada  me  moje  ljubi 
Ljubit  stanu  ustne  krasne. 

Odmah  zima  tad  se  izgubi. 

Ljuta  vatra  pak  ugasne. 

Lek  taj  zato  čudnovati, 

Koj  pomogo  jeste  meni. 

Izvolite  poštovati, 

O  lekari  preučeni! 

1  kad  deva  koja  oćuti 

Svojih  nježnih  srčd  nedara* 

Groznu  zimu  i  plam  ljuti 
Te  joj  sšrce  jače  udara. 

Da  joj  odmah  prepišete 
Dobar  brojak  od  celova'. 

Pa  on  časak,  vidit  ćete. 

Ozdravit  će  opet  s  nova. 

Đr,  Dtmeter. 


$.  I. 

Sadašnje  kraljestvo  Dalmatinsko  graniči  k  sčveru: 
a  Horvatskom  i  morem  jadranskim;  k  istoku:  s  car« 
stvom  turskim  (Bosnom  i  Hercegovinom)  i  nezavisnom 
Cernom  Gorom;  k  jugu:  s  turskom  Albaniom;  k  za¬ 
padu  :  8  morem  jadranskim.  Njegovo  poveršje  jest 
229  četverougaljnih  nčmačkih  miljah  (tal.  900)  veliko. 
Ova  dosta  prostrana  poveršnost  obuzima  ponajviše 
kontinentalnu  (suhu)  zemlju,  nu  pri  tom  i  neizbroje- 
nu  množinu  većih  i  manjih,  naseljenih  i  pustih  oto- 
kah,  u  primorju  tako  nazvanih  školjah  (od  tal.  scc - 
glio  ).  —  Najveća  dužina  Dalmacie  od  Tromedje  na 
Uorvatskoj  granici  do  Paštrovićah  iznosi  75  nem.  mi¬ 
ljah;  a  širina  od  granice  turske  (Graba)  do  Zadra  14 
miljah.  U  Makarskoj  preturi  (okružju)  širina  njezina 
pruža  se  6  do  7  miljah;  kod  Neretve  l1/*  milju,  u 
okružju  Dubrovačkom  l*/4  milje,  a  u  Kotorskom  od 
prilike  53/8  (kod  Kotora  */9)  milje. —  Dve  uzkosti, 
koje  Dalmaciu  cepaju,  prinadleže  turskomu  carstvu : 
jedna  je  ( Klek )  izmedju  prave  Dalmacie  i  Dubrovač¬ 
koga  okružja,  i  na  2  četverougaljne  milje,  ima  16 
selah  s  500  Kerstjanah  i  300  Turakah;  a  druga  ( Sa • 
torina)  leži  izmedju  Dubrovačkoga  i  Kotorskoga  okruž¬ 
ja,  jest  3/a  četverougaljne  milje  velika,  ima  10  selah 
s  558  dušah  ( 50  Turakah ). 

$.  2. 

Dalmacia  je  na  sve  strane  visokimi,  ponajviše  ka¬ 
menitim!  i  neplodnimi  gorami  izpresčcana.  Od  Hor- 

23  )gle 
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vatske  Jeli  ju  Velebit,  grana  Julskih  gorah,  koje  ae 
kod  Kninja  počinju  a  blizu  Senja  sveršuju.  Ostale 
planine  po  Dalmacii  prinadleže  Dinarskim  goram,  koje 
se  do  Sofie  i  Maceđonie  pružaju.  Najviša  berda  jesu: 
Sveto  berdo  ( Monte  santo ),  najviši  verh  Velebita,  5405 
stopah  visoko; — Paklenica  (5192  st.)  — Alm(3053  st.). — 
Dinara  (5669  st.) ;  —  Promina  (3609  st. )  —  Tutar 
(  1568  st. ).  Svilaja  (4744  st. )  — Kozjak  (2456  st.);  — 
Sveti  Jure  (2136  st.).  —  Mosor  (  4207  st. );  —  Biokovo 
st. )  itd. 

§.  3. 

Reke  dalmatinske  imaju  kratak  tek;  najglavnie  je- 
su:  Zermanja ,  Kerka ,  Celinja  i  Neretva . 

a)  Zermanja  (u  stara  vremena  Tedanino)  izvire  u 
Lici  na  podnožju  berda  Popine,  i  kod  Novoga  se  u 
more  sliva.  Kod  Obrovca  ima  most  preko  nje. 

b)  Kerka  (kod  Rimljanah  Titius)  iztiče  blizu  Topolja 
2  tal.  milje  daleko  od  Kninja;  kod  ovoga  mesta  prima 
potok  Butižnicu,  pak  k  moru  teče,  te  se  izmediu  Skra¬ 
dina  i  Šibenika  sjedinjuje  s  morem.  Na  pet  mestah 
čini  prekrasne  vodopade,  najodličnii  je  onaj  kod  Skra¬ 
dina  ,  koi  se  najlepšimi  vodopadi  na  svetu  sravniti 
može.  Ima  tri  mosta,  kod  Topolja,  Kninja  i  Slapa. 

c)  Celinja  (u  stara  vremena  Tilurus)  ima  svoje  iz¬ 
vore  izmedju  Dinare  i  Gnjata ;  kod  Sinja  prima  potok 
Sutinu  i  blizu  Omiša  pada  u  more.  Preko  Cetinje  na¬ 
laze  se  dva  kamena  mosta,  jedan  nedaleko  od  obći- 
ne  M.  Dragovićah,  a  drugi  kod  Blata.  Nosi  kao  i 
Kerka  male  brodove  i  to  samo  na  četiri  tal.  milje  do 
vodenicah  Visećkih. 

d)  Neretva  (Narenta,  Naro)  najveća  reka  u  Dalma¬ 
cii,  koja  u  Turskoj  u  planini  Šuljaji,  koja  Bosnu  od 
Hercegovine  dčli,  izvire,  kod  Metkovićah  u  Dalmaciu 
ulazi  ,  pak  se  16  tal.  miljah  daleko  odatle  u  more 
na  šest  mestah  sliva.  Po  njoj  dosta  veliki  brodovi 
plove. 

I  jezerah  u  Dalmacii  ima  dosta.  Najznatnie  i  najveće 
od  svih  jest  jezero  Vrana  20  tal.  miljah  južno  od 
Zadra.  Voda  je  njegova  slana,  na  kojoj  se  rekeša  i 
plima  (Ebbe  und  Fluth)  viditi  mogu;  zato  neki  derže, 
da  s  morem,  od  kojega  je  3  tal.  milje  udaljeno,  iz* 
pod  zemlje  u  savezu  stoji.  U  njemu  se  ukusni  ugori 
(angvile,  Aalfisch  )love.  —  Ostala  mnogo  manja  jezera, 
koja  leti  zasuše,  jesu:  jezero  Bckanjačko  (lago  di  Boe- 
cagnazzo),  Nadinsko,  oba  u  Zadarskom  okružju;  Ra - 
stok  blizu  Ver gorča ,  Jezerac  đve  tal.  milje  daleko  od 
pervoga:  Baćinsko  blato ,  Prclciac  u  Imoskom  polju  itd. 

(Dalje  slčdi.) 


Venđl,  pleme  »lavjansko« 


(Konac.) 


Jakob  Ticin ,  Jezuit  od  Vitgenova  iz  Lužice,  sve- 
tovaše  im  u  jednoj  knjižici  g.  1779.  da  pravopis  češki 
poprime  priredivši  ga  za  jezik  serbski;  nu  oni  neslu- 
šaše  njegova  saveta  dobra,  čim  bi  se  k  jednomu 
velikomu  slavjanskomu  plemenu  pridružili  i  svoju  Ii* 
teraturu  uzdigli  bili. 

Birling ,  župnik  u  Porževcu  (Porschwitz),  stavio  je 
do  onda  nestalni  pravopis  (bolje  krivopis)  u  nčkakova 
pravila,  koja  su  včndar  smesa  izmedju  nemačkoga  i 
češkoga.  God.  1716.  biahu  Lužički  Serbi  tako  sretni, 
da  su  jedan  ustav  izobraženja  u  Lipskom,  a  g.  1749. 
drugi  u\Vittenbergu,  kako  takodjer  jedno  seminište  u 
Pragu  za  katolike  zadobili.  Za  njihov  jezik  podići  i 
uzdčržati,  izlaziše  Čas  po  čas  bogoljubne  knjige,  jedan 
podpuni  prevod  svetoga  pisma,  jedna  slovnica  i  više 
drugih  potrebitih  knjigah.  Svemu  tomu  usuprot  ide 
sveudilj  slavjanski  jezik  u  dolnjoj  Lužici  vidivo  na 
manjak.  U  Pomorju  (Pomoranii)  umrč  poslednji,  koi 
još  serbski  besediti  umiaše  g.  1404.  —  Samo  jošte  u 
kneževini  Glinskoj  (Fiirstenthum  Liineburg)  u  okruž- 
jih.  Dannebergu,  Liichovu  i  Vustrovu  medju  Labom  i 
Ircem,  uzderža  se  do  novie  dobe  jedan  skup  bodrič- 
koga  glavnoga  plemena  ( Pclabci  zvani,  od  Labe  i  po 
sastavljeno  —  kano  u  llirii  velikoj  Pokupci,  Posavci, 
Podravci,  Podunavci,  Potisci  itd.)  i  g.  1751.  biaše  u 
Vustrovu  poslčđnja  služba  božja  u  slavjanskom  jeziku 
deržana.  Ovi  Slavjani  biahu  ravno  još  u  p osle đ njoj 
polovici  18.  stolčtja  u  ćelom  svojem  bilju;  ali  službe¬ 
nici  (Beamten)  radiše  neprestano  o  njihovu  iztreblje- 
nju,  što  jim  takodjer  i  za  rukom  izide;  budući  da  su 
oni  jezik  slavjanski  toliko  kudili  i  rugali  mu  se, 
da  su  se  ovi  ljudi  za  nebiti  izsmčhanimi,  čuvali  slav¬ 
janski  progovoriti. 

Castni  Henning ,  pastor  u  Vustrovu  sakupljao  je 
ravno  iz  ustah  jednoga  klenovskoga  žitelja,  Ivana  Da - 
niika  pojedine  reći,  ali  ove  krivopisom  sasvim  pre¬ 
tvorene,  dojdoše  u  ruke  Dra.  Antona  u  Gorelicah  (Gor- 
litz),  od  kojih  izvan  nekojih  u  » Slovanki *  Dobrovsko- 
ga  utištenih,  ništa  do  danas  na  svetio  izdato  nije. 

Izvan  ovih  sakupljali  su  gg.  P/e/fingcr ,  nadzornik 
(inspeetor)  u  Glini  (Liineburg)  1698.  Domeier  i  drugi 
glinsko-slavjanske  rčči,  polag  kojih  sudeći,  približa¬ 
valo  se  je  ovo  narečje  poljskomu  jeziku,  u  ostalom 
imadjaše  svoje  vlastitosti. 

Vendi  iliti  Serbo -Slavjani  biahu  ratoborni  i  junački 


narod,  vojujući  od  7.  stoletja  počemši  proti  Franko- 
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nom»  kojim  §u  harač  platjali;  zatim  često  u  savezu  s 
Česi  i  poslie  s  Ugri  proti  Nćmcem,  dok  jih  (god.  931) 
kod  Medjubora  (Mezibora,  Merseburga)  Henrik  I«  i 
g.  940.  Otto  hametom  nepotuče.  Nčmački  vladaoci 
podignu  zatim  krainske  župe  (Markgrafschaften)  Miš- 
njieu,  severnu  Sasku  i  Lužice  za  moći  Slavjane  u  po¬ 
kornosti  uzđeržati,  Takodjer  biahu  seminišta  u  Miš- 
njici,  Meziboru  ,  Žitcu  (Zeitz)  i  Devinu  (Magdeburgu) 
stranom  u  toj  nameri  utemeljena,  da  se  kerstjanski 
vero zakon  medju  Slavjani  razpostrani.  Vendi  su  bili 
iz  svojih  varošah,  koje  sada  nemački  žitelji  zadobile« 
na  sela  proterani;  vojnici,  koje  u  ratu  zarobile  bihu 
semeništovn,  kloštrom  i  plemićem  kao  robovi  poklonje¬ 
ni;  sva  srčdstva  biše  upotrčbljena  za  Slavjane  nalera- 
ti«  da  včrozakon  kristianski  poprime,  ter  da  se  malo 
po  malo  s  Nemci  u  jedan  narod  stope.  God.  1047 
podigne  GottSalk  slavjansku  deržavu  iliti  bodričku  kra¬ 
ljevinu«  koja  iz  18  pokrajinah  sastojeća  pod  saskimi 
hercezi  i  nčmačkim  kraljem  stale,  i  potrudi  se  svim 
mogućim  načinom  nemačke  običaje  uvesti;  ali  ga  zato 
g.  1066  umore.  Sin  njegov  Henrik  podigne  ju  opet  g. 
1105,  koju  poslč  herceg  od  Šlesviga,  Kund ,  darom  za- 
dobie;  po  njegovoj  smerti  razdrobi  se  opet  u  male  der- 
žavice.  Kristianski  verozakon  bude  medju  njih  sve  malo 
po  malo  uveden,  akoprem  su  trazi  poganskoga  bolvan- 
stva  —  (oni  su  štovali  medju  oslalimi  Bčloboga,  Svan- 
tevita  itd)  — ■  jošte  dugo  posli  toga  vidivi  ostali.  Ta¬ 
kodjer  nije  se  moglo  namišljeno  stopljenje  s  Nčmci  sva- 
gdč  i  sasvime  proizvesti.  Još  i  dan  današnji  imadu 


potomci  Serbo  •  Slavjanah  u  gornjoj  i  dolnjoj  Lužici 
—  Vendi  poslčdnje  pokrajine  zovu  sebe  sami  »&r£- 
je*  —  opravu,  jezik  i  običaje  svojih  starih,  akoprem 
s  nekom  različnostjom  jezika  i  oprave  u  obodvojih 
Lužicah.  U  istoj  današnjoj  Milnjici  nalaze  se  medju 
prostim  pukom  još  navade,  koje  su  od  nekadašnjih 
slavjanskih  žiteljah  ovih  okolicah  ostale.  —  Današ¬ 
nji  Slavjani  u  Lužicah  stanuju  u  predelu  od  Lju- 
bave  (Lobau)  sve  do  granice  braniborske  ( Branden- 
burske.)  Oni  su  trudoljubivi,  verni  narod;  ali  su  gnje- 
tenjem,  pod  kojim  su  poradi  podjarmljenja  svoga  der- 
žani  bili,  sumljivi  i  sustezivi  učinjeni,  i  zato  im  se 
velika  krivica  čini,  kada  jih  lukavimi  i  podmuklim! 
(heimtuckisch )  nazivaju.  Mnoge  opačine,  koje  se  kod 
njih  nalaze,  obćinske  su  svim  prostim  ljudem.  Oni  su 
krepkoga  pokolenja  čovečanskoga,  njihove  se  žene  u 
obližnjih  pokrajinah  pred  svimi  drugimi  za  dojke  uzi¬ 
maju;  njihovi  mladići  bivaju  hrabri  vojaci.  Njihov  je¬ 
zik,  koi  sa  drugimi  slavjanskimi  narečji;  češkim, 
poljskim,  ruskim  i  ilirskim  toliko  spodobnosti  im  ade, 
da  se  oni  s  ovimi  narodi  uzaimno  razumeti  mogu,  jest 
blagoglasan  i  krčpak.  Pokušenja  učinjena  u  prevadja- 
nju  nekojih  uzvišenih  pesnih  (  Klopi  tok  ova  ®  Mesie  «) 
u  serbski  jezik,  dokazale,  da  je  on  i  višje  izobraže- 
nosti  sposoban.  U  Lipsku  obstoji  još  serbsko  družtvo 
propovednikah  (  Predigergesellschaft  )  t.  j.  družtvo 
mladih  učenikah  iz  Lužice,  koji  se  u  propovedanju  (pre- 
diki,  prodečtvu)  serbskim  jezikom  uvežbavaju. 


(Polag:  «Allg.  Conv.  Tascheoleiikon  oder  Real-EncyUoptđie  đer  fur  die  gebildeten  Standc  nothwendigeoJLeontoisse 
und  VVisseoschafteo.  Vicr  uod  sechzig.  Đaodchca  Quedlioburg  und  Leipsig  1832  ).« 

Pr .  Vikoslav  Babukić. 


DopU  Iz  Serbie  Lužt^be  u  SaskoJ* 


Da  »ktrv  nije  vcda**),  kako  naša  ilirska  poslovica  veli,  pokazuje  nam  sledeće  pismo,  koje  su  Lužički 
Slavjani  u  Saksonii  glasovitomu  pčsniku  *  Slaivy  Deere,*  Janu  Koldru  u  Pesti,  pisali,  i  koje  mi  ovdč,  kako 
ga  od  istoga  slavnoga  pesnika  dobismo,  u  izvoru  ,  narečju  sčrbskom  u  Lužicah;  ali  ilirskim  pravopisom  **) 
s  jedne  strane;  a  s  druge  u  ilirskom  prevodu  našim  slavnim  čitateljem  s  velikim  veseljem  priobćujemo. 


Ve  terskun  B ud ch'nu  ( Bauticn )  1.  Mcja  1839. 

VuMJtei  SIJ ovamo! 

Ta  podpisana  Črodžička  lužickih  Sljovanjov  Vam, 
temu  najvetšemu  zpevarej  tih  Sljovanjov,  temu  tež  ve 
Lužicah  ljubovanemu  pisarej  tej  Slavi  Dcen,  ve  tutim 
ljisci  Ijubozni  džak  za  tu  ljubosc  k  Serbam,  kiž  so  ve 
Vaših  pismah  namaka,  a  vot  kotrejež  naš  novi  sljo- 
vanski  pšečel,  L.  Štur ,  nam  velje  dobrego  prajl  je, 
prajemi. 


U  serbskom  Budečinu  1.  Svibnja  1839. 
relikt  Slavjane / 

Podpisana  herpica  (gomilica)  lužičkih  Slavjanah  uz- 
daje  Vam,  najvećemu  pesniku  Slavjanah,  takodjer  i  u 
Lužicah  ljubeznomu  spisatelju  *Slavy  Deere*  (Slave 
kćeri),  u  tom  listu  serdačnu  hvalu  za.  ljubav  prama 
Serbom,  koja  se  u  Vaših  pismih  nalazi,  i  o  kojoj  je 
nam  naš  novi  slavjanski  prijatelj  L.  Štur ,  mnogo  do¬ 
broga  pripovedao. 
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Kneže,  Vi  sce  nas  vobžarovalji  a  voplakalji,  do* 
keljž  Vi  nas  temu  vutupenju  bljizko  mislješče:  vjezce 
pak,  tež  v  Lužicah  hiščen  velje  vutrobov  za  Sljovan- 
stvo  a  Serbistvo  bije,  kiž  z  cilej  moći  pšečivo  Nje- 
mecam  so  vobara;  velje  jih  su,  kotri  hiščen  nejsu  za* 
bilji  svjazk,  kiž  jih  s  timi  drugimi  Sljovanami  sjedno- 
či ,  nic  mene  ton  stari  suk  zasi  vobtverdžič  hcedža. 
Tež  mi  hcemi  s  Umi  drugimi  Sljovanami  do  vuzkiše- 
go  bratcistva  stupič.  To  je  nas  k  Vam  vedlo.  Mi 
znajemi  co  sce  vuljki  Sljovan  ve  vsjeh  sljovanskih 
krajah  Ijubovani  a  česceni.  Pšez  Vaše  pisma  sce  ve 
velje  vutrobah  ljubosc  k  temu  Sljovanstvej  zbuđžilji: 
dajče  tež  nam  mali  džjel  vot  Vašego  bogatego  blida. 
Kneže,  vedžče  tež  nas  bludnih  a  vot  jih  bratov  roz- 
džjeljenih  Sljovanov  zasi  do  tego  vuljkego  sljovanskih 
ijudov  vopšijacego  svjazka. 

Mi  hcemi  verni  Sljovanjo  bič,  a  tuto  nie  jenož  ve 
slovah,  alje  tež  ve  skutkah  vopokazač,  diž  budžemi 
mužojo.  Tuto  votpoljadanje  je  v  Budešinu,  tej  starej 
metropoli  tih  Serbov,  ve  Vracljavi  a  nječom  pređi  v 
Lipsku  velje  Serbov  k  tovarstvam  sjednoćilo.  Te  vot¬ 
poljadanje  našego  Budešinskego  tovarstva  je :  cobi 
koždi  svoju  mačernu  rič  ljepe  spoznal ;  tim  Serbom 
k  vužitku  a  tim  Sljovanam  k  česci  bil.  Mi  hcemi  se 
'všimi  našimi  mocami  so  za  to  bjedžič,  co  bi  Lužico- 
maj  ta  stara  narodnosc,  ta  svjata  sljovanska  rič  a  ta 
serska  bogabojoznosc  zderžana  bila.  Tegodlja  vukni- 
mi  druge  sljovanske  ričje,  a  čitam!  Šafarikovi  a  Do* 
brovskigo  pisma  vot  Sljovanstva:  jeno  žel  nam  je,  co 
k  našemu  procovanju  ve  sljovenskih  ričah  dosc  kni- 
gov  nimami ,  tegodlja  mi  Vas  a  všitkih  včrnih  Sljova¬ 
nov  ve  Vugerskej  prosim!,  co  bišče  nam  s  njekotri- 
mi  sljovanskimi  knigami  pomgali.  Mi  budžemi  svč- 
domnje  je  vuživač.  Naše  serske  -  sljovanske  tovarstvo 
vopšije  10  gimnasiastov  a  11  semioaristo v ;  vobsteji 
vot  24.  Februara,  malego  ročka.  Mi  srni  velje  zpe- 
vov,  nekotrih  baladov  a  romancov,  tež  nekotre  pse- 
loženja  z  Nemskego  z  Uhlanda  a  Šilera ,  vudžjelalji. 
Vučenjo  tego  gimnasiona  nam  ve  tulim  procovanju 
všu  svobodu  so  dopuščilji;  Ljubenskt  a  Dr.  vulj- 
ci  Sljovanjo  nam  pomgaja. 

Diž  Vi  jo  dovoljiče,  hcemi  mi  Vam  pseći  vot  tego* 
vohstačja  a  vot  Uh  džjeljov  našego  a  tego  Vracljavi- 
skego  tovarstva,  s  kotrimž  ve  vuzkej  korrespondencu 
stejmi,  pisač.  Naše  vutrobi  za  Vas  bija  a  na  Vas  kaž 
všici  drugi  Sljovanjo  svoju  gordosc  staja.  Zmječe  tu- 
ton  mali  vopor  teje  ljuboscji  tih  lužickih  Sljovanjov 
k  Vam  derje  gorje  a  dopomniče  so  irudi  Uh  Serbov 
ve  Lužicah.  Tu  najvetšu  radosc  bi  nam  ijišt  vot  Va 
Seje  jara  česnej  ruci  pšinesla,  to  pak  do  Vašeje 
Ijuboscje  k  nam  stajemi.  Z  gorcej  ljubosci  budža  pšeči 
Vaše  meno  vuprajič  či  lužisci  Sljovanjo. 


Gospodine,  Vi  ste  nas  jur  ožalili  i  oplakali,  mi¬ 
sleći,  da  ćemo  se  skoro  izkoreniti:  ali  znajte,  da  i  u 
Lužicah  jošte  mnogo  sčrdicah  za  Slavjanstvo  i  Ser- 
binstvo  bije,  koja  se  iz  ćele  moći  proti  Nemcem  bra¬ 
ne;  mnogo  ih  ima,  koji  jošte  nisu  zaboravili  svezku, 
koja  jih  s  drugimi  Slavjani  sjedinjuje,  i  zato  hoćedu 
ovaj  stari  savez  opet  obnoviti.  To  je  i  naša  volja.  I 
mi  hoćemo  s  drugimi  Slavjani  u  užje  bratinstvo  stu¬ 
piti.  To  nas  je  k  Vama  vodilo.  Mi  znademo,  da  Vas, 
veliki  Slavjane,  u  svih  slavjanskih  zemljah  ljube  i  po¬ 
štuju.  Kroz  Vaša  pisma  ste  Vi  u  mnogih  sčrdcih  lju¬ 
bav  prama  Slavjanstvu  uzbudili:  dajte  i  nam  jedan 
mali  dio  od  Vašega  bogatoga  stola.  Gospodine!  odvedi¬ 
te  takodjer  i  nas  bludeće  ter  od  svoje  bratje  odde- 
ljene  Slavjane  opet  natrag  k  onoj  velikoj  sve  slavjan- 
ske  puke  opasujućoj  svezki. 

Mi  hoćemo  verni  Slavjani  biti,  i  to  ne  samo  reč- 
mi,  nego  takodjer  i  deli  pokazati,  čim  muževi  posta¬ 
nemo.  Ta  je  namera  u  Budešinu  (Đautzen),  staroj 
metropolii  Serbovah,  u  Vratislavu  (Đreslau)  i  nešto 
prie  u  Lipsku  mnoge  Serblje  u  družtva  sjedinila.  Cilj 
našega  Budešinskoga  družtva  jest:  da  se  svaki  svojim 
materinskim  jezikom  dobro  upoznade,  i  da  Serbljein 
na  korist  a  Slavjanom  na  poštenje  bude.  Mi  ćemo 
se  sa  svimi  našimi  silami  starati  (skčrbiti),  da  se  Lu- 
žičanom  stara  narodnost,  njihov  sveli  slavjanski  jezik 
i  njihova  serbska  bogobojazljivost  uzderži.  Zaradi  to¬ 
ga  učimo  se  druga  slavjanska  narečja,  i  čitamo  Šafa- 
rikova  i  Dobrovskoga  dela  o  Slavjanstvu;  samo  nam 
je  to  jedino  žao,  što  za  naše  posle  u  slavjanskih  na- 
rečjih  dosta  knjigah  neimademo;  zato  mi  Vas  i  sve¬ 
kolike  včrne  Slavjane  u  Ugarskoj  zemlji  molimo,  da 
biste  nam  s  nekojimi  slavjanskimi  knjigami  pomogli. 
Mi  ćemo  jih  savestno  upotrebiti.  Naše  serbsko  -  slav- 
jansko  družtvo  irnade  10  gimnasistah  i  11  seminari- 
stah;  obstoji  od  24.  Veljače  prošastoga  godišta.  Mi 
smo  mnogo  pesamah,  nekoliko  baladah  i  romancah, 
takodjer  i  nčkoliko  prevodah  iz  Nčmačkoga  iz  tjhlan- 
da  i  Šilera  izdelaii.  Učitelji  gimnaziumski  dopustili 
su  nam  u  tom  poslovanju  svu  slobodu;  Ljubcnski  i  Dr. 
Klien  veliki  Slavjani  pomažu  nam. 

Ako  nam  dozvolite.  Mi  ćemo  Vam  svagda  o  stanju 
i  o  delovanjih  našega  i  Vratislavskoga  družtva,  s  ko¬ 
jim  u  uzkom  dopisavanju  stojimo,  pisati.  Naša  sčrd- 
ca  biju  za  Vas,  i  mi  se  s  Vaini  kao  svi  drugi  Slavja¬ 
ni  ponosimo.  Primite  ovaj  mali  dokaz  serdačne  lju¬ 
bavi  lužickih  Slavjanah  prama  Vam,  i  spomenite  se 
kadikad  Serbaljah  u  Lužicah.  Najveću  bi  nam  radost 
list  od  Vaše  veoma  poštene  ruke  donio,  a  tomu  se 
mi  od  Vaše  ljubavi  prama  nam  i  nadamo.  S  gorućom 
ljubavjom  imenovat  ćedu  uvek  Vaše  ime  lužički  Slav¬ 


jani. 

(MŽsto  podpisah.) 


Ućrednik  i  udava  te  Jj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Titlom  kr.  p.  narodne  ilirske  liskama  Dra.  Ljudevita  Gaja« 
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U  Subotu  15.  Lipnja  1939. 


Tečaj  V 


Tko  kupuje,  fto  ne  trćba,  prodavat  će  i  ono,  i  to  mu  trčba. 

Narod.  ilir.  poslov . 


Tečaj  vrčmena. 

Sve  štogodjer  na  svietu  ovom. 

Pod  prilikom  poradja  se  novom, 

Vekovita  večni  sin  vrčmena. 

Izvanjskih  je  slikah  samo  mčoa. 

Nenavadnog  tko  šta  radit  želi, 

Nebrini  se  što  svet  o  tom  veli: 

Svet  bo  svoje  poznajuć  slabosti. 

Jedva  viri  izpod  svakdanjosti. 

Sa  tečajem  vremena  sve  bezi. 

Jak  pisano  u  večnosti  leži; 

Kada  garnii,  kada  sunce  šija, 

T&rnje  raste,  ruža  se  razvija. 

Koi  se  ufa  u  srčću  i  Boga, 

Neplaši  se  on  zla  nikakvoga: 

Ostć,  propđ,  malo  mu  se  mili. 

Kad  gvozdena  potreba  ga  sili. 

Po  prostoru  od  zibke  do  sm&rti 
Neumšrlost  čovečja  s u  všrti. 

Zato  složno,  samo  bratjo  složno. 

Što  nie  danas,  sutra  bit  će  možno: 

Za  da  zemlja  poćuti  čitava. 

Da  su  Iliri  sini  onih  Slava', 

Koi  Slavjanah  slavno  nosit  ime 
Vrčdni  bjahu  u  svakoe  vrime 

T.  Blati  k. 


SVIRKA 

od 

Karamzina. 


Jednom  u  đetinstvu  mojem  đadoše  mi  nčšto  bak¬ 
renih  novacah.  Uzhitjen  takovim  bogatstvom,  potčr- 
čah  ja  taj  čas  u  dućan,  gdč  su  se  prodavale  igrarie, 
i  odabravši  tu  svirku,  koju  sam  već  odavna  bio  po¬ 
želio,  dadoh  za  nju  sve  svoje  novce.  Radujući  se  tako 
sretnu  kupljenju  vralih  se  kući,  i  više  je  nisam  pustio 
iz  ruke,  veće  sviro  bez  prestanka  i  nikomu  u  kući 
nedavo  pokoja.  Bratja  i  sestre  moje  znajući  koliko 
sam  ja  za  svirku  dao,  rekoše:  da  ona  ni  pol  toliko 
nestoji.  Tada  stupiše  meni  pred  pamet  sve  one  pre¬ 
krasne  stvari,  koje  bi  ja  bio  mogao  kupiti  za  ostale 
novce;  pa  kad  se  još  k  tomu  oni  nada  mnom  stado¬ 
še  smijati,  ja  udri  u  plač  i  svirka  mesto  veselja  uzro- 
čila  je  meni  samu  žalost. 

Ali  je  žalost  ova  imala  dobra  posledstva.  Meni  je 
uvek  bilo  na  pameti  bezkoristno  moje  kupljenje,  i 
svaki  put  kad  bi  mi  se  htelo,  da  štogod  nepotr&bna 
kupim,  govorio  bi  sšm  sobom:  »nedavaj  preveć  za 
svirku!«  i  tako  bi  ostali  novci  u  žepu. 

Ja  uzrastoh,  odoh  u  svet,  počeh  poznavat  ljude  i 
često  mi  se  činjaše ,  da  oni  preveć  drago  kupuju 
svirku 

Videći  kako  jedan  žčrtvuje  častim  dvorskim  ne 
samo  vrčme  svoje  i  pokoj,  nego  i  iste  priatelje  I  istu 
krepost,  govorahsam  sobom:  »čovek  ovaj  preveć  dra¬ 
go  kupuje  svirku!« 
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Viđeći  kako  traži  drugi  pučansko  prignutje  razli- 
čitimi  varkami  i  plelkami,  neradi  o  svom  gospodar¬ 
skom  stališu  i  napokon  sam  sebe  razorava*  mišljab: 
»on  velč  drago  platja  svoju  svirku  1« 

Videći  tvčrdicu,  koi  se  odriče  u  životu  svake  ra¬ 
dosti*  sreće  Činiti  dobro*  poštovanja  sugradjanah  svo¬ 
jih  i  sladkih  ćutjenjah  priateljstva*  samo  da  kese  svo¬ 
je  napuni*  mišljab:  »  siromah  čovek*  kako  drago  platja 
svoju  svirku!« 

Videći  naslčdnika*  koi  zadovoljstva  tčlesna  više 
ceni  nego  duševna*  promatrah:  »Kako  je  on  nevoljan 
nemisleći  na  poslčdke  i  platjajući  tako  drago  svoju 
svirku!« 

Kad  je  razsipnik  tratio  imanje  svoje  u  bogate  ha¬ 
ljine*  u  spravu  pokućnu  i  u  kočie*  veljah:  »on  nepre- 
vidja  konca*  i  poznat  će  preveć  kasno*  kako  ga  dra¬ 
go  stoji  svirka!« 

Jednom  rečju:  Malo  ne  sve  nevolje  u  životu  ishode 
odtud ,  l to  ljudi  stvarim  neznaja  dne,  i  preveo  drago  ku • 
puju  svirke  l 

(Polag  ruskoga.) 


Geografijo  -  statistički  pregled 
DALHAC1E. 

(Nadalje.) 

$•  4. 

Pođnebje  (klima)  dalmatinsko  jest  veoma  bla¬ 
go  i  toplo;  ovo  se  osobito  o  pribrčžju  i  otocih  ka¬ 
zati  može;  nu  što  se  čovek  od  mora  udaljava  i  k 
turskoj  granici  približuje*  nalazi  zrak  surovii  i  hladnih 
Na  nčkoliko  miljah  od  mora  prestaju  rastenja  prirodna 
južnim  pokrajinam*  kao  n.  p.  masline*  bajavni*  smo¬ 
kve*  koje  duž  celoga  dalmatinskoga  prihrežja  raskoš¬ 
no  rastu«  Lčto  je  obično  suho*  koje  usčvu  veliku 
štetu*  i  često  glad  pričinjava.  —  Nesnosnu  vrućinu* 
koju  južni  včtar  ( tal.  scirocco  )  još  više  umnožava* 
razblažuje  maestral  ( tal.  maestro  )*  koi  lčti  obično 
okolo  podne  započinje  i  do  žahoda  sunca  traje.  Jesen 
je  krasna*  a  zima  blizu  mora  i  na  otocih  pripatna  i 
mehka*  k  medji  oštra  i  surova«  Bura *  sčverni  hlad¬ 
ni  včtar  kad  u  zimu  duva*  mnogo  k  oštroti  zime  do¬ 
prinosi«  Snčg  redko  kad  u  primorju  i  na  otocih  pa¬ 
da*  i  kad  padne*  berzo  okopnL 

$.  5- 

Sa  svim  tim  da  je  Dalmacia  većom  stranom  kame¬ 
nita,  opet  se  u  obće  plodorodnom  nazvati  može.  Njeni 
proizvodi  iz  carstva  rudnoga  jesu:  gvoždje*  smola*  kre¬ 


da*  kameno  ugljev^e  itđ. ;  iz  rastnogaz  žito  različnoga 
roda  (u  rodnih  godinah  u  izobilju*  nu  često  nedostaje 
za  potrebu  slanovnikah*  i  unosi  se  osobito  u  Boku 
Kotorsku*  koja  je  gotovo  sva  kamenita)*  osobito  je¬ 
čam*  kukuruz*  proso*  sčrak*  smokve*  bajami*  rogači 
i  ostali  južni  plodovi.  Nu  najznatnii  Dalmacie  proizvod 
jest  vino  i  ulje.  Vino  je  dalmatinsko  svuda  poznato; 
ima  ga  od  različnih  verstih*  najbolja  jesu:  vino  Ši- 
beničko  *  osobito  tako  nazvana  Maraskina  i  »  vin  ćLi 
Tartaro  «  —  Vugava  na  otoku..  Braču*  Moskat  omiški* 
Malvasia  Dubrovačka*  Marcemin  blizu  Kotora«  Vina 
su  dalmatinska  u  obće  jaka*  nu  nemogd  se  đugovrčme 
deržati*  koje  se  stranom  nedostatnomu  načinu*  kojim 
se  ovdi  vino  pravi*  stranom  pak  nedostatku  u  podrti- 
mih  (pivnicah)  pripisuje.  Kad  je  godina  rodna  *  iznosi 
se  u  množini  u  obližnje  pogranične  zemlje  i  u  Terst* 
nu  veći  se  dio  u  zemlji  potroši.  —  Ulje  se  takodjer 
u  množini  na  otocih  i  na  kontinentalnom  Dalmacie 
pribrežju  dobiva.  Najbolji  je*  što  se  u  Dubrovniku  i 
Trogiru  pravi.  Med  je  dalmatinski  glasovit*  osobito  na 
otoku  Šolti.  Od  živine  ima  najviše  ovacah*  kozah* 
kermadi*  magaracah*  pasah  itd.  Manje  se  konjah  na¬ 
lazi*  na  koje  se  po  Dalmacii  dalje  od  mora  (a  u  pri¬ 
morju  na  magarad  i  mazge )  svi  tereti  tovare ;  volo- 
vah*  kravah*  telacah*  itd.  Mnoga  se  rogata  marva 
unosi  iz  Bosne*  Ugarske.  Dalje  nalazi  se  vukovah* 
lesicah*  zecevah  u  množini*  kunicah  itd. —  More  izo- 
biljuje  u  ribi  svake  versti.  Lovitva  sarddah  (clupea 
encrasicolus)  rod  sitne  ribe*  koja  se  soli  i  svuda  po 
svetu  raznosi*  veoma  je  u  nekih  godinah  izdašna. 
Dogadja  se*  da  ih  ribari  od  300*000  do  pol  miliona 
komadah  u  jedanput  iz  mora  izvuku.  Ima  lokaradah 
(scombri);  lunjah  ( tcnnc )  /  palamidah  *  zubacah ,  esetrah 
(  storione)  ugorah *  o bolnice ,  jaito ga,  sipe,  ostrigah,  ku - 
njakah .  itđ. 

$.  6. 

Govoreći  o  poljođelstvu  i  rukotvorstvu  malo  se  što 
na  pohvalu  Dalmacie  kazati  može.  Pervo  je  odveć 
zanemareno*  i  očekuje  domorodca*  da  stanje  njegovo 
popravi*  premda  se  tajiti  nemože*  da  se  je  brižljivo 
i  otčinsko  vladanje  austriansko  o  ovoj  struci  narod- 
njega  blagostanja  u  domovini  našoj  premnogo  već  do 
danas  staralo*  i  još  jednako  mudrimi  svojinu  uredba- 
mi*  izdanjem  naročitih  knjigah  itd.  starati  se  nepre- 
staje.  Rukotvorstvo  se  još  u  gorem  stanju  nahodi. 
Sve  Što  za  odčću  i  domaće  potrčbe  stanovnikah  slu¬ 
ži*  n.  p.  čoja*  pamučne  i  svilene  stvari*  staklo  itd. 
iz  Tersta  i  Mletakah  u  zemlju  se  unosi;  ravno  i  cigle 
za  zidanje,  daske  za  potrčbu  stolarah,  dunđjerah. 
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bačvarah  (iz  Hčke  ).  Nžki  se  proizvodi,  mčsto  da  se 
u.  zemlji  okolo  njih  radi,  šalju  neučinjeni  u  Terst  i 
Mletke  kao  n.  p.  vuna,  kože  volujske,,  kozje,  jagnje- 
će  itd.  Tabaci  se  nalaze  samo  u  Kotoru.  U  Splžtu 
ima  od  nčkoga  vremena  jedan  zvonolčvač.  —  Nu  pe¬ 
civo  rozolie  zaslužuje,  da  se  izuzme,  kako  i  pravlje¬ 
nje  morske  soli  u  Pagu  i  Stonu,  od  koje  velika  mno¬ 
žina  svake  godine  ide  u  Bosnu  i  Hercegovinu.  Naj¬ 
bolja  je  rozolia  ona,  koja  se  od  višanjah  (prunus 
marasca )  pravi  ( osobito  u  Zadru ) ,  ova  se  svuda  po 
svčtu  raznosi. 

$•  7. 

Tergovina  se  vođi  po  moru  i  po  suhu.  Perva  se 
ograničava  ponajviše  na  dalmatinsko  pribrčžje,  a  raz- 
prostire  se  do  Tersta  i  Mletakah ,  koji  se  gradovi, 
osobito  pervi,  smatrati  mogu  kao  poglaviti  pazari 
(teržišta)  dalmatinskih  proizvodah.  Iznosi  se  ulje,  vino, 
smokve,  kože  neučinjene,  sardele,  vuna,  nešto  rakie 
bajami,  rozolia,  morska  sol  (osobito  u  Bosnu  i  Herce¬ 
govinu)  ,  kameno  ugljevlje  na  račun  privilegiranog  beč¬ 
koga  družtva,  itd.  Unosi  se  pak  iz  Tersta :  rukotvori 
svakoga  roda,  t.  j.  sukno,  roba  svilena  i  od  lana.  Čelik, 
olovo,  sapun,  papir,  kinkiljcria  (Ntirnberger  Waaren), 
šećer,  kava  itd.  Iz  Jtalie  i  Mlftakah :  osobito  pirinač, 
skerlet,  staklo,  puščane  cevi  itd.  Iz  Rike:  daske,  po¬ 
stav  itd.  Iz  Turske :  paklina,  vosak,  vuna,  nešto  gvož- 
dja,  itd.  —  Neki  dio  ovih  espapah  šilje  se  u  Bosnu  i 
Hercegovinu  na  konjih  tako,  da  svako  paripče  po  dve 
bale  robe  okolo  200  funt.  težine  obično  na  sebi  nosi. 
Na  raštelih  ili  lazaretih  derže  se  obični  sastanci  izme- 
dju  turskih  i  dalmatinskih  podanikah,  gdi  se  i  suho- 
zemna  tergovina  vodi.  Najveći  se  pazar  derži  na  la¬ 
zaretu  Ploče  izvan  Dubronika,  po  tom  kod  Hana ,  Ko¬ 
tora,  izvnedju  Cernogoracah  i  Bokezah. 

S-  8. 

Veći  dio  stanovnikah  kraljestva  Dalmacie  jesu  ple¬ 
mena  slavjanskoga,  imenito  ilirskoga.  U  gradove,  osim 
Dubrovnika  dodju  za  vreme  mlčtačkoga  vladanja  iz 
ltalie  mnoge  talianske  obiteli,  i  tu  se  okuće.  Umno- 
ženje  njihovo  i  dugovrčmeno  upravljanje  Mlčtčanah  nad 
Dalmaciom  bilo  je  u  mnogom  ogledu  za  ilirski  jezik 
i  literaturu  veoma  ubitačno.  Jezik  italianski  na  mno¬ 
gih  mčstih,  osobito  s  vremenom  kad  službenim  jezi¬ 
kom  postade,  izkoreni  gotovo  sa  svim  jezik  narodni, 
ograničivši  upotrčbljenje  njegovo  samo  medju  prostim 
narodom.  Pervobitne  ilirske  familie  promčnrvši  imena 
svoja  (n.  pr.  u  Šibeniku  Divnić  u  Difnico,  Miketić  u 
Micateo)  zabace  prirodjen  im  jezik,  talianske  običaje 
i  jezik  poprimaju.  Nit  ako  je  to,  gledajući  na  okol¬ 


nosti  onih  vržmenah  stranom  iz  krajnje  nevolje  biva 
lo,  to  se  sad  slavjanski  domorodac  dvostruko  diviti 
i  skrajnjom  serca  tugom  gledati  mora,  kako  se  mnogi 
porčklom  i  jezikom  pravi  Iliri,  pošto  sa  sela  u  gra¬ 
dove  dodju  i  tu  talianskim  jezikom  kojekako  govoriti 
nauče,  ilirskoga  svoga  plemena  rado  i  lakomišljeno 
odriču,  detcu  svoju  kao  taliančad  odhranjuju,  te  tako 
rod  i  slavjanski  svoj  jezik  nemilice  gube  U - 

U  rodoslovnom  (etnografičkom)  obziru  mogu  se 
Dalmacie  stanovnici  ovako  razdčliti: 

a)  Stanovnici  celoga  dalmatinskoga  kontinenta  od 
granice  horvatske  do  kotorskoga  okružja.  Ovi  se  po 
nekih  mčštih  zovu  Vlasi,  (tal.  Morlacchi).  Narččje,  kojim 
govore,  jest  pravo  ilirsko,  nu  tako,  da  oni  koji  duž 
turske  granice  Živu,yV  mčsto  i  u  govoru  uprotrčblja-; 
vaju,  drugi  pako  i  ni c sto  je  n.  pr.  divojka ,  lipo  9  hitati 
itd.  Prosti  narod  po  gradovih,  osim  što  vesma  gnj us¬ 
no  i  naopako  reci  izgovara,  upotrebljava  množinu  ta- 
banskih  rečih,  kod  njega  je  rečotvorstvo  najviše  ta- 
liansko;  čemu  se  (po  mora  mnenju)  poglavitim  uzro¬ 
kom  talianska  gospoda ,  koja  ilirski  po  talianskoj  gra¬ 
matici  najopačnie  govore,  i  s  koji  mi  narod  u  nepreseč- 
nom  i  mnogogubnora  savezu  stoji. 

b)  Stanovnici  Kotorskoga  okružja ,  pod  imenom 
Bokezah  obče  poznati,  jesu  takojer  Iliri,  nu  u  udare- 
nju  glasa  razlikuju  6e  manje  ili  više  od  ostalih,  i  ve¬ 
sma  nepravilno  kao  Karavlasi,  koji  se  ilirski  uče,  govore 
n.  pr.  ičit  mesto:  ići,  idem  u  Zadru ,  bio  sam  u  cerkvu , 
itd. 

c)  Otočani  ( za  posmeh  Boduli  zvani)  osobito  oni, 
koji  na  Zadarskom  i  Šibeničkom  otoku  živu.  Od  ovih 
poslčdnjih  može  se  upravo  dvoumiti  da  su  istoga  ple¬ 
mena  s  Iliri,  jer  se  jezik,  kojim  govore,  ili  se  smat¬ 
rao  kroj  rččih,  ili  udaranje  glasa,  veoma  mnogo  od 
ilirskoga  po  Serbii,  Bosni,  Hercegovini,  Cemoj  Gori, 
suhozemnoj  Dalmacii,  Slavonii  itd.  upotrčbljenoga  je¬ 
zika  razlikuje ;  tako  se  kod  njih  čuje  u  gonit.  plur. 
cerljenih  pasov,  hlibov,  jazik,  jasti,  gredi  simo  itd. 
Ili  da  nisu  oni  stari  slavjanski  jezik,  o  kome  se  jezi¬ 
koslovci  (filolozi)  toliko  prepiru,  zaderžali?!  Tantas 
componere  lites! 

Gledeć  morala  (deržanja)  i  znanostih  treba  priznati, 
da  se  Dalmatini  još  na  nizkom  stupnju  umstvenoga  izo- 
traženja  nahode,  koje  se  od  toliko  stolčtjah  zanemare¬ 
nomu  i  podivljačenomu  njihovomu  odhranjenju  pripisati 
mora.  Nu  dobre  naklonosti,  kojimi  je  narava  Dalma- 
tina  tako  razkošno  obdarila,  osobito  prigibljiva  nje¬ 
gova  volja  k  svemu  što  je  koristilo  i  čestno,  daju 
tverdo  ufanje,  da  će  na  razkerčenom  već  putu  izob- 
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raieoja  i  ćudorednosti  napred  koracati ,  tim  Tise, 
sto  otčinska  staranja  vedroga  Monarha  i  Otca  Ferdi¬ 
nanda  L  osnovanjem  teologičkih  i  manjih  učilištah  naj¬ 
bolja  mu  sredstva  k  tomu  padaje.  Koliko  je  Dalroa- 
tin  u  moralnom  izobraženju  od  vremena  padenja  mle¬ 
tačke  republike  do  danas  napredovao,  svedoče  naj¬ 
bolje  one  nekad  u  običaju  bivše  grozne  osvete,  otmice 
devojakah  itcL,  koje  ili  su  sa  svim  nestale,  ili  to  redje 
postaju.  Kod  svih  nedostatakah ,  koji  se  na  njem 
opaziti  mogu,  opet  ga  neke  kreposti,  kao  neograni¬ 
čeno  gostoljubje,  koje  često  do  sobstvene  propasti 
ukazuje,  poslojanstvo  u  danoj  besedi,  sažalenje  k  bed- 
nim  itd.  krase.  Na  čest  i  pohvalu  Bokezah  može  se 
redka  ona  okolnost  navesti,  da  su  kod  njih  one  po¬ 
gane  i  bogohulne  psovke,  koje  su  kod  drugih  tudji- 
nom  izštetenih  llirah  u  običaju,  sa  svim  nepoznate! 
—  Suhozemni  Dalmatin  od  naravi  stvoren  je  za  voj¬ 
nika,  naprotiv  Otočani  i  Bokezi  jesu  odvažni  morna¬ 
ri.  —  Stanovnici  po  sredini  zemlje  zanimaju  se  ponaj¬ 
više  obradjivanjem  poljah ,  i  timarenjem  živine ,  oni 
duž  pribrežja  i  po  otocih  rade  okolo  vinogradah  i 
maslinah,  pri  tom  vode  ribolovnju  i  brodarstvo,  oso¬ 
bito  Bokezi  s  velikimi  brodovi  do  same  Amerike. 

$.  9. 

Veroizpovedanje  u  Dalmacii  jest  Rimo-katoličansko. 
Najveći  dio  Stanovnikah,  t.  j.  272,901  dušah  izpove- 
daju  ovu  veru.  Arcibiskup  Zadarski  jest  glava  rimsko¬ 
ga  dalmatinskoga  klera.  Osim  ovoga  ima  pet  bisku- 
pah:  u  Spletu,  Dubrovniku,  Šibeniku,  Lezini,  i  Koto¬ 
ru.  U  svih  ovih  eparhiah  bilo  je  1831.  g.  402  paro- 
kie,  manastirah  mužkih  60,  ženskih  9.  —  Cerkvi  gerč- 
koj,  koja  saveršenu  slobodu  bogosluženja  uživa,  pred¬ 
stoji  od  g.  1810.  jedan  biskup,  koi  u  Šibeniku  obi¬ 
tava.  On  iz  deržavne  kase  poteže  godišnju  platu  od 
6000  fr.  srebra.  Broj  kerstjanah  gerčkih  u  celoj  epar- 
hii  (uzimajući  i  parokiu  Peroisku  u  Istrii  250  d.)  iznosi 
70,764;  od  ovih  ima  okružje  Zadarsko  39,848;  Splet- 
sko  6542;  Dubrovačko  388;  Kotorsko  23,736  dušah. 
Manastirah  ima  11.  tri  u  sobstvenoj  Dalmacii  a  ostali 
u  Boki  kotorskoj.  Osim  Rimljanah  i  iztočnih  kerstja¬ 
nah  ima  Evrejah  u  Spletu  i  Dubrovniku  svega  504  duše. 

(Dalje  sUdi. ) 


Poljsko  pisomtvo.  | 

Iz  Varšave.  Almanah  za  g.  1839.  Pierwosnek  < 
(Jaglac,  primula  veris) ,  koi  samo  prineske  od  gospo- 
jah  saderžaje  i  kojega  Panlina  K*  nčredjuje,  jur  je 
početkom  t.  g.  izišao.  S  osobitim  veseljem  primi  pro¬ 
baste  godine  ovaj  Almanah  obćinstvo  poljsko ;  tako 
isto  steče  jedna  pripovest  od  izdateljice,  pod  naslo¬ 
vom:  »Spomenici  jedne  mlade  sirotice*«  ko¬ 
ja  prie  nekoliko  nedeljah  izide,  veliko  mnoitvo  čita- 
teljah,  koji  su  vr&dnost  toga  dčla  prosuditi  a  stanju 
bili.  Takodjer  se  i  sada  odliknje  ta  knjižica  dobrim 
izborom  članakah,  i  mora  jednokupno  obćinstvo,  oso¬ 
bito  pako  gospoje  veoma  zauzeti.  Ona  saderžaje  pri- 
obćenja  od  nekojih  u  pismenstvu  poljskom  jur  pozna¬ 
tih  gospojah,  istim  načinom  od  najnovie  u  pismenstvu 
proizlazećih  spisateljicah,  koje  mnogo  uma  i  izobraže- 
nosti  pokazuju.  U  razrešenom  govoru  iliti  prozi  od¬ 
likovaše  se  nuz  učrediteljicu  Paul  inu  K*  takodjer 
Alina  Sielski  a  imenito  E.  Ziemecki,  za  njom 
Paulina  S.,  Ruža  Majerovski,  Milica  Grabov- 
ski  i  još  ine.  U  pčsničtvu  zauzima  opet  pčrvo  mčsto 
Josepa  P.  polag  nje  Paulina  K*,  J.  Rođziszew- 
ski,  Prowidencia  od  Zawisz6w,  Mierzynski, 
Kazimira  Radecki,  Kamila  Kossowski,  Narcy- 
za  Ž.  i  ine.  Najzanimivii  su  Članci  izvan  iztegah  iz 
jednoga  putovanja:  »Ljudevita  od  Czolnowa«  i 
»llža,«  pripovest  polag  narodne  pov&sti.  Najlčpši 
pesmotvori  jesu:  »Ovdč  je  prava  srČća,« — »An- 
gjeo  utešitelj,«  —  »Primela«  i  prekrasni  pre- 
vod  jednoga  odseka  iz  Lamartineove  poznate  pčs- 
ni:  »Pad  angjela.« 

—  Iz  Po  zna  nj  a  (Posen).  U  Poznanju  od  Travnja 
(Apr.)  1838.  počamši  izlaziti  preizredni  poljski  časopis 
Tygodnik  literacki  (Tijeđnik  literarni)  donosi  nč- 
koja  pokušenja  iz  novoga  dčla  od  Czapkowskoga 
» Kirdzali , «  bugarska  pripovest  u  dva  svezka.  Po¬ 
lag  onoga,  što  je  ondč  priobćeno,  sudeći,  biti  će  ta¬ 
kodjer  i  ovaj  novi  proizvod  slave  dostojan,  kojom  je 
ženialni  (umnosni)  pripovčdalac  »Kozačkih  pove- 
stih«  (powiesci  kozackie)  ovenčan  bio. 

(Polag  «  Ost  u.  Westa.  ») 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskafne  Dra.  Ljudevita  6^|a« 
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Koga  Bog  Čuva,  oooga  pufla  Debije. 

Narod .  ilir.  poslov. 


Plemić  od  Kalnlkgrada. 

{Balada.) 

U  visokom  Kalnikgradu 
Bčloglavi  plemić  sčdi; 

Sardito  si  gladi  bradu, 

I  vrataru  svom  besčdi: 

» Kog  si  opet  tako  kasno 

Pustio  u  grad,  glavo  luda? 
Lupež  može  to  bit  lasno, 

Oateraj  ga  mah  od  tuda!« 

»»To  nie  lupež,  gospodaru, 

Nu  moi  znanac  dol  iz  sela. 
Nezgode  ga,  kaže,  t&ru. 

Da  mu  curi  znoj  sa  čela.«« 

» Briga  mene,  nek  ga  tšru!« 

»»Težko  nosit  svakom  brčme!«« 
»Što  u  ranu  diraš  staru. 

Tomu  nije  sada  vreme!« 

Tem  na  slugu  svog  nahrupi, 

I  već  hoće  da  g'  poseče. 

Kad  u  sobu  netom  stupi 
Jedan  starac,  pa  mu  reče: 

»»»Nečuješ  li  tres  vatreni, 

Ko  se  s  gromom  ori  sgara.? 
Okrug  sveta  uplašeni 
Nečuješ  li  ko  Bog  kara? 

Sad  je  vreme  da  i  mene 
Ah  u  ime  slušaš  bože. 

Pod  nesrećom  koi  vene 
Da  živiti  već  nemože. ««« 

»Za  te  reči  presmione 
Glavu  ču  ti  prekinuti, 

IP  s  visoke  hridi  one 
U  propast  te  porinuti!« 

»»»Pogubi  me,  ali  samo 
Prie  dodji  na  zid  grada  — 


Čudesa  ćeš  vidit  tamo  — 

To  te  samo  molim  sada!««« 

Tad  se  molbi  kao  smileći 
Zao  iz  sobe  plemić  ide, 

Nu  osvetu  misli  steći. 

Kad  na  gradske  dodje  ziđe. 

V&rh  propasti  grozo  vite 
Stoje  oba  na  zidinah, 

Gde  zpod  guste  tšrnja  kite 
Strah  iz  smartnih  zeva  tminah. 

U  večernom.  pak  se  mraku 
Vidi  mesto  razsvetjeno. 

Iskre  pšrše  svedj  po  zraku 
Vatra  bčsni  razljutjeno. 

Strašno  tminu  žar  taj  krasi, 

1  kroz  viku  od  seljana1 
Kadakad  se  zvon  oglasi. 
Pomoć  moleć  s  božja  stana. 

»»»Ono  moja  kuća  gori, 

Tvi  ju  sluge  upališe,«®« 

Jadan  seljan  progovori, 

»»»Šta  ćeš  grčšit  jošte  više? 

Sve  si  nas  već  porobio 
Ljuti  slarče,  ti  kšrvavi. 

Naše  sve  si  osvojio. 

Tako  li  se  ljudski  bavi?««« 

Na  to  gnjevnog  od  plamena 
Sav  razžaren  knez  navali 
Na  seljana  ko  hiena. 

Sa  zidah  ga  da  obali: 

Nu  Bog,  koi  pravdu  štiti, 

Objačio  tužnog  kmeta; 

Te  on  u  dno  kneza  hiti, 

Gdč  se  proli  karv  mu  kleta! 


Ljudevit  Vukclinović. 
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Doplt  Iz  Stiska. 

U  Sisku  16.  Lipnja  1839. 

Uprav  danas  đobih  list  jedan  iz  Pečuha  od  8.  t  m. 
koi  svim  domorodcem  i  narodnosti  naše  ljubiteljem 
na  radost  i  veselje  biti  mora,  budući  dokazuje:  kako 
se  jur  i  u  onih  stranah  o  utverdjenju  narodnosti  slavo- 
ilirske  nastoji,  gde  se  toga  tako  berzo  niti  nadati  ni¬ 
smo  mogli,  ter  kako  lahkoumno  misle  oni  nškoji,  koji 
o  krepkosti  i  napredku  našega  naroda  sumnjaju;  zato 
molim,  da  izvolite  sleđeči  meni  poslani  sastavak  po- 
lag  želje  mladeži  ilirske  u  Pečuhu  u  »  Danicu  ilirsku « 
primiti.  Franjo  Lcvrić. 


Čitaonica  mladeži  ilirske  u  Pečuhu. 


Mnogovčrstne  su  dužnosti  čovečanstva,  kojim  čo- 
včk  poradi  bitja  svoga  zadovoljiti  prinudjen  jest;  — 
ali  i  medju  timi  nalaze  se  mnogobrojne,  kojim  zado¬ 
voljiti  posebni  čovčk  podnipošto  kadar  nije,  budući 
da  dužnosti  ove  samo  s  moćju  više  sjedinjenih  podu¬ 
prte  k  sversi  svojoj  ugodno  prispčti  mogu.  Izmedju 
ovih,  (ostale,  kano  manje  cilju  našemu  shodne,  da  ne- 
spominjemo)  čini  nam  se,  da  najveću  pozornost  za¬ 
služuje  prosvčtjenje  iliti  duševnih  moćih  razvijanje  i 
po  ovih  narodnosti  i  slovstva  našega  izobraženost. 
Da  pako  ova  svoju  od  svakoga  dobro  mislećega  veo¬ 
ma  žudjenu  savršenost  stići  može,  nisu  zadostni  trudi 
samih  posebnih  ljudih;  nego  je  potrebito,  da  se  k 
tomu  uzvišenomu  cilju  više  posebnih  zbiljnom  voljom 
i  krčpkim  suđčlovanjem  sjedine.  Ovo  mi  nižepođpi- 
sani  dobro  previdivši,  vrućom  željom  prosvčtjenja  i 
iskrenom  Ijubavju  prama  narodnosti  našoj  upaljeni, 
složismo  se,  tere  čitaonicu  ilirsku  utemeljismo. 

Buduć  pako  dobro  previdismo,  da  ova  stvar  do- 
zvolenje  i  odobrenje  poglavarstva  zahtčva;  zato  i  za 
ovu  klisuru,  koja  nam  na  putu  stajaše,  ukloniti;  upo- 
trčbismo  sredstva,  i  u  istinu  žudjenu  svćrhu  doku* 
Čismo.  Što  zadobivši  dana  24.  Travnja  (Apr. )  t.  g. 
istu  čitaonicu  ustano visino,  za  svčrhu  imajući  izobra- 
ženje  i  saveršenje  slovstva  ilirskoga  —  i  nalažemo  si 
suglasno  dužnost  knjige  razne  pribavljati ,  čim  bi  ko¬ 
rist  cerpajući  i  marljivo  radeći  na  stupanj  čovččanstvu 
pristojne  izobraženosti  stupiti,  ter  tim  načinom  važnoj 
i  svetoj  ovoj  dužnosti  zadosta  učiniti  mogli ;  ob¬ 
vezujemo  se  takodjer  sva  podnašati,  koja  za  obsto- 
janje  čitaonice  ove  potrebna ,  i  da  svčrhu  našu  sa 
žudjenim  uspčhom  stignemo,  —  koristna  jesu. 


Ovu  vrućoželjnost  i  drugi  naši  prevrčdni  domorodci 
ovoga  predela,  u  javnih  službah  postavljeni,  sadružiše 
s  nami,  kojih  imena,  kakono  i  ostalih  članovah  ovde 
priključujemo.  Izmedju  istih  članovah  izabrasmo  ta¬ 
kodjer  i  ravniteljstvo,  da  tim  urednie  i  lakše  posao 
obavljati  se  bude  mogao. 

Ustroj  članovah. 

V vrhovni  ravnitelj:  PreČastni  gospod.  Pavao  Aigl\ 
stolne  cćrkve  Pečunske  kanonik,  opat  B.  D.  H.  od 
Rudine,  duhovnog  stola  izvčstnik,  više  sL  varme- 
djah  sud.  stola  pnsednik  i  ovdčšnjega  učilišta  podrav- 
nitelj. 

S  a  v  č  tni  ci: 

Blagorodni  gosp.  Gjurković  Antun,  penz.  kapetan. 

9  9  Rusan  Dragutin,  kod  peš.  reg.  Franz 

Karla  laitnant. 

•  9  Didović  Alezanđer  župnik  Pečvarski. 

»  9  T  eufelsberg  Dragutin,  gradjanske  čete 

ilirske  u  Pečuliu  kapetan. 

Nadzornik  redni :  g.  Via  do  vit  Zorac  pravnik ;  — 
izvanredni:  gos.  Užarević  Ivan  pravnik;  —  opravitelj 
(aktuar):  g.  Popović  Bogoslav;  bilježnik:  g.  vlastelin 
baron  Proff  Bogotvard;  —  blagajnik:  g.  Maljevac  Pe¬ 
tar;  —  knjižničar:  g.  Papst  Ognjoslav. 

Ostali  Članovi: 

G.  C.  Klerici :  Pošt.  g.  Gjuričić  Stepan  klerik  bisk. 
pečuhske;  —  p.  g.  Regen  Antun  kl.  b.  peč.;  —  p.  g. 
Vlašić  Antun  kl.  d.  peč.;  —  p.  g.  Miljački  Agapin  kl. 
R.  S.  Lad. ;  —  p.  g.  Softić  Lovro  kl.  R.  S.  Lad.  — 

G.  G.  Pravnici:  Damjan  Vladovit;  Ferić  Franjo, 
Jakopović  Miroslav;  Lškar  Mijo;  Marković  M.;  Miha- 
ljević  Ivan;  Milutinović  Svetozar;  Noner  Alberto. 

G.  G.  Mudroljubi :  Čepulić  Avelin ;  D  oki  Ma  to;  Kan- 
tić  Andro;  Peternel  Mijo;  Potarć  Lovro;  Riffl  Dragu¬ 
tin;  Šikić  Gjuro;  Stojačko  Škender;  Užarević  Ognjo¬ 
slav;  Valušnik  Ljudevit. 

Želeći  u  ostalom,  da  bi  i  u  drugih  mčstih  naša 
mlada  bratja  u  narodnosti  ilirskoj  napredovala,  izru¬ 
čujući  se  ostajemo. 

U  Pečuhu  8.  Lipnja  1839. 

U  Ime  mladeži  ilirske. 

FL  Z. 


CSeoffrafičko  -  statistički  pregled 
DALHACIE. 


(Nadalje.) 

s.  10. 

Za  vrčme  vladanja  mletačkoga  u  Dalmacii ,  narod 
je  u  tami  najveće  gluposti  ležao.  Javnih  školah  nije 
nigdi  bilo.  Po  građo vih  su  neki  rimski  duhovnici  učili 
privatno  dčcu  u  gramatici  i  retorici.  Koi  je  volju  k 
učenju  i  srčdstva  k  tomu  imao,  odlazio  je  u  Padovu, 
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Loret,  Fermo,  Kim  itd. ;  nu  mali  je  ovih  broj  bio,  niti 
su  k  prosvčtjenju  naroda  išto  doprineli.  —  Stanje  je 
iztočnih  Dalmatinah  još  gerdje  bilo,  kako  što  je  i  pošt. 
Arhimandrit  Zelić  u  života  svome  na  više  mčstah  opi¬ 
sao.  Nu  zraci  blagodatnoga  sunca  sinuše  pod  blagom 
austrianskom  šibikom  i  po  Dalmacii,  te  to  većma  raz- 
terivaju  mrak  gluposti  u  narodu.  Od  nčkoliko  godi- 
nah  nahode  se  po  svih  gradovih  i  poglavitih  mestih 
normalna  učilišta  za  obučenje  malahne  džce;  nu  u 
tih  se  školah  predmeti  na  italianskom  jeziku  predavaju, 
a  narodni  se  jezik  mora  i  u  naprčdak  svoga  izobra- 
ženja  lišavati,  i  naravno  svoje  forme  i  sastav  u  neukih 
ustih  mčnjati!!  U  Zadru  ima  liceum  s  c.  k.  konviktom, 
gimnazie  su  u  Zadru,  Spletu  i  Dubrovniku.  Bogoslo- 
via  predava  se  u  arcibiskupskom  sčminištu  zadar¬ 
skom.  —  Za  izobraženje  budućega  gerčkoga  klera  o- 
snovano  je  g.  1834.  c.  k.  klerikalno  zavedenje  (ustav) 
u  Šibeniku,  u  kom  20  mladićah  o  carskom  trošku  (sva¬ 
ki  klerik  ima  godišnje  130  fr.)  razne  nauke  na  ma- 
ternjera  jeziku  počerpavaju.  Pri  tom  carstvo  platja  ka- 
tihete  za  učeću  se  mladež  vere  gerčke  u  Zadru  (400  fr.) 
i  Kotoru  (300fr.). 

S-  11. 

U  političkom  pogledu  je  Dalmacia  na  četiri  okruž¬ 
ja  (circoli):  Zadarsko,  Spletsko,  Dubrovačko,  Ko¬ 
torsko,  ova  opet  na  preture,  obćine  (komune)  itd. 
razdčljena.  C.  K.  Gubernium  u  Zadru  perva  je  poli¬ 
tička  vlast  u  Dalmacii.  Verhovnomu  tribunalu  od  apela 
(Ober-Appellations-Gericht)  podčinjena  su  nižja  četiri 
tribunala  u  Zadru;  Splčtu,  Dubrovniku  i  Kotoru;  voj¬ 
nomu  oddčlu  predstoji  c.  k.  general -komanda  u  Za¬ 
dru,  kameralnomu  c.  k.  intendenca  od  finance.  —  U 
cčlom  kraljestvu  ima  građo  vab  13,  varošah  14,  selah 
847,  u  kojih  je  po  spisku  od  1834  g.  361,610  stanov¬ 
nikah. 

$.  12. 

Znatnia  mčsta  u  okružju  Zadarskom  jesu: 

Zadat  (tal.  Žara,  lat.  Jadera)  poglaviti  grad  cčle 
Dalmacie,  leži  na  jednom  sa  tri  strane  od  mora  ob- 
koljenom  zemljouzu.  Ima  krepke  bedeme,  1054  kuće, 
6708  stanovnikah ,  sedam  rimskih  cerkvah ,  izmedju 
kojih  se  odlikuju  svojom  starinom  stolna  cerkva  sv. 
Anastasia  (sazidana  u  početku  XIII.  stol.)  i  cčrkva  sv. 
Grizogona.  Iz  točni  kčrstjani  imadu  župničku  cerkvu 
sv.  proroka  Ilie.  Zadar  je  stolica  rimskoga  arcibisku- 
pa  i  mitropolita  cčle  Dalmacie,  svih  včrhovnih  pro- 
vincialnih  sudovah,  n.  prim.  dalmatinske  gubernie, 
apelacionalnoga  tribunala,  general -komande,  c.  kr. 
intendence,  okružja  zadarskoga  itd.  Od  učebnih  za- 


vedenjah  ima  liceum  s  c.  kr.  konviktom,  gimnaziu,  rim¬ 
sko  bogoslovsko  učilište  u  arcibiskupskom  sčminištu, 
gdž  ot.  Benedikt  Mihaljević  klerikom  staroslavjanski  je- 
*ik  (s  glagoljskimi  pismeni)  predaje.  Primčćanja  do¬ 
stojan  je  takojer  nedavno  osnovani  muzeum  narodni, 
serbska  nova  tiskarna  bratje  Satare,  itd.  Okolica  Za¬ 
darska  sve  lepša  postaje.  Grad  je  dosada  veliku  ne- 
doskudicu  tčrpio  o  sladkoj  vodi,  nu  to  će  skoro  pre¬ 
stati,  jošte  se  novi  vodovod,  koi  će  grad  s  pitkom 
vodom  providjivati,  doverši.  Tčrgovina  je  neznatna, 
i  rozolie  peciva  jesu  jedine  fabrike. — Zadar  je  mesto 
včrlo  staro ;  još  u  vreme  Liburnah  i  Rimljanah  poznat 
je  bio  zbog  hrabrosti  njegovih  stanovnikah,  koji  su 
dčrznoveni  brodari  bili.  Po  vrčmenu  podpadne  pod 
gčrčko  carstvo,  i  od  lčta  1409.  do  padenja  mletačke 
republike  neprestano  je  ovoj  podložan  bio.  U  njem 
se  različni  ostatci  i  nadpisi  rimskih  vrčmenah  naho¬ 
de.  —  Ninj  (Nona)  selo  polovinom  razrušeno,  stolica 
nekada  biskupska,  ima  151  kuću  i  460  stan.  Tu  je 
rimski  grad  demona  (?)  ležao.  —  Biograd  ili  Stari- Zadar 
(tal.  Žara  vecchia)  18  miljah  južno  od  Zadra,  bivša 
stolica  horvatskih  kraljevah;  sad  malo  i  ubogo  selo 
od  105  kućah  i  450  sL  —  Obrovac  (Obrovazzo)  zidom 
opasana  varošica  na  Zermanji  ima  43  kuće  i  287  st. 
—  Šibenik  (Sebenico)  poglavito  mesto  ravnoimene  pre¬ 
ture,  leži  na  jednom  povisokom  kamenitom  brežuljku, 
koje  čfni  da  su  ulice  vesma  krive,  uzke  i  stčrmne. 
Grad  je  sa  suha  zidom  opasan ,  pak  s  tvčrdinjicom 
sv.  Ane  u  savezu  stoji.  Na  bčrdih,  koja  se  iza  Šibe¬ 
nika  dižu,  leže  dvš  tvčrđinjice  sv.  Ivan  i  Barone,  ko¬ 
je  su  u  pređjašnja  vrčmena  grad  protivu  Turkom 
branile  ,  nu  od  kojih  je  poslčdnja  najposlč  razrušena. 
S  morske  strane  van  prevelike  gradske  luke  leži  na 
jednoj  uzkosti  fortica  sv.  Nikole  sazidana  u  1546.  g. 
pod  upravljenjem  slavnoga  arkitekta  Sanmichiela.  Ši¬ 
benik  je  stolica  od  dva  biskupa  :  rimokatoličanskoga 
(od  g.  1298.)  i  gčrčkoga  (od  g.  1810.).  U  gradu  i 
predvaroših  ima  rimskih  cčrkvah  20,  tri  mužka  ma¬ 
nastira,  jedan  ženski.  Najlepša  cerkva  ne  samo  u  Ši¬ 
beniku,  nu  i  u  celoj  Dalmacii  jest  katredalna  cčrkva 
sv.  Jakoba,  sazidana  po  ukusu  gotičko-italianskom  od 
g.  1443. — 1555.  Dve  su  cerkve  gerčke,  jedna  u  gra¬ 
du  stolna,  posvetjena  uspenju  Bogomatere,  druga  ma¬ 
nja  u  predvarošu  svet.  Krištofa  uznesenja.  Gradske 
sgrađe,  izuzimajući  prekrasni  Kazino  na  velikom  tćrgu, 
ništa  osobitoga  u  sebi  neimaju.  Od  učilištah  nahodi 
se  ovdč  carsk.  kr.  klerikalni  gčrčki  ustav,  i  talianska 
normalna  škola.  Ovo  mesto  vodi  nčšto  tčrgovine ; 
broj  njegovih  stanovnikah  iznosi  5306  d.  U  luci  i  ka- 
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nala  šibeničkom  mnogo  se  ribah  lovi,  osobito  osmeni 
Dentali  della  corona  (rod  sparus  Dentes).  —  Skradin 
(Scardona)  varošica  s  1071  st.  na  desnom  bregu  reke 
Kerke,  8y4  tal.  miljah  k  severu  od  Šibenika,  pol  ure 
daleko  uz  Kerku  vidi  se  prekrasni  vodopad  iste  rč- 
ke. — Demiš  otvorena  varošica  s  972  st.;  imala  je  ne¬ 
kad  tvčrdinju,  koiu  godišta  1684.  mletački  general 
Donato  Turkom  oduže.  —  Kntnj  varošica  s  719  st.  na 
desnoj  strani  Kerke,  koja  tu  potok  Butižinicu  u  sebe 
primaj  ima  na  dosta  povisokom  bčrdu  tvčrdinju;  do 
1647.  g.  bila  je  ta  kroz  nčkoliko  stolčtjah  u  turskih 
rukuhj  nu  u  rečenom  godištu  oblada  njome  mletački 
general  Foskolo.  Okolišni  predel  i  onaj  izmedju  Kni- 
nja  i  Derniša  (Kosovo,  Petrovopolje)  včrlo  je  plodan 
i  lčp. 

Od  otokah,  koji  pod  okružje  zadarsko  spadaju, 
vrždni  su  da  se  napomenu:  Rab  (Arbe)  30  čelvero- 
ugalnih  tal.  miljah  velik  s  3500  st.  i  gradićem  ravno¬ 
ga  imena.  —  Pag  (Pago)  ima  poveršje  30  četverougal- 
nih  miljah  veliko,  4500  st.  i  gradić  istoga  imena.  Iz¬ 
medju  ovoga  otoka  i  Like  u  Horvatskoj  leži  kanal 
Morlaka. —  Silba  (tal.  Selve);  Ulbo  (kod  Porfirogenita 
Aloep);  Zapuntdo  (kod  Porfirog.  Meleta);  Ugljan  (tal. 
Lissa)  podugačak  otok  prama  Zadru;  izmedju  njega  i 
suhozemnoga  pribrežja  jest  kanal  Zadarski:  (Isola  groš- 
sa);  Ii  (tal.  Eso),  Pašman ;  Koronata,  vgdč  se  včrlo  do¬ 
bri  ovčji  i  kozji  sir  pravi ;  Mcrner ,  Žiri  (Zuri) ;  Pčrvić 
(Pervichio);  Zlarin\  Krupan  itd. 

Mesta  u  spletskom  okružju: 

Split  (Spala to ,  Spalatum)  poglaviti  grad  ravnoime- 
noga  okružja;  stolica  rimskoga  biskupa,  c.  k.  okruž¬ 
noga  kapitanata,  tribunala  pčrve  instance,  itd.  Ima 
gimnaziu,  sčminište  s  frlozofičkim  ustavom,  1805  ku¬ 
cah  s  8721  stan.  Vidjenja  dostojna  je  rimska  stolna 
cerkva,  negda  bivši  poganski  templo  Joviša,  i  ostatci  pa¬ 
lače  cesara  Diokleciana.  Splet  vodi  dosta  jaku  tergo- 
vinu.  Tri  tal.  milje  od  Spleta  idući  k  Trogiru  vide 
se  razvaline  rimskoga  grada  Salone  razorenog  od  Ser- 
baljah  u  VII.  st.  po  r.  I.  —  Klis  (Clissa)  mala  tverdi- 
nja  na  včrhu  jednoga  stčrmnoga  i  visokoga  berda.  — 
Trogir  (Trau,  Tragurium)  14  tal.  miljah  udaljen  od 
Spleta  a  23  od  Šibenika,  grad  ležeći  na  iednom  po¬ 
luotoku,  ima  505  kuć.  s  3363  st.  — Izmedju  Spleta  i 
Trogira  leži  Kaštela ,  pribrčžje  predivne  lepote,  koje 
se  s  najlepšimi  Italie  predeli  sravniti  može.  —  Sinj  o- 
Ivorena  varoš  (1716  stan.)  dva  i  p<3  sata  daleko  od 
turske  granice,  blizu  sastanka  Han ,  gde  se  turski  po¬ 
danici  i  Dalmatini  tčrgovine  radi  svakoga  četvertka 
sastaju.  —  Na  podnožju  planine  Sfilae  skoro  na  pol 
puta  iz  Kninja  u  Sinj  leži  Včrlika  selo  od  80  kućah  s 
300  stan.  poznato  zbog  krasote  okolice  svoje,  još  vi¬ 
še  ipak  svojim  IččiteTjnim  izvorom,  koi  leti  mnoge 
goste  ovamo  privlači.  —  Makarska  varoš  od  260  kuć. 
i  1700  st.  s  dobrom  lukom.  —  Imoski  varošica  (837 
stan.)  ležeća  na  jednom  bčrdu  nad  prekrasnim  poljem, 
prčko  kojega  teče  potok  Včrlika  —  Omil  (Almissa) 
mali  zidom  opasani  grad  sa  154  kuće  i  786  st.  —  Ne¬ 
retva  (Narenta,  Fortupus)  mčsto  od  150  k.  i  739  st.  u 


nezdravom;  nu  plodonosnom  Neretvanskom  polju.  — 
Otoci:  Brač  (Brazza)  kod  Plinia  Brattia)  najveći  i  naj¬ 
više  naseljen  od  svih  dalmatinskih  otokah. — Far  (Lo 
šinj  lat.  Pharia)  37  miljah  dug  a  2  —  3  milje  širok,  s 
gradom  ravnoga  imena,  u  kom  je  stolica  rimskoga 
biskupa.  —  Vis  (tal.  Lissa  lat.  Issa)  36  tal.  miljah  od 
suhozemnoga  dalmatinskoga  pribrčžja  udaljen;  Solta9 
Bua  itd. 

Mesta  u  Dubrovačkom  okružju: 

Dubrovnik  (Ragusa)  poglaviti  grad  bivše  republike 
dubrovačke  a  sad  okružja  ravnoga  imena;  sastoji  iz 
grada ,  u  kom  sedi  rimski  biskup,  cars.  kr.  kapitanat 
okružni,  tribunal  pčrve  instance,  gradska  komanda, 
i  dva  predvaroša:  Ploče  i  Pile.  Grad  spredvaroši  ima 
5540  stan.  Iztočni  kerstjani  imadu  dvč  cčrkve  aEvrei 
sinagogu.  Od  sgrađah  da  se  napomenu:  palača  bivše 
republike,  cerkva  stolna,  sv.  Blaža,  Franciškanska,  av. 
Ignacia ,  vojnička  bolnica  itd.  Tćrgovina  je  dosta 
jaka  i  to  većma  se  navlastito  s  Turskom  umnožava. 
Luka  gradska  včrlo  je  tesna,  veća  i  bezbednia  je  ona 
u  Gružu  (Gravosa)  gde  veliki  brodovi  pristaju. — Cap - 
tat  (Ragusa  vecchia)  7  ur.  k  jugu  od  Dubrovnika  od- 
stojeća  varošica. —  Slano;  Ston  (Stagnio)  negda  bivši  s 
poluotokom  Pelelac  (Sabioncello)  gradić  serbskoga  kra- 
ljestva.  —  Otoci :  Korčula  (tal.  Curzola,  lat.  Corzyra  ni- 
gra)  25  miljah  dugi  a  5  miljah  široki  otok  s  gradom 
istoga  imena.  —  Mllt  (Meleda,  Melita)  s  poglavitim  se¬ 
lom  Babinopolje ;  —  Lastovo  (Lagosta);  — Lcpud  (Mez- 
zo) ;  —  Kolcčep  (Calamotta) ;  —  Sipan  (Giuppana)  itd. 

Mesta  u  Kotorskom  okružju: 

Kotor  (tal.  Cattaro,  lat.  Ascrivium)  krepkim  stena- 
mi  i  forlicami  utvčrdjeni  grad,  na  podnožju  Lovćena, 
i  najzadnjem  kraju  morskoga  zaliva,  koi  se  kanal  Ko¬ 
torski  zove.  Ima  rimskoga  biskupa,  c.  k.  kapitanat 
okružni,  tribunal  perve  instance,  više  rimskih  cčr- 
kvah,  i  dve  iztočne  sv.  evang.  Luke,  i  sv.  otca  Nikole. 
Stanovnici  (2010  d.)  polovinom  su  rimske  a  polovinom 
gerčke  cerkve  sinovi.  Vodi  nčšto  tćrgovine  s  Cćrno- 
gorci  na  pazaru  van  kapie  »  porta  (iumera «  odakle  u 
malom  razstojanju  počinje  grana  cčrnogorska. — Dobro¬ 
ta ,  Perast ,  Perčan ,  Risan  jesu  otvorena  mčsta  na  brč- 
govih  prekrasnoga  kotorskoga  kanala.  —  Kastelnovi 
(tal.  Castelnuovo,  lat.  Neocastrum)  zidom  obkoljeni 
gradić  s  dve  tvćrdinjice  i  forticom  (talian.  Forte  Spa- 
gnuolo);  leži  na  moru  u  vesma  priatnom  predelu.  Ne 
daleko  je  obćina  M.  Savina  s  bogatoukrašenom  cćr- 
kvom  uspenja  Bogomatere  gde  biskupski  namčstnik  u 
Boki  kotorskoj  obitava.  —  Budia  (tal.  Budua,  lat.  Bu- 
tua)  gradić  južno  od  Kotora  s  lukom.  —  Stanjeviči ,  cer- 
nogorski  u  Kotorskom  okružju  ležeći  manastir.  —  Pa- 
Itrovići  predel,  koi  sastoji  iz  nekoliko  selah  i  broji 
2800  stanovnikah. 

(Konac  slćdi.) 


Učrednik  i  izdaratelj  Dor.  L  j  u  d  e  v  i  t  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  KJadevftt*  Oajm. 
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Nerca  ti,  Ito  se  je  prie,  nego  se  ti  rodi,  dogodilo,  to  znači  navčk  dčtetom  (deri! tem)  biti. 

Ciceiov. 


Žeya  u  boju. 


Geografsko  -  statistički  pregled 
DALHACIE, 


Da  sad  mlada  mati  stare  vidi, 

Gdč  su  one  čedo  u  nedarcu 
Krepkim  mlakom  dojile,  i  u  sridi 
fiistra  vrutka  od  goranske  hridi 
Na  jutarnjem  kupale  včtarcu: 

Junačko  bi  momče  odgojila, 

Sšrcem  lava,  tčlom  gorostasa, 

Pšrsa  bi  mu  tvšrdo  gvoždje  bila. 

Oči  munja,  a  mišice  strila, 

Kirvca  seja  morskieh  talćsa’. 

Da  sad  ovo  mlado  momče  čuje 
Slavne  čine  svojih  pradčđćvah. 

Pa  da  sluša  kako  jadikuje 
Bedan  unuk  pod  kopitom  tuje 
Kopiladi  —  občsnih  vragćvah : 

Put  nebesah  poslao  bi  zrške. 

Na  bojište  stavio  bi  petu, 

I  od  njegove  trčskovite  šake 
Padale  bi  lubanje  opake  — 

Domovinu  spasio  bi  svetu  I 

Dragutin  Rakcvac. 


(Konac.) 


$.  13. 


Pri  koncu  ovoga  pregleda  da  Štogod  i  o  historii 
domovine  naše  ovdč  navedemo: 

Današnje  kraljestvo  dalmatinsko  nije  drugo  da  (ne¬ 
go)  jedna  mala  strana  neizmernoga  onoga  prostora 
zemlje,  na  kom  je  silni  i  mogućni  narod  Ilirah  u  sta¬ 
ra  vremena  obitavao.  No  sasvim  tim  bilo  je  ovo  prem¬ 
da  maleno  kraljestvo  (Dalmacia)  jezgra  ilirske  sile  i 
njihovoga  prčko  više  zemaljah  razširenoga  gospodstva. 
U  njem  se  obično  nalazila  stolica  najsilniega  ilirskih 
kraljevah,  i  njegovi  stanovnici  bili  su  navlastito  oni, 
koji  su  s  macedonskimi  kraljevi  najžeštje  ratove  vo¬ 
dili  otimajući  se  za  samoderžavje  na  jugoiztoku  Euro¬ 
pe.  Istina  je,  da  su  se  kasnie  Iliri  okolo  355  prie 
R.  I.  hitromu  maccdonskomu  Filipu  pokoriti  morali,  no 
za  kratko  vrčme,  jer  tek  što  Veliki  AUksander  na  raz- 
košnom  iztoku  oči  zatvori,  a  ono  se  odmah  i  naši 
Iliri  pod  svojim  kraljem  Plevratcm  snažno  na  Macedo- 
donjane  podignu,  te  se  od  njih  sa  svim  otmu,  podig- 
nuvši  novo  nezavisno  kraljestvo,  koje  se  pod  kraljem 
Okrunom  od  Panonie  do  rčke  Taljamento,  i  od  gra- 
nicah  Dardanskih  ( Monte  Scođra )  do  Epira  razpro* 
stiralo,  zaklučavajući  u  sebi  još  mnoge  otoke  n  adri- 
anskom  moru.  Naslčdnica  Okrunova,  kraljica  Tenka 
(Teuta),  usudi  se  s  mogućnimi  Rimljani  boriti  se.  Ovi 
su  tek  mnogo  kasnie  mogli  Ilire  pod  kraljem  njihovim 
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Genciem  sasvim  sebi  pokoriti.  U  ovo  vreme  pada  po¬ 
četak  dalmatinskoga  imena  i  republike.  U  obćoj  smut¬ 
nji,  u  kojoj  se  je  kraljestvo  Gencia  zbog  napadenjah 
Rimljanah  nalazilo,  stanovnici  izmedju  rekah  Neretve  i 
Nesta  nazovu  se  sakupnim  imenom  Dalmatah  (od  gra¬ 
da  Delminium ,  sadašnje  Davno?)  i  podignu  republiku, 
koja  je  svoju  stolicu  u  tom  gradu  imala.  Za  malo 
vreme  ovi  ilirski  republikanci,  srčćnimi  vojnami,  koje 
su  s  obližnjimi  narodi  imali,  razšire  na  daleko  gra¬ 
nice  nove  svoje  republike.  No  dčrzovita  njihova  pod- 
uzetja  na  Promonu  grad  Liburnah,  saveznikah  rim¬ 
skih,  koi  poslč  duge  obsade  osvojiše,  navuku  im 
gnjev  velikoga  Cezara.  Vojska,  koju  ovaj  u  lliriu  proti 
Dalmatinom  pošalje,  bude  od  njih  na  više  mestah  sa¬ 
svim  razbijena*).  Cezar  se  nemogaše  osvetiti.  Au~ 
gust  je  morao  ljagu  (jšgu,  prikor,  Schandfleck)  ovu 
s  imena  rimskoga  otčrti.  S  velikim  voinstvom  dojde 
on  glavom  pred  Promonu ,  gdč  se  dvč  nepriateljske 
vojske  pobiju.  Tu  su  Dalmatinci  veliko  junačstvo  po¬ 
kazali,  no  najposle  rimskoj  sili  podleći  moradoše. 
Oni  prisiljeni  budu  Promonu  Rimljanom  predati,  i 
danak  s  Cezarom  ugovoreni  i  u  napredak  platjati.  Ta¬ 
ko  s  poslednjim  poraženjem  Dalmatinah,  ćela  lliria  do- 
dje  pod  vladanje  samodčržca  svega  svčta. 

Pod  gospodstvom  Rimljanah  ostane  Dalmacia  kao 
i  prie,  pri  Ilirii  (Illyria  barbara).  Pošto  se  rimsko 
carstvo  podčli,  pripane  ona  bizantskomu  (carigradsko¬ 
mu)  iztočnomu  carstvu,  no  nagčrnuvši  u  VII.  stolet. 
na  nju  Avari  Gerke  iz  Dalmacie  sa  svim  proteraju,  i 
cvčtuće  njeine  gradove  sa  zemljom  sravne.  Jedini  je 
Zadar  hrabrostju  svojih  stanovnikah  od  saveršenoga 
razrušenja  izbčći  mogao.  Poslč  Avarah  u  istom  što- 
Ičtju  dodju  u  Dalmaciu  Horvati,  koji  u  nutarnjem  zem¬ 
lje  (jer  Jadera,  Tragurium,  Spalatum,  Rausium  sastav¬ 
ljale  su  dio  Dalmacie  rimske,  Dalmatia  Romana)  osnu 
ju  okolo  640  god.  poslč  R.  I.  sedam  tako  nazvanih 
pokolenjah  slovinskih,  i  razdčle  zemlju  na  županije, 
koje  su  po  većoj  strani  do  naših  vremenah  zaostale. 
Imena  ovih  županijah,  kako  se  u  knjizi  Konstantina 
Porfirogenita  nalaze,  jesu  sledujuća: 

Hleviana  danas  Livno 

Cencina  »  Cetina 

lmota  »  Imoski 

Pleva  »  Plievlje  u  (Bosni) 

Pezenta  »  U  bivšoj  Kninjskoj  eparkii. 
Paralalasia  »  Primorje 

*)  Vatinio  bio  je  vođja  Rimljanah  u  ovih  bitkah  s  Dalmatini. 
Ciceron ,  glavni  prijatelj  Vatinia,  Ćuvfi  nesrčću  prijatelja  svoga  (u 
pismu  k  istomu)  proklinje  Dalmatine ;  jer  mu  druga  i  prijana  ii- 
bife:  aDalmatu  Dii  mali  faciant,  quod  mole* ti  tibi  Jucrc,» 


Vrivira 

danas  Bribir 

Nona 

» 

Ninj 

Tnina 

9 

u  današnjoj  Bukovici 

Sidraga 

9 

u  Skradinskom  distriktu 

Krivasa 

9 

Kerbava 

Lica 

9 

Lika 

Gon  zeka 

9 

u  Senjskom  pređčlu. 

Pet  od  tih  županijah  bile  su  u  Liburnii  kako: 
Tnina ,  u  kojoj  je  poglaviti  grad  bio  Silina  u  današ¬ 
njoj  Bukovici ;  Cencina ,  gđe  je  Knin/  bio  poglavito 
mesto.  Ove  dve  županije  ležale  su  k  sčveru.  Druge 
dve  bile  su  kod  mora:  Nona  i  Stdraga,  u  kojoj  po- 
slednjoj  ležao  je  Biograd  stara  Blandona.  Izmedju  ovih 
županijah  bila  je  peta  župania  Bribirska  s  poglavitim 
mčstom  Kori  današnji  Karin ,  koi  je  u  staro  doba  bio 
znameniti  grad  na  Novigradskom  zalčvu. 

Pod  Karlom  velikim  dodje  Dalmacia  za  kratko  vre¬ 
me  pod  vladanje  ovoga  silnoga  cesara,  i  Zadar,  prem¬ 
da  gaFrankoni  osvojiti  nemogoše,  svojevoljno  pošalje 
806  .god.  poslanike  u  Ahen,  te  se  Cesaru  pokori.  No 
tek  što  se  je  flota  gerčkih  carevah  u  ađrianskom  moru 
ukazala,  to  se  i  Dalmacia  opet  pod  vladanje  svojih 
starih  gospodarah  povrati.  No  vladaoci  Bizanta  ne- 
budu  u  stanju  zemlju  zađeržati,  niti  nju  proti  navalam 
Horvatah  braniti;  zato  se  Dalmatini  slobodnim  i  ne¬ 
zavisnim  narodom  učine. 

Medjutim,  dok  je  ova  nezavisnost  trajala,  zemlja 
je  na  mnoge  male  deržave  razdrljena  bila,  koje  sveza 
jednoga  proizhodjenja  sjediniti  nemogaše.  Partaje  iliti 
stranke  bile  su  svakomu  sjedinjenju  protivne.  Nčki 
(osobito  Zadrani)  zovnu  u  pomoć  Mletčane,  koji  u 
vojevanju  proti  Horvatom  i  Serbljem,  gđč  dužd  njihov 
Petar  Kandian  bude  ubijen,  ovo  pokrovničstvo  nad 
Dalmaciom  skupo  plate.  Tek  Kandiana  naslčđnik  Or- 
zeol  IV.  pošto  slavjanske  narode  sasma  pobije,  primi 
od  primorske  Dalmacie  (Dalmacia  ad  mare)  hercežskt 
naslov,  u  kom  dostojanstvu  kasnie  od  bizantičkih  ca¬ 
revah  potverdjen  bude. 

Za  tim,  kad  se  francezki  namčstoici  u  susčdnih 
sčvernih  provincijah  od  italianskoga  kraljestva  neza¬ 
visni  učine,  Petar  Krešimir  g.  1052.  pervi  se  za  kra. 
lja  dalmatinskoga  proglasi,  a  naslednik  njegov  Zro- 
nimir  bude  od  Pape  1076  za  kralja  okrunjen.  Poslč 
ovoga  oblada  kraljestvom  šura  njegov  Ladislav  kralj 
ugarski,  no  morski  gradovi  ostanu  Mletčanom  verni. 
Od  toga  vremena  Ugri  i  Mletčani,  a  pod  vladanjem 
Štipana  Dcčanskoga  i  silnoga  Dušana  i  naši  Sčrblji  oti¬ 
mahu  se  kroz  300  skoro  godinah  s  nepostojanom  srč- 
ćom  o  gospodstvu  nad  ovom  zemljom,  dokle  g.  1358 
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Kletčani  svoja  prava  na  Dahnaciu  Ladovika  Kralju  ugar* 
skomu  sasvim  ustupiše,  koje  u  Turinskora  miru  (g. 
1381)  bude  potvčrdjeno.  Nu  Ugri  su  malo  koristi  od 
ove  zemlje  imali ,  jer  Dalmacie  najbliži  susčđ  Štipan 
Tvdrtkc  kralj  bosanski  dobivši  veliki  upliv  u  Dalmacii, 
osvoji  g.  1390  Split ,  Šibenik ,  Trogir  i  mnoga  druga 
mčsta  osim  Zadra;  no  naslčdnik  njegov  Štipan  Dabila 
morske  gradove  opet  Ugrom  povrati.  Ovim  njegovim 
postupkom  isti  gradovi  nebudu  zadovoljni;  nego  se 
svi  skupa  protivniku  Sigismunda,  Ladislavu  kralju  Nea- 
politanskomu  god.  1401.  pokore.  Njih  je  Sigismund 
do  malo  opet  svojoj  vlasti  podčinio  (osim  Zadra,  koi 
postojano  pri  Ladislavu  ostane);  no  po  tom  svu  Dal- 
maciu  Mletčanom  (g.  1433)  za  145,000  dukatah  ustupi. 
Pri  republici  sv.  Marka  ostane  kraljestvo  dalmatinsko 
do  1797  godine,  u  koje  vrčme  po  sili  Kampo-For- 
minskoga  mira  Austrii  pripadne. 

T.  Fetranović . 

(Is  »erbsko  -  dalmatinskoga  Magasioa  u  lito  1838. ) 


Književni  oglas. 

Narodne  pčsni  ilirske,  sakupljene  po  Štajerskoj, 

Kranjskoj,  Koruškoj,  i  zapadnoj  strani 

Ugarske. 

Budući  da  jurve  k  svčrsi  iztiče  tisak  od  pčrvog 
razdčlka  narodnih  pčsnih,  koje  ja  već  od  g.  1833.  u 
gornjih  stranah  naše  domovine  mimo  drugih  narod- 
nih  dragocenostih  prikupljam,  te  ih  priuredjene  put  slav- 
janskog  učenog  obćinstva  upravljam ;  usudjujem  se  pri« 
stojnim  načinom  učene  domorodce  i  uljudne  knjiženstva 
našeg  priatelje  pozivati  na  blagovrčmenu  predplatu. 

O  divnoj  izvčrstnosti  narodnih  slavjanskih  pčsnih 
i  o  koristi,  koju  iz  njih  jedno  naravnim  potrčbam  duha 
narodnog  prilično  knjiženstvo,  navlastito  —  pčsničtvo 
cšrpi,  bilo  bi  odlišno  rčč  po  tanko  razvadjati,  bu¬ 
dući  da  ona  već  u  oči  čitavog  učenog  svčta  bčlodana, 
ne  samo  od  uznešenih  slavjanskih  glavah,  da  li  i  od 
veštih,nestranih  i  narodnih  umovah  priznata  jest,  što  svč- 
doče  nam  od  jedne  strane  Šafačik,  Kollar,  Đodjanskt 
itd.,  a  od  druge  Herder,  Gothe,  Jakov  Grimm,  Va- 
ter,  da  se  prodjemo  spominjat  o  inojezičnih  učenih 
Europeancih  *) ,  uljudnih  i  nestranih  zavčtuikah  naše 

*)  Izmcdju  ostalih  s  pohvalom  govori  o  Dalih  narod,  pčsnih 
prevedri  Eogles  Dr.  Bowring  ( vidi  njegove  knjige  « Spe  cimeru 
of  Hussian,  Folish,  Cheshian  and  Servian  poetrjr.  Lčjp  pohvalan 
sastavak  o  slavj.  nar.  poeaii  stoii  u  fraoceikom  Časopisu  «  Revue 
Britannitjue  (4 9  sčrie  tome  7.  33-e  livraison  ,  Janvier  1837)  pod 
naslovom:  Fstsie  populair 0  dts  natioru  slave*  •  prevod  is  anglo— 
amerikanskog  Časopisa  « North  American  Revicrv »).  Zar  ic  origi¬ 
nal  od  g.  Robertsona  supruge,  gospoje  Talvi Dim.  prevoditeljice  n a- 
iih  dolnjih  nar.  pčsnihr 


narodne  poezie.  Od  kolike  pako  koristi  i  potrčbe 
jest  znanje  nar.  pčsnih  za  nas  Ilire  u  naše  doba,  gdč 
nastojimo  na  kamenu  narodnosti  postavljati  stanje  mla« 
de  literature  naše,  svaki  će  razabrat  domorodac,  koi 
negleda  svedjer  poda  se,  već  i  izpred  sebe  na  nebo, 
na  kojem  prolaze  oblaci  od  razlikih  vrčmenitih  pro« 
menah. 

Ni  toliko  o  svestranoj  izvčrstnosti,  koliko  o  obćoj 
koristi  uputjen,  stavljam  ja  gornjo-ilirske  naše  narodne 
pčsni  na  svčt,  te  iza  njih  izvodit  namčravam  u  svoje 
vrčme  gornjo-ilirske  pričice,  prirččja,  običaje,  narodne 
nošnje  i  ostale  značajne  dragocčnosti  narodne.  Sve 
bo  ove,  skoro  na  kratko  razredjene  knjige  imat  ćedu 
se  smatrat  kao  z&rcalo,  za  moći  gledati  u  njem  pra¬ 
vo  lice,  duševni  život,  naše  drage  u  gornjih  predčlih 
razmčštene  bratje. 

Gornji  Iliri  već  od  dobe,  za  koju  se  najdavnia  do¬ 
godovština  jedva  spominjati  može,  u  susčdstvu  slavnih 
predjevah  od  puna  broja  sadašnje  po  Primorju,  Dal- 
macii  i  jadranskih  otocih  razt&rkane  bratje  sčdeći,  bi¬ 
la  bi  š  njom  polag  svčdočanstva  starih  pisaocah  u  is- 
kčmom  družbenom  savezu,  nu  na  nesrčtnom  pro¬ 
storu  —  na  prelazu  od  srčdnjeg  i  sčvernog  iztoka  u 
srčdni  i  južni  zapad — stojeći,  nasčrtanju  svakorodnih, 
što  silnih,  što  divjih  nar  odah  izloženi,  silom  od  nava¬ 
le  sad  od  južne,  sad  od  sčverne  bratje  kao  grana  od 
stabla  odkčršeni,  gvozdenom  šibom  svakojakih  tudjih 
uplivah  bez  prestanka  bijeni,  nemogoše  svoje  narod¬ 
nosti  toli  čisto  sačuvati ,  kao  što  ju  sačuvaše  njihovi 
srodnici  po  srčtniih  me&tih  razseljeni :  srodnici ,  južni 
i  sčverni  Slavjani.  Svim  time  vendar  jošte  zadčržaše 
toliko  dragocčnih  narodnih  ostanakah,  da  svaki  raz¬ 
borit  i  uljudan  Ilir  po  njih  spoznao  bude  raže  od 
svoje  bratje;  —  nu  bratje  punim  redom  godištah  od 
njega  razdružene,  te  smatrajuć  njihov  sadašnji  stališ,  i 
gledeć  na  dogadjaje  za  vrčme  njihovog  oddruženja, 
nebude  on  oholo  njih  prezirao  s  razloga,  da  se  s  toli 
lčpom  kitom  od  neoskvčrnjene  narodnosti  š  njim  jed¬ 
nako  ponosit  nemože ;  već  bude  on  svog  gornjeg  brata 
bratski  prigkrlio  na  pšrsi,  diveći  se  nad  tolikom  njego¬ 
vom  slobodom  i  snagom,  s  kojom  je  odolio  strašnim  po¬ 
gibam  vremenah,  za  baštinu  svojih  predjevah  boreći 
se. . . .  Ja  nezametnuh  ovih  rččih  za  nabaviti  svojoj 
knjizi  punii  broj  predplatiteljah,  dapače  usuprot  tomu 
mislim,  da  sam  si  š  njimi  uprav  onu  vćrstu  čita- 
teljah  odvratio,  što  od  knjigah  samo  gladku  zabavu 
ište ;  nego  ja  ovu  besčdu  a  uzroka  poloiih  obavljajući, 
kako  se  imade  moja  knjiga  smatrati ;  što  se  imade  u 
njoj  tražiti,  najme  *—  nauka;  te  polag  toga  za  napomenut 
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mimogrcd,  koliko  deržani  jesmo  našu  gornju  bratju  (iz- 
bčgajući  svukoliku  tudju  nauku  o  njih)  susresti  svakim 
puteni —  za  mučitcljstvo  nevino  od  njih  podneseno  — 
sa  sveserdnom  i  iskernjom  ljubavju ,  koja  je  jedina 
duša  od  sloge. 

Što  s  mirnom  sveštju  svakomu  štiocu  za  pre¬ 
poruku  pčrvog  razdelka  navodit  mogu,  jest  slede- 
će:  1)  Tekst  pravilan,  bez  ikoje  samovoljne  promene, 
čisto  polag  ustili  puka ,  kojima  on  u  raznih  stranah 
Štajerske,  Kranjske,  Koruške  i  u  železnoj  i  saladskoj 
varmedjii  Ugarske  svoje  pesni  proiznaša.  2)  pravo¬ 
pis  ilirski  kako  u  pesnih  tako  i  u  predgovoru  jezikom 
Čisto  ilirskim.  3)  Bela  tanahna  artia  (velin),  krasan, 
razložit  i  pravilan  tisak,  i  lep  pristao  format  (srednja 
osmina)  s  pristojnom  izvornom  napravom. 

P^rvi  razdelak  13  tabakah  jak  ,  zaključujuć  u  sebi 
davorije  (historične  pesni),  balade  i  romance — u  sve¬ 
mu  115  komadah  —  stoji  putem  predplate  1  fr.  30  kr. 
srebra. 

Budući  svakojacimi  zaprekami  ogradjenonaše  slavjan- 
sko  (još  više  ilirsko)  knjigoteržstvo,  nenastojeć  izkarčit 
i  uporavit  si  staze,  želja  za  slavj.  knjigami  pako  svim 
time  siona  jest,  pougovorih  se  s  dolipodpisanom  siavn. 
gospodom  domorodci,  ovu  moju  knjigu,  za  izbegnuti 
neprilike,  kroz  njihove  priateljne  ruke  razaslati.  Sila 
Boga  nemoli.  Meka  dakle  p.  n.  g.  predplatitelji  blago- 
izvole  bčrže  bolje  predplatnu  cenu  u  svojih  predelih 
rukama  rečene  gospode  poverit,  koji  za  novce  svojim 
poštenjem  jamče. 

Tisak  zaglavit  će  se  sredinom  d.  m.  (Sčrpnja).  Rok 
pvredplate  za  Horvatsku ,  Slavonsku ,  Kranjsku ,  Korušku , 
Štajersku  i  Beč  traje  do  sverhe  d.m.  Serpnja;  za  dalj- 
ne  pako  pokrajine  slavjanske  kao  za  Češku,  Morav¬ 
sku  i  Ugarsku  produživa  se  do  svšrhe  meseca  Kolovo¬ 
za.  Izvan  reda  naznačenog  kupit  se  mogu  exemplari 
po  2  fr.  srebr.  u  expedicii  narodnih  novinah  Ilirskih. 
Daljna  g.  domorodci  iz  Dalmacie,  Primorja,  Bosne, 
itd.  mogu  po  frankiranih  listih  zaiskati  knjigu  ili  od 
kojeg  njima  drago  kupitelja  predplate  ili  od  expedi- 
cie  narodnih  novinah  ilirskih  u  Zagrebu. 

Po  razprodanju  parvog  razdelka  metnut  će  se  u- 
mah  drugi  razdelak  pod  štampu,  kojemu  priložitće  se 
dvč  slike:  Slovenka  od  Drave  (Štajerska  Ilirka)  i  Slo¬ 
venka  od  Save  (Kranjska  Ilirka).  Za  njim  sledi  tretji 
t.  j.  poslednji  razdelak,  kojemu  priklopit  će  se,  za 
priskočiti  uljudnomu  Štiocu,  i  polagšat  mu  razumljenje 
pesnih,  jedan  kratačak  rečnik  od  sviuh  neobičnih  i 
rečosložiteljem  našim  manje  poznatih  rečih ,  koje  u 
pesnih  napervo  dolaze.  Iza  pesničkog  razdela  nasto¬ 
jat  ću  izdati  na  svetio  malo  po  malo  pričice,  prireč- 
ja  i  druge  vlastitosti  gornjo-ilirskog  narečja  s  izvcdre- 
njem  čisto  ilirskim,  te  čerlice  o  narodnih  obioajih, 
nošnjah  i  ost.  takoverstnih  stvarih  u  jezik  naš  knji¬ 
ževni  složene. 

Predplatu  primaju: 

Za  H  orvatsku:  U  Zagrebu  g.  Včkoslav  Babukić,  advokat  i 
tajnik  slavne  Čitaonice  ilirske  Zagrebske;  u  Varaždinu  pl.  g.  Metel 
Ožegović  od  BarlahnŠevca,  slavne  varm.  Varažd.  verh.  bilčžnik  itd. 
i  g.  Janko  Marić,  učitelj  narod,  školah  Varaždinskih;  u  Karlovcu 
kl*  66*  Nikola  Vranicany  i  Antun  Vakanović  advokat;  u  Križcvcu 


pl.  g.  Ljudevit  Vukotinović  (Farkaš),  alav.  var.  Krifevačke  bil či¬ 
nile.  Za  Slavonsku:  U  Djakovaru  g.  Janko  Stanković,  profesor 
fizike.  Za  Dalmaciu  U  Šibeniku  Dr.  Teod.  Petranović,  advo¬ 
kat.  Za  Štajersku:  U  Gradcu  g.  Koloman  Kvas  profesor  slav. 
jezika  na  sveučilištu  Gradačkom  i  g.  V.  Vogrin  adjunkt  na  sčme- 
ništu  Gradačkom ;  u  Ptuju  pr.  g.  J.  Muršec,  kormestar  kod  glavne 
mestne  cerkve  Ptujske.  U  kotaru  Celjskom:  g.  Dr.  St.  Kočevar  fi- 
zikus  u  Početertku  (Windischlandsberg).  Za  Kranjsku:  U  Ljub¬ 
ljani  Dr.  Fr.  Prešom  advokat,  i  M.  Kastelic,  bibliotekar  na  Iveru 
Ljubljanskom.  Za  Korušku:  U  Celovcu  g.  Jos.  Drohnić,  hogo- 
slovac  semini.šta  Cclovačkoga.  Za  Ugarsku:  U  Budiniu,  kl.  g. 
Boleslavvjri  Wrchowsky  zakl.  pravnik  (Fcslung  im  Fiirst.  Eszierha- 
Tv’schcn  Palastc).  Za  Češku:  U  Zlatnom  pragu  (Prag)  g.  Dr. 
Karei  Amcrling  profesor.  Za  Moravsku:  U  Berni  (Biiinn)  g. 
Dr.  M.  F.  Klacel,  profesor  na  sčmeništu  Bernskom.  Za  Beč  u.  g. 
Dr.  Vladimir  Miklošie.  tajnik,  grofa  Trauna,  bi.  g.  Ivan  Kukuljević 
Sakcinski,  namčstnik  kod  slav.  kr.  ugarske  telesne  straže;  i  gosp. 
Naum  Malin,  pravnik  (Stadt,  Adlergasse  Nr.722  1.  Stock,  Thiire 
rechts.) 

U  Zagrebu  d.  15.  Lipnja  1839. 

Stanko  Vraz . 


Različitosti. 


( Muzika  s  pucnjavom  topovah.) 

Godišta  1788.  bilo  je,  kada  su  se  topovi  u  muzi¬ 
ku  pervi  put  uveli  ;  —  i  glasoviti  Sarti  proiznašao  je 
ove  ognjene  koncerte.  On  kao  meštar  kapele  u  Pe- 
trograd  pozvan  uredi  ondi  strahoviti  orkestar  za  onaj 
koncert,  kojeg  je  na  svoju  korist  dati  naumio ,  nu 
prigodom  svetjanosti  od  uzelja  Očakcva  učini  više,  ne¬ 
go  što  je  ikada  takvoga  gdi  čulo  bilo.  On  napiše 
jedan  veliki  »7>  Dcum ,«  koga  u  cesarskom  dvoru  ve¬ 
lika  množina  od  pevačah,  sprovodjena  od  herpe  instru- 
menatah  i  jednoga  orkestra  ruskih  rogovah,  odpeva. 
Za  utištenje  još  vcćma  umnožiti,  zapovedi  Sarti ,  više 
topovah  od  različne  veličine  u  dvorište  dovući,  i  hit- 
ci  iz  ovih  topovah,  koji  se  na  vreme  polag  takta  sva¬ 
gda  izbaciti  imadjahu,  bili  su  temelj  od  nekoliko  ko¬ 
madah.  To  se  u  Rusii  zaboraviti  nemogaše.  God. 
1836  biaše  kod  Krasnoga  sela  tabor  zabave  radi.  Po 
dokončanju  različitih  vežbanjah  deržana  je  velika  pa¬ 
rada,  a  ova  se  zaključi  s  jednom  za  tu  uprav  sverhti 
složenom  vojničkom  pesmom;  sto  i  dvadeset  hitacah 
u  jednom  oka  trenutju  izbačeni  činjalm  uvod.  Po  uvo¬ 
du  sledila  je  pesma  zapevana  od  neizkazane  množine 
pevačah  od  svih  regimentah,  i  sprovodjena  od  ćele 
vojničke  muzike  svih  regimentah,  od  dve  čete  trub- 
nikah  i  šest  sto  bubnjevah.  —  Topovi,  koi  su  svaki 
Čas  zagermljivali,  davali  su  takt  svoj  ovoj  strahovitoj 
muzici. 


Pazka.  U  nčkojili  iztiskih  pod  naslovom:  «Geogr.-  stat. 
regled  Dalmacie«  podkrale  su  se  nčkoje  tiskarske  pogrčške,. 
oje  ovako  popravi  na  str.  100  mčsto :  «Far  (Lošinj  čitaj:  Le¬ 
šina  »  )  zatim  na  istoj  strani  odzdola  mčsto  «  B  u  d  k  a  »  čitaj: 
«  B  u  d  v  a.  » 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr*  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Drn*  ljude  vit  a  G^Ja« 
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V  Subotu  6.  SerpnJ«  1839. 


Tečaj  V. 


Ljubav  je  puna  meda  i  jeda. 

Nar.  ilir.  pailov. 


Dva  vtžla. 

(  Polag  nimačkoga .) 

Dva  su,  kao  što  pčva  Ariost,  izvora 
Čudotvorne  moći  u  Ardenskih  gora*: 

Tko  iz  jednog  pije  Ijubavju  se  upali. 

Drugi  mšrzit  sili  sa  svojinu  vali. 

A1  ti,  stroga,  nisi  valjda  nikad  pila 
Iz  izvora,  kog  je  ljubav  posvetila; 

Jerbo  žaru,  koi  se  u  mojih  pčsmah  javlja. 
Ledeni  se  pogled  tvoj  suproti  stavlja. 

Ah,  da  si  Ijuvezno  vrelo  ti  obrala. 

Drugo  ja,  da  moje  sšrce  mšrzit  znade. 

Da  poćutiš  sto  je  prezrenomu  biti  l 

Taj,  k A  mi  je  rččca  u  nes  vesti  pala! 

Kako  da  ti  želim  tako  gorke  jade? 

Ne  ne,  mšrzi  mšrzi,  a  ja  ću  ljubiti! 

Antun  Nemčić. 
Ilir  is  Horvatske. 


¥lla  povodklnja. 

(Pričica  horvaUka.) 

Malo  urah  hoda  od  stare  tverdjave  Karlovca  nala¬ 
zi  se  na  olazku  prostrane  i  zelene  doline  Jelačke  pri¬ 
jatno  tergovište  imenom  Ogulin ,  koje  je  dan  današnji 
itapsko  (glavno)  mčsto  tretje  pčšačke  regemente  gra¬ 
ničarske«  Priazno  priviruje  iz  oblakah  gorostasno  vč- 
Iticah  igralište  Klek  na  maleno  tiho  seoce,  koje  tako 


pouzdano  u  seni  njegovoj  leži,  kao  dčrhtajuća  i  od 
straha  poblčdila  dčvojčica,  koja  se  u  bunovno  i  kčr- 
vavo  doba  na  pčrsi  hrabroga  svojega  i  strahovitoga 
vojna  utiče.  A  svakako  je  t ii  vele  malo  uzroka  za- 
uticanje  takovo.  Po  dolinah  malene  ove  pokrajine  go~ 
spoduje  mir,  i  ako  kadkađa  i  zagčrmi  sa  obalah  po¬ 
granične  Korane  puška  razbojnika  turskoga,  zamučka 
ga  i  uplaši  pucnjom  svojom  za  malen  čas  larma  to¬ 
pa  regementskoga.  Tad  se  opet  useli  mir  u  ove  ze¬ 
lene  livade  i  s  one  samo  strane  leži  u  mračnoj  gori 
bugarskoj  pončkoje  poblčdilo  ranjeno  Ture,  i  riga, 
nogama  i  rukama  kopercajući  se  u  bezufanju,  s  poto¬ 
kom  kčrvi  i  dušu« 

To  se  zna,  da  prie  nije  tako  mirno  bilo  u  ovih 
dolinah,  kad  je  podobro  često  gorčla  ob  noć  na  lar¬ 
mu  po  bčrdih  vatra  i  plamenitiml  slovi  svojimi  neka¬ 
dašnjim  granice  stražarom,  grofovom  Frankopanovi- 
ćem,  dopisa  vala  glase,  da  se  ajduk,  da  se  kčrvi  žed¬ 
no  Ture  na  njih  zapodčde!  U  to  doba  je  bila  sadaš¬ 
nja  tamnica  regementska  utverdjen  kasteo,  a  iza  gvoz¬ 
dene  njezine  kapie,  donešene  ovamo  nakon  razorenja 
Modruše,  grada  300  godištah  pred  porodjenjem  Isu- 
kerstovim  sagradjena,  ležahu  divji  vojnici  Frankopa- 
novićah,  u  oružju  od  pete  do  glave  i  pohlepni  na 
kčrv  tursku  tako,  kao  da  bi  ondašnje  ime  Ogulina, 
koi  se  tadar  »Vučja  jama«  zoviaše,  vučjom  ćudi  svo¬ 
jom  opravdati  htčli.  Mnogo  je  Ture  popanulo  s  raz- 
bitom  glavom  sa  bedemah  njihovih  u  zelene  valove 
Dobre  potoka  (kod  Ogulina  Gjula  nazvane),  koja  uz- 
penjenimi  talasi  baš  pod  kaštelom  u  bezdan  jedan  po¬ 
nor  posertje,  i  tek  tri  ure  hoda  odatle  u  regementi 


Digitized  by 


21 

Google 


106 


slunjskoj  kod  Popova  sela  opet  na  avčtlo  dolazi.  Vuč¬ 
ja  jama  ostš  nepredobljena  i  pridčrža  oholo  pridčvak 
»  devičke. « 

Bio  je  leti  lep  priatan  večer;  mesec  je  gledao  po¬ 
uzdano  na  drčmajuće  poljane,  ko  da  prividuje,  nije  P 
možebiti  koja  izmedju  izbranih  njegovih  svčćicah  lčp 
svoj  život  izgubila. 

Tiha  rosa  padaše  na  opaljene  od  sunca  gore  i  ru¬ 
dine,  ptičice  popevahu  večernju  pesan  svoju  a  sa  sta¬ 
rinske  tvčrdjave  naveštavaše  zvono  razvlačeći  glasove 
svoje  kao  u  slozi  s  nastupajućom  tihom  noćju  mir 
božji.  Pred  kerčmom  sedlahu  vojnici  i  momci  iz  kule, 
dočim  obližnji  seljani  žestoki  Dalmatin  prisčrkivahu,  i 
pčvahu  i  kazivahu  pesroe  od  hrabroga  Kraljevića,  ii  pa- 
ko  pohotno  privirivahu  u  divno  kolo  igrajućih  lepih 
devojakah.  Daleko  izpod  drugih  ležaše  u  mekanoj 
travi  jedno  vitko  momče,  gledajući  sanjarskima  očima 
na  nebo  i  polovnim  glasom  s  uzdasi  popčvajući: 

Kaži,  dušo,  tko  me  začarao 
Da  ja  noću  nsnuti  nemogu, 

I  kad  usnem,  tebe  u  snu  vidim. 

Kano  da  si  ti  kod  mene,  dušo? 

Ti  nevčruj  što  ti  kažu  ljudi. 

Jer  su  ljudi  šarovite  ćudi. 

Mene  mraze  a  varaju  tebe« 

A  ja  ti  se  kunem  Bogom,  dušo l 
Da  te  nikad  ostaviti  neću 
Dok  je  meni  sirca  u  nčđarcu! 

Vidjaše  se  sanjaru  ovomu  na  licu,  da  je  malo,  a 
možebiti  ni  malo  znao  o  svojoj  okolovštini,  premda  je 
mnoga  vita  dčvojka  privirnula  k  njemu  s  pogledi,  ko¬ 
je  bi  tkogod  od  sadanjih  pčsnikah  odmah  ljuvenim 
listovom  prispodobio.  Tad  se  diže  jedan  od  vojnikah 
i  primače  se  s  punom  čašom  u  ruci  k  pčvaču,  i  »U 
tvoje,«  reče  mu,  »zdravje,  u  zdravje  tvoje,  hrabren 
Marko!  i  pristale  tvoje  zaručnice,  Ijubezne  Mande; 
da  živite  oboje  I  Tomu  se  ja  nebore,  lahko  setjam, 
što  je  tebe  tako  u  misli  oborilo  :  Katarinino  je  još 
podaleko,  a  mladoženje,  koji  se  tako  u  devojku  za¬ 
gledaše  kao  ti,  nemogu  pod  nipošto  mirno  da  čeka¬ 
ju!«  Na  ovu  ne  baš  prefinu  šalu  okolostojeći  svi  udri 
grohotom  u  smeh.  Za  ubavestit  čitatelja  treba  da  ka¬ 
žem,  da  je  Katarinino  u  onoj  okolici  dan  obćenitoga 
veselja  i  pirovanja.  Čim  se  tadar  veliko  množtvo  Iju- 
bovnikah  svatbeno  nakitjenih  vozeć  i  jašuć  vidi,  kako 
se  u  mesto  župničko  žure,  da  odatle  blagoslov  go« 
spodnji  sa  sobom  kući  odnesu.  Marko  odpravi  vojni¬ 
ka  kratkim  zahvaljenjem  od  sebe  ,  ustane  i  izcezn^ 


obližnjoj  cesti.  Seljani  gledahu  za  njim  nčšto  začudje- 
ni  a  nešto  sčrditi,  al  nakon  malo  zaboraviše  pri  vinu 
i  kolu  sanjajućega  Marka,  koi  nešto  da  radostno  kli- 
kuje  i  pije,  kako  se  srčtnu,  ljubećemu  i  ljubljenu  že¬ 
niku  pristoji,  veraše  se  žalostnim  licem  po  guštavi  i 
đresele  (turobne)  pčsme  popčvaše. 

Noć  biaše  veće  naprčdovala  podobro,  u  selu  se  i 
u  tverdjavi  utčrnuše  svčće  i  vas  se  svet  činjaše  kao 
da  u  dubokom  sanku  počiva;  jedna  grabežljiva  sovu- 
ljaga  peršaše  s  kčrvavom  rodbinom  svojom  muklim 
krilima  kroz  povčtarce  noćno.  Na  obali  Dobre  stojaše 
s  prekčrštenima  rukama  Marko,  oči  veoma  žalostive, 
a  lica  od  tolikih  jadah  pobledila.  Biaše  nalik  na  mer- 
tav  koigodir  kip  od  kamena.  Tad  udari  sa  zvonika 
dvanaesta  ura  od  noći.  Marko  se  prenu  kao  sa  du¬ 
boka  sna  i  dohvativši  tri  pljosnata  oblutka  baci  laga¬ 
no  jedan  za  drugim  u  zelenu  dubljinu  potoka.  Tad 
se  nabuniše  u  jedan  mah  i  uzavreše  noćni  valovi,  i 
ženska  se  glava  jedna,  Ičpa  koliko  nije  moguće  včro- 
vati,  pomoli  iz  vode  na  sjajnu  mčsećinu.  Lice  biaše 
bdio  kao  snčg  na  visokom  igralištu  včšticah,  na  jabu- 
čicah  se  nevidjaše  ni  trag  od  kakova  rumenila,  a  oči 
joj  sjahu  kao  dvč  u  tvčrd  pčrsten  okovane  munje. 

»Što  tražiš  od  mene  opet?«  —  reče  sčrditim  gla¬ 
som  vila. —  »Hoćeš  li  možebiti  da  mi  utreš  suze,  koje 
sam  od  pčrvoga  dana  nove  ljubavi  tvoje  bez  prestan¬ 
ka  i  u  jadu  moreći  se  niz  bčla  lica  ronila?« — Mladić 
se.tčrznb  i  prenh  od  žalosti. 

»Vaj,  utri  je«  —  reče  Ičpa  žena  tihim  glasom  da¬ 
lje —  »daj,  utri  mi  suze  ove,  i  ja  ću  je  obratit  u  bi¬ 
ser  i  njim  kao  krunom  ljubljenu  glavu  tvoju  uresiti. 
Sčdi  u  svčtao  moj  i  golotan  grad  i  živi  sa  mnom  ži¬ 
vot  srčtan  ljubavi  neustarave ! «  —  Marko  stojaše  uko¬ 
čen  kao  panj  i  proli  niz  obraze  suze,  kakove  nam  o- 
bično  udare  iz  očiuh  i  nehoteći,  kad  se  nakon  godi- 
štah  s  nerazboravnim  kipom  pčrve  svoje  ljubavi  sasta¬ 
nemo.  Nehotice  stupi  nčkoliko  korak  ah  bliže,  gdč 
ga  povuče  nešto  ona,  nčšto  on  oboren  od  tuge  po« 
serne  i  već  ga  nebiaše  vidčti. 

Al  u  jedan  mah  proleti  promuklim  glasom  krešte- 
ći  verhu  glave  njegove  sovuljaga,  kao  da  seje  u  kob¬ 
nu  pticu  ovu  pretvorilo  pokajanje  njegovo  i  ukazalo 
mu  se  ne  nakon,  nego  prie  zla  dčla.  Skoči  dakle  na 

trag  i  derhtajućim  gčrlom:  »Ne  ne« - reče  —  * 

prošla  je.  Gjulo ,  pervanja  naša  ljubav,  prošla.  Ja 
blizu  tebe  od  straha  tčrnem  i  grozna  mi  tvoja  lčpota 
serca  veće  nezanosi.  Daj  mi  moj  pčrsteo  natrag,  koi 
sam  ti  u  najslabii  čas  života  moga  dao.  Ti  se  više  ni- 
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čemu  neimaš  od  mene  nadati:  a  šta  će  pasto  od  včre 
znamenje,  kad  sam  ti  odavna  veće  včru  pogazio?« 

»Nikad  nikad  1«  —  reče  ukornim  glasom  vila. 

»Nemoj  da  ti  ga  na  silu  otmem!«  odgovori  mladić 
krčpko ! 

»Ti  na  silu!  «  reče  posmebivajući  se  bela  kao  mra¬ 
mor  vodena  žena. 

Na  to  se  posegne  Marko  u  torbu  i  izvadi  maleno 
stakaoce.  »Hoćeš«  li  da  ti  ovu  blagoslovljenu  vodu, 
koju  mi  je  bogoljubni  otac  Kirilo  dao,  na  vileničku 
glavu  tvoju  izliem?  A1  se  onda  pazi!  « 

Vila  problednu,  ako  snčg  i  mraz  ikad  problčdnuti 
mogu,  oči  joj  sinuše  gnjevom  kao  munja  kroz  tam- 
nost  noćnu;  ona  utonu  u  dubljinu  i  zlatan  jedan  per- 
sten  pade  iz  vode  na  travu,  čim  oštar  nčkakov  glas 
iz  valovah  viknu:  »Vidčt  ćemo  se  opet  na  Katarinino!« 

Zvono  zvoniaše  na  misu.  Zaručnici  idjahu  s  viu- 
ćimi  se  barjaci  i  peršećimi  mahramami  u  cerkvu.  — 
Na  čelu  koracaše  nakitjen  al  tužan  obrani  momak  gro¬ 
fovski  mlad  gjuvegia  Marko  s  ljubeznom  svojom  zaruč¬ 
nicom  Mandom.  Ako  li  je  Manđa  nalik  bila  na  ružu 
jedva  razpuknjenu ,  koja  pred  sobom  dugo  premaletje 
puno  mirisa  i  sunca,  a  uza  se  hiljadu  evatućih  sestarah 
imade:  tako  bi  se  njezin  hladan  i  zabunjen  vojno  mo« 
gao  prispodobit  večernjemu  mrazu,  koi  ružu  ovu  trč- 
ba  da  obujme  pa  nezna  kojim  bi  ju  načinom  obuhvatio, 
da  milene  Ijubovnice  svoje  neizšteti.  Nebiaše  još  Marko 
zaboravio  onoga,  što  mu  je  na  razstanku  kazala  vila,  i 
gledaše  tim  plahovito  u  talase  Dobre,  uz  koju  su  sva¬ 
tovi  veselo  bugareći  prolazili.  Dodjoše  na  mesto  noć¬ 
noga  njegova  sastanka.  Marko  se  prenu  i  pritisnu  gčr- 
čo  vit  ima  rukama  ljubovnicu  svoju  od  straha  k  sebi  na 
persi.  Tad  se  uzljulja  pod  nogama  njegovima  zemlja, 
voda  udari  muklim  urnebesom  u  višak  i  on  s  poblč- 
dilom  dragom  svojom  pade  u  ponori  ti  bezdan. 

»Provali  se  zemlja!«  —  viknuše  zapanjeni  od  stra¬ 
ha  svatovi  i  uzpregoše  svoj  korak.  Ljudi  i  dčca  sko¬ 
čiše  na  pomoć.  Al  zaludu!  Zaručnici  izčezoše  i  valovi 
Dobre  semuše  novim  sada  putem  u  proseli  ponor 
pčneći  se  i  vrući  izpod  stanovnoga  temelja  kule  Vuč- 
jojamske.  Drugi  dan  ulovile  kod  Popova  sela  na  dru¬ 
gom  otvoru  strahovitoga  onoga  ponora  jedno  mertvo 
tčlo.  Biaše  tčlo  nesr&tne  zaručnice!  Al 

Nikad  više  dana  bieloga 
Neugleda  gjuvegia  Marko 
Mlad  Ijubovnik  povodkinje  vile! 

T.  S. 


Kralj  pastirski. 


U  Kujavah,  pokrajini  poljskoj,  vlada  kod  pastirah 
znameniti  običaj,  da  onaj,  koi  na  pervi  dan  Duhovah 
(Trojškah)  na  urečeno  mčsto  najranie  svoju  marhu  do- 
tera,  ako  je  pastir,  postane  kraljem,  ako  li  je  pastirka, 
uzvise  ju  na  dostoinstvo  kraljice;  a  tko  naproti  naj- 
kasnie  dospie,  taj  tri  dana  sam  marhu  pšsti  i  čuvati 
mora,  medjutim  odide  sva  ostala  mladež  te  se  zabav¬ 
lja  svakojake  igre  igrajući.  Lasno  si  možemo  pred¬ 
staviti,  kakovom  brigom,  kakvim  naporom,  kakvimi 
pripravami  i  radostju  se  oni  bore,  da  jedan  drugoga 
uranenjem  preteče,  kad  pomislimo :  da  jim  je  cčo  dan 
zabavi  posvetjen,  ter  da  jih  doma  po  povra ljenju  u 
selo  poštenje  i  novo  čeka  veselje,  kojega  navadno  i 
ćela  obćina  dionicom  biva.  Tada  jim  se  dozvoljava 
sebi  povčrene  krave  podojiti  i  mlčka  kako  i  koliko 
im  drago  uživati.  U  toj  prigodi  donese  svaki  pone¬ 
što  k  društvenomu  veselju.  Radost  ova  jošte  većja  biva, 
ako  slavljenje  na  pervi  dan  Svibnja  (Maja)  padne ;  može 
biti,  da  je  pred  kerstjanskom  dobom,  s  tim  dnevom 
skopčano  bilo.  Donesu  takodjer  sa  sebom  svetačno 
odćlo,  u  koje  se  tamo  na  mestu  oblače.  Dojdu  li  dva 
ili  tri  pastira  ili  pastirice  na  urečeno  mesto  zajedno, 
tada  nastane  težko  razrešivanje  pitanja:  komu  izmedju 
njih  da  priznadu  prčdnje  mčsto,  koga  da  kraljem  ili 
kraljicom  naimenuju?;  jerbo  su  obadva  dostojinstva 
neobhodno  potrebita.  Tko  pervi  na  urečeno  mesto 
doterči,  taj  dobie  venac.  Ali  da  svaku  manu  predu- 
prede  i  neporočnu  meni  pravice  sačuvaju,  put,  kojim 
se  terčati  imade,  početak  odkuda,  i  cilj  dokle  bežati 
treba,  naznačuju  obkruživanjem  kola.  Na  početku, 
odkuda  se  terči,  izruju  u  zemlji  medju,  a  kod  cilja 
stoje  ili  lanjski  vladaoci,  ili  ini  slobodnim  odvetova- 
njem  izabrani  s  vencem  na  glavi:  svčdoci  i  sudci  sa¬ 
beru  se  svikolici  skupa.  Po  obodvojih  stranah  stoje 
takmaci  slavodobitja ;  jedan  drugoga  nesmie  u  ničem 
prččiti,  niti  je  tuđi  ikakvoj  izdaji  mčsta. 

Čim  skupština  izrekne,  tko  je  kralj  i  tko  kraljica, 
odmah  jim  svi  male  dare  donose:  kralju  kitice  različ- 
noga  cvetja,  a  kraljici  verstobojne  vezanke  i  perstenje. 
Vladaoc  dade  cvčtje  kraljici,  na  što  ga  device  prime 
i  netom  iz  njega  vence  pletu  za  kralja  i  kraljicu,  a  za 
sebe  i  mladiće  kitice,  ter  onda  ukrase  cvetjem  obliž¬ 
nji  križ,  kip  ili  obraz  svetca;  navadno  se  u  to  doba 
na  takovom  mčstu  sastaju  i  dogovore  derže.  Medju¬ 
tim,  dok  se  lepi  spol  timi  poslovi  zabavlja,  kralj, 
ovčnčan  rukom  svoje  kraljice,  imenuje  častnike:  dvor¬ 
skoga,  kuhača;  odredjuje  one,  koji  dervah  nacepati. 
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vode  donesti,  ili  tim  u  naloženom  poslu  pomagati 
imadu.  Svaki  priđe  ludi  svojom  pomoćju  i  izveršuje 
ju  dragovoljno.  Ini  opet  za  tog  doba  obkružuju  kra¬ 
lja  i  kraljicu,  sednu  u  hlad  (sencu),  pohvaljuju  hitrie 
u  poslu,  posmeju  se  malo  sporiim,  pak  jih  onda  tč- 
še;  zabavljaju  se  besedami  i  pripovestmi;  igraju  se, 
pevaju,  skaču  i  šale  se  preobilno.  Tako  projde  jutro 
i  približi  se  pćdne,  staranjem  kuhača  i  njegove  če¬ 
ljadi  sgotovi  se  ukusni  obed;  na  mig  dvorskoga  pro¬ 
stru  se  na  čimenu  (tratini)  stolnjaci,  nareže  se  hleba, 
donesu  se  posude  s  vodom  i  skorim  (vrižkim)  mle- 
kora;  inoga  napitka  u  to  vrčme  nedaju.  Kad  jur  pu- 
šeće  se  zdele  u  red  nastave,  tada  se  bazonom  (vla¬ 
stitom  verstju  trublje  iliti  svirale )  sazivaju  pastiri  i 
pastirke  na  čast.  Kralju  i  kraljici  prinadleži  pervo  me- 
sto;  do  njih  sčde  častnici  sa  svojimi  družica  mi,  koje 
si  sami  izaberu;  zatim  posčđaju  drugi,  kako  tko  može; 

prazno  mčsto  ostave  onomu,  koi  zakasni,  nu  on  zato 
neostaje  ništa  gladnii  od  drugih,  samo  što  je  nepre¬ 
stani  predmet  njihovih  šalah  i  posperdicah.  Svaki  ima 
svoju  kašiku  (lažicu,  žlicu);  kruha  na  tanjiru,  nozi  se 
uzaimno  poslužuju.  Jestojske  su  im  običajno  u  to  vre- 
me:  kaša  s  mlekom,  zemljšci  (krumpiri),  žganci  i  gu¬ 
ska  ili  ino  kakovo  meso.  Počastivši  se  jurve,  opoči- 
vaju ,  a  kuhač  i  pomoćnici  njegovi ,  na  isti  način 
dvorski,  pospreme  svekoliko  posudje  i  operu  ga. 

Jur  se  dan  k  večeru  spuštja :  svi  se  u  svetačno  ruho 
preobuku;  na  mčsto  uvenutih  venacah  i  k  i  ticah  spletu 
nove;  sastavi  se  i  muzika,  kakva  se  medju  njimi  obi¬ 
čajno  imati  može,  to  jest  svirale,  trublje  (bazone)  i 
t.  d.  Stado  ostaje  na  paši:  samo  jednoga  vola,  koi 
je  na  pogled  izmedju  ostalih  krasnii,  izaberu  i  ćela  ga 
platnom  obšiju,  te  mu  rogove  cvetjem  nakite.  U  tako¬ 
vom  uresu  nepoznade  ga  gospodar  i  mora  ga  kupiti. 
Sada  počinje  prohod  slavodobitni,  ( processio  trium- 
phalis ). 

Dvorski  na  čelu  prohodeći  priveže  si  zapregu,  za- 
dene  samokres  za  pas  i  derži  bič  u  ruci;  za  njime 
ide  dvanaest  pastirah  s  biči;  napreda  stupaju  pevači- 
ce ,  za  njimi  drugih  dvanaest  deržeći  u  rukuh  koša¬ 
rice  s  cvetjem;  zatim  sledi  vol  ukrašeni,  koga  vo¬ 
de; —  kraljica,  koju  dve  devojke  pod  ramenom  derže; 
kralj,  kojega  dva  najstarija  pastira  po  bokuh  sprovode; 
na  poslčdku  dvanaest  pastirah  s  bičevi.  Došavši  jur 
blizu  sela  spruži  dvorski  samokres,  na  što  stane  pra- 
skanje  bičevah,  orenje  pesamah,  sad  sborom  sad  opet 
pojedino;  device  bacaju  cvelje  pod  noge  kraljičine. 

Od  gospodarah  i  gospodaricah  na  oglas  muzike  s 
velikim  veseljem  odasvuda  podzravljeni  i  primljeni, 
stave  se  pred  kuću  sudčevu;  tuđi  se  sve  devojke  kao 
roj  pčelan  s  različnimi  dari  sakupe,  tuđi  vervi  sva 
čeljad  cčloga  sela.  Pogadjaju  čiji  bi  vol  bio,  metju 
oklade  za  Korist  pastirah ;  za  nekoje  vreme  dovedu 
marše  narešeno  k  vlastniku,  koi  njih  dari  obsipati  ne- 
prepusli;  onda  odidju  sa  svojim  svircem  u  kerčmu. 


gde  se  zabavljaju  i  svoj  mili  » Kujavdk «  ^narodni  ta¬ 
nac)  plešu;  čilo  selo  s  velikom  radostju  gleda  njiho¬ 
ve  zabave  i  igre;  na  poslčdku  dojde  ko  tomu  veselju 
i  onaj  nesrčtni  pastir,  koi  je  najkasnie  na  pašu  pri- 
speo  i  poradi  toga  čordu  po  ćeli  dan  sa  svojimi  ver- 
nimi  psi  čuvati  morao. 

(Polag  «Sv£*orora. «) 


Visti  Sveslavjamke. 


Iz  Praga.  Gospodin  JVtnceslav  Hanka  izdaje:  Gra - 
matiku  poljsku  za  Cehe.  Budući,  da  je  ta  gramatika 
na  osnovi  slavjanskih  jezikah,  izdanoj  od  Dobrovskcga , 
sa  obzirom  na  vlastitosti  poljskoga  jezika,  izradjena, 
biti  će  iz  mnogih  ogledah  i  za  iste  Poljake  koristna; 
jerbo  hita  novu  svetlost  na  dve  najtežje  u  poljskih 
gramatikah  sa  svime  jošte  nedostatočno  izjasnjene 
strane  govorenja:  ime  i  glagolj (ržečovnik,  subs.  i  slovo, 
verbum).  Čast  i  poštenje  budi  mužu  tako  vrednomu, 
koi  je  kod  tako  različnih  inih  poslovah  našao  ne  samo 
toliko  vremena,  da  se  nauči  čisto  jezikom  poljskim  govo¬ 
riti,  nego  se  je  takodjer  jošte  i  tako  daleko  udubio,  da 
ga  u  svih  i  najtananiih  odsenah  njegovih  spoznade. 
Velika  se  čest  našemu  vrednomu  zemljaku  Adamu  Ju - 
ncši  Rolćiscvskcmu  čini,  kad  ju  izdatelj  njegovomu  ime¬ 
nu  posvetjuje.  —  Gospodina  Šafarika  Mappe  zemljopis¬ 
ne  k  »  Staro  titncs  tim  slavjanskim «  izit  ćedu  jošte  ove 
godine.  —  G.  Celakcvski  radi  nad  slovnikom  českc-slav- 
janskim  u  ogledu  rečoslovnom  (etymologičnom).  Delo 
je  to  jur  blizu  dokoneenja  i  izit  će  izpod  tiska  u  4  svez- 
ka,  možebiti  jošte  ove  godine.  Važno  će  to  bili  delo  i 
za  ine  Slavjane,  važnije  još  za  Poljake,  koji  imadu 
dve  tretje  strane  izrazah  spodobnih  s  češkimi. 

—  Iz  FarSave.  —  Izmedju  časopisah,  koji  su  ime- 
nito  literaturi  posvetjeni,  najbolji  je  »Aluzeum  dcmcive*, 
kojemu  Skarbek,  Maćejcvski ,  Fojćicki ,  i  ini  članke  svo¬ 
je  pošiljaju. 

—  Iz  Harkova  (  u  Rusii ).  Prošaste  godine  1838 
12.  Rujna  ( Sept.  )  izgubilo  je  ovđešnje  sveučilište 
jednoga  od  najslavniih  svojih  profesorah,  Ivana  Kry- 
nickcga ,  rodjena  u  gubernii  Kijovskoj  g.  1797,  člana 
mnogih  učenih  družtvah.  Muž  taj  biaše  glasovit  kao 
izpitalelj  naravi.  Osobito  u  versti  zoologie  velike  si 
je  položio  zasluge,  u  kojih  predmetih  dopisivaše  s 
najznamenitiimi  učenimi  Europe.  Za  ovečit  njegovo 
ime,  nađoše  mnogi  domaći  izpitatelji  naravi  odkritim 
krozanj’  nekojim  verstim  zviradi  i  tim  spodobne,  ter 
tako  medju  inimi  iz  reda  pticah  imade  jedna  ime  Gar - 
rulus  Krynickii.  On  je  po  najviše  pisao  latinski ;  nu 
on  je  pisao  i  poljskim,  ruskim  i  francuzkim  jezikom. 
Iz  poljskih  napominjemo:  »  Opisanie  institutu  wiejskie- 
go  gcspcdarstua  w  Hchenheim «.  Ostavio  je  u  rukopisu 
mnogo  delah  u  ogledu  zoclcgie ,  (zveroslovja)  gecgnc- 
sic,  (goroznanstva)  geolcgic ,  (zemljoslovja)  i  ornitologu , 

( pticoslovja ). 

(Polag  crRozraaitožčih  »). 


Učredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskaro«  Dra*  lij  ade  vit  A  Gaja* 
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Čov£k  želi ,  da  je  od  svakoga  bolji,  a  od  sioa  da  je  goiji. 

Nar*,  ilir.  poslov. 


Kojoj  miloj. 

'Volio  bi,  da  dušmanska  sila 
Satare  me  u  kšrvavom  boju. 

Da  izgubim  sve  i  dušu  moju; 

Nego  da  me  ti  tieljubiš,  mila! 

Kao  reka  strahovitog  Nila, 

Kad  polije  plodonosna  polja: 

Tako  silno  pliva  sšrdca  volja. 

Da  bi  ti  do  groba  moja  bila. 

Diamante  od  carstva  Golkonde, 

I  gromile  Krezusova  blaga 
Nebi  htio  nigda  pogledati,  — 

Kad  bi  sve  to  ja  imao  onde, 

Gdi  ti  sa  mnom  nebi  bila  draga. 

Da  sve  tebi  mogu  darovati! 

Nikola  Bcrcević , 
Hir  iz  Like. 


O  nm&renostl. 

Od 

Vilhelma  Ellerya  Channinga ; 

(Polag  F.  V.  Carovea.) 

Londonski  *Athenđum*  donese  jedan  Članak  o  iz- 
išavšoj  u  Londonu  od  Channinga  knjizi  pod  naslovom: 
*  Aa  adress  of  Temperance ,«  i  izvadke  iz  nje.,  koji  ta¬ 
ko  mnogo  obćenito  zanimivoga  saderžaju,  da  mi  scč- 


nimo,  da  nećemo  nimalo  nepovoljnu  službu  našim  či¬ 
tateljem  učiniti,  ako  najvažnia  priobćimo« 

»Makar  kako  daleko,«  tako  počima  Athenaum, 
»zločesta  politika  ili  zlorazumljene  tergovinske  kori- 
stoljubivosti  u  koje  mu  drago  doba  Veliku  Britaniu 
od  sjedinjenih  dćržavah  severne  Amerike  oddelile ; 
včndar  će  se  literatura  iliti  pismenstvo  navčk  kao  sve¬ 
za  jedinstva  i  sloge  ukazivati,  i  opomost  kroteći, 
takmenstvo  odoružajući,  žiteljstvo  obih  zemaljah  k  u- 
zaimnomu  ćutjenju  poštovanja,  dobrohotčnstva  i  mira 
povratjati.  Amerika  se  mora  uvčk  ponositi  svojim  de- 
lom  od  slave  Shakćspeare*a,Jđillcna,  Bakoa ,  Newtona  i  inih 
naših  obćenitih  predjih,  kanogod  će  se  iEnglezka  pono¬ 
siti  lovori,  koje  ćedu  njezini  amerikanski  potomci  na  po¬ 
lju  literature  i  znanosti  ubrati.  Doklegod  ovih  oćutje- 
njah  uzbude,  doklegod  mi  jedan  i  isti  jezik  obradji- 
‘Vali  budemo,  —  neka  se  cčli  ocean  (široko  more)  me- 
dju  nama  uzljulja,  mi  ćemo  ipak  svagda  u  bistvu  jedan 
i  isti  narod  biti,  niti  ćemo  se  ikad  nagovoriti  dati,  da 
se  uzaimno  kao  tudjine  ili  kao  neprijatelji  smatramo.  S 
većim,  nego  bi  ko  i  pomislio,  dioničtvom  štujemo  mi 
dakle  duhovno  razvitje  u  Americi  i  pozdravljamo  česti¬ 
tajući  svaki  pojedini  dokaz  predobitja  razumnosti  nad 
fizičkimi  i  političkimi  tegobami ,  koje  pćrve  korake 
mladjanoga  naroda  na  okružju  umčtnostih  i  civilizacie 
obkaljaju.  Ako  promislimo,  da  je  ona  slobodna  der- 
žava  (skupnovladarstvo  sčverne  Amerike)  malo  više  od 
pet  deseticah  godištah  staro,  pa  da  su  to  kratko  vrč- 
me  njezini  gradjani  na  to  obratili,  da  se  prčko  novih 
zemaljah,  koje  su  većje ,  nego  mnoga  koja  ina  moguć 
na  deržava,  razprostrane,  i  sirovo  jošte  zemljište  za 
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ljude  koristilo  učine;  onda  moramo  mi  spoznati ,  da 
su  oni  dosta  za  čovččanstvo  radili«  pa  baš  da  bi  po¬ 
lje  literature  jošte  sa  svime  neobradjeno  bili  ostavili. 
Ali  ovo  poslčdnje  nije  uprav  tako«  dapače  oni  su  svoj 
podpuni  prinesak  k  skupnomu  imanstvu  mudrosti  i  iz« 
izkustva«  literature«  znanosti«  morala  iliti  naravoizprav- 
nosti  i  včrozakona  doprinčli.« 

» Medju  prevređnimi  muževi  svojega  vrčmena  i 
8 voje  zemlje««  opažuje  zatim  AthenSum«  » odlikuje  se 
pako  gospodin  doktor  Channing «  i  ako  bi  se  izjaviti 
imalo«  kako  daleko  je  on  ne  samo  u  iztraživanju  isti¬ 
ne«  nego  takodjer  i  u  stvari  sloboštine ,  svoje  zemljake 
predtekao«  to  bi  trčbalo  k  njegovomu  poslčdnjemu 
d&lu  9C  sulanjstvu «  i  k  ovomu«  o  kojem  je  rčč 
umir  mesti*  naputak  dati  *). « 

Mi  prelazeći  nčkoja  obćinska  promišljavanja  o  ne - 
umSrenosti ,  koja  su  iz  poslčdnjega  spisa  navedena«  o- 
bratjamo  se  taki  k  onim  mestom  istoga«  gdč  se  gosp. 
Channing  o  uzrocih  one  opačine  obširnie  upuštja. 

On  opažuje  ponajprie«  da  »ako  su  takodjer  i  do- 
brouputjeni  ljudi  istim  načinom  tako  često  izkušava- 
nju  (napasti)  podvćrženi,  kao  i  ini;  to  se  ne  nauku« 
nego  okolovitini  pripisati  imade«  što  ustavi  učenja  u 
sčvernoj  Americi  skoro  izključiteljno  na  razvitje  raz¬ 
umnosti«  a  samo  malo  na  iudc-  i  ddoizpravno  izobra- 
ženje«  a  najposlim  još  manje  na  pokrčpljenje  tčlesnih 
silah  dčluju.« 

Onda  prelazeći  k  uzrokom  neumčrenosti  medju 
siromahuimi  Ijadmi «  govori  g.  Channing  slčdećim  na¬ 
činom  dalje :  » Na  svaki  način  je  pervi  uzrok  neume- 
renosti  u  istom  i  samom  neumčrenju«  n  njegovoj 
moralnoj  slabosti  i  neodlučivosti«  u  samovoljnom  pre- 
danju  samoga  sebe  izkulavanju.  Družtvo  pako  uzvišu- 
jući  takovo  i  sposobnost«  kojom  bi  se  rečenomu  od¬ 
upre  ti  moglo«  pomanjšajući«  odgovorivo  je  za  sve  ši¬ 
roko  daleko  rasprostranjene  opačine«  i  deržano  je« 
sve  svoje  6ile  k  potlačenju  takovih  podati.  To  me 
vodi  onamo«  da  nekoje  uzroke  neumčrenosti  u  raz¬ 
matranje  privučem«  koji  svoj  temelj  u  našem  družtve- 
nom  stanju  imadu. « 

»Jedan  od  tih  uzrokah«  i  to  jedan  od  najobćeni- 
tiih«  jest:  telko  brhne  poslovah  ibrigah ,  koje  je  tolikomu 
tnnožtvu  ljudih  natovareno.  Veoma  mnogi«  za  sred¬ 
stva  bitja  sebi  i  svojoj  obitelji  namaknut«  moraju  se 
često  putah  prekomernomu  poslu  podvčrći,  koi  nji¬ 
hove  sile  izcerpi  i  zdravju  veoma  škodi.  U  sled  toga 

*)  Takodjer  tu  i  njegove  propovčdi  (predike)  jar  od  rano^o 
godiluh  veoma  dobro  primite,  ne  samo  u  Americi,  nego  takodjer 
i  kod  etigietkili  i  franceskik  propovtdnikah. 


utiču  se  dčlateljni  ljudi  k  podratateljnim  sridstvom ... 
Ali  naraera  stvoritelja  nemože  biti  ta.  da  se  cio  život 
predade  mučenju  i  patnji  za  zadovoljit  samo  živin- 
skim  potrčbam.  Veoma  je  nasaveršena  civilizacia«  u 
kojoj  velika  masa  ljudih  nikakvoga  vrčmena  od  tčles- 
noga  posla  prigospodariti  nemože  za  duhovno ,  čudo - 
redno  i  društveno  izobraženje. — Tužno  je  vidčti«  kako 
se  množtvo  ljudih  na  same  i  proste  živinske  poslove 
nedostojno  odsudjuje.  Izcčrpljujući  napori  oduzimaju 
duhu  svu  silu  >  kojom  bi  se  iskušavanju  oprčti  mo¬ 
gao.  —  Čovčk«  koi  se  poslom  iztare«  i  koi  je  svojim 
stanjem  od  višjih  veseljah  isključen«  prisiljen  je«  da 
tako  reknem«  prevarljivu  utehu  u  putčnih  nasladnostili 
tražiti.  • .  Nu  jednaki  zakoni  i  gradjanska  sloboda  nisu 
kadri  tu  opaku  suprotivu  (kontrast)  odnošenjah  (cor- 
relatio«  Verhšltniss)  ukloniti«  koja  se  kod  svih  civili¬ 
ziranih  družtvah  sada  nalazi.  Nutarnje  duhovno  po¬ 
boljšanje  jest«  po  mojem  mnčnju«  jedini  sčgurni  lek 
proti  druževnim  zlom.  U  ovih  okolovštinah  najvećja 
nam  je  potreba«  novo  razlirivanje  kerstjanske  bratin - 
ske  ljubavi ,  za  muguće  i  imuće  ganut«  da  bi  siroma¬ 
he  uboge  i  slabe  velikodušno  podupirali  i  obodravali« 
« —  ter  novo  izlitjfe  duhovne  i  ćudoredne  sile«  kojom 
bi  se  množtvo  u  stališ  metnulo«  da  se  samo  uzderži« 
kojom  bi  se  ono  k  samostojnomu  izpitivanju  i  korbi 
(Selbstprufung«  self  -  control )  izobrazilo«  i  tim  duh 
samostojnosti  razprostranjivati«  kojim  bi  se  svaki  sra¬ 
mio,  nepotrebnu  podporu  izkati  ili  uzeti.« 

»Drugi  uzrok«  koi  je  sa  sada  napomenutim  uzko 
skopčan«  nalazim  u  duhovnom  potiltenju  ( depression« 
Gedriicktheit)  i  neumitnosti  (neznanstvu),  kojoj  su  to¬ 
liki  pođverženi.  Koi  je  od  ranoga  jutra  do  kasnoga 
večera  navek  upregnut«  bez  da  se  kadikad  razmišlje- 
nju  i  duhovnomu  izobraženju  podati  može«  jest  sa  svime 
u  svojih  mislih  verlo  stegnut  i  posčduje  samo  malo  iz- 
vorah«  iz  kojih  bi  si  odmorenja  pocerpsti  mogao.  Pribit • 
no  oka  trenutje  i  putena  nasladnoit  derže  mišlenje  na  uzdi. 
Radosti  duha«  fantazie«  ukusa«  čitanja  i  izobraženoga 
druitva  to  je  njemu  skoro  sa  svime  zabranjeno.  Koja 
bi  mu  dakle  druga  veselja  ostala«  da  neima  putenih? 
I  budući  da  na  promišljavanja  i  razsudjenja  nisu  naučni« 
kako  maglovita  moraju  njihova  ponjatja  biti  o  včroza- 
konu  i  dužnosti«  kako  su  malo  pripravljeni«  za  da  bi 
se  s  napastjom  boriti  mogli?« 

»  Dalnji  uzrok  neumčrenosti  jest  nedostatak  samešto - 
vanja,  koi  sadanji  stališ  družtva  medju  siromasi  i  po¬ 
slenici  poradja.  Podpuno  u  istom  razmčrju«  u  kojem 
je  bogatstvo  predmet  poštovanja«  mčra  važnosti  Čo- 
včka  i  bilčg  odličnosti«  u  istoj  će  se  meri  medju  oni- 
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mi,  kojim  sudbina  nikakova  ufanja  k  namaknu tju  iman- 
stva  nepođaje,  nagnutje  nčkakovo  k  samoprezrčnosti  i 
samozapultenfa  očitovati.  Takovi  ljudi  oćutjuju,  da  su 
zabačeni;  oni  neitnaju  očutjenstva,  kao  da  bi  kakov 
značaj  izgubiti  imali;  ništa  jih  neopominje  na  uzviše- 
nost  njihove  naravi,  ništa  jih  nepodučuje,  da  bi  se 
oni  u  svojoj  tamnoj  sudbini  za  svoje  najvećje  dobro 
osčgurati  mogli.  Iz  obćenitoga  glasa  družtva  ono  po¬ 
gibeljno  ponjatje  cčrpeći,  da  je  bogatstvo  takodjer  sri¬ 
ču  i poiUnje,  nenalaze  u  svojem  oskudnom  stanju  ništa, 
sto  bi  jih  na  samoitovanje  uputilo.  Tom  obmanom 
(prčvara,  TSuschung)  zaslepljeni  nestoje  oni  nižje  od 
blagoimućih;  jerbo  su  oni  samo  jeka  družtva;  ali  ovo 
ostčrmoglavljuje  obmanu  u  dublji  neposršdstveni  ponor. 
Čim  se  oni .  od  iste  u  svojih  vlastitih  očiuh  sniženi 
misle,  tim  se  oni  uprav  najkrepčie  zaštite  proti  nižjim 
opačlnam  oglobljavaju . . . .  Namesto  da  bi  sada  druž- 
tvo  osobitim  obzirom  sa  siromasi  baratati  nastojalo,  za 
da  se  izgubitku  samostovanja  ukloni,  primiče  se  jošte 
svim  ostalim  njihovim  zlom  osobito  zanemarenje.  Može 
li  se  tko  onda  čuditi,  ako  pšnu?« 

(Konac  slSdi.) 


Korintlanka. 

Novela. 

I. 

Ne  daleko  od  grada  Efeza  nalazio  se  je  u  vržrae 
Aleksandra  vrutak ,  koi  nimfi  jednoj  jonskoj ,  Kali- 
pia  nazvanoj,  posvetjen  biaše.  Mesto  ovo  bilo  je  usam¬ 
ljeno,  i  maslinovom  jednom  šumicom  oda  svuda  ob- 
koljeno;  izvirala  je  bistra  vodica,  koja  se  je  zatim  u 
lepom  teku  kroz  cčlu  dolinu  protezala,  i  najposlč  u 
slane  valove  morske  uticala.  Putnici,  koji  iz  Efeza 
dolazahu,  odpočivali  su  malo  ne  svagda  kod  prijat¬ 
noga  ovoga  vrutka,  prie  nego  bi  se  dalje  na  mučni 
put  kretjali.  Pili  su  ovdi  iz  svetoga  ovoga  vrutka,  i 
zazivali  nimfe  u  pomoć.  Ovdi  su  se  opraštjali  s  ma¬ 
lom  Aziom. 

Samoća  ova  biaše  najmilie  mesto  kozarah  i  pticah. 
Sanjarski  duh  bi  ju  za  pribivalište  svoje  izabrao;  i 
sčgurno  je  ovo  mčsto  i  ista  Diana  sa  svojimi  lovački- 
mi  psi  često  polazila. 

Blizu  ove  maslinove  šumice  na  zapadnoj  strani 
br&žuljka  ležala  je  jedna  samotna  kućica  od  atinjan- 
ske  prostote;  biaše  od  dervah  i  stenah  tako  okružena, 
da  ju  je  samo  od  mora  moguće  bilo  vide  ti.  Onaj, 
koi  je  u  njoj  stanovao,  posvetio  se  je  bio  samoći  i 
čudnovatim  poslovom.  Imadiaše,  istina,  u  Efezu  krasnu 


palaču,  nu  od  mčsec  đanah  već  nestade  ga  i  za  varoš 
i  za  svoje  prijatelje.  Medjutim  približavale  su  se  sve¬ 
čanosti  Dianine,  koje  je  Efez  obderžavao ;  i  kako 
se  je  čulo  bilo,  sam  Aleksandre ,  sin  Jove  i  Olimpu  uz- 
veličat  će  ih  svojom  pribitnostju. 

Jednu  večer  pokuca  mladić  n&ki  na  vratih  malene 
one  kućice,  koja  je  kod  vrutka  Kalipinoga  ležala.  Go¬ 
spodar  od  kuće  otvori  ih  inostranomu  gostu.  Oba  ova 
čovčka,  koji  su  sada  jedan  prama  drugomu  stojali,  bia- 
hu  mladi,  i  gerčka  njihova  lčpota  imadiaše  malo  ne 
istu  jednaku  sliku. 

»Zdrav  mi  bio  veličanstveni  maljaru!«  reče  onaj, 
koi  je  iz  Efeza  došao  bio,  »ja  te  dakle  moradoh 
potražiti?« 

Gospodar  od  kuće  odgovori:  »A  što  učinih,  da  tu 
Čest  imam?« 

»Tk  ti  dobro  znaš,«  reče  Macedonac,  skida juć 
kacigu  s  glave,  »  ti  znaš,  da  ja  nisam  kralj,  kad  s 
priatelji  govorim.  Ja  sam  došao,  da  te  za  milost  jednu 
molim. » 

•  Milost  od  mene?..  O  sinu  velikoga  Joval... 

»Apele«  progovori  dalje  mladi  kralj,  »daj  mi  ruku 
tvoju.  Aleksandro  govori  s  tobom.  Zašto  se  ti  zatvoraš 
od  tako  dugoga  vrčmena  u  tu  pustinju?  Kao  da  sam 
ja  mačem  u  ruci  u  Efez  prodro,  i  kao  zato  da  me 
merziš.  •  •  Istina,  tvoja  domovina  mene  obožava,  i 
hvala  budi  zato  višnjim  bogovom !  Efez  je  moja  ljuba ; 
sazidat  ću  ja  opet  njegov  templo,  koga  je  Herostrat , 
okrutna  ona  budala,  upalio,  ja  sam  to  i  Azii  i  popovom 
Diane  obećao.  Nu  ostavimo  to;  sad  se  o  tebi  radi. 
Kipu,  koga  si  ti  od  Aleksandra  napravio,  čudi  se  ćela 
Grecia;  moja  mati  Olimpia  plakala  je  od  radosti  pri 
njegovom  pogledu.  Onaj  čovčk,  koi  je  lice  moje  tako 
lepo  tumačiti  znao,  treba  da  i  dušu  moju  razumie. 
Apele,  ti  si  jedan  od  onih,  koje  ja  ljubim:  Sada  kao 
priatclj  govorim  s  tobom,  i  molim  te,  da  pero  tvoje 
za  nov  jedan  kip  opet  u  ruku  primiš;  za  kip  žene  je¬ 
dne  ,  koja  je  najlepša  medju  svimi  ženami  Grecie  i 
Jonie.  Ti  ju  još  nisi  vidio  ;  dčvojčica  je  jedna  iz 
Korinta...  imenom  Kampaspe . 

U  tom  času  poblčdi  lice  Apelovo.  Sin  Olimpie, 
zabavljen  pregledanjem  nekojih  kipovah,  koje  je  baš 
večernje  sunce  svojimi  zrškami  obasjalo  bilo,  neopazi 
veliku  smutnju  miloga  svoga  maljara. 

»Da,  da,«  progovori,  »ta  Kampaspe  je  prav 
nimfa. « 

»  Ja  je  nepokazujem  nijednomu  od  mojih  priateljah 
nu  ti  Apele,  ti  ćeš  je  viditi.  Ti  ćeš  ju  gledati,  do- 
klegod  ti  drago  bude.  Maljar  se  više  upali  od  lčpote 
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svoje  umčtnosti,  nego  Ii  od  lepote  obraza,  koga  malja. 
U  tom  su  maljar  i  pesnik  jednaki,  njihov  pervi  ideal 
(uzor)  je  njihovo  dčlo,  njihova  muza.  a 

»Včruješ  li  ti  to,  Aleksandro?«  reče  na  to  uzdi- 
sajuć  Apel. 

»Imaš  li  ti  koi  uzrok,  da  se  žalostiš.  Apele?  sto 
još  manjka  tvojoj  slavi?« 

» Ahl a  odgovori  Apelles,«  zar  ja  samo  slave  radi 
dčlam?  zar  mi  je  slava  dosta?  onda  bi  morao  Alek¬ 
sandrovu  dušu  imali.  ••  Nu,  nediraj  sada  u  moju  tajnu 
bolju,  i  da  govorimo,  ako  ti  je  volja  od  svećanostih 
Dianinih,  ili  od  tvoga  pčrvoga  rata,  koga  ćeš  skoro 
kod  Taura  voditi*« 

»Ne,  ne,«  reče  na  to  Aleksandro,«  daj,  da  go¬ 
vorimo  o  tvome  sčrcu;  nježno  pouzdanje  prama  bo- 
lestniku  često  više  pomaže,  nego  najglasovitii  lekar... 
Apele,  tražiš  li  ti  možebiti  ljubav? ...  O,  ako  je  tako, 
a  ti  ostavi  ovu  pustinju,  hajde  sa  mnom  u  Efez,  živi 
8  mojimi  velikimi  priatelji,  s  Antigonom,  Kraterom, 
Klitom,  Hefestionom. . •  ja  ću  ti  Korintianku  pokazati; 
nisi  kadar  pomisliti,  kako  ona  serce  i  oči  očarati  zna¬ 
de!... 

Maljar  zađerhta.  Podigne  se,  i  velikimi  koraci  iduć 
tamo,  amo,  neodgovori  na  pitanja  Macedonca. 

Kralj  uze  zatim  opet  svoje  kopje,  i  kacigu  svoju 
s  velikimi  bčlimi  krili,  i  prie,  nego  što  maljara  ostavi, 
rekne  mu: 

»Pobčditi  gradove,  osvojiti  carstva.  Čini  mi  se, 
samo  daje  igra;  ali  pouzdanje  Apelovo  zadobiti,  to 
je  mnogo!  —  S  Bogom,  meštre,  ja  sam  mislio,  da 
sam  ti  priatelj. « 

Ode  s4m  k  gradu  po  pčskovitoj  obali  morskoj. 
Kadkada  je  postanuo  na  putu,  i  iztraživao  tajni  uzrok 
žalosti  glasovitoga  umčtnika,  i  najposlč  zaključi,  da 
ga,  pošto  budi,  zadovoljna  učini.  Aleksandro  je  bio 
jedan  od  onih  Ijudih,  kod  kojih  je  vatreno  priatelj- 
stvo  sve  krčposti  i  mane  ljubavi  nadvladati  znalo.  Le- 
pe  duše,  jasne  zvčzde,  koje  nam  se  redko  kad  u  sa¬ 
dašnje  vrčme  na  merzlom,  maglovitom  nebu  ukazuju. 

(Dalje  slčdi.) 


Pismena  rvisko-slavj anska  građanska« 


gčrčkoga  jezika  uslavjanski,  veka  IX.  uveo;  i  gradjan • 
skimi  pismeni ,  o  kojih  nam  *Siveme  Pčele«  broj  117.  na 
str.  467.  pod  člankom:  » Izvlečenja  iz  gubernskih  vide- 
mostej  1839.  goda «  sledujuće  izvestje  donosi:  » Iz 
Poltavskih .  Pribavlenije  Nr.  8.  O  pervih  graldanskih  bu¬ 
kva  h  (pismenih)  v  Busu.  Svim  je  znano,  da  je  velik, 
preobrazitelj  Rusie,  Petar ,  god.  1700.  uveo  kod  nas 
blagotvornom  samodčržavnom  vlastju  svojom ,  nova , 
tako  nazvana  pismena  gradjanska  (ByKBbl  rpdTKAdH- 
CKIA),  za  obćenito  upotrebljenje ;  ona  su  salita  bila 
u  Holandii.  Jedna  izmedju  pervih  knjigah,  utištena 
takovimi  pismeni  jest  crti/r  kacia «  Vobana ,  prevedena 
s  francezskoga  Vasiliom  Suvarovom ,  otcem  bezsmčrtno- 
ga  vodje  (generalissimusa)  kneza  italianskoga,  grofa 
rimničskoga. 

No  odkuda  je  Petar  Veliki  pocerpio  tu  misao:  da¬ 
ti  novi  europejski  vid  ili  krasnu  sliku  (formu)  pisme¬ 
nom  ruskim,  mesto  gčrbave  gotičke  slavenocerkvene 
(dane  im  Kirilom  i  Methodiem)?  Mi  scenimo,  da  su 
se  ona  pojavila  u  Kijevu.  Preda  mnom  leži  foliant  u- 
tište  ni;  podpuni  njegov  naslov  jesti  sledeći: 

» Evangtlie  učitelj noj ev,  albo  kazan/a  na  kaiduju  ne- 
dilju  i  svjata  uročisti.  Crez  svjat.  Otca  nalego  Kališ  ta  > 
svjatjejlago  arhiepiskopa  kenstantinopoljskago  i  vselenskego 
patriarhu ,  po  grecku  napisanoj e,  a  teperj  povtore  z  grcc- 
kogo  i  slovenske go  jezika  na  ruski j ,  pereloienoje.  —  Bla¬ 
goslov  enij  em  ie  i  poveljenijem  jasnepreveleb.  v  Božje  jego 
mlst .  gospodina  otca  Petra  Mogili,  mitropoliti  kijev.  i  preč. 
vidrukcvancje  v  sv.  velikoj  Lavri  pačerskoj  kijev.  roku 
axlz  fl63T )  Avgusta  ki  (20)  dnja.a 

Prevoditelj  te  zanimive  knjige  jest  sam  mitropolit 
Petar  Mogila ,  kako  on  govori  u  *predmčvi «  (predgo¬ 
voru). 

U  toj  su  knjizi  sva  većja  naslovna  pismena  (Titel- 
buchstaben),  posebno  utištena,  jedna  cervenilom  (ki- 
povarju,  cinobarom),  a  druga  manja  cčrnilom  (ččrnila- 
mi  v  kartušah),  imaju  sadašnju  latino-europejsku  ili 
gradjansku  formu  a  ne  slavjansku  (cčrkvenu). 

Ne  dugo  pred  tim  (god.  1599.)  utištena  je  u  Kra- 
kovu  podpuna  biblia  na  poljskom  jeziku  Jezuita  Vuj- 
ka:  u  njoj  je  sav  tekst  utišten  kudravimi  gotičkimi 
pismeni,  a  osobito  naslovna  pismena. 

Sledovateljno  su  naša  gradjanska  pismena  iznajdje- 
na,  ako  ne  baš  samim  mitropolitom  Petrom  Mogilom , 
a  ono  stanovito  kojim  mu  drago  Kijevljanom.  Veliki 
preobrazitelj  pohodivši  Kijev,  mogaše  videti  pismena 
pečerske  lavarske  tiskarne.  Njemu  se  dopanu  potezi 
njihovi  i  on  zapovedi  izdelati  za  njih  matrice  u  Ho¬ 
landii. 

Novo  naimenovanje  pismenah,  mesto  starinskoga*), 
uvedeno  je  Katarinom  Velikom  god.  1787;  ptrva  po- 
kušenja  bihu  proizvedena  u  Suhoputnom  plemenitom 
kadetskom  ustavu,  prie  uvedenja  metode  Bela  i  Lan - 
kastera.  Taj  način  predavanja  biaše  oglašen  onda  v 
knjizi  pod  naslovom:  » Rukovodstvo  učitelj am . « 

*)  Rusi  ncimenuju  više  svojih  pismenah  po  starinskom  načinu: 
az,  buhi,  vidi,  glagoli  i  t  d.;  nego  a,  b,  y,  g  i  t.  d.  današnjim 
načinom  svih  europejskih  narodah. 

Patka  prevod. 


Bavećim  se  s  literaturom  slavjanskom  poznato  je, 
da  se  Slavjani  iz  točnoga  izpovedanja  dvoverstnimi  pi¬ 
smeni  služe,  to  jest  ciriliccm  starem  cirkvencm ,  kakovu 
je  Cirilo,  apostol  slavjanski,  prevodeći  sveto  pismo  iz 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dru«  Ljudevit*  Gaja* 
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Broj  *9, 


V  Subota  SO.  Serpnja  1839 


Tečaj  V, 


Neima  gotjih  Ijudih ,  Teli  Balio  Verulam,  od  onih,  boji  »e  prosvčtjenju  i  rtaulu  naroda  protive;  takovi,  da  mogu,  sunce  bi  ugasili. 


Dositej  Obradovic . 


miki. 


Milko,  dušo  duše  moje« 

Kaii  meni:  pravo  što  je, 

Šta  me  k  tebi  svedj  vuče? 

Šta  mi  neda  mirno  spati« 

Niti  s&rdcu  momu  stati« 

Da  za  tobom  ne  tuče? 

Ako  I’  bdiem,  ako  I1  spavam« 

Za  tobom  ja  uzdihavam. 

Kaži  meni  zašto  to? 

Štogod  radim  —  kuđgod  hodim. 

Kip  tvoj  uvčk  sa  mnom  vodim  : 

Kaži  meni  što  je  to? 

Kad  te  vidim  od  miline« 

Zašto  meni  reč  izgine« 

Bistrost  gledeć  oka  tvog? 

Zašt1  udaljen  ja  od  tebe 
Tugom  morim  samog  sebe 
Kunuć  udes  s&rdca  mog? 

Svevlad  Vakancvić . 
Ilir  iz  Horvatikc, 


©  tunčrenoitl* 

Od 

Filheltna  EUerya  Channinga . 


(Konac.) 


Toliko  o  uzrocih  neumčrenosti  kod  radeće  versti 
Ijudih«  k  čemu  ćemo  mi  jošte  ono  prikopčati«  što  g. 
Channing  u  istom  pritegnutju  o  svih  verstih  opažuje. 

»Naša  doba  imade  neku  vlastitost«  koja  sva  teže- 
nja  k  onoj  opačini  pojačuje.  Ona  se  naime  tim  oso* 
bito  odlikuje«  što  se  ljubav  k  pctaknutju  ( ezcitement, 
Erregung)  zove,  drugimi  rečmi,  ljubav  prama  jakim  drale - 
njem  (stimulants).  Potaknutja,  draženja,  to  su  obćenita 
potrčba.  Prostoću,  treznost,  poslenost  naših  otacah 
izmeni  nčkakova  grozničava  bczmirncst.  Knjige,  koje 
se  sada  čitaju,  nisu  velika,  uzorna,  neumćrla  dčla  ve¬ 
likoga  uma  iliti,  štono  se  veli,  ženia,  koje  mirno  mi~ 
šljenje  potrebuju  i  duboka  oćutjenstva  nadahnjuju;  nego 
dnevni  porodi,  koji  se  terkomice,berzinom  gvozdene  ko- 
lomie  prolete,  i  veselje,  onomu  spodobno,  podaju,  koje 
se  pobuđjujućim  pitjem  prouzrokuje.  Posao  je  sada  utćr- 
kom  (Wettrenen)  postao,  i  tera  se  pohlepno,  pobu- 
djen  velikimi  pokušenji  i  ufanjem  na  velike  dobitke. 
Isti  verozakon  nije  više  slobodan  od  takove  bezmir- 
nosti.  Na  nekojih  mestih  poprimaju  se,  za  unaprčditi 
ga ,  razpuštena  pravila ,  koja  na  sustav  žilišta  ( Ner« 
vensystem)  udaraju  i  draživa  serdca  tja  do  kraja  one- 
svestice  teraju.  Svagde  ide  puk  u  cerkvu,  više  za 
uzbudjenim,  nego  za  poboljšanim  biti.  Ta  žedja  za 
draicnji  nemože  se  u  stanovite  okruge  zaključiti.  Ona 
se  razprostire  kroz  ćelo  družtvo  i  označuje  (karakte- 
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mira)  isto.  Ona  prodire  takodjer  i  k  onim  klasam, 
kojim  po  nesreći  jako  draiilo  na  volji  stoji:  opijajuće 
pitjt ;  i  kod  ovih  se  onda  duh  vremena  kao  ntumčre ■ 
nost  razpukne. « 

Prelazeći  k  razrčšenju  pitanja:  kako  bi  tt  Uma 
zlu  opriti  moglo ,  opažuje  pred  svim  g.  Channing: *  Da 
neumčrenost  nije  nčšto  pojedino,  nego  dio  ili  znak 
obćenitoga  propada,  ter  da  se  može  krčpko  samo 
uzđignutjera  celoga  značaja  iliti  karaktera  ukloniti. . . * 
»Ako  samopohlepnost  (Selbstsucht,  solipsismus)  i  pu* 
tenost  ( sensualitas,  Sinnlichkeit )  kod  blagoimućih  i 
tako  zvanih  izobraženih  vlada,  tada  će  takodjer  i  si* 
romah  i  neodhranjenik  te  opačine  u  većjih  slikah  od- 
vratjati  iliti  reflektirati.  Najbolji  prijatelj  umerenosti 
jest  medju  visok imi  i  nizkimi  onaj,  kojega  značaj  i 
život  bistro  i  krepko  ćudorednu  živost  (moralnu  ener* 
giu),  samoza tajnost,  nadvladanje  svojega  tčla  i  svojih 
poželenjah — uzvišenost  ćutjenjah  i  načelah  izjavljuju. 
Takovi  su  ljudi  sol  zemlje.  Moć  sobstvene  (individualne) 
krčposti  nadilazi  sve  ostale  sile.* 

» Drugo  srčdstvo  za  potištenje  neumčrenosti  sasto* 
jalo  bi  u  bitju  bratinskoga  obhoda  sa  višje  i  manje 
poboljšanimi  sučlanovi  đružtva.  Naše  sadašnje  druž- 
tvene  pregrade  i  oddeli,  na  koliko  sućutjenstvo  iliti 
simpatiu  prčče,  i  duh  kastah  i  kumiroklonstvo  reda 
(Rang  *  BigcUerie)  na  mčsto  duha  uljudnosti  i  visokoga 
Štovanja  naše  obćenite  naravi  stavljaju,  imale  bi  se  kao 
težke  pogčrde  kčrštjanstva  oporeći.  Klase  đružtva, 
koje  uvidjenje,  silu  i  krčpost  poseduju,  đčržane  su 
takove  onim  priobćivati,  koji  ih  neimaju.«  —  K  to¬ 
mu  bi  prie  svega  potrčbito  bilo,  da  se  sustav  iliti 
sistem  odhranjenja  skroz  i  skroz  popravi,  i  tako  re- 
kuć,  sa  svime  iznova  osnuje.  »Nu  za  ćudoredno  izob* 
raženje  jedva  su  jošte  nekoje  naredbe  u  naših  učio* 
nicah  učinjene.  Odhranjivati ,  reći  će  nčšto  više,  nego 
samo  početke  znanja  priobćivati,  koji  su  za  namaknutje 
srčdstvah  obstojanja  potrebiti. . .  Ali  što  prudi  bla¬ 
gostanje  đružtva,  ako  se  na  to  neupotrčbi,  da  se  po* 
kolenje  odhrani,  koje  bi  bolje  bilo,  nego  smo  mi  sami. 
Sto  prudi,  pitam  ja,  sloboda,  ako  ona  najbolje  sile  i  spo • 
sobnosti  svih  klasah  i  svakoga  posebnoga  k  dilcvanju  ne - 
poziva. . . — K  tomu  je  potrčbito,  da  se  podigne  prie  sve* 
ga  jedan  ustav  za  izobražavanje  boljih  učileljah,  i  dokle* 
god  se  taj  koračaj  neuČini,  nemožemo  mi  nikakvoga  zna* 
menitoga  naprčdka  učiniti...  Jedan  od  najsčgumiih  zna - 
kah  preporodjenja  društva  biti  će,  ako  se  umčtncsti  učenja  i 
odhranjenja  najvišji  red  i  čast  u  obćini pcdili.  Ako  narod  iz- 
kusi,  da  su  njegovi  najvećji  dobročinitelji,  njegovi  najzna* 
meni  ti  muževi  oni,  koji  su  se  slobodnoumnomu  od- 


hranjenju  svih  svojih  klasah,  k  probudjenju  svojega 
još  u  grobu  poči vrućega  duha  posvetili,  onda  će  s 
on  sam  put  k  pravoj  slavi  otvoriti. . .  —  U  istinu!  uči¬ 
ti  rččju  i  dčlom,  to  je  najvišje  obvčršavanje  života 
na  zemlji.  Nu  zašto  bi  se  imalo  odhranjenje  čovččan- 
skoga  bitja  samo  na  pčrvanja  godišta  življenja  stegnuti? 
Zar  se  nemože  u  svako  doba  dobrim  nauČanjem  una* 
prčditi?...  U  ovih  okolovštinah  je  najpotrebnie,  da 
se  muževi  od  višjega  nadahnutja  i  dobrohoteće  misli 
naučanju  manje  prosvčtjenih  klasah  podadu,  gledeć 
na  veliko  opredelenje  života,  dostoinstvo  čovččanske 
naravi,  njihova  prava  i  dužnosti,  dogodovštinu,  zakone 
i  uredbe  njihove  zemlje,  gledeć  zatim  na  filosofiu  nji¬ 
hovih  zabavah,  zakonah ,  složnostih  i  proizvodah  van- 
ske  naravi,  a  osobite  umitnosti,  ditm  cdhraniti  u  tčlesncm 
zdrav  ja  i  kripkosli  ter  čisUći  dale  i  duha .  Takvim  na¬ 
činom  potrebit  nam  je  nov  stališ  ili  zvanje,  kojega  bi 
zadaća  bila,  razumnost  u  onih  kruzih  uzbudjivati,  u  kc • 
jih  je  ona  do  sada  jošte  sa  svime  u  snu  zakopana «... 

To  su  najglavnia  sredstva,  koja  družtvu  na  ruci 
stoje,  za  sučlane  svoje  pokrčpljivati  i  podići.  Medju 
onimi  pako,  koja  k  zadobitju  toga  cilja  doprinesti 
mogu,  budući  da  napast  prama  neumčrenosti  uklanjaju, 
jest  pervo:  »  Puku  sridstva  k  nedužnomu  odmoru  poda * 
ti*  ...  »  Čovek  se  je  isto  tako  za  veselje  kao  i  za  posao 
rodio,  i  družtvo  bi  se  imalo  tomu  načelu  čovččanske 
naravi  shodno  urediti.  Francuzi,  osobito  prie  revo* 
lucie,  bihu  opisivani  kao  odlično  um&reni  narod,  što 
bi  se  stranom  zaisto  njegovoj  prirođjenoj  veselosti  i 
prevagi  prostih  i  nedužnih  razveseljenjah,  naime  na  po¬ 
lju  medju  prostim  pukom,  pripisati  imalo.  ••  Radeće 
su  klase  ponajviše  zato  neumčrenosd  tako  verlo  iz- 
veržene,  što  zasada  samo  malo  drugih  potaknutjah 
imadu«.  •  •  »Ta  promišljavanja  pokazuju,  kako  je  važno 
svim  mogućim  načinom  podupirati  one,  koji  su  počeli 
muzikalno  izobraženje  u  celoj  našoj  domovini  razpro- 
stirati.  Sada  je  predloženo,  da  bi  se  takovo  za  na¬ 
rednu  sverž  obučavanja  u  naših  učionicah  napravilo.  •  • 
Promotrimo  li  muziku  samo  kao  jedno  potanjeno  vese¬ 
lje;  zaisto  joj  nemožemo  takodjer  i  njezino  koristopuno 
delovanje  na  obćinske  običaje  odreći.  Javna  veselja, 
na  kojih  se  množi  sakupljaju,  za  dopustiti,  da  se  jed • 
nim  ćutjenstvom  ganemo,  da  od  istoga  nedužnoga 
veselja  dioničtvo  uzmemo,  imaju  upliv  uljuđjenja,  i 
izmedju  svih  đruževnih  sredstvah  sjedinjenja,  neđo* 
prinaša  možebiti  nijedno  tako  prćvo  dobro  kao  mu¬ 
zika!  « 

Takodjer  i  plesanje  (tancanje),  koje  su,  kako  se 
to  sada  tčra,  množi  dobromisleći  ne  bez  temelja  po* 
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kudili,  nebi  se  imalo  sa  svime  ukinuti.  »Usuprot, 
što  je  sada  kao  ređkd  veselje,  koje  mnogo  truđnoga 
pripravljanja  potrebuje,  imalo  bi  ono  svakidašnjom 
odmoricom  biti,  i  u  naših  druževnih  obhodih  mčsto 
svoje  najti.  Kao  vežbanje  spada  medju  najkoristnia  vese¬ 
lja  Tako  tčlo  kako  i  duh  oćutjuju  njegovo  razvedrujuće 
đčlovanje.  Čini  se ,  da  nikakvo  razveselenje  nije  u 
našoj  naravi  dublje  usadjeno  od  ovoga.  Sila  mladja- 
noga  života  pretače  se  iz  naravi  u  složnih  gibanjih... 
Želiti  bi  bilo,  da  plesanje  medju  nami  Što  obćenitie 
postane,  da  tim  predmet  posebnoga  pripravljanja  za 
javni  ples  iliti  bal  bude;  —  želiti  bi  bilo  takodjer, 
da  bi  se  plesanje  i  medju  dčlajućtmi  klasami  razpro- 
stranilo,  ne  samo  kao  nedužno  veselje,  nego  takodjer 
kao  srčdstvo  k  poboljšanju  načina  od  života  ( Lebcns • 
ari,  tnanners).  I  neznam,  zašto  se  nebi  pristojno  ta • 
deršavanje  takodjer  i  kroz  sve  stališe  razprostčrlo?... 
Akoprem  je  to  i  slabia  sveza  od  duhovnoga  i  ćudo¬ 
rednoga  izobraženja,  niitancmanjc  svakako  k  temu  do* 
prinala,  da  se  različni  stališi  jedan  k  drugomu  bliie 
dovedu . « 

»Takodjer  su  i  o  teatru  (kazalištu,  zrčlištu)  misli 
razdeljene,  i  u  kakvom  je  sada  stališu,  nezaslužuje  u 
istinu  nikakva  ponukovanja.  On  je  sgruvanje  ( Auf- 
hđu/ung)  nećudorednih  uplivah.  No  ja  si  mogu  teater 
predstvaviti,  koi  bi  najplemenitie  od  svih  veseljah  bilo, 
i  visoko  mčsto  medju  sredstvi  zauzelo,  za  ukus  ugla« 
diti  i  značaj  naroda  uzdići.  Duboka  terpljenja,  silne 
i  strahovite  strasti,  uzvišena  ganutja  prave  tragedie, 
kadra  su  nas  čovečanskim  sućutenjem  napuniti,  du¬ 
bokom  zanimivostju  (interes)  naše  naravi,  savestju 
onoga,  što  čovčk  započeti,  činiti  i  terpeti  može,  i 
štovanjem  dubokih  tajnah  života.  Drama  odgovara  vi¬ 
sokoj  sversi ,  ako  nam  najslavnie  i  najzanimivie  doga- 
djaje  čovečanske  dogodovštine  pred  oči  stavi  i  čovč* 
čansko  sćrdce  u  svojih  najsilniih,  najstrašniih  i  naj- 
slavniih  delovanjih  občlodani.  « 

Duhovno  izcbralenje  u  obće  služi  nam  ne  samo  za 
pojačenje  i  uzdignutje  značaja,  nego  biva  takodjer  i 
bogatim  vrutkom  veselja.  »  Izobražen  duh  posčduje  u 
istinu  neizcčrpivu  blagajnu  nedužnih  razveseljenjah. 
Njemu  može  sve  zanimivo  biti  postajući  predmetom  raz- 
mišljavanja  i  izpitivanja.  Knjige  su,  smatrajući  ih  samo 
kao  srčdstva  veselja,  više  vrčdne  nego  sve  krasote 
svčta.  Ukus  za  literaturu  podaje  nam  veselu  zabavu 
u  praznih,  usamljenih  čaaih;  i  u  istinu,  koliko  je  Ijudih 
sada  prisiljeno  iz  pomanjkanja  neduinih  odmoricak  za  niz • 
kimi  i  livinskimi  nasladnostjami  hleptiti /« 

vDajte  nam  dakle  da  veselii  budemo,  pak  leme  takodjer 


i umireniim  narodom  poslati /...  Ja  sam  za  duhovno  izob- 
raženje  govorio;  ali  lim  nije  nišla  dobljeno ,  ako  se  lilo 
duhu  pciertvuje.  Moramo  se  za  nasu  čilu  narav  brinuti. 
Mi  moramo  veseliim,  iiviim  narodom  postati,  a  za  tu 
sverhu  moramo  u  našem  sustavu  cdhranjenja  našu  pozor • 
nese  ujedno  na  pckrtpljenje  lila  i  duha  ravnali. « 

(Polag  « 0*1  ii nd  H'ttla.*) 

V.  B. 


Korlntianka. 


(Nadalje.) 

U. 


»  Mislio  sam,  da  sam  ti  priatelj. «  —  » 1  ja  Aleksan- 
dro,  i  ja  mišljah  tako,«  (povika  Apeles,  kad  je  u 
svom  pribivalištu  sćm  bio,)  nu  slavilo  se  je  strahovito 
božanstvo  medju  nas;  koja  ti  nesretna  sgoda  reče,  da 
tu  Korintianku  sa  sobom  doneseš?  Ona  je  plamenila 
Centaurah  odeća,  koju  si  za  me  donio.  Ah!  ime  mo¬ 
je  orilo  se  je  po  svoj  Grecii,  moji  kipovi  vise  u 
templih  velikih  bogovah,  ja  sam  krunah  dobio  u  Pan- 
ateneih,  u  olimpičkih,  efezkih  igrah,  kod  svih  sveća- 
nostih. ...  U  mladosti  mojoj  već  sam  glasovit,  i  opet 
plačem  eto  ovdi  u  srčd  noći,  žalostan  i  usamljen,  kao 
zločinac.  Ima  dušah,  kojim  slava  nije  dosta;  ima  u- 
vredjenih  dušah,  koje  su  prisiljene  sići  s  one  ognje- 
vite  visine,  na  kojoj  ti  Aleksandro,  orlu  spodoban,  od 
slave  živiš! ...  Ti  to  nisi  kadar  razumčti,  ti,  koi  si 
gospodar  sčrca  tvoga  i  ćutjenjah  tvojih,  kao  što  si 
gospodar  i  Grede  i  Azie.  Strašni  sine  Jova!  ti  kad 
opaziš,  da  ti  se  ljubav  sa  svojim  napastovanjem  pri¬ 
bližava,  udariš  onda  s  macedonskim  tvojim  mačem  o 
zemlju,  i  nut  skaču  iz  nje  konji  i  vojnici;  zapovčdiš 
da  se  bojna  pčsma  zapeva,  pa  rušiš  gradove,  uništu- 
j«*  vojske,  to  su  tvoje  igre,  to  je  tvoja  zabava,  tvoje 
razkošje;  tvoja  se  ljubav  izgubi  u  tutnjavi  bojevah,  u 
prahu,  munji  i  n  gčrmljavini  trubaljah;  onda  ti  zapč- 
vaš. od  radosti,  i  podignuvši  mač,  zazivaš  bogove,  i 
bogovi  ti  odgovaraju.  Tako  dčia  Aleksandro,  lahko 
mu  se  onda  Čudili  tihoj  žalosti  slikara  ii  pesnika, 
kao  da  slikar  i  pesnik  nemogu  vatrene ,  akoprem 
slabe  duše  biti,  iepo  i  nježno  cvetje,  koje  je  hladni 
včtar  na  breg  uznio.« 

Tako  govoraše  Apel  sam  sobom,  a  dugi  njegovi 
turobni  pogledi  bludili  su  medjutim  po  neizmčrnom 
modrom  okrugu  nebeskom«  Zrak  morski  udarao  je  iz 
lovorovoga  cvčtja  na  obali,  a  mčsec,  koi  se  je  sada 
dizao,  blisto  se  je  u  malom  onom  potočiću,  koi  je 
Samos  od  jonskoga  kontinenta  dčlio. 
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U  tom  se  mladi  jedan  rob  od  tauričkoga  Kerzo- 
neza  približi  meštru,  i  javi  mu,  kako  ga  jedan  od 
popovah  Dianinih  moli,  da  bi  ga  gostoljubno  na  ko- 
nak  primio.  Taj  se  je  Megabize  noćju  zabludio  bio, 
kad  je  hrastove  i  maslinove  šume  obilazio« 

»Slobodno  neka  dodje«  reče  Apel. 

Ovaj  pop  Dianin  imao  je  na  sebi  kratku,  s  gajta¬ 
nom  (žnorom)  od  grimiza  svezanu  tuniku,  biaše  za- 
ogčrnjen  putnim  plastom,  a  za  pojasom  imadiaše  sve¬ 
ti  nož.  Glava  mu  je  pokrivena  bila  s  nčkom  verstju 
frigianskih  kapah  iz  Miletske  vune.  Pri  pčrvom  po¬ 
gledu  učini  se  Apelu,  kao  da  je  to  lice  igdi  već  vi¬ 
dio,  nu  ipak  ga  nezapita  ni  za  ime  ni  za  domovinu 
njegovu. 

Megabize  nebiaše  nitko  drugi  nego  pčrvi  lečitelj 
Aleksandrov. 

»Dobro  mi  došao, a  reče  mu  slikar«  »Moja  je 
kuća  mala  i  usamljena,  jednoga  samo  roba  imam,  koi 
me  dvori,  oprosti,  što  te  lepše  nedočekah,  slugo  ve¬ 
like  boginje!« 

Megabize  mu  odgovori: 

»  Gostoljubnost  je  Apelova  u  Efezu  velikolepna, 
nu  u  tihoj  ovoj  kućici  blaga,  kao  vrutak  Kalipie.« 

Rob  na  to  opere  putniku  noge  u  srebernom  le- 
djenu  (zdčli,  lavoru),  zatim  donese  najkrasniega  voća 
iz  voćnika ,  hleba  iz  čiste  pšenice ,  sočnoga  mesa  i 
beloga  meda,  koi  je  kupljen  na  verhu  Taura.  Vino 
takodjer  od  Samosa  i  od  obale  sirske  nije  se  štedilo. 

»Domaćine  moj,«  reče  Megabize,  »provodiš  li  ti 
mnogo  noćih  u  razmatranju  lepote  talasah,  krasnih 
slikah  ovih  brežuljakah,  i  uzoritosti  nebeske?  Tvoja 
umčtnost  živi  od  uzhitjenja;  slikar  je  vatreni  ljubov- 
nik  naravi;  medju  njimi  vlada  tajna,  neizkazana  lju¬ 
bav.  Apele,  čuvaj  se;  ovom  prilikom  mogla  bi  ti 
ljuba  narav  tvoje  sile  oslabiti;  ti  si  od  onih,  kojih  je 
duša  zrška  sunčana,  koja  kad  u  lepi  koi,  nu  slabi 
sud  padne;  —  onda  sud  pukne,  od  ognja  preveć  raz- 
grian!  • 

»Ah,«  preseče  mu  Apel  reč,  »zar  ja  nisam  dosta 
živio?« 

»Za  slavu  ii  za  tvoje  priatelje?«  zapita  Megabize, 
»Istina  je,  tvoj  glas  prodro  je  kroz  ćeli  svet:  ali  da 
čovek  na  ovoj  zemlji  druge  ljubavi  neima  osim  prama 
slavi,  pohvali  i  vencem ,  bi  li  on  svćrhu  života  time 
postigao?« 

»Mudre  su  tvoje  reči,«  odgovori  živo  slikar,«  i 


ja  sam  tako  mislio,  i  to  još  ovu  noć  malo  prie  nego 
što  si  ti  došao.  Slava  zna  napuniti  glavu  ugodnim 
mirisom,  nu  sčrce  ostaje  pri  tom  prazno  i  žalostno 
kao  grob.  Ja  Aleksandra  nemogu  razumčti,  akoprem 
mu  se  čudim  kao  Bogu.*« 

»Sine  moj,«  reče  dalje  pop  Dianin,  slavodobitnik 
Grecie  i  na  skoro  i  Azie  ima  mnoge  i  velike  priate¬ 
lje, —  a  to  bi  ti  morao  bolje  znati  nego  itko  drugi.« 

»Priateljah  ima,  ima,«  odgovori  Apel,  —  »ali  lju¬ 
bavi!...  Aleksandrovo  sćrce  neće  nikad  terpiti.  Pri¬ 
jateljstvo  je  balzam  za  dušu,  jedini  blagi,  neprocenji« 
vi  balzam  pokoja.  ••  Blaženo  serce,  koje  priateljstvo 
veže. « 

»Sine,«  reče  lukavi  l&čitelj  »tužba  je  drugarica 
bolje;  ako  se  nevaram,  nčka  jaka  vrućica  podkapa 
u  potaji  zdravje  tvoje.  Imaš  li  uzrok  kajati  se,  ili  mo« 
žebiti,  želiš  mnoga?« 

Apel  pogleda  na  to  popa  i  odgovori  mu:  »Kad 
su  efezke  svečanosti?« 

»Počinju  za  tri  dana,«  reče  Megabize  malo  uzne¬ 
miren. 

»Ta  templo  boginje  nije  se  još  skorom  ni  dizati 
stao  iz  svojih  razvalinah.« 

»Šta  nam  je  do  templa?«  odgovori  pop;  »nije  li 
božanstvena  narav  svud  u  naokolo?  Oganj  Hero- 
stratov  nije  se  usudio  i  u  nju  dirnuti;  ona  bo  je 
dčlo  ' velikih  bogovah,  i  pala  s  neba  u  one  dane,  kad 
su  Amazone,  Antiopa,  Smirna,  Oritia  i  l£pa  Hipolita 
gradu  Efezu  temelj  položile.  Obderžavat  će  se  dakle 
svečanosti  pod  grimiznim  šatorom;  cčla  je  već  Gre¬ 
da  poklisare  i  darove  poslala.  Frigia,  Magnezia,  Li« 
dia,  Perzia  poslale  su  čaše  od  zlata,  dare  s  tamjanom 
sudove  s  mirhom  i  drugim  mirisnim  cvetjem,  kopre« 
ne  s  krunami  izvezenimi  s  i  dragim  kamenjem.  I  ako¬ 
prem  Aleksandro  kao  kralj  svečanosti  ravna,  poslao 
je  ipak  i  Dario  satrapa  jednoga  k  velikoj  boginji.  — 
Tu  će  biti  natecanja  u  terkalištu,  bit  će  više  od  tri 
stotine  olimpičkih  konjah;  najposle  će  sin  Jova  u  pa¬ 
lači  starih  kraljevah  perzianskih  noćju  veliku  sveča¬ 
nost  urediti.  Pa  da  slavom  okrunjeni  sin  Jonie,  Apel, 
priatelj  Aleksandra  kod  svega  toga  veselja  nebude? 
Treba  li,  da  ga  mlade  Teore  u  ovoj  pustinji  potraže?« 

»Priatelju,«  reče  Apel,  »bolestnomu  jest  baš  kao  i 
zločincu;  on  zanemaruje  bogove.« 

(Konac  slšdi.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj; 


Tiskom  kr.  p.  narodne,  ilirske  tiskarne  Dra«  ljude  vit*  G^Ja« 
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Veselo  sćrdce  kud&lju  prede. 

Nar.  ilir,  pos lov. 


Pisma  od  radosti. 

(iz  Schillera.) 


Pr.  Doktor  D.  Demeter . 

Krasna  iskro  božanstvena. 
Rajska  kćeri  radosti. 

Zbor  naš  stupa  pun  plamena, 
U  hram  tvoje  svetosti. 

Što  razrčši  mode  sila. 

Opet  veže  tvoja  vlast} 

Svi  bivaju  bratja  mila. 

Kad  poćute  tvoju  slast. 

Zbor . 

Gšrlimo  se  puci,  sada! 

Cčlov  ovaj  svšmi  vam! 
Mila  bratjo,  nada  nam 
Pun  dobrote  otac  vlada. 

Kom  je  sreća  poslužila 

Včrnom  drugu  biti  drug. 
Koga  ljubi  žena  mila. 

Neka  stupi  u  naš  krug! 
Amo!  koi  može  zvati 
Samo  iednu  dušu  svu, 

A  kom  udes  to  uzkrati. 

Njemu  nije  mčsta  tu. 

Zbor . 

Simpatii  da  žertvuje 

Ovog  svčta  okrug  vas! 
Ona  vodi  k  zvčzdam  nas. 
Bezimeni  gdč  stoluje. 


Iz  naravi  sladke  grudi 

Radost  sisa  željno  svak. 
Zli  i  dobri  slčde  ljudi 

Njejnih  stopah  cvčtni  trag. 
Priatelja  ona  dade 

Grozd  i  cčlov  umarlim. 
Slast  putenu  cšrv  imade. 

Boga  gleda  Kerubim. 

Zbor . 

Svčte,  što  te  u  prah  hiti? 
Čini  T  ti  se,  da  je  Bog? 
V&rh  šatora  jasna  tog 
Njemu  mora  prčstol  biti! 


Radost  glasi  ime  pera 
U  naravi  večitoj. 

Radost,  radost  kola  t&ra 
U  velikoj  uri  toj. 

Iz  semena  vabi  cvčće. 

Iz  tvardine  sunca  plam. 
Po  prostorih  svete  meće. 
Koji  znani  nisu  nam. 

Zbor . 

Svoje  ptite  neka  slčdi 

Pun  veselja  od  vas  svak, 
K6  po  nebu  sunčan  zrak, 
I  kd  hrabri  muž  k  pobčdi. 


Ona  jači  umčtnika 
Iz  zšrcala  istine. 

Ona  vuče  mučenika 
Na  krčposti  st&rmine. 
Njezin  barjak  varh  sunčane 
Gore  od  včre  vie  se, 

I  kroz  rake  razpucane 
Med  angjeli  vidi  se. 
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Zbor . 

TArpte,  bratjo,  tčra  sarčeno. 
Ah,  za  bolji  tarpte  svet. 
Što  morate  tu  podnčt. 
Tamo  će  vam  bit  plaćeno. 

Bogu  platit  ne  može  se; 

Lčpo  mu  je  nalik  bit. 

Zlo  i  tuga  kad  jave  se. 

Nemoj  lica  pomračit 
Pizma  nek  se  zaboravi 
1  oprosti  dušmanu. 

Da  se  suza  vik  ne  javi 
Na  obrazu  njegvomu. 

Zbo  r. 

Nek  se  jedan  drugom  smili 
I  pomiri  svijet  vas; 

Bog  će,  bratjo,  sudit  nas. 
Kako  no  smo  mi  sudili. 

Radost  vrije  u  bokalu, 

I  od  grozda  zlatna  kap. 
Daje  milost  Kanibalu 

A  vitežtvo  koj  je  slab. 
Gore!  bratjo  prem  ljubljena. 
Sada  čaše  punite. 

Da  do  neba  skače  pena. 
Dobrom  duhu  napijte! 

Zbor . 

Dobrom  duhu  pijmo,  koga 
Slavi  pojuć  Serafim 
Skupa  s  kolom  zvčzdenim 
Varh  Šatora  jasna  toga! 

Neka  hrabar  srčd  nesreća 
Štit  je  svaki  pravednom. 

1  nek  darži  što  obeća 

Istim  svojim  dušmanom; 

A  za  pravdu  svako  doba 
Umrčt  svak  se  pripravi. 
Neka  pade  laž  i  zloba: 
Krepost  da  se  proslavi ! 

Zbor . 

Bliže,  bratjo!  da  u  slozi 
Tu  kod  vina  kliknemo. 

To  izpunit  da  ćemo: 

Tako  nama  Bog  pomozi! 


Korintlanka. 


(Konac.) 

»Ako  boluješ, a  odgovori  pop, u  to  ti  ja  mogu  ne¬ 
ke  spasonosne  trave  pokazati.  Ja  sam  se  negda  i  le* 
karstvo  učio;  a  nije  li  Apolo  brat  Dianin?« 


»Da,  spasonosne  trave,«  odgovori  slikar  glavom 
klimajuć.  »  Lččitelji  su  svi  jednaki.  Ako  je  čovčk  blčd 

i  zle  volje,  odmah  vele,  da  je  jetra  (cčrna  oiigerica) 

ii  da  su  cršva  bolestna.  Ako  je  čovčk  ljut,  naprasit, 
razjaren,  opet  vele:  bolesnik  ima  vatre  u  kervi,  trž- 
balo  bi,  da  se  u  mlakoj  vodi  kupa.  O  kukavni  Učitelji, 
tčlo  vam  je  vaš  žalostili  rob,  njega  kvarite,  sakatite 
po  volji  vašoj,  ali  vam  božanstveno  ono  bitje,  o  ko¬ 
jem  je  Sokrat  govorio,  duša  neumčrla,  utekne;  ona  je 
slobodna  i  svoje  volje,  od  vas  ju  još  nijedan  nevidi. 
Nediraj  dakle,  lečitelju  u  bćlju  moju,  ona  je  veća  od 

svega  tvoga  znanja;  ti  ju  dokučiti  nemožeš.«— - 

» Moj  sinko  , «  odgovori  Megabize ,  »ja  poštujem 
tvoju  tajnu,  nu  tvoja  me  tuga  žalosti.  Ja  sam  u  mom 
životu  mnogo  žalostnih,  nu  još  malo  neutčšavih  vidio; 
ali  —  nek  bude  po  tvojoj  volji.  Ja  se  vraćam  u  Efez, 
ondi  ću  pripovedati,  kako  si  ugodan,  dobar  i  gosto- 
Ijuban,  ja  ću  boginji  tajne  žertve  prikazati,  i  moliti 
ju,  da  bi  te  sama  u  stanu  tvome  pohodila,  i  zr&ku 
veselja  i  ufanja  u  sčrce  ti  ulila.« 

»Stani  malo,«  povikne  Apel,  »ponesi  joj  i  moje 
dare;  evo  kalež  jedan  od  akata,  koga  mi  je  atinjan- 
ski  nčki  arkont  poklonio;  evo  kruna  od  zlatnih  listo- 
vah...ja  ju  dobih  u  Korintu  kod  istmičkih  igara  h. « 
Korintu  1 «  povikne  iza  glasa,  » Korintu  plemeniti,  kra¬ 
sni  gradu,  od  tebe  ću  se  vazda  spominjati,  kao  lepo- 
ga  kojega  sna,  kakovoga  obično  u  dčtinstvu  imamo. 
Korintu,  krasna  kćeri  Greeie,  uzorita  nimfo,  koja  si 
iz  krila  Alciona  proizišla,  tko  će  me  opet  do  tvojih 
bregovah  prene  ti?  tko  će  mi  lavora  i  cvčtja  dati,  da 
kotarice  moje  napunim,  pa  da  ih  k  nogama  tako  lč- 
pe  i  ponosite  device  postavim,  kao  Što  si  ti;« 

#  Izustivši  ova  predade  slikar  popu  sve  žčrtve,  ko¬ 
je  je  za  boginju  odredio  bio.  Lice  mu  je  bilo  poru- 
menilo,  oči  su  mu  sčvale  kao  dvč  zvčzde,  a  glas  mu 
imadiaše  osobitu,  nenavađnu  bistroću.  Lečitelj  kralja 
Macedonskoga  uze  ga  za  ruku,  i  reče: 

» Sinko  moj ,  s  Bogom.  Zora  već  nad  zemljom 
puca  tako  krasno,  kao  da  će  dan  samo  srčtnim  sinu¬ 
ti:  ja  se  vratjam  u  Efez,  gde  ću  se  možebit  i  s  Ale¬ 
ksandrom  sastati;  on  mi  mnoge  milosti  ukazuje;  ne¬ 
ćeš  li  mi  nikakove  poruke  dati  za  tvoga  kraljevskoga 
priatelja  ?  « 

»Idi,«  odgovori  Apel,  »i  reci  mu,  da  bi  ja  go¬ 
spodstvo  celoga  svčta  dao,  samo  da  jedan  dan  sin 
Olimpie  biti  mogu.« 

»I  Ijubovnik  Korintianke ,«  pomisli  u  sebi  lukavi 


»Ostaj  mi  zdrav,  sinko,«  reče  zatim  na  glas,  »bo- 
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žanstveno  ufanje  pozna  pribivališta  svih  tugujućih,  na¬ 
daj  se,  dojti  će  i  pred  tvoj  vrata.« 

Gost  Apelov  ode  stazom  po  brčgu,  i  dodje  na 
skoro  a  dolica  i  a  grad  Dianin. 

IIL 

Osvanu  dm,  koi  za  svećanosti  odredjen  biaie; 
dan,  n  koi  je  iztok  svu  svoju  neopisanu  k  raso  tu  po¬ 
kazivao«  Mehka  se  Jonia  smčšeć  probudi;  labudovi 
Kastta  rike  poletiie  veselo  u  više  strane ,  uzdasi  od 
eolskih  barfah  razlegabu  su  po  posvetjenoj  šumi,  a 
ptice  nebeske  odzivahu  se  ugodnim  svojim  žuborenjera. 

Nčkoje  mlade  dvorkinjice,  Hiere  nazvane,  pozdravi- 
ie  zoru  na  maslinovih  i  lavorovih  brčžuljcih.  Radi  li- 
pote  i  čistoće  svoje  nimfam  slične  ove  Hiere  zapeva- 
ic  pčsmu  Dianinu.  Čistomu  i  umiljatomu  glasu  mla¬ 
dih  ovih  devojakah  odgovarahu  s  druge  strane  kori 
od  starih  Megabizah. 

» Neoskvčrnjeno  božanstvo,«  pevale  su  ove,  «du- 
io  noći,  ljubavi  zvčzdah,  mi  te  zazivamo.« 

»Mi  smo  cvčtje  od  dolinah,  golubice  šumah,  sla¬ 
be  i  plašljive;  brani  nas.« 

»Tvoji  su  pogledi  krotki,  tvoj  je  gnjev  strahovit. 
Lčpa  lovkinjo,  zaboravi,  kad  nas  gledaš,  tvoje  strčle. 
Mi  smo  tvoje  službenice ;  mi  peremo  tvoje  oltare  hla- 
djanom  i  tihom  vodicom  iz  stenah,  mi  ti  samo  tako¬ 
ve  Čiste  dare  donosimo,  kojim  život  neotimamo.« 

»Diano,  radostna  je  Jonia,  tvoja  najvatrenia  služ¬ 
benica;  tvoji  zraci  daju  joj  plodnost,  opaja  ju  miris 
tvojega  pasa.« 

»O  boginjo  naša,  mi  te  molimo  za  naš  grad,  za 
naše  reke  i  gore,  za  mir  našoj  domovini,  za  čistoću 
naših  serdćcah.« 

»Sidji  s  visinah,  koje  su  tebi  posvetjene,  mi  ti 
donosimo  cvčtja  za  žertvu,  i  včnacah  bez  broja,  i 
naše  dčvičanske  duše,  i  naša  mlađa,  neoskvčrnjena 
tela. « 

Tako  su  pevale  Hiere  na  plodnih  visinah,  koje  su 
se  ukraj  mora  u  oblake  dizale.  Sveti  kor  germio  je 
kroz  šumu  od  hrastovah  i  s  ikom  orah; —  mladić  neki  u 
taj  čas  prolazeć  ovuda  susrčte  Hiere,  i  nasloni  se  na 
jedan  hrast.  Mčsto  biaše  samotno,  divji  beršljan  ovi¬ 
jao  se  je  okolo  debela  granja«  Listje  zašušti,  kad  se 
je  mladić  sakriti  hotio,  i  to  poplaši  dčvice  Dianine. 
One  stadoše  begati,  dok  im  popovi  i  službenici  u 
pomoć  nedotekoše.  Efezki  popovi  uhvatiše  zločinca, 
koi  im  ime  svoje  kazati  nehotčde,  i  tako  Apel  (on  bo 
taj  zločinac  biaše)  stupi  kao  sužanj  u  grad,  koga  su 
veće  razjareni  stražari  obkružili  bili« 


Od  zapadnih  vratah  do  one  strane  grada,  koja  se 
Smirna  zvaše ,  i  koja  je  blizu  luke  ležala ,  biahu  svi 
putovi  i  ulice  posute  pozlatjenim  praškom ,  cvČtjem  i 
palmami.  Bilo  je  svuda  nebrojeno  ljudstvo  sakupljeno. 
Tu  biaše  gradjanah  iz  svih  gradovah  i  svih  gčrčkih 
naselbinah,  podložnikah  iz  svih  satrapiah  kralja  Da- 
ria,  stanovnikah  iz  čitave  male  Azie.  Viditi  je  bilo 
tiarah  i  frigičkih  kapah,  gčrčkih  plaštah  i  dugačkih 
sirijskih  odčlah.  U  srčd  množine  sčvale  su  macedon- 
ske  kacige,  urešene  zelenim  listjem;  vojnici  bo  Ale¬ 
ksandrovi  biahu  priatelji  i  ljubitelji  elezkih  svečano« tih. 

U  gdikojoj  gomili  odlikovao  se  je  zlatnim  svojim 
pčrstenom  i  lavorovim  vžncem  i  po  gdikoi  arkonta 
atinjanski.  —  Nu  najvećju  je  pozornost  pobudjivala 
pratnja  poslaniku  kralja  Daria ;  smeli  satrap  jašio  je 
medskoga  konja,  i  biaše  sidarom  s  dugimi  rukavi  o- 
deven,  s  koje  je  grimiz  sevao  od  dragoga  kamenja.  Pra¬ 
tila  su  ga  dva  konjanika  s  zlatnimi  oklopi;  lice  njiho¬ 
vo  biaše  od  sunca  pocčrnjeno,  pogled  njihov  taman 
i  ponosit.  Mnogi  ih  Macedonci  poznadoše  ;vidili  bo 
su  se  već  u  boju  kod  Granika.  —  Vrači  iz  Babilona, 
s  bčlimi  tiarami  na  glavi ,  zabavljali  su  se  sa  popovi 
boginje  Ize ;  Menfiz  bo  i  Delus  biahu  sestre  velikoga 
Efeza. 

Sunce  je  do  srčdine  svagdanjega  svoga  terka  do- 
pčrlo  bilo;  grad  Dianin  biaše  obasjan  zlatnimi  zraka- 
mi,  i  blistaše  se  na  obali  jonskoj,  kao  kralj,  koi  u 
sred  svoje  slave  sčdi.  Blagi  mirisi  svake  včrsti  dizali 
su  se  iz  templah  i  sa  očitih  drugih  mestah,  včtar  no- 
siaše  l£pe  ove  dimove  od  tamjana  k  moru,  rečju:  ta¬ 
ko  kao  da  iztok  oyaj  dan  sve  svoje  blage  mirise  raz- 
sipa. 

Sveti  su  kori  odgovarali  sa  obale,  zrak  je  bio  na¬ 
punjen  s  razkošnom,  dušu  i  telo  ublažavajućom  har- 
moniom.  Svaka  strast  biaše  izčeznula,  svaka  merzost 
sve  nepriateljstvo  zaboravljeno,  samo  radost  i  ufanje, 
ljubav  i  priateljstvo  i  svi  dobri  genii  čovččanstva  o- 
življavali  su  mirni  ovaj  grad. 

Sad  povikne  cčla  množina  kao  iz  jednoga  gerla,  i 
razdeli  se  na  dve  strane  kao  valovi  morski  pred  ve¬ 
likim  kojim  brodom.  •  • 

Približavao  se  je  Aleksandro  od  Macedonie,  ob- 
koljen  od  svojih  priateljah.  Mladi  kralj  ostavio  je  bio 
palaču  perziansku,  i  krenuo  se  da  u  terkalište  ide, 
gdi  su  ga  olimpička  kola  očekivala.  Hodio  je  po  pal- 
mah,  ružah  i  lavorovom  cvčtju ,  s  kojim  puti  posuti 
biahu ;  imao  je  na  glavi  krasnu  svoju  kacigu  8  krili, 
od  kojih  verhovi  biahu  k  nebu  upravljeni,  velika  ona 
krila,  s  kojimi  se  je  kao  Bog  u  srčd  množtva  od- 
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likovao.  Jaki  njegov  mač  zvečao  je  uz  bedro  njego¬ 
vo,  gerčki  njegov  plast  biašc  posut  pčelami  na  sla¬ 
vu  Dianinu,  kojoj  je  pčela  posvetjena  bila.  Pratio  ga 
je  Antigon  i  Krater,  i  kad  kada  naslonjavao  je  sin 
Olimpie  ruku  svoju  na  rame  kojega  od  svojih  priate- 
ljah.  Hefestion  idjaše  za  njim,  lep  kao  i  on,  pun 
mladosti  i  snage  junačke.  Medju  kapetani  nalazio  se 
je  takodjer  mladi  sin  Parmenia,  vatren  i  smion  u  bo¬ 
ju,  kao  i  razpaljen  pri  svakoj  noćnoj  gostbi.  Poznala 
je  množina  još  i  Klita,  Artemidora,  Dinokrala,  kojim 
je  sagradjenje  templa  naručeno  bilo,  i  mnoge  druge. 

Aleksandro  idjaše  k  terkalištu,  neprestano  pratjen 
radostnom  vikom  sakupljenoga  puka,  kad  u  jedanput 
opazi,  gde  popovi  nedaleko  od  sebe  nekoga  mladića 
na  stranu  vuku.  Stade  i  zapita  za  ime  njegovo.  Sad 
začu  i  poznade  glas  Apelov.  »Sine  velikoga  Jova, 
pomozi  mi,  Diana  me  progoni.« 

Aleksandro  mu  pruži  ruku ,  i  Megabize  povukoše 
se  uplašeni  natrag.  Apel  sad  pripoveđi,  kako  je 
mladu  Teoru  sreo,  i  kako  su  ga  popovi  Dianini  osra¬ 
motili.  Kralj  ga  uzme  ža  ruku,  i  uvede  ga  u  terkalište. 

Čemu  bi  opisavali  svečanosti ,  od  kojih  nam  je 
vrčme  samo  uspomenu  ostavilo?  Tko  se  brini  dan 
današnji  za  slavu  propalih  gradovah,  za  uzhitjenje  iz- 
umerloga  puka,  za  pohvalu  Grecie  i  Azie;  tko  se  bri¬ 
ni  za  veselie  dobitnikah,  za  vence,  koje  su  Arkonte 
i  Neokre  delili!  Tko  se  brini  za  prošastnost,  za  nje¬ 
zine  dogadjaje,  za  pesme  i  njezine  dogadjaje?  . . .  Pro¬ 
gnana  je  odavna  ostarela  muza,  i  sad  bez  dvojbe  ži¬ 
vi  na  visini  sa  svojom  zaboravljenom  slavom.  Netreba 
da  ju  spominjemo,  jer  bi  ju  zaista  tim  uvredili. 

IV. 

U  palači  perzianskih  kraljevah  u  Efezu  bilo  je  više 
zabitnin  sobah,  koje  su  služile  za  zabavu  gospodarom 
od  iztoka.  Doksati  od  ovih  sobah  gledali  su  u  kra¬ 
san  jedan  s  cedri  urešeni  vert.  INitko  još  do  sakritih 
ovih  mčstah  dopro  nije ,  osim  nekojih  od  najvećjih 
priateljah  kralja  kraljevah.  Od  sirane,  koja  je  gradu 
obratjena  bila,  branila  je  gusta  šuma,  da  neposvetje- 
ne  oči  u  sgradu  ovu  nezaziraju,  od  suprotivne  strane 
udarali  su  u  zidove  sgrade  talasi  morski. 

U  ovu  stranu  palače  perzianske  bi  mladić  neki  na 
zapovčd  kralja  macedonskoga  uveden.  U  strahovitom 
času  zvezdah  i  duhovah  stajao  je  on  sam  u  sobi  sa 
zidovi  od  porfira.  Ruže  i  drugo  cvetje  u  obližnjem 
včrtu  razsipavalo  je  veoma  ugodan  miris.  Zlatan  sveć- 
njak  biase  upaljen  u  sred  sobe.  Bilo  je  tu  takodjer 
platno  razapeto;  više  škatuljicah  napunjenih  sa  školj- 
kami ,  koje  su  najkrasniu  boju  saderžavale  ;  sof  a  od 
grimiza  po  načinu  atinjanskom;  i  više  perah,  koja  su 
o  tčrpezi  jednoj  razasterta  bila.  Mladić  idjaše  po  so- 
i  nemirno  od  jednoga  kuta  do  drugoga.  Kadkada 
je  postanuo  bio,  i  dizao  ruke  k  mesecu,  kao  da  mu 
se  moliti,  ili  potužiti  želi.  Medjutim  stupi  u  sobu  čo- 
vek  odeven  s  dugačkom  haljinom  po  običaju  učenikah 
Eskulapovih ,  i  Apel  poznade  u  lečitelju  kralja  mace¬ 
donskoga  onoga  Megabizu,  koi  ga  je  pohodio  bio. 

»Za  velikoga  Boga,«  progovori  lččitelj,  »uteši  tvoj 
gnjev  proti  meni ,  ti  neimaš  iskreniega  priatelja  ni 


većega  ljubitelja  tvoje  umčtnosti.  Ja  činim,  kako  mi 
Aleksandro  nalaže.  Doći  će  Korintianka  u  ovu  sobu, 
ti  ćeš  š  njome  sam  biti,  i  morat  ćeš  lice  i  lepo  nje¬ 
zino  telo  sliko  vati  na  ovo  platno,  koje  je  za  te  pri¬ 
pravljeno. 

Za  tim  se  lečitelj  povuče  natrag,  i  ostavi  Apela  sa¬ 
ma  sasvim  bleđa  i  okamenjena. 

»Kralju  bez  serdca  ! «  poviče,  »nije  bila  Olimpia 
tvoja  mati,  nit  Filip  tvoj  otac.  Ti  si  sin  nekoje  Skitjan- 
ke,  a  može  bili,  aa  te  je  medvedica  koja  dojila.« 

Malo  zatim  čujem  lahke  koračaje  i  sušanj  od  gerč- 
koga  odela.  To  biaše  Korintianka.  Stade  pred  Apela 
mirnog  i  smešeć  se,  i  reče  mu: 

»  Želiš  li  može  biti  još  lepši  obraz,  o  božanstveni 
slikaru?  « 

Posadi  se  posle  na  grimiznu  sofu;  i  dimu  u  agrafu 
od  haljine,  agrafa  spuzi  š  nježinih  belili  ramenah, 
i  Apelu  se  učini,  kao  da  istu  boginju  Veneru  pred 
sobom  vidi.  Kao  zaslepljen  od  prevelike  jasnosti  izi- 
lazećega  sunca,  pokrie  slikar  rukom  čelo  svoje,  i  izgubi 
se  za  čas  sa  svim  u  svojih  mislih.  —  Gledala  ga  Ko¬ 
rintianka  blagim  okom. . .  • 

Nu  u  jedanput,  kao  nateran  od  verhunaravne  koje 
sile,  primi  božanstveni  umetnik  pero  i  pohiti  k  raza¬ 
petom  platnu.  Sad  se  započme  junačka  borba  medju 
strastnim  ljubovnikom,  i  uzhitjenim  slikarom,  medju 
posvetjenjem  za  nebesku  umetnost,  i  uzbudjenjem  duše. 

Ni  rečca  nebi  progovorena,  samo  pogledi  Apelovi 
biahu  čas  na  licu  i  telu  Kampaspinom,  časna  platnu; 
samo  neka  tajna  izmena  mišljenjah  vladaše  medju  nji- 
mi.  Kadkada  čuo  se  je  duboki  uzdah  iz  ustah  Ape- 
lovih,  to  biaše  jecanje  strasti,  koju  je  umetničko  uz¬ 
hitjenje  nadvladalo  bilo.  Najposle  oživi  platno,  kao  da 
ga  je  umetnik  samom  vatrom  svoje  duše  nadahnuo 
bio;  pogleda  još  jedanput  svoje  delo,  i  bi  zadovoljan 
š  njime. . . 

Sad  se  podiže  grimizna  jedna  zavesa  u  stražnjoj 
strani  razsvetjene  sobe.  Kralj  macedonski  stupi  unu¬ 
tra  sa  prijatnostju  mladića,  sa  veličanstvom  Boga.  Od- 
kriveno  čelo  njegovo  biaše  belo  kao  sneg,  ustne  su 
se  njegove  smešile,  a  jasan  njegov  pogled  biaše  čas 
na  slikaru,  čas  na  Kampaspi,  čas  na  oživljenom  platnu 
i  opet  na  Kampaspi. 

Aleksandro  vidi  kip,  i  gledao  ga  je  još  dugo  vrč- 
me;  zatim  uze  Korintianku  za  ruku,  i  rčce  slikaru: 

»Prijatelju,  takovu  kopiu  (sliku)  samo  pravim,  iz¬ 
vornim  licem  mogu  ti  naplatiti.  Evo  Kampaspe;  ona 
mi  je  mila,  —  nu  ja  ti  ju  poklanjam;  živite  sretni;  ja 
sam  znao,  da  se  ljubile. « 

Skopča  im  ruke,  i  suza  jedna  kapnu  mu  iz  oka. 
Sad  stupi  Hefestion  i  mladi  Filota  unutra. 

»Ja  sutra  »reče  kralj  jakim  glasom,«  odlazim  s 
moj  i  mi  tesalskimi  konjanici  iz  Efeza.« 

I  zaista  zatrubiše  sutra  dan  zorom  trublje  na  vratih 
od  grada. 

Aleksandro  ode  s  vojskom  svojom  u  Feniciu,  Pa¬ 
lestinu  i  Egipat. 

(Polag  »AdJeran,) 

S — r. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  liskarne  lira«  Ljudevita  Gaj*« 
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Broj  81. 

U  Subotu  8.  Kolovoza  1939. 

Tečaj  V. 

Domorodne  jesu  riči, 

Koloni  se  sirce  liči. 

//.  iz  K. 

Zelja  za  Domovinom. 


Oko  proti  jugu  tamno  gleda. 

Odakle  mu  odkinut  se  neda. 

Jasnost  juga  sad  je  omaglila  ; 

Jer  je  želja  suzam  ga  oblila  — 

Oh!  za  milom  Domovinom. 

Dobro  došli  vi  cirni  oblaki 
Po  putovih  visokih  i  laki1 1 
Po  kojih  ste  k  meni  dojadrili, 

Lasnint  hladom  pozdrav  mi  đonili  — 
Oh!  od  moje  Domovine. 

Ah  na  gore,  sircem  kucajućim, 

I  u  nedrih  sa  želenjem  vrućim, 
Popinjem  se  u  časove  svete. 

Da  vas  vidim,  kak  se  razstajete 
Oh!  od  moje  Domovine. 

Nu  kako  je,  kažte  mi,  da  tako 
Odanle  se  razstajete  lako  ? 

Da  bez  tuge  kraje  ostavljate , 

Kraje  mile,  plodne  i  bogate 
Oh!  od  moje  Domovine. 

Odgovora  zar  mi  dat  nećete? 

Zar  od  deve  molbu  prezirete? 

Oh  kažite,  kažite  po  Bogu, 

Kad  ju  opet,  kad  ugledat  mogu 
Oh!  ilirsku  Domovinu? 

Ništa!  —  Tiho  jadri  vaše  krilo. 

Vi  neznate  šta  je  meni  milo; 

Ah  da  znate,  vi  bi  mi  kazali, — 

U  raj  željah  sirce  uljuljali 

Oh!  za  svojom  Domovinom. 


Dajte  natrag,  natrag  se  krenite. 

Putem,  kim  ste  došli,  odlazite; 

Pozdrav,  želju  s  tugom  sirca  moga 
Put  predela  noste  milenoga 
Oh !  od  sladke  Domovine! 

Kad  projdete  prčko  ladne  Drave, 
Prebrodivši  talase  od  Save, 

Kupu  vodu  mirnu  obastrite. 

Grad  mi  do  nje  rodjen  pozdravite. 

Grad  od  moje  Domovine. 

Po  llirji  pružte  se  tanani. 

Te  branite,  da  mi  jar  sunčani 
Nepopili  gore  mile  meni. 

Livade  i  krasni  plod  zeleni 
Oh !  od  moje  Domovine  ! 

Ali  zla  joj  učinit  nemojte,  — 

Neg*  iu  čuvat  mili  vek  nastojte. 

Bez  da  trčskom  udarat  pustite, 

Kišicom  ju  lasnom  porosite 
Oh!  milenu  Domovinu  1 

Da  kada  se  opet  vratim  tamo. 

Kud  me  želja  sirca  vuče  samo, 

U  zlatnome  plodu  nadjem  milu. 

Kako  staru  svoju  kaže  silu, 

Oh  ilirsku  Domovinu ! 

Jošte  jedno :  u  svakome  kraju, 

Gđi  se  naši  za  naško  staraju. 

Pozdrav  svima  objavite  mnogi  — 

Dalje  —  dalje!  u  pomoć  im  Bogi 
Oh!  za  moju  Domovinu! I 

Dragoila  I . deva. 

Ilirkiqja  ii  Karlovca. 
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Ove  domorodce  uzdahe  primismo  sa  slčdećim  listom  mladoga  pri* 

ja  Ulja  iz  Gradca: 

»Evo  opet  pčsmice,  pesmice,  koja  je  iz  jedne  lž- 
pe  duše  proiztekla!  —  Ništa  nije  u  ovo  doba*  gdi 
nčkojih  včrtoglavicah  pitanju,  jeli  će  se  Ilirstvo  uz¬ 
držati«  ista  protivnička  strana,  kloneća  duhom,  do¬ 
voljno  odgovara,  —  ništa  rekoh  nije  u  to  doba  više 
želčti,  nego  da  i  naš  lčpi  spol,  pustivši  tudjinstvo  na 
stran,  ondi,  gdi  su  složna  hratja  toliko  jur  poslovali, 
u  domorodnom  našem  kolu,  za  koje  toliko  junačkih 
sčrdacah  kuca,  da  bi  rekoh,  tu  naše  velikodušne  Ilir- 
kinje  duševne  zabave ,  duševnu  hranu  potražile ,  da 
bi  same  svojimi  nježnimi  proizvodi  naše  narodne  li¬ 
stove  i  knjige  ukrašivale.  Lčpa  je  to,  zaista,  želja  i 
vredna  da  se  izpuni.  Da  se  stranom  jur  izpunjava, 
nije  dvoumiti.  Tako  čitasmo  na  primčr  u  dragocenoj 
našoj  Danici  već  nčkoliko  proizvodah  od  naših  domo- 
rodkinjah.  Tako  isto  čitasmo  u  Beogradskoj  Uranii  i 
poslie  u  našoj  Danici  prevode  od  Anice  Obrenoviće- 
ve.  Čusmo ,  kako  lčpi  spol  narodni  jezik  u  ptvanju 
ljubi,  i  — nemogu  se  ovdi  uzdčržati  našemu  vatreno¬ 
mu  domorodcu  g.  grofu  Janku  Draškoviću  onu  istu 
hvalu,  koju  Danica  naša  u  zaključku  sastavka  » Nared¬ 
ni  ilirski  soare «  izgovara,  iz  dna  sčrđca  ponoviti.  Ko¬ 
liko  Ilirkinjah  mora  samo  kroz  g.  grofa  domorodna 
slova  (Ein  IVcrt  an  Iliriens  hcchherzige  Tochter)  upalje¬ 
nih  biti?!  Nu  i  drugi  naši  domorodci  brine  se  isto 
tako.  S  velikim  sam  veseljem  iz  jednoga  lista  razumio, 
kako  naše  mile  domorodkinje  dan  na  dan  naš  knji¬ 
ževni  jezik  više  ljube.  A  tko  ga  i  nebi  ljubio?  —  A  gle, 
skoro  sam  opet  čitavu  đissertaciu  počeo  pisati  u  mne- 
nju,  da  ću  Vas,  mili  gospođine,  na  svčrsi  lista  pro¬ 
siti,  da  ovo  nčkoliko  slovah  u  Danicu  priključite  pesmici 
naše  Ilirkinje  iz  Karlovca ;  jer  ta  ista  pesmica  i  bila 
je  povod.  Što  sam  se  malo  više,  nego  inače,  razgovo- 
rio.  Nu  da  čujete,  kako  biva,  da  ta  mila  pesmica  kroz 
moje  ruke  do  Vas  dopira,  da  vidite,  kako  se  je  slu- 
čilo,  da  sam  se  ja  tu  domorodkinju  poznati  naučio  u 
ovako  velikom  gradu.  Bilo  je  laki  u  početku  godine, 
kad  sam  ja  razgledajući  lčpote  Gradca  međju  inimi  i 
gradski  brčg  (Schlossberg)  posetio,  od  kojega  istoga 
tako  zvanoga  Šlosberga  dosta  smčšno  pričica  pučka 
kaže,  da  je  čas  lica  od  Sokola  (Schokla)  najveće  u  bli¬ 
zu  gore,  koja  je  djavolu,  kad  je  Sokola  iz  juga  pre- 
našao,  s  legjah  pala.  Na  tom  istom  berdu,  nalazi  se 
jedan  toranj  sa  satom  ( Thurmuhr ),  na  kojeg  tornja  sle- 
ni  (duvaru)  i  ma  cl  e  sila  imenah  popisanih  s  danom,  kad 
je  koi  prihodnik  na  to  bčrdo  došo.  Na  nukanje  mo¬ 
jih  drugovah,  da  štogod  i  ja  napišem  na  toj  steni 


uzmem  olovku  i  ovih  pet  neznatnih  redakah  ubile- 
žim: 

Zdrav  mi  svaki  bratac  bio, 

Koi  je  godir  roda  moga, 

Kom  je  jesik  ovaj  pnio, 

Koi  me  j’  u  njem  razumio  — 

Sva  mu  srtća  došla  od  Boga! 

Na  poslčđku  pridadem  još  kao  podpis  ime  »/fiir.« 
—Ja  sam  na  to  skoro  već  i  zaboravio,  kad  evo  pred 
poldrugim  mesecom  jedan  od  mojih  drugovah  dodje 
i  kao  u  veselju  mi  kaže ,  da  je  jedna  Ilirkinja  nČŠto 
na  moje  redkove  odgovorila.  Iz  početka  ja  nijsam 
htio  ni  včrovati,  nu  došavši  na  berdo,  osvedočim  se 
sam  i  nadjem  ove  redkove  od  nježne  ženske  ruke  u- 
pisane,  i  včrno  je  ovdi  prepišujem: 

Ilirkinja  ’e  ovdi  jedna, 

Koja  jezik  ovaj  raznu. 

Premda  ona  tebe  nezna, 

Včndar  je  joj  kruto  drago, 

Da  je  našla  ovdi  riči, 

Koimi  sirce  svoje  Uči. 

Ilirkinja  iz  Karlovca . 

Još  dan  danas  stoje  ta  slova  gori.  —  Možete  si 
moje  uzhitjenje  moju  radost  predstaviti;  ali  tko  je  ta 
Ilirkinja?  To  pitanje  ostalo  bi  neodgovoreno ,  da  ni¬ 
je  jedan  list  na  tu  domorodkinju  našu  jednoga  Kar¬ 
lovčana  k  njoj  slučajno  zaveo.  Kakva  bi  radost  toga  mla¬ 
doga  prijatelja,  kad  na  stolu  novie  ilirske  pesme  na- 
dje ,  koje  je  pred  nčkoliko  nedčljah  u  Danici  Čitao? 
—  Za  mala  se  razrčši  sve;  ona  je  pisala  one  redke, 
i  ja  budem  k  njoj  uveden.  Da  nebudem  s  mojim  pri- 
poveđanjem  dosadan,  dosta  da  napomenem,  da  je  mno¬ 
ga  (žalibože)  nčmačka  pesmica  našu  Uirkinju  za  njež¬ 
nu  tvoriteljicu  imala,  —  ali  što  je  bilo  naravnie,  nego 
da  je  videći  pravu  silu  i  krasotu  našega  jezika,  i  haška 
spčvalica  postala  \neie  zaista  vile  nimački  plvati .  O  da 
mnoge  naše  domorodkinje  taj  isti  put  poprimu!!  Ja 
s  uzhitjenjem  nježan  ovaj  pćrvenac  na  ilirskom  pčsnič- 
kom  polju  pozdravljam,  i  i  dim,  da  se  viie  putah  ruda 
pivalica  javi. 

U  Gradcu  m.  Sčrpnja  1839. 

Ivan  Timski . 


Otvoreno  pismo 

na  odperti  list  magjarskoga  putnika  u 
»  Siaiadunku. « 


Na  biležke  naše,  koje  u  Danici  ilirskoj  pod  broj. 
18  i  19  čitateljem  našim  kao  odgovor  na  sastavak  jedan 
priobćismo,  koi  je  u  magjarskom  » Szazadunku a  broju 
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33.  naštampan  bio,  saderžaje  sad  opet  rečeni  list  u 
br.  54.  jedno  na  nas  upravljeno  »otvorene  pumo .* 

S  istinitom  radostju  priznajemo,  da  se  u  spomenu* 
tom  ođpertom  listu  više  uzrokah  nalazi,  koji  nas  pri* 
mogoše,  da  se  s  nčkojimi  najnoviimi  mnčnji  gospodi* 
na  Pereszteghga  (tako  bo  seje  sada  g.  putnik  pod* 
pisao,)  mnogo  više  nego  8  predjašnjimi  zadovoljimo. 
Imenito  8  radostju  vidimo,  da  je  gosp.  putnik  od  o* 
noga  vr&mena  tako  srčtan  bio,  te  nastojao,  da  n ž* 
koje  svoje  bludnje  popravi.  Da  ga  pako  u  ovom  na¬ 
stojanju,  koje  u  ostalom  svakomu  izobraženomu  čovčku 
na  Čest  služi,  od  naše  strane  opet  podpomognemo, 
usudjujemo  se  još  jedanput  ubavčstiti  ga  verhu  neko¬ 
jih  pogrčšakah,  koje  se  u  noviem  njegovom  sastavku 
nahode,  i  koje  su  očevidno  iz  nčkojega  nepozvanoga, 
zlobnoga  i  stranoga  prišaptanja  proizišle. 

I  tako  prie  svega  očitujemo :  da  sastavak  u  Staza • 
danka  broju  33.  naštampan  nikakovomu  sastanku  ili 
sčdanju  ovdašnje  čitaonice  ilirske  povod  dao  nije:  jer 
u  slčd  neodoljivih  zaprčkah  nebiaše  niti  istim  upravlja* 
jućim  starešinam  društva  moguće,  svoj,  u  ostalom  pre¬ 
pisani  ,  mČseČni  sastanak*  mčseca  Svibnja  obđeriavati. 
Tako  dakle  ni  govora  nemože  biti  o  ikakovom  na* 
ručku,  za  koga  kaže,  da  ga  je  cflo  sakupljeno  druš¬ 
tvo,  učredničtvu  ilirskomu,  (od  društva  sasvim  neza¬ 
visnomu  institutu!)  naložilo  bilo.  Na  dalje  očitujemo, 
da  smo  jedino  vlastitomu,  domorodnomu  nagonu  re* 
dakcie  ovdašnjih  nčmačkih  novinah  deršani,  što  je 
sastavak  naš  u  svoje  listove  primila;  i  to  nam  tim 
ugodnie  biti  morade,  što  smo  se  na  taj  način  (od* 
perto  izpovčdamo,)  nadati  mogli,đa  ćemo  tako  većji 
dio  častnoga  naroda  magjarskoga  mnogo  većim  napred* 
kom  nego  li  putem  ilirskih  naših  novinah  o  stališu 
razpre  i  prepiranja  ubavčstiti. 

Je  1*  se  dalje,  kao  što  odperti  list  napominje,  pri¬ 
likom  sabora  plemenite  varmedje  zagrebačke  veliki  i 
to  većji  dio  proti  llirizmu  na  korist  plitkoga,  tesnoga 
i  sa  svime  uzkoga  Horvatizma  očitovao?  Kako  može  to 
gosp.  putnik  ili  njegovi  prišaptaoci,  (koji  time  očevidno 
svoje  tersenje  pokazuju,  da  se  toj  većoj  strani  pribro¬ 
jiti  žele)  posvčdočiti;  buduć  da  pri  ovom  pitanju  nije  ni 
bilo  odvčtovanja.  Mi  se  uztežemo  kategorički  izreći 
mnčnje  naše  o  ovoj  stvari;  nu  opet  mislimo,  da  za 
nas  to  navesti  možemo,  što  su  gosp.  verhovni  župan, 
gg.  podžupani ,  ter  mnogi  od  ostale  gospode  var* 
medjske,  zatim  prisčdnici.  Članovi  ovdašnjega  plemstva 
u  katalogu  ilirskih  čitaonicah  upisani;  i  što  veliki  dio 
od  ostalih  barem  nije  proti  Uirizmu;  akoprem  još  do 


sada  iz  njim  6amim  poznatih  uzrokah  i  okolnostih  na¬ 
šu  Čitaonicu  svojim  dioničtvom  udostojili  nisu. 

U  onomadnjem  našem  deržavnom  saboru  nije  bi* 
lo  ni  spomene  o  izobraživanju  horvatskcga  jezika,  ka¬ 
ko  ga  g.  putnik  uzima  i  razumie,  u  cčlora  verhu  to¬ 
ga  sastavljenom  članku  nenalazi  se  ni  rččca  * hcrvat • 
/Ari.«  A  kako  bi  se  tu  i  mogla  nalaziti,  kad  se,  kako 
putnik  sara  veli,  napastovani  od  njega  ilirski  jezik,  ne 
samo  u  Slavonii  i  Dalmacii ;  nego  i  u  većjoj  strani  Hor* 
vatske  zemlje  govori;  a  ako  je  tomu  tako:  nije  skup¬ 
ština  ova,  koja  stališe  od  Dalmacie,  Horvatske  i  Slavo* 
nie  zastupljuje,  podnarećje  pokvareno,  koje  je  u  naj¬ 
manjoj  strani  ovih  kraljevinah  u  običaju,  svim  drugim 
nametnuti  mogla,  i  zaista  nije  toga  ni  učinila;  obra¬ 
tila  bo  je  bila  domorodnu  svoju  skčrb  na  obradji* 
vanje  obćenitoga ,  nikakvima  provinciaUzmi  neoskvr¬ 
njenoga,  (daklem  čistoga  ilirskoga)  narodnoga  jezika. 

Možemo  još  takodjer  gosp.  putnika  pod  očitim  za¬ 
logom  našega  poštenja  uveriti,  da  su  ga  njegovi  gla* 
sonošejošna  takovu  bludnju  naveli,  koja  ni  slabu  vž« 
rojatnost  za  temelj  neima;  buduć  da  su  ga  obmanuli, 
da  je  prečastno  poglavarstvo  biskupie  zagrebačke  nč- 
kakov  proglas  proti  ilirskomu  jeziku  izdalo.  A  i  kako 
bi  to  pravdoljubivo  poglavarstvo  učiniti  moglo,  kad  je 
prečastna  biskupia  zagrebačka  većinom  iz  takovih  oko* 
licah  sastavljena,  u  kojih  se  i  polag  iste  statistike  gosp. 
putnika,  čisti  ilirski  jezik  navadno  govori. 

Nadamo  se,  da  gosp.  putnik  u  ovih  naših  iskrenih 
redih  (koji  se,  kao  i  oni  našega  pervoga  odgovora, 
od  očevidne  istine  ni  za  korak  neudaljuju,)  neće  opet 
batinah  kojimi  on  svoj  magjarski  sastavak  nakiti,  opaziti ; 
dapače,  da  će  gospodinu  putniku,  kao  što  spomenus¬ 
mo  ,  od  te  koristi  biti ,  što  će  š  njimi  pomankanje 
svojih  boljih  i  praviih  poznanjah  ponešto  dopuniti,  ili 
maleni  broj  umnožati. 

Učred.  ilirsko . 


Ma  čem  nu  pisali  start  narodi? 


Stari  su  Gčrci  navadno  pisali  na  živinskih  prire* 
djenih  kožah,  poslie  na  izvanskoj  lupini  od  jedne  bi- 
line,  biblcs  zvane;  odtuda  što  se  u  našem  jeziku  zove 
knjiga ,  to  se  gčrčkim  jezikom  imenuje  biblos ,  zato  se 
sveto  pismo  kao  iz  poštovanja  naziva  biblia  t.  j.  kn/i* 
ga,  i  biblioteka  toliko  što  knjigoshrana  knjižnica • 

Rimljani  su  pisali  na  liku  i  zato  su  zvali  napisana 
knjigu  likom  latinski  liber .  U  Indii  još  i  danas  piše  na 
kokosovih  listih  ;  a  u  Gottingah  nalazi  se  cčla  jedna 
biblia  na  5376  palmovih  listah  napisana. 
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Iz  početka  su  uzimali  razlike  stvari  za  pisanje,  nai¬ 
me  olovne  i  mčdene  ploče  (tablice),  kore  od  svakoja* 
koga  dčrvetja,  cigle  (opeke)  kamenje  i  dervje.  Sve 
to  upotrebljavali  su  za  uzdčržanje  različnih  uspome- 
nah  budućim  potomkom.  Dogodopisac  Josip  Flavius 
govori  o  dvih  stupili,  to  jest  o  jednom  iz  kamena,  a 
o  drugom  iz  cigle,  na  kojih  su  detca  Setova  svoja  iz* 
našaslja  i  zvezdarska  opaženja  znamenovali;  tako  isto 
napominje  Porfirius  nekakve  stupe  na  otoku  Kroti  (sa¬ 
da  Kandii),  na  kojih  su,  veli,  običaji  i  žertve  Kori- 
bantah  bili  zapisani.  Dela  Hesioda ,  slavnoga  gčrčko- 
ga  spisatelja  najstariih  včkovah,  bila  su  iz  početka  pi¬ 
sana  na  olovu  i  čuvana  su  bila  u  hramu  iliti  cćrkvi 
boginjah  znanostih  i  umetnostih  u  Boeocii. — 
Deset  zapovedih  božjih  bihu  na  dvih  kamenitih,  a  za¬ 
koni  Solonovi  (atinskoga  zakonoše)  na  dvih  dćrvenih 
tablicah  napisani.  Takodjer  i  tablice  iz  šimširova 
dčrveta  (Buxbaum),  i  iz  slonove  kosti  bihu  različ¬ 
itim  načinom  upotrebljene  od  starih.  Dčrvene  tablice 
prevukli  su  često  voskom  ,  da  bi  napisane  laglje  se 
dale  opet  izgladiti.  Tako  su  pisali  samo  šiljkom  (cUs- 
pide)  po  vosku.  Za  dćrvenimi  tablicami  sledovali  su 
listi  od  palmova  stabla,  zatim  mekana  lipova  kora, 
jovova  (jalšova),  javorova,  navlastito  brčzova,  koja  se 
lžpo  svijati  dade. 

Papir  (papyru8)  jest  vlastita  včrst  tćrs tikove  biline 
koja  po  obalah  potoka  Nila  u  Egiptu  raste.  Stablo  te 
biline  sastoji  iz  mekanih  i  više  skupa  prilčpljenih  li- 
stovah,  koji  se  gumbačom  (bumbačom,  gumbašnicom) 
razstaviti  dadu,  slčdećim  pako  načinom  su  ih  za  pi¬ 
sanje  pripravljali.  Najpčrvo  su  to  listje  metali  jedno 
na  drugo,  u  kakvoj  god  spodobi,  zatim  su  ga  keljem 
(tutkalom)  pretegli,  ili  su  ga  ugrčjanom  nilskom  vo¬ 
dom  gusto  poškropili,  na  što  su  druge  listove  u  istoj 
spodobi  jedan  na  drugi  stavljali,  s  pervimi  ih  salčpili 
i  na  suncu  sušili.  To  biaše  pčrvi  egiptonski  papir ,  od 
kojega  je  naš  sadanji ,  akoprem  sa  svime  od  njega 
različan,  svoje  ime  dobio.  Egiptonski  su  kralji  mno¬ 
go  knjigah  na  takovom  papiru  spisanih  sabirali,  i  per- 
ve  knjižnice  utemeljivali,  u  čem  su  jih  poslim  Perga- 
menski  kralji  (u  maloj  Azii)  takodjer  nasledovati  hoteli. 
Nu  zabranjeno  izvažanje  egiptonskoga  papira  iz  zem¬ 
lje,  prinudi  drugu  verst  papira  proiznajli,  to  jest  pir* 
gamen  iliti  pergament  iz  zvČrećje  kože.  Nuida  je  sve 
zanate  naučila .  Iz  početka  se  je  na  dva  načina  pra* 
vio,  to  jest  za  pisanje  ili  samo  na  jednoj  strani,  gdč 


je  druga  nepriređjena  ostala  ,  ili  za  pisanje  na  obo- 
dvojih  stranah.  Pergamen  pčrve  včrsti  zavijđ  se  je 
s  napisanom  stranom  u  nutra  i  sactojć  je  mnogo  pu- 
tah  iz  više  zajedno  prišitih  komadah,  činećih  jedan 
smotak.  Židovi  čitaju  sveto  pismo  jošte  dan  današnji 
iz  takovih  smotakah,  a  ne  iz  knjigah.  Drugi  način 
pergamena  bio  je  sašiven  jur  onda  u  knjige  s  mno- 
gimi  listovi,  i  pergamenske  se  knjige  i  u  nas  jošte  za 
važne  predmete  upotrebljavaju. 

Takodjer  i  na  platnu  pokusiše  stari  narodi  pisati. 
Rimski  pisac  PUnius  pripovčda,  da  su  još  u  njegovo 
doba  Parti  svoje  ruho  (oprave)  pismeni  ukrašivalL 
Tada  su  se  i  različni  glasi  za  pčvanje  (note)  počeli 
naznačivati  prilčpljenimi  bojami,  pomoćju  nježnoga 
ptičjega  peija. 

Najglavnia  knjižnica  nalazaše  se  u  staro  vrčme  n 
Aleksandrii  u  Egiptu.  Ona  sastojaše  iz  samih  knjigah 
sastavljenih  iz  rečenoga  egiptonskoga  papira;  nu  kada 
ju  Saraceni  zapališe  i  uništiše,  tada  pade  i  egiptonsko 
papirničtvo  i  š  njime  zajedno  sva  ondčšnja  izobraže- 
nost 

Devetoga  stolčtja  po  Kristu  počeo  se  je  izpervince 
papir  praviti  na  spodobu  našega  sadašnjega,  i  to  iz 
razrčzanog,  raztučenog,  ter  na  kašu  skuvanog  pamu¬ 
ka,  koi  se  je  poslč  u  slike  salivao,  sušio,  pak  onda 
opet  tlačio  i  gladio,  dok  je  bio  prikladan  za  pisanje. 
Budući  pako,  da  su  Europljani  pamuk  za  mnoge  dru¬ 
ge  stvari  upotrčbljavali,  i  k  tomu  ga  iz  Azie  i  iz  da¬ 
leka  za  skupe  novce  kupovati  morali,  pokuse,  nebi  li 
se  možebiti  iz  lana  i  domaće  konoplje  isti  takov  papir 
pripravljati  mogao.  To  biaše  iz  početka  malo  i  po- 
trudno,  tverde,  žilave  i  neprigibive  kučine  tako  do¬ 
bro  kao  mekani  i  gladki  pamuk  pripraviti,  ali  poslč 
se  osvedoče,  da  su  onda  istom,  kada  se  kao  platno 
jurve  izuživaju  i  izderu,  mnogo  meklje  i  glađje,  ter 
da  se  veoma  dobro  stupami  razlerti  i  tako  za  papir 
upotrčbiti  dadu. 

U  novie  doba  počeli  su  takodjer  i  iz  inih  različnih 
bilinskih  materiah  na  primčr  iz  slame,  papir  priprav¬ 
ljati,  ali  uspeh  toga  poduzetja  jošte  nije  velike  pozor¬ 
nosti  na  se  povuko,  i  čini  se,  da  se  neće  tako  lahko 
obćenitim  učiniti. 


Ućrednik  i  izdavatelj Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kiv.  p.  naroda«  ilirske  tiskara« 


Dra.  KJudevlt*  Gaja« 
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ČoTČk  po  sirčto. 

Kao  pčela  po  crčtu. 

Narod .  posl.  ilir. 


Opet  n££to  STjoj. 


Gkrličicu  ljubiš  troju. 

Ljubiš,  gšrliš  i  —  nij*  moći 
Tvih  cčlćvah  silnom  broju, 

Dčvo  krasna,  na  broj  doći. 

A  tvoj  pčsnik  iz  daleka 
Gledi  i  —  zalud  cčlov  želi, 

Zalud  na  njeg  sav  vek  čeka  — 

Jel  to  pravo,  dčvo,  je  li? 

I  Što  više  od  te  slasti 
G&rličica  tvoja  nezna. 

Te  se  k  drugu  svom  ukrasti 
Želi  zvčrka  ta  ljubezna. 

A  ja  tužan  samcat  stojim. 

Kad  mi  dčte  to  gizdavo 
Raj  s  cSlovom  krade  tvojim  1 
Kaži,  kaži  jel  to  pravo? 

Pa  se  jednom  u  dobroti 
Tvog  sšrdašca  meni  smili,  — 
se  smili  —  i  siroti 
Pčvcu  cčlov  tvom  udili. 

Milutin. 


Sud  dosta  nastranoga  Hagjara 

o  upotrČbljaranjn  različitih  jezikah  a  Ugarskoj.  Sobćen  koje  a  po* 
trtrdjajućimi,  koje  s  isjasnjajaćimi  billlkemi 
od 

Dra.  Rumya  u  Ol tro  gonu. 


Ivan  Csdnyi,  senator  u  Kečkcmetu,  veli  u  svojih 
pozornosti  vrčdnih  » Eszmdletek  a*  nipnevtlis  riszirđ, 
vagy  a*  pclgdri  oskoldkrćl «  promišljavanjih  o  pučkom 
odhranjivanju  iliti  o  varoških  učionah  u  Szćzadunku 
1839  br.  39. 

»U  različnosti  jezikah,  koji  se  zaista  u  našoj,  po- 
bedom  različitih  narodah  utemeljenoj,  zatim  po  mno* 
gih  izkoreniteljnih  ratovih  mnogo  pretčrpivšoj  do* 
movini  u  velikom  broju  nalaze ,  nevidim  ja  nika- 
kove  zšpreke  proti  utemeljenju  varoških  učionah,  iz 
uzevši  samo  jedinu  slabu,  koja  se  včndar  u  nikakvo 
razmotrenje  uzeti  nemože,  tegobu;  jerbo  se  ja  nikako 
osvčdočiti  nemogu ,  zašto  se  nebi  Slavjan,  Nčmac,  i 
t.  d.  uprav  tako  u  slavjanskom,  nčmačkom  i  t.  d.  je¬ 
ziku  za  ugarskoga  dčrlavncga  gradjanina  odhraniti  mo¬ 
gao  ‘);  i  u  istinu,  ja  dčržim  onu  učionicu  za  ugarsku , 


*)  Veoma  dobro.  I  a  istine  dirlavna  iliti  politička  narodnost 
nezavisi  toliko  od  obćenitoga  jezika,  koliko  od  jednake  konstitu- 
cie,  koja  sti  dčržavni  gradjani  jednako  ljube,  i  od  obćenitih  za- 
konah  i  narodnoga  dčrSarnoga  značaja,  koi  se  sreudijj  izobratuje, 
akoprem  i  u  takoroj  zemlji,  gdč  mnogih  i  različitih  jezikah  narodi 
lim.  Tako  nije  Fracezom  i  njihovomu  vladanju  jolte  nigda  na 
nm  palo,  Nčmcem  n  Elsasu  i  Lotaringii,  niti  Baskom  na  Španjol¬ 
skoj  granici,  firanceaki  jezik  nar  inati,  i  njima  upotrČbljivaqje  nji¬ 
hovoga  zajedno  sa  TČrosakonom  dragocčnoga  materinskoga  jezika 
zabraniti,  pak  sn  TČndar  Nžmci  i  Basci  u  Francezkoj  tako  isto 
dobri  Francosi  u  dirlavnom  iliti  političkom  smislu ,  kao  i  oni,  ko- 
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u  kojoj  se  makar  a  lojem  god  jeziku  bilo ,  ugarskoj 
konštitucii  i  ugarskomu  duhu  shodno  uči9]. 

Ini  jezik  goToreći  stanovnici  naše  domovine  bili 
su  takodjer  i  do  sada  ugarski  gradjani,  i  živili  su 
polag  ugarske  konštitucie  i  polag  ugarskih  zakonah, 
akoprem  su  đrugačiim  jezikom,  nego  Magjari  govori¬ 
li;  dapače  mi  isti  Magjari,  a  još  više  naši  predji,  ni¬ 
smo  se  zato,  što  se  domaća  prava,  dogodovštinu, 
štatistika,  i  mogli  bi  reći,  sve  više  znanosti  latinskim 
jezikom  učimo,  u  latinske  gradjane  pretvorili3).  To 
je  istina ,  da  je  za  ugarskoga  gradjanina,  ako  bi  to  u 
njegovoj  moći  bilo,  sramota  i  nezahvalnost,  magjar- 
ski  neznati,  i  to  je  najdostojnie  i  najpravednie  potre- 
bovanje,  da  naš  domovinski  jezik  u  našoj  domovini 
obćenitim  postane  (?)4).  O  tom  i  rade  takodjer  zako* 


jih  je  maternji  jetik  francezki.  To  su  oni  barem  a  revolucionar- 
skih  bojevih  i  a  srČći  ratnoj  tako,  kao  i  u  nesrčći  cara  Napoleo- 
na  dokazali.  Rumjr . 

*)  I  ja  se  time  posve  slažem.  —  Jere  znamo,  da  je  a  starija 
vrčmena  n  čiloj  Nčmačkoj,  Francezkoj,  Holandii,  Eoglezkoj,  Ita- 
lii  i  t.  d.  naučanje  Školsko  a  latinskom  jeziku  podčljivano  bilo, 
pak  su  zato  ipak  Nčmci  ostali  Nčmci,  Francezi  Francezi,  a  Holan- 
dezi  Holandesi  i  t  d.  Rumjr. 

*)  To  je  virio  dobro  spomenuto;  nu  ipak  nebi  to  spomenu¬ 
te  na  mnoge  Ultra-Magjare  nikakova  utišteoja  učinilo;  jerbo  oni 
imadu  oči  a  neceju  da  vide;  oni  imadu  i  uli,  ali  nečeju  da  Čuju; 
um  i  razum,  ali  nečeju  da  dokuče  niti  da  se  o  tom  osvčdoče.  Da 
g.  Csanjri  o  nauku  u  uČionicah  latinskoga,  nčmačkoga  i  slavjan- 
skoga  jezika  učtivo  govori,  nečudim  se,  budući  da  je  on  Reforma* , 
•  Reformmti  se  u  Ugarskoj  zemlji  u  svojih  viljih  Školah  latinsku  i 
gčrčku  literaturu,  nčmački  i  francezski  jezik  s  velikim  nastojanjem 
uče.  U  ostalom  nemogu  se  niti  Slavjani  niti  Nčmci  potužiti,  da 
bi  se  oni  predavanjem  znanostih  u  latinskom  jeziku  na  gimnaziih, 
licejih  i  akademžjah  u  Latine  pretvorili  bili.  Rumjr. 

4)  To  je  u  semljah,  gdč  različiti  narodi  stanuju  n.p.  u  Ugarskoj, 
Erdelju,  Francezkoj  i  Turskoj,  i  tako  dalje  po  naravi  i  istoj  stva¬ 
ri  sa  svime  nemoguće;  a  Ugarska  diriava  nebude  stanovito  iznim¬ 
ka  od  navodnoga  tečaja  naravi!  I  budući,  da  je  svakomu  narodu 
svoj  maternji  jezik,  kao  i  njegov  včrozakon  drag  i  mio,  zato  je 
nasilje  jezika  istim  načinom  nepravedno  kako  god  i  nasilje  včroza- 
kona.  Mčsto  domorodni  jezik  (hazai  njelv)  bio  bi  imao  g.  Csanjri 
pisati:  « magjarski  narodni  (u  genetičkom  smislu)  jezik*;  jerbo 
se  i  slavjanski  i  nčmački  i  vlaški  jezik  u  Ugarskoj  tako  dobro  do - 
morodssim  jezikom  može  zvati,  kao  i  magjarski;  jerbo  mnogobrojni 
Slavjani,  od  najstariih  i  neznanih  vrčmenah  u  Ugarskoj  stanujući 
i  Vlasi  i  Nčmci,  koji  su  se  malo  kasnie  nastanili,  nisu  zato  svoje 
stare  domovine  izgubili ,  kad  su  Magjari  iz  Azie  u  ove  zemlje  došli; 
budući  da  se  om  nisu  iz  Panonie  iliti  današnje  Ugarske  nikamo 
isselili,  niti  su  ih  Magjari  izkorenili;  a  oni  Nčmci,  Serblji  i 
Slovenci  i  i  <L  koji  su  se  posli  naselili,  našli  su  u  Ugarskoj 
svoju  novu  domovinu,  kano  god  Što  su  Magjari  ostavivii  svoju 
staru  u  Azii  s  novom  u  Panonii  zamćnili.  Svi  ti  različiti  narodi 
zadćriali  su  svoj  materinski  jezik,  tim  bolje;  sudeći,  da  im  Ma¬ 
gjari  u  pogodbi,  kad  su  se  preseljivali,  ni  slova  o  tom  spomenuli 
■isu,  da  bi  oni  svoj  materinski  jezik  s  magjarskim  zamčnili.  AH 
to  baš  nije  niti  potrčbito ,  dapače  bilo  bi  sa  blago  Ugarske 
zemlje  veoma  škodljivo,  ako  bi  se  u  dćriavnoj  austrianskoj  svezi 


nodateljna  tčlesa  naše  domovine  sa  žestinom;  nn  n- 
pravno  u  gradjanskih  učionicah  bi  se  ta  prilika  na 
najmamljivii  ina  najmanje  siloviti  način  podati  mogla, 
gdč  bi  se  magjarski  jezik  sam  sobom  i  to  na  umiljati 
način  razprostranio:  jer  ako  bi  se  takodjer  i  na  nč- 
kojih  mčstih  (stvar  osobito  u  formi  smatrajući)  u  toj 
gradjanskoj  učionici  slavjanskim  ili  nčmačkim  jezikom 
učiti  moralo;  imao  bi  se  ništanemanje  učitelj  k  tomu 
izabrati,  koi  dobro  magjarski  razumie,  i  samo  iz  po- 
trčboće  u  tudjem  (7)  jeziku  i  to  samo  tako  dugo,  na 
koliko  bi  mčstni  jezik  iziskivao,  medjutim  pako  imao 
bi  ex  professe  u  magjarskom  jeziku  podeljivati  i  za* 
jedno  magjarske  umčtne  izraze  ostalih  znanostih  i  na* 
imenovanja  spravah  kod  pluga  i  oranja,  kako  takodjer 
bilja  i  t  <L  (Termiuologiu);  takovim  načinom  bi  oni 
(učitelji)  svoje  učenike  ne  samo  na  pismenom  putu, 
nego  takodjer  i  praktički  u  magjarski  jezik  uvadjali. 


Kako  su  Turci  osvojili  Carigrad? 

Na  slavnom,  nu  trulom  prestolu  Konstantina  Veli • 
koga  sčdiaše  nakon  dugo  vrčmeoa  i  mnogih  kčrvavih 
izmenah  od  carevah  i  carskih  kolčnah  Konstantin  XI.  Pa - 
leolcg .  Činjaše  se  kao  da  zato  izabro  biaše  udes  hra¬ 
broga  Konstantina,  da  prestol  ovi,  koi  od  mnogih 
neznatnih,  potištenih,  hčrdjavih  carah  bi  opoganjen, 
barem  sa  slavom  propane*  Tko  bi  nesmiljenim  sćr* 
cem  mogao  stanuti  te  pogledati,  kako  propada  care¬ 
vina,  kojoj  je  dugo  vremena  u  ruci  bila  srčća  poko- 
lenja  čovččanskoga?  ii  kako  gine  narod,  koi  je  najzna- 
menitie  listove  od  dogodovštine  napunio  svojom  sla¬ 
vom?  Istina  je,  daje  već  tada  nazad  hiljadu  godištahbio 
postao  stari  Rim  robjera  sčvernih  narodah  i  da  sč* 
novna  slika  ona,  koja  pod  imenom  carstva  rimskoga 
u  hercinskih  gorah  bi  stvorena,  da  ju  narodi  štuju, 
nebiaše  cesarstvo  rimsko ,  nego  nčmačko .  Ali  pravo  ime 
i  pravo  veličanstvo  njegovo  biaše  se  uteklo  od  oba* 
lah  Tevera  na  žalove  tračkoga  Bospora ;  t£i  su  stolovali 
pravi,  premda  višekratih  nedostojni  naslčdnici  starih 
carevah,  i  odtuda  su  gospodovali  oni  nad  trimi  deli 
svčta  i  najlepšimi  pokrajinami  zemlje.  Pak  se  i  novo - 
ga  Rima  ovoga  slava  malo  po  malo  pomračavaše.  La- 

Ugarska  zemlja  jednim  jedinim  jezikom  za  8 rime  izolirala  iliti  osa¬ 
mila  ;  imeoito  bi  u  Ugarskoj;  osobito  po  naseljenih  Nčmcib,  pro- 
crČtajuća  občrtnost  t.  j.  industria,  omčtnost  i  tčrgovina  klonula,  i 
zajedno  s  izohraženostju  u  nazadak,  mčsto  u  naprčdak,  išla;  tim 
bi  se  občrtnost  ljubeći  nčmački  rukotvorci,  fabrikanti  i  umčtnici 
sustezali  u  Ugarsku  doći,  is  straha,  da  nebi  svoj  maternji  jezik 
izgubili.  Rumy. 


Digitized  by  kjOOQ  le 


427 


gano,  al  neodoljivo  biaše  njegovo  propadanje,  i  naj- 
poslie  se  granice  njegove ,  koje  se  negda  pružahu  do 
D'inaja ,  do  Eufrata  i  do  Nila  potoka,  stisnuše  lik  o- 
kružja  od  stolnoga  grada  Carigrada .  Politici  nek  me- 
re,  koliko  je  doprinelo  k  propasti  ovoj  svedj  rastuće 
razvratjenje  i  puka  i  vlađaocah,  i  u  koliko  su  ju  iz¬ 
vanjske  bure  uzročile;  a  analiste  pako  nek  broje,  ko¬ 
liko  udaracah  sčverni  seleći  se  narodi,  kervavi  fana¬ 
tici  arapski,  hrabri  latinski  križari,  i  napokon  divji 
osmanski  Turci,  sve  jedan  za  drugim,  carstvu  ovomu 
zadadoše.  Dosta  je,  da  pade,  kako  pada  na  ovom 
svetu  svekoliko ;  jer  narav  hoće,  da  i  cvetje  i  dervje, 
i  ljudi  i  deržave  niču,  cvatu,  ocvatu  i  umru.  —  Znao 
je  dobro  Konstantin,  da  nije  moguće  pomladiti  osta- 
r&la  panja,  koi  je  u  burah  od  toliko  stoletja  izgubio 
bio  i  verhunac  i  granje  svekoliko.  Al  je  bio  dužan 
svakako,  dok  moguće  uzbude,  čuvati,  da  i  ono  malo 
granah,  koje  se  još  po  nešto  zeleniše,  poživi.  »Naša 
vremena  (tako  se  je  mudri  Manuel,  otac  cesarov,  više 
putih  potužio,)  naša  vrčmcna  nisu  za  nikakovo  junač- 
tvo  ni  slavu;  nama  se  samo  valja  skčrbiti  onako,  ka- 
kono  se  skerbi  brižan  otac  od  obiteli,  koi  stražnje 
razvaline  nčkadanje  sreće  svoje  sa  strahom  čuva  i  gle¬ 
da.  « 

Vžran  nauku  ovomu,  premda  mu  veoma  težko  bia¬ 
še  odoleti  visokomu  sčrcu  svojemu,  dade  Konstantin 
odmah  u  početku  vladanja  svoga  svojoj  za  gospod¬ 
stvom  pohlepnoj  bratji  stražnju  pokrajinu  u  deržavi, 
a  on  se  s  obližnjim  okružjem  oko  Carigrada  zadovo¬ 
lji,  samo  da  se  u  domaćem  ralu  ne  proleva  kerv  gra- 
djanah  gerčkih,  moleći  verh  toga  kroz  svečano  jedno 
poklisarstvo  ohologa  sultana  Murata ,  da  ga  pripozna. 
Al  što  je  deržava,  koja  u  sebi  klicu  gradjanske  ne¬ 
sloge  imade?  što  vladalac,  koi  od  pripoznanja  moguć- 
niega  od  sebe  zavisi?  Poznao  je  Konstantin  svoj  sta¬ 
liš,  i  kao  što  vešt  brodar  nevreme  već  unapreda  vidi, 
koje  mu  lomnu  barku  hoće  da  porazi,  tako  je  vidio 
u  duhu  i  cesar  još  na  dan  stupljenja  svoga  na  prcstol 
buduću  propast  carevine  svoje.  I  zato  je,  videći  kako 
ga  puk  veselo  klicajući  prima,  žalostan  mučao,  a  kad 
mu  verni  njegov  Franza  dodje  iz  Gtcrgic ,  s  lepom  vla- 
dalicom,  koju  za  Konstantina  prosio  biaše,  ganu  ravno 
cesara  mnogoglasno  čestitanje  njegovih  gradjanah,  al 
se  u  pervi  pokojan  čas  baci  priatelju  na  persi,  da  mu 
brigu  svoju  pouzdano  izpovedi.  »Kad  sam  te,  reče 
mu,  poslao  u  Georgiu,  htio  sam  samo  da  učinim  po 
volji  narodu,  koi  želi  da  dobie  meni  naslednika;  al  udes 
traži  od  nas  druge  skerbi,  a  ne  pripravljanje  pirnih. 
avetkovinah.  Ja  slutim  da  će  zidovi  ovi  čut  pric  gerra- 


ljavinu  od  ratnih  topovah,  neg  veselo  pevanje  svatbeno. 
Puk  se  u  vetrenosti  svojoj  raduje  tomu,  što  je  straho¬ 
viti  Murat  poginuo.  Bio  je  strahovit,  to  je  istina,  nu 
pravičan  i  sit  bojnih  spravah;  al  hoće  li  lavić,  koi  sad 
na  prestolu  njegovom  sčdi  mirovati,  i  otčinom  samo  sla¬ 
vom  zadovoljan  biti?  neće  li  on  hlepiti  i  za  vlastitom 
slavom  u  boju?  Pa  što  će  onda  pravda  i  čovečnost 
opraviti  suprot  požudi  vladanja  i  mladostnoj  pohlepi 
za  čini?  Podji  dakle,  vžrni  moj,  i  pozovi  nam  bojne 
narode  sa  zapada  u  pomoć.  Njim  će  svimkolicim  preliti 
vlast  sultanova,  ako  Carigrad ,  obrana  Europe,  propane. 
Vaj,  da  samo  za  jedan  časak  mogu  zaboraviti  malen- 
kasta  posebna  nakanjenja  svoja  pored  obćenite  pogi- 
beii!  A  spaseni  smo  svikolici,  ako  se  složimo.  Tekar 
onda,  moj  Franza,  kad  bura  ova  prodje,  obratit  će¬ 
mo  misao  na  radost  kućnu,  onda  tek  ćeš  mi  ti  zaruč¬ 
nicu,  za  kojom  mi  serce  kuca,  dovest  u  naručaje.« 

Pogledajmo  sada  sa  žalostnoga  kaštela  Konstanti- 
nova  na  kule  grada  Jedrtntta ,  gdi  mlad  jedan  vlada¬ 
lac,  pomećući  gizdu  starih  sultanah  znamenitim  nači¬ 
nom  stupljenje  svoje  na  prestol  s  odpuštenjem  nepo¬ 
trebnih  dvoranah  i  s  bojnimi  i  grami  svetkuje.  Što 
treba  da  kažem  o  značaju  Muhameda  //. ?  Ime  nje¬ 
govo  biaše  strah  onih  vrčmenah,  a  ruka  njegova  bič 
narodab.  Preveć  dugo  vremena  je  slepllo  nevčštih 
pisaocah  i  budalasta  dobrodušnost  narodah  kadila  tam- 
njanom  silnike,  od  kojih  oni  i  plenjeni  i  ubijani  biahu. 
Al  je  filosofia,  koja  svašto  na  pravo  svoje  mesto  meće, 
otela  i  osvojiteljem  ugrabljenu  svetlost,  i  izvergla  ih, 
ako  drugo  ništa  nebiahu,  merzosti  i  proklestvu  naro¬ 
dah.  Je  li  može  bit  Muhamed  što  bolji  bio?  Istina  je, 
da  je  on  žezlo,  koje  mu  Murat  mudri  njegov  i  vlada¬ 
nja  sit  otac  ostavio  biaše,  dobre  volje  bio  povratio 
dva  puta,  kad  je  obćenita  potreba  moćniu  ruku  na 
kormanu  deržavnom  iziskivala,  i  ovo  samozatajenje, 
kako  ga  zovu  nekoji,  začudjenje  sledećih  vekovah  uz¬ 
budilo:  al  treba  pomisliti  da  izpunjenje  svakdanje  duž¬ 
nosti  sinovlje  nezaslužuje  toliko  hvale,  koliko  pri  kora 
zaslužuje  prestupljenje  iste;  trČba  pomisliti,  da  Muha¬ 
med,  jedva  odraslo  dete,  nije  jošte  mogao  da  se 
vestu  otcu  svojemu  bez  prevelika  smionstva  opire; 
treba  napokon  pomisliti,  da  je  on  onim  vezirom,  koi 
svetovali  biahu,  da  se  Murat  na  vladanje  povrati,  do 
smerti  svoje  ostao  ncpriatelj.  U  obće,  ne  treba  sudit 
značaja  jednoga  čovčka  iz  jednoga  samoga  čina,  koi 
iz  mnogih  razlicih  uzrokah  izvirati  može,  nego  ga  treba 
eenitiizdelah  nesumnjivih,  i  iz  svega  glasa  njegova  života. 

Kad  je  Muhamed  kervju  nedorasle  bratje  svoje  od¬ 
mah  u  početku  vladanja  prestol  svoj  utverdio,  poka- 
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z6  je  vladajuću  strast  duše  svoje  zađosta;  a  pričica  o 
lčpoj  Ijubovnici,  koju  je  na  očigled  pašam  svojim  u- 
bio,  za  pokazat  im,  da  on  nije  sužanj  ljubavi,  i  ona, 
o  dvanaest  svojih  dvorskih  plemićah,  kojih  je  činio 
razporiti,  za  potražit  u  terbusih  njihovih  jednu  ukra- 
djenu  dinju;  pričice,  rekoh,  ove  pokazuju  barem,  ka¬ 
kova  je  glasa  u  svojih  suvremenikah  bio.  Suma  činah 
njegovih  biaše  rat  i  silnička  samovolja.  Al  najsjajnie, 
i  polag  vlastovite  njegove  scene,  najslavnie,  po  pra¬ 
vici  pako  govoreći,  najgerdje  od  svih  njegovih  delah 
biaše  razsap  carstva  gerčkcga . 

Izmedju  poklisarah,  koji  se  iz  daleka  i  s  izhoda  i 
zapada  oko  strahovitoga  prestola  Muhamedova  česti¬ 
tajući  natecavahu,  biahu  poslanici  Konstantinovi  naj- 
marljivih  Svim  zadavaše  sultan  veru  o  miru  i  priatelj- 
stvu.  Al  mu  reč  bi  samo  na  jeziku,  a  u  sercu  kovaše 
rat  u  potaji.  Majoholii  ovi  od  svih  ljudih  čovek  mo¬ 
gaše  rad  same  pohlepe  za  gospodstvom  do  najpotište- 
nie  pođhibnosti  ponizit  se.  Rad  česa,  budući  jednim 
berzim  ratom  umirio  nekoje  uzbunjene  pokrajine,  otč 
dremajućim  bez  skerbi  Gerkom,  snimivši  s  lica  ma¬ 
škaru,  najedanput  najlepše  zemlje,  posedovanje  kojih 
im  malo  prie  sveto  obećao  biaše,  i  zapovedi,  da  se 
natčsnom  onom  moru,  Carigradu  pred  očima,  sagradi 
tverd  i  prčteći  kasteo.  Još  onda  biaše  nakanio  cesar 
mužkim  i  pravim  carskim  sčrcem  tergnuti  mač,  voleći 
ga  prie  sa  slavom  i  može  bit  s  dobrim  posledkom, 
nego  kasnie  pa  zaludu  potegnuti.  Al  ga  strašljivost 
puka  i  nedomorodan  duh  velikašah  usili  tražit  spase¬ 
nje  svoje  u  pogodbah,  u  kojih,  kao  ni  u  ratu,  slaba 
pravda  suprot  jakomu  hajdučtvu  ništa  nemože  opraviti, 
i  u  poniznom  popuštanju,  koje  ukazujući  slabost  ni¬ 
kad  u  bitju  nije,  da  silovitomu  oružje  otme  iz  rukuh. 

Muhamed  hotiaše  rat,  i  tako  neostađe  ni  cesaru 
drugo  neg  rat,  ako  nehtede  da  sramotno  sa  prestola 
sidje,  i  kao  dobrovoljan  sužanj  milosti  objestnoga  gos¬ 
podara  se  klanja.  Dopusti  dakle  najprie,  da  se  gradi 
kasteo,  i  Turci  razoriše  u  okolo  templa  i  palače  samo 
da  kamenja  nabave;  ubiše  nekoje  deržovite  branioce 
svetih  oltarah,  i  izsekoše  nemilo  ljude  od  jednoga  bro¬ 
da,  koi  kapetanu  od  one  kule  nepravedno  iskanu  ca¬ 
rinu  uzkratio  biaše.  Tugovaše  muče  Konstantin;  ali 
tad  pusti  objčstni  jedan  paša  svoje  i  svoje  družine 
konje  u  zrčlo  žito  okđ  Carigrada  na  pašu.  Razserdjeni 
rad  kvara  i  uzbunjeni  podsmevanjem  turskim  seljani 

ubiše  nekojih  izmed  zločinacah. 

(Dalje  slč  di.  ) 


Iz  Slavie  ugarske. 

(Polag  češkoga  cvčtja.) 

S  radostju  obznanujemo  nekoje  iz  Banjske  Sćavni - 
ce  (rudarska  Sćavnica,  Bcrgstadt  Schemnitz )  dospev- 
še  vesti,  koje  nas  o  rastućoj  ljubavi  prama  jeziku  i 
obćenito  prama  narodnosti  slavjanskoj  medju  onđeš- 
njom  slavjanskom  mladežjom  osveđočuju.  U  rudarskoj 
akademii  najmre  preplemenite  misli  učeći  se  Čehovi, 
Slovaci,  Poljaci  itd.  s  početkom  tekućega  godišta  ute¬ 
meljiše  narodno  družtvo  za  čitanje  nekojih  slavjanskih 
časopisah,  kanoti:  Kwity  (češko  cvetje),  Pialske  Ac- 
winy  s  IVčclcm ,  Gazela  Lumvska  i  Rczmaitosći  (poljske) 
i  Serbske  (pešt.)  nevine ,  k  tomu  i  9  Ost  und  IVcst*. — 
Časopisi  ti  derže  se  u  pervoj  i  najlepšoj  kavani,  što 
čini,  da  se  tim  marljivie  čitaju  i  važnie  postaju.  Osim 
toga  uredjene  su  pomnjom  i  vrućoželjnostju  našega  g. 
Wludysla\va  Olljka ,  učećega  se  kod  rudarske  akade- 
mie,  ure  za  jezik  i  literaturu  československu  kod  on- 
dešnjega  ev.  liceuma,  koje  okolo  50  poslušateljah  po- 
hadjaju.  Jur  prie  toga  vežbala  se  je  onđešnja  mladež 
u  narodnih  pesmah.  —  Vest  ta  mora  nam  tim  ugod- 
nia  biti;  čim  je  prie  toga  žalostno  oko  rođoljuhca  to 
na  merzlinu  i  podremanost,  to  na  izrođstvo  mladeži 
slovenske  ovde  gledati  moralo.  Daj  Bože,  da  bi  to 
sve  krepko  i  stalno  napredovalo  tako,  kako  što  na¬ 
rodna  stvar  svih  pravih  sinovah  roda  svojega  iziskuje. 
Mi  se  celovito  nadamo ,  da  poglavari  cerkveni  i  škol¬ 
ski  nećedu  dopustiti,  da  novozaloženi  slovenski  ustav 
p<me;  nego  dapače,  da  ćedu  o  tom  krepko  nastojati, 
da  on  semenište  pravih  poznateljah  svojega  jezika  i 
vrućoželjnih  izobraziteljah  naroda  svojega  postane!  — 
U  Bretislavu  (Požunu). 

Praveslav . 

Oglas  književni. 

Jur  više  putah  u  našoj  »  Danici «  oglašena :  aSldtva 
Bchyni «  od  Ivana  Kclara  jest  k  nama  u  Zagreb  pri- 
spela,  i  može  se  dobiti  za  2  fr.  30  kr.  srebra  u  g. 
Vekcslava  Babukića  advokata  i  slav.  družtva  čitaonice 
ilir.  zagr.  tajnika.  —  Istim  načinom  poslana  je  u  Za¬ 
greb  »Zera,  Almanah  za  rck  1839,«  koju  smo  mi 
takodjer  u  našoj  »  Danici «  br.  13.  t.  g.  pod  člankom: 

»  Slcvesncst  čtsko  •  slovenska  «  oglasili.  Može  se  dobiti 
kod  g.  g.  knjigoteržacah:  Franje  Župana  i  Milana  Hiri . 
Jdda  za  1  fr.  30  kr.  srebra. 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura.  ZJudevita  Gaja. 
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Na  njih  Bože,  sila  ognjena 
Obori  se  tvoga  suda, 

Da  njihova  miso  hnda 
Razvarže  se  neizvirSena : 

I  njihove  sve  zaludu 
Želje  opake  pasti  budu. 

Giorgjicf  Ps.  V.  D. 


Sveta  odluka. 

Hajda  sinci,  hajd  sestrice! 

Nuz  ilirske  pevat  žice,  — 

Hajdino  i  mi  bratjo  mila! 

Kud  nas  vodi  rajska  vila. 

Da  jur  mlado  oko  bdie, 

Voljim,  —  neg  da  u  snu  gnjie 
Vavčk  uma  mlado  voće ;  — 

Neka  reče,  tko  šta  hoće. 

Voljim  taj  čas  sva  podneti. 

Samo  da  za  sv&ršit  sveti 
Zakon  prama  domovini 
Duh  moj  mlad,  i  star  se  brini. 

U  istinu  smatram  pute 
Mnogim  tornjem  tu  nasute  — 

Ipak  hajdino!  jer  obArne 
Ljubav  roda  u  cvet  time. 

Odsad  nam  zatvorit  oči 

Ki  bi  hteo:  da  uzroci 

Noć,  —  nek  znade:  da  s  te  melje 

Stvorit  neće  hleb  od  Želje.  — 

Ki  nam  reče:  šta  vi  mlada 
Znate,  Šta  je  dobro?  slada! 

Pa  bi  hteo  majku  pravu 
Još  iz  s&rca  stargnut  Slavu: 


Ej!  nevine  al  nas  kori, 

KcS  da  kroz  to  kog  obori. 

Zaludu  se  takvi  trudi; 

Slepac  neće,  neg  da  bludi.  — 

»Vi  ste  mladi!!«  glasi  svudar, 

Josip  bi  mlad  —  pa  i  mudar: 

Da  je  majka  naša  —  Slava, 

Istina  jest  bratjo!  prava.  — 

Da  iz  žšrtvah  dobro  živi 
Netko  ljudskih  —  on  tam  —  krivi: 
Gorki  prikor!  s  gorke  melje 
Nebl  ikad  kruh  od  želje.  — 

Svak  da  samo  za  se  polje 
Obdelava  —  zar  je  bolje? 

Ne,  ne  —  grana  poseb  sama 
Malo  prudi  —  slogu  lama. 

Čuh :  gde  muže  slavne  psuje 
Neki,  —  zar  se  tak  brat  štuje? 
Izdajice!  iz  te  melje 
Zar  da  bude  hleb  od  želje? 

Čuh:  gde  slavno  ime  taje  — 

U  svem  slčdeć  gadne  zmaje;  — 

Zar  ukanit  svet  je  lepo? 

Vajmel  oko  vam  je  sl&po. 
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Nu  izvAržci!  savčt  čujte. 

Veće  slavnu  bratju  štujte: 

Ki  neljubi  brata  svoga, 

Kak  će,  molim,  ljubit  Boga. 

Od  sad  đušman  neka  šuti. 

Zlo  on  radi,  kad  se  ljuti. 

Što  se  mlađji  svčt  probudi, 

Ki  stvar  majke  bolje  sudi. 

Bezčastno  je,  da  tko  bratje 
Duh  prezira  mčsto  plalje,  — 

Već,  ak'  imaš  ljubav  pravu. 

Sva  za  majke  žšrtvuj  slavu.  — 

Hajdino  dakle  bratjo  mila. 

Kud  nas  vodi  rajska  vilal 
Ljubav,  sloga  sveto  slovo,  — 

Pa  će  sijat  sunce  novo. 

Andria  1S crnčić. 


Kako  »u  Turci  osvojili  Carigrad? 

(Nadalje.) 

Na  Što  Muhamed,  kao  da  je  on  uvrčdjen,  pošlje 
kervave  čete  svoje  na  polje,  koje  opališe  nesrčćno  se¬ 
lo  i  poklaše  obližnje  nekrive  i  mirne  žeteoce.  Tad  se 
zatvoriše  vrata  od  Carigrada,  ulice  se  napuniše  uzbu¬ 
njenim  i  uplašenim  narodom,  i  najplašljivii  spoznade, 
da  neostaje  drugo,  nego  tergnutje  mača.  Neima  na 
svem  svčtu  lčpšega  ni  većega  pogleda,  nego  pogle¬ 
dati  narod  koi,  kad  se  u  stražnjoj  i  najvećoj  pogi- 
beli  oslobodi  i  za  spasenje  najdražje  i  najsvetie  stvari, 
za  spasenje  bitja  i  poštenja  svoga  u  bezufanju  za  oruž¬ 
je  hvata.  Tu  nestaje  svake  razlike  spola  i  dobe,  sta¬ 
liša  i  kor  istih;  t  £i  su  stotine  hiljadah  kao  jedna  duša, 
ijedan  višji  nagon  se  pazi  u  svih  njihovih  mislih  i  te- 
ženjih;  tii  su  sve  sile  i  svi  talenti  razuzdani;  ukupna 
se  sila  uzdiže,  kao  valovita  rčka,  kroz  sticanje  svih  si- 
lah  i  svih  talentah  posebnih.  U  kom  puku  ovaj  duh 
prčbiva,  u  kom  se  ovaj  plamen  po  malo  piri  i  goji, 
taj  je  —  nek  i  malen  bude  —  strahovit.  Nek  mu 
prete  silni,  on  je  još  silnii;  on  će  slobodan  i  bitja  i 
slobode  svoje  vrčdan  ostati.  Ne  tako  razvratjeni  Ger- 
ci.  Biaše  ih  samo  malo  imena  i  cesarah  svojih  dostoj¬ 
nih.  Bogati  sustegnuše  blago  svoje  nevolji  obćinskoj, 
i  štediše  ga  za  Turke.  Popovi,  kojih  nukovaše  Kon- 
stantin,  da  što  doprinesu,  potvorahu  ga  tatom  cerkov- 
nim,  kad  seje  za  dobit  od  zapada  pomoć,  s  latinskom 


bratjom  družio,  proklinjahu  ga  kao  odmetnika.  Različiti 
biahu  zlobivi  načini,  kojimi  su  sČjali  seme  od  uzajemne 
mčrzosti  i  razpre,  i  strašna  biaše  vika  Fanatikah,  kojom 
su  serce  puka  otudjili  od  vladaoca,  i  podali  strašljivi- 
cam  izliku,  da  nepodju  kud  ih  zoviaše  domovina.  U 
građu,  u  kom  stotina  hiljadah  dobroimućih  gradjanah 
biaše,  nenadje  ih  se  nakon  računa  učinjena  marljivo 
po  svih  ulicah  i  kućah,  nenadje  ih  se,  rekoh,  nego 
4970,  koji  u  bitju  i  od  volje  biahu  za  obranu  ognjišta 
i  poštenja  svoga  mač  potegnuti.  Mukom  predadč  Fran- 
ca  nevoljnu  listu  gospodaru  svomu.  »Neboj  se,  verni 
moj,  —  reče  mu  cesar  —  malena  je  četa,  al  je  iza¬ 
brana.  Pa  gle  onamo  jošte  one  dvi  hiljade  hrabrenih 
tudjinah,  kojih  nam  pošteni  Justiniani  dovedč;  anebije 
1’  se  s  nami  i  pravda  i  sila  i  bezufanje?« 

Tako  se  vukoše  poslednje  žalostne  zime  Konstan- 
tinu  u  strahu  dnevi,  a  noći  u  javi.  Istom  žestinom,  al 
na  drugi  način,  to  jest,  ufanjem  i  nepokojnom  požu¬ 
dom  bi  uzbunjen  takojer  um  Muhamedov.  On  se  ne- 
mogaše  dočekati  prolčtja,  budući  utverdio  za  zname¬ 
nje  raspa  gerčkoga  nicanje  cvčtja  po  poljanali.  Duh 
se  njegov  baviaše  bez  prestanka  s  plani  jurišah  i  her- 
vanjem  sumnjah,  koje  mu  se  kadkada  i  suprot  volji 
verhu  dobra  poslčđka  po  mozgu  mešahu.  U  dva  sata 
poslie  pćnoći  dozove  k  sebi  u  ložnicu  vezira  i  *  vi¬ 
diš  li  —  govoraše  mu  —  vidiš  li  jastuk  ovaj ;  svu  noć 
ga  turam  s  jedne  strane  na  drugu,  klatim  se  po  so- 
bah  i  još  se  na  oči  moje  nije  spustio  sanak.  Kaži  mi: 
hoću  li,  i  kad  ću  ja  gospodar  od  Carigrada  biti?«  — 

»  *> Gospodaru,  govoraše  mu  na  to  vezir.  Bog  će  ušli 
šati  molitvu  tvoju  i  molitvu  prorokovu,  a  kerv  moja 
i  ostalih  tvojih  robovah  nek  teče  za  premilostivoga 
gospodara  svoga.  «  «  —  »Pođji  dakle  —  reče  mu  sul¬ 
tan  —  i  spremi  oružje;  daj  da  dodju  ovamo  bojne 
čete  moje  sa  svih  stranah  carevine,  i  navčsti  im,  da 
ću  ja  hrabrene  zlatom  gerčkim  i  časlmi  i  pašaluci  ob¬ 
dariti,  da  će  visčt  pretežki  gnjev  moj  nad  strašljivi- 
cami  i  da  će  osveta  moja  orlinjom  berzostju  begunce 
dostizati.  * 

Sakupiše  se  dakle  okć  prestola  sultanova  vojnici 
otmanovićah,  ubojiti  janjičari,  berze  spahie  i  ponosite 
paše  i  svikolici  podložnici  portini  svaki  sa  svojimi  če- 
tami.  Ali  kako  zatrubi  trublja  sveta  i  bi  učinjeno  obe¬ 
ćanje  plena,  tako  se  stekoše  sa  svih  stranah  još  veće 
herpe  od  fanatičkih  i  hajdučkih  barbarah.  I  eto  se 
već  neizmerno  množtvo  ovo  valja,  prčteći  kao  cemi 
i  gerdni  oblaci  i  putem  svojim  svudar  tragove  od  po¬ 
raza  ostavljajući.  Gradjani  carigradski  blede  od  straha 
strahoviti  polumesec  gledajući ,  kako  malo  po  malo 
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prostranim  krugom  grad  obslire  i  rogovima  svojima  u 
obadva  kraja  morska  udara,  a  majke  gerčke  trepetju 
čujući  muklim  glasom  iz  daleka  divju  kriku  bojnu, 
koja  se  iz  stotinu  hiljadah  nezgromnih  žrelah  barbar¬ 
skih  oriaše. 

Tam,  gdč  se  Europa  i  Azia  dvaput  iza  stopce  pri- 
jatnimi  svojimi  bregovi  sastaju,  gdč  se  izmedju  dve 
ove  izvijene  užine  prostrano  lice  od  Propcnta  veličan¬ 
stveno  razprostire,  gdč  se  putnik  obkoljen  od  mnogih 
historičkih  i  pesničkih  spomenikah,  u  svečanom  uz- 
budjenju  nad  krasotom  naravi  i  delah  čovečanskih  di¬ 
vi  i  čudi;  tamo,  na  ulazku  u  unutarnju  užinu,  leži  i 
motri,  kao  negda  Rim  sa  sedam  svojih  brežuljakah, 
nu  mnogo  ponositiim  pogledom,  dalnje  zemlje,  sinje 
more,  dapače  dve  strane  sveta,  Carigrad.  Sa  dve 
strane  valovi  obaljen,  s  tretje  jakimi  bedeni  zaštitjen, 
perkosio  je  grad  ovaj  dugo  vrčmena  vlasti  Kosroah, 
Kalifah,  i  mnogih  barbarskih  narodah.  Ali  tihi  beg 
od  stoletjab,  jačji  nego  minući  udar  od  oružja,  učinio 
je,  da  su  te  gorostasne  zidine  i  kule  klimati  započe¬ 
le,  i  što  prie  prostim  bojnim  makinam  prošavših  ve- 
kovah  nepredobitno  biaše,  to  sad  pade  pod  novoiz- 
umljenim,  razorećim  orudjem.  Prie  jednoga  čovečan- 
skoga  veka  iznadjeno  biaše  sgodom  u  Europi  oružje 
neko,  koje  se  je,  gromu  nebeskomu  u  snazi  i  strahu 
spodobno,  mnogo  berže  međju  puci  i  narodi  razširilo, 
nego  negda  proiznašastja  mudrosti,  znanosti  i  krotke 
umetnosti;  ovo  oružje  pretiaše  sada  upropastili  ljude  i 
sva  čovečanska  dela.  Muhamed ,  tlačitelj  narodah,  pri¬ 
mi  radostno  iznašastje  ovo  i  učitelje  u  novoj  razore- 
ćoj  umetnosti;  strahoviti  topovi,  saliveni  na  zapoved 
njegovu,  stadoše  proti  zidinam  gčrmiti;  nu  pored  o- 
vih  —  za  sjediniti  užas  starinskoga  boja  sa  trepetom 
noviega  —  udarali  su  i  ovnovi  bojni  i  samostreli;  sa 
gibkih  tornjevah  padao  je  dažd  od  oštrih  strelah  i 
smčrtonosnoga  olova,  i  tako  natčcao  se  je  oganj  gčr- 
Čki  i  latinski,  koi  će  bolje  harati  i  pustošiti. 

(Sverha  slČdi.) 


Razprave  proti  IHaffjaromanll, 


Jedan  sa  »B.«  podpisani  Ullra-Magjar  (Bajza?)  opa¬ 
suje  u  peštanskom  magjarskom  » Atheneumu  «  1839,  2. 
semest  br.  4.  od  14.  Sčrpnja  (Jul.)  k  včsti  » Peslher 
Tageblatt , «  da  će  se  u  Banjskoj  Bistrici  ( Neuschl ,  Be- 
sztercze-Banya),  jednom  po  Nemcih  i  Slavjanih  nase¬ 
ljenom  kr.  slob.  i  rudarskom  varošu,  n/mački  teatar 
)zrčlište)  uzidati,  za  koju  je  sverhu  jur  iz  ulaznih  no- 


vacah  za  predstavljanja  dragovoljnoga  družtva  (Dilet- 
tanten-Gesellschaft)  12,000  forintah  sabrano,  sledeća: 

»Zrčlište  je  u  jednom  varošu  uvčk  znamenje  civi- 
lizacie  i  dokaz,  da  stanovnici  tamo  već  više  netraže 
i  nenalaze  zabave  u  samih  kavanah  i  pivarnicah *),  niti 
samo  kod  stolovah,  gde  se  karta;  nego  da  su  tako- 
djer  za  duhovnia  i  plemeuilia  uživanja  sposobni.  Iz 
toga  obzira  možemo  se  vesti  iz  Bistrice  radovati;  me- 
djutim  sam  ja  iz  druge  strane  prisiljen  spoznati,  da 
mi  se,  kada  god  čujem,  da  se  u  kojem  ne  magjar - 
skom  varošu  naše  domovine  zrelištc  zidje,  duša  smuti, 
i  misao  namitje,  da  ludj  (?)  jezik  (idegen  aj ku¬ 
sa  g,  tudje  narečje)  opet  novo  zilje  na  magjarskoj  zem¬ 
lji  udara.  Istina,  ja  nespadam  medju  one,  koji  bi 
radi  Arpadcv  jezik  na  sve  silovite  pute  ( eroszakos  uta- 
kon)  razširiti;  nego  na  svaki  način  k  onim,  koji  od  ob- 
ćenitoga  cveta  ovoga  jezika  u  našoj  domovini  veoma 
mnogo  očekuju,  i  ja  smatram  unapredjivanje  (Befor- 
derung)  njegovo  kao  gradjansku  dužnost  tako  kod 
posebnih  osobah,  kako  takodjer  kod  poglavarstvah  (ha- 
tosagoknal),  osobito  kod  varoških.  Ja  zato  želim  vas- 
koliki  naprčdak  bistričkoj  izobraženosti ;  nu  izražu- 
jem  ujedno  takodjer  ovde  moju  želju,  da  bi  ona  tako 
hitar  napredak  u  magjarskom  jeziku  učinila,  da  može 
u  zrelištu,  koje  se  sada  za  nčmački  jezik  zidje,  za  ne¬ 
koliko  godištah  magjarska  predstavljenja  (//)  videti,  i 
da  sa  svojih  tornjevah  jutrom,  kao  prie  137  godištah, 
bditelj  (Wachter)  u  magjarskom  jeziku  kliče:  »Hajnal 
vagyon,  szep  piros  hajnal!«  (Zora  je,  lepa  rumena 
zora!2)«  Tako  gosp.  B. 

Tomu  naproli  imađem  ja  kao  nestrani  Magjar ,  koi 
svakomu  stanovniku  Ugarske  zemlje  tako  slobodu  je¬ 
zika3),  kao  i  slobodu  zakona  i  mišljenja  puštjam ,  i 
sve  materinske  jezike  u  Ugarskoj  i  njihovu  literaturu 
ceniti  umiem,  sledeće  spomenuti: 

1)  Nemože  se  uvidčti,  kakovim  bi  načinom  mogao 
Ultra-Magjar  B .  nad  time  smutjen  biti,  kada  se  u  jed¬ 
nom  ne  magjarskom  varošu ,  imenito  u  nčmačkem ,  ili 
u  kojem  drugom  od  Nemacah  i  Slavjanah  (koji  proti 
Nemccm  u  Ugarskoj  i  njihovom  jeziku  nikakove  narod¬ 
ne  merzosti  neimaju),  naseljenom  varošu,  nlmački  tea¬ 
tar  podiže.  S  pravom  pravicom  mogao  bi  se  on  on¬ 
da  smutiti,  ako  bi  se  u  Debrecinu ,  Kečkemetu ,  Mil- 


*)  A  gdž  ostadoše  kćrČme?  Dr. 

*)  Risuin  teoeails  amici! 

*)  Takodjer  i  Ultra-Mngjari  govore  i  pravdaju  se,  tako  rekuć, 
pro  ariš  et  Jocis%  u  svojih  vannedjskih  i  u  deržavnom  saboru  sa 
slobodu  govorenja  (ssćllasssabadsag),  a  usuprot  namčravaju  slobodu 
jezika  (nyelvszabadsag)  u  Uogarii  pod  sve  uništiti. 
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kolca ,  Šđrob  Pataka  ili  u  kojem  inom  mađarskom  (ili 
sa  svime  ili  većom  stranom  od  Magjarah  naseljenom) 
varolu  nčmačko  ili  slavjansko  zrelište  podiglo.  U  Bi • 
štrici,  Sćavnici  (Scbemnitz)  ,  Kremcnicah  (Kremnitz), 
Temavi,  Bratislavu  (Požunu)4),  Ltvcči  (Leutschau),  Ig - 
lavi  itd.  roagjarski  teatar  podići ,  bilo  bi  upravo  tako 
smčšno,  kao  god  da  bi  se  u  Debrecinu ,  Kečkcnulu, 
Miikclca  i  Sarci-Pataku  nemačko  ili  slavjansko  zrelište 
podiglo. 

2)  Akoprem  je  zrelište  svakako  znak  civilizacie  i 
izobraženja;  može  se  ništanemanje  takodjer  i  bez  tea- 
tra  duhovni  i  plemenitii  užitak,  nego  što  ga  pivarnice, 
kčrčme  i  kavane  podaju ,  u  tako  obilnih  sada  po 
Ugarskoj  i  pridruženih  zemljah  podignutih  čitaonicah, 
kako  takodjer  i  u  koncertih  naći.  I  u  istih  kavanah 
nalazi  se  duhovni  užitak,  ako  se  poradi  samoga  bi- 
Jjarenja  i  kartanja  nepolaze  ,  nego  za  volju  novinah 
i  čašo  pisah,  i  ako  se  baš  u  toj  prilici  šalica  kave 
popije,  opet  nefali. 

3)  Kako  se  može  g.  B.  usuditi,  nemački  ili  slav- 
janski  jezik  u  Ugarskoj  tudjim  narččjcm  (idcgen  ajku- 
sag)  ili  tudjim  jezikom  imenovati,  budući  da  su  u  U- 
garskoj  jur  prie  došastja  Magjarah  mnogobrojni  Nemci 
a  još  kamo  mnogobrojni!  Slavjani  i  Vlasi  stanovali, 
a  budući  da  su  od  ugarskih  kraljah,  imenito  Gejze  II. 
i  Bele  IV.  u  Ugarsku  pozvani  i  sa  privilegiami  okrep- 
ljeni  ndmački  koloniste  jurve  od  mnogih  stoletjah  sa 
svojim  materinskim  jezikom  za  gradjane  ugarske  pri¬ 
znam.  Što  više,  isti  Turci,  pobčditelji  Gerkah,  Arba- 
nasah,  Serbah,  Đošnjakah,  Bugarah,  Vlahah,’Molđa- 
vanah  neimenuju  svoj  jezik  jedinim  domaćim  i  do- 
morodnim,  a  gerčki,  arbanaski,  serbski  itd.  tudjim. 

4)  Da  g.  B.,  akoprem  Ultra-Magjar,  k  onim  merz- 
kim  i  fanatićkim  Magjaromanom  nespada,  koji  magjar- 
ski  jezik  na  silovitih  putih  i  silničkimi  sredstvi  razpro- 
straniti  nameravaju,  čestitamo  mu  iz  dna  serdca  naše* 
ga.  U  ostalom  neimaju  se  Nemci,  Vlasi  Slovaci,  Ruš- 
njaci,  zatim  Horvati  i  ostali  Iliri,  pod  vladom  takova 
kralja,  koi  si  je  za  poslovicu:  # Rccta  tuerif «  izabro, 
bojati,  da  bi  oni  (ako  se  pojedina  izsernutja  i  zlo- 
upotrebljenja  izuzmu,)  svoj  dragoceni  materinski  je- 

4)  U  Poiunu  ravno,  kako  to  «Hirnok»  na  znanje  dade,  pod  sadaš¬ 
njim  ugarskim  saborom  u  marionetskom  teatru  govori  već  i  isti  dćr- 
veni  Poličinclo  ili  Hansrvurit  magjarski;  ali  u  varoškom  teatru  da- 
vaju  se,  kanogod  i  prie,  nemačka  predstavljanja. 


zik,  blago  svojih  pradedovah,  na  silu  izgubiti  morali; 
oni  se  mogu  u  istinu  na  zaštitu  i  obrambu  praved¬ 
noga  vladaoca  zanesti,  bez  da  bi  prisiljeni  bili  silu 
silom  odbjali  (ili  u  zlo  dćrvo  zao  klin  udarati),  teri 
on  mogu,  što  gavrani  grakću  a  jastrebovi  nćkojib  po¬ 
jedinih  prenapetih  žurnalah  klikću  sa  svim  prezirati. 

5)  Svaki  je  narod  dužan  svoj  materinski  jezik  ču¬ 
vati,  —  njega  izobražavati,  za  njegovo  procvžtanje 
brinuti  se,  i  proti  svim  neprijateljem  do  pesl&dnje 
kaplje  kervi  braniti  ga;  ini  iz  te  dužnosti  neizvira 
pravo,  druge  narode  tlačiti,  njih  nagovarati,  da  se 
iste  dužnosti  odreknu  i  svoju  narodnost*  za  volju  dru* 
ge,  zataje,  tere  da  sami  svoji  ubojice  postanu.  I  ako 
je  istina,  da  imade  u  nebo  vapijućih,  grČhah,  tako 
je  bez  svake  sumnje  prava  istina:  da  je  naredno  sa* 
moubcjstvo ,  na  koje  Magjaromani  druge  narode  nago¬ 
varaju,  najvećji  a  nebo  vapijući  grih .  —  Što  bi  vi  Ma¬ 
gjaromani  rekli:  da  vas  tko  počine  nagovarati,  da 
se  vaše  narodnosti  odreknete,  da  ju  zatajite,  ter  da 
se  u  Slavjane  ili  Nčmce  pretvorite  1?  —  —  Pak  đa 
vam  onda  kaže:  da  je  to  Zapovid  bolja ,  da  je  to  doti* 
nost  gradjanska!  ? 

6)  To  bi  bilo  smilno  i  budalasto ,  kad  bt  Bistričani, 
pa  baš  da  se  za  nekoliko  godinah  svi  magjarski  jezik 
nauče,  kad  bi,  rekoh,  za  nčkoliko  godinah  na  svojih 
nemačkih  teatrih  prizore  magjarskim  jezikom  predstav¬ 
ljali.  Onda  bi  bili  bistrički  Nemci  izverleni  ljudi,  koji 
bi  se  svojih  poštenih  nčmačkih  predjevah  i  svojega  ma¬ 
terinskoga  jezika  sramili,  zaslužili  bi,  đa  jih  ne  samo 
svi  Nemci  i  Slavjani,  nego  takodjer  i  isti  Magjari  pre - 
žiru . 

7)  Da  je  u  kr.  slob.  i  rudarskom  varošu  Bistrici 
gde  su  od  negda  Slavjani  a  zatim  Nemci  stanovali ,  i 
gdč  nigda  nisu  Magjari,  barem  u  kakom  broju,  pre¬ 
bivali,  bditelj  sa  tornja  prie  137  godištah  jutrom  ma¬ 
gjarski  klicao:  » Hajnal  vogyon «  itd.  to  nije  g.  B.  još 
dokazao.  Mat  i  a  Bel  i  za  njim  Korabinski  pripovedaju 
samo  da  je  to  u  gradskom  tornju  za  vremena  Rake - 
czyevih  bunah  navadno  bilo.  Budući  đa  je  u  gradu 
magjarska  vojska  bila,  zato  nije  bilo  to  čudno  vito:  ali 
bi  smčšno  bilo,  ako  bi  se  Slavjani  i  Nemci  u  Bistrici 
po  bditelju  tornja,  da  zora  zori,  magjarski  opominja- 
ti  morali.  — 

Dragutin. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura.  Ljudevita  Gr^jm. 
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Zora  je,  sranira,  ali  jaoh  s  istoči 
Meni  dan  nesiva  ia  drasieh  oči’! 

Gundulič . 


Sjefovanke. 

(Izvadak  is  veće  pČsme  od  Milutina.') 

Mila  ’e  puno,  i  sladka  zadaća 
Krasne  pčsni  redati  vas  tako,  — 
I  vi  same  ustavže  pola’ko 
Pčsniku  ste  nečekana  plaća; 


Ali  nježnu  duši  si  oteti 
Sliku  mile,  da  milena  bude 
Duža  pčsni  i  dar  u  njoj  sveti,  — 

To  je,  to  je,  što  kroz  važe  trude. 
Što  kroz  važe  dobit  mi  je  sile 
Mile  moje  posestrime  vile. 


Jer  mu  mio  glas  se  opet  vraća, 

I  žubori  baš  isto  onako  — 

Sladkim  zvukom  slovo  zvuči  svako, 
Redci  ustaju,  nježna  mala  braća. 


Gdi  Sus&de*),  Sava  vođa  hladna 
Podnožje  ti  kamenito  brije, 

I  gdi,  Žto  te  već  sružila  nije, 

Na  tebe  se  ljuti  žumeć  sa  dna; 


A  ti  misliš,  da  potočac  čisti 
Svedj  ti  šumi  u  romone  sladke. 
Da  u  način  mnokrat  žušnji  isti 

Misliž,  da  kroz  mile  opet  hladke 
Slavuljevu  pesan  iz  daleka 
Ponavlja  ti  mnogostručna  jeka. 


Labko  ’e  rekoh,  mili  redci  moji. 
Nježno  dat  vam  izvansko  odilo; 
Jer  tko  nezna,  da  je  tako  milo 
Slovo  nažko,  k 6  jezik  nikoji? 

Da  sto  slastih,  sto  milinah  broji? 
Da,  kad  k  pčnju  kd  Ilirče  čilo 
Rukom  prime  junačkom  guđilo, 
PArvi  vArh  svih  naški  jezik  stoji? 


A  ti  gosta  da  nahraniš  gladna, 
Prinudjen  si  dat  mu  najmilije: 
Kosti  tvoje ,  puno  snažne  prije 
Sad  sharane  od  vrčmena  jadna. 

Tamo  umoren  u  jesenske  danke 
U  krioce  utekoh  narave. 

Medju  bore,  medju  jele  tanke. 

Raste  rodne,  jablane  gizdave  — 
I  tu  duža  pokoj  sladki  nadje. 
Nauči  se  tuđe  živčt  slađje. 
(Dalje  sledi. ) 


*)  Sosžd,  nčkada  pano  snažan  grad  (Burg)$  a  sada  podor 
(rnina),  medjja  Samoborom  i  Zagrebom  lik  Save. 
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Kako  u  Turci  osvojili  Carigrad? 

(Konac.) 

Proti  sjedinjenoj  i  neprestano  ponavljajućoj  se  sili 
tako  nazvanoga  carstva  turskoga ,  proti  bčsnim  neu¬ 
mornim  navalam  nebrojene  vojske  i  silnih  bojnih  bro- 
dovah  neimade  se  Konstantin,  bez  ufanja  na  pomoć 
izvansku,  na  drugo  što  osloniti,  nego  na  vlastiti  svoj 
um ,  i  na  mišice  svojih  10,000  junakah.  Vlasti  euro- 
pejske  gledale  su  hladnokrvno  nevolju  njegovu;  jed¬ 
nim  nedađe  strah,  drugim  obsena,  merzka  strast,  ili 
gadno  koriš  toljubje,  da  Konstantinu  u  pomoć  pohite. 
—  Činjaše  se,  kao  da  se  samo  za  žalostnu  prednost 
prepiru,  koi  će  u  redu  stčrmoglavećih  se  poslčdnji 
biti.  Istina,  još  je  cesar  mogo,  ako  bi  se  podložio, 
život  svoj  spasiti,  i  može  biti  i  od  tudje  milosti  za¬ 
visno  blago  stanje  kupiti;  ali  on,  pervi  inedju  Rim¬ 
ljani  u  časti  i  duhu,  scčnjaše,  da  je  pristojnie  za  se¬ 
be  i  za  ime  rimsko,  ako  potomstvu  veliki  i  uzbudivi 
primčr  od  junačtva  za  os  tavi.  »  Budući  te  ni  priašnje 
tvoje  zakletve,  ni  skrajna  moja  popustivost  razoružati 
nemože,«  odgovori  kčrstjanski  ovaj  vladar  na  oholo 
sultanovo  zahtčvanje,  »dčrži  se  grešnoga  tvoga  naka- 
njenja.  Ako  je  volja  božja,  da  grad  ovaj  u  tvoje  doj- 
de  ruke,  neću  proti  svetoj  njegovoj  volji  roptati,  nu 
dok  sAm  Bog  medju  nami  neodluči,  dotle  je  dužnost 
moja,  da  se  borim  za  carstvo  i  poštenje.« 

Već  je  petdeset  i  dva  dana  nad  nevoljnim  Cari¬ 
gradom  minulo  bilo.  U  gčrmljavinu  velikoga  ognja 
mešao  se  je  jauk  obćinske  pogibeli;  po  noćnoj  tišini 
čulo  se  je  jecanje  ranjenih  i  cviljenje  zaostavših  siro- 
ticah.  Što  je  prudilo  vitežkim  borcem,  da  su  hrabri 
njihovi  mačevi  turske  umaljavali  čete?  Turci  su  u  čas 
opet  prolome  ove  dopunjivali,  a  Gčrci  platiše  najjas- 
niu  dobit  dragocčnom  svojom  kčrvju.  Tako  izčeznu 
po  malo  ufanje ;  i  Muhamed  kule  svojimi  bateriami  raz¬ 
orene,  i  zidove  provaljene  vidivši,  dade  zapoved  na 
obćeniti  juriš. 

Noćju  trebalo  je,  da  se  priprave  započmu.  Kerst- 
jani  vidiše  na  daleko  po  obali  nebrojeni  stražarski 
oganj  plamtiti;  vidiše,  gde  se  more  od  mnogo  hilja- 
dah  svčćah  približujućih  se  brodovah  blista ;  veliko, 
krasno,  nu  na  nesrčću  sluteće  pozorište  1  —  K  tomu 
tamni  tutanj  gibljućih  i  sakupljajućih  se  bojnih  četah, 
strahoviti  zvuk  od  oružja,  i  na  skoro  --  ranom  zo¬ 
rom  —  glasna  gčrmljavina  velikoga  ognja,  praskanje 
mnogovčrstnih  razorećih  vojničkih  spravah,  i  hiljado- 
glasno  urlikanje  za  kervju  pohlepnih  vojnikah 

T  Gčrci  pripravni  biahu;  pomnjivi  Konstantin  opa¬ 


zio  je  bio  sva  gibanja  nepriateljska.  Pozva  on  u  pć- 
noći  svoje  rodjake,  svoje  priatelje,  i  najplemenitie  od 
naroda  u  dvor,  da  im  vlastito  svoje  junačtvo  i  pre¬ 
ziranje  sraerti  vatrenimi  rččmi  u  sčrca  njihova  ulije 
Zakljinjao  ih  je  svetim  imenom  od  Rima,  i  velikimi 
uspomenami,  koje  su  im  zaostale;  opominjao  ih  je, 
da  sud  celoga  svčta  i  potomstva  nezaborave,  kazivao 
im  je,  da  je  ura  udarila,  koja  će  o  njihovom  i  osta¬ 
lih  životu,  slobodi  i  sreći,  koja  će  o  trajanju  ili  raz- 
orenju  carstva  neodoljivo  odlučiti,  i  što  daklem  zakon, 
dužnost  i  poštenje  od  njih  kao  kčrstjanah,  gradjanah 
i  junakah  iziskuje.  —  Suze  roneć  zagčrliše  se,  i  po- 
ložiše  zakletvu  umrčti  za  domovinu,  i  svaki  zatim  ode 
na  svoje  mčsto  Čvčrstom  odlukom,  ostati  vrčdan  rim¬ 
skoga  imena.  Ali  cesar,  u  kojega  je  duši  izČeznulo 
bilo  ufanje,  koje  je  kod  svojih  priateljah  uzpiriti  na¬ 
stojao,  uputi  se  u  cerkvu  svete  Sofie,  za  da  se  ondi 
polag  pobožnih  običajah  onih  vremenah  svetom  pri- 
čestju  okrepi;  —  od  ovuda  odleti  na  najprčdnje  be¬ 
deme,  da  ovde  inedju  svojimi  gradjani  do  poslČdnje- 
ga  oka  trenutja  dužnosti  vojvode  i  prostoga  vojnika 
obavlja,  i  —  zatim  pogine.  »Nevolja  i  propast  po- 
slednjega  Konstantina,«  veli  nčki  glasoviti  pisac,  »mno¬ 
go  je  slavnia,  nego  sve  njegovih  praotacah  gospodstvo 
i  sreća.« 

1  već  se  je  nejednaki  boj  razpalio  bio;  već  je  smčrt 
u  hiljadovčrstnoj  slici  obe  vojske  obišla  bila,  već  su 
se  more  i  zemlja  od  prolivene  kčrvi  rumenile.  Ali, 
šta  je  sultanu  do  toga  ?  —  On  je  vojnikah  imao  do¬ 
sta,  mogao  je  š  njihovimi  tčlesi  duboke  endeke  od  Ca¬ 
rigrada  izpuniti,  i  tada  prčko  njih  lagljim  putem  na 
pobedu  letiti.  Još  se  nisu  Gčrci,  nakon  dva  sata  lju¬ 
toga  kreševa  —  s  nijednoga  mesta  uzmakli  bili;  nu 
mišice  njihove,  od  neprestanoga  sččenja  umorene,  sta¬ 
doše  im  neverne  biti,  i  u  taj  čas  dovede  Muhamed  jez¬ 
gru  svojih  četah,  strahovite  janjičare,  da  juriš  nasta¬ 
ve.  U  užasnom  ovom  oka  trenutju  bi  hrabri  i  boju 
vešti  Justiniani ,  zapovednik  male  zapadne  pomoćne 
čete,  kojega  je  cesar  za  včrhovnoga  vojvodu  cčle  voj¬ 
ske  postavio,  od  strčle  ranjen.  Naučan  prezirati  smfert, 
nemogaše  ipak  bćlji  rane  svoje  odoliti,  podje  zato 
prama  gradu,  da  ju  tamo  poveže.  Tada  mu  povika 
cesar,  kojega  oči  svuda  biahu:  »Priatelju,  tvoja  je 
rana  mala,  pogibel  je  velika ;  treba  da  ovdi  budeš, 
pak  kuda  ćeš  da  bčžiš?« —  »Ovuda  hoću  da  se  spa¬ 
sim,  kud  je  Bog  sAm  dobitnim  Turkom  put  načinio« 
—  odgovori  od  bćlji  nadvladani  junak ,  i  provuče  se 
kroz  pukctinu  jednu,  koja  je  u  zidu  bila,  u  grad. 
Mnogi  njegovi  zemljaci  učiniše  to  isto,  i  —  Carigrad 
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pade*).  Preoblađani,  i  sa  izvanskih  bedemah  odtis- 
nuti  Gčrci  počeše  k  unutarnjemu  zidu  bčžati;  i  već  se 
je  čalma  sa  mnogih  kulah  vila,  već  je  do  ušiuh  derh- 
tajućih  gradjanah  dopirala  dobima  vika  »Allal«  —  i 
jao!  već  ni Koiutanlina  nebiale / — Samo  gdč  je  on  sta¬ 
jao  ,  bilo  je  još  bitke.  Najplemeniui  i  najbolji  od  pu¬ 
ka  skupiše  se  oko  njega;  onih  moljaše,  da  ga  ubiju«  da 
nebi  živ  nevčrnikora  u  ruke  pao«  sbaci  plašt  od  gri- 
miza  sa  sebe«  da  nepoznat  medju  svojimi  pogine.  Svi 
padoše  ovdi  kao  vitezovi«  nu  nijedan  nepriatelj  nemo- 
gase  se  ponositi,  da  je  cesara  ubio;  tčlo  njegovo  le¬ 
žalo  je  medju  svojimi  druzi«  a  svud  u  naokolo  biaše 
nagčrnjena  množina  nepriateljskih  tčlesah. 

Hoćete  Ii«  da  vam  opišera«  što  je  sada  slčdilo?  — 
Jauk  bčžećih,  udarce  nemiloserdnoga  b&sa«  blčdoću 
i  užas  uplašenih«  jednoglasnu  vrisku  sdvojenja?  —  Ku¬ 
će  su  zapuštene  stojale;  golima  rukama«  đerhtajući 
kao  poplašene  ovce  valjali  su  se  stanovnici  po  ulicah« 
i  terčali  u  cerkve«  da  kod  svetih  oltarah  utočište  tra¬ 
že. — Zaludu  I  Sve  je  u  kervi  plivalo«  i  Što  maču  uteče« 
pade  plenjenju  žertva.  Muhamed  zaderžavši  sebi  samo 
sgrade«  poklonio  je  bio  sve  blago  i  stanovnike  od  Ca¬ 
rigrada  svojim  razjarenim  vojnikom«  i  ovi  nastojahu« 
da  im  grčšni  ovaj  poklon  iz  rukuh  neizmakne.  Sve 
đragocčnosti  grada«  svi  proizvodi  gerčke  umetnosd  i 
krasote  ođoše  —  mnogi  i  razoreni  u  turski  tabor«  i 
naskoro  se  razbojnici  opet  povratiše«  da  i  oplčnjene 
iste  i  sve  imanje  njihovo  osvoje.  Bez  obzira  na  stališ 
i  dobu«  bez  štednje  najsvetiih  vezah  naravi  i  serca« 

>  kako  što  je  slučaj  «  pravo  ulovljenja«  ili  rčč  jačjega 
odlučila  bila«  biahu  Gerci  od  okrutnih  ovih  slinikah  u 
sužanjstvo  odvedeni.  Svezaše  ih  skupa«  kao  nizku  ma- 
lovrčdnu  živinu.  Plemenita  dčvica  s  ćovčkom  od  pro¬ 
stoga  puka«  včćnik  sa  najpotišteniim  slugom«  kaludje- 
rica  s  robom  sakovana«  osčćali  su  svi  udarce  istoga 
biča;  ljubovnik  bi  razslavljen  od  gorko  cvileće  svoje 
nevčste«  priatelj  od  priatelja;  iz  krila  sčdoga  otca  o- 
teše  jedinoga  sina«  a  majka«  koja  je  nad  kćerkom 
svojom  blebdila«  vidila  je«  gdč  otergnjenu  od  sebe  u 
daljne«  nepoznate  tamnice  vuku.  Mnogi  u  ufanju«  da  se 
spase«  stadoše  u  smutnji  bčžati;  množina  je  na  obali 
klečala  i  zaldinjala  odilazeće  brodare«  da  je  u  ladje 
svoje  prime.  Jedni  biahu  nemiloserdni ,  drugi  preto- 
variše  s  begunci  svoje  brodove«  i  propadoše  u  dno 
mora;  nčkoji  odoše  u  gore;  ali  koga  progoneći  ne¬ 
priatelj  stiže«  taj  i  pade  pod  nemilim  njegovim  udar¬ 
cem.  Srčtnii  bludili  su  mnogo  danah  po  pustinjah;  včć- 
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nici«  bogati  svakoga  reda«  lišeni  svakoga  izobilja«  po- 
znadoše  sad  perviput  strašne  muke  glada«  i  stenjuć 
pod  brčmenom  nčkojih  izbavljenih  stvarih«  prisiljeni 
biahu  izranjenima  nogama  vući  se  po  ternju  i  šibarju. 
Nježne  dčvice«  koje  su  se  prie  svakomu  uresu  radova-; 
le«  sad  u  kerpe  zamotane«  mazale  su  blatom  krasna 
svoja  lica«  da  ne  namame  na  se  pogled  pohlepnoga 
kojega  progonitelja«  i  ponositi  dvorani  odčnuše  se  u 
odelo  od  roba«  da  prevare  lime  razbojnike  ove«  koji 
su  robove  svoje  polag  ufanja  na  odkup  c&niti  običa¬ 
vali.  — 

Još  je  ubojstvo«  plčnjenje  i  svako  nasilje  po  ne- 
srtčnom  građu  bčsnilo ;  tada  stupi  Muhamed  u  bojnom 
slavju  u  kervave  ulice«  a  telal  jedan  razglasi  milost 
jadnomu  ostanku  puka  gerčkoga.  Gvozdenim  buzdova¬ 
nom  u  ruci«  divjega  i  pomamnoga  oka«  jašio  je  od 
pašah  i  emirah  svojih  obkoljen«  uništivo  nečistom  ru¬ 
kom  lžpe  kipove«  koje  je  za  krive  bogove  deržao;  i 
motrio  poprčko  i  pun  nenavidnoga  udivljenja  ponosi¬ 
te  stvore  gerčkoga  uma«  palače  i  dvorove«  koje  su 
Turci  njegovi  osvojiti  i  razoriti«  nu  ne  sazidati  znali. 
Najplemenitie  ovih  veličanstvenih  delah«  krasnu  cerk- 
vu  8V.  Sofie«  včkoviti  ovaj  spomenik  Juitiniana  Feli- 
kega;  pretvori  zapovčđ  njegova  u  pervi  mečet  carstva 
turskoga«  a  ćud  njegova  razdčli  najlčpše  javne  i  po¬ 
sebne  sgrade  svojim  divjim  vojnikom  ili  lukavim  ro¬ 
bo  vom«  koji  na  skoro  pribivališta  graciah  i  muzah  u 
sčdala  gadnih  razbludah  preobraziše«  ili  u  pozorišta 
kućevnih  silnlčtvah. 

Sit  kčrvi  i  poraza«  ostavi  najposle  Muhamed  ulice 
i  popč  se  k  slavnoj  palači  Konstantinovoj ;  biaše  ona 
prazna  i  zapuštena«  zidovi  i  sobe  lišene  svakoga  ure- 
sa«  po  gdigdi  visio  je  još  samo  staroga  kojega  cesara 
žalostni  kip«  koi  je  vnučeć  oskvčrnjeno  sada  pribivali- 
šte  svoje  gledao.  Muhamed  poćuti  nčki  strah;  i  po¬ 
misli  nehotice  na  nestalnost  čovččanskih  stvarih«  i  slž- 
deće  znatne  rčči  iz  stare  jedne  perzianske  pčsme  iz- 
ustiše  ustne  njegove:  » Pauk  je  mrilu  svoju  razapeo  u 
carskoj  palači «  i  sove  noćna  pisma  ori  se  po  sobah  od 
Afrasiaba .  * 

Nikada  se  ovaj  sultan  plćnjenja  i  ubianja  nenasid. 
Od  Gerkah«  kojim  je  milost  malo  prie  podelio  bio« 
množinu  opet  zaklati  dade  u  jarosti  svojoj«  i  cvčt  mla¬ 
deži  njihove  postade  žčrtva  protinaravne  njegove  raz- 
blude.  Dvš  carevine,  dvanaest  kraljevinah,  dvč  hilja¬ 
de  gradovah  pade  pod  mačem  njegovim,  i  upravo  je, 
na  strah  celoga  kčrstjanstva ,  jaki  Oiranto  osvojio,  i 
lakomu  svoju  ruku  za  blagom  staroga  Rima  pružio  bio, 
kad  ga  smšrt  iznenada  umori.  Zapovčdio  je  bio,  da 
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mu  se  na  grobni  kamen  slčdeće  znamenite  rčči  met¬ 
nu:  *  Bio  sam  u  nakanjenju  osvojiti,  Rcdos  i  ponosita  Ita* 
liu.*  Smčrt  njegova  —  može  bit  se  je  i  sćm  nad  stra¬ 
hovitom  ovom  veličinom  smčšio — smčrt  njegova  bia- 
še  za  sto  narodah  znamenje  neizkazanoga  veselja;  a 
ime  njegovo  upisala  je  historia  kčrvavimi  pismeni  u 
knjigu  svoju ,  da  na  veke  s  Timurom ,  DUngiskancm 
i  Atilom  prokletstva  od  svih  naraštajah  dionik  bude. 


Opravdanje 

proti 

navali  jednoga  Ultra  -  Magjara. 


U  broju  77.  i  78.  *Ost  und  fVesta «  1838.  recen- 
ziro  sam  ja  magjarski  prevod  serbskih  pesamah  »  Sztrb 
nipdalck «  od  Szikdcsa ,  magjarskoga  evang.  propovč- 
daoca  A.  C.  u  Pešti,  i  pohvalim  tom  prigodom  g. 
Szekćcsa  poradi  njegova  ugodjena  prevođa,  kako  se 
pristoji.  Ja  ga  nazovem  ondč  po  svoj  prilici  (en  pas- 
sant)  pcmagjarcna  Slavjana  (Slovaka)  iz  Bekeške  var- 
medjie,  komu  je  uprav  zato,  što  slovenski  jezik  ra- 
zumljaše,  lahko  bilo,  sa  serbskim  (ilirskim)  jezikom  u 
Karlo vcih  (gdč  on  odbrani  te  lj  sinovah  g.  Nikoli ća,  ze¬ 
ta  bivšega  kneza  serbskoga,  Milola  Obrenovića  biaše,) 
u  kratkom  vremenu  upoznati  se;  i  opazim  taj  slučaj, 
da  je  gospodin  Szikdcs  u  Karlovcih  (Karlovitz)  uprav 
u  istoj  onoj  kući  (u  gimnazijskom  stanju),  i  u  istoj 
sobi  serbske  narodne  pesme  u  magjarski  jezik  preva- 
djao,  u  kojoj  sam  ja  god.  1836  bivši  u  Karlovcih  nje¬ 
gove  *Szerb  nipdalck «  čitao,  i  po  opetovanom  Čitanju 
i  prispodabljanju  sa  serbskim  izvornikom  prosudjivao. 
Ovu  nedužnu  i  dobrohoteću,  gospodinu  Sz .  ne  na 
sniženje,  nego  na  pohvalu  služeću,  pazku  primi  jedan 
Ultra  •  Magjar  (nipošto  g.  propovčdnik  Szekćcs  ,  ne¬ 
go  jedan,  kao  što  Magjar  i  običavaju  reći:  *.cl  nem  Jo • 
gadott  prokdtor «,  jedan  nenajmljeni  advokat,  meni  za 
veliko  zlo;  udari  na  mene  žestokim  sastavkom,  u  ko¬ 
jem  on  sve  svoje  sile  napne,  za  da  bi  dokazao,  da 
Szikdcs  nije  pomagjareni  Slavjan ,  nego  rodjeni  Magjar, 
rodom  iz  Orošhdza  u  Bekeškoj  varmedjii,  gdč  jur  od 
davna  nikakovih  Slavjanah  neimađe,  i  pošalje  tu  na¬ 
valu  učredničtvu  +Ptslhtr  Tagcblalt*>  da  ga  primi. 
Ovo  odbije  to  uzetje  tim  opaženjem,  da  takva  anti- 
kritika,  budući  recenzia  od  *Szerb  nipdalck  u  » Ost 


und  IVtslu «  izišla,  za  » Pesthcr  Tageblatt «  nije  pri¬ 
kladna. 

Ja  nalazim  za  potrebito  proti  ovomu  nezasluženomu 
nasernutju,  bilo  ono  poslie  od  Ullra-Magjara  za  »  Ost 
und  JVcst «  poslano  i  primljeno,  ili  ne,  (što  ja  neznani, 
budući,  da  pervo  polletje  god.  1839  od  Ost  und 
Westa  još  čitao  nisam,)  sledece  sine  ira  ct  studio ,  bez 
da  bi  nedostojni  ton  mojega  nepoznatoga  protivnika 
poprimio,  odgovoriti: 

Tko  samo  poveršno  slavjanski  razumie,  znat  će,  da 
je  Sikač  slavjanska  reč,  i  u  češko  •  slovenskom  na* 
rečju  *Hauer  und  Hackcr ,  caesor,  sector  «  znamenuje; 
g.  propovednik  Szikacs  nemože  dakle  nikako  iz  prave 
magjarske  kervi  nicati;  jerbo  Magjari  nisu  nikada  iz 
svojega  narodnoga  ponosa  slavjanskih  imenah  primiti 
hoteli;  ali  slavjanski  narodni  ođpadnici  u  Ugarskoj,  o- 
sobito  od  kako  je  doba  pomagjartnja  nastala,  veoma 
množi  uzimaju  magjarska  imena,  za  da  bi  tobož,  kao 
opice,  pravu  magjarsku  notu  bez  prikora  tudjinstva, 
poigrati  mogli.  Ja  se  neću  ovde  nipošto  o  tom  pre¬ 
pirati,  da  materinski  jezik  g.  Szikdcsa  nije  pravi  i 
čisti  magjarski,  nego  slavjanski;  jerbo  su  se  u  nje¬ 
govom  rodnom  mčstu  slavjanski  naselnici  jur  od  davna 
pomagjarili,  nu  mene  su  u  Pešti  uvčrili,  daje  g.  Szi • 
kdcs  sam  u  jednom  krugu  pouzdanih  prijateljah  oči¬ 
tovao,  da  su  njegovi  st^ri  pravi  Slavjani  bili.  Medju- 
tim  moram  ja  uzeti,  da  je  on  ili  u  gimnazii  Mezobe- 
renjskoj  ili  u  Szarvašu  (u  Bekeškoj  varmedjii)  priliku 
imao,  slavjanski  jezik  naučiti  se;  inače  nebi  on  bio 
mogao  tako  lahko  u  Karlovcih  ilirski  jezik  naučiti  se,  i 
tako  berzo  serbske  narodne  pčsme  prevadjati.  Mene  su 
uvčravali  u  Karlovcih  god.  1836,  da  je  g.  Sz.,  prem¬ 
da  se  za  čista  Magjara  izdavaše,  jur  za  nekoliko  mč- 
secih  ilirski  govoriti  mogao,  ter  da  je  serbske  narod¬ 
ne  pesme  prevadjati  počeo. 

Da  bi  ja  bio  iz  zle  namere  g^  Szikdcsa  u  » Ost  und 
JVestu «  magjarskim  Slavjanom  imenovao ,  onda  bi 
nepozvani  advokat  pravo  imao,  na  mene  se  serditi : 
ali  iz  moje  ćele  recenzie  nešto  sa  svime  protivno  izi- 
laži,  i  ako  se  moj  protivnik  nije  pod  sve  iskrenosti 
odrekao,  mora  priznati,  da  g.  Szikacs ,  premda  je 
njegov  materinski  jezik  magjarski ,  iz  slavjanske  kervi 
proizilazi,  kako  to  njegovo  ime  svedoči,  ter  da  su  se 
njegovi  stari  pomagjarili! 

Dr .  Dragutin  Bumy . 


Ućrcdoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  IJudevit* 
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Vođe  kaplja  dugo  a  Tijeme 
Virti  mramor,  steče  i  cjepa. 

Blrie  i  bolje  dobro  ajeme 
Usgojit  4*  temlja  ljepa. 

Antun  KtunaČic . 


GOSPODINU 

Doktora  Teodora  Petraaoviću 

umnomu  razploditelju  ilirskoga  jezika 
u  DalmaciL 

Ko  se  častim  svćm  rodjenom 
Domišljato  brine  i  diči; 

Spozna ,  štijuć  s  ljubkom  cjenom 
» Nikolike  tvoje  riči:* 

Da  narodna  korist  živa 
Duh  tvoj  s  umom  sastučiva. 

Vode  kaplja  dugo  u  vrjeme 
Všrti  mramor ,  sječe  i  cjepa. 

B&rže  i  bolje  dobro  sjeme 
Uzgojit  će  zemlja  ljepa. 

Sijedi  dakle  tvć  zabave 
Tebi  od  dike*  nam  od  slave  1 

Antun  Kaznačič, 
Ilir  is  Dubrovnika. 

Doplff  domorodnoga  putnika 

iz  Dalmacie. 

Baš  sad  evo  vratio  sam  se  iz  ovd&šnjeg  samostana 
poštovane  bratje  Franciškšnah  u  moju,  na  more  iz* 
gled  imajuću  sobu,  i  s  radostju  primam  pero,  da  Vam 
nčkoliko  slćvah  od  mojega  neočekivanoga  puta  obja¬ 
vim,  da  Vam  u  kratkom  sve  ono,  što  mi  se  je,  tako 


rekući,  do  sad  u  put  bacilo,  onako  izršzim,  kako  mi 
se  je  u  sčrce  utisnuto.  — 

Netr&ba  ovdi,  da  kažem,  s  kojimi  se  ćuti  iz  Za¬ 
greba  oddšlih,  netreba,  da  Vam  napomenem,  s  koli¬ 
kom  ljubavju  poslie  mojega  oddčlenja  u  domorodnom 
našem  Karlovcu  primljen  bih. — Istina  Bog,  ono  nčkoliko 
sitih,  koje  sam  u  Karlovcu  proveo,  nije  mi  bilo  mo¬ 
guće,  da  sve  znatnije  domorodce  posčtim,  da  im  moj 
naklon  učinim,  ali  oprostit  ćedu  mi  svikolici,  kad 
budu  ovdi  čitali,  da  nisam  ni  toliko  časa  imao,  da  si 
barem  nčkoliko  ulicah  zapamtim  —  i  mogu  kazati,  da 
me  sad  kakva  veća  sila  u  taj  grad  premetne,  nebi  ni 
znao,  u  kojoj  sam  Uirie  strani. —  Nemogu  da  prepu¬ 
stim  priobćit  Vam,  veliko  uzradovanje,  koje  poćutih 
u  tom  našem  domorodnom  gradu ,  priliku  imavši  po¬ 
znati  jednoga  g.  bogoslovca  episkopie  Senjske,  koi  je 
dionik  one  iste  plemenite  vatre,  kojom  jur  toliko  ilir* 

skih  sčrdšcah  plamti. - 

Nu  da  sad  ostavim  naš  Karlovac,  pa  da  prodjem 
u  duši  onaj  isti  put,  kojim  preko  4  naše  graničarske 
regimente  do  gorostasnoga  Velebića  na  dan  sv.  Roka 
doprčsmo.  —  Velika  su,  i  puno  uzmožna  čuvstva,  ko¬ 
ja  i  nehotice  sčrce  putnika  obuzimaju,  kad  se  iz  ve¬ 
ćih  ravnicah  najedanput  medju  same  gore  i  hridine 
prestavljena  vidi.  Čini  se,  da  ista  priroda  putujućega 
opominje,  da  ovdi  oni  ilirski  sokolovi  prebivaju,  koji 
su  ona  neporušiva  stšna  carstva  Austrijanskoga.  — 
Puno  ugodno  je  vidčti  u  Sluinskoj  regimenti  Breznicu, 
kako  se  medju  pećinami  kao  zmija  uvija.  Nije  moja 
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namčra  ovdi  svako  selo,  kroz  koje  proći  imadosmo, 
napomenuti,  niti  bi  to  mogđ;  jer  kad  po  noći  puto¬ 
vasmo,  nisam  imao  koga  od  naših  ljudih  pitati  —  a 
u  ćelom  neželim  zaista,  da  sam  stražnji  put  sad  kroz 
našu  granicu  putovao;  jer  od  kolike  je  važnosti  po- 
znanje  ovih  naših  junškah,  to  će  samo  onaj  dokučiti, 
koi  je  obaveštjen,  da  za  Ilire  ilirski  pisati  treba. 

U  kratkom:  prodjoh  preko  Generalskog  stola,  pre¬ 
ko  poznate  Kapele,  Jezerane,  Brinja  (Brundl)  kaštela, 
kako  mi  kazivahu,  nčkada  Frankopanovićeva  itd.  Kad 
sam  jednoga  graničara  zapitao:  je  li  se  štogod  od  Brinja 
pripovšda?  kazao  mi  je  u  kratkom:  kako  je  jedna 
baka  s  dvima  psima  čitav  juriš  od  Turškah  u  tom 
kaštelu  izdčržala,  i  kako  je  nakon  Turke  i  proterala, 
budući  je  sad  iz  jedne  sad  iz  druge  puškarice  neču¬ 
venom  hitroslju  na  Turke  pucala  I  Eto  opet  jedne  ju¬ 
nakinje  ilirske!  —  Nu  taj  graničar  niti  mi  je  znao  do¬ 
bu,  u  koju  to  junačtvo  pada,  niti  ime  te  starice  ju¬ 
nakinje  kazati. 

Možebit  bi  trčbalo,  da  sad  Stogodj  o  istom  grani¬ 
čaru,  kako  ga  u  ovoj  strAni  najdoh,  kažem;  jer,  ža¬ 
libože,  tako  stojimo,  da  se  moramo  učit  iz  jednostra¬ 
nih  tudjih  spisateljah,  najpače  nemačkih,  naše  krajeve , 
do  kojih  nam  je  dopčrti  nemoguće,  poznati;  ali  krivo 
poznati!  O  kako  bi  ja  rad  bio  te  pisare ,  te  ozloglasi- 
telje  kod  sebe  imati,  da  im  otvorim  oči.  Neka  bi  mi 
onda  govorili  o  ukaljanom  ruhu,  ukaljanih  košuljah, 
kojimi  je  naški  seljan  odčveu  —  pa  bi  ga  bio  k  po- 
ljanskomu  poslu  odveo,  neka  vidi,  kako  ćedu  njegovi 
Smizeli  i  druga  sprava  od  bAla  čista  ostat,  pa  bi  mu 
bio  još  nakon  nos  u  bistru  koju  reku  uturio,  u  kojoj 
se  naški  poljan  malo  ne  dan  na  dan  kupa,  dok  se  ti 
mnogoučeni  muževi  u  svojih  haljinah  od  mode  gizda¬ 
vo  pšrć,  i,  kad  im  muka  dođje,  iz  džepćvah  stakalca 
od  kojekakovih  mirisali  vade  itd. - 

11  je  možebit  naš  graničar  neprijatan,  nerazgovoriv  ? 
E  što  ću  mu  ja,  kad  mu  se  malo  manje  nčmački  kroj 
od  haljinah  dopada,  valjda  on  nije  tomu  kriv;  —  a 
da  se  nčmački  razgovarati  neće,  to  je  čisto  naravno: 

—  budući  samo  gdikoi  kapral  ili  tako  nazvani  Frajt 

—  i  to  je  nemački  kod  nšs  —  u  tom  jeziku  dostačno 
odgovoriti  znade.  Ja  ovdi  govorim  iz  izkustva.  Veća 
berda  dala  su  mi  uvek  priliku  iz  kočie  izaći  i  podalje 
napčrvo  odići  —  ti  časovi  ostat  ćedu  mi  nezaboravni. 
Vavek  iz  pčrvine  morah  ćutiti,  da  sam  nemački  obučen 

—  k  kad  sam  naški  počeo,  onda  sam  opet  bio,  kao 
svoj  medju  svojimi,  —  Samo  da  vidite,  kazat  ću  Vam 
moj  kratki  razgovor  s  jednom  krasnom  devojkom  u 
Otočkoj  regimenti,  koja,  videći  mene  daleko  pred  ko¬ 


čijom  napčrvo  baš  proti  sebi  dalazećega,  zakrenu  na 
desno,  rado  da  se  nčmačkoj  opravi  ukloni,  te  da  me 
iza  gčrma  gledajući  morda  u  sto...,.  Nu  budući  sam 
jur  blizo  bio,  poviknem:  »Ako  Bog  da,  seko?«  Na 
te  reči  okrćne  se  ta  mlada  vila  i  malo  nešto  razmišlja¬ 
jući  reče:  »Nikamo.«  »Ma  kuda  si  pošla?«  zapitam 
ju  dalje.  »Da  pogledam,  je  li  mi  je  koja  ovca  izginu¬ 
la«  —  »Ali  seko,  tako  mladom  biti,  pa  nepevati,  to 
je  sramota!«  »Ta  jedva  sam  se  odmorila,  ma  umah 
ću  pevati !  « 

Nu  na  to  dodje  deligence,  i  ja  se  mćrah  oddelrt  od 
te  devojke  i  za  mala  začuh  njezin  glas,  kako  je  na¬ 
rodnu  pesmu  zaorila.  —  I  eto  tako  moram  već  list 
ovaj  pervi  doveršiti,  koi  samo  od  Granice  nešto  mi- 
mogred  napominje.  —  Od  Dalmacie  bit  će  sve  barem 
malo  točnie.  Kako  sam  u  Zadar  doš6  —  to  u  budu¬ 
ćem  listu.  /•  T. 


Obrana 

proti 

klevetnomu  jednomu  nasćrnutju  na  Horvate  englezkoga 
putnika  Gleiga, 
po 

Dru .  Rumyu  u  Oštro  genu . 


t,Pi  m§  ere  fari  mom  f  ii«  poteot,  cammiue  Iteere 
Qmi  meqwit,  kie  mi  fer  ett,  kume  tm  Jlommme  cavefo** 

Hormt. 

Broj  182.  i  183.  od  novinah  vAdler*  priobćuje 
nčki  iz  »Magazina  fur  auslandisehe  Literatur«  izvadjeni 
opis  od  Reke  i  njezine  okolice  od  jednog  englezkoga 
putnika  god.  1837.  koi  je,  istina,  u  sebi  dosta  zani- 
miv,  ali  veoma  krivo  i  nepravedno  nasimutje  saderžaje 
na  Horvatsku,  gde  se  je  englezkomu  putniku,  imenom 
Gleigu  (koi  je,  mimogred  da  spomenemo,  anglikanski 
redovnik,  i  torista)  god.  1837.  nešto  takovoga  pripe- 
tilo,  koje  mu  nimalo  na  čest  nesluži,  i  čemu  je  sšm 
svojom  besnostju  i  bezprimernom  surovostju  povod  dao. 

Englez  ovaj,  koi  je  prie  već  u  Galignanis  Messcn* 
geru*)  dosta  jeda  i  zlobe  svoje  proti  Horvatskoj  i  nje¬ 
zinim  poglavarstvom  izrigao  bio,  veli:  »Moram  čita¬ 
teljem  mojim  još  primetiti,  da  su  mene  i  moga  sina 
malo  prie,  nego  smo  se  na  ovaj  put  krenuli  bili,  jed¬ 
va  iz  rukuh  razbojnikah  izbavili,  koji  su  s  nami  u  go- 
rah  horvatskih  tako  nemilice  postupali.  Naši  pratioci 
biahu  gospodin  Hill,  englezki  vicekonzul  u  R&ci,  ko¬ 
mu  smo  jedino  đćržani  za  našu  slobodu,  jedan  služ¬ 
benik  od  suda,  kojega  nam  je  zapovčdnik  rččki  pri- 
pridružio,  da  vicekonzulu  savetom  svojim  u  pomoći 

*)  Br.  7023.  od  13.  Rujna  1837. 


Digitized  by 


Google 


139 


bude,  i  jedan  lekar,  rodom  iz  Napulje,  koi  je  nčgda 
u  francezkoj  vojsci  pod  Napoleonom  služio,  a  sad  u 
Reci  zvanju  svomu  živi.«  Dalje:  »Proveli  smo  10  do 
14  danah  u  Reci,  i  ćelo  to  vreme  bio  sam  u  rukuh 
ranara,  ne  kao  da  su  tako  pogibeljne  bile  rane  moje, 
nego  oštetjena  jedanput  glava  neda  se  opet  za  sat  za- 
celiti,  osobito  ako  na  njoj  ima  tri  do  četiri  rane,  kao 
što  je  na  mojoj  bilo. «  Prava  je  istina,  da  je  ovaj  pu¬ 
tujući  englezki  duhovni  otac  imao  u  Rčci  posla,  da 
oštetjenu  svoju  glavu  i  rane  izleći,  nu  ove  nije  od 
horvatskih  razbcjnikah ,  nego  od  prostih  horvatskih  se* 
ljanah  zadobio,  koje  je  on  zajedno  s  jednim  hajdukom 
i  sinom  nčkoga  seoskoga  kneza  na  nečovečji  uprav  na¬ 
čin  batinjao  bio;  i  dalje,  on  nebi  trudom  englezkoga 
vicekonzula  u  Reci,  gospodina  Hilla  izbavljen,  iz  ru¬ 
kuh  razbojničkih;  nego  na  molbu  njegovu  bi  gospodin 
putnik  puštjen  iz  tamnice,  kud  ga  je  sudac  tamošnji 
baciti  zapovčdio,  budući  da  mu  putni  list  u  redu  ni¬ 
je  bio ;  ne  samo  da  je  na  njemu  mnogo  izbrisano, 
mnogo  cervenom  olovkom  popravljeno  bilo,  nego  je 
i  valjao  samo  do  15.  Kolovoza  1837,  koga  je  dana 
već  trčbalo,  da  se  je  u  Beč  povratio  bio;  ćelo  vrč- 
me  što  je  na  putu  bio,  nije  ga  ni  na  jednom  mestu  — 
jedino  u  Požunu  —  pregledati  i  podpisati  dao;  a  13. 
Kolovoza  nalazio  se  je  u  Horvatskoj  4  milje  daleko 
od  Reke,  a  65  miljah  od  Beča.  —  Gela  se  je  stvar 
ovako  dogodila:  Rtverend  Gleig ,  koi  se  je  putujuć  po 
Horvatskoj  pripregora  služio,  ne  samo  da  je  nepre¬ 
stano  radi  neznanja  horvatskoga  (a  po  svoj  prilici  i 
nemačkoga)  jezika  u  smetnju  padao,  budući  da  se  sa 
seljani  i  seoskimi  kneževi  porazumiti  nemogaše,  nego  je 
i  postupao  sa  seljaci,  koji  su  ga  vozili,  kao  da  su  ir¬ 
ski  katolički  seljani,  postupao  je  š  njirai  kao  s  mar- 
vom.  Ako  su  nesrčćom  konji  malo  kasnie  došli,  nego 
je  on  želio,  ili  ako  su  kočiaši  (kao  što  je  navada)  što¬ 
god  napojnice  iskali,  bio  ih  je  pljoštimice  sabljom, 
(toristički  običaj  napojnice  davati  1),  batinjo  je  takodjer 
jednoga  hajduka**),  više  putih  je  svojom  sabljom  sina 
jednog  seoskoga  kneza  i  druge  u  slabine  ubo,  puco 
je  iz  oštro  nabijenoga  samokresa  na  nekog  momka, 
koi  je  konje  zaustaviti  htio,  a  kad  je  najposlč  i  ko- 
čiaša  tući  stao,  onda  navališe  tri  čvčrsta  seljaka  na 
njega  i  njegovoga  sina  od  13  godinah,  koi  je  takodjer 

**)  Neka  požlovaoi  gospodin  Gleig  zahvali  Bogu,  ito  ga  sgo- 
da  nije  u  Ugarsku  navela,  pa  da  je  tamo  to  učinio,  jer  da  mu  je 
ondi,  (kao  no  cesto  biva)  kakov  siromaški  plemenita!,  koi  pod« 
ložničke  službe  overživa ,  i  koga  po  noinji  od  drugoga  prostoga 
ćovčka  razlučiti  nije  moguće,  kočia!  bio,  pak  da  je  gosp.  Gleig 
ovoga  ili  kojega  hajduka  onako  izlupo,  bi  mu  zaista  pervi,  ma  koi 
magjarski  sudac  po  učinjenoj  tužbi ,  25  batinah  odcćpiti  dao,  kao 
ito  se  je  to  u  podobnih  slučajevih  već  mnogim  putnikom  dogo¬ 
dilo,  koji  nisu  ugarski  plemići  bili. 


u  batinjanju  dosta  marljiv  bio,  izlupaše  obojicu,  izra- 
niše  ih,  svezaše  zatim  i  odvedoše  ih  najprie  k  jed¬ 
nomu  seoskomu  knezu  zatim  pako  k  sudcu.  Na  molbu 
englezkoga  vicekonzula  u  Reci  (ne  pako  na  zahtivanje 
njegovo,  i  zapovtd  gubernatora,  kao  Što  Galignani  Mes* 
senger  veli)  bi  gosp.  Gleig  iz  tamnice  puštjen.  —  Ova¬ 
ko  tu  stvar  pripovčda  ne  samo  »Hirndk«  1837  br.  15 
i  34,  nego  i  Augsburgske  obćinske  novine***).  I  ipak 
je  gospodin  Gleig  tako  bezobrazan  bio,  da  je  ove  se¬ 
ljane,  koji  su  se  samo  proti  surovosti  njegovoj  bra¬ 
nili,  barbarous  and  ruffians  (barbare  i  razbojnike)  na¬ 
zvao. 


Ograničenje  Itfagjaromanle- 

Žestoki  i  nepravedni  sud  jednoga  Magjar a  oSlovacih . 


Aleksa  Nagy  veli  u  časopisu,  *Hasznos  Mulatsdgok,* 
koi  se  sada  u  sa  svime  drugom  duhu  učredjuje  (re¬ 
digira),  nego  ga  je  njegov  plemeniti  utemeljitelj,  po¬ 
kojni  Štipan  Kulcsdr ,  i  poslćdnji,  takodjer  umrčvši, 
učreditelj  Ladislav  Galvdcsy  učredjivao,  br.  15.  u  svo¬ 
jem  sastavku  *Nenuctck *  charactere «  (Značaj  narodah) 
o  značaju  Slovakah:  » Slovak  odhranjuje  svoju  dčtcu 
kao  Omaguanci  (Omaguasok  *),  ili  bolje  reći:  on  jih 
niti  neodhranjuje.  Budući  da  je  i  sam  glup  i  nevilt  i 
ponajviše  siromašan  i  ubog ,  pusti  svoje  dčte,  da  mu 
divji  odraste;  on  je  nenavidan  i  lako  se  moše  na  serdi • 
tost  uzbuditi ,  polag  toga  je  ponosit  (biiszke,  stolz) 
i  svadljiv  je  do  kervi.% 

Kakova  je  to  zla  i  nepravedna  slika  znaiaja  Slova¬ 
kah!  Čini  se,  kao  da  g.  Aleksa  Nagy  Slovake  samo 
iz  Gaat ove  pogćrdne  popćrdice  (PasquiIIposse)  »Sva* 
tcpluk ,«  koju  je  on  vendar  tragediom  naimenovao,  po- 
znade.  Noja  ću  tu  značajnu  sliku  nešto  bliže  promotriti. 

Imući  i  izobraženi  Slovak  daje  svojoj  dčtci  tako 
dobro  odhranjenje,  kanogod  i  imući  i  izobraženi  Ne- 
mac  i  Magjar.  Odhranjenje  prostih  i  siromašnih  Slova¬ 
kah,  imenito  seljakah,  potrčbuje  u  istinu  jošte  mno¬ 
go,  ali  kod  ubogih  i  prostih  Magjarah  nije  baš  ni  za 
dlaku  bolje.  Dapače  može  se  slobodno  reći,  da  su 
osobito  evangeličke  seoske  učionice  kod  Slovakah  mno¬ 
go  bolje  obskerbljene  nego  kod  Magjarah.  1  to  je 
svemu  svčtu  poznato,  da  su  slovački  izvoznici  (Fuhr- 
leute)  u  čitanju,  pisanju  i  računanju  vČšti,  ter  da  svo¬ 
ju  dčtcu  u  tom  obučavati  daju,  što  se  kod  magjarskih 
izvoznikah  nenalazi. 

To  nije  istina,  da  se  o  Slovacih  u  Ugarskoj  zem- 


***)  Vidi  ilir.  nar.  no r.  1838  hr.  1.  Čl.  Horr.  i  Slav. 

*)  Taj  divji  narod  ja  nepoznam.  Valja  da  jehotioNagjr«  Osagiv 
(Oszagusok)  reći,  to  je  divji  narod  u  sčvernoj  Americi.  R. 
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lji  obćenito  reći  može,  da  su  ponajviše  ubogi;  da  je 
to  gosp.  Nagy  o  slovačkih  seljacih  rekao,  to  bi  bila  sa 
svime  istina;  ali  su  takodjer  i  magjarski  seljaci  ponaj¬ 
više  siromašni ,  a  ne  blagoimući  ili  bogati.  Slovački 
srednji  stališ  (zanatlie  i  kramari)  u  tergovištih  jest 
zato  navadno  mnogo  imućnii  nego  magjarski  srednji 
stališ;  jerbo  medju  Slovaci  imade  bez  svake  sumnje 
više  občrtnosti  ili  industrie,  nego  medju  Magjari,  zato 
jih  nije  Caplović  krivo  » Engleze  u  Ugarskoj <t  naimenovao. 

Da  su  Slovaci  u  obće  nenavidni ,  to  je  velika  po- 
gčrda.  Moguće  je  svakako ,  da  medju  prostimi  Slo¬ 
vaci  više  nenaviđnih  Ijudih  imade,  nego  medju  pro¬ 
stimi  Magjari,  i  da  su  slovački  seljaci  magjarskim  ne¬ 
navidni,  što  ovi  plodovile  zemlje  imaju,  a  oni  mer- 
šave  obradjivati  moraju;  medjutim  i  to  je  poznato,  da 
je  Magjar  zadovoljan,  ako  samo  dosta  jesti  i  piti  ima¬ 
de,  i  ako  se  može  oskudno  opravljati;  nenavidost  Slo- 
vakah  proizilazi  iz  požude,  da  svoj  udes  poboljšaju  i 
iz  oćutjenja  svojega  neugodnoga  položaja.  —  U  osta¬ 
lom  neću  ja  takovu  nenavidnost  braniti  i  nju  hvaliti. 

Istina  je,  da  se  može  Slovak  lahko  na  sčrditcst  uz¬ 
budili ,  ali  se  može  takodjer  i  Magjar:  pak  se  vendar 
može  reći,  da  se  prosti  Slovak,  ako  ga  silni  (n.  p. 
spahija,  službenik)  tlači,  mnogo  više  sustezati  može, 
nego  prosti  Magjar. 

Gospodin  Nagy  imenuje  Slovaka  ponositim  (buszke, 
stolz).  To  nije  Slovak  (ili  u  obće  Slavjan  u  Ugarskoj), 
ali  za  stalno  i  bez  svake  sumnje  Magjar  jest  I  to  je 
sažalenja  vrčdno,  da  se  nemože  o  Slovaku,  kanogod 
ni  o  Magjaru,  Francezu,  Englezu,  i  Poljaku  to  isto 
reći,  što  Schiller  o  ponositih  Španjolcili  u  9  Don  Car- 
losu  «  zgodno  veli:  9 Hoću,  da  mi  je  Španjolac  ponosit /« 
(Stolz  will  ich  den  Spanier).  Dapače  Slovaci  su  tla¬ 
čenjem  i  snižavanjem  pokorni  postali,  imenito  seljaci 
još  k  tomu  gmilavi,  nu  zajedno  kao  i  Gerci  pod  jar¬ 
mom  turskim  lukavi .  Samo  kod  onih  Slovakah ,  koji 
su  se  iz  nižjega  stališa  svojim  umom,  učenostju,  hra- 
brostju  itd.  na  velike  časti,  učiteljstva,  i  višja  dosto¬ 
janstva  uzpeli ,  spazio  sam  ja  ponos  na  njihove  za¬ 
sluge,  pak  tko  bi  im  taj  plemeniti  ponos  za  zlo  pri¬ 
mio? 

Što  se  svadljivcsti  i  prepiranja  Slovakah  do  kirvi 
tiče,  to  se  preteže  na  proste  Slovake,  ali  ni  trunka 
više  nego  na  proste  Magjare.  Istina  je,  da  će  se  le- 
stok  (kolerički)  Slovak  prie  u  svadju  upustiti,  osobito 
inter  pocula  (medju  čašarni)  nego  Magjar  turobnoga 


(melankoličkoga)  temperamenta*,  ali  on  najviše  ako  doj« 
de  do  hervanja  i  batinah;  ali  melankolički  Magjar,  ako 
se  jedanput  razsčrdi,  više  pulah  tako  daleko  tera,  da 
nepopusti,  dok  kerv  neteče. 

Kako  gosp.  Nagy  Slovake  u  obće  nevčšte  imenovat 
može,  nemože  se  dokučiti,  ako  nije  u  literarnoj  do* 
godovštini  ugarskoj  sa  svime  nevešt,  ili  ako  je  hot- 
mice  naumio  pred  istinom  oči  svoje  sklopiti.  To  je 
na  glasu,  da  su  medju  Katolici  i  Protestanti  A.  C.  u 
Ugarskoj  veoma  mnogi  učeni  Slovaci  profesorska  mČ- 
sta  sa  slavom  obavljali2)  ter  da  su  važna  znanstvena 
dela  izdavali  i  još  izdaju.  Ja  ću  samo  sledeće  učene 
Slovake  XVIII.  i  XIX.  stolčtja  napomenuti,  koji  mi 
baš  sada  na  um  dojdoše:  Mada  Bel,  Sdsky,  Adam  KcU 
lar ,  Bcncur,  Scverini ,  Strečkc ,  Fabri ,  Krman ,  Nicclai , 
Bocko ,  Valasky ,  Lović,  Ambrosi,  Lauček,  Institoris ,  Mo- 
šocy,  Crudy ,  Sabcl ,  Bartholomacides ,  Bredecky ,  prof. 
Karlovsky  (otac  i  sin),  Kralovansky ,  Rcšnaj ,  kardinal, 
arcibiskup  oštrogonski,  primas  kralj,  ugarskoga  Alck • 
sander  Budnaj  od  Rudne  i  Divacke  Novevesi  itd.  — 
Baron  Aleksander  Projiaj ,  vitez  zlatne  ostruge  c.  kr. 
komora  i  k  itd.  —  kanonik  Gjuro  Palkcvič  u  Oštrogonu, 
profesor  Gjuro  Palkcvič  u  Požunu,  prof.  Trcnka,  žup¬ 
nik  Bcmclak,  Bchuslav  Tablic,  Terdna ,  Grigelj ,  pro¬ 
fesor  Vcserle  ,  Dr.  Maršovsky ,  Superintendent  Bitnica , 
Tcšcdik ,  Dr.  Sa/arik ,  Palacky,  Superintendent  Seberiny, 
Superintendent  Slrcmsky,  Ivan  FejcŠ,  prof.  Cclko,  prof. 
Faber,  prof.  Kanka ,  Dr.  Simko,  prof.  Simko ,  propoved- 
nik  Sramkc  3) ,  prof.  Munjai,  prof.  Greguš ,  prof.  Sever - 
laj ,  propovednik  Jan  Kclldr  u  Pešti ,  propovednilc 
Bcbck ,  propovednik  (prie  profesor)  Chalupka ,  profes. 
Danke  vsky,  prof.  Mcjscs,  Caplcvič,  (koi  bi  ravno  rad  bio 
Magjar,  ali  ga  ime  i  rodno  mesto  i  sućutjenstvo  za 
Slovake  izrečeno  za  Slovaka  izdaju),  Dr.  Antun  Ott~ 
mayer,  župnik  Holli,  Ivan  Hamuljak,  propovednik  Kuz - 
mani,  Gjurikovič,  Podhradsky  i  mnogi  drugi,  kojih  mi 
imena  na  um  nepadaju  i  za  koje  izbrojit,  ovde  niti 
vremena  niti  dosta  prostora  nebi  bilo. 

U  Oštrogonu  11.  Kolovoza  1839. 

Dr .  Dragutin  Rumy . 


a)  Takodjer  i  u  Češkoj,  Moravskoj  i  Austrii,  imenito  u  car¬ 
skom  varošu  Beču  ima  više  Cehovah  nego  JSlmacah  professorah. 

a)  Tvornik  dela ;  «  Der  Magyarismus  in  Ungarn  in  rechtli- 
cher ,  geschichtlichcr  und  spractdicher  fflnsicht ,  mit  Bcrichtigung 
der  Porurtheile ,  a  us  denen  seine  Anmassungen  entspringen «  (JLeip- 
zig  bei  Drobisch  1834.  78  S.  in  8.),  i  mnogih  zanimivih .  sastavakah 
u  požunskom  časopisu  »Pressbutgcr  AehrcrUcse.*  On  je  jurve  umro. 


Ućrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G a j. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  IJadeTlta 
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Broj  30. 


V  Subotu  7.  Rujna  1S89. 


Tečaj  V. 


Brat  je  mio,  koje  vire  bio  ,  kad  bratski  čini  i  postupa. 

Narodna  ilirska  post. 


Mjego vanke 


(N  adalje.) 

Nu  taj  život  obilat  u  slasti 
Nemogaše,  da  blag  dugo  traje; 

Jur  za  mala  videh  moje  raje, 

Gdi  još  mladi  moraju  zapasti« 

Zalud  zora  u  gizdoj  pomasti 
Javljaše  se,  zaludu  kroz  gaje 
Družba  mila  milo  orila  je ... . 

Ja  u  ruke  strašnoj  padoh  vlasti. 

Koja  mlađoj  duši  tako  rađa 
Raj  života  uništiti  mari  — 

Raj,  koi  se  nevraća  nikada, 

Koi  nas  diže  varh  svih  sveta  stvarih  — 
Da,  kđ  ptice  u  zraku,  mnijemo. 

Da  taj  život  u  slasti  trajemo. 


Oh  kak  veseo  po  prodolih  skaka’ 
S  puna  glasa  naški  oj  oreći! 

Kako  sretan  bih  u  doma  sreći. 
Sreći  novoj:  spasenje  iz  mraka ! 

To  sve  prije.  A  sada  opaka 
Nčka  praznost  —  nije  za  izreći  — 
Moraše  se  u  šarce  mi  leći, 
Pogorčiti  veselja  mi  svAka  l 

Nisam  dome  neveran  ti  bio. 

Nisam  ne;  jer  i  u  stanju  otom 
Junačku  bi  za  te  kctrv  prolio,  — 

Bio  bi  se  i  s  paklenskim  skotom 

Za  te  hšrvo - nu  u  mojoj  tuzi 

Već  nemogah  sretan  bit  kd  druzi« 
(Dalje  sledi.) 


O  svčtoljttbju 

od 

V.  T.  Kruga. 


Čovikoljubje ,  ako  se  na  cčlo  čovččansko  pokolenje 
pretegne,  zove  se  svUcljubjt  (cosmopolitismus,  Welt- 
burgersinn).  Ovo  dakle  sastoji  u  neograničenom  duhu 
obćenitosli  ili  u  nastojanju,  saverlenost  i  blaienest  medju 
ljudmi  svih  vrčmenah  i  zemaljah  tako  daleko  razširiti, 
na  koliko  samo  ograničene  sile  posebnoga  čovčka  to 
dopustiti  mogu.  Pravi  dakle  sviloljub  (kosmopolit)  može 
i  triba  da  tako  dobar  domo -  i  rodoljub  (patriot),  kano  i 
v riđan  gospodar  i  u  obćenito  dobar  iovik  bude.1) 

Premda  su  ljudi  plemenom,  jezikom,  navadami  i 
običaji,  bćjom,  stanovištem,  ustavom,  včrozakonom 
izobraženjem  i  nebrojnim  množtvom  inih  okolovštinah 
i  savezah  jedan  od  drugoga  različni  —  ništanemauje 
su  oni  svi  članovi  jedne  i  iste  velike  obitelji,  detca 
jednoga  i  istoga  nebeskoga  otca.  Treba  dakle  tako- 
djer  da  se  oni  kao  bratja  i  sestre  ili  kao  rodjaci  srna* 
traju  i  postupaju,  ako  baš  niti  stupnja  svojega  rod« 
binstva  odrediti ,  niti  u  obće  hislorički  dokazati  ne- 
mogu,  —  U  tom  uprav  i  sastoji  obćenito  čovčko- 


*)  Svaki,  koi  u  duh  kcrJtjanstva  dublje  dopire,  bes  sve  sum¬ 
nje  —  ako  si  nije  baš  za  načelo  stavio  :  da  bilo  za  ćemo ,  tamu  za 
svitlost,  dobro  za  z/o,  krčpost  za  opačinu  derži  —  uvidit  će,  da 
sveti  naš  kcršljanski  verozakon  nije  ništa  drugo,  nego  svitoljubje • 
Jer  sto  bi  inače  one  božanstvene  rčči :  «  Ljubi  Boga  sverhu  svega 
a  blilnjega  kao  sebe  samoga.»  —  sBudite  saverieni  kao  val  otac 
u  nebesih.a  —  alditc  u  čili  svit  i  učite  sve  narode  blagu  vČst,  i 
nebojte  se  onih,  koji  lelo  ubijaju  a  duše  ubiti  nemogu,»  značiti  mo- 

g!e  ? - —  Iz  svega  dakle  ovoga  zaključiti  se  može,  da  dobar 

i  pravi  kcrštjanin  mole  i  triba  da  tako  dobar  domo -  i  rodoljub , 
kano  i  vridan  gospodar  i  u  obćenito  dobar  iovik  bude.  i. 
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ljubje ,  nu  ono  je  samo  praktičke  (t.  j.  od  razumne* 
savestne«  možemo  reći  i  kerštjanske  dužnosti);  jerbo 
nije  moguće  sve  ljude  patologički  (od  serdca)  ljubiti* 
budući«  da  je  ta  ljubav  osobno  ili  individualno 
nagnutje*  koje  poznanstvo  sa  osobom  i  stanoviti  savez 
(odnošenje)  prama  njoj  iziskuje.  Iz  toga  gledišta  sma¬ 
trajući  čine  takodjer  svi  narodi  jednokupno  uzeti«  je¬ 
dan  narod  i  sve  deržave  jednu  deržavu*  kojega  je 
zemljište  (territorium«  Gebieth)  ćela  zemlja.  Ta  je 
dakle  naša  obćenita  domovina«  naš  svčt.  Zato  se  da¬ 
kle  svaki  čovek  i  zove  gradjanin  (Burger*  civis)  ove 
velike  derlave  deridvah «  gradjanin«  stanovnik«  žitelj 
zemlje  ili  svčta«  svttcljub  (cosmopolita) 9).  Svčtoljubjc 
(cosmopolitismus)  nije  dakle  ništa  drugo*  nego  cbćeniU 
duh ,  koi  se  neograničava  mčstora3)  i  vršmenom«  niti 
ovim  ili  onim  savezom  posebnih  Ijudih«  nego  cčlo 
pokolenje  Čovečansko  i  to  takodjer  ne  samo  u  sadaš¬ 
njosti«  nego  u  svojoj  celoj  budućnosti«  i  uprav  iz  toga 
se  uzroka  za  njegovu  prošastnost  zanima.  Jer  što  bi 
naše  zanimanje  za  dogodovštinu  ino  biti  moglo«  nego 
dioničtvo  svih  udesah  velikoga  celoga  svčta*  koi  mi 
naše  pokolenje  imenujemo?  —  to  je  dioničtvo*  koje 
nas  naganja«  da  ne  samo  u  i  sa  sadašnjostju*  nego 
takodjer  u  i  sa  prošastnostju  i  budućnostju  živimo  i 
takvim  načinom  naše  bitje  idealno  iliti  u  misli  natrag 
i  naprčd  kroz  bezkonačnost  razširimo.  Uzmemo  li  tu 
rič  svćtoljubje  (kosmopolitizam)  u  tom  jedinom  i  pra¬ 
vom  smislu«  onda  je  ono  ne  samo  podpuno  bez  kud- 
be«  nego  takodjer  i  ćudoredno  iliti  moralno  potrčbito, 
Jerbo  svaki  izmedju  nas  treba  da  nastoji«  kako  bi  čo- 
vččansku  saverlenost  i  blalenost  u  koliko  je  moguće  naj- 
včćjem  obuzetju  unapredio«  dakle  ne  samo  u  ogledu 
na  se  i  svoje«  nego  takodjer  i  u  ogledu  na  one*  koji 
S  njime  u  istom  selu«  u  istom  varošu«  u  istoj  pokra¬ 
jini«  u  istoj  zemlji*  u  istom  delu  i  u  istom  telu  svčla 
stanuju.  Svaka  granica«  koju  bi  ovde  tko  staviti  hotio* 
bila  bi  samo  svevoljna.  Samo  ona  granica  može  ovde 
valjati«  koju  nam  je  ista  narav  stavila«  budući*  da  nam 
je  ona  uprav  ovo  tčlo  sveta  kao  naše  prebivalište  i 
krug  našega  delovanja  u  velikom  svetu  opredelila.  Pa 
zar  možebit  nije  moguće«  da  pojedini  čovek  dobroči- 


*)  Kozmopolita  bi  se  ravno  u  naš  jezik  sa  svčtjanin  prevesti  imalo, 
ali  Mvitoliub  boljma  glasi  i  isto  ponjatje  razumljivie  izražuje.  Istim 
načinom  bi  se  nthnački  nStaatsburaerv  sa  dertavljanin  u  našem  je¬ 
ziku  izraziti  imalo;  nu  mi  se  zasada  vise  polag  okolovšiinah  \Ia-* 
dati  i  u  nč  kojih  izrazih  siromašniega  latinskoga  i  nemačkoga  jezika 
prideržavati  imamo,  dok  se  u  našem  narodu  Glosofi  nepodignu,  koi 
ćeju  naravi  našega  prebogatoga  ilirskoga  jezika  shodne  umetničke 
iliti  tekničke  izraze  ustanovili.  B. 

•)  (tNisam  se  rodio,  veli  mudri  Sokrat,  sa  jedan  ugal,  domo- 
morina  je  moja  cio  syču» 


niteljem  cčloga  svojega  plemena  postane?  Zar  nije 
svaki«  koi  koristno  odkritje  ili  iznašastje  učini  i  k. 
obćenitomu  ga  znanju  privede«  takov  dobročinitelj  ? 
Zar  nije  svaki«  koi  za  znanje  i  umčtnost*  prosvetjenje 
i  izobraženost«  ukus  i  blage  običaje«  pravdu  i  krepost 
i  včrozakon  kroz  cčli  svoj  život  debije.  —  Ali  neterpi 
li  domo  —  i  rodoljubje  kroz  svetoljubje?  Istim  pra* 
vom  moglo  bi  se  pitati:  Neterpi  li  obiteljoljubje  (do* 
mesticismus«  der  hSusliche  oder  Familiensinn)  kroz 
domo  —  i  rodoljubje  (patriotismus)?  —  Pravi  sveto- 
ljub«  kako  je  uprav  sada  opisan*  izpunjava  savčstno 
svaku  svoju  dužnost  u  svakom  svojem  odnošenju  ii* 
vota  i  smatra  tako  kuća  kao  i  deriavu  kano  ona  mista *  ? 
iz  kojih  on  uprav  na  ctlo  dilovati.ima .  On  je  dakle  biv- 
stveno  (essentialiter*  wesentlich)*  različan  od  onih  se* 
beljubah  (egoistah)*  koji  se  nigdč  ustanoviti  nemogu« 
k  ničemu  se  pridružiti  nećejti«  samo  da  mogu«  prosti 
od  svih  družbenih  svezah*  svagdč  bez  zapreke  po  vo¬ 
lji  živiti  i  guditi«  polag  načela:  » Ubi  bene  ibi  patria « 
(Gde  je  dobro  tu  je  domovina  *).  Isto  tako  različan 
je  on  od  onih  skitalacah«  koji  se  kao  bludeći  ritteri 
( k  la  Don  Quixote )  po  svčtu  potipaju  i  na  zgode* 
tobož«  dobročinstva  izilaze«  u  istini  pako  hoće  im  se 
samo  svoju  izpraznu  osobnost  svagdč  na  ugled  izna¬ 
šati.  Na  posledku  je  on  takodjer  bivstveno  od  onih 
svega  sveta  prijateljah  razlučan*  koje  Moliere  namčruje* 
kada  veli:  » TJami  du  genre  hamain  n  est  point  da 
toul  men  fait. «  —  To  bi  samo  imalo  glasiti:  *L*anu 
de  tout  monde «  (Prijatelj  cčloga  svčta).  Jerbo 
prijatelj  pokolenja  čovečanskoga  jest  svaki  pravi  pri¬ 
jatelj  Ijudih  i  Boga«  svaki  čovčk  ćudoredno  dobra« 
čversta  i  plemenita  značaja.  Prijatelj  pako  svega  sv&ta 
jest  neko  tako  bezznačajno*  samodopadno*  nestalno  i 
niščetno  stvorenje*  da  mu  se  mnogo  i  previše  pošte* 
nja  ukazuje«  ako  ga  čovek  prijateljem  Ijudih  naimenuje. 
Jer  po  dubljem  promotrenju  stvari  misli  on  samo  za 
samoga  sebe  dobro,  B. 


Historlčke  bllježke  o  ođhranjenju. 


U  koliko  je  odhranjenje  ne  samo  za  roditelje  i  ođ- 
hranitelje,  nego  u  obće  i  za  svakog  izobraženoga  čo- 
veka  stvar  od  velike  zanimivosti«  neće*  mislimo«  či- 

*)  Ovaj  je  stavak  (Sati)  laliv,  jerbo  on  ponjatie  domovina: 
polag  samoga  blagostanja  odredjuje.  —  Ali  je  i  obratni  laživ. 
«  Ubi  patria  ibi  bene »  (Gdč  je  domovina  tu  je  dobro).  Jer  ako  ga 
domovina  gladovati  ili  svakim  progonstvom  progoniti  učini,  taj 
zaisto  može  samo  sardonićkim  smešenjem  izkriknuti:  uHcu,  quant  be¬ 
ne  mifti  esth  (Ej  kako  mi  je  dobro). 
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tateljem  našega  Usta  neugodno  biti,  ako  ovdi  u  kratko 
navedeno  naciju,  što  se  je  u  glavnom  ovom  poslu  od 
Tise  hiljadah  godinah  tja  do  nas  učinilo. 

Odhranjenje  kod  najstariih  narodah  zasterto  je  za 
nas  gustom  tamom,  ništa  izvestnoga  do  nas  doperlo 
nije.  Medju  poznatimi  puci  davnih  vremenah  nije  ni¬ 
jedan  o  bitnosti  njegovoj  pravoga  ponjatja  imao.  Zoro • 
aslrov  pokus  ostade  jalov,  a  Kcnc/cncv  uzor  ograničava 
se  samo  na  odhranjenje  despotičko.  Kod  živinopo- 
klonstva  Egiptjanah  nebiaše  pravo  odhranjenje  ni  mo¬ 
gućno,  a  i  kod  Žudiah  veoma  malo  podučanja  nala¬ 
zimo. 

U  Gerčkoj  u  perve  slabe  tragove  uredjenomu  odhra- 
njenju  ulazimo.  Po  zakoniku  Likurgovom  (god.  888, 
prie  Isusa)  biaše  mladež  u  Laccdcmcni  osobiti  pred¬ 
met,  na  koi  je  vladanje  pazilo.  Dete  su  Lacedemonci 
smatrali  kao  dragoceno  blago  domovine,  i  dok  je  pri 
sisi  još  bilo,  već  je  pod  neposrednim  vladanja  nad¬ 
gledanjem  stojalo.  Mu  samo  zdrava  i  čversta  deca 
mogla  su  ovoga  dobročinstva  dionici  biti.  Odmah  po 
narodjenju  bi  mladi  Špartanac  na  štit  položen,  i  za 
vojnika  posvetjen.  Zatim,  za  uviditi  telesnu  njegovu 
snagu,  kupali  su  ga  u  vinu.  Po  dokončanoj  kupelji 
nosio  je  otac  sina  svoga  k  starešini  odseka  gradjan- 
skoga,  pod  kojim  je  on  živio;  ako  se  je  ovom  dčte 
zdravo  i  živahno  vidilo,  tad  ga  je  u  broj  gradjanah 
upiso;  ako  li  mu  se  je  pako  slabo  činilo,  tad  se  je 
bez  obzira  i  svake  milosti  u  bezdan  od  Taigete  bacilo. 
Na  to  su  osobito  trude  svoje  obratjali,  da  tčlo  u  de¬ 
te  ta  ojača,  i  otverdne.  Do  dvanaeste  godine  morala 
su  deca  gola  biti,  i  samo  u  oštroj  zimi  biaše  im  do¬ 
pušteno  lahku  odeću  nositi.  Hrana  je  bila,  koliko 
moguće,  oskudna.  Postelja,  koju  su  si  sama  pravila, 
bila  je  od  rogoze.  Gimnastiku  su  u  Šparti  više  cenili, 
nego  u  svoj  ostaloj  Grecii,  i  ona  biaše  malo  ne  jedini 
predmet  javnoga  učenja.  Sledio  je  zatim  lov  i  različita 
včžbanja  u  oružju.  Iste  devojčice  borile  su  se  bez 
odčla  pred  i  sa  mladići;  one  su  se  isto  tako,  kao  i 
oni,  odhranjivale.  Mladići  biahu  u  razne  čete  razdeljeni. 
Svaka  četa  imala  je  svoga  nadstojnika,  i  sve  čete  za¬ 
jedno  bile  su  jednomu  verhovnomu  poglavaru  podver- 
žene.  Ovaj  je  veliku  vlast  imao.  U  njegovoj  pratnji 
bilo  je  svagda  nčkoliko  s  bičevi  oružanih  mladićah. 
Za  priviknut  se  vitežkomu  zatajenju  samoga  sebe  i 
preziranju  svake  bolje,  bila  su  kod  spartanske  mladeži 
javna  šibanja  u  običaju.  Kradja  nye  bila  zabranjena, 
nu  ulovljeni  bi  ljuto  pedepsan.  Poštivanje  stariih  od 
sebe  biaše  jedina  moralna  njihova  krepost. 

Brinili  su  se  i  u  Ateni  polag  Scloncva  (G00  god. 


prie  Isusa)  naputjenja,  za  izobraženje  mladeži.  Kad  je 
dčte  do  mladića  doraslo,  onda  su  ga  na  troškove  der- 
žavne  u  javno  odhranilište  predali.  Tu  je  pod  nepre¬ 
stanim  nagledanjem  jednoga  gimnasiarke  bio.  Gim- 
nastičkimi  vežbanji  doveršivali  su  obično  njegovo  tŽ- 
lesno  odhranjenje.  Dizanjem  raznih  spomenikah  na 
slavu  velikih  ljudih;  gradjenjem  nekih,  ćudorednimi 
nauci  urešenih,  stupovah,  prikivanjem  zakonah  na  o- 
čita  mesta;  pozorištem  itd.  gledali  su,  da  u  njemu 
gradjanske  kreposti  probude.  Polag  svega  toga  bilo 
je  odhranjenje  ovo  veoma  jednostrano,  surovo  i  ne¬ 
dostatno.  Otac  je  imao  pravo  nad  životom  i  smertju 
svoga  deteta,  i  mnogi  su  roditelji,  osobito  od  širo- 
mašniega  puka,  decu  svoju  odmah  po  porodu  izvergli 
ili  umorili.  Povčravali  su  novorodjene  svoje  glupim 
dojkam.  Sinovi  bogatiih  gradjanah  dobivali  su  roba, 
bez  ikoga  razloga,  za  učitelja.  Posao  njegov  nije  bio 
drugi,  nego  pratiti  pitomca  svoga  i  paziti  na  njega. 
U  učionicah  bila  je  palica  glavni  nagon  k  dobromu 
vladanju,  i  nijedno  javno  odhranilište  nije  težilo  k 
dovoljnomu  napredovanju  u  ćudorednosti. 

(Dalje  slčdi. ) 


Korba  I  polemika 


U  +Pcsther  Tagellattu «  1839  b.  177.  piše  jedan  Slav- 
janomerzac  (Slavomisos,  Slavvenfeinđ)  iz  Praga,  koi  se 
sa  A.  P.  podpisuje,  sledujuće: 

—  » Slavjanska  je  literatura  u  procvetjivanju ,  ali 
ona  se  nepristeji  za  procvetjenje  (?!);  jerbo  ona  na 
pravo  izobraženje,  suprot  svim  potverdjivanjem  Slavo • 
manah ,  nikakova  upliva  nepokazuje  (?!),  usuprot  ona 
još  odebraluje  (?!).  K  tomu  je  još  rulna  (?)  i  neugodno 
glaseća  {!),  akoprem  se  mnegimi  (!)  rečmi  dičiti  može, 
koje  drugim  jezikom  manjkaju.  No  ja  vidim  onu  bolju  (?!) 
dobu  dolaziti,  kada  će  se  slavjanski  jezik  kao  jedan 
bivši  smatrati  (?!).  e  — 

Kada  čovek  ove  niščetne  i  zlovoljne  reči  Čita,  on¬ 
da  mu  i  nehotice  na  pamet  panc:  Ars  non  habet  oso • 
ran,  nisi  ignorantom !  i  zaisto  se  čovek  čuditi  mora, 
kako  je  inače  obzorna  i  razborna  redakcia  »Pesther 
Tageblatta«  ovo  gnjusno  i  čovečanstvo  veoma  pogčr- 
djujuće  izriganje  jednoga  Slavjanomerzca  u  svoj  list 
primiti  mogla. 

Slavjanska  literatura  nije  stopđrv  a  prccvčtjivanju , 
nego  literatura  nekojih  narečjah,  imenito  češkoga ,  pclj - 
skoga  i  ruskoga  stoji  jur  u  podpunem  i  obilnom  cvHu , 
kako  bi  to  barem  gosp.  Slavjanomčrzac  iz  Šafarikove 
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dogodovštine:  ’» Gcschichte  der  slatvischen  Sprachc  und 
Literatura  i  iz  » Ost  und  fFesta,*  koi  mu  u  Pragu 
pod  nosom  izilazi,  vide  ti  mogao  ,  a  i  ilirska  će,  ako 
Bog  da,  takodjer  na  skoro  u  pođpunom  cvetu  biti« 

Da  slavjanski  jezik,  sa  svim  tim,  što  je  u  procvč- 
tanju,  na  pravo  izobralenje  nikakova  upliva  nepokazuje, 
to  je  presna  laž«  Zar  nepada  nikomu  u  oči ,  da  iz- 
obraženje  u  Rusii  i  Poljskoj  velike  napredke 
pravi  od  onoga  doba,  od  kako  je  poljski  i  ruski  je¬ 
zik  izobražen  i  njihova  literatura  cvate ,  i  ne  samo 
nekoji  u  malom  broju  Poljaci  i  Rusi  posredstvom  iran- 
cezkoga,  nemačkoga  i  latinskoga  jezika  izobraženje 
zadobivaju,  kako  je  to  prie  bivalo;  pa  zar  se  nevide 
isti  takovi  naprčdci  u  izobraženju  Čehah,  Slovakah, 
Horvatah,  Slavonacah,  Slovenacah  (Vendah)  i  Sčrba- 
ljah,  ođkada  je  češka  literatura  u  cvetu  a  ilirska  cvasti 
počima,  i  odkada  se  ovi  narodi  ne  više  samim  samo 
srčdstvora  nemačkoga  i  latinskoga  jezika  izobražuju? 

Slavjanomerzae  naziva  slavjansku  literaturu  ružnom 
•i  neugodno  glasećom«  Po  svoj  prilici  hotiaše  on  mesto 
literature  jezik  reći ,  ali  niti  o  slavjanskom  jeziku  ne- 
može  se  to  potvćrditi«  Nagramanje  (AnhSufen)  suglas- 
nikah  u  nekojih  slavjanskih  nareČjih,  imenito  u  češ¬ 
kom  i  poljskom,  nečine  nipošto  slavjanski  jezik  ruž¬ 
nim  i  neugodno  glasećim ;  jer  u  izgovoru  izčezne 
ona  rugota  i  tvčrđost,  koja  se  na  pismu  vidi,  a  ime¬ 
nito  je  poljsko  narččje  tako  blagoglaseče  i  žučno,  ka- 
nogod  i  ilirsko  i  rusko,  gde  suglasnici  nisu  tako 
sgromljeni,  kao  u  češkom  i  poljskom  narččju.  Slavja- 
nomčrzac  nije  stanovito  Čuo  nijedne  poljske  gospo¬ 
dične,  nijedne  turocke  (slovačke),  ilirske  (sčrbske, 
slavonske,  horvatske.  slovenske  itd«)  devojke  pevati, 
kao  ja,  inače  nebi  on  u  slavjanskom  jeziku  blagoglas« 
je  zametavao.  Pa  zar  nezna  nčmački  protivnik  Slav- 
janah,  da  Taliani  i  Francezi  nemački  jezik  ravnim  na¬ 
činom  poradi  toga,  što  neizmčrno  mnogi  suglasnici  u 
njem  dolaze,  tvirdim  i  hirbavim  nazivaju,  što  baš  nije 
sa  svim  tako,  kao  što  oni  misle,  ter  da  pčvalice  kao 
Scnntag ,  Karl,  Unger,  Heitzinger ,  Šebest ,  Lutzer  itd« 
svojim  nemačkiin  pevanjem  takodjer  iste  Franceze  i 
Taliane  očarati  mogu? 

Slavjanomčrzac  priznaje,  »da  se  slavjanska  litera¬ 
tura  mnogirm  ričmi  dičiti  može ,  koje  inim  jezikom 
manjkaju.«  To  je  veoma  zlo  po  nimački  izraženo:  sko¬ 
ro  sve  reči  slavjanskoga  jezika  manjkaju  drugim  jezi¬ 
kom,  izvan  onih*  koje  su  s  drugimi  jezici  obćenite 


kao  n.  p.  nos.  Naše*  nasus,  naso,  nez  itd*).  Po  svoj 
prilici  hotiaše  Slavjanomčrzac  reći:  da  on  (slav.  jezik) 
za  mnoga  ponjatja  vlastite  izraze  imade,  koji  inim  je¬ 
zikom  n.  p.  nemačkomu  i  latinskomu  manjkaju,  i  to  je 
prava  istina. 

Neprijatelj  Slavjanah  govori  o  StavomaniA.  Koga 
bi  on  rad  pod  tim  imenom  razumčti?  Magjaromane 
mi  poznajemo  u  istinu,  to  jest  Hagjare,  koji  svoj  je¬ 
zik  i  literaturu  za  najizvčrstniu  na  svčtu  dćrže  i  tim 
besnilom  su  oduševljeni,  da  mnogobrojnim  u  Ugar¬ 
skoj  i  pridruženih  kraljevinah  od  veka  stanujućim  Slav- 
janom  ter  Nemcem,  Vlahom,  Židovom  i  Ciganom  ma- 
gjarski  jezik  narinu,  i  njima  upotrebljenje  svojih  ma¬ 
terinskih  jezikah  zabrane.  Takovih  Slavomanah  svet 
jošte  nigde  nepoznade«  Česi  nećeju  Nemcem  svoga 
jezika,  Slavjani  (Slovaci,  Iliri)  u  Ugarskoj  nenamera- 
vaju  Ma gj arom  i  Vlahom  itd.  svojega  materinskoga  je¬ 
zika  narinuti.  Slavjanski  puci  poštuju  materinski  jezik 
inih  narodah,  puštjaju  svakomu  svoje ,  i  nisu  kao  Ma- 
gjari  nekim  jadskim  besnilom  obsčdnud,  da  prozelite 
i  pobede  u  jeziku  čine. 

Mćrzitelj  Slavjanah  vidi  dobu  (on  je  tako  bezob¬ 
razan,  da  se  nestidi  boljom  ju  imenovati)  dolaziti,  gde 
će  se  slavjanski  jezik  kao  jedan  bivli  smatrati ! «  Ka¬ 
kovo  preslepljenjel  O  Corydon9  Corydon,  quae  te  de~ 
mentia  upit!  mora  Čovek  tomu  Slavj anomčrzcu  povik- 
nuti.  Što  misli  taj  obmanjenik,  da  će  jezik,  kojim 
osamdeset  (80)  milionah  Ijudih  sbore  i  govore,  ikada 
izumrčti,  ili  se  sa  svime  izkoreniti;  možebiti  zato,  što 
je  nikoč  Nemcem  u  Prusii  i  Pomoranii  za  rukom  iz- 
išlo,  slavjanski  jezik  izkoreniti,  i  u  Lužicah  ga,  gde 
se  sada  mnoga  zibka  prastarih  Sćrbaljah  jošte  verao  ni¬ 
še,  prognati,  i  što  Magjari  u  Ugarskoj  nčkoja  slovačka 
sela,  osobito  narinutom  magjarskom  službom  božjom 
(ali  koju  po  svoj  nesreći  njihovoj  mnogo  Slovakah 
pohadjati  nećeju,  jerbo  ju  nerazumiju),  pomagjariše? — 
Prošla  su  ona  za  Slavjanomerzce  blažena  vrčmenal  — 
Svemogući,  Premudri  i  Premilostivi  sve  u  svete  ruke 
tvoje  I— Oprosti  jim,  neznaju  bo  što  čine  I 

Dr.  Dragutin  Rumy. 


*)  Samo  Teliki  (si  Diis  placet!)  ma  gjarski  filolog  n  Bistrici 
(Neusohl),  Paraczkjr ,  jedan  slavjanski  nevžrica  iz  turčanske  stolice, 
proizvadja  sve  slavj anske  riči  silovito  i  smeha  dostojno  iz  magjar- 
skoga  jezika.  A* 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Ura«  ljude  vi  ta  G^S« 
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Broj  37.  V  Subota  14.  Rujna  1S39.  Tečaj  V* 

Ne,  ne:  vratit  mi  je  odluka 
Pokoj  sircu,  mene  meni: 

Nie  već  sa  me  vaj  i  muka, 

Plam  i  pakd  tvoj  ljuvenL 

Gjorgjić. 


»julable. 

(God.  1836.) 

35. 

Bog  je  Tebe  stvorio. 
Ljubice  milena 
S  telom  od  lepote, 

S  sircem  od  kamena: 

To  je,  zašto  plačem 
S  glavom  na  kolčnu. 
Plačem,  tužim  tugu 
Vek  neizrečenu. 


36. 

Da  bi  mi  u  s^rce 
Pogledati  htila# 
Razplakale  bi  se 
Oči  ti  od  mila; 

Da  bi  slušat  htila 
Dušu  razcviljenu. 
Puknuto  bi  s&rce 
Tvoje  prem  kameno. 


37. 

Na  moj  jad  Ti  ’e  stvoren 
Pogled,  viloviti  — 

Za  sirce  zanosit. 

Za  sirce  traviti. 


Oh  u  njem  mi  goji 
Svedj  nemile  rate, 

S  kih  na  usti  metje 
Uzdahe  krilate. 


38. 

Tebe  jurve  služim 
Tri  godine  danah  — 
Tek  za  tri  cčlova 
Od  Tvojih  ustanah: 

Ja  jih  prosim,  ištem 
Od  jutra  do  jutra, 

A  Ti  mi  usti  sklaplješ 
Šapćuć :  Sutra!  Sutra! 


39. 

Skiršit  ću  verige 
Svilena  vezila. 
Izmaknut  iz  uze 
Moja  speta  krila: 

Razastret  ih  sretan. 
Slobodan  ko  ptica  — 
Daleko  od  Tvojih 
Pomamnieh  lica’. 
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Hlstorižke  bilježke  o  ođhranjenjn. 


(Dalje  i  Konac.) 

Ni  kod  Rimljanah  nemožemo  zadovoljni  biti  š  nji¬ 
hovim  odhranjenja  načinom.  Vladanje  se  je  malo  sta¬ 
ralo  za  odhranjenje.  Od  zakonah  je  prepisana  dužnost 
otčina  bila,  osim  svojih  nesakatih  sinovah,  barem  svoju 
najstariu  kćer  pošteno  da  odhrani.  Narodjenje  deteta 
morao  je  otac  javiti  vladanju.  Pervu  je  brigu  za  dčcu 
mati  imala.  Kasnie  dodjoše  i  dojke  u  običaj.  U  bojno 
vreme  republike  rimske  obderžavala  su  se  na  poljani 
Marsovoj  vežbanja  gimnastička.  Za  načelne  nauke  bilo 
je  javnih  učionicah.  Uvedoše  kasnie  malo  po  malo  i 
posebna  odhranilišta.  Po  esvojenju  Gerčke  nije  bio 
od  uljudna  načina  življenja ,  koi  nije  gerčkega  učitelja 
imao.  Ali  učitelji  ovi  biahu  većom  stranom  kupljeni 
robovi,  kojim  je  jedina  zabava  bila,  na  decu  paziti.  Uči¬ 
onice  gerčkihgovornikah  i  Glosofah  rado  su  i  marljivo 
polazili  sinovi  ugledniih  Rimljanah. 

Po  razorenju  carstva  rimskoga  davila  je  čovečan- 
stvo  glupost  i  duševno  silničtvo;  vidjaše  se,  kao  da 
će  svaki  i  nesetni  ostanak  od  izobraženosti  propasti,  i 
jedino  razširenje  kerstjanstva  sačuva  javne  nauke  u  nč- 
kom  još  gibanju.  Nauci  ovi  istina  nisu  dalje  dopirali, 
nego  do  pervih  načelah  vere  kerstjanske,  a  i  ova  pri¬ 
mali  su  u  manastirskih  učionicah  skorom  samo  budući 
kaludjeri  i  drugi  redovnici. 

Tim  je  častnia  uspomena  na  vladanje  Karla  Veli • 
koga.  Vladar  ovaj  duboko  ganjen,  što  se  je  korist- 
no  podučavanje  mladeži  sa  svime  zanemarilo,  poštara 
se  s  velikom  marljivostju,  da  se  javne  škole  i  odhranili¬ 
šta  opet  uvedu  i  urede.  On  ih  obskerbi  verlimi  učitelji, 
i  preporuči  ovim  osim  kerstjanstva  da  i  druge  hasno- 
vite  nauke  predaju;  sam  je  glavom  često  učionice  po¬ 
hodio,  darove  i  kaštige  odlučivo;  i  s  timi  neumornimi 
trudi  steče  kod  potomstva  stalnu  i  vekovitu  uspomenu. 

Pod  naslčdnici  Karla  Velikoga  neutemelji  se  tolikim 
trudom  jedva  započeto  popravljanje  učionicah.  Bez¬ 
umna  sanjaria  i  pedantizam  dobi  sve  nauke  u  svoje 
šake,  i  zatim  malo  po  malo  nestade  i  župnih  školah, 
i  najglasovitiih  manastirskih  učionicah.  Neograničenu 
vlast  odlučiti,  kako  se  gradjanske  ili  seoske  škole  u- 
rediti  imadu,  imao  je  samo  kanonik  ili  povlaštjeni  ško- 
lastik  kojega  mčsta;  a  dopuštenje  za  smeti  učilište 
podignuti,  podeljivo  je  samo  ovaj  za  velike  novce. 
Pisanje,  čitanje  i  račun  bili  su  jedini  predmeti  učenja. 
U  župnih  školah,  gde  su  župnici  dužnost  školnika 
obavljali,  učili  su  načela  kerstjanstva,  i  vežbania  u 


cerkovnom  pevanju.  Učitelji  biahu  ponajviše  najglupii 
ljudi,  i  mnogi  od  njih  vukli  su  se  sa  svojimi  pomoć¬ 
nici  od  sela  do  sela  po  deržavi. 

Proiznašastje  štampe  iliti  tiska,  preporodjenje  nau- 
kah,  zameniti  bližji  savez  međju  narodi  europejskimi, 
i  pohvale  vredna  marljivost  nekih  velikih  ljudih  u 
15.  stoletju  učiniše  dobrotvornu  promenu  u  odhranje- 
nju  i  znanostih.  Dopade  se  na  skorom  pomnjivo  čitanje 
klasičkih  delah,  i  učeni  biahu  isto  tako  cčnjeni  i  što¬ 
vani  kao  i  isti  plemići.  —  Podignjene  učene  škole  či- 
njahu  se,  da  će,  pored  sveučilištah ,  jaki  podpori  biti 
naukah  i  znanostih. 

Pisma  englezkcga  mudraca  Jchna  Lokea  (prem.  1704.) 
o  odhranjenju  saderžavaju  pervi  dragočeni  pokus  do¬ 
statnoga  i  na  psikologičkom  temelju  osnovanoga  nau¬ 
ka  o  odgojenju,  i  zato  bila  su  svuda  i  izvan  Englezke 
velikom  radostju  pozdravljena  i  primljena.  Nu  domo¬ 
vina  njegova  nije  se  nikada  osobitom  brižljivostju  od¬ 
hranjenja  gledcć  odlikovala. 

Francezka  postade  pod  vladanjem  Ludovika  XIV. 
najizobraženia  deržava,  i  pobudi  svojim  velikim  napre¬ 
dovanjem  u  svakoj  struci  od  znanostih  i  umetnostih 
udivljenje  čitave  Europe,  i  opet  nikada  deržava  ova 
nepomisli,  da  bi  u  odhranjenju  gerde  starinske  obi¬ 
čaje  uterla,  i  merzke  predsude  izkorenila.  Fenelcncva 
pisma  ostadoše  bez  koristi,  a  Emila  od  Rousseaua  mno¬ 
gi  su  čitali,  nu  malo  ih  se  polag  njega  vladalo.  Još  u 
drugoj  polovini  prošastoga  stoletja  bilo  je  javno  od- 
hranjenje  u  veoma  jadnom  stališu.  U  vreme  bune  uni¬ 
šti  istina  narodna  skupština,  poznavši  nevaljanost  nji¬ 
hovu  ,  sva  dosadanja  javna  učilišta ;  ali  kasnie  straho¬ 
vite  bure  republike  nedadoše  nekoje  vrčme  vladanju 
prilike,  da  se  za  bolje  i  shodnie  škole  poštara.  Odre- 
djeni  izbor  učini  nešto  na  korist  učilištah  i  odhranjenja. 
Direktorij  opet  nepokaza  nikakve  marljivosti.  Napoleon 
i  kasnia  vladanja  utemeljiše  sadašnje  odhranjenje  i  po- 
praviše  ga  u  Francezkoj;  njim  Francezi  mnoga  zah¬ 
valiti  imadu. 

U  vreme  vladanja  Jczipa  Emanuela ,  kralja  od  Por~ 
tu  galske,  uvede  Marquis  Pombal  (prem.  1782.)  u  ćelom 
portugalskom  kraljestvu  učionice,  i  marljivo  se  potrudi, 
da  nedostatni  način  odhranjenja  mladeži  popravi;  ali 
lepi  ovaj  stališ  nije  dugo  trajo:  mudri  ovaj  ministar 
pade,  i  nepriatelji  sva  njegova  popravljenja  utamaniše 
kao  nevaljale  i  škodljive  novosti. 

Rusia  je  u  novie  vreme,  osobito  pod  vladom  AUk - 
sandra  /.,  za  preobraženje  i  popravljenje  učionicah  i 
celoga  odhranjenja  u  svom  unutarnjem  mnogo  kras¬ 
nih,  hvale  vrednih  uredbah  učinila,  i  time  stanovnikom 
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put  k  lčpšoj  i  jasnijoj  budućnosti  kerčiti  započela. 
Sadanje  vladanje  neumornim  trudom  nastavlja  koristne 
ove  poslove. 

Sedamnaesti  vek  ne  uništi  u  Nimačkoj  mane  u  od- 
hranjenju.  U  dobroj  nameri  napisane  knjige  Amcsa 
Komenskoga  (osobito  njegov  Orbis  pictus)  neosradoše 
bez  ploda.  Od  nekojih  nemačkih  principah  osobito 
od  hercega  Emtsta  krotkoga  \i  Sakso-Goli  utemeljene 
i  preporodjene  škole  izvergoše  se  na  skoro  na  pedan- 
tizam  i  gole  sanjarie.  Gadan  i  neukusan  biaše  način 
predstavljajući  u  posebnih  uČionicah,  i  starim  ondaš¬ 
njim  školnikom  biaše  svaka  novost  stvar  nepoznata. 

Veće  i  lepše  zasluge  steče  u  tom  poslu  oko  počet¬ 
ka  18.  veka  Franke  (prem.  1727.)  prečastni  začetnik 
Hallskoga  sirotišta  i  pedagogia.  Nadahnut  od  misli, 
da  samo  naputjenjem  Čoveka  k  bogu  pravi  dobri 
gradjani  za  deržavu  postaju,  uvede  dub  istinite 
pobožnosti  u  svoja  učilišta,  odhrani  mnogo  dobrih  i 
radenih  Ijudih  iz  svih  stališah,  i  izobrazi  mnogo  verlih 
učiteljah  za  obližnje  i  dalnje  pokrajine.  Njegova  se  u- 
čil  išta  dopadoše,  i  nadjoše  mnogo  sledbenikah.  Za 
ono  vreme  mnogo  je  zaista  plemeniti  ovaj  ČovČk  uči¬ 
nio.  Po  smerti  Frankovoj  počeše  se  u  učilišta  njčgova 
zli  običaji  uvlačiti,  i  zato  moradoše  više  i  više  propa¬ 
dati.  Trudi,  u  pedagogiki  mnogo  zaslužnoga,  Niema • 
jera  učiniše,  da  sada  opet  tako  ugodno  cvetaju. 

VidivŠi  izopačenost  i  nevaljanost  odhranjenja  podiže 
se  u  drugoj  polovini  prošavšega  stoletja  Bascdov ,  i 
stade  i  izdavanjem  knjigah  i  podignutjem  jednoga  od- 
hranilišta  u  Desavi  stari  način  učenja  i  odhranjenja 
silno  i  koristno  čistiti  i  popravljati.  Poslovi  njegovi 
biahu  s  uzhitjenjem  primljeni,  i  ista  nekoja  vladanja 
pružiše  mu  pomoć  svoju.  Možebiti  da  Basedov  o  sverhi 
odhranjenja  nije  čisto  i  pravo  ponjatje  imao,  možebiti 
da  je  u  izveršivanju  svojih  osnovah  i  u  velike  pogrčške 
pao,  i  možebiti  da  je  i  gerdnim  i  zločestim  običajem 
u  odhranjenju  povod  dao;  ali  pored  svega  toga  njemu 
pristoji  velika  ona  hvala  i  zasluga,  da  je  najdragoce- 
niu  stvar  čovečanstva  osobitom  marljivostju  uzpirio, 
da  je  toga  gledeć  mnogo  dobra  učinio,  i  da  je  pervi 
i  naj  glavni  i  uzrok  bio  kasniega  saveršenstva  u  poslu 
odgojenja. 

Izpitivanjem  i  pretresanjem  mislih  o  odhranjenju, 
koje  su  dosada  obstojale,  i  sjedinjenim!  napori  mnogih 
časti  vrčdnih  pisaocah  dobi  kasnie  malo  po  malo,  o- 
sobito  od  kako  je  Kantova  filisofia  na  svet  izišla,  pe- 
dagogika  sverši  čovččansiva  i  gradjanskoga  družtva 
shodniu  i  koristniu  učenu  sliku. 


ikako  lipo  Hagjari  prevode! 


Škodljive  poslčdice  od  zanemarenja  latinskoga  je¬ 
zika  kod  učeće  se  mladeži  i  mladih  pravđoznanacah 
u  Ugarskoj  javljaju  se  već  kad  juridička  latinska  dela 
u  magjarski  jezik  prevode.  —  Prošaste  godine  izišo  je 
na  svetio  magjarski  prevod  latinskoga  kompendia  o 
ugarskom  posebnom  pravu  od  Antuna  Grusza  » Com - 
pendium  Juriš  privati  hungarici  elaboratum  (bolje  bi  bilo 
rečeno  compilatum)  pcr  Antonium  Grusz  (u  Pešti  1818 
303  str.  u  8.)  po  ugarskom  advokatu  Andrii  Szekrć- 
nyesiu  pod  naslovom:  *A  magyar  magdnos  polgdri  tor- 
viny ,  Grusz  Antal  uldn  magyaritd  Sztkrinyesi  Endre 
iigyvid, «  (ugarsko  posebno  pravo,  polag  Antuna  Gru¬ 
sza  prevedeno  po  advokatu  Andrii  Szekrenyesiu ,  u 
Pešti  1838,  266  stran.  vel.  8.).  Ovaj  je  prevod  tako 
herdjav  i  pokazuje  toliko  neznanje  jezika  latinskoga, 
kojim  su  barem  ne  samo  cio  Corpus  Juriš  Hungarici 
do  najnoviih  sabornih  zaključakah,  nego  i  sve  skorom 
u  učionah  navadne  knjige  o  ugarskom  deržavnom  i 
posebnom  pravu  spisane,  —  toliko,  rekoh,  neznanje 
jezika  latinskoga  pokazuje,  da  se  zaista  čuditi  i  diviti 
moramo.  Tako  na  primer  ove  reći:  *quastus  vini  no - 
bilioris  grani  in  submonlanis  partibus  Judoeis  interdi- 
citar «  (t.  j.  zabranjeno  je  Žudiain  u  predelu  od  Hegy* 
allje  t.  j.  planine  u  okolici  od  Tokaja  tergovati  *  plc- 
menitiim  vinom )  ovako  prevodi  gosp.  Szekrćnyesi;  »a* 
lorral  *s  nemesebb  g  abc  nancmek  kel  kcreskedis  a 
Hegyalljan  el  van  a  zsidćknak  tiltva,  *  što  od  prilike 
ovo  znači:  tergovati  /  vinom  i  planenitiimi  ver strni  od 
lita  zabranjeno  je  Žudiam.  Risum  leneatis  amicil  Gosp. 
Szekrenyesi  je  u  peštanskom  Tdrsalkcdo  šaljive  pričice 
za  pobudjenje  smčha  pod  naslovom  »Democritusi  csep- 
pek «  (Demokritske  kaplje)  priobćivo,  i  ove  kasnie  sa¬ 
kupljene  zajedno  štampati  dao.  S  ovim  smčha  vred- 
nim  prevodom  mogo  bi  bio  zaista  svoje  »Democritusi 
cseppek«  um  nož  a  ti.  Izraz  • ncbilicris  grani «  (što  je 
upravo  germanizam,  »von  edlerem  Kora«)#  nije  isti¬ 
na  klasički,  (Grusz  bi  bio  mogo  metnuti :  melioris  nota , 
ili:  melioris  prelii ,  valoris),  ali  je  barem  u  Ugarskoj 
svakom  juristi,  koi  je  nolle  velle  i  ole  husarskouiu  lati- 
nizmu  vešt,  izraz  ovaj  poznat  i  razgovetad.  —  U  Gru- 
szovom  kompendiu  stoji:  » Ccmitalus  debet  rationcs  ex- 
igere  a  suis  ojficialibus ,  qui  si  prascntcnt  et  magistratus 
intra  b ime  stre  non  censuret;  mortuis  intcrim  officiali - 
bus  damnum  emergcns  magishatus  compcnsat «  (Varme- 
dja  mora  od  svojih  službenikah  polaganje  računah  i s- 
ka  ti:  ako  ovi  račune  polože,  a  magistrat  ih  za  dva  mese* 
ca  nepretrese:  onda  magistrat,  ako  medjutim  službenici 
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umru,  mora  da  nadoknadi  kvar  učinjeni),  ovo  gosp. 
Sz.  ovako  prevodi:  A  vdrmegyc  tartczik  tisztviscloitvl 
szdmaddst  kivanni ,  kik  ha  azt  hcadjdk ,  s  az  eliljdrćsdg 
azt  kit  iv  alalt  ncm  vizs golja  mcg  is  a  szamadčk  idć* 
kozben  mtghalnak ,  a  szdrmazcU  kart  a  tiszli  kar  veseli« 
t.  j.  varmedja  je  dužna  od  svojih  službenikah  račune 
iskati;  ako  ovi  račune  svoje  predadu,  a  poglavari  ih 
za  dvi  godine  nepregledaju,  onda  magistrat  mora  da 
kvar  nadoknadi.  Medju  *dva  mlscca  (bimestre)«  i  ndvi 
godine  [biennium,  kit  iv)«  velika  je  razlika.  —  Čini  se 
skorom,  da  gosp.  prevoditelj,  akoprem  advokat,  nije 
baš  jako  čverst  u  ugarskom  pravu,  jer  bi  drugčic  svoga 
latinskoga  pisca,  već  ako  mu  je  jezik  njegov  nepoznat 
bio,  polag  zakonah,  kako  ih  on  sam  poznaje,  popra¬ 
vio  bio.  Negdašnji  pravdoznanci  u  Nemačkoj  bi  mo- 
žebiti  kod  strogih  latinskih  izpitah  iz  pravah  gospod. 
Szekrenyesiu,  kao  mnogim  nemačkim  učenikom  serdi- 
to  poviknuli  bili:  » Ex  Codice  scitis  medice ,  in  Pandec - 
tis  nihil  estis/a  —  *Figyelmezd' «  je  pravo  imao,  što  je 
gospodina  Sz.  radi  zločestoga  ovog  i  nedostatnog  pre- 
voda  u  br.  26.  god.  1838.  onako  nemilice  izšibo. 

U  ostalom  nije  Gruszov  latinski  kompendij  ni  za- 
služi vo,  da  se  u  magjarski  jezik  prevodi,  nije  bo  ni¬ 
šta  drugo  nego  snešeno  i  nabacano  iz  velike  školske 
knjige  od  Ktlemena ,  i  to  zločesta  hćrdjava  kerparia, 
kod  koje  kao  i  kod  ostalih  kradljivacah  od  Keleme- 
novog  blaga  pada  mi  na  um  od  Glithea  sledeća  xenia 
na  Kanta: 

Wie  doch  ein  einziger  Reicher  so  vide  Bcttler  in  Nahrung 

Setzt!  Wenn  die  Konigc  bau’o,  haben  dic  Karner  zu  thun.» 

x — v. 


Kontrola  magjaromanle. 

U  Hirnoku  (god.  1839.  br.  68.  od  26.  Kolovoza) 
pišu  iz  Levoče  (Leutschau)  (kralj,  slobod.  varoši  u  Ši- 
puškoj  (scep.  Zips.)  varmedji ,  koja  je  od  Neftiacah  i 
nekojih  Slovakah  naseljena)  sledeće  vesti:  »Iz  Levoče, 
13.  Kolovoza  (Aug.)  U  našem  gradu  izbirali  su  stališi 
Šipuške  varmedje,  na  mesto  pokojnoga  Martina  Gor- 
geya,  drugoga  poslanika  za  deržavni  sabor.  Iz  tečaja 
cčie  svečanosti  (tzertartas)  i  većanja  vredne  su  tri  stva¬ 
ri  da  se  osobito  zabilježe:  1)  Da  je  narodni  jezik, 
izvan  navadnoga  »Halljuk!«  (slušajmo!)*),  u  dvorani 
stvar  nepoznata  bila.  2)  Da  su  varmedske  prisednike 
iz  obližnjih  varmedjah,  koji  u  Šipuškoj  poseđovanja 


neimaju ,  iz  prava  odvetovanja  izključili.  3)  Da  je  var* 
međski  sudac  Baltazar  Matyasovsky  za  saborno¬ 
ga  poslanika  izbran.«  —  Ja  se  Čudim,  kako  dopisa- 
lac  iz  Levoče,  koi  tako  dobro  znade,  kao  i  ja,  đa 
u  Šipuškoj  varmedji  samo  Nčmci  i  Slovaci  stanuju ,  i 
samo  malo  ih  ( medju  kojimi  je  i  on)  magjarski  razu- 
miu  i  govore ,  neke  uvrede  proti  narodnomu  jezika 
nalaziti  može,  da  se  većanja  u  skupštini  stališah  ne  u 
magjarskom  nego  u  latinskom  jeziku  dčrie,  kog  svi 
nemački  i  slovački  plemići  Šipuške  varmedje  razumiu 
i  dobro  govore.  Da  u  Šipuškoj  varmedji  včćanja  sta¬ 
lišah  već  sada  u  magjarskom  jeziku  bivaju,  gd§  još 
varmedja  ova  nije  ni  magjarizirana  (što  naši  suvreme¬ 
nici  zaista  doživiti  nećeju),  to  bi  tako  smibio  bilo, 
kao  da  Horvati  i  Slavonci  u  svojih  varmeđskih  skup¬ 
sti  nah  poslove  svoje  u  magjarskom  jeziku,  a  Sčrblji  u 
Kragujevcu  i  Biogradu  svoje  poslove  u  turskom  jezi¬ 
ku  obavljaju,  budući  da  i  nčkoji  Horvati  i  Slavon¬ 
ci  magjarski  i  nekoji  Serblji  turski  znadu  i  govore 
Neka  nam  nitko  nekaže,  da  već  u  gdikojib  od  Slo¬ 
vakah  naseljenih  varmedjah  n.  p.  Oravskoj,  varmed- 
ska  dogovaranja  u  magjarskom  jeziku  bivaju,  i  da  trč- 
ba,  da  se  Šipuški  Nemci  i  Slovaci  takodjer  u  ove 
ugledaju:  ja  suprot  tomu  napomenuti  moram,  da  su 
u  ovih  varmedjah,  od  istih  Magjarah  tako  nazvanoga 
Slovačkoga  kraja  (Totsćg),  jedino  oni  nčkoji  plemići, 
koji  magjarski  razumiu  i  govore,  perve  kolovodje,  a 
da  su  ostali  plemići  na  pithagoričko  mučanje  prokleti, 
i  da  ponajviše  i  od  istih  včćanjah  ni  toliko  nerazu- 
miu,  da  bi  samo  znati  mogli,  o  čemu  se  govori,  i  da, 
budući  je  više  mladjih  nego  udobniih  slovačkih  plemi- 
ćah  magjarski  učilo  se,  samo  ovi  mladi  govore,  a  sta¬ 
ni  šute ,  a  ipak  vrčde  još  i  u  Ugarskoj  one  riči,  in 
sene  ccnsilium .  To  su  moji  zemljaci,  Šipušci,  pametnu; 
u  Šipuškoj  varmedji  hoće  stališi,  da  razumiu,  ita  se 
radi,  hoće,  da  koju  rčč  i  kažu,  i  zato  dogovaraju  se 
i  sada  još,  kao  praotci  njihovi,  kad  se  o  obćinskom 
dobru  radi,  u  obće  poznatom  jeziku,  t.  j.  latinskom« 
Nu  trebalo  bi  po  pravici,  da  i  ovi  mesto  »Halljuk« 
Audiamus  ili  Auscultemus ,  a  mčsto  »Eljen!«  Vi vati  viču« 

Dr .  Dragutin  JRumy. 

*)  Po  svoj  prilici  i  «ĆIjen!»  ( vivat! )  jer  to  nesmie  izostati 
kod  nijedne  varmedske  skupštine,  kad  se  naimenovanja  predasi- 
maju. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Drs«  EJ  ade  vita  G^|a« 
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Snižne  ljudi  Višnji  Časti, 

I  u  družbu  SToju  prima, 

Da  ivItoToe  oholasti 
Poniaiti  bude  i  njima. 

Palmotić. 


Njegovanke. 


(Nadalje.) 

Al  čega  se  tužna  duša  moja 
Nemogaše,  da  izbavi  sama. 

Tom  srčd  vašeg  vilinskoga  hram: 
Mile  seke,  svšrha  dodje  svoja. 


» Vaj ! •  —  zavapih  —  »kad  će  život  ovi 
Prestat  ili  muka,  ta  njegova? 

O  daj,  daj  ti.  Bože  od  svčtova’ 

Dobu  pžrvlju  natrag  mi  dozovil 

Daj,  da  opet  blagom  poslenoati 
Za  rod  živim  u  milenoj  radnji  1 
11  opeta  —  reci  silni:  dostil 


Već  oddavna  nije  se  nikoja 
Dopala  Vam  od  mojih  pčsama’: 

Sve  biaše  bez  duše  —  bez  plama  — 
Srčd  tog  duše  čudnovata  boja. 

Zato  tužnom  meni  smiliste  se 
I  kakogod  svedj  strožia  zima 
Puno  lepše  proletje  donese; 

Tako  i  ja  rukama  vašima 
K  sebi  dodjem  iz  strašne  nemoći: 
Za  tim  sladje  radovat  se  moći. 


Večer  biaše  —  i  mili  vetrovi 
Kroz  bogato  lištje  od  stromova’ 
Šušnjčli  su;  kad  me  jednom  nova 
Tuga  većina,  nego  prč  ulovi. 


Pa  sćt  neka  odbije  mi  skradnji. 
Neka  divna  Atropos  —  neka  mi 
Nit  presčče  oštrim  nožnicami.«  — 


»Nožnicami«  —  jeka  mi  trostručna 
Odgovori  od  golemih  bžrda’. 

Kano  da  se  tuzi  mojoj  spžrda 
A  nju  pticah  družba  izmčni  bučna. 

Srčd  tog  stanja  odviše  mi  mučna 
Dodjoh  k  mčstu,  gdi  klisura  tvžrda 
Nadvišuje  manja  druga  b&rda, 

Gdi  bi  vila  služit  mi  naučna. 


Gdi  je  tiha  rčka  romunila, 

Gdi  mileni  hladki  igraše  se, 

Gdi  trčbljaše  slavuj  svoja  krila, 
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Gdi  uz  mile  posestrimah  pleše. 
Mnogu  pisan  popevo  sam  srčtan 
Uz  tambure  mile  glas  umčtan. 


U  zapadu  nebo  prem  rumeno 
Odhod  dnevne  javljaše  mi  sveće. 
Koje  zrške,  sada  slabe  veće« 

Još  titrahu  po  dubju  mileno« 

A  u  šušnju  kroz  lištje  zeleno 
Činjaše  se«  da  prestati  neće 
Včtrić  mili«  pun  Ijubezne  smeće« 
Igre  terat«  kd  čedo  ljubljeno. 

U  tom  raju  od  divne  prirode. 
Kog  jedini  ja  ćutjet  nemogah, 

U  snu  lahkom  pokoj  tražih  ode; 

I  —  ii  biaše  vinšjeg  nikog  Boga, 
Ili  vaša,  mile  vile,  volja  — 

Skoro  zemskih  lišim  se  nevolja9 


Da  mi  vile  divne  snage  svoje 
Da  mi  dadu  božje  penja  sile. 

Tad  o  goro  mila,  zemlje  mile! 

Nebi  presto  hvale  pevat  tvoje; 

I  ko  Lathmos  svedjer  znan  ostć  je. 

Tak  utihom  onih,  koji  cvile. 

Sve  bi  usne  vikom  te  slavile, 

Gizda  snago  Uirie  moje!! 

Ti  si  bila  za  me  hram  svetjeni; 

Druge  slasti  —  drugi  raj  pokusi 
Na  tvojimi  zelenim  rameni’  — 

Iz  predilah  višjih  višji  dusi 
Dol9  silaze  do  tvojih  prodola9  — 

Za  čut  naška  milih  vilah  kola. - 

Milutin . 

Dopis  domorodnoga  putnika 

i%  Dalmacie. 


(Vidi  Danicu  ilirsku  broj  35.) 

ii. 

U  Sinju  dana  28.  Kolovoza. 

Iz  napisa  evo  vidit  ćete,  gdi  se  nalazim.  Priko 


našoj  Dalmacii  razgledam,  nego  sam  si  i  u  Zagrebu 
mislio.  Nu  o  tom  doli  nižje.  Sad  da  moj  pirvi  list, 
od  kojega  neznadem,  jeste  li  ga  dobili — da  ga  rekoh 
s  ovim  svežem,  počimljera  evo  ondi,  gdi  sam  u  per- 
vom  prestđ. 

Daleko  još  sprovadjaše  me  pisma  moje  graničar¬ 
ke,  kad  nakon  i  ovi  mili  glasi  nestaše.  Mnogo  sam 
im6  prilike,  mnogo  velim,  značaj  naših  graničarah 
razpoznati.  Istinabog  da  je  bolje,  uljudnie  i  čovika 
dostojnie  bilo  postupanje  s  ovimi  našimi  junaci  — 
te  bi  mnogo  zlo  izostalo  bilo,  koje  se  gdigod  naći 
može*).  A  u  ćelom  još  pridajem,  da,  ako  se  koje¬ 
mu  inostrancu  đopane  po  ilirskih  deržavah  putovati, 
neka  se  taj  inostranac  prie  ilirski  i  to  dobro  ilirski 
nauči,  neka  s  našim  čovekom,  kao  brat  s  bratom 
(valjda  to  postupanje  neće  nitko  koriti  ?1)  neka  š  njim, 
rekoh,  bratski  govori,  pa  će  se  mnogo  drugačie  o 
nami  pisati  —  mnogo  ćedu  drugačie  ti  tudjine  spisa¬ 
telji  o  narodu  besediti,  kojeg  su  udovi  dosta  kadri 
u  svakoj  včrsti  ljudskog  nastojanja  sa  svimi  inimi  na- 
tecat  se.  —  Nu  k  mojemu  putu:  taj  je  bio  kroz  sve 
četiri  regimente  puno  ugodan  i  nikad  neću  zaboraviti 
reči  jednog  dobra  starca  graničara,  koi  praštajući  se 
od  mene  skoro  u  plaču,  dade  mi  junačku  desnicu  go¬ 
voreći:  »S  Bogom  pošđ,  mili  brate!  Dao  ti  Bog  svu 
srčću!..  ma  neću  te  nikad  zaboraviti!«  I  sad  poče-, 
smo  se  popinjat  na  ledja  golema  Velebića.  Za  čudo 
je,  kako  je  lčpo  uredjen  put  po  toj  stčrmnoj  planini. 
Dosta  da  kažem  da  je  svuda  ko  dlan,  a  niz  bčrdo  je 
moći  svedj  u  kasu  konje  pušćat,  da  tčrče.  (Put  raste 
i  pada  po  dva  palca  za  fat  (klaftar).  Gorr  pratiše  me 
dva  šerežana,  od  kojih  se  na  včrh  Velebića,  gdč  je 
horvatska  i  dalmatinska  granica,  težko  oprostih;  jer 
se  čitav  put  š  njima  o  narodnih  pesmah,  o  ajducih 
i  t.  d  včrlo  ugodno  zabavih,  I  sad  rekoh  našoj  gra¬ 
nici  »s  Bogom!«  i  pčrvi  put  smotrih  predčle  od 
Dalmacie.  Kako  se  sidje  s  Velebića,  umah  sc  i  dospčva 
u  Obrovac,  veoma  živo  mčstance.  Već  kod  Obrovca 
vidć  se  tergovački  brodovi-— i  već  tu  živost  mornar¬ 
ska  počimlje.  Iz  Obrovca  prodjosmo  preko  kruševač- 
kog  bčrda  u  Smiljčić  i  odatle  u  Zadar.  Budući  još 
prije  zore  tamo  dospčh,  nemogah  pčrvim  pogledom 
mnogo  razvideti.  Po  građu  se  nitko  nevozi  i  sviko- 
lici  po  bastiunih  obilazit  moraju  grad,  dok  do  kuće 
dodju.  Tim  ugodnia  bila  mi  je  perva  zora  u  Zadru, 
jer  kako  Vam  već  pisah,  dobri  moj  gospodine,  ima- 


*)  Pozivam  se  ovdS  na  slova  jednog  bojnog  Ugnika,  koin 
mog  ufanja  imadem  najlepšu  »godu,  da  se  bolje  po  j«m  statističkom  opisa  Harratske  to  isto  narodi. 
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doh  iz  moje  sobe  baš  na.  more  prozor,  a  izvan  toga  izila- 
zilo  je  baš  i  sunce.  Budući  je  Zadar  jur  toliko  putah 
opisan,  i  budući,  da  ga  čitatelji  naše  Danice  jur  i* 
putopisa  od  kralja  Saksonskoga  poznadu,  nije  shodno 
da  ga  i  ja  ovdi  opisujem.  Samo  mi  ono  veoma  pada 
u  oči,  gdi  se  u  putovanju  kralja  saksonskoga  kaže, 
da  je  Zadar  grad  sasvim  (nota  bene  osasvim*)  potalian- 
čen,  veli  se  ondi:  jezik,  nošnja,  način  od  gradje  (to 
neka  bude),  običaji,  sve  je  italiansko.  Ja  sam  se  s  rano- 
gimi  Ičrgovci  s  knjigarom  zadarskim,  i  s  mnogom 
drugom  gospodom  ilirski  razgovarao.  U  morda,  da 
ti  nepatre  ka  gradu?  A  brodari  i  drugi,  koje  sam  čuo 
pčvati,  pčvali  su  ilirski.  A  da  izbilja,  skoro  sam  zabo¬ 
ravio  ,  to  su  Morlaki  —  te  nesmčmo  smatrati  jer,  jer 
—  nijsu  potaliančeni,  ii  morda  neznademo,  kojim  je¬ 
zikom  pčvaju  —  i  tako  dalje,  vi  me  razuvnčte.  A  mo¬ 
dre  hlače,  cčrvena  kapica  (rakčin)  i  drugo  to  je  italian¬ 
sko  odčlo?  II  morda  treba,  da  se  i  Italiani  ilirski  no¬ 
se,  ili  još  bolje,  da  iz  francezkog  kroja  od  odela,  koi 
kod  višjih  niti  je  italianski  niti  nčmački,  kao  god  u 
drugih  većih  gradovih,  da  iz  tog  kroja  rekoh,  ilirski 
prečinimo.  Nu  mudroj  glavi  jedno  oko  dosta.  —  U 
Zadru,  kako  jur  čitaste  u  pčrvom  listu,  umah  pčrvi 
dan  posčtih  p.  bratju  Franceškane,  i  bih  od  g.  Pro- 
vinciala  veoma  uljudno  primljen.  Vidio  sam  knjigoshra- 
nu  samostana  i  u  cčrkvi  dvč  znatnie  slike.  Drugi  dan 
Čitao  mi  je  g.  Provincial  od  svojih  predikah  od  kojih 
vam  i  proglas  jur  poslah,  exordium  propovčsti  od 
smeće  i  mogu  kazati,  da  kako  još  sada  naša  proza 
stoji,  te  propovčsti  mnogo  vrčdnosti  imati  mogu.  To 
je  moj  sud  samo  iz  početka  jedne  propovčsti.  U  sa¬ 
mostanu  nenajdoh  ništa  staroga.  Knjigoshrana  ima- 
de  samo  latinske  i  italianske  knjige.  Nemogući  se  du¬ 
go  u  jednom  mčstu  zadčržavati,  ostavim  skoro  Zadar, 
i  krenem  se  po  kopnu  prčko  Benkovca  u  Skradin.  Iz 
Zadra  put  Skradina  nalazi  se  više  manjih  kastelah, 
medjti  kojimi  je  na  desnu  rukuPerušić;  nu  to  su  po¬ 
najviše  sami  podori  (mirine).  U  Skradinu  posčtih  na 
jednom  brodiću  glasoviti  vodopad*)  od  Kerke.  I  tuđe 
mi  je  jur  preoteto,  da  izpišem  divnosti  toga  pogleda ; 
a  to  i  onako  ostavljam  si  svakojako  na  pode.  Ovdi 
napomenut  ću  samo  ono,  što  me  je  preda  svime  dir- 
nulo  idući  k  vodopadu.  Umah  se  za  Skradinom  dodje 
k  Sernjelieam,  planinam,  medju  kojimi  pruža  se  konć 
(kanal)  Skradinski ;  za  malo  se  zatim  zakretje  na  desno, 
i  —  tu  moji  brodari  skinu  svoje  kape  s  glave.  Ko  ih 

*)  Narod  isti  nazove  vodopad  Skradinslrim  slapom,  nego  jed¬ 
no  drago  mčsto  od  Kerke.  Zato  ja  nepilem  skradinski  slap,  ko 
Om  dragi  pisali,  —  a  i  vodopad  nge  zlo. 


je  tako  vidio  morao  je  sve  svoje  misli  na  stran  pu¬ 
stiti  i  pozornim  biti.  Kad  sam  ja  poslč  pitao,  zašto 
da  to  čine,  pokazaše  mi  u  tvčrdoj  hridi  malenu  sliku 
sv.  Josipa  —  i  gospodine,  možete  si  predstaviti,  ko¬ 
liko  mi  je  to  milo  bilo.  Veli  se  inače,  da  tko  i  ne- 
znade  moliti ,  da  se  to  na  moru  nauči.  —  Nu  skoro 
prodjosmć  na  desnu  mimo  Žužićeva  bčrđa  na  levu 
mimo  tovario  do  vodopada.  Zimi  i  u  prolčtju  kažu 
da  je  mnogo  strašnije  vodopad  videti,  nego  je  sada 
bilo.  Nu  skoro  se  vratimo  u  Skradin,  odkale  se  pre- 
vežemo  prčko  konala  —  1  poslč  u  kočii  oddelimo  se 
put  Derniša.  Od  Zadra  do  Demiša  biaše  sve  skoro 
sam  kamen,  ovdi  pokaza  se  opet  našim  pogledom 
jedna  rodna  dolina  —  i  istina  je  istina ,  ako  si  ne- 
predstaviš  djavola,  neće  ti  se  ni  angjeo,  koliko  trčba, 
dopasti.  Tako  je  bilo  i  kod  nas.  Nu  i  inače  nemogu 
Derniš  zaboraviti,  i  ako  tkogod  naški  ovuda  putuje, 
neka  nepropusti  nikako  potražiti  veoma  rodoljubnoga  i 
vrčđnoga  g.  Petra  Miovića,  i  oprosit  ga,  da  mu  one 
četiri  slike  pokaže ,  koje  bi  mogle  najznatnije  sliko-t 
shrane  (galerie  od  slikah)  resiti.  Naskoro  ostavim  i 
Derniš  i  mogu  reći,  da  mi  je  težko  bilo,  kad  sam 
odande  odilazio.  Ali  ništa  nemože,  da  uvčk  traje,  a 
osobito,  šio  je  ugodno.  I  tako  odem  put  Knina.  Blizu 
Derniša,  na  lčvu  ruku,  kako  se  ide  u  Knin,  pruža  se 
Promina,  planina  bogata  kamenim  ugljevjcni,  i  nepre- 
pus tišmo  i  nju  posčtiti.  Dvč  su  špilje  jedna  sv.  Bare 
druga  sv.  Simona.  Jedna  unutšrnja  hodnica  u  špilji  sv. 
Barbare  jest  200  fatih  dugačka.  Nevidjeno  množtvo 
ugljevja  ovdi  imade,  i  mnoga  će  stotinka  godinah 
proći  i  još  će  Promina  bez  promine  sa  svojim  ugljev- 
jem  mnogu  korist  žiteljem  Dalmacie  doprinašati.  Po- 
tlč  se  otale  oddčlismo,  prispiemo  onaj  isti'  dan  u  Knin. 

Knin  je  stara  tvčrdja,  a  i  sad  se  u  dobru  stanju 
uzdčržava.  U  mnogih  je  rukuh  veće  bila,  nu  najviše 
imade  od  Mletčićab.  Na  vratih  se  vidi  simbol  svet. 
Marka  (lav  s  krilima),  a  u  istoj  tvčrdji  najdob  samo 
jedan  jedini  napis  i  taj  je  na  jednih  zapuštenih  vra¬ 
tih.  Evo  Vam  ga  priobćujem: 

VENETORUM  RESPUBL1CA 
ARCEM  INSTAURAV1T  ET  AUXIT 

AUSPICE  CAROLO  PISANO 
PROV.  GENU  DALMATIAE  ET  EPOM. 
MDCCXI. 

Put  od  Knina  u  Včrliku  neću  nikad  zaboraviti,  jer 
sam  opet  imao  Jkod  kolah  veoma  vesele  Dalmatiner 
nu  nemogu  se  potužiti,  da  su  drugi  očnu  bili,  ali  baš 
ovi  odlikovahu  se  preda  svimi.  —  U  Verlici  je  jedan 
podor  od  kpstela,  koi  je  na  veoma  stčrmoj  hridi  sa- 
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zidan,  od  kojega  mi  samo  kazali  znaju ,  da  ga  je  je¬ 
dan  izrod  dušmanom  izdao  ,  i  da  je  kčrv  po  klisu¬ 
ri  lako  curtla,  da  bi  mline  bila  mogla  terali.  Iz  Ver- 
like  dojdosmo  u  Sinj.  Lčposti  od  Sinja  netrčba  da 
Vam  opišem,  jer  su  Vam  i  onako  poznate.  Nego  trč- 
ba,  da  napomenem  u  prizrčnju  nošnje,  da  ju  ovdi 
pervi  put  kod  bogatih  čisto  narodnu  najdoh.  Nu  o 
tom  obilatie  drugi  put.  Takodjer  neću  o  značaju  i 
običajih  ove  naše  bratje  zasad  ništa,  ostavljajući  si  to 
za  drugo  vrčrne.  Evo  noć  je  a  ja  još  pišem.  Sutra  će¬ 
mo  odjašit  na  pazar  u  Belibrčg  blizu  medje  od  Bos¬ 
ne,  a  prčkosjutra  odilazimo  odavle  u  Splet.  Sjutra 
ću  vidčt  poznatoga  Lovrića.  Morda  iz  Spleta  više. 

7.  T. 


Slavjanske  literarne  včsti. 


Vamhagen  vcn  Ensc,  ovaj  matađor  sadanje  nemač- 
ke  literature ,  koi  za  Gč'theom  može  biti  najznamenitii 
i  najprostranii  upliv  na  nemačku  literaturu  imadjaše, 
zabavlja  se  sada  s  naukom  ruskoga  jezika  i  literature. 
On  je  priobćio  u  časopisu:  »  Freihafen*  (1.  svezku 
1839)  prevod  jedne  novele:  »Silfilde *  od  kneza  Via* 
dimira  Odojevskoga ,  jednoga  izmedju  pervih  spisate- 
ljah  ruskih. 

—  Iz  Variave •  Od  početka  ove  godine  izlazi  ovde 
jedan  novi  časopis  u  mesečnih  svezcih.  *Nowy  Ko • 
lumb*,  koi  vesti  o  najnoviih  odkritjih,  statističkih  iz- 
vestjih,  opisih  naravah  i  običajah  različnih  narodah  i 
kipopuni  put  kroz  Europu  saderžaje.  Svaki  je  svezak 
bakrorezom  ukrašen,  koi  je  u  Englezskoj  sgo tovljen, 
i  spodoban  je  onim,  koji  se  u  englezskih  i  inih  alma- 
nasih  nalaze. 

—  Polag  izvestjah,  koje  su  ruskim  ministrom  jav¬ 
noga  naučanja  izdana,  utišteno  je  prošaste  god.  1838 
u  llusii  839  dčlah,  koja  ukupno  10,919  utištenih  ta- 
bakali  (arkah,  tnočalah)  iznašaju;  medju  njimi  bilo  je 
771  izvornih  delah  i  116  prevodah.  God.  1837  izišlo 
je  bilo  866  dčlah,  naime  740  izvornih  i  126  prevodah, 
na  9,577  utištenih  močalah.  K  gornjoj  summi  dolaze 
jošle  51  periodički  list  (4,447  močalah),  tako,  da 
cčla  summa  u  Rusii  prošaste  godine  izišavših  spisah 
944  iznaša.  Iz  znamenitoga  broja  izvornih  izišavšim  pre- 
vodom  na  proti  stojećih  dčlah  —  to  je  razmer,  koi  se 


jur  od  više  godištqh  ravnomerno  ukazuje  —  može  se 
lahko  na  uspešno  tersenje  ruske  literature  zaključiti, 
da  će  se  tim  svagda  sve  više  i  više  na  većju  nezavis¬ 
nost  uzvisiti.  Opaziti  se  može  takodjer,  kako  se  spisi 
na  samu  zabavu  opredeljeni  pomanjšavaju ,  ali  tomu 
naproti  poučiteljne  knjige,  imenito  o  dogodovštini  i 
zemljopisu  Rusie  sve  više  i  više  poranožavaju. 

Iz  Budima.  Družtvo  za  izdavanje  »Zere*  i  za  una- 
predjenje  slavjanskoga  jezika  i  literature  u  Budimu  i 
Pešti  naložilo  je  svojemu  predsedniku  Dru.  Antuna 
Ottmaycru  i  svojemu  upravitelju  Martinu  Hamuljaku ,  da 
nj.  c.  kr.  visosti,  arcivojvodi  Josipu ,  palatinu  kraljestva 
ugarskoga  i  njegovomu  uzvišenomu  sinu,  arcivojvodi 
Štipanu ,  svakomu  po  jedan  eksemplar  od  dosada  izi¬ 
šavših  » Zcrah *  u  krasnom  vezu  prepokorno  pređadu 
i  tom  prigodom  družtvo  pod  zaštitu  nj.  c.  kr.  visosti 
palatina  u  svoj  sniženosti  preporuče,  što  su  takodjer, 
dobivši  6.  Sečnja  (Jan.)  t.  g.  audienciu,  i  učinili.  Po¬ 
lag  izvestja  predsednika  i  upravitelja  u  sednici  3.  Ve¬ 
ljače  (Feb.)  t.  g.  obderžavanoj  dostojale  su  nj.  c.  kr. 
visosti  arcivojvoda  palatin  i  arcivojvoda  Štipan  eksem- 
plare  od  »Zore*  premilostivo  primiti  i  trude  družlva 
za  pohvale  vredne  očitovati.  Ovo  je  izvestje  članove 
družtva  veoma  obradovalo,  i  zaista  će  jih  podbosti, 
da  u  svojih  poslovanjih  vrućoželjnost  podvostruče.  — 
Ovo  je  družtvo  u  svojoj  sednici  30.  Prosinca  g.  p. 
obderžavanoj  takodjer  zaključilo,  da  se  slčdećim  za- 
vetnikom,  znateljem  i  unaprediteljem  slavjanskoga  je¬ 
zika  i  literature  eksemplari  od  »Zore*  za  znak  štova¬ 
nja  pošalju:  biskupom,  B članskomu >  Belikut  Derčiku , 
Habelu ,  Hauliku ,  Jordanskomu ,  Kukoviću ,  Lajiaku,  Oč- 
kaju ,  Palugjaju ,  Stankoviću;  grofu  i  kr.  većniku  Pon- 
gracu ,  baronu  kr.  tajnoga  veća,  verhovnomu  županu 
i  viče  •  presidentu  kr.  ugarske  dvorne  komore  Alojsii 
Med  nj ans  komu ,  većniku  kod  dcržavnog  namestničtva 
ugarskoga  Ivanu  Uzcviću,  kr.  većniku  Priviczeru ,  oštro- 
gonskomu  kanoniku  Martinu  Milkolciu ,  kralj,  cenzorom : 
Nagyu  i  Otlmayeru  u  Budimu,  viče -rektoru  obćin- 
skoga  semeništa  u  Pešti  Gombalu ,  prof.  dru.  Bumyu 
u  Oštrogonu,  tajniku  kod  derž.  namestničtva  Sediusu , 
Josipu  Janišu ,  učredniku  budimskih  novinah,  Ivanu 
Hcrkelju ;  carske  knjižnice  čuvaru  Bartolu  Kopitaru ,  u 
Beču,  literatoru  Kaltenbaecku  u  Beču,  dru.  Safariku  u 
Pragu,  i  carskoj  dvornoj  knjižnici  u  Beču. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita 


Digitized  by 


Google 


Broj  19.  U  Subota  99.  Rajna  1939.  Tečaj  V. 


M&nost  radji  m&rsolt; 
a  ljubav  nosi  ljubav. 

Slavič. 


Djalable. 


40. 

Izmaknem  se  srčtno. 
Te  s  licem  veselim 
(Scčneć  se  slobodnim) 
Od  nje  se  dielim: 

Ja  se  delim  rččjom 
Bez  da  bi  već  tratio; 

A  Ona  veli:  S  Bogom! 
Skoro  se  povratio! 

41. 

Ja  odem  —  a  skoro 
Sšrce  se  đoseti. 

Da,  što  je  na  licu, 

U  njem  toga  nie  ti. 

Opet  se  povratjam, 
Gdč  je  moja  Vila, 

U  zlatne  verige 
Stavljajući  krila. 

42. 

Oprosti,  oprosti. 
Jedina  carice! 

Pa  k  meni  obrati 
Tvoje  blago  lice: 

Karaj,  veži,  razpni 
Roba  pokornoga. 

Samo  nebaci  ga 
Od  obraza  Tvoga. 


Neobično  pojavljenje 

u 

magjarskoj  literaturi ,  i  nekoje  opazke  nad  tim . 

U  72.  broju  od  Himoka  1.  L,  imenito  u  tamo  sa- 
dčržanom  »nedtljncm  pregledu  magjarskih  čas  opis  ah*  koi 
gosp.  Csatć  uredjuje,  čitamo  sledeća: 

nGabrielu  Kazinczyu  je  u  književnom  svetu  redka 
srčća  u  dio  pala;  on  umie  učiniti,  da  pisma  njegova 
svagda  u  oči  udaraju,  da  se  odlikuju,  i  da  su  u  nč- 
kom  smislu  toliko  zanimiva,  da  bi  jedva  moguće  bilo 
zabacit  ih  s  velikom  množinom,  ili  ostavit  ih  bez  da 
ih  barem  mimogredce  pregleda  ili  pročitanja  nebi  u- 
dostojili.  Kao  meteor  javlja  se  on  —  da  u  prilici  uti- 
štenje  ono  izrazim,  koje  karakter  njegov  pisaočki  u 
meni  radja,  —  kadkada  u  Athenezu  i  u  drugih  od  naših 
minućih  dnevnikah  i  časopisah;  kao  bliskajuće  zračno 
pojavljenje  rekoh,  o  kojem  neznate,  hoće  li  bez  traga 
i  kvara  ikojega  po  kratkom  životu  razići  se  u  tami 
nebitnosti,  ili  neće  li  možebiti  razpuknuljem  svojim 
gerdni  kakov  kamen  na  glave  vaše  spustiti,  —  nu  mno- 
goverstna  boja  njegova  i  vijugava  živahnost  zabavlja 
svakojako ,  dočim  opet  čudnovitost ,  i  neobična  nje¬ 
gova  gibkanja  vas  i  proti  volji  vašoj  na  ozbiljnia  raz¬ 
mišljanja  probudjuju.  Šta  on  ovom  prilikom  u  Athenceu 
daje,  nije  drugo  nego  samo  odlomak  pisma  jednoga, 
u  kom  je  po  svoj  prilici  ono  najznamenitie  bilo ,  što 
se  ovdi  ni  nespominje ;  nu  već  i  ono,  što  se  je  ovdi 
spomenulo,  zanimivo  je  dosta,  za  da  čitaocem  naši? 
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priobćimo.  Govor  je  o  dclnjcj  i  gornjoj  Ugarskoj.  O 
dol  nj  oj  gosp.  G.K.  sledeća  veli:  »»U  ništa  neznačećoj 
jednakosti  zevaju  njezine  pustare  bez  ikojega  zanimi- 
vog  traga  kao  lice  prazne  koje  ženske  glave;  polag 
života  verni  zastupnici  tamošnjega  duševnoga  stališa. 
A  kakov  je  puk,  koi  na  bogatih  ovih  ravnicah  hudno 
i  žaloslno  dane  svoje  provodi!  Protezujuć  se  u  truloj 
lenosti  provlači  život  svoj  bez  radenosti,  bez  živosti  i 
veselja,  i  da  ga  u  znojne  letne  dane  u  rutavu  opakliu 
zamotana  vidite,  morali  bi  pomisliti,  da  gleda,  kako  bi 
led  od  svoje  duše  raztalio.  A  lepo  je  obdario  Bog  nje¬ 
gov  dobrostivom  otčinskom  milostju  zemlje  oko  njega, 
koje  bi  se  veoma  malom  poslenostju  u  pravi  zemaljski 
raj  pretvoriti  mogle.  Ali  magjarski  seljak  rado  poverava 
i  ovaj  posao  svomu  Bogu,  i  u  lomnih  ljudskih  kotcih 
očekiva  sa  žudinskom  uzlčrpljivostju  prišastje  Mesie; 
—  naravno,  srećom  žudinskom.  Bogovi  su  samo  de- 
tinstvo  pokolenja  čovečanskoga  vodili  na  nepoznatoj 
stazi  života,  i  to  mudro  biaše;  nu  tko  bi  berkate  ljude 
još  dojiti  htio?  i  odkad  mi  s  tolikim  pouzdanim  po¬ 
nosom  muževne  berkove  pučkog  života  sučemo,  či¬ 
ni  se,  da  su  nas  kao  neposlušno  dčte  kroz  vrata 
otčinskoga  doma  izlerali.  I  tu  bludimo  sada  u  životu; 
u  pustom,  jer  neimamo  misli,  s  kojom  bi  ga  kao  cvet- 
jem  posuli,  u  nepoznatom ;  jer  mi,  je  li  iz  pomanjkan¬ 
ja  sčrdca  ili  mozga?  neznam,  nikakovih  savezah  ne- 
gledamo  da  osnujemo  .oko  bitja  našega  u  razmerju 
.života  pučkog. a*  —  O  gornjoj  Ugarskoj  veli  se  ondi : 
»»Kao  knjiga  puna  otajstva  leži  gornja  Ugarska  pred 
nami.  Ali  mi  neimamo  navade  čitati,  i  ako  po  zloj 
kakovoj  sgođi  nasledjem  do  biblioteke  dodjemo,  osta¬ 
vljamo  opet,  poštujuć  praotacah  uspomenu  i  čine, 
knjige  u  njoj  s  nerazrezanimi  listi  našemu  potomstvu. 
Tako  mi  stojimo  s  gornjom  Ugarskom.  Kao  da  nas 
more  svšta  od  nje  razstavlja,  tako  ju  od  nas  i 
naših  koristih  udaljenu  mislimo,  i  objimajući  nezna¬ 
nje  naše,  resimo  isto  s  najludjim,  kojega  smo  materin¬ 
skim  mlekom  i  odhranjenjem  upili,  magjarskim  cve- 
tom  :  »T6t  nem  ember«  ( Slovak  nije  čovikf)  Mi  smo 
odrinuli  puk  ovaj  od  nas,  kao  nakazu  neku  materinske 
utrobe,  što  više  mi  se  š  njim  stidimo  kao  divjom  ne¬ 
kom  granom  na  čistoj  mladici  naše  duševne  obiteli. 
A  u  jednom  smo  krilu  svi  pribivali,  —  i  jedna  su  nam 
persa  gojeću  života  snagu  ulčvala!««  — 

»»Zapitajmo  najmagyariega  Magjara,  koi  nikada  me- 
dje  sela  svoga  prekoračio  nije,  koi  ni  o  najbližnjih  do- 
ticanjih  svoga  okruga  mislili  neobičaje  ili  neznade  — 
a  takovoga  igrajući  naći  možemo,  —  i  najgerdju  uvredu 
zaboravit  će:  ali  recite  mu  samo,  da  je  Slovak,  i  već 


ste  si  nepriatelja  na  vrat  navukli,  koi  će  vam  o  glavi 
vašoj  raditi.  A  pitam  ja,  treba  li  to  da  činimo,  mi, 
koi  bi  o  sjedinjenju  misliti  morali?  Toliki  su  puci  na- 
sernuli  u  krilo  domovine,  i  naplodili  ju,  i  da  li  je  to 
način,  kojim  bi  medju  plodovi  ovih  raznobojnih  že- 
nitbah  genij  sloge  procvetati  mogo,  ako  svaki  posebni 
od  rodjakah  samo  vlastito  svoje  pravo  priznaje,  i  to  sa¬ 
mo  zato,  da  u  podobnom  pravu  rovati  može?  U  istinu 
velim  Vama,  jao  domu  onomu,  medju  kojega  članove 
zasejalo  je  razcepljenje  seme  od  nesloge.  Koliko  je  to 
polje  zloradim  za  klikovanje!  Zapuštena  propada  bo¬ 
gata  zemlja,  i  pada  u  čeljust  vrebajućemu  kamatniku, 
i  to  zato  samo,  jerbo  je  dobro  obćinsko,  i  jerbo 
smo  mi  koštanje  pčržeći  majmuni  bajke.  —  I  ovakov 
puk,  koi  nije  kadar  ni  da  uzko  ponjatje  obiteli  u  ži¬ 
vot  proizvede,  usudjuje  se  snivati  o  uzvišenih  posled- 
cih  pučkoga  sjedinjenja?  Po  mojem  mnčnju,  mi  smo 
nesretni!  Na  vertoglavnom  veršku  od  tornja  sanjamo 
mi  u  pouzdanom  neznanju  naše  grozničave  mesečne 
sanke,  i  ista  priateljska  opomena  na  to  nam  samo  pru- 
diti  može,  da  se  stermoglavimo!  —  Ja  prezirem  onoga, 
koi  bi  u  ovihrččih  slavomaniu  neku  opazio!  Ja  ljubim 
puk  moj  još  i  u  propadanju  njegovom,  ljubim  ga,  kao 
Što  nitko  drugi,  nu  ljubav  me  u  toliko  nemože  da  za- 
slepi,  da  u  obrazu  dčvojačkom  pčge  nevidim;  ali  je 
ćutjenje  serca  moga  proizraslo  iz  mnogo  duhovniih  ko- 
renah,  zato  ga  poznanje  to  oslabiti  i  nemože.  A  pitam 
ja:  šta  li  smo  tolikoga  učinili,  da  s  takovom  smeha 
vrednom  oholostju  smatramo  svakog  našeg  sugradjana? 
U  čemu  stojimo  mi  nad  njimi?  Da  li  u  političkoj  važ¬ 
nosti?  U  literaturi?  U  narodnoj  izobraženosti?  Ili  u 
slobodi?  —  Odgovor  je  veoma  kratak:  u  ničemu .  Der- 
žava  je  kuća  božja,  svaki  je,  koi  ovamo  stupi,  ravan 
svojim  sugradjanom,  i  pravo  je,  ako  ga  proteraju,  ka¬ 
ko  se  o  preimućtvu  nekom  sanjati  usudi.  Bratja  smo 
mi,  ničii  robovi,  i  jednakim  pravom  dionici  smo  baš¬ 
tine  otčlnske««  —  i  iako  dalje;  nu  ovo  dalje  nije  više  tri 
redka,  u  kojih  g.  Kazinczy  piše,  da  je  jednu  stranu 
leta  u  gornjoj  Ugarskoj  proveo,  i  tamo  narodni  život 
pozornim  okom  motrio;  —  nu  kakovih  je  zrelih  kla- 
sovah  na  bogatom  onom  zemljištu  nabrao,  to,  žalibog, 
za  sada  nije  priobćio.  a  Toliko  veli  g.  Csaio  u  rečenom 
broju  od  Hirnoka . 

Mi  nedvojimo,  da  je  s  jedne  strane  pri  proČitanju 
ovoga  sastavka  kod  mnogih  žučni  mčhur  praznii  po¬ 
stao,  dočim  su  se  s  druge  opet  mnoga  persa  od  dugo 
očekivane  pakosti  dizala  i  širila.  Mi,  što  se  nas  tiče, 
nepriznajemo  se  ni  k  jednoj  ni  drugoj  strani,  nego  se 
pridružujemo  onim  —  i  nadamo  se  mnogobrojnim  — 


Digitized  by 


Google 


koji  će  u  navedenom  sastavku  umnoga  g.  Kazinczya — 
koi  se  nesamo  klasičkim  imenom,  nego  i  osobi timi 
vlastitimi  zaslugami  o  magjarskoj  literaturi  ponosi  — 
svitanje  lepšega  dana  na  horizontu  deržave  ugarske 
uviditi.  —  Nadahnut  mislom,  koja  je  uzvišenu,  nego 
jadno  i  protinaravno  potlačenje  tudjega  jezika  i  narod¬ 
nosti,  priznaje  g .  Kazinczy,  da  se  zvezđa  k  procvčta- 
nju  domovine  vodeća  jedino  u  savestnom  izveršivanju 
pravice  prama  svima,  i  u  obavljanju  načela:  *qucd  libi 
nen  vis  Jieri ,  alt  eri  ne  Jeceris «  tražiti  ima.  Da  u  osta¬ 
lom  mnogi  vrčdni  Magjari  izrečeno  ovdi  načelo  pra¬ 
vice  millenjtm  i  govorenjem  nasl&duju,  znamo  mi  stra¬ 
nom  i  iz  vlastitoga  izkustva;  samo  se  gospodinu  Ka • 
zinozyu  još  i  ta  osobita  zasluga  pristoji,  što  se  je  s 
istinom  tom  i  u  pisma  pred  svetom  pojaviti  usudio.  Oštro 
•likovanje  njegovo  namišljeno  je  sčgurno  samo  krat- 
kovidom,  jaki  njegovi  izrazi  akustičke  su  cevi,  koje  i 
tromie  usne  opnice  uzdermati  mogu.  U  ostalom  govori 
g.  K.  iz  izkustva  —  i  to  je  u  nas  u  podobnih  sluča- 
jevih  rčdka  okolnost.  —  Ima  Magjarah,  koji  sve  slav- 
jansko,  osobito  sve  slovačko  oholo  preziru,  a  polag 
svega  toga  nikada  se  iz  rodnih  svojih  mestah  ni  kre¬ 
nuli  nisu;  misle  oni,  da  su  svi  Slovaci  čadjavim  kot- 
lokerpačem  podobni;  ima  i  protinaravskih  sinovah  od 
Karpatah,  koji  se  jedino  Magjarizmu  čude,  a  ponosnim 
pogledom  zametju  slavjansku  bratju  svoju;  a  sa  svim 
tim  nikada  magjarsko  selo  ni  vidili  nisu!  —  G.  K. 
proveo  je  jedan  dio  leta  u  gornjoj  Ugarskoj,  gledao 
je  svojima  očima,  slušao  je  svojima  ušima,  i  tako  imao 
je  jedinu  prikladnu  priliku  rčšit  se  mnogih  onih  krivih 
predsudah,  koji  su  mu  se  možebiti,  kao  i  njegovoj 
magjarskoj  bratji,  prie  u  serce  udubila  bila,  —  i  tako 
smatramo  mi  ovo  njegovo  pismo  kao  jedan  od  zrčflih 
onih  klasovah,  koje  je  on  na  tamošnjem  zemljištu  sa¬ 
kupio. 

Osam  punih  včkovah  živili  su  narodi  od  različito¬ 
ga  pokolenja  na  podobrom  Europe  delu,  položenom 
medju  Poljskom  i  Dravom  rekom,  u  bratinskoj  slozi. 
Radost  i  žalost  biaše  im  obćenita,  svi  su  se  ponosom 
nekim  Ugri  nazivali ;  imadiaše  bo  reč  ova  u  ovom 
obziru  deržavnu  smisao.  Nemce,  Magjare,  Slavjane 
primila  je  obća  domovina  u  krilo  svoje,  nu  ostavi  sva¬ 
komu  kolčnu  nesamo  prirodjeni  mu  jezik,  nego  veći¬ 
nom  i  sve  njegove  municipalne  gradjanske  uredbe  ne- 
oskvemjene.  Koliko  je  u  toj  dobi  složna  domovina 
učinila!  ii  čim  li  bi  se  današnji  Magjar  dičiti  znao,  da 
mu  se  historia  ove  dobe  oduzme?  —  Ali  odkako  su 
od  petdeset  po  prilici  godinah  začeli  poznato  9cbse - 
quium  multorum  in  commcdum  unius «  uvoditi,  od  tada 


se  potamni  nebo  nad  domovinom,  mnogi  njezinih  sta-  . 
novnikah  ćute  se  kao  da  su  tudjine  u  krilu  njezinom, 
a  Magjari  vide  i  sami,  da  ih  svuda  merzost  i  antipa- 
tia  okružuje.  —  A  kako  da  ju  utčše?  jeda  na  silu?  — 
ludost  bi  bila  to  i  pomisliti;  da  li  dobrim  nači¬ 
nom?  da  kako,  ovako  bi  samo  moguće  bilo;  samo 
treba  da  se  pomisli,  da  se  dobri  taj  način  ne  sjedi- 
njujućim  (stopljenja) ,  nego  jedino  pomirujućim  fsuum 
euique)  načinom  postići  može. 

Dosadanja  pokuienja  magjarskoga  proselitizraa  bia- 
hu  za  iste  Magjare  i  stvar  njihovu  ponajviše  od  hćr- 
djavog  usp&ha ;  najprie  bo,  na  koliko  se  je  utčšnoga 
tomu  u  magjarskih  časopisih  i  javilo,  nalazi  se  kao  i 
pomnogi  drugi  naših  poslovah,  više  na  papiru,  nego 
li  u  ozbiljnosti ;  zatim  je  broj  odmetnikah .  tim  ma¬ 
nje  s  brojem  cčlih  nemagjarskih  u  Ugarskoj  stanujućih 
pukovah  u  razmerju,  čim  jeistinitie:  da  svako  odmet- 
ničtvo  zaostavše  včrne  još  bližje  i  jače  skapča  i  veže. 
Koristno  je  kako  za  pojedine  osobe,  tako  i  za  obćin- 
sko  dobro  ugarske  deržave,  da  se  posebni,  za  jav¬ 
ne  službe  odlučeni  Nčmci,  Slavjani,  Rumunji  i  t.  d. 
u  magjarskom  jeziku  včžbaju;  to  zahtčvaju  zakoni  gle- 
deć  pravu  tako  nazvanu  Ugarsku — jer  se  stvar  sa  hor- 
vatsko-slavonskimi  poslovi  sa  svim  drugčie  imade  —  ali 
nikakov  zakon  zahtevati  nemože,  da  se  cčlim  naro¬ 
dom  narodnost,  na  način  iztrošene  već  haljine, 
svuče.  Nemože  takodjer  nijedan  pametni ,  poštenje 
puka  svoga  iskreno  ljubeći  Magjar  ni  poželiti,  da  mu 
se  kol&no  njegovo  po  uskocih  umnožava.  Kako  bi  tudji- 
•  ne  takovomu  včrovati  mogli ,  koi  je  svoje  sobstvene 
već  jedanput  izdati  znao.  —  Neka  nam  nitko  promč- 
nah  od  podobne,  ili  upravo  i  jednake  vćrsti  iz  histo- 
rienenavodil  Pogani  n.  p.  nisu  vere  svoje  prodali,  kad 
su  kerštjanstvo  izpovedati  začeli;  oni  su  poslušati  glas 
božji ,  glas  svoje  sav&sti.  Tersenja  naprotiv  magjar¬ 
skih  novih  kćrstiteljah:  presaditi  druge  narode  u  krilo 
naroda  magjarskoga,  kao  u  krilo  jedino  spasonosno; 
zatim  krika  i  vika  nad  nekojimi  naprčdci,  kao  da  čo- 
vekom  postane,  kad  se,  skinuvši  nemačku,  slavjansku 
ili  drugu  kapicu,  Magjarom  pridruži  i  priklopi,  —  to 
je  zaisto  smčha  vredno.  Ako  bi  tko  germaniziraneLuti- 
čane,  Bodričane  i  saksonskeSerblje  napomenuti  htio,  ne¬ 
ka  s  druge  strane  odmah  i  pomisli,  da  se  mi  u  sasma 
drugih  okolnostih  nalazimo,  da  su  se  od  onoga  doba 
vrčmena  silno  promčnila  ,  i  da  se  u  istom  krilu,  au- 
strianskim  žezlom  usrećenoga  pučkoga  saveza  više  fak¬ 
tičkih  dokazah  o  suprotivnom  naći  može. 

Glavna  svćrha  čovelta  na  Ovom  svčtu  nije  druga, 
nego  izobraženje  moralno,  koje  (dobro  razumljeno) 
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u  sebi  i  napredovanje  u  dobru  zemaljskom  zaključuje. 
Za  tu  se  sverhu  svaka  posobnost  čoveka  ,  kao  i  dar 
jezika  nahodi  u  sredstvenom  razmerju.  Odtuda  je 
očevidno,  da  se  težko  uvredjuje  isto  zvanje  čoveka, 
kad  se  gleda,  da  mu  se  jezik  koi  kao  glavna  svčrha 
nametne.  A  nebiva  li  to  u  svih  onih  seoskih  učioni- 
cah  Ugarske,  gde  se  kratko  ono  vreme,  koje  bi  se 
ubaveštjenju  nemačke,  slavjanske  i  druge  nemagjarske 
detce  posvetiti  moglo,  u  zalud  trati  zabijanjem  nekih 
naopako  izrečenih  magjarskih  rečih,  koje  će  i  onako 
na  skoro  opet  u  zaboravnost  svoju  pasti,  —  i  trati  se 
rekoh,  vreme  u  zalud,  a  zanemaruje  se  izobražavanje 
zakonsko,  moralno  i  tekničko,  ili  izostavlja  i  zabacuje 
sasvim  gdč  su  jezik  magjarski  za  jedino  sredstvo 
izobraženja  izabrali.  Neka  pomisli  svaki,  odgovara  li 
ponjatju  o  velikodušnom  magjarskom  narodu  to,  kad  se 
jeftinoća  magjarskih  knjigah  za  seoske  učionice  time 
postići  nastoji ,  ako  se  cena  nemagjarskih  knjigah  po¬ 
visi,  —  kao  što  je  to  prie  nekoliko  godinah  ugarska 
neka  varmedja  predstavila  i  zahtevalabila.  Do  sada 
su  giinnazie  i  akademie  dovoljni  broj  latinskomu  jeziku 
veštih  ljudih  za  javne  službe  davale  ;  isti  ovi  instituti 
mogu  od  sada  i  gledeć  magjarskoga  jezika  to  isto  či¬ 
niti)  bez  da  treba,  da  se  utamane  zato  nauci  u  puč¬ 
kih  učionicah ,  koji  i  onako  samo  štedljivim  upotreb- 
ljcnjem  vremena  procvetati  mogu.  Bratjo  magjarska, 
ugledajte  se  u  našu  krajinu:  tamo  se  dete  za  vojnič¬ 
ku  službu  i  u  nemačkom  jeziku  izobražuje;  ali  puku 
potrebni  nauci  bivaju  jedino  u  jeziku  ilirskom.  Slu¬ 
žite  se  primerom  tim.  Neđirajte  u  narodnost,  vaših 
nemagjarskih  sugradjanah  ;  ona  je  nuždni  temelj  sva¬ 
komu  naravskomu  razvitju  za  korist  obćinske  mile  do¬ 
movine.  Postarajte  se  nestrano  sa  svimi  u  vašoj  vlasti 
stojećimi  načini  za  izobraženje  svih  u  krilu  deržave 
Ugarske  živućih  narodah,  i  tada  će  oni  zahvalno  vam 
i  istoj  vašoj  literaturi,  od  koje,  doklegod  sistema  na¬ 
silja  trajala  bude ,  svaki  pogled  svoj  kao  od  biča  u- 
plašeno  odvratja,  priateljsku  svoju  ruku  pružiti.  Mer- 
zost  radja  merzost,  a  ljubav  donosi  ljubav. 

Slavii . 

Dopis  Iz  Pežte* 

(Polag  ačeske  Wčele.«) 

Ove  godine  izilazi  u  Pešti  nemacki  časopis  vPcsther 
Tageblatt.fi  Neznam,  je  li  vam,  gospodo  moja,  jurve 


svima  poznat  —  no  medjuđm  to  ništa  neikodi.  —  Sva¬ 
ki  vredni  redaktor  čini  što  i  koliko  biti  može  —  to 
vidimo  u  svih  literaturah,  neizuzimajući  niti  naše  če¬ 
ške  ;  i  zato  redaktor  gori  spomenutoga  đanika  (žurna¬ 
la)  čini,  što  mu  sile  dopuštaju.  Velika  pomnja  izbira- 
nja  i  stroga  doslšdnost  (konsekvencia)  nisu  upravo 
njegove  pogrčške;  nu  zato  opet  ništa.  On  ljubi  mo¬ 
zaik  u  člancih  svojega  časopisa ,  a  tim  će  si  načinom 
lasno  veći  broj  kupacah  privabiti,  nego  da  bi  se'  stro¬ 
go  samo  jednoga  načela  deržao.  —  Negdi  pčrvo  dadč 
jedan  s  cvetići  prenapetog  rodoljubja  urešeni  sastavak, 
gde  dokazuje,  da  se  magjarizam  navlastito  u  se- 
vernih  varmedjah  ugarske  zemlje  blagodatno  razširuje; 
valjada  mu  se  je  o  rajskom  veselju  budućega  veka  sm¬ 
io,  gde  ćeju  domorodni  kavaliri  krepki  i  sladki  jezik 
junačkih  pradedovah  svojih  obćenito  u  salone  uvesti. 
Pa  taki  zatim  čitasmo  opet  iz  pražskoga  Časopisa  nOst 
und  fVest*  uzetu  vest  o  G  i  t  r  e  n  c  i  (Jutrenci ,  Da¬ 
nici),  i  s  pohvalom  izrečenu  utČšiteljnu  novinu,  da  se 
ljubav  prama  jeziku  česko-slovenskomu  u  Ugarskoj  sve 
to  više  uzmnožaje  i  na  tihom  lčpo  napreduje;  da  se 
čitaonice,  knjižnice  i  učiteljska  družtva  utemeljivaju, 
ter  da  će  u  obće  i  tamo  idea  materiu  nadvladati.  Ali 
sve  to  jošte  nije  mene  ganulo!  Nego  istom  kako  tre¬ 
ba,  dirnuo  me  je  jedan  prevedeni  članak  u  prereče- 
nom  daniku ,  kad  je  razpra  nastala  o  prednosti  ma* 
g jarskega  i  nhnačkega  poštanskoga  teatra  u  nekom 
magjarskom  časopisu  (Hirnoku),  koi  opominje,  da  bi 
Magjari  knjige  i  časopise  samo  nimačke  Čitali,  kroz  te 
da  ćeju  se  izobraziti  bez  ušterba  narodnosti  svoje  i 
zaključuje  sledećimi  rečmi :  »»Ako  se  već  kojega  jezi¬ 
ka  strašiti  imademo  ,  tako  se  više  bojmo  lasno  oku- 
žujućega ,  nu  nikakovoga  pravoga  prosvetjenja  i  iz¬ 
obraženja  sa  sobom  nenosećega  slavjanskoga ,  a  ne  ne- 
mačkoga  jezika. « Isten  engem,  gospodine  Magjare,  mudro 
govorite.  Mi  vam  veoma  zahvaljujemo.  Nemože  bo  nam 
nitko  ništa  utešiteljniega  reći,  nego  kad  nam  sćm  nepri¬ 
jatelj  naš  pred  celim  svetom  priznaje,  da  se  nas  bcji . 
Daklem,  gospodine,  vi  u  istinu  jezik  slavjanski  za 
ckulan  dčržite?  Bože  daj,  da  se  te  vaše  reći  gnjevom 
i  nenavidnostju  izuštjene,  takodjer  na  skoro  i  u  isti¬ 
nu  obrate  —  kako  to  i  zbilja  očekivamo  ;  ostatak  iž- 
rečenja  vašega  ( o  izcbralenostt  i  prosvfyenju)  kano  smi¬ 
onost  proti  celomu  razumu  sam  će  se  od  sebe  raz- 
asti  —  kano  hitac  u  zrak  izpruženi  razpuknut  će  se 
ez  naškodjenja.  Što  će  pako  umna  (intellektualna)  sila 
Slavjanah  jednoč  doneti  i  proizvesti,  o  tom  se  neko¬ 
mu  drugomu  sud  pristoji ,  ne  kakvomu  god  prokis- 
nutomu,  škiljavomu  najmenomu  teatralnomu  referen¬ 
tu,  ili  bolje:  komediantskomu  trumbetašu.  —  Isten 
hirevel. 


Ućreduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  uskarne  Dra*  IJiidevUa  Čaja* 
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Blažen  Čovžk,  kl  ne  alždi 
Svćtte  opake,  zloću  oholu: 

Ne  ere  putom,  i  ne  sždi 
Ka  kužnomu  zlobnieh  stolu« 

Cjorfijjtć, 


Tri  cv£ta 


(Prijatelju  u  spomenik.) 

Mnogi  cvetak,  brate!  cvati 
U  gorici  i  dolu, 

Ki  Tvoj  pogled  na  se  vrati,  — 

A  lek  daje  u  bolu;  — 

A 1’  ja  ću  Ti  do  tri  cveta 
Sada  mili!  pružiti, 

O  tako  Ti  ovog  sveta! 

Nemoj  darak  odbiti. 

»Mudrost«  cvet  je  božanstven!, 
Koi  nikad  nevene. 

Miris  ima  dražestveni 
Kano  ruže  rumene: 

Ov  nek  staze  Tvoje  kiti, 

Nek  kraj  tornja  Te  vodi. 

Da  kad  korak  Tvoj  pohiti. 

Blažen  cilj  tad  pogodi. 

»Kre postu  cvet  je  verlo  dični. 
Pravo  blago  čoveka. 

Po  njem  sveti  i  pravični 
Bjahu  ljudi  od  veka: 

Cvetak  ovi  nek  Ti  u  gruđih 
I  u  sviuh  žilica' 

Cvate,  i  u  svakih  truđih 
Vedrost  kaže  iz  lica. 


»Ljubav«  cvet  je  plameniti. 

Kano  oganj  sunašca, 

Koi  znade  ustreliti 

Mnoga  krasna  serdašca: 

Š  njim  se  kiti!  —  Ljubi  milu 

Majku  našu  SLAVIU, 

Svim  stvorovom  Ijub’ve  silu 

Javi;  —  nek  razumiu.  — 

Jare  Tcrdinac, 
Ilir  ia  Siaronie. 

O  načinu, 

kojim  se 

narodnost  i  kod  obladanih  narodah  sačuvati  mole. 


Uvuklo  se  je  nekakvom  nesgodom  to  načelo  u  hi- 
storiu,  da  se  ona  jedino  na  vladajuće  narode  ograni¬ 
čava.  Samo  one,  koji  su  u  posedovanju  političke  ne¬ 
zavisnosti  prima  ona  u  listove  svoje.  Kako  se  neza¬ 
visnost  naroda  kojega  ukine,  onda  i  dogodovština 
njegova  prestaje.  Čini  se,  da  je  kao  iz  nenađa  izčez- 
nuo;  jedva  se  još  samo  i  ime  njegovo  spominje;  a 
ima  dosta  žalostnih  slučajah,  da  i  ovoga  na  skoro  sa  svi¬ 
me  nestane.  Istina  je,  politička  je  nezavisnost  pčrvo  i 
najveće  svih  dobarah  svakoga  naroda.  Ali  ipak  nije  sve 
š  njom  skopčano.  Bitje  naroda  traje  i  bez  nje,  ili 
barem  trajati  može;  s  bitjem  ovim  zadčrže  i  nadvla¬ 
dani  puci  radinost  svoju,  i  bivaju  po  njoj  dionici  ra¬ 
dinosti  ćele  deržave;  što  više,  okrug  njihov  biva  tim 
veći  i  prostranii,  čim  se  manji  i  neznatnii  čini. 
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Bi  li  bez  koristi  moglo  biti,  ako  bi  razmišljanja 
ova  dalje  malo  nastavili?  Zar  nebi  vredno  bilo,  da 
pogled  naš  malo  i  na  opaku  ovu  stranu  historie  baci* 
mo?  Istina,  nije  to  najlepši  i  najjasnii  dio  njezin,  ko¬ 
jim  se  sada  zabavljamo;  nego  su  letopisi  tlačenja,  ne¬ 
pravde,  šta  više  i  nečovečnosti,  koje  otvoriti  i  u  krat¬ 
kom  pregledati  nakanjujemo.  Ali  nisu  ni  oni  bez  sva¬ 
ke  dražesti!  I  nesreća  ima  svoju  veličinu,  dapače  i 
svoja  slavja;  upravo  kao  što  i  pobeda  —  svoje  muke 
imađe.  Šta,  nećemo  li  istinu  kazati,  ako  reknemo, 
da  je  to  baš  onaj  stališ,  u  kom  se  čovččanstvo  u  naj- 
krasnijoj  svojoj  slici  svetu  ukazuje?  Mir,  kojim  se 
nesreća  nosi,  bez  uvrčdjenja  česti  svoje;  terpeća  stal¬ 
nost,  koja  se  gnjetenju  opire,  nadarena  dosta  putih 
pod  srčtniimi  okolnostmi  političkim  preporodjenjem,— 
nisu  li  ovo  zanimive  stvari?  —  U  ostalom  bilo  ovo 
kako  mu  drago,  toliko  je  za  sada  sčgurno,  da  je  to 
veoma  ograničena  i  jednostrana  misao  nadvladane  pu¬ 
ke  tako  smatrati,  kao  da  za  dogodovštinu  više  i  ne¬ 
živu.  I  oni  se  na  velikom  kipu  pučkoga  saveza  na¬ 
laze;  i  mnogo  bi  zaisto  kip  ovaj  u  vrčdnosti  i  lepoti 
svojoj  izgubio,  kad  bi  onih  narođah  na  njemu  nestalo. 

Predmet  ovaj  toliko  gradje  u  sebi  sadčržava,  da 
bi  sposobnii  bio  za  veliko  kakvo  dčlo  nego  li  za  mali 
sastavak,  kakov  časopis  iziskuje.  Nemože  dakle  ni 
govora  biti  o  tome,  da  ga  historički  ovdi  sa  svime 
izcerpimo;  nego  samo  da  ga  obćenito,  u  koliko  na  do¬ 
godovštinu  spada,  promotrimo  i  pretresemo.  Nu  ako 
ovo,  što  ćemo  reći,  i  nebude  drugo  nego  kratko  raz¬ 
mišljanje  ,  nadamo  se  ipak  ,  da  će  dovoljno  biti  za 
podbuditi  pozornost  čitateljah  ;  podpunie  ovčršenje 
ostavljamo  budućemu  dogodopiscu. 

Udes  nadvladanoga  puka  nije  zavisio  samo  od  nje¬ 
ga,  a  nije  ni  od  dobitnika  samo,  -  —  zavisio  je  on  od 
obodvojice.  Šta  su  mogli  podverženi  učiniti,  da  udes 
svoj  poprave;  Ua  su  mogli  osim  svega  učiniti ,  da  kao 
narod  i  u  buduće  obstoje? 

Kod  harbarah ,  gdč  neprestana  nepriateljstva  i  mer- 
zosti  vladaju ,  gde  je  svaka  prolivena  kapljica  kčrvi 
poziv  na  osvetu  i  novo  prolivanje  kervi ,  vode  se  ra¬ 
tovi  do  iztribljcnja .  Obladani  mora,  da  se  unište,  tim 
samo  načinom  misle  uteć  sčgurnost  i  zadovoljnost, 
budući  da  je  uvredjeno  poštenje  samo  osveta  pomiriti 
kadra.  Nakanjeno  izlrebljenje  biašc  svagda  sverha  div- 
jih  samo  barbarah ,  i  to  ponajviše  svčrha  i  neposti- 
gnuta.  Na  skoro  isto  koristoljubje  prepisivalo  je  druge 
načine  za  postupati  s  obladanim*!,  i  tako  ostaše  ovi 
živi  medju  dobitnici.  Nu  kako  su  kao  narod  obstajali, 
kako  su  narodnost  svoju  sačuvali ,  samo  će  se  onda 


uviditi  moći,  ako  dobro  najprie  ispitamo,  Šta  sve  k 
njoj  spada,  i  iz  čega  sastoji. 

Pet  glavnih  stvarih  imade,  s  kojimi  je,  8  jednom 
možebiti  i  više  nego  s  drugom  ,  trajanje  naroda  kao 
naroda  skopčano.  Njegov  ustav ,  njegovi  običaji ,  nje¬ 
gova  Vira ,  jezik  i  duhovna  izobraienost .  U  kakovom 
dakle  razmčrju  stoji  svaka  od  ovih  stvarih  8  politič¬ 
kim  njegovim  udesom?  Šta  je  svaka  pri  uništenju  ne¬ 
zavisnosti  naroda  izgubila  ?  Šta  je  propalo  ,  šta  li  se 
je  izbavilo  i  kako  se  je  izbavilo?  Što  je  narodu  lahke 
samo,  što  li  je  smčrtne  rane  zadalo? 

Naravno  je,  da  obično  pobeda  najjače  i  najteže 
davi  ustav  obladanoga  naroda.  Da  sve  i  neima  poli¬ 
tičkih  uzrokah  za  pretvorit  ju,  ipak  dobitnik  duboko 
ćuti  i  znade,  da  je  to  iz  ćudorednih  temeljah  probi¬ 
tačno  učiniti.  Tim  se  načinom  nada,  da  će  slomiti 
duh  narodni,  i  tako  zajedno  i  svu  silu,  koja  mu  se  o- 
pire.  Ali  ponajviše  su  politički  uzroci  najjači,  i  bivaju 
za  dobitnika  možebiti  tim  jačji,  čim  on  sam  višju  poli¬ 
tičku  izobraženost  posčduje.  Kod  divjih,  barbarskih 
dobitnikah  nije  rčdka  stvar  viditi,  da  oni  u  ustav  i 
uredbe  podvčrženih  sebi  narodah  ni  neđiraju ;  ne  iz 
velikodušja,  nego  jedino,  jer  uzroka  nemogu  da  uvi¬ 
de,  zašto  bi  ih  potrčbno  bilo  prevratiti.  Oni  samo 
harač  svoj  traže,  i  ako  im  se  taj  pođpuno  i  na  vreme 
platja,  što  je  njima  do  toga,  ako  obladani  stare  svoje 
uredbe  zadčrže,  ili  ih  s  novimi  zamene,  kojih  im  oni 
podčliti  nebi  ni  umčli?  Koi  historiu  velikih  carstvah 
u  Azii  poznaje  ,  znati  će  takodjer ,  da  je  ovdi  stvar 
sasma  obična,  da  se  u  srčd  glavne  dčržave  druge 
manje  sa  svim  drugčie  uredjene  utemelje,  dapače  da 
se  male  republike  u  velikih  despotičkih  kraljevinah 
podižu.  Ali  čim  je  politika  dobitnikah  izobraženia, 
čim  više  u  deržavi  postići  žele,  rečju:  čim  više  na 
istu  deržavu  paze  i  motre,  tim  će  zaisto  manje  naklo¬ 
njeni  biti  za  dopustiti,  da  kod  obladanih  starinski  nji¬ 
hov  red  neoskvernjen  ostane.  Gdč  je  Rimljanin  dčr- 
žavu  koju  u  provinciu  obratio  pčrva  mu  je  svagda 
misao  bila,  da  red  dčdinski  ukine;  a  i  ondi  gde  mu 
kadkada  radi  izvanjskih  razmčrjah  to  učiniti  nemoguć- 
no  biaše,  vidjaše  se  neprestano  njegovo  tersenje  z? 
tom  sverhom. 

I  zaista,  ništa  obladanim  nije  mučnie  i  težje,  nego 
sačuvali  stari  svoj  ustav.  Udes  njihov  leži  obično  i 
jedino  u  ruci  dobitnika.  Korist  njegova ,  i  osobito 
lice  vlastite  njegove  dčržave  odlučuje  u  tom  slučaju. 
Ako  je  deržava  ta  smčsa  različitih  ze  malj  ah ,  malo  će 
on  zato  mariti ,  ako  joj  se  još  jedna  sasvim  tudja 
stranka  pridruži;  ali  ako  u  njoj  politička  jedinost  vla- 
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dij  ili  ako  je  jedinost  ta  teoritičkim  načinom  načelo 
postala*  kako  bi  se  očekivati  moglo,  da  će  dobitnik 
za  ljubav  obladanih  od  nje  odstupiti?  Eto  ovako  ima* 
du*  istina*  i  izvanske  okolnosti  ponešto  upliva  u  za- 
dčržanje  ili  pretvorenjc  ustava;  nu  izvanske  ove  okol¬ 
nosti  neraogu  obladani  ravnati. 

Na  pitanje  *  u  kako  uzkom  savezu  ustav  i  narod¬ 
nost  stoje*  nije  lahko*  dapače  nije  ni  moguće  obće- 
niti  odgovor  dati«  Isto  bi  tako  naopako  bilo*  kad  bi 
savez  taj  tajiti  htčli*  kao  što  bi  jednostrano  bilo*  ako 
bi  svu  narodnost  od  ustava  kao  zavisnu  smatrali.  Uz- 
ki  savez  izmedju  obadva  vidi  se  već  i  kod  narodah 
europejskih  *  kako  samo  historićki  postanak  njihovih 
dosadanjih  ustavah  promotrimo.  Nisu  oni  na  onaj  na¬ 
čin  postali*  kojim  se  sada  obično  konstitucie  prave 
i  uvode.  —  Oni  su  se  tečajem  stogodištah  sami 
od  sebe  razvili«  Oni  su  možebiti*  ako  ih  teoretički 
pogledamo*  puni  manah  bili*  i  bili  su  doista;  ali  po- 
lag  svega  toga  bili  su  delo  istih  narodah  i  njihovih 
potrčbnostih ,  i  budući  da  su  narodi  tim  načinom 
sami  sebe*  tako  reći*  stvorili. —  šta  biaše  više  po  na¬ 
ravi*  nego  da  se  je  u  ustave  njihove  i  karakter  nji¬ 
hov  čvčrsto  utisnuo?  Akoprem  svi  skoro  ustavi  onoga 
vrčmena  iz  feudalizma  proizlaze*  proziru  ipak  iz  sva¬ 
koga  temeljne  čertice  narodnoga  značaja.  —  Nemac* 
Englez*  Francez*  Španjolac*  svaki  je  različite  glavne 
obzire  imao*  polag  kojih  je  vrčdnost  svojih  naredbah 
presndjivo;  i  po  sudu  tomu  postadoše  različite  ured¬ 
be  kod  Svakoga«  Englez  želi  po  ustavu  ono  steći*  što 
on  slobodom  naziva ;  sčgumost  za  osobe  i  imanje  proti 
svakoj  nepravdi  od  strane  vladanje  želi  od  svojih  za- 
stupnikah*  ili  parlamentarskih  uredbah«  Ustav  takov* 
koi  mu  to  sve  i  to  tim  putem  osegurao  nebi*  nesma- 
tra  on  da  je  ustav ;  jer  da  se  medju  autokraciom  i 
despotizmom  još  jedna  linia  vući  može*  toga  on  ne- 
dokučuje«  Drugčie  Nemac  misli«  I  on  se  je*  istina* 
konstitucii  priviknuo  *  nu  opet  joj  se  toliko  neklanja 
koliko  Englez*  budući  da  se  kod  njega  nikada  toliko 
razvila  nije.  On  je  ustav  carstva  nemačkoga  bez  su- 
zah  do  groba  pratio;  ali  što  su  mu  i  sudi  istoga  car¬ 
stva  propali*  akoprem  su  puni  nedostatakah  bili* 
to  ni  dan  danas  još  preboliti  nemože ;  i  sada  se  još 
glasi  čuju*  koji  za  njimi  vapiu.  Kako  je  Španjolac  o 
stvari  toj  n&gda  mislio!  Malo  se  je  on  starao  za  pra¬ 
vicu*  blažena  se  je  smatrao*  ako  je  samo  včru  svoju 
čistu  i  neoskvčrnjenu  sačuvati  mogo.  A  kakov  je  bio 
Francez  u  prošastom  veku*  i  još  i  u  pčrvoj  desetici 
ovoga  stoletja?  On  je  navadu  imao*  samo  u  stolnom 


svom  gradu*  u  svom  vladaocu  i  njegovom  veliko- 
lčpnom  dvoru  deržavnom  istu  smatrati  i  obožavati. 
(Dalje  »I idi.) 


Domorodne  znamenitosti. 

Čudan  nalatak  u  Slavonii. 

Dana  23.  Ožujka  godišta  1818.  prosecali  su  u  Ma- 
ljeru,  jednom  malom  seocu  u  gradiškoj  regimenti  U 
Slavonii*  put  jedan  od  druma  do  Kašonjske  doline. 
Upravo  kad  je  žena  nčkoga  krajišnika  —  ime  mu  je 
Gašparović — u  očištjenoj  japazi  (dolcu)  grudvu  jednu 
svojom  motikom  razlupala*  našla  je  dva  palca*  od  pri¬ 
like  pod  zemljom  smotan  komad  rude*  što  ona  dčr- 
žeći  za  staro  gvoždje  baci  na  put.  Drugim  udarcem 
izidje  nško  spleteno  posudje  na  videlo*  što  svi*  koji 
su  ga  do  sada  marljivo  pregledali*  scene*  da  drugo 
biti  nemože*  nego  kruna  od  koje  ilirske  dčržave*  Sa¬ 
stavljena  je  iz  dva  paralelna  obručića  od  spletene  ja¬ 
ke  zlatne  žice*  koji  su  raznimi  uresi  u  slici  pismena  % 
izvijeni*  i  od  prilike  na  četiri  palca  daleko  zajedno 
skopčam«  Dno  od  ove  krune  ili  bolje  reći :  klobuk 
sastoji  iz  istoga  zlatnoga  pletera*  koi  iz  samih  uzlićah 
na  način  ružah  upletenih  sastavljen  u  sr č dini  takodjer 
umotan  čvor  imade.  Cčla  kruna  ima  48  lot.  i  b  kvint. 
Srčdnica  njezina  tolika  je  od  prilike  kao  od  kojeg 
maloga  šešira« 

Kako  se  je  pozornost  težakah  na  našastje  to  više 
pobudila*  poznadoše  odmah  da  ćela  masa  nije  drugo 
nego  suho  zlato.  Sgodom  nčkom  našo  se  je  ondi 
kapral  jedan*  koi  je  onaj  čas  kapitanu  stvar  tu  javio. 
Sutra  dan  stadoše  zemlju  na  istom  mčstu  pet  do  šest 
fatih  duboko  kopati  i  iztraživati*  nu  nemogoše  ničemu 
više  u  trag  ući«  Iste  godine  2b.  Listopada  stigla 
je  nadjena  ta  kruna  u  Beč«  Ovi  nalazak  zaslužuje 
obširnie  izvčstje  i  veću  pozornost  od  strane  domoro- 
dacah. 


Tripartilum  latinski  i  ilirski. 

Znameniti  »Tripartitum**  kojega  je  ugarski  Tri- 
bonian*  Stepan  Verbocz,  otac  advokatah*  napi¬ 
sao*  izišao  je  pervi  put  na  ćelom  listu  (folioformatu)  u 
Beču  g.lbH.On  bi  onde  s  gotskimi  ili  tako  zvanimi  kalu- 
djerskimi  pismeni  (Mdnchslettern)*  kod  Ivana  Sin- 
grena  utišten.  Podpuni  naslov  (titul)  ovoga  dčla  iliti 
pervoga  sistematičkoga  zakonika  ugarskih  pravicah*  jest 
slčdeći:  »Tripartitum  Opus  Juriš  consuetudi- 
narii  inclyti  Regni  Hungarie  per  Magistrum 
Stephanum  de  Werbewz,  personali s  presentie 
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regie  Maje  statis  loču  mtenen  tem  a  cc  ura  ti  sisi* 
me  editum.  Impressum  Wienne  Austrie  per 
Joannem  Singrenium.  Anno  Domini  M.D.  XVII. 

8.  die  Maji.«  — 

Delo  ovo  prevede  na  naš  ilirski  jezik  Ivan  Per- 
šić  i  izdade  ga  pod  zaštitom  grofa  Jurja  Zrinjskoga 
u  Nedelišću  medj  i  morskom  god.  IS74.  fol. 

Domaći. 

Poziv 

na 

ilirske  pčsnike  i  pisaoce,  da  bi  takodjer  nčšto  k 
slavjanskomu  almanahu  »Zora«  u  Budimu 

doprinčli. 

,,Tii  umitm  firtiT.'* 

A<gnt  Lal.  SeUittr, 

Družlvo  na  akcie  prijateljah  slavjanske  literature  u 
Budimu,  koje  almanah  »Zeru«  izdaje,  ncima  jedine  te 
namere:  da  bi  se  u  ovom  zabavniku  pesni  (Gedichte) 
i  prosaički  sastavci  (pripovedke,  novelle  i  životopisi 
iliti  biografie  glasovitih  Slavjanah  i  tako  dalje)  samo 
češko -slovenskim  narečjem  izdavali;  veće  želi 
takodjer  i  u  inih  slavjanskih  narečjih,  imenito  u  ilir¬ 
skom  prineske  zadobiti,  kao  što  je  jur  od  mene  za 
buduće  godište  nekoje  narodne  ilirske  pesme  (Lieder) 
primilo.  Ja  pozivam  dakle  ilirske  pesnike  i  pisaoce  u 
Slavonii,  Horvatskoj,  Dalmacii,  Krajnskoj,  Koruškoj, 
Štajerskoj  itd.  tim  pouzdanie,  čim  Iliri  jošte  nikakvo¬ 
ga  (latinskim i  pismeni)  almanaha  neposeduju,  da 
prineske  od  svoje  strane  neuzkrate.  Prinesci  se  ima- 
du  zgodnom  prilikom  ili  po  pošti  bezplatno  (franco)  di¬ 
rektoru  druitva  na  akcie  prijateljah  slavjanske  literature 
u  Budimu,  gospodinu  Martinu  Hamuljaku,  raeu- 
novodji  kod  visokoslavnoga  kr.  ugar.  namestničtva,  po¬ 
slati.  Ilirskim  jošte  nikada  neutištenim  narodnim 
pesmam  može  se  ujedno  ime  i  prezime  poslaoca  pridati; 
druge  pako  od  poslaoca  izvorno  sastavljene  pesni,  pri- 
povesti,  novelle,  životopise,  mesto  —  i  putopise  ne- 
treba  svojim  imenom  podpisati,  nego  takovo  se  imade 
u  jedan  zapečatjen  listić  staviti,  iz  uzroka,  što  se  po¬ 
slati  izvorni  prinesci  po  jednom  odboru  družtva  izpi- 
tivaju,  koi  nijeduostranosti  radi  ime  pisaoca  znati  ne- 
smie,  pak  se  onda  u  obćinskoj  sednici  sud  izrekne. 
U  obćinskoj  sednici  odluči  se,  koi  će  se  sastavci  pri¬ 
miti,  pak  onda  istom  otvore  prerečeni  zapečatjeni  li¬ 
stić.  Naplata  nestoji  zasada  jošte  u  novcih,  nego  u 


jednom  ili  više  krasno  svezanih  izdsakah  (ezeinpla- 
rah)  od  *Zcrc «. 

U  Oštrogonu  24.  Rujna  1839. 

Profesor  Dr.  Dragutin  Rumy, 
član  družtva  na  akcie  prijateljah  slavjanske  li¬ 
terature  u  Budimo. 

ČovŽk  i  zmija. 

Jedan  čovek  putujući  najde  od  zime  ukočenu  zmi¬ 
ju,  i  ganut  od  pomilovanja  metne  ju  u  svoju  torbu.  Za 
nekoliko  Časovali  pogledi,  da  Ii  se  je  zmija  okrepila; 
nu  gledaj  čuda!  čim  on  otvori  torbu,  skoči  zmija  vi¬ 
jugajući  se  vesela  i  okretna  kao  da  joj  nije  nikada  ni¬ 
šta  ni  bilo.  »U  vas  ljudih,«  reče  ona,  »obćenit  je 
običaj,  dobro  sa  zlim  naplatiti.  I  ja  ću  tako 
učiniti,  ja  ću  te  umoriti.« 

Badava  se  opiraše  Čovek  proti  lomu  izrečenju  i 
vapijaše  nad  nezahvalnostju;  zmija  izplazi  svoj  jedovi- 
ti  jezik  i  titrajući  njime  privoli  istom  za  dugim  amo 
i  tamo  pregovaranjem,  pervu  bolju  živinu,  koju  sa 
stanu,  za  sudca  izabrati. 

Pervi  biaše  vol,  koi  jim  dojđe  u  susret  »Je  Ii 
istina,«  upita  zmija,  »da  ljudi  dobro  sa  zlim  napla¬ 
ćuju?« 

»Evo  sam  ti  ja  živi  izgled,«  odgovori  vol,  »tako 
dugo  dok  imadjah  jakosti,  moradjah  mojemu  gospo¬ 
daru  marljivo  rabotati;  a  sada,  kad  jur  ostarih,  ostavi 
me,  da  od  glada  poginem.«  Čovek  uzdahne  nad  tim 
izreknutjem. 

Lisici,  koja  se  sa  obođvema  pravdajućima  na  putu 
sastane,  predstavi  zmija  to  isto  pitanje.  Lija  tako  isto 
odgovori  kao  i  pervanji  sudac.  Nu  lija  nebi  se  u  sve¬ 
tu  mudrom  nazivati  mogla,  da  tu  stvar  sa  svimi  okol- 
nostjami  sebi  pripovediti  nebi  Činila,  ler  da  tako  ce- 
lomu  razprenomu  poslu  u  trag  neudje.  Zmija  sve  toč¬ 
no  razloži,  kako  se  je  slučilo.  Onda  lija:  »Al  ja  ne- 
mogu  nikako  verovati,  kako  bi  se  zmija  u  ovu  torbicu 
saviti  mogla  ;  jer  je  ona  odveć  okrupna  i  dugačka, 
a  torbica  mi  se  premalena  čini.« 

»Ja  ću  te  obsvedočiti, «  nastavi  zmija,  i  skočivši 
savije  se  kao  klupko  u  torbu;  nu  jedva  što  ona  u- 
nutra  ulize  ,  rekne  lija  čoveku:  »Ti  imadeš  sada  tvo¬ 
ga  neprijatelja  u  torbi,  sveži  ju  i  ubi  nezahvalnu.« 

Čovek  posluša  mudri  savet  i  zahvali  pametnomu 
sudcu. 

Zlobnomu  je  krepost  praznoime;  ina  svo 
je  zle  misli  nagovara  svakoga  bez  iznimke. 


Učredmk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G  a  j. 


Tiskom  kr.  p.  oarodoe  ilirske  tiskaroe  Dr»«  IjadCTitA  Ci^Ja« 


Digitized  by 


Google 


Broj  41.  U  Subotu  It.  Listopada  1930.  Tečaj  V. 


Zemlja  ’e  Čula,  i  vidčla, 

Čuj,  vidj  i  ti  pred  očima 
Vččnu  žalost  turskieh  đela’, 

Kl  nakon  nas  ostat  ima. 

Gomuuč. 


Ilirsko  kazalište  a  Siska. 


Jur  u  najstarie  doba  biaše  kazalište  jedna  od  naj- 
ugodnih  zabavah  kod  svih  ikoliko  civiliziranih  naro- 
dah.  Daje  ono,  ako  se  dobro  uredi,  najsilnie  i 
n aj prikladni e  sredstvo  izobraženost  međju  na¬ 
rodi  razprostraniti,  serdce  i  ukus  oplemeniti ,  tere  um 
kojim  se  čovek  nad  beznmne  skotove  uzvišava  i  do  isto¬ 
ga  božanstva  dopire,  prosvetlati; —  o  tom  su  se  jurve 
svi  najizobraženii  muževi  svakoga  na  većji  stupanj  ci- 
viliziranja  težećega  naroda  sjedinili.  Na  koliko  je  ka¬ 
zalište  nam  Ilirom  potrebito ,  dokazao  nam  je  veoma 
zgodno  i  mudro  naš  visokoučeni  i  velecenjeni  domo¬ 
rodac  g.  Dr.  Dim  i  tri  a  D  em  eter  u  predgovoru  k 
svojim  »Pokušenj  em  dr amatičkim,«  zato  scenimo, 
da  bi  bilo  odviše  o  tom  ovde  reč  širiti.  Da  su  ovaj 
rodoljubivi  savet  naši  vatreni  domorodci  u  Sisku  do¬ 
kučili,  dokazao  nam  je  komad,  kojega  su  najpervo  2. 
zatim  na  mnogostrane  prošnje  i  6.  Listopada  t.  god. 
predstavili:  »Jaran  i  Sofia  ili  Turci  kod  Siska, 
junačka  igra  u  trih  činih«  od  vatrenoga  i  iz- 
obraženoga  ne  manje  vele  cenjenoga  u  domovini  našoj 
g.  Ivana  Kukuljevića  Sakcinskoga,  kod  kralj, 
ugarske  plemenite  telesne  straže  podnamestnika,  koi 
se  sa  svojim  rodom  i  jezikom  slavjanskim  upoznati 
tako  sam  tersi ,  kako  i  drugu  bratju  na  istu  sverhu 
nagovarati  u  svakoj  prilici  silno  nastoji.  — 

Osobe  sve  iz  samih  dobrovoljacah  sastojeće,  koje 
su  višje  spomenuti  komad  predstavljale,  biahu  sledećc: 


Toma  grof  Bakač-Erdodi  Moslavinski,  ban  Horvatah, 
Dalmatinah  i  Slavonacali:  g.  Vladovit  Zorac.  — 
Katarina,  njegova  supruga:  pl.  gospodična  Matilda 
b.  Managetta.  —  Juran,  njihov  sin:  gosp.  Franjo 
Lovrić.  —  Sofia,  Juranova  supruga:  plem.  gospo¬ 
dična  Ernestina  b.  Managetta.  —  Ivan  njihov  sin 
8  god.  star:  g.  Gustav  Dutković.  —  Janko  grof 
Drašković  Trakoštjanski,  začasni  poglavar  u  Križevcu, 
prijatelj  Juranov :  g.  Ognjoslav  Trieb.  —  Andria 
grof  Auersberg  Turjački,  poglavar  u  Karlovcu:  gosp. 
Tomo  Lovrić.  —  Blaž  Gjurak,  poglavar  tverdje  u 
Sisku:  g.  Alexanđer  Sabo. —  Kleković  i  Marnavić, 
horvatsko-ilirski  plemići  u  službi  banovoj:  g.  Mihalj 
Vrančić  i  gosp.  Josip  Tkale c.  —  Hasan,  baša  od 
Bosne:  gosp.  Janko  Čaić.  —  Mehmed,  sandžak  od 
Hercegovine  ,  sestrić  sultanov  ,  Hasanov  uzdajnik :  g. 
Dragutin  Rac.  —  Kurt,  janičarski  aga,  gosp.  Ivan 
Selan.  —  Rustan-Beg,  vodja  Bošnjakah:  g.  Gabriel 
Zorac.  —  Stari  Serbljin:  g.  Nikola  Joanović. 

Naša  namera  nije  ovde  pisati  kritiku,  niti  uspeli 
ovoga  pervoga  narodnoga  kazališta  u  Sisku  merilom 
kroz  godišta  i  godišta  vežbavajućih  se  europejskih  igra- 
čah  meriti;  jerbo  nam  uvek  stoji  pred  očima:  da  i 
najstrožii  kritik,  ako  će  biti  razložan,  okolnosti  mčsta^ 
vrčmena  i  osobah  smatrati  imade ;  nego  je  taj  jedini 
cilj  nazočnoga  sastavka ,  da  štovane  domorodce  naše 
o  gorućoj  onoj  ljubavi  prama  svemu,  što  je  narodno, 
kojom  naša  domorodna  bratja  Siščani  dišu,  i  o  onoj 
slavnosti  i  obajateljnoj  radosti,  kojom  su  oni  ovo  dž- 
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lo  predstavili  i  primili ,  izvestimđ.  —  Igralo  se  je  u 
sali  velike  gostionice  prečastn.  kaptolu  zagrebskomu 
prinadležeće  2.  i  6.  List.,  kako  jur  gori  rekosmo.  Po* 
četak  biaše  svaki  put  u  8  satih  na  večer,  što  seje  na* 
veštjivalo  u  7  i  8  satih  germljavinom  topovah,  a  pred 
tim  ćeli  dan  vijabu  se  zastave  tčrgovačke.  U  nedelju  t  j. 
6.,  kada  i  mi  tamo  biasmo ,  sgčrnulo  se  je  množtvo 
gradjanske  i  vojačke  gospode  i  gospojah  tako  iz  pro- 
vincialnoga  i  preko  Kupe  ležećega  militarskoga  Siska, 
kako  takođjer  iz  obližnjih  mestah,  najpače  iz  Petrinje, 
Moslavine  i  iz  istoga  Zagreba.  Sviuh  skupa  moglo  je 
biti  do  blizu  400  osobah.  Banda  biaše  vojačka  iz 
štapskoga  mesta  2.  banske  regimente  Petrinje  i  igrala 
je  ponajviše  ilirske  narodne  napeve. 

Od  gg.  dobrovoljacah,  koji  su  nam  ugodan  ve¬ 
čer  učiniti  blagoizvolili,  bez  uvrede  ostalih,  koji  su 
takođjer  svoje  zadaće  hvale  dostojno  odcržali,  budi 
rečeno,  zaslužuju  osobito  spomenuti  biti:  g.  Vladovit 
Zorac,  kao  ban  horvatski,  koije,  svojom  žarkom  Iju- 
bavju  prama  domovini  ganut,  svu  pomnju  upotrebio, 
da  ovo  družtvo  sastavi,  i  komu  su  zato  svi  domorodci 
zahvalni.  On  je  svoju  zadaću  dobro  odrcžao.  —  Zatim 
plemenite  gospodične  Ernestinai  Matilda 
b.  Managetta.  Kada  čovek  promisli,  da  se  u  Sisku 
negovori  sa  svime  čisti  ilirski  jezik,  ter  da  u  obće  iz¬ 
razi  višjega  izobraženja  nisu  jošte  obćeniti  i  jošte  ma¬ 
lim,  kako  treba,  odručni,  i  da  je  pl.  gospodične  mno¬ 
go  truda  stalo,  tako  velike  i  važne  zadaće  na  pamet 
naučiti  se;  onda  nemožemo  ino  učiniti,  nego  ih  ob- 
ćenito,  kako  svim  pravom  zaslužuju,  pohvaliti.  —  G. 
Alexander  Sabo  predstavljaše  Gjuraka  poglavara 
veoma  dobro.  —  G.  Janko  Čaić  igrao  je  Hasana, 
basu  od  Bosne  s  obćenitim  zadovoljstvom.  Odora  i 
njegovo,  možemo  uprav  reći,  tursko  deržanje,  nepu- 
štjahu  više  želiti.  —  G.  Dragutin  Rac,  znate  li  kako  je 
predstavljao  Mehmeda,  uzdajnika  Hasanova?  Umislite 
si  poturčcnoga  Bošnjaka,  pa  vam  nctreba  više  kazati. — 
Još  nam  ostaje  napomenuti  g.  Nikolu  Joanovića, 
kao  staroga  Scrbljina.  On  je  malenu  zadaću  imao,  nu 
mi  znajući,  da  su  se  njegovi  stari  uprav  iz  Serbie  u 
Horvatsku  zemlju  preselili,  nemožemo  zadosta  izraziti, 
kolikom  je  silom  na  nas  delovao  pevajući  pesmu  sloge. 
Ko  je  čisto  ilirsko  mleko  sisao,  i  koi  svoju  staricu 
majku  Iliriu  ljubi,  postignut  ćc  ćutjenja  naša.  Jednom 
rečju:  turske  zadaće  bialiu  sa  zadovoljnostju  celoga 
obćinslva  proizvedene.  Vojnike  turske  predstavljahu 
lopolovački  šerežani,  a  vojsku  horvatsku  konjanički 
slobodnjaci  topolovački  i  k  tomu  odredjeni  krajišnici 
od  si.  2.  ban.reg.  Na  posledku,  kao  za  zaključak  bi  pe- 


vana  obće  poznata  narodna  pesma:  »Nek  se  hrusti 
šaka  mala«  i  »Doletiše  ptice  kukavice.«  Na  što 
je  neprestano  pleskanje  sledovalo,  koje  germljavina 
topovah  izmČni. 

Po  dokončanom  kazalištu  biaše  večerao  goštjenje 
2.  Listopada  kod  mčstnoga  g.  kapitana  Hergešića, 
koi  poradi  serdačne  svoje  dobrote,  i  prave  istinske 
starinsko  ilirske  gostoljubivosti  i  prama  domorodnim 
poduzetjem  nelicumerne  nagnjenosti  zaslužuje  zahval¬ 
nost  domorodacah.  Osobitom  pako  zahvalnostju  der- 
žani  smo  našemu  visokocenjenomu  prosvetjenomu  i  iz 
dna  duše  svoje  ilirsku  narodnost  ljubećemu  g.  Đudi- 
miruPraunšpergeru,  si.  varm.  zagrebske  prekosav¬ 
skoga  kotara  velikomu  sudcu,  koi  je  narodnu  ovu 
zabavu  svojim  ravniteljstvora  ukrasio,  ter  6.  t.  m.  na¬ 
rodnu  večernju  zabavu  dati  blagoizvolio.  Više  od  60 
imadjaše  gostovah,  koji  po  uzetoj  večeri  i  napitoj  za 
sve  zaštititelje  ilirske  narodnosti  i  verne  domorodce 
zdravici,  skočiše  se  na  noge  i  plesaše  po  ilirski  kolo 
i  ostale  tance.  1  tako  po  doveršenoj  narodnoj  slavnosti 
i  iskrenom  veselju  razide  se  malo  i  veliko  u  neko  do¬ 
ba  noći  i  predade  se  svekoliko  blagotvoromu  snu  sni¬ 
vajući  o  prošastoj  i  budućoj  velikoći  Siska. 

Mi  se  blagom  nadom  gojimo,  da  vatreni  domo¬ 
rodci  a  najpače  gospoda  tergovci  u  Sisku,  koi  su  sve 
znamenite  troškove  dragovoljno  podnčli,  kako  nam  jur  i 
sami  obrekoše,  nisu  sada  pervi  ni  poslednji  put  na¬ 
rodnu,  velike  hvale  dostojnu  zabavu,  priredili;  nego 
da  će  se  i  u  napredak  tersit,  da  štogod  spodobna 
proizvedu.  Ko  tomu  se  još  ta  blaga  okolnost  napo¬ 
menuti  može,  da  njima  krepke  volje  nemanjka  a  nuz 
to,  štono  naša  prosta  poslovica  veli:  »Nesperdaju 
jim  usta,  veće  i  novci  govore!«  Nadamo  se 
takođjer ,  i  to  svim  pravom ,  da  će  se  i  ostala  bratj.i 

ilirska  tersiti,  da  štogod  spodobnoga  proizvedu! 

V.  B. 


©  načinu« 

kojim  se 

narodnost  i  kod  obladanih  narodah  sačuvati  mole. 


(Nadalje.) 


Možemo  li  kod  ovakih  u  oči  udarajućih  različno- 
stih  još  i  malo  samo  dvojiti,  da  je  medju  ustavom  i 
narodnosti  svagda  razmerje  neko  obstajalo?  Nu  ako 
je  to  s  jedne vstrane  očevidno,  zaista  ni  ono  s  druge 
tajiti  nemožemo,  da  svako  prevraćanje  ustava  i  to  kod 
svakog  naroda  u  istoj  meri  narodnost  ne  upropaštjuje. 
Istina  je,  ustav  udara  biljege  na  karakter  svakoga  na- 
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roda  manje  ili  više;  nu  uključivo  nipošto.  Gubitak  u- 
stava  često  je  obladanim  najveća  i  najžalostnia  žertva, 
to  je  prava  istina;  ali  cčna  ta,  koju  u  njeg  polažu, 
više  proizlazi  iz  ćutjenja  i  navade,  nego  li  iz  razloga  i 
presudjenja,  Ne  prava  unutarnja  vrčđnost  ustavah  daje 
nammčru  o  priverženosti  k  njim; — bilo  je  dosta  na- 
rodah,  koji  su  opake  i  zločeste  uredbe  svoje  do  neba 
dizali  i  8  uzbitjenjem  do  kervi  branili— nego  mnenje, 
koji  je  jedanput  narod  o  ustavu  svomu  usisao.  Odpor 
propadajućeg  ustava  na  narodnost  biti  će  daklem  po- 
lag  ove  svagda  manji  ili  veći.  Izvanjske  slike  dadu  se, 
istina,  promčniti,  bez  da  zato  narod  prestane,  narodom 
biti;  ali  očevidno  je,  da  su  izvanjske  ove  slike  kod 
jednoga  naroda  mnogo  više  u  karakter  udubljene, 
nego  li  kod  drugoga.  Isto  tako  nemoguće  je,  da  se 
najedanput  autokracia  u  Englezkoj  utemelji,  kao  i  to,  da 
se  sva  Germania  iznenada  u  demokraciu  preobrazi.  Da  bi 
se  to  dogodilo,  to  bi  se  i  isti  puci  morali  preobraziti. 
Veliko  pokušenje:  preobratiti  Francezku  u  republika, 
morade  zlo  za  rukom  poći,  jer  se  je  karakter  tomu 
protivio.  Kod  Slavjana,  koi  mnogo  više  gleda,  da  se 
pravica  nego  li  đeržavni  ustav  uredi,  nemogoše  se 
slike  od  konstituciah  tako  duboko  i  tverdo  u  narodni 
njegov  karakter  utisnuti,  kao  kod  onih.  Sve  verste 
od  ustavah  imao  je  on  u  domovini  svojoj,  svakoj  fe 
je  on  priljubiti  znao,  izvan  despotizma;  svakoj  bo  se 
je  on  priviknuo  bio.  Ako  se  daklem  zahlevanja  samo 
ona  izpune,  koja  on  od  deržave  očekiva,  tada  se,  mislim, 
netrčba  bojati,  da  će  se  karakter  ovoga  naroda  tako 
skoro  izvergnuti. 

U  uzkom  savezu  s  ustavom  stoje  zaisto  i  običaji 
naroda;  ali  kako  sa  svim  drugo  razmčrje  ovdi  obstoji 
izmedju  dobitnika  i  obladanih!  Ako  je  promčna  usta¬ 
va  obično  u  vlasti  dobitnika  bila,  to,  običaje  naroda 
pretvoriti,  daleko  svagda  preuzilazi  moć  njegovu.  To  se 
mačem  u  ruci  obaviti  nedade;  i  isti  dobitnici,  koji  su 
hoteli  mač  upotrebiti,  osetili  su  za  malo,  da,  za  to  po¬ 
stignuti,  drugim  putem  udariti  moraju.  Kad  je  Ciro 
Lidance  sebi  podvergo  bio,  zabranio  im  je,  za  da  mu 
u  buduće  pogibelni  nebudu,  sva  bojna  vežbanja,  i  dade 
mladež  njihovu  kao  dčvojke  odliranjivati.  Tim  se  na¬ 
činom  izpuni,  čemu  se  je  nadao:  narod  Lidanacab, 
glasovit  negda  od  bojne  hrabrosti  i  junačtva,  postade 
porugom  radi  strašivosti  i  mekote  svoje.  Nu  ako  se 
nad  tim  ranim  iznašastjem  despotizma  i  uzčudimo.  Veća 
je  ipak  krivnja  istih  Liđanacah  bila,  nego  li  Čira.  Za¬ 
što  su  se  oslabiti  dali?  Tu  je  to  dakle,  gdi  se  pro¬ 
strano  i  slavno  polje  na  korist  obladanih  otvora.  Uz- 
deržanje  običajah  svojih  stoji  u  vlasti  njihovoj!  Nu 


ako  se  o  tom  dvojiti  nemože,  od  čega  daklem  zavisi 
uzđeržanje  to?  Mi  mislimo  od  trih  stvarih:  Od  vrčd- 
nosti,  koju  obladani  sami  u  običaje  svoje  polažu;  od 
načina  druževnoga  obćenja  8  dobitnici;  i  osobito  od 
načina,  kako  se  ženski  spol  uzvlada. 

Prie  svega  o  vrednosti,  koju  narod  sćm  u  običaje 
svoje  stavlja.  Medju  puci  zapadnje  Europe  porodila 
se  je,  istina,  iz  jednake  izobraženosti  jednakost  nčka 
i  običajah,  koja  se  činjaše,  da  će  ih  sve  u  jedan  narod 
stopiti.  Nu  ipak  nisu  samo  potanke  neke  različnosti 
zaostale,  koje  ih  medju  sobom  dele  i  razstavljaju;  o- 
stalo  ih  je  i  mnogo  većih  i  mnogo  znamenitiih.  Narodno 
što  je,  to  se  najjače  ukazuje,  i  kao  narodno  ne  samo 
da  svakomu  tudjincu  u  oči  udara,  nego  i  Čini,  da  ga 
tudjinac  i  nehotice  cčni  i  poštuje.  Svojevoljnim  daklem 
zanemarenjem  vlastitih  običajah  lišava  se  obladani  sćm 
onoga  oružja,  koje  je  jedino  kadro  sačuvat  mu  vrčd« 
nosi  u  očiuh  dobitnikah.  A  ponižuje  se  time  s  tim  više 
pred  dobitnikom,  što  ovaj  toga  ni  iskao,  dapače  ni 
očekivao  nije.  Naravno  vidi  mu  se  to  kao  zabačenje 
sebe  samoga ;  a  koi  sam  sebe  zabacuje  i  zametje,  neka 
se  kasnie  netuži,  ako  ga  i  drugi  prezirati  stanu.  Tako 
je  daklem  zatajenje  dedinskih  običajah  pravo  izdajstvo 
narodnosti  glede;  a  slčdenje  tudjega  na  način  majmuna 
biva  svagda  ne  samo  smčha  vredna,  da  li  i  gadna  i 
sramotna  stvar.  S  običaji  stoji,  —  s  običaji  pada  ka¬ 
rakter  naroda;  ta  isti  ustav  biva  samo  izprazna  slika, 
ako  ga  običaji  ne  podupiru;  nu  s  ustavom  ne  propa¬ 
daju  odmah  i  običaji.  Više  putih  su  Hindusi,  više  putih 
Kinezi  obladani  bili;  i  opet  su  ostali,  i  jesu  i  dan  da¬ 
našnji  još  narodi,  a  zašto?  jer  se  običajah  svojih  od¬ 
rekli  nisu;  a  koi  živii  i  znatnu  primer  mogli  bi  još 
navesti,  nego  oni,  koi  u  srčd  nas  vidjamo,  primČr 
puka  žudinskoga?  Razsijani  po  cčlom  svčtu,  bez  ustava 
i  bez  obćenite  domovine,  opet  su  još  i  dan  danas 
nakon  dvč  hiljade  godinah  —  narod  ostali,  jer  su 
svagda  običajem  svojim  verni  bili  i  ostali. 

Branjenje  dedinskih  običajah  naznačuje  većinom  sa¬ 
mo  od  sebe  način  druževnoga  obćenja  medju  dobit¬ 
nikom  i  obladanim!;  a  upravo  ovaj  način  odlučuje  više, 
nego  bi  se  mislilo,  budućoj  sreći  ii  pesrčći  obladanih. 
Od  ovoga  načina  zavisi,  hoće  li  puk  jedan  sa  svime 
u  drugom  izČeznuti  ili  ne;  on  je,  koi  dobrostivu  onu 
stčnu  diže,  koja  narode  od  narođah  razstavlja.  Ne 
upoznavaju  se  narodi  samo  na  bojištu  oružjem  uruči, 
nego  više  i  bolje  dugim  i  mirnim  obćenjem  i  druže¬ 
njem.  Ovdi  se  upliv  kasnie  vidi,  ali  su  zato  posledice 
mnogo  sigurnie  i  stalnie.  Nu  ovdi  je  korist  ponajviše 
na  strani  obladanih«  Ima  posreduje  neke  staze  izmedju 
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studene  odurnosti  i  priateljske  druževnosti,  koja  se  ni¬ 
kako  pohvaliti  nemože,  dok  se  oni  način  uzdcrži,  koi 
je  u  domovini  od  starine  u  druževno  obćenje  uveden. 
Ako  bi  izprazna  tverdokornost  bila,  odreći  se  svakoga 
druženja  s  dobitnikom,  sledi  li  iz  toga,  da  se  on  bez 
obzira  u  svaki  krug,  i  u  isti  pria teljski  krug  života 
domaćega  uvede?  Sledi  li  iz  toga,  da  se  postupanje, 
koje  je  do  sad  vladalo,  ukine  i  pretvori,  jedino  zato, 
da  se,  kao  što  se  misli,  obladani  kod  tudjinca  udvore? 

Čuvanje  druževnoga  života  i  običajah  medju  obla- 
danimi,  dužnost  je  delo  sviuh.  Nu  u  plemenitiem  i 
višjem  smislu  dčlo  je  to  ženskoga  spola;  njemu  bo  je 
osobito  krasni  ovi  posao  u  dio  pao  kod  izobraženih 
narodah  Europe,  koji  mu  pristojno  meslo  u  družev- 
nom  životu  uzkratili  nisu.  INu  nikada  visoko  ovo  zvanje 
bolje  overšiti  nemože,  i  nikada  nelreba,  da  ga  is- 
krenie  i  marljivie  overšuje ,  kao  u  vreme  ratovah  ili 
nevolje  obćenite  domovine.  Lepomu  spolu  približuje  se 
dobitnik,  nu  sa  svim  drugim  ćutjenjem,  nego  li  mužu; 
žena  ga  dostojnim  načinom  primiti  može,  njoj  se  bez 
vlastite  njezine  krivice  neuzkratjuje  poštenje  ono,  koje 
rj°j  pristoji.  Gdi  žena  sama  sebe  zametje,  ondi  je  i 
čovek  osramotjen;  gdi  ona  poštenje  svoje  sačuva,  ondi 
i  čovek  za  svoje  podporu  nahodi.  Njoj  je  naručeno, 
da  sveti  oganj  Veste  boginje  čuva  i  brani;  njezina  je 
krivnja,  ako  se  ugasi;  i  ne  bez  uzroka  biaše  to  kod 
starih  narodah  jedno  od  najgorih  i  najžalostniih  zna- 
menjah. 

(Da  lj  c  si  želi.) 

Istinite  i  važne  ržčl 

O 

sadanjem  stališu  magjarskoga  pismenoga  jezika. 

Prava  je  istina,  što  »  Fiyy el me 26  «  god.  1838. 
u  br.  31.  i  32.  govori:  »U  ovoj  mnogojezičnoj 
deržavi  (u  Ugarskoj)  pišu  ne  samo  Magjari,  veće  i 
mnogi  rodjeni  Slovaci,  Nemci,  Vlasi  i  Serblji  magjar- 
ski,  i  ako  promislimo,  da  svaki  ovih  posebnih  naro¬ 
dah  svoj  posebni  svomu  vlastitomu  jeziku  shodni  na¬ 
čin  mišljenja  i  svoj  vlastiti  slog  iliti  stil  imade ,  ter 
da  još  k  lomu  na  ovu  babilonsku  smetju  mertvi  jezik 
(latinski)  po  naših  školah  najveći  upliv  imade ;  tada 
moramo  priznati,  da  se  naš  (magjarski)  slog,  što  se 
mnogostranosti  mogućih  i  nemogućih  slikah  (formah) 
dotiče,  sa  svakim  jezikom  na  svetu  meriti  može;  nu 
da  je  baš  zato  u  ogledu  vlastitosti  1  izvornosti 
od  svih  najsiromašniju 


To  je  istina  1  Ali  tko  je  kriv  toj  Šaren  os  ti 
(Buntschškigkeit)  i  sirotinji  vlastitosti  i  izvornosti 
magjarskoga  sloga,  nego  magjarenje  nemagjarskih 
(kakono  vele  tudjih)  narodah  u  Ugarskoj  ?  Budući 
su  Magjaromani  (a  ne  razložni  Magari)  Nemcem,  Slo¬ 
vakom,  Serbljem  i  Vlahom,  u  Ugarskoj  do  sada  za 
zlo  primali  i  jošte  primaju ,  ako  bi  oni  štogoder  u 
svojem  maternjem  jeziku  utisnuti  dali,  i  njihovo  bi 
rodoljubje  u  sumnju  dovadjali,  kao  što  su  na  primčr 
»Kritika  i  lapok«  od  Bajze  jegarskoga  arcibiskupa, 
Ivana  Ladislava  Pyrkera,  u  prozi  i  verzih  (u  jed¬ 
noj  epigrami)  kudili,  i  što  više,  da  neima  domovine 
prebacivali  mu,  zato,  što  je  on  svoje  junačke  pčsni  u 
svojem  materinskom  ne  mačkom  jeziku,  a  ne  u  ma* 
gjarskom  (kojim  on  pčsni  sastavljati  neumie,) 
izpevao;  zato  počeše  mnogi  Nčmci,  Slovaci,  Serblji  i 
Vlasi,  akoprem  su  oskudno  i  krivo  magjarski  govoriti 
znali,  takodjer  magjarski  —  sive  bene  sive  male— 
pisati,  samo  da  prevelikoj  želji  Magjaromanah  i  gospo* 
dujućoj  pogibelnici  modi  odole.  Što  su  ponajviše  slo* 
vački  odpadnici  činili,  da  tim  svoj  proizhod  zataje  i 
za  čiste  se  Magjare  izdađu.  Osobito  onda,  ako  bi  jur* 
ve  svoja  slavjanska  imena,  kojih  se,  kao  nečovččjih, 
nedostojno  sramiše,  na  magjarska  preveli  ,  ili  ako  bi 
magjarsko  ime  od  magjarski  glasećega  mesta  primili, 
da  ujedno  i  predikat  po  samooplemenenju  vode.  I 
tako  bi,  da  se  sada  osobito  u  časopisu,  koi  u  Ko ži¬ 
cah  (Kaschau)  izhadjaše,  i  koi  jurve  pre stade,  »Fel- 
sđmagyarorszagi  Minerva,«  za  koi  su  ponajviše 
pomagjareni  Slovaci  i  Nemci  poslovali,  na  isti  način 
u  »Sasuo  i  »Tuđmćnyos  G  y  u  j  t  e  m  č  n  y  u  «  u 
mnogih  sastavcih  množtvo  slovacizmah  i  germa¬ 
ma  n  i  z  m  a  li  ter  pokvarenih  magjarskih  sklanjanja  i  slo- 
ženjah  nalazi,  tako,  da  čovek  može  laki  iz  stila  po¬ 
goditi,  je  li  pisaoc  Slovak  ili  Nčmac,  sve  da  svoje 

ime  i  nije  priložio.  Da  bi  ta  gospoda  barem  svoja 
magjarska  exercitia  scholastica  iliti  vežbanja  po  kojem 
pravom  Magjaru  prie  pregledati  i  popraviti  (redakcie 
same  nehotiše  si  u  tom  truda  uzeti)  ili  radje  svoje  sa¬ 
stavke  nemački  ili  slavjanski  sgotovivši,  po  kom  dru¬ 
gom  ,  kad  su  se  već  na  to  stavili  te  stavili ,  da  ma- 
gjarsku  literaturu  obogate ,  u  magjarski  jezik  preve¬ 
sti  dali:  onda  oni  nebi  zaisto  ništa  doprineli  bili,  da 
se  magjarski  stil  pokvari,  ter  svoje  vlastovite  aziatske 
boje  i  izvornosti  oglobi. 

Dr.  Dragutin  Rumy . 


U  nčkih  exempJarih  poslčdnjc  Danice  br.  40.  u  sastavku 
» Latinski  i  ilirski  Tripartitum  ,a  ima  se  mžsto  Perlić  Čitati 
cc  Pergoiič.n 


Ućredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dru.  Ljudevita  G^ja« 
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Običaji  od  starine 
Štit  sa  jaki  domovine. 

Nar,  posL  ilir . 


Koleda  u  Dubrovniku  *). 

Stara  bi  i  pohvalna  u  Dubrovnika  običaj  do  pet 
krati  na  godinu  prije  noć  svetkovinah  sv.  Martina,  s. 
Nikole,  8.  Poroda  Spasitelja,  Pžrvoga  dana  godišta,  i 
Vodokžršta  prijatelje  s  kolendom  pohoditi.  Svaka  vžr« 
sta  od  čeljadi  toliko  plemskoga  koljena,  koliko  drob* 
noga  paka  tej  bi  zabilježene  noći  u  veselju  čekala  i  pro¬ 
vodila,  s  česa  sklađnopčnje  složilo  bi  se  za  prijateljah,  i 
pred  njihovim  dvorom  pesni  zgodne  od  čestitanja,  oli 
smešne  i  špotne  pop&vali  pesni,  koje  bjehu  nazvane 
Kolende,  to  jes  Kolede.  Mnoga  korist  od  takih  o- 
bičajih  vadila  se  je;  jer  družtva  od  kolende  medju  mla- 
đostim  navlaštito  uzđaržaše  vez  ljubavi  i  jedinstvo  du¬ 
ha  u  dopuštenim  i  ugodnim  zabavam,  jer  mladost 
natčcala  se  je  kako  bolje  i  pristojnije  u  svoj  rodjeni  je¬ 
zik  pčvati,  jer  na  svžrhu  sve  mesto  i  svi  gradjani  i- 
nokupnu  radost  u  tim  zabavam  veselim  bi  kušali,  i 
pčvaoce  s  pohlepom  sledili.  Dva  načina  u  temu  pč- 
vanju  pisaoc  daržoje.  Plemenitom  i  stanom  čeljadi 
pevaŠe  se  njihove  hvale  i  dobročinstva,  i  s  kobnim 
naržkom  dovaršilo  bi  se  pevanje:  prijateljma  paka  prem 
poznanim ,  prinosno  govoreć  i  smešno,  malahne  nji¬ 
hove  neizvžrsnosti  i  način  za  nijh  upravit  napominjao 
se  je,  nu  tako  špotno  i  uredno,  da  se  nije  ni  prijate¬ 
lja  vrčdjalo,  niti  kolenda  mogla  se  pčsnam  pecavim 
prilikovati.  Ovom  pesni  priličnih  nit  su  Latinci  nit  su 
Taljanci,  kako  ja  cenim,  pisali.  Latinska  Satira,  Latin- 

*)  Sastavak  ovaj  od  velecčojena  domorodca  Antuna  RočČul, 
Dubrovčanina,  prlobćqjemo  ovd£  od  slova  do  slova  polag  origina¬ 
la,  sa  dati  jedan  mali  isgled  od  narčćja  dubrovačkoga« 


sko  Carmen  Sseculare,  Italianski  Canti  Carnes- 
cialeschi  njome  ne  pristovaše;  jere  onazdarži  u  sebi 
smčšnost  brez  ugrizanja,  tako  da  slišaoc,  koj  je  čuje, 
neka  i  oni  isti  komu  je  pčvana,  ne  može  u  smčšnosti 
iznaći  uzroka  za  biti  uvredjen. 

Ovi  posobiti  način  od  pčvanja  u  jezik  domorodni 
i  obćeni,  što  ja  cčnim,  nenahodi  se  nigdir  razsut  nego 
u  Dubrovniku,  s  česa  s  mnogo  radosti  niedju  pukom 
spominju  se  i  danas  i  pčvaju  Kolende  Mara  Zlatarića, 
i  Andrie  Pauli,  koj  živeše  prošastoga  veka,  i  koj  u 
ovoj  v&rsti  od  pevanja  izućega  naslednika  ostaviše  u 
g.  Antunu  Kaznačiću,  koj  u  mlada  svoja  ljeta  često  je 
Dubrovnik  s  tom  včrstom  od  pčvanja  veselio.  Nu  ka¬ 
ko  g.  Kaznačić  od  ovih  pesnih  nije  pri  sebi  prepiše 
uzd&ržo  (sasve  je  mnoge  i  upiso,  i  iz  nenadke  pčvo)  neg 
prijateljima,  koje  bi  pohodio,  ostavljo  je,  tako  sa  svom  lju¬ 
bavi,  kQ  mi  nosi,  nije  mogo  mojoj  želji  nadomerit,  nit  mi 
njegove  hvaljene  kolende  pridati.  S  česa  upravljajući 
na  sve  strane  moje  pohlepe,  njekoliko  ih  prikupio  sam, 
i  žudeći  ovi  posobni  način  od  pevanja  medju  Ilirima 
razploditi,  jednu  od  njih  ovdi  ulagam  s  dopuštenjem 
istoga  g,  Kaznaćića,  ufajući  moć  i  unapred  slediti  iz¬ 
vodit  na  dvor  i  ostale,  koje  mi  složnik  dopusti  rasuti 
i  priteštiti. 

Prijatelju  Kolenda. 

Ne,  Kolenda,  brate,  nije 
Luđa  izpraznost,  nit  cčnije, 

Kolenđo  je  pšrvi  Omero. 

Koi  nazhilj  nebl  Lero*)  i 


*)  Ltro  u  Dubrovačkomu  načinu  od  govora  SOVU  Si  đččetina 
svevoljna  i  raspuštana. 
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On  slćp  s  gustim  pčsni  svoje 
Po  putima  pripčvo  je. 

Skup  od  Garkah  za  njim  paka, 
Ovu  počuj  jer  je  jaka. 

Svim  glasovitu  pun  ljuvesni 
Sledio  jc  zgodne  pčsni. 

Nu  ncbiaše  to  zaludu 
Jer  jesi  plala  svakom  truđii, 

S  tog  gdegod  bi  svi  pristali, 
Njim  bi  vrata  rastvorali, 

Na  tarpczu  pak  iznčli, 

Sve  Sto  god  bi  kušat  litčli : 
Služila  bi  prčko  obroka 
Tikva  vina  od  trčst  oka’; 

Starie  kruha,  sir  nad  ina 
Ko  najveće  kolo  od  mlina; 
Čctvnrt  orali,  a  Sto  ’e  veća 
Za  pristnoćit  luka  vreća. 

Slćpac  bi  se  ponapio 
Laćan  tarbuh  tcr  smirio, 

Pak  bi  od  guslih  stego  žicu. 

Za  pripčvat  poćasnicu 
Dajuć  kućnom  domaćinu 
Svake  hvale  po  načinu. 

Rčt  ćeS  :  poso  nij’  sad  mali 
Naći  Omcra  da  Te  hvali; 

Nu  ja  cfnim  joS  trudnije 
Pričckivat  kako  i  prije. 

Nu  ako  želiš  hvaljen  biti. 

Nemoj  s  nami  lakomiti, 

Obilniem  ntg  ruka  mi 
Podnesi  se  garćki  s  nami; 

Nai  —  čc  poso  bit  —  Ti  hvale 
Sklopit  nazbilj  ne  prem  male. 
Hvale  take  može  biti 
Za  i  Omera  zabušili. 


O  načina* 

kojim  se 

narodnost  i  kod  obladanih  narodah  sačuvali  može. 


(Nadalje.) 

Cesto  su  dobitnici  zahtevali,  a  često  i  nisu,  đa  se 
Obladani  vere  svoje  odreknu.  Dokončavala  je  obično 
a  toj  stvari  vera  dobitnikah  i  duh  njezin«  Ako  je  ona 
po  naravi  svojoj  neterpeća  bila  ,  ako  je  nakanjenje 
imala:  vremenom  obćcnita  poslati,  ako  su  joj  takovi 
nauci  za  temelj  služili ,  koji  su  se  oružanom  rukom 
nametnuti  dali,  ako  su  sc  oni,  koji  ju  izpovediti  nisu 
hoteli ,  kao  nizka  i  potištena  klasa  čovečanska  sma¬ 
trali  ;  tada  se  je  sa  segurnostju  očekivati  moglo  ,  da 
će  okrutni  mač  verozakon  taj  razprostirati,  da  će  ne¬ 
mila  lomača  u  nesretnoj  domovini  buktati.  K  tomu 
je  još  uzki  oni  savez  pridruživo  ,  u  kom  je  kod 


dobitnikah  včrozakon  i  ustav  stajao«  Ako  je  včrozakon 
jedini  temelj  vladanju  bio,  ako  je  ta  misao  vladala,  da 
jedinost  vere  takodjer  i  jedinost  derzave  radja;  tada 
je  tersenje,  veru  svoju  i  obladanim  na  silu  nametnuti, 
obično  iz  samoga  osvojenja  proticalo.  Nigđi  ipak  do¬ 
bitnika  nesrete  veće  i  postojanie  protivljenje,  kao  gdi 
se  je  o  verozakonu  radilo;  i  često  je  to  protivljenje, 
kad  se  je  nesnosnim  tlačenjem  do  uzhitjenja  uzpirilo, 
nepredobitno  ostalo.  Težka  je  stvar  zaista  iz  dogo¬ 
dovštine  dokazati,  da  je  ikada  mač  včru  koju  sasvim 
utamanio;  na  suprotiv  primorah  dosta,  da  joj  je  pro¬ 
gonstvo  još  više  slčdbenikah  nabavilo.  Jer  puci  ni¬ 
jedno  tlačenje  tako  duboko  osčtjali  nisu,  kao  što  tla¬ 
čenje  vere  radi;  laglje  su  isto  ukinutje  ustava  prebo- 
leti  mogli.  S  verozakonom  su  dobitnici  u  syetinju 
dirali,  u  svetinju,  koju  ne  samo  svaki  puk  kao  puk, 
nego  i  svaki  posebni  čovek  imadjaše.  Sam  je  tu  čo- 
vek  bio,  koi  se  je  u  unutarnjem  uvređjena  ćutio;  jer 
da  deržava  neima  prava  iste  svesti  ljudske  suditi,  i 
da  uverenost  netreba,  mačem  da  se  nametje,  jer  se 
silom  nametnuti  noda  —  to  je  dobro  osetjo  i  dokuči¬ 
vo  i  sami  čisti  razum  čovečanski. 

Sveza  međju  verozakonom  i  narodnosnu  može  iz  raz¬ 
nih  uzrokah  čas  jača,  čas  slabia  bitu  Tim  Ilija  mora 
biti  i  ostati,  ako  je  verozakon  samo  verozakon  jedno¬ 
ga  puka,  zato  je  n.  p.  kod  Žudiah  narodnost  nepo¬ 
sredno  sa  verozakonom  njihovim  skopčana,  jer  se  oni 
po  verozakonu  lomu  očevidno  od  svih  ostalih  narodah 
razlueuju.  Kako  sada  verozakon  s  narodnosnu  njiho¬ 
vom  obstoji ,  tako  bi  upravo  š  njom  na  skoro  i  pro¬ 
pao.  Na  daleko  po  svetu  razprostranjeni  včrozakoni 
nemogu  naravno  već  i  zato  s  narodnosnu  tako  uzko 
skopčani  biti,  jer  im  se  mnogi  različiti  puci  klanjaju. 
Nu  ipak  jc  svagda  u  razmerju  prama  narodom  od  sa¬ 
svim  druge  vere,  kao  kod  Turakah  i  Kristianah;  a 
i  zato,  jer  su  ustav  i  običaji  svagda  š  njime  zavezani. 
Mi  po  sreći  neživimo  više  vremena  ona,  u  kojih  do¬ 
bitnik  i  to  međju  prava  svoja  broji ,  da  iste  svesti 
obladanih  siluje,  i  svaki  poziv,  da  se  njegovoj  viri 
priklope ,  bio  bi  zaludan.  Nu  ima  drugoga  još  puta, 
kojim  se  i  proti  volji  dobitnika  k  progonstvu  povod 
dati  može;  —  rasteća  nemarnost  prama  vero¬ 
zakonu  svomu.  Ako  vi  i  sami  nelajite,  da  za  ve¬ 
rozakon  vaš  nemari  te,  kako  se  možete  nadati,  da  će 
ga  dobitnik  poštivati  ?  Zar  da  on  ono  ceni ,  što  vi 
sami  oskvernjujete?  Nemože  ni  on  terpiti,  da  se  vera 
kerši  i  prezire;  jer  akoprem  se  više  i  nemisli,da  je  za 
deržavu  vladajući  koi  verozakon  potreban,  znade 
se  ipak  veoma  dobro,  da  derzava  bez  pobožnosti  ob- 
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stojati  nemoie.  Treba  U  još  vise  da  se  govori,  kuda 
preziranje  ovo  vlastite  včre  voditi  može,  i  dovesti 
mora  ?  Istina  je,  mačem  nije  moguće  promenili  vero- 
zakon,  al  je  moći  promčniti  način  službe.  Nu  nije  ni 
prie  trebalo  više,  za  poroditi  sve  one  nevolje  i  bede, 
nad  kojimi  je  najposlč  glas  razuma  čovečanskoga  u 
Europi  najkrasniu  nu  i  najtežu  svoju  pobedu  oderžao. 

Ako  je  verozakon  vlastitost  puka ,  to  mu  je  jezik 
još  mnogo  više ,  —  jezik  je  delo  njegovo.  Ničemu 
daklem  višje  i  svede  pravo  puk  neimade,  kao  što  je¬ 
ziku  svomu ;  on  ga  je  stvorio,  on  ga  je  sam  i  obradio 
i  izobrazio.  Budući  da  jezik  izražuje  sva  ćutjenja  i 
predstavljenja  narođnja ,  biva  zato  jedini  i  verni  tu¬ 
mač  cčloga  duhovnoga  bitja  narodnjega.  Jezik  razlu- 
Čuje  takodjer  a  izvanjskom  obziru  narod  od  naroda; 
3  njim  dakle  i  bitnost  naroda  nepovrativo  propada, 
jer  granicah  ovih  nestane,  koje  su  ju  od  drugih  raz- 
stavljale;  tako  isto  životom  jezika  ostaje  živ  i  razluču* 
jući  značaj,  koi  propast  onu  krepko  uklanja.  Tim  da¬ 
kle  načinom  nije  samo  izgubljenje  glasovah  i  rččih, 
koje  s  jezikom  izginu;  nego  je  takodjer  propadanje 
vlastitoga  načina  mišljenja  i  ćutjenja.  Narod,  koi 
jezik  svoj  ljubi,  još  poštuje  sama  sebe  kao 
narod;  ako  li  odstupi  od  ljubavi  te,  tada 
mučeći  izpoveda,  da  želi  prestati  u  buduće 
narod  biti. 

Jezik  obladanih  da  unište,  biaše  često  lersenje 
đobitnikah ;  i  obično  tim  više ,  čim  su  sebe  kao  iz- 
obraženie  smatrah.  Svaka  razlika  ograničava  svesilje; 
koje  jednakost  želi  u  svemu  ,  dakle  i  u  jeziku.  Ali 
kako  redko  podje  mu  to  za  rukom  I  Težko  su  ikada 
dobitnici  u  toj  versti  silničtva  toliko  napredovali  ko¬ 
liko.  Rimljani.  Oni  su  svu  zapadnju  Europu  i  severnu 
Afriku  porimili.  I  opet  nebiaše  im  moguće  učiniti, 
da  im  jezik  u  svemu  carstvu  obćenit  postane.  Gde 
se  je  gerčki  govorilo,  ovdi  rimski  jezik  nemogaše  pro- 
đerti ;  samo  jezici  divjih  narođah  mogli  su  se  š  njim 
zameniti,  i  zaista  biahu  jedino  oni  š  njim  zamčnjeni. 

Pođpuno  uništenje  jezika  kojega  silovilimi  sred- 
stvi  moguće  je  samo,  ako  se  i  isti  narod  uništi.  Ako 
je  jezik  koi  propao ,  a  narod  još  u  životu  ostao ,  to 
se  je  samo  dugom  lukavom  i  osnovanom  politikom 
učiniti  dalo.  1  u  onih  rimskih  pokrajinah  neizgubi  se 
za  jedno  stoletje  staro-celtski  i  iberski  jezik  ;  a  ne  na¬ 
lazimo  li  još  i  danas  slabe  nčfee  ostanke  od  jednoga 
i  drugoga  u  Bre tanji  i  kod  Pireneah? —  Nu  pođpuno 
iztrčbljenje  slabo  su  kad  dobitnici  i  očekivali  ;  i  tim 
već  mislili  su,  da  su  mnogo  stekli,  ako  je  pod  novim 
gospodo vanjem  jezik  domaći  jezikom  prostoga  puka 


postao.  Time  je ,  tako  reći  oskvernjen  bio  pred  na¬ 
rodom,  osobito  pred  višimi  i  izobrazenimi  stališi.  Pri- 
verženosti  k  maternjemu  jeziku  nestadr,  jer  se  više 
obradjivo  nije.  Živio  je  još  samo  u  istih  puka,  a 
puk  je  govorio  ,  kako  je  horio  i  znao.  To  je  udes 
bio  svih  jezikah  zapađnje  Azie  pod  gospodstvom  na- 
slčdnikah  Aleksandrovih  iz  kolena  macedonskoga.  Ger¬ 
čki  jezik  biaše  jezik  dvora  i  velikašah ,  a  jermenski, 
sirski  i  drugi  samo  narečja  prostoga  puka.  Nu  ni  prie 
toga  nisu  drugo  bili,  nego  samo  pučka  narečja;  i  to 
nas  samo  od  sebe  vodi  k  glavnoj  opazki  o  predmetu 
ovom. 

Udesijezikah  zavise  od  njihove  i  zob  raže¬ 
no  s  ti.  Jezici  surovih  narođah  propali  su  pod  vla¬ 
dom  tudjinacah  i  bez  nasilja.  Divjaku  je  jezik  samo 
stvar  od  običaja  ;  bez  običaja  ovoga  nebi  on  ni  ma¬ 
rio  za  pjega.  Moguće  je  dakle  odučit  ga  od  jezika; 
dapače  ima  dosta  primerah ,  da  ga  se  je  svojevoljno 
odrekao.  Divji  dobitnici  primili  su  često  jezike  od 
izobraženiih  obladanih.  Nisu  li  se  Franki  svoga  ne- 
mačkoga  u  Ga  li  i,  Goti  svoga  gotičkoga  a  Španjol¬ 
skoj,  Longobardi  svoga nemačkoga  u  Italii,  a  Bu¬ 
gari  svoga  tatarskoga  u  đolnjoj  Ilirii  odrekli?  A 
tko  jih  je  prisilio,  i  tko  ih  je  mogo  prisiliti  tomu? 
Promenjenje  jezika  proizišlo  je  u  svih  slučajih  samo 
od  sebe  a  napredujućom  izobraženostju;  biaše  bo  za 
mnoga  novia  ponjatja  jezik  dosadanji  ubog  i  nedostatan. 

Nu  drugčie  se  stvar  ima  s  izobrazenimi  jezici ;  to 
jest,  s  takvimi,  koji  neživu  samo  u  ustih  narođah  u 
svakdašnjem  njihovom  govoru,  nego  i  u  delih  njihove 
literature,  pesničtva  i  govorničtva.  Iz  ovih  delah  do- 
hiva  stopram  jezik  i  za  isti  puk  pravu  svoju  vrednost 
U  njih  izražuje  se  duh,  način  mišljenja,  i  cčlo  ću« 
tjenje  naroda;  u  njih  poznaje  narod,  tako  reći,  se¬ 
be  kao  narod,  i  vidi  i  za  buduća  pokolenja  oseguran 
život  svoga  duha.  Dela  takova  nisu  samo  vlastitost 
obćenita  celoga  naroda,  koja  se  nijednom,  ni  najma¬ 
njemu  članu  narodnjemu  oteti  nemože ;  ona  su  takodjer 
najviše,  najplemenitie  i  vekovito  dobro  njegovo;  jer 
mu  ga  ni  najokrutnii  dobitnici  utamaniti  nemogu.  Na¬ 
rod  dakle,  koi  klasike  svoje  imađe,  posčduje  š  njimi 
najbolji  i  najstalnii  zalog,  da  će  mu  jezik  i  narodnost 
i  u  buduće  živiti  i  cvetati.  Veliki  i  mogućni  narodi 
propadoše,  i  jezikah  njihovih  nestade  tako,  da  im  se 
već  ni  glasa  nezna,  i  to  zato*  jerpesnikah  neimadoše, 
koji  bi  ih  preživili  bili.  Kako  je  Egiptjanin ,  kako 
Kartaginjanin  govorio,  to  samo  polag  analogie  poga- 
djamo ;  nu  odkako  je  Meonida  neumerle  svoje  pesme 
odpevao,  odtađa  ništa  gerčkomu  jeziku  nenaudi,  niti 
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će  ikada  nauditi ,  dok  sveta  uzbude,  koi  čovečanski 
ćuti  i  misli. 

S  uzdizanjem  jezika  skopčano  je  dakle  uzdi¬ 
zanje  narodnosti.  —  Nu  obladani  narod,  šta  treba, 
da  čini,  da  mu  jezik  nepogine?  Prie  svega  neka  ga 
sam  poštuje;  nu  ne  ričmi  nego  d/lom.  Nije  to  po¬ 
štivanje  jezika ,  kad  se  mnogo  o  preimućstvih  njego¬ 
vih  govori,  koja  se  čini  da  poseduje.  Naopako  je  to, 
kad  se  izobraženi  jezici  u  obziru  vrednosti  svoje  uz- 
poredjuju ;  svaki  izobraženi  jezik  ima  i  preimućslva 
svoja,  drugačie  se  nebi  mogao  reći,  da  je  izobražen. 
Može  se  reći,  da  jedan  jezik  lčpše  zvoni,  da  je  više 
gibak,  da  je  bogatii  nego  drugi,  nu  nemože  se  s  raz¬ 
logom  reći,  da  je  bolji.  Ponosit  se  dakle  s  preimuć- 
stvi  svoga  jezika  nije  drugo,  nego  izprazno  liv  as  ta  nje, 
ako  se  baš  o  osobitih  vlastitostih  negovori.  Poštiva¬ 
nje  materinskoga  jezika  pokazuje  se,  kad  sc  upotreb- 
ljuje  svuda,  gde  se  samo  upotrčbiti  dade.  Svojevolj¬ 
no  upotrčbljenje  tudjega  jezika  bez  sile ,  svagda  je 
zanemarenje  vlastite  narodnosti.  Slavjanin ,  koi  ne- 
mački  ili  francezki  govori,  mora,  dok  govori,  pre¬ 
stati,  Slavjanin  biti,  u  koliko  je  moguće.  Mora  ne- 
mački  ili  francezki  misliti,  ako  neće  da  herdjavo  i 
naopako  govori.  Ako  se  u  početku  i  čini,  da  je  to 
malenkost,  ipak,  kad  se  često  povralja  ,  udubi  se ,  i 
udje  u  običaj.  Kad  se  je  francezki  jezik  u  vrčme  Lu- 
dovika  XIV.  u  javne  poslove  uvoditi  počeo,  čemu  su 
sc  mnoga  vladanja  opirala,  dobro  znajući,  da  gospo- 
dovanje  jezika  radja  i  gospodovanje  naroda  ,  što  su 
drugi  opet  vladaoci  odobravali ;  uvodjenje  to  nije  od 
tolikih  poslčdicah  bilo,  koliko  kad  se  je  jezik  ta j  i  u 
druževni  život  viših  stališah  uvlačiti  stao.  Na  dvostru¬ 
ki  način  biaše  pogibelan  jeziku  materinskomu.  Pervo 
što  je  time  sredstva  izgubio  za  izobraženje  ,  koje  bi 
bilo  učiniti  moglo,  da  za  druževni  život  prikladan 
bude.  Gde  bi  izobraženje  to,  koje  mu  ni  najveći  pis¬ 
ci  nisu  kadri  dati ,  postići  mogao  ,  ako  ne  u  krugu 
viših  stališah?  Ali  i  zato  pogibelan  biaše,  jer  je  što¬ 
vanje  materinskoga  jezika  tim  propalo.  Jer  šta  treba 
da  cenjenju  ovomu  za  temelj  služi,  ako  ne  priznanje 
praktičke  njegove  vrednosti  za  onu  potrebu,  koja  bi 
jedina  i  prava  potreba  biti  morala,  t.  j.  za  znamenito 
priobćivanje  mislih  svojih  u  druževnom  životu? 

S  poštivanjem  materinskoga  jezika  stoji  izobraže- 
nost  njegova,  kao  drugo  sredstvo  za  uzderžanje  u 
uzkom  razmerju.  Nije  moguće,  da  jezik  koi  propada, 
ili  što  više,  da  sa  svime  propadne,  doklegod  se  perve 
glave  naroda  s  obradjivanjem  njegovim  zabavljaju.  A 
da  obradjivanje  to  veliki  samo  pisci  obavljati  mogu,  po¬ 
znato  je  svakomu.  Tim  daklem  putem  postaje  narođ- 
nja  literatura  nevaravo  sredstvo  za  uzderžanje  narod¬ 
nosti,  jerbot  je  zajedno  i  sredstvo  za  uzderžanje  je¬ 
zika.  U  kakovoj  veličanstvenoj  slici  ukazuju  nam  se 
daklem  mirni  oni  vitezovi  narodah?  Oni  su  uprav,  koji 
život  narodah  utemeljivaju,  i  to  jače,  nego  nebrojene 
kervave  dobiti  na  bojištu.  Priljubite  se  vašoj  litera¬ 
turi!  to  je  prepis  daklem,  koga  razum  i  izkustvo  daje 
narodom  onim,  koji  žele,  da  nepoginu.  Nu  kojim  je 
načinom  mo  guće  priljubljenje  takovo  proizvesti?  to 
je  znamenito  pitanje,  na  koje  treba,  da  s  razlogom 


odgovorimo.  Narodi  novie  Europe,  koji  već  izobra- 
ženu  literaturu  imadu,  većinom  su  puni  predsuđah  za 
nju,  na  veliku  štetu  inostranacah.  Nije  tako  bilo  u  sta¬ 
rini!  Rimljani,  koji  su  Gerke  obladali,  priznali  su  ove 
dragovoljno  za  učitelje,  i  postaše  učenici  njihovi;  tim 
su  putem  izobrazili  se,  (kojnu  će  to  nepoznato  biti?) 
neumerli  rimski  pesnici.  Čini  se,  kao  da  je  minulo 
vreme  kod  naroaah  novie  Europe  nasledovat  druge 
u  literaturi;  —  svim  je  to  već,  tako  reći,  dosadilo. 
Nu  ako  je  to  všrojatno,  da  narodi  sadašnje  Europe 
značaj  svoj  narodnji  u  literaturi  zatajiti  neće,  —  nebi 
li  takodjer  i  bolje  bilo,  da  se  predsudah  svojih  odrek¬ 
nu,  da  se  porazumiui  zamenito  više  štuju  i  eene?  Mi¬ 
slimo,  da  tomu  jedno  samo  sredstvo  imademo:  uve- 
renost,  da  svaki  izobraženi  pervi  i  pravi  sudac  u  lite¬ 
raturi  svojoj  biti  može.  Istina,  stoji  nam  na  volju  pre¬ 
tresati  i  dela  inostranih,  nu  prava  neimamo  tu  odsudu 
izreći:  budući  da  dčla  ta  nisu,  kao  što  su  naša,  nei- 
maju  nikakove  vrčdnosti.  Akoprem  se  literatura  naroda 
kojeg  neogranieava  jedino  na  pesničlvo  njegovo,  ipak 
je  ovdi  ponajviše  o  tome  govor.  Nu  šta  je  poezia  po- 
lag  bitja  njezinoga  drugo,  nego  izraz  ćutjenja?  A  ako 
se  narodi  u  načinu  ćutjenja  neslažu;  to  se  zaisto  ni  u 
izrazu  njihovom  t.  j.  poezii  slagati  ncmogu,  osim  ako 
ova  prava  narodna  poezia  nije  drugo,  nego  gola  po¬ 
godbena  poetička  slika.  Pisac  jedan  našega  vremena, 
koga  su  dva  izobražena  naroda  poznavali  i  cenili,  po- 
kazo  je  to  prekrasno  pri  onom  ćuljenju,  kojim  se 
pesničtvo  najviše  zabavlja,  pri  ljubavi.  Iz  maloga  ovog 
pisma,  o  kom  se  ovdi  govori*),  akoprem  se  čini  da 
ograničeni  samo  predmet  zauzima,  mnogo  više  može¬ 
mo  naučiti,  nego  bi  pri  pervom  pogledu  mislili.  Daje 
nam  kjluč  od  različnostih  nutarnjega  karaktera  raznih 
poeziah.  Očito  se  ovdi  vidi,  da  razlika  ova  ncleži 
samo  u  nekih  izvanjskih  pogodbenih  slikah,  koje  se, 
ako  hoćemo,  i  promeniti  mogu.  —  Poezia  narodah  je 
različita,  jer  su  i  narodi  medju  sobom  različiti.  Nije 
moguće,  da  dela  Sillerova  i  Goetheova,  ako  se  i  sa 
svimi  dražestmi  njihovoga  jezika  prevedu,  ikada  slav- 
jaruski  duh  tako,  kao  nemački,  zauzimaju.  Mi  nalazimo 
lepih  stvarih,  i  lepo  opisanih,  nu  nisu  kadre  nas  onako 
ganuti,  kao  što  želimo  i  očekivamo,  jer  nediraju  u 
serđce  slavjansko.  Bi  li  mogla  Messiada  na  slavjanskom, 
ili  Clsmanida  od  Gundulića  i  Kristiada  od  Palmotića 
na  nčmačkom  zemljištu  ikada  napredovati?  A  tako  je 
isto  i  s  liričkom  poeziom;  tu  smo  mi  bogati,  naši  su- 
sedi  dosta  siromasi,  naprotiv  u  drugih  oni  bogati  a 
mi  siromasi.  —  Pesma,  prava  narodnja  poezia,  obćenita 
je  svima,  i  opet  koliko  je  različit  karakter  njezin! - 

(Konac  slčdi.) 

*)  Sur  la  mantćre  essentiellement  di (To rente,  đoni  les  Poctes 
francais  et  les  Allcmans  traitent  l’araour;  par  Mr.  Ch.  ViUers. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  Ljudevita  Gaj  A« 
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Tečaj  V. 

Sva  spasenja,  sve  pomoći. 

Bože,  tvojen  slaze  iz  ruka9 

A  blagoslov  tvoj  će  doći 

Varh  včrooga  tvoga  puka. 

Gjorcjić. 

Tužba  ljubičice. 


Istom  što  procvatoh 
Čedo  mlado, 
l  sunčano  zlato 
Gledat  stadoh, 
Dunu  već  nemili 
Vihar,  kojeg  sili 
Sva  se  podlažu. 


Dunu  već  nemili 
Vihar  sgora. 
Sve  snegom  pobčli. 
Tamni  zora. 
Sunce  lice  krije. 
Dan  kano  da  nije, 
Cvetje  potuži. 


Kud  god  bacim  oko 
Žalostivo, 

U  polje  široko 
Negda  živo: 

Sa  svake  travice 
Biserne  suzice 
Sad  sjaju  gusto. 


1  na  me  malenu 
Kocka  pade. 
Veselo  uvenu 
Lice  mlade. 
Tužna  klonu  glava. 
Sva  mi  projde  slava 
Krasne  lepote. 


Plaču  i  tuguju 
Sestre  mile, 

A  cvet  moj  štetuju 
B&le  vile; 

Nit  jim  svilne  vlasi. 
Niti  p&rsa  krasi 
Cvžt  mirišavi. 


Jedna  me  još  radost 
Upokoji, 

Jedna  mi  još  sladost 
Sirce  goji; 

Jerbo  nida  živa 
U  meni  prebiva: 

Prestat  će  žalosti 

/.  Tordinac , 
Ilir  ii  Slavonis* 
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O  uažlut« 

kojim  se 

narodnost  i  kod  obladanih  nar  odah  sačuvati  moie 


(Konac) 

Ne  bi  li  se  na  ovo  priznanje  pervobitnc  raznosti 
narodnjega  pesničtva,  u  koliko  iz  razlikosti  narodnjili 
umovah  i  značajah  proizliođi,  pravičnost  narodah  u 
zamenitom  poštivanju  literature  svoje  utemeljiti  mora¬ 
la?  Ne  meri  se  vrednost  literature  koje,  ili  barem  ne 
izključivo,  po  onom,  kako  se  ona  drugomu  naro¬ 
du  dopada;  nego  polag  onoga,  kako  se  svojemu  vla¬ 
stitomu  puku  priljubljuje.  Kad  su  se  nove  naše,  ako- 
prem  male  pesmice,  pojavile,  znale  su  se  odmah,  i 
pevale,  i  znadu  se,  i  pevaju  se  i  dan  danas  u  većoj 
strani  domovine  naše.  I  baš  zato  su  dobre  bile,  ma 
da  su  svi  kritici  sveta  nevaljalost  njihovu  dokazati 
hteli.  Možebiti,  da  se  nemački  tragici  nikada  kod  nas 
udomiti  nećeju;  nu  mi  nemožemo  niti  smijenio  polag 
toga  onu  njihovu  vrednost  ceniti,  koju  za  vlastiti  svoj 
narod  imadu.  Ali  istu  tu  pravicu  moramo  i  mi  druge 
strane  zahtevati.  Sudi  tudjinacah,  i  to  izrečeni  često 
bez  onih  predbežnih  znanostih,  bez  kojih  se  ovdi  ni 
nemože  suditi,  nemogu,  niti  smiju  nas  buniti.  Tim  je 
znamenitie  daklem,  da  se  pošteno  i  iskreno  cenjenje 
naše  sobstvene  literature  putem  pravedne  kritike  med- 
ju  nami  ukoreni.  Nije  ovdi  mesto  za  dokazivanje,  šta 
je  upravo  takova  kritika;  nu  to  se  dosta  preceniti  ne- 
rnože,  koi  silni  upliv  ona  na  sačuvanje  duha  narođnje- 
ga  u  literaturi  imati  može,  i  zaista  i  imade.  Kod  na¬ 
rodah,  koji  već  od  dugoga  vrčmena  priznatih  svojih 
klasikah  imadu,  kao  što  se  to  kod  nekojih  od  izobra- 
ženih  narodah  Europe  vidi,  upliv  ovaj  nije,  istina,  ma¬ 
len;  nu  opet  od  mnogo  manje  važnosti  i  pogibeli.  Ov¬ 
di  kritika  neusudjuje  se,  da  u  priznate  svetinje  dira; 
u  napred  bo  znade,  da  će  sva  nasertanja  njezina  za¬ 
ludu  biti,  a  ako  se  kad  i  usudi,  tad  to  biva  s  najve¬ 
ćom  opaznostju,  i  dapače  i  pod  izlikom  hvaljenja.  Ni¬ 
kakva  kritika  nije  kadra  više  poniziti  u  očitih  naroda 
Cervantesa,  Tassa,  Račina;  baš  ni  pravedna  kritika. — 
Nu  medjutim,  akoprem  narodi  ovi  moguća  sredstva 
za  utemeljenje  izobraženosti  svoje  iz  klasikah  svojih  pri¬ 
maju;  znato  je  ipak  i  to,  da  ono  obožavanje  izverst- 
nih  svojih  pisaocah,  koje  za  nedostižive  očituju,  nije 
drugo,  nego  mučeće  priznanje,  da  narod  više  ne  na¬ 
preduje,  dapače,  da  malo  po  malo  propada.  Misao  u 
naroda,  da  je  već  najizverstnie  postignuto,  i  da  je  za¬ 
ludan  posao  i  hoteli  samo  preuziei  ono,  ili  dostignuti. 


olovna  je  teža,  koja  se  umu  o  krilo  občsi.  Mora  ved 
u  napred  sam  sebi  reći,  da  se  odpertomu  priznanju, 
vrčdnosti  od  svojih  delah  nadati  neima.  Da  se  Ra- 
cin  pod  drugim  kojim  imenom  iz  groba  opet  ustane, 
pa  da  izpeva  opet  Ataliu  —  zaludu !  nikada  ona  slavu 
stare  Atalie  postigla  nebi! 

Toliko  putili  proslavljena  sreća  narodah,  koji  u  uz¬ 
višenom  smislu  klasikah  svojih  imadu,  nije  daklem  u 
istinu  drugo,  nego  sreća  dvojbena.  Vi  ste  postali, 
može  im  se  reći,  ono,  što  ste  mogli,  da  postanete; 
sami  bo  to  priznajete.  Vi  živite  od  slave  vaših  otacah. 
Mi  još  ne  verujemo,  da  smo  se  do  verha  popeli,  ali 
se  tersimo,  da  i  do  njega  dodjemo.  Mi  sami  sebi  tra¬ 
žimo  lovora;  a  onomu  neka  bude  venac,  koi  ga  za¬ 
služuje.  Ali  da:  Onomu  neka  bude  vžnac»  koi  ga 
zaslužuje  —  šta  zahtevanje  ovo  nezaključuje  u  sebi? 
Od  koliko  veće  važnosti  ukazuje  nam  se  ovdi  kritika, 
gde  ona  sud  narodnji  zaglaviti  niora?  Koliko  ovdi 
škoditi  može,  ako  proti  visokoj  svojoj  sverhi  posluje? 
Ako  se  slepim  obožavanjem  slabih  proizvođah,  a  zlob¬ 
nim  kuđenjem  izverstnih,  odmah  po  smerti,  ili  još  za 
života  pisaoca,  zabavljala  bude?  Ne  izdaje  1*  takova 
kritika  pod  timi  okolnostmi  cio  narod,  ne  izdaje  T 
najveće,  najplemenitie  blago  naroda. 

Poczia  daklem  i  literatura,  uzko  skopčana  s  jezi¬ 
kom  narodnim,  jedina  su  i  prava  dobra  narodnja.  INu 
drugčie  stvar  stoji  s  višjom,  znanostnom  izobraženost- 
ju.  Ova  se  za  nijedan  izvestni  jezik  neveže,  akoprera 
se  jezikom  kao  sredstvom  služi;  ova  je  obćenito  do¬ 
bro  celoga  čovečanstva,  to  jest,  ako  ju  ceniti  i  pošti¬ 
vati  znade.  Što  je  Shakespearov  veliki  duh  stvorio, 
to  je  upravo  vlastitost  Englezah;  što  je  Newtonov  du¬ 
boki  um  iznašo,  tim  se  svi  izobraženi  puci  dičiti  mo¬ 
gu.  Nije  daklem  Europa  bez  razloga  đelovala,  kad  je 
za  znanostnu  izobražeaost  jedan  obćinski  jezik  primi¬ 
la;  i  zaista,  polag  svih  koristib,  koje  oplemenjenje 
materinskih  jezikah  imade,  ostaje  zanemarenje  uče¬ 
noga  jezika  svagda  šteta  nenaknadiva.  Radi  obćenito- 
sti  njegove  prestajalo  je  ono,  što  je  narodno,  baš  ovdi, 
gde  je  trebalo,  da  prestaje,  i  pravo  ukupno  dobro 
izobraženih  narodah  razlučivalo  se  je  od  onoga,  i  ta¬ 
ko  postajalo  dobrim  obćinskim.  Naknadu  za  ovo  na¬ 
lazimo  sada  u  velikom  razširenju  živućih  jezikah.  Na- 
činah,  za  izmenjivati  znanosti  svoje,  naći  će,  istina, 
narodi  svagda,  ali  izmenjivanje  to  neće  tako  hitro  bi¬ 
vati,  niti  će  tako  obćenito  biti. 

Drugi  nam  se  daklem  obzir  pokazuje,  kada  vrednost 
narodah  gledč  njihove  znanostne,  i  kada  ju  glede  nji¬ 
hove  estetičke  izobraženosti  smatramo,  .i  cenimo.  Iz 
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pcrve  proizilazi  neposredno  važnost  njihova  oble  -hi* 
storička;  iz  druge ,  na  koliko  se  u  delih  na  materin¬ 
skom  jeziku  izražuje ,  (jer  od  delah  tvorećib  umčtno- 
stih  ovdi  n ogovorimo)  proizhodi  važnost  njihova  na¬ 
rodna.  Barbare,  koji  su  svet  osvoji vali  i  globili,  pro¬ 
klinje  dogodovština;  a  narode,  koji  su  u  znanostih  iz- 
obraženi  bili,  štovat  će  i  blagosivljat  će  i  nnjkasnii 
potomci. 

Istina  je  daklem  da  znanostno  izobraženje  nije  ne¬ 
posredni  podpor  narodnosti;  nu  budući  da  opredelju- 
je,  koliki  svakomu  puku  dio  od  obćinskoga  ovoga  do¬ 
bra  pripada,  zato  opredeljuje  takodjer  i  mesto  puku 
u  redu  narodah  za  sada  i  za  vmnena  buduća.  Treba 
li  još  jačjega  dokaza,  kako  i  koliko  prosvetjen  koi  na¬ 
rod,  nezavisnosti  svoje  političke  lišen,  znanostno  svoje 
izobraženje  mora  da  cčni?  U  izobraženju  svom  naći 
će  zalog  včkovite  svoje  slave;  naći  će  vrednost  svoju 
i  svoje  trajanje«  Cesto  su  obladani  puci  tim  putem 
više  učinili,  nego  se  je  ikada  predviditi  moglo;  često 
su  dobitih  bez  prolivanja  kervi  oderžali;  dobitih,  koje 
su  slavnie,  postojanje  bile,  nego  one  na  bojištu.  Doista, 
lčpi  su  i  uzbudivi  pogledi,  kad  vidimo,  kakovih  su 
velikih  triumfah  znanosti  nad  dobitnici,  i  nad  istinu 
divjimi  dobitnici,  oderžale!  Često  su  se  takova  pozo- 
rišta  (da  Europu  nespominjemo)  u  dogodovštini  od 
Azie  pojavila,  gde  su  surovi  dobitnici  na  izobražene 
narode  nasertali,  i  nastojali,  ne  samo  da  ih  podjarme, 
nego  da  ih  sa  svime  unište  i  upropaste.  Ali  nisu  dugo 
nad  njimi  vladali;  svagda  suplemenitiećutipređobile; 
dobitnikom  otvori  še  novi  svčt,  počnu  obično  oblada¬ 
ne  ceniti,  i  postanu  učenici  njihovi.  Dosta  će  biti,  ako 
izmedj  mnogih  jedan  samo  primer  napomenemo ,  pri- 
mčr  od  Arap  ah.  Proderli  su  bili  iz  svojih  pustarah, 
i  zanešeni  od  fanatizma  prama  včrozakonu,  koi  je  u 
jedinom  koranu  sve  istine  saderžane  smatrao,  i  zato 
sve  ostale  znanosti  preziro,  obljubišc  ipak  na  skorom 
nauke  obladanih,  i  nesramiše  se  biti  učenici  njihovi. 
Tako  su  oni  sami  uspomenu  svoju  u  dogodovštini  po¬ 
štivali,  i  još  i  sada  s  uzhitjenjem  seća  se  potomstvo 
irnenah  mnogih  silnih  vladaocah,  koji  su  više  u  umčt- 
nos  tih  mira  nego  li  u  ratu  slavu  svoju  tražili  i  našli. 

Koliko  daklem  razlogah  imadu  obladani,  da  se  bo¬ 
ljemu  nadaju,  i  da  u  sdvojenje  nepadaju?  ali  i  kolika 
dužnost  proizlazi  za  njih  iz  ovih  promišljavanjah?  Oče¬ 
vidno  je,  da  udesom  svojim  ponajviše  sami  oni  uprav- 
ljati  mogu.  Ono  im  se  samo  oteti  može ,  što  je  ne¬ 
stalno,  što  polag  naravi  minuti  može.  Nu  u  ovom  ni 
neleži  narodnost.  Nečine  njn  izvanjske  sile  promenam 


vršinena  izveržene,  —  ona  mnogo  dublje  leži;  u  unu¬ 
tarnjem  bilju  naših  duhovnih  silah  i  njihovom  razvija¬ 
nju.  Mačem  se  nekerči  put  k  nevidivoj  toj  svetinji  $ 
ona  će  neoskvčrnjena  ostati,  đoklegod  ju  vi  sami  ce- 
nili  budete  vi  ćele  sami  krivi  biti,  ako  sc  ikada  po¬ 
daci! 

Sveslavjanske  včstl. 


Literatura  poljska. 

Iz  Varšave.  Složi telj  cenitoga  rččnika  gosp.  Sa- 
nnuel  Bogumil  Linde ,  posluje  sada  o  prispodablja- 
jućem  slovniku  na  veliko  mčrilo  narečja  ruskoga  i 
poljskoga.  —  G.  Macicjoivskcga  historia  pravodav- 
stvah  slavjanskih,  kako  jur  od  davna  u  jezik  nemački 
i  ruski,  tako  je  sada  u  jezik  francezki  prenesena;  pre- 
vod  taj  dovčršen  je  pod  okom  složilelja  i  tiskat  će 
se  neodložno  u  Parizu«  —  Od  1.  Listopada  (Paždzier- 
nika,  Okt.)  t.  g.  počemši  izlazit  će  pod  rcdakciom  S. 
Lasccko ga  časopis  posvetjen  zabavi,  pod  naslovom: 
Humorysta  Warszawski.«  —  Dana  22.  Serpnja 
(Jul.)  t.  g.  premmu  8  ovoga  svčta  g.  lgnacio  Bene- 
dikt  Rakovieeki ,  poznati  pisac  i  učeni  izdatclj  važ¬ 
noga  dčla  u  jeziku  poljskom  »Prawda  Ruska.«  On 
biaše  član  kr.  varšavskoga  družtva  prijateljah  naukah 
i  upravitelj  gubernie  Mazowiecke.  Kroz  ćelo  svoje 
življenje  posvetio  se  je  bio  iztraživanju  staroga  Slav- 
janstva«  Nčkoliko  veoma  važnih  dčlab  ostavio  je  u 
rukopisu,  imenito  dčlo  pod  naslovom:  »O  istotnych 
i  naturalnych  potrzebach  czfowieka«  koje  je 
malo  prie  smčrti  njegove  pod  štampu  metnuto,  i  ko¬ 
jemu  je  on  poslčdnje  godine  života  svoga  ponase  po¬ 
svetio«  Izpitivanja  njegova  i  misli  u  ogledu  Slavjan- 
stva  hitišc  neizmčrno  veliku  svetlost  na  prebivalište, 
narav,  običaje  i  navade  Slavjanah  pred  -  kerstjanskih. 

IzKij  ova.  Ovdč  se  pripravljaju  k  izdavanju  polj¬ 
skoga  Časopisa  pod  naslovom:  »Przegladnik.«  Ne¬ 
umorni  Krasztwski  biti  će  takodjer  toga  časopisa 
sndelatelj. 

Iz  Po  znanja.  Nžkoji  vele  štovani  literatori  po- 
znanski  imadu  nameru  izdati  još  ove  godine  zabavnik 
velikopoljski  pod  naslovom:  »S watojanka. «  Medju 
sudelatelji  nalaze  se  i  Iepe ,  vitežke  Velikopoljkinjc. 
Bakrorezi,  koji  se  dodali  budu,  predstavljat  ćedu  včć- 
nicu  poznansku ,  izgled  na  kapelu  izvansku  i  unutar¬ 
nju,  izgled  na  Hostyn,  k  njim  će  se  još  pridati  po- 
persje  Garčinskoga. 
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Gospodin  Josip  Zavadzkiu  Vilni  oglašuje  sle- 
deće ,  kako  veli ,  važno  delo  za  historici  umelnostih 
i  znanostih  celoga  Slavjanstva,  to  jest:  »Kip  biblio- 
grafičk o  -  dogodopisni  literature  poljske,« 
koje  će  saderžavati:  1)  opise  svih  dčlah  i  svakoga  je¬ 
zika,  koja  su  u  pokrajinah  nekadašnje  Poljske  izdana, 
kako  takodjer  svih,  koja  su  ili  doma  ili  izvan  domo¬ 
vine  izdana,  koja  su  ili  domaći  ili  inostranci  napisali, 
i  koja  se  Poljske  u  obće  tiču  od  dobe  podignutja  tis¬ 
ka  u  Poljskoj  do  godišta  1830  2)  NaznaČenja  biblio¬ 

grafi  čka,  koja  se  pretežu  na  dogodopis  istih  knjigah 
složiteljah  i  na  važnia  mčsta  pismotvorah  redko  se  na- 
lazećih.  3)  Pred  svakim  oddelom  izjasnjenje  đogodo- 
pisno  o  stališu  svakoga  spomenutoga  nauka  u  pokra¬ 
jinah  negdašnje  Poljske.  Na  koncu  će  sc  priklopit 
menoslov  složiteljah  i  delah,  kako  takodjer  i  odtisci 
nekojih  redkostih  bibliografičkih.  Cčlo  delo  imat  će 
okć  180 — 200  tištenih  močalah.  Razredjivanjem  i  ure- 
djivanjem  bavi  se  g.  Adam  Jocher,  magister  filoso- 
fie,  adjunkt  kod  knjižnice  carske  akademie  vilnanske. 
Delo  će  izlaziti  u  svezcih  7 — 8  močalah,  jedan  svezak 
stoji  1  fir.  srebra.  Pervi  svezak  imao  je  izići  oko  per- 
voga  Ožujka  (Marta)  1839.  —  Serdačno  se  radujemo 
obima  tima  delima,  gđe  se  toliko  važnoga  za  Slavjan- 
stvo  nalazi,  i  preporučujemo  ga  svim  ljubiteljem  Slav- 
janskoga  jezika. 

(Polag  «Rotmaitoicih»  br.  39  i  40  i  priloge  k  <tKw£lum» 
br.  XIX.  1839.) 


Kontrola  Ultrainagjarlzina* 


»Hirnok«  pa  polag  njega  i  »Pesther  Tage- 
blatt«  izveštuju  iz  »Szereda«  u  požunskoj  varme- 
dji  od  23.  Kolovoza  (Aug.)  »o  magjarenju  slovač¬ 
kih  podložnikah  grofa  Karola  Eszterhdzy a« 
slčdeća: 

»Kako  slađko  oČarajuće  biaše  ćutjenje  za  svakoga 
Magjara,  koi  19.  t.  m.  kod  javnoga,  u  novopodignu¬ 
tom  narodnom  učilištu  grofa  KarolaEszterha- 
zya  obdčržavanoga  izpita  nazočan  biti  mogaše.  Šest- 
deset  i  dva  slavjanska  učenika  dadoše  u  nazočnosti 
grofovske  obiteli  i  mnogih  uglednih  slušateljah  ra- 
dostna  znamenja  svojega  napredka  u  svojoj  nježnoj 
dobi  primirenih  trud  ih. —  Takovi  su  ustavi  neobhod - 
no  potrebiti,  osobito 


dio  naroda  jošte  tudji(?)jezik  govori;  jer  samo  na 
taj  način  moći  će  se  ona  od  svakoga  rodoljubca  (ma- 
gjarskoga)  goruće  ožidana  namira  postići,  ako  s  vre- 
menom  svi  stanovnici  naše  domovine  samo  jedan 
obćeniti  jezik  govorili  budu.  « 

Mi  imademo  proti  tomu  sledeća  napomenuti: 

1)  Gospodin  grof  Karol  Eszterh4zy  zaslužuje 
na  svaki  način  zahvalnost ,  što  detci  svojih  podložni¬ 
kah  priliku  daje,  da  sc  mogu  u  podignutom  od  njega 
učilištu  u  Szeredu  magjarski  jezik  naučiti,  kojega 
je  znanje  onim  Slavjanom  i  Nemcem  potrebito  ,  koji 
s  Magjari  tergovine  ili  inih  poslovah  radi  obhadjaju, 
i  ako  su  u  spomenutom  izpitu  rečena  62  slavjanska 
učenika  naprčdak  pokazala,  to  je  u  istinu  svakoga  slu- 
šaoca  svim  pravom  veseliti  moglo.  Ali 

2)  Nemože  se  dokučiti  ,  kako  je  dopisatelj  jezike 
onih  varmedjah ,  u  kojih  najveći  dio  naroda  ne  ma¬ 
gjarski,  nego  slavjanski,  nemački  i  vlaški  govori,  tu- 
djimi  (!)  imenovati  mogao,  budući  da  su  ti  jezici  u 
Ugarskoj ,  kako  nam  historia  svedoči ,  mnogo  starii, 
nego  magjarski,  koi  je  po  magjarskih  silnicih  silom 
nametnut ,  daklem  tudj  jezik ;  kano  što  je  turski  u 
Gerčkoj,  Bugarskoj,  Serbii,  Bosni,  Albanii  itd.  Ili 
je  možebiti  dopisatelj  u  ugarskoj  dogodovštini  tako 
tudj,  da  toga  neznade,  i  Magjare  za  pčrvoselce  (au* 
tochtones,  aborigines)  u  Panonii  dčrži?  — 

3)  Ultramagjarski  neđomorođci  mogli  su  si  po  svoj 
prilici  iz  političkih  temelj  ah  s  gorućom  požudom 
za  cilj  staviti,  da  s  vremenom  svi  stanovnici  Ugarske 
zemlje  samo  jedan  obćeniti  jezik — magjarski 
govorili  budu.  Nu  bezpredsudni  i  istinito  dom,  rod  i 
ukupno  svet  ljubeći  (jer  pravo  domo  Iju  bje  dade 
se  sa  svčto  ljubj  em  iliti  kosmopolitismom  skopčati, 
a  ne  krivo  domoljubje )  Magjari  znadu  maternji  jezik 
svakoga  naroda  i  svakoga  čeljadeta  (individuuma)  istim 
načinom  lcao  i  verozakon  svakoga  štovati  i  ceniti;  nu 
žalibože  takovih  je  zasada  veoma  malo,  koji  bi  se  na¬ 
čela  juridičkoga:  »  Qaod  tibi  non  vis  fitri ,  alteri  ne  fc- 
etris o  deržati  hoteli. 

Magjari  su  inače  veliki  štovaoci  svojega  pčrvoga 
kralja,  Stčpana  svetoga,  pa  ipak  nemari  sadašnje  po- 
kolenje  za  njegovo  učenomu  svetu  poznato  i  važno  ter 
ugarskim  stanovnikom  uprav  prikladno  načelo. 

Dragutin . 


onih  varmedjah  ,  gdč  poveći 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dri*  EJ  ude  vita  OfljA* 
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U  Subotu  9.  Studena  1839. 


Tečaj  V. 


Ako  kadgod  zimno  brime 
Čini  s  dubja  listju  pasti; 
Pramaltlje  nu  za  time 
Čini  Čudnom  svojom  slasti 
Zelen  draga  da  opet  žene. 

Pzimovič. 


Dopis  iz  Dalmaeie* 

U  Kotoru  dana  16.  Listopada  1839. 

Zašto  da  Vam  nijsam,  polag  moje  namere,  iz  Sple- 
ta  pisao  (tako,  mislim.,  obećao  sam  Vam  i  u  mojem 
stražnjem  pismu  iz  Sinja ),  uzrok  bilo  je  samo  kratko 
vrčme,  koje  mi  u  svakom  mestu  odmereno  biaše,  i 
to  toliko«  da  sam  se  jedva  mogao  dobro  i  razgledati 
u  svakom  mestu.  Pitat  ćete«  dobri  moj  Zavetniče,  s 
kojim  da  se  uspehom  Vaš  Ivan  po  svetu  skita«  i  bri- 
nit  ćete  se  više  putah,  je  li  da  je  postupanje  toga  mla- 
djana  i  ljudeni«  s  kojimi  obći«  i  okolinam«  u  kojih  se 
nalazi«  dosta  smerno?  Šta  mogu«  da  Vam  u  tome  pri- 
zrenju  odgovorim?  —  Ja«  da  je  na  moje,  premčstio 
bi  ovo  moje  putovanje  u  malo  kašnje  doba,  gdi  bi  si 
i  više  vremena  uzeti,  i  za  sve  se  bolje  urediti  mogao; 
nu  —  dobro  je  i  ovako,  a  Vi  ćete  iz  ovih  mojih  li- 
stđvah  barem  stranom  primetiti  moći,  kako  sam  se 
brinio  ovu  sgodu  upotrebiti.  —  Premda  pako  ti 
moji  listovi  toliko  zaunimivi  za  mnoge  nećeju  biti, 
i  prem  neznađem,  je  li  ste  one,  koje  iz  Zadra  i  Sinja 
na  Vas  poslah,  primili;  ipak  idem,  da  sadčržaj  tih 
pčrvijih  produžim ;  jer  znadem,  da  sve  Što  se  mene 
tiče.  Vas  zaunima,  a  —  više  netrčbam. 

Pisao  sam  Vam,  mili  moj  gospodine,  u  stražnjem 
mojem  listu,  kako  se  setjam,  da  se  put  Belabrega  na 
pazar  oddčlismo,  ili  barem  oddčlit  naka nismo.  Jedan 
sinjski  građjan,  JosoMidinjak,  koi  svojom  gostoljubiv 


vostju  čoveka  upravo  u  smetju  metnut  običaje,  u 
kratko  dobavi  lepe  dalmatinske  konjice,  i  on  sćm 
sprovede  nas  na  pazar.  Želio  bi  zaista  svakomu,  koi 
bi  starodavnih  naših  llirab  veličanstveno  đčržanje,  i 
značajno  izvansko  obličje  predstaviti  si  htio,  da  ovo¬ 
ga  gostoljubiva  Ilira  u  čisto  narodnoj  opravi  vidi,  ka¬ 
ko  ili  pčške  stupa ,  ili  na  konju  jezdi.  Sinjani  imadu 
svoju  vlastitu  konjaničku  četu,  u  kojoj  naš  Midinjak 
medju  starešinami  svoje  mesto  zauzima.  Svakomu  ilir¬ 
skomu  putniku,  ako  ga  koja  sgođa  tamo  dovede,  sa- 
včtujem,  da  toga  vrednoga  Sinjana  potraži ;  jer  u  mno¬ 
gom  odnošenju  čovek  kod  njega  naći  će,  što  nebi  ni 
slutio.  Budući  pazar  mnogo  znatan  nebiaše,  i  budući 
se  nepogoda  približavaše,  skoro  se  iz  Bilibriga  kre¬ 
nemo  i  na  putu  budemo  prinudjeni  hitrost  dalmatin¬ 
skih,  inače  malenih,  konjah  upoznati;  jer  nas  je  za 
mala  kiša  stigla.  Berzo  prodjemo  preko  Cetinje  i  za 
mala  nadjemo  se  u  Sinju.  Drugi  dan  oprostim  se  od 
Sinjdnah  i  pođjcm  u  Kliš,  gdi  se  lepa  viđa  na  more 
i  prodole  solinske —  užijem,  i  odkuda,  ostavivši  Mo¬ 
sor  za  ledji ,  preko  Solina  —  s  tužnim  sčrcem  — 
oddelim  se  put  Spleta.  Da  sam  tamo  palače  Dioklecia- 
nove  razvalinu  i  u  njoj  hram  Jova  ili  bolje  Diane  i 
drugi  Eskulapa  pregledo,  ni  netrČba  da  kažem,  ali 
mislim,  da  bi  odvišno  bilo,  da  to  sve  opeta  opisu¬ 
jem;  jer  i  onako  se  je  u  našoj  Danici  jur  više  putah 
o  svemu  tom  govorilo.  Sutra  dan  podjem  u  Poljud 
u  tamošnji  monastir  poštovane  bratje  Franceškinah, 
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i  riđim  tamo  nevidjenom  marljivostju  izpisane  psalme 
na  pergament  koje  je  u  dri  knjige  sabrao  bratBona- 
ventura,  Spletjanin;  znatno  je  kod  tih  knjigah,  da  sn 
sre  boje,  koje  je  taj  brat  u  pisanju  i  slikanju  cvetć- 
rah  i  drugih  uresah  upotrčbio,  jedino  od  trive,  od 
istoga  brata  uredjene.  Odanle  pođjem  s  drojicom  bra- 
tje  put  Solina ,  za  riđeti  tamo  stare  ostanke  toga 
gr£đa. 

Tko  me  pčrvi  u  Solinu  susretnu,  biaše  supruga 
onoga  u  putovanju  kralja  saksonskoga  poznatoga  Ilira 
Šperca  (dobro  Pletikošića) ;  i  bčrže  bolje  oddelivši  se 
od  nje,  otidjem  k  drugomu  jednomu  Solinjanu,  kod  ko 
jeg  urnu  od  alabastra  i  stari  zlatni  persten  s  lepom 
urezanom  glavom  jednoga  viteza  u  karniolu  vidimo. 
Razbirajućemu  mi  u  urni  kosti  (rado  od  nekoga,  staroga 
junaka),  i  deržeći  je  u  rukuh,  uteče  nehotice  tužno 

pitanje:  Oj  Solinu  gdč  si? - i  hitro  ostavim  ne- 

očekivajući  odgovora  otu  kuću.  Povratjajući  se  iz  So¬ 
lina,  budemo  od  gore  napomenute  supruge  Pletikoši- 
ćeve  ustavljeai,  i  morasmo  se  u  njezinu  kuću  zakre- 
nuti.  Valja  prije  ilirski  govorit,  valja  se  sa  svojimi 
razumčti,  pa  onda  je  poznati  —  dalje  neću ;  kad  već 
toliko  i  inostrani  kraljevi  Ilire  ove  izvišuju. 

Došavši  iz  Solina  u  Šplčt  ukčrcam  se  u  brod,  ne- 
znađem  kojom  srećom  baš  »Sloga!«  nazvdti,  i  kre¬ 
nemo  se  na  njem  umah  sutra  dan  put  Omiša.  Strašno 
je  zaista  viđčti  ovo  mčstance  medju  visokimi  klisura- 
mi  kao  M  jednom  kutu  (bu džaku)  sakriveno.  Tik 
Omiša  jest  staro  semenište  ilirsko ,  u  kojem  staroga 
sVeštenika  KružiČevića  posetim,  koi  sdm  samcat  tu 
medju  glagoljskimi  pismeni  sedi;  i  to 
od  istoga  mestanca ,  govori  se,  da  je  u  neizobraženo 
doba  dom  gusarah  bilo.  Iz  Omiša  podjem  na  konju 
preko  Zadvarja,  gde  vodopad  Cetinje  posetim,  u  Za- 
gvozd  blizu  Orljače,  Bi  okova  i  Stražbenice.  U  Za- 
gvozdu  natumaram,  tako  rekući ,  na  neki  puno  stari 
ukop.  Razne  se  prilike,  tu  na  pokrovih  grobovah  vi¬ 
de;  ali  znatno  je,  da  se  na  najviše  tih  pokrovah  po- 
lumčsec  i  zvčzda  (gerb  llirie)  nalazi.  Upisana,  žalibože, 
nebi  ništa,  ili  ako  je  šta  gdegođ  i  bilo,  to  je  sve  od 
kiše  izprano  i  izštetjeno.  IzZagvozda  krenem  put  Imot¬ 
skoga,  gde  jezero  manje  i  veće  posetimo.  Čudnova¬ 
ta  je  u  većem  puno  dubokom  jezeru  jeka.  Svaki  naj¬ 
tanji  glas  od  trublje,  u  koju  jedan  strelac  puhaše,  po¬ 
novi  se  sasma  čisto,  a  kad  tri  strelca  na  jedanput  pu- 
kose,  Činjaše  se,  kao  da  je  Čitavi  balalion  hiti  izbacio. 
Znatna  je  rodna  dolina  Imotska  u  svoj  ovoj  okolici. 
Iz  Imotskoga  vratimo  se  u  Zagvozd,  a  odatle  podje- 
mo  preko  župe  Vergorac,  odkale  opet  po  zlu  putu 


prispiemo  u  Makarsku,  gdS  na  nas  naša  »Sloga«  če¬ 
kaše.  Iz  Včrgorca  put  Makarske  nevidi  se  ništa  dru* 
go,  nego  planika,  zelenika,  kadulja  (salvia  montana), 
vrisak  i  gdigdi  smilje*  U  Makarskoj  ogledamo  se  ma¬ 
lo,  i  naskoro  odjadrimo  put  otoka  Karkara  ili  Kor¬ 
čule«  Napomenut  ću  umah  ovdi,  da  je  ečlo  moje  pu¬ 
tovanje  po  moru  veselo  bilo ,  budući  i  gospodar  od 
broda  i  svikolici  brodari  Iliri  biahu.  Pitati  sam  imao 
dosti,  a  oni  mi  radovoljno  odgovarahu.  Približujući 
se  ka  Korčuli  opazimo  jednu  malenu  barku  iz  Pelšaec  (Sa- 
biončela).  Tko  žitelje  tog  otoka  nikad  nije  vidio,  mnogo 
mu  je  znatan  pervi  pogled.  Stoje  ođelo  Tirolacah  u  se- 
veru  llirie  znato,  tako  u  jugu  oprava  ovih  Ilirah  u  oči 
pada.  Sto  više  mogu ,  to  se  oviju ,  obuku  i  nakite« 
Ženske  razlikosl  bojah  ovdi  strastno  ljube ,  maramom 
vežu  glavu,  te  opet  na  maramu  šešir  (sad  od  slame) 
s  mnogim  perjem  i  k  i  tami  urešen  metju.  Lepota  i 
krasota  ženskoga  spola  od  toga  otoka  puno  je  pozna¬ 
ta.  —  U  Korčuli  razgledamo  grad,  u  kojem  se  mnogo 
zapuštenih  kućah  nalazi ,  koje  su  zadostna  svedočha 
nekadašnjega  blagostanja  Korčuljanah.  Dan  današnji 
se  ovde  i  veći  brodovi  grade,  koji  su  mnogo  poznati. 
Iz  Korčule  okrenemo  jadra  mimo  Dubrovnika  put  u- 
stah  Kotorskih.  S  desne  strane  ostavimo  otok  Mlet, 
s  leve  Lopuđ,  gde  mi  brodari  pripovedahu  pad  Mare 
devojke ;  oni  zovu  za  uspomenu  njezinu  nekadašnji 
otok  sv.  Anđrie,  sad  klisuru,  na  koju  je  Mara  plivala, 
Doncella  ili  Devojka.  Budući  nas  vetar  u  kermu  po- 
tera,  za  kratkim  putovanjem  nadjemo  se  u  Boki  Ko¬ 
torskoj,  i  zaludu  bih  se  trudio  opisat,  koli  se  putnik 
prirode  lepoti  diviti  mora,  kad  u  ove  lepe  pređele 
đodje.  S  obiuh  stran  ah  pružaju  se  visoke  gore,  koje 
se  svojom  golemostju  i  opet  iz  druge  strane  svojim 
zelenim  uresom  ponose,  a  u  sredi  jest  kono  Boke  ili 
ustah  kotorskih.  Tu  se  sad  pred  oči  stavlja  putniku 
Kašteo  novi,  tamo  Perast  s  otokom  Majke  božje,  ta¬ 
ko  nazvane  Marie  od  dleta,  tamo  opet  druga  sela,  i 
po  svoj  Boki  skoro  jedna  kuća  do  druge ,  u  kojih 
naši  Iliri  (ovde  Bokezi)  svoj  život,  najviše  baveći  se 
brodarstvom,  mirno  sprovode.  Tako  uživajući  se  sa¬ 
sma  lčpoga  vida,  doplovimo  u  Kotor,  gde  se  umah  iz- 
k&rcamo.  Vrčdno  je  ovde  napomenut,  kako  je  strašno 
videti  iz  daleka  hridi  i  pećine,  kroz  koje  Cernogorci 
nevidjenom  lastju  i  veštinom,  tako  rekući ,  doli  tčrče, 
nu  što  sve  nemože  čovčk?  —  Cčrnogorci  odlikuju  se 
velikim  stasom,  bistrim  okom  i  vedrim  čelom.  U  Ko¬ 
toru  vidim  stolnu  cerkvu  i  jedan  put  pazar  cernogor- 
ski,  te  se  umah  oddelim  opet  na  konju  u  Budvu.  Što 
mi  se  je  u  Kotorskom  najviše  dopalo ,  bio  je  tamo 
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običajni  pozdrav:  »Dobra  ti  srčćai«  Tako  kad  rčh: 
»Dobar  dan  starče  ili  sekol«  i  t.  đ.  ili  »Pomozi  Bog 
brate!«  to  bi  ini  odgovorili:  »Dobra  ti  areća brate!« 
—  Tako  isto  lepo  je  i  ono  u  Dalmacii  obično :  » Do¬ 
bru  noć!«  a  drugi  odgovori:  »Bog  ti  u  pomoć!«  — 
Vidim  Budvu ,  otidjem  odanle  u  Lastvu,  đodjem  na 
trovčrstnu  granicu  (confinium  triplex),  gde  je  carstva 
Austrianskoga  najdaljni  kraj  blizu  branione  (Blockhaus), 
i  vratim  se  odanle  opet  natrag  u  Kotor«  potle  sam 
se  obav&stio,  da  tja  i  ovde  ljudi  na  narodnostmnogo 
derže.  O  doista«  nije  naša  Dalmacia  bezćutua  za  lepo 
i  dobro«  samo  treba  vrata  k  njoj  otvoriti!  —  Pameti 
je  vredna  jedna  klisura«  kako  se  ide  iz  Budve  put 
Lastve«  koja  se  zove:  »Skocidčvojka«  (Jungfersprung); 
iz  te  se  iste  klisure«  pred  Turci  bčžeća  jedna  ilirska 
devojka,  kad  je  ovi  jur  u  grabi  t  hotiše«  sterraoglavi  u 
more«  da  tako  njihovomu  usionstvu  uteče.  — 

S  Bogom! 

U  Dubrovniku  dana  21.  Listopada  1830. 
Budući  ovi  list  iz  Kotora  poslati  Vam  nomogah« 
pridat  ću  još  nekoliko  rečih,  za  napunit  i  ovu  stranu« 
Evo  me  u  Dubrovniku«  u  našem  slavnom  Dubrov¬ 
niku.  Nu  da  prije  čujete  moj  put  dovle  u  povratku. 
Sto  sam  idući  put  Kotora  zapustio«  to  sam  vratjajući 
se  odanle  gledao  nadomestiL  Nu  što  je  možno  u  toli 
kratko  doba«  koje  imah?  —  U  Perastu  našao  sam  ovi 
ilirski  napis  na  steni  od  cerkve: 

Po slčdnja.  vr imena.  i.  narodi,  da.  nebi.  za¬ 
boravili.  slaviti,  desnicu,  bolju .  koja.  na.  Xfr. 

Svibnja,  god  MDCLIK  obrani .  Perast,  od*  čud¬ 
novate.  sile.  turske,  t.  poda.  Pcraltanom.  slavno, 
dobitje.  ova.  vična,  uspomena .  postavi,  se. 

i  kamo  sreća«  da  se  svuda  naški  napisi«  a  ne  tudji 
nalaze;  jer  tamo«  gde  narod  u  tudjem  jeziku  ostavlja 
uspomene«  čini  se«  kao  da  je  tkogod  onuda  išć«  pa 
da  nije  svoje  vlastite,  nego  tudje  stope  (trage)  ostavio. 

Posetismo  takođjer  bogatu  cerkvu  sv.  Marie  od 
dleta,  u  kojoj  se  takođjer  Iepe  slike  od  ruke  jednoga 
Peraštana  vide.  U  povestnom  pretezanju  o  Marii  od 
dleta  drugom  prilikom.  —  Sad  evo  me  u  Dubrovniku, 
i  da  i  sad  već  nešto  odavle  imate,  evo  jedne  pesmi- 
ce,  koju  baš  pred  jednim  četvertom  sata  kod  g.  Dra. 
Kaznačića,  našega  slavnoga  domorodca  ,  prepisah,  i 
kojoj  istoj  pesmici  valja  tražiti  slične!  Nije  se  zabada¬ 
va  našemu  vrednomu  domorodcu  dopala.  Evo  je 

Drag  se  dragoj  ua  livadi  hvali: 

nMoja  draga,  mene  ženi  majka. » 

^  ««TVcka  dragi,  savidit  ti  neću. 

Tebe  ženu,  a  mene  udajo, 


Tebe  boljom,  mene  sa  boljega.  i 

Da  me  hoće*  sva  ti  na  veselje. 

Ja  bih  tebi  prelčp  dar  đonila  r 
Tvomu  babu  svilenu  koiulju: 

Svile  mu  se  kosti  od  holesti. 

Što  me  nehti  sa  nevčstu  meti. 

Tvojoj  majci  s vilom  okruga: 

Svila  joj  se  unija  okć  vrata. 

Što  me  nehti  sa  nevšstu  uzeti. 

Tebi  dragi  ubrus  markim  vezen, 

I  noćnici  marku  mahramicu 
Š  qjom  om&rko,  sa  mnom  osvanuo !»a 

Od  naroda  1111 

Ivan  Timski* 

Včfttl  Sveslavjanske. 

O  kasaližtu. 

Iz  Zvolena  u  Slavii  ugarskoj.  Dana  15.  Kolo¬ 
voza  bi  ovdč  igran  g.Štčpanka  »Lčkar  Štekawec.« 
Došli  su  naime  ovamo  nekoji  mladići  iz  peštanskoga 
sveučilišta,  s  blagom  namerom,  da  se  kroz  prazno  od 
naukah  vreme  t.  j.  vakacie  igranjem  teatra  pozabave. 
Veliko  množtvo  obćinstva  biaše  k  toj  zabavi  sabrano, 
što  prie  toga  nije  nikada  kod  nas  bilo  vidjeno,  i  tako 
su  se  ti  naši  mladi  dobrovoljci  dobro  oderzali,  da 
jim  je  obćenita  pohvala  od  svega  k  toj  rčdkoj  zabavi 
sakupljenoga  obćinstva  u  dio  zapala.  Travestiran  Cice- 
ronov  govor:  Quousque  tandem  etc.  tako  se  je  dopao, 
da  je  ponovoljen  biti  motao.  Gospodične  Marija  Lu- 
kačowska  (kao  Amalia1)  i  Elizabeta  Remhartowska  (kao 
Liđuška)  veoma  su  dobro  igrale,  i  tim  punom  mčrom 
zahvalnost  svih  dobrih  domorodacah  s  1  a  v  j  a  n- 
skih  zaslužuju,  što  su  gori  rečene  role  primiti  bla- 
goizvolile.  Dana  20.  Kolovoza ,  Jrao  svetkovinu  sv. 
Stčpana  kralja  i  patrona  zemlje  ugarske,  predstavljali 
su  ovđč  »Rohowjn  Čtwerrohy«  i  »Žamowicke 
kolače«  s  velikim  zadovoljstvom  cčloga  obćinstva. 
Ovde  zaslužuje,  osim  gori  napomenutih  gospođičnah, 
g.  Pavao  Korček  da  se  osobito  napomene.  On  je 
svoje  role  tako  igrao,  da  se  nemože  bolje!  „ 


Iz  Liptova.  Piše  nam  g.  Jan  Bojmir  Krcho 
sledeća:  »U  sv.  Mikulašu  ustanovljeno  je  kazalište 
od  ovdašnjih  dobrovoljacah.  Najpčrvo,  t.  j.  dana  28. 
Serpnja  bi  predstavljen  »Starauš  plesnivec«  ve¬ 
sela  igra  polag  mčre  kocaurkovske.  čisti  dohodak  bi 
odlučen  ustavu  slavjanskomu  u  Levoči.  Dana  11.  Ko¬ 
lovoza  davani  su  bili  »Vlastenci«  (domorodci),  ve¬ 
sela  igra  od  Štepanka,  na  korist  ustava  bretislavskoga. 
Kazalište  biaše  sasma  puno.  I  mnogobrojno  sakuplje- 
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no  plemstvo  gledaše  s  velikom  radostju  tu  veselu  igru, 
koju  su  slavjanski  domorodci  zgodno  proizveli.  Svi 
su  u  najvećem  zadovoljstvu  doma  išli  s  tom  gorućom 
željom:  da  bi  i  više  kratih  tako  ugodne  zabave  vide  ti 
mogli.  Igrala  je  takodjer  nježna  mladež  mikulaška 
dramu  »Tony,«  i  taki  zatim  poznatoga  »Štčkavca« 
s  velikom  pohvalom.  Mi  se  opet  pripravljamo  za  ka¬ 
zalište,  nu  zasada  vam  nemogu  jošte  javiti,  kakove 
ćemo  komade  predstavljati. 

Iz  Varšavc.  Naredbom  Nj.  veličanstva  cara  ru¬ 
skoga  od  18.  Veljače  t.  g.  podeljene  su  sledeće  pen- 
sie  godišnje  i  dodatci  k  pensii  za  osobe,  koje  k  druž- 
tvu  teatrah  varšavskih  prinadleže:  Gospoji  Josefi  Le- 
dochowskoj  za  31  lčtnu  službu,  osim  pervašnje  pen- 
sie  3,000  for.  dodatak  u  sumi  od  5,640  for.  G.  Ja¬ 
nu  Szczurowskomu  za  51  letnu  službu  10,200  for.  G. 
Antunu  Zielinskomu  za  39  letnu  službu  3,240  for.  G. 
Janu  Krzesinskomu  za  38  letnu  službu  2,808  for.  G. 
Julii  Domanskoj,  korislici  u  teatru  varšavskom  za  35 
lčtnu  službu  864  for.  G.  Josipu  Vagneru,  artisti  orke¬ 
stra  teatrah  varšavskih,  za  47  letnu  službu  3,492  for. 
G.  Ljud.  Adamu  Dmuszewskomu,  članu  direkcie  tea¬ 
trah  varšavskih  za  prebavljenu  38  letnu  službu  6,480 
for.  Gosp.  Bonaventuri  Kudliczu  za  prebavljenu  37 
lčtnu  službu  13,560  for.  G.  Lovrencu  Szajdzinskomu, 
artisti  muzičnomu  u  velikom  teatru  varšavskom  za  38 
lčtnu  službu  1296  for.  G.  Antunu  Wejnertu  artisti  or¬ 
kestra  velikoga  teatra  za  prebavljenu  48  letnu  službu, 
osim  pćrvanje  pensie,  1,500  for.  dodatak  u  sumi  1728 
for.  G.  Martinu  Harasinu,  rekvizitoru  u  velikom  tea¬ 
tru  varšavskom  za  38  lčtnu  službu  1,800  for.  G.  Eli¬ 
zabeti  Ziwolki,  udovi  Karola  Ziwolka,  mašiniste  teatra 
varšavskoga,  zajedno  sinu  njezinu  Ljudevitu  Juliu,  gle- 
deć  na  38  lčtnu  njih  muža  i  otca  službu,  materi  1944  f. 
sinu  pako  648  for.  G.  Josipu  Elsneru  direktoru  ope¬ 
re  i  javnomu  profesoru  škole  spčva  teatrah  varšavskih 
za  40  lčtnu  službu,  osim  predjašnje  pensie  3000  for. 
dodatak  u  sumi  6,866  for.  G.  Karolini  Bielavskoj, 
udovi  Josipa  Bielawskoga,  artiste  orkestra  velikoga 
teatra  u  Varšavi,  zajedno  i  nje  đetci,  gledeći  na  24 
letnu  njihova  muža  i  otca  službu  2559  for.  18  gr. 

_  ( G .  Pcr.) 

Različitosti. 

U  Carigradu  prepirali  su  se  jednom  Žudie  s  Tur¬ 
ci  sbog  raja,  i  govorili,  da  su  oni  jedini,  koji  će  ta¬ 


mo  doći.  Turci  zapitaše  ih  na  to:  »Ako  je  tovnu  Cako* 
a  da  kuda  ćemo  mi  doći?  .»Žudie,  koji  se  nemogoše 
usuditi ,  da  ih  sa  svim  odande  izključe,  odgovore z 
»Vi  ćete  ostat  pred  zidinami,  i  gledat  ćete  k  nama  u 
nutra.  a  —  Čudan  ovaj  inat  dočuje  kasnie  i  veliki  ve¬ 
zir,  koi  je  i  onako  svagda  povod  tražio,  kako  bi 
Žudiam  nov  kakov  harač  nametnuti  mogao.  »Budući 
da  nam  ove  kukavice,«  biaše  odsuda  njegova,  »mesta 
u  raju  nedadu ,  nego  vele ,  da  ćemo  pred  zidinami 
stojati,  mislim  da  će  pravo  biti,  da  nam  barem  po¬ 
trebne  šatore  dadu,  koje  će  nas  od  nepogodah  vre¬ 
mena  braniti.  «  I  tako  nametne  Žudiam ,  osim  obič¬ 
noga  harača,  još  porezu  jednu  za  nabavljenje  troško- 
vah  za  careve  šatore  ,  koju  još  i  dan  današnji  pla- 
tjaju. 

Rimljanin  Varro  razdeljivo  je  dogodovštinu  u  sa¬ 
svim  tamnu  dobu,  u  mitičku  i  u  historičku.  Valja 
ovo  razdeljenje  ne  samo  za  život  celoga  pokolenja 
čovččankoga,  nego  i  za  život  svakoga  posebnoga  čo- 
veka.  Od  svakoga  ,  koi  se  na  koncu  svojih  danah 
nalazi,  može  se  reći  kao  od  Cezara:  venit,  vidit, 
vixit.  Pri  dolazku  tamna  doba;  tko  bi  znao,  kako 
i  odkuda  dolazi?  Pri  pogledu,  zaista  ne  historićko, 
nego  sasvime  mitičko  vreme,  u  kojem  nas  ljubav,  po¬ 
uzdanje,  ufanje,  srčća,  kao  krasne  sanke  sretaju  i  ne¬ 
prestano  varaju.  I  najposlč  doba  historička ,  stojanje 
pri  uzkom  onom  jarku,  koi  vrčme  od  vekovečnosti 
razstavlja.  Ovdi  nam  se  kadkada  i  mitička  doba  raz¬ 
jasni,  ovdi  ju  stopram  razumčvamo  ;  a  sadašnjost  je 
tako  jasna,  tako  čista  svagda,  da  smo  ovdi  tek  kadri 
pćrviput  u  budućnosti  pogledati. 

Kolbe  veli  u  svojem  delu:  Ueber  den  JVorlrcich - 
thum  dtr  deutschcn  und  framosichtn  Sprache:  Koi  iz- 
ključivo  tudjim  jezikom  govori,  taj  će  na  skoro  i  ćuliti 
i  misliti  onako,  kao  i  narod  onaj,  kojemu  jezik  taj  pri- 
nadleži,  i  kojega  se  duhovne  sile  u  njem  izražuju,  i 
u  istoj  meri,  u  kojoj  on  tudje  vlastitosti  oblačio  bu¬ 
de,  svlačit  će  svoje  i  sobstvenoga  svoga  puka.  Koliko 
se  putih  čuju  rčči:  Kad  francezki  govorim,  ta  mo¬ 
ram  nastojati  da  francezki  i  mislim.  Rčči  ove  od 
velike  su  važnosti  za  onoga,  koi  znade,  kako  su  uzko 
i  neposredno  skopčane  misli  i  jezik,  i  kako  jedno  u 
drugo  zamČnito  i  silno  deluje. 


Ućrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dri*  EijudevUa 
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Doletile  ptice  kukavice, 
Žuljale  otrovne  travice. 

IVaioma  koceska. 


Uzdasi  domorodca« 


Ilirio,  otačbino  mila! 

Kako  bi  ti  sretna  majka  bila. 

Da  rodila  take  nisi  sine. 

Po  kojih  ti  stara  slava  gine. 

Toga  sveta  svaki  narod  ini 
Za  svoj  jezik  stara  se  i  brini; 

Samo  tvoj  se  porod  stidi  š  njime 
I  pred  svetom  svoje  krije  ime. 

Svoga  roda,  svoje  iste  kervi 
S4m  je  dušman  i  zlobnik  najpervi  ; 
Jer  mu  je  sve  ružno,  neugodno. 

Što  je  naše,  što  je  domorodno. 

Nu  najviše  tko  je,  koj  te  gazi? 

Sin  u  Časti,  koi  se  nalazi, 

Na  koju  je  prigodom  nasčrnd 
Kano  koka  ćorava  na  zčrno. 

Za  čeljade  takovo  k  visini 
Nut  ovo  je  samo  put  jedini ; 

Jer  za  znanje  i  krepost  se  trudi 
Bogme  malo,  tko  si  bratju  kudi. 

Koi  nema  za  dostići  hlčba 
S4m  vrednosti,  njemu  šarao  treba. 

Za  tudjemu  laskat  gospodinu : 

Tćrt  i  gčrdit  svoju  domovinu. 

Zato  nadut  svaki  mni  tudjina. 

Da  smč  tlačit  najboljeg  ti  sina, 

I  k  častim  se  njemu  put  zatvara, 

A  mčst’  njega  strkn  se  častnik  stvara. 


IzkljuČeno  u  kratko  će  vrčme 
Iz  svih  čas  tih  tvoje  biti  pleme, 

I  poslčdnji  komad  hlčba  će  ti 
Tudji  jezik  na  skoro  oteti. 

Da,  da,  to  bi  tužna  majko  moja« 

Još  budućnost  gorka  bila  tvoja. 

Da  podpore  nebi  nikakove 
Ti  imala  izvan  dčce  ove. 

Ali  hvala  budi  višnjem  Bogu, 

Neostavi  te  još  on  ubogu ; 

Ako  nemaš  đece,  kd  što  trčba. 

Dobra  otca  d k  ti  milost  neba. 

Kralja,  komu  najveća  je  dika, 

Bdit  za  sreću  svojih  podložnika', 

K  njemu  upri  oči  nesretnice, 

I  razvedri  tvoje  mračno  lice! 

Pod  njegovom  vladom  past  će  zlobd, 

I  za  tebe  nova  nastat  doba; 

Jer  on  tvoje  dčce  zbor  maleni, 

Koi  ie  ljubi ,  podpira  i  cčni. 

Josip  Kirlela* 
Ilir  is  Horvatske. 


Juraj  Skenderbeg  1  Amurat« 

Neima  tomu  još  ni  pol  stolčtja,  da  su  Švajcari  ma* 
lo  ne  u  svih  đeržavah  europejskih  prestolja  vlađarah 
čuvali.  Počela  se  je  navada  ta  u  onih  vrčmenih,  kad 
su  krepki  ovi  sinovi  golemih  planinah,  prosti  samo 
seljaci,  po  svojih  klanjcih  i  širokih  ravnicah  straho* 
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vite  u  ono  doba  vitezove  i  plemiće  junački  pobili,  — 
kad  je  hrabrost  njihova  tako  na  glasu  bila  kao  i  ver- 
nost  i  poštenje  njihovo.  Nestalo  je  ovoga  običaja; 
ali  carstvo  osmansko  ima  još  i  danas  Švajcare  svoje 
pod  imenom  A rbanatah,  Amautah.  Idite  kud  vam 
drago,  kod  svakoga  paše  vidit  ćete  pred  palačom  sto* 
jati  strašna  onu  tčlesnu  stražu,  koja  samo  zapovčd 
izgleda,  da  proti  komu  mač  iza  pojasa  potergne.  U 
Kairu  i  Carigradu,  u  St.  Akru  i  pred  šatorom  veliko* 
ga  vezira,  svuda  ćete  sresti  razjarene  one  vojnike, 
koji,  ni  Kerstjani  ni  Turci,  samo  ćut  za  ubojstvom 
s  neporuštvom  včrnostju  u  sebi  sjedinjuju,  koji  su  div* 
jom  hrabrostju  i  nezasitljivom  pohlepom  za  plčnom 
napunjeni. 

Mala  i  neugledna  biaše  zemlja  ovih  vojnikah.  S 
jedne  strane  od  stermih  i  snčgom  pokrivenih  stčnah 
zaštitjena,  s  druge  sinjim  morem  obaljena  poznata  je 
bila  kao  gnjčzdo  najboljih  i  najstrašniih  junakah,  koji 
nčgda  od  obalah  kaspijskoga  mora  protčrani,  u  zabit¬ 
nih  ovih  doticah  staroga  Epira  mir  i  nezavisnost  na- 
djoše.  Biahu  oni  ovdi  sretni  i  veseli,  dok  Turci  gra¬ 
nicu  neprekoračiše,  koju  je  narava  medju  Aziom  i 
Europom  povukla  bila,  i  dok  se  ovi,  na  užinu  morsku 
kod  Carigrada  nepazeći,  kao  silovita  rčka  u  nesretne 
pokrajine  stare,  upropaštjene  Grecie  nerazliše. 

To  se  pod  silnim  Amuratom  II.  dogodi.  Sve  se 
klanjaše  u  staroj  Macedonii,  u  divjoj  Tesalii,  u  svih 
obližnjih  pokrajinah,  gdS  je  nčgda  u  vrčme  cvatuće 
Grecie  zlatna  doba  gospodovala,  gvozdenom  žezlu  tu- 
djinacah.  I  Arbanaskoj  pade  ta  nesrčtna  kocka.  Za¬ 
ludu  biahu  svi  trudi  vladara  njezinoga,  Ivana ,  da  pre¬ 
teču  tu  buru  ukloni.  Amurat  nemogaše  mirnim  okom 
gledati,  da  mu  mala  ova  poglavica  uzkratjuje  ono, 
za  čim  je  on  iz  slavoljubja  i  oholosti  toliko  hlepio. 
Uputi  se  daklem  proti  njemu,  i  stade  na  čelu  silne 
vojske  god.  1413  pred  klanjao,  koi  je  malu  ovu  der- 
žavu  od  nepriateljske  vojske  razstavljo.  Ivan,  nigdi 
spasenja  ni  pomoći  nevideći,  ugovori  š  njima  mir,  u 
slčd  kojega  podložnik  Amuratov  postade,  i  tako  derža- 
vu  svoju  i  nadalje  zađerža,  ali  za  zalog  svoje  vžrno« 
sti  vlastita  četiri  svoja  sina  kao  talce  u  ruke  Sultanu 
predade. 

U  dvoru  daklem  najmogućnicga  vladaoca,  pred 
kirnje  sva  iztočno -južna  Europa  derhtala,  bi  Skenderbeg 
naš  odhranjen.  Juraj  zvaše  se  on  u  kući  kerstjanskih 
svojih  roditeljah,  ime  Skenderbega,  pokvareno  od 
Aleksandra,  dađošc  mu  u  dvoru  carevom,  kad  su  ga, 
proti  naročitomu  obećanju  Amuratovomu,  po  obrezova« 
nju  Koranu  posvetili.  Nikada  se  slutnja,  ako  je  kad 


ime  ovo  na  što  slutilo,  bolje  neizpuni.  Ni  isti  Alek- 
sandro  nebi  lepie  ime  svoje  proslaviti  mogao,  kao  što 
to  mladi  ovi  Arbanas  u  okolnostih  učini,  koje  činjahu 
se,  da  su  zato  se  samo  pojavile  bile,  da  junačkim 
njegovim  činom  više  dike  prinesu. 

Sultan  Amurat  veoma  obljubi  mladića  ovoga.  On 
rad  imadiaše  dobru  i  jaku  dčtcu  a  i  poznato  je,  da 
je  on  iz  nebrojenih  takovih,  koji  mu  u  ruke  padoše. 
Janjičare  svoje  stvorio.  Tim  mu  se  više  Juraj  dopa¬ 
sti  morade,  koi  vitak  kao  jela,  rumen  kao  rumena 
jabuka,  i  jak  kao  Herkul  biaše,  Ognjevito  i  opet 
krotko  oko  njegovo  biaše  od  osobite  dražesti  za  od- 
perto  Amuratovo  serdce,  isto  tako  glas  ugodan  uhu 
njegovomu,  umiljato  i  blago  vladanje  njegovo  primami 
mu  sve  paše,  a  včštinom  svojom  biaše  nad  svimi  svo¬ 
jim!  verstnjaci.  Kad  je  Amurat  kod  mnogih  ugovorah 
s  poklisari  iz  Perzie,  Azic,  Ugarske,  Talianske  ili  Gerčke 
u  smutnju  kad  došao,  tad  je  sigurno  Juraj  tumač  bio, 
koi  je  predloge  svakoga  razmersiti,  i  svakomu  u  svom 
jeziku  odgovoriti  znao. 

»Budi  takođjer  i  dobar  vojnik!«  reče  Amurat  mla¬ 
diću;  i  nut,  po  vazdan  zabavljaše  se  Jure  u  jašionici. 
Njegov  džilil  pogadjo  je  najbolje  u  nišan,  njegova 
sablja  odbijala  je  u  igri  svaki  udarac,  i  čim  se  je  više 
borio,  i  jašio,  tim  se  je  više  razvijala  tčlesna  njegova 
snaga.  Na  ramenu  imadiaše  m&dež,  koi  priliku  od 
mača  pokazivaše.  »Ja  sam  za  boj  i  za  dobiti  rodjen!« 
mišljaše  neprestano,  i  zato  se  je  borio  i  dobivo  sva¬ 
gda  u  šali  i  u  ozbiljnosti. 

Nije  još  ni  osamnaestu  godinu  naveršio  bio ,  i  već 
ga  je  (god.  1422)  Amurat  za  sandiaka  imenovao. 

»/gra«,  reče  mu  dobrostivo,  »mora  se  u  ozbiljnost 
obratiti.  Idi,  i  vodi  5000  konjanikah  na  granicu  od 
Anatolie«. 

Skenderbeg  nije  bio  dugo  na  bojištu,  i  već  stigoše 
u  dvor  carev  včsti,  koje  osvčdočiše,  da  očekivanja 
Amuratova  nisu  tašta  bila.  Veziri,  paše  svi  pisali  su, 
da  nikada  još  toliko  hrabrosti  i  razloga  u  tako  mla¬ 
doj  dobi  našli  nisu.  Oni  mu  pripisaše  veći  dio  na- 
predka,  koga  boj  onaj  imade.  Njegovo  odperto,  pro- 
stoserdačno  i  iskreno  vladanje  nedade,  da  se  zavist 
gdigod  pojavi,  Murat  predade  na  to  mladomu  junaku 
još  veću  vojsku,  koja  je  neke  aziatske  pobunjene  puke 
kaštigovati  morala,  U  dva  kratka  boja  podverže  Jure 
nčkoje  obližnje  poglavice,  i  povrati  se  s  barjaci,  ne- 
brojenimi  sužnji,  i  blagom  svake  versti,  koje  on  po¬ 
šteno  medju  vojnike  svoje  pođčli,  opet  k  carevu  dvoru. 

»Da,  da«,  reče  Murat,  »starost  nečini  junaka  1  Duh 
naknadjuje  ono,  što  još  u  gođinah  manjka«. 
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Nebiaše  joi  dugo  kod  dvora,  kad  Tatarin  nČki  u 
Drenopdje  (tadašnju  stolicu  turskih  carevih)  stiže, 
koi  je  od  gorostasna  struka  i  neopisane  oholosti  bio; 
Tatarin  taj  zaiska  upravo  od  Amurata ,  da  izmedju 
plemićah  svojih  jednoga  izabere,  koi  bi  se  i  njime 
na  niejdanu  pokockati  htio. 

»Ali  gol  mora  da  dodje«  reče,  »  samo  s  mačem 
u  ruci,  a  prostor  takov  mora  biti,  da  svaki  jedino 
hrabrostju  život  spasi,  i  da  se  svaki  smerti  ili  dobiti 
nadati  mora«. 

Nitko  od  dvora  neimade  slobode  upuštjat  se  u 
takov  boj,  akoprem  je  Murat  od  svega  serdca  želio,  da 
se  oholi  Tatarin  osramoti.  Za  Jurja  nije  se  pristoja- 
lo,  da  se  š  njime  pobije.  Mladost,  plemstvo,  đosto- 
jan&tvo  njegovo,  sve  biaše  protivno.  Medjutim  raz¬ 
ljuti  se  on  kao  i  car  njegov  na  hvastavca,  i  ieljaše  zato 
zadovoljiti  želji  carevoj;  nadao  se  je  verhu  toga,  da 
će  time  milost  njegovu  još  većma  steći,  i  tako  prie 
k  ožudjenoj  sverhi,  to  jest,  do  deržave  otčine  doći. 
RgČjora,  na  ndivlenje  sviuh  pokaza  se  Jun  iznenada 
na  mejdanu.  Tatarin  poterča  na  njega;  svi  povikale 
iz  svega  gerla,  kada  mač  upert  vidiše  na  persa  viteš¬ 
koga  mladića,  medjutim  Jure  včšto  i  hladnokervno 
ukloni  se  smertnomu  udarcu,  i  u  istom  oka  trenutju 
probode  njegov  mač  pleća  strahovitoga  divjaka. 

Amurat,  akoprem  razljutjen  u  početku  na  Jurja  i 
vratolomni  njegov  čin,  nemogaše  nediviti  &e  hrabrosti 
njegovoj.  Ukaza  se  na  skoro  druga  opet  prilika,  gdč 
ju  je  na  novo  i  na  plemeniti!  način  potverdio.  Amu¬ 
rat  i  Skenderbeg  biahu  kod  vojske  u  maloj  Azii, 
đodjoše  u  to  doba  dva  ponosita  Perzianca  u  ta¬ 
bor,  i  ponudile  službe  svoje  Amuratu;  nu  zai- 
skale  najprie,  da  im  dopušteno  bude,  male  dokaze 
včštine  i  junačtva  svoga  položiti,  i  zato  pohervati  se 
s  mačem  ili  kopjem  sa  dvojicom  najboljih  osmanskih 
junakah.  Anraršt  ponosnom  pouzđanostju  pogleda  na 
Jurja«  »On  će  moje,  svoje  i  puka  moga  poštenje  iz¬ 
bavili«,  pomisli  u  sebi.  Jure  pogodi  misli  njegove; 
pređusržte  ga  moljbom  svojom,  da  se  sam  s  oba- 
đvojicom  pobije,  nu  pod  tom  pogodbom,  da  jedan  za 
dragim  na  mejdan  izidje.  Serčeno  nasernu  pervi  Per- 
zianae  na  svom  krasnom,  ognjevitom  konju  proti  Jurju, 
kopje  njegovo  udubi  se  čversto  u  štit  našega  Arba¬ 
nasa  i  razlomi  se,  i  u  isti  mah  sgodi  silni  udarac  Jur- 
jev  Perzianca  u  lice.  Priatelj  njegov  videći  to  za¬ 
boravi  na  znamenje  k  novoj  borbi.  Razjaren  i  po- 
htepan  za  osvetom  pohiti  golom  demeškinjom  u  ruci 
proti  Jurju,  koi  je  takodjer  medjutim  sablju  svoju  iz- 
tergnuo  bio.  Dobit  se  na  skoro  odluči;  po  kratkom  bore¬ 


nju  i  inaćenju  zamahnu  Skenderbeg  tako  goropadno,  da 
je  jednim  udarcem  glavu  ohologa  Perzianca  s  zemljom 
sastavio.  Slavodobitan  približi  se  zatim  Amuratu,  i 
donese  pred  divan  njegov  obladane  glave  perzianske. 

Jure  biaše  i  osta  ljubimac  njegov;  nu  sad  se  sko- 
biše  politika  i  priateljstvo.  Otac  Jurin  preminu  god. 
1432,  a  zašto  se  je  Jure  žertvovao?  zašto  toliko  za 
milostju  Sultanovom  hlepio,  zašto  sve,  za  postići  ju, 
poduzimo  i  činio?  Da  se  jedanput  na  prestolje  otčino 
popne,  koje  je  njegovo  i  bilo.  Rado  bi  ga  Murat 
I  njime  obdario  bio,  ali  činjaše  mu  se,  da  ne  bi  pro¬ 
bitačno  bilo,  pustili  tako  mladog,  vatrenog  i  hrabro¬ 
ga  junaka  u  zabitne  one  sirane,  gde  bi  ga,  ako  bi 
mu  neveran  postao,  s  velikom  samo  mukom  opet  pod- 
verći  mogo.  Jure  očekivaše  od  dana  do  dana,  da  će 
platju  za  čine  svoje  dobiti;  nu  kako  se  začudi,  kad 
Amurat  pašu  jednoga  s  vojskom  odpravi,  da  Arbanaske 
gradove  i  tverdjave  osvoji.  Ubogi  Arbanasi  biabu 
nemalo  poplaieni,  kad  ponosni  i  slavodobitni  Turci  u 
deržavu  njihovu  unidjoše.  Istina,  mogli  bi  se  bili 
oni  oprčti  nu  nisu  li  sinovi  pokojnoga  njihovoga  kra¬ 
lja  n  rukuh  sultanovih  bili,  i  zar  nebi  ovi  svako  opi¬ 
ranje  životom  svojim  morali  platiti? 

Nu  ovih  nesrštnikah,  osim  Jure,  već  i  nebiaše. 
Dao  ih  je  Amurat,  da  u  osvojenju  sigurnii  bude,  po¬ 
la  g  navadne,  iztočne  politike  otrovati,  i  tako  smaknuti. 
Jtnja  je  to  jedino  spasilo,  što  ga  je  s  jedne  strane 
većina  ljubio,  a  8  druge  bojao  se  je,  da  bi  smert  nje¬ 
gova  neugodno  utištenje  u  vojsci  porodila,  a  svakako 
nado  se  je,  da  će  mu  i  u  buduće  u  ratovih  hrabrost 
Jurina  od  velike  koristi  biti. 

Naravno  uništeno  biaše  od  sada  priateljstvo  medju 
Sultanom  i  našim  vitezom.  Nepouzdanost  od  strane 
sultanove,  osveta  u  persih  Skenderbegovih,  koi  ubije¬ 
nu  svoju  bratju,  deržavu  svoju  zaplenjenu,  i  isti  svoj 
život  u  pogibeli  gledaše,  morade  se  pod  izlikom  pria- 
teljstva  i  izvanjske  pretvornosti  u  serdca  njihova  uvući. 

Amurat  ukaza  mu  iz  vana  priateljsko  sažaljenje  nad 
nenadanom  smerti  njegove  bratje  i  otca  njegova,  a 
Jure  iskrenu  zahvalnost  za  to  udioničtvo.  Gledao  jedan 
drugoga  da  nadhitri  i  prevari. 

»Sad  ti  je  na  volju«  reče  mu  Amurat,  »hoćeš  U 
da  te  na  prestolje  otca  tvoga  podignem,  ili  hoćeš,  da 
joi  dalje  vojske  moje  vodiš,  i  da  kasale  u  pokrajini 
kojoj  gospoduješ,  koja  bi  i  lčpša  i  veća  a  i  mnogo 
plodnia,  nego  domovina  tvoja,  bila?  Rad  bi  te  ja  još 
kod  sebe  zaderžo,  i  zaista  nebi  ti  na  štetu  bilo.  Uči¬ 
nio  bi,  da  bi  veći  bio,  neg  je  ikoji  dedovah  tvojih 
bi8w  Tako  mi  Boga,  to  ti  obećavam.« 


Digitized  by 


Google 


180 


Skenđerbeg  dobro  znađiaše,  da  se  ni  na  pervu  ni 
na  stražnju  ponudu  carevu  oslanjati  nemožc,  zato  s  pri- 
tvornostju  povrati  mu  zajam;  on  se  učini,  kao  da  je 
uzhitjen  od  dobrostivosti  njegove.  »U  tebi«,  reče  inu, 
ljubeći  mu  skute,  »nalazim  ja  domovinu  i  bratju  mo¬ 
ju  1  tvojim  poslednjim  robom  biti,  više  mije,  nego 
doma  u  neplodnoj  otačbini  gospođovati.  Ta  ja,  još 
mladjahan,  koi  ni  za  tegobe  rata  još  odrasto  nisam, 
nebi  ni  kadar  bio  nositi  veliko  breme  vladanja.  Po¬ 
šalji  me  proti  dušinanom  tvojim.  Daj  mi  da  zaslužim 
deržavu,  i  onda  neka  ono  platja  mi  bude  za  čine 
moje,  što  bi  sada  samo  dar  neizrečene  tvoje  dobrote 
bio.« 

Amurata  nije  bilo  lahko  prevariti,  kao  ni  Jurja; 
njemu  odgovor  taj  nebiaše  drugo,  nego  prazne,  laž* 
ljiverčči,  kojimi  Jure  pogibel  izbeći  hotiaše.  Medjutim 
uze  ga  za  reč,  i  postavi  ga  i|  vojsku,  koja  se  je  kre- 
tjala,  da  Serbiance  podvergne.  Jure  pošteno  izpuni 
dužnost  svoju.  Nemogahu  turske  čete  od  više  već  go- 
dinah  ni  skrajnje  granice  deržave  ove  prekoračiti,  sad 
Jure  junački  navali  na  vladara  ove  zemlje,  i 
s  jednim  udarcem  bi  boj  doveršen,  a  Scrblji  obladani; 
Dunav  tja  gore  do  Bosne,  postade  granica  izmedju 
deržave  Amuratove  i  Ladislava  kralja  od  Ugarske. 

Baš  se  je  u  Drenopolje  povratio  bio,  kad  i  pokli¬ 
sari  iz  Arbanaske  onamo  stigoše,  da  se  novomu  svomu 
vladaru  naklone.  Zaista,  sada  je  snage  i  veštine  treba¬ 
lo,  da  se  nehotice  kako  sam  neizda.  Tražili  su  pokli¬ 
sari  prilike,  da  se  u  potaji  s  njime  razgovore,  da  se 
na  njegovih  persih  gorko  izplaču,  da  uspomene  na 
dčtinstvo  njegov,  o  i  na  težki  sadašnji  jaram  Osmanlijah 
u  njemu  probude;  nastojali  su  nagovorit  ga,  da  on 
sramotni  taj  jaram  razori,  da  sc  na  čelo  nebrojenih 
onih  vernih  stavi,  koji  njegovu  samo  zapoved  očeku¬ 
ju,  da  polumesec  svetim  križem  zamene. 

Skenđerbeg  je  gorko  razcviljen  i  gonjen  slušao, 
nu  duboko  mučao.  Tko  bi,  mišljaše  u  sebi,  svaku  u- 
hodu  uklonio,  tko  bi  za  vernost,  za  hitrinu  svakoga 
poklisara  dobar  stajao  ?  U  mesto  obećati  što ,  pred¬ 
stavi  im  pri  drugoj  prilici  ludo  nakanjenje  njihovo, 
bunit  i  dizati  se  proti  tako  mogućemu  narodu;  bo¬ 
lje  je  govoraše  im,  pokorno  manje  breme  nositi,  nego 
najposle  pod  nemilu  pedepsu  buntovnikah  pasti.  Što 
je  on  nameravo,  to  u  serdeu  njegovom  sahranjeno  osta; 
samo  vremenom  mogaše  se  veliki  njegov  cilj  razviti. 
Poveriti  se  ma  i  jednomu  samo  priatelju,  vidjaše  mu 


se  pogibeljno.  Mislio  je,  da  onda  najsigurnie  đelali 
može,  ako  nitko  tajne  duše  njegove  neznade. 

Stiže  u  to  doba  u  dvor  carev  nenadana  vČst,  da 
je  gospodar  od  Serbie  sa  strahovitom  vojskom  udario 
na  granicu  one  pokrajine,  koju  mu  je  Skenđerbeg 
odprie  oteo  bio.  Ovde  je  Turke  razbio,  ondi  pako  i z- 
seko  bio.  Začudi  se  Amurat  to  čuvši,  i  stade  sćm  gla¬ 
vom  pred  vojsku.  Jure  biaše  jedan  od  pratiocah  nje¬ 
govih,  i  svagda  na  ruku  sultanu  kako  znanjem  zemlji¬ 
šta,  koje  je  u  priašnjem  boju  upoznao  bio,  tako  i  sa- 
Vetom  svojim.  Vladar  Serbski  morade  se  povući  na¬ 
trag.  On  je  vodio  prednje  samo  čete  vojske  svoje., 
koja  je  ostrag  na  drugoj  strani  Dunava  stojala. 

Ovdi  bo  se  je  Vladislav,  mogućni  kralj  od  Ugarske 
i  Poljske,  utaborio,  i  vojsku  svoju  postavio  bio,  koja, 
već  strašna  i  od  sebe,  još  strašnia  biaše  radi  vodje 
svoga  hrabroga  suvremenika  Skenderbegova,  glasovi¬ 
toga  Hunjada,  Sibinjanin  Janka  zvanoga,  vojvo¬ 
de  od  Erdelja.  Amurat  poznavaše  staroga  toga  viteza, 
obkopa  se  zato,  sakupi  zatim  zimi  sve  svoje  čete,  koje 
su  u  Azii  i  u  Gcrčkoj  razsutc  bile,  oko  sebe,  i  dade  u 
proletje  zapoved,  da  se  boj  oštro  žapočme.  On  sam 
osta  u  Drenopolju,  a  vojsku  svoju  poveri  paši  od  Ro- 
manie,  i  vernomu  svomu  Jurju. 

Obadvojica  navališe  (god.  1443)  u  Bugarsku,  koju 
je  već  zimi  vojska  ugarska  osvojila  bila.  U  Serbii  na 
Moravi  reci  ležahu  Ugri.  Skenđerbeg  nadao  se  je  ve¬ 
likoj  bitki.  Sada  ili  nikada,  pomisli  u  sebi.  Sad  je 
trebalo,  da  mnogogodišnji  njegov  plan  sazrie,  sada, 
malo  časovah  prie,  nego  će  se  bitka  započeti,  tražio 
je,  da  priatelje  svoje,  koje  je  za  vredne  našao,  s 
nakanom  svojom  upozna.  Glavno  oruđje  biaše  sinovac 
njegov.  Njemu  i  drugim  pouzdanim  priobći  tajne  svoje. 
»Bit  ćemo  se  danas  ili  sutra,«  reče  im,  kad  do  bit¬ 
ke  dodje,  hrabro;  —  nu  malo  po  malo  razrčšit  ćete 
čete  vaše,  kao  da  ste  oslabljeni,  i  kao  da  se  više 
boriti  nemožete.  Nered  će  obuzeti  vojsku.  Onda  gle¬ 
dajte  da  tajnoga  pisara  pašinog  ulovite,  — a  za  drugo 
starat  ću  sc  ja.  Naći  ćemo  se  k  Nisi  iduć., 

Pobiše  se  zaista  drugi  dan  vojske.  Vojvoda  od 
Erdelja  prekorači  Moravu,  i  Skenderbegova  vojska 
biaše  pervoj  navali  izveržena.  Kad  je  bitka  obćenita 
bila,  stade  krilo  njegovo  uzmicati.  Paša  od  Romanie, 
koi  nepripravan  nasernutju  ni  nadao  se  nije,  začudi 
se,  kad  uvidi  Skenderbega,  gde  se  natrag  povlači. 
Ako  njemu  nije  moguće  bilo,  pomisli,  njemu,  koi  još 
nikad  popustio  nije,  oprčt  se  nepriatelju,  kako  bi  tebi 
to  moguće  bilo?  I  time  već  nesta  reda  u  vojski.  U 
đivjem  begu  razsuše  se  čete,  da  izbegnumaČ  junačkih 
Ugarah  i  Poljakah.  Skenđerbeg  sa  svojimi  nezaboravi 
nameru  svoju.  Pašin  tajnik  pade  na  skoro  u  šake 
njihove. 

(Dalje  slSdi.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kn  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  ljude  vita  Gaju« 
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I  brojene  ovce  kuijak  jede, 
kamo  li  nebi  nebrojene. 

kar.  rosu  ilir. 


Domovini. 

Daljne  gore,  bistre  vode,  cvatuće  doline, 

O!  da  bi  vas  nioje  oko  moglo  zagledati. 
Moćno  bi  se  radovala  iz  grudih  dubine. 

Od  prestanka  celovanja  nebi  htela  znati. 
Velikim  bi  glasom  krasnost  vašu  izpčvala 
I  još  većim,  da  sam  dčte  medju  vam  gojeno ; 
IVasladnostju  po  livadah  bi  se  svedj  šetala, 

A  u  tom  bi  uživala  blago  nebrojeno. 

Dragoila, 

u  Terstu. 


O  utemeljenju  Ilirskoga  narodnoga 
kazališta. 


Bolje  lila,  b.|o  alata. 

G4<  Mat  početka,  aema  ai  avirietka. 

Nmrtd.  ftl.  ilir. 

Radostno  je  znamenje  vremena  našega,  a  i  blago¬ 
slov  mnogogodišnjega  mira,  što  se  svuda  pohvale  vred- 
no  tersenje  javlja,  da  se  narodnosti  narodah  različitih 
neoskvernjene  sačuvaju,  i  sve  do  višjega  saveršenstva 
podignu.  —  Eto  Česi  i  Poljaci,  Magjari  i  Iliri,  kako 
s  jednakom  voljom,  s  jednakom  živom  marljivostju 
ovdi  davna  umetnosti  dela  pretećoj  propasti  uklanjaju, 
tamo  znatne  dokaze  domorodne  dogodovštine  sakup¬ 
ljaju,  kako  ovdi  historičke  čine  oštrim  umom  iztražuju 
i  utemeljivaju,  tamo  bajkami  i  pripovedkami,  historič- 
kimi  slikami  i  proizvodi  pčsničtva  nastoje,  da  čim  ve¬ 


ći  broj  zemljakah  svojih  na  obćenitu  korist  domovine 
pobude;  —  nu  sviojednom  rade,  svi  za  jedinom 
onom  i  velikom  sverhoni  teže;  da  čuvaju,  čiste,  o- 
bradjuju  i  razširuju  mili  jezik  materinski. 

Odlikuju  se  u  tom  obziru  osobito  u  najnovie  vrč- 
me  puci  roda  slavjanskoga ;  obći  vez  istoga  narodno¬ 
ga  plemena  podpaljuje  sve  više  i  više  zamenite  njihove 
koristi,  i  kao  članovi  istoga  gorostasnoga  tela,  raduje 
se  svaki  kad  ugleda,  gde  drugi  srodni  puk  na  stazi 
ovoj  naprčduje,  znade  bo,  da  će  i  za  njega  svaki  ta¬ 
kov  napredak  od  blagotvornih  posledicah  biti. 

Da  se  jezik  materinski  do  saveršenstva  popne,  da 
se,  tako  reći,  slije  s  izobraženim  književnim  jezikom, 
—  rečjom:  da  se  oplemeni  onaj  jezik,  koi  u  ustih  pu¬ 
ka  živi,  samo  se  onda  dostići  može,  ako  reč  ista 
oživi,  ako  govornici,  propovednici,  muzika  i  pesnič- 
tvo,  koji  neposredno  k  puku  govore,  obradjeni  i  o- 
čištjeni  jezik  raznositi  i  razširivati  stanu. 

Da  tomu  boljega  posrednika  neima,  nego  što  je 
kazalište  (zrelište),  to  su  najizobraženii  svih  narodah 
priznali ;  upliv  kazalištah  tako  je  znamenit  ne  samo  u 
ćudorednom,  nego  i  jezikoslovnom  obziru,  da  su  ih, 
kao  shodna  sredstva  izobraženja  i  ugodne  zabave ,  i 
ista  deržavna  vladanja  uvesti  i  ustanoviti  nastojali. 

Oni  upravo  puci,  koji  se  naJ  ostalimi  sada  mar¬ 
ljivo  o  uzderžanju  i  obradjivanju  svog  materinskog  je¬ 
zika  trude,  obra  tiše  takodjer  i  na  to  osobitu  svoju 
pozornost,  da  se  narodna  kazališta  uvedu;  i  tako  se 
zametnu  u  kratko  vrčme  narodni  teatar  magjarski  n 
Pešti,  tako  češki  u  Pragu  i  Bernju,  tako  se,  što  više, 
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povod  dade,  da  se  u  Pragu  i  osobiti  dom  za  prika¬ 
zanja  u  jeziku  češkom  podigne« 

Težak  biaše  početak,  i  mučno  poduzetje,  —  nu 
za  mala  nestade  svih  nepriatnih  zaprekah ,  đioničtvo 
pravih  i  iskrenih  priateljah  domovine  umnoža  se;  i 
sad  vidimo,  kako  sva  ova  narodna  kazališta  nakon  ovo 
malo  godinah  već  čversto  stoje  i  cvetaju. 

Pak  zar  nebi  moguće  bilo,  ovdi  u  glavnom  gradu 
kraljevine  Horvastke,  u  srčdištu  stare  Velike  Ilirie; 
gde  si  toliki  velikodušni  muževi  neumerlih  zaslugah 
glede  materinskog  svog  jezika  kupe ,  podobnoga  što 
utemeljiti,  i  barem  pokusiti,  da  se  narodni  ilirski 
teatar  uvede ? 

Pogledajmo  samo  postanak  sadašnjega  češkoga 
teatra  u  Pragu.  —  Nekoji  igraoci  od  teatra  nemačkoga, 
koji  i  češkom  jeziku  vešti  biahu,  sjediniše  se  s  nekojim  i 
domorodci,  djaci,  gradjani  itd.  Zaslužni  Stfpanek  pod- 
hvati  se  posla  toga,  i  tako  nakaniše,  da  komad  jedan 
u  jeziku  češkom  predstave.  —  Pokušenje  ovo  sretno 
podje  za  rukom,  i  kasnie  pojavi  se  više  i  više  ljubi- 
teljah  umetnosti  i  jezika  materinskog,  da  sudeluju 
i  stvar  domorodnu  podpomognu.  Prikazanja  bivala  su 
svakom  prilikom  saveršenia,  i  u  istoj  meri  stade  rasti 
đioničtvo  obćine  češke;  —  za  mala  stvar  toliko  na- 
pređovA,  da  se,  već  sada  naredno  češki  teatar  igra, 
i  da  cčlo,  u  postanku  svom  lako  malo,  poduzetje 
posve  čversto  utemeljeno  stoji. 

Što  se  tamo  dade,  bi  se  možebiti  i  ovdi;  —  ja, 
budući  sAm  Slavjanin,  drage  ću  volje  sve  učiniti,  što 
mi  sile  moje  dopuštjale  budu;  ni  truda  ni  troška  štedi  ti 
neću,  da  se  što  dostojnoga,  što  bi  uzvišenju  časti  na- 
rodnje  služilo,  utemelji,  i  nAdam  se,  da  dobar  uspčh 
zaostati  neće« 

U  ovdašnjem  teatralskom  družtvu  ima  više  Slavjanah 
(Čehah  i  Poljakah),  koji  bi,  kao  i  ja,  sudčlovati  ka¬ 
dri  bili;  da  se  daklem  nadje  samo  7  do  8  Ijubiteljah 
umetnosti,  koji  bi  sposobni  al  i  zaneseni  za  ovu  do¬ 
morodnu  stvar  bili,  ta  mogli  bi,  budući  da  teatra, 
uresah,  ođčla,  kora  i  orkestra  i  onako  već  imamo, 
srčću  pokušati,  mogli  bi  domorodni  koi  predmet  n. 
p.  zaslužnoga  Kukuljevića  lepu  dramu  ;  J  u  r  a  n  i 
Sofia  za  pervo  prikazanje  odabrati. 

Ako  bi  ovo  za  rukom  pošlo,  o  čem  se  ni  dvojiti 
nemože,  tad  bi  se  u  početku  redje,  i  to  u  većih  od- 
morih  jedanput,  kasnie  pako  i  svake  nedčlje  u  ilirskom 
jeziku  igrati  moglo;  — •  domorodni  pesnici,  i  veštii 
prevoditelji  izverstnih  dčlah  iz  tudjih  jezikah  pružili  bi 
na  skoro  pomoć  svoju  poduzetju  ovom :  i  tako  bi  se 
položio  temelj  narodnom  ilirskom  teatru. 


Ove  misli  predajem  sada  onim  zaslužnim  muževom 
u  ruke,  koji  su  već  s  tolikimi,  hvale  vrednimi  nasto- 
janji  glede  narodoga  svoga  jezika,  zahvalnost  svojih  su- 
gradjanah  stekli;  predajem  ih,  da  ih  oni  pretresu,  i 
pripravan  sam ,  ako  bi  ih  odobriti  mogli  i  hoteli ,  za 
lepu  ovu  sverhu  polag  slabačkih  mojih  silah  sve  mo¬ 
guće  učiniti. 

1  pokušati  samo  stvar,  bilo  bi  već  pohvale  vred- 
no  a  ako  bi  i  nezgode  kakove  podpuno  overšenje 
lepe  ove  namčre  prečile,  i  tad  bi  se  s  klasičkim 
onim:  »Et  magna  voluisse  sat  est,«  mogli  tešiti. 

U  Zagrebu  10.  Studenoga  1839. 

Henrik  Bvrnstein 
Direktor  varofkoga  teatra. 


Juraj  Skenderbeg  1  Amurat 


(Nadalje). 

»Sad  piši  ili  umri!«  povika  Skenderbeg,  i  stavi 
mu  mač  na  persa. 

Siromah,  koi  se  je  radovao  bio,  što  u  druzlvu  s 
priatelji ,  kako  je  scenio ,  bežati  može ,  uplaši  se  v  i 
napisa  zapoveđ  na  turskoga  načelnika  od  Kroje, 
da  odmah  Skenderbcgu  mesto  svoje  i  grad  ustupi. 

Poslednje  slovo  biaše  napisano,  pečat  sultanov  u- 
daren,  i  pisar  —  pade  pod  mačevi  Arbanaskimi.  Znali 
su  Arbanasi,  da  bi  pogibelno  bilo,  ako  bi  čovek  taj 
dulje  živio,  koi  bi  tajnu  njihovu  prie  vrčmena  izdati 
mogo.  Skenderbeg  skupi  300  Arbanasah,  koji  su  be- 
žeć  njegove  stope  sledili.  Još  nitko  neznade  nakanje- 
nje  njegovo,  ali  rado  podjoše  svi  putem  onim,  koga 
im  je  on  naznačio  bio.  Sedmi  dan  bili  su  na  klanjcih 
od  Arbanie.  Deset  miljah  imadoše  još  do  stoluoga 
građa  Kroje-  Nehtede  on  prie  vremena  očitovati 
svu  svoju  namčru,  nu  toliko  im  opet  priobći,  koliko 
je  potrčbito  bilo ,  da  ćud  budućih  svojih  podložni- 
kah  poznađe.  Proglasi  sebe  svuda  u  svih  gradovih  i 
selih  kao  Jurja,  sina  pokojnoga  njihovoga  kralja  Iva¬ 
na,  i  svi  ga,  mladi  i  stari,  s  neopisanom  radostju  po« 
zdraviše.  Celivati  su  ruke  njegove,  donosili  mu.zača- 
stni  kalež,  sipali  cvetje  na  stazu,  kojom  je  išao,  i  Sken¬ 
derbeg  imadiaše  posla,  dok  je  učinio,  da  nebi  vest 
o  približenju  njegovom  prie  njega  u  Kroju  stigla. 

Perva  i  najglavnia  njegova  briga  bila  je,  da  jezgru 
od  Arbanie  bez  udarca  osvoji.  Kad  su  nedaleko  od 
vratah  grada  bili,  ode  sinovac  u  turskom  odelu  k  za- 
povedniku  u  nutra,  da  ga  o  zapovčđi  Amuratovoj,  o 
ustupljenju  časti  i  grada  ubavčsti.  Vešto  i  mudro  o- 
pravi  ovi  nalog  svoj.  Medjutim  stiže  i  Skenderbeg. 
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Ponosito  je  jašio  on  kroz  čete,  koje  sn  pred  palačom 
u  red  stavljene  bile,  a  pred  vrati  ponizno  ga  pozdravi 
zapovednik,  kao  ljubimca  sultanovoga  i  svoga  naslčd- 
nika.  Poljubi  zatim  pečat  sultanov,  opomenu  posadu, 
i  stanovnike,  da  novomu  gospodaru  poslušni  budu ,  i 
preporuči  sebe  u  milost  njegovu. 

Stanovnici  biahu  izvan  sebe  od  prevelike  radosti, 
a  još  nisu  ni  znali ,  šta  ih  očekuje.  Skenderbeg  me- 
djutim  neostavi  ih  dugo  u1  nemiru.  Pozva  on  poglavi¬ 
ce  grada  k  sebi,  i  priobći  im,  da  je  nakanio  otresti 
tcžki  jaram  osmanski.  Tri  sto  njegovih  Arbanasah, 
koji  su  zaostali  bili ,  stigoše  takodjer  već  drugi  dan 
u  grad.  Malo  za  tim  dade  Jure  znamenje  obćenitomu 
prolivanju  kervi.  Iznenada  padoše  Turci  pod  mačevi 
gradjanah,  kod  kojih  su  na  konaku  bili,  pod  kopjem 
nasertajućih  Arbanasah  na  straži,  na  vratili,  u  ka¬ 
štelu,  svuda  je  kerv  potokom  tekla.  Zapovednik  hiaie 
perva  žertva.  Za  hm  a  n  su  bežah  u  cerkve,  u  manastire. 
Malo  ih  sc  je  samo  izbavilo  u  sobe  Skenderbegove, 

•  gde  ih  je  dobrota  njegova  sačuvala.  Obližnje  varoši 
sledile  su  primer  stolnoga  grada.  Prie  još  nego  su 
za  povedi  od  Skenderbega  onamo  stigle,  biahu  nepri¬ 
pravne  turske  posade  većom  stranom  razoružane  i  i&- 
sečene.  U  gdikojih  samo  inorade  ljubav  k  velikomu  o- 
vorau  junaku,  pred  silom  turskom  dotle  mučati,  dok 
se  on  sam  s  vojskom ,  koju  je  do  mala  sakupio  bio, 
nepokaza,  i  veliko  to  delo  neobavL 

Prie  nego  je  na  čelo  od  vojske  stao,  razložio  je 
pred  narodnom  skupštinom ,  za  umnožati  pouzdanost 
njezinu,  dosadanje  svoje  postupanje,  zatim  uzroke, 
koji  su  ga  tako  dugo  u  dvoru  Amuratovom  vezali,  i 
i  zašto  želje  Arbanasah  već  odavna  poslušao  nije.  Nije 
im  tajio  opasnost  dćla ,  koje  su  započeli ,  i  kojim  se 
posledicam  u  buduće  nidati  imadu.  »Na  svašta  mora¬ 
mo,«  govorio  ira  je  »pripravni  biti,  ako  neželimo,  da 
opet  okove  one  ljubimo,  koje  smo  jedva  razbili«  Ništa 
nam  tako  drago  nesmije  biti,  da  nebi  svaki  čas,  ako 
potrčba  bude,  u  pepeo  obratili.  Sada  trčba,  da  ne- 
priatelje  samo  još  preko  granice  prote  ranio,  ali  na 
skoro  vidit  ćemo  hiljade  i  hiljade  proti  nama  stupati, 
i  ove  tada  da  uništimo,  morat  će  nam  glavna  zadaća 
biti.« 

,  Sloboda  prelazi  s  jednoga  na  drugoga,  i  prostire  se 
tako,  baš  kao  i  plašljivost.  Isti  oni  Arbanasi,  koji  su 
odprie  sktit  ljubili  zapovedniku  Amuratovom,  udarahu 
sada  o  štite  svoje,  tverdo  se  zaklinjuć,  da  će  vlastitu 
svoju  decu  radie  umoriti,  nego  dopustiti,  da  u  šake 
nepriateljsLe  padnu.  Još  prie  nego  je  zima  sterme 
bregove  Arbanaske  snegom  zaodela,  biahu  već  sve 


tverdjave ,  u  kojih  su  Turci  dosad  gospodarili,  od 
strane  jurišem  otete,  od  strane  na  milost  od  Turakah 
predane.  Svuda  biaše  Skenderbeg;  nit  je,  tako  reći, 
jčo  ni  pio,  i  čiojaše  se  kao  da  ni  počinuti  neće,  dok 
i  skrajnje  granice  od  uepriateljah  neočisti.  Zaludu  je 
besnio  sever  u  zanterznutih  dolicah,  zaludu  sneg  ne¬ 
prestano  padao  i  sve  staze  i  drumove  zasipo,  Sken¬ 
derbeg  biaše  sad  ovdi  sad  ondi,  primerom  svojim  po- 
kazivo  je,  šta  se  može,  i  svaki  i  najslabii  upinjo  se 
je  iz  svih  silah,  videći,  da  se  vodja  njegov  ne  štedi. 
Jedan  jedini  kasteo,  kog  oteti  odmah  nemogoše,  mo¬ 
rali  su  ua  dužje  Treme  vojskom  obsesti. 

Pucč  medjutim  i  u  dvoru  carskom  glas  o  izgublje¬ 
noj  bitki,  o  Skenđerbcgovoj  lukavosti  i  nenadanom 
njeg°yo|[n  nakanjenju;  i  porodi  veliku  smutnju.  Da  se 
je  Arbania  pobunila,  i  odmetnula,  da  su  Turci  nje¬ 
govi  koje  izsečeni,  koje  razterani,  strašnu  jarosl  raz- 
pali  u  Amuratu.  —  Uznerairrvo  ga  je  s  jedne  strane 
Hunjad  u  Serbii ,  a  s  druge  poznavo  je  predobro 
Jurja  ,  i  zato  smatrao  je  bunu  u  A  r  b  a  n  i  i  onako, 
kao  što  je  zaista  zasluživala.  —  Aaučan,  nezatezat  si 
dugo,  ponudi  Vladislavu  i  Hunjađu  mir,  koi  ovi  i  za- 
ključiše  i  to  pod  pogodbami,  o  kojih  ni  po  najsretni¬ 
joj  bitki  nebi  sanjali  bili.  Podpis  ugovora  toga  tako 
uvredi  oholost  njegovu,  da  je  gorke  suze  tom  prili¬ 
kom  prolio.  Buntovnik  jedan,  i  pobunjena  mala  po¬ 
krajina  natčraše  ga,  da  $  nevernimi  mir  sklopi,  kao 
da  je  on  nadvladani  bio.  Jedina  misao,  da  će  se  Sken- 
derbegu  osvetiti ,  i  zatim  sve  izgubljeno  opet  nado¬ 
knaditi,  tešila  ga  je  po  nešto. 

Nu  sad  biaše  doba  zimno,  a  Skenderbeg  obrati  na 
svoju  korist  svaki  časak  dragocenog  ovoga  vremena, 
gde  silnomu  njegovomu  nepriatelju  još  nemogućno  biaše, 
u  ovu  deržavu  preko  visokih  planinab,  dubokih  doli- 
nah  vojskom  navaliti.  On  utverdi  sve  klanjce,  koji  su 
u  Arbaniu  vodili;  polazio  je  zatim  obližnje  pokraji¬ 
ne  sa  svojimi  momci,  na  silu  kupio  harač  od  stanov- 
nikah,  umnožavo  vojsku  svoju  s  domorodci,  koji  su 
pod  zastave  njegove  stupiti  hteli;  a  naj posle  raztera 
sve  posade  turske  iz  obližnje  Maćcdonie.  Gerb  nje¬ 
gov,  u  vis  leteći  orao,  biaše  svim  znamenje  probudje- 
ne  slobode. 

Amurat  pri  glasu  o  četovanju  tom  razpali  se  još 
većina.  Sakupi  zato  silovitu  vojsku,  da  jednim  udar¬ 
cem  moć  Skenderbegovu  razori,  i  Arbaniu  opet 
podjarmi.  Skenderbeg  imadiaše  dosta  priateljah  u  Dri- 
nopoiju,  saznadc  zato  na  skorom  nameru  Amuratovu 
i  sve  korake  njegove.  Sklopi  zatim  savez  sa  svojimi 
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susedi,  s  knezovi  s  one  strane  Drine  ,  u  Ilirii,  s 
Mletci,  i  More  om,  i  doživi  veliku  radost,  da  su  ga 
,svi  kao  jedinoga  muža  pozdravili,  koi  je  u  opasnom 
ovom  stališu  štogod  učiniti  kadar.  Mletačka  republika 
obeća,  da  će  mu,  ako  sila  bude,  u  pomoć  doći,  a 
svi  ostali  ponudiše  se,  da  će  kao  vazali  š  njime  vo- 
jevati,  da  će  rado  život  svoj  onomu  vitezu  žertvovati, 
koi  slobode  imađe,  opre  ti  se  najsilniemu  vladaru  svčta. 

Približavaše  se  medjutim  Ali  paša,  vodja  vojske 
Muratove ,  sa  40,000  momakah;  ponajviše  verstnih  ko- 
njanikah  i  janjićarah,  preko  berdah  Maćedonskih  gra- 
nicam  Arbanaskim.  Sva  se  je  vojska  radovala  već  sada 
udesu  Skenderbegovom.  Mislila  je  već  sada,  daje  Ar- 
bania  oplenjcna  i  podjarmena.  A  ovdi  u  ubogoj  Ar- 
banii  obkšpale  su  žene,  starci  i  deca  gradove,  da 
se  ovamo  bar  spase  pred  nepriateljskimi  četami.  Sela 
biahu  zapuštena,  sve  bo  pobeže  u  utverdjena  mesta, 
u  gore  i  međju  klisure.  Sve  biaše  zaderhtalo  od  stra¬ 
ha  i  ufanja,  s^m  Skenderbeg  osta  miran,  kao  višje 
neko  bitje,  nit  se  bojeć,  nit  preziruć  dolazećega  ne- 
priatelja. 

Već  mu  je  vojska  sakupljena  bila.  Samo  premala 
biaše  herpica,  koju  je  Muratu  na  susret  vodio. 

»I  vi  hoćete  ozbilja  da  se  krenete?«  zapita  ga  si¬ 
novac  njegov.  »Mećete  više  momakah  da  kupite«?« 

»Ta  i  sad  ih  je  već  mnogo,«  odgovori  Skender¬ 
beg.  »Jedan  dio  od  njih  ođpravit  ću  još  u  poglavitia 
naša  mesta,  da  ih  tamo  kao  posada  brane.«  I  zaista 
zaderža  samo  15,000  ljudih  kod  sebe,  ali  to  biahu 
cvet  i  jezgra  sve  ostale  vojske.  »Mi  nesmijemo«  reče 
priateljem  svojim,  koji  su  glavom  klimali,  svu  našu 
silu  pogibeli  izverći.  Ako  je  sudjeno,  da  mi  bitku  iz¬ 
gubimo,  svejedno  će  zaista  nepriateljo  biti,  nas  15,000 
ili  30,000  izseći ,  ali  za  nas  neće  biti  svejedno,  ako 
još  lepu  neoslabljenu  vojsku  iza  ledjah  naših  budemo 
imali. « 

Krenu  se  vojska  Arbanaska  od  Kroje,  i  obsadi 
sve  klanjce,  pri  kojih  je  Turke  očekivala.  Pokazaše  se 
već  prčđnje  straže  nepriateljske,  i  malo  zatim  pojavi 
se  i  glavna  vojska.  U  ovih  klanjcih  dovoljan  je  bio  je¬ 
dan  čovek  za  stotinu  ih  zaustaviti;  ali  to  Skenderbegu 
dosta  nebiaše,  nepriatelj  mora  da  se  uništi,  da  se  sa 
granice  protera  tako,  da  mu  nikada  opet  volja  neđo- 
dje  povratit  se.  Otome  seje  sada  radilo,  hoće  li  Čete 
misao  njegovu  odobriti,  hoće  li  hteti  pobiti  se  s  one 
strane  bregovah  s  jačim  nepriateljem. 


»Vodi  nas  samo  proti  dušmaninu!«  povikaše  ari, 
»zar  ti  misliš,  da  ćemo  se  mi,  kad  si  ti  kod  nas,  u 
planine  zavlačiti  i  sakrivati?« 

To  je  tražio  Jure  od  zemljakah  svojih.  On  odpra- 
vi  sada  sinovca  svoga  sa  3000  momakah,  da  jedno  krilo 
velikoga  polukruga ,  na  kom  su  se  Turci  utaborili 
bili;  obsedne,  i  da  otuda  na  pervo  đato  znamenje  na 
njih  navali;  on  sAm  ode  u  ravnicu,  i  nasloni  vojsku 
svoju  na  obližnje  planine,  koje  su  ga  za  svaki  nepre- 
vidjeni  slučaj  od  straga  branile,  i  preko  kojih  se  je, 
ako  bi.  nesreća  hotela,  s  vojskom  natrag  povući  mo¬ 
gao.  Meizmerna  ravnica  biaše  već  većom  stranom  u 
rukuh  nepriateljah,  i  jedino  željaše  još,  da  bi  se  oni 
sa  svime  po  njoj  razasterli.  Znao  je  on  dobro,  da  bi 
se  čete  njihove  time  još  više  raztanjile,  sile  njihove, 
sve  više  razdelile,  i  tako  da  nebi  kadre  bile  na  onih 
mestih,  gde  bi  na  njih  udario,  svojim  u  pomoć  doći. 

Poslednja  noć,  koja  će  veliki,  strašni  dan  porodi¬ 
ti,  biaše  već  tamne  svoje  sčne  nad  vojskami  razpro- 
sterla.  Mir  i  tišina,  i  očekivanje  velikih  dogadjajah 
vladalo  je  u  maloj  Skenderbegovoj  vojski;  stražarske 
vatre  biahu  pogašene,  samo  gdi  gdi  gorila  je  još  po 
gdekoja  na  najviših  verhovih  od  berdah,  da  na  ne- 
priateljska  gibanja  paziti  mogu.  Što  mudar  razlog 
biaše,  to  se  Turkom  činjaše,  da  je  strah  i  sdvojenje. 
Mjihov  oganj  buktao  je  u  vis,  njihova  vika  orila  se  je 
po  đolicah.  Pojedini  spajie  nasertali  su  na  arbanaske 
prednje  čete,  i  pogerdjivali  ih  svakojakimi  psovkami. 
Pošto  je  zora  pucati  započela,  zapovčdi  Skenderbeg,  da 
se  hrana  medju  čete  u  izobilju  pođeli,  i  da  se  vojska  prie 
posla  dobro  najede.  S  pervimi  sunčanimi  zrakami  po¬ 
češe  već  lahke  njegove  čete  Turke  obilaziti,  i  tabor 
njihov  uhoditi,  i  kako  Jure  vesti  njihove  primi  i  razsudi, 
dade  zapoved,  da  pervo  i  levo  krilo  berzo  na  nepri¬ 
jatelje,  koji  se  još  ni  nadali  nisu,  udari.  Medjutim  ne- 
mogaše  se  Ali  paša  uzderžati  od  smčha,  uvidivši  male 
herpice  Arbanasah.  »Gledajte,«  reče,  »kako  ponosito 
idu  na  vlastiti  svoj  pogrebi«  Mu  smehmu  se  na  sko¬ 
ro  obrati  na  plač  i  jaukanje.  Skenderbeg  poleti,  kad 
su  se  obe  stranke  već  pobile  bile,  s  jezgrom  vojske 
svoje  na  bojište,  provali  u  jednom  oka  trenutju  daleko 
protegnutu  vojsku  tursku,  i  sada  iza  ledjah  udari  na 
oba  krila  njezina.  Zaludu  su  se  borili  janjičari  s  hra- 
brostju,  koju  im  samo  najveća  razpaljena  jarost  uliti 
mogaše. 

(Dal  je  sledi.) 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  itirske  tukarne  Dr*.  Ljudevit*  Gaja. 
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Teć  će  voda,  kud  je  prie  tekla, 

Štono  naša  mila  majka  rekla. 

Nar.  posl.  ilir. 


PROGLAS« 


W«r  aeine  Motterapraclie,  dieaflaaaa,  hel)ig«a  TOna  aelaer 
Kindheil,  die  mahncadc  Slimme  arinar  Hrimalh  nlchl  liefcl.  rerdient 
nicht  den  Namea:  Meaach. 

Herdrr, 

Približava  se  konac  godišta  1839.,  i  š  njime  iztiSe 
peti  godišnji  tečaj  Narodnih  Ilirskih  Novinah  i  Danice 
Ilirske. 

Preživili  smo  znamenitu  godinu,  punu  važnih  i  ve¬ 
likih  đogadjajah ,  veleznatnu  u  obziru  obertnosti,  u- 
metnosti,  tergovine  a  nada  svim  u  razvitju  politike. 
Mnoga  se  u  Europi  i  Azii,  mnoga  u  Africi,  naročito 
u  Egiptu  dogodiše,  koja  pozornost  probudiše  celoga 
izobraženoga  sveta.  —  Nesrčtna,  kervju  vlastitih  svo¬ 
jih  sinćvah  napojena,  unutarnjim  gradjanskim  ratom 
razcepljena  Španjolska  miri  se  malo  po  malo  nakon 
mnogogodišnjega  razdora  i  žestokih  bojevah.  —  U  isto¬ 
ku  pade  onaj  neobični  Mahumedanac,  koi  nameravaše, 
da  u  carstvu  svom  uvede  neke  europejske  običaje,  da 
tim  laglje  svoje  od  europejske  kervi  podanike  sa  aziatski- 
mi  Turci  stopi;  pade  takodjer  i  vojska,  koja  deržana 
biaše  braniti  i  čuvati  od  skrajnje  propasti  oslabljeno 
i  trulo  carstvo  osmansko.  U  Egiptu  se  u  slžd  ovih 
priključenjah  diže  od  turskoga  carstva  odmetni  na- 
mestnik,  da  utemelji  za  se  i  porod  svoj  novu  nezavis¬ 
nu  dinastiu.  U  bližnjem  susedstvu  oblada  naša  mila 
Sčrbia  nepravdu,  i  očekiva  sada  pod  novimi  za¬ 
koni  procvitanje  sreće  svoje  ,  blagosivljajući  vredne 
one  sinove,  koji  slobodu  imadoše  opreti  se  zulumu, 
zlobi  i  lukavštini  dušmanskoj.  —  U  Ugarskoj  sa¬ 


kupljen  seđi  sabor.  —  I  u  ostalih  deržavah  europejskih 
bilo  je  priključenjah  dosta  od  manje  ili  veće  zanimi- 
vosti,  nu  nije  nakana  naša,  potanko  ih  u  ovih  redkih 
navoditi:  dosta  su  ona  poznata  svakomu  marljivomu 
čitatelju  naših  novinah.  Prostrano  je  bilo  polje,  kao 
što  se  vidi,  koje  smo  obradjivali:  nebrojene  dogadjaje 
jednomu  ugodne ,  drugomu  nepovoljne  ,  kakono  ih 
vreme  porodi,  bez  obzira  na  posebne  ljude  (koliko  bo 
je  Ijudih  toliko  ćudih)  đčržani  biasmo  čim  berže  pri- 
obćivati.  Mi  od  strane  naše  nismo  ni  vremena,  ni 
troška,  ni  truda  štedili,  da  pravičnomu  očekivanju 
vrednih  domorodacah  zadovoljimo. 

Danica  naša,  u  koliko  je  radi  maloga  njezinoga  pro¬ 
stora  i  ostalih  različitih  okolnostih  i  obzirah  moguće 
bilo,  tersila  se  je,  da  izverstnimi  proizvodi  pesničtva, 
koristnimi  podpaljivanju  domorodstva  i  umnožavanju 
prosvetjenosti  narodnje,  i  drugimi  ugodnomu  uvese- 
Ijenju  i  zabavi  namenjenimi  sastavci  ovčrši  zlatno  ono 
načelo:  »miscere  utile  dulci«  ili  naški:  »s  vo¬ 
skom  da  bude  med.«  Donosila  je  ona  vesti  o  na¬ 
predovanju  slovesnosti  ne  samo  ilirske,  nego  i  ostale, 
i  najdalje  srodne  naše  bratje  slavjanske.  Oštro  je  bra¬ 
nila  ona  narod  naš  i  narodnost  proti  svakomu  nasćr- 
tanju  opakih  i  nemilih  nepriateljah  naših,  i  mislimo  da 
cilj  svoj  promašila  nije!  — 

Sada,  gdč  će  s  početkom  dojduće  godine  1840  u 
novom  i  to  veće  šestom  tečaju  Ilirske  NarodneNo- 
vine  i  Danica  Ilirska  izlaziti,  pozivamo  vredne  do¬ 
morodce,  da  se  i  nadalje  pobrinu  za  staru  slavu  na¬ 
roda  našega,  a  najpače  u  godini  1840,  koja  je 
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od  različitih  slutnjah  važna  i  svakojako  puno  kobna. — 
Nadamo  se,  da  ćeju  iskreni  rodoljubci  listove  naše 
kao  jedinu  i  pervu  narod  nj  u  6  ve  trnju  ,  po  kojoj  smo 
blagotvornu  pozornost  najmilostiviega  vladatelja  naše¬ 
ga,  i  oči  svih  prosvetjenja  ljubiteljah  na  preporođje- 
njc  narodnosti  slavo •  ilirske  povukli,  i  u  napredak 
perom  i  pređbrojenjem  sve  većma  pođpirati.  Mi  pa- 
ko  od  strane  naše  pomnjivo  nastojat  ćemo,  da  listo¬ 
vi  naši  čistoćom  i  uglađjeUostju  jezika,  izobiljem  važ¬ 
nih  i  zanimivih  članakah,  i  što  beržjim  priobćivanjem 
najznatniih  dogadjajah  domorodno  udioničtvo  zasluže. 

Razmčrje  medju  listovi  i  dnom  jest  takovo ,  da  jeJU- 
ncča  samo  na  namirenom  razlircnju  dcmcrcdne  stvari  0- 
snovana  ostaje .  Novine  izlaze  dva  puta  u  tjednjui  u  utorak 
i  subotu  na  čilom  močalu  [arku);  Danica  palo  svaku  su - 
bctu  na  pć  mcčala  na  Jrncm  velinskom  papiru. 

Obična  predplata  prima  se  u  kr.  pr.  narodnoj  novi - 
namid  Ilirskoj  u  gornjem  gradu  na  kapucinskom  Urgu 
( piacu )  u  kući  pod  br.  7.  kako  takodjer  na  svakoj  c.  kr. 
pošti. 

Vanska  gospoda  predplatitelji  mogu  najprikladnie  na 
bliinjoj  pošti,  cd  koje  novine  dobivaju ,  predplatiU,  jer  Um 
putem  smiju  punim  pravom  svaki  izgubljeni  broj  od  isto 
pošte  tratiti]  a  zapisna  tajca,  koja  se  na  poitah  uzimati 
običaje  ,  nije  velika.  Uz  predplaljenje  neka  izvoli  svoj  na - 
slov  s  imenom  iste  poštar ske  Stade,  kroz  koju  novine  pri • 
mati  teli,  zatim  svoje  pribivaliSte  posve  jasno  u  onom  je • 
ziku  napisati ,  u  kojem  se  adresa  tiskaU  ima. 

Ovdi  takodjer  napomenuti  moramo ,  da  evdiSnja  nSmač • 
ka  novinama  s  ilirskom  u  nikakovom  savezu  nestoji,  osim 
Sto  se  nčmačke  zagrehske  novine  u  narodnoj  ilirskoj  tis¬ 
kar  ni  tiskaju .  _ 

Mogli  su  pravi  domorodei  do  sada  vidčti,  da  mi 
jnečinimo  nikakove  razlike,  što  se  tiče  bratinske  lju¬ 
bavi  izmedju  Horvatah,  Sčrbah,  Venđah,  Sla- 
vonacah,  Dalmatinah ,  Bošnjakah  i  t.  d.,  već 
da  sve  uskup  pozivamo  u  jedno  kolo  ilirsko.  Zato 
i  u  naprčđak  zaklinjamo  sve  rodoljubce  onom  slogom, 
koju  smo  razplođjivati  dužni,  da  ova  imena  kao  po* 
s  e  b  n  a,  a  ime  ili  r  sk  o  kao  skupno  narodno, 
ime  pako  slavj ansko  kao  sveobćenito  s  nami 
jednako  smatraju,  isto  tako,  kako  se  smatraju  u  ftaTH 
imena  mlčtačko ,  longobardsko ,  toškansko, 
rimsko,  neapolitansko  i  t.  d.  za  posebna, 
italiansko  pako  za  skupno  narodno,  a  romansko 
obuzimajući  taliansko,  francezko,  španjol¬ 
sko  i  portugizsko  za  sveob ćenito  ime.  Jer  sa¬ 
mo  kroz  ovakovo  naravsko  i  narodnosti  našoj  posve 
shodno  razredjenje  žudjenu  sverhu  dostići  možemo; 


kroz  pristrastno  usuprot  nanudjanje  jednostranih  ime* 
nah  neće  se  nikad  naš  narod  u  veće,  za  uzdćrianje 
narodnosti  u  naprčdak  neobhodno  potrčbite,  hćrpe 
sjediniti  moću  S  i  r  b  neće  nikad  biti  H  o  r  v  a  t  ili 
Kranjac,  a  ova  dvojica,  kad  nisu,  nemogu  nipošto 
bitiSćrblji.  A>  na  što  inat,  kad  smo  ipak  jedno  nesamo 
po  kćrvi  i  jeziku  u  obće,  jer  u  tom  smo  smislu  jedno 
telo  i  s  Česi,  Poljaci  i  Rusi,  veće  jedno  baš  upravo 
u  najužjem  smislu  po  narččju,  po  pčsmah,  po  običajih, 
po  domaćih  uspomenah,  jednom  rečju:  po  više  hilja¬ 
do  godišnjoj  posebnoj  narodnosti  ilirskoj,  i  po  na- 
ravskom  zvanju  na  jedan  obćeniti  cilj.  Horvati 
pako  i  Sćrblji  danas  su  toliko  Horvati  i  Serblji, 
koliko  su  Bugari  Bugari  ili  Longobardi  Loagobar- 
di.  Sčrbah  i  Horvatah  u  7.  veku  u  Ilir  i  u  do- 
šavših  maleni  broj  izgubio  je  za  neki  desetak  godinah 
svoje  severno  i  zapadno  narččje.  1  kako  ne,  ako  je 
u  ono  doba  slavj  ans ko  •  ilirska  narodnost  dosta 
mozga  i  kćrvi  imala,  iz  Bugarah  (Tatarah)  Ilire  na¬ 
činiti  :  kako  je  italianska  narodnost  iz  Longobar- 
dah  (Nemacah)  u  I  tali  u  nasčrnuvših  za  mala  načinila 
Taliane,  te  još  kakove  vatrene  Taliane,  koji  premda 
su  svoje  nemačko  ime  Longobard  kao  posebno  za- 
dćržali,  ipak  ga  nad  skupnim  svojim  narodnim  ime¬ 
nom  talianskim  ne  dižu. 

Predsudi  moraju  prie  ili  poslie  izčeznuti.  Naši  su 
dušmani  već  dugo  uvidčli,  da  bi  se  mi  samo  pod 
ilirskim  imenom,  koje  je  u  dogodovštini  europej- 
skoj  iza  gerčkoga  nastarie,  još  kada  proslaviti  mogli, 
zato  su,  za  podseći  našemu  stablu  korenje,  nastojali 
našim  učenim  i  nadriučenim  književnikom  izbiti  iz  gla¬ 
ve,  inače  od  sve  starine  jednako  uzdćržanu  ideu,  da 
smo  potomci  starih  1 1  i  r  a  h.  U  vremenu  našega  dč- 
tinstva  verovasmo  im,  aT  sad  vidimo,  da  su  njihove 
reči  samo  gole  reči  i  ništa  riše.  Kad  mi  stare  Veli¬ 
ke  llirie  stanovnici  nebi  imali  nikakvoga  dragoga 
razloga  za  nas,  već  samo  svevremćno  učeno  upolreb- 
ljavanje  klasićkoga  imena,  tako  bi  jur  jačji  bili,  nego 
li  su  naši  protivnici ,  koji  neimaju  opet  ništa  za  ute¬ 
meljiti  svoja  gorka  nasćrnutja  proti  slozi  osim  svoje  H»- 
kavštine  i  zle  volje.  Namera  naša  nije,  p  osebna  imena  a- 
kinnti,  nego  ih  samo  pod  skupnim  narodnim  imenom 
sjediniti,  jer  su  sa  svakim  posebnim  imenom  skopčani 
posebni  događjajt,  koji  sakupljeni  čine  dogodovštinu 
obćenite  narodnosti  ilirske.  —  Namčra  naša  nije  manje  ili 
veće  brojeve  iz  računa  izbrisati ,  nego  ih  u  jednu  su¬ 
mu  adirati,  L  j.  ujedno  skupno  čislo  sabrati. — Namč¬ 
ra  naša  nije  posebne  šibe  slomiti ,  veće  sve  u  jeduu 
herpu  svezati,  da  takovu  rukovćt  zlobtvi  tudjina  tako 
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luhko  nestomi,  kako  bi  šibu  po  šibo.  — Unuci  od  jed¬ 
ne  znatne  starinske  kuće,  koje  je  neograničena  vere- 
sia  samo  po  neslozi  sinovah  i  po  razdčljenju  obćeni- 
toga  blaga  propala  ,  trčba  da  stanu  u  jedno  društvo 
( kompaniik)  i  da  se  skopčaju  pod  starinskom  svemu 
uobraženomu  svčtu  poznatom  Jtrmom,  koja  u  staro  do¬ 
bu  glasovita  biaše  na  kopnu  i  na  moru ,  da  tako  i 
ngonae  podignu  opet  starinsku  slavu  i  veresiu  jedne • 
rodne  koče  tvoje,  i  da  u  slozi  dostignu  svćrhu  onu, 
koje  posebice  nijedan  dostići  nemože. — Ako  hoćemo, 
da  imamo  medju  ostalimi  Slavjani  jedan  književni  je¬ 
zik  i  jedno  knjižestvo,  kako  nam  to  ista  narav  nazna¬ 
čuje,  trčba  dakle  da  za  knjižestvo  primimo  jedno  naj- 
starie  i  barpolag  obćenite  naše  domovine  svima 
najshodnie  ime.  Jugo  slavjani  se  pako  u  svčtu  u- 
čenome  zvati  nipošto  nemožemo ,  ovaj  bo  naziv  vazda 
stoji  u  nčkom  razmerju,  po  kojem  stopkrv  svoje  zna- 
menovanje  dobiva,  i  Kozaci  su  prama  sčvernoj 
bratji  svojoj  Jugoslavjani* 

Negledeć  na  včroizpovčdanje  (svaki  bo  jest  dužan 
svoj  zakon  štovati)  dčržani  smo  jedan  drugoga  gčrliti 
i  ljubiti;  jer  nas  je  jedan  isti  zapadne  i  iztočne  cčrkve 
utemeljitelj  u  svom  božanstvenom  duhu  sve  jednako 
ljubio.  Svaki  dakle  od  nas  neka  bude  vtran  cćrkvi 
svojoj,  ali  svi  da  budemo  včrni  nauku  Isusovu  od 
bradnske  ljubavi,  kojom  se  jedinom  spasiti  može  naš 
medjusobnom  razprom  razdrobljeni  narod«  —  Sčrbsko 
je  carstvo  na  Kosova  palo,  al  ilirsko  nebi  bilo  pilo« 
Hladnokćrvuo  je  gledao  jedan  brat  Ilir  drugoga,  kako 
se  u  svojljubnosti  pod  svojim  posebnim  imenom 
diže,  al  je  i  hladnokćrvno  gledao  kako  pada.  Svoje 
pako  posebno,  makar  kako  slavno,  ime  tvćrdoglavo 
drugim  nametnuti  botčti,  to  je  svojljubnost,  koja  ni¬ 
kada  sčrdca  ogrijati  neće,  niti  može«  Pobeda  ostaje 
pobčda,  tčlesnom  ili  kojom  mu  drago  silom ;  a  sila  nije 
joi  nikad  bila  mila ;  ona  bo  i  Boga  nemoli.  Ime  pako  samo 
ono  može  se  za  skupno  narodno  primiti,  koje  učeni  i 
slogoljubhri  ljudi  bez  opora  najshodniim  i  najprikladniim 
sa  sve  grane  priznavaju,  a  za  prosti  puk  neima  skup¬ 
na  narodna  imena  dotle,  dok  neima  skupne,  po  jednom 
kalupu  osnovane  narodne  izobraženosti,  s  kojom  tada 
istipuk upije  i  obćenito  ime  kao  narodno;  uz  koje 
će  ipak  prostoti  i  svoje  posebno  ime  kao  najobičnie 
u  sve  vrčnie  najmilie  ostati;  a  i  zašto  ne,  kad  ne- 
smeta.  Imena  nepadaju  iz  neba,  a  prosti  seljak  bor* 
vatsld  znade  o  ilirskom  imenu  toliko*  koliko  o  serb- 
skom,  ako  je  Zagorac,  tako  mu  je  najmilie  za¬ 
gorsko«  A  tako  je  isto  i  kod  drugih  narodah«  I  u  lta- 


lii  polag  sve  literature  u  mnogih  pređelih  prosti  puk 
ništa nezna  o  skupnom  narodnom  imenu  talianskom. 

Svaki  naše  dobe  ilirskoga  izobraženja  učenik  dčržan 
je  u  nas  znati  azbuku  ćirilsku,  kao  našu  pravu  sta¬ 
rinsku  vlastitost,  kojom  su  se  u  staro  doba  naši  od 
jedne  i  druge  cčrkve  pradčdi  služili,  i  koju  su  Iliri 
iztočne  cčrkve  pod  slavnim  posebnim  imenom  sčrb- 
s kim  ne  samo  za  se,  veće  i  sa  nas  neoskvćrnjenu sa¬ 
čuvali.  Abeceda  jest  sve  Europe  —  dakle  i  naša ; 
Azbuka  pako  je  upravo  i  isključivo  naša:  šta  nam  dakle 
smeta,  i  jednom  i  drugom,  i  desnom  i  levom  rukom 
služiti  se ;  kad  nam  u  sva  vremena  i  jedna  i  druga 
neobhodno  potrebita  ostaje :  jedna  bliže  sčrđca,  radi 
našinstva,  draga  radi  obširnoga  mostranstva.  — 
Svakomu  izmedju  nas  neka  bude  prezime  »Sla  vjan« 
a  ime  »1 1  i  r,«  ter  isto  tako  svakomu  izmedju  bratje 
naše  sveobće  prezime  »Slavjan«  —  a  ime  »Rus« 
»Čeh«  »Poljak«  sveto  u  svako  doba.  Ostala  imena 
neka  si  ljubi  svaki  kod  kuće  koliko  mu  drago,  al  neka 
š  njimi  nepojde  pred  prag  od  kuće  svoje  sčjat  sčme 
nenavisti,  iz  kojega  nesloga,  kao  paprat  niče  i  raste. 
A  komu  nije  već  dosad  dotužila  razvčrženost  naša,  za 
njegov  mozag  neima  Ička  do  včka ;  i  koi  neće  da 
spozna  brata  za  brata,  taj  će  tudjinu  za  gospodara. 

Eo  salum  ratio  natitati  nostri  colfimat,  m  onnitos  patova  pos- 
sit,  quAnt»m  bonum  coecordta  f ecun  trabat;  quaotaque  coatcmioae 
adlaborandum  ail ,  ut  hoc  turbato  rerum  *Utu  ,  omois  ansa  gra- 
▼ioria  periculi ,  omnis  occasio  majoris  perditionts  avcrUtur.  In 
hoc  totis  riribos  ineumbondnm  evt,  Coatiima  dissrdia,  Graecorum 
jmpcrinm  pasaomdedcr«.  J.  C.  Bccmmnus,  Sjotagm.  Dign.  pag.  305. 

Der.  Ljudevit  Gaj , 
učredoik. 


Juraj  Bkeaierheg  I  Amarat« 

(Nadalje). 

Oni  sada  n  male  čete  razlučeni  biahu,  i  zato  ni  ufati 
ae  nisu  mogli,  da  će  mejdan  nad  junakom  Sken- 
derbegom  oderiati;  a  sve  da  su  i  mogli,  ništa  im 
nebi  pomoglo  bilo,  jer  u  isti  čas  zatrubiše  bojne 
trublje  na  desnom  krilu  od  bojišta.  Zaostavša  čela  na¬ 
vali  iz  planinah,  i  udari  kao  silna  bura  na  nepriatelje, 
koji  od  udivljenja ,  straha  i  užasa  ni  dokučit  nerooga- 
hu,  šta  li  se  je  tako  herzo  š  njimi  sbilo.  Ali  paša 
pervi  biaše,  koi  se  popuštenom  uzdom  u  beg  dade; 
on  pervb  znamenje  dade  obćenitomu  razoru.  Sve  stade 
bežati.  Skenderbegovi  konjanici  gonili  su  begunce, 
doklegođ  oni  i  konji  njihovi  neizneniogoše.  Šest  me* 
tecih  trebovo  je  Amurat,  dok  je  vojsku  tu  sakupio,  a 
Šest  satih  dovoljno  biaše  Skenderbegu,  daju  kao  plč- 
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tu  raztera.  Vojnici  arbanaski  padoše  od  težkoga  tru¬ 
da  na  zemlju;  vidjaše  im  se  kao  san,  da  su  jednim 
udarcem  nepriatelja  razorili.  Odprie  su  vodju  svoga 
cenili,  sad  su  mu  se  divili;  osećali  su,  da  je  on  duša 
bio,  koja  je  dela  njihova  upravljala,  i  sile  njihove 
podvostručavala. 

Obližnja  Maćedonla  pade  sada,  po  obćenitom  begu 
Turakah,  Skcnđerbcgovim  četam  u  šake. 

»Ja  nisam  bogat  dosta,«  reče  im,  kako  su  malo 
odpočinuli,  ada  vas  i  hrabrost  vašu,  kao  šio  želim, 
nadarim.  Nu  vidite  u  onih  dolicah  lepu  žetvu,  koju  je 
nepriatelj  sramno  ostavio.  Podjite  za  njim  u  poteru. 
Utamanite  sve  ostanke,  koji  od  mačevah  vaših  još  ute¬ 
kli  nisu ,  i  povratite  se  s  bogatim  plenom  natrag,  a 

Nije  potrebno  bilo,  da  se  divjim  tim  vojnikom  vi¬ 
še  rekne.  Kudgod  đodjošc,  opustiše  ostavljenu  od  Tu¬ 
rakah  Maćedoniu.  Neizmerni  plen  dodje  u  jesen  u 
doline  arbanaske.  Skenderbeg  imadiaše  sada  sredstvah 
dosti,  mogo  je  svaki  čas  boj  ponoviti,  a  podložnici 
njegovi  smijali  su  se  sada  sami  nad  sobom,  da  su  je¬ 
dan  samo  čas  pred  osvetom  Amuratovora  derhtati  mogli. 

Car  biaše  sav  izvan  sebe,  kad  mu  Alia  nesretni 
glas  o  izgubljenoj  bitki  donese.  On  proguta  jarost 
svoju,  i  stade  o  novom  načinu  misliti,  kako  da  zasiti 
osvetu  svoju,  i  kako  da  derzovitog  tog  roba,  kako  je 
Skenderbega  zvao,  dostojno  kaštiga. 

Nu  proterča  sada  vest  o  razoru  turske  vojske  i 
daljnje  deržave,  i  biaše  za  Amurata  od  tako  neugod¬ 
nih  poslčdicah,  kao  i  ista  izgubljena  bitka.  Bune  u 
Karamanii  prčtile  su,  da  će  u  svoj  prednjoj  Azii  pla¬ 
men  uzpiriti,  i  zato  primoran  biaše,  ovdi  najprle  bu- 
ktajući  oganj  gasiti.  Tek  što  mu  je  to  za  rukom  pošlo, 
i  već  opet  Vladislav,  nemirni  kralj  od  Ugarske,  po¬ 
sluša  nagovaranja  pape  rimskoga,  cesara  gerčkoga,  i 
budući  da  mu  je  sklopljeni  s  Turci  mir  već  dodijao 
bio;  zamoli  papu,  da  ga  od  učinjene  zakletve  reši,  i 
stade  se  odmah  za  novi  boj  spremati.  Skenderbega 
pozove,  da  se  š  njime  sjedini  proti  Turkom;  ovaj  to 
rado  učini,  i  na  skoro  se  odpravi  s  vojskom  od  10,000 
momakah  put  granice  Serbske, 

Amuratu  je  sve  poznato  bilo.  Bez  ikojega  kašnje¬ 
nja  biaše  već  vojska  njegova  Darđanele  prešla,  i  pri¬ 
bližavala  se  kraljestvu  Ugarskomu.  Skenderbeg  pohiti 
takodjer,  da  se  s  Vladislavom  sdruži;  nu  iznenada  bi 
obustavljen  u  nameri  svojoj.  Despota  od  Serbie,  koga 
je  Hunjad  i  Vladislav  podigć  bio  na  prestolje,  koje 
mu  je  Amurat  odprie  oteo,  biaše  sada  nezahvalan,  i 
nedopusti  prolaz  prijatelju  svoga  zaštitnika.  Istina,  on 
je  lepu  svoju  kćerku  za  Amurata  udao  bio ,  i  tako 


milost  njegova  kupio,  koju  nehtede  tim  korakom  o- 
pet  izgubiti. 

Nenadana  ta  zapreka  prekriži  sve  lepe  osnove  kfrr- 
stjanskih  vladarah.  Prie  nego  se  je  Skenderbeg  još  do¬ 
misliti  mogć,  bi  li  bolje  bilo,  da  na  silu  put  sebi  o- 
tvori,  ili  da  drugim  načinom  korist  svojih  saveznikah 
pođpomogne,  udari  sat  za  kervavu  onu  bitku  kodVar- 
ne  na  cernom  moru,  u  kojoj  nesretni  Vladislav  pogi¬ 
nu  (1444).  Skenderbeg  morade  se  u  tih  okolnostih 
više  postarati  za  segurnost  vlastite  svoje  dčrzave,  ne¬ 
go  li  za  tudju  sreću. 

Dan  kod  Varne  mogao  je  Ugarsku  na  više  stoletjah 
upropastiti.  Nu  Amurat  nehtede  nastaviti  boj  posle 
dobiti.  Ili  je  uvidio,  da  ga  je  dobit  ova  veoma  osla¬ 
bila,  i  da  kadar  nije  sasvim  uništiti  neprijatelja,  ili 
ga  je  pako  misao  zabavljala,  kako  da  se  Skenderbegu 
osveti;  i  mislimo,  da  ćemo  istinu  reći,  ako  kažemo, 
da  je  upravo  ta  misao  Ugarsku  od  skrajnje  propasti, 
koja  joj  je  pretila,  za  sada  izbavila. 

Amurat  sam  odpravi  pismo  na  Skenderbega  i  pri- 
obći  mu  vest  od  dobiti,  koju  je  oderžao.  Opomenu 
ga  u  pismu,  da  razsudi  to,  i  da  se  čim  berže  pođ- 
vergne.  Skenderbeg  primi  poslanika  sultanova  s  onom. 
pouzdanostju,  koju  hrabrost  i  poznavanje  vlastite  vred- 
nosti  čoveku  daje.  On  ga  s^m  odvede  u  svoje  oruž- 
nice,  pokazA  mu  okretnost  svoje  krasno  uvežbane  voj¬ 
ske,  i  odpis&  sultanu  kao  junak,  koi,  istina,  mir,  ali  i 
poštenje  traži,  koi  se  drugih  neboji,  nu  koi  želi,  da 
drugi  pred  njim  đčrhću. 

Medjutim  u  takovih  ugovorih  minu  opet  osam  me- 
secih.  Amurat  biaše  više  razjaren  nego  ikada,  što  s 
ugovori  ništa  zadobio  nije.  Medjutim  stanje  njegovo 
s  Ugarskom  nedopusti  mu  još  ni  sada,  da  udari  svom 
svojom  silom  na  Arbaniu  ;  on  odpravi  Onamo  samo 
10,000  konjanikah,i  poveri  veštomu  nekomu  i  izkusnoniu 
čoveku,  kojemu  osobito  opaznost  preporuči,  i  oštru 
zapoved  dade,  da  tako  tiho,  kao  što  moguće  bude, 
granice  Arbanie  prekorači. 

Baš  je  time  mislio ,  da  će  cilj  svoj  segumo  po¬ 
stići,  nadao  se  je,  da  će  nenadanim  nasernutjem  za¬ 
dobiti  ono  ,  što  mu  se  prie  ni  pretežnom  svojom  si¬ 
lom  zadobiti  neđade.  Skenderbeg  je  medjutim  dobro 
platjao  uhode  svoje,  i  zato  za  rana  već  saznao  i  broj 
i  putove  približujućih  se  Turakah.  1  on  napravi  svojir 
osnovu  ;  da  neprijatelje  tim  laglje  prevari ,  nekrenu 
proti  njim  više  nego  2000  momakah.  Turci  stadoše 
prodirati  kroz  uzku  neku  dolicu.  Skenderbeg  biaše 
dobro  uvidio ,  da  tu  nebi  valjalo,  njim  na  suprot  ići, 
kao  što  je  to  kod  Ali  paše  učinio  bio.  Nije  bilo  više 
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n  Turalcah  oholosti  i  pouzdanja  u  sebe«  bojali  sa  ga 
v  se  kao  vatre.  Tako  je  mirno  gledao  ,  kako  au  oni  u 
klanjce  arbanaske  ulazili.  Razdrljeni  biahu  n  tri  velike 
hčrpe,  prednja  četa  biaše  najbolji  dio  vojske  i  naj- 
jačji,  nadali  su  bo  se«  da  će  svakoga  oka  trenutja 
Skenđerbega  gdčgod  sresti. —  Na  ovaj  im  dosta  pri« 
like  dade«  da  su  u  miru  napredovati  mogli;  njegove 
najbolje  Čete  biahu  na  visoke«  sumarni  pokrivene  brč- 
gove  razredjene,  i  neuztčrpljivo  očekivale  su  zname¬ 
nje  ,  da  udare.  Sad  zatrubiše  naprčda,  gde  se  je  do* 
li  na  otvarala«  bojne  trublje.  Udari  Skenđerbeg  na 
neprijatelje  baš  kad  su  ovi  iz  uzke  dolice  izići  holčli. 
Stadoše  sada  veliki«  hiljađogođišnji  hrastovi«  i  stra¬ 
hovito  kamenje  s  obe  strane  padati  na  Turke;  sidjoše 
zatim  s  divjom  vikom  i  Arbanasi;  i  spreda,  sa  strane 
i  8  traga  zaokupljenim  Turkom  činjaše  se«  kao  da  iz 
svakoga  derveta  po  jedan  neprijatelj  proizlazi«  kao  da 
iz  zemlje  neprijatelji  izniču.  Divje  sdvojenje  uskori 
samo  smčrt  njihovu,  po  stotine  pobacaše  oružje  svoje« 
a  ostali  padoše  pod  mačevi  junakah  arbanaskih;  samo 
rep  od  stražnje  čete  izbavi  se  oštro  gonjen  od  Arba- 
nasah«  i  na  istom  onom  putu«  kojim  je  slavi  i  dobiti 
na  susrčt  išao  bio«  nenadje  drugo  nego  žalosti  i  sra* 
mote.  Pobeda  nebiaše  tako  velika,  nu  mnogo  slavnia 
od  pčrve.  Skenđerbeg  pokaži  sada«  da  on  neprija¬ 
telja  ne  samo  pobiti  nego  i  uništiti  znade. 

Amurat  prokle  ludu  glavu  svoga  generala«  prokle 
i  ćelu  Ugarsku,  koja  mu  je  ruke  vezala,  i  neđopuštjala« 
da  svu  svoju  moć  proti  Skenderbegu  okrene;  šta  vi¬ 
še  «  morade  još  većma  čuvat  se  od  Hunjada «  koi  je 
s  one  strane  Dunava  na  priliku  samo  vrebo«  da  mu 
se  za  razor  kod  Vame  osveti.  Ništa  mu  opet  neosta 
Činiti,,  nego  pod  velikim  vezirom  Mustafom  novu  voj¬ 
sku  odpraviti  u  Maćedoniu.  Ovomu  oštro  zapovčđi, 
da  se  svakoj  bitki  s  jačjim  neprijateljem  uklanja,  da 
u  nikakove  zasčde  neulazi«  da  samo  Maćedoniu  brani, 
i  da  onda  tek  četovanja  u  Arbaniu  poduzme,  kad  mu 
od  Amurata  nova  vojska  i  nove  zapovedi  stignu. 

Krenu  se  Mustafa  sa  15,000  deliah,  i  sretno  stiže 
na  granice  Arbanie,  tu  se  utabori  na  planini  jednoj, 
koja  stranom  već  od  sebe,  a  stranom  mnogimi  ob- 
kopi  bi  od  svakoga  nasčrnutja.  zaštitjena.  —  Na  sve 
višje  včrhove  svud  u  naokolo  postavi  Mustafa  još 
straže,  i  zapovedi  svim  četam,  koje  su  na  plen 
odilazile,  da  pri  pervom  plamtećem  ognju,  na 
koju  svčrhu  biaše  mnogo  slame  na  najvišja  bčrda  sgčr- 
njeno,  odmah  s  popuštenom  uzdom  natrag  pohite. 

Tako,  kao  što  mišljaše,  podpuno  oseguran,  započe 
po  navadi  turskoj  rat  s  plenjenjem,  robljenjem  i  ubi¬ 


janjem. — Na  skoro  nebiahu  lčpe  arbanske  dolice  dra¬ 
go,  nego  žalostne  pustare,  gdč  su  samo  pojedini  he- 
srčtnici  od  glada  i  straha  u  špiljah  umirali.  Gdč  je 
koje  mčsto  oružano  bilo,  ondi  se  neprijatelj  hi  nepo- 
javi',  a  gdč  vojnikah  nebiaše,  tamo  su  nasertali,  kao 
grabežljivi  vuci.  Skenđerbeg  btaŠe  u  velikom  nemiru. 
Ako  je  gde  koju  neprijateljsku  četu  uništio,  to  se  je 
kadkad  i  gđekojoj  od  njegove  vojske  slučilo,  a  to  je 
sve  slabilo  njega  više  nego  neprijatelja,  koi  je  nepre¬ 
stano  iz  Maćedonskih  dolicah  nove  sile  dobivđ. 

Baš  je  opet  nemirno  u  sebi  razmišljavao,  šta  da  zapo¬ 
čne,  kad  pred  njega  stupi  Arbanas  nčki,  koi  je  iz  tursko¬ 
ga  tabora,  gde  u  robstvu  biaše,  utekć  bio.  Čovčk  ovaj 
poznavao  je  sve  putove,  koji  su  u  tabor  turski  vodili, 
poznavao  je  i  sve  okolnosti,  koje  su  u  njemu  vladale; 
Skenđerbeg  ga  sim  oštro  izpita,  i  uvidi,  da  mu  on 
od  vejike  koristi  biti  može  ,  i  da  je  moguće  ,  tabor 
turski  iznenada  osvojiti  i  razoriti.  Uvidio  je,  da  on¬ 
da  trčba,  da  na  njega  udari,  kad  veća  strana  vojske  na 
četovanje  razaslana  bude.  Srčća  na  njegovoj,  nebriž- 
ljivost  na  nepriateljskoj  strani,  smutnja,  koja  će  se  iz 
neočekivanoga  nasčrnutja  poroditi,  sve  ga  to  navede, 
da  na  ovi  način  boj  osnuje. 

On  priobći  namčru  svoju  svojim  pouzdanim  načel¬ 
nikom.  »Nu  ovdic  zakluči  govor  svoj,  »trčba  da  le¬ 
timo,  ne  da  idemo,  trčba  da  tigri  budemo  prie,  nego 
što  nas  opaze;  nipošto  drugo  nečinite,  nego  kolji  te  i 
davite,  i  samo  koljite  i  davite.  Kada  se  svi  neprija¬ 
telji  u  kćrvi  budu  valjali,  tada  će  osveta  za  naše  gu¬ 
bitke  ,  naknada  za  ugrabljeni  plčn  i  bogatstvo  platja 
biti  i  najprostieg  vojnika.« 

Poslč  dva  dana  izidjoše  neprijatelji  iz  gnjčzda.  svo¬ 
ga  i  razširiše  se  po  okolici.  Mala  oddčlenja  Arbana- 
sah  počeše  bćrzo  bčžati  pred  njimi,  da  ih  samo  u 
unutarnje  od  dćržave,  i  dalje  od  tabora  svoga  odva- 
be.  Druge  medjudm  na  to  odredjene  čete  penjale  su 
se  kao  divokoze  tiho  .i  hrabro  po  stčrmih  stazah  sve 
višje  i  višje ;  i  u  jednom  oka  trenutju  navališe  i  izsč- 
koše  slabe ,  stranom  spavajuće  izvanjske  straže.  Na 
jedanput  zagermi  vika  u  taboru  turskom:  »Neprija¬ 
telji,  neprijatelji,  i  Skenđerbeg  medju  njimi  U  Straš¬ 
no  se  ograšje  zametati,  zaludu  je  Mustafa  nastojao,  da 
u  nepripravne  svoje  čete  red  uvede.  Već  su  se  Arba¬ 
nasi  medju  divjom  vikom  njegovom  šatoru  približa¬ 
vali,  gde  je  on  begunce  gledao,  da  opet  sakupi.  On 
se  i  sam  na  to  u  bčg  dade.  I  sve,  što  još  mačem 
arbanaskim  nepađe,  ode  za  njim  bez  obzira. 

Zaplamtiše  medjutim,  upaljene  od  nčkojih  smotri- 
viih,  slamne  herpe  na  obližnjih  brčgovih.  Udaljene 
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čete  turske  upaziše  oganj ,  i  pohitiše  na  vrat  na  nos 
k  taboru*  Nu  sad  i  Skenderbegove  čete,  koje  su  ih 
odmamile  bile ,  podjoše  u  poteru  za  njtml,  a  medju 
taborom  i  njimi  biabo  najbolje ,  još  neoslabtjene  čete 
arbanaske  postavljene,  da  ih  kao  što  treba  dočekaju. 
INjihovo  nađošastje  služilo  je  samo  na  to,  da  pobeda 
još  podpunia  bude. 

Tek  po  bitki,  i  kad  se  nepriatdjsk i  ostanci  više  do* 
sliči  nemogahu ,  bilo  je  moguće  junački  i  smeli  ovaj 
čin,  kao  što  je  zashrinvo,  preceniti;  i  po  gdekoi  sedi 
vojnik  klimao  je  glavom  ,  razsudivši  strašnu  pogibe), 
koja  je  domovina  sada  mimo  išla. 

»Ostavite  se  toga,«  reče  im  Skenderbeg,  »netreba 
da  razsudjtijemo  ;  što  nam  manjka  u  »Hi ,  treba  da 
berzoslju  nadoknadimo;  izvanredna  smotrenost  nije 
mnogo  bolja  od  strašljivosti.« 

Amurat  primi  ovaj  novi  žalostni  glas.  »To  jf  ruka 
božja!«  biahu  jedine  reći  njegove.  Tako  se  je  upla¬ 
šio,  da  je  odmah  odlučio  bio,  odreći  se  krune  i  pre¬ 
st  olja.  Medjntim  dosadila  mu  je  bila  sjedne  strane  usam¬ 
ljenost,  8  druge  opet  gaje  nukala  neprestano  izpraznost, 
osveta,  sram  i  pohlepa  za  slavom,  i  te  biase  novi  po¬ 
vod  nemira  za  Skenderbeg*.  Odbici  se  Mu  rat 
na  novo  pokušenje ,  mi  ore  bilo  je  više  namenjeno 
Maćedonii,  da  ja  oslobodi  od  jednakoga  napa  danja  i 
plenjenja  od  strane  Arbanasak,  nego  li  istoj  Arbenii. 
On  poveri  malu  tu  vojsku  istomu  onomu  Maštali,  koi  je 
u  predjasnjem  već  boju  zlo  prošao  bio,  i  koi  hi  se 
rado  te  česti  odrekć  bio;  Amurat  nadao  seje  medju- 
tim  od  njega,  koi  se  je  s  nepriateljem  već  dobro  upo¬ 
znao  bio  ,  i  kojega  je  nagon ,  steći  opet  staru  svoju 
slavu,  podbadati  morao,  da  će  više  učiniti,  nego  ikoi 
novii  vođja. 

Mustafa  stiže  opet  do  granicah  arba naških  i  to  u 
vrčme,  kad  je  Skenderbeg  u  severnoj  strani  svoje 
deržave  proti  Mletčanom  rat  vodio,  koji  kupljene  zem¬ 
lje  jednomu  od  njegovih  vazalah  povratiti  nehtedoše. 
Na  istočnoj  granici  prama  Maćedonii  bilo  je  veoma 
malo  vojnikah ,  i  zato  napastovala  je  misao  Mustafu, 
šta  bi  bilo,  kad  bi  se  za  priašnji  razor  berzim  prolo¬ 
mom  u  serdce  od  Arbanie  osvetio?  nu  tada  bi  proti 
naročitoj  zapovedi  Amuratovoj  delovao.  Strah  pred 
sultanom  i  slavoljubje  zabavljaše  misli  njegove. —  Naj- 
poslč  izabra  drugi  posređnji  put :  on  javi  caru  cčlo 
stanje  stvarih  u  Arbanii.  Amurat  nehtede  verovati. 
Zar  to  nebi  nova  prevara  mogla  biti  od  Skenderbega, 
da  opet  vojsku  tursku  u  unutarnje  od  Arbanie  i*«*«*!, 
i  ondi  uništi  ?  Medju  tim  primi  i  sa  drugih  mestah 
glas,  da  se  je  zaista  bitka  sbila  medju  Mletčaui  i  Sken- 


derbegom,  i  suda  stepraua  dade  na  volju  Mttsiafi,  da 
ostane,  gde  je,  ib  da  napred  stupa. 

Taki  je  pri  pervej  vesti  Skenderbeg  5,000  momak  ah 
na  iz  točan  granicu  odpravto  bio,  nu  ove  je  Mustafa 
pretežnom  svojom  silom  na  skorom  uzbio,  i  obkopani 
njihov  tabor  natčrao.  Sad  Skenderbeg  prčdade  voje¬ 
vanje  s  Mletčam  svomu  sinov cu,  a  on  sim  ode  sa  nešto 
vojske  proti  Turkom.  Obe  vojske,  to  jest;  ako  je 
Skenderbegovih  6,000  Ijudih  ime  od  vojske  zasluživalo, 
biahu  na  po  sata  daleko  jedna  od  druge.  Turci  puni 
vatre  i  hrabrosti,  Arbanasi  ne  toliko.  Ovdi  ju  je  okol¬ 
nost  jedna  tek  kasnie  uz  pir  ii  a.  U  večer  približi  se  tur¬ 
ska  neka  delia  prednjoj  arbanaskoj  straži,,  i  pozva 
najhrabriega  od  Arbanasah  na  raejdan.  Jedan  od  voj¬ 
ske  Skenderbegove  upusti  se  š  njime  u  borbu,  i  u 
kratka  dva  oka  tremuja  izpusti  hvastavac  dušu  svoju. 

Skenderbeg  obrati  tu  malenkost  na  svoju  korist. 
»Šta,  zar  su  oni  tamo  preko,«  reče  (kazujuć  na  tabor 
turski),  »veći  junaci  ?  « 

Tek  što  je  sutra  dan  zora  pucati  započela,  zager- 
miše  trublje  bojne  u  taboru  arbanaskom  i  hajd  po* 
dvostručeuim  korakom  na  Turke!  Mustafa  nehtede  svoji* 
ina  očima  verovati,  kad  uvidi,  da  se  ta  šaka  Iju d ih 
približuje,  i  da  na  otvorenoj  poljani  bitku  zametnuti 
traži.  On  odasla  nekoliko  četah  spaijah  proti  njoj,  sa¬ 
mo  da  medjutira  nepripravnu  svoju  i  začudjenu  vojsku 
uredi.  Nu  sparje  biahu  na  skorom  razterani,  jedna 
četa  za  drugom ,  kako  je  koju  Mustafa  u  boj  stao ,  i- 
madiaše  istu  sreću,  i  triput  jačji  nego  Arbanasi,  biahu 
Turci  ipak  lim  načinom  u  boju  triput  slabii.  Nered 
biva  je  sve  veći  i  veći  čim  su  pojedine  čete  u  više 
nezgodah  upadale.  Mustafa  viko  je  i  besnio  zaludu, 
knđgod  je  gledao,  vidio  je  same  bežeće  svoje  Turke. 
Pun  sdvojenja  stade  sšm  glavom  prčd  četu  jednu  ko- 
njanikah.  Mislio  je,  da  će  njegov  izgled  ostale  još  ob¬ 
ustaviti,  natrag  dovesti,  i  k  novomu  borenju  pod  pali  ti. 
Zaista  i  nastade  sad  borba  nova,  i  divjia  od  perve, 
nu  izgubljeno  jedanput  nedade  se  povratiti. 

(Dalje  sUdi.) 


Prispodoba 

magjarskoga  i  ntmačkoga  teatra  a  Pešti. 


Premda  se  nemački  teatar  u  Pešti,  kor  je  u  najam 
cUt  i  sim  se  veoma  dobro  snsderžaje,  mnogo  bolje 
pohadja,  nego  magjarski,  koi  seje  šarao  poc^porami  iz 
ćele  Ugarske  zemlje  podigao,  i  tim  se  načinom  su¬ 
sderžaje,  —  i  koi  je,  izvan  operah,  skorom  uvčk  pra- 
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zao,  što  se  o  nemačkom  teatru  reći  nemože,  koi  se  i  od 
istih  Magjarah  većina  polazi ;  jerbo  njihovim  potrčbara 
više  odgovara;  i  akoprem  je  cčlomu  svetu  znano ,  da 
nčmački  teatar  više  odličnih  igraocah  i  igralicah,  pč- 
vaocah  i  pčvalicah  imade,  nego  magjarski :  ipak  se  je 
polag  svega  toga  g,  Ferdinand  Kapuvšry  i  negle- 
deći  na  svoju  starost  (on  sćm  veli,  da  je  jur  sčde 
glave  *),  od  krivog  domoljubja,  koje  sve  magjarsko 
lžpo  i  nenadhitno  nalazi,  i  sve  nemačko  (nu  još 
kamo  li  više  slavjansko)  prezire  i  snižuje;  ipak  se, 
rekoh,  dšde zavesti,  da  u  »Hasznos  Mulatsšgoku« 
»koriš tne  zabave«  1839  u  trih  brojih  (br.  50 —  52) 
magjarski  i  nemački  teatar  u  Pešti,  i  igraoce  i  igralice, 
pčvaoce  i  pevalice  od  obadvijuh  jednoga  s  drugim  pri¬ 
spodobi,  gđe  njegova  stranoljubiva  prispodoba  na  korist 
magjarskoga  a  na  škodu  nčmačkoga  teatra  izpađa.  Svaki 
nijednostranac  ,  koi  obadva  teatra  poznađe  i  njegovu 
prispodobu  pročita,  mora,  bio  on  hitre  ili  zbiljne  ćudi, 
izkriknuti,  ili:  »Risum  teneatis  amici«!  ili;  »  O- 
prostite  njegovomu  krivomu  domoljubju;  jer 
on  nezna,  što  čini!« 

Tako  piše  Kapuvšry  med  ju  ostalimi  na  str.  50: 
»  S  jedne  strane  ( to  će  reći  u  magjarskom  teatru  — 
ovaj  stoji  u  prispodabljanju  uvčk  napred)  veselje  i 
radost  uzbudjujuće,  svojim  izvanjstvom  nasmčhavajuće 
se ,  ništa  drugo  nego  mladost  dišuće  teatralno  meša- 
nje  (szinvegyiilet  *);  s  druge  tamna  špilja  bez  ve¬ 
liča  nstvenosti*).  S  jedne  strane  mladjano  obćin- 
stvo ,  sćm  oganj ,  sćm  život ;  8  druge  strane  ona  »i- 
jednostrana,  na  merzlu  konvenienciu  (shođnost)  priu¬ 
čena  smčsa  (keverek  4).  Sad  se  zavesa  povuče.  Sad 
vidimo  opet  život,  silu,  gibanje,  što  možebit  seme 
Ičpše  budućnosti  u  sebi  nosi ;  tamo ,  što  se  nemože 
zatajiti,  urednu,  složnu,  ali  sporu  (?)  igru.  Ovde  po- 

')  Jedna  stara  nčmačka  poslovica  veli :  « Altcr  schfitzt  nicht 
vor  Thorheitz  «  Mar  ost  neobrani  od  ludosti.  » 

l)  «Szinvegyrulet»  zaamcnuje  ta  kod  jer  mčlanje  boj  ah:  nu  ov¬ 
de  je  u  istinu  o  cčiom  »vanjskom  izgledu  teatra  razgovor.  G.  Ka- 
puvdrr  nebi  se  bio  imao  dvojmbenorn  rččju  služiti.  « snaći 
u  magjarskom  jeziku  teatar  i  boju, 

*)  Da  jc  nčmački  teatar  u  PeŽti  mnogo  starii  nego  novopo¬ 
dignuti  magjarski,  i  da  je  njegovo  itvanjstvo  manje  priljabivo ,  ter 
da  mladostju  nedife,  to  je  istina;  wm  ne  pade  joi  nikomu  na  um  do 
g.  Kapuvdrjra,  « tamnom  Spiljom »  imenovati  ga  i  mveličanstvenost » 
mu  odreći. 

4)  Ali  n  magjarski  teatar  neidu  samo  mladi  Jura  ti,  koji  su, 
istinabog,  puni  vatre  i  života,  nego  i  mnoga  stara  gospoda,  kao 
Kapuvdrf,  I  ako  u  nSmaČkom  teatru  vile  shođnosti  (konveniencie) 
vlada,  uto  si  nedopužtaju  tamo  igraoci  parodie  (popćrdnice)  na 
Živuće  aatlulne  osobe,  kao  u  magjarskom  teatru.  Takodjtr  se  ne- 
proisvadjaju  tamo  mtrzost  narodnu  dižući  komadi,  kao  ito  je  Ga- 
lov  n  Szvatopluk.e 


manjkanja  (to  je  istina!),  znamenja  mladjane  vatre(?); 
u  pojedinih  izstupljenjih  ipak  nčšto  silovito  potezuju- 
ćega  i  u  duši  uztresujućega.  Tamo  deklamira  svaki 
tako,  kao  i  drugi  (nije  istinal),  ništa  nevuče  obćin- 
stvo  iz  njegove  hladne  ćudi  (??1)  *).  Ovde  je  karak¬ 
ter  (značaj),  tamo  individualnost  ( sobstvenost ) ,  ovdč 
sa  žestinom  sdruženo  prednašanje ;  tamo  vlada  prora- 
Čunana  (kiszšmolt),  za  navčk  naučena  glasomčrnost  (?), 
tako  da  to  nčmački  publikum  i  nespazi,  i  da  najveće 
(usere  k  nebu  uzdiže  (?! ),  jerbo  na  ono,  što  seje  de¬ 
klamiralo,  nikakve  pozornosti  neobrana  (?),  neće  nč- 
mački  teatar,  da  se  za  dohitjenje  karaktera  potrudi9). 
U  ćelom  može  se  reći,  da  je  ovdč  (u  magjarskom 
teatru)  ukus  mnogo  plemenitii  *),  akoprem  je  ovdč 
gradja  jošte  neizdćlana  (faragatlan)  8);  lamo  (u  nčm. 
teatru)  satno  je  izveržak  od  ukusa  ili  sa  svime  ni- 
kakov  ukus9).  (??!)  Ovdč  znadu  značaj  ili  vrčraenu 
sbodni  (korszern)  predmet,  koi  našu  dnšu  napunjuje 
(a  telkekben  sajog),  i  kojega  predstavljenje  naša  duša 
uzdiže  10 ) ,  podići ;  —  tamo  vlada  mčrzost  prouzro- 
kujuća  (emelgos)  sentimentalnost  (ćutljivost,  Empfind« 
samkeit,  erzelges),  koja  često  putah  drčmanje  protz- 
vadja  (??!),  ovde  uiiže  svaka  iskra  n),  i  prelazi  više 
kratih  do  pretčranosti  (tulsig)  lf);  tamo  razprostra- 
njuje  žižni  konopac  (kanćcz,  Lunte)  samo  smrad;  jer¬ 
bo  je  pao  na  mokro  dčrvo.  Ne  kao  da  bi  ovdč  sa 
svime  nevešto  i  nerzku&no ,  a  tamo  (kod  Magjarah ) 
zrelo  (lecsillapult,  gesetzt),  umČtnosti  včšto  obćinstvo 
bilo,  nego  zato,  što  se  ovdč  sve  ufanje,  sva  volja, 
jednom  rečju,  sve  ćntjcnje  probodjujućega  se  naroda 
sbija  (kozpontosul,  concentrirt)  dočim  tamo  sčrdca 
nikakva  želja  za  nečim  višjim,  i  plemenitiim 
neoživljava  (?!!),  budući,  da  duša  u  bčdnom, 
istopljenom  stališu  (kifasult  šHapotban)  nalazeći 


*)  Dakle  niti  komici? 

•)  Mćrzka  pogirda  i  hulenje  nčmačkoga  teatra  i  nlmačkoga 
obćinstva  (ka  kojemu  takodjer  mnogi  uobraženi  Magjari  apadaju) 
u  Pesti. 

7)  MoŽebiti,  da  je  ukus  u  mSvatoplukuz ,  u  «JWelšei  JVota- 
riusu  »  i  uSzerelem  St  Champagner »  (Ljubav  i  Cbampagner)  i  t.d. 
plemenit? 

•)  To  bi  mogao  ČovČk  g.  Kapuvarjru  dragovoljno  dopustit^ 
»amo  da  nebi  time  nikojim  u  istinu  odličnim  magjarakim igraocem 
i  igralicam  nažkodio. 

•)  U  takove  lati  može  se  samo  jedan  saslčpljeni  magjacski 
krivi  domorodac  upustili,  da  time  nčmački  teatar  u  očiuh  Magja¬ 
rah  ocćrni. 

'•)  U  i  diže  li  moiebiti  predstavljenje  dramatisiratoga  paskvila 
na  Slavjane  *  Svatopluk*  ili  ej^leskei  Notar  isu*  ili  « Garabonczios 
diakn  dužu  Magjarah? 

n)  Bar  igas  volna!  (Samo  da  bi  to  istina  bila!) 

n)  Žalibože,  tio  je  to  istina; 
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se,  u  nikakvo  oduhoyljenje  (elragadtatis,  Begei- 
sterung)  prestaviti  se  neće,  koje  hi  duh  umor¬ 
nim  (zatrudnirn)  učiniti  moglo13).« 

Kapuv4ry  prispodablja  sledeće  igraoce  i  igralice 
magjarskog  i  nemačkoga  teatra  u  Pešti  jedne  s  drugi- 
mi :  Gabriela  Egressva  sa  Dessoir-om  ( nu  ovoga  više 
neima  u  Pešti;  jer  je  on,  prekinuvši  ugovor,  u  Nč- 
mačku  odišao),  Borgera  i  Dietricha;  gospoju  Kovdcs- 
evu  s  gospojom  Klimetschevom;  Ružu  Laborfalvievu 
s  gospojom  Kališ  Padjeraevom;  Lenđvaya  s  Borgerom 
i  Dietrichom;  gospoju  Lendvayevu  s  gospojom  Gril- 
levom;  Ldszloa  s  Kaiisem;  Szentpćterja  sBergom;  Szer- 
dahelyia  s  Rottom .  Magjarske  igraoce  Fancsva  i  Me- 
gyeria  nalazi  on  neprispodobive.  Prispodoba  izpane 
uvčk  na  korist  magjarskoga  igraoca  i  magjarske  igra¬ 
lice,  a  nemački  igraoc  i  nemačka  igralica  dobiju  uvčk 
kratku  meru.  U  prispodabljanje  magjarskih  i  nemačkih 
pčvaocah  i  pevalicah  neće  g.  K.  da  se  upusti,  premda 
je  celomu  svetu  znano,  da  se  magjarska  opera  mnogo 
više  polazi,  nego  magjarska  igra.  U  ostalom  osvčdo- 
čava  se  kod  tih  prispodobah  g.  Kapuvarya  u  visokom 
stupnju  poznato  ono:  »Omne  sinule  claudicat.« 
Kapuvdry  zaključuje  svoju  prispodobu  sa  svime  pono¬ 
sito  (cavalierement)  s  nepostojnim  potverdjenjem  kao 
iz  tripoda:  »Iz  svega  toga  vidi  se;  da  je  u  nas 
(Magjarah)  sila  većja  (?)  ,4) ;  da  su  naši  samostoj- 
ni  igraoci  s  nemačkimi  neprispodobivi.«  Pak 
jih  je  ipak  s  nemačkimi  prispodobio!  G.  Kapuvdry 
zaključuje  sa  svime  čudnovito  sledećim  izrigom  (br. 
52):  »Ja  mogu  kod  jednoga  naroda  sve  prie 
tčrpiti;  samo  to  ne,  kad  neima  zemlje,  koju 
bi  on  svojom  nazivati  mogao  (midon  nincs  fold- 
je,  mellyet mag4enak mondhatna),  ka  kojoj  bi  se  će¬ 
lom  svojom  dušom  priklopio  (mellyhez  egesz 
lelekkel  ragaszkodnek ) ,  jer  ovaj  narod  neimade 
nikakovihplemenitiih  iuzvišeniihćutjenjah, 
pa  smo  mi  ipak  pripravni  i  kadri  ukus  ovoga 
naroda  sve  malo  po  malo  nasledovati  15).  Mi 

I3)  Kakova  je  to  mčrzka  i  bezsramna  pogčrda  nčmačkoga  ka¬ 
zališnog  obćinstva  u  Pešti!  —  Pavo  Csato  ,  koi  oyo  mžsto  u  Hir 
noku  1839  br.  52  od  1.  Serpnja  (Jula)  navodi,  veli  o  tom:  a  Ja 
rnobm  g.  Kapuifhrya  za  oproštenje,  nu  meni  sa  čini,  da  je  on  proti 
obćinstvu  nčmačkoga  teatra  u  Pešti  u  visokom  stupnju  krivičan. 
Za  da  pravednim  bude,  morala  bi  njegova  dužnost  biti,  obćinstvo 
ovoga  teatra  u  svoje  elemente,  u  svoje  posebne  stranke  razpraviti, 
i  ove  na  poscb  karakterizirati ,  i  onda  bi  bio  njegov  sud  o  cčlom 
po  svoj  prilici  drugačic  i  bez  sumnje  umilnie  izpao.» 

H)  CredatJudaeus  j4ppela.  (Neka  to  ko  drugi  včrujc,  a  ja  ne.) 


idemo  u  nemački  teatar,  da  se  sve  malo  po  malo  jo» 
šte  i  ona  iskra  u  naših  persih  ugasne :  koja  se  je  8 
nami  rodila;  mi  nepodpiremo  magjarskoga (? ),  koi  bi 
u  stališu  bio,  da  iskru  do  ugrčvajućeg  ognja  uzpiri, 
kod  kojega  bi  se  hiljade  grejati  mogle  (hogy  ezen  tuz 
mellet  ezeren  melegeđhessenek)  1§).  Da  bi  nemački 
teatar  dobar  i  spasonosan  (udvos)  upliv  imao,  on  bi 
nam  najpervo  u  naši  uši  zagermio:  *Ljubi  najpervo 
Sto  je  tvoje;*  ovde  vladaju  tudja  ćutjenja,  tudje  sim- 
patie,  koje  te  malo  zanimaju  (interesiraju)  ali  one  uži- 
žu  u  tebi  požudu  ( felgyulasztjak  benned  a*  vagyott), 
da  svoje  poznadeš;  idi  tamo  i  učini  to:  nu  budući 
da  nijednog  duhovnog  gibanja  nečini;  jerbo  su  u  njem 
igrajuće  osobe  sve  same  makine  (?),  zato  samo  uspa- 
viva,  mesto  što  bi  pobuđjivati  morao.«  Zar  nemogu 
dva  kazališta,  u  kojih  se  u  dva  različita  jezika  igra, 
kao  revnitelji  jedan  drugomu  uzaimno  koristiti? 

Ali  će  meni  slavni  čitatelji  Danice  ilirske  poviknu- 
ti:  »Ohe  jam  satis  (Tako  ti  bora,  jur  je  dosta)  o 
tih  u  1 1  r  a  •  magjarskih  budalaštinah«  i  imaju 
pravo.  Ja  ću  dakle  samo  jošte  dodati,  da  g.  K  ap  li¬ 
va  ry  sledećimi  rečmi  zaključuje:  »Ali  ja  moram  sverši- 
ti,  proti  bo  volji  mojoj  oboriše  moje  stare  oči  suzami« 
(akaratlanul  konyek  csordulnak  ki  osz  pillaim  alul). 
Ja  sažaljivam  sedoga  starca,  što  tako  merzke  narod¬ 
ne  predsude  imade,  i  po  njih  se  k  lažirn  i  pogerdam 
primamiti  d&de. 

Nijedncstran  i  od  predsiidah  prost  Ugar . 

IS)  Ako  g.  Kapuvdrjr  pod  tim  narodom  u  Ugarskoj  stanujuce 
mnogobrojne  JVčmcc  razumic,  kao  što  iz  slčdujućega  btlodano  po¬ 
staje,  onda  meni  nadleži  dužnost,  proti  tomu  lažljivomu  i  gorko 
uvrćdjujućemu  potverdjivanju  u  ime  Nčmacah  u  Ugarskoj  najsve- 
tačniim  načinom  protestirali.  Nčmci  u  Ugarskoj  imadu  u  ovoj  kra¬ 
ljevini  tako  dobro  kao  iz  Azic  u  Europu  nahrupivši  naselnici,  Ma- 
gjari,  zemlju,  koju  oni  svojom  nazivaju  (oni  bo  nisu  robovi  ili  raje 
magjarske,  kao  od  Turakah  nadjačani  puci  u  europejskoj  i  aziat- 
skoj  Turskoj  raje  turske,  oni  imadu  svoje  privilegie,  koje  ili  s 
Ma  gjari  u  jedan  red  metju):  Ugarska  je  njihova  (kao  god  pervo- 
selacah  Slavjanah  i  nasclnikah  rimskih  Vlahah  itd.)  domovina,  ka 
kojoj  se  oni,  kao  i  Magjari  priljubljuju,  takodjer  ako  i  po  sve  ne- 
včruju  na  onu  poljttbljenn  poslovicu:  « Extra  Hungariam  non  est 
vita .  #  Nčmcc  stanovito  nenadilaze  Magjari,  što  se  plemenitih  i  uz¬ 
višenih  ćutjenjah  tiče.  Onaj  je  nećovčk,  koi  bi  njima  plemenita  i 
uzvišena  ćutjenja  odreći  hotio! 

ll)  I  u  Beču  se  ide  u  talianskn  operu  i  u  francezki  teatar,  ako 
se  koi  tamo  nalazi,  bez  da  bi  se  zato  nčmaćki  teatar  hulio  i  ružio. 
Taj  isti  je  slučaj  u  Draldjamh  i  Berlinu .  U  Lavovu  se  nalazi  polj¬ 
ski  i  nćmački  teatar,  u  Pctro gradu  ruski,  francezki  i  nčmački.  Ma- 
jari  sada  veoma  siluju  za  slobodu  govora  (szćllasszabadsAg)  na 
eržavnih  i  varmedjskih  saborih:  zašto  nećeju  slobode  teatra  da 
dopuste? 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  G a j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  IJadeTltl  G^]a« 
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V  Subotu  80.  Studenoga  1889. 

Tečaj  V. 

Pitali  kuijaka:  kad  jc  najveća  zima?  A  on  odgovorio:  kad  se  sunce  radja. 

Nar.  posl.  ilir. 

Dopis  Iz  Tinto. 

U  Tčrstu.  dana  2.  Listopada  1839. 

Moj  stražnji  list,  onaj  iz  Dubrovnika,  kojega  sle 
rado  već  primili,  govori,  mislim,  samo  o  mom  dolaz- 
ku  u  taj  naš  pčsnički  grad ,  i  evo ,  idem  sada,  da 
sto  sam  počeo,  i  k  sversi  dovedem. 

Naš  Dubrovnik  grad  je  i  puno  živ,  i  veoma  ugo¬ 
dan.  Imao  sam  više  putah  pune  uši,  kad  je  koi  god, 
naravno  Neslavjan ,  počeo  vikati  (iz  svega  gčrla) ,  da 
za  Bog  zna  što,  nebi  mogao  u  Dubrovniku  obstati,  da 
imade  samo  jedna  dosta  široka  ulica  (sokak),  da  čo- 
vČk  nemože  spavati  od  pevanja  tih  Ijudih  tamo,  koje 
pčvanje  oni  »Morlaken-Geschrei«  nazivaju  i  t.  d.,  a 
kamo  im  prostonarodno  nemačko  tako  rekući ,  bez¬ 
glasno,  tromo  i  trulo  pevanje! — kad  Ilir  svoju  pesmu 
ili  koi  god  redak  od  nje  u  miloglasni  zvuk  »cj&  dover- 
Ši.  O  krasno  i  još  jedanput  krasno  čut  je  taj  ugodni 
oj,  kako  se  iz  početka  iz  junačkih  persih  Ilira  podiže, 
kao  veličanstven  i  skupa  strahoviti  zvuk  od  groma, 
i  kako  se  opet  za  mala  u  serdce  dirajuću  lagšnost 
i  milinu  prekine,  kako  se  razleva  po  gorah  i  dolovih  — 
i  od  jeke  ponovljen  i  pevaoca  istoga  dirne.  Ma  gle, 
kuda  sam  otišao? — Uostalom  neka  staro  pravilo  kaže: 
»De  gustibus  non  est  đisputanđum,«  koje  bi  se  isto 
pravilo  morda  ovako  slobodno  prevedjeno,  —  bolje 
razumelo : 

Ovome  se  krušac,  sir  i  zelje, 

Jer  ga  krčpi,  odviše  dopada; 

On  od  zeca  neima  druge  želje: 

Drugom  drugo  veća  je  naslada, 

A  jžst  nČtko  kreštelicu  voli, 

A  od  sira  Urbulac  ga  boli. 


Nečim  si  dakle,  bre,  zle  volje, 

Nepravdaj  se,  drugoga  netraii, 

Tebi  ’e  tvoje,  njemu  njegvo  bolje. 

Ti  za  slast  si  slavuja  potraži  — 

Kreitelieu  on  nek  si  dobavi, 

Nek  ju  peče ,  nek  se  i  njome  davi. 

I  zbilja!  da  nezaboravimo,  gdč  smo.  Što  se  duha, 
koi  u  Dubrovniku  vlada,  tiče,  podučio  nas  je  u  na¬ 
šoj  Danici  jur  gosp.  Antun  Roči  zadovoljno  i  ništa  mi 
neostaje,  nego  da  ovdi  želju  moju  ponovim,  da  kao 
Dubrovnik  tako  i  sva  Dalmacia  sa  Zagrebom  i  sa  srod- 
nimi  drugimi  gradovi  u  užji  savez  pismeni  stupi:  maj¬ 
ka  će  Slava  malo  po  malo  više  za  slavne  svoje  sino¬ 
ve  imati  —  nego  li  i  toli  hvaljeni  jug.  A  na  kako  la¬ 
gan  način  može  samo  taj  književni  savez  posta- 
nuti  ?  11  da  nije  od  koristi  ?  Meni  je  sam  Martekini 
kazao  ,  da  štogod  od  starih  Dubrovčanah  utešti,  da 
Zagreb  svakiput  najviše  od  iztisakah  odnese,  a  da  još 
analogički,  od  učenoga  sveta  s  pohvalom  primljeni, 
naš  pravopis  poprime ,  i  u  njem  polag  želje  jednoga 
sastavka  u  Osi  und  TFesl  stare  izverstnike  tiskat  po¬ 
štedi,  te  bi  deset  puta  više  iztisakah  Zagreb,  a  oda¬ 
vle  i  druga  Slavia  i  više  odnčla.  To  Martekini  dobro 
znade  —  i  ufanje  je ,  —  ali  nerazrešivo  mi  ostaje, 
zašto  da  naši  knjigari  naše  knjige  (novije  proizvode) 
u  Dubrovnik  nepošiljaju.  Ma  Martekini  hoće  knjige  u 
izmenu,  ali  mu  nitko  ništa  neponudi?  Zar  mora  nam 
biti  od  potrebe,  da  te  ljude  u  javnih  listo vih  opome- 
nemo,  —  što  je  njima  od  koristi  ?  Još  jednu  želju 
imao  bi  ovdi  primetnut,  koja  bi  doista  lasno  mogla 
bit  izpunjena.  Zar  neimamo  mi  dosta  Ilirah,  koji  su 
vesti  Italiani  a  uza  to  i  nemački  dobro  umčdu?  Ja 
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sšm  znadem  ih  više.  Nebi  li  ta  bratja  važnije  sastav* 
ke,  zlomke  iz  nemačkoga  u  italianski  preveli  ,  kao  na 
primar  one  od  Dra.  Šafarika,  od  grofa  Draškovića  i 
t.  d.  ?  Zašto  se  drugi  narodi  više  za  svoje  brinu  ?  A 
te  stvari  to  od&lo  za  sad  baš  iziskuju,  i  treba  je  do¬ 
bru  stvar  u  pravom  svčtlu  pokazat  i  tudjincem,  ili 
bolje  onim,  koji  tudjinci  bit  nastoje. 

U  Dubrovniku,  što  se  knjižestva  tiče  ,  pervenstvo 
imade  g.  Antun  Kaznačić,  koi  je  pesnički  duh  starih 
Dubrovčanah,  tako  rekući,  kao  dedovinu  baštino vao  i 
koi  uza  to  i  druge  kreposti  posve  vesta  i  učena  spi¬ 
satelja  poseduje.  Valjalo  bi ,  da  se  mnenje  toga  po¬ 
znata  i  hvaljena  lileratora  od  sviuh  mladih  spisateljah 
oberučke  poprime  i  izvede ,  budući  da  nas  on  nesa- 
mo  savetuje ,  da  blago  jezika  i  njegovu  krasotu  i  u- 
godnost  u  starih  spisateljih  dubrovačkih  (i  inih)  po¬ 
tražimo  ;  nego  da  se  i  tamo  okrenemo ,  gde  je  naš 
jezik  u  najlepšem  i  najčištjem  životu  (dakle  bez  svake 
jednostranosti  /) . 

Vidih  kod  toga  vrednoga  spisatelja  ilirske  prevode 
od  Moliera,  vidih  » Dubrovnik  ponovljen «  i  mnoga 
druga  znatna  dela  starih,  sve  u  rukopisu,  i  pitam  sa¬ 
da,  kad  ćemo  poznati  samo  ono,  što  jur  imademo? 

Ostavljam  ovdi  sve  na  stranu  ,  što  se  odvišnjega 
umešanja  jezika  talianskoga  u  ilirski  tiče ,  ostavljam 
i  drugo,  što  bi  mnogi  za  opazit  dužan  se  dčržao ;  jer 
sve  to  je  i  od  mal&ne  vrednosli,  i  izkorenit  se  s  tim 
načinom  nemože. 

Da  je  Dubrovnik  u  svakom  odnošenju  ili  preteza- 
nju  znatan,  to  samo  onaj  neće  znati,  koi  je  zaboravio, 
da  si  zapameti ,  jeli  kada  u  Ilirah  koja  republika  bila 
i  jestli  Gčrčka  At  inu — Iliria  Dubrovnik — imala. — Nu 
da  se  od  Dubrovnika  oddčlim,  —  k  svčrsi  vidio  sam 
mesto  od  kuće,  gdč  je  bezsmirtni  Gunđulić  pribivao, 
gdč  još  sada  Gundulići  ( nu  poslč  poznato  trešnje  u 
drugoj  kući)  obitavaju,  vidio  sam  s  mnogo  cčnjenim 
mojim  priateljem  g.  A«  Ročiem  bogatu  stolnu  cčrkvu, 
i  njezine  znatnosti,  medju  kojimi  je  i  jedna  stara  spra¬ 
va  strčlačka,  kanoti  luk,  strele  i  tulac  —  sve  sasma 
lčpo —  i  zato  rado  od  kojega  Dubrovčanina — 

ovdž  pričuvana.  Bio  sam  takođjer  u  znatnom  samo¬ 
stanu  bratje  Franceškanah,  Mnogo  još  imadem  da  pi¬ 
šem,  zato  napomenut  ću  samo  4  da  mi  je  Dubrovnik 
težko  bilo  ostavit,  a  još  težje  domorođne  naše  Ilire; 
i  želim,  da  se  što  prije,  kojemu  našemu  domorodcu 
sreća  i  prigoda  ta  pokaže ,  da  se  nauči  poznat  ovu, 
meni  priklonutu  gospodu,  —  i  neka  onda  on  piše, 
nek  se  javi  —  nu  dosta.  S  Bogom  dakle  Dubrovniče! 

I  »s  Bogom!«  rekoše  sa  mnom  našem  Dubrovniku 


moji  mornari,  koji  sada  jakomu  jugu  jadra  od  broda 
razteršc  i  —  tako  brod  nai  kao  ptiea  proleti  dobrani 
komad  puta ;  ali  sad  pojavi  se  protivnik  i  brodari 
budu  prinudjeni  (budući  od  aviuh  stranah  nepogoda 
začč),  da  na  povratak  misle.  Dvanaest  miljah  puta 
jurve  prodjosmo ,  a  sada  nam  ništa  drugo  neostade, 
nego  da  na  Dubrovnik  mislimo.  I  zaista  svaki  si  je 
želio ,  da  skoro  samo  onamo  prispie.  Jednu  milju 
puta  pod  germljom  nebeskih  topovah  već  se  biasmo 
vratili,  kad  opet  jug  još  silnie  nego  prije  u  jadra  pu¬ 
hati  prihvati.  Kud  ćeš,  kamo  li  ćeš?  —  mi  kud  ve- 
tar.  1  srčtni  biasmo ,  što  smo  kasno  u  noć  u  neku 
neznatnu  lilku  blizu  Mleta  prispeli.  Tu  prenoćimo,  i 
još  zora  nije  zabelila,  nit  danica  pomolila  lica,  već  i 
mi  na  noge  podjipasmo.  Stčrvačić  (glavar  i  vlastnik 
*  Sloge*)  zapovčdi  prama  Korčuli,  premda  se  na  mo¬ 
ru  zapovedati  nemože,  ali  ovi  put  včtrovah  (gospode 
morske)  nebiaše,  i  Stćrvačić  postade  samosilnik ,  bu¬ 
dući  se  je  nemilo  vesliti  moralo.  Istom  četvčrti  dan 
đospiemo  u  Korčulu.  Odatle  isti  dan  (jer  Korčulu 
jurve  posetismo)  krenemo  se  put  Hvara.  U  Hvaru 
znatan  je  lov  serdjelah,  dobiva  se  takođjer  ovdi  »kra¬ 
ljevska  voda  (aqua  regina)  iz  domaće  fabrike  Josipa 
Marinkovića,  Hvar  imade  svoga  episkopa  i  sada  se 
mnogo  pripravlja  za  ulepšanje  ovoga  gradića.  U  fran- 
ceškanskom  samostanu  odlikuje  se  ovdi  kip  *skradnj* 
vičera ,<*  koi  se  u  refektoriu  nalazi.  Takve  »skradnje 
večere «  još  nisam  vidio,  i  vredna  je ,  da  se  rad  nje 
u  Hvar  zakrene. — I  sad  biaše  se  oprostiti  od  »Sloge,« 
budući  me  moje  okolnosti  nukahu,  da  barem  na  2, 
ovoga  mčseca  u  Terst  prispiem.  I  tako  hitroati  radi 
stupim  u  parobrod  »i/  Barone  Stiirmer , «  i  oddelivši 
se  u  jednu  uru  posle  pćdne  prispiemo  za  tri  ure  u 
Splet,  tu  prinoćimo,  i  sutradan  u  jedanaest  pred  po¬ 
dne  krenemo  se  put  Šibenika«  Na  desno  ostade  Tro¬ 
gir,  i  moram  zaista  žaliti,  da  me  tamo  nije  bilo.  U 
četiri  ure  posle  pćdne  nadjemo  se  u  Šibeniku.  —  Per- 
vo  što  je  bilo,  znat  ćete,  mili  moj  Zavčtniče,  po¬ 
tražio  sam  našega  slavnoga  g.  Dra,  Petranovića.  Da 
sam  tamo  lepo  primit  bio,  ni  netreba,  da  Vam  pišem, 
ali  kakov  je  naš  Šibenik?  Nikad  nisam  sam  sebi  tako 
rado  odgovorio,  kao  evo  sada,  Tu  ti  je  čisto  narod¬ 
no  učilište  ilirsko,  tu  se  naški  mudroljubje,  naški  bo- 
goslovia  predaje,  u  istoj  kući  nalazi  se  i  temelj  ( Grund ) 
knjigaonioe  (knjigoshrane)  i  buduće  čitaone.  Dobrovolj¬ 
ni  prinesci  utemeljiše  ovaj  lepi  ustav,  iz  kojega  će  naj¬ 
više  mladež  koristovati ;  jer  i  njoj  otvoreno  je  ovo 
blago  narodno.  G.  Dr.  Petranović  predstavi  me  jed¬ 
nomu  gospodinu  učitelju  mudroljubja,  i  tako  podjemo 
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gori  a  knjižnica.  Kad  sam  tu  vidio  dragoceno  ,  već 
sakupljeno  blago — šta  sam  mogao  želiti,  neg  da  Bog 
nameru  otih  plemenitih  dušah  podpomogne  ?  Šta  sam 
mogao  mislili«  neg  da  će  i  tako  biti  ?  Ako  sad  još 
nije  doba,  da  se  dobra,  koristna  i  plemenita  poduze- 
tja  podupiraju,  kad  će  dakle  biti?  Ne,  ne,  —  bratjo, 
sad  je  ota  doba!  Sad  je  došlo  vreroe,  da  svetu  po¬ 
kažemo,  jesmo  li  vrčđni  imena  ilirskog  1  —  I  osvč- 
docen  sam,  da  će  svaki  Šibeničanin,  koi  i  malo  ple¬ 
menite  slavjanske  kervi  imade,  k  ovomu  domorodno- 
mu  ustava  pristati. 

I  sad,  kad  ste  to  prostili,  včrovat  ćele  mi,  da  nij- 
sam  znao  u  Šibeniku  od  radosti  šta  početi!  —  Dopisi 
na  g.  Petranovića,  koje  iz  Dubrovnika  od  naših  v red¬ 
nih  domorodacah  doneh,  razveseli  se  ga  puno;  jer  mu 
biahu  dostačan  dokaz  napredovanja  plemenite  namere 

- ma  i  od  tale  moradoh  se  rastati.  Koliko  mi  je 

dragoceno  bilo  poznanje  solim  zaslužnim  mužem;  to¬ 
liko  mi  je  opeta  i  neugodno  bilo,  od  njega  se  tako 
berzo  oprostit.  I  jest  gospodine,  onaj  isti,  koi  onako 
silno  svojim  peroni  zauzimlje,  onaj  isti  i  u  govoru,  u 
obćenju  s  Ijudma  isto  toliko  mole.  — 

Našega  slavnog  domorodca  i  njegove  mile  gospoje 
supruge  •  s  Bogom!«  sprovede  me  u  duhu  na  paro¬ 
brod,  i  tako  i  Šibenik  ostavim.  Prispiemo  u  Zadar  — 
odkale  tamah  sutradan  odbrodimo  i  na  1.  t  m.  poslš 
podne  u  tri  ure  stignemo  u  Lošin  (Lusinj  piccolo).  Jednu 
se  ona  tu  zadtrzimo  i  umah  potle  zakrenemo  put 
Temu.  — 

S  parobrodom  veoma  se  veselo  putuje.  Sreća  mi 
je  složila,  da  sam  mnogo  naših  na  parobrodu  imao,  i 
tako  je  čitav  put  ilirski  se  razgovaralo  a  i  ilirski  se 
rnislBo.  Danas  u  jutro  u  6  sitih  utćrčasmo  u  ovdčš- 
nju  luku.  —  Ovdi  se  zadćržava  pčvalica  Dem.  Unger. 
—  Novo  sazidana  cerkva  bit  će  lčp  ures  grada,  kad 
se  još  iznutra  sgotovi-  — 

I  tako  sad  dovčršujem  moje  dopise,  budući  se  već 
spitra  odavle  u  Gradac  oddčljujem,  Mnogi  je  morda 
vise  od  mene  očekivd,  i  ako  je  to  —  neka  mi  opro¬ 
sti;  ja  sam  se  trudio,  kako  sam  mogao.  Obećao  sam 
onako  sve  pisati ,  kako  mi  ac  je  u  sćrce  utisnuto ,  i 
mislim,  da  sam  točno  obećanje  moje  izpunio.  Nu  mno¬ 
go,  što  me  je  gdigod  i  veselilo,  iU  sam  nehotice  ili 
baš  rad  uzroka  izostavio.  Mnogi  okoliš,  bogat  smo- 
kvami,  narančami,  rogaici,  maslinom,  mugranjami  (Gra¬ 
nat  Aepfel)  i td.  ni  napomenuh;  zašto  nepripiši,  ljubezni 
čitatelju  to  mojoj  bezćutljivosri  za  Ičposti  prirode,  ne¬ 
go  dopise  moje  kao  zlcmke  iz  moga  putovanja  smatraj, 
te  me  nadalje  u  ljubavi  zadfržt!*)  hmn  Timski . 


Ju*4f  ikenderbeg  1  Amnrai 

(Nadalje). 

Tamo  stajaše  Skenđerbeg.  Živa  ili  mertva,  moram 
ga  uloviti!  reče  Mustafa,  podbode  svoga  u  znoju  i 
kervi  plivajućega  zdrčbca,  i  našemu  na  Jurja;  nekoji 
verni  za  njim.  Ali  prisede  mu  nesmotrenost  njegova. 
Po  kratkom  uporu  morade  se  predali.  Bitka  biašc  do- 
veršena.  Deset  hiljadah  Turakah  ležalo  je  mertvih  na 
bojištu.  Neizmčrni  plen  nadari  hrabrost  arbanasku,  i 
podpali  ju  na  nove  čine.  Jedan  dio  ode  u  poteru  za 
begunci,  i  opleni  Maćedoniu.  Skenđerbeg  pohiti  s 
ostalom  vojskom  na  severnu  granicu,  gde  na  skoro  s 
Mletci  mir  sklopi.  Pokrio  je  daklcm  i  nadvlado  vla¬ 
dar  ovaj,  kojega  deržava  neimadiaše  više  od  600  kva¬ 
dratnih  miljah,  za  jednu  godinu  dve  najsilnie  deržavc 
svoga  vremena. 

Mir  ovaj  stvori  mu  široko  polje.  On  nebiaše  za 
mirovanje  stvoren.  Znao  je  osim  toga  dobro,  da  se 
Amurat  s  osvetom  neće  dugo  zatezati,  i  da  će  nasto¬ 
jati,  njega  ako  ne  neposredno  uništiti,  a  ono  barem 
od  Maćedonie  odvratiti,  i  zato  da  ju  sada,  gde  je 
još  svake  pomoći  turske  lišena,  na  svaki  način,  ple- 
njenjem  i  dankom  na  korist  vojske  svoje  upotrehiti 
mora.  Obližnji  vladari  u  Serbii  i  Ugarskoj,  koji  su 
Skenđerbegu  nenavidni  bili,  nazivali  su  Mećedoniu  sa¬ 
mo  hambarom  njegovim.  Smejao  se  Jure  zlobnomu 
tomu  porugivanju,  i  ostao  stalan  pri  onom,  što  je  Livic 
već  kao  majcimu  izreko  bio,  »rat  mora  sšm  sebe  da 
hrani !  « 

Do  sada  se  je  Amurat,  istina,  više  samo  igrao  bio, 
nego  li  ozbiljnost  pokazivo.  Do  sada  od  ni  pomisliti 
nehtčđe,  da,  za  uništiti  maloga  Jurja,  kako  ga  je  po- 
rugivajuć  se  nazivao,  sve  svoje  sile  napeti  mora.  Ali 
poslčdnji  razor  Mustafin,  koi  i  sam  u  sužanjstvo  pade, 
žalostni  glasi,  koji  su  neprestano  iz  opustošene  Maće¬ 
donie  stizali,  strah,  da  bi  Jure  najposle  i  nju  osvojio, 
sva  ova  primoraše  ga,  da  se  on  sšm  proti  negdašnjemu 
svomu  redu  podigne.  Cio  ga  divan  na  to  pođbađo,  bu¬ 
duće  da  su  već  tri  vojvode,  ako  ne  glavu  a  ono  barem 
poštenje  svoje  u  Arbanii  izgubili.  Što  je  Amurat 
čiuio,  to  je  obično  činio  rado,  i  sa  svom  opaznostju. 
Njegova  oružanja  biahu  strahovita.  Zaderhtš  pri  tomu 
sčna  carstva  gerčkoga  u  Carigradu.  Ugri  se  uplašiše, 
da  će  se  dan  od  Varne  ponoviti.  Amurat  je  sim  uči- 

*)  U  mojem  predstražnjem  listu  (onom  ii  Kotora)  molim  ono: 
aprčko  lupe  Včrgorac«  popraviti  ovako:  eprčko  Župe  (sela)  u 
Vtrgorac  i  t.  d. «,  u  datih  ima  se  mčsto  « Listopada*  Čitati 

«  Bujma. » 
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nio,  da  se  različita  ta  mnenja  razšire,  i  da  im  se  što 
većina  veruje,  samo  da  time  na  Skenderbega  laglje  i  iz. 
nenadi  navaliti  može.  Nu  i  ovaj  nije  još  zaboravio  bio 
staru  svoju  učionicu,  u  kojoj  je  odliranjenje  vojničko 
primio.  Napuni  on  sve  svoje  hambare,  umnoža  vojsku 
svoju,  pozva  k  sebi  sve  vazale,  i  obidje  s4m  sve  kra¬ 
jeve  deržave  svoje.  Znao  je  on,  da  se  sada  borba  za 
život,  slobodu,  i  prestolje  započeti  ima.  Onaj  muž, 
pred  kirnje  ćela  Europa  derhtala,  morade,  i  njemu 
straha  zadati.  To  biaše  borba  međju  patuljkom  i  go¬ 
rostasom,  u  kojoj  patuljak  željaše,  ako  i  ne  s  jednim 
udarcem,  da  oblada. 

Iz  najznamenitiih  tverdjavah,  i  iz  istoga  središta 
deržave,  iz  Kroje  biahu  starci,  žene  i  detca  udaljena  i 
u  primorske  gradove  ođpravljena.  Tužbe,  suze,  jauk 
i  cviljenje,  ništa  Jurja  neganu,  koi  je  jedanput  okrut¬ 
ni  taj,  nu  dobrostivi  način  za  polreban  priznao  bio. 
Namera  je  njegova  bila,  da  baš  na  ovih  mestih  nepri¬ 
jatelj  glavu  svoju  razlupa,  da  ovdi  snagu  svoju  potrati, 
i  zato  da  ništa  u  nutri  nebuđe,  što  bi  hrabrost  posa- 
dah  buniti  i  slabiti  moglo.  U  Sveti  grad ,  koi  ključ  bia¬ 
še  od  ćele  deržave,  odpravi  Jure  najizverstnie  svoje 
junake  za  posadu,  a  zapovedniku  od  grada  sAm  dade 
potrčbita  naputjenja.  »U  vaših  je  rukuh«  govorio  je 
pri  polazku  sakupljenim  četam,  »vaš,  moj  i  domovine 
vaše  udes.  Nek  Amurat  kod  ove  stene  sazna,  kakvi 
plodovi  za  njega  u  dolicah  arbanaskih  rastu,  «  Pod 
Krojem  sakupi  on  svoju  vojsku.  Tek  što  je,  kao  što 
željaše,  sve  uredio  bio,  i  već  puče  glas,  da  se  sultan 
približavaš  vojskom  od  150,000  momakah,  gde  jedino 
konjanikah  90,000  imade.  Kolika  vojska  prama  herpici 
Skenderbegovoj!  Na  širokom  polju  udarit  se  š  njime, 
bi  skrajnja  ludost  bila.  Da  Amurat  neće  tako  lahko  pa¬ 
sti  u  zamke  njegove,  kao  priašnje  vodje  turske ;  to  je 
Jure  dobro  znao.  Odluči  zato,  postavit  se  na  sigurno 
mčsto,  i  čekati,  dok  se  namera  strahovitoga  nepriate- 
lja  bolje  razvije;  nu  u  ostalom  čestje  napadati  na  nje¬ 
ga*  potrčbne  mu  privoze  presecati,  i  sva  njegova  na- 
kanjenja  po  mogućnosti  kvariti  i  križiti.  Svetigrad  bi¬ 
aše  zaista  pervo  mesto  proti  kojemu  se  jarost  Amura- 
tova  obrati.  Dana  13.  Svibnja  1449  stiže  turska  pred¬ 
nja  straža,  a  odmah  sutra  dan  i  Sultan  sdm  pred  ovu 
tverđjavu. 

Kako  Skenderbeg  to  saznade,  krenu  se  sa  5000 
vojske  u  najvećoj  tišini  iz  Kroje,  i  uputi  se  berzim 


korakom  k  Svetigradu,  i  već  za  24  sata  biaše  samo 
još  za  milju  jednu  daleko  od  njega,  akoprem  je  od 
Kroje  do  ovoga  grada  prčko  30  satih  hoda  bilo.  Ber- 
zost  tu  lahko  će  svaki  mogućnu  smatrati,  koi  znade, 
da  je  mala  ova  vojska  ponajviše  iz  konjanikah  sastav* 
ljena  bila.  Tu  se  na  stermih  planinah  utabori,  i  sve 
putove  u  naokolo  dade  obkopati  i  dobro  utverditi. 
Sve  biaše  učinjeno,  samo  da  nepriatelj  kakogod  tabo* 
ru  ovomu  u  trag  neudje.  Vatra  nije  noćju  gorila,  niti 
su  se  prednje  straže  više  od  tabora  udaljivale,  nego 
je  upravo  potrebito  bilo.  Na  suprot  Skenderbeg  ode 
s  jednom  šakom  od  svojih  ljudih  na  najvišji  br&g,  od 
kuda  je  ćeli  tabor  nepriateljski,  sve  putove  od  njega, 
i  sve  učinjene  naredbe  proti  Svetigradu  pregledati 
mogo.  Izvanredna  biaše  radost  njegova ,  kad  je  sve, 
što  je  želio,  tako  malim  trudom  saznoa.  »Pazite  sa* 
mo«  reče  tada,  »Amurat  je  naš,  kao  ipriašnje  paše 
njegove!« 

Amurat  je  već  Svetigrad  pozvao,  da  se  predade,  i 
posadi  milost,  a  gradu  sve  dosadanje  sloblode  ponu¬ 
dio  bio.  Nu  grad  i  posada,  jedna  duša  i  jedno  tčlo, 
odbi  junački  sva  ponudjenja  i  sve  prčtnje  njegove. 
Sad  zagermi  bateria  s  obližnjega  brčga  proti  bedenom 
gradskim.  Topovi  su  u  ono  vrčme  još  veoma  rždki 
bili.  Skenderbeg  nije  nijednoga  imao,  a  i  Muratova 
bateria  imadiaše  samo  dva  komada,  nu  ta  od  strašne 
veličine,  koji  u  tri  dana  veliki  prolom  načiniše.  Amu¬ 
rat  zapovedi  juriš.  Hiljade  i  hiljade  krenuše  se  sada 
proti  gradu ,  i  stadoše  penjati  se  uz  bedene ,  nu  na 
skoro  razlupa  im  glave  silno  kamenje,  koje  su  obsč- 
djeni  na  njih  svaljivali,  i  stermoglaveć  padali  su  Turci 
dole.  Koi  se  ovomu  udesu  sretno  ukloni,  taj  od  tane- 
tah  i  strčlah  obsedjenih  pade.  Zaludu  su  sada  Turci 
tražili,  da  se  proloma  kakogod  dohvate.  Lčslve  su 
naslanjali,  nu  pod  težkim  bremenom  nasertajućih  Tu- 
rakah  i  gerdnim  kamenjem  obsedjenih  popucaše  ove 
kao  slabe  šibice.  Hrabrost  napadajućih  počč  čeznuti, 
a  usuprot  obsedjenih  Arbanasah  dizati  se.  Zaludu 
su  Amurat  i  paše  njegove  vojnike  nagovarali  i  uzpa- 
ljivali,  zalud  su  ovi  još  isti  taj  dan  poslednji  strašni 
juriš  pokušali ;  —  sve  zaludu  biaše.  Vatra,  sumpor, 
smola  i  vrela  voda  padala  je  sa  strelami  i  taneti,  s 
kojimi  su  vešti  arbanaski  str  čici  guste  gomile  začudje- 
nih  i  uplašenih  nepriateljah  pozdravljali. 

(Da  lj  e  slčdi.) 


Ućrcduik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dm«  IJndeflta 
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U  Subotu  7.  Prosinca  1839. 


Tečaj  V. 


Radosti  bčguće,  Žaljenja  smetena, 
O  dobro  minuće,  ufanja  himbena! 

PaiMOTlĆ. 


Cvčtak  prlateljetva. 

Po  cvatućoj  bašii  mladjanog  života 
S  ufajućom  dušom  bih  vesela  samo; 

Spela  me  je  onde  ohola  lčpota  — 

Nježna  tihost  cvčtja  vukla  me  je  tamo. 

Biljege  ljubavi,  vernosti,  ufanja 
Splela  sam  u  venac  s  priateljstvom  tada, 

I  nad  sve  vrednosti  najvećeg  imanja 
Mio  ovaj  včnac  ljubila  sam  mlada. 

Na  mog  sžrca  oltar  vČnac  taj  pusteći 
Žšrtvovala  sam  mu  vččnu  včru  svoju 
»Nu  spletene  ovdi«  —  pri  dah  govoreći  — 
»Sve  svetinje  moje  u  obrambu  tvoju!« 

U  ufanju  tvšrdnom,  da  venuti  neće 
Visoko  sam  včnac  svedj  daržala  ovi; 

Ali  nije  bilo  kod  njeg’  moje  srčće. 

Jer  nestade  lčpih  uresah  njegovi'. 

U  ćudjivom  sžrcu  —  glavom  je  klonula 
Ljubav  i  —  iz  včnca  moga  se  odkinu, 

A  za  njome,  vajme,  vfera  *e  povenula 
I  mene  ostaveć  iz  včnca  izginu. 

Ufanje  videći  ove  nevčrnosti 
Slabo  ’e  dosta  bilo,  i,  vaj,  izbčglo  je! 
Tako  ostavljena  bez  svake  milosti  — 
Zdvojenje  nada  mnom  krilo  raztre  svoje. 


Tužno  oko  bacim,  ah,  k  včncu  nesretnu, 

I  gle  cvet  još  jedan  izginuo  nij’, 

Uzhitjena  včrno  na  sirce  ga  metnu' 

Vapiuć:  priateljstvo  ostani  mi  ti! 

U  Mletcih. 

Dragoila  I . ćeva, 

Jlirkinja  it  Horvatske. 


Juraj  Skenderbeg  1  Amurat 


(Konac.) 

Medjutim  Činjaše  se  ipak,  kao  da  će  veliki  broj 
nepriateljah  i  jednako  im  dolazeća  naknada  maloj  četi 
u  gradu  dobit  iz  rukuh  oteti.  Već  je  malo  vojnikah  bilo 
na  bedenu  od  grada,  već  je  borba  slabia  bivala,  tad 
zatrubi  u  taboru  Amuratovom  trublja  i  znamenje  dade 
na  uzmak.  Zlovoljno  čuše  to  zapovednici,  koji  su  sa¬ 
da  stopram  nadali  se  pobedi.  Zatezali  su  se  jedno 
vreme ,  nu  trublja  zagermi  opet  i  još  jače  i  jasnie 
nego  li  perviput,  i  svi,  što  berže  mogoše,  pohitiše  na¬ 
trag  u  tabor. 

Nije  Skenderbeg  pomanjko,  baš  kada  je  trčbalo,  na 
tabor  Amuratov  sa  svom  silom  svojom  nasernuti ,  i 
tako  izbaviti  u  skrajnjem  času  verlu  posadu  od  Sve- 
tigrada;  vidilo  se  je,  kao  da  je  ne  10,000  nego  100,000 
Arbanasah  tu  bilo,  na  toliko  mčstah  činjahu  juriš  na 
slabe  čete  turske;  tu  su  nemilice  sekli,  ubijali  i  uništi- 
vali  sve,  što  im  se  opreti  botiaše,  dok  se  najposlč  na¬ 
kon  nčkoliko  sa  tih,  kad  se  je  već  mračiti  započelo, 
junačka  ova  čela  u  gore  opet  nepovrati.  Nadao  se  je 
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Amurat  tomu,  nu  ne  u  tolikoj  mčri*  Skenderbeg  po¬ 
stiže  daklem  namiru  svoju,  akoprem  se  je  tabor  tur¬ 
ski  pončšto  za  doček  i  pripravio  bio. 

Minu  neko  vreme,  dok  se  Arnurat  usudi  udarili  o- 
pet  jurišem  na  grad.  Skenderbeg  je  znao,  da  tabor 
turski  nije  bafi  najbolje  noćju  stražami  providjen,  zato 
jedanput  u  sgodno  vreme  navali  tako  ljuto  na  njega, 
da  se  sultan  razjari  više  neg  ikada,  što  ga  tako  her- 
djavo  mestance  toliko  obustavlja,  i  što  se  neprestanim 
navalam  neprijateljskim  izveržena  vidjaše.  Zapovedi 
zato  novi,  glavni  juriš,  i  reče  odredjenoj  na  to  vojski, 
da  jc  tabor  za  njih  od  sada  zatvoren,  da  samo  tver- 
djava  konakah  za  njih  imade,  da  smert  za  njimi  stoji 
za  osvetiti  strašivost  onih,  koji  bi  bežati  hteli.  »Neiz- 
merni  darovi  na  protiv,«  zaključi  Amurat  besedu  svo¬ 
ju,  »očekivaju  one,  koje  perve  na  beđenu  uzviditn. 
Na  najvišjem  verhu  razlučit  ću  ja  najhrabrie  vojnike,  i 
zapisat  ih  u  listove  moje  uspomene!« 

Za  obraniti,  da  se  juriš  u  najvažniem  času  nebi 
opet  pretcrgo,  kao  što  seje  to  posleđnji  put  dogodilo, 
odpravi  Murat  12,000  najboljih  konjanikah  proti  skro- 
vištu  Skenderbegovomu.  Tek  što  seje  nebo  od  pervih 
zrakah  jutarnjega  sunca  zarumenilo  bilo,  i  već  trub¬ 
lja  dade  znamenje ,  da  se  berdo  oko  grada  na  juriš 
otme.  Veliki  oganj  rigo  je  smert  na  beden  i  zidine, 
a  odovuda  opet  puške  arbanaske  na  hiljade  one,  koje 
se  činjahu,  da  iz  berda  proizniču.  I  opet  vidjaše  se, 
kao  da  je  obsčdjenim  nesretna  kocka  u  dio  pala,  kad 
u  jedanput  kao  munja  proleti  glas  kroz  vojsku  tur¬ 
sku:  »Skenderbeg  je  na  600  koračajah  daleko  od  ta¬ 
bora  našega!«,  i  u  isto  oka  trenutje  zaori  trublja  na 
znamenje,  da  se  svi  od  juriša  u  tabor  povrate. 

Skenderbeg  biaše  od  uhodah  svojih  za  rana  sa¬ 
znao,  šta  ga  čeka;  i  zato  uputi  se  sam  na  susrčt  četi 
turskoj ,  koja  je  proti  njemu  odredjena  bila,  i  zai¬ 
sta  tako  srčtno  udari  na  nju  od  straga,  sa  strane  i 
sprčda,  da  se  je  na  sve  četir  strane  sveta  razbila  i 
razperšila.  Isti  vodja  pade  mertav,  i  to  biaše  zname¬ 
nje  obćenitorau  begu.  Amurat  nehtčde  tabor  svoj  po- 
gibeli  izverći,  zato  zapovedi,  da  juriš  prestane.  Sken¬ 
derbeg  se  povuče  natrag.  Amurat  đerža  zatim  bojno 
včće,  nu  tu  biaše  koliko  Ijudih  toliko  ćuđih.  Jedni 
su  hotčli,  da  se  grad  ovaj  sa  svime  obkoli  i  zatvori, 
a  ostala  vojska  da  podje  dalje,  da  potraži  Skender- 
bega,  da  ga  izbije  i  uništi,  i  tada  će,  govorahu  ovi, 
Svetigrad  i  sćm  od  sebe  pasti.  Drugi  su  zahtčvali,  da 
se  Kroja  uzme,  kao  srčdište  od  Arbanaske.  Još  drugi 
želili  su  drugo  koje  šta. 

Potamni  međjutim  za  jedno  vrčme  zvčzda  Sken- 


derbegova,  izdajstvo  bo  i  prazncvirsivo  učini,  što  oruž¬ 
ju  nemogućno  biaše. 

Veliki,  dapače  najveći  dio  od  posade  biahu  sami 
kerstjani,  koji  su  tako  ludi  bili,  da  su  volili  poginuti 
prie,  nego  bi  okusili  štogod,  što  je  od  mertve  kakve 
živine  oskvernjeno  bilo.  U  Svetigrađu,  visokom  ovom 
kaštelu,  imali  su  jedan  jedini  bunar,  i  u  ovaj  baci 
podmitjeni  neki  gradjanin  cerknuto  jedno  pseto.  Sad 
biaše  sve  izgubljeno.  Zaludu  je  molio,  zaludu  zaklinjo 
verli  Perlat,  zapovčdnik  od  posade,  da  tako  ludi  ne- 
budu.  Pripravni  su  bili,  da  se  bore,  —  ali  i  da  umru 
od  žedje,  ili  da  si  mačem  u  ruci  put  kroz  tabor  tur¬ 
ski  otvore;  nu  nipošto  da  iz  onoga  bunara  više  piju. 
Šta  osta  u  tih  okolnostih  zapovčđniku  drugo,  nego 
predati  grad  Amuratu.  On  zadobi  za  sebe  i  za  četu 
svoju,  da  su  slobodno  otići  mogli  sa  svom  svojom 
pertljagom  i  sa  vojničkimi  častmi.  S  bubnji  i  sviralami 
išla  je  mala  herpica  Arbanasah  kroz  tabor  Amuratov, 
gde  je  sva  vojska  u  oružju  stojala.  Muamed,  nasledni 
njegov  princip,  škripo  je  zubmi,  kad  stctinice  ove  opazi, 
koje  su  mnoge  hiljade  njegovih  najboljih  četah  potukle. 

»Daj,  da  ih  sve  na  ražanj  nataknemo!«  reče  otcu 
svomu. 

Nu  Amurat  odgovori  mu  ljutite: 

»Prikeršenje  zadate  redi  najpervo  je  srčdstvo,  ko¬ 
jim  se  hrabrost nepriateljah do  sdvojenja  uzpiriti  može !« 

On  ih  obdari  velikodušno,  i  pohvali  junačtvo  i 
hrabrost  njihovu. 

Skenderbeg  gledao  je  iz  skrovišta  svoga,  da  šta  li 
će  Amurat  sada  započeti.  Nesreća,  koja  ga  je  našla, 
bila  je  velika,  nu  hrabrost  njegova  biaše  još  veća. 
Kako  se  začudi,  kad  opazi,  gdč  Amurat  tverdjavu  ja¬ 
kom  posadom  osegura,  i  kako  se  zatim  odmah  s  voj¬ 
skom  u  Macedoniu  krenu.  Uzrok  nenadanoga  toga  po¬ 
vratka  biaše  to,  što  Amurat  dobro  primeti,  da  ga  je 
vojna  ova  jako  oslabila,  i  da  mu  nije  moguće ,  nepo¬ 
sredno  naprčd  ići.  On  se  zadovolji  time,  što  se  je  u 
Arbanaskoj  utverdio,  i  što  se  lahko  opet  povratiti  mo¬ 
že,  i  zato  odluči,  da  novu  najprie  vojsku  sakupi,  i  da 
poslČ  pervom  prilikom  rat  ovaj  dokonča.  Dana  31. 
Serpnja  krenu  se  vojska  turska  na  put.  Skenderbeg 
pohiti,  da  stražnje  čete,  koliko  moguće,  uznemiruje, 
a  zatim  mu  perva  misao  biaše,  raditi  o  osvojenju  iz¬ 
gubljenoga  Sveti  grada. 

Meseca  Rujna  biaše  sve  za  vojnu  pripravljeno.  Voj¬ 
ska  njegova  dobro  uredjena  sastavljena  je  bila  stranom 
iz  mnogih  naimljenih  inostranacah ,  koje  je  čest,  a 
siranom  i  velika  platja  pod  zastavami  njegovimi  sku¬ 
pila.  Osobito  su  Francezi  i  Nčmci  krasnu  mu  artileriu 
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pribavili.  Tako  mišljaše,  da  će  na  skoro  grad  opet 
osvojiti.  I  zaista  činjaše  se ,  da  će  mu  sve  za  rukom 
poći.  Nu  neprestana  kiša  poplavi  mu  tabor,  zima  i 
vlaga  porodi  pomor  u  vojski;  a  obćenite  juriše  odbi- 
jali  su  Turci  velikom  hrabrostju.  Tako  ne  osta  drugo, 
nego  ili  odustati  od  započetoga  ovoga  posla,  ili  pako 
neugodnoj  jeseni  i  strašnoj  zimi  vojsku  svoju  žertvo- 
vati,  koja  bi  se  buduće  godine  sa  Sultanom  raožebiti 
srčtnie  pokockati  mogla.  Pervo  se  Skenderbegu  pro- 
bitačnie  činjaše.  Obsednutje,  koje  se  je  30.  Rujna  za¬ 
počelo  bilo,  prekinu  Skenderbeg  23.  Listopada  i  stade 
se  od  sada  velikom  marljivostju  pripravljati  za  buduće 
prolčtje. 

Već  Travnja  meseca  god.  1450  započe  Amurat 
glavom  novu  vojnu.  Ceterdeset  hiljadah  spaijah  biaše 
u  prčdnjoj  četi,  ovi  se,  bez  znatnoga  suprotjenja  od 
strane  Arbanasah,  razširiše  po  ravnici  od  Kroje ;  a  u- 
pravo  ovoga  grada  osvojenje,  kao  serca  dčržave  Ar- 
banaske  biaše  glavni  cilj  zametnutoga  boja.  Skender- 
begova  herpa  biaše  utaborena  na  obližnjih  brčžuljcih, 
na  jedno  pet  četvertih  ure  daleko  od  vojske  nepria- 
teljske,  da  svaku  sgodnu  priliku  upotrčbi,  da  nepria- 
telju  nuždne  privoze  preseče,  plenjenja  i  robljenja  za¬ 
pršci,  da  četovanja  uništi,  i  obsedjenje  otegoti.  Amurat 
i  sin  njegov  stigoše  na  koncu  Travnja  meseca  s  glav¬ 
nom  vojskom  ovamo.  Kroja  stolica  Skenderbegova, 
biaše  od  svuda  obkoljena,  i  telali  sultanovi  pozvaše 
ju,  da  se  predade.  Arbanasi  odgovoriše  iz  pušakah  na 
poziv  taj.  Poginut  bo  pod  razvalinami,  ili  uništjenu 
silu  Muratovu  viditi,  biaše  duh,  koi  je  u  Kroji  vladao. 

Šesti  već  dan  činjaše  se  da  je  moguće  jurišem  u- 
dariti  na  grad,  i  Amurat  zapovedi,  da  se  u  srčd  po* 
dneva  započne.  Nu  sve  navale  Turakah,  sva  germlja- 
vina  lopovah  biaše  zaludu.  Obsčdjeni  pozdraviše  na- 
sertajuće  tolikom  hrabrostju,  da  joj  se  je  i  sšm  sultan 
čuditi  morao.  Skenderbeg  se  je  u  isto  vrČme  tako 
berzo  taboru  turskomu  približivo,  da  su  Turci  od  juri¬ 
la  odustati  morali,  i  Amurat  biaše  prčd  večer,  nakon 
strašnoga  gubitka,  prisiljen  priznati,  da  ovim  putem 
Kroju  nikada  osvojiti  neće. 

Novi  juriš  poslč  nekoliko  danah  neimade  bolje 
srf  će.  Baterie  Muratove  ubijale  su  stotine  njegovih  vla¬ 
stitih  vojnikah,  u  mesto  što  bi  bile  zidine  i  bedene 
obsčdjenih  morale  da  ruše.  Najposle  razjaren,  kao  što 
biaše,  morade  na  druge  načine  misliti,  kako  će  slermu 
tu  tverdjavu  upokoriti. 

»Lagume  trčba  da  podraetnemo!«  reče  poturica 
jedna;  »lagume,  za  da  zidine  i  bedene  ove  porušimo, 
i  da  zatim  bez  udarca  unutra  provalimo.* 


»Da,  da  lagume!«  povikaše  sve  paše,  i  Amurat 
serdrto  dade  zapovČd,  da  se  kopaju. 

Nu  lav,  kako  je  Murat  sad  Skenderbega  nazivao, 
navali  noćju  sa  tri  strane  na  tabor  turski ,  i  tako  ga 
silno  razori ,  da  sultanu  već  nemoguće  biaše  jarosti 
svojoj  odoleti.  Lagumi,  kojim  su  se  toliko  nadali,  ne- 
mogoše  dosta  berzo  u  stermih  stenah  napredovati,  i 
na  skoro  biahu  od  obsedjenih,  koji  su  takodjer  lagume 
kopali ,  uništjeni.  Tako  isto  zaludno  biaše  pokušenje. 
podkupiti  zapovednika  od  Kroje.  Verli  Uranacente ,  to 
mu  biaše  ime,  odgovori  na  ovu  poruku  glasonoši,  da 
će  drugi  put  takovomu  telalu  nos  i  uši  odrezati.  Pervi 
juriš  zatim  biaše  sa  svom  mogućom  silom  i  hrabrostju 
započet,  nu  takodjer  —  uzbijen,  i  Amurat  pun  bčsno- 
će  čupao  je  bradu  svoju,  i  kesio  razjaren  zube  svoje 
proti  nebu,  koi  dopusti,  da  on  pod  sedu  glavu  predob- 
Ijen  bude. 

Najposle  dodje  na  tu  misao,  da  Skenderbegu  mir 
i  deržavu  Arbanasku  za  godišnji  harač  od  20,000  pia- 
strah  ponudi,  i  posla  zato  nekoliko  zarobljenih  Arba¬ 
nasah  i  Jusufa  pašu  od  Romanie  s  tom  ponudom  k 
njemu. 

Biaše  već  kasno  u  večer,  kad  su  ovi  u  tabor  k 
Skenderbegu  stigli,  koi  poslanika  careva  sa  svom  čest- 
ju  i  prirodjenotn  dobrostivostju  primi  i  počasti.  Nu 
nehtede,  za  mirno  moći  večerati,  s&da  ništa  a  posla¬ 
nikom  o  poslovih  govoriti. 

Jusuf  pročita  mu  želje  sultanove  a  velikom  včšti- 
nom,  i  zasladi,  kako  je  mogao,  rčči  o  haraču,  koi  je  u  se¬ 
bi  zaista  tolika  malenkost  bila,  da  bi  ga  svaki  drugi  sa 
svom  dušom  primio  bio.  Samo  ae  Skenderbegu  ne¬ 
htede  pristati  takovoj  pogerdnoj  pogodbi.  On  i  vojnici 
njegovi  presekoše  na  jedan  mah  cio  govor  o  ponudi 
toj.  »Ako  mi  još  i  ćelu  Macedoniu  i  Serbiu  date,« 
reče  serdito  Jusufu,  »ipak  neću  da  budem  vazal  ono¬ 
ga,  koi  mi  je  dćržavu  moju  ugrabio,  komu  sira  ju  ja 
oružjem  iz  šakah  oteo,  i  koi  će  u  buduće  ili  mirovati 
ili  pod  mačem  mojim  poginuti.« 

Jusufu  naloženo  biaše,  da  od  harača,  akoprem  je 
neznatan  bio,  štogod  i  popusti,  da  ga  nčšto  i  obali; 
ali  je  dobro  uvidio  bio,  da  se  ovdi  netreba  broj  tver- 
dih  piastrah ,  nego  uvredjeni  ponos  Skenderbegov 
smatrati,  zato  ga  više  i  nehtede  spominjati.  Prie  nego  se 
još  ovaj  u  tabor  carev  povrati,  biaše  već  jaka  vrućica 
Amurata  popala  ,  koju  zaista  glasi  od  Skenderbega 
đonešeoi  nebiahu  kadri  utišati.  Klonu  serdcem  ćela  voj¬ 
ska  turska,  kad  joj  i  samoga  ufanja  nestade,  da  će  se 
s  Arbanasi  pošteni  mir  sklopiti  moći.  Skenderbeg* 
poznat  biaše  dub,  koi  je  ovdi  vlado,  zato  odluči,  bu 
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nu  i  strah  u  taboru  turskom  još  većma  umnožati.  Po 
tamnoj  i  burnoj  noći  udari  s  malom  jednom  četom 
svojih  junakah  na  Turke.  Turci  odpraviše  mala  ode- 
ljenja  na  mesto,  gde  pogibel  najveća  biaše;  a  12,000 
spaijah  udari  silnim  jurišem  na  Arbanase.  Skenderbeg 
dade  u  taj  čas  znamenje  uzmaku;  pod  neprestanom 
čarkom  vuko  se  je  odsek  jedan  natrag,  i  mamio  sve 
dalje  i  dalje  nepriatelje  u  nepoznate  im  klanjce.  Nu 
sad  se  pokaza  namera  Skenderbegova.  Nepriatelji  bi- 
ahu  od  svih  stranah  obkoljeni.  Zahman  su  se  branili 
kao  lavi.  Jedva  se  je  polovica  od  ljudstva  u  tabor  po¬ 
vratila,  i  to  s  tolikom  silom  i  jarostju  gonjena  od  Ar- 
banasah,  da  se  je  isti  Murat  pri  velikoj  toj  buki  pro¬ 
budio,  akoprem  su  svakako  nastojali,  da  mu  neizka- 
zanu  tu  nesreću  zataje. 

Iz  starosti  i  bolesti  radja  se  obično  strah  i  sdvo- 
jenje.  Tako  i  Amurata  popade  strah,  da  ga  Skender¬ 
beg  u  vlastitom  šatoru  neulovi,  i  zato  ugodno  mu  bi¬ 
aše  včće  da  se  u  Drenopolje  povrati.  Udes  ga  obrani 
od  sramote,  da  beg  svoj  nepreživi.  On  oseti,  da  mu 
se  angjeo  smerti  približuje.  Nasledni  njegov  princip 
Muamed  bi  pozvan  pred  njega. 

»Osveti  me,«  reče  mu  Murat,  »vekoviti  rat  neka 
bude  medju  tobom  i  Skenderbegom,  dok  ga  ne  uta- 
maniš.  Ja  prie  radosti  vernih  uživati  neću.  Uči  od 
mene,  inepreziraj  ni  jednoga  hrabroga  nepriatelja,  bio 
on  malen,  koliko  mu  drago.  Ako  ti  se  takov  koi  po¬ 
javi,  sgnjeti  ga  odmah  sa  svom  snagom.«  Nakon  Četiri 
sata  izpusti  dušu  u  85  godini  života  svoga. 

Smert  Aniuratova  biaše  znamenje  za  prekinuti  ob- 
sedjenje  od  Kroje.  Muamed  morade  opasat  se  sabljom 
svojih  dedovah,  koja  je  svečanost  obično  u  DrČnopo- 
lju  obderžavala  se,  a  i  uzvišenje  na  prestolje  biaše  s 
mnogim!  pripravami  skopčano,  averhu  toga  i  zima  u 
Arbanaskoj  tako  strašna  biaše,  daje  sve  bojne  poslove 
prečila.  Skenderbeg  bi  izbavljen.  Pervih  danah  mese- 
ca  Listopada  udje  slavodobitan  u  Kroju.  Pred  celim 
pukom  zagerli  zapovednika,  koi  je  grad  tako  junački 
branio.  Posadu  bogato  obdari  s  odelom,  novcem  i 
konji .  Ćela  se  je  Europa  divila  junaku,  koi  je  u  dva 
boja  najsiiniega  vladara  sćm  oblado,  i  od  granicah 
đčržave  svoje  proterao.  Papa  L  kralj  od  Ugarske  po- 
slaše  poklisare  k  njemu,  i  ponudiše  mu  novacah  i 
priateljstvo  svoje.  Alfonz  od  Aragonic,  Napolje  i  Sići- 
lie  posla  mu  300,000  mčrovah  žita,  kao  malu  naknadu 
za  velike  one  štete,  koje  su  Turci  u  Arbanaskoj  uči¬ 


nili.  Svi  Arbanasi  biahu  nadahnuti  ponositim  ćutjenjem, 
uzhitjeni  i  priverženi  vladaru  svomu,  koi  se  druge  go¬ 
dine  s  lepom  kćerkom  jednog  od  vazalah  svojih  zaru¬ 
či.  Za  naknaditi  izgubljeni  Svetigrad,  i  za  obraniti 
dčržavu  od  navalah  turskih  s  ove  strane,  podigoše  ja¬ 
ke  bedene  i  kule  pred  tverdjavom  ovom,  sa  kojih 
su  sva  znamenitia  mesta  pregledati  mogli;  i  tada  mir¬ 
no  očekivahu,  hoće  li  sin  kadar  biti  učiniti  ono,  što 
cica  nehtede  za  rukom  poći. 

RazlIžnosU. 


Perzianski  neki  kralj,  zabavljajuć  se  u  lovu,  upazi 
jedanput  sedoglavca  jednoga ,  gde  jabuku  sadi.  On 
se  približi  k  njemu  i  zapita  ga :  koliko  mu  ima  godi- 
nah.  Starina  odgovori:  »Neima  mi  više  nego  četiri 
godine.«  Dvoranin  jedan  od  pratnje  kraljeve  opome¬ 
ne  ga ,  da  se  nepristoji  takove  nezrele  šale  sbijali  u 
pribitnosti  kraljevoj.  »Neimate  pravo,  da  me  korite,« 
odgovori  na  to  starac,  »ja  dobro  znadem,  što  govo¬ 
rim,  pametni  bo  ono  vrčme  neuzimaju  u  račun,  koje 
su  u  ludo  i  boreć  se  s  čovččjimi  brigami  proveli;  ja 
sam  dakle  one  kao  prave  moje  godine  smatrao,  koje 
sam  u  štovanju  božanstva  i  izvčršivanju  dužnostih  mo¬ 
jih  prama  iskčr  njemu  preživio.«  —  Kralj,  pun  udiv- 
Ijenja  nad  čudnovatim  tim  mudrovanjem,  primčti,  da 
zašto  sadi  tu  jabuku,  kad  se  nikako  plodu  od  nje  na¬ 
dati  nemože.  »To  je  istina«  odgovori  seljak  »nu  bu- 
duć  da  su  drugi  za  nas  sadili  derva,  bez  da  su  plod 
njihov  uživali,  zato  je  pravo,  da  opet  i  mi  za  druge 
šta  učinimo.«  »Verlo  dobro!«  povika  kralj,  na  što 
haznadar,  kao  što  je  navada  bila,  kad  vladaoc  očito 
koga  pohvali ,  starcu  hiljadu  cekinah  na  dar  izruči. 
Dosetljivi  seljak,  smčšeć  se  na  lčpi  taj  poklon,  progo¬ 
vori:  »Kod  drugih  Ijudih,  vedri  kralju,  doraslu  derva 
tek  za  40  godištah,  a  eto  moja,  jedva  što  sam  ih 
posadio,  i  već  mi  ploda  nose.«  »Pravo,  pravo!« 
povika  opet  kralj ,  i  opet  pade  kesa  jedna  s  dukati 
pred  starca,  koi  začudjen  iz  svega  gčrla  stade  vikati: 
»Kod  drugih  Ijudih  jedva  da  jedanput  u  godini  dčr- 
va  rode,  a  gle  čuda,  moja  u  jedan  dan  avaput  cve- 
taju  i  dvaput  voće  sazrie. «  » Prekrasno ! «  reče  kralj, 
i  seljak  dobi  i  treću  kesu,  nu  kralj  na  to  podbode 
konja  svoga  govoreć  :  »Dužje  nemogu  ostati,  dobri 
moj  starce,  jer  bi  inače  dosetljivost  tvoja  moju  bla¬ 
gajnicu  izpraznila.  « 

Da  se  sve  ,  što  se  na  svčtu  ovome  obično  sreća 
naziva  >  na  jednog  jedinoga  čoveka  izlie ,  ipak  bi  se 
čovek  taj  kao  samo  slabo  srćtna  smatrao.  A  da  se  na 
suprot  sva  nesrfća  na  jednu  jedinu  glavu  svali ,  bio  bi 
zaista  onaj,  koi  bi  glavu  tu  nosio,  najjadnie  stvorenje 
božje.  To  je  prava  nu  zajedno  i  veoma  žalostna  istina. 

Fenelcn  veli,  čovek  trčba  da  više  ljubi  obitel  svo¬ 
ju,  nego  sebe,  domovinu  više,  nego  obitel,  a  čo- 
večanslvo  više  nego  domovinu  svoju. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  ljude  vi  ta  G^Js« 
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Tečaj  V. 


Tudj  nikad  neka  nebude,  koi  avoj  bili  mole. 

Narodha  ILIR.  FOSL. 


Kleli  o  zakonotvorstvu. 

U 

obziru  različitih  nar  o  dah. 


Vlastitosti  narodah  različite  su  kao  i  početak  nji¬ 
hov.  Prelaze  one  od  pokoljenja  na  pokoljenje,  i  ni¬ 
kako  se  u  osobitosti  svojoj  ulerli  nedadu.  A  što  pri- 
činjava  pojavljenje  ovo,  podnebje  ili  drugi  koi  uzrok? 
Brižljivom  sc  historiku  pojavljenje  to  svuda  ukazuje, 
i  kčrči  mu  put  k  odkrivanju  nekojih  islinah ,  koje 
svakom  drugomu  tamom  zaslerte  ostaju.  U  različitih 
vremenih,  u  mnogobrojnih  stališih  života  pučkoga  vi¬ 
dimo  neku  spodobnost,  neka  pravila  u  činih,  kojih 
se  narod  vremenom  bez  silovitih  zaprekah  odriče. 
Tako  nam  se  Rimljanin  u  historii  svagda  s  opaznostju 
nekom  javlja.  Udubljena  jc  u  značaj  njegov  tverdo- 
kornost  i  oholost,  ljubav  k  boju  iz  hrabrosti,  ljubav 
k  umetnostim  iz  ponosa.  Gerk  se  naprotiv  pokazuje 
svagda  vatren,  željan  inata  i  promene,  ljubi  nauke  iz 
nagona,  a  vojuje,  kad  se  prenagli.  Takove  čerte,  koje 
stalne  i  jednake  u  značaju  puka  ostaju ,  nisu  zaista 
porodi  gole  sgode  ;  nemogu  daklem  lahko  ni  preva¬ 
riti;  ćudorednici,  zakonotvorci,  đeržavnici  i  politici 
dobro  bi  zaista  činili,  kad  bi  na  ovakova  primećanja 
umelnost  svoju  utemeljili.  Deržani  su  oni  pripisavati 
celim  narodom  pravila  življenja,  da  narodi  k  ožudje- 
noj  sversi  dospčti  mogu.  Mala  pogreška  od  strane 
njihove  kadra  je  često  velikoj  nesreći  uzrok  biti;  to 
oni  svi  znadu,  i  opet  se,  kao  i  ostali  ljudi,  težko  iz- 
lečivih  manali  čovečanskih  rčšiti  nemogu,  i  zato  pra¬ 


vedan  je  prikor,  koi  im  se  sveudilj  čini :  da  su  oni 
uzrok  nevoljah  čovečanskih.  Oni  oštroumnu  kakovu 
teoriu  više  cčne  nego  golu,  pravu  istinu,  kuju  pravila 
kojekakova  ,  koja  se  ili  u  obće  ili  praktički  overšiti 
nedadu  ,  žertvuju  potamnjivanjem  jasnih  istinah  ćele 
kadkad  narode  bludnji  svojoj,  a  neznadu,  da,  za  po¬ 
moći  slabomu  čoveku,  treba  čoveka  poznavati,  a  za 
poznavati  ga,  da  je  potrebito,  da  se  nikada,  u  nije¬ 
dno  vreme ,  i  u  nikakovih  mogućih  slučajevih  neza- 
meće,  i  neprezire. 

Čitavi  narodi  imadu,  kao  i  posebni  ljudi,  vlastito- 
stih  svojih,  jednih,  koje  su  pohvale,  drugih  opet, 
koje  su  prikora  vredne.  Iz  njih  izviru  glavna  nagnu- 
tja,  koja,  delujuć  u  život,  narodnje  običaje  radjaju. 
Mudar  politik  marljivo  pazi  na  njih,  i  zna  nekoja  na- 
gnutja  pučka  vešto  za  cilj  svoj  upotrebiti,  druga  pako 
obuzdati.  On  oseća,  da  svi  zakoni  za  sve  narode 
nevaljaju,  znade,  da  različite  bolesti  različitih  lekariah 
iziskuju,  i  da  jedan  uzbudivi  lčk  razno  deluje  u  raz¬ 
nih  telesih.  Skrajnja  opaznost  u  načinu ,  kako  je  s 
narodi  postupati  treba,  tim  je  potrebitia,  buduć  da  i 
različnost  značaja  njihovoga  glavni  svoj  nagon  u  pri- 
rodjenih  vlaslitoslih  imade.  Gradjani  deržave  koje 
podvergnu  se  zakonu ,  i  odreknu  se  nekojih  svojih 
pravah  zato  samo,  da  tim  sigurnie  ostala  uživati  mo¬ 
gu.  Ova  su  im  obično  tada  najmilia,  ona  se  slažu  š  nji- 


hovimi  željami,  i  tako  im  se  vidi,  kao  da  im  bez  njih  nebi 
moguće  bilo  sretno  živiti.  Istina,  nemogu  se  često  sjedi¬ 
niti  s  obćinskim  dobrom;  nu  ipak  nije  probitačno  nevč- 
Štom  rukom  u  njih  dirati.  Zakonotvorci  i  silnici  kušali  su 

50 

Digitized  by  Google 


202 


nčkoliko  putih  sreću  svoju ,  nu  zaludu  im  biaše  trud 
njihov.  Oni  mišljahu,  da  će  time  udes  čovečanski 
popraviti,  nu  moradoše  na  žalost  svoju,  kao  Likurg 
i  Drako  ,  gledati ,  kako  im  se  zakoni  još  za  života 
preziru  i  gaze*  Silnici  su  nastojali,  da  ljude  u  orudje 
oholosti  svoje  pretvore,  nu  nehte  im  za  rukom  poći; 
nijedan  bo  narod  neterpi  silu,  koja  mu  nagnutje  nje¬ 
govo  tlači.  Ako  se  prisiljen  i  podvergne  za  koje  vre- 
me  j  ipak  strese  na  skorom  jaram  sa  sebe  ;  nikada 
neprestaje  uzdisati  za  izgubljenim ,  po  misli  njegovoj 
sretnim  priašnjim  stališem ,  i  bori  se  očito  i  potajno 
proti  sili  zakonotvorca  dotle ,  dok  se  iz  nova  opet 
neoslobodi.  —  Od  naravi  vatrenomu  narodu  nije  mo¬ 
guće  snositi  ma  kakovo  težko  breme.  Njegovo  tćrse- 
nje,  da  čim  nezavisnii  u  činih  svojih  bude,  tčrsenje 
je  za  slobodom.  Miran  i  krotak  narod  naprotiv  mer* 
zi  već  i  zato  na  sve  stroge  zakone  i  oštre  pedepse,  jer- 
bo  onako  miloserdno  želi  da  se  š  njim  postupa,  kao 
što  on  s  drugimi  postupa.  Dčržan  je  dakle  zakono- 
tvorac  kod  oba  ova  naroda  sasvim  drugčie  delati  i 
misliti,  nego  što  bi  delao  i  mislio  kod  narodah,  koji 
su  tihe,  ozbiljne,  krute  i  opazne  naravi,  one  bo  samo 
otčinska  ruka  voditi  može,  nad  ovimi  pako  i  gvozde¬ 
no  žezlo  smije  gospodovati.  Strogi  ćuđorednici  ne- 
odobravaju  do  duše  istinu  ovu,  po  njihovoj  misli  ka¬ 
dar  je  čovek  prirodjene  svoje  vlastitosti  kao  žice  na 
instrumentu  kojem  ugadjati.  Nudrugačie  veli  dogodov¬ 
ština.  Slavjanin ,  koga  nam  Jomandes ,  Prokop  i  Hilmcld 
opisuju,  jednak  je  i  do  dan  danas  u  glavnih  svojih  vlasti- 
tostih  na  obali  dalmatinskoj  i  u  Liineburskom ,  kao  i 
na  Visli  i  u  Kamčatki.  Isti  germanski  narod  ukazuje 
nam  se  sveudilj  od  Laplandie  tja  do  Amerike  s  oniml 
pervobitnimi  čertami,  koje  je  o  njem  već  Tacit  negda  po¬ 
bilježio.  Gori  spomenuta  misao  moralistah  onda  se 
samo  Čini  da  nešto  valja,  kad  se  minuća,  malo  važna 
nagnutja  narodah  podpuno  nerazluče  od  postojanih  i 
vladajućih,  kad  se  ona.s  ovimi  pomešaju,  i  tako  kad 
se  u  sl&d  toga  hčrdjavo  sudi.  Narodi,  koji  pretežnoj 
sili  odolčti  nemogu,  primorani  su  često  terpili  stališ, 
koi  se  š  njihovim!  naravskimi  vlastitostmi  nesudara. 
Takova  nevolja,  ako  za  dugo  postoji,  obrati,  istina, 
prirodjenu  veselu  ćud  u  turovnost ,  dobrostivost  u 
zloću,  radenost  u  lenost  i  slobodnu  misao  u  robstvo. 
Nu  ako  protinaravni  ovi  uzroci  prestanu,  izčeznu  od¬ 
mah  i  sve  ove  mane.  Potrebno  je  samo  jedno  jedino 
srčtno  oka  trenutje ,  da  se  potlačeni  proti  tlačitelju 
svomu  podigne.  Gledat  će  zato  svagda  mudri  zako- 
notvorci,  da  narodnje  vlastitosti  i  prignutja  neutama- 
®JUJU,  nego  će  ih ,  za  ožudjenu  sverhu  postići,  tako 


upravljati,  kao  što  brodari  jedra  upravljaju;  uvčreni 
da  s  vetrom,  koi  sa  strane  bije,  mnogo  b&ržje  i  si- 
gurnie  brod  u  poželjanu  luku  uvesti  mogu. 

Akoprem  prignutja  narodah  od  prirodjenih  njiho¬ 
vih  vlastitostih  zavise,  ipak  ih  zato  nelišavaju  svake 
mogućnosti  ćudoredne  slobode.  Istina  je,  da ,  ako  se 
najmiliim  željam  često  i  postojano  ugadja,  ugadjacje 
ovo  porodi  običaj  ,  koi  u  početku  mekaničan  samo, 
kasnie  u  istu  strast  predje,  koja  tada  ćoveku  i  razsu- 
djivanje  i  slobodu  otima.  Nu  nije  svaki  običaj  plod 
prirodjenih,  vladajućih  prignutjah.  Izvire  često  običaj 
iz  potrebe,  straha,  občrtnosti  i  primora,  i  samo  vre¬ 
menom  čini  se,  da  se  u  narav  prelie.  Tako  slobod¬ 
nomu  Gerku  nije  bilo  od  potrebe,  da  laže  i  da  lukav 
bude;  nu  pod  tudjim  jarmom  naučio  se  je  bio  i  jed¬ 
no  i  drugo.  Včrnost  i  iskrenost  rimska  izčeznu,  kad 
su  Tiberio ,  Nerc  i  Konstanlin  vladali.  A  šta  je  i  shod- 
nie  naravi,  nego  sakrivati  misli  svoje  pred  silnikom? 
Pod  silovitim  dakle  vladanjem  pretvori  se  najposlo 
iskren  narod  u  lukav,  tčrgovački  u  varav,  a  rađen  u 
bezposlen  i  len.  Nu  takova  zla  lahko  se  opet  zaleoe. 
Nek  se  samo  potlačenim  dopusti  ,  da  slobodno  opet 
ćutjenja  i  misli  svoje  izražuju,  i  odmah  će  iskren  biti; 
slabomu  nek  se  samo  neotima  poslednji  plod  znoja 
njegovoga,  i  on  će  opet  rađen  biti  i  posao  ljubiti, 
nek  se  siromahu  pruži  prilika,  da  što  zasluži,  i  nestat 
će  u  deržavi  zdravih  prosjakah.  Mučnie  je  na  suprot 
izkoreniti  one  zle  običaje,  koji  iz  prirodjenih  nagnut- 
jah  iztiču.  Čim  su  oni  više  sa  najmiliimi  pravicami 
naroda  skopčani,  tim  ih  se  i  čvčrštje  i  okornie  dčrže, 
i  koi  bi  se  samo  usudio  dirnuti  u  njih,  bio  bi  smert- 
ni  nepriatelj  naroda  toga.  Tu  dakle  zakonotvorac  ne- 
može  drugo  učiniti ,  nego  hčrdjave  nžkoje  običaje  s 
drugimi  boljimi  zameniti.  To  najlaglje  biva,  ako  se 
koje  od  raznih  prignutjah  narodnih  izabere,  da,  tako 
reći,  vlada.  Budući  da  su  vatreni  narodi  obično  berb- 
ljavi,  da  razsipnost,  igru  i  veselja  ljube,  hladni  na 
suprot  i  flegmatički  prosto  samo  životare,  lakomost  i 
praznoverje  miluju ,  zato  nastojati  trčba ,  da  se  n.  p. 
kod  onih  nagnutje  ka  gadnoj  .  bčrbljavosti  pristojnimi 
pučkimi  slavnostmi ,  lenost  pako  kod  ovih  krasnimi 
izgledi  na  dobitak  utare. 

I  mnenja  i  predsude  u  narodu  ili  su  naravske  ili 
slučajne,  kao  i  prignutja  i  običaji  njegovi.  Vatren  narod 
ljubi  novosti;  nu  ljubav  ta  i  ohladi  u  njemu  tako  ber- 
zo,  kao  što  se  je  berzo  i  uzpirila  bila.  Flegmatički  na 
suprot  narod  opire  se  dugo  svakoj  novosti;  nu  ako 
ju  pretrese,  i  ako  mu  se  dopadne,  tad  ne  samo  da 
rado  primi  novu  uredbu,  nego  ju  još  i  čversto  brani 
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proti  svakomu  nasertanju.  Živahni  Gerk  mčnjo  je  za 
jedno  stolčlje  svoj  včrozakon  i  svoju  politiku  toliko 
putih,  da  se  ni  broja  nezna;  a  Uni  Egiptjanin  sledio 
je  i  nakon  hiljadu  godinah  nauke  Hermesa,  obožavo 
svoje  kukuđrie  i  cerveni  luk,  a  merzio  iz  sve  duše  na 
brodarstvo.  Težko  je  utaraaniti  zla  mnčnja  i  predsude 
takovoga  puka.  Ako  zakonotvorac  želi,  da  u  borbi 
ovoj  sretan  bude,  treba,  da  novo  sa  starim  tako  vž- 
£to  smeša,  da  se  puku  smesa  ta  kasnie  omili.  Pozna¬ 
vali  su  tajnu  tu  već  pervi  naučitelji  kerstjanstva.  Znali 
su  oni  nove  svoje  istine  sa  starom  pučkom  verom  sje¬ 
diniti,  terpili  su  običaje  kojekakve,  i  tako  overšiše 
berzim  razplodjenjem  kerstjanstva  veliko  to  dčlo,  što 
bi  im  se  bez  opaznosti  ove  mnogo  tcžje  i  sporie  dalo 
bilo. 

Iz  dosad  rečenoga  vidi  se,  da  se,  akoprem  zako- 
notvorstvo  u  glavnoj  stvari  u  svakoj  deržavi  jednako 
biti  mora,  zakonotvorac  ipak  8  opaznostju  na  stanje, 
karakter  i  potreboće  naroda  svoga  obazirati  mora. 
Sclon  je  kadar  bio  i  boljih  zakonah  stvoriti,  nu  is¬ 
kreno  je  izpovedio :  da  za  sadašnji  stališ  Atenianacah 
boljih  nepoznaje.  Budući  da  treba,  da  zakoni  čoveka 
od  zabludjenja  s  pravoga  puta  sačuvaju;  zato  običaje 
poglavarstvo  izdavati  zakone  u  dva  slučaja;  ili  ako  puk 
stazu  onu  nepoznaje,  koja  bi  ga  k  srčći  privesti  mogla, 
ili  ako  se  hotice  od  staze  te  uklanja.  U  pervora  slu¬ 
čaju  bilo  bi  golo  obznanjenje  zakonah  nedostatno,  jer  i 
najizverstnii  zakoni  nevrede  u  očuih  onih  ništa,  koji  ih 
ceniti  neumiu.  Zato  se  puk  prie  izobrazili  mora,  da  spo¬ 
soban  bude  razpoznavati  korist  zakonah.  U  drugom 
slučaju  potrebite  su  izvan  samoga  zakona  još  osobite 
uredbe  i  pobudiva  sredstva,  koja  se  različitim  običajem 
i  izobraženosti  narodnjoj  priljubiti  moraju.  Na  taj  na¬ 
čin  nemogu  jednaki  zakoni  kod  raznih  narodah  pod¬ 
ne  ti  isto  tako,  kao  što  ni  jednake  lekarie  U  raznih  bo- 
lestih. 

(Konac  slčdi.) 


Pismo  lz  Rima. 

SA 

opovergnutje  lažljivih  vestih,  koje  su  o  sta¬ 
nju  m  agj  a  rsk  ih  Katolika  h  uMoldaviiraznema- 
gjarske  novine  razsule. 

U  27.  broju  drugog  polugodišnjega  tečaja  peštan- 
skog  rnagjarskoga  teologičkoga  časopisa  Sziona  ljuto 
se  je  tužio  neki  neimenovani  Magjar  iz  Molđavie,  kako 
se  lamo  nemilo  gnjete  jezik  magjarski  pri  službi  bož¬ 
joj  po  cerkvah  katoličanskih  Magjarah,  i  kako  poslani 
onamo  iz  Rima  apostolski  vizitator  Arduini  s  tamoš¬ 


njim!  magjarskimi  misionari  ružno  postupa.  Izdavatelj 
i  učrednik  Sziona,  han  Gyarmalhy$  doktor  mudroljubja 
i  bogoslovja,  i  prefekt  u  peštanskom  glavnom  sčmini- 
štu  mislio  je,  da  je  tim  više  dčržan  spomenuti  Članak 
staviti  u  listove  svoje,  budući  da  mu  ga  je  ne  samo 
duhovnik  jedan  (koi  je  misionar  i  župnik  u  Moldavii) 
poslao,  nego  jerbot  se  je  već  i  franceškan  nžki  ot. 
Gegđ,  dopisujući  sučlan  rnagjarskoga  učenoga  družtva, 
koi  je  Moldaviu  obišao  bio,  u  svojih  »Moldvai  utazi- 
sok«,  koje  magjarsko  učeno  družtvo  o  svom  trošku 
izdade,  u  istom  žalostnom  glasu  tužio  i  jadikovao,  kao 
što  je  to  »  Figyelmezb\ *  časopis  g.  g.  Scheđla,  V6r6s- 
martya  i  Bajze  magjarskom  domorođnom  vatrom  sv&tu 
magjarskomu  na  znanje  dao. 

Članak  taj  iz  Siona,  koi  narodnost  magjarsku  po¬ 
budi,  budući  da  je  dopisnik  zemljake  svoje  u  Ugarskoj 
u  pomoć  pozvao  bio,  preidje  kasnie  i  u  Jelenkor ,  u 
Hazai  ’s  kiilfoldi  Tuddsitćsok  i  u  Hirnok.  Istina,  već 
u  29.  br.  od  Siona  navede  bezstrastni  nčki  duhovnik 
iz  Ugarske  dovoljnih  razlogah  za  dokazati  gerđu  laž- 
ljivost  izvestja  onoga  iz  broja  27.,  nu  ipak  neprestađe 
članak  taj  pozornost  Magjarah  u  Ugarskoj  umnožavati, 
i  miloserdje  njihovo  prama  zemljakom  i  jednopleme¬ 
nikom  svojim  više  i  više  probudjivati  *).  —  Izvestje 
to  Siona  bi  i  u  Rimu  (gdč  barem  učeni  kardinal  Mez- 
zofanti  Časopise  magjarske  Čita)  šliveno,  uzbudi  tamo 
veliku  i  pravednu  serčbu,  i  izdavatelj  Siona,  Dr. 
Gyarmathy  dobi  ove  godine  po  papinskoj  nunciaturi 
u  Beču  latinsko  jedno  pismo  iz  Rima ,  koje  je  zatim 
kao  opovergnutje  lažih  onih  u  30.  br.  svoga  Siona 
štampati  dao,  i  koje  mi  sada  čitateljem  Danice  ilirske 
priobćujemo. 

»In  Ephemeridibus  Szion  dd.  23.  Nov.  an.  p.  e.  sub 
Nr.  27.  apparuit  ezpositio  quaedam  status  Hungarorum 
Catholicorum  Missionariorum  in  Moldavia  degentium, 
sed  nimis  evidenter  exarata  animo  partium  livore  prae- 
occupato,  et  patenti  nequitia,  omni  prorsus  destituta 
consilio.  Non  herclel  Moldavia  in  finibus  roundi  sita 

*)  U  koliko  jc  miloserdje  ovo  ta  M  agj  are  u  Msldavu,  I  felja 
da  se  magjarski  jeiik  pri  službi  božjoj  kalolikah  magjarskib  u  Mol¬ 
davii  sačuva,  i  pohvale  vrčdna;  ipak  moraju  nepriuzeti  (el  nem 
fogolt)  Magjari  primati,  da  je  veoma  Čudno  i  nedoslždno,  toliko 
se  sa  uzderianje  rnagjarskoga  jezika  i  narodnosti  kod  one  kirpice 
Magjarah  u  Moldavii  i  Vlaškoj  starali  i  mučiti,  i  toliko  proti 
zamčni  rnagjarskoga  jezika  sa  vlaškim  deržavnim  vikati  i  roptati, 
gd5,  što  više  svi  Magjari  u  Moldavii  i  Vlaškoj  vlaški  i  karavlašlu 
razumi  u  i  govore,  a  naprotiv  u  Ugarskoj  gledati,  da  se  miLiuni  od 
Slovakah,  Ilira  li ,  Vlahah  i  Nčmacah  pomagjare ,  i  da  se  gdigdi 
i  u  onakovih  mčstih  magjarska  služba  božja  uvede,  gdš  nitko  ma- 
gjarski  ni  nerazumie.  ZaisU  lčpa  je  stvar  dosUdnost,  i  Upo  ju  j« 
imati. 
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est ,  et  quisque  illuc  veniens ,  cujuscumque  nationis, 
falsitatis  nota  inurere  potest  figmenta  Domini  parochi 

N,  N,  Nos  vero  recte  sentientes  de  Hungaris  vere  ca- 
tholicis  firme  tenemus ,  haud  facile  esse  eos  seducere 
verbis  omnimoda  fide  destitutis,  et  seditionem  ac  hy- 
pocrisim  aperte  redolenlibus.  Accepimus  namque  plu- 
ra  laudis  testimonia,  quibus  Praesides  omnes  tam  loci, 
quam  exlra,  Reverendissimum  Dnum  Arduini  visitato- 
rem  apostolicurn  prosequuti  sunt,  eo  quod  mir  se  justi- 
tiae,  mansvetudinisque  virtute  Missionem  illam  tot  dis- 
sensionibus  antea  laceratam  composuerit  atque  ordi- 
naveriu  Et  hoc  putamus  quidem  maj  oris  esse  ponderis 
apud  homines  sanse  mentis,  quam  imbelles  clamores 
unius  anonymi,  quem  si  proprio  nomine  liccret  com- 
pellare,  aliter  profecto  nos  objurgaremus;  perpauca 
enim  ejus  vit®  gesta  sufflcerent  ad  plenam  ejus  libeili 
confutationem.  Sed  absit  a  nobis  consilium  quodcun- 
que  a  vera,  non  fucata  cbristiana  charitate  vel  minime 
discrepans,  qu®  sola  nos  prohibet,  quo  minus  horum 
nonnulla  in  medium  proferamus,  utpote  eheu  nimis 
horrenda!  quaeque  imo  nos  cogit  eosdem  iilos  conna - 
ticnales ,  ad  quos  ipse  non  sine  fraude  et  mendacio  ausus 
est  appellare,  peramanter  rogare,  ut  eo  ferventiores 
pro  illo  ad  Deum  preces  fundant,  quo  magis  de  ejus 
resipiscentia,  non  sine  ingenti  scandalo,  desperandum 
esse  videtur2).« 

*)  Magjari  sa,  žalibože,  a  ovim  neimenovanim  magjarskim  ka¬ 
toličkim  misionarom  isto  tako  srčtni  kili,  kao  što  već  prie  s  ma- 
gjarskim  protestantskim  propovčdnikom  u  Bukureštu,  Imrom  J'tf- 
keyom,  kojega  su  magjarske  novine  u  Ugarskoj  i  Erdelju  g.  1833, 
1834  i  1835  kao  velikoga  uzdčržitelja  i  širilclja  jezika  i  narodnosti 
magjarske  u  Vlaškoj  slavile.  Propovčdnik  Siikey  obišo  je  bio  g. 
1833  i  1834  Prusku,  Holandezku,  Englezku,  Francezku,  Nčmačku 
1  Ugarsku,  i  svuda  skupljo  i  tražio  novčane  pomoći  (kao  što  ve- 
ljaŠe)  sa  reformiratu  magjarsku  cćrkvu  u  Bukureštu  i  za  učionicu 
magjarsku,  koju  isto  ondi  podići  namčravaše;  i  zaista  kupljenje 
mu  ovo  tako  dobro  za  rukom  podje,  da  je  od  kralja  pruskoga, 
holandezkoga ,  englezkoga  i  francezkoga  ,  do  kojih  je  doći  znao, 
znatnih  prilogah ,  a  i  od  drugih  protestantah  od  oba  izpovČdanja 
i  katolikah  (Ito  osobito  u  Ugarskoj  slučaj  biaše  ,  gdč  već  magjar- 
ski  patriotizam  i  katolike  probudi,  da  podiguutjc  reformirate  ma¬ 
gjarske  cćrkve  i  Škole  na  turskom  zemljištu  novcem  svojim  pođ- 
pomognu)  i  od  Žudie ,  barona  Rothschilda  znamenitih  poklonah 
nabro.  Jol  10.  Lipnja  1835  javio  je  bio  «Jelenkor»  br,  46.,  da 
je  propovčdnik  Siikey  u  Bukureštu,  Ployestu,  Kimpini,  Tirgovestu 
i  Pitcstu  u  Vlaškoj  žalobne  govore  na  uspomenu  pokojnoga  cara 
i  kralja  Franje  I.  u  magjarskom  t  nČmaćkom  jeziku  dćržao,  i  da 
sada  o  tom  radi,  kako  da  u  Vlaškoj,  Karavlaškoj  i  Besarabii  više 
magjarskih  obćinah  s  cćrkvami  i  ućionicami  utemelji,  na  koju  mu 
je  svćrhu  i  boljar  neki  u  Kimpini  3000  turskih  piastarah  poklonio 
bio.  Radostnie  je  tuklo  sćrdce  svakoga  pravoga  Magjara  pri  ovoj 
včsti,  i  nut!  Šla  se  naopako  dogodi  kasnie  s  tim  magjarskim  pro- 


Šteta,  što  se  u  ovom  opovergnutju  magjarskoga 
misionara  u  Moldavii  (koi  se  sada«  kao  što  se  veli«  u 
manastiru  nekom  nalazi)  naročito  nekaže,  da  kako  li 
stoji  upravo  potvora  ta«  da  je  apostolski  vizitator  Ar¬ 
duini  u  katoličkih  cčrkvah  Magjarah  u  Moldavii«  koji 
u  ostalom  i  vlaški  jezik  dobro  razumiu  i  govore«  ma- 
gjarsko  pevanje  i  izpoved  u  magjarskom  jeziku  ukinuo« 
(što  ja  u  ostalom«  da  je  to  istina«  nipošto  ođobravo 
nebi).  Nu  u  obziru  onoga  prikora  u  magjarskih  novi- 
nali«  da  talianski  Minorite  kod  katoličanskih  karavla- 
ških  i  mnogih  magjarskih  obćinstvah  službu  božju  o- 
bavljaju«  bez  da  karavlaški  ili  magjarski  jezik  razumiu« 
mora  se  primetiti «  da  talianski  Minorite «  istina «  ma¬ 
gjarski  jezik  nerazumiu«  ali  da  se  za  malo  po  nadosast- 
ju  svom  u  karavlaškom  jeziku  većom  stranom  dobro  u- 
vežbaju,  i  da  ga  se  za  kratko  vreme  tako  dobro  nauče« 
da  ne  samo  saveršeno  karavlaški  razumiu«  nego  i  veo¬ 
ma  dobro  govore«  čemu  se  nitko  zaista  ni  čuditi  neće« 
koi  znade«  koliko  se  jako  slažu  talianski  i  vlaški  (ro¬ 
manski)  jezik«  koja  su  oba«  kao  što  je  poznato«  iz 
rimskoga  ili  latinskoga  proizišla. 

Dr.  Dragutin  Bumy. 

po  vodnikom!  Jol  istoga  mčseca  Lipnja,  <L  25.  razasla  slavno  kr. 
ugarsko  namćslničtvo  proglas,  u  kojem  se  veli,  da  su  Imru  Sit- 
keya  radi  tclkih  prestup l jenjah  iz  BukurelU  u  domovinu  njegovi, 
u  Erdeljsku,  hotćli  da  odprave,  nu  da  je  odande  uteko;  da  su  sta- 
rešine  evangeličke -luteranske  obćine  u  Bukureštu  (ova  sastoji  po¬ 
najviše  iz  Nžmacah)  očitovali,  da  oni  rečenomu  Silkeju  nikada  ni- 
kakova  naloga  dali  nisu,  da  ou  za  evaogeličku  luteransku  obćinu 
u  Bukureštu  novacah  kupi.  Što  je  on  ipak  učinio,  i  zato  sumnjati 
se  nemože,  da  je  on  novce  te  na  vlastitu  svoju  korist  obratio;  i 
zato  pozivlju  se  sva  poglavarstva  u  Ugarskoj,  da  više  spomenutoga 
Imru  Siikeya  potraže,  da  ga,  ako  ga  nadju,  zaustave,  putni  mu 
list  i  njegovu  od  kralj,  ugarskoga  namestničtva  17.  Rujna  g.  1833- 
podpisanu  instanci  u  oduzmu,  i  to  isto  da  učine  s  onimi  novci, 
koje  je  on  za  evangeličko*  luteransku  obćinu  u  Bukureštu  sakupio, 
i  to  sve  da  kralj,  ugarskomu  namčstničlvu  pošalju.  Stoje  n  tom 
proglasu  medju  ostali  mi  ove  rčći:  «  Cum  autem  antelatus  Emeri- 
cus  Sukey ,  qui  jurta  acceptam  a  Regio  Gubernio  Transilvanico 
insinuationem  in  sequelam  faclae  idcirco  apud  Agentiim  Carsar. 
Regiam  in  Valachia  eonstitulam  requisitionis,  propter  graves  per 
cum  ibidem  commissos  excessus,  in  Transilvaniam ,  palriam  quippe 
suam,  reinviari  debuisset,  abinde  claocularie  disparuit,  et  juxta 
declarationem  praepositorum  Ecclesi*  Lutheraoae  Bukarestiensis  pro 
colligendo  preallactum  in  seopuro  eharitativo  subsidio  commissio- 
natus  nunquam  fuerit,  taliterque  supponi  debeat,  eundem  eoileetas 
previo  sub  titulo  pecunias  proprium  in  usum  coovertere:  ex  eo, 
quemadmodutn  peoes  Jurisdictiones  sub  hodierno  disponitur,  ut 
toties  fatum  Emericum  Sukey  mox  perquircndum,  et  si  deteetus 
fuerit ,  detinendura ,  concessas  eidem  salvi  passus  iileras ,  quas 
mala  fide  eipracticavit,  prout  et  Inslantiam  ejusdem  indorsatione 
Consilii  hujus  L.  R.  H.  dd.  17.  SepL  1833  provisam,  ab  eodem 
adimendas,  non  secus  et  pecunias,  quas  ad  raliones  dicts  Eccle- 
si®  titulo  subsidii  charilativi  collegisse  compertum  fuerit,  sequestran- 
das  disponaot,  et  isthuc  sine  mora  submitant  etc.a 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskaroe  Dra«  EJazdevit* 
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U  Subota  SI.  Prosinca  1839. 


Tečaj  V. 


Da  nam  odo  nepogioe, 
Što  je  oaie  od  starine! 


Stolica  knezovah  Koruških. 


Zemlja  —  biaše  čovek  prie  nego  ga  svemogućtvo 
božanstvenom  svojom  iskrom  nadahnft;  zemlja  će  opet 
bili,  kad  neizmerna  ona  i  različita,  sveudilj  još  neiz- 
vestna  borba  medju  telom  i  dušom  prestane.  Čim  je 
čovčk  bližje  materi  svojoj,  tim  je  i  nezavisnii,  slcbcd* 
nit,  dakle  i  mnogo  sritnii\  —  Kada  nakon  neizkazanih 
podnešenih  mukah  i  pogibelih ,  iz  okruga  javnoga, 
mnogo  hvaljenoga  života  stupi;  kada,  daleko  od  ne- 
pogodah  i  burah  života  gradjanskoga,  daleko  od  zlo 
uredjenih,  trulih  ustavah,  ili  vojničkih  samovoljstvah 
blagoga  pokoja  traži ,  tada  zemlja  pruža  bčguncu  sč- 
gurno  i  bezbedno  utočište,  ona  mu  s  kamatom  napla- 
tjuje  trud  njegov  ,  i  tako  nam  sama  ona  lepo  tumači 
krasnu  onu  bajku,  o  sinu  svome  Antca,  koi  je,  pre- 
piruć  se  s  jakim  Alcidom,  svagda  novom  snagom  na¬ 
dahnut  proti  protivniku  svom  ustajao,  koliko  god  se 
je  putih  zemlje  dotaknuo  bio. 

Tko  nećuti  u  unutarnjem  duše  svoje  razrčšenje 
umne  one  zagonetke  velikog  nčmačkoga  pesnika*): 

Ma^a  slično  sa  raniti 
Stvoreno  je,  a  pri  puku 
Malo  •’  cčni  premda  kiti 
Najvećega  cara  ruku; 

Kani,  nn  vik  kćrv  nij’  lilo. 

Blago  kupi  bes  da  otima, 

Cčli  svčl  je  predobilo, 

I  I  njeg  život  slasti  prima. 

')  Zagonetka  o  plugu  od  & Utrtu 


Kraljevioam  temelj  stavi, 

Nu  vik  nebi  uzrok  rata. 

Zato  srifćom  puk  se  slavi. 

Kod  kojega  svedjer  cvata ! 

Koja  Upa  vrtmena! 

—  —  quum  paupere  cultu 
Stabat  iu  esigua  ligneos  *de  deus, 

Qui  placa  tus  erat,  sen  quis  libaverat  u  varu, 

Seu  dederat  laneta  spicea  serta  coma**). 

Kad  je  u  visokom  Rima  Terminus  medju  bogovi 
malo  ne  pčrvi  bio,  kad  su  sveštenici  pcljodilstvcm  u- 
pravljali,  kao  i  službom  božjom,  kad  je  narod  naj- 
marljiviega  i  najlčniega  težaka  očito  i  po  prepisu  za- 
konah,  onoga  cčnio  i  hvalio,  ovoga  prezirć  i  ružio,  — 
koja  vrčmena,  kad  su  Leniuli,  Fabii,  Pišem,  Esloloni  i 
ostali,  od  sočiva ,  graika  i  pas  ulja ,  koga  su  vešto  sa¬ 
diti  znali,  od  različitih  makinah ,  koje  su  proiznašli, 
nosili  imena  svoja,  koja  su  kasnie  s  nebrojenimi  po- 
bedami ,  osvojenimi  gradovi  i  narodi  proslavili !  — 
Od  pluga  odoše  Cincinat,  Kurius  i  Regulus  da  osvoje 
Samnium,  da  obladaju  Sabine,  Pirrha,  kralja  od  Epira, 
da  predobiu  staru,  slavnu  Kartagu;  od  pluga  bi  po¬ 
zvan  na  visoke  časti  i  dostojanstva  GaUamelata,  Giacc - 
muzzo  Sforza .  —  U  včrtlih  od  Soluna  i  sv.  Justa  za- 
boraviše  Dioklecian  i  Karlo  V.  u  ugodnoj  sčni,  neharnu 
i  izpraznu  uspomenu  mnogogodišnjega  gospodovanja 
nad  svetom,  kao  u  Ijubkoj  ladovini  prošavšu  straho¬ 
vitu  oluju;  dovoljni  sami  sebi,  kojim  izvanjska  slava  i 
moć  nikada  potrebita  nebiaše  kao  sverha,  nu  jedino 
kao  sredstvo  mučnoj  veličini  svojoj.  —  Kod  pluga,  u 
seni  dervah,  koja  su  sami  sadili,  kod  stadah  svojih, 
••)  TibuU.  ~ 
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postaše  Tulio  Hcstilic,  Telefan%  Abdclonim,  Justin,  W amba. 
Plast ,  Prlemisl  —  pastiri  i  vodje  narodah  svojih. 

Neslaže  se  nijedan  običaj  noviih  vremenah  toliko 
s  onimi  rimskimi,  koliko  n  gornjoj  llirii  poklonstvo  ko» 
rulko:  uredba  ova,  koja  je  mirne  poslove  poljodčlstva 
toliko  štovala,  koja  je  obradjivanje  zemlje  više  cenila 
nego  i  isti  stališ  vojnički,  tim  nam  se  još  slavnia  vidi, 
što  ju  je  (polag  mnenja  mnogih)  surova  ruka  razori- 
voga  srednjega  veka  utemeljila.  —  U  slčdećih  redkth 
gledat  ćemo,  da  ju  opišemo: 

»Kada  (tako  pišu  stare  gornjo- ilirske  navlastito 
koruške  kronike)  novi  knez  u  Koruškoj  od  strane 
đčržave  naklon  prima ,  sedne  prosti  koi  seljak  od 
stanovitoga  plemena  na  mramornu  kneževsku  dčržav- 
nim  gčrbom  urešenu  stolicu  na  polju  selskom ,  koje  se 
od  prilike  na  jednu  milju  daleko  od  Celovca,  glavnoga 
grada  nalazi.  Okolo  kamena,  izvan  pregrade,  slane 
nebrojeno  množtvo  puka  očekivajuć  novoga  kneza. 
Nu  ovaj  se  obuče  u  pepeljastu  haljinu,  opaše  se  s 
cervenim  pojasom,  o  kojem  visi  velika  torba  kao  u 
lovačkoga  meštra.  U  torbu  ovu  metne  svoj  sir,  svoj 
hlčb  i  podrobnie  orudje  za  oranje,  ima  včrhu  toga 
još  lovački  rog,  koi  o  cćrvenom  kaišu  visi,  obuven 
je  u  verstu  neku  od  opanakah,  koji  su  cčrvenimi  včrp- 
cami  nakitjenL  Na  glavi  nosi  pepeljast  slovenski  še¬ 
šir  s  gajtanom  od  iste  boje.  Zamotan  u  sivu  kabanicu, 
pastirskom  palicom  u  ruci  približi  se  stolici  knežev- 
skoj  vodjen  od  dva  velikaša,  uz  njeg  vodi  se  cčrni 
jedan  bik  i  mčršav  jedan  konj,  iza  njega  ide  plem¬ 
stvo  i  svi  vitezovi  u  svečanom  od&lu  i  najvećem  ure¬ 
su,  sakupljeni  pod  glavnom  zastavom  Koruške;  prčd 
njim  izmedju  dva  barjačića,  grof  od  Gorice .  Kako 
skup  taj  do  rečenoga  kamena  dodje  ,  i  seljak  sedeći 
na  njemu  kneza  ugleda,  povikne  u  jeziku  slovinskom: 
p  Tko  to  tako  oholo  ide  ovamo?*  —  Knez  od  dirlave « 
odgovori  množina.  Na  to  seljak:  +A  je  li  on  pravičan 
sudac ,  brine  li  se  za  dobro  domovine  ?  Je  U  slobodnoga 
plemena ,  vridan  dostojanstva  toga,  imali  svetu  viru  i  je 
li  branitelj  i  tiritelj  svete  vire  kirstjanske? «  —  »/  jest, 
i  bit  će, c  zagčrmi  jednoglasni  odgovor.  »  Pitam  ga 
dakle  kakovim  me  pravom  tira  s  ove  stolice ?*  —  Na  to 
grof  od  Gorice:  »  On  hoie  da  ja  kupi  od  tebe  za  60 
dinarah ,  ta  ovoga  bika  i  konja ,  poklonit  će  ti  i  haljine  svo - 
tvoja  će  kuća  biti  slobodna ,  nikomu  nećcl  ni  harača 
ni  desetka  plaljati .«  —  Zatim  seljak  kneza  udari  lahko 
po  licu.  Opomene  ga,  da  pravičan  bude,  sidje  sa 
stolice*  i  povede  bika  i  konja  sa  sobom.  Popne  se 
na  to  novi  knez  na  stolieu,  zamahne  golim  mačem  na 
sve  strane,  i  obeća  puku,  da  će  svagda  i  u  svakom 


slučaju  pravicu  ljubiti  i  ovčršivati.  Krene  se  zatim 
skupština  u  cerkvu  sv.  Petra,  koja  na  blizu  na  bre¬ 
žuljku  jednom  leži,  i  tamo  se  velika  služba  božja  si 
»Tebe  Boga  hvalimo  1«  odpeva.  Knez  baci  sa  sebe  pro¬ 
ste  haljine,  i  obuče  se  u  ures  kneževski  i  pogosti  ve- 
likolčpno  plemiće  i  vitezove  svoje.  Iza  obeda  podju  ' 
svi  do  brčžuljka  nčkog,  gdč  se  druga  opet  stolica  zt 
kneza  nahodi;  k  ishodu  sunca  obratjenim  licem  sšdi 
knez  na  njoj,  i  gologlav  i  podignutim!  pčrsti  zakone 
se,  da  će  prava  i  slobode  narodnje  sveto  štovati  i 
braniti.  Na  to  se  i  narod  pokloni  knezu  svom,  i  za¬ 
bune  se,  da  će  mu  svagda  včran  biti;  pri  slavnosti 
toj,  overšivaju  maršal,  naslčdni  nadčašnik,  tčrpeznici 
i  komornici  službe  svoje.  Sada  knez  podčljuje  dobra 
(imanja)  feudalna.  Isto  to  čini  i  grof  od  Gorice  s  oni¬ 
mi  dobri,  koja  njemu  prinađleže,  na  drugoj  strani 
stolice.  —  Kad  knez  na  stolici  svojoj  sčdi,  i  feuda 
dili,  imadu  Gradnečani  od  starine  pravo,  sve  seno, 
što  medjutim  pokositi  mogu,  za  se  zadčržati,  ako  im 
nebi  možebiti  već  u  novcu  izplatjeno  bilo,  —  drugim 
plemićem,  koji  se  hajduci  imenuju,  slobodno  je  robiti , 
a  oni  od  Pcriendor/a  mogu  medjutim  paliti  u  zemlji, 
gdi  god  im  je  volja,  i  gdi  god  se  š  njimi  obćine  po¬ 
godile  nisu.  Kako  su  Portendor/i  izumerli,  prešlo  je 
pravo  ovo  po  naslčdju  na  Mordakse . 

Početak  čudnovitom  ovom  poklonstvu  zametnuo 
ae  je  još  u  davnoj  starini.  Pripovčda  se,  da  je  puk 
koruški,  negda  u  vreme  obćenite  razpre,  nahodeći  se 
bez  kneza  i  vodje  u  strašnoj  nevolji,  težaka  nekog 
za  poglavara  svoga  proglasio,  i  da  je  zato  za  uspome¬ 
nu  čina  toga  pravo  to  zaderžao  za  se  i  za  potomstvo 
svoje,  da  svagda  svečano  i  zakonito  kneza  svoga  ume- 
štiti  može.  Nu  tko  bi  znao,  da  tko  li  je  novi  taj  Cin- 
cinat  bio,  kako  se  je  zvao,  —  kakva  Ii  je  nevolja  bila, 
koja  je  Korušce  natčrala  da  si  tako  kneza  izaberu?  — 

Mnogo  svečanie  i  obširnie  je  drugo  mnčnje,  akoprem 
još  do  danas  iz  historie  dokazano  nije,  koje  početak 
poklonstva  toga  proizvodi  od  staroga  koruškoga  kne¬ 
za  Inka  (Domiciana),  koi,  poslč  sverženoga  sa  pre- 
stolja  odmetnoga  bavarskog  kneza  Tasila,  pod  Karlom 
velikim  (okd  god.  798)  na  vladanje  u  dčržavi  ovoj 
stupi,  i  u  boju  proti  Hunom,  koje  isti  Tasi!o  u  pomoć 
pozva,  veliku  slavu  steče.  Veoma  se  je  trudio,  da  u 
zemlji  svojoj  kerstjanstvo  razširi,  da  blage  i  krotke 
običaje  uvede,  u  čemu  ga  je  i  veliki  duhovni  pastir 
Amo  včrno  i  iskreno  podupiro.  Rado  primiše  prosti 
seljani  novi  ovaj  nauk,  kojega  glavno  načelo  biaie 
vera,  koja  planine  premeštja,  ljubav  i  ufanje  neogra* 
ničeno,  nunemišljahu  tako  nekoji  mogućnii  i  velikaši; 
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njihovoj  oholosti  i  razuzdanom  životu  nebiaše  nova 
ova  včra  po  ćudi.  Zato  namisli  Inko  učiniti  nčšto,  što 
kasnie  i  moravski  Svatopluk,  po  savčtu  vatrenoga  slav- 
janskoga  apostola  Metodia,  kod  češkoga  kneza  Borzi- 
voja  s  uspčhom  učini : 

On  pozva  jedanput  plemstvo  i  seljane  na  krasan 
občd;  i  upravo  kad  su  već  hoteli  da  k  tcrpezi  sedmi 
i  blaguju«  pregleda  knez  goste  svoje«  i  reče  seljanom: 
»Za  vas  je  sve  što  ovdi  vidite«  za  vas  ovi  sudovi  od 
srebra  i  zlata«  za  vas  ove  lčpo  urešene  stolice«  i 
krasne  jestvine ;  hodite  i  sčđitc  uz  mene!  S  vami  pa- 
ko«  okrenuvši  se  k  plemićem«  produži  dalje«  neću  da 
se  družim«  vi  zaslužujete«  da  vas  pred  vrati  iz  zemlja¬ 
nih  lonacah  •  onimi  mervicami«  koje  na  terpezi  ovoj 
zaostanu«  počastim.«  Začudjeni  i  uplašeni  plemići  po¬ 
gledaše  jedan  na  drugog«  i  nakon  dugoga  mučanja  o- 
slobodi  se  jedan  od  njih«  i  zapita  kneza:  »Zašto«  kne- 
že«  tako  sramotiš  verne  tvoje?  zar  ti  više  ceniš  ove 
robove«  nego  li  nas,  koji  smo  pervi  do  tebe?«  —  To 
je  pitanje  knez  i  očekivo.  »Kako  se  možete,  odgovori 
im«  nad  činom  mojim  ljutiti;  samo  za  one,  koji  su 
čisti,  prikladni  su  čisti  ovi  sudovi.  Ovi  robovi  posta¬ 
li  su  u  svetom  keršlenjumeni  spodobni ,  ovo  plemsto 
nadilazi  vaše ,  koji  se  u  nečistoći  i  gadu  poganstva 
valjate.«  —  Ovaj  govor  dirnu  ih  u  serca,  obećaše  svi 
da  će  izpuniti  želju  njegovu,  i  pohitiše  skrušenim  ser- 
cem,  da  se  pokerste. 

Za  vekovečnu  uspomenu  dogadjnja  ovoga  zadobiše 
seljani  u  Koruškoj  pravo,  da  jedan  od  njih  novom 
knezu«  kad  na  vladanje  deržave  stupi,  kneževsko  dosto¬ 
janstvo  podeli. 

misli  o  zakonotvorstvu« 

u 

obziru  različitih  nar  o  dah. 


(Konac.) 

Ako  bi  sc  ipak  pored  svega  toga  upotrebile,  straš¬ 
ne  i  pogibelne  smutnje  porodile  bi  se  u  telu  i  u  na¬ 
rodu.  Dogodovština  potverdjuje  i  ovu  istinu.  Pošlo  su 
se  narodi  europejski  iz  stališa  barbarstva  izbavili  bili, 
odmah  su  stali  i  uzajmljivati  zamenito  zakone  i  ta¬ 
ko  se  u  nerazmersive  protigovore  zapletoše.  Krivo- 
včrci  i  veštei  biahu  sažeženi,  a  ubojice  ođkupljivali 
su  se  novcem.  Koi  je  jednu  samo  košnicu  ukrao,  tomu 
su  creva  tergali  iz  terbuha,  zanemaren  jedan  jamo 
postni  dan  pedepsavali  su  time,  da  su  takvom  zločincu 
sve  zube  izbijali,  a  krivokletnik  i  podžigalac  mogaše  se 
zakletvom  opet  oprati  i  izbaviti.  Nije  se  gledalo  ni  na 


okolnosti  ni  potreboće,  i  nevini  ljudi  biahu  mučeni 
kao  najveći  zlotvori.  Ima,  istina,  i  obćiuskih,  svim  na¬ 
rodom  shodnih  zakonah,  koji,  ako  se  prekerše,  lišava¬ 
ju  svaku  osobu  sreće  i  pokoja;  nu  ovo  se  može  reći 
više  gleđeć  na  duh  nego  li  na  izvanjsku  sliku  tih  za¬ 
konah.  Kradja  je  n.  p.  zločinstvo,  koje  svuda  zaslužu¬ 
je,  da  se  kaštiguje;  nu  kaštiga  ta  niti  može  niti  smije 
svuda  jednaka  biti.  Javno  osramotjenje,  globa  i  pro- 
gnanje  iz  deržave  već  je  dovoljna  pedepsa  kod  neko¬ 
jih  narodah ;  kod  drugih  na  suprot  nisu  od  velike  ko¬ 
risti  ni  vešala,  ni  tamnica  ili  bič.  Zato  se  i  zakoni  za 
različite  narode,  gledč  izvanjske  svoje  slike  isto  tako 
razlikovati  moraju,  kao  Žlo  se  Englez  od  Arapa  razli¬ 
kuje.  —  Da  se  zakoni  štuju  i  slušaju,  potrčbni  si i  na¬ 
goni.  Ovi  se  množe  sami  od  sebe,  čim  izobraženost 
u  puku  više  raste.  Ako  je  narod  kadar,  izviruće  iz 
zakonah  koristi  poznati;  tad  će  ih  zaista  i  overšivati, 
i  u  tom  obziru  neće  se  dobar  zakonotvorac  nikada  u 
očekivanjih  svojih  prevariti.  Ali  ako  narod  nedoku- 
čuje  korist,  koja  iz  slušanja  zapovedi  ili  zabrane  izu¬ 
če,  tad  ih  i  ne  ceni,  dapače  misli  često,  da  su  preveć 
stroge  i  okrutne.  Za  izbeći  daklem  neuklonjive  borbe 
poglavarstva  s  pukom,  neka  se  tersi  zakonotvorac, 
da  valjanih  nagonah  za  zakone  svoje  proiznadje.  Ovi 
će  obladati  sve  tegobe  pri  uvodjenju  novih  kakovih 
uredbah.  Izčeznut  će  malo  po  malo  upor  od  strane 
običajah,  mnenjah,  ili  gospodujućih  bludnjah,  i  narod, 
koi  će  za  malo  i  zahvalno  novi  red  zagerliti,  ne  samo 
da  će  oštro  paziti ,  da  se  zakoni  izpunjivaju,  nego  će 
i  ljuto  pedepsati  svako  prestup  ljenje. 

Narav  deržave,  podnebje  i  proizvodi  takodjer  znat¬ 
ni  su  predmeti,  koji  pozornost  zakonot^orca  iziskuju. 
Čovek  je  spodoban  rastju,  koje  je  izverženo  uplivu 
zemljišta  onoga,  u  kojem  se  korenje  njegovo  razpro* 
stire.  Nemože  se  zato  zahtevati  od  njega  ono ,  što 
mu  je  narav  na  stanovitom  kojem  mestu  uzkratila,  jer 
bi  se  inače  i  od  Gronlandeza  u  poslovih  njegovih 
ona  razboritost  zahtevati  mogla ,  koju  od  Holandeza 
ili  Franceza  iziskujemo.  Sva  dosad  učinjena  pokuše- 
nja:  dati  narodom  takovu  izobraženost,  koja  se  s  na¬ 
ravi  deržave  njihove  neslaže,  nisu  proizvela  drugo, 
nego  preobraženje  i  izopačenje  običajah.  Zaludu  su 
se  trudili  nčki  vladari  u  severu,  da  podložnike  svoje 
u  Nemce,  drugi  opet  da  ih  u  Franceze  pretvore;  oni 
ostaše,  koji  su  i  bili.  Ćelo  bitje  naroda  zavisi  često 
samo  od  naravi  proizvodah,  i  manje  ili  više  srčtnoga 
položenja  dčržavc.  A  i  koja  bi  dčriava  svžta  mogla 
sjediniti  u  sebi  sve  blago  naravi?  Tako  na  planinah 
od Potcsa  vlada  siromaštvo  i  nevolja;  u  Egiptu  i  Sici- 
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lii  opet  neima  novacah.  Škodilo  bi  dakle  ono  zako- 
notvorstvo,  koje  bi  obogatjenje  dčržave  ograničavalo; 
despotićko  bi  na  suprot  ono  bilo,  koje  bi  i  ondi  bo¬ 
gatstva  steči  hotčlo,  gde  ih  je  i  sama  narav  uzkratila; 
i  tako  bi  u  Samogicii  zapoved  ,  da  se  svilene  bube 
hraniti  moraju,  isto  tako  luda  bila,  kao  u  Burgundu 
zabrana,  da  se  vinogradi  neobradjivaju. 

Zakonotvorac ,  koi  bi  se  s  ovim  i  idearoi  zabavljao 
velikih  bi  zaslugah  stekć,  ako  delo  njegovo  do  pod- 
pune  savčršene  zreline  doći  može«  Nu  za  sada ,  u 
ovom  stališu  daleko  je  još  zrelina  ova,  i  čini  se  kao 
da  nas  neizmerni  prostor  od  nje  razstavlia.  Ćovečan- 
ski  je  duh  nalik  reci,  koja  i  nakon  hiljadu  godiuah  iz 
izvora  svoga  iztiče,  i  koju  jednako  nove  vode  dopu- 
njivaju.  Neizcerpiv  u  sud  ih  i  ufanjih  svojih,  neizcer- 
piv  je  takodjer  i  u  proiznašastjih  svojih  za  izpraviti 
stališ  druževni.  Svako  novo  odkrilje  diže  u  početku 
do  neba,  nu  na  skoro  ga  zanemari  i  zabaci ,  i  misli 
o  čemu  novome.  I  najpoznatii  narodi  popeli  su  se 
samo  malo  po  malo  do  one  visine  izobraženosti,  ko¬ 
joj  se  mi  još  i  dan  danas  čudimo.  Alinjanci  pod  &- 
kropom ,  ako  uklonimo  svaki  poetički  ures,  nerazlikuju 
se  skoro  nimalo  od  današnjih  stanovnikah  Otahaita .  U 
vreme  trojanskoga  rata  bih  su  spodobui  normanskim 
leventam  iz  devetoga  veka.  Od  Drakona ,  Pisistrata  i 
Sclona  do  Pcrikla ,  Phidie  i  Platona  polučiše  već  malo 
po  malo  viši  stupanj  u  izobraženosti  nu  ne  dospeše 

1  oš  ni  do  granicah  čovččanskoga  saveršenslva.  Nedo¬ 
kučive  su  dubljine  duha!  Ponosit  s  neslalnimi  plodovi 
marljivosti  svoje,  nitko  još  težio  nije,  da  najvišje  u 
versti  svojih  iznašastjah  poluči.  Neizcerpive  su  okolo 
nas  tajne  naravi;  u  širokom  njezinom  okrugu  nahodi- 
mo  zabave  dosti,  i  povoda  k  novim  iztraživanjeni« 
Nu  s  ovimi  mčnjaju  se  takodjer  neprestano  druževna 
razmerja  Ijudib.  Jer  kao  što  nova  odkritja  nova  mnč- 
nja  radjaju,  tako  isto  radjaju  i  nova  pobudjenja  k 
marljivosti,  a  da  ova  granice  pristojne  neprekorači, 
potrebni  su  novi  opet  zakoni.  Sve  kasnie  kreposti  i 
opačine  biahu  Ijudem  nepoznate,  kad  su  se  još  s  lo¬ 
vom,  odhranjivanjem  marne  i  poljodelstvom  zabavljali. 
Gradjani  rimski  imadiahu  u  početku  dvanaest  samo 
tablah,  i  to  im  dovoljno  biaše ;  nu  kako  gerčke  običaje 
primiše,  i  kako  aziatsko  velikolepje  obljubiše,  već  im 
ni  500  knjigah  za  zakone  dosta  nebiaše.  Nova  izna- 
šastja  prispodobit  se  mogu  novoj  rčci ,  koja  s  jedne 
strane  neplodne  pustoši  natapa  s  druge  pako  cvatuće 
livade  kvari  i  utamanjuje.  Iz  njih  izvire  srčća  i  blago¬ 
slov,  nu  izviru  takodjer  i  nove  opačine;  i  budući  da 
ona  i  duhovni  stališ  ljudski  mčnjaju ;  zato  su  potrebni 
i  novi  zakoni,  za  sačuvati  ljudstvo  od  novih  nludnjah 
i  pogrčšakah. 

Zakonotvorstvu  padnu  često  takovi  narodi  pod  ru¬ 
ku,  kod  kojih  su  se  svi  stari  bolji  običaji  izopačili, 
gdč  je  zatupilo  svako  ćutjenje  za  krepost  i  čestitost, 
i  gdč  gadna  lakomost  obću  nevolju  na  vlastitu  svoju 
korist  obratja.  Da  se  zlo  berzo  i  iz  korena  izčupa,  to 
je  u  ovom  slučaju  potrebito.  Najbolji  zakoni  bit  će 
oni  ovdi,  koji  kao  lčkarie  po  ukinutoj  bolesti  neprud- 
ni  postanu.  Drugi,  ako  ih  je  zdravi  čovečanski  razum 


i  filozofia  i  kroz  stolčtja  slavila,  malo  bi  ili  ništa  ov¬ 
di  učiniti.  Okolnosti  obustavljaju  volju  prosvetjenogm 
zakonotvorca,  nije  mu  daklem  moguće,  aa  narode  na 
jedanput  s  takovom  svetinjom  obdari,  koja  bi  kao  viš- 
ja  moć  vladajuće  opačine  uterla,  i  preteče  uklonila. 
Mudar  zakonotvorac  mora  daklem  dčlo  svoje  svojoj 
samo  dobi  priljubiti,  i  tako  izvesti,  da  i  budućoj  pod- 
puno  za  temelj  posluži.  Tim  se  načinom  podpomaže 
prava  srčća  narodah,  i  zakonotvorac  naći  će,  istina  ne 
u  vremenitoj  slavi,  nu  u  budućih  dobrih  delih,  kojim 

{'e  on  povod  bio,  dovoljnu  platju  svojih  trudovah.  Iz  pu¬ 
ta  ma  kojega  može  se,  po  obćenitoni  izkustvu,  napraviti 
ili  svašta  ili  baš  ništa.  Tko  pervo  želi  da  učini,  neka 

se  ne  opire  karakteru  narodnjem,  nego  neka  gleda, 
da  malo  po  malo  herdjave,  obstojeće  običaje  u  bolje 
pretvori,  neka  mudro  odabrana  mnčnja,  kao  što  trčba, 
upravlja,  i  neka  se  nipošto  ne  podvergne  pod  težki 
koi  jaram.  Tim  će  putem  puk  ugodno  što  bude  u 
novom  redu  početi  ošećati,  ljubiti,  i  najposlč  sćm  od 
sebe  za  većim  saveršenstvom  težiti. 

Ovo  su  u  kratko  one  misli,  koje,  ako  se  pri  za- 
kono tvorcu  dalje  razviju,  sreću  obćinsku  i  najblago- 
tvornie  namere  njegove  podpomoći  mogu.  Mnogi  će, 
istina,  misliti  da  su  od  male  važnosti,  nu  koi  stvar 
razumie,  znat  će  ih  dostojno  ceniti  Uništili  su  često 
i  najbolji  politici  dčlo  svoje  jedino  time,  što  na  tako¬ 
ve,  kao  što  im  se  vidjaše,  malenkosti  pazili  nisu.  Fran- 
cezka  na  koncu  prošastoga  stolčtja  može  nam  za  pri- 
mčr  biti.  Ondašnji  zakonotvorci  upropastiše  zato  samo 
tako  strašno  sebe  i  narod  svoj,  jer  su  više  razum  nego 
li  izkustvo  slušali.  Njihovi,  po  vidu,  mudri  zakoni 
stermoglaviše  iste  nevine  u  neopisanu  nesrčću,  i  us- 
koriše  malo  ne  propast  cčloga  naroda.  Hotčli  su  novi 
zakonotvorci,  da  polag  načelah  najuzvišenie  teorie,  bez 
obzira  na  karakter  narodnji,  na  običaje  i  duboko  u- 
korenjene  predsude,  sve  najedanput  pretvore;  hoteli 
su,  da  vatren  ovaj  od  naravi,  i  nestalni  narod  sam 
sebi  sada  hladnom  kervju  i  potrebitom  opaznostju  za¬ 
kone  prepiše;  da  se,  negledeć  na  priašnje  tlačenje  i 
porodjenu  odtuda  izopačenost  običajah,  narod  sim  s 
overšivanjem  ovih  prepisah  zabavlja;  i  da  srčću  i  udes 
budući  domovine  ravna  i  upravlja.  A  jeli  to  moguće 
bilo  ?  —  Politički  čovčk  sa  svime  se  razlikuje  od  mo¬ 
raliste  i  poetičkoga  filozofa;  on  redko  kad  sluša  što 
razum  govori,  njega  po  najviše  vodi  običaj  i  vladajuće 
mnčnje.  Samo  uzterpljivost  i  vrčroe  kadro  je  mekani- 
zam,  koi  se  od  više  včkovah  već  kretje  1  okretje,  osla¬ 
biti,  i  drugim  ga  boljim  nađomčstiti. 


U  dre  doik.  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
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U  Subotu  SS.  Prosinca 

1839. 

Tečaj  V. 

Vele  gore,  veli  ljudi. 

Bujna  lica,  rujna  vina, 

Silni  gromi,  silni  udi;  — 

Mi . i. 

Arbanasi 


Arbanasi  su  veoma  znamenit  narod,  koji  za  ničim 
tako  nehlepe,  kao  za  boiem  i  oružjem,  i  koji  svakom 
paši  turskoga  carstva  raao  služe ,  koi  volje  ima  i  do¬ 
sta  novacah,  da  ih  platja.  Nahode  se  u  Egiptu,  u  Sirii 
i  u  ostalih  pokrajinah  Turske,  gdč  svagda  pašinim 
četam  prinadleže;  oni  su  isto  tako  glasoviti,  Kao  što 
malo  poznati;  od  više  stogodištah  nisu  ni  narav  ni  obi¬ 
čaje  svoje  promenili ,  i  akoprem  u  srčd  izobraženih 
narodah  živu,  ipak  su  i  do  dan  danas  pčrve  svoje  na¬ 
vade  uzdčržali. 

Arbanasi  zauzimaju  ne  samo  veliko  zemljište’,  koje 
se  od  Skadra  tja  do  Arte  razprostire,  i  koje  je  do¬ 
movina  njihova,  nego  imadu  verhu  toga  i  množinu 
naselbinah  u  Morei,  Sicilii  i  Talianskoj.  Današnja  Ar- 
banaska  proteže  se  od  Drine  rčke  do  akroceraunskih 
gorah,  i  zauzima  ćelu  negdašnju  gerčku  lliriu;  Epir, 
koi  se  još  starim  svojim  imenom  ponosi ,  počima  se 
od  akroceraunskih  gorah,  i  svčršuje  kod  obalah  Arte 
reke,  koja  se  je  u  početku  Ambracta  zvala.  Na  ćelom 
ovom  prostoru,  koi  je  do  700  talianskih  miljah  dug, 
i  oko  270  širok  ,  stanuju  Arbanasi ,  koji  se  u  obziru 
jezika  svoga  i  običajah  isto  tako  od  Gčrkah  i  Slavja« 
nah,  kao  i  od  Turakah  razlikuju. 

Razlika  ova  porodila  je  kod  nčkojih  dogodopisa- 
cah  tu  misao ,  da  Arbanasi  nisu  urodjenici  GerČke, 
nego  da  proizhode  iz  stare  aziatske  Arbanaske  izme- 
dju  cčrnoga  mora  i  kaspiskoga  jezera ;  nu  nije  pozna¬ 
to,  da  su  se,  od  zlatnih  vrčmenah  Grecie  uzimajuć  pa 
cio  razorenja  carstva  Carigradskoga ,  ikada  naselbine 
aziatskih  Arbanasah  u  Epiru  ii  Maćedonii  nastanile. 
Gčrčki  dogodopisci,  koji  su  Arbanase  za  to  svagda 
smatrali,  što  su  zaista  i  bili,  to  jest  za  urodjenike 
Maćedonie  i  Epira  t  nisu  nikada  o  poreklu  njihovom 
sumnjali.  Pokrajina ,  koja  se  sada  Arbanaska  zove, 
nosila  je  u  staro  vrčme  ime  gčrčke  llirie;  Gerci  su 
smatrali  Arbanase  kao  proizhodeće  iz  kolena  ilirskoga. 


ova  je  misao  vladala  tja  do  vrčmenah  Chalcondyle ,  koi 

i*e  po  razorenju  carstva  istočnoga  pisao.  Ovi  historik, 
toi  je  pervi  ovo  mnenje  izjasnio,  bio  je  obsvčdočen, 
da  su  svikolici  stanovnici  obalah  mora  jadranskoga 
potomci  negdašnjih  Ilirah ,  dakle  i  isti  Arbanasi,  u 
koliko  su  na  starinskom  slavjansko- ilirskom  stablu  iz 
različitih,  najpače  ftniikih  i  ncrmanskih  sve  po  malo 
ucčpljenih  granah  pronikli. 

Arbanas  je  od  naravi  veseo ,  ljubi  dobra  jela 
i  zabave ,  i  osobito  je  veliki  prijatelj  igranja.  On  o- 
bično  putuje  s  mačem  u  ruci,  i  peva  pisme  ,  koje  ga 
na  junačka  dčla  velikih  zemljakan  njegovih  opominju; 
mčnja  glas  svoj  i  lice  polag  predmeta,  koga  opč- 
va.  Doklegod  zabave  i  svetkovanja  traži,  dotle  i  sveto 
dčrži  i  štuje  zakone  gostoljubivosti;  od  obćinske  ove 
navade  moraju  se  samo  uboga  ona  okružja  izuzeti, 
koja  na  moru  leže,  gde  stanovnici  većom  stranom  od 
gusarstva  živu.  Arbanas  je  od  naravi  podatan,  ni  na 
um  mu  nepada,  da  bogatstvo  kupi  i  sgčrtje,  od  sve¬ 
ga  sirca  rado  daje  sve  što  ima  onomu,  koi  ište,  nu 
isto  tako  lahko  i  torbu  prosiačku  obesi  na  ledja. 

U  sred  talabučne  vike  i  veselja  kod  svečanih  pi- 
rovah  i  goštjenjah  obavljaju  Arbanasi  često  n aj zna¬ 
meni  ti  e  poslove  svoje.  Zaslužuju  prikor,  da  se  više- 
putah  obećanjah  svojih  nesetjaju ,  akoprem  od  kako 
su  reč  svoju  zadali,  još  ni  čas  minuo  nije.  Akoprem 
su  verlo  razgovorni ,  ipak  su  priatelju  i  gospodaru 
svomu  veoma  verni  i  poslušni.  Merze  svako  pretva¬ 
ranje,  nisu  kadri  izdati  koga,  i  oviršuju  iskreno  i 
izpravno,  što  im  je  naručeno.  Ali  ako  se  o  obćeni- 
tom  dušmanu  radi,  tada  se  služe,  kao  i  ostali  divji 
puci,  svakom  prevarom  i  neverom. 

Već  je  Homer  lukavi  značaj  Kefaloniotah  i  drugih 
granah  od  Epira  opčvo.  Netreba  dakle  da  se  čudimo, 
kad  varke  Arbanasah  proti  nepriatelju  kojem  čitamo, 
a  još  manje  onom,  što  je  Jure  Kastriotić  po  običaju  dčr- 
žave  svoje  učinio,  kad  je,  kako  Constanzo  £u  20.  knjizi) 
veli,  po  zapovčdi  kralja  Ferranta,  namčstnik  pokrajine 
Bari  postao,  i  ovom  vladaru  osobito  znamenje  privčrže- 
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.osti  ukazati  hotio.  Antcmo  Jcscianc  gnjeo  je  jako  varoš 
frani,  vernu  saveznicu  Ferrantovu,  i  biaše  verhu  toga 
i  tvćrdjavu  osvojio;  Jure  nemogaše  ju  obsesti  radi  o- 
bližnjega  grada  Piccinina ,  zamoli  zato  Josciana  pod  iz* 
likom,  kao  da  š  njime  nešto  ugovoriti  želi,  da  bi  s 
tverdjave  u  polje  sišao;  kad  su  ovde  razgovarajuć  se 
u  miru  polje  obilazili,  sćepa  ga  Jure  iznenada ,  svali 
s  konja  i  odvede  ga  u  svoj  taoor ,  gde  mu  Josciano, 
za  slobodu  svoju  ođkupili,  tvčrdjavu  predati  morade. 

Arbanasi  neimaju  ni  merve  robske  ćudi ,  živi  u 
njih  polag  svega  jarma,  pod  kojim  uzdišu,  i  polag 

Eonosa  vlastelah,  koji  š  njimi  vladaju,  neki  dun  slo- 
ode.  S  umetnostmi  zabavljat  se,  to  njima  nije  mogu¬ 
će;  mnogo  bi  truda  stalo  za  dokazat  im,  da  su  ob- 
radjivanje  poljah  i  žetva  isto  tako  čestne  zabave,  kao 
i  stališ  vojnički  i  bojevi.  Njim  se  vidi,  da  je  težačtvo 
stališ  lenosti.  Oni  mnogo  više  cene  ono,  što  proliva- 
njera  kervi  zadobiju,  nego  što  mnogim  znojem  i  tru¬ 
dom  steku.  Pohlepni  za  promenami  merze  na  pokoj, 
nu  kad  nikakova  povoda  nenadju,  da  bi  kavgu  i  boj 
gdi  god  zametnuli,  padnu  tada  u  neizkazanu  lenost. 

Žene  se  neprestano  staraju  za  domaće  gospodar¬ 
stvo,  i  zabavljaju  se  ne  samo  b  unutarnjim  uredjiva- 
njem  kuće,  nego  i  s  poljodelstvom;  one  se  jako  oštro 
odhranjuju,  a  isto  ih  tako  oštro  derže  i  čuvaju;  ni  naj¬ 
manje  veselje  nedadu  im  da  uživaju,  boje  bo  se,  da  bi 
im  krepost  njihova  time  u  pogibel  pasti  mogla.  Po¬ 
štenje  žensko  tako  cene  i  brane,  da  bi  najmanje  sa¬ 
mo  pokošeno  oskvernjenje  dovoljni  povod  kervavom 
boju  dati  moglo.  Priljubodinstvo  je  velika  redkost 
kod  Arbanasah;  oni  se  nikakovom  poroku  nesmiju,  i 
nederze  za  nikakovu  majstoriu  prevariti  žensku  glavu. 

Arbanasi  su  rodjeni  vojnici,  i  budući  da  im  je  o- 
ružje  jedino  veselje,  zato  su  naravno  i  veoma  skloni 
na  plenjenje  i  kradju ,  nu  svaki  plen  smatraju  kao 
gadnu  i  nevaljanu  potištenost ,  koi  se  ubojstvom  ili 
prikeršenjem  zadate  vere  učini.  Barbarske  predsude 
gube  se  sada  malo  po  malo  ,  osobito  odkalto  su  se 
Arbanasi  nešto  malo  k  izobraženosti  približili,  Nu 
čuvaju  još  ipak  nekoje  običaje  svoje,  koje  su  osobite 
i  vlastite  biljege  starih  dedinsklh  navadah  narodnih. 

Kada  ženik  po  mladu  svoju  polazi,  tad  ga  peva- 
njem  prate,  i  nada  svim  siluju  ga  da  se  veseli,  jer 
se  u  takovoj  prilici  nespretna  na  boj,  nego  na  plenje¬ 
nje.  Ćela  svečanost  čini  se  ,  da  nije  drugo  nego  ot¬ 
mica ;  rodjaci  od  devojke  neće  da  otvore  vrata,  i 
svatovi  moraju  dugo  da  se  muče  i  napinju,  dok  sna- 
šu  iz  sred  obiteli  njezine  otmu  i  osvoje.  Već  ako 
svečanost  ova  i  opominje  na  negdašnje  nerede  ,  ipak 
je  sve,  što  se  mladi  pripčva,  puno  čiste  kreposti  i 
mudrosti.  Govore  š  njome  o  štedljivosti,  o  gospo¬ 
darstvu  i  o  postojanstvu,  koje  je  potrebito  za  snositi 
sve  nevolje  i  pogibeli  života. 

Ncgovorim  ja  ovdi  od  onih  Arbanasah ,  koje  su 
Turci  podjarmili,  i  koji  nisu  drugo,  nego  jadni  ro¬ 
bovi  otmanskoga  desnotizma,  jer  je  kod  ovih  izvan 
nekojih  bezazlenih  oLičajah,  za  koje  vladanje  ni  ne¬ 
mari,  sve  ostalo  okrutna  sila  dobitnikah  razorila  i 
uništila;  samo  one  ja  Arbanase  spominjem,  koji  u  ne¬ 
zavisnosti  od  visoke  porte  živu,  ili  koji  pod  ugovo¬ 
rom  maloga  harača,  koga  sultanu  platjaju,  slobodu 
svoju  uživaju. 

Prostor  zemljišta,  na  kojem  ovi  Arbanasi  prebiva¬ 


ju,  dosta  je  velik;  oni  su  svagda  slobodu  svoju  i  o- 
bičaje,  akoprem  surove,  zaderžali,  jerbo  ih  Turci  ili 
nikad  podvćrgli  nisu,  ili  što  vladari  drugu  moć  kod 
njih  tražili  nisu,  nego  jedino,  da  ib  narod  Arbanaski 
kao  gospodare  svoje  smatra.  Kantakuzen ,  koi  je  hi- 
storiu  svoju  u  vreme  vladanja  Andronika  mladjega  pi¬ 
sao,  naziva  ih,  da  su  autonomički  nomadi,  t.  j.  ljudi, 
koji  pastirski  život  provode,  i  pod  vlastitimi  svojinu 
zakoni  živu;  nadalje  zove  ih  i  Abcuilcuta  t.  j.  ljude  bez 
kralja. 

Svaki  grad,  svako  m  čs  tance  ,  svako  selo  živi  za 
sebe;  što  više,  kad  se  štogod  obćinskoga  dobra  kasa, 
nesmije  se  nitko  u  poslove  susčdah  svojih  mčšati.  Ob- 
ćinska  je  stvar  jedina  i  to:  sloboda;  ako  paši  kojem 
iz  pohlepe  za  slavom  ili  za  plenom  na  um  padne,  da 
ih  zarati  i  podvćrgne,  tada  se  podignu  ukupno,  sje¬ 
dine  se,  i  navale  oružjem  u  ruci  na  obćenitoga  ne- 
priatelja. 

Medja  jednoga  sela  ili  polja  daje  svaki  skoro  dan 
povod  unutarnjim  kavgam.  Često  se  vidi,  da  se  radi 
granicah,  radi  prikćršenja  pravah  medjusobnih,  radi 
ubojstva,  plena  itd.  žestoke  razpre  radjaju,  i  tada  je 
oružje  jedini  sudac.  Odtuda  proizhodi  razorenje  der- 
žave ,  odtuda  nevolja  i  siromaštvo  njezinih  stanovni- 
kah.  Budući  da  u  celoj  zemlji  glavnoga  mesta  za  sje¬ 
dinjenje  neima,  zato  nije  ni  moguće,  da  izobraženje 
napreduje;  divjač  bo  opet  divjač  proizvodi. 

Nisu  samo  koristi  jedne  varoši  prama  drugoj,  jed¬ 
nog  sela  prama  drugom  sa  svime  razdružene ,  to  se 
isto  vidi  i  u  obziru  pojedinih  obitelih.  Nijedno  o- 
kružje  nemože  se  kao  telo  smatrati ,  sastavljeno  je 
obično  iz  nčkoliko  obitelih ,  i  zove  se  četa  ;  četa  je 
svaka  nezavisna.  Inati  i  razpre,  koje  se  u  čet>  kojoj 
pojave,  predstave  se  starešinam  (kao  što  kod  detce 
biva),  nu  nikad  se  nitko  od  druge  čete  u  te  stvari 
nemeša  ,  osim  ako  bi  se  očevidno  i  njegove  kože  ti¬ 
cale,  ili  ako  bi  naročito  pozvan  bio. 

Čim  je  koja  četa  jača,  tim  je  veća  i  čast  njezina; 
gde  se  u  stališu  neprestanoga  rata  živi,  tamo  je  naj¬ 
jači  svagda  i  najuglednii,  jerbo  se  svi  njega  najviše 
boje.  Obiteli,  koje  su  veće,  one  su  i  perve  u  der- 
žavi ;  —  Arbanasi  preziru  svakoga ,  koi  se  neće  da 
ženi,  i  bratja  podbudjuju  jedan  drugoga  na  ženitbu; 
a  to  nebiva  bez  uzroka,  jer  najmanja  poruga  ii  uvre¬ 
da,  koja  se  jednom  od  članovah  sbie,  podigne  ćelu 
Četu  na  osvetu.  Dosta  se  primerah  nalazi,  da  bojevi 
izmedju  dve  ili  više  četah  neprestano  traiu. 

Svako  okružje  ima  skupštinu  jednu  od  sčdih,  koji 
ovo  ime  nevode  toliko  radi  starosti,  koliko  radi  za¬ 
služenoga  glasa  u  mudrosti  i  veštini.  Nu  kako  navad- 
no  pri  svih  skupštinah  đivjih  narodah  biva,  tako  ni 
ova  neima  ni  časti  ni  vlasti,  redko  se  kad  sastaje,  i 
neima  predsednika.  Kad  se  o  obćinskom  dobru  i  ko¬ 
risti  radi,  ili  kada  razpre  izmedju  dve  ili  više  četah 
treba  da  se  utišaju,  tad  se  sastane  neka  versta  takovo¬ 
ga  senata,  nu  često  se  opet  i  razidje ,  bez  da  je  išto 
učinjeno.  Članovi  su  podpuno  oružani,  i  pri  većanju 
oružjem  izražuju  svoje  oaobrenje  ili  nezadovoljnost. 

Predmeti  obćenite  koristi,  gde  treba  da  se  senat 
za  veće  zapita,  jesu  rat  ili  mir,  ili  uvodjenje  novoga 
kojega  zakona ,  ili  odpravljanje  poslanika  u  obćenitoj 
stvari,  ili  najposle,  ako  treba  da  se  tkogod,  koi  je  iz¬ 
dajstva  ili  novih  zakonskih  mnčnjah  krivac ,  javno 
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pedepsa.  Izvan  ovih  slučajcvah  Arbanasi  neznadu  šla 
je  poglavarstvo,  čudno  je,  da  se  jedno  i  isto  zločin¬ 
stvo,  pri  kojem  nitko  drugi  neštetuje  ili  neterpi,  ne- 
smatra  kao  javno  zločinstvo,  i  da  ni  isti  senat  prava 
neima,  takove  krivce  kazniti.  Tako  n.  p.  nezabranjuju 
zakoni  ni  psovanje  Boga,  ni  sinioniu,  niti  zakletvu 
lažljivu,  ili  podmetnutje  detcta  kod  neudatih,  niti  isto 
ubojstvo  otca;  nu  oni,  koji  su  takovo  štogod  skrivili, 
jadan  život  sprovode,  svuda  merze  na  njih,  svuda 
ih  goni  preziranje  i  javno  proklinjanje  ;  za  malo  vre¬ 
mena  padnu  u  sdvojenje,  i  ništa  im  drugo  neostaje 
nego  samoubojstvo. 

Rat  je  glavni  predmet  njihovih  mislili,  budući  da 
malo  ne  neprestano  ih  incdju  sobom  ili  s  obližnjimi 
pokrajinami  u  nepriateljstvu  živu,  i  budući  da  su  jed¬ 
nako  pripravni,  da  nasernutja  zlobnih  pašaii  odbiju, 
zato  sve  njihove  zabave  jednu  sverhu  imadu  :  vežba- 
nje  tela  i  upravljanje  oružja.  Svi  su  vojnici ;  samo  sta¬ 
rost  ili  bolest  može  ih  od  vojnietva  oprostiti.  Bez  u- 
ianja  ikakvoga  dara,  bez  najmanje  platje  svaki  se  na- 
teca,  da  se  u  boju  junačtvom,  brabrostju  i  veštinom 
svojom  odlikuje.  Pohlepa  za  slavom  i  strah  od  sra¬ 
mote  podbada  ih  na  najstrušnie  i  najpogihelnie  poslo¬ 
ve.  Život  je  za  svakoga  onoga  težko  breme,  koi  je  u 
boju  usiljen  bio,  pleća  okrenuti,  ili  koi  se  je  u  vreine 
bitke  kudgod  sakrio  bio.  Usuprot  najveće  poštenje 
uživaju  oni  otci,  koji  su  sinove  svoje  u  boju  za  do¬ 
movinu  izgubili. 

Buduć  da  kralja  neimaju,  zato  izabiraju  si  iz  naj- 
hrabreniih  poglavicu,  koi  ih  svagda  vodi.  Poglavica  ta¬ 
kovi  ne  nastoji,  da  sebi  minućom  svojom  oblastju,  ili 
izpraznom  zapovedničkom  oholostju  poštivanje  svojih 
steče;  ako  želi,  da  ga  drugovi  njegovi  ljube,  moraju 
marljivi  i  plemenitoga  serca  biti,  i  osobito  pogibeli  ni¬ 
kada  neuklanjat  se. 

U  bitki  nestoje  čete  njihove  nikada  u  pravom  boj¬ 
nom  redu,  nepoznavaju  oni,  što  je  uredjeni  tabor.  Oni 
su  sad  ovdi  sad  ondi,  terče  tamo,  gde  je  pogibel,  i 
gde  misle,  da  su  potrebni;  oni  su  zadovoljni,  ako  ne- 
priatelja  varati  i  uznemirivati  mogu.  Jedna  kolona  sa¬ 
stoji  obično  iz  Ijudih  jedne  jedine  čete. 

£tavadno  su  i  žene  dionice  bojevah;  često  stanu 
one  na  čelo  od  bataliunah,  i  bivaju  tako  bedem  proti 
nepriatelju.  Čudno  je  vidili,  kako  divljaci  ovi  ženski 
spol  cene  i  poštuju.  Često  žene  rodjakom  svojim  nose 
hranu,  zairu  itd.  Dosta  putih  se  takodjer  vidili  može, 
kako  one  moljenjem  i  plačem,  što  više,  često  i  pri- 
korom  hrabrost  svojih  podpaljuju,  i  tako  udes  boje¬ 
vah  odlučuju. 

Kada  senat  vlast  svoju  po  nesreći  izgubi,  tad  se 
započmu  prava  posebne  osvete.  Ubojstvo  ,  priljubo- 
dinstvo,  kradja,  silničtvo  itd.  pobune  cio  narod  u  to¬ 
liko,  da  se  dvč  ili  i  više  četah  kervavo  medju  sobom 
zarate. 

Prilikom  ubojstva  misle  članovi  one  čete,  od  koje  je 
ubieni  bio, .  da  pravo  imadu,  sve  imanje  krivca  razoriti, 
i  osvetit  se  kervjom  ma  kojega  od  rodjakah  njegovih, 
bez  da  se  prie  ubaveste,  je  li  ubojstvo  to  usled  ne- 
previdjene  nesreće,  ili  sgoaom  i  nehotice,  ili  iz  blud¬ 
nje  učinjeno.  Pohlepa  njihova  za  osvetom  onda  se  tek 
zasiti,  kada  je  smert  krivca  ili  jednog  od  čete  njegove 
jarost  njihovu  utišala,  ili  kad  na  nagovaranje  priateljah 
ili  posredničtvom  senata  pomirenje  podpišu;  nu  onda 


četa,  od  koje  je  ubojica,  mora  naknadu  platiti  u  novcu 
i  u  drugih  stvarih,  koje  veličinu  posrednici  opredčljuju. 

Oštroća,  kojom  priljubodinstvo  kaštiguju,  čini,  da 
se  redko  kad  opačina  ova  pojavi.  U  takovom  slučaju 
muž  imade  pravo,  ubiti  ženu  svoju  i  bludnika  njezi¬ 
noga.  Budući  da  se  ovaj  kao  glavni  uzrok  krivnje 
smatra,  zato  nitko  neima  pravo  četu  njegovu  uznemi¬ 
rivati;  ova  samo  za  drugo  ubojstvo  odgovarati  mora 
i  to  onoj  četi,  kojoj  je  ubiena  žena  pripadala. 

Iz  učinjenih  silničtvah  radjaju  se  takodjer  kervavi 
bojevi  medju  četami.  (Nu  to  nebiva  pri  naserlanju  na 
tudje  dobro  ili  pri  kradji.  U  ovakovih  slučajih  obično 
samo  zajam  vratjaju.  Nu  medjutim  kradja  je  kod  njih 
takova  krivnja,  koja  se  nikada  oštro  nekaštiguje. 

U  drugih  posebnih  ina  tih  sude  obično  starešine 
privoljenjem  zavadjenih  strankah,  i  to  prilikom  gostbe, 
koju  stranke  starešinam  daju.  Još  pripisuje  navada, 
da  se  svakom  od  njih  par  cipelah  u  mesto  platje  na 
dar  prikaže. 

Roditelji  ugovore  ženitbu  dece  svoje  ,  još  dok  su 
ova  u  kolevci.  Takovi  ugovori  smatraju  se  kao  sveti; 
ako  ih  uništiti  žele,  moraju  velikih  i  očevidnih  uzro- 
kah  imati. 

Kod  Arbanasah  žena  mužu  nikakva  miraza  nedo- 
nosi;  nego  muž  mora  otcu  svoje  neveste  miraz  platiti. 
Akoprem  je  velika  i  malo  ne  neograničena  vlast  muža 
nad  ženom  svojom  .  ipak  ostaje  ona  i  otčevoj  oblasti 
svagda  podveržena;  u  obće  stališ  ženah  je  verlo  ža¬ 
lostan.  Razženjenje  je  kod  Arbanasah  dopušteno,  kako 
starešine  od  obe  stranke  priznadu,  da  su  uzroci  raz- 
stavljenja  toga  dostatni  i  pravedni.  Razženjenje  biva 
tako,  da  konac  jedan  na  polak  preseku  ,  od  kojega 
jedan  kraj  muž,  a  drugi  žena  derži. 

Otčinska  vlast  u  obziru  mužke  dece  verlo  je  uzko 
ograničena  ;  otac  neima  skorom  nikakve  druge  vlasti 
nad  njimi,  nego  opominjat  ih,  ili  laglje  pedepsati.  Divji 
ovaj  običaj  tim  je  nepravednih  što  sin,  koi  otca  svoga 
ubie,  nikakve  se  oblasti  neboji,  koja  bi  ga  za  zločin¬ 
stvo  to  pedepsala,  i  tim  čudnovatii,  što  se  proti  otcu, 
koi  sina  svoga  ubie  ili  rani,  odmah  četa  njegove  žene 
podigne  i  osvetu  traži.  Ako  sin  hoće,  da  se  od  otca 
svoga  razdeli,  niti  mu  može  niti  smie  itko  to  braniti. 
Otac  mu  mora  dati  dio  od  imanja  ,  koi  mu  pripada. 
Sva  deca  bez  razlike,  i  iste  kćeri  imadu  jednako  pravo 
na  dobro  obiteli. 

Oporuke  nisu  kod  Arbanasah  u  običaju;  kadkada 
samo  preporučuju  umirajući  odvetkom  svojim  neke 
male  ostavke.  Svagda  su  deca,  ili  ako  takovih  neima, 
rodjaci  od  otčine  strane  jedini  nasleđnici. 

Arbanasi  neimaju  nikakvih  pogrebnih  svečanostih. 
Žene,  koje  okolo  mertvaca  sede,  plaču,  opevaju  ga,  i 
slave  znamenite  njegove  čine.  Kad  se  mertvac  zakopa, 
onda  rodjaci  njegovi  obuku  cerninu,  i  polaze  više  danah 
iza  stopce  naslednika,  koi  ih  svakiput  dobro  počastiti 
mora.  Netraje  dugo,  i  suzah  nestane,  ali  drugovi,  pri- 
atelji  i  rodjaci  pokojnoga  zaderže  dugo  vremena  sva  zna¬ 
menja  tuge  i  žalosti;  ćelu  godinu  moraju  svako  jutro 
kuću  onu  obilaziti,  u  kojoj  je  pokojni  prebivo,  ondi 
strašno  vikati  i  jadikovati ,  i  tako  veliku  svoju  tugu 
očitovati. 

Sto  se  sadašnjega  jezika  arbanaskoga  tiče,  može  se 
uzeti,  da  je  to  jezik  onaj,  kojim  su  negda  Epirote  i 
stranom  Maćedonci  govorili.  Sumnjati  se  neniože,  da 
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je  išlo,  kao  i  gerčki  jezik,  nekoliko  promenah  preter- 
pio.  Od  obalah  Arte  tja  do  Skadra  govori  se  arbana- 
ski.  Jednakost  narečja  na  mestih,  koja  su  daleko  jedno 
od  drugoga,  uklanja  svaku  sumnju,  da  se  je  jezik  taj 
ikada  sa  svim  promenio.  Kad  je  gerčko  carstvo  pro¬ 
palo,  dodjoše  gradovi  ovih  zemaljan  pod  različite  go¬ 
spodare,  ipak  su  do  današnjega  dana  isti  svoj  jezik 
sačuvali.  U  najstariih  građovih  govori  se  još  sve¬ 
udilj  arbanaski.  U  Skadra ,  Dulčinju ,  Dubri ,  Koroni , 
Drača ,  Dremi ,  Pelagonii ,  i  drugih  varoših  govori  se  i 
dan  danas  još  jezik  arbanaski. 

Strah  od  Turakah  biaše  uzrok,  da  se  u  različita 
vrčmena  iz  Arbanaske  više  koloniah  arbanaskih  izseli, 
koje  se  u  Kalabrii  i  u  više  drugih  pokrajinah  kralj estva 
Napuljskoga  nastaniše.  Na  koncu  15.,  i  u  početku  1G. 
veka  udjoše  oni  u  sadašnja  svoja  prebivališta:  stade 
im  u  ono  doba  neizkazana  sila  Muameda  1.  pretili,  i 
zato  oni,  bojeć  se  od  bčsnoće  Turakah,  počeše  bežati 
iz  domovine  svoje ,  i  tražiti  utočišta  u  kraljestvu  Na- 
puljskom.  Kadkad  dolazahu  u  velikih  gomilah,  kadkad 
u  pomanjemu  broju;  drugi  put  znale  su  se  pokazati 
čitave  čete  s  vodjom  jednim  na  preda,  nu  još  češtje  u- 
sertali  su  u.  malenom  broju  i  bez  čeonika  u  deržave 
talianske.  Pčrvi  su  se  g.  1461.  pojavili:  druga  nasel- 
bina  dodje  god.  1467.,  upravo  kad  je  glasoviti  Sken- 
derbeg  preminuo.  Drugi  opet  dodjoše  pod  papom 
Pavlom  II..  koi  je  od  god.  1464  vladao;  drugi  najpo- 
sle  zaiskaše  pribčžište  u  Talianskoj  oko  god.  1478., 
kad  je  sultan  neograničeni  gospodar  od  Epira ,  Mace - 
donie  i  Arbanaske  postao. 

Bilo  je  kasnie  takovih  naseljenjah  u  Taliansku  i  pod 
Karlom  V.  Iz  mčrzosti  prama  sili  turskoj,  i  iz  pošte¬ 
nja,  koje  su  vladaocu  od  Napulje  ukazivali,  odluči- 
še  Arbanasi  godišta  1532.,  da  cesaru  tomu  grad  Ko¬ 
rona  predadu.  Malo  vremena  zatim  padoše  stanov¬ 
nici  grada  toga  pod  jaram  turski,  zato  ugovoriše  i  oni 
medju  Sobom,  da  beže.  Karlo  V.  primi  ih  dobrostivo 
u  kraljestvu  svom  Napuljskom,  i  bogato  ih  nadari  za 
vernost  i  privčrženost  njihovu.  Još  i  druge  naselbine 
dodjoše  pod  vladom  Filipa  II.,  nu  odkako  se  vlada¬ 
nje  namestnim  kraljem  predade,  nikada  se  više  nijed¬ 
na  nepokaza. 

Broj  Arbanasah,  koji  sada  u  kraljestvu  Napuljskom 
živu,  može  do  63,920  dušah  jak  biti,  koji  u  39  selah 
obitavaju.  U  Kalabrii  s  one  strane  živu  4331,  u  Ka¬ 
labrii  s  ove  strane  30,357,  u  pokrajini  Basilicati  9965, 
u  Kapitanati  13,210,  u  pokrajini  Otranla  6659  ,  a  u 
Abracah  214.  dušah.  Broj  onih,  koji  se  u  Sicilii  zader- 
žavaju,  nije  poznat;  mesla,  u  kojih  na  ovom  otoku 
prebivaju,  jesusledeća:  Bronte ,  Ccntesa ,  MezzojusCj  Pa - 
lazzo  Adrianc ,  Piana  St .  Angelo  i  St.  Miehele . 

Nu  stališ  njihov  u  kraljestvu  Napuljskom  za  sada 
još  nije  sretan,  oni  su  razsijani  tamo  amo,  i  jednako 
.su  još  surovi  i  neizobraženi.  Radi  različnosti  u  običa- 
jjh,  pomanjkanja  svake  izobraženosti,  i  radi  bojnoga 
njihovog  života  smatrali  su  Arbanase  pri  prišastju  nji¬ 
hovom  kao  narod  divji  i  izopačen.  Neugodna  ova  u- 
tištenja  porodiše  kasnie  neprestane  razpre  izmedju  tu- 
djinacah  ovih  i  domaćih,  koje  zamenitoj  merzosti  po¬ 
vod  dađoše ,  i  prččiše ,  da  se  u  drqževnom  životu 
jedan  k  drugom  nepribliži.  Ove  zapreke  ne  samo  što 
su  civilizacii  Arbanasah  veoma  škodile,  nego  što  više, 
to  su  prouzrokovale ,  da  su  oni  neuredan  svoj  način 


življenja  zadčržali,  čim  se  naravno  nikakovo  duhovno 
izobraženje  slagati  nemogaše.  Arbanasi  moradože  u 
novoj  svojoj  domovini  neprestano  pod  oružjem  biti. 
Bez  novacah,  bez  podpore  i  pobudjenja  kako  je  mo¬ 
guće,  da  polja  obradjivaju,  da  se  u  umetnostih  i  zna- 
nostih  včžbaju,  i  da  ugodnosti  života  traže  i  uživaju? 

Okružja,  koja  arbanaske  naselbine  od  baronah 
dobiše,  sva  su  osiromašena,  i  malo  ne  sa  svime  ne- 
obradjena.  Osim  toga  da  su  okružja  ta  već  i  od 
sebe  neplodna  bila,  učini  okolnost  ona,  što  nišo  vla¬ 
stitost  njihova  bila ,  i  nečovečja  zabrana,  koja  im  ne- 
dade  dćrva  saditi,  i  travu  za  hranu  marve  kositi  i  kupiti, 
učini,  rčkoh,  da  se  obertnost  i  marljivost  nije  ni  raz¬ 
viti  mogla. 

Baroni  i  druge  poglavice,  u  mesto  da  bi  Arbanase 
branili,  tlačili  su  ih  i  gnjeli  tako,  da  se  svaki  i  najtver- 
dji  čovek  okrutnom  tom  postupanju  diviti  mora.  Um¬ 
nožavanje  danakah  i  druge  robije  oslabi  junačka  serca 
naselacah  sve  više  i  više ;  i  narod  pade  lim  načinom 
u  neopisanu  nevolju  i  sdvojenje. 

Svuda  je,  gdč  je  vlast  poglavarah  neograničena 
bila,  despotizam  i  gnjetenje  pokrajinu  u  strašnu  pustoš 
pretvorilo;  gdč  su  pako  svčtovni  baroni  vladu  u 
ruci  imali,  ondi  je  opet  izopačenje  običajah,  raz- 
uzdanost  i  lakomost  poglavaran  i  drugih  službenikah 
neizmerno  velika  bila ;  i  tako  se  strašan  nered  u  sve 
obiteli  uvući  morade. 

Isto  vladanje  biaše  više  od  pohlepe  za  svojom  ko- 
ristju  zaslepljeno,  nego  li  od  liberalnih  mislih  zauzeto, 
i  zato  radilo  je  neprestano  o  upropaštjenju  nesrčtnih 
Arbanasah.  Zar  je  to  čovečje  postupanje  bilo,  nove 
ove  naselce,  koji  su  bez  svake  pomoći  i  imanja  bili, 
tako  globiti  kao  najbogatie  talianske  gradove  ? 

Bez  svakog  sredstva,  koje  obertnost  radjja,  moraju 
Arbanasi  sva  potrebita  iz  malenog  dohodka  svojih 
njivah  sebi  nabavljati,  i  zato  osiromašiti  i  to  bez  ufa¬ 
nja,  da  će  u  buduće  bolje  biti.  Iz  nužde  jeftino  pro¬ 
daje  naselac  svoje  proizvode. 

Pomanjkanje  školah  i  drugih  odhranilištah,  radi 
čega  Arbanasi  prčko  200  godinah  u  neznanosti  i  glu¬ 
posti  ostadoše,  dovelo  je  surovost  njihovu  na  najviši 
stupanj.  Nu  medjutim  se  je  ipak  od  god.  1443,  od 
kako  je  taliansko-gerčki  kolegij  sv.  Benedikta  Udana 
ustanovoljen ,  nešto  znanja  i  medju  njimi  razširilo,  ali 
ova  pomoć  biaše-  za  potreboće  surove  g  ovoga  i  ne¬ 
sretnog  puka  veoma  mala  i  nedostatna.  Ova  razmišlja¬ 
nja  slažu  se  s  opazkami  oštroumnoga  gospodina  Jozipa 
Zarla ,  koi  je  predložio  bio,  da  se  kolegij  ovaj  više 
razprostrani. 

Prie  više  godinah  pozvalo  je  napuljsko  vladanje 
jednu  koloniu  Gerkah  i  Arbanasah  u  grad  Brindisi. 
Sve  bi  učinjeno  od  strane  vladanja,  da  nebi  u  iste 
one  pogreške  palo,  nu  u  mčsto  onih  pojaviše  se  dru¬ 
ge  ne  manje  bludnje.  Nova  naselbina  sastojala  je  iz 
samih  bezposlicah,  inatnikah  i  ljudih,  koji  od  umetno- 
sti  ni  imena  poznavali  nisu,  i  koji  su  ponajviše  gu¬ 
sarstvu  priviknuti  bili;  zato  se  odmah  ni  nedadoše  u 
marljive  težake  pretvoriti.  Da  su  u  mesto  kojekakvih 
bitangah  poštene  ljude  za  naselce  izabrali,  na  skoro 
bi  uvidili  bili,  da  će  im  posao  taj  lepe  plodove  nosi¬ 
ti.  —  Arbanasi  su  razumni  i  včšti,  i  samo  je  shodno 
izobraženje  potrčbito,  za  da  narodom  postanu,  koi  bi 
velike  čine  i  koristne  poslove  obavljati  kadar  bio* 
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Wcr  seinc  Mutterspr  ache,  die  aiisscn,  Heiligcn  Toue  seioer  Kindheit,  die  mahnende  Sli  mm« 

Miner  Heimatli  niclit  liebt,  verdicnt  nicht  den  Namen  Mensch. 

fferder. 

Približava  se  konac  godišta  1839.,  i  a  njime  iztiče  peti  godišnji  tečaj  Narodnih  Ilirskih  Novinah 
i  Danice  Ilirske. 

Preživili  smo  znamenitu  godinu,  punu  važnih  i  velikih  dogadjajah,  veleznatnu  u  obziru  občrtnosti, 
umetnosti,  tčrgovine  a  nada  svim  u  razvitju  politike.  Mnoga  se  u  Europi  i  Azii ,  mnoga  u  Africi,  naročito 
u  Egiptu  dogodiše,  koja  pozornost  probudiše  cčloga  izobraženoga  sveta.  —  Nesrčtna,  kčrvju  vlastitih  svo¬ 
jih  sinćvah  napojena,  unutarnjim  gradjanskim  ratom  razcepljena  Španjolska  miri  se  malo  po  malo  nakon 
mnogogodišnjega  razdora  i  žestokih  bojevah.  —  U  istoku  pade  onaj  neobični  Mahumedanac,  koi  nameravaše, 
da  u  carstvu  svom  uvede  neke  europejske  običaje,  da  tim  laglje  svoje  od  europejske  kervi  podanike  sa  aziatski- 
mi  Turci  stopi;  pade  takodjer  i  vojska,  koja  dčržana  biaše  braniti  i  čuvati  od  skrajnje  propasti  oslabljeno 
i  trulo  carstvo  osmansko.  U  Egiptu  se  u  slčd  ovih  priključenjah  diže  od  turskoga  carstva  odmetni  na- 
mestnik,  da  utemelji  za  se  i  porod  svoj  novu  nezavisnu  dinastiu.  U  bližnjem  susčdstvu  obladš  naša  mila 
S  i  r  b  i  a  nepravdu ,  i  očekiva  sada  pod  novimi  zakoni  procvitanje  srčće  svoje  ,  blagosivljajući  vređne 
one  sinove,  koji  slobodu  imađoše  opreti  se  zulumu,  zlobi  i  lukavštini  dušmanskoj.  —  U  Ugarskoj  sa¬ 
kupljen  sčdi  sabor. — I  u  ostalih  dčržavah  europejskih  bilo  je  priključenjah  dosta  od  manje  ili  veće  zanimi- 
vosti,  nu  nije  nakana  naša,  potanko  ih  u  ovih  redkih  navoditi  i  dosta  su  ona  poznata  svakomu  marljivomu 
čitatelju  naših  novinah.  Prostrano  je  bilo  polje,  kao  što  se  vidi,  koje  smo  obrađjivali:  nebrojene  dogadjaje 
jednomu  ugodne,  drugomu  nepovoljne,  kakono  ih  vreme  porodi,  bez  obzira  na  posebne  ljude  (koliko  bo 
je  ljudih  toliko  ćudih, )  dčržani  biasmo  čim  bčrže  priobćivati.  Mi  od  strane  naše  nismo  ni  vrčmena ,  ni 
troška,  ni  truda  štedili,  da  pravičnomu  očekivanju  vrčđnih  domorodacah  zadovoljimo. 

Danica  naša,  u  koliko  je  radi  maloga  njezinoga  prostora  i  ostalih  različitih  okolnostih  i  obzirah  moguće 
bilo,  tčrsila  se  je,  da  izvčrstnimi  proizvodi  pčsničtva,  koristnimi  podpaljivanju  đomorodstva  i  umnožavanju 
prosvčtjenosti  narodnje,  i  drugimi  ugodnomu  uveseljenju  i  zabavi  namenjenimi  sastavci  ovčrši  zlatno  ono 
načelo:  »miscere  utile  dulci«  ili  naški:  »s  voskom  da  bude  med. a  Donosila  je  ona  vesti  o  na¬ 
predovanju  slovesnosti  ne  samo  ilirske,  nego  i  ostale,  i  najdalje  srodne  naše  bratje  slavjanske.  Oštro  je  bra¬ 
nila  ona  narod  naš  i  narodnost  proti  svakomu  nasčrttnju  opakih  i  nemilih  nepriateljah  naših,  i  mislimo  da 
cilj  svoj  promašila  nije!  — - 
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Sada,  gde  će  s  početkom  dojduće  godine  1840  u  novom  i  to  veće  šestom  tečaju 


i 


DANICA  ILIRSKA 

izlaziti,  pozivamo  vrčđne  domorodce,  da  sc  i  nadalje  pobrinu  za  staru  slavu  naroda  našega,  a  najpače  u 
godini  1840,  koja  je  od  različitih  slutnjah  važna  i  svakojako  puno  kobna.  —  Nadamo  se,  da  ćeju  iskreni 
rodoljubci  listove  naše  kao  jedinu  i  pervu  narodnju  svetinju,  po  kojoj  smo  blagotvornu  pozornost  najmilo- 
stivicga  vladatelja  našega,  i  oči  svih  prosvetjenja  ljubiteljali  na  preporodjenje  narodnosti  slavo -ilirske  po¬ 
vukli,  i  u  napredak  perom  i  predbrojenjem  sve  većma  podpirati.  Mi  pako  od  strane  naše  pomnjivo  nasto¬ 
jat  ćemo,  da  listovi  naši  čistoćom  i  ugladjenostju  jezika,  izobiljem  važnih  i  zanimivih  članakah,  i  što  beržjim 
priobćivanjem  najznatniih  dogadjajah  domorodno  udioničtvo  zasluže. 

RazmČrjc  mcdju  listovi  i  dnom  jest  takovo,  da  jtvtincia  samo  na  namirenom  razlirenju  demorodnt  stvari  o- 
snevana  ostaje .  Novine  izlaze  dva  puta  u  tjednju :  u  utorak  i  subotu  na  čilom  metalu  [arku);  Danica  pako  svaku  su • 
botu  na  pč  močala  na  Jinom  vc Unskom  papiru • 

Polugodišnja  cena  za  dorašće  u  novinarnici  bez  zavitka . 3  fr.  —  kr. 

»  »  »  »u  zavitku  s  naslovom  .  .  .  •  3  »  24  » 

®  »  •  »  s  pošiljanjein  u  kuću  bez  zavitka  ....  3  »  24  » 

»  »  »  »  v  u  zavitku  s  naslovom  •  3  »  48  i 

»  »za  vanske  u  zavitku  s  naslovom  i  poštarskim  pošiljanjein  .  4  »  —  » 

za  cčlu  godinu  »  »  »  »  »  .  8  »  —  » 

Obična  predplata  prima  se  u  kr .  pr.  narodnoj  novinarnici  Ilirskoj  u  gornjem  gradu  na  kapucinskom  tirgu 
(piacu)  u  kući  pod  br .  7,  kako  takodjer  na  svakoj  c.  kr .  poštu 

Vanska  gospoda  predplatitelji  mogu  najprikladnie  na  blilnjoj  pošti,  od  koje  novine  dobivaju,  predplatiti,  jer  Um 
putem  smiju  punim  pravom  svaki  izgubljeni  broj  od  iste  pošte  tratiti)  a  zapisna  taxa,  koja  se  na  poštak  uzimati 
običaje ,  nije  velika .  Uz  predplatjenje  neka  izvoli  svoj  naslov  s  imenom  iste  poltarske  Stade,  kroz  koju  novine  pri¬ 
mati  Seli,  zatim  svoje  prčbivaliite  posve  jasno  u  onom  jeziku  napisati,  u  kojem  se  adresa  tiskati  ima. 

Ovdi  takodjer  napomenuti  moramo,  da  ovdČSnja  nčmačka  novinama  s  ilirskom  u  nikakcvom  savezu  nestoji,  osim 
Sto  se  nčmačke  zagrebsks  novino  u  narodnoj  ilirskoj  tiskarni  tiskaju . 


Mogli  su  pravi  domorodci  do  sada  viđčti,  da  mi  nečinimo  nikakove  razlike,  što  se  tiče  brađnske  lju¬ 
bavi  izmeđju  Horvatah,  Sčrbah,  Vendah,  Slavonacah,  Dal matinah ,  Bošnjakah  i  U  ĆL,  već 
da  sve  uskup  pozivamo  u  jedno  kolo  ilirsko.  Zato  i  u  napredak  zaklinjamo  sve  rodoljubee  onom  slogom, 
koju  smo  razplodjivati  dužni,  da  ova  imena  kao  posebna,  a  ime  ilirsko  kao  skupno  narodno, 
ime  pako  slavj ansko  kao  sveobćenitos  nami  jednako  smatraju,  isto  tako,  kako  se  smatraju  u  Italii 
imena  mlčtačko,  longobarđsko,  toškansko,  rimsko,  neapolitansko  i  t.  d.  za  posebna, 
italiansko  pako  za  skupno  narodno,  a  romansko  obuzimajući  taliansko,  francezko,  španjol¬ 
sko  i  portugisko,  za sveob ćenito  ime.  Jer  samo  kroz  ovakovo  naravsko  i  narodnosti  našoj  posve 
shodno  razredjenje  žudjenu  svćrhu  dostići  možemo ;  kroz  pristrastno  usuprot  nanudjanje  jednostranih  ime- 
nah  neće  se  nikad  naš  narod  u  veće,  za  uzderžanje  narodnosti  u  napredak  neobhodno  potrebite,  herpe 
sjediniti  moći.  Sferb  neće  nikad  biti  Uorva  t  ili  Kranjac,  a  ova  dvojica,  kad  nisu,  nemogu  nipošto 
biti  Sčrblji,  A  na  Što  inat,  kad  smo  ipak  jedno  nesamo  po  kčrvi  i  jezika  u  obće,  jer  u  tom  smo  smislu  jedno 
telo  i  s  Česi,  Poljaci  i  Rusi,  veće  jedno  baš  upravo  u  najužjem  smislu  po  nare  ej  u,  po  pesmah,  poobičajih. 


Digitized  by 


Google 


po  domaćih  uspomenah*  jednom  rečju:  po  više  hiljadogođišnjoj  posebnoj  narodnosti  ilirskoj*  i  po  na 
ravskom  zvanju  na  jedan  obćenili  cilj.  Horvati  pako  i  Sčrblji  danas  su  toliko Horvati  i  Serblji* 
koliko  su  Bugari  Bugari  ili  Longobardi  Longobardi.  Sčrbah  i  Horvatah  u  7.  včku  u  Iliri  u  do 
šavših  maleni  broj  izgubio  je  Za  neki  desetak  godinah  svoje  sč  verao  i  zapadno  narččje.  I  kako  ne*  ako  je 
u  ono  doba  slavjansko  -  ilirska  narodnost  dosta  mozga  i  kčrvi  imala*  iz  Bugarah  (Tatarah)  Ilire  na¬ 
činiti:  kako  je  italianska  narodnost  iz  L  ongob  a  r  dah  (Nemacah)  u  Italiu  nasčrauvših  za  mala  načinila 
Taliane*  te  još  kakove  vatrene  Taliane,  koji  premda  su  svoje  nčmačko  ime  Longobard  kao  posebno  za- 
deržali*  ipak  ga  nad  skupnim  svojim  narodnim  imenom  talianskim  nedižuu 

>  Teć  će  vođa,  kad  je  prie  tekle* 

Štono  aa£a  mile  majke  rekla.  « 

Pređsudi  moraju  prie  ili  poslie  izčeznutL  Naši  su  dušmani  već  dugo  uviđčli*  da  bi  se  mi  samo  pod 
ilirskim  imenom*  koje  je  u  dogodovštini  europejskoj  iza  gčrčkoga  nastarie*  još  kada  proslaviti  mogli* 
zato  su*  za  podseći  našemu  stablu  korenje*  nastojali  našim  učenim  i  nadriučenim  književnikom  izbiti  iz  gla¬ 
ve*  inače  od  sve  starine  jednako  uzdčržanu  ideu*  da  smo  potomci  starih  1 1  i  r  a  h.  U  vremenu  našega  de- 
tinstva  verovasmo  im*  al’  sad  vidimo*  da  su  njihove  reči  samo  gole  reči  i  ništa  više.  Kad  mi  stare  Veli? 
ke  Iliri  e  stanovnici  nebi  imali  nikakvoga  drugoga  razloga  za  nas*  već  samo  svevrčmčno  učeno  upotrčb- 
ljavanje  klasičkoga  imena*  tako  bi  jur  jačji  bili*  nego  li  su  naši  protivnici  *  koji  neimaju  opet  ništa  za  ute¬ 
meljiti  svoja  gorka  nasčrnutja  proti  slozi*  osim  svoje  lukavštine  i  zle  volje« 

Nam  era  naša  nije*  posebna  imena  ukinuti*  nego  ih  samo  pod  skupnim  narodnim  imenom  sjediniti*  jer 
su  sa  svakim  posebnim  imenom  skopčani  posebni  događjaji*  koji  sakupljeni  čine  dogodovštinu  obćenite  na¬ 
rodnosti  ilirske. —  Namera  naša  nije  manje  ili  veće  brojeve  iz  računa  izbrisati*  nego  ih  u  jednu  sumu  adirati* 
t.  j.  u  jedno  skupno  čislo  sabrati.  —  Namera  naša  nije  posebne  šibe  slomiti*  veće  sve  u  jednu  hčrpu  sve¬ 
zati*  da  takovu  rukovet  zlobivi  tudjina  tako  lahko  neslomi*  kako  bi  šibu  po  šibu.  — Unuci  od  jedne  znatne 
starinske  kuće*  koje  je  neograničena  veresia  samo  po  neslozi  sinovah  i  po  razdčljenju  obćenitoga  blaga 
propala*  treba  da  stanu  ujedno  družtvo  ( kompaniu )  i  da  se  skopčaju  pod  starinskom*  svemu  izobraže- 
nomu  svčtu  poznatom  Jtrmomy  koja  u  staro  doba  glasovita  biaše  na  kopnu  i  na  moru*  da  tako  š  njome 
podignu  opet  starinsku  slavu  i  veresiu  jednorodne  kuće  svoje ,  i  da  u  slozi  dostignu  svčrhu  onu*  koje  po¬ 
sebice  nijedan  dostići  nemože.  —  Ako  hoćemo*  da  imamo  medju  ostalimi  Slavjani  jedan  književni  jezik  i 
jedno  knjižestvo*  kako  nam  to  ista  narav  naznačuje*  trčba  dakle  da  za  knjižestvo  primimo  jedno  najstarie  i 
bar  polag  obćenite  naše  domovine  svima  najshodnie  ime.  Jugo  slavjani  se  pako  u  svetu  učenome 
zvati  nipošto  nemožemo*  ovaj  bo  naziv  vazda  stoji  u  nekom  razmerju*  po  kojem  stop&rv  svoje  znameno- 
vanje  dobiva;  —  i  Kozaci  su  prama  severnoj  bratji  svojoj  Jugoslavjani. 

Negledeć  na  veroizpovčdanje  (svaki  bo  jest  dužan  svoj  zakon  štovati)  deržani  smo  jedan  drugoga  gćrliti 
i  ljubiti;  jer  nas  je  jedan  isti  zapadne  i  iztočne  cčrkve  utemeljitelj  u  svom  božanstvenom  duhu  sve  jednako 
ljubio.  Svaki  dakle  od  nas  neka  bude  veran  cčrkvi  svojoj*  ali  svi  da  budemo  verni  nauku  Isusovu  od 
bratinske  ljubavi*  kojom  se  jedinom  spasiti  može  naš  medjusobnom  razprom  razdrobljeni  narod.  —  Sćrbsko 
je  carstvo  na  Kosovu  palo*  al  ilirsko  nebi  bilo  pšlo.  Hladnokervno  je  gledao  jedan  brat//<>  drugoga*  kako 
se  u  svojljubnosti  pod  svojim  posebnim  imenom  diže*  al  je  i  hladnokervno  gledao  kako  pada.  Svoje 
pako  posebno*  makar  kako  slavno*  ime  tverdoglavo  drugim  nametnuti  hoteti*  to  je  svojljubnost*  koja  ni¬ 
kada  serđca  u  grijati  neće*  niti  može.  Pobeđa  ostaje  pobeda*  telesnom  ili  kojom  mu  drago  silom;  a  sila  nije 
još  nikad  bila  mila;  ona  bo  i  Boga  nemoli.  Ime  pako  samo  ono  može  se  za  skupno  narodno  primiti*  koje  učeni  i 
slogoljubivi ljudi  bez  opora  najshodniim  i  najprikladnijim  za  sve  grane  priznavaju;  a  za  prosti  puk  neima  skup¬ 
na  narodna  imena  dotle*  dok  neima  skup  ne,  po  jednom  kalupu  osnovane  na  rodne  izobraženosti*  s  kojom  tada 
isti  puk  upije  i  obćenito  ime  kao  narodno;  uz  koje  će  ipak  prostoti  i  svoje  posebno  ime  kao  najobičnie 
u  sve  vreme  najmilie  ostati;  a  i  zašto  ne*  kad  nimalo  nesmeta.  Imena  nepadaju  iz  neba*  a  prosti  seljak  hor- 
vatski  znade  o  ilirskom  imenu  toliko*  koliko  o  serbskom*  ako  je  Zagorac*  tako  mu  je  najmilie  za- 
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gorsko.  A  tako  je  isto  i  kod  drugih  narodali.  I  u  Italii  polag  sve  literature  u  mnogih  predčlih  prosti  puk 
ništa  nezna  o  skupnom  narodnom  imenu  talianskom. 

Svaki  naše  dobe  ilirskoga  izobraženja  učenik  deržan  je  u  nas  znati  azbuku  ćirilsku,  kao  našu  pravu  sta- 
rinsku  vlastitost,  kojom  su  se  u  staro  doba  naši  od  jedne  i  druge  cerkve  pradedi  služili,  i  koju  su  Iliri 
iztočne  cčrkve  pod  slavnim  posebnim  imenom  sferbskim  ne  samo  za  se,  veće  i  za  nas  neoskvrnjenu  sa¬ 
čuvali.  Abeceda  jest  sve  Europe  —  dakle  i  naša;  Azbuka  pako  je  upravo  i  izključivo  naša:  šta  nam  dakle 
smeta,  i  jednom  i  drugom,  i  desnom  i  levom  rukom  služiti  se ;  kad  nam  u  sva  vremena  i  jedna  i  druga 
neobhodno  potrebita  ostaje:  jedna  bliže  sferdca,  radi  našinstva,  druga  radi  obširnoga  inostranstva.  — 

Svakomu  izmedju  nas  neka  bude  prezime  »Slavjan«  a  ime  »Ilir,«  ter  isto  tako  svakomu  izmedju  bratje 
naše  sveobće  prezime  »Slavjan«  —  a  ime  »Rus«»  Čeh«  »Poljak«  sveto  u  svako  doba.  Ostala  imena 
neka  si  ljubi  svaki  kod  kuće  koliko  mu  drago,  al  neka  š  njimi  nepojde  pred  prag  od  kuće  svoje  sejat  seme 
nenavisti,  iz  kojega  nesloga,*  kao  paprat  niče  i  raste.  A  komu  nije  već  dosad  dotužila  razvčrženost  naša,  za 
njegov  mozag  neima  leka  do  vžka;  i  koi  neće  da  spozna  brata  za  brata,  taj  će  tudjinu  za  gospodara. 

Eo  saltem  ratio  instituti  nostri  collimat,  at  omnibus  patere  possit,  quantum  bonom  concordia  secum 
trabat;  quantaque  contentione  ađlaborandum  sit,  ut  hoc  turbato  rcrum  sUtu,  omnis  ansa  gravioris  periculi, 
omnis  occasio  maj  oris  perditionis  avertatur.  In  boe  totis  viribus  ineumbendum  est.  Continua  dissidia, 

Grsecorum  imperium  pessumdedere.  J.  C.  Becmanus,  Sjntagro*  Dign.  pag.  305. 

U  Zagrebu  dana  20.  Studenoga  1839. 

Đ9r-  Ljudevit  Getf, 

uSredsik. 
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Narod  bez  narodnosti  jest  (tlo  bez  kosti. 


U  ZAGREBU. 

UČREDNIK  I  IZDAVATELJ  Do*.  LJUDEVIT  GAJ. 


Tiskom  k.  p.  ilir.  itr  Makar ne  Dro.  Ljudevita  Oaja. 
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Narod ,  koi  se  sam  nezapuftta ,  neće  biti  zapušten. 

Zora  slovačka  god .  1835. 
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Iza  tuga’  i  oe  volja’ 
Pokarana.  ne  za  trena, 
Izhodit  će  čeljad  bolja 
Kako  zlato  iz  plamena. 

Palmotić. 


Holitva  domorodca. 

«Da  nam  ono  nepogioe. 

Što  je  naše  od  starine.* 

Bože!  kojeg  oganj  sveti 
Bezkonačne  rajske  sile 
Kano  zraka  sunca  leti 
Kroz  duševne  sveta  žile. 


Pa  bi  š  njime  sad  propali. 
Blago  cčne  od  najveće 
Za  pobčdu  našu  dali,  — 

O  to  tvoja  pravda  neće!  !  I 

Da  smo  od  Slave  narod  stari. 
Kom  jest  reći  glas  prostrani,  • 
To  su  tvoji  višnji  dari. 

Iz  rilk1  tvojih  nam  podani. 


I  po  kojeg  višnjoj  zori 
Sav  svčt  k  tebi  stupa  bliže. 
Da  ti  sšrdcem  čistim  dvori; 
I  svu  mudros  večnu  stiže. 


Zato  nemoj  dopustiti. 

Da  se  tvoji  dari  gaze. 
Kimi  nam  je  k  svšrsi  iti. 
Kroz  tve  luči  rajske  staze. 


Tamnoj  zlobi  nedaj  vlasti. 
Da  za  ini  rod  podići, 

II  bi  morao  naš  rod  pasti, 
II  tve  sunce  —  nikad  stići! 

Jošte  prie,  neg  Slaveni 
Kralje  svoje  pozdravljaše, 
Prie,  neg’  još  prosvetjeni 
Ikoj  drugi  rod  poznaše. 

U  vekovah  tmini  pustih, 
Gdč  bezumna  tupost  vlada. 
Tvoja  milost  glas  od  ustih 
Nam  sačuva  tja  do  sada. 


Tvoja  džea  svi  su  ljudi. 

Samo  tvoj  je  sluga  svaki,  — 

Samo  tebi  slava  budi! 

Mi  smo  drugi  svi  jednaki.  — 

Pavao  Stcis. 


Sfoć  u  oči  nove  grodlne. 


»Sčđoglavi  neki  čovčk  stajaše  noću  u  oči  mlado* 
ga  lčta  na  prozoru,  i  gledaše  s  razeviljenitn  s&rdcem, 
i  pogledom  neopisanoga  sđvojenja  gore  k  vedrom  i 
nebrojenimi  zvčzđami  posutom  nebu,  i  dole  na  tihu, 
čistu,  snčgom  pokrivenu  zemlju,  na  kojoj  izvan  njega 
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sada  nitko  budan,  nitko  tako  svake  radosti  lišen  ne- 
biaše.  Tu  na  blizu  biaše  i  grob  njegov,  ali  neurešen 
zelenju  negdašnje  mladosti,  nego  zastčrt  sne- 
gom  sede  svoje  dobe;  i  on  ovamo  iz  svega  bogatoga 
života  ništa  neđonese,  ništa  nego  bludnjah,  grčhah 
i  bole  stih,  ništa  nego  razoreno  tčlo  svoje,  opustošenu 
dušu,  pčrsa  puna  otrova,  i  starost  punu  žalosti  i  ka¬ 
janja.  Lepi  njegovi  mladi  dani  povratiše  se  danas  kao 
strašila  k  njemu,  i  pokazaše  mu  jasno  ono  jutro,  kad 
ga  je  otac  njegov  na  kčrstoputje  života  stavio ,  koje 
na  desno  po  sunčanom  putu  kreposti  u  daleku  mirnu 
zemlju,  svčtlosti  i  angjelah  punu,  vodi,  i  koje  na  levo 
stčrmoglav  baca  u  tamne  jame  opačinah ,  u  cčrnu 
špilju  cčrnoga  jada  punu,  punu  gadnih  piskajućih  zmi- 
jah,  i  gusta  zađušiva  dima.« 

»Ah!  zmije  su  sada  visile  o  pčrsih  njegovih,  jezik 
njegov  biaše  oskvčrnjen  otrovnimi  kapljami,  i  sad  sto- 
pram  saznade  put,  kojim  je  udario  bio.  « 

»Izvan  sebe  i  s  neizkazanom  tugom  zavapi  sada 
iza  glasa:  Daj  mi  mladost  moju  natrag!  O  otče  odve¬ 
di  me  još  jedanput  na  kerstoputje,  da  drugim  putem 
podjem!« 

»Nu  već  odavna  nebiaše  više  ni  otca,  ni  mladosti 
njegove.  Nemogaše  drugo  ništa  vidčti,  nego  bludećih 
iskricah  vatrenih,  koje  su  po  smčrdljivih  barah  blista¬ 
le  se  i  igrale  i  na  groblju  ugašivale  se  i  nestajale,  i 
on  reče:  to  su  ludi  moji  dani!  —  On  opazi  zvezdu 
jednu,  kako  s  neba  pada,  kako  u  padanju  još  šija  i 
na  zemlji  nestaje.  To  sam  ja,  reče  ranjeno  serce  nje¬ 
govo,  i  kajanje  slađe  oštrimi  svojimi  zubi  dublje  ro¬ 
vati  po  sercu  njegovom.« 

»Uzbudjena  fantazia  njegova  pokaza  mu  množinu 
noćnih  nakazah ,  kako  se  u  jadnom  svom  stališu  po 
krovovih  povlaču,  i  učini  mu  se,  kao  da  vetrenjača 
krila  svoja  proti  njemu  kao  preteći  podiže,  i  jedan  u 
mčrtvačkom  domu  zaostavši  trup  pretvori  se  u  osobu 
njegovu. « 

»U  sred  strahovitih  ovih  obsčnah  razli  se  u  jedan¬ 
put  umiljeni  glas  od  muzike  i  čestitanje  k  mladomn 
letu ,  kao  svečano  cčrkveno  pČvanje.  To  ga  ublaži 
pončšto  —  pogleda  zatim  u  daljinu  ok6  sebe,  i  po¬ 
misli  na  priatelje  mladosti  svoje,  koji  sada  i  sretnii  i 
bolji  nego  on,  naučitelji  puka,  otci  sretne  đelce,  i 
blaženi  ljudi  biahu;  i  suze  roneć  progovori:  O  i  ja  bi 
kao  i  vi  pčrvu  ovu  noć  u  miru  i  bez  suzah  u  blagom 
snu  provesti  mogao,  da  sam  hotio !  Ah,  Ijubezni  moji 
roditelji,  kako  bi  srčtan  ja  sad  bio,  da  sam  vaše  na¬ 
like  i  čestitanja  vaša  k  mladomu  lčtu  bolje  overšivao.« 

»U  grozničavom  promišljavanju  mladosti  svoje  u¬ 


čini  mu  se,  kao  da  se  trup  onaj  š  njegovim  licem  u 
mertvačkom  domu  diže  i  izpravlja  —  i  najposle  ga 
praznoverje,  koje,  kaio  što  se  kaže,  u  oči  nove  go¬ 
dine  budućnost  svoju  viditi  može ,  pretvori  u  živa 
mladića,  koi  si,  kao  lepi  oni  mladić  od  kapitala,  tern  iz 
noge  vadi;  i  tako  mu  nemilo  prikaza  priašnju  njegovu 
cvatuću  priliku.« 

»Nemogaše  više  nesrčtnik  to  gledati  —  zaklopi  oči 
svoje — hiljada  toplih  suzah  obli  upalo  lice  njegovo — 
uzdahmi  još  jedanput  u  sdvojenju  i  kao  izvan  sebe 
povika:  Vrati  mi  se  mladosti  moja  još  jedanput,  vrati!« 

—  I  zaista  mu  se  i  povrati;  strašan  bo  samo  san 
biaše,  koi  ga  je  tako  strašno  u  oči  nove  godine  na¬ 
mučio  bio:  — on  još  mladić  biaše.  Samo  bludnje  nje¬ 
gove  nebiahu  sanjka;  nu  padnuvši  na  kolena  iskreno 
zahvali  Bogu,  da  je  još  mlad,  da  se  još  sa  gadne 
staze  od  opačinah  povratiti,  i  opet  na  sunčanu  onu 
od  krčposti  stupiti  može,  koja  putnika  u  čistu  i  blago- 
sova  punu  zemlju  vođi. 

Povrati  se  i  ti  š  njime,  mladi  čitatelju,  ako  se  na 
krivom  njegovom  putu  nalaziš !  Strašan  ovaj  san  bit 
će  u  buduće  sudac  delah  tvojih,  nu  ako  jednom  pla- 
čuć  i  cvileć  vapiti  staneš:  povrali  se,  lepa  mladosti 
moja  —  ona  ti  se  više  nepovrati! 

Junačtvo« 


Bicetre  vam  je  čudno  mesto.  —  Godine  1204.  sa¬ 
zida  ga  englez  neki  imenom  Ivan,  biskup  od  Winche- 
stra  za  svoju  stolicu,  i  nazvš  ga  po  biskupii  svojoj,  odku- 
da  potom  za  šest  duga  stoletja  izopačeno  ime  »Bicetre« 
postade.  Pod  lepim  Filipom  bio  je  kraljevski  dvor ; 
pod  hercegom  Berry,  stricem  Karla  VI.  razkošna  pa¬ 
lača;  u  vreme  Armagnacah  i  Bourguignonah  kervavo 
bojište  ;  kasnie  gnezdo  i  skroviŠte  vilah  i  vukodlakah  ; 
pod  Ludovikom  XIII.  dom  isluženih  i  nemoćnih  voj- 
nikah;  i  najposle  od  vrčmena  Ludovika  XIV.  nije  drugo 
nego  gadna  smesa  od  kolibah,  tamnicah,  kulah  i  rup- 
čagah,  u  koje  izgladjena  naša  izobražcnost  sve,  što  joj 
se  nedopada,  sve  što  nenavadnoga,  ostareloga,  bolestno- 
ga  i  herdjavoga  metlom  svojom  smete,  nemilice  baca  i 
zatvora,  za  da  ovdi  plaču,  da  živinom  postanu  i  da 
umru.  Ljudi,  koji  imena  toga  ni  vredni  nisu,  usudili 
su  se  u  Bicetre  sgčrnuti  sve  što  bolnoga  na  svetu  ima, 
sve  što  im  sramotu  pričinjava,  smčšali  su  ovdi  stdrost, 
siromaštvo,  bludnje  razuma,  svete  ove  stvari  sa  svimi 
opačinami,  koje  čovččanstvo  oskvčrnjivaju.  I  kao  da  su 
se  sami  nad  činom  svojim  sramili,  prevarili  su  mimo 
prolazeće,  metnuvši  na  bčli  zid,  pred  kojim  se  u  le- 
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pom  včrtlu  ruže  rumene,  i  za  kojim  su  gnjusne  one 
sgrade  sakrivene,  sčrdačni  i  hvale  vredni  napis:  »U- 
točište  za  starost.« 

Godine  1792.  nadjeno  je  još  uBicetru  mnogo  ne- 
sretnih  žćrtvah  takove  hladnokrvne  okrutnosti.  Bilo 
je  ta  sinovah  od  uglednih  familiah  ,  koji  u  stališ  ne- 
hteše  da  stupe,  kog  im  je  čestoljubje  njihovih  roditeljah 
izabralo  bilo*;  bilo  je  nesrčtnih  zaručnikah  i  zaručnicah, 
koje  je  zloba  i  pakost  ovamo  bacila;  osobito  pako  bilo 
je  u  težke  okove  sapetih  lovacah,  koji  su  se  usudili  bili, 
ubiti  zeca  da  gladujuću  svoju  decu  nahrane.  Nesretnici 
ovi  biahu  sada  ovdi,  okovani  kao  i  isti  bčsni,  i  istim 
kašligam  izvtrženi. 

U  vreme  strahovitih  slučajevah  Rujna  mčseea,  kad 
Bicelre,  kao  i  Salpetrieru  i  druge  tamnice  buntovnici 
osvojiše,  užasno  biaše  pozorište,  kako  su  siromaški 
sužnji,  od  nepoznatih  zlotvorah  nagovoreni  da  viču: 
» da  živi  Conde  1  dole  s  narodom!«  pod  udarcem  epu* 
ratorah  Marafcvih  padali.  Žalost  biaše  videti  kako  su 
pravi  ludjaci,  koji,  bog  zna,  kojim  načinom  slobodu 
svoju  zadobiše,  smčšeć  se  i  vičuć  s  krovovah  stermo- 
glav  padali,  kako  su  u  sred  ognja  i  kreševa  terčali, 
ili  pravom  dečinskom  nesmotrenostju  u  gerla  od  to- 
povah  zijali,  u  istom  času,  kad  su  ih  drugi  opaljivali. 
—  Nu  za  malo  iza  strašnih  ovih  đanah  biaše  Bicetre 
svčdok  jednoga  od  najhrabriih  i  najslavniih  činah,  koji 
čovečanstvo  ikada  uzveličase. 

Yeć  god.  1791  odkrio  je  bio  krepostni  Laroche- 
foucauld  u  više  na  vladajuću  skupštinu  upravljenih  pi- 
samah  hudno  stanje  kuće  ove ,  i  nemili  i  nečovečji 
način,  kojim  se  u  njoj  s  nesretnimi  mahnitimi  postu¬ 
pa;  —  nu  bez  svake  koristi.  Predsude  jače  biahu, 
nego  ljubav  k  iskernjemu;  znanost  primi  se  zatim  te- 
gotnoga  toga  posla,  da  ukorenjene  one  predsude  o« 
blada.  Včrhovni  lekar  od  Bicetra,  Pinel,  čovek  od 
mnogih  i  visokih  naukah,  koi  znadiaše  da  priašnja 
pokušenja  za  rukom  neizidjoše,  i  koi  je  već  i  sam  ćelu 
godinu  danah  o  poboljšanju  stanja  nesrećnikah  tih  ra¬ 
dio,  stade  jednom  pred  poglavarstvo  od  Pariza,  i  s 
derhtajućim  od  sćrčbe  glasom  zaiska  n  ime  oskvernje- 
noga  čovečanstva,  da  se  s  onimi  nesretnici  lepšim  na¬ 
činom  postupa.  —  Čovek  treba  da  sebe  u  iskernjemu 
svom  i  onda  poštiva  kad  ga  kaštiguje,  govoraše  Pinel ; 
tamnica  i  okovi  nisu  drugo  nego  gadna  poruga,  i  ni¬ 
šta  neprude.  —  Vatra  i  uvčrenost,  kojom  govoraše, 
učini,  da  su  nekoji  u  skupštini  o  iskrenosti  rečih  nje¬ 
govih  sumnjati  počeli.  —  Gradjaninu,  povika  krotki 
jedan,  i  malo  ne  ženski  glas,  čekaj  me  sutra,  ja  ću  te 
pohoditi  u  Bicetru;  nu  težko  tebi,  ako  nas  varaš,  ako 


možebiti  nepriateljah  kojih  naroda  našega  međju  mah¬ 
nitimi  tvojimi  sakrivenih  imaš.  Sutra  dakleml 

Kad  se  je  Pinel  iz  dvorane  kući  svojoj  vraćo, 
slušo  je  po  putu ,  kako  ga  ljudi  iskreno  žale ;  glas 
bo,  koi  je  prie  govorio  bio,  biaše  glas  Gouthonov. 
Couthon  je  prie  bio  lep  i  umiljat,  ljubio  je  veselja  i 
razblude,  kasnie  pade  jedanput  u  zamerznutu  mlaku, 
i  od  toga  mu  se  vremena  sgerčiše  noge,  i  on  postade 
hrom.  Mišljaše  tada,  da  će  ga  sugradjani  njegovi  ža¬ 
liti  i  tešiti;  nu  na  nesreću  bi  svuda  izsmejan  i  poru- 
gan ;  i  onda  se  ugasnu  sve  što  dobroga  i  nježnoga  u 
njemu  još  biaše,  unutarnje  njegovo  probi  mćrzost  i 
ružna  osveta ;  otimo  je  nejakoj  đčci  nesmotrene  ma¬ 
tere,  koje  su  mu  se  kadgod  rugale ;  a  druge,  koji  su 
ga  malim  lupežom  nazivali,  davaše  za  glavu  pokratji- 
vati,  da  bi  i  oni  jedne  š  njime  visine  bili.  I  pošto  sva 
ova  učini,  baci  na  đćrhtajuće  i  plačuće  ljudstvo  k&r- 
vavi  svoj  pogled,  koi  se  činjaše,  kao  da  pita,  da  ža+ 
što  li  mu  se  i  sada  nitko  neruga. 

Dade  se  sutra  dan  nakaza  ta  u  Bicetre  odneti  za 
da  sšm  »takorečene«  ludjake  izpita,  budući  da  se  je 
čversto  nado,  da  će  i  nčkoliko  aristokratah  medju  njimi 
naći.  Kako  ga  ovi  opaziše ,  udariše  svi  kao  jednim 
glasom  u  poruge  i  psovke,  on  hotiaše  govoriti,  vikati, 
preliti,  da  ga  samo  poslušaju,  ali  urlikanje,  bčsno 
smejanje  od  petdeset  mahnitih,  koji  su  svi  gadnimi 
okovi  o  rešetke  svojih  kajbah  lupali,  zadade  mu  neizka- 
zani  strah*  Zastupnik  pučki  zamoli  ljude,  koji  su  ga 
ovamo  doneli  bili,  da  ga  od  gadnih  ovih  izrodah  od¬ 
nesu,  iokrenuvši  se  k  Pinelu  reče:  »Ti  si  i sšm  poludio 
ako  divje  ove  zveri  hoćeš  da  ođpustiš.« 

»Gradjaninu,«  odgovori  mirno  lčkar,  »ovi  ljudi 
baš  zato  besne  toliko,  jer  su  zraka  i  slobode  lišeni.« 

»Neka  bude.  Čini  š  njimi,  šta  ti  drago;  nu  ti  ćeš 
mi  za  njih  odgovarati.  Čuvaj  se  da  ti  prorokovanje 
tvoje  ne  prisedne.« 

Couthon  bi  odnešen,  i  Pinel  se  odmah  hrabroga 
svog  posla  primi.  Pervi,  kojega  izabra,  biaše  englezki 
neki  kapetan,  koi  je  već  od  četerdeset  godinah  u  težkih 
okovih  stenjo.  Nepoznavašc  nitko  čovčka  toga,  nu  svi 
ga  se  bojahu,  svi  bežahu  od  njega.  Još  prie  nČkoliko 
danah  ubijo  je  bio  čuvara  svoga  svojimi  lisičinami.  Ju¬ 
nački  lčkar  stupi  sćm  u  sobicu  njegovu.  »Kapetanu,« 
progovori  mu,  »  ako  vam  okove  skinem ,  ako  vam 
dopustim ,  da  se  po  dvoru  prodjete ,  hoćete  V  mi  o- 
bećati,  da  ćete  mirni  biti,  da  nikomu  nikakva  zla  u- 
činiti  nećete?« 

»Hoću,«  odgovori  mahniti  kapetan,  »nu  ti  mi  se 
rugaš  samo.  Ti  se  bojiš  mene,  kao  i  svi  drugi.a 
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»Ja ,*  reče  mirno  Pinel,  »zar  ja  neimam  šest  mo- 
makah  uz  sebe,  koi  me  brane  i  čuvaju?  Poslušajte 
mene,  budite  krotki  i  mirni;  i  umesto  vaših  težkih  o- 
kovah  obući  će  vam  se  haljinica  od  platna.  Šta.  je,  je 
li  vam  po  volji?« 

Sluge  donesoše  haljinicu  takovu,  i  stadoše  ga  o- 
blačiti,  a  on  vas  začudjen  gledaše  šta  se  š  njime  radi. 
Za  nekoliko  Časovah  bi  oslobodjen  od  okovah  svojih. 
Sluge  podjoše  i t  tamnice  i  ponesoše  gvoždje  sa  so¬ 
bom,  a  vrata  ostaviše  širom  otvorena. — Ubogi  kapetan 
leži  u  početku  kao  ukočen,  za  tim  kuša  lagano  da 
ustane,  nu  padne  opet  natražke  na  hudu  svoju  poste¬ 
lju.  Od  mnogih  gođinah  neprestanom  ležanju  privik¬ 
nut,  pao  je  bio  siromak  sa  svime  s  noguh.  Najposle 
dade  mu  se  ipak,  on  ustade  s  tverde  postelje  svoje  i 
nzđeržš  se  srčtno  izvan  nje.  Pinel  neizkazano  ganut 
motri  ga ,  da  šta  li  će  započeli ;  gleda  kako  plašljivo 
i  nesigurnim  korakom  iz  dubljine  mračne  svoje  sobice 
izlazi;  na  pragu  zaustavlja  se;  sad  baca  oči  k  nebu,  sad 
ih  opet  zaklapa,  i  zatim  opet  kao  u  strahu  nekom  la¬ 
gano  otvora.  ...  —  O ,  kako  je  lčpo !  povikuje  ža- 
lostnim  glasom.  Sad  ide  —  terči,  pipa  i  celiva  vlažne 
i  studene  zidove  —  sad  kleči  i  plače  —  terci  prčko 
skali nah  gore  i  dole,  i  neprestano  viče:  O,  kako  je 
lepo,  kako  je  krasno!  Tako  provede  vas  dan.  U  večer 
udje  sAm  u  sobu  svoju;  nadje  tamo  čistu  postelju  u 
mčsto  trule  priašnje  slame ,  na  kojoj  se  je  sinoć  još 
valjao  bio,  —  i  nakon  četerdeset  godinah  perviput 
zaspa  u  miru.  Sutra  dan  u  jutru  probudi  se  vas  miran, 
krotak  i  razuman: — i  bolesti  njegove  nesta  sa  svime. 

(Konac  slčdi.) 
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Nove  knjige. 

U  Praga  sa  itUle  tekuće  godine,  kako  nam  » Priloga  h  češkomu 
CvČtju «  br.  XVIII.  str.  72  svćdoći,  slćdeće  nove  znamenitie  knjige : 

i)  Ausfiihrliches ,  theoretisch  -  practisches 
Lehrbuch  der  bčhmischen  Sprache  filr  D eutsche. 
Fiir  das  Bedhrfniss  des  gegenwartigen  Zustandes  der 
bohmischen  Sprache  und  deren  LiteratUr  bearbeitet  von 
Thomas  Burian ,  k.  k.  Oberlieutenant  im  Linien  •  Infan- 
terie-Regimente  Freiherr  von  Paumgarten  Nr.  21.  Pro- 
fessor  der  bdhmischen  Sprache  und  Literatur  in  der 
k.  k.  MilitSr-Akademie  zu  \Viener-Neustadt.  Prag  und 
KdniggrStz  1839.  Druck  und  Verlag  von  J.  H.  PospjŠil. 


—  Str*  506  u  vel.  8.  Sašiveno,  na  dobrom*  čvčrstom  pa« 
piru  za  2  for.  srebra. 

»U  pospanoj,«  tako  glasi  sastavak  u  » Prilcgi  k 
teškomu  cvčtju,*  i  gledeć  na  našu  literaturu  neplodnoj 
dobi  ova  je  knjiga*  o  kojoj  se  je  jar  pred  izašastjem 
mnogo  govorilo,  ukazanje  zaista  znamenito.  Zaslužni 
g.  spisatelj,  koi  je  kroz  osam  godinah  svojega  nauča* 
vanja  nčmačkih  i  inojezičnih  mladićah  u  jeziku  češkom 
svekolike  nedostatke  dosada  izišavših  gramatikah  če¬ 
ških  podpunoma  saznao;  potrudio  se  je,  da  nauk  je¬ 
zika  češkoga  rodjenim  Nčmcem  kako  takodjer  jeziku 

svomu  neveštim  Čehom,  koliko  najviše  moguće  biaše, 
polakša.  Za  tii  pako  sverhu  tim  segurnie  dostignut, 
uzeo  je  novu,  dosada  jošte  malo  pčrtenu  stazu.  Da  je 
po  njoj  srčtno  prošao,  dokazuje  nam  navlastito  pođ- 
uno  izjasnjenje  glagolja  (verbum,  Zeitwort)  i  način, 
ako  se  upotrčbiti  imađe;  on  nam  je  dao  na  ruku 
gramatiku  uprav  praktičku ,  kakova  nam  je  u  ovih  okol- 
noslih  najviše  potrebita.  Pravila  su  skrozle  jasno  iz¬ 
ložena,  i  jedrih  primerah  imade  skoro  na  svakoj  sirani 
obilno.  Str.  378  sve  do  402  obuzima  sve  sama  včž- 
banja  —  članke  iz  različnih  časopisah  izvadjene;  a  za¬ 
tim  slždi  sve  do  svćrhe  (str.  403 — 500)  jedan  mali 
rččnik.  —  Ovaj  spis  izbavio  nas  je  korbe,  kojom  su 
nas  Nemci  neprestano  napastovali,  da  za  njih  nikakve 
dobre  gramatike  neimademo:  i  tim  načinom  ona  ne¬ 
volja,  koja  je  iz  pomanjkanja  čestite  gramatike  za  nauk 
jezika  češkoga  postajala,  gubi  nadalje  jednim  mahom 
svu  branu  i  podporu. — Možemo  se  nadati,  da  ćemo  u 
važnom  » Časopisu  češkoga  Museumaa  pođpunu  pročenbu 
toga  izvanrednoga  dčla  na  skorom  čitati. 

2)  Slcumjk  češko  -  nčmecky  Joseja  Jungmanna .  Dela 
V.  svezak  peti  i  poslčdnji  (u  ćelom  23  svezka)  zajedno 
s  dodatkom.  —  Cena,  akoprem  je  taj  svezak  za  mno¬ 
go  arkah  veći  od  ostalih,  Kao  obično  2  fr.  srebra. 

Ceskd  dcbrcpjsemncst ,  anebo:  Neysnađnegšj  zpusob 
naučili  se  dobre  psAti.  Zwlašte  ku  prospčchu  školnj 
mlAdeži.  (Cčna  6  kr.  srebra)  W  Praze  1840,  w  knih- 
kupectwj  ILronbergera  aRiwnAče*  M.  Neureutra  a  W. 
Špinky.  —  Str,  24.  8. 

4)  OtčsndJf  slowansky  we  čtyrech  nArečjch,  aneb  krAtke 
naweđenj  ke  čtenj  slowanskemu,  totiž  ruskćmu,  ilir- 
skemu.  českemu  a  polskemu  od  J.  W.  F.  Šumawskćho, 
W  Praze  1840,  w  arcibisk.  knihtiskArnč. —  Str.  9  u  8. 
Za  4  kr. 

5)  Časopis  pro  katoličke  duchowenstwo .  DwanActy  ročnj 
bčh  1839,  swazek  druhf. 

6)  Nowy  y  star^  ivlastenskf  Kalenddi ,  na  rok  PAnž 
1840,  genž  gest  rok  prestupni  366  dnu  magjcj  :  podle 
wysokosti  uhlu  nebeskeho  na  48  my  stupen  sporAdan^, 
rozmanite  užrtečnć  a  kratochwiIne  wČci  w  sobč  obsa- 
hugjej.  GedenAct^  ročnj  beh.  W  Liptowskćm  Sw.  Miku- 
laši,  k  dosta  nj  u  Kašpara  Fsjirpatakeho .  —  51/*  ar* 
kah  u  8. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  EJudevftta  Ga^Ja. 
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Broj  *.  V  Subotu  11.  Sččnja  1840.  Tečaj  VI 


Skopčajmo  ruke!  m&rzosti  bacimo 
Sa  sebe  lance.  Bilo  je  Što,  viže 
Nek  nebude  « Slava*  nas  rodi! 

Kasna  su  slova:  al  jedan  jesik! 

Kuka  tek  ruku;  obe  obra*  miju. 

PrigJjrrmo  slogu.  Š  njom  ćemo  uspćti. 

Ta  ljubav  nosi,  —  ljubav  srČću. 

Samo  u  bratio* ivu  Jer  ova  leži!  — 

Dr ’.  Petar  Joannovič. 


Bratjl  Ilirom 

na  početku  g.  1840, 

a  koja  je  godina  od  rasličitih  slutnjab  važna  i  svakojako  pano  kobna. » 

Noć  je  bila . . .  bratjo !  —  Srčća  *e  svakom  svoja. 
Bolest  bolujući  od  nesloge  jadne. 

Ah  jaoh  morala,  da  u  grob  tamni  padne ••• 

A  tada  su  i  za  nas  dani  zli  nastali; 

Jer  smo  svi  po  redu  trula  sred  pokoja 
Iz  bolesti,  jaoh,  u  bolest  padali« 

Doba  ’e  za  nas  bilo  pogibiono  . . .  bedno  » . 

I  to,  bratjo,  bedno,  pogibiono  doba 
Malo  neotvori  i  nam  tužna  groba: 

Ko  što  rčč  je  kod  nas,  kad  od  blizanaca’*}. 

Od  đččice  slabe  umre  samo  jedno. 

Da  i  drugo  u  grob  smArt  nemila  baca. 

Ali  ko  na  grobu  bratca  preslavljena 
Blizanac  od  onog  vččnu  prima  včru. 

Kojeg  mu  za  druga  majke  odaberu. 

Te  se  Š  njim  po  starom  adetu  pobrali. 

Da  (ko  rčč  je.  davna  al  i  reč  milena) 

Nesmiljenu  tako  smArt  od  sebe  odvrati: 


*)  Zvrielinge,  gemini. 


Tako,  bratjo  slavna,  i  mi  smo  na  grobu 
S  našimi  sestrami  k  slozi  se  sastali. 

Da  smArt  jadna  i  nas  nepovali. 

Jer  bez  slave  šta  smo,  bez  slavna  imena? 
I  kad  nismo,  što  su  naši  stari  bili. 

Koji  su  i  rimsku  znali  kAršit  zlobu. 

Zar  smArt  prava  nije  taj  naš  život  gnjili? 

O  ako  te  brate  (na  stran  za  sad  ime!) 

Ak  te  još  malenog  majka  tvoja  mila 
Ako  te  gArleći  nije  naučila, 

Šta  će  kod  nas  reći:  pobratit  se  s  kime. 
Evo  sad  je  vreme,  sada  pobratime , 

Poznat  se  nauči  s  dužnostju  i  ime. 


Gle  usamljen  bratac  s  horvatskih  krajeva1 
Sčrbu  kao  i  svakom  ilirskomu  bratu 
Ruke  je  za  slogu  ponudio  zlatu .  •  • 

I  u  slavju  su  se  dobri  pobratili^ 

A  pozorno  pazi  na  nj1  sedeća  deva. 

Uspeh  velik  čeka  —  od  savezah  mili’« 

1  kci  brata  moga  — -  Slrba ,  Dalmatina 
Ili  drugog  kojeg  —  osakatit  kaniš 
Taj  ti  hoie>  da  i  mene  utamani , 

Koi  mi  bratca  kolje ,  moja  kdrvcu  toči,  -* 
Zašto  slogom  neka  pane  taj  «—  tudjina  — 
A  ti  braco  samo  —  daj  otvori  oči  —  — 

2 
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Gle  austrijski  tamo  orao  se  krili. 

Da  nas  od  svakoga  zuluma  zaštiti; 

Jer  i  za  nas  žudi  pravicu  braniti: 

Kod  nas  dakle  kazat,  kod  nas  stoji  samo. 

Je  da  li  smo  vredni  te  zaštite  bili  — 

I  jel  sreću  bolju  doživet  imamo. 

A  slogom  će  sreća  rodit  nam  se  nova. 

Rodit  će  se  slava  mlada  otačbini;  — 

Al  i  sloga  bratjo  način  je  jedini. 

Kojim,  za  spasit  se,  poplesat  možemo 
Namere  paklene  našieh  vragova’. 

Ki  bit  Bozi  kane,  ako  mi  padnemo. 

A  sveta  je  dužnost  svakome  narodu. 

Da  si  svući  svoje  neda  narodnosti; 

Jer  š  njom  samo  š  njome  jeste  kadar  dosti. 

Da  žurno  dostigne,  što  mu  ’e  sveto  zvanje  — 
Jest,  jest  uz  svoj  jezik  —  uz  svoju  slobodu  — 
Pravo  stić  će  svaki  narod  blagostanje. 

Svoje  dakle  davne  odvetnici  Slave, 

Svoje,  velim  bratjo  valja  da  čuvamo,  — 

Da  si  narodnosti  poplesat  nedamo,  — 

To  nek  bude  p&rva  zadaća  Iliru  2 
U  bi  morda,  dok  nam  drugi  zulum  prave. 

Samo  mi  spavali  u  trulome  miru  ?  ? 

Jošte  jedno  mili.  —  Zašto,  kažte,  valja. 

Štono  se  u  bojno,  u  vreme  opako 
Bojni  odevaju  junaci  jednako?  — 

Nije  P  da  se  bratja  u  boju  poznadu. 

Da  brat  s  karvju  brata  tu  se  neokalja, 

I  da  svojim  svoji  priskočiti  znadu. 

A  zar  nijsmo  do  sad  —  mčsto  si  doskočit  — 
Kada  su  nas  drugi  krivo  napadali, 

Jošte  otim  vragom  sami  pomagali?! 

A  to  sve  što  razna  odela  imasmo  — 

Prem  od  jednog  roda  —  jezik  mož’  sveđočit. 
Od  jednog  plemena  —  svikolici  biasmo. 

U  jednome  dakle  jedinom  odčlu 
I  nadalje  svetu  svedj  se  ukazujmo: 

Svi  i  svaki  grane  svoje  ime  štujmo, 

Al  Iliri  samo  budimo  pred  svetom. 

Da  deca  našemu  —  nekunu  pepelu  — 

Suze  roneć  našom  nad  neslogom  kletom. 


Još  jedan  put  slolno  pobratimi  mili. 

Slavna  ’e  naša  sv&rha  —  i  mlada  nas  seka 
Nova  naša  slava  —  na  toj  stazi  čeka, 

Hajdmo  dalje,  hajde  misleći  na  liru  — 

Stari  su  u  slavi  Iliri  živili : 

Ni  sad  nij’  bez  slave  života  Iliru. 

Brat  Ilir  Milutin . 


J  nnažtvo. 

(Konac) 

Drugi,  koi  je  od  dvadeset  već  gođinah  u  okovih 
ležao,  mišljaše  od  sebe  da  je  Isus.  Taj  s  ozbiljnim 
ponosom,  bled  i  odvažan  sedjaše,  lepo  njegovo  lice 
bilo  je  posuto  dugimi  i  gustimi  vlasi,  i  tako  od  dva¬ 
naest  već  godinah  očekivaše  čas,  u  kojem  će  nepria- 
telji  njegovi  doći  da  ga  propnu.  On  je  priašnjih  go¬ 
dinah  obilazio  bio  divje  kojekakve  narode  i  tamo  ve¬ 
ru  svetu  propovedao;  nu  najposle  obuze  ga  nesretna 
misao,  da  je  on  sćm  začetnik  božanske  one  reči,  koju 
je  razprostiro.  Pri  povratku  svom  u  Francezku  ogla¬ 
si  se  kao  višje  neko  bit  je;  —  zato  ga  sugra- 
djani  njegovi  baciše  u  verige  i  poslaše  u  Bicetre.  — 
Snosio  je  ovde  redkom  uzterpljivostju  udes  svoj,  ne¬ 
prestano  govoreći ,  da  će  ga  ,  dok  ga  ljudi  na  ovom 
svetu  dosta  namučili  budu,  angjeli  u  nebo  odneti.  Pinel 
zapovedi,  da  mu  okove  skinu,  da  ga  iz  sobice  njego¬ 
ve  izvedu,  nu  da  ni  reči  š  njime  neprogovore.  Kad 
se  siromah  sa  svim  slobodna  i  sama  opazi,  obkoljena 
od  duboke  tišine,  on,  koi  svagdanjim  nemilim  poru- 
gam  i  podsmehora  naučan  biaše ,  tada  dodje  malo  k 
sebi,  i  poče  lagano  dokučiva  ti,  da  su  proricanja  nje¬ 
gova  ipak  slagala.  Na  skoro  priznade,  da  nije  drugo 
nego  čovek,  i  —  bi  izlečen. 

Susčd  njegov  biaše  francezki  oficir,  koga  je  straš- 
nia  mahnitost  spopala  bila.  Budući  da  je  svagda  fa¬ 
natizmu  naklonjen  bio,  i  budući  da  se  je  i  osim  toga 
u  stališu  takovom  nalazio,  11  kojem  ubojstvo  nebiaše 
stvar  nepoznata,  zato  si  udubi  u  pamet,  da  je  on  od 
Boga  poslan,  da  čovečanstvu  kčrvno  kerštenje  podelu 
U  divjem  svojem  besu  smaknuo  je  bio  dete  svoje,  da 
bi  siromaško  tim  berže  u  nebo  dospelo.  Trideset  i 
šest  godinah  patio  je  već  za  zločinstvo  to  ;  i  odavna 
biaše  već  kod  njega  svaka  mahnitost  izčeznula.  Ovo¬ 
mu  oslobodjenje  kasno  dodje.  Okovi,  samoća,  vlaga 
i  tmina  izlomiše  mu  sve  članove ,  a  stid  i  sdvojenje 
izsuši  mozag  njegov.  —  On  ni  neopazi ,  da  mu  tčlo 
okovah  više  nenosi.  Pri  promeni  zraka  pade  mu  su¬ 
za  jedna  iz  upalih  i  ukočenih  očiuh ;  po  svoj  prilici 
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biaše  suza  ova  znamenje  zahvalnosti  njegove.  Odne- 
soše  ga  odavde  u  bolnicu,  gde  malo  zatim  preminiu 

Chevinge,  vojnik  od  francezkih  garđah,  imadjaše 
čudnovatu  snagu ,  i  osobito  dobro  serdce ,  ali  ga  je 
vino  svagda  neizmerno  razjariti  znalo.  Posle  mnogih 
inatah  i  razprah  bi  od  vojske  odpravljen,  i  tako  pade 
u  neopisano  nevoljno  stanje.  Pamet  mu  se  pomeša, 
i  on  dodje  na  luđu  tu  misao,  da  je  postao  general  u 
vojsci.  Na  svakoga  je  zlobivo  nasčrto,  koi  čast  nje« 
govu  nehtede  da  priznade.  Žestoka  jedna  i  ubojita 
kavga  donese  ga  jednom  u  Bicetre,  gde  deset  godi* 
nah  težko  okovan  provede,  lakše  bo  lance  pretčrgivo 
je  kao  slabu  rogozu.  Tim  je  načinom  jedanput  za 
kratko  vreme  slobodu  si  pribavio;  i  zabadava  se  je 
osam  čuvarah  trudilo  i  mučilo ,  da  ga  opet  u  kavez 
njegov  zatvore.  On  se  zakle,  da  to  prie  dopustiti  ne¬ 
će  ,  doklegod  ih  sve  osam  kao  obladane  pod  sobom 
neuzvidi;  i  zaista  i  oderž&  reč;  zatim  pako  udje,  za¬ 
dovoljan  svojom  hrabrostju ,  mirno  u  svoju  sobicu. 
Pinel  je  ljubio  Chevinga  ;  on  dobro  znadjaše ;  da  je 
samo  opaki  način,  kojim  se  je  š  njime  postupalo,  jako 
to  tčlo  upropastiti  kadar  bio.  Više  putih  mu  je  već 
obećao  bio,  da  će  mu  stališ  njegov  popraviti,  i  ubo¬ 
gi  sužanj  izgledo  je  taj  čas  s  pođpunom  pouzdanostju, 
reč  bo  lekara  činjaše  mu  se  da  je  sveta,  isti  onaj 
dan,  kad  je  Couthon  Bicetre  pohodio,  stupi  Pinel  k 
Chcvingu,  koi  upravo  onda  u  strahovitoj  jarosti  bia- 
še.  Čuvari  biahu  u  velikom  strahu  sbog  Pinela.  »Ti 
nećeš  više  okovah  nositi,«  reče  lekar,  »i  da  ti  poka¬ 
žem,  koliko  se  ja  u  tebe  uzda m,  hoću  da  mi  pomog- 
neš,  da  i  one  nesretnike,  koji  su  poludili,  izbavim. 
Ti  lud  nisi!  lako  se  tako  uzvladaš,  kao  što  se  ja  na¬ 
dam,  uzet  ću  te  u  moju  službu,  i  moći  ćeš  do  smir- 
ti  kod  mene  ostati.« 

»Nikada«  piše  Scipio Pinel  u  svom  dčlu:  du  Rigi* 
me  sanitaire  des  alićnis ,  »nikada  se  u  jednoj  čo- 
večjoj  glavi  tako  podpuno  preobraženje  i  tako  iznena¬ 
da  pripetilo  nije.«  Isti  čuvari  hladnokčrvne  ove  ma- 
kine,  biahu  od  udivljcnja  kao  izvan  sebe.  Tek  što 
mu  verige  skidoše,  razjarenom  tom  divljaku ,  koi  je 
svih  strah  i  trepet  od  prie  bio,  odmah  se  umiri,  od¬ 
mah  stade  slušati,  i  paziti  na  Pinela;  sledi  okom  sva 
gibanja  Pinelova;  pogadja  zapovedi  njegove,  i  over- 
šiva  ih  nedokučivom  veštinom.  On  sam  teši  ostale 
mahnite,  opominje  ih  dobrostivo,  da  se  opamete,  i 
da  dobri  budu, —  i  onaj  to  čini,  koi  je  prie  nekoliko 
još  satih  š  njima  u  istom  jadnom  stališu  bio. 

Lčpu  platju  primi  kasnie  lekar  od  Bicetra  za  ono, 
što  je  ovom  čoveku  dobra  učinio.  Chevinge  biaše 


telom  i  dušom  privćržen  Pinelu,  i  deset  putih  izbavi 
mu  život  u  nemirnih  onih  danih.  On  ga  je  hranio, 
dok  je  glad  u  onoj  okolici  vladao.  Odilazio  je  svako 
jutro  iz  Bicetra  i  dolazio  svaku  večer  umoran  i  gladan 
natrag,  i  donosio  obilnu  hranu  za  onoga ,  kojega  je 
bogom  svojim  nazivao.  Kao  što  je  negda  kavgadjia  i 
pianac  bio,  tako  postade  sada  trezan  i  uzterpljiv.  Na¬ 
klonost  njegova  k  Pinelu  popravi  ga  sa  svime ;  on 
neimađe  svoje  volje,  volja  Pinelova  biaše  mu  za- 
poved.  Uspomena  njegova  uzderžala  se  je  u  obiteli 
lčkara  od  Bicetra,  kao  uzvišeno  znamenje  najlepšega, 
što  zahvalnost  i  priverženost  proizvesti  mogu. 

Petdeset  i  četiri  nevoljnika  izbavi  tim  načinom 
hrabri  ovi  lekar  iz  verigah  ,  i  većom  ih  stranom  sa 
svime  izleći.  Samo  dugo  i  gadno  sužanjstvo  biaše 
krivo,  da  se  u  nekojih  pamet  nepovrati.  Od  toga  se 
vremena  za  izvestno  znade,  da  se  mahnitost  od  prie 
zato  samo  izleČiti  nije  dala,  jer  su  u  biču  i  u  okovih 
lekarie  za  nju  tražili.  —  A  šta  je  upravo  mahnitost? 
Bolovanje  mozga.  Ova  bolest  porodi  kadkada  i  zlo¬ 
činstvo.  A  šta  je  isto  to  zločinstva?  Ništa  drugo  ne¬ 
go  proizvod  bolnoga  mozga.  Zašto  se  dakle  nepokuša 
jedan  postupanja  način  kod  zlotvorah  i  kod  mahnitih, 
za  da  se  jedna  svćrlia,  t.  j.  zdravje  mozga  postigne? 
Jedan  plemeniti  lekar  usudi  se,  i  na  svoj  odgovor 
izbavi  petdeset  mahnitih  iz  gadnoga  sužanjstva,  pet¬ 
deset  divjih  zverih!  kako  ih  je  svet  od  god.  1792* 
nazivao.  — 


Juraj  Skenderbeg  i  Huamed. 

(Kao  produženje  k  »Skenđerbegu  i  Amuratv.*  v  Danici  br.45.  g.  pr.) 

Nitko  srČći  neka  nevčruje!  To  je  nauk,  kog  nam 
viležkih  ćinah  puni  Skenderbegov  život  u  gdekojem 
od  onih  oka  trenutjah  pruža,  kad  se  je  Muamed  II. 
sabljom  Osmanovom  u  Drenopolju  opasao,  da  učini, 
da  sva  Europa,  koja  se  je  otca  njegovoga  samo  bojala, 
pred  njime  sada  dirhce .  Prekriživala  je  kadkada  ne- 
srčća  trudan  Skenderbegov  život.  Činjaše  se  kadkada, 
kao  da  stari  genij  zastave  njegove  hoće  da  ostavi,  i 
samo  glava«  kao  što  njegova  biaše«  bila  je  kadra  opreti 
se  svim  onim  pogibe  lim «  koje  su  često  i  od  svake 
strane  naserlale  i  hotčle  da  ga  upropaste 

Muamed  II.  hodaše  da  dovirli  ono,  što  mu  je  otac 
Započeo  bio.  Divljak  u  pođpunom  smislu  rčči  ove,  okru¬ 
tan,  despotičan,  hrabar  do  dčrzovito4ti,  surov  i  ne- 
vešt,  znađiaše  se  ipak  tako  svagda  pretvoriti,  kao  što 
je  nakanjenje  njegovo  zahtevalo.  Mad  njegova,  kći 
despote  sćrbskoga,  koju  Ainurat,  već  poštar,  za  ženu 
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uze  ,  odhranila  ga  je  kao  kerstjanina ,  otac  pako  kao 
Turčina«  On  je  medjutim  šale  zbijao  i  s  Koranom  i  a 
Evangjeljem  ,  i  cčnio  opet  i  jedno  i  drugo,  kad  mu 
je  gdč  od  koristi  koje  bilo«  Labki  razum  od  naravi 
nadoknadi  kod  njega  ono ,  što  mu  je  u  umetnoj  izo- 
braženosti  manjkalo;  dogodovština,  zvčzdoznanstvo, 
jezici  nebiahu  mu  nepoznati,  kao  što  ni  umetnosti  sli¬ 
kara  i  kiporćzca;  on  se  svim  tim,  družeć  se  s  umet- 
nici  od  svake  vfcrsti,  dovoljno  upoznade.  Pogibeli  nisu 
ga  plašile,  dapače  podbadale  su  ga  na  dvostruku  mar¬ 
ljivost;  neumoran  u  poslu,  postojan  u  svakom  naka- 
njenju,  u  omrazi  neutešiv,  morade  za  Skenderbega 
tim  strašnii  da  bude,  čim  je  polag  svega  toga  još  i 
vatrom  pčrve  mladosti  nadahnut,  i  znanostmi  od  rata 
nadaren  bio  takovimi,  kakovih  je  malo  vladarah  u  ono 
doba  imalo.  Koi  je  Muameda  vidio  samo,  ničemu  se 
od  njega  nadao  nije«  Nizka,  neznatna  stasa,  meršava, 
žućkasta  i  izgorela  lica  biaše  Muamed,  i  samo  divje 
njegovo,  vatrom  sčvajuće  oko  biaše  svedok,  da  i  duha 
u  njemu  imade,  duha,  koi  će  vrčmenom  mnogoj  ne- 
srčći  uzrok  biti;  —  nu  koi  ga  je  iz  bliza  i  bolje  me - 
trio,  taj  se  je  svačega  bojo,  što  je  vidio,  da  započima. 

Pošto  seje  Muamed,  smaknuvši  bratju  svoju,  naprč- 
stolu  osigurao  bio,  pomisli  odmah  na  Arbanasku«  Či- 
njaše  se  medjutim,  kao  da  će  Šah  pćrzianski  u  istoku 
carstvo  uzdčrmati ;  zaželi  zato,  da  u  zapadu  mir  bude, 
i  s  toga  uzroka  ponovi  kod  Skenderbega  ponudu  ma¬ 
loga  harača,  koi  je  želio  da  ima.  Ostavio  je,  da 
sumu  Skenderbeg  sam  izrekne;  Skenderbeg,  komu 
je,  kao  i  Muamcdu,  samo  stvar  i  ime  njezino,  ne  pako 
malenkost  ona  od  novacah  od  važnosti  bila.  Ponuda 
zato  biaše  zaludu  i  učinjena,  i  odmah  se  zatim  stade 
Skenderbeg  spremati,  da  nepriatelja,  o  kom  je  znao, 
da  dugo  zatezati  neće  mirno  i  dostojno  dočekati  može. 
Nova  njegova  tvčrdjava,  Modaisa ,  bi  izobilnom  hranom 
providjena«  A  da  mu  se  čete  lčnosti  i  bezposlici  ne- 
priviknu,  slao  ih  je,  kao  obično ,  u  Maćedoniu  na  če- 
tovanja;  a  poslč,  kad  mu  glas  stiže,  da  se  vojska 
jedna  Turakah  deržavi  njegovoj  približuje,  skupi  sve 
svoje  Čete,  i  očekivaše  Turke  mirnim  duhom,  kao 
svagda  u  spodobnih  okolnostih« 

A  zaista  ni  neimade  sada  uzroka ,  da  se  mnogo 
boji.  Muamed  se  nije  sam  približavo.  Zaboravio  je  bio 
on  nauke  otčine,  i  odpravio  proti  Skenderbegu  ma¬ 
lenu  vojsku  od  12,000  izabranih  konjanikah,  po  svoj 
prilici  da  Za  sada  Maćedoniu  samo  brane,  i  da  kao 


prednja  straža  budu  većoj  vojski,  koja  će  do  mala 
slediti.  Skenderbeg  četu  ovu  svu  uništi;  to  nebiaše 
Muamedova  namera,  nu  šta  je  on  tomu  kriv  bio,  što 
se  je  njegov,  inače  vesti  Ahmet  paša  tako  ljuto  pre¬ 
variti  dao. 

Ahmet  imao  je  još,  da  jedan  veoma  stčrmi  klanjac 
prodje,  i  tu  Skenderbeg,  koi  mu  je  na  daleko  na  su¬ 
sret  došao  bio,  i  koi  ga  je  ovdi  s  najboljimi  svojim! 
pešaci  očekivo,  navali  bez  kerzmanja  na  konjanike 
turske,  koji  su  se  bezbrižno  i  pevajući  uz  stermine 
ove  penjali.  Nenadano  to  nasernutje,  divja,  u  gorah 
odzivajuća  se ,  bojna  vika  Arbanasah  poplaši  konje 
turskih  vojnikah.  Za  ukloniti  se,  nije  prostora  bilo« 
Konji  i  ljudi  padali  su  jedan  preko  drugoga.  Kao  što 
se  bujica  sa  stermih  stenah  dole  svaljiva,  tako  su 
bez  obzira  stermoglavljali  se  razlupanimi  glava  mi  po- 
plašeni  turski  konjanici.  Pertljaga,  koja  je  četu  pratila, 
umnoža  smutnju  još  većma ;  što  bi  još  bilo  uteći  mo¬ 
glo,  pade  lahkim  arbanaskim  konjanikom  u  šake,  koji 
su  stranputice  breg  obišli  bili.  I  istoga  pašu  ulovi 
Skenderbegov  sinovac,  i  slavodobitan  uvede  ga  u  Kroju 
s  ostalim  plenom,  što  u  gradu  veliku  radost  i  ozhitje- 
nje  porodi.  Ovo  biaše  pervi  nad  Muamedom  ođeržani 
mejdan,  kao  zalog  i  za  svedočanslvo  ćelom  kraljestvu,  da 
je  Skenderbeg  u  bitju  i  novom  se  sultanu  oprčti ;  a 
u  ostalom  je  rčdko  kad  pobčda  koja  tako  lahkom 
cčnom  i  kupljena  kao  ova ;  ova  biaše  plod  neobične 
hitrine,  znanosti  i  veštine  Skenderbegove« 

Odlični  sužanj.  Ahmet,  bi  od  Skenderbega  tako 
lčpo  i  priateljski  primljen,  kao  što  u  ono  vreme  nig- 
đi  običaj  nebiaše.  On  sebe  i  sve  svoje  odkupi  s  do¬ 
puštenjem  Muameđovim  za  15,000  cekinah,  i  osta  do 
smerti  priatelj  Skenderbegu.  Sultan  nemogaše  drugo, 
nego  mirno  sva  ova  gledati.  On  imenovš  za  nasledni- 
ka  Ahmetova  ponosnoga  nčkoga  Sanžaka,  koi  prčko- 
redno  u  sebe  zaljubljen,  medjutim  radi  hrabrosti  i 

junačtva  svoga  i  medju  četami  rado  gledan,  i  od  sul¬ 
tana  cenjen  biaše.  Ponudi  ovaj  sam  sebe,  da  Skender¬ 
bega  oblada.  »Samo  15,000  momak  ah,  govoraše,  »i 
buntovnik  taj  platit  će  za  sve.«  Muamed  se  timi  r£č- 
mi  zaista  i  prevari.  I  novi  ovaj  načelnik  započe 
posao,  štono  kažu,  sasma  naopako.  On  nehtčde  uda¬ 
riti  putem  kroz  kobne  planine  Maćeđonske,  nego  o- 
dabra,  da  kroz  Bugarsku  podje,  i  tako  prčko  Serbie  u 
Arbanasku  prodre.  Ovo  je  misao  bila,  koja  polag  novo¬ 
sti  svoje  i  tom  se  koristju  još  preporuči,  što  se  je  po 
njoj  vidjalo,  kao  da  će  prama  s&veru  u  Ugarsku  poći. 

(Dalje  slčdi.) 
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Ućrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskaro*  Ura,  IJndevUa  G%|a* 
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Od  budale  stoji  niže, 

R£č  je  kod  nas  stara, 

Koi  tudju  kuću  diže, 

A  tvoju  obara. 

Naaod.  posu  i  u  a. 


Ržč  domorodca« 


Dasi,  koji  rod  svoj  ljube, 
Netrčba  im  da  se  snube, 
K  domoljubnoj  zabavi; 
Pustmo  dakle  plaho  žilje. 
Na  pć  mšrtvo  ono  bitje 
U  živućoj  naravi. 


Nek  utone,  što  ostati 

Neće  —  put  nek  smartju  plati; 

Moje  šarce  nepadne. 

Tako  duh  od  straha  prosti 
Burno  more  i  jakosti 
Oblada  nenavadne. 

T.  Blalek , 

Ilir  iz  Horvauke. 


Uajdmo  krepko,  al  ne  besno 
Niti  levo,  niti  desno 
Već  po  stazi  dćdovah. 
Slava  svakog  budi  slava. 
Strogo  čuvat  svoja  prava, 
Prot  napasti  vragovah. 

I  po  kopnu  i  po  vodi 
Nek  nas  božja  milost  vodi. 
Pod  zakona  barjaci; 

Um  nam  vazda  bio  svčća. 
Cilj  obćeni  roda  sreća. 

Svi  Iliri  vojaci. 

Kada  bčsna  družba:  gore, 
Strčle,  bura,  grom  i  more 
S  Ulisom  vojevaše, 

I  kad  mu  već  jadra  i  vesla 
Ljuta  voda  biaše  odnesla. 

On  neuplašen  veljaše: 


Juraj  Skenderbeff  1  Huamed. 


(Nadalje). 


A  osim  toga  nemogućni  biahu  ovdi  glavni  načini  Sken* 
derbegovi,  to  jest,  nasertanja  i  zasede,  široke  bo  su  se 
ravnice  prostirale  s  one  strane  planinah  Maćeđonskih, 
i  pružale  se  tja  do  vodah  možnoga  Dunava.  Stiže  da* 
kle  sada  na  jednu  od  tih  širokih  poljanah.  Samo  vi¬ 
soka  jedna  stena  razstavljala  ga  je  još  od  Epira.  Ho- 
tiaše  kroz  obližnje  klanjce  provaliti  unutra.  Nu  Sken- 
derbeg,  koi  nebiaše  priatelj  od  čekanja,  koi  je  dapače 
svagda  radie  sam  na  protivnike  udarao,  nego  navalu 
čekao,  predusrete  Ahmeta.  Konjaničtvo  Arbanasko  o- 
bilazilo  je  već  vojsku  tursku.  Po  lepoj  mesečini  vedre 
jedne  noći  zapovedi  Jure  usled  primljenih  glasovah 
četi  svojoj,  da  na  izvanjske  linie  tabora  udari ;  dobro 
bo  znadiaše,  da  će  time  turski  tabor  u  veliku  smutnju 
doći.  Pervi  čeonik  arbanaski,  Mcjscj ,  koi  od  sada  za* 
služuje,  da  se  napominje,  budući  daje  on  n  pripo* 
včdki  ovoj  osoba  od  velike  važnosti,  nzbi  prednje 


Digitized  by 


10 


straže  turske  natrag  do  glavne  vojske.  Turski  general 
nije  se  nikakovoj  nesreći  nadao,  budući  da  je  na  ve¬ 
likoj  toj  poljani  sva  gibanja  Skenderbegova  mogao 
viđiti,  zato  utverdi  samo  mesto  ono,  gde  se  begunci 
zaustaviše.  Medjutim  baci  se  jedan  od  Skenderbegovih 
vodjah  na  Ičvo  krilo  od  nepriateljah,  i  razjarenim  svo¬ 
jim  nasernutjem  tako  ga  razvi,  da  je  Skenderbeg  u 
bitju  bio  s  jezgrom  četah  svojih  udariti  na  nepriatelja 
i  to  mnogo  ozbiljnie,  nego  se  je  i  sam  u  početku  na¬ 
dao  bio.  Mišljaše,  da  će  Sanžaka  u  srčdi  gđegod 
sresti.  »  Ako  glave  neima ,  padne  telo  i  samo  od  se¬ 
be!«  povika,  i  poterča  prama  sredini  vojske  turske. 
Nu  načelnik  turski  biaše  levom  krilu  na  pomoć  odi- 
šao,  i  tamo  se  najžeštja  bitka  zametnu.  —  Mojsej,  go- 
rispomenuti  čeonik ,  bio  je  živo  sredu ;  Skenderbeg 
pako  obrati  se  onamo ,  gde  je  najjače  kreševo  bilo. 
Nameri  se  tu  koplje  njegovo  na  ponosnoga  Turčina. 
Ovaj  pade,  i  odlični  zapoveđnici,  koji  se  nad  nesrč- 
ćom  njegovom  radovahu ,  smijali  su  se ,  u  mesto  što 
bi  bili  morali  na  pomoć  mu  poći.  Smert  nijegova  bi¬ 
aše  znamenje  obćenitoga  i  divjega  bega.  Mesec  izčeznu 
tek  prčd  zrakami  jutarnjega  sunca,  koje  u  poteru  po- 
šavšim  Arbanasom  nove  snage  uli.  Arbanasi  tom  pri¬ 
likom  tako  malo  izgubiše,  da  su  pobedu  malo  ne  za¬ 
badava  dobili. 

Yideći  Skenderbeg,  da  je  tim  načinom  Turčinu  za 
nčko  bar  vrčme  svu  volju  k  daljemu  vojevanju  pokva¬ 
rio,  namisli ,  da  Biograd *)  obseđne,  i  ako  sreća  ju¬ 
načka  posluži,  i  osvoji.  Onaj  dio  đeržave,  koi  je  s  one 
Strane  jake  ove  tvčrdjave  ležao,  nebiaše  još  u  rukuh 
njegovih;  mišljaše  zato,  i  to  ne  izprazno,  da  će  se 
time  čvčrštje  utverđiti,  da  će  se  prama  jugu  proti 
duŠmanom  svojim  osegurati ,  i  možebiti  ovdč  temelj 
staviti  za  mnoga  buduća  poslovanja. 

Biograd  biaše  medjutim  veoma  jak,  i  zato  pozva 
Jure  k  sebi  iz  Sicilianske  i  Napulje,  gde  je  priatelj  i 
saveznik  njegov,  Alfonz  Aragonski  u  ono  doba  gospo- 
dovao,  mnogo  puškarah  i  strčlacah,  proviđi  se  odan¬ 
de  s  topovi  i  mnogim  velikim  ognjem.  Medjutim  ne- 
vidjaše  se  vazalom  i  vodjam  njegovim  nakanjenje  to 
probitačno.  To  će  reći,  veljahu  oni,  sile  svoje  odveć 
razd&ljivati,  i  gornje  6Čverne  strane  od  Arbanaske  na« 
valam  nepriateljskim  izvćrći,  lišiti  ih  svake  obrane, 
osobito  ako  obsedjenje  dugovito  bude,  I  zaista,  jed¬ 
va  ih  Skenderbeg  i  nagovori,  da  š  njime  podju,  a  i 
to  mu  pod  jedinim  tim  ugovorom  obećaše,  ako  se 
Jure  obveže,  da  će  od  obseđjenja  odustati,  kako  mu 


*}  Grad  ovaj  leti  u  južnoj  strani  od  Epira. 


se  nebi  dalo  Biograd  osvojiti  prie  nego  što  bi  zima 
nastala.  Petnaest  hiljadah  momakah  podje  tako  k  Bio¬ 
gradu.  Sinovac  Skenderbegov  dovede  prednju  Četu 
pred  Biograd.  Samo  1000  vojnikah  bilo  je  u  mitri, 
nu  ovi  su  perkosili  sa  visoke  stčrme  svoje  pećine  za 
zidovi  jakih  kulah  svakom  arbanaskom  nasfernutju. 
Jedina  težkoća,  koja  je  turskom  zapovedniku  muke 
zadavala,  biaše,  što  su  stanovnici  obližnjega,  na  rčci 
ležećeg a  ,  gradića  većinom  Arbanasi  bili ;  koji  su  se 
ženitbami  i  drugimi  okolnostmi  s  Turci  i  Gčrci  pome- 
šali  bili.  Medjutim  najuglednie  r  najpogibelnie  gospo¬ 
dare  odvedoše  Turci  za  zalog  sa  sobom,  zatvoriše  ih 
u  grad,  i  tada  stadoše  mirno  izgledati  Skenđerbega 
i  vojsku  njegovu.  Kamo  srčće,  da  nije  nikada  k  Bio¬ 
gradu  ni  pošao  bio.  — 

Bacao  je,  istina,  veliki  njegov  oganj  strahovite  gro¬ 
move  u  grad.  Već  četvčrti  dan  biaše  gotov  prolom, 
i  razvaline  od  njega  biahu  duboke  obkope  izravnale. 
Već  se  Jure  pripravljaše,  da  jurišem  udari,  kad  se  u 
jedanput  na  najvišoj  kuli  u  gradu  bčla  zastava  razvi, 
i  trublje  zatrubiše  javljajuć  sa  zida,  da  se  telal  pribli¬ 
žava.  On  dodje,  i  donese  ponudu,  da  će  zapoveđnik 
tvćrdjavu  pod  pristojnimi  pogodbami  Skenderbegu  pre¬ 
dati.  »Dat  ću  vam  život  i  slobodu,  drugo  ništa!«  re¬ 
če  Skenderbeg. 

Turski  zapoveđnik  uvidi,  da  ga  ni  u  skrajnjoj  ne¬ 
volji  gorji  ugovor  očekivati  nemože,  i  zato  zaiska  sa¬ 
mo  na  mesec  danah  mirovanje  od  oružja.  Mišljaše,  i 
tada  ćc  dosta  vremena  bili  za  predati  tverdjavu,  ako 
nam  medjutim  od  cara  pomoć  nedodje.  Skenderbegu 
se  vidjaše  zahtevanje  to  veoma  ludo ,  i  poče  jurišem 
pretiti;  nu  u  vojski  njegovoj  porodi  se  nezadovoljstvo. 
Vidjahu  čete  otvoren  prčd  sobom  put,  na  kojem  će, 
ako  odmah  po  njemu  podju,  u  zalud  možebiti  kčrv 
svoju  proliti;  vođje  pako  govorahu,  da  to  nebi  drugo 
bilo,  nego  žertvovanje  junačke  ove  čete,  koja  bi  u  bu¬ 
duće  od  velike  koristi  biti  mogla.  Koje  natčran,  koje 
dobrovoljno  ugovori  Skenderbeg  mir  od  oružja  na  14. 
danah,  i  podpisš  time  znamenitu  nesreću. 

Muamed  biaše  razjaren  primivši  glase,  što  seje  na 
južnoj  granici  od  Sčrbie  pripetilo,  i  što  se  sveudilj 
još  s  one  strane  Maćedonskog  južnoga  kraja  đogadja 
On  se  zabavaljaše,  kad  su  včsti  ove  k  njemu  sti¬ 
gle,  time,  kako  da  posleđnju  senu  carstva  gčrčkoga 
raztčra,  i  kako  da  Carigrad  osvoji?  »Ta  zar  mi«  po¬ 
vika,  »mali  onaj  kut  sva  moja  nakanjenja  mora  da 
kvari  ? «  Paše  i  veziri  govorahu  mu,  da  ga  to  u  po¬ 
slovanju  njegovom  nesmije  da  buni.  Sto  je  maleno, 
to  će  i  od  sebe  pasti,  kako  samo  veliko  zadobljeno 
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bude.  Nu  tim  nebiaše  Muamed  zadovoljan.  »Sačuvati« 
odgovori  im  »više  vrčdi,  nego  osvojiti.  Da  mali  Bio* 
grad  opet  povratimo,  potrebite  će  biti  tolike  sile,  ko¬ 
like  za  veliki  Carigrad.  Bolje  će  biti,  da  ga  sada 
izbavimo. « 

1  zaista  krenu  se  40,000  vojske  prama  Biogradu, 
da  ga  od  Arbanasah  izbavi.  Išla  je  putem  tim  tako 
bčrzo,  kao  što  samo  moguće  biaše.  Pćrvi  put  se  do¬ 
godi,  daSkenderbeg  nesaznade  prie,  da  se  Turci  pri- 
bliiuju,  nego  kad  je  već  kasno  bilo;  kad  mu  već  ne¬ 
moguće  biaše  tako  se  pripraviti,  da  ih  dostojno 
dočeka.  Prednje  njegove  straže  bile  su  ili  nebrižljive, 
ili  pako  pođkupljene,  dosta  to,  njih  nestš  sa  svime. 

Udariše  Turci  na  Arbanase  prie ,  neg  se  je  Sken- 
derbeg  tomu  i  dosčtiti  mogao.  Jedan  od  rodjakah 
njegovih  pade  pod  mačem  Musulmanah.  Prolivalo  se 
je  kčrvi  tim  više  i  tim  okrutnie,  što  je  od  straha  i 
užasa  kod  Arbanasah  svaka  smotrenost  nemoguća  bila. 
Skenđerbeg  stade  prčd  hčrpu  jednu  junakah  svojih, 
i  baci  se  sa  strane  na  glavnu  vojsku  tursku ,  misleći 
u  njoj  smetnju  tim  načinom  zametnuti.  Dve  dčlie  bia* 
hu  se  zaklele,  da  će  Skenderbega  Živa  ili  mčrtva 
rukam  Muamedovim  predati.  Na  čelu  divje  jedne  go¬ 
mile  navališe  zato  mačem  u  ruci  na  viteškog  Sken* 
derbega.  Ovaj  hrabar  i  bez  straha,  opažan  i  razjaren, 
razcepi  jednom  od  derzovitih  tih  deliah  glavu,  drugi 
pako  upotrčbi  isti  taj  Čas,  da  Skenderbega  sa  strane 
uhvati  i  s  konja  svali.  Nakon  dugoga  hervanja  nad¬ 
vlada  ga  Jure,  i  udari  ga  zamašnom  svojom  sabljom 
u  zatiljak ;  u  tom  i  noć  nastade  i  učini  konac  okrut¬ 
noj  toj  borbi.  Turci  se  povukoše  natrag,  zadovoljni, 
da  su  nepriatelja  svoga  ma  i  toliko  razorili ;  Sken- 
derbeg  pako  ode  u  gore,  tešeć  se,  da  je  barem  dvč 
tretjine  vojske  svoje  spasio ;  jedna  tretjina  osta  na 
bojištu  stranom  mertva,  stranom  teško  izranjena ;  Ičpi 
topovi,  budući,  da  konji  dovoljni  nebiahu,  zaostaše 
takodjer  na  mestu  od  borenja.  Jedina  mu  utčha  osta, 
što  je  izvanrednim  junačtvom  svojim,  i  pribitnostju 
duha  nepriateljem  pokazao ,  da  još  nije  prestao  biti, 
što  im  je  negda  bio.  Muamedu  se  učini,  da  još  ništa 
zadobio  nije,  i  vojvoda  njegov  zadovolji  se  time,  što 
je  u  Biograd  veću  posadu  metnuo,  što  je  veći  dio  od 
vojske  pod  zidinami  grada  utaborio,  da  tim  bolje  na 
nepriatelja  paziti  može. 

Od  najboljih  čeonikah  Skenderbegovih  bio  je  go* 
rispomenuti  Mojscj.  U  njemu  je  sjedinjeno  bilo  izkustvo 
s  mnogim  znanjem,  hrabrost  s  opaznostju,  neustraši* 
vost,  neizrečenim  vitežtvom.  Skenderbeg  ga  je  ljubio, 
cčnio,  da,  što  više,  i  čudio  mu  se  je ;  bio  je  udionik 


svih  njegovih  junačkih  dčlah;  za  poslčdnji  pri  mč- 
sečini  odćržani  mejđan  biaše  Jure  jedino  ovom  svom 
Čeoniku  dćržan.  1  to  znadiahu  ne  samo  Arbanasi, 
nego  i  Turci.  Muamed,  koi  se  nikakova  načina  sti¬ 
dio  nije,  kojim  bi  nepriatelju  nahuditi  mogao,  domi¬ 
sli  se,  da  Skenderbega,  budi  pošto  bude,  ovoga  pod- 
pora  liši.  Poduči  o  tom  zapovednika  od  Svetigrađa, 
koi  je  za  takov  posao  sposoban  bio,  budući  da  se  je 
u  susčdstvu  Mojsejovom  nalazio,  koi  je  sčvernu  str&nu 
od  Arbanaske  branio ;  Muamed  naruči  zapovčdniku 
Svetigradskom,  da  mu  sve  moguće  ponude  učini,  da 
svim  mogućim  zahtčvanjem  njegovim  privoli.  Osobito 
neka  gleda,  da  ga  gospodstvom  od  Arbanaske  raz* 
draži,  koje  mu  Muamed  obećava,  ako  od  Skenderbega 
odpadne. 

(Dalje  slčdi.) 

Teatralne  vćatt. 

Mi  smo  si  za  sverhu  uzeli,  čitateljem  našim  svaki 
dogadjaj ,  koi  k  naprčdku  narodnosti  naše,  i  k  pro¬ 
šla  vljenju  domorodnoga  našega  jezika  išta  samo  đopri 
nosi,  objaviti;  dčržani  smo  zato  i  teatru  zagrebačkom 
nčkoliko  redakah  posvetiti,  budući  da  se  je  na  njemu 
prošaste  godine  višeputah  rčč  ilirska  čula. 

Včsti  naše  počimamo  s  najvažniim  pojavljenjem  na 
našem  kazalištu ,  t.  j.  s  gospojom  Frisch .  Glasovita 
ova  pčvalica,  koja  je  kroz  tri  godine  danah  priatelje 
teatralskoga  pčvanja  u  Odesi  uzhitjavala,  i  poslč  toga 
na  svih  teatrih,  gdČ  god  se  je  ukazala,  neobičan  us- 
pčh  imala,  pčvala  je  kod  nas  na  obću  radost  do  Č'e- 
tčrnaest  putah.  Uzhitjenje,  koje  je  njezina  osobita 
nježnost  i  rčdka  umčtnost  u  pčvanju  kod  umčtholju- 
bive  obćine  naše  uzročila,  bilo  je  tim  veće,  što  je 
ona  dobrotu  imala  nčkoliko  pčsamah  i  u  našem  na¬ 
rodnom  jeziku  izvesti.  Koi  nije  sšm  u  tih  priiikah  na¬ 
zočan  bio,  nemože  si  ni  predstaviti,  kakovim  su  gro¬ 
movitim  pozdravom  pčsme  te  primljene  bile.  Takovo 
radostno  klicanje  nije  nikada  jpšte  u  našem  pozdrištu 
čuveno,  nu  i  nijedna  umčtnica  nije  dosada  u  obćini 
našoj  toliku  radost  pobudila«  NeznaŠ,  Čemu  bi  se  više 
divio,  vilinskoj  slici,  ljubkom  glasu,  ili  saveršenosti 
pčvanja?  Nu  divljenje  to  jošte  raste,  kada  ju  ilirske 
reči  tako  lepo  i  čisto  izgovarati  čuješ,  kano  da  iztiču 
iz  ustih  prave  rodjene  Uirkinje;  zato  je  i  bila  od  slu- 
šateljah  radostju  upaljenih  na  neobičan  način  slavljena. 
PoslČđnji  večer  leteli  su  joj  pod  gromovitim  pleska* 
njem  včnci,  cvčtje  i  pčsme  u  našem  domorodnom  }€• 
tiku  na  njezinu  slavu  izpčvane  na  susret;  Čest,  koja 
se  ovdi  posve  rčdko  umčtnikom  izkazati  običaje.  Ufa- 
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mo  se,  da  će  se  mila  ova  pevalica,  na  skoro  k  nami 
povratiti ,  za  da  nas  opet  Ijubkim  domorodnim  peva- 
njem  obraduje.  —  Muzikalni  komadi,  koje  smo  u  na¬ 
šem  narodnom  jeziku  od  nje  čuli,  bili  su:  1.  Varia- 
cie  od  našega  izvčrstnoga  i  ovde  vele  štovanoga  me- 
štra  od  kapele,  i  virtuoza  na  violinu  gospodina’ Kirsch- 
hofera  včrhu  narodne  naše  melodie:  »Nek  se  hrusti 
laka  mala «  8  tekstom:  »Horvat  nikog  sdm  nerani «  etc. 
2.  Posleđnja  aria  iz  Sonambule ,  koja  je  tako  slađko  i 
umetno  u  naš  jezik  prevedena,  da  i  isti  talianski  ori¬ 
ginal  nadilazi.  3.  »S  Bogom  Zagrebu, «  s  variaciami  od 
meštra  od  kapele  gospodina  Millera.  Da  su  ti  koma¬ 
di  i  po  dvaput  ponovljeni  bili,  to  se  pri  vatrenom 
ttzhitjenju,  koje  su  uzbudili,  samo  po  sebi  razumie. 

Osobitu  pozornost  povuče  na  se  takodjer  naš  do¬ 
morodac  gospodin  Padovac ,  komponist  i  izverstni  vir¬ 
tuoz  na  gitari,  komu  niti  isti  strogi  Beč  svoju  važnu 
pohvalu  uzkratio  nije,  —  novi  dokaz,  da  za  muzi  u 
naš  narod  osobite  darove  ima!  —  Gosp.  Padovac  dao 
je  u  varoškom  teatru  dva  koncerta,  u  kojih  je  pozna- 
teljem  muzike  pokazao,  da  se  je,  što  se  nježnosti  i  o- 
kretnosti  u  upotrebljavanju  toga  težkoga  instrumenta 
tiče,  veće  na  tako.  visoki  stupanj  popeo ,  da  ga  težko 
itko  u  tom  nadleteti  može.  Svi  muzikalni  komadi,  koje  je 
izvodio,  imali  su  veliki  uspčh,  nu  najviše  su  se  nje¬ 
gove  sobstvene  variacie  včrhn  narodne  pesme:  Nck  se 
hrusti  itd.  dopale.  —  Još  se  spomenuti  mora,  da  je 
u  onih  koncertih  gosp.  Bielcicki ,  pervi  baritonist  na 
ovdašnjem  teatru,  dve  pesme  od  gosp.  Ljud.  Vukoti • 
ncviča  (Moje  jutro  i  Poziv),  koje  je  gosp.  Padovac  ka- 
rakteristički  u  muziku  stavio,  u  našem  jeziku  odpevć 
—  i  da  su  se  obadve  tako  neizmerno  dopale,  da  ih 
je  pod  obćim  klikovanjem  po  drugi  put  izvesti  morao. 
Ovaj  virli  pevalac  učinio  je  već  više  putah  domo¬ 
rodcem  to  veselje,  zašto  i  osobitu  našu  hvalu  zaslu¬ 
žuje.  Pesme,  koje  smo  od  njega  pri  različnih  prili- 
kah  u  domorodnom  našem  jeziku  prošaste  godine  čuli, 
bile  su:  1)  »  Tu? no  spčva  vitez  na  planini .«  2)  »Oj  Iliri 
jolte  Uvi, «  od  njega  istoga  u  muziku  stavljeno.  3)  Je¬ 
dna  bravurna  aria  od  Paera.  4)  Ulazna  aria  od  berbe- 
rina  iz  opere:  » Seviljski  berberin.fi  5)  Aria:  » EinSchiitz 
bin  icA«  etc.  iz  opere:  »Das  Nachtlagcr  in  Granada.9, — 
Izvan  toga  pevao  je  gospodin  Bornstein  nekoliko  šalji¬ 
vih  strofah  u  našem  jeziku  prigodom  pred  štavljenja 
njegovoga  igrokaza:  » Bilder  aus  Crcatien.fi  Gromovito 
pleskanje,  kojim  su  ova  šala  i  spomenu tc  pesme  prim¬ 


ljene  bile,  dokazuje,  na  koliko  izobražena  naša  obći- 
na  narodni  naš  jezik  ljubi  i  štuje  ,  —  i  ufanje  nam 
daje ,  da  će  ilirsko  kazalište ,  koje  će  se  podporom 
verlih  đomorodacah  na  skoro  podići ,  žudjeni  uspeh 
imati. 


Dopis  Iz  Slavle  ugarske. 


U  Liptovskom  Sv.  Mikulašu  18.  Prosinca  (Dcc.)  1839. 

Na  osobitu  pohvalu  služi  Slovakom  i  zato  se  dan 
na  dan  novi  dokazi  nalaze ,  da  su  oni  ipak  izmedju 
različnih  narodah,  koji  u  Panonii  stanuju,  najkrotji, 
najumiljatii,  osobito  rađeni  i  obertnost  ljubeći.  Orav- 
ski  (arvenski)  platničari  providjuju  platnom  Nemce, 
Magjare  i  Turke  ,  i  voze  ga  tja  do  Jcrusclima  u  Aziu 
i  do  Kaira  u  Afriku  1).  Zidari  liptovski  idu  svake  go¬ 
dine  Magjarom  kuće  zidat,  i  putujući  naši  Slovaci  sve 
na  herpe  svakoga  proletja  u  magjarske  kraje,  obav¬ 
ljaju  im  svakoverstne  i  najprostic  posle.  Zato  se  i 
najmanje  zločinacah  i  krivacah  medju  njimi  nalazi. 
Očiti  primer  toga  jest  i  taj  :  da  se  sada  u  liptovskoj 
varmedji  (stolici)  čistoslavjanskoj  izmedju  75,000  sta- 
novnikah  samo  10  krivacah  u  varmeđjskoj  tamnici  i 
to  ne  za  velike  i  preproste  krivnje,  zatvorenih  nalazi; 
Da  jošte  naši  Slovaci  tako  strastno  rakiu  (goralku, 
žganicu)  nepiju,  nebi  u  istinu  ni  toliko  uznikah  bilo; 
jerbo  se  po  najviše  onda,  kad  se  opiju,  zaborave, 
i  u  ovo  ili  ono  prekeršenje  upuste,  za  što  se  posle 
i  sami,  kad  se  iztrezne,  kaju;  a  za  pitje  rakie  sva 
moguća  im  se  prilika  daje ,  i  uvek  se  nove  i  nove 
pecare  ( Brantivcinhaus )  podižu.  U  istinu  začudjenja  je 
dostojno,  kako  se  prenapeti  magjarski  rodoljubi,  taj 
tihi,  i  trudoljubivostju  ine  nadilazeći  narod,  nasilno 
pretvoriti  tčrse,  i  u  dne  i  u  noći  o  tom  se  domišlja- 
vaju,  i  o  tom  rade :  kako  bi  Slovake  pomagjariti  mogli. 

Bretislavski  (požunski)  učenici  jezika  češko -sloven¬ 
skoga  složiše  na  poštenje  Janu  Hcllyu  župniku  Medu- 
ničkomu,  glasovitomu  pesniku  slovačkomu,  pesan,  i 
dadoše  ju  kod  B.  AViganda  u  Požunu  prekrasno  tis¬ 
kati,  tere  izabravši  izmedju  sebe  dana  C.  Studenoga 
(Nov.)  dva  mladića,  pošalju  ih,  da  bi  g.  Hollyu  u  ime 
svih  bretislavskih  Slavjanah. iskreni  slavjanski  pozdrav 
i  osobito  poštovanje  očitovali. 

Nad  tim,  što  je  si.  križevačka  varmedja  predstavi¬ 
la,  da  se  proti  nasilnomu  uvedenju  magjarskoga  jezi¬ 
ka  u  sdružene  slavjanske  kraljevine,  representacia  Nj. 
veličanstvu,  našemu  najmilostiviemu  kralju  pošalje,  po- 
ćutili  smo  neizmčrnu  radost!  Daj  Bože,  da  to  isto  i 
druge  varmedje  ilirske  u  Horvatskoj  i  Slavonii  učine, 
i  u  Liptovskoj  okolo  75,000  stanovnikah  brojećoj  var¬ 
medji,  izuzimajući  10 — 12  prenapetih  glavah,  svi  bi 
za  takovu  reprezentaciu  bili!  — 

B ****. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  ti s kame  Dm.  Ljudevita  Gaja. 


*)  Vidi  «Zoru»  za  godište  1839.  u  Budimu  izdanu  str.  232.  i 
slčdeće  i  « Danicu  ilirsku. »  1839  br.  13.  str.  51.  i  52. 
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Samo  sloge  duh  iedioi 
Bude  naša  obća  dika, 
Angjeo  mira  medju  sini 
Jedne  majke  i  jezika  ! 

P.  Sto6s. 


Broj  4. 


U  Subotu  25.  Sžžnja  1840. 


JL. 


u 

KOLO  ILIRSKO. 


I  Slavonci,  slave  sini, 

Ki  ste  uvek  krepki,  možni, 
Na  čest  jednoj  domovini 
Sa  Horvali  bili  složni. 

Dalmatini,  bratjo  stara, 
Gnjčzdo  milih  naših  vilah, 
Pšrva  iskro  našeg  žara  — 
Slavna  k&rvi  naših  žilah! 

Bistri  naši  Dubrovčani, 
Istrijanci,  oj  junaci! 

I  Korušci  poštovani. 

Naše  zvčzde  sjajni  traci! 

I  vi  Kranjci,  tak  nazvani 
Od  ilirske  nčgda  krajne, 
Ki  ste  starom  Rimu  znani 
Rad  desnice  vaše  sjajne  1 


U  ilirsko  kolo  mili 
Vratite  se  srodni  puci. 

Što  su  stari  gvožđjem  bili, 
Nek  su  duhom  sad  unuci! 


Oj  Štajerci,  kih  đedovi 
Bjahu  naše  kod  vojnice 
Ponosni  kđ  labudovi, 
B&rzi  kano  lastavice! 


Slavna  bratjo,  oj  Horvati, 
Ki  za  vašu  karv  i  pleme 
K&rvju  vašom  znaste  stati. 
Rodu  včrni  svako  vrčme! 


U  ilirsko  kolo  mili 
Vratite  se  srodni  puci. 

Što  su  stari  gvožđjem  bili, 

Nek  su  duhom  sad  unuci  I 
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Medju  Murom,  na  Dunava 
Što  stanuje,  k  nam  nek  stupa. 
Sve  to  jednu  ima  slavu 
Sa  ilirskom  bratjom  skupa! 


U  ilirsko  kolo  mili 
Vratite  se  srodni  puci. 

Što  su  stari  gvoždjem  bili, , 
Nek  su  duhom  sad  unuci! 


Bačvani,  po  belom  mleku, 
Ko  vam  majka  sisat  dal«*. 
Da  ste  dika  našem  včku. 
Bila  vam  za  ljubav  hvala! 


Tako  kolo,  koje  tminom 
Do  sad  bjaše  razadArto, 

Bit  će  opet  Slave  sinom 
Slavstva  kolo  sad  četvArto« 


Oj  Banatu,  komu  ovo 
Ime  Ban  od  boja  rodi, 

Upri  um  tvoj  u  to  slovo,  — 
Pa  te  k  nam  nek  sloga  vodi! 

Sčrblji!  amo  ruke  vaše, 

Nek  se  mArzost  sva  ukine, 
Obće  jer  je  blago  naše 
Jezik  jedne  dčdovine! 

A  junačka  kad  vam  srčća 
Dade  ustav  nov  dobiti. 
Znajte,  da  je  slava  veća 
S  više  bratje  bratjom  biti! 

Više  očih  vidi  više. 

Više  mislih  više  smatra. 

Više  rukah  već  napiše, 

S  više  iskćr  biva  vatra« 

Samo  sloge  duh  jedini 
Bude  naša  obća  dika, 

Angjeo  mira  medju  sini 
Jedne  majke  i  jezika! 

Od  Bosanske  sini  družbe, 

Kih  uzdasi  sve  nas  trape, 

I  od  kojih  gorke  tužbe. 

Za  pomoći  k  nebu  vape! 

Hercegovci,  sokolovi, 

I  vi  bratjo  Cčrnogorci, 
Nedobitni  vitezovi. 

Za  slobodu  hrabri  borci! 

Još  Bugari  od  starine 
Na  oružju  momčad  slavna. 
Koje  stare  otačbine 
Dobro  zove  jur  od  davna : 


PArvo  kolo  Ruska  ima. 

Drugo  Poljska,  Češka  treće, 

A  četvArto  nek  uzima 
Duh  ilirski  uvek  veće. 

Na  tih  kolih  nek  se  stara 
Naša  majka  naprčd  vozi. 

Da  nam  k  sreći  put  odtvara! 

U  to  ime  Bog  pomozi ! ! ! 

U  Zagrebu  na  dan  obratjenja  sv.  Pavla  1840. 

Pavao  Stoos. 

Juraj  Skenderbeg  I  Huamed . 


(Nadalje). 

Zapovčdnik  od  Svetigrađa  odpravi  pouzdanoga  ne¬ 
kog  i  okretnog  arbanaskoga  roba  k  Mojseju,  i  ovaj 
vitez,  koi  je  toliko  putih  pripravan  bio,  da  sve  svoje, 
dušu  i  tčlo  za  gospodara  svoga  žčrtvuje,  nemogaše 
mamljenju  slavoljubja  odoleti.  Priatelj  vladara  svoga, 
pouzdani  drug  njegov,  desna  tako  reći,  ruka  njegova, 
i  ipak  izđađe  ga ,  na  način  onoga  psa ,  koi  je  za  se- 
nom  hlepio,  prođađe  čest  i  domovinu  svoju,  proda- 
de  sve,  ufajuć  se,  da  će  ga  nevčrni  barbar,  koi  ga 
je  jedino  kao  orudje  za  svoja  nakanjenja  upotrebiti 
žudio,  grimizom  odčnuti.  Možebiti ,  da  bi  ga  dobri 
njegov  angjeo  još  na  pravoj  stazi  i  uzđeržao  bio;  ali 
u  nesrčtni  taj  čas  primi  glas,  da  je  obsedjenje  Bio¬ 
grada  đotčrgnuto,  i  da  se  je  Skenderbeg,  izgubivši 
mnogo  vojnikah  svojih,  natrag  povući  morao.  Sada 
nevidjaše  u  budućnosti  ništa  nego  s  jedne  strane  ne¬ 
sreću  i  sebe  u  nju  zameršenu;  a  s  druge  priliku,  ko¬ 
jom  mu  se  put  k  slavi  i  bogatstvu  otvora«  Kako  se 
začudi  Jure,  kad  mu  glas  stiže,  da  je  priatelj  i  voj¬ 
voda  njegov  vojsku  iznevčrio  i  da  je  u  Drčnopoljc 
odišao!  Od  toga  se  je  više  bojao,  nego  od  mejđana, 
kog  je  nepriatelj  odčržao.  Mogli  bi  možebiti  i  drugi 
za  odpadnikom  poći;  mogđ  bi  i  druge  strah  obuzeti. 
Mučila  je  briga  i  tuga  junačko  sčrđce  njegovo,  a  ipak 
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pored  loga  morade  pritvorim  radost  i  mir  duše  voj¬ 
aci  pokazivati. 

Muamed  primi  Mojseja  tako,  kao  što  se  je  ovaj 
i  nadao  bio.  On  mu  prikazk  veliku  sumu  novacah,  za 
nadoknadit  mu  prie  svega  imanje ,  koje  je  u  Arbana- 
skoj  zaostavio  bio ,  i  povčri  mu  zatim  druge  godine 
načelničtvo  nad  vojskom  od  15,000  momakah.  Mojsej 
nezahtčvaše  više.  On  obeća ,  da  će  glavom  svojom 
jamčiti  za  srčću  vojske,  koju  vodi.  Iz  razmčrjah,  u 
kojih  je  8  mnogimi  uglednimi  Arbanasi  bio,  iz  pozna¬ 
vanja  dčržave,  iz  množine  priateljah,  kojim  se  je  on- 
di  nadao,  i  iz  posebnih  njegovih  vlastitostih  činjaše 
se,  da  obećanje  to  nije  golo  hvastanje,  Muamed  po¬ 
če  sve  svoje  sile  napinjati,  da  Carigrad  osvoji;  a  Moj¬ 
sej  kremi  se  23.  Veljače  1453  iz  Drčnopolja,  da  na 
vlastitu  svoju  domovinu  udari.  Carigrad  pade ,  Mala 
Arbanaska  bi  samo  uidlrmana ;  još  joj  sudjeno  nebia- 
še  propasti. 

S  razcviljenim  i  brižnim  sčrdcem  podje  Skender- 
beg  proti  najstrašnijemu  izdajici.  On  znadjaše,  šta  je 
kao  priatelj  vredan  bio,  zato  ga  se  je  sada  kao  ne - 
priaielja  toliko  i  bojao.  Ovđi  nisu  ni  zasede  ni  druge 
varke  od  velike  koristi  bile.  Mojsej  biaše  dosta  uba- 
včštjen  u  takovih  stvarih.  Vrčdila  je  samo  hrabrost  i 
pouzdanje  ,  koje  je  veličina  duha  i  ufanje  od  dobiti 
ulivalo.  Na  ravnici  nčkoj,  na  kojoj  su  Arbanasi  već 
jedanput  tursku  jednu  vojsku  potukli  bili,  udariše  se 
obe  male  ove  vojske.  Dčrhtalo  je  sčrce  u  Mojseja, 
izbegavo  je  on  još  sveudilj  bitku,  koju  je  Skenderbeg 
tražio  ,  i  koju  je  već  zaista  nenadanim  svojim  nasčr- 
nutjem  na  prćdnju  tursku  stražu  i  zametnuo  bio.  Tur¬ 
ska  vojska  biaše  u  tri  hčrpe  razdeljena,  od  ovih  bia- 
hu  dve  u  bojnoj  iinii,  tretja  pako  osth  za  rezervu  o- 
predeljena.  U  ovu  biše  Mojsej  stavio  jezgru  četah 
svojih,  u  namčri,  da  Arnaute,  kad  u  bitki  s  onimi 
drugimi  dosta  iznemognu,  s  ovom  sa  svime  utamani. 
Nu  medjutim  nakana  nehtč  mu  za  rukom  poći.  Izne¬ 
nada  udarene  biahu  perve  čete  bčrzo  provaljene,  ne¬ 
red  porodi  se  medju  njimi;  i  ne  da  bitku  dokonča, 
nego  da  dobit  arbanasku  za  koi  samo  čas  još  zaustavi, 
morade  izabrana  četa  turska  na  bojište  stupili,  pro- 
lomljene  linie  nadopuniti,  i  ako  moguće,  nepriatelja 
nadletiti.  Skenderbeg,  videći  što  kod  Turakah  biva, 
razvi  takodjer  čete  svoje,  a  jednoj  zapovedi,  da  živo 
na  srčdište  vojske  turske  udari.  U  taj  se  čas  zaleti 
turski  jedan  konjanik  kopjem  svojim  na  Skenderbega, 
i  udari  ga  tako  ljuto  u  terbuh,  da  je  juuak  nemogav- 
si  bolu  odoleti,  akoprem  ga  je  oklop  od  duboke  ra¬ 
ne  sačuvao,  na  polu  mčrtav  s  konja  pao.  Njegovi  ga 


odmah  kao  zidovi  obkoliše.  Ali  prodje  nekoliko  ča- 
sovah,  i  borba  na  njihovoj  strani  postade  slabia.  U 
turskoj  vojsci  neviđe  više  strahovitu  onu  perjanicu. 
»Naš  je  mejdanl  Naš  je  mejdan!  Skenderbeg  je  pao!« 
zagermi  kod  Turakah.  Nepoznati  taj  glas  probi  kao 
strela  sčrdce  Skenderbegovo  ,  i  probudi  ga  iz  polu- 
mertvoga  sna,  u  kojem  je  ležao.  Skoči  opet  kao  mu¬ 
nja  na  konja.  Jarost  i  osveta  sčvaju  mu  iz  očiuh.  Gle¬ 
da,  traži  nepriatelja,  koi  ga  je  toliko  osramotio.  Vidi 
ga,  zaleti  se  na  njega,  i  jednim  udarcem  sastavi  ne¬ 
sretnika  s  cčrnora  zemljicom.  Tu  na  blizu  stoji  i  Moj¬ 
sej.  Živa  ili  mčrtva  hoće  da  ga  ulovi.  Zato  podbode 
ždrebca  svoga.  Kao  pomamljen  nasčrnu  u  nepriatelje, 
koji  okđ  vojvode  svoga  biahu.  Neizkazani  strah  ob¬ 
uze  Mojseja;  dade  se  u  bčg,  —  i  to  biaše  znamenje 
obćenitomu  bčžanju.  Noć,  poznavanje  putovah  i  kla- 
njacah  izbavi  još  mali  dio  vojske  turske;  ali  bitka  bia¬ 
še  izgubljena,  ufanje:  osvojiti  Arbanasku  uništeno;  — 
i  šta  sada  tužan  Mojsej  da  započme?  —  Bi  li  u  Cari¬ 
grad  pošao,  da  tamo  sćm  nesrčće  svoje  glasnik  bude? 
Ili  bi  ostao  i  još  jedanput  srčću  svoju  pokušao,  da 
zaostavšom  silom  zadobije,  što  mu  se  cčlom  vojskom 
zadobiti  nedade?  Vlastite  njegove  čete  nedađoše  mu 
vrčmcna  dugo  se  domišljavati ,  pohitiše  one  bez  ob¬ 
zira  poplašene  i  nezadovoljne  prama  istoku,  odkud  su 
došle  bile,  i  povukoše  Mojseja  i  nehotice  za  sobom. 

Muamed  biaše  izvan  sebe,  kad  mu  nesrčtna  ova 
vSst  dođje.  Njemu,  koi  od  naravi  sumnjiv  biaše,  uči¬ 
ni  se,  da  nesreća  Mojsejova  nije  drugo,  nego  izdaj¬ 
stvo.  Zato  zaključi,  da  Mojsej  pogine.  Sve  paše  go- 
vorahu  caru,  da  se  Mojsej  kao  izdajica  nebi  u  Cari¬ 
grad  vratio  bio,  da  će  tim  načinom  udes  njegov  sve 
druge  poplašiti,  koji  su  nakanjivali,  da  od  Skenđer- 
bega  odpadnu.  Mojsej  ost&  živ,  nu  zahman  se  je  tru¬ 
dio  približit  se  kako  prčstolu  carskomu.  Jedni  su  ga 
prezirali,  drugi  žalili,  baš  kao  što  mu  je  koi  priatelj  ili 
nepriatelj  bio,  a  jedno  kao  i  drugo  morade  mu  težko 
i  nesnosno  biti.  Sada  se  pokajš,  što  je  jadan  učinio. 
Odluči  se  popraviti,  ta  stalo  ga  što  mu  drago,  po¬ 
grešku  svoju.  U  tavnoj  jednoj  noći  pobeže  odTura- 
kah.  Pratjen  od  jednog  jedinoga  roba  bludio  je  po 
pustarah  od  Romanie.  Kao  poplašena  sčrna  odpočinu 
stopram,  kad  su  mu  Maćedonske  planine  iza  ledjah 
bile.  Skenderbeg  ležaše  s  vojskom  još  jednako  s  ove 
strane  male  Dribe  reke,  i  ovdi  se  iznenada  pokaz4 
Mojsej.  Mnogi  oficiri  pozdraviše  ga  radostno.  Još 
veći  broj  pratio  ga  je,  koje  iz  ljubopitnosti,  koje  is¬ 
kreno  ialeć  ga  k  šatoru  Skenderbegovu.  Već  se  je 
sumrak  hvatati  počeo,  a  junak  Arbanaski,  promišlja- 
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vajuć  različita«  šetao  se  je  izvan  šatora  svoga.  Tad 
mu  se  pokajani  iznenada  baci  pred  noge.  Od  suzah 
nemogaše  ni  reči  izustiti.  Skenderbeg  se  čudi«  pita« 
pogadja«  —  i  svaka  mćrzost  izčeznu  iz  blagoga  nje¬ 
govog  sćrca.  Nijedan  ukor«  nijedno  pitanje  za  uzro¬ 
kom  koraka  onoga  nečuje  se  iz  ustah  njegovih.  Diže 
staroga  svoga  priatelja«  gerli  ga  i  celiva.  Mojsej  ne- 
biaše  od  kamena.  On  se  zakle  u  sebi«  da  će  svakako 
opačinu  svoju  izterti.  Plemenito  natecanje  porodi  se 
u  ovom  oka  trenutju  med  ja  obojicom.  Jedan  oprosti 
Telikođusno«  drugi  tražiaše  prilike«  da  se  oproštenja 
toga  dostojna  ukaže «  da  plemenitomu  svomu  gospo¬ 
daru  krunu  i  deržavu  svojim  životom«  ako  bi  sila  bila 
odkupi.  Je  li«  i  kako  je  reč  oderžao,  vidit  ćemo 
kasnie.  Radost  nad  povratkom  Mojseja  opisati  se  ne- 
može.  Skenderbegova  sreća«  činjaše  se,  da  će  iz  no¬ 
va  procvčtati.  Muamed  na  suprot  uvidi  sumnju  svoju, 
da  je  prevaren,  još  većma  potverdjenu,  i  stade  se  iz 
svih  silah  napinjati,  da  tćrn,  koi  ga  je  u  nogu  ubo, 
iztćrgne. 

(Dalje  slćdi.) 

Iz  Slavle  ugarske. 

(Polag  c  Čeških  Kwčta») 

Poslčđnji  dopis  prijatelja  našega  Đ.  P.  iz  Kezmar- 
ka  (od  3.  Prosinca  1839)  priobćuje  nam  radostne  gla¬ 
se  o  životu  okoličnih  mestah.  Sve  više  i  više  počima 
se  ljubav  k  narodnosti  slavjanskoj  razširivati  i  sčrdce 
naroda  razgrivati.  U  životu  družbenom  počimaju  na¬ 
rodni  slavjanski  običaji,  navade,  plesanje,  igre  itd. 
sve  to  veću  cčnu  zadobivati;  jur  sada  se  na  balovih 
mčsto  običajnoga  *Magyar  szolć*  slovenski  narodni 
tanac,  *uzemky*  nazvani,  plesa,  i  pohvale  i  obćenitu 
zadovoljnost  zadobiva.  U  mnogih  okolicah  se  sada 
Slovenke  ohotno,  s  ljubavju  i  s  oduhovljenjem  za  svoj 
materinski  jezik  zauzimaju,  njime  se  obilnie,  nego 
dosad,  razgovaraju,  u  njem  pčvaju  i  čitaju  —  i  tim 
načinom  obćenito  dokazuju,  da  su  prave  i  vime  kćeri 
stovlke  naše  Tatrie*).  1  sada  se  nemogu  same  dosta 
načuditi,  kako  je  dosad  moglo  ćutjenje  sčrdacah  nji¬ 
hovih  zatvoreno  ostati  takovim  radostim ,  koje  iz  lju¬ 
bavi  prama  matemjemu  jeziku,  prama  milomu  narodu 
i  dragoj  domovini  slovenskoj  iztiču.  »A  takove,«  veli 
prijatelj  naš,  »kad  ljube  svoj  jezik,  svoj  narod,  mo¬ 
raju  i  od  pravih  sinovah  njegovih  poštovane  i  ljublje¬ 
ne  biti.« 

Kontrola  Hypermagjarlzma. 

Magjarska  služba  božja  u  katoličanskoj  cferkvi  u 
£ajij  u  si.  varmedji  Bačkoj ,  gdč  su  većom  stra¬ 
nom  sami  Iliri  i  Nčmci. 

U  mađarskih,  u  Pešti  izlazećih  novinah  » Szion «  g. 
1839.  u  drugom  polugod.  tečaju  br.  23  nalazi  se  jedan 

*)  « Tatriomn  nazivaj?  Slovaci  cžli  lanac  karpatskih  gorah, 
pod  kojirai  oni  od  najstahih  i  neznanih  včkovah  stanuju. 


članak  od  21.  Studenoga  (Nov.)  iz  Boje ,  mčsU,  kako 
je  to  poznato,  većjom  stranom  Iliri  zapadnoga  rimskog 
i  iztočnega  gćrčkog  nesjedinjenoga  včroizpovedanja 
i  Nemci  i  veoma  malim  brojem  Magjarah1),  naseljeno¬ 
ga,  sledećega  saderžaja:  »Kako  Ičp  i  za  svakoga  na- 
sledovanja  dostojan  izgled  đadoše  kristianski  stanov¬ 
nici  slobodnoga  mesta  Baje%  za  davno  žudjeno  uvede- 
nje  narodnoga  jezika ,  budući  da  je  u  sled  njihove 
najponiznie  prošnje  nj.  ekscelencia,  kaločki  arcibiskup, 
Petar  Klcbulicky ,  za  duhovnu  utčhu  (lelki  vigasztalas) 
u  savezu,  službe  bolje  s  ljubavju  i  blagom  domovine  rev¬ 
nih  včrnih  (az  isteni  tiszteletet  a'haza’  szeretetevel  es 
boldogsćgAval  parositando  buzgđ  hivei )  dopustiti  do¬ 
stajao,  da  se  u  cćrkvi  otacah  franciškanah  reda  sr. 
Ivana  kapislrana  i  Franje,  gdl  se  je  prie  u  nimačkem 
i  ilirskom  jeziku  božja  rič  naviltjivala  (hol  ez  elott 
nćmet  es  illyr  *)  nyelven  hirdettetett  az  Isten  igeje), 
u  buduće  služba  božja  svake  svetkovine  i  neđčlje  a 
magjarskom  jeziku  obderžavati  može  *).  Na  poziv  ar- 
cibiskupa  počeli  su  u  istinu  poštovani  otci  1.  Stude¬ 
noga  (Nov.),  kao  na  blagdan  *Svih  Svetih ,«  s  primer- 
nom  pobožnostju  sveto  evangjelje  u  narodnom  jezika 
navčštjivati.  Da  bi  dao  gospodar  cčloga  sveta,  da 
njihov  dragovoljni  trud  za  ovaj  narodni  posao  (e*  nem- 
zeti  (igyre ,)  na  duhovno  blago  včrnih,  čim  prie  tim 
bolje,  radostan  uspeh  imade!« 

Bog,  obćeniti  otac  svih  narođah  i  jezikah,  kojega 
bi  si ,  istina  Bog,  Uitramagjari  sami  privlastiti  hteli, 
budući  ga  oni  sami  iz  prodikaonice  » a *  Magjarok ‘  Iste • 
ne  ft  (Bogom  Magjarah)  —  bez  sve  tajne  bogcpcgćrdno 
—  nazivaju,  oprosti  mi  grčh,  ako  je  ta  greh  (o  čem 
ja  veoma  sumnjim),  što  ja  za  grih  očitujem,  da  se  a 
Ugarskoj  služba  božja  za  sridstvo  magjarizacie  sniživa . 
U  svetom  pismu  stoji:  »(7  svakom  narodu ,  tko  pravo 
čini,  i  Boga  se  boji,  njemu  ie  povoljan,«  i  apostoli  su 
naveštjivali  na  blagdan  nDahovah «  (Trojakah)  i  poslie 
rčč  božju  u  svih  jezicih  različitih  narodah  rimskoga 
carstva. 

Da  bi  se  za  mali  broj  rimo  •  katoličanskih  Magja¬ 
rah,  koji  u  Baji  stanuju,  u  franciškanskoj  cerkvi  neg¬ 
da  i  nčgda  magjarski  prođčkovalo  i  pčvalo,  ili  da  bi 
bili  poštovani  otci  trud  na  se  uzeli,  za  volju  maloga 
broja  rimo  -  katoličanskih  Magjarah,  makar  baš  svake 
nedelje  i  svetca  mađarski  prodčkovati,  bez  da  za  to 
predike  u  ilirskom  i  neraačkom  jeziku  zapuste;  onda 
se  nebi  ništa  suprot  tamu  reći  moglo ;  nu  sa  svime 
službu  božju  u  ilirskom  i  nč mačkom  jeziku  —  matčr- 
njem  jeziku  većje  strane  rimo  •  katoličanskih  slanov- 
nikah;  —  to  je  stvar  veoma  ćudna ,  i  bez  sve  sumnje 
veliko  cirkveno  zlcupotribljcnje . 

Dragutin* 


*)  Magjari  u  Baji  po  većoj  su  strani  Kalvini . 

3)  Dakle  Magjari  dobro  znadu,  samo  kad  hoćeju,  ito  je  narod 
i  jezik  ilirskiU! 

J)  Mole,  a  ne  mora! 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  liskarne  Dra«  EJ  ade  vi  ta 
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Tečaj  VI. 


Razborom  me  Bog  nad  ari, 

Dobro  od  zla  da  razdčlimj 
Di  mi  razlog,  da  one  stvari, 

Ke  znam  dobre ,  samo  Želim, 

Zlo  i  dobro  ter  Čim  vidim,  # 

Od  zla  utečem,  dobro  slidim. 

Gundulić . 


Ako  Boi  4a? 


11  je  preko  sinjeg  mora. 

Ili  preko  kopna  ravna. 

Preko  svojih  Ilir  gora’ 

U  vremena  iš6  davna. 

Kad  mišljaše,  kud  li  kamo  V  sade: 
iTamo«  —  reče  —  »ako  Bog  mi  dade. 

I  kad  naši  kog  pitahu, 

Kamo  poći  da  imade, 

Rečcu  milu  pridavahu: 

»Kuda?  —  ako  Bog  ti  dade!« 

Jer  buduća  bi  adet,  da  polože 
U  desnicu  onog,*koi  sve  može. 

Tako  potla  —  rad  kratkosti  — 

»Ako  Bog  da?«  mesto  i  »Kuda« 
Bi  pitanje  —  lčpo  dosti!  — 

Što  ’š  nać  kod  nas  skoro  svuda. 
Za  da  u  lžpu,  brate,  običaju 
Svedjer  Bogu,  što  je  božje,  daju. 

I  dan  danas  još  se  sbori: 

»Ako  Bog  đć  seko  ii  brate?« 
Milo  tada  brat  govori: 

»U  te  i  u  te  kraje  znate.« 

A  reć  nfcjma  sad  više  navade. 

Samo  misli  i  ako  Bog  mi  dade! 


U  pitanju  dakle  ost&. 

Što  se  *e  svedjer  pridavalo: 

I  pitanje  to  je  dosta 
Za  ilirsko  znat  načalo. 

Za  znat,  8  kime  kod  nas  se  počima* 

I  kako  se  delo  sv&ršit  ima. 

I  sa  sircem  uzhitjenim 

»Ako  Bog  da  sad  Iliri?« 

Pitam  dobre  —  i  ja  cenim 
Junačka  im  grud  se  širi; 

Jer  su  čisti  —  s  ufanjem  1 1  Boga, 

K  boljoj  pošli  roda  sržći  svoga. 

A  kad  cilj  je  plemeniti, 

Šta  je  shođnie  mili  brate. 

Ne g  da  k  cilju  tom  dospiti 
I  Bog  će  nam  višnji  dati! 

Nek  se  i  Goiiat  Davidu  protivi  — 

U  kog  ufam,  onaj  jošte  živi! 

Dalje  dakle,  dalje  Iliri! 

Nije  oganj  taj  zaludu, 

Koi  junačke  grudi  Siri! 

Upit  dobe  doći  budu. 

»Ako  Bog  di? «  vžk  smo  se  pitali: 

Bog  će  dati;  u  njeg  smo  ufali! 

Ivan  Timsku 
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Hod  izobraženja  kod  Slavjanah. 

i 


njihovi  pisci. 


(Polag  »Siveme  Pčele  a  br.  257  3.  1839  a  poljskoga  preveo 
Dubrovsla.) 

Ulomak  iz  dčla  g.  Maciejotoskoga :  »Historia  pismen¬ 
stva  i  prosvčtjenja  slavjanskih  narodah  do  XIV  včka , 
historički  ulomci,  dčržavni  akti  (čini)  i  spomenici  je¬ 
zika  XIIL  i  slčđujućih  včkovah*).  « 

Neimajući  jošte  pri  ruci  originala  od  slavnoga  polj¬ 
skoga  pisca  i  profesora  na  Aleksandrinskom  sveučili¬ 
štu  u  Var  žari  g.  Wadawa  Maciejotvskoga ,  kojega  smo 
dčlo  prošaste  godine  1839.  u  broju  11.  i  43.  Danice  naše 
pod  naslovom:  » Sveslavjanske  vis  ti «  oglasili,  usud- 
jujemo  se  ovdč,  iz  ruskoga  prevođa  polag  » Sivime 
pčele*  od  %.Dubrovskogat  slčdeći  znameniti  ulomak  go- 
rirečenoga  dela  slavnomu  našemu  obćinstvu  priobćiti. 

»Izvori,«  tako  govori  Maciejovoski ,  »historie  zako- 
nodateljstva  Slavjanah  i  spomenici  pismenstva,  koje 
sam  ja  n  posebnih  dčlcih  naveo,  zajedno  su  takođjer 
izvori  historie  prosvčtjenja  Slavjanah.  Historia  pismen¬ 
stva  slavjanskoga  predstavljala  se  je  izpčrva  posebno, 
zatim  u  obće.  U  Poljskoj  je  pčrvi  put  takove  včrsti 
dčlo  izdao  g.  Bentkovski.  Posle  njega  izđade  drugi 
pisac1)  mnogo  obširnie  dčlo  poljskoga  pismenstva,  i 
pokazš,  da  su  u  Poljskoj  do  štampanja  pirve  poljske 
knjige,  ili  do  god.  1522.,  Taliani.  Francezi,  Nčmoi  i 
drugi  inostranci  veliki  upliv  imali  na  razprostranjenje 
prosvčtjenja  zapadne  Europe.  Zatim  se  je  javio  g. 
Jungmann  s  historiom  narodne  češke  literature  iliti 
pismenstva,  koja  služi  za  dopunjenje  historie  od  Do- 
brovskoga*)  jurve  prie  napisane  nčmačkim  jezikom. 
G.  Greč  napiše  na  poslčdku  historiu  ruske  slovesnosti 
iliti  pismenstva.  Kada  se  jurve  nitko  više  sa  spodob- 
nimi  dčli,  koja  bi  posebno  predmet  predstavljala,  po¬ 
javio  nebi;  izdađe  g.  Šafarik  obćenitu  historiu  prosvč¬ 
tjenja  slavjanskih  narodah.  Dčlo  g.  Lukaievića,  o  polj¬ 
skom  pismenstvu,  jest  od  svib  do  sada  na  svčt  izišav- 
ših  najnovie3). 

Ostavljajući  včštim  ljudem,  da  o  mojih  tčrsenjib  i 
napor  ih  u  tom  dčlu  sude,  opažujem,  da  akoprem  sam 


*)  Oto  dčlo  Čini  dragi  tom  iliti  svezak  spomenikah  historie 
prosvčtjenja  i  zakonodateljstva  Slavjanah,  izdanih  g.  Maciejovskim 
prol.  godišta  (1839).  Prevod  toga  dčla  poduzeo  sam  ja  na  sebe 
i  jar  ga  dokančam.  Dubrovsfd. 

*)  U  Vilenskom  žurnalu  g.  1816.  u  svezku  1. 

*)  Geschichte  der  bohmischen  Sprache  und  altern  Literatur. 
Prag  1818. 

a)  Opis  historie  poljskoga  pismenstva $  u  Krakovu  1836. 


ja  imao  pred  očima  simo  i  jedino  slavjansko  pismen- 
stvo;  ništanemanje  nisam  hotio  niti  mogao  ostaviti  bez 
pozornosti  dčlab,  koja  su  u  Poljskoj  i  o  Poljskoj  na. 
inostranom,  to  jest,  na  latinskom  jeziku  izdana.  Spo¬ 
menici  historie,  tičući  se  starine  i  spominjući  nam 
prošaste  včkove,  uvčravaju  nas,  da  su  Slavjani  bili  a 
blizom  savezu  sa  svojinu  susčdi,  i  da  su  se  po  većoj 
strani  njihovomu  uplivu  podvčrgavali,  osobito  što  se 
tiče  prosvčtjenja.  Takim  načinom  onaj,  koi  samo  piše 
o  prosvčtjenju  slavjanskih  narodah,  akoprem  uvčk 
mora  imati  pred  očima  domorođno  pismenstvo  i  ere 
svoje;  ništanemanje  nemože  prepustiti  bez  pozornosti 
ničega,  što  je  tudje;  jerbo  nam  je  ono  mnogo  dobra 
doprineslo,  a  zlo,  koje  nam  je  po  njem  učinjeno,  ne- 
ima  se  toliko  pripisat  njemu  samomu,  koliko  narav¬ 
nomu  tečaju  stvarih.  Kakogod  je  za  zdrava  sve  zdra¬ 
vo,  tako  isto  i  prosvitjenje  nikada  nekvari  umovah, 
nego  dapače  izpravlja  ih;  samo  je  potrčbito,  da  umč- 
mo  š  njim  obhodit  i  blagorazumno  ga  na  našu  korist 
upotrčbiti.  Ono  je  spodobno  električkoj  iskri,  koju 
je  mudrac  iz  gromovah  nebesnih  pomoćju  nauka  i  iz- 
kustva  zadobio  ;  ono  nam  donaša  srčću ,  sudeći  po 
tom,  kako  ga  tko  umč  vladati  i  š  njime  baratati. 

Ista  je  narav  tako  uredila ,  da  čovčk  bez  ČovČk^, 
a  narod  bez  naroda  nemože  biti ;  tako  isto  i  svaki 
narod,  želeći  razprostraniti  krug  svojega  prosvčtjenja, 
mora  se  upoznati  prie  s  prosvčtjenjem  drugih  naro¬ 
dah,  da  može  bolje  dokučit  vlastito  i  većma  ga  pro- 
cčniti.  Iz  toga  slčdi,  da  ista  blaga  narav  mudro  u- 
pravlja  čovčkom ,  uskoravajući  ili  sustežući  korake 
njegove ,  pomagajući  mu  naprčd  ili  ga  ostavljajući, 
dok  nedojde  i  na  njega  oprčdeljeno  vrčme,  da  dčluje. 

U  devetom  i  desetom  včku  razdčliše  se  slavjanski  puci 
u  svih  ođnošenjih  2  jedni  su  od  njih  u  prosvčtjenju 
odišli  naprčd,  a  drugi  su  zaostali  za  veću  svoju  srč¬ 
ću,  kako  nam  je  vrčme  pokazalo,  koje  sa  svime  vlada 
i  upravlja.  Cesi  i  Poljaci ,  učinivši  se  dionici  rimsko- 
katoličanske  cčrkve,  i  imajući  zapadno  prosvčtjenje, 
tekar  su  se  onda  istinito  prosvčtili,  kada  su  počeli 
pristojnim  načinom  dokučivat  tudje,  opažujući,  što  je 
tamo  dobro ,  a  imenito ,  kada  su  iztraživali  iste  pute, 
po  kojih  su  inostranci  došli  do  temeljitoga  prosvčtje¬ 
nja.  Tako  su  isto  Česi  i  Poljaci ,  položiv  kod  sebe 
osnovanje  inostranomu  prosvčtjenju,  vrućoželjno  se 
zauzeli  za  narodno  pismenstvo  u  XIV.,  XV.,  i  XVI 
veku,  i  tim  su  pretekli  Slavjane  iztočne  (Ruse),  koji 
su  malo  imali  saveza  sa  zapadom.  Politički  uzroci 
smetaše  polabskim  (nad  Labom,  Elbom)  i  južnim  Slav- 
janom  tim  putem  k  prosvčtjenju  naprčd  stupati,  zato. 
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što  su  pćrvim  Nčmci  nasilno  svoje  prosvČtjenje  nari- 
nuli ,  koje  su  i  sami  iz  zapada  pozajmili ,  a  Magjari 
(t.  j.  Ugri)  po  sve  su  se  bili  polatinili  i  time  slavjan- 
sku  narodnost ,  koja  je  i  njihovim  došastjem  iz  Azie 
već  bila  počela  cvasti,  ukinuli,  i  tako  njezino  procvč- 
tjenje  natrag  bacili. 

Sva  je  Europa  sa  sažaljenjem  smatrala  na  Slavjane 
iztoČne  zato.  Što  su  oni  do  XVIII.  včka  uporno  pri- 
dćržavali  se  ostarile  izobraženosti ,  i  nisu  hotčli  pri¬ 
mati  prosvčtjenja  od  zapada,  gdč  je  ono  podpunim 
blčskom  sijalo.  No  kako  god  bolest  često  ukrčpljava 
tčlo ,  povratjajući  mu  nove  sile ,  iztrošene  dugim 
zdravjem:  tako  isto  i  bčde,  koje  su  nepončmčeni  na¬ 
rod  slavjanski  stigle,  neizkusiše  svojom  siromašnom 
hranom  inostrance,  i  nepriučiše  se  nježit  na  njihovoj 
mekanoj  postelji:  tako  Rasi  i  Sir  bij  i  izkusivši 
dugu  borbu ,  dočekaše  se  vrčmena ,  u  koje  je  lasno 
pribavili  si  izobraženje  i  u  njem  naprčdak  učiniti, 
prihvatjajući  se  dčla  s  muđrostju  i  pozornostju.  Prie 
svega  su  oni  morali  nadohičstiti  izgubljeno ,  osobito 
pako  bližje  se  upoznati  sa  sadašnjim  izobražavanjem 
zapadne  Europe  i  naučiti  se  cčrpsti  iz  pćrvobitnih  iz- 
vorah  ,  temeljito  iztraživši  staro  pismenstvo .  Nije  sve 
slabo,  što  je  staro;  i  nije  sve  dobro.  Što  je  mlado. 
Stari  svčt  Azie  i  Afrike  biaše  učitelj  Gčrkah  i  Rimlja- 
nah:  tako  će  biti  i  za  nas,  svčt  giriki  i  rimski ,  dok 
mi  savćršeno  nerazvijemo  našega  izobraženja,  učeći  se 
od  inostranacah,  nu  pod  nipošto  ih  neslčde- 
ći,  hvaleći  njihove  knjige,  ali  pod  nipošto  njihov 
život,  upravljajući  se  svojim  sobstvenim,  nu  nipošto 
njihovim  razumom.« 

Vikoslav  Babakii , 


Jurq |  Skenderbeg  I  Muamed. 


(Nadalje). 

Novi  vihar,  koi  se  nad  Skenđerbegom  opet  razvi, 
natčra  cara,  da  još  više  hiti,  nego  je  s  početka  i  s£m 
hotio  bio.  Sinovac  Jurin  uskoči,  nčkoliko  mčsecih  po 
povratku  Mojsejovom,  k  Ijutitomu  Muamedu,  koi  Ar- 
banasku,  pošto  bude,  osvojiti  namčravaše.  Uzrok,  koi 
je  sinovca  Skenderbegova  na  taj  korak  primogđ,  nije 
nam  izvčstno  poznat.  Jeli  nenavidost  bila,  što  je  Moj- 
sej  od  strica  njegova  tako  priateljski  opet  primljen, 
je  li  podmitjen,  ili  podkupljen  bio  od  sultana,  ili  nije  mo- 
žebiti  serditost  svoju  više  tajiti  mogao,  što  mu  se  je 
stric  oženio  bio  ?  U  Carigradu  reče ,  da  je  to  uzrok 
postupka  njegovoga.  Govoraše  ovdi,  da  mu  je  stric 
naslčdstvo  obećao  ,  a  da  je  sada,  budući  da  mu  ic 


žena  mužko  dčte  rodila,  svako  ufanje  izčeznulo.  Mo« 
žebiti,  da  se  je  neizpunjena  ta  želja  slagala  takodjer 
s  onimi  obećanji,  koje  mu  je  Muamed  činio,  i  to  ga 
namami,  da  se  strica  svoga  odrekne.  Dosta,  Sken- 
derbeg  primi  u  jedanput  strahovitu  vest,  da  mu  je  si¬ 
novac  sa  svojom  obiteli  u  Carigrad  pobčgđ,  i  da  su 
ga  tamo  veoma  lčpo  dočekali.  Strahovitu  včst,  re¬ 
kosmo  i  zaista  nekrivo;  ovaj  bo  sinovac  ne  samo  što 
je  od  kraljevskoga  plemena  bio,  nu  biaše  još  i  od 
puka  veoma  ljubljen  i  štovan.  Sad  je  dakle  jedino  od 
toga  sve  zavisilo,  kako  li  će  puk  tumačiti  korak,  ko¬ 
ga  je  odmetnik  učinio  bio.  Vjdismo  već ,  da  je  do¬ 
bar,  hrabar  i  včšt  vojnik  bio,  i  dosta  će  biti,  ako  či¬ 
tatelja  na  vitežke  one  Čine  samo  naputimo,  kojih  je 
u  mnogih  prilikah  vatreni  dionik  bio. 

Muamed  primi  bčgunca  s  takovom  velikodušnostju, 
kakovoj  se  nije  ni  s4m  nadao  bio.  Obdari  ga  velikom 
sumom  novacah,  da  si  perve  i  najveće  potrčboće  na¬ 
bavi,  i  zapita  ga  tada,  hoće  li  50,000  momakah  do¬ 
sta  biti,  da  ga  vladarom  od  Arbanaske  napravi?  tim 
bo  se  načinom  nadiaše  Muamed  sverhu  svoju  postići. 
Jusuf  paša  od  Romanie  dobi  verhovnu  zapovčd  nad 
vojskom,  a  naimenovanom  vladaru  od  Arbanaske  bi 
prčdnja  četa  povčrena.  Obojici  bi  sloga  kao  najsve- 
tia  i  najperva  dužnost  preporučena. 

Skenderbeg  upotrebi  dragocčno  vrčme  i  popravi 
se,  da  strašnog  toga  nepriatelja,  kao  što  je  trebalo, 
dočeka.  Na  srčću  njegovu  izprazan  biaše  strah  nje¬ 
gov,  kao  da  Arbanasi  neće  rado  proti 
Turkom  poći.  Nikada  još  nije  vojsku  svoju  tako  las¬ 
no  umnožao,  nikada  vazale  svoje  tako  lasno  skupio. 
Čim  je  vojska  nepriateljska  veća  bila,  tim  su  se  i  Ar¬ 
banasi  bogatiemu  plčnu  nadali.  Svagda  su  još  Sken- 
derbegovi  vojnici  oteli  od  Turakah  velike  one  plčne, 
koje  su  ovi  u  dalnjih  pokrajinah  silovito  sgernuli  bili. 
Čim  je  obilnii  usčv.  Čim  guštje  klasovi  stoje,  tim  se 
većina  raduju  žeteoci. 

S  ove  strane  velike  Dribe  stade  Skenderbeg  sa 
malom  vojskom  od  10,000  glavah,  da  tu  čeka  pribli- 
žavajuću  se  silu  tursku.  Navadne  ratne  uročtnosti  i 
majstorie  biahu  ovdi  izlišne.  Nije  gledao,  da  se  voj¬ 
ska  njegova  veća  vidi,  nego  što  zaista  biaše,  prezirć 
je  svako  tajenje  i  sakrivanje.  Osnova  njegova  bila  je 
nova,  i  na  velike  dogadjaje  namčnjena,  tako,  kao  što 
samo  u  njegovoj  neizcćrpivoj  glavi  proniknuti  mogaše. 
Približavaše  se  vojska  turska.  Na  jedanput  dobi  pč- 
šačtvo  i  pćrtljaga  zapovčd,  da  se  k  pomorskom  jed¬ 
nom  gradu  krene.  A  sAm  stade  u  bojni  red  prama 
nepriatclju,  i  čin  jaše  se,  kao  da  mu  put  u  Arbanasku 
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zakerčiti  želi.  Turska  se  vojska  razvi.  Već  biaše  na¬ 
umila,  dalje  napredovali,  kad  se  najedanput  sve  na 
Skenderbegovoj  strani  u  bežanje  dade.  Od  Turakah 
nitko  nepodje  u  poteru.  Nepriatelj  obustavi  se  na  sred 
puta.  Boji  se  od  potajne  zasede,  samo  nekoje  izgu¬ 
bljene  i  smele  manje  čete  usudiše  se  za  njimi  poći,  i 
donesoše  do  mala  glas,  da  je  Skenderbeg  za  pešač- 
tvom  svojim  odišao. 

»  Sto  će  to  reći  ?  «  zapita  Jusuf  budućega  vladara 
od  Arbanaske. 

»Po  svoj  se  je  prilici,.«  odgovori  ovaj,  »stric  moj 
u  računu  svom  prevario.  Valjada  je  mislio,  da  će  malu 
samo  vojsku  naći ,  kao  što  mu  ih  je  sultan  već  dva- 
puta  poslao,  i  sada  je  udario  k  primorju,  da  od  Mle- 
takah,  i  od  Talianske  pomoći  ište,  ili  da  si,  ako  bi  do 
nevolje  došlo,  ledja  osigura. « 

»Ali,  šta  sad  da  započnemo?«  zapita  Jusuf  dalje. 

»Lagano  dalje  da  idemo,  lagano  da  ga  sledimo,«  od¬ 
govori  sinovac  Skenderbegov.  »Samo  neka  vojska  naša 
zajedno  ostane,  i  da  mi  proti  svakomu  nasernutju  na 
oprezu  budemo,  a  neka  nam  strogi  vojnički  red  pouz¬ 
danje  i  priateljstvo  stanovnikah  steče  i  sačuva.  « 

Paša  od  Romanie  odobri  sve  ove  predloge.  Zaosta¬ 
janje  od  vojske  bi  pod  smčrtnom  kaštigom  zabranjeno; 
nitko  nesmčde  red  svoj  ostaviti,  i  tako  predje  vojska 
granic  od  Arbanaske;  u  svakom  selu,  kud  je  prola¬ 
zila,  bi  s  bubnji  i  sviralami  proglašeno,  da  Skenderbeg 
nije  više  kralj,  da  je  mogućni  sultan  Arbanasku  sinovcu 
njegovomu  poklonio,  i  da  ga  sada  paša  na  čelu  ove 
vojske  kao  kralja  o  deržavu  uvodi. 

Mišljahu  jadni  Turci,  da  će  im  hiljade  od  Arba- 
nasah  priteći,  i  tako  vojsku  njihovu  umnožati,  ali  se 
ljuto  prevariše.  Arbanas,  koi  se  je  slabo  za  stvar  bri¬ 
nuo  ,  i  koi  je  Skenderbega  samo  kao  osobu  smatrao, 
poštivo  je ,  ljubio  i  cčnio  je  dobitnoga  Skenderbega 
više,  nego  da  ga  nevernomu  sinovcu  njegovom  žertvuje. 
Skenderbeg  sad  stoparv  u  pogibeli  opazi,  kako  su  mu 
iskreno  svih  sčrca  naklonjena,  i  sigurno  mogaše  sada 
o  izvčršenju  smčrtnog  onoga  udarca  raditi,  koi  je  na¬ 
umio  bio. 

Ni  na  um  mu  nije  palo  bilo ,  onim  putem  poći, 
kojim  mu  je  pertljaga  i  jedan  dio  pešačtva  odišao  bio; 
nego  je  vojsku  svoju  u  manje  čete  razdelio,  i  u  doli- 
ce  one  razredio  bio,,  kojimi  će  nepriateljska  sila  u 
naprčdovanju  prolaziti.  Na  neizmernoj  jednoj  ravnici 
utabori  se  vojska  turska;  i  odluči  ovdi  nekoliko  danah 


odpočinuti.  Skenderbeg,  koi  ju  neprestano  sa  strane 
pratiaše,  podje  sam  za  pođpuno  ju  razviditi.  Velika 
tišina  vladaše  kod  Turakah,  koji  su  scenili,  da  se  on 
daleko  pred  njimi,  ne  pako  sa  strane  ili  straga  na- 
hodi.  Mirno  su  pasli  razsedlani  konji  ukraj  potoka, 
koi  posred  tabora  turskog  teciaše.  Janjičari  su  se  raz- 
ličitimi  igrami,  spaije  ugodnimi  arabskimi  bajkami  za¬ 
bavljali,  a  prednje  čete  biahu  od  težkoga  umora  du¬ 
boko  zaspale.  Skenderbeg  pohiti  natrag  k  vojsci  svo¬ 
joj,  da  razdeli  potrebite  zapovedi,  da  mesta  ona  na¬ 
znači,  iz  kojih  će  u  ravnicu  provaliti,  da  joj  znamenja 
kaže,  kad  će  trebovati  na  Turke  da  udari.  Nasimutje , 
strah  i  nered,  to  biahu  možni  oni  načini,  kojimi  je  Jure 
nakanio  bio  obaviti  vratolomno  svoje  poduzetje.  Tiho 

podje  mala  jedna  četa  na  pred,  i  približi  se  na  pet 
sto  koračaj  ah  taboru  turskomu.  Sada  zaoriše  bubnjevi, 
dadoše  znamenje  na  juriš,  trublje  zatrubiše  od  svih 
stranah,  i  strahovita  bojna  vika  Arbanasah  zagermi  po 
celoj  ravnici.  Sa  dve  strane  lupali  su  topovi,  na  obliž¬ 
nje  brčžuljke  postavljeni,  u  tabor,  kojega  izvanjske 
straže  u  jednom  oka  trenutju  padoše  pod  mačem  ar- 
banaskim,  i  to  prie  neg  su  bledi  glasnici  nesretnu  ta 
včst  dalje  u  tabor  razprosterti  mogli 

Sinovac  Skenderbegov,  poznat  sjakostju  Skenđer- 
begovom  i  s  celim  okolnim  zemljištem,  traziaše,  samo 
da  mir  i  smotrenost  opet  povrati.  On  odpravi  nešto 
ljudstva  na  najpogibelnie  mesto,  za  naprčdovanje  Ar- 
nautah  obustaviti;  dade  zatim  zapoved  sedlati,  usesti 
konje,  govoraše  neprestano  svojim,  da  se  od  strašne 
vike  Arbanaske  nimalo  neplaše.  Veljaše,  da  je  to  samo 
ratna  prevara  strica  svoga ,  koi  svagda  gleda ,  da  za 
bubnjevi  i  trubljami  nemoć  svoiih  četah  sakrije  ;  da 
im  samo  malo  vojske  na  susret  doći  može,  jer  su  sve 
obližnje  doline  preveć  tesne:  nu  zaludu,  strah  oderža 
pravo  svoje,  nered  se  nemogaše  više  popraviti.  Po- 
plašeni  konji  terčali  su,  kao  divji,  kroz  šatore,  kroz 
jedva  uredjene  čete  pešakah,  Skenderbeg  idjaše  sve 
silnic  napred,  a  kad  je  na  turskoj  strani  već  više  hi- 
ljadah  u  red  stalo  i  pripravljalo  se,  da  ga  obustavi, 
tad  nasćrnuše  na  dato  zlamenje  čete  konjanikah  sa 
svih  stranah  na  začudjene  i  poplašene  Turke.  Sve 
biaše  izgubljeno.  Zabadava  se  je  nevčrni  sinovac  kao 
najhrabriega  junaka,  kao  najvčštiega  vodju  pokazivo. 
On  bi  sa  boljimi  četami  proti  gorjem  čeoniku  mejdan 
oderžao  bio.  Nu  ovdi  nebiaše  lovora  za  njega,  samo 
mu  divje  i  sramotno  bežanje  ostade,  i  u  tom  pade  on 
i  drugi  jedan  odlični  čeonik  turski,  nepriateljem  svo¬ 
jim  u  ruke.  Neizmeran  biaše  plen  Arbanasah.  Dvade¬ 
set  hiljadah  mertvih  zadovolji  pohlepi  i  jarosti  i  naj- 
okrutniega  vojnika.  Skenderbeg  se  ustani  u  šator  paše 
do  Romanie,  a  okolo  njega  načelnici  njegovi  u  šatore 
sandžakah  turskih.  Mertvi  biahu  sažeženi ,  sužnji  na- 
prčd  odpravljeni,  i  tad  se  i  vojska  kao  slavodobitna 
krenu  put  Kroje. 


(Dalje  slčdi.) 


U  ć  red  mit  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra»  KJadevita 
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Narod,  koi  se  sam  nezapuSta,  neće  biti  lapuften. 

Zora  slovačka  god.  1835. 


D  a  v  o  r  i  a« 


Svaki  Ilir  ponosito 
Nek  zapčva  gromovito. 

Da  se  svuda  glasno  ori. 

Kud  se  slavska  reč  govori: 

Neka  živi  narodnost! 

Bratjo  kolo  sastavljajte. 

Pa  si  čvkrsto  desne  dajte, 

I  zakletvu  položite: 

Da  svoj  rod  neostavite, 

K&rv  i  život  za  naš  dom! 

Nek  se  dižu  vrazi  tmasti, 

Ršč  ilirska  mora  cvasti! 

Svi  zastori,  sve  koprene 
Leže  jurve  razbiene. 

Naša  staza  svetla  jest! 

Želja  ova  najsvetija 
Zapoved  je  najstarija, 

I  kojgod  se  njoj  protivi. 

Nije  vr&dan  nit  da  živi. 

Sram  i  kletstvo  takvomu! 

Neka  pukne  kud  mu  drago. 
Narodnost  je  naše  blago! 

Obasjala  s&rca  i  lica 
S  narodnostju  poslovica: 

Neka  živu  dom  i  kralj! 

Ljudevit  Vukotinović. 

Beno 


V  Ć  8  T 

O 

Slatjanskom  Evangelistem  u  Remešu*). 

Od  Vaclava  Hanke. 


(Ii  Časopisa  Češkoga  Museuma  1839  sy.  IV.) 

Bludnost  i  nestalnost ,  u  kojoj  smo  se  sve  do  sa¬ 
da,  gledeć  na  starinu  i  izvornost  slavjanskoga  evange- 
listara  u  Remešu,  nalazili,  na  jednoć,  i  prško  nade 
naše,  na  veliku  našu  radost,  kao  da  bi  rukom  ođne- 
so,  izčeznu!  Hoteći  ljubeznoga  čitatelja  našega  dovesti 
na  gledište,  s  kojega  bi  on  s4m  o  stvari  toj  dostoj¬ 
no  suditi  mogao,  stavljamo  preda  svime  ovde  včst  o 
rukopisu  *),  kako  ju  je  gosp.  Strojev  u  ruskih  novinah 
priobćio,  pa  zatim  prilažemo  naše  pazke  i  pridavke. 

Iz  »Sčverne  Pčele«  br.  260.  dana  18/M  Stu¬ 
denoga  (Nov.)  1839. 

Nlkoliko  ričih  o  glagoljskoj  strani  slavjanskoga  ruko* 
piša,  na  kojem  su  se  zaklinjali  francezki  kralj  i  u  pri¬ 
godi  krunjenja. 

(It  lista  u  Beć  na  *  *  *  ) 

. Priobćujem  Vam  novinu,  koja  će  Vas  zani¬ 
mati,  kao  znanca  i  ljubitelja  glagoljskoga  pismenstva. 


*)  Prispodobi  Danicu  ilir,  g.  1838.  br.  1.  « Ilirski  Evangelistar 
u  Francezkojf  u  Rcimsu* » 


*)  Rukopis  taj,  kojega  dugo  ta  izgubljena  deržasmo,  sastoji  it 
dviuh  izvorno  sa  svime  različnih  i  samo  poslć  u  jednu  knjigu  sve- 
tanib  stranakah ,  to  jest  it  ćirilske  18  listovah ,  i  glagoljski  19  li- 
štovah;  svega  skupa  47  listovah  u  četvćrtini.  Vidi  Časopisa  toga 
(musejnoga)  god.  1838,  svez.  II.  str.  252 — 254. 
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To ,  što  sam  ja  prie  pisao  (upirajuć  se  na  filologičkih 
i  paleografičkih  prispodabljanjih )  o  vremenu,  kojemu 
taj  slavjanski  rukopis  pripada,  na  kojem  su  kralji  fran- 
cez  ki  pri  krunjenju  svojem  u  Remešu  prisigali,  potvčr- 
djuje  se  sada  položiteljnim  dokazom.  Želeći  dopuniti 
moja  iztraživanja  o  tom  zanimivom  rukopisu,  koja  su 
utištena  u  »Žurnalu  Ministerstva  Narodnoga  Prosve- 
tjenja  (1839,  br.  1  str.  87 — 103),  pišem  u  Pariz  ob- 
ćenitomu  našemu  znancu  Silvestru2),  i  umolim  ga,  da 
mi  snimi  fac-simile  s  poslčdnjih  stupacah  glagoljske 
strane  Remeškoga  rukopisa.  Silvestar,  polag  dobrote 
svoje,  odoli  mojoj  prošnji:  ode  u  Remeš,  i  pošalje  mi 
prie  nedelju  danah  faksimile  sa  triuh  poslčdnjih  stu¬ 
pacah.  Počmem  razbirati  glagoljske  kvake  (karakuli), 
i  najdem,  da  se  na  koncu  rukopisa  nalazi  pripis,  pi¬ 
san  tom  istom  rukom,  kojom  i  ćela  strana  glagoljsko¬ 
ga  rukopisa.  Iz  toga  pripisa  bčlodano  biva,  da  ruko¬ 
pis  Remcški  pripada  god.  1395.,  da  je  ćirilska  strana 
njegova,  pisana  nekim  otcem  Prokopiem,  bila  vlasti¬ 
tost  nekoga  Neboivika  Karola ,  i  darovana  od  njega  u 
slavčniti  manastir ,  cčrkvi  sv.  Trojice,  na  poštenje  sve¬ 
tim  Jcrclimu  i  Prokcpiu.  Žao  mi  je,  što  Vam  nemogu 
poslati  istoga  Jac-simila ,  jerbo  sam  ga  predložio  na¬ 
šoj  akađemii  znanostih ;  i  zato  Vam  po  svoj  tuzi  po- 
šiljam  saderžaj  njegov ,  koi  sam  ja  sAm  s  najvećom 
točnostju  prepisao: 

,,A-BTT>  rHX*b.  1.  8.  9.  5.  (Y.  T-  n.  A.)  CBATO 
gbnaig  d  gFiaig  ecTo  CBnlcdN?  caob'BNCkhmi> 
*b3kgmi».  Tla*  Udatf  cnteodNl  bItI  NT»roA?.  KAlarb 
OkfTb  no  A  KOptfNtf  Mini  CABffil. 

d  Ap«rd  CTpdNd  Tle  XBO  KNfffiGKI*.  B  NGNJtrb 
e  no  Bp*B  pBCCKero  ^KNd.  ncdA*b  ecT?  npo- 
KOn  OL|T*b  CB8  p8K8.  d  TO  nlCMO  pttCCKG  AdA'h 
M'BBOTKBfK'b  KdpGA*b.  KK>  BpB?  qpT>  p^lMCKl.  KO 
CAdB'BHlTOMB  BO  KAUlTpB.  dKG  LfT?  CBATGMH 
OpOHlMB.  I  CBATGM8  npOKOOB.  rOCflOAlNG  pdYl»- 
M8  AdTl  nOKOt  BlGNVHl.  dMN T>. 

(To  bi  bilo:  Let  hospodnich  1.  3.  9.  5.  (c.  t.  p.  đ.) 
swiato  evangelic  a  epistolie  jesto  supisani  slowienskim 
jezykem,  tiž  maži  spiewani  biti  ngodi.  kdiž  ocet  pod 
korunu  mši  služi. 

A  druga  strana  tie  christowo  knižek  w  nenž  jest  po 
wierie  russkeho  zakona,  psal  jesti  prokop  ocet  swu 
ruku.  a  to  pismo  russke  dal  niebožwik  karei  kiuwrwi 
car  rzimski  ko  s!awienitomu  wo  klaštcru  akje  cti  swia- 

*)  Profcssoru  krusopisa  f  kaligrafie)  u  Parim  i  izda  te  Iju  prciz- 
borne  sbirke  snimakah  s  rukopisah,  koja  izlazi  pod  naslovom: 
«  Paleogt  aphie  univcrsclle.  » 


temu  iefonimu.  i  swiatemu  prokopu,  hospodine  raČmu 
dati  pokoi  wiencni.  Amen.) 

Tim  načinom  uništava  pripis  taj  u  nekoliko  reda- 
kah  sve  do  sada  vladajuće  misli,  sva  predpoloženja 
o  Remeškom  rukopisu.  Pomislite  samo,  kako  su  mno¬ 
go  i  kako  različno  pisali  o  njem  učeni  filologi!  Jedni, 
zajedno  s  Alterom,  dokazivahu,  da  je  on  ukradjen  iz 
riznice  (sakristie)  konstantinopoljske  cerkve  sv.  Sofie 
od  križakah,  koji  su  1204.  godišta  Carigradom  nad¬ 
vladali;  drugi  zajedno  sa  Dobrovskim  govorahu,  da  je 
darovan  francezkomu  kralju  Ljudevitu  svetomu  od- 
sirbske  carice  Jelene ;  tretji,  da  ga  je  ođvezla  u  Fran- 

cezku  Anna,  kći  Jaroslavova;  četverti . nu 

svega  nije  moguće  pročitati.  Ja  pako  ostajem  kod 
mojega  pčrvoga  mnčnja  o  pojavljenju  toga  pravopisa 
u  Francii,  kako  sam  ga  ja  u  Žurnalu  Min.  Narodnoga 
Prosvetjenja  izložio  3). 

Iz  poslanih  mi  fac-similah ,  i  iz  bivšega  jur  u  mene4) 
očito  biva  ,  da  glagoljska  strana  rukopisa  posve  nije 
evangjelje,  kako  se  je  to  do  sad  dčržalo.  Ona  sader- 
žaje  u  sebi  ulomak  nčkakove  bogoslužbene  knjige; 
jerbo  se  u  njoj  zajedno  sa  čitanji  iz  evangjeljah  na¬ 
laze  takodjer  čitanja  iz  staroga  zakona  ( na  primčr, 
na  poslednjem  listu  iz  knjige  Isusa  Siraha,  gL  45, 
red,  1 — 6).  Iz  toga  dakle  slčdi,  da  glagoljska  strana 
Remeškoga  rukopisa  nije  produženje  ćirilske ,  koja 
u  istinu  evangjelja  sadčržaje.  U  višje  spomenutom 
članku  mojem  pokazao  sam  ja,  čim  se  dokanča  ći¬ 
rilska  strana  Remeškoga  rukopisa  i  čim  se  glagoljska 
počima . 

U  Petrogradu  37i5-  Studenoga  (Nov.)  1839. 

_  Sergij  Stroj cv . 

Veliku  hvalu  uzdajemo  mi  Sergiju  Mihajlcvića  za 
pobrinutje,  i  veliku  zahvalnost  professoru  Silvestru  za 
verno  snimanje  od  jac-simila,  predloženoga  uprav  ruskoj 
Akađemii  znanostih.  No  iz  više  utištena  sadčržaja 
dokazat  ćemo  mi,  da  je  taj  neki  Ncboitvik  Karti  veo¬ 
ma  znamenita  osoba ,  a  onaj  nčki  Prokopio  za  staro- 
slavjansku  literaturu  jošte  znameni tii,  kako  će  to  sva¬ 
ki  s£m  upoznati,  kad  ređke  inim  razđeljenjem  rečih 
i  nevidivom  promenom  nekoliko  pismenah,  i  kako 
nam  se  čini,  nevidivši  niti  rukopisa,  niti  snimka  tih 
redakah,  vćrnie  i  pravilnie  ovde  stavimo5),  nego  li  je  u 


*)  Toga  joste  u  Pragu  ueima,  a  jo»  manje  u  Zagrebu. 

*)  To  joS  god;  1831  sgotovljeno  fa  os  i  mile  nedobismo  mi  u 
Zagrebu. 

Glagoljsko  je  (/IP)  u  rčči  amagj*  ( maji)  čitao  je  g.  Stro- 
jcv  za  4;  č  sa  A  i  skoro  svako  t  (// //)  za  v  j«  H  moiebiti 

u  rćčih  aruskeho  i  ruske »  pndvostručeno  s  stoji,  neznarao,  tako 
kao  uiožebili  nije  li  u  rukopisu  a  druhu  stranu . » 
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glagoljskom  ne  preveć  uputjeni  g.  Strcjev.  Nu  odkuda 
je  cćrkva  sv.  Trojice  u  pero  g.  Strojeva  zabludila, 
nedokučujem. 

9  A'toTTs  TNXT».  1.  3.  9.  5.  ( Y.  T.  n.  A.)  CBATO 
6BNAI€  d  enAI€  GUITO  Ctt  niCdHI  CAOB  ANCKIM'b 
AUKCIJI*.  TIJK  Mdjl  CmCBdHI  BITI  Nd  rOA«.  KAUKTs 
OTL|*b  nOA  KOpBNB  MUII  CA82KI. 

d  Ap«rd  CTpdNd  TI€XTO  KNI?lteK1>.  B  N€H7ITb 
e  no  Bp-fe  pBCCKero  ^KNd.  ncdAi>  octi  npoKom> 
OTLJ'b  CB8  p8K8.  d  TO  niCMO  p8CCK€  AdAl>  HC- 
GO/KTIKT>  Kdp€Al>.  YTBpTI  LJpl>  p^IMCKI  K  OCAd- 
B'BNI  TOM8TO  KAUJTpB.  d  K€  IJTI  CBAT6M8  GpO- 
NIM8.  I  CBAT6M8  npOKOn«.  rOCROAlNG  pdY*b  M8 
AdTI  nOKOI  BI€YNI.  dUNT>.« 

To  je  u  češkom  jezika  glagoljskim!  pismeni  i  čita  se 
ovako : 

»Let  bospodinowych  1395  Swafo  Evangelie  a  Epi- 
štolie,  gešto  su  pisany  slowanskym  gazykem,  tyž  magj 
zpiew£ny  b^ti  na  hody,  když  otec  pod  korunu  mši  služj.« 

»A  druhć  strana  tiechto  knjžek ,  w  niejž  gest  po 
wiere  ruskćho  zakona,  psal  gesti  Prokop  otec  swd 
ruka 6).  a  to  pjsmo  ruske  dal  nebožtjk  Karei  čtwrty 
cicsaf  rzimsky  k  oslawienj  tomuto  klašteru  a  ke  cti 
$watemu  Jeronymu  i  swatemu  Prokopu.  Uospodine 
rač  mu  dati  pokog  wiečny.  Amen. « 

To  znači  ilirskim  jezikom : 

tLčtah  gospodinovih  1395  Sveto  Evangjelje  i  Epistole,  koje 
su  pisane  slovenskim  (ilirskim)  jezikom,  imadu  se  takodjer  pčvat 
na  gode,  kada  otac  pod  krunom  misu  služi.« 

A  druga  strana  tih  knjigah,  u  kojoj  je  po  včri  niskoga  zako¬ 
na,  pisao  je  Prokop  otac  svojom  rukom  ,  a  to  pismo  rnsko  dao  je 
blaženi  Karlo  Četvčrti  cesar  rimski  na  proslavljcnje  tomu  kloštru, 
i  na  poitenje  svetomu  Jerolimu  i  svetomu  Prokopu.  Gospodine 
dostoj  mu  dati  pokoj  včćni.  Amen. 

(Konac  slždi.) 


•  *)  K  toj  cčrkvi  dao  je  Karlo  ietvirti  godišta  kako  gori  (1348?) 
prizidati  kloštar  sv.  Jerolima,  u  koi  dobavivši  kaludjere  Slovake, 
dade  im  donesti  mnoltvo  knjigah  s  lav  jonskih ,  da  tim  jezikom  sve 
službe  čine,  i  predstavi  im  opata  krunjenoga  itd.  Paprocky  in  Dia- 
docho  str.  363.  —  Za  dobe  opata  Pavla  II  ,  navali  Četa  Žilkina 
na  kloštar,  s  nakane  njem,  da  ga  razori.  On,  Pavao  II.  neznajući 
inoga  včča,  dade  kloštar  otvoriti  i  izide  s  bratjom  obučenom  u 
sveštenićko  ruho  proti  vojakom  s  Telom  boljim  — ,  moleći  ih,  da 
se  umire,  i  hrama  božjega  od  cara  Karla  na  poštenje  narodu  r/o- 
vinskomu  (t.  j.  ilirskomu),  it  kojega  su  Česi  proizišli,  slavljenoga, 
neobaraju  i  neruše.  Četa  vojačka  mu  obeća  to  učiniti,  ali  pod 
tom  pogodbom,  da  ih  on  odmah  kruhom  i  vinom  pričesti  (aby 
bes  meškanj  gim  pod  obogj  sp  us  oba  u  podawano  bylo),  što  Opat 
i  učini ;  no  po  uzetju  bi  prisiljen,  da  otvori  sakristiju,  odkuda  uz¬ 
mu  silno  blago  (kl  ino  tu  w  rvelike  mnolstrvj.)  Tamo  na  str.  364.  — 
Da  je  bio  medju  ti  mi  klenoti  i  taj  Evangalistar,  na  kojega  bogatih 


Juraj  Skenderbeg  I  Muamed. 


(Nadalje). 

Odlični  i  mnogi  sužnji  dadoše  povod  dogovaranju 
i  pogadjanju  s  Muamedom,  koi  vest  o  nesreći  ovoj 
baš  u  vremc  takovo  primi,  gde  u  bitju  nebiaše,  išta 
samo  ozbiljskoga  učiniti,  za  nadoknaditi  veliku  ovu 
štetu.  Biaše  on  u  ono  vreme  ondašnji  štit  od  Ugar¬ 
ske,  i  tako  i  od  celoga  kerstjanstva,  to  jest,  Biograd. 
obsednuo.  Ali  vesti  vojnik  s  jedne,  a  zaneseni  redov¬ 
nik  s  druge  strane,  prisiliše  ga,  da  s  neopisanim  kva¬ 
rom  obsedjenje  građa  toga  dotergne.  Hunjadu ,  viteš¬ 
komu  vojvodi  od  Ugarske,  i  Ivanu  Kapistranu ,  načel¬ 
niku  vojske  svete  divilo  se  je  ćelo  kerstjanstvo,  i  sla¬ 
vilo  junačtvo  njihovo,  a  Muamed  morade  se  bojati, 
da  će  svi  zapadni  vladari  u  priateljski  savez  stupiti. 
Skenderbeg  mu  sada  znamenit  nepriatelj  biaše,  sad 
ga  više  prezirć  nije;  zato  mu  po  sandžaku  jednom 
mirovanje  od  oružja  ponudi.  Skenderbeg  nehte  ga 
ni  poslušati;  »ja  hoću«,  reče  mu,  »siguran  i  stalan 
mir  da  imađem,  a  ne  kratko  i  nepouzdano  mirovanje«. 

»Ali  pomisli  na  moć  moga  gospodara!«  reče  sandžak. 

»I  na  pobeđu,  koja  zastave  moje  prati!«  odgovori 
Skenderbeg.  »Neka  miruje,  da  mogu  u  deržavi  mo¬ 
joj  gospodar  biti,  kao  što  je  on  u  svojoj,  onda  ne- 
treba  medju  nami  mirovanja,  onda  smo  priatelji«. 

Medjutim  se  Skenderbeg  nakon  n&koliko  dogovo- 
rah  ipak  skloni  na  mirovanje,  ako  mu  Muamed  Sveti- 
grad  u  severnoj,  i  krepki  Biograd  u  južnoj  Arbana- 
skoj  izruči.  f 

Tu  se  lisica  uhvati,  tomu  Muamed  nehte  privoliti, 
nego  odkupi  sužnje  svoje,  i  ostavi  medjutim  malu 
jednu  vojsku  za  obranu  u  Macedonii. 

Nu  sinovac  Skenderbegov  —  šta  se  je  i  njime 
sbilo?  Muamed  ga  neodkupi,  on  zatvoren  biaše  u  Na- 
pulji,  kud  ga  je  Jure  sigurnosti  radi  odpravio  bio, 
dok  najposle  nakon  dvS  godine  (1458)  Alfonz  Ara- 
gonski,  Skenderbegov  najvernii  i  najmilii  priatelj ,  ne- 
preminu,  tad  ga  opet  kao  sužnja  u  Kroju  đovedoše. 
Biaše  se  jarost  Skenderbegova  već  utišala.  On  po- 

koricab  ostanci  Svetih  umetnuti  blabu  jest  veoma  istini  spodobno. 
Ali  kako  dojde  u  RemeŠ? 

Isto  tako  darovao  je  Karlo  IV,  hramu  sv.  Vida  evangjelje  sv. 
Marka,  koje  se  je  iz  blagajne  k  oltaru  ua  velike  godovine  slavno 
nosilo  i  pČvalo.  I  kakogod  je  to  najstarii  do  sada  poznati  rukopis 
latinski,  tako  je  i  ono  najstarii  rukopis  slavjanski\  jerbo  naj 
starie  do  sada  poznato  Os tromirsko  evangjelje  u  Petrogradut  pisano 
je  bilo  god .  1057,  a  sv.  Prokop,  koi  se  je  visoke  starosti  dolivio, 
(umro  25.  Olujka  (Mar.)  1053),  sgotovio  je  svojom  rukom  po 
svoj  prilici  prie  joite  kao  pustinjak ,  ih  motcbiii  joite  pred  odlaskom 
s  nauka,  da  na  pustinji  knjigu  imade ,  nego  kao  opat . 


Digitized  by 


Google 


24 


sluša  moljbe  i  jauk  njegov;  i  suze  i  uzdasi  nesretnog 
sinovca  ganuše  dobrostivog  Jurja ;  ali  kako  da  mu  po¬ 
mogne?  Žena  i  deca  u  rukuh  Muamedovili.  On  slo¬ 
bodan  u  Arbanaskoj  —  ona  za  ćelo  umorena  u  Cari¬ 
gradu;  drugoga  načina  nebiaše.  Pobeže  sada  sa  zna¬ 
njem  dobroga  svog  strica  iz  tamnice;  svuda  idjaše  za 
vid  potera  za  njime,  i  veliki  dar  bi  obećan  onomu,  koi 
bi  ga  natrag  donio.  Sretno  stiže  u  Carigrad.  Stric 
i  sinovac  mislili  su  i  nadali  su  se,  da  će  Muameda 
prevario,  da  će  decu  s  materom  iz  oblasti  Muamedo- 
ve  izbaviti.  Nu  nepodje  im  za  rukom.  —  Muamedu 
biaše  begunac,  ako  ne  izdajica,  a  ono  bar  izvor  sve 
nesreće,  koja  ga  je  snašla  bila.  Kao  izdajica  bi  pe- 
depsu  zaslužio  bio,  nu  svi,  koji  su  u  ratu  onom  bili, 
biahu  svedoci  hrabrosti  njegove.  —  JNu  mogaše  li  ga 
to  proti  osveti  okrutnika  obraniti?  On  poginu  od 
otrova,  koi  mu  Muamed  potajno  piti  dade,  i  veliko¬ 
dušnost  strica  svoga  služila  je  samo  tomu,  da  priko- 
rc  u  sercu  njegovom  umnoža. 

Slčdeća  godina  biaše  iz  gorispomenutih  uzrok  ah 
veoma  mirna,  tako  mirna,  da  je  Skenderbeg  dovolj¬ 
na  vremena  imao,  da  u  Taliansku  odidje,  i  tamo  sina 
priatelja  svoga  Alfonza  Aragonskoga  na  prestolje  od 
Napulje  i  Sicilic  podigne.  Nu  medjutim  nije  ni  Mua¬ 
med  vreme  u  zalud  proveo.  On  je  Atenu  i  svu  obliž¬ 
nju  okolicu  oblasti  svojoj  podvergo,  on  je  Pćrziu  sra¬ 
motnomu  miru  prisilio.  Stajao  je  na  prežbi  od  Korinta, 
za  da  se  odovuda  po  ćelom  Peloponezu  razprostre. 
Sve  je  dćrhtalo  prdđ  njim ,  jedini  arbanaski  junak 
očekivaše  nepoplašena  poduzetja  Muamedova. 

Nu  sveudilj  vidjaše  se  još  Muamedu ,  kao  da  je 
pod  častju  njegovom,  glavom  krenuti  se  proti  Sken- 
derbegu.  Sveudilj  zadovoljavo  se  je  time,  da  je  čas 
ovoga  vojvodu  čas  s  većjom,  Čas  s  manjom  vojskom 
na  granice  od  Arbanaske  odpravljo.  Udes  tih  vojskah 
bio  je  svagda  jednak.  Svagda  su  bile  potučene,  raz¬ 
bijene,  ulovljene,  utamanjene,  bez  da  su  ikada  volju 
vladara  svoga  izpunile. 

Stiže  tako  opet  u  dvor  Muamedov  glas ,  da  je  i 
tretja  tako  odaslana  vojska  kod  Skopie  u  Macedonii 
sa  svime  propala,  Tražili  su  u  dvoru,  da  novu  tu  ne- 
srčću  iz  naopakoga  postupanja  vodje,  kao  obično,  iz¬ 
vedu;  i  stari  jedan  paša,  koi  je  već  pod  Amuratom 
u  više  bitkah  junački  vojevao,  zakle  se  na  bradu  svoju, 
da  će  ponosite  Arnaute  upokoriti,  samo  ako  mu  se 
dopusti,  da  on  proti  Arbanasom  podje.  Muamed  ga 


primi  za  reč;  40,000  momakah  podje  pod  zapovčdju 
Karaš  inom;  Skenderbeg  poznavaše  čoveka  toga  kao 
izvčrstnoga  junaka  još  iz  mladosti  svoje,  i  zato  se 
spremi,  što  bolje  mogaše,  da  ga  dostojno  dočeka*  Ali 
ga  starost  u  neodlučena  plašljivca  pretvori.  Nezgoda, 
koja  se  turskoj  prednjoj  četi  u  navadnoj  zasedi  sluči. 
liši  ga  svakoga  ufanja,  da  će  nenadanom  navalom  voj¬ 
sku  arbanasku  uništiti.  U  suprot  morade  s4m  za  sebe 
i  za  svoje  na  oprezu  biti. 

pAko  si  Čovek«  javi  najposle  sčrdit  i  pun  gnjeva 
po  telalu  Skenderbegu,  b  izidji  mi  sutra  8  vojskom 
tvojom  na  mejdan.  Kako  sunce  ograne,  neka  se  bitka, 
koja  će  ili  glavu  moju  ili  tvoju  dčržavu  odsudiii,  za- 
počme.  u 

Skenderbeg  sc  nasmija: 

»Mene  nitko  nek  ne  čekal«  odgovoru  1  zaista 
odmah,  kako  telal  ode,  krenu  se  i  on  s  vojskom  svo¬ 
jom  i  dodje  tako  bčrzo  k  taboru  turskomu,  da  se  je 
stari  paša  u  velikoj  nevolji  našo  videći  sebe  još  jed¬ 
nako  za  boj  nepripravljena.  Rado  bi  sada  bitku  od¬ 
godio  bio,  koja  se  je  već  medju  prednjim!  stražami 
razvijala.  Na  sreću  njegovu,  u  zao  čas  za  Skender- 
bega  umeša  se  strahovita  kiša  u  taj  posao.  Stadoše  se 
reke  slivali  sa  bčrdah,  i  u  nekoliko  oka  trenutjah  po- 
plaviše  6vu  ravnicu.  Šatori  turski  plivali  su  po  vodi, 
putevi  biahu  preobraženi  u  reke.  Obe  se  stranke  mo- 
radoše  natrag  povući,  i  utočištje  na  obližnjih  bregovih 
tražiti,  a  paša  pohiti  malo  zatim  u  Carigrad,  gde  ga 
sultan  porugom  i  prikorom  pozdravi. 

Muamedove  misli  biahu  medjutim  u  druga  mnogo 
znamenita  poduzetja  uperta,  željaše  zato  stvar  tu  sa 
Skenderbegom  dokončati.  Napisa  za  tu  svčrhu  sam 
pismo  na  Skenderbega,  i  ponudi  mu  mir,  priateljstvo. 
zaboravljenje  svega,  što  se  je  do  sada  sbilo,  ako  mu 
pervorodjenoga  svoga  sina  u  zalog  pošalje,  i  ako  mu 
prolaz  za  vojsku,  koja  će  proti  MletČanom  poći,  dopusti. 

Skenderbeg  naravno  ne  primi  ni  jedno  ni  drugo. 
Dana  30.  Svibnja  god.  1461  odoše  medjutim  i  njegovi 
predloži  i  pogodbe  mira  u  Garigrad,  koje  su  se  jedino 
na  dotergnutje  svih  nepriateljstvah,  na  pomirenje  i  na 
zamenito  slobodno  obćenje  sa  susčdmmi  pokrajinami 
pretezale.  Nu  u  isto  se  vrčme  i  za  vojnu  poče  oz* 
biljski  pripravljati,  jer  mu  se  nemoguće  vidjaše,  da 
će  sultan  pogodbe  njegove  primiti  i  odobriti. 

(Dalje  slšdi.) 


- -  —  I  -  - - - - - -—============ sa— 

Učrcdoik  i  »davatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj* 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskar  ne  lira«  Jjadevlta  fiajai 
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— — —  mi  . —  u  ■■i—— — —— asa 

Zaklela  se  zemlja  raju. 

Da  se  svake  tajne  znaju. 

Nar.  posl.  iur. 


Tko  Je  ta  ONA? 


Sada  mi  je  dosta  veće  — 

1  ja  drug  sam  včran  braći« 

I  tako  mi  moje  sreće. 

Takvog  ćete  včk  me  naći. 

Meću  dakle  vis'  imena 
Tajiti  vam  devke  moje; 

A  vi  bratjo  poljubljena 
Nepitajte  više,  tko  je? 

Jer  pitanje  to  je  meni 
Dodijalo  davno  veće ; 

Nu  bit  ćete  umireni  — 

(Znam  izdat  me  nitko  neće !) 

Čujte  dakle,  tko  ’e  ta  ONA, 
Koju  drug  vaš  toli  ljubi, 

I  koja  vam  bratca  smiona 
Tja  do  sm&rti  mal  neubi. 

Koja  tanka,  kano  vila. 

Od  rumene  lepša  ruže 
Angjele  bi  predobila. 

Da  ičposti  njejnoj  služe. 

Koja  znade  tako  milo 
Pogledati,  kad  što  moli. 

Da  bi  tvšrdom  težko  bilo 
1  kamenu,  da  odoli  — 


Nu  što  rekoh  na  opako!? 

I  mene  je,  bratjo,  vajme. 

Pogledala  isto  tako  — 

Moleći  me:  Ne  izdaj  me! 

Pa  da,  bratjo,  izdaica 
Zove  vam  se  drug  vaš  tada? 

Da  ga  njegva  devojčica 
Neimade  više  rada?! 

Ne,  ne,  toga  vi  nećete. 

Jer  dragu  si  tko  izdade. 

Taj  ni  bratji  —  znati  ćete  — 

Veran,  bogme,  bit  neznade. 

Milutin . 

V  Ć  8  T 

O 

Slavjanskom  Evangelistaru  u  Retnešu. 

Od  Vaclava  Hanke . 


(Konac.) 

Koliko  putah  sam  ja  sa  žalostju  serdea  pomislio  : 
zar  baš  nikakovo  slovce  slavjanskoga  pisma  iz  dobe 


pervoga  kfcrstjanstva  u  Češkoj  zemlji,  niti  iz  slavjan¬ 
skoga  kloštra  na  Sazavi  prenapetoj  gorućnosti  latin¬ 
skoj  uteklo  nije?  I  nuto!  posle  osam  stotinah  godištah 
odkriva  nam  se  zaslona.  O  dobromisleći  Durichu!  o 
blagoumerni  Speransky !  o  oštro  sudeći  Dobrovsky, 
koi  si  mi  najposlednji  put,  kada  sam  te  iz  Praga  spro- 
vođio,  o  udesih  slavjanskoga  obreda  (ritus)  u  Češkoj 
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zemlji  mnogo  pripovčdao  ^ ,  da  se  nemogoste  te  ra¬ 
dosti  dočekati! 

O  svetom  Prokopu  stavit  ćemo  ovđč  nčkoliko  re- 
dakah  iz  legendah  12.  pak  do  17.  včka ,  i  o  cesaru 
Karlu  IV.  na  kratko  ,  što  se  tiče  utemeljenja  i  ob da¬ 
rovanja  slavjanskoga  kloštra,  sada  u  Emauzih  rečenoga. 

» Tempore  siquidem  Ducis  Oudalrici ,  in  divino 
cultu  viri  magnifici,  fuit  Heremita  Procopius  nomine, 
natione  Bohemicus  de  villa  Chotun,  Sclavonicis  litte- 
ris  a  Sanctissimo  Quirillo  Episcopo  quondam  inventis 
et  statutis  ,  canonice  admodum  imbutus,  in  saeculo 
presbyter  eximius,  honesta  vitae  et  casta  mysteria  ce- 
lebrans,  postmodum  infula  monasticae  armatus  pro- 
fessionis,  solus  cum  solo  Deo  in  fidei  pignore  incon- 
vulsus  deguit. «  Ancnymiu  Sazaviensis  apud  Cosmam . 

Iz  ovoga  stoji  u  Passionalu  u  Museumu  iz  13.  včka: 
»Byl  w  czeskey  zemi  geden  opat,  gemužto  gmie  bylo 
Prokop.  Czech  vrozeai.  Gehoz  swati  Kwirillus  biskup. 
slowenskemu  pismu  nauczil.  Nayprwe  byl  swieczky 
knyez  wšye  czty  przjklada  przieswateho.  zywota  przie 
^  czysteho. « 

Iz  legende,  u  kojoj  neimenovani  spisatelj  veli,  da 
ju  je  iz  suveke  slavjanskim  jezikom  pisane  preveo, 
dokazuje  se:  Deo  tamen  conscio  teste,  historia 
veriđica  ,  de  sclavonicis  litteris  in  latinitatem  trans- 
lata,  cujus  materiam  succincte  adorior  explicare.  — 
»Procopius  natione  Bohemigena  ex  ingenuis  parenti- 
bus  etc.  —  cujus  origo  extat  ex  quodam  territorio,  cui 
nomen  vulgariter  Chotim.  Qui  nimirum  ab  ipsis  in- 
fantise  rudimentis  Deum,  fontem  vitae  sitiens  etc.  — 
Videntes  ejus  praeclari  genitores  pueri  tantam  gratiam 
Dei  in  eo  rutilare,  commendaverant  eum  in  castro 
Visegradensi  Magistro  liberalium  litterarum  studiis,  ut 
eorum  informatione  ccelestibus  institueretur  disciplinis, 
ubi  tune  temporis  famosum  studium  Sclavonicee  lin- 
guee  vigebat,  ibique  egregios  magistorum  theoriae  quo- 
tidie  carpebat  fruetus,  cum  verba,  qu®  in  sacris  co- 
dicibus  legebat,  mox  in  opera  cum  Dei  adjutorio  ver- 
tebat  etc. 

Slavjanske  legende  nepoznamo,  nego  imađe  spodob- 
na  u  čeških  rimah,  koja  ovako  počima:  Slyšte  stari  i 
wy  dieti  iid.  Starobyl£  skladanie  Djl  1.  str.  1. 

«Swaty  Prokop  gest  slowenskeho  roda 
Nedaleko  ot  českćho  Broda 
Tu  wes  dobfe  Boh  rozplodil 

7)  God.  1828.  sprovodio  sam  Dobrovskoga  o  sv.  Lj  ud  mili  u 
Tetjn,  on  ode  u  Chudenice  i  'više  se  nepovrati.  Hanka. 

Josip  Dobrovskjr  Opat,  umri  u  Bernu  (Briinn)  u  Moravskoj  8. 
SeČnja  (Jan  )  1829.  u  75  god.  dobe  svoje  povraljajući  se  iz  Beča 
u  Prag.  Pazha  prevoditelja  ilirskoga. 


W  nieitto  sie  ten  swaty  narodil; 

Tei  trsi  imic  ChotuA  diegi, 

W  nieižio  bydleie  stary  kmet  itd.  — 

Prokop  ot  dietinsttrie  swćho 
By  cbotranie  welmi  Čsneho 
Po  Bozie  ttrorci  tiižieie 
Swietsku  slawu  potnpiie  itd.  — 

Widuce  to  roditeli 
Jakebo  synačkk  gmieli, 

Wiecbu  mezi  sobu  radu 
Chtićc  geg  slAti  k  Wyiehradu 
K  m  istru  na  slowo  w  za  temu 
B y  geg  učil  čteni  vrsiemu 
Kdež  slawuć  učenić  bie$e 
W  slowenskćm  iazycie  kttrieie 
Tu  Prokop  w  ućenie  Ićnie 
Čital  wzđy  s  snahu  w  zakonte 
A  kehdjr  tu  w  kratkćm  Časie 
Tomu  pismu  nauči  sie 
MistH  sie  tomu  dirriechu 
Mesi  sobu  tak  mluwiecbu  itd. 

Iz  staroga  Missala,  kojega  je  imao  negda  profess. 
Pelzel  (Kožiček),  i  koi  je  sada  bez  sumnje  s  njego- 
vimi  knjigami  u  knjižnicu  na  gradu  Dečinskom  dospio. 

»Erat  s.  Procopius  bohemus  oriundus  de  quadam 
villa  Chotim,  non  longe  a  Praga,  a  beato  Cvrillo  sla- 
vonicis  apicibus  episcopo  imbutus  in  Wissegradum  a 
parentibus  nobilibus  ad  seolas  ad  litteras  appositus  etc. 

Jurve  Cruger  »Sacri  pulveres  1663«  kao  i  Buze- 
limus  skoro  iste  dobe,  o  slavjanskom  jeziku  nikakova 
spomenka  nečini.  Pčrvi  die  XXV.  Martii  veli:  »A.  D. 
1053  Procopius,  Confessor  Eremita  et  sazawiensis  Mo- 
nasterii  Abbas  etc.  —  Antequam  Benedictinum  cucul- 
lum  Brzevnoviae  indueret  Procopius ,  Wissehradi  ad 
s.  Clementis  sacerđos  sacra  administravit.  Nati  in  Bo- 
hemia  tam  eximij  Ccelitis  cunas,  non  civitas  aliqua  re- 
gia,  sed  Chotaunum,  Bohemo-Brodam  inter  et  Curzi- 
mum  regias  urbes  situs  Pagus,  šibi  vindicat  etc.« 

B uzeli mus  ga  takodjer  jošte  u  Brevnjov,  da  Slav- 
janstvo  sakrie,  stavlja:  »Breunovi®  in  Boheraia  S.  Pro- 
copii  Abbatis.  Hic  Cothum®  in  Bohemia  natus,  Pra¬ 
ga  litteris  imbutus  et  sacerdotio  initiatus  est  Sed 
altiora  animo  concipiens,  a  monaeho  quodam  Breuno- 
viensi  monasticis  institutus  disciplinis,  mox  vit®  ab 
humanis  sejunet®  negociis  normam  accepit  etc.« 

O  ustanovljenju  liturgip  slavjanske  u  Sazavi,  veli 
Anonvmus  Sazaviensis  apud  Cosmam,  pag.  102.:  Et 
libri  lingu®  eorum  deleti  oranino  et  disperditi  nequa- 
quam  ulterius  in  eodem  loco  recitabuntur.  I  opet  pag. 
204.  Idem  Abbas  (Diethardus)  libros,  quos  non  inve- 
nit  loco  šibi  commisso ,  praeter  sclauoniccs ,  ipsemet 
noctc  et  die  immcnso  labore  conscripsit  etc. 
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To  o  st.  Prokopu  za  sada  neka  bude  dosta:  samo 
ćemo  jošte  o  cesaru  Karlu  i  kloštru  slavjanskom  u 
Pragu  nekoliko  rečih  napomenuti. 

Dana  19.  Studenoga  (Nov.)  1347  izdade  cesar  Kar« 
lo  IV.  utemeljiteljni  list  za  ustanovljenje  kloštra  bene« 
diktinskoga  za  Slavjane  u  pređineštju  Pražkom  na  sla- 
tu  svetim  slavjanskim  CiriUu «  Methodiu «  Vojtihu  i  Prc* **) 
kopu ,  zatim  sv.  Jer olimu ;  jerbo  je  on«  kako  se  za 
onda  mišljaše  (a  i  dan  današnji  se  u  Dalmacii  i  Pri¬ 
morju  horvatskom  misli  i  mnoge  stare  utištene  knjige 
to  svedoče) ,  bibliu  iz  hebrejskoga  u  slavjanski  jezik 
prenesao.  Karlo  naredi«  da  se  u  tom  kloštru  misa« 
pesme«  čaši  (horae)  i  sva  služba  božja«  kao  što  je 
to  Papa  Klemens  VI.  bio  pohvalio«  i  kao  što  je  to 
u  slavjanskih  zemljah  n  običaju«  svagda  u  slavjan- 
skom  jeziku  dčrže*  Na  svčrsi  toga  lista  moli  naslčd- 
nike  svoje  i  zaklinje  ih  Bogom  večnjim«  da  ništa  ne- 
promčne«  i  tko  se  to  podstupi  učiniti«  da  će  ga  gnjev 
i  sčrdčba  božja  postignuti.  Dana  23.  Kolovoza  (Aug.) 
1348;  18.  i  20.  Sččnja  (Jan.)«  zatim  1.  i  20.  Studeno¬ 
ga  (Nov.)  1349;  15.  i  H.Stud.  1350;  28. Veljače (Feb.) 
1351;  13.  Sččnja  i  1.  Stud.  1352  pomnožavao  je  do- 
hodke  njihove  urečenom  platjom  i  zemljišti«  dana  pa- 
ko  26.  Kolovoza  1356  napedi  godišnji  dohodak  od 
deset  grivanjah*)  za  njihova  pisara«  da  za  kloštar 
stalno  knjige  u  plemenitom  jeziku  slavjanskom  (nobi- 
lis  linguss  slavonicse)  piše  i  prepisuje.  Dana  23.  Ožuj¬ 
ka  (Marca)  1372  u  sredu  po  uskćrsu  odpremi  se  ve- 
ikom  slavnostju  Karlo  sa  sinom  svojim  Vaclavom  u 
kraljevskom  uresu«  u  sprovodu  Vaclava  vojvode  i  iz- 
biratelja  Saskoga«  Ivana  arcibiskupa  i  izbiratelja  Me- 
thucskoga «  arcibiskupah  Pražkoga  i  Oštrogonskoga« 
biskupah  Metskoga«  Augspurskoga«  Parizkoga  t  Neu- 
burskoga«  vojvode  Opolskoga  i  inih  sveštenikah  svet- 
skih  u  novo  mčsto  Pražko«  i  dade  slavjanski  kloštar 
po  arcibiskupu  Pražkomu  što  najslavnie  posvetiti.  Na 
sve  to  su  povelje  (diplome)  utištene  u  knjizi  F.  M. 
Pelzel's  Karl  der  Vierte«  Konig  in  Bohmen.  Prag 
1780  u  dva  dela. 

Priloženi  snimak4)  čita  se  ovako: 

1)  Ćirilska  sirana • 
velika  Čclovlci  —  fe  ču  — 
dišasja  glagoljale  kako  — 
jest’,  jako  i  vltri  i  more 
posluga  jego. 

Mlsjaca  togo  27  strast’  svjatoma 
nesleru.  i  ka  peline  Evaogelie 

*)  Grivoja ,  vaga  od  16  lotah;  dio  Mark.  marca,  Pfuhd. 

**)  Mi  smo  jarve  gori  pod  4)  napomenuli«  da  takovoga  jošte 
u  Zagrebu  neima. 


ii<5i  septembrja  v:  2: 

Mlsjaca  togo  w  30  pamiat’  svj atomu 

Kjriaku  patriarhu  i  zino  — 

viju.  Evangelie  pis.  septembrja  w.  3: 

MfiSJACA  NOJEM’BRJA. 

v.  1.  deil  pamjat’  svjatoma  bczm’zd’ui 
koma  kuz’m/  i  d’m  jana 
Evangelie  od  Matheja 
Vono  vremja  priz’va  isus  učenik/ 
svoja,  i  dasi’  im’  vlast* 
na  dusčch  nećist/ch  d  — 
a  izgonjat’  ja  i  clli  — 
ti  vsjak  nedug  i  v’ 

Text  isti  iz  Ostrožke  biblie: 

Math.  velia.  Čelovic/-Že  ČudiŠasja  glagoljuaće.  kto  jest’  sej,  jako 

VIII.  27.  i  vltri  i  more  poslužajut  jego. 

Oktevrij  27  svjatago  mućennika  nestera. 

Oktcvrij  30  svjat/h  mućennik  zlnovia  i  zlnovii. 

MfiSJACA  NOJEMVRIA. 

1.  svjat/h  besrebrenik  kozm/  i  damiana 
Math.  X.L  Prizvav  obanadesjate  učennika  svoja  dast  im  vlast’  na 
dnslh  nečist/h,  jako  da  isgonjat  ih  isclliti  vsjak 
nedug  i  vsjaku  eto. 

2)  Snimak  glagoljske  strane : 

tost’  poda  bli/iiki.  Korana  bratii 
jako  nasaždjanie  /  v  gore  livanscc. 
sada  slavu  bogu  ot  /  usl’  svoih  i  vi  — 
ine  hristovo.  slava  jego  je 
V  cerkvi  hristov/. 

OT  LUKI. 

V(o)no  vrlme.  rče  isus  učenikom  s 
voim,  Niktože  v  /  žigajet!  svltiloika 
i  postavlajet’  i  po/d  spudom’  na  na 
svlžčnici.  da  vho  /  deiče  v  dom  vid-* 
et’  svlL  Svltilnik. .  • 

Text  isti  iz  Ostrožke  biblie: 

Okrest  jego  vlnec  bratii.  jako  pro  EccL  L.  13. 

zjabenie  kedrsko  u  livanl  i  ob/idole  jego  etc. 

Niktože  ubo  svltilnika  vžeg,  v  skrovl  Luk.  XI.  33. 

potagajet«  ni  pod  spudom«  no  na  svš- 
tilnicl,  da  vhodjalčei  avlt  vidjat. 

Iz  tih  nekoliko  ređakah  Evangjelja  i  Siraha  di  se 
veoma  malo  o  jeziku  ćirilske  i  glagoljske  strane  Remeš- 
koga  rukopisa  suditi ;  ništanemanje  prispodobljenje 
Ostrožkoga  texta  s  time  ukazuje  očevidno  veliku  raz¬ 
lika  prevoda. 

Iz  svega ,  što  smo  rekli ,  bilodano  biva :  da  Cehom 
pripada  slava  najstariega  do  sad  poznatoga  ćirilskoga 
evangjelja:  jerbo ,  ako  slavimo «  da  je  sv.  Prokop  rukopis 
taj  jošte  pred  svojim  pustinjičcnjem  napisao  ( što  je  po  svoj 
prilici  istini  spodobno),  imat  temo  rukopis  barem  za  pol 
steletja  starih  nego  što  je  Ostremirovo  evangjelje  u  Pclro - 
gradu ,  pisano  god.  1057. 
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U  ostalom  uputjujemo  čitatelja,  da  pročita  ono, 
što  je  Dobrovshj  u  svojem  delu  :  Geschichte  der  al- 
tern  bohmischen  Literatur.  Prag  1818.  8.  na  str.  46 
—63,  o  udesu  slavjanske  liturgie  ter  ćirilskoga  i  gla- 
gcljskcga  pismenstva  u  Češkoj  zemlji  temeljito  izjasnio. 

P  r  i  d  a  v  a  k. 

Uprav,  čim  smo  nazočni  sastavak  jurve  doveršili 
bili,  dobismo  s  pošte  br.  50.  i>Lwowskych  Itczmai/cšci«. 

( Priloga  k  poljskim  lavovskim  novinam )  od  14.  Pro¬ 
sinca  (Deć.)  1839  sa  sledećim  objavljenjem. 

»Pismo  Journal  general  de  V inslructicn  publiqne  od 
meseca  Rujna  (Sept.)  t.  g.  stavlja  sastavak  c  rukopisu 
slavjanskcm,  koi  se  nalazi  u  biblioteci  varoša  Reimsa 
(u  Francii),  poznat  učenomu  svetu  pod  imenom:  Le 
toste  du  Sacre,  na  kojem  su,  kako  nam  povest  i  svč- 
đočanstvo  historikah  dokazuje,  prisizali  davni  kralji 
francuzski,  kada  su  se  ii  stolnoj  cerkvi  remeškoj  kru¬ 
nili.  Taj  je  sastavak  od  g.  Jastrzebskcga ,  koi  se  u 
kraljevskoj  diplomatičkoj  školi  (u  Parizu)  u  umetnosti 
Čitanja,  razumenja  i  proečnjivanja  autentičkih  pismenih 
spomenikah  historie  i  literature  srednjih  vekovah  u- 
vežbava.  On  otide  u  Remeš  po  danom  mu  nalogu  od 
bivšega  ministra  prosvetjenja,  gospođina  Salvandga,  s 
namerom,  da  narav  i  važnost  toga  slavjanskoga  ruko¬ 
pisa  izpita  i  posledak  iztraživanja  svojega  izjavi,  što 
je  on  u  rečenom  sastavku  i  učinio.  Polag  njega  je  taj 
rukopis  skroz  slavjanski  i  deli  se  na  dve  strane ,  od 
kojih  je  jedna  pisana  vlastitom  rukom  sv.  Prokopa, 
opata  monastira  Sazave  u  Češkoj  zemlji  okolo  g.  1010 
—  1040;  druga  pako  strana  pripada  jednomu  od  ka- 
ludjerah  monastira  sv.  Hieronima  (u  Pragu)  utemelje¬ 
noga  od  Karla  IV.  g.  1349.  Obodve  strane  saderžaju 
naučanja  na  nedelje  i  svetkovine,  uzete  iz  novoga  za¬ 
kona.  Dugo  vremena  je  takovo  neznanstvo  vladalo,  da 
SU  rukopis  taj  za  armenski  deržali ;  dok  ga  nije  Petar 
veliki  u  vreme  svoga  pribitja  u  Francii  pervi  za  slav¬ 
janski  spoznao.. 

S*  J.  a 

Juraj  Skenderbeg-  i  Muamed. 

(Na  da  Ij  e). 

Proti  svakom  očekivanju  stiže  medjutiin  isti  pokli¬ 
sar,  koi  je  Muamedov  pervi  list  donio  bio,  s  ugovorom 
mira  u  Kroju.  Muamed  odreče  se  u  njemu  svih  svo- 
jih  pravah  na  Arbanasku,  ustupi  tu  deržavu  Skender- 


begu  za  vekovita  vrčmena*  i  priznade  ga  kao  zakoni¬ 
toga  kralja  od  nje. 

Neopisana  biaše  radost  ne  samo  u  Arbanaskoj,  nego 
i  u  obližnjih  turskih  pokrajinah*  koje  su  često  štetu* 
koju  su  Turci  učinili*  trostruko  platiti  morali. 

Ako  još  i  sada  austrianski  kotari*  koji  se  Turske 
dotiču*  sa  svojimi  nemirnimi  susedi  toliko  nepovoljnih 
poslovah  imadu;  ako  su  Austrianskoj  još  i  sada  radi 
toga  verli  horvatski  kraješnici  od  velike  potrebe ;  koliko 

je  više  u  staro  ono  doba  truda  stati  moralo ,  da  se  i 
u  najdubljem  miru  sva  neugodna  pripetjenja  predu- 
sretnu  i  uklone.  1  zaista  već  nakon  dve  godine  usu- 
diše  se  susedne  turske  posade  po  arbanaskoj  zemlji 
četovati*  pleniti  i  robiti.  Skenderbeg  se  u  Carigradu 
potuži.  Muamed  nadoknadi  mu  veći  dio  učinjene  štete 
i  priznade  odperto*  da  su  mu  dogadjaji  ti  veoma  ne¬ 
povoljni;  nu  polag  svega  toga  smuti  se  ipak  blagi  taj 
pokoj*  jer  papa  i  Mletčani  radili  su  neprestano  o  tomu* 
da  nemirnoga  i  ubojitoga  Skenderbega  pobune.  Papa 
rimski  obeća  Skenderbegu*  da  će  mu  dobru  pomoć 
poslati.  Hotio  je*  da  se  poduzme  sveta  vojna*  kakove 
još  od  150  godinah  nije  bilo.  Jednom  rečju*  vikoviti * 
od.  1461  sklopljeni  mir  postiže  već  god.  1463  svoj 
onac*  kad  Skenderbeg  usred  Maćedonie  navali*  i 
neizmernim  se  plenom*  množinom  marhe*  konjah* 
pšenice  itd.  u  Arbanasku  povrati.  Muamed*  čuvši  to 
začudi  se*  nu  proguU  za  sada  jed  svoj.  Još  jedanput 
ponudi  ruku  k  pomirenju*  ali  ju  Skenderbeg  Ijutito 
odbaci.  Neosta  porti  ništa  činiti*  nego  sreću  oružjem 
pokušati*  ali*  na  žalost*  ni  oružje  neobećavaše  ništa 
dobroga  *  jer  u  ćelom  prostranom  turskom  carstvu 
puče  glas*  da  se  neizmerna  vojska  kerstjanah  pribli¬ 
žava  *  kojom  strahoviti  Skenderbeg  kao  vojvoda  u- 
pravlja.  A  i  sudaro  se  je  početak  rata  toga  s  nesret- 
nimi  onimi  slutnjami  *  koje  su  u  Carigradu  vladale. 
Odsek  jedan  od  14*000  momakah*  kojega  dužnost 
biaše  *  pod  zapovedju  izkusnoga  vodje  Maćedoniu 
braniti  *  biaše  u  južno  zapadnoj  strani  te  deržave 
daleko  prodro  *  i  ustani  se  tverdo  u  Akridi ,  gradu 
jednom  na  granici  od  Arbanaske.  Drina  izvire  tu  iz 
velikog  jednog  jezera.  Skenderbeg  uvidi  *  da  se  na 
vojsku  nepriateljsku  od  ovud  udariti  nemože.  Od  to¬ 
ga  je  sve  zavisilo ,  da  ju  iz  tverđoga  svoga  mesta  iz¬ 
mami.  Zato  učini*  kao  da  on  s  ljudstvom  svojim  od¬ 
lazi.  Samo  stražnja  njegova  četa  od  500  konjanikah 
dražila  je  neumorno  nepriatelja*  a  imala  ie  zapoved* 
da  se  odmah  poverne*  kako  nepriatelj  izidje.  —  Pre¬ 
vari  se  zaista  vodja  turski.  On  odluči*  uništiti  herpicu 
tu*  koja  je  jednako  uzmicala*  dok  ga  tamo*  gđe  su  i 
drugi  već  čekali*  neodvali.  Sreća  ne  izostš.  Jedva 
4000  Turakah  uteče.  Drugi  poginuše  ili  padoše  u  su- 
žanjstvo  *  a  Skenderbeg  pripusti  se  sada  veselju  i 
sladkomu  razkošju  i  izgledaše  svaki  čas  glasonošu*  koi 
će  mu  javili*  da  se  je  papa  s  velikom  pomoćnom  voj¬ 
skom  jurve  izkercao.  — 

(Dalje  slčdi.) 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dra.  Ljudevita  Oaja« 
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Broj  §. 

U  Subotu  SS.  Veljače  1840. 

Tečaj  VI 

S  ćutom  svetim  tko  se  šali 

Lahkoumnost  plačan  Žali. 

Nas.  fosl.  ili*. 

Rukavi  ca. 

(Povčst  ii  Šilera) 

U  kraljevskoj  sedeć  slavi. 

Na  zveradi  boj  gizdavi 
Franjo  kralj  čekć  je, 

A  uz  njega  množ  dvorana1 
I  visoka  všrh  altana 
Lepe  u  kolu  još  gospoje. 

I  čim  rukom  kralj  potegne  gori. 
Tor  široki  odmah  se  otvori: 

I  u  nutar  tromu  nogu  stavi 
Lav  gizdavi, 

S  traga  se  i  sprčda 
Sad  razgleda 
Zčvajuć  bogato. 

Grive  strese  na  to. 

Leno  se  protegne 
I  dole  se  legne. 

I  kralj  opet  rukom  tegne : 

Na  to  se  otvore 
Vrata  druga  uma1, 

1  što  more, 

U  većemu  skoku 
Ris  snutra  došuma. 

Nu  smotrivši  lave  sade 
Rikat  stade, 

Repinom  gizdavi 
Kolobar  napravi 
I  8  strahom  u  oku 


Lava  obilazi, 

I  jezik  izplazi 
Gadno  svedj  skučeći; 

Tada  se  režeći 
Tik  do  njega  legne. 

I  kralj  opet  rukom  tegne: 

Tada  zatvor  iz  strašne  čeljusti 
Dva  Leoparda  na  jedanput  pusti. 
Oba  zemlju  nogama  pog&rnu 
I  na  risa  sArnu, 

Nu  ovaj  ih  capama  poprime; 

Tad  ustajuć  lav  zaruči, 

Našto  umah  sve  zamuči, 

I  mačke  se  sade 
U  krugu  posAde, 

Za  bArvanjem  stenjuć  kArvavime. 

Tad  s  altana  rukavica  pAne 
Od  ručice  lepe  i  mekane 
Baš  gdi  s  risom  lav  zajedno  sždi 
U  srčd  srčdi. 

I  vitezu  svomu  rugaj uća 
Gospodična  Kunigunda  reče: 
»Ako  ’e  ljubav  vaša  toli  vruća 
K6  velite,  da  vas  svak  čas  peče. 
Dignite  mi  rukavicu  onu!« 

I  sad  vitez  u  školu  smionu 
U  strahovit  obor  dolč  stigne 
ČvArstiem  korakom. 

Pa  iz  srčdi  zvčrkah  rukom  lAkom 
U  dArznosti  rukavicu  digne. 
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I  u  čudu  sad  ga  i  u  strahu 
Vitezovi  —  gospoje  gledahu. 

Rukavicu  nu  mirno  gizdavi 
Junak  nosi;  i  sve  ga  proslavlja 
A1  poglede  njeine  od  ljubavi 
—  Da  mu  sreću  nedaleku  javi  — 

Kunigunde  put  njega  upravlja, 

A  on  joj  baci  rukavicu  u  lice; 

»Ote  hvale  neću,  gospojice!« 

I  u  isti  čaš  ti  ju  ostavi. 

Ivan  Timski , 

Ilir  ii  Horvatske. 

JmJ  Skenderbegu  i  Muamed. 

(Nadalje). 

Ali  mu  iznenada  stiže  glas,  da  se  je  papa  rimski. 
Pio  II.  bas  kad  je  nakanjivć,  da  se  ukerca,  u  Jaki- 
nu,  u  59.  letu  života  svoga  u  večnost  preselio ,  i  da 
se  je  ćela  sjedinjena  vojska,  i  da  je  sada,  tako  rekuć. 


Obe  strane  biahu  utaborene  na  dugoj  jednoj, : 
dosta  potesnoj  dolid;  koj*  na  strani,  gde  nepru. 
ležaše,  još  s nekoliko  postranih  dolinah  u  savezni, 
ie.  Ovdi  je  mislio  turski  Todja,  da  bitku  zametne 
da  u  jarosti  boja  nepriatelja  svoga  na  ona  mesu  c: 
mami,  gde  bi  zaseda  iz  postranih  dolicah  bitka 
lučiti  mogla.  Skenderbeg  pako  mišljaše,  da  na 
jedne  stranena  predovanje  prepreči,  s  drage  pako  p 
varu  da  mu  uništi,  koju  dobro  poznavaše,  i  sr* 
svojim  priobći.  Kervava  se  bitka  medjutim  dok?e 
time,  da  jedan  dio  Arbanasah  na  naznačena  jk: 
belna  mesta  ili  u  jarosa  kreševa  pazio  nije,  &  £ 
ih  je  smelo  prezirao,  i  tako  nakon  silnoga  upora  p 
de  množina  Arbanasah  n  tursko  suzanjstvo. 
njimi  biaše  takodjer  hrabri ,  nama  već  poznati  % 
sej.  Oslabljen  od  nebrojenih  ranah ,  nadvladan 
množine  nepriateljah  tu  uvidi ,  da  mu  se  po  ss 
prilici  krajnji  Čas  života  približava.  U  tezke  oko 
bačen  bi  u  Carigrad  odpravljen.  Muamed  žabom 
da  vodja  njegov  nije  obladao  ,  veće  samo  Ja  f 


duša  manjkala,  na  sve  strane  razišla.  Skenderbega  je  razor  mimoišao.  Sad  mu  je ,  kao  što  mišja*? 
veoma  raztuzi  nesretna  ova  vest;  on  bo  je,  zato  samo  Skenderbegova  desna  roka  u  oblasti;  mogo  se 
urečeni  mir  porušio,  jer  se  je  sigurnoj  pomoći  od  strašno  nesretniku  ovomu  osvetiti,  kog  se  je  SkeoJ 
rimskoga  pape  nadao,  i  jer  je  za  ćelo  ufao  se  bio,  beg  zahman  trudio,  da  sa  svim  svojini  blagom  i ■  lffi 
da  će  sve  susedne  zemlje  s  Arbanaskom  sjediniti  i  njem  odkupi.  Muamed  zapovedi,  da  mu  se  oia 
tako  razoreno  gereko  carstvo  u  svojoj  osobi  opet  po-  vom  odere.  Petnaest  danah  proveli  su  Turci  o  o 


VVUI  vvava  v«  m.  - - - - 4  ,  ^ 

noviti.  Komu  bi  se  vidilo,  da  se  je  Skenderbeg  moie-  nom  tom  poslu,  petnaest  su  ga  danah  nemilo  nm 
biti  prenaglio,  što  je  slavoljubje  svoje,  oslanjajuć  se  i  tek  šestnaesti  dan  nemogavši  više  bolji  odole ti, up^ 
na  obećanja  papina,  su\iše  pitao;  neka  takodjer  i  ne-  Mojsej  junačku  svoju  dušu«  Sva  se  Arbanaska  w  - 
laboravi,  da  je  Pio  U.  od  1458  godine  neumorno  o  da  će  ga  osvetiti,  u  svih  selih  i  gradovih  tužio  j 

tom  radio,  da  kakogod  sveti  rat  proti  Muamedu  o-  malo  i  veliko,  i  oplakivalo  nemili  udes  njegov,  1  pe 

snuje  i  podigne ;  a  baš  u  svetom  tom  boju  nadao  se  posledica  zakletve  te  biaše  podpuni  razor  turs 
je  Skenderbeg  obilnoj  žetvi.  Tako  ga  sada  nenadana  vodje,  koi  samo  velikim  trudom  mali  ostanak  toj 
smert  svakoga  ufanja  liši:  ma  tko  se  nebi  u  spodob-  svoje  u  Romaniu  odvede. 

nih  prilikah  isto  lako  prevariti  dao?  Isti  dan,  kojega  Muamed  mišljaše  da  će  u  neprestanih  nasert  j 


Muamed  mišljaše  da  će  u  neprestanih 


nasertanp 


je  Skenderbeg  kod  izvorah  Drine  nad  Turci  mejdan  steći  ono,  što  mu  do  sada  u  pojedinih  nehte  z  ^ 
ođeriao,  izgubi  na  nesreću  svoju  veliku  ovu  podporu.  kom  poći.  A  šta  su  i  bile  vojske  od  20,000  c  ' 
Da  se  je  nadvladani  nepriatelj  bitki  uklanjao,  Sken-  onomu,  kojemu  stotine  hiljadab  na  ruci  biahu.  SfcJ 
derbeg  bi  medju  dva  ognja  došao  bio.  Muamed  bo  protiv  Skenderbegu  već  i  hiljadica  bila,  njemu,  ^J^ 
p>^sla  na  skoro  Turkom  20,000  nove  vojske  u  pomoć.  deriava  tako  mala  biaše?  Tako  mišljaše  ^  ^ 

^°dja  njezin,  imenom  Balaban,  biaše  rodom  Arbanas,  će,  ako  i  nadvladan,  i  opet  nadvladan,  n  '  '  ^ 

koi  je  kao  rob  još  u  mladosti  svojoj  u  Turske  ruke  do-  protivnika  svoga  utamaniti.  Isti  vodja,  J  ^ 
šao  i  tamo  se  kasnie  do  vojvode  popeo  bio.  Ovaj  prie  proti  Skenderbegu  zlo  prošao  bio,  ®  ^ 

gledaše,  da  se  sa  Skenderbegom  kakogod  pomiri,  novoj  vojski  čeonik  biti.  »Pašaluk  °d  Ar^^^ 

Moguće ,  da  se  je  ovaj  za  ponudom  tom  od  prevali  tvoj  bude,  ako  mi  Skenderbega  iiva  1  ®  Balaban* 

kakve  bojao;  moguće,  da  je  i  protivuika  svoga  pre-  seš  ! «  reče  pri  polazku  njegovom  vojsci,^  ^ 
zirao;  dosta  tomu,  Skenderbeg  ponosito  odbaci  svaku  glavni  nepriatelj  Skenderbegov,  obeća# 

ponudu.  Nu  malo  se  zatim  nepokaja,  što  je  u  naglosti  gućoa  pokušatL  .  ^ 

svojoj  učinio*  Skenderbeg  i  on  idjahu  »da  s  je 
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^  in  drugomu  na  susrčt«  Svaki  holiaše,  da  oblada,  da 

*  "Wn  jedinim  glavnim  ndarcem  stvar  dokonča.  Tur« 

s  biaše  se  pod  zidovi  Svetigrada  postavio.  Skender- 
"  *  *  ?  *  morađe  svakako  gledati«  da  mu  dalje  napredovali 
’  ^ '  :lade.  Razredi  zato  vojsku  svoju  u  četiri  čete ,  i 
"J3:  -o  stade  se  lagano  približavati  sili  turskoj«  koja  od- 
ponudjenu  bitku  primi.  Čim  je  mirnii  i  smotrenii 
:  ^^  enderbeg  bio«  čim  je  opazniim  duhom  na  sve  strane 
4.1:r*trio,  gdč  bi  pomoć  potrčbita  bila«  gdč  bi  se  ko- 

*  -itnog  štogod  učiniti  moglo «  tim  su  gorje  besnili 

:  Bili  su  se  kao  pomaroljeni«  i  Balaban  zaboravi« 

c*  bi  uredjivati «  sakupljati  i  voditi  morao«  hrabrost 
:  .  a  ^aše  s  obe  strane  jednaka «  nu  nebiaše  u  nepriatelj« 
i  r* oj  vojski  genia  onog«  koi  bi  joj  biljegu  stavio  bio« 
'x^r  ■  Već  se  je  iz  tih  uzrokah  dobit  na  stranu  Sken- 
^rbegovu  nagiba  ti  počela«  kad  on  a  četom  jednom 
;>njanikah,  s  kojom  je  na  jezgru  vojske  turske  holio 
5  r  -i  udari«  iznenada  u  veliku  pogibel  pade.  Puška  jedna 
,  ^trćli  mu  konja«  na  kojem  je  jašio.  Ranjeni  ždrebac 
,ade  se  bacati  i  kop  i  u  ti  i  tako  ljuto  tresnu  Sken« 
^  ,  t  erbega  o  zemlju«  da  je  za  nčkoliko  oka  trenutjah  u 
esvesti  kao  izvan  sebe  ležao.  To  opaziše  mnoge  spai- 
i«  i  pohitiše  kao  besni  k  Skenderbegu;  jedan  samo 
*  ^>Š  časak«  i  Arbanasi  bi  glavu  najvećeg  svoga  junaka 

a  tursko  kopje  nataknutu  gledali !  Ali  ga  straže  nje« 

*  ^  ;ove  vlastitimi  svojimi  telesi  obraniše.  Kao  lavi  her« 
" '  ali  su  se  s  tigri «  koji  mišljahu ,  da  će  Skenderbega 

*  m  *"  ia  komade  razneti.  Još  kreševu  nije  ni  kraj  bio«  i  već 

e  junak  drugog  konja  usčo  bio«  i  pervo  biaše«  što 
5  ičini«  da  je  vodju  od  spaijah«  znamenita  beja«  jednim 

-  idarcera  sa  zemljom  sastavio.  To  odluči.  Balaban 
■  ^  ^aemogaše  više  zaustaviti  čete«  koje  su  se  mišice  Sken- 

-  ^derbegove  bojale.  Sve  se  u  beg  dade«  i  ostavi  Ar- 
rw-sbanasom  neizmerni  plčn  i  bojište.  Robovah  malo  bi¬ 
aše.  Sve  bi  žertvovano  uspomeni  nesretnoga  Mojseja 

r  ^i  njegovih  priateljah«  Turci  utekoše  u  Maćedoniu« 

-  ^vojvoda  u  Carigrad«  gde  ga  Muamed  dostojno  dočeka. 

.  Nu  Balaban  se  pozvana  svedoke  neumornog  svoga 

..''  truda«  i  reče  sultanu  u  oči«  da  se  ovim  načinom«  kao 
_,-'što  se  je  dosad  činilo«  Arbanaska  upokoriti  nemože. 

^  »Da  kojim  bi  se  moglo?«  zapita  Muamed. 

^  ^  »  Samo  je  jedan  način  «  odgovori  Balaban  da  se 

>  f  boju  ovomu  konac  učini.  Prama  podneva  i  severu  mora 
r>‘  u  isto  vreme  po  jedna  vojska  na  Arbanasku  udariti, 
'  tako  će  Skenderbeg  prisiljen  biti,  sile  svoje  razkoma- 
s  dati.  On  će  se  glavom  samo  jednoj  vojski  moći  oprčti. 
i1  Ovdi  dobitnik,  bit  će  tamo  pridobljen ,  i  što  se  za 

-  >  dvadeset  godinah  nedade,  dat  će  se  sada  u  dvadeset 

pervoj. « 


Muamed  uvidi  važnost  te  osnove.  Začetnik  njezin 
podje  Četverti  put  navadnim  drumom  proti  Arbanaskoj  ; 
a  druga  vojska  od  16,000  momakah  bi  u  Tesalii  izker« 
oana  i  krenu  se  odovuda  put  Biograda« 

Skenderbeg  nije  mogao,  istina,  sćm  proti  nepria- 
teljsktm  vojskam  poći,  koje  bi  sa  dvč  strane  na  Ar¬ 
banasku  udarile  bile.  Nije  on  u  bitju  bio  ni  razdčliti 
malu  svoju  vojsku,  da  bi  tako  svakoj  turskoj  barem 
jedno  odčljenje  n  susrčt  poslao ,  jer  da  je  to  nesmo¬ 
treno  učinio  bio,  zaista  bi,  kao  što  su  6e  u  Carigradu 
i  nadali  bili ,  veća  sila  Turakah  junačke  čete  Arbana- 
sah  obkolila  i  satčrla  bila.  Nu  biaše  još  i  tretjega  na¬ 
čina;  mogao  je  Jure  proti  jednoj  vojsci  Turakah  po¬ 
ći,  i  razbit  ju,  pak  zatim  stopram  i  drugu  potražiti; 
t  pri  pčrvoj  včsti,  koju  o  nakani  turskoj  primi,  zai¬ 
sta  i  odluči,  ovako,  i  ne  drugačie  Činiti.  O  tom  se 
je  samo  radilo,  kako  da  osnovu  svoju  izvčrši. 

Mala  četa,  koju  je  proti  Balabann  odaslao,  za  da 
položenje,  silu  nepriateljsku  i  druge  okolnosti  sazna- 
de,  više  se  nepovrati«  Vodja  njezin  biaše  izdaica,  i 
predje  k  nepriatelju.  I  tako  namčra  njegova,  da  na 
nepriatelja  iznenada  udari,  bi  u  razvitku  svom  unište¬ 
na.  Skenderbeg,  koi  se,  za  promotriti  nepriatelje, 
malo  zatim  turskomu  taboru  odviše  približi,  u  malo 
što  turskim  prčdnjim  stražam  u  šake  nepade,  dokaza 
bo  im  n&tko  nakanjenje  Skenderbegovo,  i  zato  uba- 
včštene  svaki  su  ga  čas  izgledale.  Nu  u  skrajnoj  opas¬ 
nosti  podbode  on  ždrčbca  svoga,  i  ovaj  skoči  prčko 
biljadugodišnjeg  hrastovog  panja  ,  koi  je  put  prččio 
bio,  i  tako  izbavi  sretno  gospodara  svoga,  jer  ga  je¬ 
dan  samo  nepriatelj  mogaše  progoniti,  a  ovomu  Sken¬ 
derbeg  jednim  udarcem  razcčpi  glavu.  Je  li  u  tako¬ 
vih  okolnostih  probitačno  bilo  udariti  na  nepriatelje? — 

1  isti  Skenderbegovi  načelnici  biahu  proti  tomu.  Oni 
mišljahu ,  da  je  ono  svakako  izgubljeno ,  čemu  su  se 
od  nenadanog  nasernutja  nadali  bili.  Mišljahu  oni,  da 
nije  strah,  nego  samo  opaznost,  ako  se  bitka  do  sgod- 
niega  vrčmena  odgodi.  Nu  drugčie  je  sudio  Sken¬ 
derbeg. 

»Vreme,«  veljaše  on,  »leti«.  Nije  moguće,  da 
čete  vodji  onomu  mnogo  včruju,  koi  je  triput  već  nad¬ 
vladan  bio.  To  su  vojnici ,  koji  su  svagda  još  prčd 
nami  bežali,  oni  se  zaista  i  sada  nas  boje.  Ako  mi 
ovdi  zabman  uzčekaino ,  provalit  će  od  poldneva  i 
druga  vojska ,  i  tad  smo  za  ćelo  propali. « 

Sidje  zato  sa  berdah,  koja  su  ga  u  skrajnoj  nevo¬ 
lji  s  traga  zašlitjavala,  u  ravnicu,  i  lahki  njegovi  ko¬ 
njanici  počeše  Turke  sa  svih  stranah  dražiti.  Balaban 
medjutim,  koi  je  najprie  vest  izgledao,  da  je  i  druga, 


Digitized  by 


Google 


32 


vojska  iz  Tesalie  đolazećveć  sretno  u  Arbanasku  pro¬ 
valila,  nehtede  se  u  ponudjenu  bitku  upuštjati.  U  zao 
Čas  za  njega  biaše  jarost  Turakah  silnia,  nego  volja 
njegova.  Činjaše  im  se  poruga ,  ako  draženja  Arba- 
nasah  dužje  mirno  uzgledaju.  Jedna  herpa  za  drugom 
pobiti  iz  tabora.  Balaban ,  da  mu  čete  te,  koje  su  se 
bez  zapovedi  njegove  proti  nepriatelju  podigle,  Arba¬ 
nasi  na  očigled  neizseku,  morade  i  ostale  za  njimi 
odpraviti.  I  tako  bez  da  je  hotio ,  zaplete  se  u  obće- 
niti  boj  koi  mu  medjutim,  bez  osnove ,  bez  sverhe 
zametnut,  ništa  dobra  neobećavaše.  Dok  su  divji  go¬ 
rani  od  Dribe  turske  pčšake  nemilice  klali ,  i  bratju 
sTvoju ,  koji  su  iz  ravnice  od  Kroje  ovamo  došli,  na¬ 
stojali,  da  u  hrabrosti  nadkrile,  obidje  Skenderbeg,  u 
velikom  polukrugu,  nepriateljsko  levo  krilo,  i  straho¬ 
vitom  žestinom  udari  tada  s  traga  na  središte  vojske 
turske,  gde  na  takav  nenadani  slučaj  ni  mislili  nisu. 
U  dva  oka  trenutja  bi  razbieno  središte,  i  za  dva 
druga  već  su  se  rukovali  Arbanasi  s  bratjom  svojom, 
koji  su  se  s  preda  s  Turci  borili,  a  kad  najposlč 
Skenderbeg  još  malu  rezervu  u  boj  dovede,  i  najviše 
umorene  čete  za  vrčme  izmčni,  tad  se  i  divji  Balaban 
preplaši,  tad  i  on  poleti,  da  život  svoj  izbavi,  i  u 
obćenitom  begu  razperšivše  se  čete,  koje  su  prie  kao 
razjareni  vuci  toliko  za  kervjom  hlepUe. 

»Blago  nama  1«  reče  Skenderbeg,  kad  se  je  vojska 
odmarala ,  i  veselo  bogati  plčn  kupila.  »  Ova  dobit 
jamči  nam  i  za  drugu,  kojoj  sada  na  susret  idemo. 

I  zaista  još  onu  istu  večer  stiže  glas,  da  je  i  druga 
nepriateljska  vojska  k  Biogradu  jorVe  prispela.  Da  je 
vojska  ova  samo  još  nekoliko  danah  napredovala,  ja¬ 
mačno  bi  Skenderbeg  propao  bio.  Za  sobom  vojsku, 
prčd  sobom,  nebi  bio  ni  ovamo  ni  onamo  koraČiti 
mogo ,  bez  da  smerti  u  naručaje  neuleti ;  a  nebi  bio 
ni  na  jednom  mčstu  mogao  ostati;  jer  bi  ga  tu  gerdno 
sužanjstvo  dočekalo  bilo.  Znao  je  to  svaki  i  najmanji 
vojnik  u  približavaj ućoj  se  turskoj  vojski.  Tim  je  veća 
bila  radost  u  taboru  Arbanaskom.  » Balaban  je  dobio 
čorbu  svoju,«  rekoše,  »nu  neka  ni  priatelj  njegov 
gladan  neostane  1  «  Mogli  su  i  istog  siromaškog  Bala¬ 
bana  lahko  uloviti.  S  malom  Četom  konjanikah  bludio 
je  on  oko  tabora,  i  tražio  put  u  iztočnu  stranu  od 
Macedonie.  »Nu«  reče  Skenderbeg,  »ostavite  ga,  ne¬ 
ka  ide.  Tko  bi  inače  u  Carigradu  glasonoša  sreće 
njegove  bio?« 

(Dalje  slčdi.) 


Tašta  n  k  d  a. 

(I*  Gessnenu) 

Po  D.  /.  ZalatUu  *) 

Vitieb  jelah  u  dubravi 
Ljubmir  mladi  i  gizdavi 
Hitrom  varkom  zamamljenu 
Pticu  uhiti  prevarenu. 

Koje  sladost  od  žubera 
Lčpša  od  perja  bi  joštera. 

Mili  pastir  tad  ptičicu 
Medju  levu  i  desnicu 
Tu  zatvori,  pak  k  pojati 
Veseo  stupaj  svoj  obratu 
Na  tle  stavi  uhitjenu 
Bobinjicu  svu  ljubljenu 
I  s  klobukom  laganieme 
Belom  slamom  tkanieme 
Poklapk  je,  pak  leteći 
Gorom  teče,  svud  išteći 
TvArde  hvoje  ište  dčte 
Da  gajbicu  njome  splete. 

Dov&ršena  kada  bude. 

Veli,  u  krilo  mć  razblude 
Ođnet  ću  te,  ptiću  dragi, 

I  za  platu  celov  blagi 
Sladka  usta  mć  deklice 
Podat  će  mi,  o  ptičice. 

Udčli  ga  meni,  ako 
Nije  sumnje,  da  svakako 
Ugrabit  ću,  da  me  umiri 
I  tri,  a  kd  zna  i  četiri. 

Ah  da  *e  veće  dopletena 
Ova  kapsa  požudjenal 
Sobom  tako  besčdeći 
K  svom  klobuku  on  leteći 
Prute  nosi  pun  radosti; 

Nu  kć  okuša  jao  gorkosti! 

Včtar  bčsni  i  nemio 
S  klobukom  se  bi  zanio. 

I  ptičicu  i  celove 
1  smione  sve  njegove 
NAde,  sve  mu  u  čas  oni 
Razni  včtar  usioni. 

*)  D.  Ivan  Zalatic  dika  Dubrovačke  cArkve  od  69  godinah 
preminu  u  Dubrovniku  g.  1829.  Dostajeu  latinski  a  veće  u  ilirski 
jezik  lčpo,  čisto  i  uredno  upiso. 


TJčrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra»  Ljudevita  Gaja. 
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U  Subotu  99.  Veljače  1940. 

Tečaj  VI. 

Sloga  j*Či, 

Nesklad  tlači. 

Naa.  posl.  ilir. 

Ilir  slozi* 


Dopis  iz  gornje  Illrle. 


Čista  devo,  u  kć  višnjem  raju 
Blagonosne  sunca  zrake  sjaju. 

Daj,  o  vilo,  da  se  og&rlimo, 

Seko  mila,  da  te  posestrimo. 

Daj  llirah  da  se  narod  stšne. 

Duh  dedovah  da  u  njima  plšne. 
Božanstvenom  vatrom  upaljeni 
Da  se  sčte.  Sto  će  reć  Slaveni. 

Daj  da  kako  medj  cvžtjem  ljubica. 

Kano  orao  izmedj  drugih  pticah, 

Tako  oni  moćju  ognja  tvoga, 

Vazdar  budu  kruna  roda  svoga. 

I  kakono  vikovna  klisura 
Kad  nemirna  uzbudi  ju  bura. 

Što  ’e  piska,  Što  sitnog  kamena, 

U  stran  tira,  s  mista  nekrenjena. 

Tak  što  gnjila,  što  ’e  bolestna  sada. 

Sa  ilirskog  stabla  nek  opada. 

Za  da  zdravo  voće  tim  lagljie 
Veće,  lipše,  i  bolje  dozrie. 

Temo  Blalek. 

Ilir  is  Horvatske. 


Došla  je  jurve  doba,  gde  takodjer  i  gornji  Iliri  počim- 
Iju  spoznavati  slavjansko  •  ilirsko  narečje  kao  najlipše 
medju  svimi  slavjanskimi  narečji,  i  kažu  odperto,  da 
mu  ne  zavide  niti  pervenstva,  koje  mu  se  daje  od 
inostranih  Ijubiteljah  slavjanskoga  jezika,  niti  dražesti, 
kojimi  dira  u  serce  svakoga,  koi  mu  se  ozbiljski  pri- 
bližuje,  jerbo  je  najljubkie,  najglasnie  i  najkrepčie,  i 
da  upravo  radi  toga  zaslužuje ,  da  se  verhu  svih  juž¬ 
nih  slavjanskih  podnarečjah  uzdigne,  ne  da  ih  porazi, 
nego  ljubezno  zagerli,  sdruži  i  uzvisi;  ali 
jeda  li  će  skorovn  milo  ono  sunašce  sinuti,  i  ona  se 
vesela  doba  pojaviti,  koja  bi  serca  moga  iskrene  želje 
izpunila,  da  bi  takodjer  i  gornji  Iliri,  sdruživši  se  s 
dolnjimi,  u  slavjansko  -  ilirskom  narščju  obćinskim  na¬ 
činom  napredovati  i  na  obćenitu  korist  poslovati  stali; 
znadu  bo  i  oni  dobro,  da  im  onaj  cvit,  kojim  su  do 
sada  nemačku  muzu  kitili,  ništa  neprudi,  a  još  manje 
njihovomu  potomstvu,  budući  da  se  onaj  duha  plod, 
koi  se  je  do  ovog  doba  kod  nas  u  nemačkom  jeziku 
izdavo,  sam  od  sebe  Nimcem  privlaštjuje. 

Nemogu,  do  duše,  opet  reći,  da  su  svi  obćenito 
takove  misli;  imade  bo  i  kod  gornjih  llirah,  koji  se 
odviše  za  svoje  slovensko  podnarečje  staraju  misleći,  da 
bi  se  ono,  ako  bi  se  od  Slovenacah  u  slavjansko-ilir- 
skomu  narečju  pisalo,  slovenskomu  ukinulo ;  nu  ja  mi¬ 
slim,  da  oni,  koji  tako  govore,  nerazumiu  prave  namire 
slavjansko  •  ilirskoga  knjižestva,  koje  tako  od  gornjih 
llirah  nikada  nezahteva,  dapače  želi,  da  bi  slovensko 
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podnarščje,  koje  je  po  đuhovnicih  i  učiteljih,  koji  nm 
ili  dosta  včšti  nebiahu,  ili  ga  pako  po  nemačkom 
jeziku  slikovahu,  dosti  od  svoje  perve  izvornosti,  ža¬ 
libože,  izgubilo,  po  pravoj,  slavjanskomu  duhu  priklad¬ 
noj,  izobraženosti  u  slavjansko  •  ilirsko,  kao  ržka  u 
more,  polagano  slivalo.  Mogu  daklem  i  gornji  Iliri  svo¬ 
jim  neizobraženim  domorodcem,  to  jest,  prostomu  pu¬ 
ku,  koi  bi  samo  mučno  slavjansko -ilirske  knjige  raz- 
umčvo,  nu£đne  mu  knjige  u  slovenskom  podnar&čju 
pisati,  kano:  molitvene  knjižice,  katekizme,  i  svake 
verati  knjige,  imajnće  upliv  na  razvedrenje  uma  i  ople- 
menjenje  serca,  na  izgladjenje  ukusa  i  govora,  kao  u- 
kodjer  i  spadajuće  na  gospodarstvo ;  izverstne  pako 
proizvode  duha,  kao  ozir  mudroljubja,  dogodovštine 
pšsničtva  itd.  ito  se  je  do  sada  kod  nas  u  nčmačkom 
jeziku  izdavalo,  mogu  u  čisto  ilirskom  narečju 
na  svčtlo  davati,  i  takovim  ih  načinom  potomstvu 
svomu  sačuvati. 

Da  pako  i  krajnsko  prosto  ljudstvo  slavjansko-ilirske 
knjige,  samo  ako  hoče,  lahko  razumčti  može,  imo  sam 
priliku  o  tom  se  osvčdočiti  u  ono  doba,  kada  su  Slavon¬ 
ci,  kojih  se  dična  uspomena  još  dan  današnji  u  Ljub¬ 
ljani  hrani,  kod  nas  se  n  Kranjskoj  zadčržavali.  Ostavi 
tada  vojak  nžki,  pb  imenu  Petar  Klarić,  svoja  molitvenu 
knjižicu  u  Dalmatinskom  podnarečju  pisanu  na  svom 
konaku,  i  ovu  su  po  njegovom  odlazku  n  Ljubljani 
prosti  Čitaoci  sa  korisnu  Čitali. 

Ova  daklem  mala  težkoća,  koja  našim  užima  slav¬ 
jansko  -  ilirsko  narččje  otndjuje,  odmah  bi  izčeznula, 
i  serbska  besčda  nebi  tako  stranjskim  zvukom  u  naše 
nii  udarala  9  da  bi  se  samo  učitelji  retorike  i  poezie 
tersili,  da  Sebi  povčrenu  mladež  s  duhom  i  jezikom 
krasnih  ilirskih  pčsnikah  i  inih  pisaocah  upoznadu,  da 
joj  lčpotu,  krasotn  i  dražest  toga  narečja  priobće,  da 
bi  nastojali,  da  mladeži  želju  barem  uc&pe,  za  naučit 
se  lčpo  to  narččje.  Želiti  bi  tada  bilo,  da  nebi  ilirska 
Danica  u  nijednoj  učionici  pončšto  jurve  izobražeuih 
nčenikah  manjkala,  budući  da  se  ona  u  naše  doba  kano 
blaga  trublja  smatrati  ima,  koja  po  čitavoj  Ilirii  novo 
proizilazeće  vrč  dne  pisatelje  milim  glasom  naveštjuje, 
kano  predprošaste  godine  dramatička  pokušenja  od  Dru. 
Denutra ,  u  kojih  takov  duh  i  slog  gospoduje,  da  bi 
ih  čovčk  sveudilj  čitao  i  sveudilj  želio,  da  se  blagi 
taj  pčsnik  neuzkrati  plodom  svojim  još  u  napredak 
svoje  čitaoce  obveseljavati.  Onda  bi  učitelji  i  duhov¬ 
nici  iz  takovih  učionicah  proizišavši ,  koji  sada  samo 
tudje  pisatčlje  čitajući,  jeziku  svomu  nevčšti,  narod¬ 
nost  podkapaja,  i  prostomu  puku  besedu  kvare,  jezik 
čistii  izobražavali  i  uzvišavali. 


Tko  se  nebi  veselio ,  da  ga  je  slavjansko  -  ilirsk  a 
majka  rodila,  i  tako  krasnim  i  milim  mu  jezikom  govo¬ 
riti  dala,  koi  se  je  za  toliko  včkovah  tako  malo  preo¬ 
bratio; —  da  je  tomu  zaista  tako,  neka  vredni  čitatelj 
sam  sudi  iz  pisma,  koje  je  Stčpan  Toma  bosanski  kralj 
god.  1446  po  Isukerstu  izdao  etrilskimi  pismeni,  i  koje 
mi  ovdž  latinskimi  slovi  prepisano  priobčnjevno : 

»Va  ime  Otca  i  Sina  i  Svetoga  Duha  Amivu« 

»Milostiju  božjom.  Mi  gospodin  Stefan  Tomai 
Ostoić,  kralj  Srbljem,  Bosni,  Primorju,  Hulmisci 
zemlji,  Dalmacii,  Horvatom,  dolnjim  krajem,  zapadnim 
slranam,  Usori,  Soli,  Podriniju  i  k  tomu.  Ta  načetak 
vsemu  az  rečeni  Stefan  kralj  Tomaš  Ostoić  slava  vozda- 
jem  nepristano  gospodinu  mojemu  vladici  Uristu,  iie 
va  načetak  nebes  divnim  ntveijenjem  utvrdi  i  vasele- 
uuju  svojeju  (voleju?)  osnova:  za  milosrđje  že  milosti 
pridfe  8  nebese  človčkoljubno  na  zemlju  i  padše  človečje 
suštvo  pristuplenja  osvobodiv,  ua  nebese  uzide,  ti niže  i 
pogibše  ovce  domu  Iždravileva  ka  istinomu  pastiru  Isusu 
vazvraćene  biše;  timže  iskupetri  carski  po  svoj  va- 
selenoj  utvrdjejuće  se  i  kraseće  se  slave  Boga  vseđrii- 
telja:  takoje  i  az  Stefan  Tomaš  Ostoić  rab  boži,  kralj 
zgora  rečeni  spodobljen  bih  kraljevati  va  rečenih  ženi- 
ljah  roditćlj  i  praroditelj  naših,  tvoriti  mi  pravde,  i 
zapise  i  obitovanja,  i  prijazni  Ijuvene  i  dobrovoljne. 
Togda  da  je  vidimo  vsakomn  človžku,  komu  se  po- 
doba  po  sem  našem  otvorenu  listu,  kako  došla  prid 
gospoetvo  naše  vzmožna,  i  izabrana  i  plemenita  gos- 
podja  Dorotija,  ostavša  kneza  Ivaniša  Blagajskoga,  i 
njiu  sin  knez  Miklouš,  gospodin  Blagajski,  sve  dobre 
ljudi,  naše  gospoetvo  moleće,  da  bismo  mi  njim  mi¬ 
lost  učinili  i  dobrohotinje ,  i  obite,  koje  jesu  obi- 
te  i  tvrdje  imali  i  od  prvih  naših ;  i  mi  vidivše,  da 
ta  ista  zgora  rečena  gospodja  Dorotija  i  nje  sin,  knez 
Miklouš  gospodio  Blagajski,  nam  potvrdjuju  ljubav  i 
priazan,  stvorismo  im  milost  naša  gospocku,  gospoji 
Dorotii  i  nje  sinu,  knezu  Mikloušu  gospodinu  Blagaj  - 
skomu  zgora  rečenim,  i  veće  takoj,  i  na  to  im  sivo- 
risnio  milost  našu  gospocku ,  kako  volja ,  našto  bi 
imali  pravde  i  zapise  od  krune  ugarske  izkladajuće 
i  opoviđajuće,  što  bi  v  rukah  kraljestva  našega,  da 
ih  u  sve  dni  imamo  pomagat,  sami  sobom  i  svojom 
moćju,  i  svoj  im  i  priatelji,  kada  toga  vrime  bude,  i  da 
se  u  toj  nima  ukladati  nijedan  človik  kraljestva  na¬ 
šega,  ni  inoga  kraljestva  tko  hi  naš  priatelj  bio,  ni 
nijedan  človik,  ki  bi  suprotiv  nam  nebio,  našto  oni 
liste  i  pravde  imaju,  i  volja  što  bi  oni  zaujeli,  i  tko 
bi  se  njim  pridao,  ili  k  njim  priložio,  što  je  sada  pod 
krunom  ugarskom  njih  plemštine,  i  da  svakoga  imamo 
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* čut  ali  i  obarrati  oda  svakoga  jezika  i  od  našega  kra- 
C*s  Ijestva,  i  od  svakoga,  kdose  nam  priklađa  ali  pristoi 
'l‘i;  tak  oj,  kakono  sami  svoga  kralj  estva ;  pače  više  rečena 
^  gospoju  Dorotiju  i  nje  sina  kneza  Miklouša  gospođina 
11  Blagajskoga,  da  ih  imamo  pomagati  i  tvrditi  u  njih 
*  *  plemštinah,  izloživše  onoga ,  što  je  prišlo  u  ruke  si- 
:r°*  nom  bana  Mikule  prvo  to  gaj,  nego  smo  taj  naš  otvo¬ 
ri  ren  list  učinili,  i  što  bi  bilo  u  koga,  u  rukah  kralje- 
1  -  u  stva  našega.  Pisan  u  Sutisci  miseca  Maja  25.  dne ,  od 
“n  rožestva  Hristova  1446.  lieto.  A  piša  Tvrtko  Sekulović. 
^  Stefan  Tema!  milostju  Boljom  kralj  Sr  bij  em,  Bosni  i 

k  lomu.*  Gjuro  Kebe , 

^  f  Ilir  is  Kraj  uske. 

i:  1  Juraj  Skenderbeg  1  Bluamed. 
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(Nadalje). 

Ona  turska  vojska,  koja  je  trčbala,  da  se  takodjer 
nadvlada,  stojala  je  jurve  na  velikoj  ravnici,  na  kojoj 
se  je  nčgda  udes  silovitih  Rimljanah  odlučio,  nedale¬ 
ko  od  Duraka ,  i  tu  se  naproti  njoj  i  Skenderbeg  u- 
tabori.  Vas  jedan  dan  motrili  su  jedan  drugoga.  Sken¬ 
derbeg  zapovčdi ,  da  se  svi  izlazi  iz  ravnice  dobro 
zakčrče,  i  da  se  u  nepriateljskoj  vojsci  oderžani  raej- 
dan  razglasi.  Medjutim  nisu  tamo  naklonjeni  bili,  od 
svih  daljih  pokušenjah  odustati.  Na  suprot  malo  Što 
druga  mnogo  kčrvavia  dobit  Skenderbegu  nebi  iz  ni¬ 
koh  izvrgnuta.  On  sćm  stade  više  putih  na  čelo  iza¬ 
branih  svojih,  on  dm  protčra  kopje  svoje  turskomu 
vojvodi  kroz  tčrbuh ;  i  stoprsm  smćrt  ovoga  raztera 
Turke  na  sve  strane.  Arbanaska  bi  izbavljena.  Ra- 
dostno  klikovanje  stanovnikah  stolnoga  grada  njego¬ 
voga,  koji  malo  i  njega  i  konja  mu  u  vis  nepodigoše, 
ličini ,  da  je  stare  pogibeli  zaboravio ,  i  da  je  smčlo 
novim  opet  na  susrčt  išć. 

Zaista  Muameda  kad  začu,  kako  mu  se  lčpa  na¬ 
kana  razbi ,  obuze  veća  jarost ,  neg  ikada  do  sada. 
»Dakle  baš  ja  glavom  moram  da  proti  kukavici  toj 
podjem,«  povika  sav  izvan  sebe,  »kad  ga  nijedan  od 
mojih  pašah  nije  upokoriti  kadar.  Ja  sam  scenio,  da 
Se  sa  dostojanstvom  mojim  neslaže ,  da  buntovnika 
sćm  kaštigujem;  ali  kud  ni  jedan  nedopire,  tamo  će 
jamačno  moj  mač  proderti.« 

1  spravljali  su  se  zatim  Turci  tolikom  marljivostju, 
kakova  kod  njih  obično  u  najznamenitiih  poduzetjih 
u  navadi  biaše.  Uredbe  biahu  učinjene ,  koje  su  u 
bitju  bile  svakoga,  koi  Skenderbeg  nebiaše,  poplašiti. 
A  zaista,  nije  nt  ovaj  pomislio,  da  se  pčrvr  proti  sul¬ 
tanu  krene,  i  da  on  njega,  tako  rekuć,  zarati.  On 
je  nakanjivć  samo  onako  se  vladati,  kao  što  je  nČgda 


pod  zidinatni  od  Kroje ,  gdž  je  Amurata  srčtno  raz¬ 
bio  bio.  Od  onoga  kobnoga  vrčmena  utvčrdio  je  on 
još  jače  ovo  srčdište  deržave  svoje.  Mogao  je  pri 
vferloj  posadi,  koju  je  u  tvčrdjavu  tu  stavio  bio,  za 
cčlo  računati,  da  će  nepriatelji  ovdi  više  mčsecih  u 
zalud  provest  JMuamed  znadiaše  dobro ,  da  će  ta 
bitka  ,  sve  ako  se  i  sira  u  vojsci  pokaže,  nesigurna  i 
neodlučna  biti,  i  zato  je  nastojao  svakako,  da  se  pre- 
varom  kakovom  nepriatelja  toga  rčši ,  koji  je  toliko 
putih,  i  tako  ljuto  zastave  njegove  osramotio.  Pod* 
kupi  zato  dva  Turčina,  i  nagovori  ih,  da  kao  odpad- 
nici  k  Skenderbegu  pobčgnu;  da  kod  njega  u  službu 
stanu,  i  zatim  priliku  potraže,  otrovati  ga.  I  zaista 
znali  su  se  lupeži  ti  u  stražane  njegove  umčšati ,  i 
malo  im  se  i  prilika,  za  dostići  sverhu  izdajstva  svo¬ 
ga,  nepruži.  Ali  dobar  angjeo  sačuva  još  za  nčkoliko 
gođinah  život  junaka  Skenderbega.  Razbojnici  ti  po« 
vadiše  se  medju  sobom  radi  neznatnoga  nčkoga  pred¬ 
meta.  Nesmotren  i  zaslčpljen  od  pohlepe  za  osvetom 
odade  jedan  od  njih  nakanjenje  protivnika  svoga,  a 
nepomisli,  da  će  time  ovoga  naterati,  da  i  njemu  iz- 
daica  bude.  Budu  obojica  na  muke  stavljeni,  i  tu  iz* 
povčdiše  zločinstva  svoja;  oni  poginuše,  kao  što  su  i 
zasluživali,  a  Muamed  jedino  u  oružju  imadiaše  još 
načina  za  osvetu  svoju.  Već  više  putih  razbijeni  Ba¬ 
laban  vodio  je  prednje  čete  neizmčrne  svoje  vojske, 
koja  nigdi  suprotivljenja  nenadje ,  i  koja  putem  sve 
ognjem  i  gvoždjem  opustoši.  Kroja  bude  obkoljena  i 
pozvana,  da  se  predade.  Široki  i  duboki  obkopi  za- 
štitjavali  su  tabor  turski  od  nasćrnutjah  Skenderbego* 
vih.  Dan  i  noć  germio  je  veliki  oganj  turski  proti 
bedenom  i  zidovom.  Medjutim  se  je  zabadava  Mua¬ 
med  nadao,  da  će  cilj  svoj  postignuti.  Neprestano  je 
samo  time  posla  imao,  da  provaljenja  obsčdjenih  uz- 
bie,  da  Štetu  opet  nadomčsti,  koju  su  mu  ovi  po  ba- 
teriah  i  po  taboru  činili.  Skenderbeg  pako  preseče 
sve  putove  u  tabor;  sakriven  u  obližnjih  bčrdih  vre¬ 
bao  je  samo  na  čete  turske,  koje  su  po  hranu  odila* 
žile,  ii  koje  su  hotele,  da  plene.  Muamed  ili  se  je 
bojao,  da  će  se  stidom  i  sramotom  morati  da  povrati, 
ili  ga  je  pako  neuzterpljivost  obuzela  bila ;  dosta  to¬ 
mu,  on  se  s  jednom  malom  Četom  povuče  natrag,  a 
obsedjenje  povčri  jednomu  od  svojih  pašah.  Mala  ne¬ 
ka  tverdjavica ,  namamljena  obećanji  i  prevarena  od 
izdaicah,  predade  se  na  uzmaku  Muamedovu  četam 
njegovim ,  i  to  biaše  jedina  korist,  koju  velika  ova 
vojna  donese,  ako  se  možebiti  i  Kroja  nepredade 
Za  odbiti  strašnu  tu  nesrčću,  i  za  izbaviti  junačku 
Kroju ,  neprestano  se  je  i  neumorno  trudio  Skenđer- 
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beg.  Ali  da  sile  svoje  na  širokom  polju  pokuša ,  za 
to  je  preslab  bio,  i  to  je  na  sreću  svoju  osećao.  Nje¬ 
gov  toliko  putih  razbijeni  nepriatelj  čuvao  se  je  od 
svake  stupice,  uklanjao  se  je  svakoj  bitki,  i  samo  je 
pa  grad  napadao,  očekivajuć  u  ostalom  od  vremena, 
od  glada  i  nevolje,  što  mu  se  u  ovaj  čas  neđade. 

A  šta  Skenderbeg?  Zar  da  bezposlen  samo  gleda, 
šta  Turci  rade?  Ne,  on  pohiti,  da  u  susčdstvu  pria- 
teljah  traži,  da  pomoćne  vojske  nabavi,  i  prie  nego 
se  je  itko  tomu  u  Arbanaskoj  i  nadao  bio,  već  se  je 
on  s  domovinom  svojom  oprostio  bio ,  već  se  je  on 
u  dvoru  Pavla  11.  u  Rimu  nalazio,  za  da  tu,  ako  i  ne 
vojske  za  stvar  svoju ,  a  ono  barem  novacah  nadje, 
s  koji  mi  bi  u  drugih  deržavah  najmljene  vojnike  pla- 
tjati  mogao.  Od  sada,  a  imenito  već  u  obziru  puta 
toga,  nalazimo  historiu  Skenderbegovu  množinom  od 
protigovorah  i  tamnostih  zastčrtu.  Baš  nijedan  od  pi- 
saocah  onih,  koji  nam  čine  njegove  pripovčdaju,  ne- 
slaže  se  od  sada  s  drugim.  Mi  to  ovdi  samo  za  one 
opazujemo ,  koji  bi  u  sada  sledećem  opisu  možebiti 
stvar  drugačie  našli,  nego  Što  su  ju  do  sada  pripovč- 
dati  čuli.  — 

U  Rimu  Skenderbega  veoma  Ičpo  i  priateljski  pri¬ 
mile.  Smatrali  su  ga  ovdi,  i  to  ne  izprazno,  kao  štit 
od  Talianske,  i  cčle  južne  Europe.  Njegova  se  na- 
mčra  nerazbi  sa  svime.  On  dobi  i  gotova  novca  i  po- 
licah  na  Mletke.  —  Na  bćrzora  svom  povratku  u  Ar- 
banasku  stizao  je  svuda  već  množinu  vojnikah ,  koji 
su  po  drumovih  sa  svih  stranah  Arbanaskoj  u  pomoć 
hitili.  Mlečići,  koje  je  jedna  nevolja,  pogibel  i  strah 
uzko  sa  Skenderbegom  svagda  vezao,  bihu  se  iz  svih 
silah  napeli ,  da  Arbanasku  od  propasti  izbave,  sku¬ 
pile  zato  13,000  momakah  kao  pomoćne  vojske  za 
Jurja;  i  ova  zajedno  sa  onom,  koju  je  Jure  u  Arba¬ 
naskoj  ostavio  bio ,  biaše  sada  istom  hrabrostju  na¬ 
dahnuta,  kadra  svakoj  turskoj  vojsci  na  mejđan  izići. 

U  Skadru  bi  cčlo  buduće  vojevanje  osnovano,  a  u 
Draču  mletačka  pomoćna  vojska  izkčrcana.  Velika 
farzaljska  ravnica  bi  bčrzim  korakom  prevaljena,  i  tu 
brežuljak  osvojen,  čim  i  turski  tabor  velikom  Arba- 
naskom  ognju  izvćržen  postade.  Skrajnje  biaše  vrč- 
me  i  sreća,  što  Skenderbeg  ovamo  6tiže.  Već  je  brat 
Balabanov  s  novom  vojskom  za  umnožati  priašnju,  ovim 
putem  udario  bio,  i  približavć  se  od  severa  Kroji, 
koja  se  je  već  i  onako  u  velikoj  nevolji  nalazila ;  već 
je  Balaban  sve  činio,  što  mu  u  vlasti  biaše,  da  ne¬ 


prestano  ponovljenimi  jurfši  umorenu  posadu  obori  i 
nadvlada.  Ali  Skenderbegovi  do  neba  plamteći  ognji 
naveštjivali  su  joj  svaku  noć ,  da  sigurna  pomoć  do* 
laži.  Hrabrost  obsedjenih  Arbanasah  rasla  je  sa  jaro* 
stju  nasčrtajućih  nepriateljah ,  koja  je  po  svoj  prilici 
odtuđa  proizišla  bila,  što  su  se  Turci  svaki  čas  boja* 
li,  da  će  danas  sutra  prisiljeni  biti  od  toli  žudjenoga 
cilja  odustati.  Skenderbeg  je  s  ozbiljskim  pokušenjem, 
da  Kroju  izbavi,  samo  tako  dugo  zatezao,  dok  naj* 
prie  tursku  približujuću  se  pomoć  šatre ,  za  da  mu 
onda  u  najgorem  slučaju  siguran  uzmak  ostane.  Brat 
Balabanov  nije  se  ni  nadao  nepriatelju.  Bezbrižno  je 
četa  njegova  naprčdovala,  —  i  pade  kao  žćrtva  slS- 
pe  njegove  pouzdanosti.  I  on  sćm  sa  sinom  pade 
Skenderbegu  u  ruke  i  neizmčrna  množina  od  zaire, 
koja  je  trčbala,  da  obsčđjenje  dokonča,  i  pomanjka¬ 
nje  potrčbnosti  te  nadoknadi;  i  već  ta  nesreća  biaše 
dovoljna  za  natČrati  Turke ,  da  na  uzmak  pomisle. 
Skenderbeg  včšto  upotrčbi  dobit  svoju.  Javi  on  Ba¬ 
labanu,  da  mu  je  brat  i  sinovac  u  arbanaskom  tabo¬ 
ru  ,  i  odmah  zatim  uze  na  juriš  mčsto  jedno ,  koje 
vas  nepriateljski  tabor  ognju  i  oku  njegovomu  izvčrze. 
Balaban  morade  se  svaki  čas  bojati,  da  će  Jure  i  u 
istih  obkopih  na  njega  navaliti,  i  da  će  tada  jamačno 
propasti.  Neosta  mu  drugo,  nego  obsčdjenje  dotćrg- 
nuti,  i  jedini  još  otvoreni  put  pram  istoku  za  povra¬ 
tak  upotrebiti.  Možebiti  za  da  uzmak  svoj  zataji,  ili 
da  još  u  ovaj  čas  nenadanim  nasčrnutjem  dobie,  što 
mu  dosada  postići  nemoguće  biaše,  pokuša  još  jedan 
žestok  juriš.  Tu  ga  na  najvišjoj  kuli  od  Kroje  opazi 
Gjuragj  Aleksa,  včšti  puškar  arbanaski,  kako  na  bre¬ 
žuljku  zapovedi  vojsci  svojoj  daje,  i  u  taj  mah  zazvi- 
ždi  tane  u  zraku.  Balaban  težko  ranjen  pade  s  konja 
i  juriš  popusti.  —  Dugo  su  još  topovi  za  bežećim  ne- 
priateljcm  gfermili.  Skenderbeg  zapovčdi ,  da  se  za- 
preče  svi  klanjci,  kroz  koje  bi  se  jedino  u  domovinu 
povratiti  mogli.  U  najstrašniem  kreševu  provali  on 
medju  gradom  i  Turci  napred,  i  vrata  od  Kroje  o- 
tvoriše  se,  da  po  drugiput  izbavitelja  svoga  prime  i 
pozdrave.  — 

(Dalje  slšdi.) 


Ućredoik  i  »davatelj  Dor.  Ljudevit  G  a j. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  liskarne  Dra«  IJadevliS  G^Ja. 
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Broj  IO. 


V  Subotu  7.  Ožujka  1840. 


Tečaj  VL 


Sve  nas  je  vrline  kivno  raidllilo. 
Ono  i  trćba  nas  da  opet  spoji. 


M.  P. 


R ii  domorodnogr  »Ina*). 

Zbilja  T  je  tako?  —  tek  me  ii*  varljivo 
Naveze  Morfej  na  more  vostorga? 

U*  m’  još  nedavna  bolčtica 
Dćrži  u  okovih  svoje  vlade? 

Ne:  snažna  s  mene  mišca  je  svalila 
Ove  Hirona,  pobedonosno  je 
Onu  zajedno  s  krunom  vlade 

Tartara  cernog  u  jamu  v&rgla;  — 

Sladjene  volne  plitkoga  potoka, 

Prebelo  inje  goloj  na  rastini 
Neda  Morfej  u,  obajat  me 

Prirodnim  volšebstvom  svog  objatja.  — 

Šta  m*  dakle  peva  serdce  voshitjeno? 

Na  što  se  ćeli  topim  u  pesmama? 

II*  šta  me  sad  u  tvoje  diže 

Gordi  o!  Parnasse  sv&že  lčsi? 

Šta?  —  O!  jest  tako;  tako  i  ostat  će! 

Otvažni  Horvat  glasom  uzvikuje: 

»  Koi  mi  Sirba ,  iV  kog  bratca 

Kolje,  taj  moju  mi  toči  kčrvcu **).* 

*)  Pisma  otu  priopćujemo  posve  tako,  kao  Ho  ju  dobismo, 
Slavene -Sćrbskom  jesiku.  Učr. 

**)  Vidi  broj  drugi  ovogodilnje  « Danice.* 


Podobnim  duhom  diše  1*  i  S&rb  k  njemu? 
Dalmatin,  Bošnjak  gotov  je  1*  dušmanu 
Za  njega  svoja  stavit  persa?  — 

Samo  bezuman  se  o  tom  sumnja  1  —  — 

O !  skoro ,  skoro  Muzo  previsprena 
Još  zadćrž  lahka  m*  krilca  podkrepljati  1 
Neprestaj  mi  još  otvarati 

Nježnim  u  grudima  sladki  izvori  — 


Ilirskog  na  sr&đ  polja  razliva  se 
Pegazov  potok.  Nimfe  gdi  s’  kupaju 
Zabavu  na  volšebnu  svoga 

Brata  i  sestrice,  otca,  majke. 

Da  i  Latona  nas  će  obasjati. 

Nas  Minerva  će  kopljem  oružati: 

Da  uma  razpudimo  vrage 

Do  sad  na  putu  nam  k  cilju  bivše. 

Od  svud  obilno  junost  na  bćrsnatu 
Ilirskog  puka  svšt  sjaje  mudrosti: 

Iz  nevčžestva  tamne  zibke 

Svetle  da  dojde  pod  Feba  zrake. 


En’  gustu  maglu  zlatjena  Danica 
Gordim  korakom  srčtno  rastčruje. 

Rujnu  svanutja  Flore  zoru 

Gromno  već  kretju  na  Slavskom  nebu t  — 
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Nit’  svihornut  će  strele  Gromovlada 
Podmuklog  džina  prčtnje  strahovite. 

Nit  mač  vijući  s’  skrušit  može 
Bogate  lčtine  zlatnu  žetvu. 

Narod  kad  je  složan,  vode  i  Mentori 
Kad  njega  mudri.  Ovi  s'  kad  slušaju. 

Onog  kad  zavičaj  se  čuva: 

S vezuje  zlatnim  sve  ljubav  lancem!  — 

Da,  vSruj  Rode!  istinu  kazujem. 

Mali  tek  pogled  baci  na  Helene: 

Nije  1’  im  neprerivni  metež 

Stubove  srušio  gerdnog  carstva? 

Nizvčrgnut  Romu  zar  Odoaker  bi 
Mogo,  s  Bizancom  bila  je  da  sjužena? 
Xerxes  nekošta  1’  slogu  Grajah 

Na  Maratonskomu  kćrvnom  polju? 


Božanstvo  sveto  —  sladjanu  Prosvčtu 
Gerlimo  zato:  divni  ju  pratit  će 
Lik:  Mir  i  Sloga ,  vzajmna  Ljubav , 
Ova  gdi  vlada,  tu  narod  cvati! 

Purpurni  behar  obćeg  s’  ta  napr&dka 
Nježno  razvija,  ruža  pronicuje, 
Prilježnoga  znoj  plugovodca 
Klasi  nagradjuju  tu  libijski; 

Kčrvna  tu  Gorgon  zalud  razcepljuje 
Škripeće  kandže:  stoji  na  obrani 
Egida  tu  Pallade  spremna: 

Rikom  te  s’  ona  u  pakć  baca!  — 

Sve  nas  je  vrčme  kivno  razdelilo: 

Ono  i  treba  nas  da  opet  spoji. 

Dan  taj  da  b'  skorje  sinut  mogo,  — 
Sčjmo  mi  na  njivi  obću  slogu . 


Sčrbsko  b’  zar  carstvo  na  Kosovu  palo, 

Vražda  s’  ulegla  da  u  njega  nije?  — 

Ah,  dojdmo  k  sebi,  zapretanu 
Hitimo  dizati  dčdah  slavu! 

Slavni  zar  Ilir  zadnji  će  bivati? 

Pčrvi  kad  nernož’  —  s  drugim  sporedit  se. 
Zar  udvojit  korake  neće? 

K  tom  zar  nemarni  ga  majka  Slava ? 

Kad  će  on  prestat  ljuto  bolovati. 

Ah!  ah!  od  kužne  treklete  nesloge?! 

Rani  mu  s’  snažni  melem  pruža  — 

Rukom  prezriteljno  g*  dalje  tura ! . .  ? 

»Sćrb  ušla  puni *  —  Ilir  zar  prazni  ih? 

Po  čem  je,  neznam,  » Ilir  neprilično?* 

»  Ta  on  će  nam ,  veliš,  Penatah 
Imenu  koren  izčupcU  naših/* 

Podlo  pomislit:  to  1’  se  izraziti!  —  ...? 

Otac  zar  sinu  zla  želiti  može? 

II’  s’  reč  još  kom  po  mozgu  včrze: 

Dublje  da  brat  bratu  oči  kopa  !  ?  - - 

Ne  ime  bratjo!  lepa  nas  već  dela 
U  slozi  Čine  slavnim  i  znatnima : 

Sčrb,  Ilir,  niti  Rus,  Ceh,  Horvat 

Slavan  je  —  a  bez  vitežkih  delah ! - 


Tako  nam  samo  vesela  pesma  će 
Vozduh  prosecat!  slobodna  noga  će 
Sestre  nam  orošenoj  dedah 

Kčrvlju  po  zemlji  tak  kolo  vodit!!  — 

Iz  Srčmskih  Karlovacah. 

Miloš  P . 


Juraj  Skenderbeg  I  Huamed. 


(Nadalje  i  konac). 

Pod  sgodnom  zaštitom  tamne  noći,  koja  je  sada 
slčdila,  moguće  biaše  nepriatelju,  još  jedanput  se  na 
farzaljskoj  ravnici,  koju  pri  uzmaku  svomu  i  napredo¬ 
vanju  Skenderbegovom  zaostavljenu  nadje,  u  hi  tro  sli 
obkopati ;  ali  uvidi  takodjer  ,  da  ovdi  dugo  u  miru 
ostati  neće.  On  odasla  zato  glasonošu  mira  k  Sken- 
derbegu,  i  zamoli  ga  za  slobodan  odlazak.  Skender¬ 
beg  bi  rado  tomu  privolio  bio,  ali  njegove  za  plenom 
pohlepne  čete  stadoše  mčrmljati  i  nezadovoljnost  svo¬ 
ju  pojavljivati,  što  im  plčn  na  polak  jurve  nadvlada¬ 
noga  nepriatelja  hoće  da  uteče.  Junak  Jure  morade 
popustiti.  »Reci  tvojim  drugovom«  s  ovimi  rečmi  od- 
pusti  talala,  »da  im  ja  nisam  kazao,  da  dodju,  zato 
sada  neka  njihova  briga  bude,  kako  će  put  u  domo¬ 
vinu  naći.  a  Žestoka  bitka  biaše  posledica  od  toga. 
Nepriatelj,  još  odveć  jak,  nehtede  se  predati,  nego 
svakako  hotiaše  da  kroz  zatvorene  klanjce  prodre*  On 
ostavi  svoj  oganj,  pčrtljagu,  ranjene,  sve,  sve  ostavi 
za  sobom;  ali  mu  ipak  nepodje  za  rukom,  da  žalost- 
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ne  ostanke  jedne  od  najvećih  vojskah  preko  granice 
od  Romanie  izbavi. 

Svuda  se  je  Muamed  za  dobitnika  proglasivć,  kad 
se  je  poslč  pervoga  meseca  ratovanja  svoga  u  Cari¬ 
grad  povratjo.  Udvorice  njegove  opisavale  su  put 
Skenderbegov  u  Taliansku  kao  pravo  bežanje,  i  u 
malo  što  ga  nenagovoriše,  da  se  Arbanas  više  usuditi 
neće,  najsilniemu  sultanu  na  mejdan  izići.  Nu  na  po- 
alčdku  nemogaše  ni  u  istom  Carigradu  nesretni  konac 
boja  toga  tajna  ostati ,  i  Skenderbegovo  se  je  ime  u 
toliko  putili,  čas  s  udivljenjem,  čas  poštivanjem  i  stra¬ 
hom  spominjo,  da  je  Muamed  ne  jedanput  od  udalje¬ 
noga  toga ,  maloga  i  tverdokornoga  nepriatelja  sa  u- 
zasom  izgledo,  da  će  mu  i  vlastito  prestolje  uzder- 
mati.  Još  je  jedanput  hotio  š  njime  da  se  uhvati,  još 
jedanput  sve  strahovite  sile  carstva  svoga  podići,  i 
glavom  godine  1466.  ono  osvojiti,  što  mu  se  priašnjih 
letah  nedade. 

U  proletju  krenu  se,  i  provali  skorz  kroz  Arbana- 
sku.  Nebrojena  množina  zanatliah  svake  versti  pratiaše 
vojsku  njegovu,  i  u  sred  deržave  Arbanaske  sagradiše 
ovi  za  kratko  vrčme  na  reci  Somini,  koja  po  sredini 
farzaljska  polja  preseca,  tverdjavu  jednu,  koja  će  mu 
kao  središte  svih  budućih  većih  delovanjah  i  poduze- 
tjah  biti.  Samo  takav  vladar,  kojemu  toliki  pomoćni 
izvori  odperti  biahu,  kao  ovoinu  sultanu,  koi,  podupiran 
od  despotizma,  hiljadu  i  hiljadu  mišicah  oboružati  mo¬ 
gaše,  samo  takav,  rekoh,  vladar  biaše  kadar,  takovo 
delo  u  toli  kratkom  vremenu  proizvesti.  Sad  se  poče 
gerdna  njegova  vojska  put  Drača  kretjati,  put  ključa 
od  Arbanaske  od  pomorske  strane,  gde  su  Mlečići 
hranu  i  zairu,  novce  i  čele,  koje  su  savezniku  svomu 
slali,  obično  izkercavali,  i  gde  je  Skenderbeg,  kao  i 
prošaste  godine,  svakoj  od  severa  dolazećoj  vojsci  za 
ledja  doći  mogao.  —  Muamed  se  nadiaše,  akoprem 
su  zidine  i  bedeni  veoma  jaki  bili,  da  će  do  mala 
mesto  to  pokoriti.  Nu  puče  tada  u  taboru  njegovom 
glas,  da  se  Skenderbeg  sam  u  gradu  nalazi.  Nestade 
slobode  čelah  turskih,  nestade  volje  Muamedove,  ogle- 
dat  se  sa  Skenderbegom.  Podoban  je  bio  lisici  u 
poznatoj  bajki,  kojoj  se  groždje  kiselo  vidjalo,  i  — 
ode  s  vojskom  svojom  pred  Kroju.  Tek  što  ovamo 
stiže,  uvidi  odmah,  da  će  se  po  svoj  prilici  više  me- 
secih  u  zalud  ovde  potezati.  Zato  se  krenu  opet,  i 
odavde  uzduž  mora  adrianskoga,  gde  mu  sreća  po¬ 
služi,  malu  jednu,  od  Skenderbega  sagradjenu  varoš 
na  juriš  osvojiti.  Stanovnici  od  ravnice  raoradose  gorko 
platiti  sramotu,  koja  je  Muameda  pred  Dračom  i 
Krojom  snašla  bila.  Sve  bi  razoreno,  sve  utamanjeno. 


ĆinjaŠe  se,  kao  da  je  jedino  tražio,  da  mu  silni  pla¬ 
men  gorećih  selah,  vika  starcevah  i  ienah,  koje  su 
u  ognju  kućah  svojih  ili  pod  mačem  divjih  spaijah 
izdisale,  žedju  za  osvetom  utiša.  Skenderbeg  pratiaše 
ga  neprestano  ,  i  zadirkivaše  u  njega  sa  svih  stranah, 
zapreči  mu  svaki  privoz,  i  za  pet  mesecih  sgernu  ne- 
izkazana  nevolja  sve,  što  u  Arbanaskoj  oružje  nositi 
mogaše,  pod  njegove  zastave.  Glad  započe  besniti  u 
taboru  Muamedovom  ,  za  mala  se  i  kuga  pridruži, 
smert  imadiaše  svaki  dan  izobilnu  žetvu,  i  prisili  užas 
malo  ne  celoga  sveta,  da  pri  početku  zime  malahni 
ovaj  kut  ostavi,  gde  samo  sramota  i  gubitak  predaše. 
Možebiti  da  u  celoj  historii  podobnoga  primera  nei- 
ma.  Grecia  razbi  razslabljene  vojske  perzianske,  ali 
Arbanaska,  najzapadnii  kut  njezin,  koja  ni  deseti  dio 
ni  zemljišta,  ni  jakosti  od  ćele  Grecie  neimadiaše, 
suprotivila  se  je  dvadeset  godinah  najhrabriim  vojskam 
turskim,  koje  od  najboljih  načelnikah,  od  vlastitih 
sultanah  vodjene,  u  ono  doba  careve  i  kraljeve  upro¬ 
pastile,  i  celoj  Europi  straha  zadadoše!  Skenderbeg 
je  sada  bez  ikoje  bitke  mejdan  oderžao !  Muamed  je 
po  drugiput  cilj  svoj  promašio  bio,  tako  da  ga  sva 
volja  prodje ,  da  još  jedanput  sreću  svoju  pokuša. 
Oholost  mu  nedade,  da  za  mir  moli,  a  strah  opet 
nedopusd,  da  rat  nastavi,  i  tako  se  zadovolji  time, 
što  sve  klanjce,  koje  u  Macedoniu  vodjahu ,  zatvori, 
i  tako  svakomu  nasernutju  od  strane  Skenderbegove 
predusrčte.  Čete,  koje  tu  po  gradovih  i  tverdjavah 
razdeljene  biahu,  dobiše  oštru  zapoved,  da  samo  na¬ 
vale  odbijaju,  ne  pako  da  koje  čine.  Skenderbeg  nei¬ 
madiaše  ni  sam  volje  sada  nasertati  na  Turke.  Još 
ga  je  važan  posao  očekivao,  da  onu,  u  sred  deržave 
svoje,  od  Muameda  sagradjenu  tverdjavu  otme.  1  to 
je  trebalo,  da  pervi  posao  bude,  kako  se  samo  u  nešto 
ljute  rane  od  priašnjega  boja  zaleče.  Već  je  obilazio 
na  sve  strane  dčržavu  svoju,  svuda  je  marljiv  bio, 
svuda  je  pomago,  savetovo,  popravljo.  Već  biahu  svi 
njegovi  vazali  u  Lisu  pozvani,  gde  je  hotio,  da  se  š 
njimi,  mletačkimi  poklisari,  i  s  drugimi  knezovi  po- 
razgovori,  kako  bi  se  za  predjašnje  požare  i  plene 
Turkom  osvetiti  mogao,  već  je  i  sam  u  Lisu  stigao 
bio,  kad  ga  bolest  na  postelju  obori,  koja  od  dana 
do  dana  rastiaše.  Oseti  junak,  da  mu  se  nepredo- 
bitni  njegov  nepriatelj  da  se  smert  približava,  i  zato 
zamoli  poklisare  mletačke  i  napuljske,  da  bi  k  njemu 
došli,  gde  im  rodbinu  i  deržavu  svoju  preporuči.  U 
Mletke  se  je  on  najviše  uzdao,  dok  je  živio,  nadao  se 
je  zato,  da  će  i  po  smerti  njegovoj  obrana  biti  rod¬ 
bini  republika  ona,  koja  ga  je  medju  plemenite  svoje 
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upisala,  i  koja  je  sada  zaštitnica  sina  njegovoga  po¬ 
stala. 

Dok  se  je  tako  još  s  poklisari  dogovarao ,  učini 
se  vika  neka  u  prednjoj  sobi.  On  zapita  za  uzrok. 
Bi  mu  na  to  odgovoreno,  da  su  se  turske  čete  pred 
zidinami  od  Kroje  pojavile.  Razjari  se  na  to,  skoči 
sa  postelje  i  zaiska  oklop  svoj.  Tu  ga  nesvestica  po- 
pade,  i  on  se  prevali  opet  na  postelju  natrag.  Všs 
razslabljen  preminumalo  zatim  u  63  godini  života  svoga, 
17.  Sečnja  1467,  iza  kako  je  punih  24  godinah  borio 
se ,  Turke  bio  i  gospodovao.  Kao  izvan  sebe,  odterča 
jedan  od  vodjah  arbanaskih  u  glavnu  ulicu,  od  »Liše« 
»Sada«  povika  tu,  čupajuć  vlasi  »svoje,  sada  je  zid 
od  Arbanaske  pao,  sada  nestade  snage  naše.  Izčeznuo 
je  duh,  koi  je  nas  branio,  mi  smo  sirote  postali  i 
plžn  naših  nepriateljah. 

Sahranile  ga  u  L  i  8  i ,  jer  bi  inače  po  svoj  pri¬ 
lici  obilazeći  Turci  telo  njegovo  oteli  bili ,  da  su  ga 
u  Kroju,  ili  u  drugu  koju  varoš  Arbanasku  prenosili; 
sada  bo  udes  od  Arbanaske  zaista  mučan  biaše.  Derh- 
tala  je  sirota  Arbanaska,  derhtala  je  i  Talianska,  i  Ugar¬ 
ska,  sva  je  Grecia  suze  ronila.  Turskoj  se  povrati 
opet  stara  oholost,  kad  joj  včst  o  preminutju  Sken- 
derbegovom  stiže,  a  Muamed  zapčva  od  veselja,  kad 
mu  ju  priobćiše.  Sad  nije  bilo  više  nepriatelja,  koi 
je  sve  njegove  osnove  kvario  i  prekriživo.  Arbanaska 
biaše  bez  obrane,  vojska  njezina  bez  glave.  Dobro  je 
sudio  bio,  jer  mu  se  već  poslč  četverte  godine  veći 
dio  dčržave  predade,  koje  dobrim,  koje  pako  silom 
od  oružja  primoran;  i  mogaše  jurve  čete  svoje  iz 
Skadra  u  Dalmaciu  prevoziti,  Mlečićem  otoke  otimati, 
koje  uzduž  zapadnje  obale  mora  adrianskoga  leže.  I 
Lisa  pade  u  šake  njegove.  Tek  što  janjičari  u  grad 
taj  udjoše,  kad  i  u  isti  čas  u  cerkvu  nasernuše,  gdč 
su  Skenderbegove  kosti  počivale.  Tu  ih  iz  svetoga 
ovoga  mčsta  povadile,  i  za  srčtna  se  je  deržao  svaki 
od  divjih  tih  bojnikah,  kojim  je  nešto  samo  u  dio 
palo.  Okovane  u  zlato  ili  srebro,  nosili  su  dragocčne 
te  ostanke  Turci  o  vratu,  na  persih  i  mišljahu  da  si¬ 
gurnu  amajliu  za  svaku  bitku  imadu.  Poštivali  su  prah 
viteza  Jurja  čim  po  smerti  njegovoj  pokazale,  da  je 
štovanje  njihovo  prama  njemu  toliko,  koliki  od  prie 
strah  i  merzost  njihova  biaše. 

Skenderbeg  biaše,  kao  Što  vidismo,  jedan  od  naj- 
znamenitiih  Ijudih  svoga  včka.  Neka  tko  korak  po 
korak  čine  njegove  promotri,  i  zaista  naći  će,  da  je 
*  -  =========^^ -  -  -  -•  - - 


Jure  malo  ne  nemogućna  dčla  obavio,  da  se  hrabrost 
njegova  i  pohlepa  za  velikimi  čini  samo  sa  smelostju, 
koja  mu  prirodjena  biaše,  uzporediti  može.  Sa  300 
momakah  poduze  on,  da  otčevinu  svoju  iz  šakah  naj- 
silniega  vladara  onoga  vremena  otme.  Previdjao  je 
on  borbu,  koja  mu  je  za  vas  život  prštila;  previdjao 
je  sigurnu  propast  svoju,  ako  mu  pokušenje  za  rukom 
nepodje;  ali  ga  opet  sva  ova  razmišljavanja  nezausta- 
više.  On  postade  gospodarom  svoje  dčržave,  i  vo- 
djaše  čas  s4m,  čas  pomagan  od  drugih,  takav  boj, 
kakav  se  u  ono  doba  ni  najveći  narodi  usudili  nebi 
bili  da  zametnu. 

Tako  kao  što  se  je  u  ovom  obziru  vitez  naš  od¬ 
likovao,  tako  se  je  i  vidjao  kao  jedini,  kao  najglaso- 
vitii  u  divjem  svom  puku.  Neumoran  u  poslu,  neiz- 
mernom  snagom  nadaren,  nije  se  bojao  nikakove  po- 
gibeli,  dan  i  noć  bio  je  na  konju,  kad  ga  je  rat  za¬ 
bavljao.  Uhodio  je  nepriateljske  straže,  pregledao  je 
svoje  vlastite ;  kad  je  sve  počivalo,  tada  je  osnivo  on 
bojeve  svoje,  *  i  hrabar  u  bitki,  kao  najprostii  vojnik, 
ipak  je  miran  i  smotren  bio  dosd,  za  da  ni  najmanju 
dužnost  čeonika  nezaboravi. 

Njegov  značaj,  kao  posebnoga  čovčka,  opisuju  pis¬ 
ci  malo  ne  jednoglasno  svi  od  bolje  strane.  Znao  je 
on  svako  sšrce  predobiti ;  blag  je  bio  svagda  prama 
svakomu  i  najprostiemu  vojniku  i  podložniku,  a  s  ro¬ 
bovi  je  tako  postupao,  da  su  mu  po  izmeni  više  pri¬ 
jatelji  ,  nego  nepriatelji  bivali.  — >  Samo  proti  porti 
činjaše  mu  se  svaki  način  kao  dopušten  i  probitačan. 

Skenderbeg  biaše  zaista  velik !  Divi  se  i  sada  još 
potomstvo  veličini  njegovoj.  Moralnu  njegovu  vred- 
nost  nismo  kadri  podpuno  ceniti.  Okolnosti,  odhra- 
njenja,  gvozdeni  zakoni  sile  i  nužde,  vrčme  i  mesto 
odhranjenja  njegova  izpričavaju  ovdi  toliko ,  da  ga, 
ako  je  šta  zla  učinio,  zaista  kao  i  većinom  opravdana 
smatrati  možemo.  Mnogo  je  on  za  narod  svoj  učinio. 
Još  ni  dan  danas  nisu  Arnauti  potišteni  robovi,  još 
ni  dan  danas  necvile  pod  jarmom,  kao  mnogi  potom¬ 
ci  plemenitih  Gčrkah.  Svagda  su  ih  se  Turci  bojali, 
zato  su  i  svagda  za  priateljstvom  njihovim  hlepili.  Po¬ 
stupala  je  š  njimi  Porta  kao  s  Muslomani,  akoprem 
su  kčrstjani  bili.  Da  oni  nisu  sile  svoje  pod  Sken- 
derbegom  neprestano  uvčžbavali ,  da  nisu  veličinu 
snage  svoje  upoznali ,  nebi  jamačno  njih  nemili  oni 

udes  mimoišao  bio,  koi  tolike  obližnje  deržave  i  na¬ 
rode  upropasti!  — 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskaroe  Dra*  EJ  ude  vita  G^JSt 
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Broj  11. 

V  Subotu  14.  Ožujka  1S40. 

TcžaJ  U. 

Ljubav  roda  sa  Ijubavju  mile 

Dvg  su  nad  svim  najkrčpćie  sile. 

Nar.  fosl.  ilir. 

Razrčženje. 


Zažeže  mi  serce  plam  Ijuvezni  dvoje. 
Domovine  i  mile,  s  jednakom  kreposti ; 

Al  bojeć  se  inata  dvostruke  dužnosti, 

Sborih:  KH  da  u  vččne  zaljuljam  povoje? 

Ljut  boj  biaše,  nu  odbit  nebiah  jdk  nikoje. 
Ta  za  obće  terpih,  prolih  suzah  dosti, 

I  sviuh  sveta  ovog  se  odrekoh  radosti’.  — 
Stah  i  nebu  izručih  sve  spasenje  moje. 

Tada  u  moju  sobu  mila  ulčze,  i  žena. 

Krotka  inače,  rajskim  žarom  opojena, 
Zapovedi:  »Prestan  boj  taj  bojevati!« 

Prenuh  se.  A  ona,  »U  grudih  tvćih  plameni’ 
Nije  tčsan  prostor  domovini  i  meni. 

Ta  i  mene  odična  slavska  uzgoji  mati!« 

Dragutin  Bukovac . 


Hrabrost  Horvatah  u  bitki  kod  Arkole. 

(Polag  austrianskoga  Orla.) 

Izvadci 

iz  mojega  vojničkoga  dnevnika ,  koje  sam  ja  u  prigodi 
mojega  zadčriavanfa  u  Peroni,  gcdiita  1822.  načinio . 

Kada  se  je  godišta  1822  kongres  u  Veroni  obdčr- 
žavao,  proživim  ja  u  ovoj  staroj  varoši  —  koja  je 
staria  od  Rima,  i  koje  utemeljenje  u  neznana  vreme¬ 


na  ide — dva  puna  mčseca.  Moja  zadaća  u  ovo  vreme 
stojaše  u  tom,  da  u  družtvu  dviuh  oficir  ah  od  ge¬ 
neralštaba,  ćelu  u  onom  krugu  ležeću  okolicu,  bogatu 
ratniroi  zgodami,  tako  starie  kao  i  novie  dobe,  — 
vojački  projdem.  Providjeni  knjigami  bojne  dogodov¬ 
štine,  pismenimi  izjavljenji ,  krajobrazi  i  plani,  pola- 
zismo  bojna  polja.  Bila  je  namčra ,  nas  kao  vodje  i 
tumačitelje  upotrčbiti ,  ako  bi  kojega  od  visokih  go- 
stah  želja  ponukala,  da  na  licu  mčsta  ratne  zgode  pro- 
šastih  vrčraenah  saznade.  A  za  nas,  kao  i  za  svakoga 
vojaka,  koi  praktiku  od  rata  ljubi,  nemogaše  u  istinu 
nikakove  željnie  i  koristnie  zabave  biti.  Mi  se  tim 
načinom  s  duhom  rata  više  upoznasmo,  nego  da  bi 
ratne  zgode  iz  stotine  foliantah  učili  se  bili. 

Od  svih  bitvah ,  koje  se  na  Eči  i  njezinih  obliž¬ 
njih  okolicah  zgodiše ,  i  s  kojimi  se  mi  sada  na  licu 
mesta  potanko  upoznasmo ,  osobito  je  bitva  kod  Ar¬ 
kole  moju  zanimivost  zauzela.  Ova  se  bitva  osobito 
kao  takova  ima  smatrati,  u  kojoj  se  BonaparU  tako 
sa  svojim  redkim  ,  izvanrednim  bojnim  umom,  kao 
takodjer  sa  silom  smionoga  borca,  najsjajnie  ukazš; 
i  gdč  njegov  ženialni  um  sve  školske  regule  od  stra- 
tegie  slavodobitno  preskoči.  Nijedan  vodja ,  koi  bi 
se  pravdah  ratne  umetnosti  bio  dčržao ,  nebi  se  ni¬ 
kada  bio  usudio,  prelaza  preko  potoka,  kao  što  onaj 
kod  Arkole  biaše — razum&va  se,  u  ravnih  okolovštinah 
—  učiniti.  Samo  Napoleon,  koi  je  često  putah  najnena- 
vadnie  ,  i  najneočekanie  poduzimao ,  samo  zato,  što 
on  znadiaše,  da  će  time  prebušiti ,  mogaše  taj  pogi- 
belni  juriš  tako  sretno  proizvesti.  Vojački  pregled  — 
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oštroumno  poprijetje  svih  okolnostih  —  segurnost  u 
izboru  svoje  odluke  —  točno  proračunanje  vremena 
—  hitrina  u  gibanjih  —  odlučivost  u  proizvedenju  — 
podnašanje  —  visoka  serdčanost  i  lukavština,  sve,  sve 
sposobnosti  velikoga  vojačkoga  uma ,  pokazaše  se  u 
ovoj  bitvi. 

Bitva  kod  Arkole 

u  god.  1796.  dana  15.,  16.  i  17.  Studenoga. 

Francezi  pod  Bonapartovom  komandom,  21,000  mo- 
makah  jakom,  bili  su  Veronu  i  desnu  obalu  Eče  ob- 
seli.  Sverhu  toga  su  oni  i  Mantuu,  koju  Vurmser  bra- 
niaše,  obkolili.  Za  tu  tverdju  obranit,  podigne  se  felđ- 
caigmaister  Alvinci  —  koi  sa  velikimi  silami  na  levoj 
obali  Eče  pred  Veronom  stojaše  —  da  kod  Zevia 
potok  predje.  On  biase  feldmaršal  -  lieutnantu  Davi- 
doviću ,  koi  bi  sa  četom  Tirolacah  od  Rovereda  prama 
Veroni,  na  levi  bok  Francuzah  udarati  imao,  po  drugi 
put  zapoveđ  poslao,  da  svoj  marš  uskori;  nu  on  po- 
lag  svega  toga  jošte  nedojđe.  Sa  sjedinjenjem  oviuh 
dviuh  četah  naraste  sila  austrianske  vojske,  pod  zapo- 
vedju  Alvincicvcm ,  preko  40,000  momakah.  Francezki 
glavni  vodja  spoznade  pogibelji ,  koje  mu  tom  preva¬ 
gom  Austrianacah  pretiahu,  podpuno.  Ako  bi  Bona - 
parte  mirovao,  onda  bi  morao  sili  ustupiti,  i  prelaz 
Austrianacah  kod  Zevia  nebi  se  onda  više  mogao  pre- 
prečiti.  Vreme  zadobiti,  i  svojega  protivnika  nenadnim 
udarcem  prebušiti,  to  biaše  sada  njegova  zadaća,  koja 
si  je  stavio.  Od  Mantue  i  Rivolia ,  kako  takodjer  iz 
Verone,  potegne  on  hitro  i  potajno  jedan  dio  svojih 
Četah  kao  pojačenje  k  sebi;  i  tako,  najednoč  odvuče 
se  on  noćju  u  oči  15.  Studenoga  tiho  i  neopazno,  po 
desnoj  obali  Eče  dole  prama  Ronku.  On  je  namera- 
vao,  u  blizini  toga  račsta,  nad  naustjem  rčke  Alpona, 
na  levu  obalu  prčći,  —  i  na  lčvo  krilo  Austrianacah 
pobočno  udariti,  zatim  preko  Arkole,  San  Bonifacia, 
u  Villu  nuovu,  iza  ledjah  Austrianacah  provući  se,  on- 
dč  stojeće  topčište  — -  i  pertljagu  uzeti,  Austriance  od 
svojih  magazinah  i  od  straga  stojećih  savezah  preseći, 
pak  onda  na  Alvincia ,  u  tih  za  njega  škodljivih  i  opa¬ 
kih  okolnostih  jurišem  udariti,  pobiti  ga  i  u  tirolske 
gore  baciti.  —  Takov  veličanstven,  smion  plan  te  ver¬ 
ati  samo  misliti  i  predložiti,  gde  svaki  dan  njemu  isto¬ 
mu  uništenje  prčtiaše,  spada  jurve  medju  oriaške  misli 
ratnoga  duha;  nu  ako  se  jošte  k  tomu  pomisli,  koje 
tegobe  zemljišta  za  preobladat  biahu,  i  u  kako  krat¬ 
kom  vrčmcnu  sve  to  proizvesti  se  morade,  —  jer 
sve  o  tom  zavisaše,  da  se  kod  Ville  nuove  prie  dospie, 
nego  jošte  Alvinci  proti  tomu  oddčljenju  išto  popri¬ 


miti  uzmogne  —  onda  se  čovžk  mora  u  istinu  nad 
tim  manevrom  diviti.  Prostor  medju  lčvom  obalom 
Eče  i  rekora  Alponom ,  sastoji  ponajviše  iz  močvare, 
koja  je  s  nasipi  prevučena ;  i  zato  samo  ovuda  giba¬ 
nja  četah  i  male  borbe  biti  mogu. 

Pokle  bi  Francezi  na  svojem  u  noćno  doba  veoma 
pozorno  izvedenom  maršu  u  Ronko  dospčli,  i  medju 
tim  preko  mosta,  kojega  si  na  ladjicah  tamo  načiniše, 
prešli  bili,  stupahu  po  jednom  nasipu,  koi  se  odRonka 
tja  do  Arkole  proteže,  hitro  onamo.  Istom  po  njiho¬ 
vom  ukazanju  pred  tim  mestom,  gde  pri  izlazku  na¬ 
sipa  most  prčko  Alpona  vodi,  koi  zajedno  sa  selom 
Arkolom  od  2  bataliona  Hcrvatah  obsedjen  biaše  u 
Bonapartovom  proračunjenju,  i  tako  je  on  na  ovo  pre- 
bušenje  zidao  daldja  poduzimanja  onoga  dana.  Sko- 
ranje  otetje  mosta  i  sela  Arkole,  odkuda  bi  on  preko 
Sv,  Bonifacia  lasno  u  Villu  nuovu  napred  dojti  mogao, 
biaše  dakle  pogodba ,  ako  bi  on  polag  svojega  oče¬ 
kivanja  jur  u  pddne  u  ViUi  nuovi  biti  hotio. 

Mi  ćemo  do  skora  viđiti,  da  li  mu  se  juriš  na 
most,  i  time  otetje  od  Arkole  ugodi  ili  ne.  Feld- 
caigmaister  Alvinci ,  koi  u  jutro  istoga  dana,  15.  Stu¬ 
denoga,  sve  za  prelaz  kod  Zevia  preko  Eče  pripravio 
biaše ,  kao  god  što  je  i  za  navlašni  juriš  na  Veronu 
—  da  tim  svoj  prelaz  preko  potoka  zaseni  —  sve  na¬ 
redbe  dao  bio ,  čekaše  još  samo  noći ,  da  se  dela 
prihvati.  Nu  šta  je  koristio  kasni  večer  —  šta  noć, 
koja  bi  za  ovim  danom  slčditi  imala  ,  pokle  je  već 
rano  jutro  —  polag  one  poslovice :  —  » Dobljeno  vre¬ 
me  ,  dobljeno  sve «  —  hitri  protivnik  uharačio,  Alvinci 
i  Bcnaparte  stajahu  jedan  proti  drugomu.  U  svojem 
glavnom  stanu  u  Gombioni,  mišljaše  da  je  seguran,  i 
računajući  na  svoju  veliku  silu,  počivaše  Alvinci ;  a 
medjutim  su  jurve  ,  čim  danica  biše  pomolila  zrake 
svoga  sjajnog  lica,  orlovi  repriateljski  letili.  I  tako 
udari  Bonaparte  —  mnogo  slabii  —  komu  su  od  svih 
stranah  pogibeli  pretile,  mesto  što  bi  skčrbno  na  o- 
branu  mislio,  —  što  bi  u  istinu  svaki  u  njegovom 
položenju  bio  učinio  —  na  juriš,  i  učini  se  gospoda¬ 
rom  onoga  dana.  Na  smionost  od  te  versti  nitko  nebi 
bio  niti  pomislio,  hiti  bi  ju  bio  za  moguću  dčržao,  i 
baš  zato  izide  ono  srčtno  za  rukom;  akoprem  ne  ta¬ 
ko  lahko,  kako  je  Bonaparte  bio  očekivao;  jer  on  na 
sjajnu  hrabrost  austrianskih  četah  i  njihovo  podnoše¬ 
nje  nije  niti  pomislio.  Na  jednoč  bude  Alvinci  jutrom 
u  9  satih  iz  svojega  pokoja  uzbudjen*  Gčrmljavina 
topovah  sa  svojega  krajnjega  lžvoga  krila ,  činiše  ga 
tim  većma  diviti  se,  budući  da  do  sada  jošte  od  ni¬ 
jedne  strane  najavljenja,  niti  o  ikakovom  gibanju  ne- 
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prijatelja  dobio  nije*  U.  10  satih  istom  dojde  včst, 
da  je  neprijatelj  kod  Ronka  preko  Eče  prešao  i  da 
na  Arkolu  jurišem  udara.  Alvinci  dčržase  taj  juriš 
samo  za  demonstraciu  neprijatelja,  da  tim  raztrešene 
austrianske  bojne  sile  skupa  pozove;  nu  na  skoro 
bude  to  mnčnje  mnogovferstnimi  najavljenji  za  nesta« 
sovito  priznano.  Alvinci  se  vidjaše  sada  prisiljenim, 
promčmbu  fronte  iliti  Sela  proti  Ronku  i  Arkoli  pred« 
uzeti,  i  polag  toga  pravca,  koliko  bčrže  moguće,  pod« 
pore  podavati. 

Francezi  su  jurve  bili  za  svojim  prelazom  kod  Ron« 
ka,  po  nasipu  proti  Arkoli  napredovali,  i  njihovi 
puškari  ukazale  se  oko  5  satih  rano  pred  mostom, 
gdž  svojom  pervom  vatrom  na  prebušene  HorvaU ,  s 
one  strane  mosta,  udariše.  Za  njimi  tamo  stupajući 
divizion  Francezah,  vodjen  Augcreauom ,  idjaše  u  jed¬ 
noj  koloni  na  nasip;  i  budući  da  se  je  ovaj  tik  poto¬ 
ka,  jednako  š  njime  pružao;  udarala  su  dva  bataliona 
Hcrvaiah ,  koji  na  lčvoj  obali  Alpona,  na  isti  način  za 
nasipom,  koi  jim  kao  za  štit  slušaše,  postirani  biahu, 
veoma  žestoko  po  boku  neprijateljske  kolone«  Da 
toj  pogibeljnoj  vatri  izmaknu,  moradoše  most  Čim 
hitrie  tim  bolje  na  juriš  oteti.  Nu  to  namžnjeno  hitro 
otetje  mosta  razkčrši  se  na  hrabrosti  Horvalah.  Ju¬ 
riš  za  jurišem  slediaše,  nu  svaki  zlo  izpane.  Most  i 
nasip  budn  na  skoro  tćlesi  od  Francezah  pokriti.  Fran- 
cezki  generali,  koji  važnost  spoznadoše,  da  most  čim 
bčrže  tim  bolje  otmn  —  pokle  bi  nasip ,  na  kojem 
njihove  kolone  kao  koluti  stajahu,  i  kojega  oni  radi 
okolo  ležećega  močvara  ostaviti  nipošto  nemogahu, 
za  njih  otvoren  grob  bio  —  staviše  se  jedan  za  dru¬ 
gim  na  čelo  boracah;  nu  oni  budu  skoro  svi  ranjeni 
natrag  donešeni.  Generali  Verdier ,  Bon,  Veme,  Lanncs 
spadahu  takođjer  međju  nje.  Augcrcau  isti  prodre  sa 
dvama  granađirskima batalionima  do  srčdine  mosta;  nu 
ni  taj  juriš  neiziđe  za  rukom ,  i  samo  ih  malo  uteče 
kugljam,  koje  kao  gršd  gusto  u  njihove  čete  letiše; 
Ovdt,  u  ov6m  trenutju  nužde,  gđ£  telesa  na  gomile 
povratak  Francezah  označavaju,  ukaže  se  BonaparU ,  i 
udilj  dade  naredbu  k  novomu  jurišu.  On  snidje  s  ko¬ 
nja,  zgrabi  zastavniku  stčg  iz  ruke,  i  stavi  se  na  čelo 
granađirah,  i  povede  ih  sam  proti  mosta  napređ. 

(Dalje  s Uđi.) 

ProiMte  poklade  kod  na«  u  Zagrebu. 

Nesčćamo  »e  ,  da  je  ikada  kod  nas  lako  živahan 
i  veseo  mesopust  bio.  kao  letos.  Balovi  bes  broja, 
muzika  u  svakom  kulu.  maškare  Čitave  uoči  na  ulicah. 


svagdč  vesela  lica.  svagdč  smčh  i  pisme.  Sam  ravni« 
telj  ovdaSnjega  teatra  gosp.  Bfirnstein  dao  je  svake 
sedmice  dva  do  tri  bala.  od  kojih  osobito  poslednji  u 
neobično  velikom  broju  posčtjeni  biahu;  ali  i  njegova 
domišljatost,  kojom  je  obćinu  k  sebi  vabio,  spomen« 
ka  zaslužuje.  On  je  pirvi  ovdš  na  način  talianskih 
tako  zvanih  Kavalkinah  ( Cavalchint )  teatralnu  dvoranu 
svake  nedčlje  nižjemu  obćinstvu  za  plesanje  i  raz« 
veseljenje  otvorio,  i  tako  izobraženioj  strani  obćine 
priliku  dao  sa  svojih  loiah  vele  interesantna  pozoija 
uživati.  On  je  takođjer  tako  ove  balove  kao  i  one. 
koje  je  u  dvorani  od  redute  davao,  akopčio  s  različni« 
mi  igrami  od  lolerie.  koje  su  ravno  malo  dobitka  alt 
tim  više  Šale  gospodi  posčtiteljem  doprinesle.  Domo« 
morodcem  bit  će  od  važnosti  saznati,  da  je  odvii 
veća  strana  maškarah  pri  tih  prilikah  domorodne  obu« 
čena  bila.  i  da  su  maškare  više  nego  ikada  do  sada 
gostove  u  domorodnen  jeziku  dražeći  zabavljale  i  često 
medju  njimi  ilirske  devize  dčlile.  Ovdč  jošte  sporne« 
nuti  imamo,  da  je  nagradu,  koja  je  onoj  maškari  od« 
lučena  bila,  koja  se  većoj  strani  nazočnih  balskih  go« 
štovah  dopade,  jedna  maškara  dobila,  koja  je  bila 
i 'lirskim  girbom  nareiena. —  Veliku  pozornost  izbudilo 
je  takođjer  jedno  družtvo  narodno  obučenih  maška« 
rah,  koje  od  gadljara  (dudaša)  vodjeno  u  dvoranu 
stupi,  i  pod  obćim  pleskanjem  rukuh  narodno  kolo  iz« 
vede.  Šta  se  muzike  kod  ovih  balovah  tiče,  kazati 
možemo,  da  su  svi  novi  valceri  i  kalopi,  koji  su  1S« 
tos  u  neobično  velikom  broju  od  domaćih  kompozb 
terah  izišli,  narodnimi  ilirskim!  napevi  napunjeni,  i 
od  naše  vatrene  obćine  8  uzhi ljenjem  primljeni  bili. 

Družtvo  Zagrebačkih  strelacah  dade  takođjer  u 
dvorani  strelišta  četiri  krasna  bala,  koji  su  od  izbora 
stanovnikah  našeg  glavnog  građa  mnogobrojno  posš- 
tjeni  bili.  Ovo  slavno  družtvo,  koje  za  obću  zabavu 
mnogo  radi,  tako  je  veće  narodnim  duhom  pođužga« 
no,  da  iste  diplome  za  svoje  članove  u  ilirskom  je« 
ziku  izdaje,  šta  na  osobitu  slavu  služi  mnogoštovano« 
mu  pokrovitelju  i  ober staru  toga  družtva,  presvčtlomu 
i  visokorođnomu  g.  grofu  Gjuri  Orliću,  koga  svim 
pravom  ćela  zagrebačka  obćina  medju  pirve  stupove 
narodnosti  naše  broji.  Od  samoga  sebe  dakle  ražu« 
mie  se,  da  su  spomenute  zabave  u  domorođnom  du« 
hu  dane  bile.  Na  poslčdnjem  od  tih  prekrasnih  ba« 
lah  dobila  je  na  poklon  svaka  gospoja  i  gospodična 
od  strčlačkoga  družtva  strčlačkimi  bojami  narešenu 
včrbcu,  na  kojoj  u  našem  jeziku  alčdeće  riči  uđite« 
ne  biahu:  Na  uspomenu  krasnom  spolu.  Od 
sagrtbaikog  strilaikog  drultva  1840,  koju  su  mile 


Digitized  by 


Google 


naše  domorodkinje  ćelu  noć  na  svojih  grudih  zadr¬ 
žale.  Ovde  jošte  napomenuti  imamo,  da  su  se  neko¬ 
liko  danah  |>o  obznanenju  važne  pesme:  » Poziv  u  kclo 
ilirsko, <*  mnoge  domorodkinje  na  strelački  bal  pokaza¬ 
le  onim  znamenjem  urešene,  koje  se  na  početku  spo¬ 
menute  pčsme*)  nalazi,  i  koje  je  svakomu  domorod¬ 
cu  neizmerno  milo.  Toliko  o  strelačkih  balovih.  Sada 
jošte  nešto  o  onom  balu ,  kojega  su  u  gradjanskom 
strelištu  mladići  zagrebački  dali ,  i  komu  pčrvenstvo 
nad  svimi  u  ovom  mesopustu  datimi  zabavami  pri¬ 
znati  se  mora.  Da  bi  hoteli  ovu  blistajuću  zabavu  po 
tanko  izpisati,  predaleko  bi  nas  vodilo;  zato  samo 
javljamo,  da  su  tako  pozivi,  kako  takojer  devize,  ko- 
jimi  grudi  gospojah  narešene  biahu,  u  ilirskom  jeziku 
izražene  bile.  Na  ulazku  svetio  se  je  prekrasni  trans¬ 
parent  sa  sledećim  uprav  ilirskim  napisom: 

Dobro  došli  gosti  mili. 

Bog  daj  uvek  složni  bili! 

Za  ovaj  bal  sastavi  gosp.  Engel,  meštar  od  kapele 
ovdašnjega  garnizona,  nove  valcere,  koje  su  đomorodni 
mladići  našoj  velikosčrčnoj  domorodkinji  presvetloj  i 
visokorodjenoj  gospoji  grofici  Dralkovićki  Trakcltjan • 
skoj ,  kao  ove  zabave  izbranoj  kuće  gospodarici  posve¬ 
tili  i  sa  svetačnostju  isti  večer  jošte  predali.  Sastavak 
ovaj  zaključujemo  krasnomu  spolu  posvećenom  pesmom, 
koja  se  je  prigodom  spomenute  zabave  delila. 

KOLO* 

Đomorodni  Mladići  Zagrebački  krasnomu  spolu  na  Balu  dana  94. 

Veljače  1840  u  gradjanskom  strČliŠtu  obdčržavanom. 


Mlado  s  mladim  sa  ljubari 
U  divno  se  kolo  stavi. 

Sada  slaže  ruke  milo, 

Sad  se  kretje  kolom  smilo. 

Eto  deve  zorolikc, 

Od  življenja  vam  prilike, 

Gdž  se  varti,  gdč  se  kretje 
Amo  tamo  kolo  srčće. 

Rako  ovdč,  seke  mile, 

S  nami  svagdi  složne  bile,  — 
Sada  smčle,  sada  krotke 
Bile  uvek  đomorodke. 


Sfeilavjanske  vintl. 


U  broju  13.  ovih  listovah  prošaste  godine  stavili 
smo  jedan  članak  iz  »Sivome  Pčele, «  iz  kojega  jasno 
biva :  da  polag  najnoviega  ustava  ruskih  sveučilištah 
mora  biti  u  svakom  sveučilištu  posebna  katedra  svih 
slavjanskih  nareejah.  U  sled  toga,  da  se  naime  slav- 
janska  narečja  pravilno  nauči,  kako  se  u  izvoru  govore, 
bi  opredeljen  jošte  g.  1837.  na  put  u  slavjanske  derža- 
ve,  izvan  kruga  i  vlasti  Rusie  ležeće,  na  carske  troš¬ 
kove  g.  Josip  Bcdjanski ,  magister  filosofie  kod  sveuči¬ 
lišta  moskovskoga,  poznat  kao  glasovit  spisatelj  ruski 
On  je  rodom  iz  male  Rusie ;  izdao  je  osim  mnogih 
sastavakah  u  različnih  dnevnicih  ruskih,  veoma  važno 
delo :  »  O  poezii  slavjanskih  plemen ; «  preveo  je  tako- 
djer  glasovito  delo  g.  Šafaiika :  » Starciitncsti  sletvan - 
ske  a  na  ruski  jezik  i  sakupio  je  do  blizu  8000  slav¬ 
janskih  narodnih  pesamah ,  koje  kani  na  skoro  na 
svetio  izdavati.  Ovaj  isti  slavni  muž  naučio  se  je  jo¬ 
šte  doma  u  Rusii  poljski  jezik;  češki  i  ilirski  razume- 
vo  je  podobro  iz  knjigah  što  čeških  što  serbskih; 
ilirski  ponajviše  iz  narodnih  pesamah  sčrbskih  g.  Vu¬ 
kom  Stefanovićem  izdanih.  Nu  kako  rekosmo,  da  bi 
se  u  izvoru  češki  i  ilirski  naučio,  poprimi  najpervo 
put,  polag  sebi  danoga  naloga,  u  Češku  zemlju  u  Prag; 
gde,  pokle  bi  dulje  vremena,  učeći  se  češki  jezik,  s 
velikom  koristju  probavio  bio,  oddeli  se  preko  Morav¬ 
ske  u  Peštu,  zatim  u  Serbiu,  gde  sprovedši  dva  mese- 
ca  u  Beogradu ,  krene  sc  s  g.  Simcm  Milutincvićem , 
slavno  poznatim  pčsnikom  serbskim  ,  put  Slavonie  i 
Horvatske,  i  prispie  zajedno  š  njime  3.  Veljače  t.  g. 
u  Zagreb.  G.  Simo  Milutinović  ostavi  nas  10.  istoga 
meseca,  i  povrati  se  u  Beograd,  da  zvanju  svojemu 
odoli,  budući  naimenovan  upraviteljem  narodnih  učio- 
nicah  u  Serbii,  a  g.  Bodjanski  bavi  se  i  dan  današnji 
jošte  ovde.  On  kani  na  skoro  Zagreb  ostaviti,  i  u 
Dalmaciu  i  gornje  ilirske  strane  to  jest  u  Štajersku, 
Krajnsku  i  Korušku  put  poprimiti,  da  se  s  izgovorom 
i  tamošnjih  okolicah  u  izvoru  upoznade.  G.  Bodjan¬ 
ski  uči  se  ilirski  sa  svimi  podnarečji  i  njihovimi  pro- 
menami  i  razlikami,  obćeći  navek  čistim  ilirskim  izgo¬ 
vorom  veoma  dobro.  Sakuplja  sve  znamenitie  knjige 
nove  i  stare,  pisma  i  ostale  svakovćrstne  spomenike, 
udarajuće  u  narodnost  slavjansku. 

Na  istu  svćrhu,  za  naučit  se  naime  slavjanska  na¬ 
rečja  u  izvoru  ,  opredeljeni  su  na  novo  drugi  učeni 
muževi  na  putovanje  po  slavjanskih  dćržavah  ,  kako 
nam  to  list  iz  Praga  od  20  Veljače  t.  god.  izveštjuje, 
sledećega  saderžaja:  »Prie  četiri  dana  dojde  ovamo 
g.  Izmailo  Srezncvski ,  magister  filosofie  iz  Harkova,  i 
ostat  će  ovde  okć  pol  godišta,  da  se  nauči  češki. 
Gospodin  Prajs  iz  Petrograda  nalazi  se  sada  u  Kra¬ 
ljevcu  (Konigsberg  u  Pruskoj),  uči  se  tamo  litvanski 
i  on  će  dojti  ovamo.  Iz  Kijeva  će  t&kodjer  biti  nč- 
tko  poslan. «  — 


*)  Vidi  Danicu  br.  4.  t.  g. 


Ućređnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  KJndevita  Gajtt* 
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Broj  13.  V  Subotu  31.  Ožujka  1840.  TežaJ  TI. 


Sva  je  mudros  ta  vrč  meo  a 
Prigodu  umčt  uhititi, 

I  obrat  ono,  ito  obccna 
Dobra  uzrok  može  bili. 

Gundulii, 


Kraj  Jeseni. 


(Slučajno  zakafnjcna.) 

Glas  večernjeg  zvona  ori  dšrhtajući  — 
Te  milo  sprovadja  žamore  idući* 

Ah  žamore  mile*  netom  doterane 
Od  mila  vetrića  s  bližnje  mora  strane* 


Cvžt  uvehnnt  mora*  listje  pada  nica* 
Opuštena  stoji  već  svaka  grančica* 

1  glava  se  sklapa  travice  zelene* 
Pritisnuta  k  zemlji  mora  da  uvene.  — 

UniSteno  sad  je  sve  Sto  krasno  bile* 
Što  mileni  od  leta  dani  naplodiše* 

Što  u  lčpom  cvčtu  oholo  stajaše  — 
Svemu*  svemu  veće  zima  u  grob  maše« 


Od  cžlova  njegva  list  se  lasno  kretje* 
Žuboreći  tiho  pun  je  nježne  smetje* 

Od  njegve  se  dade  prevarit  miline* 
Koja  ga  —  uvehla  —  od  hvoje  odkine. 

S  neđaljna  brodiš  ta  tioma  udara* 
Ugođnime  glasom  pčsmica  mornara1 
Prčko  tiha  mora  daleko  se  šeta* 

Ori  dšrhtajući  i  —  nestaje  opetal 


Nu  kratak  će  biti*  prirodo  milena* 

Mir  i  kratka  tuga*  i  ti  s1  pomladjena 
U  novome  cvetu*  u  novoj  jakosti; 

(Mir  će  jakost  dati)  moć  se  slavit  dosti. 

U  Mlčtcih  21.  Studenoga  1839« 

Dragoila  / . ćeva, 

Ilirkiqja  iz  Honratike. 


Hrabrost  Homtah  u  bitki  kod  Arkole* 


Sve  se  u  naravi  baš  sada  jedini 
Na  zemlji*  na  moru*  ko  što  u  visini* 

Da  svetii  bude  mir  od  noći  jasne* 

Da  joj  ta  od  Čara  iskra  neugasne. 

I  u  toj  dubokoj  mira  svečanosti 
Jesen  kasna  mora*  da  se  od  nas  oprosti* 
I  Čim  iz  krajevah  našieh  se  dili* 

Zemlju  robi  jadna*  bez  da  joj  se  smili« 


(Konac.) 

Strahovito  bčsniaše  vatra  Horvatah, *  koji  su  iz  naj- 
bližnjih  kućah  kod  mosta*  i  duž  leve  obale  za  uzviše¬ 
nom  zemljom*  sve  svoje  puškomete  proti  mostu  rav¬ 
nali.  Napred  stupajući  padaše  kao  snopovi;  svud  u 
naokolo  Bonaparte  bivalo  je  sve  više  i  više  rčdje; 
njegovi  ađjutanti  BeUiard  i  Murion  bili  su  se  stavili  sa 
više  oficirah  od  njegove  družbe  pred  njega*  da  mu 
kao  šćit  posluže*  i  Murion  padne  na  njegovoj  strani. 
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Nu  Bonaparte  isti  pohiti  naprid  i  baci  u  istom  mahu, 
čim  svoje  granadire  uzmicati  vidi,  zastavu  proti  nepri¬ 
jateljskoj  obali,  da  š  nje  izgubitjem  svoje  borce  na 
novo  uzbudi  i  k  slavodobitju  ih  nađahne.  Nu  sve  biaše 
za  ludo;  njegovi  granadiri  uzmakoše;  i  samo  ih  jošte 
malo  nuz  njega  uzderži,  kada  je  on  jošte  sve  jednako 
naprid  težio;  i  vidivši  se  na  poslidku  na  čelu  stojeći 
granadari  same  sa  svojim  generalom  i  odtergnute  od 
kolone,  povuku  svojega  tverdokornika  silom  natrag. 
Oni  ga  moradoše  za  oprave  i  za  ramena  uhvatiti,  da 
ga  natrag  odvuku;  i  tako  ga  derljahu  preko  tšlesah 
i  umirajućih  kroz  dim  i  sapu  od  baruta  sa  sebom  da¬ 
lje.  Nu  pogibelj  ga  jošte  nipošto  nemimoide. 

Horvat i  su  bili  međjutim  od  jednoga  dila  brigade 
Milrovskoga  pomoć  dobili.  Ova  podpora  prodre  sada 
priko  mosta  za  bižećimi  Francuzi,  i  tiraše  ih  po  na¬ 
sipu.  U  ovoj  stisci  i  nalogu  pane  Bonaparte  u  najžeš¬ 
ćoj  vatri  Austrianacah ,  s  nasipa  doli  u  močvar,  gdi 
do  pojasa  propane;  i  budući  da  je  čelo  austrianske 
kolone  jur  više  od  petdeset  koračajah  priko  mista 
prešlo  bilo,  gdi  je  francezki  verhovni  general  doli 
pao  bio,  mogaše  se  kao  ulovljen  smatrati. 

Francezi,  koji  sada  istom  opaziše,  da  jim  je  nji¬ 
hova  generala  nestalo,  zavapiše:  »Naprid ;  spasile 
Bcnapartu. «  Oni  se  krenu  odmah  u  podpunom  terča- 
nju  natrag,  bace  progonitelje  opet  priko  mosta,  i  on 
— »  bude  spašen. 

Plan  francezkoga  verhovnoga  generala,  u  Villu  nu- 
ovu  prodriti,  artilleriu,  pertljagu  Austrianacah  nzeti  i 
njihovih  savezah  odostraga  se  dokopati,  biaše  se  ravno 
na  hrabrosti  obiuh  batalionah  Horvatah  razkeršio ;  nu 
on  je  zato  ipak  prelaz  Alvincia  priko  Eče  kod  Zevia 
i  sjedinjenje  njegovo  s  tirolskom  četom  i  nađopunje- 
nje  od  Mantue  preprččio. 

Drugi  i  tretji  dan  od  juriša  slidiaše  sada  za  pir- 
vim.  Bonaparte  je  dvared  noćju  levu  obalu  od  Eče 
ostavio  bio  i  u  Ronko  se  natrag  povukao ;  nu  on  je 
opet  uvik  svako  jutro  priko  mosta  kod  Ronka  pre¬ 
lazio  ;  jer  još  uvik  idjaše  juriš  na  Arkolo,  koju  s  ove 
strane  nebi  nikako  moguće  oteti.  U  sliđ  toga  morade 
se  Alpon  blizu  kod  svojega  izlitja  u  Eču  preći.  U  noći 
od  16  na  17.  zapovidi  Bonaparte  onde  most  na  stu¬ 
pove  udariti;  i  stavi  tako  prelaz  na  livu  obalu  Alpona. 

Augsrsau ,  koi  ovđi  pređje,  činjaše  desno  krilo 
francezke  vojske.  Njegovo  oprediljenje  biaše,  lčvo 
krilo  Austrianacah  obići,  i  na  Arkolu  odostraga  jurišem 
udariti.  Potle  osam  satih  jutra  stigne  i  Masstna  — 
lčvo  krilo  i  središte  Čineći,  kod  Ronka  priko  Eče  i 
odbaci  do  Eče  prodrivše  Austriane  opet  u  Belfior  di 


Porcile  i  Arkolu  natrag.  Na  taj  način  je  Masstna  cČli 
prostor  medju  Ečom  i  potokom  Alponom  zauzeo.  U 
deset  satih  prie  pćdne  idjahu  na  obojih  nasipih,  koje 
u  Belfior  đi  Porcile  i  u  Arkolu  vode,  kolone  France- 
zah  pod  Massenom  napreda :  nu  ona  kolona  po  nasipu 
u  Arkolu,  koja  opet  do  mosta  od  Arkole  dojde,  bi 
s  izgubitjem  od  generala  Milrovskoga  natrag  odbijena ; 
Austrianci,  svojom  serdčenostju  opiti,  idjahu  tja  do 
Eče  naprid  i  probiju  tim  načinom  sriđište  Francezah; 
nu  baš  time  zaidju  u  škripce,  budući  svoje  bokove 
pogibelji  izvergli.  Bonaparte ,  koi  jur  u  naprid  prodi¬ 
ranju  mogućnost  nezgode  na  um  uze,  stavio  je  pol 
brigade  u  jedan  mali  virbak ,  koi  se  duž  nasipa  od 
Arkole  nalazaše,  da  iza  busie  udari.  Budući  sada  Att- 
strianci,  svojom  hitnjom  svoje  bokove  ostavili,  i  od 
svojih  se  podupiranjah  razstavili,  upotribi  Bonaparte 
taki  slabost  njihovu,  dade  na  Austriance  oda  svih  stra- 
nah  udariti.  Na  nasipu  hiti  se  18  lagana  polubrigada 
od  ćela  kolone  austrianske  suproć  Francezom.  Od 
Belfiora  di  Porcile  navali  Masstna  na  kraj  one  kolone; 
a  ona  u  šikarju  ležeća  polubrigada  kao  iza  busie  u- 
dari  naprid  i  baci  jurve  razbijene  neprijatelje  sa  svi¬ 
me  u  močvar.  Tri  hiljade  Horvatah  poginulo  jeovdi. 
Budući  Massenino  livo  krilo  u  stisku  došlo,  stavi  se 
on  sćm  na  čelo  svojeg  divisiona,  i  mesto  zastave  šker- 
ljak  na  irtu  od  špade  svoje  diržeći,  prodre  naprid,  baci 
svojega  protivnika  natrag,  i  sastavi  sve  sa  zemljoin. 
Što  pred  njime  biaše. 

Pri  đivisionu  Augereauovu  bilo  se  je  takodjer  na 
livoj  obali  Alpona  kreševo  razvilo.  Nu  budući  da  su 
Austrianci  obšdvš  obale  od  Alpona  i  iste  Arkole  sve 
jošte  sa  jednakom  odvažnostju  branili,  činjaše  se ,  da 
za  Franzece  ništa  drugo  neostaje,  nego  po  tretji  put 
preko  Eče  natrag  ići,  i  svoju  namiru  sa  svime  pro- 
meniti.  Ali  Bonapartin  duh  biaše  u  izmišljavanju  no¬ 
vih  sredstvah  neizcirpiv ;  i  sada  takodjer  dokaže  se, 
da  više  putah  ratna  lukavština,  premda  se  po  sve 
malena  čini,  najvažnie  poslidice  za  sobom  povući  može. 

Pćdne  prodje  —  i  dan  kloniti  počme  —  kazalo 
od  satih  Bcnapartinih  pokazivaše  oko  3  sata  —  i  on 
mišljaše  na  posiidnje  sridstvo.  kako  bi  svoju  svirhu 
zadobio.  -  Poglavar  odeskadrona  Herkule  kude  pri¬ 
zvan,  i  Jtadobie  zapoved,  sa  50  guidah  i  tiikoliko 
trumbetašah  na  livoj  obali  Eče ,  pć  sata  po  prilici 
daleko,  doli  jašiti,  onda  močvare,  koje  liri  bok  od 
vojske  austrianske  braniaše,  obkoliti,  i  pod  puhanjem 
od  atake  iliti  juriša  za  ledji  Austrianacah  sa  spuštenom 
uzdom  proti  Arkoli  navaliti.  I  tako  bi,  lukavština  izide 
podpuno  za  rukom.  Čete,  koje  su  suproć  Aagereauvu 
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stajale,  mišljahu ,  da  sa  u  istinu  od  zada  ulovljene, 
zato  uzmaknu  natrag,  i  ostave  Arkola  svojemu  udesu« 
I  tako  bude  tada  nčgda  to  mšsto,  koje  su  Austrianci 
s  tolikom  odvažnostju  i  podnašanjem  kroz  3  dana 
branili,  u  5  satih  na  večer  lukavitinom  ratnom  oteto. 
Hrabrost  bi  od  lukavštine  nadvladana. 

Austrianci  uzmicahu  natrag  a  Francezi  živahno  za 
njimi;  i  skoro  bi  im  se  bilo  desilo,  do  glavne  ceste 
dospčti,  i  uzmicajuće  Sete  od  Ville  nuove  prerSzati: 
nu  ipak  feldcaigmaister  Alvinci  glavom,  na  Selu  od 
brigade  Sckubirza ,  udari  na  njih  i  baci  ih  u  Arkolu 
natrag.  Onaj  isti  dan ,  kad  jur  Austrianci  natrag  uz- 
makoše,  prispie  Davidovii  kod  Rivolia.  —  Snčg  je  bio 
u  gori  zapao  i  time  je  zakasnio. 

Izgubitak  Austrianacah,  diljem  ova  3  bojna  dana, 
sastojaše  iz  1  generala,  8  Stopna  oficira,  71  včrhov- 
noga  oficira  i  6136  momakah.  11  topovah  i  10  kolah 
padnu  u  ruke  Francezah« 

Izgubitak  Francezah  iznašao  je  4500  momakah,  svo¬ 
je  izgubljene  topove  dobiše  oni  po  preoblađanju  opet 
natrag;  budući  da  su  ih  Austrianci  poradi  pomanjka¬ 
nja  prSdpregah  ostaviti  morali« 

BcnaparU  piše  direktoriu,  da  je  skoro  sve  svoje 
odliSne  oficire  u  ta  tri  dana  izgubio«  Deset  genera- 
lah  biaše  što  m&rtvih,  što  ranjenih«  —  U  jednom  pis¬ 
mu  na  Cameta  reSe  on:  —  »Još  nikada  nebiaše  tako 
žestoka  boja,  kao  onaj  kod  Arkole«  Ja  neimam  skoro 
više  nikakovih  generalah. « 

Sa  svim  pravom  mora  ovay  boj  kod  Arkole  svako 
junaSko  s&rdce  osobito  interesirati ;  jerbo  ne  samo 
Hapoleoncv  um  kao  vodje,  nego  takodjer  i  njegovo 
osobno  serdce  kao  vojaka  ukaza  se  ovde  veoma  sjaj¬ 
no.  U  nijednom  svojih  potlanjih  bitvah  nebiaše  on 
tako  od  pogibelih  obkoljen; — nigda  jošte  neimadiaše 
težega  zemljišta  za  preobladat,  nigda  boljih  Setah,  — 
Slava  i  poštenje  svim  padšim  junakom  kod  Arkole!  — 
Slava  i  poštenje  svim,  kji  su  ondč  vojevali! 


Narodni  bal  u  Pragu. 

(Polag  Češkog«  » Cvitja «  od  1S.  Velj.  1840.) 

Sada  su  poklade  —  vesele  poklade;  zato  se  ne- 
treba  nikomu  Suditi,  što  današnju  vžst  ponešto  vese- 
lie  počimamo.  Imamo  veselje,  kakova  jošte  nikada  nei- 
madosmo  —  veselje  pokladno,  veselje  balsko!  Zdrave 
bile  poklade!  — Prag  je  velik  i  plodan  zabavami,  to 
zna  svaki;  ali  da  je  u  stanovitom  obziru  Prag  za  nas  ta¬ 
kodjer  siromašna  i  suhoparna  pustinja,  to  može  biti 


nezna  svaki.  To  jest,  ako  pogledamo  po  Pragu  druž- 
bene  sastanke,  salone,  sale,  gdč  bi  druibeni  iivot 
Češki  cvao,  sa  svime  badava  gledamo;  osim  gostioni- 
cah  i  plesaonicah,  gdč  obćinstva  praškoga  Čistia  jez¬ 
gra  svoje  igre  proizvadja,  zaista  nečuje  se  domaći  je¬ 
zik  u  sastancih  i  družtvih  tako  često,  kao  što  bi  se  za 
Prag,  za  taj  zavičaj  češke  slave,  za  tu  glavu  Češkoga 
kraljestva  pristojalo.  Nećemo  time  reći,  kao  da  bi 
materinski  naš  jezik  posve  malo  Štovaocah  i  ljubitelj  ah 
imao  —  sačuvaj  Bože!  —  ta  je  žalostna  doba  dugoga 
zaslčpljenja  jur  prestala,  i  mnogo  ih  se  —  u  istinu 
mnogo  odličnih !  —  priznaje  k  novo  podignutoj  na¬ 
rodnoj  zastavi ;  mnogo  ih,  nškoji  iz  prirodjenoga  na- 
gnutja,  a  nekoji  iz  razumnoga  osvčđočenja,  jezik  ma¬ 
terinski,  to  nepreečnjeno  blago,  taj  premili  zavičaj  i 
diku  svojih  praroditeljah,  goruće  ljubi;  nu  Čeh  je 
tih  —  Čeh  u  sr&d  huke  i  buke  svžtovne  malo  govori, 
on  je  krotak  i  miran,  on  s  imetkom  svojim  i  s  ljubavju 
prama  njemu  doma  ostaje,  i  kao  blagodišući  cvetak  u 
skromnosti,  u  đomaćnosti  obodvoje  čuva  i  pčstuje. 
Nu  ta  skrovnost  nevođi  k  cilju!  Jezik  naš  mora  se 
javno  čuti  —  po  cčrkvah  i  kazalištih,  po  školah  i  še- 
talištih,  u  skupštinah  i  saborih,  svagđč  mora  on  jasno 
zvečati;  on  mora  kao  dbha  od  sape  iz  svih  ugalah  u- 
darati  i  sve  krajeve  domovine  naše  prođrčti:  ako  se 
hoćemo  da  radujemo  nad  napršdkom,  za  kojim  s&rdce 
svakoga  iskrenoga  i  za  blago  narodno  brinućega  se 
Čeha  vine,  I  čine  se  u  istinu  u  mnogom  ogledu  hvale 
dostojni  naprčdki,  u  mnogom  obziru  ršdi  se  za  svetu 
stvar  našu  veoma  mnogo ;  nu  družbeni  naš  život  do¬ 
sada  kao  zanemaren  i  zapušten  bolestnik  boluje,  a 
nitko  neće  da  se  ponudi,  ko  bi  ga  uzdigao  i  na  noge 
mu  pomogao.  Ili  je  to  može  biti  stvar  pri  narodnosti 
tako  malena,  da  nije  vrčdno  vrčmena  ni  truda  trošiti? 
Nu  mi  velimo,  da  bez  nje  nije  niti  moguće  na  pod- 
puno  oživljenje,  obogatjenje  i  uvedenje  jezika  niti  po¬ 
misliti!  Polag  toga  je  i  svfrrha  naša,  ovdž  tu  svar  ši¬ 
roko  i  duboko  s  temelji  podpirati ;  tko  si  je  glavu  i 
s&rđce  učenom  pedanteriom  tako  prepunio,  da  u  njih 
obodvojih  jur  za  ništ  drugoga  mčsta  neima,  nego  za 
prah  iz  starih  foliantah ;  tko  se  je  u  svojoj  učenoj  ko- 
morici  od  svčta  tako  odtudjio,  da  nezna,  kako  se  u 
sastancih  misli  kao  električke  iskre  sipaju  (ili  barem 
sipati  mogu),  i  kako  iz  njih  berže  nego  iz  deset  knji- 
gah  u  život  prelaze :  taj  jedini  će  može  biti  proti  po* 
tribi  livota  druibenoga  biti  i  sa  svoje  nečovččje  visine 
nju  kao  bezposlenu  igricu  smatrati.  —  Ili  bi  može  biti 
kod  nas  jošte  prerano  bilo,  da  duh  družbeni  po  tako 
dugoj  omiljavici  i  snu  budimo  ?  Ovdš  mislimo,  da  sa 
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stvarju  koristnom  nikada  dugo  otezati  netrčba,  i  da 
bi  ludo  bilo,  stvar  potrebitu  ondS  dalje  odvlačiti,  gde 
•e  jur  dosta  dugo  priprave  činć ,  i  gdč  se  toliko  do* 
bre,  prikladne  i  plodne  zemlje  nalazi ,  kako  amo  to 
kod  nas  na  obćenitu  radost  opazili.  —  Tom  po  prilici 
i  spodobnom  mišlju  zauzeti  odvažili  su  se  pervanji 
diletanti  iliti  dobrovoljci  ovdašnjega  kazališta  češkoga, 
u  družtvu  s  mladjimi  literatori,  učiniti  barem  koračaj 
k  cilju  dalekomu,  i  urediti  druitveni  bal,  koi  bi  se 
mogo  nazvati  češkim  balom,  budući  da  je  nedaina,  a 
pri  tora  i  zgodna  prigoda  za .  češku  konversaciu.  Nešto 
spođobnoga  bilo  je  jur  takodjer  prie  tri  i  četiri  go* 
dine  po  domaći,  akoprem  na  zabavu  svih  nazočnih,  i 
inače  izabranih  prijateljah,  izvedeno;  ali  ovo  poduzet* 
je  imadiaše  izići  u  javni  život  pražki.  Glas  o  tom 
(kao  u  obće  o  svakoj  stvari,  koja  samo  pončsto  iz 
svahdalnjtga  kruga  izide),  razleti  se  taki  kao  oganj 
po  ćelom  varošu;  i  biahu  množi,  koji  su  o  uspehu  i 
poduzetju  tom  bojažljivo  sumojili;  ini,  koji  su  na  tu 
zabavu  krivim  okom  gledali,  i  Bog  mili  znade,  Šta  si 
nisu  mislili;  a  im  opet,  koji  su  prenaglo  šale  i  doset* 
ljivosti  zbijali :  nu  uspčh  i  svćrha  nadvisi  sve  očeki* 
vanje,  psvćdoči  Prag  i  češku  izobraženost ,  zaveže 
usta  svim  neprijateljem  1 

Biaše  5.  Veljače.  Nastane  večer.  Narodnimi  bojami 
ukrašena  dvorana  konviktorska  sjajno  se  razsvčtli;  i  prie 
nego  9  satih  odbie,  včrviaše  jur  pod  boltami  od  dvo* 
rane  množtvo  plemenito  mislećih  gospojah  i  gospo* 
dičnah,  šetahu  se  po  dužini  njezinoj  visoka  gospoda, 
vojački  častnici,  professori,  vrčdni  starešine  literature 
naše  i  mladji  naslednici  njihovi ,  kako  takodjer  i  od- 
ličnii  gradjani  sa  svojinu  plemenitimi  kćercami.  I  jedno 
ćutjenje,  jedno  mišljenje  zavlada  i  nehoteću  misao  i  sćr- 
ce  njihovo  I  Govor  češki,  govor  neprisiljeni,  iskreni 
razide  se  po  svih  krajih  (nčmački  i  francezki  jezik  čuo 
se  je  samo  na  kratko  ovde  i  onđe  kano  gost  medju 
učtivimi  i  ulerantnimi  gostitelji),  i  slast  biaše  poslušati 
prekrasne  plesalice,  kako  su  bez  opomene,  bez  poziva  i 
potaknutja,  nu  takodjer  i  bez  ikakova  stida  prama 
materinskomu  jeziku  umiljno  sborile.  dapače  i  nčkoje 
zaboravnike  same  nježno  karale!  Pristojno  dakle  bia* 
še  i  poštenje,  koje  im  se  u  polnoći,  u  srčd  veselja, 
slčdećom  utištenom  pesti  izkaza: 

Galo  w  rannj ,  abtoakw«]e  MH 

Kragina  se  leskne  probuteol : 

Tak  i  ćarokrasau  JVaiich  twifj 

ZemS  češka  rđj  se  otdobeni! 


Ućrednik  i  izdavatelj 


Btahozwukem  slowa  ĆeskA  p)ynau, 

Kdy  *e  medowa  hnau  usta  Wafte, 

A  kdy  Čeftky  k  wlasti  swe  se  wioau, 

Oslawuge  se  ta  matka  nafte! 

NaStanet1  zas  garo  w  kragi  Českćra ! 

KwĆty  oadćgnć  se  roiajgeg, 

W*cftlć  citu  JVaiich  vvraucjm  bleskem  j 
Wlati  ge  sluncem,  JVy  gste  tate  gegj! 

To  znači  ilirski: 

K6  ft  to  rano  u  zlatjenih  trftkah 
Pokrajina  sja  se  probudjena: 

Tako  i  krasotom  Valih  licah 
Zemlja  Češka  jeste  urelena! 

Blagoglasjem  Češke  teka  riči, 

Kad  se  Kala  usta  ganu  medna, 

I  Česktnje  kad  rod  mili  ljube. 

Onda  »*  pravo  slavi  majka  nafta! 

PramalČtje  bit  će  opeU  u  Češkoj ! 

Cvćtje  željno  bude  Se  razvijat. 

Vrućim  žarom  Vaftih  sjajnih  ćutah; 

Dom  je  sunce,  Vi  ste  njegvi  traci! 

Svaki  sat  rastiaše  veselje ,  i  dospie  do  najvišjega 
stupnja ,  kad  rano  u  zoru  sausedskd  polag  narodnih 
melodijah  iz  kćra  zazvoni.  Kako  su  poznani  ti  napČvi, 
pa  kako  ipak  darovito  ganu  čov&ka!  A  ako  zapitamo 
na  posleđku  na  poredak  pri  tom  svem  sačuvani?  —  tu 
moramo  hvalu  dati  izborom  pirvoga  (a  k  tomu  jošte 
u  najkratjem  vrčmenu,  u  pet  danah  uredjenoga)  bala 
našega;  obdčržavana  pako  u  toj  prigodi  Učtivost,  čed¬ 
nost  i  pozornost  mogla  bi  svim  spodobnim  poduzet- 
jem  na  izgled  biti ;  i  sečnimo,  da  Ičpšega  i  laskaviega 
suda  o  ćelom  balu  nije  moguće  izreći ,  nego  su  ga 
dame  izrekle  uvčravajući ,  da  je  taj  bal  s  veseljem  i 
prostotom  zabave  domaće  uglednost  i  ton  bala  jav¬ 
noga  sjedinjavao  —  i  da  bi  se  samo  na  skoro  jošte 
drugi  priredio. 

To  priznanje  je  gospodi  izborom  veliku  utehu  za¬ 
dalo,  nu  veća  jošte  biaše  jur  prie  za  njih,  što  su 
svi  stališi  pri  toj  zabavi  toliko  udioničtva  našli.  Bože 
daj,  da  se  ta  idea  neugasi,  nego  dapače,  da  se  i  u 
drugih  mistik  spodobne  zabave  Češke  uvedu;  pa  bi 
može  biti  u  kratkom  vremenu  uvidili,  da  li  družbeni 
život  k  narodnomu  procvčtjenju  štogod  doprinaša,  i 
da  li  smo  tu  včst  badava  pisali! 


•.  Ljudevit  Gsj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarnc  Dra*  Ljudevita 
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Tečaj  TI. 


Bolji  je  dobar  glas,  nego  zlatan  pis. 

Mat.  rosi.  ili«. 


Dopis  o  smčrtt  i  životu 

Nj.  Excelicncie 

grofa  Karla  Clam-Martinica. 

(Od  Buriana.) 

Od  nekoliko  godinah  podnesoše  Cesi  ne  malen  iz- 
gubitak  u  slavnom  svojem  narodnom  poduzetju*  po 
smčrti  preizbornih  i  veleumnih  osobah  i  vatrenih  do- 
morodacah*  navlastito  pako  iz  stališa  velikaškoga.  Čim 
manje  takovih  izabranih  glavah  i  iskrenih  zastupnikah 
naroda  imademo,  tim  veću  žalost  poćutjujemo*  videći 
ih  naglo*  a  nekoje  u  cvetu  muževnih  godinah  ostaviti 
jedva  nastupljeno  pozorište  biagoplodnoga  svoga  delova- 
nja  i  u  domovini  i  u  dčržaviu  obće.  Tako  nara  ugrabi 
grozna  smertljubeznoga  kneza  Rudolfa  Kinskcga  u  34.  go- 
dini  dobe  svoje*  uprav  u  onaj  čas*  kad  se  je  na  stu¬ 
panj  više  neodvisnosti  i  kruga  k  blagotvornomu  svo¬ 
mu  delovanju  uspeo  bio  ;  tako  nam  ne  odavna  uze 
glasovitoga  u  Europi  svojom  učenostju  grofa  Galpara 
Stcrnberga  *  koi  izgled  prosvetjena  domorodca  biaše. 
Istom  što  malo  na  taj  izgubitak  zaboravismo  *  i  eto 
nam  opet  neumoljiva  snićrt  otima  sčrdačno  ljubljeno¬ 
ga*  navlastito  od  cčle  vojske  austriariske  visoko  što¬ 
vanoga  *  i  od  preuzvišenoga  dvora  veoma  cenjenoga 
češkoga  gospodina*  i  to  u  cvetu  godištah  neumorno¬ 
ga  *  blagotvornoga  svojega  delovanja  u  upravljanju 
vojske  austrianske.  Dana  29.  Sččnja  t.  g.  u  šest  satih 
na  večer  umrč  najmre  u  Beču  po  osmodnevnoj  bole¬ 
sti*  48  god.  star*  Nj.  Excellencia  visokorodjeni  grof 
i  gospodin  Karlo  Clam  - Martinic  *  vitez  perve  versti 


austr.  ces.  reda  železne  krune*  zapovednik  aust.  ces. 
reda  Leopolda*  velikokrižnik  reda  Johanitah*  vitez 
perve  versti  carsk.  rusk.  reda  sv.  Ane  u  brilantih  i 
tretje  včrsti  reda  sv.  Vladimira*  vitez  druge  vćrsti 
kralj,  prusk.  reda  cčrvenoga  orla  sa  zvčzdom  i  reda 
za  vojačke  zasluge*  vitez  kr.  francezkoga  reda  sv.  Lu- 
dovika*  velikokrižnik  kr.  sard.  reda  sv.  Mavricia  i 
Lazara*  vitez  kr.  bavarsk.  reda  Maximiliana  i  Josipa* 
ces.  kr.  pravi  tajni  savetnik  i  komornik  *  feldmaršal- 
lajtnant*  generaladjutant  Nj.  c.  kr.  i  apošt.  veličanstva* 
poglavar  vojničkoga  oddčla  u  deržavnom  včeu,  i  vla¬ 
stelin  na  imanju  smečenskom  i  slanskom  u  Češkoj  i 
na  Klamu*  Arbingu*  Innern-  i  Aussernsteinu  u  gornjoj 
Austrii. — Telo  njegovo  blagoslovljeno  bivši  1.  Veljače 
u  jedan  sat  po  pćdne  u  župnoj  cčrkvi  kod  Škotah*  bi 
voženo  u  slavnom  sprovodu  vojačkom*  gospodskom 
ulicom*  prčko  ugljevarskoga  terga*  prekopa*  piaca  sv. 
Stepana  k  vratam  cervenoga  turnja  do  Leopoldova 
na  kraj  lovačke  ulice*  gde  ga  na  druga  kola  pretova¬ 
re  i  odtuda  u  Češku  na  imanje  u  obiteljnu  raku  od- 
vezu  i  u  Smečni  pokopaju.  —  Opočivaj  sladko  u  svetoj 
našoj  domovini*  Čehu  slavni  i  blagomisleći !  Ostavio  si 
za  sobom  uspomenu  u  serdeu  mnogih*  koje  si  tvojim 
milim*  plemenitim  deržanjem  i  tvojom  prostom*  ser- 
dačnom  dobrotom  ublažio.  — 

Belodani  dokaz  podpunoga  priznanja  velikih  zaslu- 
gah  pokojnoga  gospodina  grofa  biaše  u  velikom  broju 
sakupljeni  sprovod*  u  kojem  šest  sjajnih  arcihercegah 
naime  Karlo *  Ivan ,  Ludovik,  Franjo  Karlo *  Alberto  i 
Stfpan ,  lu  generalah  i  ne  izbrojilo  množtvo  velikašah 

13 
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i  častnikah  biaše,  koji  svi,  ako  ne  baš  dubokom  tu* 
gom,  a  ono  n  istinu  očevidnim  ganutjem  vidjahu  se 
oboreni.  I  ako  još  uzmemo  k  tomu  ono  obćenito 
udioničtvo,  koje  cčlo  obćinstvo  varoša  Beča  nad  nje¬ 
govom  smčrtju  imadiaše ,  i  nad  izgubitjem  toga  muža 
za  dčržavo,  vojsku  i  njegovu  obitel  tužaše  —  to  je  u 
istinu  akoprem  turoban,  nu  svagda  istinit  dokaz  sjaj¬ 
nih  t  plemenitih  njegovih  vlastitostih.  — 

Za  laglje  dokučenje  svekolike  tuge  i  žalosti  nad 
smčrtju  grofa  Clam-Martinica ,  kako  takođjer  za  uspo¬ 
menu  milih  domorodacah  naših,  stavljam  ovdč  kratak 
opis  dčlopunoga  života  njegova.  Nemogu  ja  od  toga 
podpuniega  i  savčršenieg  opisa  iz  njegova  blagotvor¬ 
noga  života  dati;  jerbo  to  odveć  duboko  dopire  u 
Sine  narodah  žezlu  austrianskomu  podvčrženih. 

Grof  Karlo  Ivan  Nepomuk  Gabriel  Clam  -  Martinic 
rodjen  u  Pragu  dana  22.  Svibnja  god.  1792.  Njegov 
otac  Karlo  Josip  grof  od  Gama  oženivši  se  6.  Sčrpnja 
g.  1791  s  Marijom  Annom ,  kćerju  i  poslčdnjim  odvčt- 
kom  grofa  Franje  Karla  plem.  Martinicas  sjedini  sa 
svojim  imenom  takođjer  ime  Martinicah,  Mladi  grof 
Karlo  biaše  baš  u  ono  doba,  kad  se  g.  1809  rat  s 
carem  Napoleonom  započe,  poslušatelj  pršvah  na  praž- 
skom  sveučilištu,  i  kako  je  vrčlim  domoljubjem  opit 
bio ,  stane  u  red  domorodnih  vojnikah.  List,  koga  je 
on  u  toj  prigodi  svojemu  otcu  pisao,  utišten  je  bio 
poradi  domorodnih  svojih  mišljenjah  u  nčkojih  novinah. 
U  početku  rata  g.  1812  dojde  k  ondašnjemu  generalu 
konjanikah,  zatim  feldmaršalu  knezu  Karlu  Svarcenber ga 
za  ordonanc  •  oficira,  nu  u  kratkom  postane  majo¬ 
rom  i  njegovim  adjutantom.  S  tim  proslavljenim  voj¬ 
vodom  dovčrši  grof  Clam-Martinic  svakolika  ratna  pod- 
uzetja  sa  mraznih  poljah .  Volinjskih  po  cčloj  na  novo 
dobitoj  zemlji  Nčmačkoj  tja  do  sčrdca  zemaljah  fran- 
cezkih.  U  svakoj  prigodi  ukazao  se  je  grof  Gam-Mar- 
iinic  nesimo  kao  oštrouman  i  pametan,  nego  kao  i 
hrabar  vojak;  tako  su  u  bitvi  kod  Hanove  konja  pod 
njim  ustrčlili,  iza  njegovu  navlastito  osobnu  hrabrost 
i  juuačtvo,  kako  takođjer  za  mudro  upravljanje  vojske 
u  toj  bitki,  daruje  mu  kralj  bavarski  dragocčni  red 
vojački  Maiimiliana  Josipa.  Jur  tada  saziiade  u  njem 
vodju  jednoga  iz  onih  muževah,  u  kojega  ruke  jednoč 
u  vrčme  pogibelji  austrianska  vlada  s  poverenostju 
svu  silu  svojega  oružja  položiti  može.  Knez  Švarcen • 
btrg  nalagao  mu  je  mnoge  veoma  važne  poslove.  Tako 
je  on  sprovođio  g.  1814  zajedno  sa  feldmaršal-lajtnan- 
tom  Kollerom  (  rodjenim  čehom  )  cara  Napoleona  na 
otok  Elbu.  Bivši  zatim  jošte  u  nčkojih  važnih  diplo¬ 
matičkih  dogovorih  nazočan,  pridobie  si  svojimi  zna- 


nostjami  prijazan  i  milost  cara  Franje  i  inih  vladao- 
cah.  Jošte  tako  mlad,  i  već  tako  visoko  cčnjen  stupi 
god.  1817  kao  podpukovnik  u  red  austrianskoga  ko- 
njanifistva,  gdč  se  s  najvećjom  revnostju  podpuno 
službi  vojačkoj  posveti.  God.  1821  naimenuje  ga  po¬ 
kojni  car  Franjo  pukovnikom  (oberstacom)  kod  4.  dol- 
njo- austrianskoga  puka  od  kirasirah,  i  u  kratkom  vfS- 
menu  razprostre  se  glas  u  austrianskoj  vojsci  o  saver- 
šenom  pukovniku  grofu  Gam  -  Martinicu.  Te  iste  go¬ 
dine  14.  Lipnja  oženi  se  s  lady  Karolinom  Solinom 
Meade ,  kćerju  vćle  slavnoga  Richarda  Meadea,  Earla 
of  Clanvilliam,  irskoga  pćra,  i  Karoline  rodjene  gro¬ 
fice  od  Thuna  i  Hohensteina.  God.  1824  budući  po¬ 
slan  u  diplomatičkih  poslovih  u  Petrograd,  sprovođio 
je  cara  Aleksandra,  koi  ga  visoko  cčniaše,  na  njegovom 
putovanju  po  nčkojih  pokrajinah  ruske  zemlje.  Jošte 
te  iste  godine  bude  pozvan  u  Monakov,  a  god.  1826  opet 
u  Petrograd.,  da  kralju  Ludviku  i  caru  Nikoli  u  ime 
austrianskoga  dvora  za  uzvišenje  njihovo  na  prestol 
čestita.  Na  tom  poslčdnjem  poslanstvu,  budući  pri- 
dčljen  Nj.  jasnosti  landgrafu  od  Hessen  -  Homburga, 
dokazivahu  njegova  izvčs^ja  duboke  misli,  bogat  duh, 
velik  razsud,  obširne  znanosti,  i  prikladnost  praktičkoga 
izvčršenja  —  polag  toga  vlastitosti,  koje  ga  one, 
pogibelju  i  mnogostručnimi  namčrami  bogate  godine 
1830  sposobnim  učiniše,  da  je  general -majorom  i  sa- 
včtnikom  kod  dvornoga  vojačkoga  včća  postao,  na 
Što  mu  se  takođjer  jedno  iz  najvažniih  poslanstvah  u 
Berlin  povčri.  Po  uspetju  na  prčstol  austrianski  god. 
1835  izabere  ga  sada  srčtno  vladajući  najmilostivii  car 
i  kralj  naš  Ferdinand  za  svoga  general -adjutanta, 
za  poglavara  vojačkog  oddčla  u  dčržavnom  včću  i  bude 
naimenovan  tajnim  savčtnikom  bez  takse  g.  1835  ;  feld- 
maršal-lajtnantom  je  postao  g.  1838.  Što.  je  u  tih  poslčd- 
njih  svojih  častih  učinio,  o  tom  je  u  Austrii  samo  jedan 
glas,  koi  priznaje  i  pravedno  hvali  njegove  ovdč  pri¬ 
bavljene  si  velike  zasluge,  navlastito  za  austriansku 
vojsku.  —  Takođjer  kao  spisatelj  poznat  je  Karlo  Gam- 
Martinic  vojničkomu  obćinstvu.  On  je  napisao  kao  pu¬ 
kovnik  za  potrčbu  svojih  prednašanjah  častnikom  svo¬ 
jega  puka  knjižicu  pod  naslovom :  »  Vorlesungen  aus 
dem  Gebiethe  der  Kriegskunst ,  fiir  Kavallerie-Offiziere .« 
U  časopisu:  » Oesterreichische  militarische  Zeitschrtft*  na¬ 
laze  se  od  njega  nčkoje  recenzie  vojničkih  spisah.  Da 
je  grof  Gam-Martinic  bio  ljubitelj  znanostih,  to  se  samo 
od  sebe  razumio;  no  da  je  on  takođjer  i  svoj  mate¬ 
rinski  jezik  češki  ljubio ,  to  može  biti  mnogi  nećeju 
znati.  Na  dokaz  toga,  neka  posluži  slčdeća  prigoda  : 
God.  1836  pohodi  Nj.  carsk.  kr.  veličanstvo  Ferdi- 
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nand  vojačku  akademiu  u  Novom  Mestu  za  Bečem 
(Wiener  Neustadt).  Sprovodio  je  takodjer  Nj.  c.  kr. 
Teličanatvo  grof  Clam  - Martinic ;  on  se  laki  iz  početka 
pohoda  radovaše  nad  jednom  njemu  danom  češkom 
pćsni,  složenom  na  došastje  Nj.  c.  kr.  Y.  od  ondaš- 
njega  pitomca  iste  akademie  Karla  barona  Villania  *). 
Pri  izpitivanju  pitomacah  dojde  takodjer  u  šestoj  včr- 
sti  red  na  izpitivanje  naprčdka  u  jeziku  češkom.  Očito 
biaše  vidčti,  kako  su  Nj.  c.  k.  v. ,  Nj.  c.  visost  arci- 
herceg  Ludvik  i  grof  Ignacio  Hardek  pozornost  svoju 
na  taj  izpit  obratili ;  nu  grof  Clam-Martinic  pristupivši 
za  dva  koračaja  bliže  k  katedri,  pomnjivo  si  u  svoje 
bilježke  zapiše,  što  mu  se  je  u  toj  prigodi  dopalo. 
Po  izpitu  pristupi  k  profsesoru  češkoga  jezika  i  upita 
ga  za  stališ  jezika  češkoga  u  akademii,  pohvalivši  za¬ 
jedno  tersenje  njegovo  za  polakšanje  nauka  istoga  je¬ 
zika;  na  sverhi  pako  rekne  češki:  »Mdm  z  toho  weli • 
km  radost^  pune  kragane!  wy  gste  hcdnf  Cđhf  Porauijm 
ss!*  (Tim  se  veoma  radujem,  gospodine  domorodče! 
vi  ste  vredan  Čeh !  S  Bogom  I  e  )  — 

Grof  Clam  •Martinic  biaše  lčp  Čovek,  velika  i  pri¬ 
stala  stasa,  Ičpa,  pravu  sliku  češku  predstavljajućega 
lica,  iz  kojega  iskrenost  i  sčrdačnost  svakoga  taki  za¬ 
uzimaše.  U  prijateljskom  razgovoru  često  bi  se  pre- 
levalo  serdce  njegovo  umiljnostju  i  prirodjenom  svo¬ 
jom  dobrotom.  U  obćenju  sa  sebi  ravnimi  biaše  ne- 
izmerno  prijatan,  bio  je  takodjer  prama  nižjim  i  pod¬ 
ložnim  svojim  akoprem  oštar ,  ništanemanje  uvčk 
veoma  Ijubezan;  gdegod  samo  moguće  biaše,  brinio 
se  je  za  njih  i  nastojao  je,  da  jim  pomogne.  Budući 
sšm  više  nego  strog  izpunitelj  svih  svojih  dužnostih, 
zeljaše  takodjer,  da  i  njegovi  podložni  u  punoj  mČri 
sve  svoje  dužnosti  izpune,  nu  ipak  je  dobrota  sčrđca 
više  putih  popustila  zasluženu  oštru  pedepsu.  —  Pro- 
vidjenje  božansku  pozvalo  ga  je  iz  ovoga  pozorišta, 
na  kojem  je  bio  izgled  i  uzor  javnoga  i  bez  pristanka 
radjenoga  dčržavnoga  službenika.  On  biaše  zajedno 
vitez  svojih  dužhostih,  prijatelj  svega  plemenita  i  ve¬ 
lika,  sretan  suprug  i  zavidjenja  dostojan  otac  četvero 
svoje  detce:  Karoline ,  Andric ,  Marit  i  Riharda .  Dra- 
gocenu  uspomenu  zapisao  si  je  u  sčrdca  svih  gradja- 
nah  dčržave  austrianske. 

Pclag  ćcsk .  Cvitja  pr .  V.  B. 


*)  Vidi  Ewitjr  god.  1836  br.  49  i  Danicu  ilirsku  god.  1837 

br.  18. 


Dopis  Is  Krlževacah 

o 

poslčdnjih  pokladah. 


1  u  našoj,  inače  tihoj  varošici,  doživismo  mi  pro- 
Šastih  pokladah  u  družbenom  životu  kod  nas  sa  svi¬ 
me  neobičan  duh.  Sve  biaše  veselo,  svuda  se  vidjaŠe, 
da  je  nov  život  nastao.  Vidili  smo  naime  u  svih  za- 
bavah  i  balovih,  koji  se  u  većem  broju  nego  do  sada 
đavahu,  kako  se  sve  više  i  više  ljubav  prama  narod¬ 
nosti  našoj  razvija,  i  u  tome  poćutismo  neizmernu  ra¬ 
dost  Pčrvenstvo  ipak  nada  sve  zabave,  koje  imado- 
smo,  mora  se  svim  pravom  priznati  onim,  koje  naš 
pčrvi  podžupan,  g.  Ivan  Zidarić ,  dade;  osobito  dru¬ 
goj,  koja  po  sve  narodna  i  veoma  sjajna  biaše.  Sve, 
mužki  i  krasni  spol,  sve  rekoh  biaše  u  narodnom  o- 
dčlu,  i  kako  je  svakog  pravog  domorodca  u  toj  pri¬ 
godi  i  pri  tom  domaćem  pogledu  sčrdce  kucalo,  to 
samo  mogahu  oni  poćutiti,  koji  su  polag  bili;  barem 
moje  pero  nije  kadro  onoga  veselja  i  one  radosti  iz¬ 
raziti.  Različite  vidjahu  se  odeće  ilirske:  Sčrbianci«  Li- 
čaoi ,  Dalmatini ,  Slavonci ,  ponajviše  Horvati,  kako 
se  u  raznih  okolicah  horvatske  zemlje  nose,  imenito 
Moslavci,  Samoborci,  Podravci  itd.;  a  medju  krasnim 
spolom,  koi  sve  iz  samih  blagomislećih  i  velikodušnih 
domorodkinjah  sastojaše,  i  kojemu  mi  kao  jedinomu 
uzroku  sjajne  ove  svetaČnosti  obćenitu  zahvalnost  uz- 
dajemo,  vidjahu  se  kao  S£rbianke,  Posavkinje,  Po- 
dravkinje,  Moslavkinje  i  u  inih  nošnjah  včle  krasno  i 
nježno.  Zaisto,  bal  će  ovaj  kod  nas  u  včkovitoj  u- 
spomeni  ostati, 

Družtvo  narodnoga  kasina  križevačkoga  dalo  je 
takodjer  u  dvorani  kasinskoj  tri  svetla  bala,  koji  svi 
u  velikom  broju  posčtjivani  i  u  narodnom  duhu  ob- 
dčržavani  biahu.  Na  poslednjem  od  tih  balovah  do¬ 
bila  je  svaka  gospoja  i  gospodična  ,  kako  takodjer  i 
svi  ostali  gosti  iz  svile  krasno  načinjen  ilirski  gčrb, 
kojega  su  svi  do  ranoga  jutra,  dok  se  nerazstadoše, 
na  svojih  pčrsih  nosili.  Osim  toga  dčlila  se  je  narod¬ 
na  pčsma  od  g.  Pavla  Stcćsa  » Poziv  u  kolo  ilirsko « 
i  na  vanjskom  kasinskom  prozoru  vidjaše  se  cčlu  noć 
lčp  transparent  sa  svimi  pcsehninu  u  srčdi  obćenitim 
narodnim  gčrbom  i  od  zgora  včnac  s  nadpisom: 

»Sloga,*  odo  zdola  pako: 

Bože  živi  sve  Ilire 

Nek  se  slože  i  rstlire. 

Ovdč  jošte  jedno  imam  napomenuti,  što  će  bez 
sumnje  svim  rodoljubcem  milo  i  zanimivo  biti.  Naš 
narodni,  sa  svime  skoro  u  zaboravnost  dospčv- 
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si  ples  *Kolc*  bi  na  svih  spomenutih  balovih,  ako 
i  ne  s  najvećom  izvčrstnostju,  ipak  s  obćenitim  ples- 
kanjem  rukuh  na  veliku  svih  nas  radost  i  sa  živah« 
nostju  proizvodjen.  —  Proizvodjenie  ovo  biaše  oso¬ 
bito  ugodno  vidčti  u  gorispomenutoj  narodnoj  zabavi, 
gdč  se  je  sve  u  narodnih  haljinah  odčveno  malo  i 
veliko  u  kolo  uhvatilo  i  s  pravom  narodnom  užgano- 
stju  plesalo  tako  ,  da  jc  serdce  od  velike  radosti  i 
razkošja  hotelo  da  izkoči.  Daj  Bože,  da  se  ovaj  naš 
prastari  narodni  ples  svuda  u  našoj  miloj  domovini 
opet  u  običaj  uvede,  i  š  njime  se  takodjer  iskrena  i 
prava  ljubav  prama  domovini ,  narodu  i  narodnosti 
našoj  uzbudi! 


Tišti  o  sadašnjoj  literaturi  ruskoj. 

(Polag  «  Ost  und  Westa.  a) 

U  Petr  ogradu  SSČnj*  1840. 

Kako  svagdč  tako  takodjer  i  kod  nas  pokazuje  se 
najokretnii  život  literature  u  časopisih  i  žurnalih.  Ja 
počimam  dakle  moj  pregled  sa  nabrojenjem  naših 
periodičkih  spisah,  i  gledat  ću,  da  jim,  čim  kratje  bu¬ 
de  moguće,  značaj  dadem. 

Pčrvo  ja  razdčljujem  Časopise  na  takove,  koji  sa 
ili  od  vladanja  ili  od  posebnih  osobah  objavljeni ; 
drugo  u  prave  novine,  i  takove,  koji  na  fivezke  izilaze. 

A*  Od  vladanja  se  izdaju,  u  ruskom  jeziku: 

T.  Novine. 

1)  Petrogradske  novino ,  akademičke  ,  u  inokoštini 
vladarske  zvane,  vlastitost  akademie  znanostih,  izilaze 
svaki  dan,  izvan  ponedčljka,  na  ćelom  močalu,  sa- 
dčržaju  domaće  i  inostrane  (političke  i  učene)  včsti, 
učene  oglase,  negda  takodjer  i  literarne  članke.  Iz¬ 
ilaze  od  g.  1704.  Njihov  sadašnji  učrednik  jest  gosp, 
Očkin.  Prilaže  im  se  takodjer  oglasitelj. 

2)  Ruski  invalid ,  iliti  vojačke  novine,  utemeljen  je 
god.  1813.  od  sadašnjega  pravoga  dčržavnoga  savet- 
nika  Pomian-Pozarova ,  na  korist  invalidah,  izilaze  od 
Sččnja  1840  na  ćelom  močalu,  sađeržavaju  najviše  u- 
kaže,  domaće  i  izvanjske  (političke)  vesti,  oglase  i 
izvčstja  itd.  Od  1.  Sčrpnja  1839  počemši  učredjuju 
se  opet  od  svojega  utemeljitelja.  Izilaze  svaki  dan  iz¬ 
van  ponedčljka. 

3)  Senatske  novine*  izilaze  od  g.  1809,  sađeržaju  sve 
nove  naredbe,  ukaze,  unapredjenja,  nadarenja  itd. 


Izilaze  utorkom  i  petkom*  na  cčlora  močalu.,  nČgda  i  nčgda 
u  vile  močalah. 

4)  Petrogradske  poticajne  nevine,  izilaze  ođ  1.  Strpnja 
(839  na  ćelom  močalu,  svake  srSde  i  subote ,  sadterfaju 
včsti  o  naredbah  policie  i  o  dnevnih  dogadjajih,  tako¬ 
djer  i  oglase  itd.  učrednik  jim  je  g.  Melević. 

5)  Petrogradske  tergovačke  novine ,  izdaju  se  od  đepar- 
lamenta  inostrane  tergovine,  tri  puta  na  tjedan,  u  uto¬ 
rak*  četvertak  i  subotu *  sadčržaju  naredbe  i  včsti  o  ter- 
govini ,  cčne  tečajne,  včsti  ladjarske  itd.  Učredjuje 
jih  g.  Ncbolzin* 

6)  Agronomiike  iliti  poljodilske  nevine ,  izdaju  se  od 
ministerija  krunskih  imanjah  izilaze  dvared  na  nedč- 
lja,  utorkom  i  petkom*  Učrednik  g.  Usov. 

Petrogradske  i  tčrgovačke  novine  izilaze  takodjer 
i  nčmački  u  iste  dane.  Redaktor  pčrvih  jest  g.  Oide- 
kop . —  Od  ministerija  inostranih  poslovah  izdaju  se 
takodjer  jedne  francezke  političke  novine  (Le  Journal 
de  Su  Petersbourg)  na  cčiom  močalu  triput  na  nedčlju. 
Učrednik:  grof  de  Sanci . 

U  Moskvi  izilaze  (od  1762)  moskovske  novine,  vla¬ 
stitost  sveučilišta,  dvared  na  tjedan,  sridom  i  subo¬ 
tom*  na  ćelom  tabaku,  i  sađeržaju  peti  dio  Petrograd- 
jskih  dnevnikah.  Pripovčda  se,  da  imađe  doma  u  Ru- 
sii  do  deset  hiljadah  predbrojiteljah.  Učrednik  knez 
Sulikov . 

Svaki  gubernianski  varoš  imade  svoje  pokrajinske 
novine:  u  službenom  ođdčlu  objavljuju  se  naredbe  i 
izvčstja  od  vladanja;  u  neslužbenom  nalaze  se  statis¬ 
tički  i  historički  sastavci  ticajući  se  pokrajine,  obzna- 
njenja  o  slučajih  dnevnih  itd.  Najbolje  pokrajinske  no¬ 
vine  jesu  •  Kurir  Odeski ,«  koi  takodjer  i  u  francez- 
kom  jeziku  izilazi.  Yilnanske  novine  (Kurir  Litevski) 

izdaje  se  na  pol  ruski  a  na  pol  poljski.  U  Rigi*  Ro¬ 
vala  i  Derptu  izilaze  novine  u  nčmačkom,  u  Finlandu 
u  švedskom  jeziku.  Derpt  posčduje  veoma  zanimiv 
list:  DomaŠtina  (Inland). 

U.  Na  svezke  izilaze. 

#  (•  Žurnal  ministerstva  za  prosvitjenje ,  sađerŽajući 
najviše  i  ministerske  naredbe  i  odlučenja ,  koja  se  te 
versti  dotiču;  učene  sastavke  i  akademičke  govore; 
včsti.  i  izvčstja  o  naprčdku  učenih  ustavah  i  družtvah, 
o  najno  iih  proizvodili  u  znanostih  i  literaturi.  Ovaj 
veoma  zanimivi  i  mnogostrano  koristni  časopis  ima  za¬ 
hvaliti  svoje  bitje  sadašnjemu  ministru  prosvčtjeuja  g. 
Uvarovu .  Izilazi  svakoaa  mčseca  u  dosta  pojakih  svez- 
cih,  i  učredjuje  se  od  đeržavnog  savčtnika  Sirbincvita* 
(Dalje  alSdi.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevit«*  C^aja« 
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Nu  bex  mć  jedine  svčtlosti  Čim  stoju, 

Nevidju  neg  tmine  i  vičnu  noć  moju. 

Gundulic . 


Pravedna  ljubav. 


S  one  strane  zove  od  rieke 
Mlad  ljubovnik  dragu  svoju; 
Ali  ona  u  pokoju 
K6  ’e  zaspala,  tako  spi. 

Zvat  ju  stravljen  neprestaje. 
Glas  mu  odliega  kam  i  gore. 
Trudi  stn&rtni  njega  more; 
Jer  ga  draga  nečuje. 

Sam  se  sobom  jadat  stane 
I  nje  lčnos  kori  odveće. 

Od  svoje  se  tuži  srčće, 
Misleć  da  za  nj’  nehaje. 

U  to  ona  speći  snjaše. 

Da  š  njim  vidi  drugu  vilu, 

I  ljuveno  u  nje  krilu 
Da  zag&rljen  sladko  spi. 

Skoči  speći  sva  strešena, 

I  s  prozora  u  glas  viče: 

Ah  nemili  neharniče, 

Ter  si  mogć  izdat  me! 

Bije  pkrsi  bide  svoje, 

Skube  žute  svoje  vlasi. 

Na  daleko  jad  nje  glasi, 

A  jednako  svedjer  spi. 


Kako  junak  ljubu  svoju 
Čuje  jadat  i  plakati. 

Skoči  hitro  preplivati 
Tek  od  reke,  za  k  njoj  poć. 


U  čas  isti  na  kraj  rčke 
Ona  prešno  dolž  dodje. 
Ali  san  joj  još  neprodje, 
Nego  speći  zagazi. 

Plie  ona  s  jedne  strane, 

S  druge  plovi  nje  ljuveni. 
Da  bi  reko,  plav  dkrveni 
Po  vkrh  vode  da  vozi. 


Ckrni  oblak  sad  zastupi 
Od  mžseca  dobar  dio, 
Kak  on  nije  ni  vidio. 
Prema  njemu  da  plie. 


Blizu  pljeskat  nešto  čuje. 
Da  ’e  prožd&rla  riba  sudi; 
On  zaviče,  nju  probudi, 
Zbudjena  se  utopi! 


U  zav&ršnji  čas  života, 

Mčsto  vapit  i  zvat  Boga, 

Ona  samo  dragog  svoga 
Po  imenu  zazove. 

14 
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Istom  tada  on  po  glasu 
Spozna  dragu  svoju  ljubi, 

AT  u  strahu  da  ’e  neizgubi. 

Za  njom  u  dno  zanjori. 

Nigda  na  virh  već  neiziđe 
Voleć  svšršit  život  tako, 

I  K  njom  poić  ak’  i  u  pakđ 
Nego  bez  nje  na  všrh  doć. 

Pero  markez  de  Bona , 
Ilir  ii  Dubrovnika. 


Dopl*  Iz  VJgarske« 

Napredak  slavjanske  narodnosti  u  Ugarskoj \ 


Uvžren  budući,  da  je  vašemu  rodoljubivomu  i  sve- 
slavjanskomu  sčrdcu  sve  ono  odveć  milo  i  drago,  što 
se  k  slavi,  Šesti  i  naprčđku  sveslavjanstva  odnosi,  za 
strogu  dužnost,  koja  me  k  velikomu  i  slavnomu  narodu 
našem  slavjanskom  veže,  dčržim  i  počitujem,  da  Vam 
slčdujuća  jednoga  moga  i  Vašega,  a  s  tim  i  naroda 
našega  u  Slovačkoj  živućega  dragoga  prijatelja  P.  S.  O. 
soobćim,  s  tom  bratoljubnom  željom,  da  ga  na  po- 
budjenje  k  uzvišenju  imena  i  koristi  narodnje  svoj 
bratji  slavjanskoj  posredstvom  Danice  naše  nezakaš- 
njeno  obznanite,  i  s  tim  sav  narod  naš  jošte  k  većim 
i  slavniim  preduzetjem  književnim  predugotovite.  Pis¬ 
mo  je  slčdeće :  »Kad  bi  naši  dušmani  mamutove  zube 
imali,  i  kad  bi  im  gčrlo  kao  u  pećine  Fingalove  bilo, 
zato  nam  se  opet  ni  vlas  na  glavi  zadčrmati  neće. 
Da  Slovaci  živu,  da  u  narodnosti  naprčduju,  dokazuju 
slčdeća: 

Za  osnovanje  slavjanske  katedre,  koja  će  se  u  Bre- 
tislavu  (Požudu)  zavesti,  skuplja  se  glavnica,  i  već  je 
sbirka  ta  do  7000  fr.  narasla ,  iz  koje  pribitka  učitelj 
svih  slavjanskih  narččjah  plaćati  se  bude,  koi  će  i  da 
Novine  izdaje  obvezan  biti.  A  to  će  biti  zajedno  i 
zavođenje  Matice  slavjanske  i  muzeuma.  Sbirka  se  ta 
sve  jednako  i  danas  produžava,  i  na  taj  konac  u  sva¬ 
koj  stolici  nalazi  se  po  jedan  sbiratelj,  koi  sabrane 
novce  u  Bretislav  gosp.  Ševrlaju  kao  glavnomu  sbi- 
ratelju  odpravlja.  Učitelj  pako  jošte  nije  izabran.  — 
Slavjansko  tamošnje  družtvo  dobro  se  vlada.  Izdaje 
»Plodu«  drugi  dio.  Ono  je  izaslalo  putnike  u  Moravu 
i  Češku,  koji  su  se  već  i  kući  povratili.  — 

U  Šćavnici  (Šemnicu)  sam  ja  jošte  lani  zaveo  druž¬ 


tvo  ,  a  ove  sam  ga  godine  jošte  bolje  umnožio ,  ono 
broji  40  članovah  iz  Evangeličkih  mudroljubja  učeni- 
kah  sastojeći.  Sakupljamo  se  dvaput  u  sedmici  u  Ly- 
ceumu,  gdč  se  mladi  Slovaci  u  slavjanskom  slogu, 
u  povčstnici  i  u  svem  onom,  što  je  za  pravoga  rodo- 
ljubca  potržbno,  uvčštbavaju.  Što  pak  ovdašnju  mla¬ 
dež  slavjansku  profesori,  koji  su  Magjaromani  gone, 
zbog  toga  moji  Slovaci  ni  izdaleka  nemisle,  da  se  od¬ 
rode  ili  da  se  uplaše;  oni  terpljivo  snose  sva  gonenja 
svojih  uČiteljah ,  ili  im  se  kao  Slavjani  pred  oči  stav¬ 
ljaju.  Knjižnica  slavjanska  ovog  družtva  broji  već  do 
300  knjigah  i  svakim  danom  raste.  S  drugimi  druž- 
tvi  dopisuje  se.  — 

U  Kežmarku  tako  isto  cvčta  slavjansko  družtvo 
pod  upravom  tamošnjega  profesora  Benedikta,  i  već 
20  članovah  i  to  čestitih  ima.  Njihova  slavjanska  knjiž¬ 
nica  broji  200  knjigah.  —  U  LevoČi  (Lajčavi)  druž¬ 
tvo  slavjansko  izdaje  spis  jedan,  pod  imenom  Jutren- 
ka  (Gitrenka).  —  Tamošnji  Slovaci  tako  se  isto 
pohvale  dostojno  vladaju. —  Osim  toga  zavedena  su  u 
našoj  Slovačkoj  po  mnogih  mčstih  čitajuća  i  pedago- 
gička  družtva,  pćrva  izmedju  gradjanah,  a  druga  iz- 
medju  sveštenikah  i  uČiteljah.  — 

A  što  narodnost  našu  osobito  uzdiže,  to  su  kaza¬ 
lišta:  uZvolenu  mčseca  Sćrpnja  p.  g.  igralo  se  je  pet 
putah  u  kazalištu  slovenskom:  kojom  su  prilikom  i 
pčsme  slovenske,  duha  narodnjeg  pune,  p&vane  bile; 
igralo  je  se  više  putah  u  Breznu,  u  Mikulašu  i  po 
drugih  mčstih,  pak  i  danas  se  igra,  a  i  u  buduće  će 
se  igrati.  —  Samo  spisatelji  nam  manjkaju,  a  i  oni, 
koji  što  započnu,  od  preduziroanja  svoga  naskoro  od¬ 
ustaju  n.  p.  »Hronka«  već  neće  više  izlaziti.  — 

Izmedju  novih  poduzetjah  spisateljah  naših  jest  en- 
ciklopedički  slovar  (Conversations-Lexicon).  Učrednik 
je  njegov  Amerlin  i  š  njim  se  nad  istim  slovarom  tru¬ 
di  veća  čast  Čehah  i  Slovakah;  pferve  svezke  treba 
već  da  1840.  god.  na  Svet  izidju.  —  Ovamo  prinad- 
leži  i  poduzetje  Dragutina  Štura  profesora  u  Modru 
(Mođern)  kod  Bretislava,  koji  s  pomoćju  Bretislavskih 
Slovakah  pripravlja  se,  da  časopis  »Narodni  List«  iz- 
dade  u  onom  duhu,  kao  što  je  »ilirska  Danica.«  »Zo¬ 
ra«  će  opet  bčrzo  izići.  Moj  cestopis  (putopis)  po 
većoj  časti  gotov  je,  samo  mi  jošte  nčkoliko  članakah 
iz  sčrbskog  života  manjka  i  to  najglavnii  —  »kad 
su  i  kakovim  načinom  Sčrblji  u  Ugarsku  došli?  kad 
je  osnovana  Mitropolija  Karlovačka  i  od  koga?  kad  je 
osnovana  cčrkva  Segedinska  sčrbska.  Novosadska,  Te- 
mišvarska  i  druge  najznamenitie  i  najstarie?  —  Ko¬ 
liko  ima  Serbaljah  u  Ugarskoj?  To  su  pitanja,  koja 
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da  razrflite,  ni  prečestni  gospodine!  učtivo  molim; 
pak  ako  mi  izvolite  želju  ispuniti«  to  Vas  molim«  da 
mi  ilirskim  samo  jezikom  pišete. 

(Konac  sltdi.) 


T&tt  o  sadašnjoj  literaturi  runkoj. 


(Nadalje  i  konac.) 

2.  Žurnal  ministerstva  unutarnjosti ,  izilazi  u  mčsečnih 
8Yezcifa  od  g.  1829.,  saderžaje  zanimive  statističke  vč- 
sti  i  sastavke.  Počet  ođ  pravoga  deržavnoga  savetni- 
ka  Greča ,  sada  ga  učredjuje  Krilov. 

tmilati  a  finančnom  ministeralvo, 
svaki  ndepartamentu,  kamo  spada. 
Tako  ovi  turnali,  kako  takodier 
novine  tergo vinske  i  agronomi ćke 
aahvaljujn  svoje  bitje  minisirti  od 
financie  grofu  Kankrimtu 

6.  Vejački  iumal,  izdaje  se  od  učenoga  odbora 
ratnoga  ministerija. 

7.  Žurnal  ustavah  za  odkranjenje  vojakah ,  izbor  iz 
ruskih  Časopisah  i  ostalih  dčlah,  za  potrebu  učenikah 
od  onih  ustavah. 

8.  Spomenici  (dostopamjatnosti)  učenoga  odbora  od 
marine ,  izilaze  nčkoliko  putah  svake  godine  u  prostih 
avezcih. 

9.  Žurnal  za  vojačke  Učitelje ,  izdaje  se  od  medicin¬ 
skoga  đepartamenta  ratnoga  ministerstva,  učredjuje  ga 
g.  professor  Hctcviuki. 

B.  Posebna  pcduzetja . 

1.  Sin  otečestva  (sin  otačbine),  utemeljen  od  sadai- 
njega  izdatelja  *Sčveme  Pčele,*  Greča,  god.  1812.,  di¬ 
ljem  rata  u  otačbini;  izilazale  do  god.  1825.  svakoga 
tjedna  u  avezcih  po  3  močala,  zatim  dvared  na  mčsec, 
i  bude  godiita  1829.  sa  »Sivtmim  Arhivom*  (od  Bul- 
garina)  sjedinjen;  zatim  g.  1838  poduzme  ga  g.  Smir* 
din  knjigar  na  svoje  troške,  i  bude  pod  odvčtovanjem 
Grečovim  g.  1838.  i  1839.  od  Polevcja  učredjivan,  gđč 
svakoga  mčseca  u  jakih  svezcih  do  25  —  30  mofialah 
izilazale.  Sada  se  Greč  sa  svime  odtuda  natrag  po¬ 
vuče  i  predade  redakciu  profesoru  Nikitenku  i  g.  A- 
levoju.  Ovaj  literamo-politički  žurnal  stajale  nčgda  u 
svoje  vrfime  na  veoma  visokom  stupnju  medju  osta- 
limi  ruskimi  časopisi;  nu  od  g.  1825.,  kada  se  Greč 
posve  samo  sa  *Sčvemcm  Pčelom  «  baviti  poče,  i  time 
se  na  sudčlatelje  spustiti  morade,  biaše  očevidno  pro¬ 
pao.  Polevoj  dade  mu  opet  nove  sile ,  i  pod  njego¬ 
vim  učredničtvom  dospie  sin  otečestva  može  biti  me¬ 
dju  svimi  periodičkim!  ruskimi  spisi  do  najveće  zani- 
mivosti.  Samo  mu  to  jedino  ikodi,  lio  veoma  neu¬ 


3.  Žurnal  rudckopja, 

4.  Žurnal  manufakture, 

5.  Žurnal  lumarski. 


redno  izilazi:  joite  dva  svtzka  fale  od  prolaste  godi¬ 
ne.  Sada  se  dvaput  na  mžseC  izdaje. 

2.  Sčvema  Pčela  (Sčvernaja  Pčela),  literarno-poiitički 
časopis,  utemeljen  god.  1825.  od  Greča  i  Bulgarina ; 
izilazaše  do  god.  1830.  tri  puta  ,  od  tog  doba  pako 
po  lest  put  na  nedšlju,  na  ćelom  močalu;  ovaj  se  list 
najvećma  čita  u  Rusii,  saderžaje  unutarnje  i  inostrane 
včsti,  kritike,  recenzie  od  teatrah,  učene,  literarne  i 
humorističke  sastavke  itd.  Izdatelji  k  nijednoj  školi 
neprinadtežeći,  navališe  si  mnoge  neprijatelje  i  pro¬ 
tivnike  na  vrat,  kojih  gnjev  izlio  se  je  u  Melgunovo- 
Kdnigovoj  knjizi.  Severna  pčela  progoni  nemilostivo 
sve  ludaste  novosti  u  jeziku  i  literaturi,  i  odlikuje  se 
u  istinu  dobrim  slogom  (stilom)  —  na  koliko  se  takov 
u  dnevniku  obdčržavati  može.  —  Bulgarin  daje  sati¬ 
ričke  i  humorističke  članke  i  ugrizujuće  recenzie.  Greč 
se  brine  sa  celim. 

3.  Biblioteka  za  čitanje  (biblioteka  dlja  čtenija)  iz¬ 
ilazi  od  godišta  1834.  na  Smirdinove  troške,  svakoga 
mčseca  u  svezcih  od  25  močalah.  Ovaj  časopis  bi  u 
najprijatniih  okolnostih  poduzet  Na  Smirdinovu  po¬ 
nudu  stupile  pčrvi  pisci  u  savez,  za  da  obširnu  pe¬ 
riodičku  knjigu  izdadu.  Redakcia  je  bila  profesoru 
Senkovskomu  i  Grcču  predana.  PuSkin,  Jonkovski,  Bub 
garin,  Krilov ,  Zagoskin  itd.  biahu  sudelatelji.  S  ve¬ 
likom  pozornostju  bi  ovaj  časopis  otvoren,  i  radovaše 
se  nad  velikim  mnoštvom  predbrojnikah  (do  5000). 
Nu  malo  po  malo  povuče  se  posle  veća  strana  natrag : 
Puikin ,  Greč,  Jonkovski,  Bulgarin  i  ini.  Senkovski  osta¬ 
ne  sam  gospodar  i  upravitelj  biblioteke.  On  jc  čovek 
od  velika  razuma,  poseduje  odlične  znanosti  (osobito 
u  istočnih  jezicih)  i  neizmčrno  je  radin.  Nu  samo 
žalibože,  što  si  je,  kad  je  sam  u  posedovanje  bibliote¬ 
ke  dospio,  nčku  čudnovatu  svčrhu  predstavio.  On  hotia- 
še  kano  tanano  izobraženi  čovčk  svetu  ukazati  se,  uzi¬ 
male  sve  povćršno  i  lahkoumno,  pospčrdavaše  se  nad 
cčlim  svčtom,  nad  umčtnosti  i  znanosti  (napose  bi  zlo 
po  nčmačku  filozofiu),  on  je  preradjivo  sve  prineske 
svojih  suizdateljah,  dapače  i  iste  prevode  poče  po 
svojem  umu  i  po  svojih  muhah  okretati ;  što  više, 
imadjaše  nameru,  ruski  jezik  (kojim  se  je  on  kao  Po¬ 
ljak  bez  tudje  pomoći  jedva  pravilno  izraziti  mogao) 
reformirati.  On  je  nčkoje  veoma  običajne  rčči  posve 
odbacio,  hodaše  nekakov  nov  slog  uvesti,  i  participije 
posve  ponoru  predati  itd.  Nu  pri  svem  tom  desi  mu 
se,  da  je  pozornost  uzbudio  i  mnoge  mlade  i  neis¬ 
kusne  pisce  presčnio.  Ini  su  ga  slčdili ,  bojeći  se 
njegovih  sarkazmah  proti  svojemu,  kako  mišljahu,  o- 
starilomu  slogu.  Tako  idjaše  jedno  tri  godine,  dok 
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si  sam  jednoga  silnoga  suprotivnika  na  vrat  nenamet- 
ne.  S  početkom  god.  1838.  poče  on  dela  Grečeva 
kritizirati,  i  hoti  dokazati,  da  je  taj  spisatelj  ostario, 
odkako  je  biblioteka  za  čitanje  ruski  jezik  preinačila. 
To  razsčrdi  veoma  učitelja  ruskoga  jezika  par  exceUencei 
on  dade  utiskati  i  razdeliti  nuz  Severnu  Pčelu  jednu 
broširu,  u  kojoj  praznotu  predbacivanja  Senkovskoga 
razloži  i  njemu  dokaže,  da  on  posve  nikakova  zvanja 
neimade,  jezik  prerađjivati ,  budući  ga  on  niti  u  nje¬ 
govih  početnih  temeljih  jošte  nerazumie.  Senkovski 
neimadjaše  ništa  na  to  odgovoriti.  Od  tog  doba  je 
zakonosna  sila  biblioteke  prekinuta.  Smčrtonosni  uda¬ 
rac  dade  joj  druga  brošira  od  Greča,  u  kojoj  su  od 
Senkovskoga  učredjivani  svezci  leksikona  od  konver- 
sacie  procenjivani  bili.  Nu  o  tom  doli  niže.  —  Budući 
da  knjigar  Smirdin  svoje  sudelatelje  dobro  honorira, 
izilaze  u  slčd  toga  u  biblioteci  mnogi  veoma  važni 
sastavci.  Gđč  pako  redaktor  svoje  vlastite  misli  i 
rančnja  hoće  da  proda,  tuđi  se  često  putih  čitatelji 
mistificiraju  i  u  bludnju  zavedu.  Tako  je  on  hotio 
žeoialno  odkritje  galvanoplastike  profesoru  Jakohiu  od¬ 
reći,  i  nekakovomu  meštru  od  fenjerah  (lampih)  pripi¬ 
sati,  koga  je  Jakobi  pri  svojih  opitih  za  pomoćnika 
upotrčbljavao. 

4.  Suvremenik  (Sovremennik),  tromčsečni  spis,  u- 
temeljen  od  Pulkina  god.  1835.,  po  njegovoj  smčrti 
izdaje  ga  nadalje  profesor  PUtne tr.  Ovaj  časopis  sa- 
dčržavaše  u  svojem  početku  mnoge  dobre  sastavke  i 
pčsni  svojega  utemeljitelja«  Sada  je  tih  i  miran  tro- 
mčsečni  spis,  gdč  se  mnoge  zanimive  stvari  nalaze, 
navlastito  maloruske  pripovčsti  od  Osnovjanenka  (K vi¬ 
ka)  i  posti  Gcgolovi.  Zanimiva  su  priobćenja  jednoga 
putujućega  Rusa  iz  Pariza,  žalibože  na  pol  ruski  i  na 
pol  francežki  pisana.  Kritički  su  članci  plitki  i  bez 
ikakove  boje.  Jezik  je  cifrast  i  voden,  i  ponosito  glasi« 

5.  Domerodni  spomenici  (Otečestvennija  zapiski.  Pod 
tim  naslovom  izide  godišta  1820.  —  1827.  historičko- 
đomorodni  žurnal  od  Svinjina ,  poznatoga  putnika  ti 
Ameriku,  umro  u  Svibnju  g.  1839).  Prie  godinu  danah 
bi  polag  obširnoga  plana  ponovljen,  i  to  od  jednoga 
đružtva  na  akcie.  Za  glavnoga  redaktora  bi  g.  Kra- 
jevski,  koi  je  po  pravici  taj  posao  i  poduzeo,  izabran 
i  novi  časopis  s  velikom  bukom  navešijen.  Oglas 
sadčržavaše  više  nego  stotinu  i  dvadeset  imenah  od 
sudčlateljah ,  izmedju  kojih  ipak  mnogi  bez  njihova 
znanja  i  što  više,  proti  njihovoj  volji  u  oglas  dojdoše. 


Ovaj  žurnal  izilazi  svakoga  meseca  u  debelih  svezcih 
(od  više  nego  30  uzko  tiskanih  močalah) ,  i  sadčržaje 
negda  i  negda  veoma  zanimive  stvari,  literarne,  histo- 
ričke,  kritičke,  pčsni  itd.  Ovo  je  bojište  onoga  kola, 
koje  je  od  Melgunov-Kčniga  izbrisano,  dakle  neprija¬ 
teljska  batteria  proti  Grdu  i  Bulgarinu,  napose  proti 
poslčdnjemu.  Recenzie  ovoga  žurnala  prilično  su  oš¬ 
troumne  i  istinite,  ako  ih  osobni  obziri  nevode;  ako 
li  jih  vode,  onda  su  krivične,  bezsavčstne  i  neizmčr- 
no  budalaste.  Najčuđnovitie  je  kod  toga  žurnala  nje¬ 
gov  pretčrano  umetan,  neobičan,  filosofički,  kakono 
vele,  iezik,  koi  čini,  da  ga  obćinstvo  težko  čita  i  koi  je 
izđatelje  smčha  dostojne  učinio.  Bulgarin  jih  je  često  pu¬ 
tih  oštroumno  izsmčjo.  Prinos  akcionarah,  kako  se  pri- 
povčda,  nije  bio  pčrve  godine  sjajan:  i  oni- su,  ako 
^e  istina,  31  Prosinca  nedostatak  od  30,000  rubaljah 
imali,  i  teše  se  s  ufanjem  na  budućnost.  Nu  ako  nji¬ 
hov  časopis  jezika  polag  navadnoga  običaja  neuveae, 
tada  mu  možemo  mi  bčrzo  smčrt  prorokovati.  Neima 
ništa  smčšniega  niti  ludjega  na  svčtu,  nego  smčsa  ovih 
filosofah,  koji  nemački  učeni  jezik  bez  svakoga  raz¬ 
loga  naslčduju,  bez  da  i  nčmački,  kako  trčba,  razu¬ 
miju.  Škoda,  ako  po  neznaostvu  nčkojih  posebnih 
ovaj  žurnal  prestane. 

6.  Literarne  novine ,  postale  su  iz  bivših  literarnih 
prilogah  k  »Invalidu*  učređjuie  jih  od  nove  godine 
1840  isti  Krajevski  i  u  istom  auhu,  u  kojem  » Otelest * 
vene  zapiske . «  Izilaze  jedan  put  na  nedelju. 

7.  Novine  umltnosti  (Hudožestvennaja  Gazeta),  iz¬ 
daju  se  od  god.  1837.  od  slavno  poznatoga  pčsnika 
Kukcljnika ,  one  su  sadčržavale  u  početku  veoma  zani¬ 
mive  stvari,  i  biahu  lepo  urešene.  God  1838  nisu  iz- 
išle.  Sada  imadu  opet  oživčti. 

8.  Prijatelj  zdrav ta ,  pučke  lčkarske  novine,  izdaje 
jih  (svaku  nedčlju  aanah)  Dr.  Grum. 

9.  Vis  ti  rukotvorstva  i  rudokopja ,  izdaju  se  (na  tje¬ 
dan)  od  Jngenieur-Majora  Butenjeva . 

Izvan  toga  izilazi  u  Petrogradu  jedan  nčihački  tje- 
đanik  (VVocnenblatt):  »Magazin  angenehmer  Unterhal- ■ 
tung  f&r  deutsche  Leser  in  BusslatuL  **  Izdaje  ga  knji- 
gotiskaoc  Kraj.  Sadčržaje  izbornik  iz  nčmačkih  ča- 
sopisah,  negda  i  zanimive  literarne  i  učene  znanosti, 
dopisne  članke  itd.  —  Francežki  časopis  (La  Revue 
etrangčre),  kojega  izdaje  knjigar  Bellizatvl  (tri  puta  na 
mčsec  u  svezcih),  sastoji  ponajviše  iz  pretištenih  sa- 
stavakah  francezkih  Revuesah,  učređjuju  se  sa  uku¬ 
som  i  poznatijem  stvarih. 

U  Moskvi  izilazi  samo  jedan  literarni  žurnal,  » Gala - 
tea,*  izdaje  ga  Baii ,  svakoga  tjedna  jedan  svezak, 
bledo,  mletavo  i  tužno. 

—  Od  prošaste  godine  izilazi  ovdč  repertoir  ru¬ 
skih  teatrah,  koi  skoro  sve  ovdč  u  Petrogradu  i  o 
Moskvi  predstavljane  komade  sadčržaje,  i  raduje  se 
nad  obćenitim  udioničtvom.  Od  nove  godine  1840 
dodaje  mu  se  prilog:  »Pantheon  ruskih  i  svih  evrepejskih 
teatrah .  * 

—  Za  god.  1840.  oglašen  je  ovdč  nov  učeno-Iite- 
rarni  časopis:  »Majak*  (svetli  toranj)  od  gg.  Kojzakova 
i  Buratka. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Đrs«  I<]*Aevftta  Osja« 
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Broj  15. 


V  Subota  11.  Travnja  1940. 


Tečaj  VI. 


Kako  Greda  (laka  ljudih)  složna  i  sjedinjena  Činila  je  monarkie  srčta  pred  sebom  trepetati,  a  nesložna  sama  je  sebe  rasrulila:  na 
isti  način  i  svi  ostali  narodu  Bosna  hoće  svoga  kralja,  Serbia  svoje  despote,  Hercegovina  svoje  hercege,  dodje  Turčin  pak  sve  u  torbu! 

Dositej  Obradovic . 


T  r  e  n  u  t  a  k*). 


Iliru  je  všrna  druga 
Od  počela  Slava  bila, 

Tiiti  mu  je  kakva  pruga 
Ove  sjajnost  pomračila : 

Sav  u  slavi  trepti  on* 

Smeran  Bogu,  všran  caru 
Mudrosti  će  stupat  stazi; 

Svoje  cšrkve  niti  veru 
Dat  će  koi,  —  da  se  gazi : 
Svak  za  svoju  lije  kkrv.  — 

U  bratinstvu  ljubi  slogu, 

Š  njom  koprene  svake  ruši. 
Mit  sme  kogod  krenut  nogu. 
Da  njeg  vražde  kvascem  ruži: 
Ljubav,  slogu  gšrli  on. 

Zato  juče  štono  šuštnu 
Paučinom  zastšrt  listak  — 
Neraznosi  roda  žudnu 
Domorodca  niti  glasak: 

Na  pauka  zlobnog  zuk* 


*)  Povod  ovomn  dao  je  u  10  broja  « Serbskog  Narodnog  Li¬ 
sta*  *  primččaqjem  g.  nčrednika  prilog  :  «  Slaven  Sirb  Slavena 
Rotvatu*  od  Ljubom.  VUkovića. 


Oj  Horvati  svagda  slavni 
Domorodnog  ljubte  sina: 

Zvuk  mu  s’  reči  postojani 
Duhom  hori  BaČvanina  — 

Dike  našeg  vršmena. 

Narodnost  je  komu  draga 
Slav-Ilirstva  rččca  mila  ;**) 

U  slavi  je  slava  njega 
Bšlim  miškom  odgojila: 

Za  tu  daje  život  svoj ! ! 

Dr.  Petar  Joanević. 


Alexander  i  Caeiar9 

ili 

koi  je  bio  od  obodvojice  najveći  mai? 

(Polag  E.  d.  M.) 


Učen  čovšk  stavlja  prispodobe  medju  Homerom  i 
Virgiliem9  a  spisatelju  ovoga  sastavka  kao  vojaku  pri¬ 
stojno  je,  da  AUsandra  i  Caesara  prispodobi 

Prie  nego  se  čovšk  odvaži  na  razrššenje  ovoga 


**)  U  koliko  Balvanom,  osobito  Novosačjanom,  narodnost  i 
narodni  jesik  na  sćrđcu  leži,  vidi  se  odtuda,  <to  se  pčrvo  ne  sa¬ 
mo  po  privatnih  domovih  « PtŠianske  Strbske  Novine »  i  •  Ilirske 
Narodne  Novine  s  Danicom *  nahode;  no  i  po  samih  javnih  go~ 
stionicsh  od  vrčdnih  domorođacah  brižljivo  čitaju;  a  drugo,  ito  su 
i  kod  nas  u  Novom~Sadu  o  prožastih  pokladah  vile  putah  narod¬ 
nim  duhom  javni  balovi  obđćržavani  bili.  No  ia  11  broja  Danice  uvi- 
dčti  smo  na  Žalost  nalu  mogli,  da  su  nas  bratja  nala  ZagrebČani 
n  toj  struci  narodnosti  daleko  nadillL 
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pitanja,  mora  se  o  tom  porazumiti,  što  je  velik  muž, 
i  koje  su  vlastitosti  viteza?  Velik  mal  ima  manje  za¬ 
hvaliti  srčći  nego  svojemu  promišljenju.  On  se  vlada 
po  ustanovljenom  pravilu  ,  on  neostavlja  skoro  ništa 
slučaju  i  poprima  sve  moguće  naredbe ,  koje  mu  iz- 
včršenje  njegovih  planovah  osiguravaju;  tako  da  se 
čovčk  više  čuditi  mora,  ako  mu  uspČh  promah ,  nego 
ako  vidi,  da  sve  njegovim  željam  odgovara.  Vitez  na- 
proti,  vatren  u  svojih  poduzetjih,  računa  na  svoju 
smionost  više  nego  na  svoje  naredbe.  PrČko  mČre 
smion,  predaje  se  bez  obzira  i  sustegnutja  očevidnim 
pogibelim ;  ide,  bez  da  potrčbu  očeka,  uvčk  naprčd; 
neuzima  nikakva  stalna  cilja  u  oči,  i  poprima  Živahno 
svaku  prigodu,  koja  njegovim  činjenjem  sjajnost  pri¬ 
baviti  može.  Još  nebiaše  dosada  skoro  nijednoga  jt*» 
naka,  koi  nebi  ili  žestoku  narav  imao,  ili  entusiasta 
bio ;  sve.  Što  on  radi,  može  se  sa  igrom  prispodo¬ 
biti,  u  kojoj  srčća  svoje  ljubimce  do  najvišjega  v&r- 
hunca  od  sile  uzdiže  i  njih  po  uspčsih,  koje  oni  niti 
sami  neočekivahu,  u  čudo  i  udivljenje  stavlja ;  nu  ako 
jih  ova  promčnljive  ćudi  darovnica  od  dobra  i  zla 
ostavi,  tada  se  vidi  takodjer,  u  kakve  ponore  oni 
stćrmoglav  padaju.  Junak  stoji  dakle  pod  velikim  mutem. 

Alexander  dčlovaše,  premda  je  mlad  bio,  kao  ve¬ 
lik  muž,  kada  je,  prie  svojega  oddčljenja  proti  Per- 
sianom,  narode  na  obalah  Dunava  pođjarmivati  po¬ 
čeo  ;  i  po  zadobljenom  miru  sa  ovimi,  za  velikoga 
vojvodu  gčrčkih  republikah,  koje  njegovo  carstvo  ob- 
koljavahu,  oglasio  se.  Tim  je  on  mir  u  svojih  dčrža- 
vah  osigurao  i  put  si  olakšao,  da  dobie  pomoći,  koju 
bi  potrebovati  mogao. 

Mali  broj  četah,  s  kojimi  je  on  u  carstvo  Darievo 
prodro,  nemogaše  ga  suzderžati,  da  on  nebi  ratni 
svoj  plan  proti  ovomu  vladaocu  izvčršio.  Dobri  ge¬ 
nerali,  sčrdčeni,  ratu  priučeni  vojaci  imadu  prednost 
pred  množtvom  umekčanih  ljuđih  bez  izkusnih  vodjah. 
Mene  to  neprebušuje,  što  Alexandra  na  včrhuncu  je¬ 
dne  tako  slabe  vojske  proti  mnogobrojnim  vojskam 
boriti  se  i  preobladati  vidim.  Ja  svagda  mnogo  dčr- 
žim  na  stare  dobro  uvčžbane  vojake  i  vodje  od  izku- 
stva.  Ne  broj,  nego  sposobnost  četah  odlučuje  pobč- 
du  bitke.  Tako  biahu  đaklem  Alexandrovi  pčrvi  u- 
spčsi  u  Persii  jurve  unaprčda  kao  stanoviti ;  samo  bi 
ja  bio  želio,  da  bi  se  on  sa  svojom  osobom  manje 
bio  igrao. 

Izvšršavanje  ovoga  rata  obećavaše  mu  najlaglje  na- 
prčdke;  jerbo  njegov  nepriatelj  nemisli  o  tom,  da 
naredbe  opaznosti  poprimi,  koje  potrčbite  biabu,  za 
njega  pobiti.  Razkošnim  dvoranstvom  i  koliko  boga¬ 


tom  toliko  terašnom  pratežju  okružen,  nebrinjaše  se 
Dario ,  da  svoje  vojake  izobrazi,  nego  da  svojim  ure¬ 
som  i  množtvom  svojih  Četah  Alexandra  u  udivljenje 
stavi;  nu  sve  to  čini  na  duh  sćrdčana  i  smiona  vo¬ 
dje  malo  utištenja.  Dario  najde  u  istinu  malo  iz- 
vorah  pomoći  u  svojih  neizmčrnih  vojskah,  koje  raz- 
košjem  umekšane  biahu  i  nikakvoga  zapta  vojačkoga 
neimadjahu,  koje  su  po  izgubljenoj  bitki  samo  strah 
i  nered  uzmnožavale  i  isto  uzmaknutje  skoro  nemo- 
gućno  učinile,  tako  da  je  prolitje  kervi  pođvostruče- 
no  bilo.  Nisu  ga  bolje  niti  njegovi  generali  poslužili ; 
istim  načinom  biahu  nevčrni  svojemu  vladaocu  u  ne¬ 
sreći,  kao  što  su  gmižavi  i  podli  laskatelji  i  prilizavci 
bili,  kada  on  svemoguć  biaše ;  ostaviše  svoja  pravitelj- 
stva,  varoše  i  dragocenosti  svojega  gospodara,  kada 
se  je  neprijatelj  približavao,  i  neoproste  takodjer  na 
poslčdku  niti  istoj  njegovoj  osobi,  o  ufanju,  da  će 
obladaoc  umiljnie  i  njimi  postupati. 

Do  onde  ukazi  se  AIexander  velikim  vojvodom,  i 
čov&k  se  nemože  dosta  načuditi,  kako  je  on  u  svojoj 
dobi  i  skoro  bez  svakoga  ratnoga  izkustva,  tako  ve¬ 
like  stvari  proizvesti  mogao.  Istim  načinom  udivlje- 
nja  je  dostojno,  da  je  on  množtvo  ratnih  lukavštinab, 
kojih  je  lahko  bio  mogao  upotrčbiti,  prepustio,  da 
time  pobčde  svoje  sjajnie  učini.  Takodjer  ga  vidimo 
pri  obsčdjenju  Tira  u  ratu  proti  Arapom  brčga  Anii- 
libanona,  kako  smiono  pogibelji  u  oči  gleda. 

Po  obladanju  Persie  hodaše  Alezander  takodjer  rat 
tja  u  Indiu  igrati.  Prelaz  njegov  preko  Hidaspisa  jest 
jedno  od  najčudnovatiih  poigravanjah  sa  sr&ćom.  Niti 
mu  je  manje  poslužila  srčća  u  bitki,  koju  je  sa  Indi- 
anci  na  drugoj  obali  potoka  imao,  i  njegovo  oblada- 
nje  nad  Porusom  može  se  u  istinu  najvećoj  sreći  ju¬ 
načkoj  pripisati. 

Jošte  si  je  preduzeo  bio  Indiu  a  one  strane  Gangesa 
preobladati;  nu  Čete  njegove,  kojim  su  se  tako  mno¬ 
ge  bitke  jur  dosadile,  i  tegobami,  koje  su  pri  tom 
poduzetju  predvidjele,  prestrašene,  prisiliše  ga  da  na- 
mčru  svoju  promčni.  Nu  da  ponjatje  svoje  izvanredne 
sile  u  Indii  ostavi,  dade  oružje  od  neizmčrne  ve¬ 
ličine,  i  uzde  mnogo  deblje  nego  one,  kojimi  se  na- 
vadno  služiše,  napraviti  i  u  zemlji  razasuti,  tom  las¬ 
kavom  mišlju,  da  će  bez  sve  sumnje  one  puke ,  koji 
ga  nevidiše ,  na  tu  misao  navesti,  da  on  goliatskim 
narodom  vlada. 

Ostavivši  Indiu,  hotiaše  široko  more  videti  i  uda¬ 
ri  se  na  svojem  putovanju  sa  mnogimi  narodi ,  koji 
su  na  obalah  potokah,  po  kojih  je  on  doli  brodio, 
stanovali:  ne  toliko  tom  namčrom,  da  pobčde  od  ko« 
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risti  učini,  koliko  da  svoje  ime  i  kod  nepoznatih  na- 
rodah  razprostrani  i  sve  svojemu  carstvu  podvergne. 
Koliko  su  ta  obladanja  nevažna  bila ,  pak  se  je  o- 
pet  pri  svem  tom  osobno  najvećim  pogibelim  izvšr- 
gavao,  osobito  kod  uzetja  jednoga  varoša,  gdš  je  sa¬ 
mo  presretnim  slučajem  suianjstvu  izbšgnuo. 

Ovo  cčlo  sadšržavanje  Alexandrovc ,  o  koje  nam  se 
neće  podrobno  upuštjati,  stavlja  podosta  značaj  ovo¬ 
ga  vladaoca  na  svšt)o,  kojega  najpoglavitie  vlastitosti 
samoljubje  i  slčpo  slavohlšpje  biahu;  vlastitosti,  koje 
junaka  prave. 

Caesar  sprovede  svoje  pšrve  godine  n  uvšštbava- 
njih,  koja  se  rimskoj  mladeži  tada  dati  običavahu,  i 
u  senatu.  Njegovo  prirodno  velikodušje  žšrtvuje  svoje 
vlastito  imanje  na  korist  posalah,  koje  mo  senat  nalo¬ 
žio  biaie.  On  poznavaše  nered,  koi  je  jur  u  ono  do¬ 
ba  republiku  podkapao ;  znadiaše,  da  se  je  sve  samo 
obilazkom  i  zapletci,  u  kojih  je  puk  svagda  najviše 
svoju  ruku  u  igri  deržao,  predobiti  moglo;  zato  se 
potrudi,  da  njega  svojom  darežljivoslju  pridobie,  i  tim 
načinom  laglje  do  pšrvih  ćastih  u  dšržavi  dospie.  Tim 
putem  zadobie  on  namčstničtvo  u  Galii.  U  oddeljenju 
proti  ratobornim  Gallom  ukaza  se  on  uvčk  kao  velik 
vojvoda  ;  on  si  pribavi  svojim  velikodušjem  ljubav 
svojih  vojnikah,  đeliaše  $  njimi  sve  pogibeli  i  tegobe, 
nezapusti  pri  tom  zapta  vojačkog,  i  sustegavaše  ih  od 
svakoga  oboga tjenja;  jer  bi  im  pribavljeno  blago  mo¬ 
glo  službu  težkom  učiniti« 

Njega  nije  samo  i  posve  rat  zabavljao;  u  isto  do¬ 
ka  lersiaše  se  on,  da  si  silnu  partaju  u  Rimu  na  svo¬ 
ju  stranu  privuče,  Koi  duh,  koja  veština  nebi  tu  po¬ 
trebita  za  jednoga  čovčka,  koi  je  u  toj  dalečini  od  svoje 
otačbine,  —  gđč  on  neizbrojene  i  silne  neprijatelje 
imadjaše,  —  zaprške  predobiti  hotio,  koje  se  nje¬ 
govim  planom  suprot  stavljahu.  Njegov  savez  sa  Am- 
pejom  uzdigne  njegovu  veresiu  u  Rimu:  nu  ipak  kada 
ovaj,  iz  nadticanja,  onoga  pogaziti  nakani,  nećutjaše 
se  zadosta  jakim,  za  da  mu  se  opre.  Predloži  mira, 
koje  on,  Pompejo,  u. toj  stisci  položenja  učiniti  dade, 
pomnožaše  broj  njegovih,  Caesarovih ,  partajah  iz  nova, 
i  kada  na  posledku  prisiljen  bude,  faiPomptju  rat  na¬ 
vesti,  koi  bi  všrhovnu  silu  republike  obladaocu  pre¬ 
dati  imao ,  nepripusti  ništa ,  što  bi  mu  uspšh  se- 
gurnim  učiniti  moglo.  Najveće  dokaze  svojih  darovah, 
svoje  postojanosti  i  svoje  serdčanosti  dade  on  prigo¬ 
dom  svojega  zadšržavanja  u  Africi  do  dana  kod  Far- 
*oU.  Nu  zato  imade  zadovoljštinu,  da  jasno  spoznade, 
na  koliko  ga  njegove  čete  ljubljahu. 

Posle  toga  slavnoga  dana,  koi  nad  sudbinom  re¬ 


publike  odluči ,  nedopusti  on  pobšdjenomu ,  da  se 
opet  uzdigne,  i  srštne  se  f  njime  skoro  u  isto  vrčme 
u  Egiptu,  gdč  mu  njegova  glava  naproti  donešena  bude. 
Ako  bi  mu  se  što  iz  dobe  njegova  zaderžavanja  u  ovoj 
zemlji  predbaciti  moglo,  na  koga  drugoga  mogao  bi 
se  taj  ukor  odbiti,  nego  na  njegov  udes,  da  je  i  on 
jedan  od  umšrlih  bio,  kojega  su  Činjenja  smčsa  od 
krepostih  i  slabostih,  sad  u  većem  sad  u  manjem 
stupnju.  U  kratkom  nadoknadi  on  opet,  što  je  bio 
zanemario,  kada  se  u  nčdrih  razkošja  činjaše,  da  je 
na  sebe  bio  zaboravio;  i  na  posledku  pobčdivši  sve 
svoje  neprijatelje,  privergne  si  narod  i  velikaše  svojom 
darežljivostju,  svojom  poniznostju  i  svojim  milosšrdjem. 

Kao  gospodar  Rima,  koga  je  ronogimi  krasnimi 
palačami  polepšao,  bio  bi  si  mogao  sam  svojom  moćju 
krunu  na  glavu  metnuti ;  nu  to  biaše  samo  ljubavi  na¬ 
roda  i  velikašab  opređeljeno,  da  ga  na  prčstol  uzdig¬ 
nu.  Njegovi  slabi  opiti ,  da  kraljevski  naslov  zadobie, 
izražuju  njegove  želje  jasno  o  tome;  i  rat  Partianski, 
koga  je  poduzeti  hotio ,  kada  ga  umoriše  ,  na  što 
je  ino  ciljao,  nego  da  velikimi  svojimi  čini  i  lovorik ami 
ponositi  narod  k  priznanju  njegova  žezla  prisili.  Sva 
činjenja  Caesarcva  nisu  drugo  nego  činjenja  velikoga 
nuita ,  sa  istom  tolikom  muđrostju,  kolikom  serdče- 
nostju  proizvedena.  Time  nebudi  nikakov  sud  izrečen 
o  njem,  kao  gradjaninu  jedne  republike,  koi  domovi¬ 
nu  svoju  bezkrajnimi  nemiri  sdermanu  vidi  i  poradi 
toga  smionu  odluku  poprima,  gospodarom  se  učiniti, 
za  da  ju  time  većjim  redom  upravlja. 

Što  se  osobnih  krčpostih  i  slabostih  Alexandra  i 
Caesara  liče,  čini  mi  se,  da  je  poslčdnji  krčpostjami 
bogatii  bio;  jer  se  on  uvčk  znadiaše  u  časti  i  pošte¬ 
nju  kod  svojih  prijateljah  uzđšržati,  nepopusti  nigda 
silnim  požudam  svojih  vojakah,  i  umčdjaše  ih  svojom 
stalnostju  navčk  k  pokornosti  natrag  dovesti.  Nagnu- 
tje  njegovo  prama  razkošju  i  nasladnosti  Čini  se,  kao 
da  njegovu  stalnost,  kojom  je  tegobe  dugoga  rata 
podnašao,  tim  u  sjajniu  svštlost  stavlja ;  čim  se  činjaše 
u  taboru,  kao  da  on  te  nasladnosti  niti  po  imenu 
više  nepoznade. 

Alexander  naproti  dopusti,  premda  je  u  dostojan¬ 
stvu  kraljevskom  i  bez  mčre  ohol  bio,  prijateljem  svo¬ 
jim  tako  veliku  silu  nad  sobom  zadobiti,  da  su  se 
često,  sad  u  razgovoru,  sad  u  dčlih  zaboravili,  kao 
što  na  primčr  povod  k  ubitju  Elita  i  propadu  Par- 
menicna  dokazuje.  Čini  se,  da  nije  bolje  niti  razumio, 
kako  se  vojska  k  pokornosti  natrag  dovesti  može;  jer- 
bo  je  odluku  svoju,  Indiu  s  one  strane  Gangesa  po- 
bediti,  ncizpunjenu  ostaviti  morao.  Često  i  u  istom 
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ratu,  predavao  bi  se  prčkomžrnim  razkošim.  U  kra¬ 
tko,  čini  se,  da  je  Caesar  imao  odlučiv  ukus  za  veli - 
ke$  Alexander  usuprot  za  izvanredne  stvari.  Zato  je 
bio  Caesar  —  velik  mul ,  a  samo  vitez  — Alezanđer* 

Dopis  iz  Ugarske. 

Napredak  slavjanske  narodnosti  u  Ugarskoj. 

(Konac.) 

Vaše  je  pismo  mene  veoma  obradovalo,  koje  ste 
mi  narodno  vbog  ljubezne  bratje  naše  serbianske  po¬ 
slati  izvolili.  Zahvaljujem  Vam  serdačuo,  a  osobito, 
što  ste  me  s  istimi  mladići  upoznali.  Ja  sam  jih  toplo 
k  mojemu  slovačkomu  serdeu  pritisnuo,  koje  iskreno 
i  toplo  za  sve  Slavjane  a  osobito  za  slobodne  Serbi- 
ance  kuca.  Na  diku  služi  serbianskoj  vladi,  što  ona 
takove  mladiće  u  svet  šalje,  koji  ćedu  kadri  biti  da¬ 
nas  sutra  pocćrpljene  u  izobraženih  zemljah  znanosti 
u  domovinu  svoju,  kao  pčele  izsisan  med  sa  cvčtja 
u  košnicu  preneti.  Bože  samo  sačuvaj,  da  se  nebi 
pauk  medju  njih  uvukao,  koi  bi  mesto  meda  jed 
preneo!  —  Pavlcvić*)  je  dobra  duša:  no  pri  svem  tom 
nemože  za  sada  pravilno  zadatke  u  učilištu  slušati 
zbog  toga,  što  je  kasno  došao,  a  nauci  su  naši  pri¬ 
lično  veliki;  on  će  se  ove  godine,  kao  i  ostali  samo 
za  buduće  godište  pripravljati.  Svaki  od  njih  dobiva 
od  vlade  na  godinu  trista  forintih  u  srebru ;  nu  ja  ne- 
znam  hoćel’  jim  to  dosta  biti ,  da  mogu  u  Šćavnici 
(Semnicu)  živčti;  jer  oni  trčbaju  posebne  učitelje  kako 
u  nemačkom  jeziku,  tako  i  u  mathesisu  i  fiziki,  o  kojih 
naucih  svi  drugi,  osim  Pavlovića,  ni  ponjatja  neima- 
ju,  a  gdč  su  potrčbite  knjige  i  odelo  ?  —  Bez  sve 
sumnje  će  se  vlada  njihova  za  njih  otčinski  pobrinuti, 
kao  što  se  i  brini. 

Pitate  me,  kako  mije  na  mom  putovanju  bilo?  — 
Ta  zar  mi  je  moglo  zlo  biti  medju  Slavjani?  —  medju 
Slavjani,  kod  kojih  gostoljublje,  prijateljstvo,  veselje 
i  sve  ono,  što  čoveku  obično  život  zasladjuje ,  svoje 
dvorove,  svoja  prebivališta  imade.  Snažan  i  junački 
našao  sam  ja  narod  naš  u  Sremu,  Slavonii  i  Horvat- 
skoj.  On  spokojno  obradjiva  svoja  plodonosna  po- 
lja  i  gotov  je  za  svoj  narod  i  svoju  domovinu  život 

*)  Štipan  Pavlović ,  znamenitoga  Serbljina  Jovana  Pavlovića, 
Prote  Pocerskoga  a  Sabcu  sin,  koi  je  u  Srčmskih  Karlovcih  gim¬ 
naziju  sveriio  »  i  u  Bujnu  (Sept.)  mčsecu  god.  1839,  da  filosofiu 
sluia,  u  Segediou  bio,  no  s  koncem  Listopada  (Okt.)  iste  godine 
po  nalogu  serbiansleog  vladanja  u  Sćavnicu,  da  rudokopne  nauke 
jzuči  s  tri  druga  svoja  Serbijanca  otišao. 


položiti.  Uvala  i  slava  budi  dobroj  naravi,  kto  je  na¬ 
rod  naš  jošte  u  vržme  stvaranja  njegova,  prirodnim  i 
zdravim  umom  nađarila. 

Šteta  samo,  što  su  Iliri,  razumiem  Serblje,  Slavon¬ 
ce,  Horvate  i  druge,  u  knjižestvu  jošte  razdeljeni; 
kakva  bi  to  bila  sreća  za  njih,  kad  bi  se,  kako  trčba, 
sjedinili;  a  jošte  je  veća  šteta,  što  smo  mi  Slovaci  tako 
daleko  od  vas  razstavljeni.  Vi  Slovake  neznate,  mi 
vas  rčdko  vidjamo.  Kakovim  bi  se  načinom  mi  sjediniti 
mogli?  —  Zaisto  takovim,kada  bi  slavjansko,  učeno 
družtvo  u  Ungarii  postalo,  sastojeće  iz  članovah  Serba- 
ljah,  Horvatah,  Slavonacah ,  Dalmatinah ,  Bošnjakah, 
Slovakah  i  druge  bratje  naše.  Drugi  ću  Vam  put  više 
o  tom  predmetu  i  o  mom  putovanju  pisati.  Svako  Vam 
dobro  i  sviuh  preduzimanjah  srećan  konac  želeći,  je¬ 
sam  pod  slavjanskimi  Ta  Iranu  (Karpatskimi  gorami) 
6.  Prosinca  (Dec.)  1839.  Vaš  iskreni  štovatelj  S.  ...slav.« 

Sve  drugo,  što  bi  se  na  narodnost  našu  pretezalo, 
drugom  Vam  što  skorijom  prilikom  priobćiti  natjera¬ 
vajući**)  i  želeći,  da  se  sva  Vaša  i  druge  bratje  naše 
slavjanske  namčrenja  k  najsrčćniemu  koncu  privedu, 
jesam  u  Potiskom  predelu  Vaš  iskreni. 

Slavoljub. 


Homer  u  poglbell. 


( polag  Ć.) 

Čovek  se  mora  u  istinu  diviti,  do  kakova  bezumja 
mnogi  vladaoci  pčrvanjega  svčta  samim  nasladnim  ću« 
tjenjem  svoje  sile  dospeti  mogoše.  Besnjenja  Neronah , 
Helicgabalah ,  Karakallah  itd.  nemogu  se  u  današnje 
doba  niti  pomisliti  više.  To  je  sila  obćenitie ,  viije  kul¬ 
ture  iliti  izobraženosti. 

Car  Hadrian ,  koi  je  svom  silom  velikim  mužem 
biti  hotio,  i  baš  zato  često  veoma  malenim  postade, 
hotiaše  takodjer,  gde  prirodni  um  odlučuje,  većji 
biti  nego  umetnici.  On  je  sam  za  javna  stanja  rise 
i  plane  pravio,  i  kada  bi  mu  jednoć  arkitekt  iliti  do- 
mostroj  Apollodor  opazio  bio,  da  su  statue  za  vrata 
od  njegovih  templah  prevelike,  tako  da  božice  nebi 
mogle  opet  van  izići,  ako  bi  jim  se  to  jednom  pro- 
ktelo,  —  dade  umali  kritika  umoriti. 

Najvećma  je  bio  smeha  dostojan,  kada  je  mislio, 
da  je  njegova  veličanstvena  silna  reč  za  dosta ,  za  za¬ 
kone  odrediti,  što  je  tepo,  što  li  istinito.  Što  mu  je 
Homer  sagrešiti  mogo,  neka  sam  Bog  znade;  nu  on 
mu  je  sa  svime  tražio  veresiu  ukinuti,  i  na  njegovo 
mčsto  Antimaha  za  poglavicu  pesnikah  uzdignuti.  Ha- 
drianovo  veličanstvo  izčeznu  iz  svčta,  a  Homerovo 
ostade,  i  ostat  će  dokle  god  bude  včka  i  sveta. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dra*  Ljudevita  Gaja. 


**)  Mi  nemožemo  ino  učiniti,  nego  g.  Slavoljubu  sa  njegov 
rodoljubivi  dopis  ovdč  javnim  načinom  najsčrdđčnie  zahvaliti  i  za¬ 
jedno  ga  učtivo  moliti,  da  obećanju  svomu  stalan  ostane. 

Učrednik. 
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V  Subotu  1S.  Travnja  1940. 

Tečaj  VL 

O  dostojni  virh  svieh  kralj  ah! 

Kralju,  da  ti  ’e  srčća  n  ruci. 

Gundulič • 

JNA  DAN  19.  TRAVNJA  1840 
kao 

dan  čestitoga  narodjenja 

nj.  c.  kr.  'veličanstva 
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Gorah  ilirskih  všrsi  oholim 
Starih  naših  druzi  mili. 

Što  ste  mraznim  snčgom  toli 
Sčde  obkrve  namšrčili? 

Što  ste  vetrom  studenime 
Muklo  stali  uzdisati, 

I  proletno  tiho  u  vrime 
Dažde  od  suzah  prolžvati? 

Prem  je  treba,  da  se  u  tuzi 
Grob  otacah  naših  plače; 

Ali  kad  se  bridke  u  suzi 
Rane  operu,  peku  jače. 

Tim  sinite  Teče  u  dići 
Prolštnoga  dana  vedra, 

I  zelena  mača  u  slici 
Pripašite  travom  bedra. 

Jer  je  pravo,  da  se  onomu 
U  proletnom  vedrom  danu 
Rodni  slavi  dan,  po  komu 
Dan  proletni  nami  osvanu. 


Vam  neliči,  da  rumeni 
Všnac  sčd  vam  pram  ovije: 

Ruka  u  mladih  stoji  u  scčni, 

A  starcem  je  tržbi  nije. 

Srebro  od  kosah  i  lčta  mnoge 
Ures  starcu  lčp  je  i  hvala: 

A  tko  reć  će,  da  vam  toga 
Kob  nesrčtna  nije  dala? 

Nit  se  stidit  vam  valjade 
Rad  priproste  halje  vaše; 

Jerbo  krčpost  cčnit  znade 
On  u  onoga,  tko  mač  paše. 

Znam,  da  vi  ste  stari  i  neće 
U  tčk  tromi  stup  da  hiti: 

Ali  on  bog  je  naše  od  srčće 
S  gor  podani  ti  na  sviti. 

Noste  dakle,  starci  mili, 

K  njemu  sčde  glave  i  svete. 

Kog  dvoglavom  orlu  u  krili* 

Pod  maslinom  naći  ćete. 

Orla  plašit  nemojte  se 
Vi,  koi  mnoge  orle  ubiste; 

Jer  je  on  ord,  s  kojime  se 
Včrnu  u  družtvu  stokrat  biste. 

Digitized  by  Google 


62 


Kad  dodjete  zapšršat  će 
Bojnim  krilom  orć  vedri, 

A  jasnu  vam  morda  dat  će 
Fcrdinando  ruku  iz  nčdri*. 

Tad  slavići,  koji  se  u  krilu 
Hladnom  vašem  tiho  pasu,. 

Nek  zapoju  pesan  milu 
U  proletnom  veće  glasu. 

A  vi  posred  tvšrda  kola 
Stojeć  sklonte  glave  sčde; 

Jer  neliči  misao  ohola 
Onom,  tko  k  svom  caru  grede. 

I  tadar  se  glase  u  blage 
Jedan  od  vas  neka  objavi. 

Da  se  od  svoje  dece  drage 
Vredan  otac  vrčdno  uzslavi. 

Što  će  kazat,  nije  trčbi. 

Starci  mili,  vas  da  učim. 

Koji  našu  izpod  nebi 

Svud  gledate  sreću ...  i  mučim! 

/.  M. 


Pirva  godina  i^rbukoga  vojevanja 

na 

»AIIK. 

(Od  Vuka  Stef.  Karađiića.) 

Kad  su  Nčmci,  1791.  godine  u  Sviltovu ,  poslednji 
mir  činili  s  Turci,  ugovoreno  je  i  to:  da  Turci  Ser- 
bom  ne  spominju  ni  za  što,  što  je  bilo  za  ono  vreme, 
dok  je  rat  trajao;  i  da  bi  taj  ugovor  tvčrdji  ostao, 
uredi  se :  da  se  u  Biograd  ne  vratjaju  balt  iliti  janji - 
čari ,  koji  su  i  prie  rata  kojekakva  nasilja  po  Serbii 
činili  i  narod  uznemirivali. 

Pošto  se  već  mir  sverši,  i  Nemci  se  spreme  da 
izlaze  iz  Serbie,  podje  Bećir-paša,  da  primi  gradove, 
i  došavši  u  Nil ,  razpiše  po  svih  okolinah,  da  mu 
onđč  dodju  sve  spaije,  koje  imaju  sela  u  Serbii,  i 
žele  i  u  napredak  carev  hleb  jesti.  Kad  se  na  taj 
glas  skupe  sve  spaije ,  onda  on  pozove  k  sebi  i 
Deli-Amcta,  koi  je  prie  rata  bio  kao  poglavar  nad 
bašami  biogradskim!,  i  ubio  Memed-bega  Ali- Zaimo- 
vica  i  još  četčrnaest  spaijah,  pak  mu  sad  uz  rat  bila 
dana  dva  tuga  (zastave  od  konjskoga  repa)  i  komanda 
n&Ćuprii ,  da  čuva  od  Nemacah.  Kad  Deli-Amet  dodje 


u  Niš,  i  pirvi  put  izidje  paši  sa  svipai  svojimi  bimba • 
lami  (tisućnik  iliti  vojvoda  od  1000  momakah)  i  bulju- 
bašami  (satnik  iliti  vojvoda  od  100  momakah)  i  mno- 
gimi  momci,  paša  ga  dočeka  včrlo  lepo ;  a  kad  podje 
drugi  put  s  manje  pratnje,  on  namesti  svoje  kavaze 
(sluge),  —  te  ga  ubiju,  kad  se  primi  uz  basamake 
(skaline,  štenge).  Kako  Deli-Amet  padne  mčrtav,  paša 
odmah  izvadi  i  pročati  carev  ferman:  da  še  bašam 
(bašom  zovu  u  Serbii  i  Bosni  svakoga  Turčina,  kao  u 
Sremu  što  zovu  svakoga  varošanina  gospodarom)  nije 
slobodno  vratjati  u  Sčrbiju.  Po  tom  se  paša  krene  sa 
spaijami  i  s  ostalom  svojom  vojskom,  i  dodje,  te 
primi  od  Nčmacah  Biograd  i  Smcdcrcvo ,  i  ostali  se 
Turci  stanu  vratjati  svaki  svojoj  kući ,  a  baše  ostanu 
po  Bosni  i  po  drugih  mestih  oko  Sčrbije.  Bećir-paša 
po  ugovoru  zaista  oderži  u  Serbiji  pravu  amnistiu  (ob- 
ste  oproštenje  i  zaborav  svega,  što  je  učinjeno),  i 
tako  tvćrdo,  da  i  oni  Sćrbi ,  koji  su  uz  rat  bili  ne- 
mački  činovnici,  ne  samo  ostanu  sa  svim  na  miru, 
nego  gdekoji  postanu  i  knezovi,  kao  n.  p.  Aleksa  Ni- 
nadević ,  iz  naije  valjevske  iz  sela  Brankovine ,  koi  je 
u  frajkoru  bio  ober  •  lajtnant 

Kad  Pasmandlija  ( Pazvan-oglu )  na  skoro  po  tom 
podigne  bunu  protiv  cara,  onda  ove  sve  bivše  bio¬ 
gradske  baše  otidu  k  Vidinu,  i  odvedu  sa  sobom  još 
kojekakvih  novih  prija teljah  i  poznanikah  iz  Bosne  i 
iz  Arnautske  (Arbanaske)  i  iz  ostalih  okolnih  mestah, 
kud  su  sedili  (gdč  su  stanovali)  i  s  povnoćju  Pasmandži- 
jinoin  stanu  vojevali  na  biogradski  pašaluk.  U  to  je  vre- 
roe  već  bio  u  Biogradu  vezir  slavni  AdU-Mustajpaia,  koi 
je  Serbe  tako  pazio  i  Čuvao,  da  ga  i  današnji  dan  žale 
i  spominju,  i  kažu,  da  je  on  bio  sčrbska  majka .  On  je 
sve  narodne  poslove  bio  ostavio  na  ober-knezove,  s  ko- 
jimi  je  živio  u  osobitom  prijateljstvu,  i  za  svašto  se 
š  njimi  razgovarao  i  dogovarao,  a  Turčin  Serbina  nije 
smio  pogledati  popreko;  jer  je  on  za  jednog  Serbina 
po  nčkoliko  Turakah  davio.  On  sad  u  ovoj  nevolji 
podigne  i  Serbe  protiv  bašah  i  Pasmandčijc ,  i  zapo* 
vedi  im,  da  prodaju  krave  i  volove  pa  puške  da  ku¬ 
puju,  i  da  se  brane,  ako  nijesu  radi,  da  baše  njimi 
obladaju«  Vojsku  ovu  serbsku  odredjivali  su  knezovi 
iz  naijah  i  knežinah ,  a  na  boj  su  se  vodile  odredjene 
buljubaše,  nad  kojimi  je  s vimi  bio  bimbaša  Aram- 

baiii  iz  naije  jagodinske,  iz  sela  Kolara .  Jedan  put  se 
baše  privuku  i  dodju  u  sami  Biograd;  no  pašini  Tur¬ 
ci  i  Sčrbi  iztčraju  ih  opet;  a  oko  Poreča,  i  po  tom 
oko  Ćuprije  i  Polarevca  tukli  su  se  mlogo  putah. 

Kad  car  1796.  godine  podigne  naPasmandžiju  de¬ 
vet  kojekakvih  vezirah  vojskom ,  Pasmandžija  ostavi 
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syu  zemlju*  i  to  je  bio  oteo*  pak  se  s  kčrđžalijami  (mom- 
ni)  i  a  ostalom  svojom  vojskom  zatvori  u  Vidin ,  i  stane 
tajno  pisati  i  poručivati  vezirom  sve  po  redu:  »J!s  bi 
se  Ubi  predao ;  ali  je  taj  i  taj  vezir  moj  neprijatelj,  pak 
nesmum  od  njega  •  I  tako  prevari  sve  vezire*  te  stanu 
mćrziti  jedan  na  drugoga ;  misleći  svaki  za  drugoga : 
»Os  ovoga  nije ,  ja  bi  Pasmandliju  predao  i  kod  cara 
iest  zadobio . «  Zato  svaki  stane  okljevati  u  poslu*  a 
kad  Pasmandžija  udari  na  jednoga*  drugi  mu  ne- 
htčdne  pomagati;  Pasmandžija  pako  kad  razbije  jedno¬ 
ga*  udari  na  drugoga:  a  kad  jih  tako  oslabi  i  uplaši* 
onda  udari  jedan  put  poslč  velike  kiše*  te  jih  sve 
razbije  i  raztera*  i  otme  im  topove  i  sve  ostale  voj¬ 
ničke  potrčbe.  Po  tom  kapetan-pasa*  koi  je  bio  glav¬ 
ni  upravitelj  nad  tom  vojskom*  kao  carev  zet*  da  bi 
opravdao  sebe*  poseČe  nekoliko  od  onih  vezfrah*  koji 
su  se  najprie  razbili.  1  tako  se  Pasmandžija  u  ovaj 
mah  otme*  i  da  bi  caru  manja  sramota  bila*  pošalje 
mu  tri  tiiga  (kao  djoja  —  (tobož), —  da  se  sam  pokorio 
i  ear  ga  pomilovao)*  i  postavi  ga  pašom  vidinskim. 
No  pored  toga  dvor  turski  ne  prestane  promišljati* 
kako  bi  u  napredak  Pasmandžiju  pokorio ;  zato  se 
ovim  bivšim  biogradskim  bašam  izda  ferman:  *da  je 
muftia  po  zakonu  našao  za  pravo ,  i  da  im  car  depu- 
Ita ,  da  se  mogu  slobodno  vratiti  na  njihovu  otčevinu ; « 
da  bi  tako  baše  ostavile  Pasmandžiju*  pak  da  ga 
car  onda  sama  lakše  može  pokoriti.  I  tako  se  baše 
po  ovom  fermanu  vrate  opet  u  Serbiu*  i  dovedu  sa 
sobom  još  dva  put  onoliko  kojekakvih  prijateljah  i 
poznanikah*  i  momakah  i  bezposlicah.  Ali  iznajprie 
nepokažu  njihova  bašaluka  *  nego  stanu  mirno  žhrčti 
i  pošteno*  i  mlogi  se  kod  paše  udvore*  te  i  službe 
dobiju«  No  odmah  po  tom  jedan  od  onih  došljakah 
uza  stare  biogradske  baše*  po  imenu  Bego  Novija • 
nin ,  u  Sabcu  ubije  u  po  pđdne  Tamnavskoga  kneza* 
Ranka  La  zareviča  iz  Svileuvc,  i  tako  se  malo  po¬ 
kažu  *  da  su  oni  opet  oni  isti  stari. 

Kad  čuje  knez  Aleksa  Nenadcvić,  da  je  knez  Ranko * 
njegov  veliki  drug  i  prijatelj*  tako  poginuo*  on  odmah 
napiše  knjigu  Adi  i  •  Mustajpali ,  i  javi  mu  za  Rankovu 
smert*  i  kaže  mu*  da  više  nijedan  knez  ne  smio  ići 
ni  u  kakvu  varoš*  kad  se  tako  počelo  činiti;  nego  on 
neka  gleda*  ko  će  mu  u  naprčdak  knezovati.  Primiv¬ 
ši  AdfaMustaJpala  ovu  knjigu*  i  razumčvši  sve*  odmah 
pošalje  u  Šabac  600  kerdžalijah*  da  Bega  živa  dove¬ 
du  *  ili  mu  glavu  donesu.  Kad  kćrdžalije  dodju  k 
Šabco*  Bego  se  s  nčkoliko  momakah  i  svojih  prijate¬ 
ljah  zatvori  u  kameni  grad*  a  kerdžalije  obkole  grad* 
i  stanu  pucati  nanj’  i  paliti  kule  iz  pušakah.  Kad  Bego 


vidi*  da  su  kćrdžalije  naumile  njega  uhvatiti*  a  on 
jednu  noć  prokopa  grad  od  Save*  od  kuda  se  nije 
nitko  nadao*  pak  se  polahko  izvuče  s  nčkolika  mo¬ 
makah  i  uteče  u  Bosnu*  od  kuda  je  bio  i  došao. 
Sjulra  dan  udju  kćrđžalije  u  grad  i  udave  36  Tura- 
kah*  za  koje  su  im  kazali*  da  su  se  s  Begom  dćržali 
i  propustili  ga*  pak  se  onda  vrate  u  Biograd*  i  to 
se  po  tom  zaboravi*  kao  da  nije  ništa  ni  bilo. 

Kad  Adži  -  Mustajpaša  1801.  godine  po  zapovesti 
carskoj  opet  pošalje  svoga  sina  Dirvfcbega  s  vojskom 
turskom  i  sčrbskom  na  Pasmandžiju*  onda  baše  u  Bio¬ 
gradu  videći*  da  je  paša  ostao  samo  s  nekoliko 
kćrdžalijah*  podignu  na  njega  bunu*  i  obladaju  svom 
varoši*  a  on  se  s  ono  malo  svojih  ktrdžalijah  zatvori 
u  gornji  grad.  Kad  taj  glas  dodje  Dčrviš-begu*  on 
bćrže  bolje  ostavi  Pasmandžiju*  pak  sa  svojom  voj¬ 
skom  pobiti  otcu  u  pomoć.  No  i  buntovnici  čujući, 
da  on  ide  s  vojskom*  i  znajući*  da  će  uzanj’ga  ustati 
sav  narod  za  svoga  dobroga  pašu*  i  njih  sve  pobiti* 
navale  što  prie  da  zavladaju  i  gradom.  I  taman  (uprav)* 
kad  Dtrviš-beg  dodje  u  Grocka  na  konak*  oni*  do¬ 
govorivši  se  s  jednim  buljubašom  od  pašinih  kćrdža- 
lijah*  nekakvim  podzemnim  jazom*  kud  se  pornije  si¬ 
paju*  udju  noćju  u  grad*  i  uhvativši  pašu  živa*  odmah 
mu  reku:  +  Ako  si  rad *  da  ostanci  liv,  sad  pili  knjigu 
tvomu  sina ,  da  Sbbe  razpusti,  neka  idu  svaki  svojoj 
kuti,  a  s  ostalom  vojskom  neka  ide  iz  palaluka  biogradske • 
ga ;  ako  li  on  to  neutini,  mi  ćemo  te  odmah  pogubiti .  « 
Paša  siromah  u  njihovih  rukuh*  videći  da  je  propao 
svakojako*  a  opet  želeći  i  nadajući  se*  ne  bi  li  mu  se 
život  koi  dan  produžio*  nije  mogao  drugo  ništa  čini¬ 
ti*  nego  napiše  sinu  knjigu*  da  mu  on  sad  već  ne 
može  ništa  drugo  pomoći*  nego*  ako  je  rad*  da  mu 
otac  koi  dan  duže  poživi*  neka  Sćrblje  razpusti,  a 
sa  ostalom  vojskom  neka  se  ukloni  iz  palaluka  bio¬ 
gradskoga.  Primivši  Dćrviš-beg  ovu  knjigu*  odmah 
sčrbsku  vojsku  razpusti*  a  sa  ostalom  se  vrati  natrag 
i  otide  u  Nil .  Baše  poderže  nčko  vrčme  pašu  kao 
sužnja  medju  sobom*  pa  ga  onda  pogube*  i  oglase 
njihov  bašaluk  na  novo ;  pa  onda  spaije  i  ostale 
Turke*  koji  nijesu  hteli  š  njimi  pristati*  pobiju  i  iz- 
teraju  iz  pašaluka*  i  njih  četvorica:  Fotič  Memcd-aga , 
KuČuk  Alia,  Aganlija ,  i  Mula  Jusuf,  koji  su  kao  po¬ 
glavari  te  bune  bili,  nazovu  se  daije  (pretendenti),  i 
sav  biogradski  pašaluk  razdele  izmeđju  sebe  na  četiri 
iseta(dčla)*  a  svaki  opet  svoju  četvćrtinu  podele  svo¬ 
jim  Kaba*daijam *)  i  ostalim  kojekakvim  manjim  činovni- 

*)  Kaba- daije  su  se  svale  manje  daije,  koje  su  bile  pod  ovi- 
mi  velikirai.  Za  kaba-daijarai  su  ižle  bimbale,  za  bimbaiaim  bu- 
ljubale*  sa  buljubaćami  subaSe,  a  sa  subaSami  prosti  momci. 
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kom.  A  da  bi  malo  i  caru  zamazati  oči,  oni  mu  jare, 
da  au  Adii  -  Mustajpašu  za  to  ubili,  što  je  bio  nevčr- 
nik  i  rolio  Sčrbe  nego  Turke;  i  zamole  ga,  da  im 
pošalje  drugoga  vezira  u  Biograd,  kao  Što  car  i  učini; 
ali  ovaj  novi  vezir  (Aga*  Asan* paša)  nije  od  njih  smio 
pisnuti,  nego  je  samo  ime  vezirsko  nosio,  a  oni  su  či- 
nili,  što  su  htčli. 

GđČkoji  od  ovih  bčgunacah  i  protčranikah,  osobito 
od  spaijah  i  od  onih,  koji  su  za  Adži-Mustajpaše 
bili  u  gospodstvu,  ogledali  su  nčkoliko  putah,  da  po* 
dignu  narod  serbski  na  daije ,  i  da  jih  pobiju  i  pro* 
tfraju,  no  nčkako  im  se  nije  dalo.  Osobito  je  o  tom 
radio  Asan*beg$  bivši  tefterćaja  (knjigovodja) 
i  nčkakav  Mcmed  *  aga  Konjalia ,  koi  je  u  Nčmačkoj 
prepravljao  džebanu  ( municion  il|ti  ratnu  spravu )  za 
ovaj  posao.  Jedan  put  su  se  bili  dogovorili  i  knezovi 
8  ovimi  carskimi  Turci  i  odredili  dan,  jamačno  da 
ustanu  na  daije,  i  Konjalia  preturi  podosta  džebane, 
te  se  nešto  po  narodu  razda,  a  nešto  se  sakrie  na 
Avali;  no  Asan  -  begov  brat  počne  u  Požarevcu  prie 
»odredjenoga  dana,  i  baše  ga  ondč  razbiju  i  ubiju,  a 
Asan-beg  po  tom  uteče  prčko  Karavlaške  u  Carigrad ; 
i  tako  se  ovaj  posao  pokvari  sa  svim,  i  daije  ostanu 
gospodari  od  biogradskoga  pašaluka. 

Kad  se  oglasi  na  okolo,  da  su  baše  Adii  Maštaj - 
palu  ubile,  i  da  su  protiv  cara,  onda  navale  iz  okol¬ 
nih  krajevah,  osobito  iz  Bosne  i  iz  Arnautske,  sve 
besposlice  i  kčrvnici  i  bezkućanici  u  Biograd,  kao  or¬ 
lovi  nastčrvinu;  i  daije  ih  sve  rado  poprimaju,  jedno, 
da  bi  se  mogli  braniti,  ako  bi  car  i  na  njih  vojsku 
podigao,  kao  na  Pasmandžiju;  a  drugo,  da  se  izme- 
dju  sebe  jedan  od  drugoga  čuvaju.  Bošnjaci  su  najviše 
dolazili  na  ladjah  pod  imenom  čamdlijah  (od  čamca, 
ladje),  i  njih  je  najviše  primao  Fočić,  koi  je  može  biti 
i  sam  od  starine  bio  Bošnjak  ili  Hercegovac  (iz  Foče?) 
i  za  ono  vrčme,  dok  su  iz  Biograda  bili  iztčrani,  u 
Bosni  sčdio.  Mnogi  su  tada  u  Biograd  došli  goli  i 
bosi,  pak  se  ondč  odmah  okovali  u  srebro  i  zlato,  i 
obukli  u  svilu  i  u  kadifu,  i  uzjahali  na  hatove  s  ra¬ 
tovi  (nakiti  konjski). 

(Dalje  sjedi.) 

Kitflženstiro  ilirsko. 

Nižepodpisani  potaknut  od  učenih  prijateljah ,  da 
pčsmice,  koje  su  slavnim  štiocem  Danice  pod  ime¬ 
nom:  vDjulabie*  poznate,  u  jednoj  knjižici  ponase  na 


svČtlo  izdadem,  —  pokupili  zimus  iz  mojih  pisamah 
do  210  onolikih  komadićah,  te  ih  pozorno  pretresav¬ 
ši  za  tištenje  priredih.  Knjižica  će  ova  iziti  mčseca 
Lipnja  (Jun.)  t.  g.  iz  naše  narodne  tiskarne  zagrebske 
na  svčtio,  koja  si  je  već  porad  uzorite  svojih  proiz- 
vodah  lčpote  svestranu  pohvalu  pribavila. 

Budući,  da  će  ovo  dčlce,  gledeć  na  stranke,  unu¬ 
tarnju  i  izvansku  napravu,  onoliko  po  prilici  biti,  kao 
što  su  » Pisme  i  pripcvčdke  Ljudtvila  Vukotinoviča «  o- 
pređčljujem  i  cčnu  istu ,  zaista  veoma  malenu,  i.  j. 
30  kr.  u  srebru. 

Slavna  g.  g.  domorodci,  koji  si  priereienu  knjiži¬ 
cu  pribaviti  žele,  umoljavaju  se  time  učtivo,  da  na¬ 
značenu  cčnu  do  konca  mčseca  Svibnja  (Maja)  napčrvo 
položiti  izvole. 

Predplatu  primaju: 

Za  Horvatsku:  Slavne  čitaonice  ilirske:  zagrfebska, 
karlovačka,  varaždinska  i  narodni  kasino  križevački. 

Za  Slavoniu:  G.  Dr.  Janko  Stankovič ,  profesor  u 
Djakovu. 

Za  Dalmaciu :  G.  g.  Dr.  Teodor  Fctranović  u  Splčtu 
i  Antun  Kaznačič  advokat  u  Dubrovniku. 

Za  Krajnsku:  G.  M.  Kastelic  bibl.  u  Ljubljani. 

Za  Korušku:  G.  I.  Mayer ,  konsistorialni  ezpeditor 
u  Celovcu. 

Za  Štajersku :  G.  Ivan  Timski  pravnik  u  Gradcu* 

Za  l/garsku  :  Boleslavin  Jf?rchcwski  advokat  u  Pešti. 

Za  Cesku:  G.  Dr.  P.  J.  Safarik  u  Pragu. 

Za  Beč:  G.  Naum  Malin  pravah  slišaoc. 

U  knjigarnah  može  se  samo  sa  40  kr.  u  srebru 

^ latiti.  Molim  pako  gg.  pređplatitelje,  da  izvole 
orie  prenaznačenu  cčnu  od  30  kr.  u  srebru  po¬ 
ložiti,  da  se  mogu  po  prilici  za  jakost  ezemplarah 
ravnati. 

U  Zagrebu  16.  Travnja  1840. 

Stanko  Vraz . 


Sveslavjanska  vžifc 

Iz  došavšega  nam  uprav  sada  br.  li.  ®  Tygodnika 
Uterackoga «  u  Poznanju  dana  16.  Ožujka  (Marta)  1840 
uzimamo  jedan  veoma  za  sve  Slavjane  važan  odlomak 
iz  članka:  » Bevue  Slave «  kako  sledi:  —  »Saznajemo 
na  koncu  (toga  časopisa),  da  je  grof  Sorgo ,  bivši  mi¬ 
nistar  (t.  j.  poslanik)  skupnovladarstva  dubrovačkoga 
u  Francezkoj,  dao  jedan  sastavak  o  utemeljenju  u  Pa¬ 
rizu  katedre  jezikah  slavjanskih.  Ako  se  projektirana 
katedra  u  istinu  utemelji,  možemo  se  tada  nadati,  da 
ćeju  i  ina  sveučilišta  u  Englezkoj  i  Nčmačkoj  za  tim 
hvale  dostojnim  primčrom  poći,  i  da  će  se  time  lite¬ 
ratura  slavjanska,  interesirajući  sve  učene  narode,  sa¬ 
ma  od  sebe  u  zamahaj  staviti  i  silno  procvasti. « 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  ki  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura«  EJaadevflt*  O^ja« 
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Broj  17.  U  Subota  95.  Travnja  1840.  Tečaj  VI. 


Turčin«  prči,  a  Turčin  ti  sudi. 

Nuu  posl.  ili«. 


Želja* 


(Po  Schilieru.) 

Ej!  iz  ovih  đolah  pustih 
Da  hi  mogo  put  steći, 

I  iz  ovih  maglah  gustih 
Da  bi  mogo  pobeći. 

Tamo  vidim  Fruške  gore 
Navčk  lepo  zelene, 

Tam  su  vččne  rajske  zore 
Tamo  cvetje  ne  vene. 

Pisme  čujem  od  tud  milne 
Pesme  sladke  ljubovi, 

I  želje  me  vuku  silne 
Za  onimi  lugovi. 

Krasno  voće  tamo  cvžta 
1  milno  me  k  seb’  mami. 
Tamo  zračak  čilog  lita 
Željni  pokoj  dava  mi. 

Ej!  tamo  je  dom  moj  dragi. 
Koga  krije  sunašce. 

Ej!  i  zrak  je  tamo  blagi, 

Tam  me  vuče  s&rdašce!  — 
Ali  meni  Dunav  preči. 

Strašne  baca  talase. 

Ej!  i  višti  brodar  dreči. 
Strašnom  vitru  neda  se« 


Sam  se  splav  sad  tamo  vidi 
Na  talasu  ljuljajuć. 

Ej!  i  kormar  viš’  nesidi 
Sa  veslom  se  igrajuć. 

Tamo  b&rze  —  i  bez  muke 
U  njega  ću  skočiti. 

Kormilo  ću  ja  u  ruke 
Sa  veštinom  primiti. 

Pak  ću  brodit  bez  zabave 
K  mojem  dragom  narodu. 

Ma  da  bi  se  lišio  glave. 

Željno  hitim  na  vodu. 

Tamo  bdrže  nos'  me  vilo, 

K  domu  moram  broditi. 

Daj  mi  veslo  i  kormilo, 

K&rv  ću  za  dom  proliti. 

U  Petrovaradinu. 

Vasilie  Subctić. 


P&rva  godina  s£rbskogra  vojevanja 

na 

DUJE. 


(Nadalje.) 

Kako  su  daije  protčrale  prave  spaije,  oni  sad  po¬ 
stanu  i  spaije  i  čitluk-sajbije  t.  j.  posčđovatelji  na  silu 
uzeta  imanja,  iz  kojega  develinu  uzimaju,  (koja  su  sela 
bila  počitlučena  od  starine,  oni  su  im  čitluksajbije 
protčrali,  ako  nijesu  bili  od  njihova  druitva,  a  osta¬ 
li 
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lim  se  selom  sami  načinili  čitluksajbije),  i  po  svih  se- 
lih  pograde  hanove  i  čardake  i  pometju  svoje  subake 
(špane,  dvorske.)  Pa  ova  uredba  neostane  samo  u 
biogradskom  pašaluku,  nego  se  primi  i  Bosne.  Jer 
i  Ali  •beg  Vidaii ,  brat  kapetan -paše  iz  Zvornika,  pri¬ 
stane  s  daijami  i  otide  u  Biograd,  te  se  pobaii ,  pak, 
vrativši  se  natrag,  počne  po  naiji  tvorničkoj  ljude  na 
silu  čitlučiti  i  namčštati  subaše  po  selih,  za  koje  i 
ustanu  nanj  njegovi  rodjaci  (Ibraim  •  aga  i  Memed-  ka¬ 
petan  i  Smail-  beg  Begzadić)  još  s  koje  kakvimi  be¬ 
govi  bosanskimi,  i  podignu  svu  Spreču ;  ali  njemu 
daije  pošalju  pomoć  iz  Šabca  i  iz  Biograda,  te  Smail- 
bega  uhvate  živa  i  udave,  a  ostale  raztčraju  i  pokore 
i  Spreču  poharaju  i  popale. 

Sad  već  ni  sudijah  drugih  nije  bilo  u  zemlji,  osim 
đaijah  i  njihovih  kaba-daijah  i  subašah:  knezovi  su 
poslie  Ađži  •  Mustajpašine  smčrti  odmah  izgubili  vlast 
u  narodu,  a  i  kadija,  gđi  se  koi  nalazio,  nije  smio 
od  njih  ni  pomoliti  svoga  ćitapa  (knjige).  Oni  su  Iju- 
dem  sudili  i  presuđjivali  po  svojoj  volji,  ljude  bili  i 
ubijali,  globljavali,  otimali  (ili  uzimali  kao  svoje)  ko¬ 
nje  i  oružje,  i  drugo,  što  im  se  godj  dopalo,  najpo- 
slie  stanu  silovati  žene  i  dčvojke.  Izgonili  su  j  ih  u 
kolo,  da  igraju  pred  njihovimi  hanovi  i  čardaci,  ili 
pred  čađori,  pa  koje  su  im  se  dopadale,  one  su  uzi¬ 
mali  k  sebi :  tako  danas  jednu,  a  sjutra  drugu,  kad¬ 
što  po  jednu,  a  kadšto  i  po  dvč  i  po  tri  u  jedan  put. 

Na  što  je  Hasan-beg  moleći  knezove  sčrbske  uza¬ 
lud  nagovarao ,  na  to  jih  sad  zulum  i  nevolja  stane 
tame  nagoniti  i  uputjivati.  U  početku  1830  godine 
knez  Alekta  Nenadovii  napiše  knjigu  u  Zemun  jedno¬ 
mu  prijatelju  svomu,  i  javi  mu,  kako  je  narodu  zu¬ 
lum  dodijao,  i  zamoli  ga,  da  razbere,  ima  li  tkogod 
od  onih  carskih  ljudih ,  koji  su  s  Hasan  -  begom  oko 
onoga  posla  radili,  da  još  misli  o  onome,  i  da  gleda 
kakogodj,  ne  bi  li  Se  Serbom  samo  pomoć  u  džebani 
dala,  a  oni  će  sami  ustati  na  daije;  jer  se  više  tirp- 
ljeti  nemože.  —  Ovu  knjigu  nčkakom  nesrčćom  uhvati 
Gazi  a  subaša  na  skeli,  i  o  Iliinu  dne  donese  je  kne¬ 
zu  Aleksi  u  Brankovinu,  i  pokazavši  mu  je,  reče  mu : 
»Snio  sam,  kneže,  gdč  ti  jašeš  na  konju ,  pak  zagazi 
u  jedno  veliko  blato  i  zaglubi  se,  a  ja  se  desih  blizu 
tebe,  i  ti  me  pobrati,  ter  te  izvadi  iz  blata. a 
Aleksa  je  jednako  odricao,  da  knjiga  nije  njegova,  i 
da  nezna  ništa  za  nju,  ali  opet  reče  Gazii:  »Kad  sam 
te  na  snu  pobratio ,  a  ono,  da  si  mi  po  Bogu  brat  i 
na  javil  i  odsad,  da  smo  pobratimi;  nego  daj  mi  tu 
knjigu,  da  poznajem  ruku  i  da  tražim,  tko  je  to  pi¬ 
sao,  radeći  meni  o  glavi,  a  tvoja  jabuka  neće  kod 


mene  poginuti.«  Gazia  mu  odgovori:  »Vala,  pobrati¬ 
me,  ja  bi  ti  je  sad  dao ,  ali  je  moram  još  jednomu 
čovčku  pokazati  (t.  j.  Mut-agi  Fočiću ,  koi  je,  kao  brat 
i  kaba  •  daija  Memed  •  age  Fočića ,  sčđio  u  Šabcu  a 
zapovčđao  i  u  naiji  Valjevslcoj) ,  nego  ću  ti  je  poslie 
jamačno  dometi.«  I  tako  Gazia  otide,  i  više  Aleksa 
nedodje.  Po  tom  Aleksa  pošalje  svoga  brata  Jakova 
k  Mus-agi  Fočiću  u  Šabac,  kao  da  mu  se  potuži, 
kako  se  nekakva  lažljiva  knjiga  uhvatila  pod  njegovim 
imenom;  no  Mus-aga  mu  odgovori:  da  on  jok  oddavno 
zna  za  tu  knjigu,  no  da  je  to  ništa;  jer  oni  znađuj 
da  to  nije  od  njega. 

Kakogodj  što  su  se  pod  mudrim  i  pravednim  vla¬ 
danjem  Adži  •  Mustajpašinim  slabo  i  glasili  hajduci  u 
Sčrbii,  tako  se  sad  od  ovakve  sile  i  od  zuluma  po- 
hajduči  desetina  naroda.  Malo  u  kojoj  knežini  nije 
bio  po  jedan  harambaša ,  najmanje  s  desetak  drugo¬ 
vah  ,  a  osim  toga  bilo  je  pet  putah  po  toliko  ljudih, 
koji  se  nijesu  bili  sa  svim  odvčrgli  u  hajduke ,  nego 
su  samo  zazirali  od  Turakah  i  krili  se  po  šumi  i  po 
drugih  selih  kod  svojih  prijateljah  i  poznanikah. 

Knezovi  i  ostati  poglavari  narodni  tužili  su  se  iz- 
najprie  tajno  onim  proteranim  spaijam,  i  pitali  su  ih, 
šta  će  biti  od  toga  najposlie;  a  spaije  to  jedva  do¬ 
čekaju,  i  odgovore  im:  »Mi  vam  nemožemo  ništa  po¬ 
moći,  kao  ni  sebi,  nego  se  tužite  upravo  caru;  mi 
smo  se  tužili  caru  nekoliko  putah,  pa  car  nama  ne- 
vžruje,  da  je  vama  taki  zulum,  a  vama  će  verovati 
prie.«  Kad  već  daije  i  njihovi  činovnici  svaki  dan  više 
i  više  osile,  i  zulum  dodija,  onda  se  u  nčkakom  na- 
mastiru  sastane  nčkoliko  knezovah,  te  u  ime  svega 
naroda  napišu  caru  tužbu,  u  kojoj  mu  kažu,  da  je 
njima  u  njegovu  zdravlju  zulum  dodijao,  i  više  se 
nemože  tčrpljeti:  ne  samo,  što  su  jih  daije  š  njihovi¬ 
mi  kaba  •  daijami  i  subašami  do  gole  duše  oglobile, 
nego  im  i  hćrz  (obraz  ili  žensko  poštenje)  i  zakcn  po- 
gaziše.  Muž  nije  gospodar  od  svoje  žene,  ni  otac  od 
kćeri,  ni  brat  od  sestre:  niti  je  na  miru  pop  ni  kalu- 
djer,  ni  cčrkva  ni  namastir ;  nego  on ,  ako  je  još  car 
njihov,  neka  im  pomogne  i  izbavi  jib  od  toga  zuluma; 
ako  li  im  on  više  nije  car,  i  neće  im  pomoći,  a  on 
neka  im  kaže,  da  bčže  u  goru,  ili  da  skaču  u  vodu.  — 
Pa  ovu  tužbu  predađu  spaijam,  a  spaije,  dodavši  k 
njoj  još  koješta  svoje,  opreme  je  u  Carigrad,  i  onamo 
je  prčko  svojih  prijateljah  protolkuju  (protumače)  i 
posvedoče. 

Caru  je  još  od  prie  bilo  poznato  iz  različnih  tur¬ 
skih  tužbih,  šta  rade  daije  po  Sčrbii;  ali  kad  mu  do- 
dje  ovaka  tužba  od  raje,  osobito  mu  se  razžali,  i  na 
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novo  se  razsšrdi  na  daije,  i  pošalje  im  ovaki  ferman: 
»Već  su  mi  dodijale  tužbe  na  vas;  i  ja  sam  vam  nš- 
koliko  putah  pisao  i  govorio,  da  se  umirite  i  zuluma 
okanite  ,  i  vi  me  do  danas  neposlušaste.  Evo  vam 
sad  posl&dnji  put  pišem ,  ako  se  neumirite  i  zuluma 
neokanite,  i  nestanete  u  napredak  živšti  po  mojoj 
volji  i  zapovčsti,  ja  ću  na  vas  dići  vojsku;  ali  da  zna- 
te  i  to,  da  neću  na  vas  dići  vojsku  tursku  (kao  na 
Pasmandžiju);  jer  Turčin  Turčina  žali,  nego  ću  na  vas 
dići  vojsku  od  drugoga  naroda  i  zakona,  koja  će  od 
vas  učiniti,  što  nigda  nije  bilo  od  Turčina.« 

Kad  ovaj  ferman  dodje  u  Biograd ,  paša  sazove 
daije ,  te  im  ga  pročita.  Po  tom  daije  uzmu  ferman 
k  sebi ,  pa  kad  izidju  od  piie ,  oni  na  novo  učine 
všću  i  stanu  ga  sami  čitati  i  tolkovati  medju  sobom: 
»Kakova  to  može  biti  vojska  od  drugoga  naroda 
zakona ,  kojom  nam  car  pršti  ?  da  zove  Nčrnca  u 
pomoć,  nebiva,  to  je  za  njega  sramota;  da  zove  Mo- 
skova  ni  to  nebiva,  to  je  još  veća  sramota:  da  kakovu 
to  vojsku  misli  car?  —  Vala,  drugu  nikakovu,  nego 
da  podigne  na  nas  evo  ovu  našu  raju,  koja  se  i  ona¬ 
ko  sprema  na  nas  (po  onoj  Aleksinoj  knjizi).  Da  šta 
ćemo  sad  Činiti?  —  Da  zadjemo  po  naijah,  pa  sve 
ove  dojakošnje  (dosadašnje)  knezove  i  Adži-Mustajpa- 
šine  prijatelje,  i  sve  ostale  poglavice  i  znatnie  ljude 
po  narodu,  koji  bi  mogli  Što  početi,  i  narod  za  so¬ 
bom  povesti,  da  izsečemo,  i  druge  mesto  njih  da  po¬ 
stavimo:  pa  onda,  ako  car  htšo  bude  Činiti  što  pro¬ 
tiv  nas,  ovi  će  novi  naši  knezovi,  kojim  smo  mi  hleb 
dali,  dčržati  našu  stranu,  i  tako  nam  car  neće  moći 
ništa  učiniti.«  Pa  se  onda  odmah  spreme,  i  izidju  po 
Serbii  svaki  na  svoju  stranu,  i  stanu  šeći  (u  raesecu 
Veljači  (Febr.)  1804.  godine).  I  u  Grockoj  najprie  po- 
seku  kneza  Stfpana  Palaliju ,  iz  sela  Beljagice;  za  njim 
Marka  Čarapića  iz  Bčlog  potoka,  buljubašu  Janka  Ga - 
gUa  iz  Boleča;  kneza  Štipana  iz  Zeoka;  kneza  Tecjana 
iz  Orašja  ,  iz  Smederevske  naije ;  buljubašu  Matu  iz 
Lipovca,  iz  kragujevačke  naije;  Adli^Ćeru,  igumana  iz 
manastira  Moravacah;  preko  Morave  poseku  Resavsko- 
ga  kneza  Petra  iz  Cerkvenca  ;  u  naiji  Požarevačkoj, 
kneza  Rajicu  iz  Zabčrdja ,  i  jednoga  popa  iz  gornje 
Mlave.  A  Fočić  Memed-aga  otide  u  Valjevo,  i  onde 
posčče  kneza  AUksu  Nenadovića ,  i  kneza  Iliu  Birčanina 
*  knez  Gtrbović  nikako  dočuje,  Šta  se  radi,  pa  uteče 
nikud  i  sakrije  se.  Kad  Čuje  Adž^Ruvim,  arhimandrit 
Bogovadjski,  da  je  Fočić  uhvatio  kneza  Aleksu,  on 
odmah  dozna,  šta  će  biti,  pa  uzjaše  na  konja,  i  po- 
bšgne  u  Biograd,  kao  da  bi  ga  odbranio  Kučuk  Alija, 
kod  koga  je  onda  bio  njegov  sinovac,  Petar  Moler ,  i 


šarao  mu  dvore,  no  Kučuk  Alija  ga  i  nepusti  pred*, 
se,  nego  ga  pošalje  Aganliji,  a  Aganlija  zapovšdi,  te 
ga  bace  u  kulu,  pa  ga  poslie  nškoliko  danah  izvedu 
na  polje,  i  poseku  ga. 

(Dalje  slČdi.) 

Češka  literatura. 


Ima  već  tomu  mnogo  godinah,  što  se  nije  u  češ¬ 
koj  zemlji  tako  okretan  pokazo  život  literarni  kao  baš 
u  ovo  doba,  gde  zrčli  literatori  slavjanski  izvode  na 
svet  plodove  mnogogodišnjega  svoga  iztraživanja  znan¬ 
stvenoga,  a  mladji  medjutim  naraštaj  svštlosti  i  slavom 
domovine  svoje  nadahnut,  včžba  krčposti  svoje  po¬ 
slujući  u  polju  lepe  literature.  Mnoga  zanimiva  pojav- 
ljenja  literarna  potvčrdjuju,  što  velimo.  Od  časopisa 
Vlaslimila  je  izišla  druga  svezka  toma  pervoga  sadćr- 
žavajući:  1)  Divje  ruže  iz  Moravske  i  Siltzke  cd  L  K. 
ChmeUnskoga.  Ovaj  sad  već  umčrši  pesnik,  jedan  od 
najboljih  lirikah  čeških,  popisi  pred  više  godinah  u 
Moravskoj  i  Slezkoj  boraveći  promatranja  svoja  u 
udatne  pisme.  Ladislav  Čelakowsky,  koi  pripravlja 
ukupno  izdanje  ostavljenih  i  poboljih  delah  pokojno¬ 
ga  priatelja  svoga  Chmelenskoga ,  priobćio  je  iz  ove 
sbirke  četiri  pesme:  Moraviu ,  Odru,  Hanu  i  Vish i,  iz- 
medju  kojih  je  poslčdnja  bez  svake  sumnje  najbolja. 
Da  se  samo  ukupno  izdanje  izabranih  pisamah  Chme¬ 
lenskoga  predugo  nezategne,  kakono  je  to  kod  nas  pri 
mlakosti  izdateljah  čeških  žalibože  moda  postala.  2) 
Kipi  iz  Perzie ,  sakupljeni  i  sastavljeni  po  /.  St.  Tomjiku , 
komad  zanimiv.  Izbor  predmeta  služi  izdelatelju  na 
čast,  a  izdelanje  pokazuje  njegov  ukus.  3)  Uspomene 
iz  Ceske ,  priobćene  po  Bog .  Pichlu  iz  dnevnika  jedno¬ 
ga  putujućega  inostranca.  Ovo  su  kipi  uzeti  iz  sadaš¬ 
njega  družtvenoga  života  u  Češkoj,  odkrivajući  osobito 
one  smešnosti,  u  koje  upadaju  u  selili  nekoji  bedaci, 
koji  nekoliko  godinah  od  kuće  boraveći  i  dvš  tri  oč- 
mačke  fraze  višeputah  i  naopako  i  nerazumljivo  na 
izust  bčrbljajući,  neće  da  propuste  nijedne  prilike,  da 
se  svojim  znanjem  inostranih  jezikah  nepodiče,  i  po¬ 
red  svojih  prostih  ukućanah  i  susedah  nenađuhnu.  Ova- 
kovu  nam  ludoriu,  lepo  izrisanu  pokazuje  g.  Pichl  u 
jednom  seoskom  pastiru ,  dodavši  k  svojim  uspome- 
nam  nškoliko  lokalnih  čeških  pričicah,  za  uzdčržanje 
kojih  će  mu  svaki  domorodac  zahvaliti.  4)  Strašni  dvor , 
iz  poljskoga  Wojcickoga  preveden  po  Kalini ;  kip  iz 
poljskoga  pučkoga  života  ne  bez  zanimivosti,  zname¬ 
nit  rad  karakterističkoga  tona,  u  kom  je  napisan.  U 
ostalom  je  materia  i  činjenje  neznatno  i  n»  kipcu  će 
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ovom  interesirat  samo  vlastiti  onaj  slavjanski  kolorit. 
5)  Epigrame  od  Celakowskogaš  oštre  i  uđesne.  6)  Pro¬ 
duženje  genialne  monografie  Dra .  Amerlinga :  »  CovSk 
velika  zagonetka . «  7)  Ivan  Stastnj,  uspomena  na  XV, 

stolčtje.  Autor  ovoga  g.  Jaroslatv  JVridlko  posuđuje 
lep  novelistički  talent,  koi  je  u  svojoj  » uspomeni  na 
Gutenberga «  našastnika  Štampe,  dobro  znao  upotrčbiti. 
Priložene  historičko-kriličke  note  o  domovini  i  rodu 
Gutenberga,  dadoše  povod  različitim  a  pončšlo  i  tam¬ 
nim  sudom.  Al  je  to  ponajviše  bilo  o  takovih  ljudib, 
koji  ii  po  sve  ništa,  ii  samo  povčršno  češki  razumiu, 
i  koji  su  taj  predmet  motrili  kroz  prizmu  ogradjeno- 
sti  svoje.  Mišljahu  to  jest,  da  g.  Wrtatko  za  dio  tvirdi , 
da  je  Gutenberg  ii  sam  bio  Čeh,  ii  da  barem  iz  češ¬ 
ke  obi  teli  izilazi.  Nerazum  bi  samo  mogao  u  rečenom 
sastavku  naći  potvšrdjenje ,  kojemu  bi  doista  još  pre¬ 
velike  sumnje  za  svladati  i  šterbine  za  dopunit  osta¬ 
jale.  G.  Wrfj4tko  zaglavljuje  svoju  razpravu  govoreći ; 
da  on  dobro  zna,  da  je  za  dokazat  njegovu  hipotezu 
o  rodu  Gutenberga  trčba  još  čvčrštjih  temeljah,  nego 
što  je  on  do  sad  navest  mogao;  al  da  želi,  da  se  lju¬ 
di,  koji  su  oitroumjem  svojim  i  okolnostmi  na  to  po¬ 
zvani,  na  ovu  stvar  obzirnu,  i  taj  u  ovom  ogledu  još 
dosad  nerazrčšen  historički  uzao,  ako  je  moguće,  razve- 
žu.  Jer  još  nije,  svoj  muki  uzpčrkos,  ni  NČmcem  po¬ 
šlo  za  rukom  za  nbiHtinu  Gutenberga  dostatan  dokaz 
pokazati.  Toliko  je  samo  dokazano,  da  je  Gutenberg 
ostavio  tragove  poslovanja  svoga  u  Moguncii,  pa  se 
zato  razastčrla  miso,  da  je  bio  tamo  i  rodjen. 

Složit  ćemo  ovđš  u  kratko  početne  punkte  daljnje¬ 
ga  znanstvenoga  iztraživanja,  koje  g.  Wrfttko  navodi, 
i  ostavit  ih  učenim  ljudem,  kojim  će  možebit  do  toga 
biti,  da  se  k  historičkoj  istini  približe,  bilo  to  putem 
kojim  mu  drago. — Boj  Nčroacah  i  Holandezah  o  izna¬ 
šaš  tju  štampe  se  nagiblje  na  stranu  pervih,  koji  čuvaju 
u  osobi  Gutenberga  uspomenu  o  našastniku  tipografie. 
Tko  i  odkud  je  bio  Gutenberg?  Na  ovo  nam  historia 
još  nedaje  dostatna  odgovora,  i  pobliže  promatrajući 
ovo  pitanje,  kojekakva  mnčnja  susrčtamo.  Jedan  od 
najznamenitiih  je  izrečenje  bezimenoga  autora,  jednoga 
dosad  neštampana  latinsko  •  češkoga  slovara  u  tri  to¬ 
ma,  koi  se  nalazi  u  biblioteci  učenoga  pisaoca  Češko¬ 
ga  g.  Ivana  VFlčeka ,  i  čini  se,  da  pada  pod  kraj  sto- 
Ižtja  XVII.  Bezimeni  taj  leksikograf  veli  u  predgovora 
svoga  slovara: 

"  —  Tum  vera  Boemi  linguam  suam  specialiter  au- 
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xerunt,  posteaquam  artem  libros  imprimendi  invenit 
Joannet  KuUenbergius ,  natione  BoUme*  patria  Kutten- 
bergensis,  pri  us  Joannes  Fauetus  nominatus,  qui  circa 
annum  1£21  bella  Husitica  fugiens  in  Germaniam  abiit, 
Strassburgi  se  Kuttenbergium,  a  patria  (ex  more  ejus 
temporis,  et  simul  ut  suam  patriam  ab  inventione  ty- 
pographiae  commendaret)  compellavit«  — Iz  ovih  rč- 
čih  se  vidi:  1)  da  je  Gutenberg,  našastnik  tipografie^ 
rodom  Čeh,  2)  da  je  Faust  i  Gutenberg  jedna  osoba. 
Što  se  toga  tiče,  da  je  Faust  i  Gutenberg  jedna  i  ista 
osoba,  treba  opaziti,  da  se  tu  nipošto  nemože  da  ra- 
zumie  oni  glasoviti  zlatar  moguntinski ,  koi  je  god. 
1450  s  Gutenbergom  bio  napravio  kontrakt,  buduć  da 
je  već  u  vrčme  rečenoga  Anonima  razlika  osobe  iz« 
medju  Fausta  moguntinskoga  i  Gutenberga  bila  sa 
svim  dokazana  iz  gradskih  moguntinsluh  knjigah,  a 
kojih  se  nalazaše  proces,  koi  je  Gutenberg  vodio  a 
Faustom,  i  na  koi  se  Moguntinci  još  u  vrčme  pervoga 
i  drugoga  jubileja  iznaiastja  Štampe  pozivahu.  Ova 
okolnost  je  našemu  anonimu  tim  manje  mogla  bit 
nepoznata,  čim  su  se  ostavljeni  dokumenti  često  u  iz« 
vođih  i  prepisih  preštampivali  i  razširhralj,  za  dokazat 
priorat  Mognutinacah  pri  iznašastju  štampe.  Nego  rčči 

anonimove:  » prius  Joannet  Faatlus  nomiiuUat «  poka¬ 
zuju  na  onoga  teškoga  Fausta,  koga  pričica  namčšta 
u  novo  mčS'to  u  Pragi  u  tako  rečenu  Faustovu  kuću 
na  Skalki,  i  kojega  izčeznutje  iz  Prage  u  vrčme  hu- 
sitskoga  rata  probudi  u  puku  misao,  da  je  zli  duh 
ovoga  včk  svoj  znanjem  nadilazećega  Čovčka  odnio. 
Al  pustimo  to  i  vidimo  malo  one  razloge,  koji  nas  sile, 
da  misli  o  češkom  rodu  Gutenberga  posve  nezame- 
tnemo. 

(Dalja  sliči.) 

Teatar  u  Sombont 

—  U  Scmbcru,  bačkoj  varmedji,  kako  nam  to  jed¬ 
no  u  »  Sirbskom  Narodnom  Listu «  br.  13.  t.  g.  od 
jedne  odlične ,  rod  svoj  vatreno  Ijubeće  gospoje  od 
*  Vss  Ožujka  (Marta)  t.  g.  stavljeno  pismo  dokazuje, 
igrali  su  tamošnji  preparandi  t.  j.  mladići,  koji  se  za 
pučke  učitelje  pripravljaju,  teatar  u  našem  narodnom 
jeziku.  Ovi  blagomisleći  mladići  plamenom  iskrenoga 
rodoljubja  užgani  slože  se  i  predstave  dana  M/n  O- 
žujka  toga  godišta  poznato  žafostno  pozorište:  *Sveti- 
slava  i  Milevu «  u  pet  činah  od  g.  Joana  S.  Popmiia  s 
obćenitom  pohvalom  i  neopisivim  uzhitjenjem .  Ženske 
role  igrale  su  tamošnje  gradjanske  kćeri  sčrbske.  Bilo 
je  tako  puno,  da  se  nije  gdi  stati  imalo.  Nadalje  iz¬ 
javljuje  se  u  gorispomenutom  pismu  želja,  da  bi  ti  včrli 
mladići  i  nadalje  nastavili,  što  su  tako  lčpo  i  obće- 
nite  pohvale  dostojno  preduzeli. 


Uirednik  i  udaratelj  Dor.  Ljudevit  Gsj. 

Tiskom  kr.  p.  nsrodn.  ilirske  tisksme  Drs.  Ijmdevlte  e^Js« 


Digitized  by 


Google 


Broj  1S. 


II  Subota  S.  Svibnja  1840, 


Te&tf  VI 


Bolje  je  poiteno  umrčti,  nego  eramotno  žuriti. 

Nu.  rou.  iua. 


Djulable. 

(g.  1837.) 

Ratdelak  drugi, 

1. 

Onkraj  Uirie 
Grad  stoji  na  silni, 

A  u  gradu  stoji 
Junak  zatravljeni. 

Tuki,  prisluškuje. 

Kada  danak  mine, 
Nebi  1’  čuo  glasa. 
Glasa  iz  daljine. 


2. 

Momci  amajlije 
U  njeđarcim  nose 
List  ljuveno  pisan, 
Pram  svione  kose. 

Nu  njemu  ni  stvari 
Od  nje  ni  jedine 
Tajni  za  razgovor. 
Da  ga  želja  mine. 


3. 

O)  toj  želji  sirce 
Jedva  da  odoli 
Za  Njome,  za  Njome 
Gine,  čezne  toli: 


Da  za  pogled  jedan 
Oka  njezinoga 
Sva  bi  sunca  dao 
Od  života  svoga. 

4. 

Posčjah  za  topla. 
Sunčana  prolčtja 
Ljubicu  i  druga 
Razlika  cvietja. 

A1  uzniknuo  si 
Samo  ti,  nevene. 
Zašto  u  daljini 
Včk  mi  sirce  vehne. 


5. 

Aj  oči,  aj  oči 
Sunca  moga  svita. 

Za  koja  slrdašce 
Bez  pristanka  pita. 

Vi  ste  milom  vatrom 
Pamet  nadigrale. 

Da  ništa  neslčdi. 
Nego  vaše  hvale. 


6. 

Plije  vod«*  pl'je# 
Po  kamenju  buči. 
Tko  uzdisat  nezna. 
Ljubav  ga  nauči. 


Digitized  by 


Google 


70 


O  ljubavi!  ti  si 
Mene  naučila* 

U  čem  je  kaljena 
Tvoja  tvšrđa  strila. 

Stanko  Fraz . 


P&rra  godina  i^rbskop  vojevanja 

na 

DUJE« 

(Nadalje.) 

Kako  se  razglasi  po  narodu*  da  Turci  sČku  kne¬ 
zove  i  sve  znathie  ljude  *  odmah  se  ljudi  poplaše*  i 
stanu  se  kriti  i  bčžati  od  Turakah.  Tako  Turci  posč- 
ku  onoga*  koi  im  dodje*  ili  ga  u  kući  zateku*  a  koi 
se  sakrie*  onoga  neimajući  kad  tražiti*  ostave*  i  otidu 
dalje*  da  hvataju  i  da  sčku*  dok  i  drugi  nijesu  čuli 
i  pobčgli.  Tako  pošalju  nčkoliko  momakah  u  selo 
Topolu*  u  Kragujevačkoj  naiji*  da  ubiju  Cimo  ga  (ili 
Kara*)  Gjorgjija ,  koga  su  poznavali  kao  staroga  haj¬ 
duka  i  zla  čovčka*  a  međju  narodom  poznata  tčrgov- 
ca.  Gjorgjije  je  u  to  isto  vreme  bio  počeo  zbijati 
svinje  da  tčra  u  skelo ;  no  kad  čuje*  šta  se  radi*  raz- 
pusti  skupljene  svinje*  pak  s  onimi  čobani*  koje  je 
bio  najmio*  da  svinje  zbijaju  i  da  teraju,  stane  se 
včrkati*  da  i  njega  Turci  neubiju:  tako  Turci*  koji  su 
bili  odredjeni  i  poslani*  da  ga  ubiju*  dodju*  i  nena- 
šavši  ga  kod  kuće*  vrate  se  natrag. 

Narod  pak*  komu  je  zulum  i  onako  bio  dodijao* 
stane  se  većma  i  većma  buniti:  neznajući  nitko*  zašto 
Turci  sčku*  svaki  se  morao  bojati*  da  i  na  njega  red 
nedodje.  Kad  se  već  stane  brojiti:  onoga  su  posčkli* 
onoga  ubili  iz  puške  *  onoga  zatvorili  *  onoga  nijesu 
našli  kod  kuće*  ovaj  utekao*  a  onaj  se  sakrio:  onda 
ovi  bčgunci  stanu  tražiti  jedan  drugoga.  Tako  se  sa¬ 
stanu  Cčrni  Gjorgjije  i  Janko  Katić  (bivši  buljubaša  za 
vrčraena  Adži-mustajpašina*  iz  naije  biogradske  iz  sela 
Rogače)  i  Faso  Caračić  (komu  su  brala  ubili  sa  mno- 
gimi  drugimi  begunci;  pak  još  stanu  iztraživati  i  pri- 
birati  k  sebi  i  hajduke*  koji  su  u  ono  doba  godine 
bili  po  jatacih  (hajdučki  sastanci*  utočišta),  i  stanu  se 
dogovarati*  Šta  će  sad  raditi:  »Turci*  vele*  sve  zulu¬ 
me  izmišljaše*  pak  sad  najposlie  naumiše*  da  nas  sve 
izsčku  i  pobiju.  Tu  sad  drugoga  suda  ni  spasenja  ne- 
ima,  nego  da  se  branimo*  i  da  bijemo  i  mi  njih:  kad 
ćemo  vezani  Ženski  umri/i  od  njihovih  dzelatah  (ubo- 
jicah)  i  seizah  (konjarah),  bolje  je  da  umremo  junački * 


kao  ljudi*  barem  da  zamčnimo  svoje  glave*  i  da  po- 
kajemo  svoju  bratju;  a  žene  i  dčtca  i  kuće*  ako  nam 
propadnu*  ni  onako  nismo  gospodari  od  njih.«  Ova- 
kovi  razgovor  nikomu  nije  bio  tako  po  volji*  kao  haj¬ 
dukom  i  rodbini  onih  *  što  su  ih  Turci  pobili  *  a  ni 
ostali  nijesu  ništa  mogli  reći  protiv  njega.  Sad  dakle 
ništa  više  nije  trčbalo*  nego  ubiti  na  vidiku  samo  jed¬ 
noga  Turčina*  da  ljudi  vide.  I  taj  se  početak  učini  u 
naiji  biogradskoj  u  selu  SibnicL  Došavši  ta  Četa  bčgtma- 
cah  i  hajduk  ah,  zapali  u  pd  pdđne  Sibnički  han*  i  po¬ 
bije  sve  Turke*  koji  se  ondč  zateku*  i  razgrabi  im 
konje  i  ruho  i  oružje.  Sad  se  već  narod  zavadio  a 
Turci:  ako  je  i  kqi  do  sad  mislio*  da  Turci  biraju  i 
sčku  samo  knezove’  i  znatnie  ljude*  i  da  neće  zar  sve 
raje  izseći  i  paliti  i  robiti« 

Bčgunci*  ili  sad  već  sve  hajduci*  uzmu  iz  Sibnice 
Što  bude  ljudih  za  oružje  *  pa  otidu  dalje  *  da  bune 
narod*  paleći  hanove  i  bijući  subaše  po  selih*  i  stanu 
poručivati  na  sve  strane:  »Ko  može  pušku  pončti* 
neka  ide  u  četu*  da  se  pale  hanovi*  i  biju  i  tčraju 
subaše;  a  žene  i  dčtca  neka  b&že  u  šumu  u  zbčgove.« 
Tako  malo  po  malo  uzbuni  se  za  nčkoliko  danah  go¬ 
tovo  sva  Šuraadija.  Kad  se  malo  čete  poumnože*  on¬ 
da  stanu  nagoniti  i  one  ljude*  koji  nebi  htčli*  da  u- 
staju  š  njima*  i  stanu  im  kuće  paliti*  i  biti  ih  i  goniti 
kao  i  Turke. 

Kad  ovi  glasovi  puknu  po  Sčrbii*  onda  Milenko 
Stojkovii  iz  KliČevca  i  Pilar  Teoderovii  iz  Dobrinje  (po 
Čemu  se  i  Dobrinjac  zvao)  doli  prško  Morave  stanu 
skupljati  oko  sebe  bšgunce  i  hajduke  po  onom  kraju* 
i  udarati  na  Turke  po  selih.  Tako  gori  priko  Kolu- 
bare  sastanu  se  Jakov  Nenadovii  (brat  kneza  Alekse)  i 
njegov  sinovac  (sin  kneza  Alekse)*  Matije  Proto  s  Gtr- 
bovićem  i  drugimi  bigunct  iz  onoga  kraja*  i  stanu  se 
kupitr  hajduci  oko  Jakova*  i  zašavši  po  selih  stanu 
ljude  odmetati. 

Kad  Turci  vide*  da  se  raja  počinje  buniti*  oni  od¬ 
mah  udare  natrag*  i  daije  se  stanu  vratjati  u  Biograd* 
a  subaše  *  koje  onako  iz  nenada  ne  pobiju  Sirbi*  po- 
bčgnu  iz  selah  sve  u  varoši*  gdi  se  komu  učini  bliž- 
je.  Taman  (uprav)  kad  FoČić  Memed-aga  dodje  iz 
Valjeva  u  Šabac*  da  posčče  Tomu  Tčrkiča  i  Nikolu 
CarkadZiju  (dva  znatna  svinjska  tčrgovca)*  i  koga  od 
knezovah  iz  Šabačke  naije*  stigne  mu  knjiga  od  otca 
iz  Biograda*  da  se  raja  pobunila*  nego  da  se  svega 
okani*  i  da  ide  što  bčržje  u  Biograd*  ali  da  ne  ide 
suhom,  jer  ga  na  Dubokom  čekaju  Yaljevski  hajduci, 
i  da  ima  krila*  ne  može  proletčti*  nego  vodom  da 
ide.  On  tu  knjigu  primi  u  veče*  a  u  jutro  prie  zore 
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tSdae  na  četokaik  (šajku  ornianu)  i  niza  Savu  otide  u 
Biograd. 

Kad  se  daije  sad  sastanu  u  Biogradu,  onda  se  o- 
pet  stanu  razgovarati:  »Šta  ćemo  sad,  raja  se  buni  i 
odmetje  ?  —  Hajde  da  pošljemo  Aganliju  (koi  je  bio  za 
narod  kao  ponajbolji  od  njih  četvorice),  neka  ide  te 
jih  miri,  neka  jih  svčtuje,  da  se  okane  bune  i  nemira, 
teć  neka  idu  svaki  svojoj  koći;  i  neka  im  zada  veru, 
da  nikoga  neće  ni  glava  zaboljeti  (za  to,  ito  su  ko¬ 
ješta  počinili),  i  da  će  se  u  naprČdak  za  njih  drugćie 
i  bolje  urediti  i  zulum  ukiniti;  i  ako  bude  od  potre¬ 
be  ,  neka  dA  što  i  novacab  onim  harambašam  i  četo- 
bašam,  samo  da  razpuste  ljude.«  Poslie  toga  razgo¬ 
vora  i  dogovora  uzme  Aganlija  nekoliko  stotinah  Tu- 
rakab,  pa  izidje  u  naiju  biogradsku,  i  prčko  onih  o- 
bližnjih  selah,  koja  se  još  nijesu  bila  odmetnula  i  raz- 
bčgla ,  nakupi  još  nekolike  stotine  Sčrbah,  pa  stane 
tražiti  sčrbsku  četu ,  i  nadje  je  u  biogradskoj  naiji  u 
selu  Dčrlupi  i  zadavši  jedni  drugim  včru,  sastane  se 
s  poglavari,  i  stanu  se  razgovarati.  Dok  je  Aganlija 
•črbskim  poglavicam  govorio  o  miru,  i  oni  ga  korili 
za  zulum  i  nepravde,  svađe  se  Sčrbi  po  selu  s  Turci 
Aganlijinimi ,  i  stanu  se  biti.  Kako  stanu  puške  pu¬ 
cati,  serbake  četobaše  reku  Aganliji:  »Vidiš,  da  ni  mi, 
ni  ti  nijesmo  kadri  mira  načiniti:  narodu  zulum  dodi- 
jao,  pak  sad  nesluša  nikoga,  niti  komu  včruje ;  a  vaši 
Turci  osilili,  pak  neće  da  sede  s  mirom  od  naroda, 
niti  slušaju,  što  vi  govorite,  da  se  miri.  »Pa  onda 
razstavši  se  s  Aganlijom,  udfre  sa  svim  na  Turke,  te 
jih  razbiju  i  izteraju  iz  sela,  i  u  onom  boju  rane  A- 
ganliju  u  nogu.  Aganlija  onako  ranjen  dodje  u  selo 
Borak  na  konak,  i  odande  otide  u  Biograd;  a  Serbi 
iz  Dčrlupe  otidu  u  Guberevac,  ođmetjući  narod  i 
umložavajući  čete  jednako. 

Pošto  Aganlija  dodje  u  Biograd,  i  kaže,  kako  je, 
onda  izidje  Fočić  Memed  •  aga ,  ne  bi  li  jih  on  kako 
uzeo  na  vžjru  i  umirio,  a  kad  i  on  ne  mogne  ništa 
učiniti,  onda  pošalju  biogradskoga  mitropolita  Lcon* 
lija ,  ne  bi  li  jih  on  kako  s  pomoćju  zakona  uverio 
o  boljem  životu  u  naprčdak,  i  nagovorio,  da  se  u* 
mire  i  idu  svaki  svojoj  kući.  No  i  on  se  vrati  ne  u« 
Činivši  ništa,  koliko  ni  Turci. 

Kad  daije  sad  vide ,  da  već  drugo  ništa  ne  po¬ 
maže,  nego  da  se  valja  s  rajom  biti  i  od  nje  se  bra¬ 
niti,  onda  odrede  Kučuk  Aliju  (kao  najgorjega  za 
narod),  da  uzme  nčkoliko  stotinah  Turakah  i  podo¬ 
sta  novacah,  pak  da  gleda  kako  da  prodje  kroz  Šu- 
madijii  k  Arnautskoj,  i  tamo  da  kupi  vojsku  pod  platu, 
i  da  dovede  u  Biograd,  da  se  brane  od  raje.  I  tako 


se  Kučuk -Alija  opremi,  i  tukući  se  sa  sčrbskimi  če- 
tami  prodje  do  u  Kragujevac* 

Pošto  se  već  Sčrbi  odmetnu  i  podobro  se  zavade 
s  Turci,  onda  se  ove  šumadinske  Četobaše  stanu  raz¬ 
govarati  i  dogovarati  izmedju  sebe :  »Ko  će  sad  biti 
ttarjelina?  Ni  jedna  kuća  ne  može  biti  bez  staiješine, 
a  kamo  li  toliki  narod?  Valja  da  se  zna,  koga  ćemo 
pitati  i  slušati.«  Mnogi  poviču,  da  bude  starješina  ha- 
rambaša  Stanoje  Glaval  (iz  naije  Smederevske  iz  sela 
Selevca ) ;  jer  je  on  gotovo  najviše  počeo ,  i  do  sad 
najviše  Turakah  pobio,  i  hajduci  najviše  za  njim  idu 
i  slušaju  ga.  Na  to  Stanoje  odgovori:  »Dobro,  bratjo! 
ja  sam  hajduk,  i  mene  hajduci  slušaju,  i  slušat  će  me; 
ali  sav  narod  nijesu  hajduci,  pak  će  ljudi  sjutra  reći: 
kuda  ćemo  mi  za  hajdukom  ?  U  hajdukah  niti  ima 
kuće  ni  kućišta:  sjutra  kad  Turci  navale,  oni  će  u 
šumu,  a  mi  ćemo  ostati  na  mejdanu,  da  nas  Turci 
robe  i  haraju.  Nego  vi  postavite  starješinu  kakovoga 
čov&ka  izmedju  vas,  koi  je  i  do  sad  bio  s  narodom; 
a  ja  ću  činiti,  što  mogu,  kao  i  do  sad. «  Onda  sta 
nu  premetali  s  jednoga  na  drugoga ,  i  svaki  od  kne- 
zovah  i  dosadašnjih  poglavarah  stane  odtiskivati  od 
sebe,  izgovarajući  se,  kako  je  koi  znao,  dok  najposlč 
nenavale  svi  na  kneza  Teodoru,  iz  naije  kragujevačke 
iz  sela  Orašca,  te  on,  uzevši  na  stranu  nčkolicinu  od 
knezovah,  nepokaže  pravi  uzrok,  zašto  se  svi  odriču, 
govoreći:  »Bog  s  vama  bratjo,  kako  ću  ja  kao  knez 
narodni,  biti  starješina  hajdučkih  četah?  Ako  sjutra 
turska  vojska  hrupi  u  Serbiu ,  kako  ću  ja  izići  pred 
Turke?  Šta  li  ću  im  kazati,  kad  me  zapitaju:  tko  po- 
bi  tolike  Turke  (jer  vrana  vrani  oćiuh  nevadi),  i  po¬ 
pali  turske  kuće  i  džamije?  —  Hajduke  i  ovu  momčad 
mi  možemo  lasno  predati :  ali  kad  se  mi  nazovemo 
poglavice  hajdučke,  nas  nemože  predati  nitko.  Nego 
za  sad  neka  bude  starješina  Kara^Gjorgjie,  koi  je  kod 
Turakah  i  onako  poznat  kao  hajduk  ;  pa  ako  turska 
vojska  odmah  stigne  u  Serbiu,  i  Turci  opet  obladaju, 
on  s  hajduci  neka  bćži  u  šumu,  a  mi  ćemo  izići  pred 
Turke,  i  bacit  ćemo  krivicu  na  njega  i  na  ostale  haj¬ 
duke,  pak  ćemo  mi  poslie  njemu  lasno  izvaditi  bu- 
runtiju  i  predati  ga,  kao  hajduka;  ako  li  se  što  drug- 
čie  okrene,  i  ovo  se  protegne,  mi  ćemo  vladati  i  za¬ 
po  včda  ti,  narod  je  nama  svakojako  u  rukub*«  Kad 
po  tom  svi  navale  na  Kara~Gjorgjia ,  da  on  bude  sta¬ 
rješina  ,  i  on  se  stane  izgovarati ,  da  neumie  uprav¬ 
ljati  narodom,  i  da  je  zao  i  \jut,  pa  hoće  odmah  da 
ubije,  onda  mu  knez  Teodosie  reče:  »Što  ti  neznaš, 
mi  ćemo  ti  kazati ;  a  što  veliš  da  si  ljut  i  zao,  pa  ho¬ 
ćeš  odmah  da  ubyeš ,  baš  takovih  sad  i  trčba. «  I 
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tako  se  Kara-Gjcrgjie  primi  starješinstva,  i  počevši 
odmah  gospodarski  suditi  i  zapovčdati,  i  ročsto  prčt- 
nje,  iz  samokresah  gadjati,  oglasi  starješinstvo  svoje 
po  svoj  Serbii. 

(Dalje  slčdi.) 

Češka  literatura. 

(Nadalje.) 

Ovu  misao  kržpi  još  i  to,  da  su  već  stoletja  izna- 
Šastja  Gutenbergova  i  najizobražeuii  ljudi  u  Češkoj  u 
obće mislili,  dapače  i  očito  govorili,  daje  Gutenberg 
rođjen  Čeh.  Ovo  je  tverdio  još  u  16.  stolčtju  Petar 
Codicillus  od  Tulechowa,  poznat  kao  pisalac,  učeni  i 
astronom  Uaksimiliana  II.  cara,  kao  takojer  u  istom 
stolčtju  Tbomas  Mitis  Nimburgenus  a  Limuso;  tako 
mišljaše  s  Balbinom  i  glasoviti  Crugerius,  koi  u  »Pul- 
veres  Sacri«  slčđeća  govori  o  svojem  vrčmenu:  — 
»Sunt  qui  ex  ipso  cognomine  Guttenbergy  Inventorem 
faciunt  Bohemum,  vel  minimum  parentibus  Guttenber- 
gae  in  urbe  apud  nos  metallicarum  principe  natis  ori- 
undum.a  Ovo  svčdoči  i  onaj  anooim  u  rečenom  slo- 
varu  i  poziva  se  k  tomu  na  svedočanstva  više  pozna¬ 
tih  domorodnih  učenih  ljudih  govoreći:  » et  pridem 
(probant)  viri  clarissimi,  Pragensis  Universitatis  Recto- 

res  Magnifici,  Petrus  Codicillus  et  Thomas  Mitis . 

pak  u  slčdeća  vrčmena  nalazimo  učene  Balbina  i  Un- 
gara,  gdč  se  slažu  s  istom  mišlju.  Nevid i  nam  se  istini 
spodobno,  da  bi  ovakvi  ljudi  u  ono  doba  misli  svoje 
bez  svakoga  temelja  bili  izsisali  iz  persta,  i  to  nam 
budi  mčsto  odgovora  na  onaj  prigovor,  zašto  Česi 
nisu  već  od  davna  ovu  misao  htčli  da  podupru. 

Oni  su  to  učinili,  ali  bez  larme  i  bez  obsčnjujućega 
oružja  polemičke  dialektike,  koje  su  njihove  antago¬ 
niste  upotrebljavale*  Medjuto  se  nesmš  zamučati,  da 
je  baš  u  ono  doba,  koje  je  za  podupertje  ovoga  mnje¬ 
nja  bilo  najsposobnie.  Češki  narod  bio  zabavljen  sasvim 
s  drugimi  interesi:  tad  biaše  doba  ratovah  husitskih. 
Da  se  mi  u  sadašnje  vrčme  pozivamo  na  narodnu  tra- 
điciu  i  misao  kod  nas  obće  vladajuću,  neće  se  čudit 
nitko,  tko  znade,  da  ovakve  obćenite  misli  nisu  baš 
bez  svakoga  znamenovanja,  već  da  svoje  često  važne 
razloge  imadu.  Ta  i  Nemci  su  u  početku  svojega  ti- 
pografičkoga  rata  8  Holandezi  naveli  sentenciu :  «  Jo- 
nnem  Gutenbergium  secunđum  communem  opinionem 
inventorem  esse  typographiae. «  Ova  communis  opi- 


nio,  treba  da  se  ni  pri  iztraživaniu  roda  Gutenbergpva 
nepreskoči.  —  Ne  malen  temelj,  da  je  Gutenberg  Čeh 
biti  mogao,  bi,  da  se  i  u  imenu  njegovu  nalazi,  koi  do¬ 
kaz  je  g.  Wr£4tko  s  velikom  dialektičkom  i  logičkom 
včštinom  sastavio,  al  ga  mi  ovde  rad  nedostatna  mč- 
sta  svega  navest  nemožemo.  Kao  rezultat  se  ukazuje  ne¬ 
sumnjiva  oporeka  onoga,  što  su  Nemci  verh  ove  stvari 
pisali  i  govorili,  i  mnjenje,  koje  se  s  češkim  narodom 
slaže,  da  je  Gutenberg  samo  pokvareno  od  Nčmacah 
ime  Kuttenberg  iz  češkoga.  Kutna  hora .  Češki  rudo- 
kopni  grad  Kuttenberg  (od  češkoga  »kutiti«  tražit  ru¬ 
du)  bi  promenjen  i  prie  i  poslč  15.  stolčtja  ne  rčdko 
iz  Kuttenberga  u  Gutenberg,  kakono  se  u  svih  štam¬ 
panih  pismih  od  ono  doba  može  videti;  jer  Kuttenberg 
nije  za  Nemce  ništa  znamenovalo,  pak  kakogod  su  na¬ 
pravili  s  mnogimi  drugimi  slavjanskimi  imeni,  n.  p. 
JVlcic  (od  wlk,  vuk)  rekoše  TVildschMz ,  Zagečic  (od 
zagic,  zec)  rekoše  Saidschiilzi  tako  su  napravih  i  s  Kut- 
tenbergom.  Da  su  pako  Nemci  u  15.  i  16.  stolčtju  o- 
sobito  k  u  g  pretvarali,  zato  dostatnih  dokazah  ima- 
demo.  Tako  dolaze  u  »Monumentis  historicis  Univer¬ 
sitatis  Carolo  Ferdinandeae  Pragensis«  imena:  »Joan- 
nes  de  Glathovia,  Ambrosius  de  Glatovia,  i  Wence- 
slaus  Glatoviensis«  mesto  Klatcwia\  tako  »Duchko  de 
Gurim«  pak  odmah  zatim  »Duchko  de  Kurzim  i  Gallus 
de  Gurzim.c  Klatova  i  Kaufim  su  poznćti  češki  gra¬ 
dovi.  Pak  tko  bi  tražio  u  nemačkom  »Glatz«  slavjan- 
sko  »Klađsk,«  u  »Giszhtibel«  »Kyselow«  kod  Olomu- 
ca,  u  »Gurein«  »Kurjm«  kod  Berna,  u  »Grillowitz« 
slavjansko  »Krjdlovic«  kod  Znoime.  Izmedju  mnogih 
rizimenah  napominjemo  samo  poznatoga  Glaudiana, 
oi  se  vlastitim  imenom  zove  Klaudian,  i  rečena  »Mo¬ 
numenta  historica  Univ.  Car.  Ferd.  Prag.,«  gdč  dapa¬ 
če  nalazimo  i  ovo  ime,  koje  tražimo,  to  jest:  »Theo- 
doricus  de  Gutenberg«  I.  P.  265.  p.  »Georgius  Cut- 
tenbergenus«  II.  365.  i  »Georgius  Guttenbergenus « 
346.  i  na  više  mestah  »Joannes  Guttenbergenus«  II. 
434.  417. 

(Sverha  slčdi.) 


Prlmčr  tlavjanahofa  poštenja. 

Prie  nekoliko  nedeljah  danafa  dodje  po  učinjenom 
nađničkom  putu  u  Petrogradu  stanoviti  izvozčik  iliti 
najmeni  kočiaš  kasno  na  večer  doma,  i  nadje  u  svo- 
jih  sanah  tcžku  kesu,  napunjenu  s  hiljadu  komadah 
srebernih  rubaljah.  Promisli  se  taki  o  toj  stvari  i 
padne  mu  na  pamet,  da  ti  novci  nikomu  drugomu 
neprmadieže,  nego  dvema  osobama,  koje  je  prie  pd- 
dne  s  burse  doma  na  Vasiljev  otok  vozio.  Umah  javi 
slučaj  poglavarstvu.  Po  učinjenom  iztraživanju 
izide,  da  je  ta  kesa  nekojega  stranjskoga  podopravi- 
telja  tčrgovine,  te  da  su  ju  sluge  njegove,  koji  su  se 
š  njime  vozili,  na  sanah  zaboravili.  Polag  izrečenja 
zakonah  ruskih  dobie  izvozčik  treljinu  povratjenoga 
imetka.  —  .Kod  Pu^a  rusko-slavjanskoga  jest  to  tako 
lčpo  poštenje  nčšto  običajnoga. 

(Polag  Češkoga  cvčtja.) 


Učrednik  i  »davatelj  Dor.  L j  u d e v  i  t  Gaj. 

Tiskom  lr.  p.  narodne  ilirske  tiskam«  Dra.  ljude  vita  a. 
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V  Subotu  9«  Svibnja  1840. 


Tečaj  VI. 


Antisten  oštroumno  zavist  hirdji  upodobljava,  koja  na  Željezu  postaje  i  to  isto  kvari  i  jede. 
ljiroga  Muciu  tabrinjena,  reče:  valja  da  se  je  opet  nčkomu  Što  dobro  slućilo,  kad  je  ovaj  tako  neveseo. 


Public  u  Rimu  videći  zavid- 
Dositej  Obradovic • 


II  a  zlobu. 


(Iz  » Dodatka  k  Biogradskim  Serbskim  Novinom a  br.  11.  1840.J 

Odlaz  nesrećni  pakleni  porode 
Iz  družbe  ljudske  morskomu  gadu  ua 
Čast  Ti  si  m’  s  materom  t’  zavistju 
Dičnoga  srušila  stube  carstva! 

Jošt  ti  je  malo?  kužne  razširuješ 
I  sad  čeljusti  bratju  ugrizati? 

A  zašlo?  —  Bolji  što  s*  od  tebe. 

Tiše  i  rade  za  obšu  blago . 

Ne  glediš  bodlje  t1  hoćedu  1*  škoditi 
Naprčdku  roda  svetoj  u  prosvžti. 

Nemarim,  veliš,  ma  života, 
česti  ii1  stalo  me:  hoću  reći l 

01  jadni  odlaz  otrove!  odlazi 
U  dno  Vulkana  ognjenog  stermoglav! 

IT  ne.  Potucaj  se  Momusa 
Srode  od  nemila  do  neđraga! 

Nećeš  smžt  više  zubah  pomoliti, 

Bratju  da  grizeš,  kavgu  ii’  podižeš 
Ma  u  kakvog  roda  životu: 

Pravde  te  sgadjaju  evo  strčle! 

Miloš, 


Pčrva  godina  i^rbskoga  vojevanja 

na 

DUJE« 

(Nadalje.) 

Sad  već  Sčrbi,  popalivši  hanove  i  turske  čardake 
po  selih,  i  pobivši  i  razteravši  subaše  i  handžije,  podju 
na  varoši,  i  najprie  udare  na  Rudnik,  i  odmah  ga 
zapale,  i  Turke  pobiju  i  razteraju.  Kad  to  čuju  Turci 
po  ostalih  varoših  i  palankah,  odmah,  na  vrat  na  nos, 
pobčgnu  u  gradove ;  tada  i  Kučuk  -  Alija  pobčgne  iz 
Kragujevca  u  Jagodinu;  a  Sčrbi  zađju,  te  sve  poha¬ 
raju  i  popale,  i  gde  koga  Turčina  stignu  ili  sretnu, 
sve  pobiju« 

U  to  je  vržme  bio  nčgdč  u  Maćedonii  kčrdžalijn- 
ski  poglavica  Gušanc  —  (ili,  kao  što  su  ga  poslie  Serbi 
zvali,  Gulanac)  AUa  s  nčko  900  kčrdžalijah,  pak  sad 
čujući,  da  je  u  Sčrbii  nemir,  pođje  i  on  tamo,  nada¬ 
jući  se,  da  će  sebi  i  svojim  kčrdžalijam  naći  posla, 
ili  kod  Sćrbah  ili  kod  daijah.  Mnogi  su  ga  Turci  na 
granici  nagovarali,  da  ide  k  Sčrbom;  ali  kad  dodje 
na  Moravu,  Serbi  mu  se  slabo  pokažu,  da  se  raduju 
takoj  pomoći;  Kučuk -Alija  pak  jedva  ga  dočeka,  i 
bojeći  se,  da  ga  Sčrbi  ne  ujagme,  bčržje  bolje  obre- 
če  mu,  kolikogodj  on  zaište  na  mčsec,  i  pošalje  ga 
u  Biograd«  Kad  prođje  Jagodinu,  dočekaju  ga  sčrb- 
ske  male  čete  na  nčkolika  mčsta,  no  on  prodre,  i, 
izgubivši  nčkoliko  momakah  i  konjah,  dodje  u  Bio¬ 
grad.  Ali  daije,  mesto  da  mu  se  obrađuju,  poplaše 
se  od  njega  gore  nego  od  Sčrbah  i  reku:  »Ta  ovaj 
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je  gorji  hajduk  od  Kara  -  Gjorgjija ! «  Ali  ne  znaju¬ 
ći  ,  šta  će  š  njim  činiti  (»jer,  vele,  ako  ga  sad  ne 
primimo,  otići  će  k  Sčrbom,  pak  zlo  još  veće «),  pri¬ 
me  ga  kao  što  je  s  Kučuk-Alijom  ugovorio,  samo  to 
još  dodadu  na  novo,  da  u  varoši  nema  gdč  seđiti, 
nego  mu  narede  konake  na  polju  po  VraČar-mali. 

Sčrbi  pak  očistivši  sve  palanke  po  Šumadiji  od 
Turakah,  dignu  se  na  Jagodinu,  i  kako  dodju,  od¬ 
mah  udare  na  juriš,  kao  i  na  Rudnik;  ali  ovdč  Ku- 
čuk- Alija,  nadajući  im  se,  bio  se  dobro  utvčrdio,  i 
tako  oni  sa  velikom  svojom  štetom  ustupe  natrag. 
No  to  njih  ne  poplaši ,  nego  prikupe  još  vojske,  pak 
se  i  oni  malo  bolje  preprave,  i  opet  udare  na  juriš,  i 
provalivši  unutra,  zapale  varoš,  i  onako  ljutiti  učine 
od  Turakah  trista  jadah,  i  Kučuk -Alija  jedva  umakne 
sa  svojimi  momci,  koji  mu  još  nijesu  bili  izginuli. 

Tako  Jakov,  gore  prčko  Kolubare,  podignuvši  nai- 
ju  Valjevsku,  podje  upravo  k  Šabcu,  da  pokaje  brata 
barem  na  Mus-agi  Fočiću,  kad  je  Memed-aga  utekao 
u  Biograd.  A  Mus-aga  je  još  prie,  kako  je  čuo,  šta 
se  radi  po  Šumadii,  pisao  knjigu  Ali -begu  Vidaiću  u 
Zvoraik,  da  se  raja  posilila,i  da  se  odmetje,  nego  da 
im  pošalje  pomoć,  kao  i  oni  njemu  što  su  slali  prošav- 
še  godine  protiv  bosanskih  begovah  i  Sprečakah.  Kako 
Ali -begu  đodje  ta  knjiga,  on  odmah  skupi  svoje  su- 
baše,  i  nakupi  još  nčkolike  stotine  drugih  Turakah  po 
Zvorniku  i  po  palankah  zvorničke  naije,  i  prešavši  u 
Loznicu,  uzme  još  nčkolike  stotine  Sčrbah  iz  Jadra 
pak  otide  u  naiju  Valjevsku.  Njegove  subaše  i  svi  o« 
stali  Turci  tako  su  sad,  pčrvi  put,  pošli  na  Sčrbe, 
kao  u  svatove.  Seidin ,  Runjanski  subaša,  veljaše  u 
Loznici  na  pohodu:  »Jesu  li  to  ovi  vlasi,  što  j*  ja 
po  dvadeset  na  konjih  i  pod  oružjem  srčtem,  gdč  vo¬ 
de  dčvojku,  pa  kako  me  ugledaju,  a  oni  svi  posjahu- 
ju  s  konjah,  pa  pištolje  i  noževe  zaklonjaju  gunjevi? 
Ja  ću  sam  udariti  na  petdeset«  A  Medan  Avdaramanovič , 
marveni  tergovac,  odgovori  mu:  »Vala,  joldaš !  (druže) 
ja  ću  na  dvadeset  i  pet«  Tako  se  drugi  radovahu  i  raz¬ 
govarahu,  kako  će  dotčrati  sivuljah  (sivih  kravah)  iz  Tam- 
nave  i  iz  Posavine  ili  dončti  kotlovah  i  ostaloga  plČna, 
kao  prošavše  jeseni  iz  SpreČe ;  i  tako  po  ovih  razgovorih 
podju  mnogi,  koje  nitko  nije  ni  zvao.  Kad  dodju  k  Valje- 
vu,  a  to  Valjevo  gotovo  pusto:  Turci  pobčgli  sa  že- 
nami  i  s  dčtcom  u  Bosnu ;  a  buna  otišla  k  naiji  Ša- 
bačkoj.  Onda  se  Turci  stanu  razgovarati  s  Ali-begom: 
»Na  Vlahe *)  idemo,  a  Vlahe  vodimo  sa  sobom]  Sad, 
ako  se  gdč  pobijemo ,  neznamo ,  ili  ćemo  se  Čuvati 

)  Vlah  ie  Turćiuu  svaki  kirstiarnn>  tio  on  girčko  ili  rimske 
cerVv*  nasldanik. 


od  onih,  na  koje  idemo,  ili  od  ovih,  s  koji  mi  idemo: 
Vlah  je  Vlah;  nego  mi  ove  naše  sve  da  ostavimo  ov¬ 
dč,  neka  čuvaju  Valjevo.«  Pa  onda  reku  Jadranom: 
»Rajo!  kuda  ćete  vi  da  idete  s  nami  i  da  se  mučite, 
nego  ostanite  ovdč ,  te  čuvajte  Valjevo ,  da  neudare 
hajduci  i  da  ga  nezapale;  a  mi  idemo  k  Š£bcu.«  Na 
to  Jadrani  svi  u  glas  poviču :  » Nećemo  mi  sami  bez 
vas  čuvati  Valjeva!  Mi  smo  s  vami  pošli,  s  vami  će¬ 
mo  ići,  kudgod  vi  podjete,  a  iza  vas  nećemo  sami 
ostati.  Kako  ćemo  mi  ovdč  Čuvati  tudje  kuće,  a 
hajduci  preko  Cera  da  idu,  naše  da  pale?«  Onda  im 
Ali-beg  reče:  »E  dobro  I  kad  nećete,  a  vi  se  vratite 
natrag,  pa  idite  svaki  svojoj  kući.«  Jadrani  tQ  jedva 
dočekaju  i  vrate  se  natrag  a  on  8  Turci  otide  u  Ža¬ 
bac.  U  Šabcu  sastavši  se  Ali-beg  i  Mus-aga,  razumiju, 
da  su  sčrbske  Čete  došle  u  Svileuvu,  i  onde  grade 
šarampov  (ograda,  Verschanzung)  i  kupe  se;  zato  po¬ 
šalju  sve  njihove  subaše  i  momke  i  ostalu  vojsku, 
da  jih  raztčraju  ili  pobiju  i  pohvataju. 

Sčrbi  su  u  Svileuvi  bili  načinili  malo  šarampovah 
od  proštja,  gotovo  kao  obor,  no  kad  opaze  Turke, 
nehtčđnu  ili  nesmčdnu,  da  se  zatvore  u  njega,  nego 
izidju  napolje  i  uklone  se  na  stranu,  te  Turci  udju 
unutra.  Kako  Turci  udju  u  šarampov,  Sčrbi  odmah 
okruže  oko  šarampova,  pak  stanu  pomalo  pucati  na 
Turke,  a  medju  tim  čete  jednako  prikupljati.  Kad 
Turci  noće  dve  tri  noći  u  šararampovu,  i  pojedavši 
ono.  Što  je  koi  imao  u  bisagah,  ogladne  i  oni  i  konji 
njihovi ,  a  osobito  videći ,  da  se  Sčrbi  jednako  pri¬ 
kupljaju,  i  pucajući  biju  po  Šarampovu  konje  i  ljude, 
onda  se  poplaše  i  odmaknu,  pak  stanu  dovikivati  Ser- 
be:  »Ej,  rajo!  šta  vam  je,  te  ste  poludjeli?  Mi  nije- 
smo  došli,  da  se  s  vami  bijemo,  nego  da  vas  pitamo, 
šta  vam  je,  od  koga  vam  je  krivo,  te  ste  se  podigli.« 
Onda  od Sčrbah  jedan  poviče:  »Mi  s  Bošnjaci  neima- 
mo  ništa:  vi  svi,  koji  ste  iz  bosanskog  pašaluka,  iz¬ 
lazite  napolje,  pa  idite  svojim  putem  odkuđa  ste  i 
došli,  a  Biograđčići  neka  ostanu  ovdč,  pa  mi  š  njimi 
kako  razgčrnemo ;  mi  ćemo  njima  kazati,  na  koga  smo 
se  podigli,  i  oni  će  znati,  zašto  smo  se  podigli.«  On¬ 
da  Bošnjaci  poviču  izmedju  sebe:  »Zašto  mi  ovdč  da 
mremo  od  gladi  i  da  ginemo  za  drugoga?  Ovi  kako 
su  raju  zulumom  svojim  pobunili,  tako  neka  joj  i  od¬ 
govor  daju;«  pa  spremivši  se  nagnu  napolje.  A  Bio¬ 
građčići  pomisle  u  sebi:  »Ako  ovi  sad  izmakoše,  i  mi 
ostadosmo  sami,  sve  će  nas  hajduci  pobiti;«  pa  na¬ 
vale  i  oni  uz  Bošnjake.  Sčrbi  pak  dočekaju  na  zase- 
đah,  koje  su  već  bili  namčstili,  pa  udri!  i  ove  i  one. 
1  tako  Bošnjaci  misleći,  da  njih  samo  za  to  biju,  što 
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i  Biogradčići  bžže  uza  njih,  a  Biogradčići  bežeći  sa« 
mi  za  Bošnjaci,  razbiju  jih  Sčrbi  sve,  da  nije  znao  je« 
dan  za  drugoga,  nego  koi  prodre  živ,  on  nagne  u 
Bosnu,  kud  mu  ae  prčče  učini. 

Kad  ovako  razbijeni  Turci  dođju  u  Loznicu,  kako« 
gođj  što  su  polazeći  dčržali  Serbe  za  ništa,  tako  sad 
stanu  o  njih  čudesa  kazivati.  Jedan  veli:  »Vala  jol« 
daš!  ja  sam  bio  i  na  Moskovu  i  na  Nžmcu,  ali  ovoga 
boja  i  ovake  vojske  nijesam  vidžo  :  svaki  nosi  pod- 
oštren  proštac  pred  sobom,  pa  udarivši  ga  u  zemlju, 
iza  njega  puca;  e,  Šta  ćeš  mu  činiti?«  Drugi  kazuje, 
kako  bčrzo  pušku  pune:  »Kao  da  si,«  veli,  »pred 
svakoga  metnuo  razkriljenu  vreću  tanetah,  pak  da  za« 
hvata  šakama  i  baca,  tako  česta  lete  taneta.«  Tretji 
kazuje,  kako  su  obučeni:  sve  u  belih  gaćah  i  u  cčr« 
venih  ćurčićih.  Četvčrti  kazuje  i  pripovćda,  kako  je 
video  Ćurčiju  i  ostale  harambaše  i  poglavice,  gde  lete 
na  bčlih  hatovih  itđ.  Metan  Avduramanovič  (onaj,  što 
je  polazeći  kazao,  da  će  udarili  na  25)  dođje  piliće ,  i 
donese  glas  za  Sejdina  (što  je  kazao,  da  će  udariti 
na  50),  da  ga  je  nčkakav  hajduk  još  u  šarampovu  po« 
godio  kroz  proštje  baš  u  čelo  ,  i  da  nije  ni  medet 
(ni  reči)  mogao  reći.  Kad  ovaki  glasovi  stignu,  odmah 
Lješničani,  Lipničani  i  Lozničani  navale  na  vrat  na 
nos  sa  ženami  i  8  dčtcora  na  Drinu;  i  izprativši  sve  u 
Bosnu,  vrate  se  samo  oni,  koji  su  za  oružje. 

Ono  malo  džebane,  što  je  svaki  Sčrbin  imao  kod 
kuće,  koje  lova  radi,  koje  radi  obrane  od  hčrdjavih 
ljudih ,  bilo  je  dosta  da  se  buna  počne  ,  ali  da  se  s 
Turci  bije,  trčbalo  je  tražiti  i  nabavljati  džebanu;  za¬ 
to  Jakov  još  u  početku  bune  pošalje  svoga  sinovca 
u  Zemun,  te  se  s  pomoćju  jednoga  prijatelja  pozna 
sa  sčrbskim  tčrgovcem  Štipanom  Zivkovičem ,  koi  je  iz 
Biograda  bio  utekao  od  zuluma  dajinskoga  i  Živio*  u 
Zemunu;  i  nadju  onde  u  Memed-age  Konjalie  mnogu 
gotovu  džebanu,  koju  je  on  bio  prepravio  da  se  bije 
8  đaijami ,  pa  je  sad  pokloni  Sčrbom ,  samo  da  oni 
izvade  dopuštenje  i  da  je  nose.  Živković  se  drago¬ 
voljno  primi  toga  posla,  a  prota  mu  obreče,  da  će 
Sčrbi  platiti  sve  troškove.  I  Živković  odmah  stane 
oko  toga  raditi,  a  prćti  za  sad  dade  prijatelj  onako 
nčkoliko  okah  baruta  i  olova,  i  preporuči  mu  carsko¬ 
ga  bimbašu  Dcli-Ahmeta ,  koi  je  od  daijah  ranjen  ute¬ 
kao  u  Zemun,  te  ga  prota  uzme  na  včru  i  odvede  u 
Serbiu.  Ovaj  je  Deli-Ahmet  bio  tada  Serbom  od  ve¬ 
like  pomoći;  jedno,  sto  je  narod  slobođio,  da  biju 
Turke;  a  drugo,  što  je  okolnim  Turkom  pisao,  da  je 
on  carski  bimbaša,  i  da  je  došao,  da  carevu  zemlju 
očisti  od  dajijah,  nego  i  oni  da  pomognu,  kao  što  su 


mnogi  i  pomagali,  koje  šaljući  pomalo  džebane,  koje 
nepomažući  dajijam. 

(Dalje  slŽdi.) 


Češka  literatura« 

(Sverha.) 

Misao,  da  je  Gutenberg  ne  samo  kolenom  nego  i 
rodom  Čeh  bio,  biva  još  i  tim  istini  spodobnia,  što 
Moguntinci  nemogu  još  ni  sad  zadosta  dokazati,  da 
je  Gutenberg  bio  rodom  iz  Moguncie.  Dapače  ni  reči 
nčkojih  pisaocah  u  obziru  godine,  koje  bi  rodjen  Gu¬ 
tenberg,  i  od  koje  kažu  nčkoji,  da  je  bila  godina 
1393,  a  nčkoji  da  je  1400,  nisu  neg  hipoteze.  Jedan 
od  poglavitih  razlogab,  na  koi  se  pozivaju  Moguntinci 
za  dokazat,  da  je  Gutenberg  njihov  čovčk,  jest  na« 
vodjenje  svih  istovremenih  inostranih  dokumentah, 
koji  govore  o  Gutenbergu  kao  rodjenom  Moguntincu. 
Može  li  se  tadjim  pisaocem  zadosta  včrovati?  A  zar 
nije  tu  dosta  i  jedan  jedini  pisaoc ,  koi  reče ,  da  je 
Gutenberg  rodjen  Moguntinac,  za  potegnut  za  sobom 
cčlu  vojsku  literatah,  koji  će  njegove  rčči  ponavljati, 
kakono  je  to  bilo  i  kod  Wimphelinga,  koi  dokazuju¬ 
ći  da  je  Gutenberg  iznašć  štampu,  nadje  odmah  revne 
naslčđnike  u  Trithemu,  Fulgosiu,  Palmeriu,  Ivanu  Ar- 
noldu,  Bergellanu,  Bulingeru,  Buchholtzeru  i  ostalih, 
pak  se  svakako  dogodi  opet  to  isto,  kad  se  je  poka« 
zd  Appian  sa  sv.ojimi  dokazi,  da  je  Faust  štampu  iz¬ 
našd. 

Al  inostranih  dokumentah  neima,  koji  o  Gutenbergu 
kao  rodjenom  Moguntincu  govore,  ako  ne  takovih,  koji 
ga  samo  kao  Moguntinca  spominju.  Tako  glasi  u 
strasburskih  gradskih  knjigah,  gdč  je  sačuvan  proces, 
koi  je  tamošnji  nekakov  gradjanin,  Jndria  Dritzehn 
imenom,  s  potomci  Gutenberga  vodio:  » — Dis  ist  đie 
wohrheit  die  Jerg  Dritzehn  geseit  bat  widr  Johann 
von  Mentze  genannt  Gutenberg.«  —  Iz  ovih  se  rččih 
još  neda  dokazati,  da  je  Gutenberg  rodjen  Moguntinac 
bio.  Tako  su  dapače  mnogi  tadašnji  istovrčmeni  pi- 
saoci  nazivali  Gutenberga  samo  imenom  »civis  mogun- 
tinus,«  dapače  i  isti  Henriau  Salmuth ,  koi  je  za  do¬ 
kazat  rodno  mčsto  Gutenberga  javne  akte  upotržbto, 
postupa  pažljivo  u  izrečenju  svome  govoreći :  »Eodem 
tempore  Moguntiae  commorabatur  (dakle  je  samo  pri¬ 
bivao)  Joannes  Gutenbergius,  honestis  parentibus  natus , 
qui  prozirne  Fausti  aeđes  habitabat«  A  u  kolonian- 
skoj  kroniki  stoji  očito :  » Sed  primus  typographiae 
inventor  civis  fuit  Moguntinus,  Argentina  oriunđus,  cui 
nomen  fuit  Gutenberg.« 
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Drugi,  ne  manje  spomenica  vrčdan  razlog  može  da 
se  i  u  sledećoj  okolnosti  nalazi.  Vidi  se  iz  aktah,  u 
kojih  je  napisan  Dritzehnov  proces  s  baštinici  Guten- 
berga,  da  je  Gutenberg  učio  Dritzelma  brušenje  stak¬ 
la  i  napravio  bio  š  njim  kontrakt,  da  će  ga  naučiti  i 
drugi  koristan  zanat,  to  jest  napravljanje  staklenih  o- 
gledalah.  A  iz  istih  aktah,  kao  takodjer  i  iz  historie 
belodano  je  i  to ,  da  su  oba  ova  zanata  u  to  doba 
još  malo  poznata,  kakono  se  i  u  istih  procesualnih 
aktih  o  njih  kao  osobitih  otajstvih  govori.  U  češkoj 
pako  biahu  ovi  zanati  tada  u  cvetu.  Nije  li  to  drugi 
uzrok  za  verovati,  da  je  Gutenberg  bio  Čeh  i  da  je 
ove  zanate  u  inostranih  zemljah  učio.  A  kovanje  no- 
vacah  cvatiaše  sasvim  u  Kutnoj  Gori  još  stoletja  XIV. 
nije  li  dakle  moguće  uzeti,  da  je  jedan  rodjeni  Kut- 
nogorac  od  kovanja  novacah  mogao  dospčt  na  ideu 
od  štampe? — Da  je  bilo  u  Češkoj  Ijudih,  koji  su  se 
od  rodnoga  mesta  svoga  zvali  Gutenbergi ,  vidi  se  iz 
monum.  univ.  prag. ;  da  je  jedan  od  ovih  otišć  u  Stras- 
burg  i  Mogunciu,  nije  nevčrojatno  kad  čovčk  pomisli, 
da  su  oko  godine  1419.  i  1421.  husitski  ratovi  u  Če¬ 
škoj  bili  najstrašnii,  i  da  se  je  u  ono  doba  obično 
putovalo  iz  Češke  u  Strasburg  i  Pariz  kakono  se  vidi 
iz  čeških  knjigah  historičkih.  Pervo  pojavljenje  Gu- 
tenberga  u  Strasburgu  pada  polag  historičnih  dokazah 
u  godinu  1424.  Nemože  se  dakle  suprot  ovomu  razlo¬ 
gu  u  kronclcgičkcm  obziru  ništa  kazati. 

U  ostalom  nam  dokazuju  pčrva  poznata  štampana 
pisma  češka  od  god.  1468,  1475,  1480  i  1489,  koja 
svojom  izpravnostju  i  nježnost  u  zadosta  svedoče ,  da 
ona  pčrva  štampana  dela  u  Češkoj  bit  nemogu,  da  je 
u  ono  doba  štampa  bila  u  Češkoj  mnogo  izvarstnia 
neg  u  Nčmačkoj.  Koja  su  bila  perva  štampana  pisma 
uNeroačkoj?  donati ,  listi  od  cprcltcnja  od  god.  1454  i 
1455,  zatim  Opomena  kirstjanstvu  suprot  Turkcm,  pa  tek 
onda  sveto  pismo .  A  ako  li  pogledamo  na  saačržaj 
pčrvih  štampanih  pisamah  nemačkih,  vidit  ćemo,  da 
ona  svakolika  rade  o  stvarih  narodnih  i  najpćrvih  po- 
trebah  čovečanskih.  Pervo  štampano  delo  češko,  koje 
imamo,  jest  trojanska  kronika ,  knjiga  izmedju  zabave 
i  poučenja,  prevedena  iz  tudjega  jezika,  u  kojoj  se 
piše  o  narodu  u  svakom  obziru  od  Ćehah  udaljenu. 
Knjiga  takova  saderžaja  i  veličine,  kakova  je  trojan¬ 
ska  kronika,  nije  moguće,  da  je  bila  pčrvi  plod  češke 
tipografie,  nego  treba  da  su  izišla  pred  njom  druga 
pomanja  delca,  koja  se  narodnoga  interesa  tiču,  pak 
su  u  vrčme  paljenja  knjigah  izgorela.  Ta  nisu  li  i  od 
ezopovih  fabulah,  u  Kutnoj  Gori  god.  1480  u  velikom 
broju  štampanih,  ostala  poslč  onoga  vremena  dva  je¬ 
dina  lista ,  koja  se  kao  velika  redkost  u  strahofskoj 
biblioteci  u  Pragu  čuvaju? 

Ove  misli,  koje  smo  ništanemanje  u  kratko  i  bez 
svakoga  dialektičkoga  i  logičkoga  reda;  dapače,  i  s 
preskočenjem  nekojih  posebnih  ovde  priobćili,  čine  te¬ 
melj  ,  na  kojem  jedan  mladi  češki  filolog  poziva ,  da 
se  dalje  zida.  Očevidno  je ,  da  kroz  iztraživanje  i 
protresanje  i  protivnih  mnenjah  znanost  ništa  neg  do¬ 
biti  može,  ali  da  kroz  ovakove  sastavke  i  jedan  ča¬ 
sopis,  kao  što  je  Wlastimil,  u  interesu  ništa  nego  na¬ 


preduje,  mora  svaki  pravomisleći  dopustiti.  —  Ostali 
slčdeći  članci  su  ponajviše  kratji.  I  tu  se  govori  o 
knjizi,  koju  je  pisao  sv.  Prokop  s  dodanjem  jednoga 
faksimila  od  staroga  rukopisa.  U  panorami  zatim  sl£- 
dećoj  sbori  Tomjček  o  najnoviih  dogodjajih  u  svčtu. 
U  literarnom  listu  govori  Tomjček  o  Celakowskoga  od- 
zivu  narodnih  pesamah  čeških,  a  svezka  se  zaključuje 
s  pregledom  inostrane  literature  koi  počima  s  raz- 
pravljanjem  romanah  Emilia  Souvestra  od  Karla  Sabine • 

K.  S. 

(Polag  a  Ost  und  Wcsta, ») 


Včstl  Sveslavjanske. 


Dopis  iz  Pariza  21.  Travnja  (Apri)  1840. 

U  jučeranjoj  sednici  deputirske  komore  iskao  je, 
kako  znate,  ministar  javnoga  naučanja  potrebite  novce 
za  utemeljenje  jedne  katedre  slavjanskih  jezikah  u  ta¬ 
ko  zvanom  kolegiju  de  France.  Idea  naučanja  slav¬ 
janskih  jezikah  pripisuje  se  u  obćenitom  g.  Thiersu . 


Dopis  iz  Pariza  22.  Travnja  1840. 

Od  nČko  doba  se  je  glas  razprostro,  da  ministar 
javnoga  naučanja,  Ccusin ,  namčrava  stolicu  učiteljsku 
za  slavjanski  jezik  i  literaturu  u  Sorbonni  podići,  i  da 
je  on  sam  tu  stolicu  za  nčko  vreme  glasovitomu  polj¬ 
skomu  pesniku  Mickicviču ,  koi  u  ovaj  par  u  Švajcar- 
skoj  žive,  ponudio,  nu  da  mu  je  on,  MickievU ,  tu  po¬ 
nudu  odbio.  Neznamo,  na  koliko  je  ova  poslednja 
vest  temeljita,  ali  svakako  nije  istini  prilično ;  jer  ako 
je  u  sadanjem  stališu  europejskih  deržavnih  odnoše- 
njali  i  literature  gdegod  katedra,  imenito  u  Francez- 
koj,  koja  bi  sa  svom  dražestju  i  namamom  novine  i 
bogatstva  materie  opravljena  bila,  tako  je  sigurno  sto- 
ca  slavjanskoga  jezika  i  literature,  njezine  poezie  i  puč¬ 
kih  povestih,  koje  nuždno  k  podpunoj  historii  slavjan- 
stva  voditi  moraju.  Toliko  je  medjutim  činom  đokazato, 
da  je  g.  Ccusin  u  prekjučeranjoj  (20.)  sednici  deputirske 
komore  očiti  predlog  zakonski  poradi  toga  podnio. 
Suma,  koju  ministar  za  tu  svčrhu  od  komore  zahleva, 
iznosi  svakako  samo  5000frankah,  kano  što  su  uobće 
universitetski  učitelji  samo  osrčdnje  platjeni,  nu  mesto 
professora  kod  Sorbcnne  spada  medju  jedno  od  najod- 
ličniih,  medju  najveći  upliv  imajućih  u  družtvu,  i  o- 
tvara  put  k  svim  drugim  dostojanstvom.  U  dobi,  u 
kojoj  se  slavjanstvo  tako  u  politici  kako  i  u  literaturi 
uzdiže,  i  sa  odlučivim  uplivom  na  politička  odnošenja 
vojuje,  biaše  za  jedno  oa  najstariih  obstojećih  sveući- 
lištah  Europe  dostojno,  da  mu  (slavjanstvu)  gostolju¬ 
bivim  velikodušjem  domovinu,  stalno  ročsto,  da  mu 
tribunu  podigne. 

S  ovimi  dopisi  iz  Pariza  ima  se  prispodobiti  Da¬ 
nice  ilirske  t.  g.  br.  16.  članak:  » Sveslavjanska  vist*  i 
» Novinah  narednih  ilirskih «  god.  1839  br.  54.  članak: 
p Francezka .« 

V.  B. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  Ljudevit* 
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Slogom  rastu  male  stvari, 

Jal  i  naslob  sve  pokvari. 

JNar .  ilir.  posL 


Moje  pčsnl. 


Nek  iz  s&rca  pesni  moje 
Dok  god  živim  teku, 

I  radosne  glase  svoje 

-  Raznose  u  zveku. 

-  t  Unutarnje  ćuti  moje 

5  Pesme  glas  nek  javi, 

-  t  Pa  nemarim,  ako  koje 

Druge  svet  proslavi* 

-  Ja,  da  sebe  razveselim. 

Samo  pesni  slažem. 
(Istina  je  štogod  velim, 
Včrujte!  nelažem.) 

II  me  Čuli  mili  druzi 
Kad  mi  pesni  zveče, 

11  nek  pusti  samo  luzi 
Š  njima  jekom  ječe. 

Pa  ma  včkom  u  samoći 
Uzmoro  pčvati. 

Tko  će  meni  branit  moći 
Pčsmice  javljati? 

Ta  i  ptica  na  grančici 
J  Glasak  uzvisuje. 

Nit  što  mari,  u  šumici 
Da  li  ju  tko  čtge 


Neka  dakle  pčsni  moje. 

Dok  god  živim,  teku, 

I  radosno  glase  svoje 
Raznose  u  zveku! 

Jure  Tordinac . 


P&rva  godina  s^rbikoga  vojevanja 

na 


(Nadalje.) 

Jakov  podignuvši  naiju  šabačku,  udari  na  Šabac,  i 
pobivši  se  s  Turci,  zapali  varoš  i  Turke  satčra  u  grad. 
Mačvani  pak  podignu  se  i  udare  naLješnicu,  no  prie, 
nego  što  će  udariti,  poizopijaju  se,  pa  udare  slepo 
upravo  u  varoš,  a  Lješničani,  koji  su  i  onako  na  glasu 
puškari,  a  sad  izprativši  žene  i  đetcu  samo  vojnici 
ostali  i  utverdili  se,  dočekaju  jih,  i  mnoge  pobivši, 
uzbiju  natrag.  I  tako  za  sad  ostanu  Turci  u  Lješnici, 
a  dalje  se  učini  medja  Cerom  do  naije  Zvorničke.  Vi- 
deći  Jakov,  da  mu  se  Turci  nedadu  blizu  gradu  pri¬ 
kučiti,  a  iz  daleka  nemogući  im  ništa  iz  pušakah  u- 
činiti,  on  stane  u  Srčmu  svojim  i  svoga  brata  pozna¬ 
nikom  naručivati,  nebi  li  mu  kako  dobavili  koi  top, 
makar  pošto  bilo :  i  tako  on  p&rvi  dobavi  u  Sčrbiu 
top,  (koi  je  istina,  bio  preplatjen,  kao  i  sve  ostale 
takove  stvari ,  koje  su  se  krijući  morale  prodavati  i 
kupovati;  ali  je  posle  porodio  nčkoliko  stotinah  to- 
povab),  i  stane  ozbilje  biti  Šabac  (ili  kao  što  se  obič- 
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no  govorilo,  zulum,  t  j.  Bega  i  Mus-agu,  &  ne  carev 
grad). 

Još  iz  početka,  kako  se  počne  buna  u  Sčrbii,  mno¬ 
gi  Turci  iz  okola,  koje  proterane  spaije,  koje  ostali 
neprijatelji  dajinski,  stanu  se  radovati  i  bunu  podpa- 
ljivati,  poručujući  Serbom,  da  rade,  što  su  počeli,  da 
se  neboje  ništa ,  i  obričući ,  da  će  im  oni  na  to  izva¬ 
diti  ferman  od  cara,  i  šaljući  im,  ili  propuštajući  po 
malo  džebane  i  oružja.  A  gdčkoji  Turci  i  iz  Sćrbie 
pristanu  sa  Sčrbi  i  stanu  daije  biti  i  Serbe  iloboditi. 
Spaije  iz  okola  cbreku  Sčrbom  na  to  od  cara  ferman 
izvaditi,  a  Sćrbi  a  ovimi  Turci,  koji  su  bili  i  njima, 
odmah  načine  fermane  i  stanu  ih  prepisivati  i  svuda 
po  Sčrbii  slati  i  čitati.  Iz  Srčma  prebegnu  vnlogi  lju¬ 
di,  osobito  bećari  u  Sčrbiu,  i  stane  se  krijući  preno¬ 
siti  po  malo  džebane  i  oružja.  I  tako  se  sčrbski  po¬ 
slovi  za  jedan  m&sec  (ili  malo  više)  danah  zamerse,  i 
različni  glasovi  o  njih  postanu,  da  narod  prosti  (ni 
sčrbski,  a  još  manje  turski)  ni  u  samoj  Sćrbii  nije  u- 
pravo  znao,  šta  se  radi,  a  kamo  li  iz  okola.  Čujući  da 
se  carski  fermani  čate,  i  da  su  gdčšto  izprikivani  po 
zbčgovih  i  po  zas&kah  i  videći,  da  sa  Sčrbi  ima  i 
Turakah,  mlogi  su  mislili  i  govorili,  da  je  car  poslao 
u  Sčrbiu  Dčrvii-bega,  sina  Adži  -  Mustajpašina,  i  da 
je  on  to  podigao,  da  pokaje  svoga  otca  i  zemlju  caru 
opet  da  povrati:  a  videći  opet  po  logorih  ljude  u  ša- 
torih  i  u  ostalih  nčmačkih  haljinah,  i  da  se  koješta 
noćju  prenosi  iz  Nčroačke;  mlogi  su  mislili  i  govorili, 
da  su  to  Nčmci  podigli,  i  da  će  skoro  oni  udariti  na 
Turke;  jer  vele,  da  je  tako  i  prie  bilo  pred  rat.  A 
poglavari  su  sčrbski  kazivali  i  razglašivali  po  obadvo¬ 
je,  gdč  je  koje  bilo  potr&bnie, 

U  to  vrerae  zastane  se  u  Bosni  nekakav  Noiin^aga 
ili  Mulu  Nožina,  rodom  iz  Bosne  iz  sela  Maoče,  koi  je 
bio  otišao  u  Biograd  i  dolje  se  pobašio  i  postao  go¬ 
spodar,  pak  pred  ovu  bunu  izišao  u  Bosnu  u  rod.  čuv¬ 
ši  sad,  šta  se  radi  oko  Biograda  (gde  mu  je  bila 
kuća  i  žena),  on  dodje  sa  svojimi  momci  u  Zvornik, 
i  koje  ondč,  koje  po  Janji,  koje  po  Belinji,  i  po  ostalih 
onuda  turskih  palankah  (tergovlšte, Markt/leck)  i  selih,  na¬ 
kupi  do  1500  Turakah,  i  prešavši  i  njimi  Drinu  na  janj- 
skoj  skeli,  dodje  u  Lješnicu,  nebi  li  ondande  kako  pro¬ 
dro  u  Biograd  svojoj  kući,  ili  barem  da  zabuni  Sćrbe, 
nebi  li  ihBiogradci  i  Šabčani  prie  nadvladali.  IzLješ- 
nice  razbere  on,  da  do  Šabca  nema  nikake  veće  sčrb- 
ske  vojske,  osim  nčkolike  stotine  hajdukah,  koji  ču¬ 
vaju  straže  oko  Cera#  i  kojieh  se  najvećja  četa  nalazi 
u  namastiru  Čokešini.  Tako  on  nesmijući  se  upustiti 
kroz  Kitog  k  Šabcu,  a  ostaviti  hajduke  za  ledji,  na- 


misli  najprie  udarili  na  Čokešinu.  Nad  ovimi  je  svimi 
hajduci  oko  Cera  bio  upravitelj  Gjorgjie  Ćurčija,  koi 
se  rodio  u  Srčmu  u  selu  Bosutu,  no  u  dčtinstvu  pre¬ 
šao  u  Sćrbiu,  i  iznajprie  bio  u  Krupnju  majstor  (ćur¬ 
čija),  a  po  tom  hajduk  i  na  svemu  onome  kraju  naj- 
slavnii  harambaša  svoga  vrčmena.  Kako  Ćurčija  čuje, 
da  Turci  prelaze  Drinu,  on  odmah  piše  Jakovu,  da 
ide  što  bčrže  s  vojskom  u  pomoć.  Ova  knjiga  Jakovu 
dodje  baš  u  ono  vrčme,  kad  je  Turkom  u  Šabcu  već 
bila  dosadila  glad  i  ostale  nevolje  muasere  (obsČdnutja,) 
i  počeli  se  razgovarati  o  predaji.  Sad  se  on  uadje  u  naj¬ 
većoj  smetnji:  vojske  mlogo  nije  imao,  da  oddvoji  što  i 
da  pošalje  pred  ove  Turke,  a  ono.  Što  je  bilo  oko  gra¬ 
da,  bojao  se  omaliti,  da  nebi  Turci  iz  građa  poznali 
i  od  predaje  natrag  udarili;  ako  li  ovi  Turci  prodru 
k  Šabcu,  zlo  još  gore!  Najposlie  smisli,  da  prota, 
njegov  sinovac,  ostane  kod  Šabca  na  njegovu  mestu, 
i  razgovor  o  predaji  s  Turci  da  povede,  i  da  gleda 
što  berže  da  svčrši;  a  on  s  n&koliko  raomakah  otide 
pred  ove  Turke,  nebi  li  jih  kako  ili  razbio,  ili  barem 
obustavio,  dok  se  Šabčani  prćti  preda đu. 

Kad  Jakov  tako  bez  vojske  dodje  u  Čokešinu,  Ćur¬ 
čija  ga  zapita:  »Kamo  ti  vojska?«  A  kad  mu  on  kaže, 
da  više  vojske  neće  doći,  i  da  nije  ni  potrebno,  onda 
Ćurčija  stane  kazivati,  kako  je  on  tajno  bio  u  Lješnici, 
i  kako  Turakah  ima  mlogo,  i  kako  su  naumili,  da  za¬ 
pale  Čokešinu  itđ.  »Nego,  veli,  ako  sad  više  vojske 
nemože  doći,  a  mi  da  se  uklonimo,  da  ne  ginemo 
ludo  bez  nevolje,  pa  ako  Turci  zapale  namastir,  narod 
će  ga  opet  načiniti,  kao  što  je  i  do  sad  gradio ;  ali  mi 
kad  izginemo  oko  tieh  zidinah,  nas  nemože  nitko  po¬ 
vratiti  ni  pograditi.  A  Turci  se  ne  smiju  daleko  od¬ 
maknuti  od  Drine,  nego  će  se  opet  vratiti  u  Lješniou 
na  konak,  u  tom  ćemo  i  mi  prikupiti  još  vojske,  pak 
ćemo  onda  gledati,  da  jih  gđč  dočekamo  i  razbije¬ 
mo.  «  Jakov  nije  mogao  Ćurčiju  poslušati,  niti  mu  je 
upravo  smio  kazati,  zašto  ga  ne  može  poslušati;  a 
druge  harambaše.  koje,  su  ondč  bile,  može  biti  iz  za¬ 
visti,  što  je  Ćurčija  iz  druge  zemlje,  pak  tako  pčrvi 
kod  Jakova  i  njima  zapovčda,  stanu  Jakovu  tajno  go¬ 
voriti,  da  se  Ćurčija  poplašio  od  Turakah,  ili  da  je 
turska  uvoda  (uhoda),  pa  govori  ono ,  što  je  za  Turke 
bolje.  I  tako  podgovore  Jakova,  te  Ćurčiju  javno  o- 
sramoti  i  izkara,  govoreći  mu,  da  se  poplašio  od  Tu¬ 
rakah,  i  da  s  Turci  boj  biti,  nije  babe  pčrljiti  po 
mraku,  i  ako  se  boji,  da  se  u  njemu  ^uđsko  sčme  ne 
zatre,  a  on  neka  bčži :  »Ja  ću,  veli,  u  ime  Boga  i  bez 
tebe  Turke  dočekati  irazbiti.c  Ćurčija  se  na  to  straš¬ 
no  razčrdi  i  reče:  »Kad  možete  bez  mene,  to  je  još 
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bolje;  đa  Vam  dš  Bog  srčćuU  Pak,  zametnuvši  pušku 
na  rame,  vikne:  »Junaci  1  ko  je  moj,  za  mnom  U  Pa 
okrene  uz  Cer,  a  za  njim  are  njegovo  đružtvo*  Sir- 
baljah  tu  ni  a  njime  svega  nije  bilo  trista  ljudih;  a 
sad,  otišavši  za  njim  jedna  dobra  četvertina,  ne  ostane 
jih  mlogo  više  od  dvčsta.  Kad  a  tom  udare  bubnji 
i  talambasi  od  Lješnice,  Jakov  stane  govoriti,  da  ne 
izlaze  pred  Turke,  nego  oko  namastirah  da  pograđe 
busije,  i  da  izprovaljuju  puškarnice ,  pa  ondč  da  jih 
Čekaju;  no  Nedići  (dva  brata,  takodjer  hajduci,  iz  naije 
valjevske  iz  sela  Osččne),  koji  su  sad  ostali  mčsto 
Ćurčije,  i  tako  se  bili  izopijali,  đa  već  gotovo  nijesu 
vidčli  jedan  drugoga,  po  viču:  »Mi  nijesmo  žene,  da 
mremo  ovdč  u  zatvoru  i  da  cerkvu  kervlju  poganimo, 
nego  idemo  na  mejdan,  da  srčtemo  Turke  junački.« 
Pa  izidju  više  namastira,  te  onako  pijani  sretu  Turke 
(na  Lazarevu  subotu,  u  oči  cvčti).  Turci  videći,  đa  Sčr- 
bah  nema  mlogo,  obkole  jih  i  navale  na  njih,  a  oni  u- 
hvativši  busije,  stanu  se  braniti.  I  tako  su  se  bili  do 
mraka.  Pred  noć  Turkom  pridodje  pomoć  iz  Janje  i 
iz  Bčljine,  a  Serbah  i  od  ono  malo  već  gotovo  pola 
izginulo  i  izranilo  se  (obadva  se  Nedića  bila  ranila  u 
noge,  pak  sedeći  onako  ranjeni  branili  se,  kao  i  mlogi 
drugi),  a  još  na  veću  nesrčću  nestane  im  džebane,  a 
u  gdčkojih  su  puške  bile  od  mlogoga  pucanja  poza- 
gorevale,  da  već  taneta  nijesu  mogla  ni  silaziti  u  njih. 
Opazivši  to  Turci,  poviču:  »Juriš  zavoru  Mubamedo- 
vu,  da  pobijemo  ove  hajduke,  pak  će  onda  sva  zem¬ 
lja  biti  mirna.«  Pa  učine  juriš.  I  tako  poslie  strasnoga 
boja  noževi  i  praznimi  puškami,  i  poslie  hčrvanja  i 
čupanja  za  vratove  nadvladaju  Turci,  i  Sćrbi  izginu 
gotovo  svi,  samo  jih  nčkolilko  mrak  sakrije  medju 
mčrtvaci.  A  Jakov  još  u  početku  pobčgne  na  konju, 
i  kojegdč  po  obližnjih  selih  nakupivši  malo  vojske, 
podje  opet  k  ovim  u  pomoć,  no  dodje  već  dockan. 
I  tako  Čokešina  u  taj  mah  ostane  nezapaljena;  jer  prem 
da  Turci  oderže  mejdan,  ali  i  izgube  više  od  hiljade 
ljudih,  i  ostali  Bošnjaci  svi  se  vrate  u  Lješnicu,  i  od¬ 
ande  svaki  svojoj  kući;  a  Nožin-aga  sa  nčko  50  ljudih 
predje  u  Jadar  na  konak,  pak  sjutradan,  bojeći  se  i 
stideći  ići  u  Zvornik  ili  u  Janju,  okrene  uz  Jadar 
k  Srebčrnici.  No  Srebčrnički  paša,  koi  je  sa  Sčrbi 
bio  u  prijateljstvu,  pošalje  svoje  momke,  te  ga  doče¬ 
kaju  negdfi  oko  Sokola,  i  tako  ga  razbiju,  da  se  na 
veliki  petak  vrati  kroz  Loznicu  samo  sa  pet  ljudih  i 
prčko  Smčrđana  otide  opet  u  Bosnu. 

Istina,  da  a  ovom  boja  na  Čokešini  Sčrbi  izgube 
jezgru  svojih  vojnikah  na  onome  kraju;  ali  se  Turci 
ovi  uzbiju  i  razbiju,  i  Šabac  se  po  tom  pred  A  Bego 


i  Mus-aga  sa  svojimi  prčdju  u  Nčmačku  i  otidu  u 
Bosnu,  a  ostali  Turci  u  Šabcu  predadu  se  Jakovu,  i 
on,  ušavši  u  grad,  pošeče  nčkolika  od  onih  zulumća- 
rah,  koje  mu  stari  Šabčani  odadu,  a  ostalim,  pošto 
ga  dobro  daruju,  postavi  u  gradu  novoga  starješinu 
(jednoga  Turčina  od  starih  Š  a  b  č  a  n  ah).  U 
tom  dodje  Jakovu  knjiga  od  Cernoga  Gjorgjija,  da 
povede  nčšto  vojske  i  da  povuče  top,  da  idu  na  Po- 
žarevac.  I  tako  on,  postavivši  po  skelah  i  po  naiji 
Šabačkoj  nove  sčrbske  starješine  i  poglavice,  otide 
na  Vračar,  gde  su  se  i  ostale  čete  već  odavno  bile 
skupile  u  logore  i  pogradile  šanceve  oko  Biograda. 

Videći  sad  Nčmci,  da  to  nije  šala,  nego  đa  se  či¬ 
tav  rat  otvorio  na  granici,  dodje  Varadioski  general 
Dicnej  u  Zemun,  i  poruči,  da  dodju  starješine  i  tur¬ 
ske  i  sčrbske  na  sastanak,  ne  bi  li  jih  pomirio,  ili 
barem  da  vidi  upravo,  što  im  je.  I  tako  nčgde  oko 
Gjurgjeva  dne  dodje  u  Zemum  30 40  Turakah  (ali 
daija  ne  dodje  ni  jedan)  i  sčrbske  gotovo  sve  pogla¬ 
vice.  Sčrbski  je  pervi  i  poslčdnji  ugovor  o  miru  bio. 
da  im  se  daije  predadu  u  ruke.  Na  takovo  njihovo 
iskanje  nije  više  razgovora  o  miru  ni  biti  moglo;  a 
daije  u  tom  izidju  na  Vračar  i  udare  na  Sčrbe.  I  tako 
se  dogovor  prekine,  i  otidu  svaki  na  svoju  stranu. 

Serbi  po  tom  utvčrde  šanceve  i  straže  oko  Bio¬ 
grada,  pa  Gjorgjije  uzme  nčkoliko  starješinah  s  voj¬ 
skom,  i  otide  preko  Morave,  te  obkole  Požarevac. 
Požarevčani  se  iznajprie  stanu  braniti,  ali  kad  vide, 
da  Sčrbi  iz  topovah  obaraju  i  pale  kuće,  oni  se  peti 
dan  predadu  ha  veru,  i  po  ugovoru  dadu  Sčrbom 
50  kesah  i  nekoliko  hatovah  i  srebčrnih  noževah  i 
ostalih  takvih  stvarih,  a  Sčrbi  njih  izprate  na  ladjah 
niz  Dunavo.  S  Požarevca  Sčrbi  udare  na  Smedere- 
vo.  I  Smederevce  poplaši  top,  te  učine  odmah  sa 
Serbi  mir,  po  kome  im  i  oni  dadu  nčšto  novacah  i 
ostalih  darovah  i  protčraju  izmedju  sebe  zlikovce  •  i 
obećaju  se,  da  će  oni  u  napredak  sediti  s  mirom  od 
Sčrbah,  i  da  se  u  naiju  ništa  neće  mčšali  niti  izlaziti. 

Kad  pčnri  glasovi  od  biogradskoga  paše  dodju  u 
Carigrad,  da  je  raja  ustala  na  daije,  onda  se  sastanu 
Hasan-beg,  kao  bivši  tefterćaja  u  Serbii,  i  Veli -efen¬ 
dija,  bivši  ćaja  beg  Adži-Mustajpašin,  i  lbrahim-aga 
Vidaič ,  koi  je  iz  Zvornika  ranjen  onamo  utekao,  i 
starovlaški  knez  Jovan  Ralkovii ,  koi  se  onde  desio 
svojim  poslom,  te  sva  četiri  zajedno  u  ime  sviuh  sčrb- 
skih  spaijah  načine  knjigu  na  Uasan  •  bega  i  na  Veli- 
efendiju,  kako  su  daije  poslč  sviuh  zulumah  počele 
raju  da  sčku,  i  raja  ustala  na  oružje,  nego  da  oni 
mole  cara,  da  bi  sad  u  ovoj  prilici  dao  raji  ruku  po- 
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moći,  da  se  njegova  zemlja  i  raja  izbavi  od  ovih  zu- 
lumćarah,  i  da  oni  dobiju  svoje  spajiluke.  Pa  ovu 
knjigu  bace  u  dvor  velikoga  vezira  i  urede,  te  se  na- 
dje  i  iznese,  gde  treba.  Kad  veliki  vezir  vidi;  šta  se 
piše,  on  odmah  dozove  sultan -ćaju.  Metni!  -  efendiju, 
bivšega  negda  bina-jemina  (Bauaufseher)  biogradsko¬ 
ga,  kod  koga  je  onda  Hasan-beg  onde  sedio ,  te  mu 
zapovedi,  da  dovede  Hasan-bega  i  Veli-efendiju,  govo¬ 
reći,  da  njima  taki  ljudi  trebaju.  Kad  Hasan-beg  i 
Veli-efendija  izidju  pred  velikoga  vezira,  oni  sve  stvari 
još  bolje  protolkuju,  i  preporuče  kneza  Jovana  Balko • 
vida,  kao  čoveka  od  one  zemlje  i  naroda,  koi  jim  u 
tom  poslu  može  od  potrčbe  biti.  Po  tom  turski  dvor 
odmah  pošalje  Veli-efendiju  s  fermanom  na  bosan¬ 
skoga  vezira,  Bećir  -  pala,  da  ide  Serbom  u  pomoć,  i 
da  gleda,  da  se  daije  nadvladaju  i  da  što  ne  bude 
Agi  -  Hasan- paši;  a  Hasan-bega  s  drugim  fermanom 

pošalje  na  Niš,  da  digne  sve  spaije ,  koje  u  Sčrbii 
spailuke  imaju,  pak  da  idu  pod  Komandu  Bećir- paši- 
nu;  a  kneza  Jovana  Raškovića  učine  bazerdjambašom 
(portorio  praefcctus,  der  mit  dcm  Aus •  and  Einfuhr -  Zclle 
Belchnte)  biogradskim,  i  pošalju  ga  s  tretjim  fermanom 
preko  Karavlaške  u  Nemačku,  da  nabavlja  Serbom  hra¬ 
nu  i  ostalo,  šio  im  bude  od  potrebe  (kao  što  je  Aga-Ha- 
san-paša  bio  pisao,  da  im  treba).  Eto  tako  Hasan-beg 
i  Veli-efendija  izvade  Serbom  ferman,  da  se  biju  dai¬ 
je ;  ali  oni  u  Carigradu  nijesu  upravo  kazali,  kako  je 
u  Serbii,  nego  su  kazali,  da  su  Turci  poglavari  nad 
ovimi  serbskimi  četami.  I  da  se  oni  u  tom  nebi  u- 
hvatili  u  laži,  Hasan-beg  odmah  iz  Carigrada  piše  u 
Sćrbiu  Baleti ,  bivšemu  delibaši  Adži  -  Mustajpašinu,  i 
bimbaši  Dcli-Ahmetu  i  drugim  gđekojim  Turkom,  da 
i  oni  pristanu  sa  Sčrbi,  a  Janku  Kaliću  i  Vašu  Cara - 
niču  i  drugim  serbskiin  poglavicam ,  da  i  ove  Turke 
prime  u  đružtvo  svoje.  Da  su  Turci  i  Sćrbi  odprie 
jednaka  prava  imali,  mnogi  bi  Turci  tada  sa  Sčrbi  pri¬ 
stali;  no  budući  da  su  Turci  i  samim  imenom  bili  gos - 
podari ,  a  Strbi  samo  sluge,  zato  Sćrbi,  počevši  sad  sa¬ 
mi  biti  gospodari,  nikako  nijesu  bili  raai,  da  se  Turci 
( makar  bili  kaki  dajinski  neprijatelji )  medju  njimi  u- 
niložavaju. 

(Dalje  slčdi.) 


Dopis  Iz  Slavie  ugarske. 


Slovensko  (t.  j.  Slavia  ugarska)  neće  za  svojimi  su¬ 
plemenici  natrag  ostati,  ono  nastoji  neprestano  napred, 
nastoji  tim  žeštje  i  bodrie,  čim  se  Magjari,  njihovi  su- 
sedi,  većma  siluju,  da  ih  izglade.  To  potvćrdjuju  sle- 
deći  dogadjaji.  U  Njiregjhdzu ,  mestu  posve  slavjan- 
skom,  16,000  dušah  nrojećem,  bi  magjarski  jezik  naj- 
pervo  u  škole  uveden  pa  se  zatim  i  u  cerkvene  službe 
utiskivati  poeme.  Stanovnici,  svoje  slavjanske  narod¬ 
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nosti  i  jezika  nepoznajući,  hleptiše  za  preslčpljujućim 
bleskom  i  nastojaše ,  da  se  u  hćrpu  praznogćrmećih 
ausedah  stopć.  Nu  na  skoro  opaze  svoga  poduzetja 
zle  poslčdice;  vidivši  da  dčtca,  koja  u  školi  nišu  nisu 
razumčla,  dan  na  dan  u  nauku  popuštaju*  da  ne  u 
ćudorednosti,no  u  razuzdanosti  i  opačinah  napreduju; 
vidivši,  da  se  s  magjariom  i  škodljivi  običaji  u  njihovo 
mesto  uvlače,  koji  njihove  stare  običaje  kvare,  ne  sa¬ 
mo  da  su  silno  povratjenje  svoje  materinske  rčči  uko 
u  školah  kao  i  u  cčrkvi  potrebovati,  nego  su  i  u  isti¬ 
nu  magjarštinu  mčseca  Sečnja  (Jan.)  f  g.  iz  školsko¬ 
ga  naučanja  i  prodikovanja  izagnali,  i  time  za  izobra- 
ženje  i  oplemenenje  mladeži  najprirođnie  srčdstvo,  nai¬ 
me  materinski  jezik  izabrali.  Naa  tim  se  mi  svi  radujemo, 
koi  za  uzderžanje  i  procvetanje  naroda  našega  radi¬ 
mo,  i  osvedočeni  smo,  da  će  plemenito  ovo  poduzet- 
je  vćlecčnjeni  gospodin  Farbaky ,  kao  rodjent  Slovak 
podupirati  j  k  svojemu  cilju  voditi,  jer  on  nuza  se  i 
vatrenoga  domorodca,  visokoečnjenoga  gospodina  J\r- 
vaka  imade.  Na  poslčdku  narodnomu  tomu  poslovanju 
sretan  naprčdak  i  stalnost  želeći,  drago  bi  nam  bilo, 
ako  bi  i  ostala  slavjanska  mčsta,  gdš  stanovnici  ma- 
gjarštinom  opiti  i  preslepljeni  kvariti  se  počimaju,  ju¬ 
nački  njiregjnazki  primČr  naslčdovali,  dobro  znajući, 
da  otčinska  i  pravedna  naša  vlada  nasilno  odnarodji- 
vanje,  činjenje  krivde  i  sčjanje  nesloge  medju  Ijudmi 
neterpi,  nego  svakomu,  što  je  njegovo,  sačuvati  gle¬ 
da. —  Nčkoliko  miljah  od  Njiregjhaza  leži  Prelov  (Eper- 
ješ),  slobodan  kraljevski  varoš,  iz  ogleda  stanovnikah 
sasvime  slavjansko  mčsto.  Ovdč  imade  mnogo  izdajicah 
i  odrodilacah;  nu  imade  zato  i  vČrnih  naroda  svoga 
sinovah,  kako  medju  gradiani  tako  i  medju  diaci,  na¬ 
vlastito  medju  evangelici,  koji  narodnosti  svoje  odreći 
še,  narodu  i  domovini  svojoj  iznevčriti  se,  za  najveće 
prekčršenje  đčrže. 

Levočki  Slovaci  na  evan£.  učilištu  nepopuštaju  ni¬ 
šta  od  svoje  vatrenosti  i  živu  u  slogi  medju  sebom. 
Njihova  Gitienka  (Jutrenka,  Danica)  pripravlja  se  već  2a 
štampu  i  skoro  će  u  redu  československe  literature 
stajati ;  umoljavaju  se  dakle  včlecčnjena  gospoda  do¬ 
morodci,  koji  su  sabiranje  na  se  primili,  da  bi  sabrane 
novce  čim  skorie  na  nastojnika  g.  Hlavačka  poslati 
izvolili.  Iznesak  će  zaisto  k  najpotrebniemu  za  mladež 
cilju,  na  umnoženje  naime  knjižnice  československe 
služili. 

K  radoslnim  glasom  spada  i  taj,  da  je  u  JLiplovskoj 
varmedji,  u  Svetom  Mikulašu,  novi  dokaz  narodnosti 
podan.  Mladići  naime  ovoga  mčsta  dogovore  se  te 
odu  g.  Btlcpotockomu,  moleći  ga,  da  im  dopusti,  da  se 
mogu  pod  nadgledom  njegovim  svake  nedčlje  sabrati 
i  u  materinskom  jeziku  uvčžbavati,  što  im  on  drago¬ 
voljno  i  dopusti.  To  su  lepi  i  nasledovanja  dostojni 
primeri.  Liptov  zidje  na  stalnom  i  najčverštjem  teme¬ 
lju,  zidje  na  mladeži,  razgćrtje  iskre  i  iskrice,  plame¬ 
nom  čiste  i  uljudne  narodnosti  cčlo  stanje  liptovsko 
podpaljuje,  plamenom,  kojega  krivde  ljudske  utušiti  i 
od  cilja  svoga  odvratiti  nipošto  nećeju  moći. 

(Polag  » češkoga  cvitjaa  g.  1840.  br.  17.) 


Dragutin. 


Učrednik  i  izdaratelj  Dor.  Lj  ade  vit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  ljude  vita  Gaja« 
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Telko  sragcU  tromu  bez  svojega! 

2Yor.  ilir,  potl. 


Molitva  TaMe*). 

S  uzhitjenjem  čistim,  rajskim 
Na  Ilirstvo  zri  Tatria, 

Radosti  joj  suze  teku 
Kad  prastara  cvate  Adria. 

Kad  brat  Ilir  naprčd  stupa 
I  na  sestru  Slavu  gleda, 

Ter  pun  duha  slavjanskoga 
Slavan  rod  svoj  satčrt  neđa. 

Suze  teku  —  i  molitva 
Glasi  iskrena  pri  Tatrii: 

*  Daj  junačku ,  Bože/  sriču 
Našoj  hrabroj  Ilir  U I « 

Bogoslov  N.».k, 

Slavjan  iz  Ugarske. 

Parira  godina  s^rbskoga  vojevanja 

na 

JD  A  I  JT  B. 

(Nadalj  e.) 

Bećir-paša,  primivši  carski  ferman,  skupi  bosanske 
spaije  i  podigne  još  kojekakvih  Turakah,  te  sastavi 
oko  2000  —  3000  vojske,  pak  dodje  u  Zvornik,  a 
odande  opremi  svoje  ljude  k  Sčrbom  na  Vračar,  i 

*)  Otu  p£smu,  kako  takodjer  i  mije  slčdeći  k Dopis  iz  Slavio 
Ugarsko »  dobili  smo  u  ilirskom  narččju ,  kako  ovdč  stavljamo. 


pošalje  im  pozdrav,  da  on  po  zapovčsti  carskoj  ide 
njima  u  pomoć,  da  im  pomogne  proterati  daije,  i  zu¬ 
lum  da  ukine,  i  zemlju  da  umiri.  Sčrbom  ovaj  pozdrav 
ne  bude  sasvim  po  volji;  ali  opet,  nemogući  šta  dru¬ 
go  Činiti,  odmah  narede  Bećir-paši  konake,  i  odrede 
Milovana  Gčrbovića  (sina  kneza  Nikole)  i  još  nčkoliko 
knezovah  iz  naije  biogradske,  te  pošalju  na  Drinu 
predanj’ ;  i  tako  on,  u  početku  mčseca  Lipnja  (Junia) 
prešavši  Drinu  na  Smčrđanu  prčko  Loznice  i  popa¬ 
ljena  Šabca,  otiđe  polahko  k  Biogradu. 

U  to  vrčme  svađi  se  Ćurčija  i  s  Jakovom  i  s  Gjor- 
gjijera ,  pa  otide  s  Vračara,  te  pobuni  Jadar  i  Radje- 
vinu,  i  Turke  pretčra  sa  svim  prčko  Drine.  A  to  se 
sve  dogodi  ovako:  posle  boja  na  Čokešini  on  se  opet 
pomiri  s  Jakovom,  i,  pošto  se  preda  Šabac,  otide  uz 
njega  na  Vračar  i  odande  na  Požarevac.  Kad  se  Po- 
žarevac  predaj  starješine  sve  one  stvari,  kao  i  novce, 
što  uzmu  od  Turakah,  podčle  izmedju  sebe;  i  tako 
se  medju  ostalim  dadu  Jakovu  i  tri  noža :  jedan  da 
uzme  sebi,  a  druga  dva  da  dA  svojim  četobašam,  za 
koje  misli,  da  su  jih  zaslužili.  Ćurčija,  koi  je  u  sa¬ 
mom  početku  bune  došao  k  Jakovu  s  nčkoliko  mo- 
makah ,  i  od  pćrvoga  dana  pošao  uzanj  ( kao  Glavaš 
uz  Gjorgjija)  i  barjak  pred  njim  ponio  ;  po  tom  se 
nčkoliko  putah  s  Turci  sretno  tukao,  i  on  najviše  nai- 
ju  Šabačku  podigao,  i  sam  sobom  negdč  od  Turakah 
barjak  oteo  i  svoga  barjaktara  stekao  ;  po  pravdi  se 
nadao,  da  će  od  ta  tri  noža  jedan  njemu  dopasti.  No 
Jakov  onaj  nož ,  komu  se  Ćurčija  nadao ,  dA  svomu 
zetu,  knezu  Peji,  zato  se  Ćurčija  včrlo  razsčrdi  na 
Jakova,  i  opomenuvši  se  onoga,  što  je  bilo  n&  Čoke- 
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šini ,  dobro  se  svađe ,  pa  Ćurčija  sa  svojimi  momci 
otide  od  Jakova ,  i  stane  sc  na  Vračaru  sam  za  sebe 
tući  s  Turci.  U  tom  Gjorgjie  izda  zapovest,  da  se  po 
dogovorih  nemeću  puške  uzalud  ,  a  jedan  Ćurčijin 
momak«  po  imenu  Timotije,  ili  neznajući  za  tu  zapo- 
vest,  ili  misleći«  da  on  (kao  Ćurčijin  momak)  moše 
i  prestupi  ti,  izbaci  pušku  na  divju  patku,  a  Gjorgjije 
dotčrči  tamo,  gdč  puška  pukne,  pak  stane  pitati:  »ko 
je?«  Kako  mu  toga  momka  pokažu  pčrstom,  a  on  ni 
pet  ni  devet,  nego  zapali  iz  pištolje,  te  njega  po  srč- 
dini ;  no  srčćom  neubije  ga  na  mčsto,  nego  ga  včrlo 
rani.  Kad  to  čuje  Ćurčija,  včrlo  mu  bude  žao  i  raz- 
sčrdi  se  i  na  Gjorgjija,  pak  se  poslie  nčkoliko  danah 
aa  svojimi  momci  (koji  su  njega  zvali  Curtom,  a  ostali 
ljudi  njih  Ćurtinovci)  digne  s  Vračara ,  i  otide  uza 
Savu  k  Šabcu.  I  taman  onaj  dan,  kad  će  Bećir-paša 
doći  u  Šabac  odozgć,  on  dodje  odozdć,  i  u  serbskoj 
varoši  (ili  na  varošištu)  pobode  na  sokaku  barjak  u 
zemlju  i  padne  na  konak.  Kad  Bećir-paša  udari  onim 
istim  sokakom,  i  Turci  vide  svilen  barjak,  gdč  se  vije, 
i  doznadu,  da  je  Ćurčijin,  onda  se  gdčkoji  starci  u- 
hvate  za  bradu,  govoreći:  »Vala  i  bila!  (Boga  mi  i 
gospoda!)  evo  bčla  brada,  a  barjaka  hajdučkoga  ne- 
vidjesmo  do  danas!« 

Po  tom  Bećir-paša  otide  niza  Savu,  a  Ćurčija  za- 
dje  po  Mačvi,  te  posbacuje  i  raztčra  sve  Jakovljeve 
ljude  ,  i  postavi  svoje  mčsto  njih ;  a  na  Mitrovačkoj 
skeli  postavi  svoga  brata  Jovana  *,  pa  onda  podigne 
sve  svoje  momke,  te  predje  preko  Cera  u  Jadar,  i 
tretji  dan  po  Petrovu  dne  zapali  u  veče  Ali -begove 
dvore  u  Šuricah,  i  pobije  sve  Turke,  koji  se  ondč 
zastanu,  pa  sjutra  dan  odredi  harambašu  Sima  Sarića 
iz  Cikotah,  i  nčkoliko  svojih  momakah  s  Petrom  bar¬ 
jaktarom,  da  idu  s  lčvom  stranom  Jađra  na  Loznicu, 
a  s  desnom  stranom  Jadra  pošalje  starog  hajduka  Teo • 
dcra  Boinoviia  iz  gornjega  Dobrića  na  Lješnicu,  a  on 
s  ostalimi  svojimi  momci  otide  u  Kađjevinu  na  Kru- 
panj.  Simo  Sarić,  podignuvši  odredjene  pod  njegovu 
ruku  Jadrane,  dodje  u  Tčršić  na  konak;  pa  odande 
sjutradan  pošlju  Lozničanom  knjigu  i  u  njoj  ovaki  po¬ 
zdrav:  »LozniČkomu  kadiji,  i  svemu  džema  tu  (ob- 
ćini)  od  raje  Jadranske  pozdravlje.  I  mi  smo  ustali 
na  zulum,  to  jest,  na  čitluksajbije  i  na  subaše,  i  na 
ostale  zulumćare,  koji  cara  i  njegova  suda  neslušaju; 
a  svi  ostali  Turci,  koji  su  dosad  raedju  nami  mirno 
i  pošteno  živili,  neka  se  neboje  ništa,  već  neka  sčde 
svaki  na  svojoj  kući,  i  gledaju  svaki  svoj  posao.  Koi 
pak  neće  s  nami  pristati  na  ovo,  oni  danas  neka  izidju 
iza  varoši  pred  nas,  da  ne  palimo  kućah  i  pravim  ljud¬ 


ina.«  Kad  knjigonoša  dodje  s  ovom  knjigom  u  Loz¬ 
nicu,  a  to  Loznica  pusta,  niti  ima  u  njoj  kadio  niti 
muselima ,  nego  svi,  kako  su  čuli,  šta  je  bilo  u  Šuri¬ 
cah,  pobčgli  prčko  Drine,  dok  nije  Ćurčija  udario 
Gučevom  i  zatvorio  im  put  Pošto  se  knjigonoša  vrati 
i  donese  taj  glas,  Sarić  se  podigne  s  Jadran! ,  i  u 
pustu  Loznicu  udje  bez  puške,  i  poharavši  je,  ostave 
u  njoj  Tronožkoga  igumana  Melenlij a,  kao  mčsto  kadi¬ 
je,  i  harambašu.  Mitra  Tufekdliju ,  s  nčkoliko  hajdukah 
mčsto  muselima;  a  ostala  vojska  ova  otide  na  Smčr- 
dan,  i  iznajprie  se  utabori  na  dnu  KoviljaČe  po  jed¬ 
nom  brčgu,  gdč  je  uz  nčmačku  krajinu  bila  nčmačka 
stražara,  a  po  tom  sidje  u  ravan,  i  stane  kopati  me- 
terize  pored  Drine,  gdč  bi  se  Turci  mogli  izvesti. 
Tako  Boinović  a  desnom  stranom  Jadra  udari  na  Lješ¬ 
nicu,  i  pretčravši  LješniČane  prčko  Drine,  utabori  se 
u  šumi  Ranitovači,  na  utoku  Jadra  u  Drinu.  A  Krup- 
njani  uteku,  kao  i  Lozničani,  i  Ćurčija,  podignuvši  svu 
Radjevinu,  postavi  poglavare  i  četobaše,  i  naredi,  da  se 
čuva  od  Turakah;  pa  onda  udari  niz  Drinu,  i  došavši 
u  Loznicu,  sastavi  jedan  dželep  turskih  govedah,  te 
otčra  na  Mitrovicu  i  prodš  u  Nčmačku,  i  za  one  novce 
kupi  baruta  i  olova,  te  donese  u  Jadar  i  podčli  vojsci. 
U  tom  se  čuje,  da  Bego  i  Mus  aga  kupe  vojsku  s  Ali- 
begom  u  Zvorniku,  zato  Ćurčija  ovu  Jadransku  voj¬ 
sku  izmakne  od  Drine  pod  Koviljaču  (pod  sami  grad 
više  Smčr dlj ive  b&re),  odakle  se  bolje  može  videti  k 
Drini ;  i  polazeći  s  džebanom  u  Radjevinu,  izdč  zapo- 
včst:  ako  Turci  udare  na  onom  kraju,  i  ne  mognu  se 
uzbiti,  nego  predju  prčko  Drine,  onda  naši  da  zapale 
Loznicu,  pa  da  se  uklone  u  planinu. 

(Dalje  sUdt.) 


Ulili 

o 

narodnosti  i  maternjem  jeziku . 


U  magjarskom  *Ateneumu «  nalaze  se  slčdeće  s  nč- 
mačkog  jezika  prevedene  rčči  o  narodnosti  i  maternjem 
jeziku . 

»Od  kako  je  svčt,  nije  se  ništa  bez  narodnosti  velika 
rodilo,  i  sdra  sin  božanstva  i  čovččanstva,  znajući  večnu 
isltnu,  u  kojoj  je  on  cčo  svčt  stvorio,  u  narodnoj  slici  Zt- 
deva  stupio  je  na  svčt.  Bez  narodnosti  ukazuju  se  obrazi 
čovččanstva,  kao  neopredčljena,  neizvčstna  načertanja 
bez  ikakva  izraženja,  koja  duha  nemaju,  i  koja  se  za 
nedostojna  dčrže,  da  se  u  hranilištih  obrazah  (Bilder- 
gallerie)  svčtskih  dogadjajah  izlože,  nego  prezrena  i 
zanemarena  bez  buna  u  uglu  stoje,  dok  na  posledku 
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sa  svime  ne  izčeznu.  Svakoga  naroda  svojstvo  u  ka¬ 
rakteru  iliti  značaju,  jeziku  i  običajih  nazivamo  narod - 
nostju ,  črez  koju  se  sav  čovččanski  rod  na  poznata 
razlikujuća  se  plemena  deli.  Maternji  je  jezik  svakomu 
naroda  najvećja  svetinja ,  njegovo  neodtudjivo  blago . 

Pitaju:  »Šta  je  jezik  drugo,  nego  glas,  kojim  mi¬ 
sli  naše  izražavamo  ?  Ako  drugi  jezik  tako  znam ,  da 
to  njime  činiti  mogu ,  nije  mi  potr&bit  više  maternji 
jezik,  koi  je  za  me  bezvažnim  postao.  I  pedantski  je, 
ako  narod  o  svom  maiernjem  jeziku  ,  kao  neodtudji- 
vom  blagu  govori.  «  — 

Kad  jezik  naroda  ništa  nebi  drugo  bio,  nego  na¬ 
učeni  glas,  kojim  se  blčb,  meso  itd.  ište,  onda  bi  ono 
protivoslovje  sputno  (pametno)  bilo.  Ali  su  temelji 
jezika  različni,  kao  i  narodah  dušni  elementi  iliti  živ¬ 
lji  ;  u  njem  se  njihova  vlastita  mišljenja,  ćutjenja  i  žele- 
nja  iztištavaju ;  jezik  je  ugovor  razprostrenja  i  ponja- 
tjamislih;  on  je  sredstvo  i  hranitelj  (čuvar)  izobraženja 
naroda,  koje  se  je  u  ovom  kroz  vekove  i  včkove  raz¬ 
vilo,  i  kroz  nauka  i  umetnosti  priobćivanje  od  pleme¬ 
na  na  plemena  se  ovčkovečilo;  koje  seje  kao  poznat 
način  mišljenja  i  ćutjenja  od  materah  dčtci  ulilo.  — 
Tako  nam  je  dakle  maternji  jezik  najvećja  svetinja. 
To  je  mliko  mat  em  je ,  kojim  se  jedino  narod  odhra ■ 
njuje.  U  maternjem  jeziku  izdajemo  naša  najsvetija 
ćutjenja,  i  on  daje  i  najdubljemu  misliocu  i  mudracu 
rčči  u  pomoć.  Ni  jedan  pesnik  (poeta)  nije  poslao 
neumčrlim,  do  u  svojem  maternjem  jeziku  ;  jer  samo  u 
ovom  može  se  duh  uzvisiti  do  bezkonačnoga,  o  kom 
mi  samo  kao  u  slutnjah  besedimo,  koje  u  slike  obla¬ 
čimo.  —  Dok  narod  svoj  jezik  derži,  dotle  se  ne  iz¬ 
gubi;  pak  ako  je  i  pod  jaram  podvergnut,  nije  bez 
n&de  propao.  Jer  hrani  i  njeguje  i  pod  pritiskom 
svoje  narodno  ćutjenje,  koje  dotle  trese  silničtva  oko¬ 
ve,  dok  se  ovi  nepokidaju,  i  ovi  nikad  ne  mogu  tako 
jaki  biti,  da  se  ne  bi  mogli  razkinuti.  Koliko  je  god 
silnikah  bilo ,  svaki  je  za  najvećjeg  svog  neprijatelja, 
koga  se  je  više  bojao  nego  mača,  priznavao  maternji 
jezik  naroda :  zato  im  je  svagda  najvećja  briga  bila, 
taj  saterti,  da  dčtca  nebi  mogla  čitati  više  junačkih 
vremenah  dogadjaje  svojih  otacah  i  praotacah,  i  da  ne 
bi  mogla  na  osvetu  razpaliti  se.  —  Narodnost  se  i  u 
običajih  pokazuje.  Običaji  nisu  nikad  što  slučajno, 
nego  u  njih  se  svagda  karakter  izražava.  Zato  je  ovo 
verlo  pozora  dostojno,  i  mi  dok  običaje  zadčržavamo, 
zaderžavamo  i  karakter  iliti  značaj,  na  koi  oni  deluju, 
i  krepost  mu  daju.  Koliko  više  uspeva  kod  naroda 
kog  izobraženje,  koje  k  uljudnosti  vodi,  toliko  ćedu 
mu  uljudnii  biti  i  običaji,  u  kojih  se  izobraženje  ogle¬ 


da,  i  u  najizobraženieg  naroda  najvećma  su  uljudni 
običaji.  U  ovom  ogledu  je  onaj  Rimljanin  včrlo  pravo 
kazo:  nauci  amekiavaju  običaje  i  svlače  sirovost  (studia 
literarum  emolliunt  mores  et  feritatem  ezuunt).  —  O- 
bičaji  naroda  ne  mogu  se  bolje  poznati,  nego  u  nje¬ 
govih  narodnih  slavnoslih,  na  kojih  je  prosto,  obćenito 
poznanstvo  i  pogled  učiniti,  i  naroda  ćelo  bitje  pro- 
viditi  do  samoga  domaćega  kruga.  Gerci  su  bili  naj- 
mudrii  i  najizobraženii  narodi  starog  svčta,  od  kojih 
je  ostala  Europa  izobraženje  dobila.  Ovakvimi  su  se 
oni  posvčdočili  i  najplitjemu  motritelju  u  olimpičkih, 
nemeskih  i  ostalih  narodnih  igrah  i  veseljih,  gde  su  se 
umčtnici  nad  ticali,  da  gčrčke  običaje  u  naj  krasni  em 
vidu  predstave.* 

U  • Szdzadunia «  pak  izmedju  drugoga  ovo  čitamo 
o  literaturi:  »Bez  literature  izobražen  narod  ni  misliti 
se  ne  može.  Da  maternji  naš  jezik  literature  svoje 
nema,  izobraženi  duhovi  bi  grabili  tudjih  jezikah  lite¬ 
raturu,  pak  bi  iz  ovoga  cčrpili  sebi  dužne  hrane;  jer 
izobražen  duh  ne  može  bez  knjiženstva  živčti.  Za  po¬ 
jedina  lica  je  sve  jedno ,  budi  iz  koga  izobraženoga 
jezika  literature  cerpiia  ona  izobraženje ;  ali  ceo  na¬ 
rod  na  stupnje  prosvetjenja  i  izobraženja  voditi,  nema 
drugog  puta ,  do  njegova  maternjeg  jezika.  Knjižen¬ 
stva,  cvatućeg,  izobraženog  knjiženstva,  iz  koga  isto 
namčrenje,  izobraženost  i  zadovoljivanje  naše  žedje 
znanja  postići  možemo,  dovoljnog  okć  nas  imamo; 
no  možemo  onoga  radi  i  tudja  knjiženstva  grabiti,  — 
ali  s  lim  nećemo  ništa  učiniti  za  podignutje  našega  na¬ 
roda.  Magjarski  narod  samo  magjarskim  jezikom  mo¬ 
žemo  izobraziti*).  O  knjiženstvu  dakle  obćenitimi  si- 
lami  treba  da  radimo ,  kao  i  o  kojoj  struci  obćega 
blagostanja,  —  ne  iz  onoga  materialnog  interesa,  da 
možemo  koliko  više  kupacah  imati;  jer  ako  iz  ovog 
pravila  budemo  izilazili :  taj  cilj  nikada  dostići  neće¬ 
mo  ;  —  nego  da  se  izobraženje  medju  sanarodnici  na¬ 
ši  koliko  bolje  razprostire,  pak  onda  ćemo  i  ovaj  cilj 
dostići,  a  i  ono  će  samo  po  sebi  doći.  **)  Slava,  ve- 

*)  Na  isti  način  iziskivala  bi  pravda  bolja  i  zdrav  iovičanski 
razum ,  da  Magjari  i  o  drugih,  osobito  u  Ugarskoj  Živućih  i  Magja- 
re  brojem  svojim  daleko  nadilazcćih  narodih,  pomisle.  Stavjanski 
vlaški,  nimački  narod,  kano  god  i  magjarski,  samo  se  slavjanskim, 
vlaškim  i  nimavkim  jezikom  može  izobraziti.  —  Fiat  justitia,  pereat 
mundus.  —  Pazka  uired.  ilirskog . 

**)  Nijedan  narod  nema  u  početku  svoga  izobraženja  mnogo 
kupacah  na  knjige;  jedno,  žto  jih  još  malo  Čitati  znade,  a  drugo 
Što  oni,  koji  i  znadu  čitati,  ili  su  strastno  zaljubljeni  i  opiti  tu- 
djom  literaturom  n.p.  nčmaćkom,  francezkom,  talianskom,  englezkom, 
itd.  pa  za  svoju  ništa  nemare;  jer  nemaju  nikakve  ljubavi  prama 
svomu  narodnomu  značaju,  dćržeći  se,  tobož,  za  kozmopolite,  to  jest 
za  prijatelje  cćloga  svćta,  samo  ne  svoga  naroda,  koi  jih 
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iiko  cvatuće  narodno  knjiženstvo  imati,  i  sramota,  ni¬ 
kakvoga  ne  imati,  kao  ciganjski  jezik,  labko  može  do 
rčšiteljnog  izbora  dovesti  svaki  narod.  I  da  nebi  bilo 
nikakvoga  drugog  uzroka,  već  i  to  je  samo  više,  nego 
dovoljno,  da  maternji  jezik  izobražavamo,  i  knjiženstvo 
razprostiremo  t.  j.  da  svaki  svoju  žertvu  k  tomu  pri¬ 
nosi,  koja  u  tom  sastoji,  da  svaki  knjižnik,  koi  perom 
vladati  umž,  po  štogodj  dobro  napiše  u  jednoj  ili  u 
drugoj  struci  knjiženstva*  i  zahranjuje  potrebitu  raz¬ 
umnost  dušnim  p  rep  i  ta  nj  em;  a  ne  pišuća  množina  da 
čita,  i  materialno  hrani  i  uzdčržava  svoje  knjižnike, 
koji  se  trude  glavu  si  razbijajući.« 


Dopis  Iz  Slavle  Ugarlke. 


Iz  Požuna  1.  Svibnja  1840. 

„  Nmroi  les  nmrodnotti  jest  tele  bt%  kosti. " 

S  velikom  radostju  čitamo  svaki  broj  Danice  ilir¬ 
ske;  jerbo  je  naša  mila  Danica  organ,  koi  nesamo  ilir¬ 
sku,  nego  takodjer  i  slavjansku  narodnost  u  obće  pod 
obrambu  svoju  uzima ,  i  svakojaka  nasernutja  naših 
vragovah  silno  porazuje.  Daj  Bože ,  da  se  sva  žu- 
djena  nam  ere  nj  a,  koja  u  Danici  obćinstvu  slavjansko- 
mu  pošteni  domorodci  ilirski  tako  ognjevito  priobćuju, 
srčtno  izpune!  — 

hrani,  odžva  i  sredstva  im  za  sve  ugodnosti  života  pribavlja,  — 
ili  si  za  cžo  svit  glave  netaru.  Pomanjkanje  dakle  kupacab  na  do¬ 
maće  knjige  i  spise  jest  dokaz,  da  obćinstvo  slabo  mari  za  pobolj¬ 
šanje  svoga  tćlesnoga  iliti  materialnoga  i  duhovnoga  stanja.  II  ne: 
želi  svaki,  i  to  silno  Uli,  da  mu  bude  bolje ;  ali  srčdstva  za  tu 
svćrhu  nije  kadar  spoznati.  A  koje  može  biti  prikladnie  srčdstvo 
od  narodnoga  jezika?  Ako  narodu  tvomu  budeš  govorio  tudjim  je¬ 
zikom,  on  te  do  vika  neće  razumčti;  on  neće  nikada  znati,  što  se 
u  Širokom  svitu  radi ,  Što  mudri  i.  pametni  ljude  misle  i  govore. 
PoĆmi  mu  samo  njegovim  vlastitim  i  prirodjenim  mu  jezikom  go¬ 
voriti,  kojega  rau  je  Bog  na  put  njegova  Života  dao,  pa  ćeš  vi- 
diti,  kako  će,  kano  amanetora  nikim  tronut,  pozornost  na  te  obra¬ 
titi;  —  pripovidi  mu  samo  njegovim  jezikom,  kako  u  Engleskoj, 
Francezkoj,  Nimačkoj  itd.  literatura  i  Š  njome  poljodilstvo,  indu- 
stria,  umitnosti  i  tergovina  cvate,  pa  ćeš  viditi,  kako  će  se  on  za 
time  interesirati  i  brinuti,  da  se  to  i  kod  njega  doma  uvede;  vidit 
ćeš,  kako  dan  na  dan  napriduje.  —  Ako  se  dakle  interes  za  čita¬ 
nje  kod  obćinstva  probudi,  a  za  to  su  naravno  dužni  raditi  oni, 
koji  duhom  svojim  u  budućnost  proniču,  —  »  sadeći,  kako  mudri 
Ciceron  veli,  derveta,  koja  ćeju  budućemu  viku  koristiti,«  —  on¬ 
da  će  biti  dosta  kupacah  na  knjige;  jerbo  će  mnogo  biti  Čitateljab, 
samo  ako  knjige  što  uzvaljadu.  Trudi  literarni  će  se  osobito  kod 
našega  naroda  slavjanskoga ,  koi  sada  80  milionah  broji,  kada  se 
uMaimnost  literarna  razmah  ne,  dobro  platjati;  nu  sadašnji  literatori 
triba ,  da  se  za  obee  blago  žertvuju,  zadovoljavajući  se  u  savćsti 
svojoj,  da  su  svomu  rodu  po  mogućnosti  dobro  činili. 


Kao  znak  najveće  naše  ljubavi  prama  Slavjanom 
ilirskim,  poverujemo  našoj  miloj  Danici  sledeće  vesti. 
Uzaimnost  sveslavjanska  čini,  đa  se  u  Ugarskoj  mno¬ 
gi  mladi  Slovaci  ilirski  uče;  no  zasad  neimadujošte  do¬ 
sta  sr eđstvab,  najpače  dobroga  slovnika.  A.  J.  Richtercm 
izdani  ilirski  rečnik  neodgovara  potrebam  vremena  sa¬ 
dašnjega,  kao  i  svako  od  inostran  a  cah  izdano  dčlo. 
Mi  se  svi  veoma  radujemo,  što  ilirski  rodoljubei  na- 
meravaju  izdati  nov,  podpunii  i  sadašnjemu  stanju  lite¬ 
rature  shodan  rččnik ,  dobro  znajući ,  da  narodnu 
stvar  samo  pravi  rodoljubac,  koi  iz  svega  sčrdca  svo¬ 
ju  domovinu  ljubi,  pomoći  može.  Inostranac  zaista 
nikada  neće  imati  brige,  đa  Štogod  slavu  naroda  uveli- 
čavajućeg  na  svčdo  izda ;  on  se  brine  samo  za  svoju 
korist. — Da  se  slavjanski  mladići  U  raznih  slavjanskih 
nerečjih  izobražavaju,  to  se  Ultra-Magjarom  nedopada, 
i  neprepuštjaju  nikakove  prilike,  da  jib  nebi  zbog  toga 
fanatici  nazvali,  akoprem  —  koji  nisu  istinite  izobra- 
ženosti  neprijatelji  —  dobro  znadu,  da  se  iz  vlastitog, 
čistog  izvora  najbolje  znanosti  čćrpati  mogu,  pa  da 
je  svakomu  svoje,  kao  i  Magjarom,  svagda  bilo  naj- 
dražje. 

Prie  nčkoliko  danah  dobismo  vest,  da  je  nčkoi 
Magjar  u  » Szdzadunku «  pisao  o  ustavu  slavjanskom  u 
Požunu.  Medju  ostalim  priobćio  je  na  sramotu  svoju  i 
sledeću  laž :  *da  seStavjani  u  Polunu  tek  posebno  (privalim) 
a  ne  javno  u  svom  narodnom  jeziku  izobraiavaju .« — Sva¬ 
ki  zna,  samo  g.  referent  neće  da  znade,  da  je  slav¬ 
janski  ustav  u  Požunu  od  cčlog  podunavskog  distrik- 
ta  utemeljen,  te  da  takojer  i  pod  njegovim  nadzorom 
stoji.  Javni  se  izpit  (examen)  svake  godine  dčrži,  i 
red  iz  slavjanske  literature  svakomu  se  učeniku  u  te- 
stimonium  školski  napiše.  Svaki  dakle  može  lasno  u- 
videti,  da  ovo  nasčrnutje  nije  proizišlo  iz  sčrdca,  ko¬ 
je  za  pravu  izobraženost  i  čovččanstvo  kuca. 

Tako  nas  Ultra  -  Magjari  i  neprijatelji  čovččanstva 
slavjanskog  progone;  i  da  mi  nebi  bili  potomci  slav¬ 
nih  praotacah  naših,  koje  nije  nikada  predobio  duš- 
man ,  izvan  kad  su  u  neslogu,  i  to  tudjim  i  neprija¬ 
teljskim  poslom,  pali, —  zaista  Slovak  u  Ugarskoj  već 
oddavna  nebi  govorio  svojim  jezikom  slavjanskim.  — 
Ali  živi  jošte,  živi  u  nedrih  naših  duh  starih  Slavja- 
nah;  imade  pod  Tatrom  jošt  vernih  i  pravih  Ijubite- 
ljab  roda  i  jezika  slavjanskoga,  koji  su  u  svako  vrč- 
me  gotovi  za  svoga  dobroga  kralja  i  za  svoju  narod¬ 
nost  slavjansku  kćrv  proliti!  v 

Bogoslav  Sajavski, 


Patka  učređ.  Hir, 


Slavjan  Gemerski. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p,  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  Ijadevltl  G^ja« 
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Sinut  će  »unalce  i  pred  naia  vraU. 

JNar,  ilir.  posl. 


Djulable. 

(God.  1837.) 
Razd&lak  drugi. 


7. 

»Dobar  danak  prijo!« 
Nerazumi  toga. 

»»Božja  pomoć  pobro!«« 
Nezna  ni  za  Boga. 

O  sada  znam  zašto 
Tuži  Slava  mati; 

Gradi  su  nevčrni. 

Sini  renegati. 


8. 

Oj  grade ,  oj  grade. 
Spasi  ime  svoje; 

Pa  opet  prig&rli 
Sinke  majke  moje. 

Bez  njih  bo  se  činiš 
Ti,  ko  lepa  glava, 

U  kojoj  nestoji 
N’jedna  misć  zdrava. 


9. 

Božanstveno,  sveto 
Slovo  od  dčdovah! 
Kuda  si  nam  kuda 
Od  slave  gradovah? 


Kud  se  godčr  krenem. 
Puno  j’  tvojih  traga*, 
A1  nigđčr  nij’  čuti 
Tebe  mila  i  draga. 


10. 

U  grobu  nam  spavaš, 
U  grobu  sadara. 

Na  kojega  slčpost 
S  pogšrdam  udara. 

Nu  srčće  se  kolo 
Všrti  bez  pokoja: 

Sinut  će  sunašce 
I  pred  vrata  tvoja. 

11. 

Gdč  si,  dušo  moja. 
Bogom  posestrena. 
Mila  kano  pesan 
Davnih  od  vremena'. 

Čuj!  ja  sam  bez  Tebe, 
Tvoga  oka  mila. 

Što  je  sivi  sokć 
Bez  desnoga  krila. 


12. 


B&lim  rukam  pokrij 
Oči  mi,  milena. 

Da  nezrim  pri  kora 
Tvšrdih  od  vrčmena’. 
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Rččju  svojom  milom 
Razgovori  druga. 

Da  nečuje  kletvah 
Uzđisajah,  ruga1. 

Stanko  Vraz . 


P&rva  godina  i^rbskoga  vojevanja 

na 

D  A  II  Ei 

(Nadalj  c.) 

Jadranah  je  bilo  pfervi  dan,  kad  su  došli  u  Lozni- 
cu  oko  5 — 600,  ali  po  tom  svaki  dan  bivalo  jih  je 
manje:  jedan  zaplenio  kotao  ili  drugo  što,  pa  odnio 
kući;  nČki  uhvatio  tursku  kravu  ili  kobilu,  pa  je  od¬ 
veo  doma;  nčki  kupio  što  od  plena,  pa  otišao  da 
prodaje;  nekomu  se  dosadilo  sedeći  bezposlenu,  pa 
otišao  kući,  da  žnje  žito  i  da  gleda  ostalu  lčtinu:  ta¬ 
ko  na  poslčdku  svega,  s  hajduci,  nije  bilo  pod  Ko- 
viljačom  u  taboru  više  od  dvčsta  ljudih.  A  tabor  je 
taj  bio  kod  nekakih  turskih  čardakah,  izpođ  kojih  su 
od  obiljanih  kukuruzah  ležali  silni  okomci;  zato  se 
zapovedi,  da  svaki  vojnik  u  veće  naloži  po  tri  vatre 
od  onih  okomakah,  da  bi  Turci,  videći  izprčko Dri¬ 
ne  tolike  vatre,  rekli:  da  ima  mnogo  vojske. 

Istina,  da  je  Boinović  vojsku  bolje  dćržao  u  zaptu 
(jer  je  on  još  uz  nčmački  rat  bio  harambaša):  njegovi 
vojnici  nijesu  smčli  ići,  kud  je  hteo,  ni  raditi,  šta  je 
komu  bilo  drago ;  nego  im  je  odmah  počeo  izdavati 
zapovčsti ,  i  prestupnike  šibati  i  šeći  ili  iz  pištoljah 
gadjati  (gotovo  kao  i  cerni  Gjorgjije),  a  osobito  za 
uvode  turske  bio  je  izdao  strašne  zapovesti,  i  gdč  je 
koga  našao  i  uhvatio,  odmah  gaje  sekao  i  vešao; 
ali  pri  svem  tome  Turci  opet  nesmednu  (može  biti 
od  Ćurčijina  glasa  i  od  njegovih  hajdukah)  udariti  na 
Smćrdan,  nego  udare  jednu  noć  na  Boinovića,  i  po¬ 
sle  žestoka  boja,  osvoje  Ranitovaču,  i  Boinović  uteče 
u  Vidojevicu.  Kad  u  jutru  ovi  izpod  Koviljaće  ugle¬ 
daju,  gdč  izlčtju  dimovi  dole  oko  Jadra,  nijesu  znali, 
šta  je:  jedni  vele,  da  je  od  nekud  došao  Mijailo  Ne- 
dić,  pak  pali  Lešnicu,  što  su  mu  bratja  kod  nje  iz¬ 
ginula,  a  drugi  vele,  da  Boinović  pali  kuće  nekakim 
ljudma,  koji  su  nešto  skrivili  pa  utekli:  dok  dotčrči 
čovčk  8  knjigom  od  Boinovića,  i  donese  glas,  da  su 
Turci  prešli.  Kako  glas  pukne  po  logoru,  da  su  Tur¬ 
ci  prčšli,  i  da  pale  sela,  i  robe  i  haraju  uz  Jadar,  od¬ 
mah  udje  buna  u  ljude;  nčki  veli:  »Gdč  je  sad  moja 
žena?a  —  Neki  veli:  »Gdč  su  moja  dčtca?«  —  Neki 
veli:  »Gdč  je  moja  mati  ili  sestra9«  —  Kčrčmari  od¬ 


mah  stanu  tovariti  svoje  mčšine  s  pitjem,  a  svaki  sta¬ 
ne  svoju  torbu  pčrtiti  na  ledja.  Onda  Petar  barjaktar 
(zastavnik)  pošalje  nčkoliko  moroakah  na  konjih  u  Loz- 
nicu,  da  se  pali  što  bčrže,  dok  nijesu  Turci  odozdo 
prispčli:  a  ostalu  vojsku  podigne  uz  Koviljaču,  i  iz¬ 
pod  Gučeva  pođje  k  Tčršiću;  no  ljudi  kako  se  doko¬ 
paju  šume,  okrene  svaki  svojim  putem,  a  uz  barjake 
ostanu  samo  oni,  koji  nijesu  prččega  puta  imali  svo¬ 
joj  kući ;  tako  preko  Paskovca  ne  dodje  u  Tčršić  više 
od  sto  ljudih.  TJ  Tčršiću  pak  nadju  Mijaila  Nediča 
koi  se  desio  negdč  na  medji  valjevskoj,  pa  čuvši,  da 
su  Turci  prčšli,  pošao  u  pomoć  sa  jedno  sto  ljudih 
iz  valjevske  naije,  i  koje  što  je  on  idući  preko  Jadra 
još  prikupio,  koje  što  sad  dodje,  i  još  se  koje  odkud 
prikupi,  sastane  se  opet  oko  trista  vojnikah,  pa  se 
dogovore,  da  idu  ono  veče  da  udare  na  Turke  u 
Loznici,  dok  se  još  nijesu  namčstili  i  utvćrdili.  I  ta¬ 
ko  ono  malo  vojske  podčle  na  pčšake  i  konjike ,  pa 
pčšake  odvede  Jovan  Timotić ,  Ćurtinovac  iz  Votnjaka, 
preko  Baščaluka,  da  udare  ozgć  od  planine,  a  konji 
otidu  preko  Klubaca,  da  udare  ozdć  uz  polje  ,  pa  u 
varoši  da  se  sastanu.  Kako  se  konjici  serbski  pokažu 
u  polju,  Turakah  izidje  preda  njih  do  deset  na  jed¬ 
noga,  pa  jih  jedni  stanu  zamamljivati,  a  drugi  stanu  iz 
daleka  zalaziti ,  da  jih  obteku.  Kad  to  vide  sćrbski 
konjici,  a  oni  pobčgnu  natrag.  Pčšaci  pak  udare  niz 
hrištjansku  varoš,  i  videći  Turke,  gdč  pale  turske 
kuće,  pomisle,  da  su  to  sćrbski  konjici,  pa  udju  u- 
srčd  Turakah ,  te  jih  Turci  obkole  i  pobiju  više  od 
osamdeset;  a  da  jim  noć  nije  pomogla,  ni  jedan  nebi 
glave  iznio. 

U  Tčršiću  se  bilo  skupilo  bčžani,  koje  odande, 
koje  iz  dolnjih  selah  nčkoliko  stotinah  dušah,  pa  je  po 
bčrdu  oko  mramora  čekala,  šta  će  ta  vojska  sčrbska 
učiniti  u  Loznici.  Kako  konjici  stignu  opet  u  Tčršić, 
Nedić  zadje  kroz  tu  bčžan,  pak  vikne  nčkoliko  putah: 
d  Čujte  vilaelel  Turci  ostaše  zasad  u  Loznici,  i  sjutra 
će  zaći  ovuda,  da  pale  i  robe;  prodjite  se  stoke,  (o- 
bilje  blaga  i  marve)  nego  bčžite  s  robljem  prčko  Ce¬ 
ra.  «  Pa  onda  okrene  putem ,  a  bčžan,  ostavivši  sto¬ 
ku,  šio  je  ko  bio  potčrao,  nagćme  za  njim.  I  tu  noć 
predju  Jadar,  i  do  ručanice  izidju  na  Cer;  pa  onde 
odmorivši  se,  otidu  žene  i  dčtca  prčko  Cera,  a  ljudi 
se  opet  stanu  kftpiti  u  čete.  Turci  pak  sa  zorom  iz¬ 
idju  iz  Loznice,  i  stanu  uz  Jadar  paliti  i  harati,  i  šeći 
i  robiti,  gdč  koga  uhvate;  a  u  veče  se  vrate  s  ple- 
nom  opet  u  Loznicu  na  konak;  i  tako  svaki  dan  sta¬ 
nu  činiti. 

Kako  Ćurčija  čuje,  da  su  Turci  prčšli  Drinu,  i 
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Sćrbe  razbili  i  raztčrali,  on  odmah  dodje  iz  Radjevi- 
ne  u  Ja  dar,  i  na  Siminu  berdu  slane  opet  Jadrane  i 
svoje  momke  skupljati  u  gomilu.  U  tom,  pošto  se 
razglasi,  da  pale  Jadar,  zapovede  Jakov  i  Gjorgjije, 
da  ide  vojska  iz  obližnjih  naijah  Jadranom  u  pomoć, 
i  da  gledaju  kako,  da  se  Turci  uzbiju.  I  tako  dodje 
Milovan  Gćrbović  s  nekoliko  stotinah  ljudih  iz  valjev- 
ske  naije,  i  pop  Luka  Lazarević  (brat  pokojnoga  kne¬ 
za  Ranka  iz  Svileuve)  s  nekoliko  stotinah  iz  Šabačke; 
i  koje  Jadranah  i  Radjevacah,  koje  Ćurčiinih  kojeka- 
kih  hajdukah  i  momakah ,  sastane  se  svega  okć  tri 
hiljade  ljudih«  Ta  se  vojska  kupila  na  Siminu  berdu 
gotovo  nedčlju  danah ;  a  Turci  su  svaki  dan  izlazili, 
te  palili  i  harali  uz  Jedar,  niti  je  ko  izlazio,  da  im 
smeta,  osim  Ćurčija  sa  svojimi  momci,  što  im  je  gde 
sto  na  raztćrkane  čete  udarao,  kao  što  je  jedan  dan 
u  zalud  branio  i  cerkvu  Jerebičku  da  ne  zapale.  A.  kad 
se  ova  vojska  prikčpi,  i  već  se  stanu  dogovarali,  ka¬ 
ko  će  udariti  na  Turke,  onda  ujedan  put  (na  Pre- 
obraženje  u  jutru)  dodju  glasovi  iza  ledjah,  da  su 
Turci  u  jučeranj  dan  prčko  Mačve  otišli  u  Šabac!  — 
Kako  ti  glasovi  stignu,  vojska  se  odmah  krene  sa 
Simina  bćrda  i  podje  niz  Pocerinu  pred  Turke ,  da 
jih  u  Kitogu  dočeka ,  kad  se  vrate  natrag ;  no  kad 
dodje  u  Metlić,  ondč  je  srčtu  drugi  glasovi,  da  su 
Turci  u  Šabcu  samo  konje  odmorili,  i  u  tom  poharali 
i  popalili  ono  sčrbskih  kolibah,  što  je  iznova  bilo  po« 
gradjeno  i  posekli,  koga  su  onako  iznenada  zatekli, 
pak  se  vratili  natrag  i  otišli  preko  Drine.  Odatle  voj¬ 
ska  serbska  okrene  k  Drini,  i  dodje  u  Čoketinu  na 
konak.  Tu  dobčži  u  veče  i  Gurčijin  brat  Jovan  s 
mitrovačke  skele,  i  kaže,  da  je  čuo,  da  se  Jakovlje- 
vi  ljudi  sprčmaju,  da  ga  ubiju;  no  Ćurčija  ga  iz- 
psuje,  govoreći  mu,  da  nije  vrčdan  brat  njegov  zva¬ 
ti  se,  i  kaže  mu,  da  se  za  života  njegova  nikoga  ne- 
boji:  ni  Jakova,  niTurakah,  niNemacah;  a  poslie  nje¬ 
gove  smćrti  neka  gleda,  kako  zna;  i  tako  ga  oslobodi 
i  Opremi  opet  na  skelu.  To  veče  poruči  Ćurčija  mač- 
vanskim  knezovom  i  kmetovom,  da  sjutra  izidju  pre- 
danjga  u  Lčšnicu  ili  na  Jadar,  da  jih  pita ,  ko  pro¬ 
vede  Turke  kroz  Mačvu  i  tamo  i  amo.  Sjutra  dan 
vojska  sčrbska  udari  preko  Lešnice  (ili  upravo  reći, 
preko  Lčšničišta),  i  došavši  nadomak  Jadra,  ustavi 
se  ondč,  da  se  odmori.  Tu  stignu  i  Mačvani,  za  koje 
je  Ćurčija  poručio ;  no  najznatnii  ljudi  (koje  je  on  baš 
i  zvao)  nijesu  smčli  da  dodju,  nego  poslali  kojekake 
siromaške  i  nepoznate  starčiće;  zato  se  Ćurčija  raz- 
sćrdi,  i  stane  vikati  i  psovati,  i  preliti,  da  će  jih  iz- 
seći,  i  da  će  im  kuće  popaliti.  Onda  pop  Luka  stane 


braniti  i  odgovarati  Mačvane ,  i  tako  se  njih  dvojica 
svađe,  te  se  Luka  sa  svojom  vojskom  vrati  natrag,  a 
Ćurčija,  zapovedivši  Mačvanom,  da  na  vrat  na  nos 
vuku  za  njim  brašno  u  Loznicu,  otide  s  Gćrbovićem 
i  s  ostalom  vojskom  u  tursku  Lipnicu  na  konak ;  on- 
de  onu  noć  popale  sve.  Što  je  moglo  izgoreti  (najpo- 
slie  i  čardake  s  kukuruzi),  pa  sjutradan  otidu  u  Loz¬ 
nicu.  U  Loznici  tako  isto  popale  sve  ,  što  još  nije 
bilo  izgorelo,  pa  više  nehtednu  ići  k  Drini,  nego  se 
izmaknu  u  Klupce,  i  utabore  vojsku  (bez  šanca  i  bez 
ikake  tverdje)  po  jednom  berdu.  Drugi  dan  navale 
Mačvani  s  brašnom.  INo  vojske  stane  svaki  dan  manje 
bivati.  Jađrani  otidu  da  grade  kolibe ,  i  da  se  pre¬ 
pravljaju  za  zimovanje,  a  ostali  se  kad  koi  stanu  iz¬ 
micati.  Tako  poslie  3—4  dana  od  sve  vojske  ne  osta¬ 
ne  300  ljudih  u  skupu.  U  jedan  dan  pak  tćrčeći  nč- 
ko  od  Loznice  na  konju  izbaci  pušku,  pa  poviče: 
»Eto  Turakah!«  Ćurčija  s  hajduci  stane  se  spremati, 
da  se  bije,  a  ostali  ljudi  videći,  da  tu  nije  mesta  za 
boj  s  Turci,  persnu  kud  koi,  sam  Gćrbović  ostane  s 
nekoliko  momakah ;  a  kad  se  malo  poslie  vidi ,  da 
neima  Turakah,  onda  i  Gćrbović  otide  u  Tćršić  na 
konak,  a  onde  zanoći  sam  Ćurčija  sa  svojimi  hajduci, 
pa  se  sjutra  u  jutro  preseli  i  on  u  Tćršić. 

Još  kako  je  Ćurčija  izišao  u  naiju  šabačku  i  Ja- 
kovljeve  ljude  razterao,  a  mešto  njih  svoje  pometao, 
Jakov  mu  je  odmah  počeo  o  glavi  raditi;  zato  sad 
razglasi,  da  je  Ćurčija  izdao  Jadar  i  Mačvu  Turkom 
za  novce,  i  da  je  on  sam  Turke  naveo,  te  toliku  šte 
tu  počinile ;  a  uz  to  su  još  i  Ćurtinovci  gdekoji  oti¬ 
mali  od  ljudih  koješta  (kao  Što  se  onda  po  svoj  zem¬ 
lji*  gde  manje,  gde  više  dogadjalo),  a  mnogi  su  to 
činili  na  Ćurtino  ime,  koji  Ćurte  nijesu  ni  vidčli.  Ele 
Jakov  za  sve  ovo  na  Yračaru  kod  cćrnoga  Gjorgjija 
i  kod  ostalih  poglavicah  obtuži  Ćurčiju,  kao  izdajnika 
i  hajduka  i  zulumćara,  i  dobie  dopuštenje ,  da  ide  s 
vojskom,  da  ga  ubije,  i  onaj  kraj  da  umiri  i  uredi. 

I  da  bi  to  lakše  mogao  učiniti ,  i  kao  da  bi  svagda 
imao  izgovor,  da  ga  nije  on  sam  ubio,  nego  u  dogo¬ 
voru  sa  svimi,  podigne  nČšto  vojske  i  iz  biogradske 
naije.  S  ovom  vojskom  izišavši  on  u  naiju  šabačku, 
nije  dirao  ništa  u  ĆurČiina  brata,  ni  u  ostale  ćurti- 
novce,  koji  su  se  po  selih  nalazili,  nego  prodje  s  mi¬ 
rom  do  u  Novo  selo,  pa  ondč  utaborivši  vojsku,  piše 
Ćurčiji  u  Jadar,  da  mu  dodje  na  sastanak,  da  se  do¬ 
govore,  kako  će  u  naprčdak  onaj  kraj  čuvati  od  Tu¬ 
rakah.  Ćurčija  primivši  tu  knjigu,  niti  se  Šta  bojeći 
ni  sumnjajući,  ostavi  sve  svoje  momke  u  Ja  dru,  a  on 
samo  s  trojicom  (sa  Simom  iz  Cerovca,  i  s  Petrom  i 
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Nikolom ,  dva  rođjena  brata  iz  Badanje)  dodjc  u  No¬ 
vo  selo.  Premda  je  Jakov  imao  čitavu  vojsku,  a  Ćur¬ 
čija  samo  tri  momka;  ali  je  opet  bio  u  velikoj  brizi, 
kako  će  ga  pogubiti;  jer  se  je  bojao,  da  neopazi,  i 
da  se  opet  nepohajduči ,  pak  poslie  nebi  od  njega 
nigdž  imao  mira  ni  danju  ni  noćju ;  a  kako  se  godj 
bojao  njega ,  tako  se  bojao  i  njegova  momka  ,  Sima 
Cerovca ;  zato  jih  kad  dodju,  primi  verlo  lčpo,  a  od¬ 
redi  svoje  momke ,  da  gledaju  kako  iz  prevare  obo¬ 
jicu  u  jedno  vreme  da  ubiju.  Kad  Ćurčija  poslie  ruč¬ 
ka  legne  pod  čadorom  da  spava ,  Jakovljevci  sčdnu 

sa  Simom  na  nekakoj  kladi,  pak  navale  te  ga  opoje, 
pa  se  onda  učine,  kao  da  hoće  š  njim  da  pazare  pi¬ 
štolje,  a  kad  on  jednim  dć  pištolje  da  gledaju,  drugi 
ga  s  ledjah  prevale  prčko  klade,  i  zakolju  kao  jagnje. 
Opazivši  to  jedan  od  one  bratje  iz  Badanje,  odterči 
Ćurčiji  pod  čador,  pak  poviče:  »Harambaša,  od  Bo¬ 
ga  našao!  ubiše  Valjevci  Sima! u  Onda  Ćurčija  skoči, 
pak  poviče:  »Kamo  moj  konj?«  —  A  kad  vidi,  da 
se  već  ni  do  konja  doći  nemože,  onda  spopadne  puš¬ 
ku  P'O  sredini,  pa  pobegne  preko  tabora,  a  Jakov¬ 
ljevci  poviču :  »Aj,  more!  uarite  hajduka,  i  sa  svih 
stranan  stanu  puške  pucati  na  njega,  i  odmah  ga  ona¬ 
ko  u  bežanju  udari  sedamnaest  pušakah;  a  kad  vidi, 
da  više  nemože  bčžati ,  onda  potegne  pištolj ,  te  iz 
jedne  kolibe  raztera  ljude ,  pak  sam  u  njoj  sedne ,  i 
pošto  izbaci  nekolike  puške  na  ljude,  koji  su  na  nje¬ 
ga  jednako  iz  okola  pucali,  nadvladaju  ga  rane,  i  pad¬ 
ne  na  zemlju,  a  ljudi  sa  strane  priterče,  te  ga  pri- 
mlate  puškami  kijački,  i  još  onako  sa  živa  svuku  i 
razgrabe  haljine  i  oružje.  Tako  mu  poginu  tu  i  ona 
obadva  momka  iz  Badanje.  Kako  Ćurčije  ne  stane  na 
ovome  svčtu;  Jakov  odmah  pošalje  svoje  ljude,  te 
mu  ubiju  i  brata  na  mitrovačkoj  skeli:  a  druge  raža- 
šije  po  svoj  šabačkoj  naiji,  te  pobiju  više  od  30  Ćur- 
tinovacah,  a  ostali  se  razbčgnu  i  posakrivaju.  Jakov 
o  tom  namesti  opet  svoje  ljude  po  naiji  šabačkoj, 
ao  što  su  i  prie  bili,  i  naplativši  aobro  svoju  popu- 
tinu,  kako  od  Mačvanah,  što  su  Turke  propustili,  ta¬ 
ko  i  od  šabačkih  Turakah,  što  su  jih  primali ,  vrati 
se  s  vojskom  k  Biogradu. 

(Konac  slčdi.) 


Opet  novo  nvčdočanstvo 

da 

je  G  utenb  erg  bio  rodom  Čeh. 

Ovih  danah  desilo  nam  se  je  do  rukuh  dobiti  knji¬ 
gu  (u  4tini)  pod  naslovom: 

»Das  Jetzt-lebende  Konigreich  Bohmen  In  einer 
Historisch-  und  Geographischen  Beschreibung  vorge- 


Stoji  pako  na  71.  strani  te  knjige  slčdeće  izrečenje: 

Praga  caput  Regni  valld  tres  circuit  Urbes. 

Semper  Kišna  tenax  fidei  Regique,  Deoque. 

Čulna  dat  argentum  praeclara  authore  typcrum *). 

I  opet  na  strani  104.  i  105.,  gde  o  Katnoj  Gori 
govori,  nalazi  se  sledeća  včst: 

*Kuttcnberg ,  Čulna  Hora.  —  Ist  eine  ziemlich  grosse, 
wohlerbaute,  volckreiche,  Konigliche  freye  Berg-Stadt 
im  Czaslauer  Creis.  Allda  ist  zu  sehen  die  Kirche  zu 
S.  Jacob ,  absonderlich  aber  die  iiberaus  schone  S. 
Barbarae-Kirchen,  neben  welcher  die  Jesuiten  ihr  Col- 
legium ,  Gymnasium ,  und  Seminarium  haben.  Die 
Stadt  hat  viel  Berg-Knappen.  Der  Berg  herum,  wie 
auch  die  Stadt  selbst,  ist  fast  untergraben.  Hie  seynd 
Berg-Schachten  iiber  200  Klafter  tieff,  aus  welchen 
viel  hundert  Centner  Silber  -  Aertz  erhoben  worden. 
Die  Stadt  schlSgt  eine  Kayserliche,  Konigliche  MRntz. 
Dieses  Berwerg  ist  vielmal  eine  Ursach  und  Gelegen- 
heit  vieler  Kriege  gewesen,  da  es  die  Ungarn  und 
Teutschen,  um  das  Silber  zu  beben,  dffters  zu  besu- 
chen  getrachtet.  Anno  1440.  hat  Joannes  Kutten- 
bergicus  von  da  geblirtig  zu  Mayntz  die  Buch • 
drucker ey  erjunden .« 

Iz  toga  se  vidi,  da  je  k  mnogim  dokazom,  Jovana 
Gutenberga  medju  rod  i  pleme  češko  brojećim ,  opet 
novo  prispelo  sv&dočanstvo,  koje,  akoprem  i  nije  po¬ 
sve  autentično ;  ništanemanje  imade  veliku  važnost ,  i 
mnenje  naše  na  veliki  stupanj  istinitosti  uzvisuje,  po¬ 
najviše  zato,  što  je  u  sćrdcu  Nemačke  zemlje  bilo  iz¬ 
rečeno.  Moguće,  da  će  vr&me  i  iztraživanje  jošte  više 
dokazah,  a  može  biti  i  iste  izvore  na  svetio  izvesti,  i 
tim  načinom  dosadašnja  mnenja  k  b&lodanoj  istini  pro- 
iznesti. 

Čudo  nam  je ,  što  Kutnogorci ,  o  kojih  se  slavi 
ponajviše  i  ponajbliže  govori ,  dosada  jošte  ni  svoga 
arkiva  progledavati  nisu  počeli ,  akoprem  se  u  njih 
množtvo  na  hčrpe  složenih  i  to  starih  izvorah  nalazi. 
Nadamo  se  ništanemanje  ,  da  se  nećeju  u  napredak 
otezati  ovdč  ,  gdč  im  se  o  slavi  mčsta  i  domorodca 
njihova  radi,  te  da  čedu  barem  izvore  potražiti,  ko- 
jimi  bi  na  razrešenje  velike  zadaće  prispeti  mogli. 

Juraj  Jan  Petice. 

(Polag  « Češkoga  Cvitja *»  br.  19.  god.  1840.) 


stellet  (etc.)  Frankfurt  und  Leipzig,  Bey  Johann  Zie- 
gern,  Anno  1713.« 


*)  HIawnj  mćsto  Praha  tri  mčst  swym  naspem  objha. 
Wezdy  PlzeA  werna  Bohu  swemu,  krali  a  wjtc. 
Kutna,  strjbro  gewj ,  nđlezcem  tisku  slowutnd. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dre.  IJ  ade  vita  Claja« 
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Da  sa  Sirblji  svagda  samo  polak  onoliko  mudrosti  i  nauka  imali,  koliko  junačkoga  duba  imadu,  doista  bi  danas  onim,  pod 
kojih  jarmom  stanju  ,  takone  davati  mogli. 

Avram  Branković,  u  karakteri« tiki  narodab,  u  Budimu  1827  str.  19 — 20. 


Milo*  Oblllć. 


Sred  Serbaljah  hrabrih  Lazo  stoji. 
Sablju  đšrži  ponositom  pesti, 

I  junakah  množtvo  kada  broji 
Ganjen  klikne:  »Nas  će  Bog  povesti /... 

Od  tolike  krepke  zdrave  moći 
Mora  naša  Sčrbia  procvasti ; 

Samo  složno  dčtco  treba  poći, 

Včrujte  mi,  dušmanin  će  pasti!..* 

Ti  pak  zete,  neverni  Miloše, 

Izdaj  rod  svoj ....  al  se  dobro  pazi, 
Tva  junačtva  vetrovim  odoše. 

Ti  kam  bežiš  . .  neizbegneš  Laži. « 

Carstvo  ćelo  Sultan  od  iztoČi 
Dovede,  za  k&rstjane  razsuti. 

Na  svd  silu  oholo  se  koči, 

I  na  polje  » Kosovo «  uputi. 

Ko  da  bi  se  groma  dva  susrčla. 

Te  dve  vojske  tako  se  popadnu; 

Al  nebesah  tajna  jakost  včla 
Všrh  Sčrbaljah  pošlje  bčđu  jadnu: 

Serbska  zemlja  bialt  zarobljena , 
Savezana  turskimi  okovi , 

Dok  se  nikoč  iz  cdmih  zasjena 
Većom  slavom  opeta  ponovi .... 


U  svom  pako  razkošnom  šatoru 
Car  Amurat  utešen  počiva. 

Kano  u  svom  carigradskom  dvoru 
Sasma  miran  slastih  se  uživa. ... 

Tad  unidje  vitez  tšrčeć  skokom 
U  šatore  sjajnog  Amurata, 

»Allah«  kaže  »sa  svojim  prorokom 
Dao  ti  je  slavu  od  tog  sata: 

Pred  tobom  se  Lazo  u  prah  hita. 

Vuk  Branković  Sčrbiu  izdade!« 

Tako  Miloš  caru  kad  čestita. 

Car  njegovim  probit  nožem  pade... 

Ljudevit  Vukotinović. 


p&rva  godina  sirbskoga  vojevanja 

na 

D  A  II  B« 


(Konac.) 

Bećir-paia,  došavši  k  Biograda,  ustavi  se  kod  Bč- 
lih  vodah;  no  pošto  ondć  posedi  nčkcliko  danah,  i 
vidi ,  da  Sčrbi ,  prem  da  su  mu  davali ,  Šta  mu  je 
godj  trčbalo,  već  ni  malo  neliče  na  raju  carevu;  na* 
misli,  da  ide  u  Biograd,  iz  koga  su  daije  već  bile  iz* 
terane  evo  ovako:  Znajući  Sčrbi,  da  Gušanac  8  kir* 
džalijami  svoj  im  i  samo  za  novce  služi  i  brani  daije, 
počeli  su  mu  bili  još  oddavno  tajno  obricati  novce  i 
biogradski  pašaluk,  da  im  izda  daije,  i  on  je  na  to 
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pristao,  i  nfkoliko  je  putah  slao  svoje  ljude  noćju,  te 
su  se  o  tom  razgovarali  sa  Sćrbi;  no  budući  da  je  u 
daijah  bilo  više  vojske,  nego  u  njega,  zato  nije  mo¬ 
gao  to  odmah  učiniti,  nego  je  čekao  zgodu*  Tako 
kad  se  Bećir-paša  s  vojskom  prikuči  k  Biogradu,  on 
nauči  svojih  nčkoliko  momakah,  te  se  načine,  kao  da 
su  dainske  uvode,  i  otidu  tajno  te  kažu  daijam,  da 
je  on  ugovorio  sa  Sčrbi  i  s  Bećir-pašom  i  s  mlogimi 
drugimi  Turci  iz  Biograda,  kako  se  Bećir-paša  prikuči 
k  Biogradu,  da  on  sa  svojimi  kćrđžaltjami  učini  juriš 
u  varoš  i  da  pobjje  daije  i  Bećir-pašu,  kao  careva  ve¬ 
zira  da  pusti  u  grad«  Daije  to  odmah  včruju;  jer  su 
se  i  sami  toga  bojali,  i,  ne  znajući  šta  drugo  činiti, 
taman,  kad  Bećir-paša  đodje  na  Bžle  vode,  njih  če¬ 
tvorica  pokupe  svoje  blago,  pak  s  nčkoliko  momakah 
sčđnu  u  četokaik  i  pobčgnu  niz  Dunavo  u  Adakale, 
a  žene  i  đčtcu  ostave  u  Biogradu.  Kako  se  oni  na- 
vezu  na  Dunavo,  Gušanac  odmah  sa  svojimi  kćrdža- 
lijami  udje  u  varoš,  i  poharavši  i  poplenivši  ne  samo 
njihove  kuće  i  konake,  nego  i  drugih  gdčkojih  boga- 
tiih  i  mirniih  Turakah ,  a  zlikovce  i  bećare  i  bezku- 
ćanike  prikupivši  k  sebi,  načini  se  on  sam,  mčsto  njih 
četvorice,  đaija  biogradski. 

Bećir-paša  dakle,  jedno  poplašen  od  Sćrbah,  a 
drugo  obradovan,  što  su  daije  pobčgle  iz  Biograda, 
krene  se  od  Bčlih  vodah,  i  prčko  Vračara  kroz  sčrb- 
sku  vojsku,  koja  je  s  obč  strane  puta  bila  u  včrste 
namčštena  i  izpucala  mu  iz  pušakah  na  veselje,  otide  u 
Biograd.  A  kako  daijah  ne  stane  u  Biogradu,  već  i 
boj  prestane  po  Vračaru,  i  Sćrbi  stanu  dolaziti  u  Bio¬ 
grad,  i  donositi  tain  (obrok),  kako  Bećir-paši  i  Agi-Ha- 
san-paši,  tako  i  Gušancu.  Kad  Bećir-paša  kaže  knezo- 
vora  i  ostalim  poglavicam  sčrbskim,  da  je  već  mir, 
daije  su  protčrane,  a  raja  sad  neka  ostavi  oružje,  pak 
neka  idu  svaki  svojoj  kući,  i  neka  na  miru  oru  i  ko¬ 
paju,  kao  što  su  i  od  prie  radili;  onda  muSčrbi  od¬ 
govore:  da  mira  nema,  dokle  su  godj  daije  u  životu; 
jer  će  one,  makar  gdč  bile,  opet  pokupiti  vojsku  i 
doći,  te  njih  uznemirivati ;  nego  on ,  ako  je  rad  pra¬ 
vomu  miru,  neka  gleda,  makar  na  koi  način,  da  daije, 
žive,  ili  glave  njihove,  dodju  Sferbom  u  ruke,  da  se 
jamačno  uvčre,  da  njih  više  nema  na  ovom  svetu. 
Kad  to  čuje  Bećir-paša,  on  odmah  napiše  buruntiju 
Ihrabimu,  upravitelju  adakalskomu,  da  je  carska  volja 
i  zapo  vest,  da  on  daije,  kao  carske  protivnike,  žive 
ili  m&rtve,  pređi  Sčrbom;  po  tom  zapovedi  Redi  epu , 
sinovcu  Ibrahimovu,  koi  se  tada  u  Biogradu  desio,  te 
i  on  uz  tu  buruntiju  napiše  knjigu  stricu  svomu  i  pre¬ 
poruči  mu,  da  gleda,  to  odmah  da  učini ;  pa  onda  tu 


buruntiju  s  knjigom  Redžepovom  prčđć  Serbom,  i  kaže 
im,  da  je  po  njihovom  Čoveku  s  nčkoliko  momakah 
pošalju  u  Adakale,  te  će  im  se  daije  predati.  Primivši 
Sćrbi  tu  buruntiju,  odmah  odrede  Milenka  Sicjkcvića, 
bimbašu  naije  Požarevačke,  sa  40  momakah,  i  pošalju 
ga  š  njom  u  Adakale*  Kad  Milenko  dodje  prema  Her- 
šavi,  on  svoje  momke  sakrie  u  šumi,  a  sam  otide  u 
Adakale ,  te  preda  Ibrahimu  vezirevu  buruntiju  i  Re- 
džepovu  knjigu.  Kad  Ibrahim  vidi,  šta  mu  se  piše,  on 
kaže  Milenku,  da  dodje  s  momci  do  veče,  kad  se 
smćrkne,  te  će  mu  on  pokazati  kuću,  gde  daije  sede, 
pa  on  poslie  neka  radi  Š  njima,  kako  mu  drago.  Ta¬ 
ko  se  Milenko  vrati  k  svojim  momkom,  pa  jih  u  veće 
dovede  u  Adakale,  a  Ibrahim  mu  pokaže  pčrstom  jednu 
kuću,  u  kojoj  su  gorčle  svčće  u  sobah,  govoreći: 
»Eto  tu  su  daije.«  Onda  Milenko  s  momci  obkoli  kuću, 
i  ubije  jih  svu  četvoricu,  i  glave  im  odsčče  i  donese 
u  Biograd.  I  tako  se  tobože  učini  mir ;  i  da  bi  se 
lakše  zaboravilo  sve,  što  je  bilo,  dvor  turski  pošalje 
u  Biograd  drugoga  vezira  (Suleman-paiu) ,  a  Agu  Ha- 
san -pašu  premčsti  na  drugi  pašaluk. 

Kad  se  već  sa  Serbi  kao  svčrši  posao,  i  Bećir-paša 
i  Aga  Hasan-paša  stanu  se  spremati,  da  odlaze  svaki 
na  svoju  stranu,  onda  Gušanac  zapita  Suteman  -  pašu, 
ko  će  njemu  platiti,  što  je  ono  Ičto  vojevao  sa  svojimi 
kćrdžalijami ;  jer  veli,  da  od  daijah  nije  primio  ni 
pare ;  a  Suleman-paša  mu  odgovori:  da  ište  od  Be- 
ćir-paše,  neka  mu  on  plati;  jer  je  njega  car  odredio 
i  poslao,  da  Sćrbiu  umire,  i  njegova  će  sad  zato  biti 
čest  i  slava.  Onda  Gušanac  navali  od  Bećir-paše  iskat! 
platu ,  a  kad  ovaj  neimadne  čim  da  mu  plati ,  on  u 
dolnjemu  gradu  postavi  oko  njega  svoje  kčrdžalije,  i 
kaže  mu,  da  odande  živ  neće  izići,  dok  mu  ne  pisti; 
a  haznadar  Bećir-pašin,  koga  su  takodjer  čuvali,  ne¬ 
kako  se  izlaže  u  Zemun,  kao  da  traži  novacah  u  za¬ 
jam,  pa  odande  prčko  Srčraa  uteče  u  Bosnu.  Kad  se 
Bećir-paša  vidi  u  takoj  nevolji,  on  stane  Sćrbe  moliti 
i  zaklinjati,  da  ga  odkupe  i  izbave  od  Gušanca,  i 
Serbi  se  pogode  s  Gušancem ,  no  ni  oni  nijesu  imali 
sviuh  novacah  da  mu  odmah  dadu,  nego  mu  polak 
ostanu  dužni,  i  Redžep  se  podjamči  za  njih,  i  dade 
Gušancu  svoga  brata  Salija  u  zalogu.  I  tako  se  Bećir- 
paša  izbavi,  i  pod  samu  zimu  otide  u  Bosnu  samo  s 
nekoliko  stotinah  ljudih,  a  ostala  mu  vojska  gotovo 
sva  propadne  u  Sćrbii ,  koje  Bošnjake  i  Hercegovce 
pohvata  groznica  od  doljnozemskih  vodah,  i  pomru  u 
Biogradu  i  oko  Biograda,  koje  pobegnu  kad  koi  na¬ 
trag,  pa  ih  Sćrbi  pobija  po  selih. 

Ovoga  lčta  bilo  se  pobunilo  u  pašaluku  biograd- 
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skome  10  naijah,  t.  j.  biogradska,  šabačka,  valjevska, 
rudnička,  kragujevačka  jagodinska,  gročanska,  smeđe* 
revska,  ćuprijska,  i  požarevačka,  i  od  bosanskoga  pa- 
žaluka  dvč  knežine  zvorničke  naije  :  Jadar  i  Radjevina. 
A  poglavice  vojničke,  osim  Cemcga  Gjorgjija ,  najznat- 
nie  su  bile  ove:  Jakov  Nenadović ,  iz  naije  valjevske; 
Janko  Katić ,  iz  biogradske;  Vaso  Carapić ,  iz  gročan- 
ske;  Milan  Obrenovti  iz  rudničke;  n  naiji  požarevačkoj 
Milenko  Stcjkovti  i  Petar  Dobrinjac ;  u  smederevskoj 
Gjuia  Vultitvti  iz  Hasanje  i  Obrad  iz  Kčrsne ;  u  naiji 
jagodinskoj  Ste/an  Jakcvljevti ;  u  naiji  iabačkoj  pop 
Luka  Lazarević,  i  Ostoja  Spul  iz  Sabca .  Stane  je  Glavat 
i  Gjorgji  -  Ćurčija  bili  su  na  glasu  samo  kao  junaci ; 
ali  naijah  svojih  upravo  nijesu  imali  (kao  ni  Spuž), 
nego  je  Glavaš  imao  uz  Gjorgjija .  a  Ćurčija  iznajprie 
uz  Jakova,  a  poslie  sam  sa  svojimi  momci. 

Poslie  smerti  Ćurčijine  dodje  u  Loznicu  Mehmed 
kapetan  Viđati ,  koi  je  s  Bećir-pašom  bio  prošao  u 
Biograd  ,  te  on  stane  Jadrane  na  novo  kupiti  i  po¬ 
pravljati,  da  se  brane,  ako  bi  sinovac  njegov,  Ali-beg 
opet  udario  s  vojskom  na  Jadar ;  a  pošto  se  Bećir- 
paša  vrati  iz  Biograda,  i  on  se  kao  pomiri  s  Ali -be¬ 
gom  i  s  njegovim  bratom,  kapetan-pašom,  i  otide  u 
Zvornik,  a  u  Jadru  postanu  dva  nova  gospodara  serb- 
ska:  Antonie  Bogtievti  iz  Klubaca,  i  Je/to  Sav  ti  iz  Tčr- 
šića.  Oni,  s  dogovorom  Jakova  i  Cčrnoga  Gjorgjija, 
opet  oddvoje  Jadar  i  Radjevinu  od  biogradskoga  pa- 
šaluka,  i  učine  s Turci ovaki mir :  l)Da  nema  čitluka; 
2)  Oni  da  platjaju  kapetan -paši  harač  i  porezu,  više 
ništa ;  a  i  ove  dacie  da  oni  sami  kupe ;  3)  Oni  sami 
izmedju  sebe  da  suđe  i  uredjuju  po  svojoj  volji ;  4) 
Turci  nikakim  poslom  da  neidu  po  selib,  osim  spaije 
da  izidju  jedan  put  u  godini,  da  pokupe  njihov  de¬ 
setak  i  glavnicu ;  5)  Da  vojska  bosanska,  ako  bi  u 
naprčdak  pošla  na  one  Sčrbe  u  biogradskom  pašalu- 
ku,  nemože  ići  prčko  Jadra  (da  nebi  poslie  oni  Sčrbi 
odozdć  došli  i  njih  opet  na  silu  podigli),  nego  dolč 
na  Mačvi  da  prelazi  Drinu ;  6)  Za  znak ,  da  vojska 
turska  u  napredak  niti  će  prčko  njih  ići  dolč  na  Sčr¬ 
be,  niti  će  njima  kakva  zuluma  činiti,  dade  im  ka¬ 
petan  paša  svoga  rodjaka  Dšrvil-agu ,  da  sčdi  medju 
njima ;  a  7)  Za  znak,  da  oni  više  neće  pristajati  s  orn¬ 
im  Serbi  odozdo,  oni  pošalju  kapetan  —  paši  u  za¬ 
logu  nčkoliko  kmetovab,  i  pokupe  izmedju  sebe  nešto 
oružja,  te  ga  u  namastiru  Tronoši  zatvore  u  jednu 
sobu,  a  ključ  dadu  Dčrviš-agi.  Poslie  dodju  nčkaki 
ljudi  iz  valjevske  na^je  noćju,  te  ono  sve  oružje,  ako 
je  i  hćrdjavo  bilo,  odnesu. 

Knezovi  i  ostali  poglavari  iznajprie  izberu  i  posta¬ 


ve  Cčrnoga  Gjorgjija,  kao  gotovo  da  im  bude  sluga; 
ali  on  dobivši  vlast  i  silu  u  ruke,  stane  vladati  i  svi¬ 
ma  zapovedati  gospodarski.  Kad  se  ova  buna  ovako 
srećno  prometne  i  oni  vide,  da  starješinstvo  donosi 
Čest  i  slavu  i  bogatstvo;  onda  se  svaki  stane  kajati, 
što  nije  od  starješinah;  i  gdčkoji  od  ovih  većjih  naijs- 
kih  starješinah  stane  raditi,  ako  ne  može  nad  svimi 
biti  starješina,  barem  u  svojoj  naiji  da  mu  nitko  ne- 
zapoveda.  Zato  stanu  vikati  na  Cčrnoga  Gjorgjija, 
da  je  on  hajduk,  i  da  hajduk  i  zemljom  i  narodom 
niti  je  kad  upravljao,  niti  može  upravljati.  A  nijed¬ 
nomu  od  ovih  poglavicah  nije  tako  bilo  za  nevolju, 
da  se  na  očigled  sad  odmah  mrazi  oko  toga  s  Cčr- 
nim  Gjorgjijem,  kao  knezu  Teodosiji;  jer  on  ne  samo 
što  je  glavno  starješinstvo  od  sebe  odbacio  i  Gjorgjii 
nametnuo,  nego  mu  Gjorgjie  malo  po  malo  i  naiju 
Kragujevačku,  u  kojoj  su  iznajprie  obojica  zapovč- 
dali,  uzme  svu  pod  svoju  vlast.  Zato  se  u  Pećanih 
(više  Ostružnice)  svađi  s  Gjorgjijem,  i  potegne  iz  puške 
da  ga  ubie,  no  puška  ga  prevari,  a  Gjorgjije  onda 
potegne,  te  njega  posrčd  srČde,  govoreći:  »Kojeku- 
de,  po  duši  te!  —  kad  si  ti  znao  bolje  od  mene  u- 
redjivati  i  zapovedati,  zašto  si  mene  nagonio,  da  se 
ovoga  posla  primam?«  A  od  ostalih  naijskih  pogla¬ 
vicah  najstrašnii  su  bili  za  Gjorgjija  Janko  Katić  i  Jakov 
Nenadović  i  Janko  sa  svojom  pametju  i  s  junačtvom; 
Jakov  pak  (koi  nije  ni  bio  na  izboru  Gjorgjiinu)  s  ime¬ 
nom  svoga  pokojnika  brata  i  s  naijom  valjevskom, 
koja  je  izmedju  najvećih  u  Serbii ,  a  uz  to  se  još 
osobito  bio  ponio  i  posilio,  što  je  pčrvu  džebanu  i 
pčrve  topove  iz  fičmačke  dobio ,  i  Što  je  Šabac  o- 
svojio.  Ova  su  mu  dvojica  u  svakoj  prilici  pokazi¬ 
vali,  ne  samo  da  on  nije  većji  od  njih,  nego  da  ni¬ 
je  ni  kao  oni;  ali ,  jedno  neimajući  nužde  ni  uzro- 
ka ,  da  se  onako  iz  bliza  svadjaju,  kao  knez  Teodo- 
sije,  a  drugo,  bojeći  se  koliko  jedan  drugoga,  toliko 
svih  Turakah,  ostanu  na  miru  upravljajući  svaki  svojom 
naijom.  A  kako  godj  što  su  ove  naijske  poglavice  vi¬ 
kale  na  Gjorgjija,  da  je  hajduk,  tako  su  ga  i  paše  u 
Biogradu  deržale  samo  za  harambašu,  i  kad  su  se  o 
miru  i  o  drugih  narodnih  poslovih  razgovarali,  niti  su 
ga  zvali,  niti  im  je  on  išao;  nego  su  ponajviše  išli 
knezovi  i  znatnii  kmetovi.  Ali  Gušanac,  ili  što  je  u 
tom  bio  pametnii  od  pašah,  znajući,  da  je  onaj  naj- 
većji  gospodar,  koi  vlast  i  silu  u  rukuh  ima,  ili  što 
je  video,  da  Gjorgjija  tako  preziru,  kao  i  njega,  naj¬ 
više  se  š  njimi  dogovarao. 

Sčrbi  su  istina  ovu  bunu  počeli  samo  iz  očajania 
(zdvojenja).  O  srčćniem  naprčdku  nitko  nije  mogao 
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ni  sanjati ,  a  kamo  li  na  javi  misliti;  nego  da  se  osve¬ 
te  subašam  i  daijam,  i,  ako  bi  kako  bilo  moguće,  da 
jih  protčraju,  pak  da  ostanu  opet  raja  pod  vladanjem 
dobroga  careva  vezira,  kao  što  je  bilo  i  pod  Adži- 
Mustajpašom;  ali  sad,  ostćrvivši  se  tako  srećno  na  tur¬ 
sku  kćrv  i  namamivši  na  pljačku  (plen),  i  poznavši  sla- 
dost  slobode,  i  prosti  je  narod  izgubio  volju,  a  kamo  li 
poglavice,  opet  tako  postati  raja  turska.  Da  se  sami 
od  Turakah  oteti  ne  mogu,  to  su  znali  svi,  nego  na- 
misle,  da  mole  kakvoga  hristianskoga  cara,  da  jih 
tako  pomiri  s  Turci,  da  platjaju  osekom  (poprčko),  a  sa* 
mi  izmedju  sebe  da  vladaju  i  zapovedaju.  Iz  različnih 
tadašnjih  obstojateljstvah  najposlie  pristanu  svi,  da  se 
pošalju  poslanici  u  Rusiju.  I  tako  u  mesecu  Augustu 
(Kolovozu),  u  ono  isto  vreme,  kad  su  se  s  Bećir- 
pašom  i  s  Gušancem  po  Biogradu  mirili,  odrede  Petra 
Novakovića  Čardakliju  (rodom  odnčkud  s  arnautske  gra¬ 
nice,  pa  uz  nemački  rat  postao  kapetan  u  frajkoru 
sčrbskome,  i  po  tom  otišao  u  Nčmačku;  a  sad,  osta¬ 
vivši  penziu,  prebegao  opet  u  Serbiu),  i  Jakovljeva 
sinovca,  prčtu  Matiju  Nenadoviča ,  i  Jovana  Protića  iz 
Požarevca,  i  pošalju  jih  u  Peterburg  (Petrograd). 

Tako  se  sa  svčršetkom  ove  jeseni  sverši  perva  go¬ 
dina  ovoga  vojevanja.  Poglavice  sćrbske  svoje  topove 
malo  sakriu,  a  vojnike  razpuste,  te  otidu  svaki  svojoj 
kući;  ali  im  zakažu,  da  budu  svagda  gotovi,  ako  bi 
se  odkud  kakvi  Turci  protiv  njih  pojavili ;  a  i  oni  samo 
po  s  nekoliko  momakah  otidu  svaki  svojoj  kući,  i  stanu 

čekati,  kakav  će  im  glas  poslanici  iz  Rusije  donieti. 
Turakah  je  u  ovih  10  pobunjenih  naijah  bilo  samo  u 
Biogradu,  u  Smederevu  i  u  Sabcu.  Smederevci  i  Šab- 
čani  bili  su  malo  kao  pod  serbskom  vladom,  a  u  Bio¬ 
gradu  je  bila  sa  svime  vlada  turska,  kao  i  od  prie. 
I  ovaj  je  novi  vezir  (Suleman-paša)  samo  ime  nosio, 
a  Gušanac  je,  mesto  daija,  bio  pravi  gospodar.  On 
se  pobrati  s  Cernitn  Gjorgjijem,  pa  pošalje  nekoliko 
hatovah  i  ćurkovah  na  dar  kako  svomu  pobratimu, 
tako  i  Jakovu  i  Janku  Katiću;  a  Serbi  su  njemu  da¬ 
vali  sena,  ječma,  dčrvah,  ovacah,  govedah,  meda, 
masla,  a  po  malo  i  novacah,  i  jednako  su  mu  laskali, 
da  će  biti  vezir  u  Biogradu. 


Iz  Slavie  ugarske. 


Od  dugih  vekovah  neznadiaše  naša  prostrana  Slo¬ 
venska  domovina  ništa  o  sebi ,  ništa  o  narodnoj  lju¬ 
bavi,  kao  u  dubokom  prahu  zakopana.  Muževi,  koji 
se  na  redkom  amo  i  tamo  najavljivahu,  nisu  bili  ka¬ 
dri  svetlostju  svojom  gustu  pomerčinu  razterati,  nego 
su  jošte  sa  silnimi  zaprekami  boriti  se  morali.  Nu 


hvala  budi  živućim  jošte  domorodcem,  a  čast  i  pošte¬ 
nje  u  grobu  počivajućim,  što  nisu  dali,  da  Slovensko 
sa  svime  padne,  da  su  su  do  sada  uzdčržali,  gdč  se 
s  duhom  vremena  iz  dubokoga  sna  probudjuje  i  sile 
svoje  pojavljuje,  koje  se  nepravednomu  nasilju  mužev¬ 
no  opiru.  U  školah  navlastito  evangeličkih,  gde  prie 
toga  nikakvo  ili  samo  veoma  maleno  uvežbavanje  u 
jeziku  česko-slovenskom  biaše,  sada  vruće  narodnosti 
iskre  pčrše  i  sivtaju.  U  Prelfovu  (Eperješu)  25,  u  Le¬ 
tovi  72,  u  Kelmarku  20,  u  Sćavnici  (Schemnitz)  41,  u 
Modri  15,  u  Bratislavu  (Požunu)  više  od  sto  mladićah, 
izvan  suplemenikah  Sćrbah,  i  onih,  kojih  za  ništa  ću- 
tjenja  neimadu,  uvežbavaju  se  u  sladkom  svojem  ma- 
ternjem  jeziku.  Nadalje,  nesamo  u  tatranskih ,  nego 
i  u  dolnjo-ugarskih  slovenskih  stolicah  iliti  varmedjah 
knjižnice ,  družtva  čitaonice,  učiteljske  skupštine  ute- 
meljivaju  se  s  milostivim  višnjim  dopuštenjem;  češtje 
nego  dosada,  proizvadjaju  se  na  više  mestah  teatralne 
igre,  odkuda  obćinstvo  ne  samo  zabavljeno,  nego  ta- 
kodjer  i  narodnimi  ćutjenji  puno  doma  se  povratja. 
Tako  su  prošastih  praznikah  (svetkovinah)  božičnih, 
kako  to  » Kwity «  (Cveti)  priobćiše,  u  Zvolenu ,  Breznu , 
u  Sv.  Nikoli ,  u  Liptcvu  više  putah  na  podpuno  zado¬ 
voljstvo  obćinstva  slavjanskoga  teatri  otvarani  bili. 
Pervih  danah  meseca  Sččnja  (Jan.)  t  g.  dobili  smo 
pismo  iz  Sv.  Nikole ,  koje  nam  sledeću  vest  priobćuje: 
»Dana  29.  Prosinca  (Dec.J  na  koncu  staroga  leta  iz- 
stupiše  mladi  dobrovoljci  na  kazalište  s  veselom  ig¬ 
rom:  »  Chylraulkem «  (Hitruškom).  —  Početnik  i  upra¬ 
vitelj  bia se  g.  Bilopctockf,  koi  došavše  iz  kežmarskoga, 
levočkoga  i  prešovskoga  učilišta  na  božične  svetce  k 
svojim  roditeljem  mladiće:  Jana  Antala ,  Jana  Boj  mir  a 
Kerchu,  Lađi  stav  a  Dobrovnickoga ,  Jana  Semku ,  Andriu 
Stodclu,  izmedju  gospodičnah  pako  Ljudevita  Krivci- 
kovu ,  Anu  Sokolovu ,  Mariu  Malečkcvu  k  pod  uze  tj  u  tomu 
pozove.  Akoprem  je  vrčme  neugodno  bilo,  i  po  sve 
dneve  pred  time  kiša  padala ,  razliveni  Vag  potok 
vanjskim  ljudem  put  do  sv.  Nikole  prečio:  niš  Une  ma¬ 
nje  se  je  obćinstvo  iz  istoga  varoša  i  iz  susčdnih  me¬ 
stah  tako  mnogobrojno  sakupilo ,  da  je  jedva  prosto¬ 
ra  za  njih  u  teatru  bilo.  Svikolici  igrači  upreše  se 
svimi  mogućimi  silaini  da  uloge  iliti  role  svoje  pošte¬ 
no  predstave,  što  im  je  takodjer  i  za  rukom  izišlo; 
jerbo  se  je  cčlo  njihovo  govorenje  s  duhom  izabra¬ 
noga  komada  sudaralo.  Osobitu  pohvalu  zaslužuju 
plemenite  gospodične,  koje  su  dragovoljno  i  s  priro- 
djenom  njima  nježnostju  u  ćelom  proizvadjanju  suđe- 
lovale.  U  velikom  broju  sakupljeno  obćinstvo  iskre¬ 
nom  zadovoljnostju  i  razkošnim  pleskanjem  rukuh  na¬ 
plati  tu  nježno  ćutljivu  pomnjivih  dobrovoljacah  briž- 
ljivost  za  razširivanje  narodnosti.  —  /  tako  se  cd  izhoda 
tja  do  zapada  fatrih  (karpatskih  gorah)  duh  slavjanski 
razvijati  pcčima.  I  nadamo  se  čvčrsto,  da  vitežko  na¬ 
še  Slovensko  od  nastupljene  jednoć  staze  nikada  više 
odstupiti  neće,  niti  da  tamo  zaostati  nebude ,  dokle 
je  do  godišta  1840  doperlo ;  nego  da  će  muževniim, 
krepčiim  i  beržim  jošte  korakom  k  narodnomu  prosve- 
tjenju  stupati. 

Dragutin . 

(Polag  « Češkoga  Cvitjan  g.  1840.  hr.  13.) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  G^fa« 
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Tu  ne  cede  malis;  sed  contra  audentior  ito. 

(Ti  se  zlobi  nedaj;  no  prot  njoj  smili  e  stupaj.) 

V irgili  o. 


PBOLO« 

k  teatralnomu  predstavljanju  ilirskomu, 

po 

iražtvn  Hovoiadikom 

u  Sridu  10.  Lipnja  1840. 


Iz  dolnjih  stranah  domovine  naše 
Evo  nas  ovde  za  prokušat  ono. 

Što  nikad  nitko  prokušao  nije 
Ma  mestu  ovom!  — 

O  kolike  smetnje 

Nadvladat  ima,  koi  novom  stazom 
Pram  cilju  ide!  —  Sad  kroz  ternje  i  šume 
Treba  mu  proći;  sad  pregazit  vodu; 

Sad  prško  stčne,  koja  put  mu  prčči. 
Skočit  mu  valja;  pa  najposlS  kada 
I  nju  prevali,  nagazi  na  vuka. 

Kom  ako  uteče,  razbojnik  ga  stigne.  — 

O  koliko  tu  serca  i  znanja  tr&ba 
Za  slavno  dobit  sve  one  zaprške. 

Koje  se  u  svakoj  novoj  stvari  dižu 
Baš  kano  da  se  iz  oblaka  plode!  — 

A  što  nas  vuče  iz  dalekih  stranah 
Ma  ove  vruće  daske,  kuda  samo 
Božica  prave  uračtnosti  šeće? 

Mas  početnike,  koji  smo  samo  od  šale. 

Za  radost  svoju  i  veselje  drugih 
Po  koju  žertvu  Talii  prinšli?  — 


Možebit  da  nas  znanje  vuče  simo, 

Gdš  pravog  znanja  izobila  ima, 

I  gdš  i  vššt  bi  potamneti  mord 

Kano  pred  suncem  zvezda? —  O,  zaista  znanje 
Mas  k  vam  nevuče;  jer  ga  u  nas  nema!  — 

U  nas  ga  nema!  —  niti  tražit  valja. 

Da  nejak  mladić  znade  put  od  zvšzdah, 

II  narav  divnu,  ii  čine  starih  vškah 
K6  učen  starac,  koi  svoj  život  strati 
Gledajuć  nebo,  ii  promatrajući 
Marav,  ii  stare  prevratjajuć  liste.  — 

Ali  se  u  dečka  volja  hvali  i  serce. 

Po  kojem  i  on  kadkad  postat  može 
Ono  što  starac,  ako  ga  meštarska 
Priazna  ruka  s  ljubavju  provede 

Do  cilja,  i  ako,  kada  s  puta  stupi. 

Opet  ga  ljubko  pravoj  stazi  vrati« 

A  serce  i  volja  i  nas  simo  vuče. 

Mit  išta  drugo  nego  serce  i  volja 
Mogaše  učinit,  da  se  usudimo 
Ma  svetom  ovom  umčtnosti  mšstu 
Stupiti  pred  vas;  ne  za  kazat  ono. 

Što  u  nas  nema;  neg  za  ukazat  ljubav 
Pram  rodu  svom,  —  ah!  ljubav  čistu  i  svetu. 
Koja  i  vama  stalne  persi  grije 
I  pustit  neće,  da  pogine  sčme. 

Od  kog  će  nšgda  možebiti  naši 
Unuci  sladke  uživati  plode. 

Drobno  je  zerno,  i,  kad  se  primi  u  ruku. 
Jedva  se  vidi;  al  iz  njeg,  kad  se  metne 
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U  plodnu  zemlju,  velik  hrast  se  digne, 

1  umoran  se  pod  njim  putnik  hladi. 

Gojite  dakle,  o  Gospodo  slavna. 

Gojite  rosom  milosti,  i  suncem 
Ljubavi  vaše  zerno,  koje  evo 
Smirenim  sercem  mećemo  u  krilo 
Serdacah  vaših,  —  o  gojite  seme. 

Za  koje  će  vas  blagosivljat  deca, 

I  spomente  se,  da,  ako  se  nigda 
Hrast  neposadi,  nigda  ga  bit  neće, 

I  da,  ako  se  mlado  dervo  pusti 
Na  volju  snegu  i  burnomu  vetru, 

Prie  dobe  gine  i  nikad  ploda  nema! 

Ivan  Maturanti, 


Domorodno  teatralno  družtvo  iz  Novogsađa,  koje 
ravniteljstvo  čitaonice  zagrebačke  na  svoje  troškove 
ovamo  doći  učini ,  započelo  je  svoja  predstavljenja 
10.  t.  vn.  s  junačkom  igrom:  *Juran  i  Sc/ra*  od  g. 
Ivana  Kukuljevtia  Sakcinskcga.  Uzhitjenje ,  s  kojim  je 
u  neobično  velikom  broju  sakupljeno  obćinstvo  ovo 
uprav  domorodno  delo  primilo,  nemože  se  opisati. 
Svaki  izraz,  svaku  rčč,  koja  se  na  rod,  jezik,  kralja 
i  domovinu  preteže  ,  slčdiaše  gromovito  pleskanje  i 
radosno  klicanje,  kakvoga  se  još  nikada  u  tom  teatru 
čulo  nije.  Svi  su  predstavioci  više  putah  izazivani  bili, 
za  da  primu  iskrenu  pohvalu  za  dobru  volju,  kojom 
su  se  odvažili  na  vruće  stupiti  daske,  koje  život  zna¬ 
če*  i  za  hvale  vrčdnu  pomnju,  kojom  su  svikolici  svo¬ 
je  role  proizveli.  Vebčanstvenieg  i  milieg  prizora  za 
domorodca  biti  nemože,  nego  što  je  onaj  bio,  koi 
smo  rečeni  večer  vidili  priliku  imali.  Do  luliadu  oso- 
bah  od  svih  stališah  sakupilo  se  je  domorodnom  vat¬ 
rom  upaljenih  i  iskrenim  veseljem  opojenih,  da  jedan 
put  očito  svetu  pokažu  ,  na  koliko  svoj  sladki  ilirski 
jezik  i  junački  rod  ljube  i  štuju.  Zaisto  to  je  bio  je¬ 
dan  večer,  koi  zaslužuje  u  anale  naše  domovine  upi¬ 
san  bitil 

Svčrhu  posebnosti  igraocah,  koji  su  svikolici  jošle 
početnici;  no  puni  dobre  volje  i  ne  bez  talenta,  go¬ 
vorit  ćemo  bližnjom  prilikom ;  sada  ih  samo  jošte  o- 
pomenuti  imamo,  da  nebi  one  velike  pohvale,  kojimi 
ih  domorodci  pozdraviše,  za  zasluženu  naknadu  u  nji¬ 
hove  umčtnosti,  đeržali ;  nego  neka  ih  one  podbodu 
k  pomnji  i  k  zbiljnomu  učenju.  Ovdč  imadu  priliku 
mnogo  videti,  što  im  od  velike  koristi  biti  može.  Za¬ 
grebačko  nemačko  teatralno  družtvo  broji  više  za  isto 
izvćrstnih  sučlanovah ,  od  kojih  naši  dobro  primljeni 
prihodnici  izobila  naučiti  se  mogu. 

Konačno  moramo  jošte  g.  B&msteina ,  direktora  ne- 
mačkoga  teatra  za  trud,  kojim  je  gore  rečenu  igru  tako 
krasno  u  scenu  metnuo,  kako  takodjer  g.  režisera  Smidta, 
jednoga  od  pčrvih  Ijubimacah  naše  obćine,  koi  je 
režiu  lako  točno  onaj  večer  vodio,  pohvaliti,  i  očito 
im  se  zahvaliti  u  ime  svih  domorodacah  za  dobrohot¬ 
nost  ,  kojom  oni  pčrva  pokušenja  našega  teatra  pod- 
piraju. 

Muzika,  koju  su  k  toj  igri  naš  verli  domorodac  g. 
JVisner  iz  Samobora  i  g.  Weis  sučlan  našeg  orke¬ 
stra  sastavili,  dopala  se  je,  budući  je  k  cilju  sasma 
suglasna.  J 


U  kakovom  Je  razmčrju  mnžtnost  k 
obertnostl  ? 

Obertnost,  sjedinjena  sa  znaooslmi ,  jeste  mogućni 
osvojitelj  vrČmena,  i  neodoljiva,  i  najveća  moć,  kojom 
su  ikada  ljudi  na  zemlji  ovoj  dčlovali.  Ona  skapča 
savez  sa  podzemaljskimi  vlastmi ,  i  podčinjava  svojoj 
zapovčdi  sile  nebeske;  ona  provaljuje  gorostasna  ber- 
da,  i  iznosi  na  vidilo  nebrojeno  ono  blago,  koje  je 
u  dubljinah  sahranjeno  ležalo:  plemenito  zlato,  srebro 
i  ohćekoristno,  svemoguće  gvoždje,  ognjeviti  sumpor 
i  toplinu  dajuće  ugljevje;  ona  providjuje  ronca  s  ka¬ 
pom,  za  da  se  na  dno  mora  spustiti,  i  odande  korao, 
biser  i  mehki  sundjer  izneti  može ;  ona  teše  iz  jelah 
katarke ,  nastavlja  ih  na  plivajuće  gradove  morske ,  i 
obskerbljuje  ove  s  potrebitom  silom  od  vetra  ;  bro- 
dovom  tergovačkim  podeljuje  lahka  krila,  da  sa  titan- 
skom  silom  i  berzinom  od  munje  vode  presecati  mo¬ 
gu.  Radi  nje  razašilje  tergovina  brodare,  da  donesu 
slonovih  kostih  i  zubib ,  dabrovih  kožah  i  kostih 
od  ribah ,  perah  od  noja  i  kore  od  kornjače ,  mo¬ 
droga  čivita  i  purpura  od  košenile.  Tako  se  more 
prispodobiti  može  velikomu,  včkovitomu  sajmu,  živomu 
mostu,  koi  udaljene  zemlje  u  jedinu  veliku  deržavu 
sjedinjuje.  Obertnost  uzima  vunu  od  ovacah,  predivo 
od  svilenih  bubah,  žice  od  konoplje  i  lana,  perje  od 
pamuka;  uzima,  rekoh,  ova,  prepreda  ih  i  pretvara  u 
različite  roaterie.  Znanostmi  podučena,  tčra  i  obertje 
ona  silom  od  pare  hiljade  i  hiljade  od  makinah,  koje 
predu  i  tku,  gaze  i  valjaju,  kuju  i  rčžu,  verte  i  glade. 

Nu  ma  do  kojega  stupnja  od  saveršenosti  teknika 
proizvode  zemaljske  i  dotčruje,  ako  i  znade,  kako  se 
dćrvo  i  kamen  razcčpljuje,  gladi  i  ravna,  kako  iz  mehke 
ilovače  čversta  masa  biva,  kako  joj  se  svčtlost  i  boja 
daje,  kako  se  kamečki  u  jasne  kristale  obratjaju  i  u 
tanke  ploče  sčku:  ako  i  znade  presti,  da  žice  tanke 
i  jednake  budu,  a  i  tkati,  i  odtkane  materie  krasnim 
bojami  providiti ;  ako  i  znade  surove  stvari  obradji- 
vati,  i  u  plemenitie  pretvarati:  lepih  ipak  slikah  dali 
nije  kadra,  ove  jedina  umčtnost  podeljuje. 

Tekniku  znanosti  pomažu ;  a  obertnosti ,  koja  le¬ 
pih  slikah  traži,  i  koja  ugodnostju  sverhu  svoju  po¬ 
stiže,  njoj  lčpe  umetnosti  pomoćnu  ruku  pružaju.  Zna¬ 
nosti  sada  s  obertnostju  u  uzkom  razm&rju  stoje,  i  u 
zamenitom  pođpomaganju  i  pobudjivanju ;  može  Ii  se 
o  spodobnom  zamenitom  dčlovanju  i  medju  lepimi  u- 
metnostmi  i  obertnostju  govoriti?  TJ  istoj  ovoj  meri 
zaista  ne!  Ako  se  je  obertnost  s  lepimi  umetnostmi  i 
nčšto  bolje  opriateljila,  ipak  se  to  više  kao  tergovačk. 
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savez ,  i  kao  golo ,  tašto  priateljstvo  smatrati  može, 
nego  li  iskreno  pridruženje  i  zamčnito  priverženje. 
Još  obertnost  i  lepe  umetnosti  gledaju  i  motre  sebe 
kroz  gustu  maglu  od  predsudab  i  bludnjah.  Nepria- 
teljske  ove  tmine  da  se  raztčraju,  nije  delo  mnogih 
knjigah  i  pisariah,  nije  dčlo  pojedinih  umetnikab  i 
zanatliah ,  ili  pojedinih  dobroholećih  zaštitnikah :  ne¬ 
go  je  zadaća  svih  onih,  koji  mčrze,  da  se  sile  raz- 
cepljuju  i  razdružuju,  koji  su  kadri  razsuditi,  šta  je 
obertnost,  i  kolika  je  korist  njezina,  koji  predvide,  aa 
će  do  mala  mnogi  zanati  bez  ugladjenoga  ukusa  ne¬ 
milice  propadati:  zadaća  je  onih,  koji  bi  množini  včrlih 
umetnikah  drugoga  i  tretjega  reda  —  koji  svagda  većinu 
iznose — dostojno  mes to  u  ^radjanskom  mesturado  po- 
delili,  u  mesto  što  su  pnnudjeni  gledati,  kako  siro¬ 
masi  ti  svagdanji  kruh  traže,  kako  malo  ne  prosjačiti 
moraju;  zadaća  je  onih,  koji  izobraženje  ukusa  od  iz- 
prazne,  tašte  cifrarie  razlučiti  znadu,  koji  ono,  što  je 
istinito  Ičpo,  priznaju,  da  je  i  najviše  na  ovom  svčtu; 
zadaća  je  mnogih  sjedinjenih  silah,  što  tek  nakon 
mnogo  godinah  do  zrčlosti  dospčti  može ;  zaista  lćpo, 
veliko  delo,  i  vredno,  da  se  svi  dobri  potrude,  da  bi 
se  jednom  obavilo! 

Nisu  Ičpe  umčtnosti  i  zanati  svagda  u  toj  razluče- 
nos  ti  živili,  koju  mi  sada  oplakujemo.  Orudje,  razli¬ 
čito  posudje  urne  i  to  sve ,  što  se  je  od  Gerkah  i 
Rimljanah  tja  do  danas  sačuvalo,  sve  što  se  je  kod 
Herkulana  i  Pompeja  izkopalo ,  pokazuje ,  da  su  u- 
metnosti  i  zanati  negda  u  užjem  savezu  bili.  Jasnie, 
jerbot  je  bliže  do  nas,  vidi  se  to  pridruženje  u  sred¬ 
njem  včku,  i  tja  do  16.  stolčtja.  Za  dokaz  toga 
dovoljno  je ,  ako  samo  na  ukinute  gilde  i  cehove 
kavnenorezacah,  1  na  izumerlu  umetnost  rčzanje  der- 
vah  pogled  naš  bacimo.  Zašto  su  se  obe  opet,  je¬ 
dna  od  druge ,  udaljile,  razlog  leži  u  načinu,  kako  su 
se  obertnost  i  umčtnost  u  novie  vreme  razvile,  i  kako 
je  svaka,  nebrineć  se  za  drugu,  svojim  vlastitim  putem 
ići  započela  1  — 

(Konac  slždi.) 


Izvanredni« 


Imade  izvanrednih  ljudih,  kojih  talenti  čovčka  na 
udivljenje  pobudjuju,  i  najposlim  svštu  time  tako  malo 
koristi  doprinesu,  kanogoct  i  gorostasna  jela,  koja  više 
milionah  svojeg  sčmenog  zčrnja  svake  godine  prčko 
neplodne  klisure  prospe.  —  Pojavljenja  takova  spa¬ 
daju  medju  najredje  igre  naravi,  medju  najzagonetnie 
zadaće  toga  svčta. 

Takova  je  bila  n.  p.  Englez  Chrichton ,  koi  je  skoro 
sve  jezike  europejske  govorio;  u  svih  znanostih  o 
svakom,  kom  si  samo  hotio,  predmetu  i  svakim  je¬ 
zikom  nepripravan  disputirao:  on  je  bio  u  muziki,  u 
svih  igrah  i  uvčžbavanjih  včšt  i  meštar,  i  najslavnic 
mejdandžie  u  Europi  oborio  je  na  mejdanu.  Svet  se 
je  čudio  nad  tim  oriaškim  umom,  bez  da  je  ikako vu 
važnu  korist  po  njem  zadobio. 

Manje  poznat,  nego  on;  nu  ne  manje  znamenit  biaše 
jedan  Francez,  imenom  Servin ,  suvremenik  hercega 
od  BethUne.  »Kad  sam  ja,«  pripovčdaše  ovaj  u  svojih 
memoarih  iliti  spomenicih ,  »u  početku  Lipnja  (Jun.) 


1603  od  Henrika  IV  u  Englezku  kraljici  Elisabeti  bio 
poslan,  predstavi  mi  stari  Servin ,  na  putu  iz  Pariza  u 
Calais,  gde  sam  ja  bio  naumio  ukćrcati  se  u  ladju,  svo¬ 
jega  sina.  On  me  zamoli,  da  ga  u  moju  družbu  primim, 
i  da  pokušenje  učinim,  ne  bi  li  iz  mlada  čoveka,  koi 
poleg  sjajnih  talentah  najočitia  nagnutja  prama  svim 
mogućim  opačinam  imadjaše,  ipak  s  vremenom  pošten 
čovčk  biti  mogao? 

»Ja  sam  bio  željan  znati,  i  potrudim  se,  da  mla¬ 
doga  Strvina  iz  temelja  spoznadem.  I  najdem  pravo 
čudo  i  pravu  neman,  oboje  u  jednoj  osobi :  ine  znam, 
kako  bi  taj  savez  najizvanredniih  i  najodurniih  spo¬ 
sobnosti!)  inačie  i  naimenovao  ?  —  Pomislite  si  samo 
duh,  kojemu  skoro  nikakovo  znanje  nepoznato  nebia- 
še  :  dar  ponjatja,  koi  je  pervim  pogledom  sve  dohitio, 
i  tako  divnu  pamet,  koja  ništa  više  nezaboravi ,  što 
se  je  čulo  ,  čitalo  ili  vidilo.  On  je  znao  sve  sirane 
filosofie ,  matematike,  a  osobito  je  posedovao  umet¬ 
nost  utvćrdjenja  i  risanja.  U  bogoslovii  je  bio  tako 
uvežban,  da  je  mogao,  samo  da  bi  bio  hotio,  najbolji 
propovednik  iliti  pridikatur  biti,  ili  najveštii  protivnik, 
svejedno  za  ili  proli  reformiratomu  verozakonu.  On 
se  nije  samo  hebrejski,  gerčki  i  druge  jezike  naučio, 
koji  se  navadno  učeni  zovu  ;  nego  i  svakolika  patois 
iliti  najprostia  pučka  narščja  sa  svimi  promčnami.  On 
je  znao  izgovor,  akcent  iliti  naglasak,  sve  tako  narav¬ 
no  nasledovati,  i  sve,  što  je  u  kojem  jeziku  rekć,  ta¬ 
ko  verno  s  narodnim  namerknutiem  različitih  narodah 
europejskih,  i  raznih  pokrajinah  francezkih  sprovo- 
diti  ,  da  bi  se  čovek  bio  zakleti  mogao,  da  je  on  iz 
svake  od  ovih  zemaljah  rodom.  On  je  imao  neopisivu 
včštinu,  druge  prevarljivim  načinom  nasledovati,  ne- 
biaše  boljega  šaljivca  i  igraoca  na  teatru,  nego  što  je 
on  bio.  Pri  tom  je  sastavljao  najlepše  pesni ;  igrao  je 
skoro  sva  muzikalna  orudja ;  razumčvao  je  temelje  od 
umetnosti  skladnoglasja  podpuno ,  pevao  bi  tako  u- 
odno  kao  i  pravilno.  On  je  služio  i  misu ;  jer  on 
otiaše  u  svetu  sve  činiti  i  sve  poznati.  Njegovo  tčlo 
biaše  pristalno,  kao  i  njegov  dub,  okretno,  lahko,  za 
sve  igre  vesto  i  prikladno ;  on  je  dobro  jašio  ;  nad 
njim  su  se  divili  kad  je  tancao,  kad  je  liru  ili  citaru 
u  ruke  primio,  u  svih  skoro  mekaničkih  poslovih. 

»  Nu  da  vidimo  njegovu  opaku  stranu :  on  je  bio 
laza  i  parilaža,  dvostruka  jezika ,  izdajica,  okrutan, 
plašljiv,  pijanica,  tepac,  prožderlac ,  igraš  nad  sve 
igraše,  varalica,  razkošnik  u  svakoj  včrsti,  psovač,  bez- 
božac,  u  kratkom:  saderžaj  svih  zlobah,  svih  opači- 
nah,  koje  su  ikada  poštenje,  verozakom,  narav  i  druš¬ 
tvo  uvredile.  I  tako  se  ukaza  do  svoje  sverhe.  On 
je  umro  u  cvetu  svojega  života  ,  u  javnoj  bludionici, 
od  iztrošenjah  sav  satčrt  i  razpao,  s  čašom  vina  u  ruci 
i  kletvom  prama  Bogu  u  ustih.  « 

Č. 

VžstI  Iz  Lavova« 


Naše  lavovsko  dnevnićarstvo  (žurnalistika),  što  se 
broja  izlazećih  časopisah  tiče,  preko  nade  naše  se  je 
pomnožalo  ;  no  nemožemo  reći,  da  se  time  literatura 
više  obogatjuje,  nego  prie,  kad  smo  jedine  samo  Eozmai - 
iosci  (Različnosti)  lavovskih  novinah  za  čitanje  dobi¬ 
vali.  Od  nove  godine  počeo  je  ovdč  izlaziti: 
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nik  mćd  parylskih «  (Dnevnik  roćđah  parizkih),  ženskih 
i  mužkih,  pod  redakciom  Tome  Kulčickcga,  krojača« 
polumesečno  pol  močala,  s  na  kamena  risanimi  i  ma- 
Ijanimi  obrazci.  Papir  i  ćeli  ures  tog  časopisa  jest  čist« 
saderžaj  se  prevađja  iz  francezkih  žurnalah  ;  no  bu¬ 
dući  da  je  jedini  u  okolicah  poljskoga  jezika  (jednom 
je  izlazio  tomu  spodoban  u  Varšavi)  može  se  uzdčr- 
žati.  Poveršno  je  odevanje  i  onako  jedna  od  najvaž- 
niih  brigah  u  ćelom  životu  ne  jednoga  od  naših  go- 
spodičićah.  Lwowianin  (Lavovljan,  der  Lemberger)  izi- 
lazi  jur  od  pol  godišta  pravilno  u  m&sečnih  dvomo- 
čalnih  svezkah  s  obrazci«  i  biva  mu  kao  svakomu  na- 
driuku  (fušaru)«  koi  se  svoga  nedčrži.  Iz  celoga  pod- 
uzetja  nevidi  se  ona  dobra  volja«  barem  jednoj  strani 
ljudih  koristnim  biti;  ništa  drugo  nego  kukavna  nov- 
čena  špekulacia  čini  se  da  je  voditeljica  ukusa  redak¬ 
torova.  Oštra  kritika«  ili  bolje  reći  satira  u  »  Tygod - 
niku  literackom «  bila  bi  svakoga  manje  smeloga  nedo- 
uka  od  daljnjega  literarnoga  vikanja  i  drečanja  (drvač- 
nictwj«  Theriakskramerei)  zaisto  prestrašila;  ali  si  g. 
redaktor  misli:  »Zar  bi  zato  siromak  čizmar  nadriuk 
morao  prestati  praviti  čizme  zločeste  i  od  glada  um- 
reti«  ako  mu  tkogod  njegovo  delo  kudi  ?u  —  Prie  dva 
meseca  izgubili  smo  jednoga  izmedju  najvažniih  i  naj- 
izkusniib  muževah  i  ovdašnjih  spisateljah«  redaktora 
»  Tygodnika  rolniczoprzemyslcwtgo  (Tiednik  za  poljodel- 
štvo  i  gospodara  to ),  Adama  Kasperoivskcga ,  bivšega 
oberstara  u  vojsci  poljskoj «  viteza  legie  častne  i  ne¬ 
kojih  inih  redovah «  koi  je  poslčdnjih  godinah  svoje 
dobe  u  domovini  svojoj  u  tihoj  samoći  svojimi  teme¬ 
ljitim!  znanostmi  blagotvorno  delovao.  Umro  je  6.  Li¬ 
stopada  (Okt.)  proš.  god.  —  Slavan  kao  vojnik  i  za¬ 
služan  kao  gospodar  i  podpiratelj  občrtnosti,  živit  će 
dugo  u  zahvalnoj  uzpomeni  kod  veće  strane  galičko- 
ga  žileijstva.  Prierečeni  Tygodnik9  koga  je  on  uteme¬ 
ljio«  izdaje  sada  knjigotiskaoc  g.  Petar  Piller  nadalje« 
a  redakciu  je  preuzeo  g.  Tom.  fVil .  Kochanski .  Od 
nove  godine  je  takodjer  pončšto  cčnom  spušten«  što 
će  za  korist  toga  poduzetja  zaisto  mnogo  doprineti. 
Stanoviti  vlaški  vlastelin  iz  iztočne  Galicie«  imenom 
Passakas «  oglasio  se  je  u  tištenom  listu  novoj  redak- 
cii  za  velikoga  štovatelja  pokojnoga  Ad.  Kasperovskcga « 
dajuć  na  znanje  «  da  je  spisao  knjigu  » o  ktrmenju  ve¬ 
le  v  ah  ,  a  koju  na  to  žčrtvuje«  da  se  iz  čistoga  dobitka 
njezina  izdanja  pokojnomu  Kasperotvskomu  spomenik 
podigne.  Imade  različnih  načinah  poštivati  uspomenu 
umčrših  —  to  je  jedan  izmedj  novih. 

Novo  izabrani  upravitelj  učenoga  ustava  pod  ime¬ 
nom  Ossolihskjch ,  g.  Klodzinskf «  pestuje  (rukovodi) 
jur  svoju  novu  službu  sa  velikom  pomnjom,  i  nadamo 
se  pravedno«  da  će  se  u  kratkom  i  čitaonica  pri  knjiž¬ 
nici  opet  otvoriti  i  ezasepis  naukowy  lwowski  po  peto¬ 
godišnjem  preminutju  iznova  uskersnuli.  Nj.  carska 
visost  nadvojvoda  Franjo  Karlo  dostojao  se  je  prigo¬ 
dom  svojega  pohoda  u  Lavovu  meseca  Rujna  (Sept.) 
i  Listopada  (Okt.)  proš.  god.  veoma  milostivo  za  dalj¬ 
nje  uzderžanje  i  procvetanje  toga  lepoga  ustava  izra¬ 
ziti.  Dosadašnja  uprava  toga,  isto  tako  kao  češki  mu- 
seum,  nadarenoga  ustava  izjavljivaše  veliko  i  nedohit- 


no  zanemarenje,  i  zaisto  je  njezinom  krivdom  vasko- 
liki  očekivani  dobri  učinak  daleko  natrag  zaostao. 

Srčdnja  točka,  okolo  koje  se  svi  razgovori  u  bo¬ 
ljih  kućah  poljskih,  u  kavanah  i  skupštinah  diačkih  o- 
kretju,  jest  navek  teatar  poljski .  Zaisto  nikada  jošte« 
od  kako  poljski  teatar  stoji ,  nebiaše  za  njega  toliko 
udioničtva,  kao  u  najnovie  doba.  Prie  1831.  godišta 
igrahu  igrači  poljski  u  praznoj  kući;  nu  sada  prestaju 
dosadašnji  abdnnomenti  iliti  predplatjivanja  zato  ;  jer- 
bo  ih  više  nije  treba.  Biaše  to  nagli  i  neobičajni  pre¬ 
vrat,  u  kojem  se  silno  izjavljuje  nad  vaskoliki  tudji 
upliv  preobladajuća  narodnost.  Ljubimica  svih  pn- 
jateljah  teatra,  božica  razdraženih  sčrdacah  jest  sada 
gospodična  Zamtcka ,  koja  je  prie  pol  godine  iz  Var- 
šave  ovamo  došla  —  novi  ukaz  ,  koi  je  najviše  k  o- 
življenju  kazališnoga  zraka  doprinio.  Takmenje  (rev- 
novanje)  i  nenavist  stariih  igračicah  prouzrokovaše 
-klevete  i  ogovaranja,  iz  ovih  se  rode  različna  ugriza- 
xi]a  i  badanja,  prikčrpice,  porugivanja,  nesloge  i  sva- 
dje,  a  konac  konacah  bude,  da  je  gospodična  Zamtc¬ 
ka  ostala  sve  do  sada  junakinjom  i  skoro  neobhod- 
no  potrebitom  pestkinjom  naivnih  predmetah,  koje  sa 
svom  neprispodobivom  lahkoštju  Varšavkinjah  pesto- 
vati  umie.  Ona  je  lepa,  sposobnosti  ima  prekrasne; 
nu  što  više,  da  nadvlada  sve  starie  pevati  neznajuće 
niti  više  mlade  takmiteljice,  znade  dobro  pčvati  i  ne¬ 
gda  poplesa.  —  Ali  dojae  opet  i  drugi  neprijatelj,  nč- 
ka  gospoja  JValdc  takodjer  iz  Varšave,  koja  gospoja 
Starzavsku  u  junačkih  predmetih  potamnili  htiaše  — 
nu  promaši  svoj  cilj.  To  biaše  neizmerna  huka  i  bu¬ 
ka.  Sada  je  obćiustvo  na  tri  strane  razdeljeno:  jedna 
je  za  Zamecku ,  druga  za  domaće  igraoce ,  a  tretja  je 
najmladja  za  gospoju  IValde  vojevali  počela.  Novine 
lavovske  sa  *Gazetcm  Live ws kom «  postadoše  sada  o- 
glasi  različnih  tih  razprah  i  različnostih  mišljenjah,  i 
taj  čas,  kad  sat  u  teatar  bije,  sva  se  mčsta  napune, 
uzperkos  starim  i  više  putah  ponovljenim  komadom, 
i  u  prepunjenom  svagda  teatru  javlja  se  pohvala  i  ku¬ 
đenje  više  putah  manje,  nego  što  igrači  zaslužuju,  ka¬ 
ko  se  naime  siinie  ili  slabie  potajne  strane  razdražene 
strasti  dimu,  nagnjenostju  ili  odporom  k  jednoj  ili  k 
drugoj  igrajućoj  osobi.  Živost  u  teatru  izjavljuje  važ¬ 
nost  slavjansku,  koja  se  ovde  nikakvom  plašljivosyu, 
nepravednim  stidom  i  nesmčlostju  (kao  što  to  žalibo¬ 
že,  kod  nekojih  zečjom  kčrvju  oskvernjenih  često 
biva)  nesmutjuje  i  nekvari. 

U  Lavov  je  došlo  na  poklade  množlvo  plemstva, 
četčrnaest  je  redutah  oglašeno,  a  izvan  toga  bez  broja 
družbeni  bali  i  zabave.  Sve  hoće  da  uživa,  i  mnogi 
si  glavu  razbijaju  ,  kako  bi  svoje  dobljene  novce  za 
žitak,  koi  su  letos  nešto  bolje  prodali,  najbčržjim  i 
najugodniim  načinom  opet  odbavili. 

Kako  čujemo,  dobio  je  knez  Sangulko  od  naše 
vlade  dozvoljenje,  da  može  slobodno  u  Tdmcvu  nov 
i  stalan  poljski  teatar  utemeljiti.  Ako  je  to  istina,  eva¬ 
la  bi  nam  lepa  n&da  za  kazališnu  umčtnost  u  Poljskoj. 

Z. 

(Polag  Priloge  k  « Čak.  Cvttju  *  g.  1840.  br.  DL) 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dra«  Ljudevita 
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Mek  te  dižu  Trati  tmasti 
KIČ  ilirska  mora  cTasti! 

Sri  tašto ri,  itc  koprene 
Lete  jurre  rasbgene, 

Mala  stasa  stidi  jest. 

Ljudevit  V ukotinović. 


O  d  z  1  v 

na  pismu: 

a Sveta  odluka*)*« 

Napred  bratjol  naprćdujmo 
I  odluke  svete  čujmo, 
Umiljeni  svima  glas, 
Ljubožarno  kako  zove 
Strasti  nježne ,  sile  nove. 

Da  razvije  svaki  nas. 

Da  žertvuje  na  oltaru 
Domovine,  ljubav  staru, 

Gdi  s’  uživa  uma  plod; 

Već  i  divjak  vervi  tamo. 
Zar  poslednji  da  je  samo 
Mas  ilirski  mili  rod? 

Neima  ruga  nama  toga 
Dok  je  ljubav,  dok  je  sloga. 
Dok  je  vfera,  dok  je  Bog; 
Dok  nam  carska  milost  daje. 
Da  Danice  rumen  sjaje. 

Da  se  ilirski  diže  rog. 

Mit  oluja  niti  vrčme. 

Miti  kućne  sk&rbi  brčme 


Već  nemože  skratit  to, 
Što  je  krasno  i  visoko. 
Makar  težko  i  žestoko. 
Me  žalimo  trudah  sto: 


Dok  stignemo  danak  bžli 
Prosvčtjenja,  koga  želi 
Ilirie  svaki  Slav; 

A  stignut  ga  hoće  skoro; 

Jer  ne  ide  onaj  sporo, 

Koj  je  vredan,  koj  je  zdrav. 


Zato  b&rže,  koj  Sto  može 
Da  nespava,  da  pomože. 
Da  se  vilam  diže  hram. 
Jedni  neka  kćrče  tčrnje. 
Drugi  umab  siju  zfernje. 
Da  ne  stoji  nitko  sira. 


A  Danica  da  nam  služi 
Za  sastanak,  gdi  se  druži 
Krasnog  cilja  slavni  skup. 

Znam  da  nitko  ostat  neće 
U  tom  hramu  žeći  svžće. 

Već  u  sćrdcu,  koj  je  —  tup. 

Nikola  Bcreevii, 
Ilir  is  like. 
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*)  Vidi  Danicu  god.  1839.  br.  33. 
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U  kakovom  Je  razmčrju  nmčtnost  k 
obertnosti  ? 


(Konac.) 

Svčrha  obertnosti  je  dobitak;  lepota  slikah,  pobu- 
djivanje  ideah  lepimi  slikami,  harmoničko  slaganje  bo- 
jah,  nisu  za  obertnost  drugo,  nego  gola  srčdstva,  za 
da  svčrhu  onu,  t.  j.  dobitak  poslići  može.  Dokle  se 
ona  i  bez  umetnosti  dobrom  dobitku  nada ,  dotle  će 
i  svaku  njezinu  pomoć  kao  nepotrebnu,  i  kao  neko- 
ristnu  prezirati ;  zašto  da  ona  dobitak  deli  s  pomoć¬ 
nicom,  dok  ga  još  svega  za  sebe  zaderžati  može? 
Ovo  će  se  pojavljenje  svuda  ukazivati,  gdegod  potreb- 
nost  siluje,  da  se  proizvod  koi  kupuje,  gđčgod  se  od 
robe  koje  više  troši,  nego  proizvodi,  pa  bila  roba  ta 
lčpa  ili  gerdna.  svejedno,  kad  se  kupovati  mora.  Nu 
taj  stališ  navadno  netraje  dugo.  Lahki  dobitak  porodi 
natecanje,  traže  se  različita  srčdstva,  da  se  roba  jev- 
tinie  proizvodi ;  to  je  pako  obertnost  naročito  upo- 
trebljavanjem  makinah  polučila,  koje  su  sada  s  po- 
moćju  znano  stih  do  toga  se  stupnja  saveršenosti  po- 
pele,  da  se  već  u  buduće  na  pomanjkanje  robe  ka¬ 
kove  ni  misliti  nedade,  dapače  da  se  bojati  trčba,  da 
će  odveć  mnoga  roba,  koja  se  pravi,  vas  svet  tako 
rekuć,  poplaviti.  U  sled  toga  pada  cčna ;  to  pako 
padanje  povodom  je,  da  se  većom  prodjom  od  robe  uma- 
ljeni  dobitak  izravna.  Bez  da  se  dublje  u  dčržavno 
gospodarsko  ovo  pitanje  upuštjamo,  uzeti  se  može, 
da  izvan  mekaničkoga  umnoženja  i  tekničke  savćrše- 
nosti ,  još  jedan  način  ostaje,  kako  bi  se  dobitak  od 
obertnosti  podvostručiti  dao.  Ovo  srčđstvo  umetnost 
nam  pruža,  —  umetnost  je  čudotvorna  ona  sila,  koja 
nagomilanim  na  pojedinih  mestih  bogatstvom  put  u 
cŽle ,  široke  dčržave  otvora ,  —  koja  izsušene  i  izgo- 
rčle  njive  nižjih  stališah  izobilnim  daždorn  neizmerno- 
ga  blaga  natapa!  —  Nu  do  toga  još  lepe  umetnosti  do¬ 
šle  nisu,  da  su  se  kao  posrednice  medju  visokim  i  niz • 
kim ,  igdi  znamenitie  u  poslove  obertnosti  mešale  bile. 
Za  uzvišenim  svojim  ciljem  težeć  pazile  su  neprestano, 
da  stranputice  nezadju,  a  i  svaki  tudj  upliv  odbacivale 
su  tverdokorno.  Lčpe  umetnosti  razvile  su  se  u  Ne- 
mačkoj  na  zemljištu  od  literature,  kog  su  Winkelman, 
Lessing,  Gothe  i  drugi  plugom  od  znanostih  i  uzhi- 
tjenjem  umetničkim  obradjivali.  Včrt  od  izobražujućih 
umetnost’ih  odgojio  je  dervelah,  koja  sada  svoje  guste, 
ugodan  hlad  davajuće,  i  plodonosne  grane  daleko  po 
svoj  dčržavi  razprostiru ;  nu  redka  su  pojavljenja  još  za 
sada  sva  ta  dčrveta,  i  visoka  tako,  da  se  dokučiti  nemo- 
gu;  neima  još  dčrvetah,  koja  bi  se  šeći  i  trebovati  da¬ 


la,  —  neima  još  posrčđnjih  klasah  od  zanatliah,  koji 
bi  od  umetnosti  što  znali,  neima  umčtnikah,  koji  bi  i 
zanate  cenili  i  tčrali.  Nije  mučan  posao  dokazati,  da 
se  stvari  zaista  tako  imadu  ;  nu  da  se  skorom  stališ 
taj  promčni ,  to  je  mučno  izdčlovati.  —  Očevidno 
neka  mčržnja  vlada  a  umštnosti  pro  i  svemu,  što  se 
kao  prilika,  statua  ili  kip  na  ugled  umčtničkih  proiz- 
vodah  staviti  nemože.  Ovo  merženje  svih  poslovah, 
koji  se  kao  herdjavii  smatraju,  obično  se  pri  mladih 
Ijudih  viditi  može,  koji,  bez  da  se  na  včrh  lepih  u- 
metnostih  popeti  mogu,  ipak  u  bitju  nisu,  da  ih  se 
sasvim  odreknu;  i  zato  samo  veliki  broj  skitajućih  se 
slikarah  i  posrednjih,  kukavnih  maljarah  umnožavaju. 
Nu  s  druge  strane  mora  se  takodjer  i  to  priznati,  da 
će  obertnost  još  dugo  posla  imati,  dok  mlade  ove  u- 
metnike  k  sebi  privuče.  U  pogdekojoj  grani  od  obert¬ 
nosti  ncbi  najveštii  umetnik  kadar  bio  živiti,  jerbot 
kalupe  svoje  nebi  po  onoj  ceni  davati  mogo,  po  kojoj 
se  navadno  inostranski  prodaju,  8  kojimi  su  obertnici 
većinom  zadovoljni.  Naopaki  ovaj  stališ  vidi  se  na¬ 
vlastito  u  onih  granah  obertnosti ,  koje  su  se  od  ne¬ 
kojega  vremena  polag  izgleda  Francezke  i  Englezke 
razvile.  Kad  su  odande  teknički  način  postupanja 
dobili,  primiše  u  isto  vreme  i  izvanjske  slike  od  pro- 
izvodah,  i  sada  je  već  obće  poznata  stvar:  da  se 
Francezka  i  Englezka  kao  učiteljice  smatraju,  a  Nčmač- 
ka  —  da  se  za  njimi  nasledovanjem  i  s  kopiami  vuče, 
koje  svagda  za  pervobitnimi  slikami  ostaju.  Jamačno 
je  to  jedno  od  najvećih  zaprčkah,  koja  se  praktičkomu 
izobraženju  mladih  umetnikah  pod  noge  stavlja,  i  do¬ 
kle  ta  a  sioma  bude  stojala:  nemačka  obersinost  neka 
drugo  nečini,  nego  neka  se  s  najnoviimi  englezkimi  i 
francezkimi  proizvodi  Čim  berže  providi,  za  da  ih 
robski  nasleđuje,  dok  se  to  malodušno  gaženje  svake 
nezavisnosti  kao  neproračnjiva  sila  priznavalo  bude,  i 
dok  Nčmci  terpili  budu,  da  ih  Francezi  i  Englezi  kao 
decu  za  sobom  vuku,  dotle  će  i  sva  tersenja,  da  se 
umetnosti  s  obertnosljom  sdruže,  bez  svakoga  napred- 
ka  ostati.  Nu  da  je  spomenuta  ona ,  od  plašljivosti 
neke  rodjena  aksioma  mnogo  od  valjanosti  svoje  već 
izgubila,  pokazuju  mnoga  pokušenja  noviega  vrčmena, 
osobito  pako  ona  okolnost,  da  su  se  nekoje  nove  gra¬ 
ne  od  obertnosti  sasvime  razvile,  a  druge,  od  starine 
već  domaće,  da  su  se  od  svakoga  nasledovanja  uzte- 
zale  i  Čuvale  ;  nu  da  će  se  i  sasvime  još  porušiti,  tomu 
se  Nemačka  već  i  poradi  toga  nadati  može.  Što  su 
lepe  umčtnosti  tako  prekoredno  u  Nčmačkoj  cvetati 
započele,  a  i  radi  priznanja,  koje  im  se  i  u  inostra¬ 
nih  deržavah  podeljuje.  Ufanje  to  potvčrdjuje  još  i 
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pogled  na  razvitje  literature  nčmačke,  koje  se  je  do¬ 
godilo  ,  prie  nego  Što  su  se  lčpe  umčtnosti  razvijati 
počele.  — 

Nije  tomu  baš  tako  dugo,  da  se  je  nčmačka  litera¬ 
tura  u  tako  žalostnom  stališu  nalazila,  u  kakovom  se 
danas  još  nekoje  grane  od  obertnosti  nalaze ,  i  da 
se  je  svako  nezavisno  pokušenje  kao  nepristojno  sma¬ 
tralo. —  Obćenito  je  poznato,  da  Friderik  II.  nije 
baš  odveć  materinski  svoj  jezik  štovao,  i  da  se  u  pis- 
mih  svojih  nije  hotio  njime  ni  služiti.  A  tko  imade  tu 
pravo,  kralj  ili  puk  njogov ,  koi  ga  u  tomu  naslčdo- 
vati  nehtede  ?  kakova  bi  bila  danas  Hi  mač  ka ,  da  su 
svi  njezini  pisacci  francezkim  jezikom  pisali?  Pervo- 
bitni ,  čvčrsti  genij  nemačkoga  jezika  uništi  i  isti  pri- 
mčr  vladara  toga ,  i  to  se  vidjaše ,  kao  da  je  Nemce 
pobudilo  i  pozvalo ,  da  osramotjenje  to  jezika  svoga 
krepkim  razvijanjem  i  izobraženjcm  u  genialnih  pro¬ 
izvodili  osvete. 

Kao  što  je  nemačko  pčsničtvo  lčpe  umetnostlu  ne- 
mačkoj  podiglo,  isto  tako  će  i  umetnost  občrtnosti  no¬ 
vu  silu  podeliti.  Zadaća  oplemenenja  sasvime  je  shodna 
unutarnjemu  bilju  od  umčtnosti, —  a  umetnost  se  zada¬ 
će  te  nikada  odreći  i  nemože.  Umetnost  se  ravna  po- 
lag  ukupnoga  blaga  čovečanskoga ,  polag  ćutjenja  i 
razuma,  polag  duše,  ćutih  i  duha  u  sjedinjenju  njiho¬ 
vom,  zato  i  teži  ona  za  najvišim ,  zato  i  utisne  svemu, 
što  joj  pod  ruke  dodje,  visoko  svoje  pleme.  Svaki  iz 
mertvila  probudjeni,  svaki  ne  posve  moralno  zanema¬ 
reni  Čovek  spodoban  je  primiti,  i  razumiti  ono,  što 
je  Ičpo  ;  nu  malo  ih  imade,  koje  je  narav  tako  obda¬ 
rila,  da  ono,  što  za  lepo  priznadu  ,  i  izvan  sebe  pro- 
izvedu.  Na  ovoj  spodobnosti  veće  strane:  primati, 
što  je  Ičpo,  —  i  spodobnosti  manje  strane:  tvoriti, 
što  je  Ičpo ,  osniva  se  aksioma  ta ,  da  su  izobražuju- 
će  umčtnosti  kadre :  vrednost  proizvođah  obertnosti 
neizmčrno  podići,  budući  da  ih  na  višji  stupanj  dove¬ 
du  ,  nego  što  ih  svagdanje  potrebnosti  zahtevaju. 

(Iz  Uoyda,) 

Pismo  grofii  Berchtolda  na  Venceslava 
Hankn  *)  Iz  Štockholma, 

(Izvadjeno  i*  «  Časopisa  češkoga  Mustuma  »  svez.  1.  1840.) 

....  Na  posledku  dojdoh  u  bogatu  starinami  Skan¬ 
dinaviju.  Ravno  je  obćenito  poznato ,  što  su  Falun  i 

*)  Bez  sumnje  će  ovaj  slavni  muž,  g.  Fenceslav  Hanka  veli¬ 
komu  dčlu  našega  poštovanoga  čitateljstva  poznat  biti,  mi  smo  ga 


Danska  od  nčgda  imali,  nu  ipak  je  jošte  mnogo  u 
švedskih  bibliotekah  sakrito.  Fama  bi  u  istinu  jošte 
za  rukom  izišlo,  mnogo  koješta  ovdč  odkriti,  gdč  slav- 
jansku  literaturu  jedva  po  imenu  znadu,  gdč  si  za  nju 
nitko  ni  glave  netare  ,  i  nikakva  znanja  u  jeziku  ne- 
poseduje.  Da  je  Dobrovskovu  oštru  pogleda  na  nje¬ 
govu  putu  u  Švedsku  i  Rusiu  (1792)  mnoga  dragoce- 
nost  utekla,  može  se  lahko  misliti;  takodjer  nisu  bile 
za  ono  doba  kraljevske  i  privatne  biblioteke  i  museu- 
mi  tako  ulazni  ni  uredjeni  kao  sada,  i  podpun  pogled 
istih  biaše  veoma  tegotan ;  u  istinu  bi  sada  Dobrov- 
skov  trud  mnogo  uspčšnii  bio.  Znamenita  je  najpače 
biblioteka  grofa  Brahea ,  koja  do  pet  stotinah  rukopi- 
sah  i  dvadeset  i  tri  hiljade  tištenih  knjigah  saderžaje. 
To  je  ona  ista,  koju  je  TVrangel  po  dokončanoj  šved¬ 
skoj  vojsci  u  Češkoj  u  svojem  kraljevskim  uresom  sa¬ 
zidanom  Skuksterovu  građu  sačuvao,  gdč  je  takodjer 
jedna  od  najvećih  i  za  vidčti  najvredniih  oružanah  i 
sborah  od  portretah  iliti  slikah  nastavljena.  Zaisto  je 
skrajni  čas,  da  onaj,  koi  bi  se  s  blagom  ove  biblio¬ 
teke  bolje  upoznati  hotio  ,  ove  prijazne  okolnosti  u- 
potrčbi,  dok  još  uljudnost  grofa  Brahea ,  Wrangelova 
baštinika,  slobodan  ulaz  dopušta,  i  znanstvenomu  iz- 
pitivanju  dragovoljno  ćele  mesece  daruje.  Biblioteka 
je  jur  kralju  na  poklon  ponudjena,  i  na  skoro  će  u 
Stokholm  ili  u  Upsala  doći,  gdč  će  opet  nčko  vrčme 
proći,  dok  se  uredi  i  za  upotrčbljenje  otvori.  Medju 
zaplčnjene  znamenitosti,  koje  su  pod  Wrangelovi  stč- 
govi  (polag  napisa:  »Non  mortale  est,  quod  quzeroa) 
u  Švedsku  donešene ,  spada  takodjer  cčrna  oružna 
odora  Žižkina  š  njegovim  mačem ,  na  kojem  su  pis¬ 
mena  K  i  M,  medju  njima  kalež ,  udubljena,  —  Zaisto 
je  to  onaj  mač ,  koi  je  Wrangel  zajedno  sa  meštar- 
skom  rukom  izradjeniin  šćitom  (koi  Dragutina  V.  pri¬ 
pisuje)  iz  Češke  odnesao.  Od  velike  su  cčne  mnoge 
zaplčnjene  stvari ,  koje  se  u  kraljevskom  sborištu  od 
starinah,  a  ponešto  još  i  u  gradu  čuva,  i  koje  su  nč¬ 
gda  slava  i  ures  naše  domovine  bile.  Znamenito  je, 
kako  se  sada  u  Švedskoj  sve ,  što  je  301čtnoga  rata 
zaplčnjeno,  na  vidik  stavlja,  gdč  se  naproti  u  Saskoj 


takodjer  više  putah  u  ovih  naših  listovih  spomenuli.  On  je  vitez 
reda  sv.  Vladimira,  kralj.  česk.  druit  naredni,  a  variavskoga,  kra- 
kovskoga,  vilnanskoga,  šlezvigskoga,  holsteio.  lauenbnrg.  pomorsko¬ 
ga  i  šlezkoga  dopisujući  sučlan  i  bibliotekar  kod  Češkoga  narodnoga 
museuma.  On  je  izdao  iamedju  ostalih  važnih  dčlah  takodjer  slede 
ča:  aKralodvorski  rukopis  »  u  Igora  »  « Dobrorvskoiva  Slavina »  « Če¬ 
šku  gramatiku »  a  godišta  1839  a  Gramatiku  poljskoga  jezika  polag 
Dobrovskoga«  na  svoje  troške  Str.  XXVIII.  i  161  u  11  Očna  joj 
je  45  kr.  srebra.  Izdanje  je  krasno. 
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sve  brižljivo  sakriva,  što  je  od  umetnih  delah  iz  Praga  u 
Draždjane(Z)ri.r£fcn/)  odveženo.  Zanimivo  bi  bilo  takodjer 
znati,  zašto  se  u  Skandinavii  češki  novci  iz  najstariih 
vremenah,  a  iz  noviih  nikakvi  neukazuju.  Jošte  mo¬ 
ram  opaziti,  da  sam  spođobne  kumire  (Gdtzenbilder), 
kao  onaj ,  koi  su  negde  prie  u  Moravskoj  kod  Bzan- 
ca  izkopali,  u  sbornicah  berlinskih  i  draždjanskih  na¬ 
šao.  I  svi  su  kao  iz  jednog  kalupa. 

Nu  sat  udara,  hitro  na  parobrod  pa  u  Bukovac 
{Liibeck)  1  Budite  zdravi.  Gr.  B. 


Dopis  iz  Gradca. 


Medju  mirni  u  rešenoj  beseđi  pisanimi  sastavci,  koje 
naša  Danica  donosi,  sasma  zanimivo  lice  dobivaju  vč- 
sti  iz  naše  Slavio.  Već  oddavna  namenio  sam  te  do¬ 
pise,  koje  svaki  put  s  velikom  radostju  čitah,  umno¬ 
žiti,  i  evo  sad  tekar  mogu,  da  tu  nameru  izvedem. 
Neću  Vam  ovdi  uzroke  izbrojiti,  zašto  da  to  prie  uči¬ 
nio  nisam,  a  neću  Vam  ni  za  buduće  opet  obećat,  da 
ćedu  moji  dopisi  češtji  biti  — ;  jer  valja  štogod  znat¬ 
noga  znati  —  pa  onda  javiti.  Ali  iskrene  želje  ovdi 
ipak  zatajiti  neraogu ,  da  me  naša  gornja  Uiria  što 
skorie  prinuka,  da  mnogo,  mnogo  o  njezinom  postu¬ 
panju  u  narodnosti  —  pisati  Vam  budem  morao! 

Jur  prošaste  godine  napomenuo  sam  jedan  put  ne¬ 
što  o  leposti  okolišah  oko  našega  Gradca.  Da  malo 
takovih  najznatnii  gradovi  imadu,  to  će  mi  najpače 
oni  vžrovati,  koji  su  sreću  imali  kojegod  vrčme  ovdi 
provesti  —  šteta,  što  su  polagNemacah  i  okoliši  toliko 
nčmi.  Ali  nemislite  zato,  da  nikada  ovdi  pčsamah  nije 
čuti —  o  jest;  ali  su  slavjanske,  najpače  ilirske.  —  A 
i  tko  bi  mučao,  kad  krasotu  vidi,  koja  mu  se,  jedva  što 
iz  grada  izađje,  pred  oči  stavlja?  Da  drugo  prepustim, 
napomenut  ću  Vam  samo  krasni  ležaj  »Marie  utešite- 
ljice«  od  koje  u  sonetnom  včncu  ovako  jedan  mladi 
pesnik  pčva. 

I  koja  je  pomoć  nam  donČla, 

PoSto  svćtu  spasitelja  rodi, 

Čištja  od  lčra,  ovdi  da  gospodi, 

Na  prestol  je  mramorni  se  sčla. 


I  kao  labud,  kada  krila  bžla 
Hastre  i  same  at  po  jezeru  brodi, 

Tako  Marie  hram  usamljen  odi 

Stoi  srid  šiimah  — -  bistra  i  Teđra  Čela. 

Do  dva  tornja  vidi?  na  daleko. 

Na  obiuh  zlatna  jabuka  se  Ičska, 

Dvč  su  zvčzde  —  videć  ih  bi  rek6  — 

U  okružja  vodeće  nebeska. 

I  uzmožna  bkrda  u  zeleni 
Na  okol  sc  dižu  uz  hram  svetjeni. 

Dosta  o  tom.  Sad  k  Ilirstvu.  —  Više  se  mladićah 
ovdi  marljivo  uči  ilirski.  Pozornost  zaslužuje  jedan 
puno  talentirati  plemić  J.  IlUsy,  koi  izvan  inih  p&s- 
ničkih  proizvodah  sačinio  je  u  nčmačkom  jeziku  i  onaj 
sonetni  venac,  od  kojeg  Vam  malo  prie  jedan  sonet 
u  prevodu  sobćih. 

Naš  slavni  domorodac  g.  plov.  Krempl ,  kojemu  ov¬ 
di  u  imenu  svih  dobro  mislećih  iskreno  zahvaljujem 
za  njegova  plodonosna  nastojanja,  pošilja  više  putah 
zanimive  sastavke  čistog  duha  slavjanskog  na  ovdeš- 
nje  učredničtvo  nemačkih  novinah,  koje  jih  i  s  hva¬ 
lom  svaki  put  primi.  Tako  čitamo  stražnji  put  u  sa¬ 
stavku  »  Slavlina «  ovog  domorodca  vrednu  želju:  da 
se  analogički  pravopis  kod  svih  Ilirah  (koji  lat.  pism. 
pišu)  uvede,  da  se  Uo  b&rlc  uvede!  Tko  nebi  te  že¬ 
lje  blagoslovio? 

Tekar  pred  jednim  mčsecom  dobili  smo  »D/la  Šti¬ 
pana  Marjancvića «  i  to  samo  dvi  časti,  dostatan  do¬ 
kaz,  kako  marljivo  naši  knjigari  nove  proizvode  raza- 
Šiljaju.  Još  nigdi  nisam  ni  slova  čitao  u  prizrenju  pro- 
izvodah  Marjanovićevih,  ali  čuo  sam  dost!  Ja  znadem, 
da  bi  i  g.  Marjanovića  drago  bilo,  da  nijednostrani 
sud  o  svojih  proizvodih  čitati  može;  ali  do  sad,  što 
ja  znadem,  nehtčde  se  još  nitko  javiti!  Svakako  za¬ 
služuje  taj  spisatelj  mnogo  hvale,  što  dobru  stvar  to¬ 
likom  marljivostju  podupire.  —  Ja  sam  do  sad,  ko 
što  već  rekoh,  samo  dvi  časti  u  ruke  dobio  —  od 
kojih  za  sada  ništa,  dok  i  druge  časti  neprimim;  ako 
se  dotle  nitko  nebi  javio,  kazat  ću  Vam,  što  ja  o  nje¬ 
govih  proizvodih  sudim.  —  Za  sad  dosta. 

U  Gradcu  m.  Travnja  1840.  Ivan  Timski. 


1  "  r  - - - 

Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  G^Ja« 
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U  Subotu  97.  Lipnja  1640. 


Tečaj  TI. 


Sbudimo  se  i  poslujmo, 

Stolnim  korakom  putujmo ; 

Da  nam  ono  ne  pogine, 

Sto  je  nafte  od  starine. 

Dragutin  Rakov ac. 


Djulable. 

(God.  1837.) 
Hatdilak  drugi. 


13. 

Ona  rečca  ljubka 
Kano  glas  tambure. 
Pogled  koi  diže 
Taži  sšrca  bure! 

O  gdč  su  ti  bari  — 
Gdr  je  čar  tih  dikah? 
Daleko  sakriven 
Od  udesa  prlka. 


16. 

Ljuti  jastreb  može 
Razpšršit  golube ; 

Al  nemože  činit. 

Da  se  već  ne  ljube. 

Ej  zaludo,  svetu. 

Ti  naju*)  raztuži ; 

Jer  Sto  Vilnji  složi, 

V&k  se  nerazdruži. 

Stanke  Vrat . 


Doptft  iz  Pešte. 


14. 

Kaži  ti,  gSrlice, 

Ki  uz  druga  mila 
Prama  toplom  jugu 
RazastireS  krila  — 

Kaži  Njoj:  »I  on  bi 
Došo  s  nama  k  Tebi, 
Da  tako  nemilo 
Nebo  bilo  nebi!« 


15. 

MiriŠuć  najlčpšira 
Cvćtjem  zavičaja: 
Dčlite  s’,  vetrići. 

Put  onoga  raja. 

Pa  svaki  na  čelo 
Lica  Njoj  se  spusti  — 
Kažuć:  »Dolazimo 
Od  njegovih  ustih.« 


U  Peiti  dana  7.  Lipnja  1840. 

Koliku  sčrdačnu  radost  i  kakvo  uzbudjenje  uzro¬ 
kuje  kod  svih  včraih  Slavjanah  Vaših  neumornih  tru- 
dovah  sretno  napredovanje  o  utemeljenju  narodnog 
knjižestva,  kao  glavnog  sredstva  k  pravomu  prosvčtje- 
nju  i  narodnosti,  kod  milog  roda  ilirskog;  toga  znaci 
jesu  ne  samo  sa  svih  stranah  Ilirie  i  iz  ostalih  zema- 
ljah  austrianskih  k  Vama  poslana  zahvalnosti  i  prizna¬ 
nja  puna  pisma  ;  nego  osobito  i  to,  što  se  kod  svih 
slavjanskih  plemenah  Vaše  Novine  i  prijatna  Danica 
kano  organ  narodnosti  slavjanske  s  revnostju  prima 
i  prilježno  čita.  Zaisto  i  jest  sadčržaj  Danice  Vaše 
tako  razumno  i  včšto  izbiran ,  da  se  u  svakom  nje 
broju  bar  po  jedan  članak  svim  Slavjanom  ravno  va¬ 
žan  i  prijatan  naći  može.  Nepoznati  dosad  svčtu  slav- 


*)  «  Na  ju  » 
«  Na*  dvoje . » 


to  je  dual  iliti  dvojni  broj,  i  snaći  toliko,  koliko 
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janskomu  neprocčnivi  plodovi  neumčrle  vilestaro-ilirske, 
ili  kao  što  se  takodjer  sama  toli  lepo  imenuje  slovinske, 
s  velikim  razlogom  pisani  prosudci  i  izlomci  iz  stare 
i  nove  dogodovštine  ilirske,  mili  i  ugodni  cvetovi  no- 
vorazzelenilog  parnassa  ilirskog,  i  mnogobrojne  važne 
vesti  i  ozbiljski  progovori  u  delu  novouzbudjenog  živo¬ 
ta  slavjanskog  u  Danici  vašoj  umešteni ,  čine  nju  u- 
prav  delom  obćenarodnim ,  i  jemstvuju  za  njenu  du- 
goletnu  važnost  i  korist  medju  narodom  slavo-ilirskim. 
Budući  sam  ja  jedan  od  najsčrdačniih  Vaših  počitateljah 
i  priateljah,  i  od  samog  početka  prilježan  štioc  mile 
naše  Danice,  evo  Vam  sad  i  ja  šiljem  prilogu  za  nju, 
koja  ako  i  nije  od  onih  svim  ravno  ugodnih ,  mislim 
da  će  u  velikom  broju  čitateljah  Vaših  jednog  ii  dru¬ 
gog  cenitelja  naći. 

Od  kako  je  narod  slavjanski  neumerlim  trudom 
nčkih,  Bogom  mu  poslanih  muževah,  k  novomu  životu 
probudjen,  mnogi  znatni  sinovi  njegovi  o  tom  su  se 
trudili,  da  Slavjani  sami  sebe  poznati  i  tako  cčniti 
nauče  iz  života  svog  predjašnjega,  iz  svoje  dogodov¬ 
štine.  Trudovi  ovih  slavnih  muževah  tek  od  tog  do¬ 
ba  su  žuđjenim  uspčhom  venčani,  od  kako  se  srčt- 
nom  zgodom  i  izpitom  starine  i  ostanci  naših  prade- 
dovah  iz  razvalinah  i  kerša  njih  pokrivajućeg  na  svčt- 
lo  izvlačiti,  i  tako  o  svojih  nčgdašnjih  proizvod iteljih 
verno  svčdočiti  počimaju.  U  najnoviem  vremenu  su,  o- 
sobito  u  Rusii,  starine  pismene  slavjanske  u  velikom 
množtvu  iznadjene,  i  u  drugih  zemljah  slavjanskih  od 
dana  na  dan  umnoženo  udioničtvo  i  pozornost  za  svoje, 
sretno  odkriva  pojedine  znatne  starine  tako ,  da  se 
broj  njihov  od  dana  na  dan  važnimi  i  vele  znatnimi 
spomenici  umnožava.  Znajući  važnost  ovih  starinah 
za  dogodovštinu,  svagda  sam  na  nje  pozornost  obra¬ 
ćao,  i  imao  sam  više  putah  sreću  važne  stvari  priba¬ 
viti.  Prč  kratkog  vrčmena  đodjoše  mi  pomoćju  pri- 
jateljah  u  ruke  tri  starine  glagoljsko-ilirske;  dve  u  o- 
riginalu,  a  jedna  u  Ja c sinula  iliti  snimku,  koje  se  me¬ 
ni  tim  važnie  vide,  što  su  sve  tri  u  Ugarskoj  nadjene. 

Pčrva  je  izlomak  od  dva  lista  u  4.  na  pergamenu 
pisanog  glagoljsko-slavjanskog  misala ;  nadjena  u  Slo¬ 
vensku  Ugarskom,  u  Hontskoj  varmedji,  na  svezi  jedne 
stare  latinske  knjige.  Karakter  pisma  stavlja  ovu  sta¬ 
rinu  u  početak  XV.  stoletja;  čudno  je,  kako  je  u  Tat- 
ru  dospela?  Nalazi  se  sad  kod  mog  g.  strica  u  Pragu. 

Drugo  je  u  Saladskoj  varmedji,  u  selu  Ortahfoa, 
pri  izkapanju  stabalah  pod  korenjem  jednog  dčrve- 
ta  u  bakrenoj  posudici  sa  jedno  tri  komada  srebčrnih 
novacah  nadjeno  pismo.  Posudica  je  veličine  3  pčr- 
sta  debele  knjige  u  8.  Novci  su  veliki  kano  petak 


srebra,  i  na  njem  je  izobražen  muž  sastrČlicom  u  ruci. 
List  taj  je  na  pergamentu  pisan ,  pismena  su  sitna  i 
tanka,  včštom  rukom  pisana,  currenl  glagoljska ;  veličina 
lista  jest  obična  4.,  na  zelenoj  nepredenoj  svili  visući 
pečat  jest  u  običnom  vosku  utišten,  na  zelenom  vosku; 
gčrb  je  izkvaren ,  budući  se  razaznati  nemože.  Nala¬ 
zi  se  u  rukuh  privatnih  i  bi  poslan  u  Peštu  gospodi¬ 
nom  Andr .  PinMrom  professorom  u  Sombatelju  gosp. 
Doktoru  Lutzenbachcru  za  pročitanje.  Gosp.  profesor 
PintSr  u  svom  pismu  obećajejošte  više  podobnih  listo- 
vah,  zajedno  i  s  onimi  novci  i  posudicom ,  ako  jih 
bude  mogao  kupiti,  za  magjarsku  akademiu  poslati. 
Evo  sleduje  sadčržaj  verno  od  mene  prepisan: 

*]  Ja  Lovrinac  Cogulić  daern  na  znanje  vsim  i  vsa- 
komu,  komu  se  pristoi  i  pred  kih  obraz  s]  priđe  ta 
moi  list  otvoren,  kako  ja  imajući  veliku  potrebšćinu  s 
mojom  ditcom  i  počeh  a]  prodavati  jedan  mal  sadio 
vinograda  a  š  nim  jedan  kus  puste  zemle  i  počeh  nu¬ 
diti  4]  bližne  i  dalne  jednoč  i  drugoč  po  zakonu  i 
pokloniše  se  bližni  i  dalni  nego  priđe  k  mani  5]  vidak 
is  perne  i  poče  se  s  manom  činiti  i  učini  se  s  mano 
za  t'  više  rečeni  sadić  i  za  tu  6]  Zemlu  i  šta  mu  pro¬ 
dah  tom  slobodan  budući  za  13  dukate  i  za  5  širokih 
a  s  tim  *]  zakunom  da  ima  rečeni  vidak  davati  dese¬ 
tinu  u  prnu  svetoi  mariji  za  moih  8]  mirtvih  duše  a  meni 
ili  mom  ostanku  dohodak  jednu  pogaču  ter  piple  ter 
sodinov  12  •]  a  ja  mu  z  dobrimi  muži  opelab  tu  zemlu 
i  mednike  postavih  to  su  meje  najprvo  doli  10]  gredući 
velikim  putem  samo  izlagaući  od  puta  jednu  malu  obricu 
dohodeći  k  sau]diću  havuzića  vrauti  se  je  doli  prek 
puta  na  oklukal  pod  sadić  bavuzića  ondi  e  1S]  med- 
nik  ukopan  od  onoga  mednika  pod  ubrižjom  uz  hra¬ 
stić  mednik  ukopan  od  toga  13]  mednika  u  treti  rav¬ 
no  gredući  rebarjom  ter  u  hrast  a  na  hrastu  križ 
od  toga  hrasta  14]  doli  do  potoka  a  od  potoka  dru¬ 
gu  rebarju  gori  gredući  na  ledinu  kadi  je  mednik  u- 
kopan  15]  od  toga  mednika  poli  vinograda  bekova  v 
mednik  ukopan  ter  gori  ravno  na  hrast  16]  u  hra¬ 
stu  križ  od  hrasta  ravno  do  puta  to  ti  se  meje  sta¬ 
ve  i  ja  više  rečeni  17]  lovrinac  Coglić  (sic)  opelavši 
prodah  i  zavikuvičih  više  rečenomu  vidaku  nemu 
1S]  i  negovu  ostanku  vikuvičnim  zakunom  i  ki  bi  otil 
tim  potresli  učinismo  za19]vazak  15  grošan  gospodinu 
a  toli  ko  je  protivni  i  pri  tim  biše  dobri  mu40]ži  jal- 
domašnici  naiprvo  domin  mihal  kapelan  gospode  pe- 
ranske  ivan  su9,]dac  benkovič  lukša  heribović  lunica 
spahia  matij  badlić  ivaniš  s  peranskoga  janika  jan- 
ković  i  sinom  petrom  grgur  mekčić  i  z  bratom  mi 
kulom  93j  matko  havuzić  i  benko  havuzić  i  benko 
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kvnetić  ....  sluga  luka  8  prnic  *4]  ruti  sin  i  ostalih 
dosta  dobrih  ludi  pisan  u  pečnom  na  glavi  toga  M] 
sađića  i  ostale  zemli  više  imenovane  v  litih  gospod- 
neh  1538. 

Tretje  je  u  selu  Nemeš  Magaši  u  Železnoj  var- 
mcdji  kod  gospodina  MikuU  Guarya  bila,  odklc  ju  je 
dobio  na  vreme  gos.  professor  Szabć  u  Sopronu,  koi  ju 
za  staru  magjarsku  diplomu  dčržeći  u  » Tudcmdnyc$ 
Gyiijtcmenyu, «  u  facsimilu  zajedno  sa  dugačkom  di- 
sertaciom,  ali  nepročitanu  izda.  Pisana  je,  koliko  se 
iz  snimka  vidi,  običnim  glagoljskim  cursivom,  sitnim  i 
dosta  lepim  na  pergamenu,  veličine  je  običnog  muča¬ 
la  (  folio )  visuća  pečat  na  cčrvenoj  nepredenoj  svili, 
jest  u  običnom  vosku  utišten,  kao  dvokrajcarnik  velik, 
ali  se  nemože  beljeg  razaznati.  Na  stražnjoj  strani  o- 
riginala  je  napisano:  » istud  nec  ego9  nec  Schwartner  scit 
Ugere .*  Pčrvi  ju  je  pročitao  poznati  pesnik  i  znatan  ro- 
doljubac  sčrbsko-ilirski,  gospodin  pervi  kapetan  Jovan 
Pačić ,  ja  sam  neke  pogreške,  kako  sleduje,  popravio. 

*]  Ja  sudac  paval  vukićević  budući  va  to  vrime 
sudac  moe  brate  nuvsićan  dam  znane  svim  i  vsakomu 
komu  s]  se  pristoi  ali  pred  kih  lice  ali  stol  priđe  ta 
naš  list  otvoren  ali  kadi  bi  ga  tribi  na  prvo  ukaz3]ati 
kako  priede  preda  me  i  preda  vsu  bratju  našu  nuvsi- 
ćane  v  klupi  naš,  navađne  i  d’  v’ka  nareene  i  vsagda 
potr4]ene  (t.  j.  potvrdjene)  našei  k  svetom  jurju  v  nuv 
siće  po  imeni  počtovani  muž  a  brat  naš  benko  crko- 
vić  sinmi  svomi  s  fran*]kom  i  s  jakov’m  i  ondi  prid 
nami  stoeći  ponuuti  ednim  svoim  iminem  govoreći 
bratje  evo  nam  se  e  spotribilo  6]  da  moramo  prodati 
eedno  svoe  imine  po  imeni  to  ležeće  v  nuvsićih  v 
lugu  i  v  kralevi  goricie  malinišće  i  sve  ča  n^as  pri¬ 
stoi  na  pol  kolenšćine  i  pone  v  klupih  po  trikrat  po 
zakonu  toga  plemena  ište  tozi  od  sudca  dane  pon’(u) 
dne  žud*]i  ki  ih  ponuješe  pri  hižah  bližne  i  dalne  po 
zakunu  toga  plemene  po  imeni  grgura  tuškanića  ki 
biše  vu  to  vrime  9]  pristav  (pristaldus)  toga  plemena  i 
tu  mu  se  svi  pokloniše  i  rekoše  prodai  ko  u  moreš  z 
druge  strane  pristupi  po  i10]meni  počtovani  muž  a 
brat  naš  antol  iškičić  sinmi  svoimi  8  iliju  i  8  matešu 
i  sinovcem  svoim  miikuu]lom  i  pavlom  i  poče  se  s 
tim  gori  imenovanjem  orkovićem  činiti  za  to  imine 
i  iscini  se  š  nim  za  zlatih  50  1S]  čista  zlata  i  pune 
mere  i  platiše  mu  vse  do  beča  i  kupi  to  imine  po 
imeni  plemeniti  antol  iškić  i  svoimi  sinm  13]  i  svoi¬ 
mi  sinovci  gori  imenovanimi  sebi  i  svoemu  ostanku  i 
svoega  ostanka  ostank’  veko  večnim  zakonom  i  ne 
odazvanim  vo,4]lni  radovati  uživati  i  prodati  ali  i  mu 
za  dušu  ostaviti  kako  sami  svoju  pravu  plemenitu  ple- 


menš,5]ćin’  s  kotari  niže  doli  pisaniini  prvi  kot(ar) 
na  kralevi  gorici  od  meje  kladuške  i  (s)  toga  kamika 
t’r  v  drugi  I6]  kamik  i  s  toga  kamika  t’r  v  treti  ka- 
mik  glini  t’r  v  glini  v  brig  i  tomu  su  iminu  kotari  i 
na  to  biše  aldomašni,7]ci  dobri  i  počtovani  muzi  prvi 
aldomasnik  vid  vračević  ki  e  na  to  boga  molil  2.  jakd 
brat  m  (u)  3.  mate  kirš,9]ić  4.  matii  sinovac  mu  5. 
ivan  markušić  6.  štipan  brat  mu  7.  marku  markušić 
8.  paval  lukačić  is  kri.šćić  I9]  9.  lovrenac  dukovšić  z 
like  i  lukač  nigulić  i  ostala  bratje  nuvsići  imeješi  na  to 
zvanih  i  prošenih  i  20]  ja  sudac  gori  imenovani  vidući 
obi  dvi  strani  dobrovolni  i  kuntenti  i  zagovor  meju 
nimi  postavismo  ka  bi  stra8,]na  to  pogovorila  ali  u 
tom  istala  da  ostae  gospodinu  grada  sleničkoga  gr  i  van 
žinkieh  20  t’r  5  a  rotivni  88]  tolikeh  a  to  dali  e  tvrdo 
zapečatih  ta  naš  list  pečatju  našu  bratinsku  općinsku 
visuću  za  veću  pravdu  23]  i  tvrdinu  i  na  viko  vične 
potr’ene  (t.  j.  potvrdjenje)  na  let  gospodnih  teku¬ 
ćih  1579. 

Za  nuždno  i  koristno  sam  deržao  ove  starine  na¬ 
šemu  visokoštovanomu  obćinstvu  ilirskomu  u  Danici 
za  primer  predložiti ,  s  tora  pazkom  ,  da  podobni  za 
dogodovštinu  našu  veoma  važni  starinah  po  Ilirii  i  za¬ 
padnoj  Ugarskoj  mnogo  uzabitju  sakrivenih  biti  mora; 
jer  ove  dve  jasno  pokazuju ,  da  je  do  samog  konca 
16.  stolčtja  pismo  glagoljsko  i  jezik  ilirski  u  obćinskom 
životu  plemstva  i  obćinah  ilirskih  u  životu  bio.  Gdč  su 
ovi  listovi  pisani  (pet-na ,  peranska  gospoda  ptčno , 
nuvsii ,  kladui ,  glina ,  krile  ići,  lika)  i  koliku  važnost  sve- 
dočanstvo  njihovo  za  staro  ilirsko  pravničtvo  ima, 
to  ćedu  učeni  Iliri  bolje  nego  li  ja  razsuditi,  nadajući 
se,  da  ćedu  u  našoj  miloj  Danici  bčrzo  radost  imati  či¬ 
tati  ravne  za  mene  včrlo  važne  pokaže  i  od  doinoro- 
đacah  ilirskih,  svoga  roda  starinu  i  dogodovštinu  ce- 
nećih  *),  želim  Vašim  trudom  i  poslovanjem  najbolji 
božji  blagoslov  i  ostajem 

V  a  i 

V 

Dr.  Janko  Safđrik. 

PRIPRAVE 

k 

četverto-  stolčtnoj  slavnost  iznašastja  štampe 
na  dan  24.  i  25.  Lipnja  1840  u  Nčmačkoj. 

Iznašastje  štampe  spada  zaista  medju  najslavnia  i 
najblagotvornia  ;  delovanja  su  njezina  tako  rekuć  ču- 

*)  Niže  podpisani  dobio  je  slučajno  jočte  god.  1833.  i  1834. 
spodobne  ilirske  starine  giagoljskimi  i  cirilskimi  pismeni  pisane  u 
nekoliko  komadah  sastojećc ,  koje  će  s  vrčmenom  slavnomu  ob- 
ćinstvu  ilirskomu  posredstvom  ovoga  lista  priobćiti. 

f  'čkoslav  Babukić . 
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dotvorna.  Gutenberg  je  neizmčrni  dobročinitelj  celoga 
sveta,  svihkolikih  narodah;  munja  duha  njegova  jest 
sunce  prosvčtjenja. —  Letos  se  čine  obćenite,  najpače 
u  Nčmačkoj  ,  velike  priprave  k  ćetvirtc-stoUtnoj  uspo¬ 
meni,  izmedj  kojih  nčkoje  ovdč  stavljamo. 

U  Stutgartu. 

Slavnost  je  navlastito  uredjena  od  članovah  umet- 
nosti  tiskarstva;  k  njoj  su  pozvani  svikolici  vlastnici 
tiskarnah  iz  cčloga  kraljestva,  papirnici,  fabrikanti  cčr- 
nila  tiskarskoga  i  tčrgovci  od  knjigah,  istim  načinom 
njihovi  pomoćnici;  pozvani  su  takodjer:  sveučilište  ti- 
bingsko,  učenici,  spisatelji,  umčtnici,  učitelji,  dčržavni 
častnici,  sveštenstvo,  včće  gradjansko,  izabrani  gra- 
djani  itd.  U  ostalom  i  inim  dostojnim  ljudem,  kojih 
bi  slavnost  zanimala dopušta  se  pristup,  na  koliko 
samo  mčsta  bude. 

Dana  24.  Lipnja.  Glavna  slavnost  U  jutro  rano 
udarit  će  slavna  banda  kod  včćnice,  i  ići  će  po  svih 
ulicah.  Izbori  će  biti  od  ranoga  jutra  na  mestih,  koja 
su  k  sastanku  urečena,  da  dionikom  mčsta  pokažu. 
Kad  će  se  biti  sve  sakupilo,  onda  će  slčditi  u  10  sa« 
tih  slavni  procesion.  Na  čelu  čedu  biti  muzikanti  i 
veliki  broj  pčvačah,  medju  kojimi  ćedu  pevači  onih 
mestah  prednost  dobiti,  u  kojih  je  uračtnosr  tiskar¬ 
stva  najprie  zavedena  bila;  za  njimi  znaci  tih  mestah 
u  pristojnom  redu,  istim  načinom  i  imena  onih,  koji 
su  u  najnovie  doba  najviše  u  umčtnosti  toj  napredo¬ 
vali;  onda  k  slavnosti  pozvano  sveučilište;  članovi  u- 
mčtnosti  tiskarstva,  učeni,  umčtnici,  častnici,  odrasla 
mladež  stutgartskoga  višjega  gimnaziuma  i  ini.  Proces« 
sion  ćedu  zaključiti  muzikalni  i  pevački  sbor.  Štam¬ 
pari  ćedu  povest  sa  sobom  dčrvenu  prešu  od  najsta^ 
riega  vrčmena  i  železnu  od  najnoviega  načina ;  pri 
onoj  ćedu  biti  poslenici  opravljeni  polag  kroja  petnae¬ 
stoga  stoletja,  a  pri  ovoi  u  odčhi  najnoviega  kroja. 
Za  njimi  ćedu  se  voziti  plodovi  štamparske  umčtnosti 
iz  najstariih  i  najnoviih  vremenah  (napred  biblia ,  u 
Ulmu  g.  1480.  utišlena.)  Glavnimi  ulicami  ići  će  pro- 
cession  u  cčrkvu;  po  dovčršenoj  službi  božjoj  izići 
ćedu  na  piac.  Slčdit  će  muzika,  pčvanje  i  slavna  rčč; 
zatim  na  jposebno  odredjenih  čarđacih  (gruštih)  vidit 
će  se,  kako  se  pismena  salevaju,  kako  se  slažu,  kako 
se  štampa  i  stvari  utištene  taki  vežu,  što  će  se  sve¬ 
koliko  s  najvećom  hitrinom  đčlati,  i  odtisci  ćedu  se 
na  uspomenu  razdavati.  Skupštine  ćedu  se  razići*,  nu 
zato  će  se  ipak  i  nadalje  štampati.  Po  tom  će  biti 
goštenje,  muzika,  pčvanje  pa  onda  velik olčpni  bal. 

Dana  25.  Lipnja.  Slavnost  će  biti  pod  vedrim  ne¬ 
bom  izvan  varoša.  Bit  će  muzika,  pčvanje,  častenje, 
tanac,  a  na  večer  procession  s  raašalami  (bakljami). 

U  Moguncu. 

D.  23.  Lipnja.  Pozdravljenje  gostih.  Na  večer  slav¬ 
no  predstavljanje  u  teatru,  za  koi  ćedu  k  slavnosti 
izaslani  poslanici  od  varošah,  učenih  i  gospodarskih 
družtvah  biljetu  kao  časti  dostojni  gosti  dobiti.  U  de¬ 
set  satih  slavno  pozdravljenje  spomenika  Gutenbergo- 
va  i  slavno  pčvanje. 


Dana  24.  Lipnja.  U  sedam  satih  rano  slavno  po¬ 
zdravljanje  poslanikah  u  većnici  varoškoj.  U  osam  sa¬ 
tih  slavni  procession  gradjanskih  častnikah,  poslanikah, 
štamparah ,  tergovacah  od  knjigah,  pčvačah,  javnih 
učionicah,  i  svih  onih  inostranacah ,  gradjanah  i  sta- 
novnikah  moguntinskih,  koji  su  se  javili,  da  ćedu  se 
processionu  pridružiti  U  cčrkvi  slavna  služba  božja, 
za  njom  će  procession  otići  na  piac  Gutenbergov.  Mu¬ 
zika,  pčvanja,  zatim  slavni  govor  dčržan  od  včćnika 
gradjanskoga ,  za  kojim  ćedu  gospoje  i  gospodične 
spomenik  ovčnčati;  potom  će  slčdit  obćenito pevanje. 
Pred  spomenikom  stojat  će  preša,  koja  će  neprestano 
štampati.  Častenje ;  u  četiri  sata  velika  muzikalna 
slavnost ,  na  koju  ćedu  se  poslanici  kao  časti  dostoj¬ 
ni  gosti  pozvati.  Na  večer  osvčtlanje  spomenika,  tea¬ 
tra  i  piaca  Gutenbergova. 

Dana  25.  Lipnja.  U  deset  satih  skupština  u  dvora 
Gutenbergovu;  izloženje  krasnih  plodovah  štamparskih. 
U  tri  sata  obćenita  slavnost  izvan  varoša.  Na  večer 
slavni  bal. 

U  Štrasburgu. 

Dana  24.  Lipnja  bit  će  osvetljen  spomenik  Guten¬ 
bergov,  našto  će  se  slavno  »  Te  Đeum «  pevati;  na 
večer  veliki  koncert  u  teatru.  Drugi  dan  slavni  pro¬ 
cession  k  izložištu  dčlah  štamparskih;  na  večei*  veliki 
banket;  zatim  slobodan  teatar. —  Tretji  dan  veliki  bal 
u  teatru. 

(Polag  ti  Češkoga  Cvitja .») 


Teatralne  vistl. 


Naš  narodni  teatar  naprčduje  dobrim,  uspčhom, 
kao  što  je  započeo.  Ljubav  naše  slavne  obćine  pra- 
ma  narodnosti  i  našemu  krasnomu  jeziku  od  tuda  se 
najjasnie  vidi,  da  je  svagda  teatar  mnogo  punii,  kad 
se  ilirski  igra,  nego  one  večeri,  kada  nčmačka  pred- 
štavljenja  bivaju;  prerada  naše  teatralno  družtvo,  sa 
ovdašnjim  nčmačkim  zasada  jošte  natčcati  se  nemoie. 
S  onim  istim  veseljem  i  uzhitjenjem  bio  je  junački 
igrokaz  *Juran  i  Scjra a  i  drugi  put  primljen,  kao  onda# 
kada  se  pervi  put  na  našoj  sceni  ukaza. 

Izvan  toga  vidili  smo  jošte  tri  igrokaza  i  to  slč- 
deća:  1.  *Horvatska  včmost*  vojnička  igra  u  jednom 
činu.  2.  *Priatelji «  vesela  igra  u  jednom  činu.  3. 
*Milcš  ObiUi ,«  tragedia  u  tri  čina,  i  javiti  možemo,  da 
su  svi  veselim  klicanjem  od  strane  naše  domorodnom 
vatrom  upaljene  publike  pozdravljeni  bili,  kao  tako¬ 
djer,  da  se  i  naši  igraoci  svaki  dan  svoje  nedostatke, 
koliko  im  je  muguće,  popraviti  staraju,  što  nam  ufa¬ 
nje  daje,  da  ako  naša  obćina  tomu  mladjanomu  insti¬ 
tutu  svoju  velikodušnu  podporu  i  u  napredak  ne  us¬ 
krati,  skoro  utemeljenje  jednog  prikladnog  narodnog 
teatralnog  družtva  izvan  granicah  mogućnosti  nije. 
Bez  sumnje  roateriala  nam  k  tomu  nefali,  samo  dllta 
jošte  trčba,  za  da  se  ugladi  i  uredi. 


Ućredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dia*  Ljudevita  Oflja« 
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Broj  ST. 

U  Subotu  4.  SerpnJ«  1940. 

Tečaj  TL 

Domorodni  jesik  upeljajte, 

Kralju,  rodu,  domu  TŽrnosl  dajte. 

Grof  Janko  Draikovid, 

Sabor  čitaonice  ilirske  zagrebske. 


Dana  24.  Lipnja  t.  g.  obdčržavalo  je  družtvo  či¬ 
taonice  ilirske  zagrebske  svoj  peti  obitnid  naredni  sa - 
bor,  u  kojem  je  predsednik  družtva,  presvetli  g.  grof 
Janko  Draikovič  TrakoHjanski  c.  kr.  komornik  i  vitez 
reda  sv.  Step&na  itd.  krepak  govor  deržao,  gdč  iz- 
medju  ostaloga  i  to  napomenu:  Koliko  nam  naš  narod 
i  jezik  slavjanski  na  sčrđcu  biti  mora  i  koliko  se  ima¬ 
mo  brinuti  i  skčrbiti,  da  ga  izobrazimo,  ako  želimo, 
da  nas  drugi  izobraženi  narodi  europejski  cžne  i  u- 
važavaju*  Slčdovateljno,  da  je  i  sveta  dužnost  naša, 
mladjani  institut  novopodignutog  teatra  domorodnoga 
pođpirati ,  s  kojega  bi  se  kao  iz  posude  električke 
bolji  i  izobraženii  jezik  i  običaji  naši  domorodni  sve 
više  i  više  u  publiku  pretakali,  gdč  bi  se  u  krasnom 
našem  jeziku  ne  samo  mladež,  nego  i  puk  dužnosti 
dobroga  domorodca  učili,  —  te  da  bacimo. pogled 
na  ine  izobražene  narode  europejske  i  našu  deržavnu 
bratju  Magjare,  koji  se  svimi  silami  upiru,  da  svoj 
materinski  jezik  kao  inostrano  bilje  iz 
azianskoga  podnebja  u  naše  europejsko  pre- 
nešen,  sačuvaju  i  uzdčrže ;  kolikom  ga  brižljivostju 
njeguju  i  kojim  ga  silnim  znojem  od  truda  svojega  za- 
lčvaju  i  prigledaju,  samo  da  im  ono  nepogine,  što  je 
njihovo  od  starine;  a  mi  Europejci,  mi  Slavjani  u  na¬ 
šem  od  najdavniih  i  neznanih  vrčmenah  prirodjenom 
nam  podnebju  europejskom  naše  bilje,  cvčt  naš,  je¬ 
zik  naš  slavjanski ,  milo  naše  narečje  ilirsko,  koje  se 
veoma  malim  trudom  sačuvali  i  uzdćržati  dade ,  zar 


da  propasti  pustimo?  O  zaisto,  to  neće  junački  narod 
horvatski ,  to  nećeju  Slavonci ,  Slave  majke  sini ,  to 
neće  ju  ostali  puci  ilirski  pustiti,  da  naš  jezik,  da  naš 
junački  narod  propane  i  utamani  se. 

Za  ovim  govorom,  kojega  je  »rfa  Bog  pofivi «  pre- 
svetloga  g.  grofa  predsednika  sledio ,  pregledani  su 
računi  i  svi  starešine  polože  svoje  časti,  moleći,  da 
se  drugi  izaberu;  no  budu  jednoglasno  u  njih  potver- 
djeni  i  umoljeni,  da  i  nadalje  narodni  ovaj  institut 
čitaonice  svojom  revnostju  i  mudrim  svojim  savćtom 
podupirati  blagoizvole;  jer  u  njih  svu  povčrenost  po¬ 
lažu. 

Na  to  bi  s  dopuštenjem  presvčtloga  g.  predsčdni- 
ka  i  s  privoljenjem  ostaloga  slavnoga  družtva  sledeći, 
od  g.  hana  Maiuraniia  na  prošnju  mnogih  domoro- 
dacah  složeni  sastavak  od  tajnika  si.  družtva,  g.  Viko - 
slava  Babukića,  pročitan: 


» Vridni  domorodci,  čestita  gospode  l 
SI.  ravniteljstvo  čitaonice  ilirske  u  Zagrebu,  upu- 
tjeno,  od  kolike  je  važnosti,  od  kolike  je  koristi  i 
potrčbe  teatar  za  izobraženje  svakoga  naroda  i  podig- 
nutje  jezika  narodnoga ,  pozvš  podporom  plemenitih 
domorodacah  podpomoženo  ,  iz  Novog  Sada  ovamo 
družtvo  jedno ,  kojeno  je ,  kako  je  svim  u  obće  po¬ 
znato,  u  ovdašnjem  varoškom  teatru  nekoliko  pred- 
stavljenjah  jurve  proizvelo.  Istina  je,  to  nebi  ni  za 
što  drugo,  nego  da  se  vidi,  kakav  će  ovo  odziv  u 
serdcu  sugradjanah  naših  naći.  Biaše  prokušanje,  al 
hvala  Bogu  i  domorodnomu  duhu  domovine  naše,  bia¬ 
še  prokušanje  takovo,  da  se  bolje  u  sadašnjem  stanju 
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našem  želit  ni  nemože.  Jer  premda  su  članovi  reče¬ 
noga  teatralnoga  đružtva  tekar  početnici,  kojim,  da 
se  na  fino  kritike  sito  uzmu,  jedva  jedvice  i  ime  od 
umčtnikah  bi  ostalo:  zato  je  svakako  narod  naš  svag¬ 
da  s  najvećim  zadovoljstvom  iz  teatra  se  kući  povra¬ 
tio.  Postarii  ljudi  sude  i  o  mogućnosti  i  valjanosti 
takova  zavoda ,  mnoga  razgovaraju ;  starci  se  raduju 
i  sele  u  misli  u  ona  stara,  bolja,  od  njih  hvaljena  vrč- 
mena ,  kad  su  oni  kao  Slavjani ,  u  slavjanskoj  zemlji 
i  jeziku,  čisti  slavjanski,  od  tudjinah  bolje  učuvani 
svet  ugledali ;  priatelji  naši  i  domovine  raše  se  vesele 
i  u  sčrdcu  s  pčrvim  ovim  početkom  sretan  takodjer 
napredak  skapčaju;  nepriatelji  napokon  dubokim  za- 
mukoše  mukom;  jednom  rččju:  dobri  se  svi  raduju, 
svi  se  vesele,  svi  ufaju,  a  zli  kradom  tuguju,  stide 
se  i  boje.  — 

A  jesu  li  sve  ovo  prevernulje  dušah  igraoci  naši 
uzročili?  Jesu  li  oni  tolika  serdca  napunili  radostju, 
tolikim  bezbožnim  ljudem  zabušili  usta,  tolike  persi 
svetim  domovine  ognjem  nadahnuti?  —  Nemislim,  jer 
su  još  za  to  preslabi,  premda  nčkojim  od  njih  talenta 
nefali,  da  to  nčgđa  i  po  sebi  učinit  uzmognu.  Pre¬ 
slabi  su  još,  velim,  za  sada,  da  studene  gledaoce  griu 
i  pćrsi  ledom  zamčrznute  raztapaju;  al  nisu  preslabi, 
da  budu  kao  konduktor  jedan  domorodnoj  onoj  elek- 
tričnosti,  koja  već  sada,  hvala  da  je  nebesom,  serdca 
naroda  našega  oživljava. 

Domorodnost  dakle,  veselje  i  radost,  koja  se  u 
obćini  našoj  vidi,  nedolazi  toliko  sa  scene  u  narod, 
koliko  se  dapače  8  naroda  sipa  na  scenu,  i  tim  i  nju 
k  novomu  naporu,  k  novomu  nauku,  k  novoj  pomnji 
nuka. 

Odtuđa  se  vidi,  da  se  u  obćini  našoj  ne  samo  ni¬ 
šta  protivna  nenalazi,  da  se  prokušanje  ovo  i  za  zbi¬ 
lja  neuzistini,  već  da  se  svuda  i  najveća  želja  ukazuje, 
da  se  što  bčrže  stanovnoj  jednoj  sceni  u  domovini 
našoj  temelj  postavi.  Prigoda  je  dobra,  vreme  je 
priatno,  a  o  koristi  i  potrčbi  poduzetja  ovoga  ni  go¬ 
vora  neima.  K  tomu  dolazi  još  i  to,  da  je  i  ovo  pro¬ 
kušanje  bilo  sasvim  zaludu  i  bez  svake  sverhe,  ako 
se  šta  dalje  o  stvari  ovoj  neuredi ;  jer  je  i  pčrvi  ko¬ 
rak  zaludu,  ako  se  i  drugi  učinit  nekani.  A  da  ovako 
stvar  zadugo  ostati  niti  hoće,  niti  može,  belodano  je  sa¬ 
svim,  kad  se  razmisli,  da  će  se  poslie  ovo  nekoliko 
predstavljenjah  družtvo  ovo  bez  sumnje  razsuti,  budući 
da  bez  svake  pomoći  od  varoša  do  varoša  skitajući  se 
nit  bi  moglo  ljudski  živeti,  nit  u  umčtnosti  svojoj,  po 
kojekakovih  varošicab  igrajući,  išta  naprčdovati. 


Ako  smo  za  zbilja  uvčrem,  da  je  svakomu  narodu 
teatar  potreban,  i  ako  smo  nakanili,  da  ga  i  u  nas 
malo  po  malo  polag  slabih  silah  naših  zavedemo,  šta 
čekamo  veće?  evo  nam  družtva,  koje  premda  u  ob¬ 
ziru  višje  uraetnosti  nije  dobro  ;  al  je  zato  od  svih 
ilirskih ,  koje  za  pervi  početak  imati  možemo ,  bez 
sumnje  najbolje.  Ako  li  pako  teatar  narodom  za  izli¬ 
šan  đčržimo,  i  ako  nebiasmo  naumili,  da  se  i  u  nas 
podigne,  zašto  je  i  sad  ovo  družtvo  pozvano  ovamo, 
da  ovde,  nekoliko  putah  igrajući,  štogodir  u  umelnosti 
svojoj  napredovavši,  ništa  neg  veća  samo  šteta  bude, 
kad  se  raspe,  i  tim  samo  više  materiala  za  zaboravit 
pribavi.  Al  daleko  budi  ta  miso  od  mene;  jer  niti  si. 
ravniteljstvo ,  koje  je  družtvo  ovo  ovamo  pozvalo, 
niti  ova,  ni  druga  gospoda,  koja  su  novci  svojimi 
posao  ovaj  s  početka  pomogli,  poslie  pako  zadovolj¬ 
stvom  svojim  i  veseljem  igraoce  naše  podužgali,  toga 
deli  svojimi  ni  najmanje  neukazaše ;  dapače  usuprot 
plemenitu  misć  svoju  o  potrebi  i  koristi  instituta  ovo¬ 
ga  jasno  i  dovoljno  odkriše. 

Neostaje  dakle  drugo,  nego  mislit  o  načinu,  da  se 
družtvo  ovo  u  nas  zadćrži ;  ptica  uhvatjena  iz  rukuh 
nepušta  i  gleda,  da  nam  početak  učinjen  zaludu  ne- 
bude. 

Pita  se  dakle  prie  svega,  koi  bi  način  inogđ  sversi 
ovoj  najshodnii  biti?  —  Shodniega  doista  načina  za 
uzdčržavat  ovake  zavode  od  stanovnoga  fonda  neima. 
I  nam  bi  trčbala,  za  ukrepit  sasvim  krčpko  i  za  sva 
vrčmena  narodnu  scenu,  glavnica  jedna,  koja  bi  na  go¬ 
dinu  barem  6,000  forintih  srebra  čista  interesa  metala. 
Al  odakle  tako  berzo  fond  jedan  da  se  sakupi,  gde 
ni  vreme  čekati  neda,  niti  se  bez  velikih  tegotah  do 
toga  dopreti  nemože,  niti  se,  što  opet  iskreno  izpo- 
veđiti  valja,  duh  narodni,  a  osobito  duh  umetnosti  po 
svoj  domovini  našoj  još  do  toga  popeo  nije,  da  se  u 
tom  obziru  dobromu  uspehu  nadati  može.  Valja  dakle 
medjutim  udariti  drugim  prečim  putem,  koi  nam  za 
sada  i  mnogo  bliže  leži,  i  kojim  se  je  i  do  ovoga 
pervoga  prokušanja  veće  udarilo.  Valja,  rekoh,  gledati, 
da  se  opet  na  tu  sverhu  otvori  subskripcia,  da  se  bla¬ 
gotvornom  domorodacah  naših  podporom  narodno 
družtvo  ovo  za  nekoliko  pervih  godinah  krepko  po¬ 
mogne  i  sasvim  volji  nepostojane  sudbine  otme,  dok 
se  dobro  sčme  ovo,  što  se  sada  u  narod  bacilo,  ser- 
dacah  publike  naše  tim  bolje  neprimi;  i  dok,  koliko 
blagi  duh  ovaj  u  narodu,  toliko  i  družtvo  isto  neodja- 
čaju  tako,  da  se  nakon  nekoliko  godinah  za  vekovito 
i  sasvim  utverdjeno  uzderžanje  narodnoga  teatra  ii 
podoban  fond  pribaviti,  ii  pako  u  najgoroj  sgodi,  tea- 
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lar  sam  svojom  vlastitom  silom,  na  način  nčmačke 
scene,  kod  nas  uzderžati  bude  mogao. 

A!  je  preveć  šest  hiljadah  forintih  srebra,  neg  da 
bi  se  u  siromašnoj  domovini  našoj  za  više  godinah 
na  subskripciu  sakupiti  moglo,  reći  će  mnogi.  —  Jest; 
šest  hiljadah  forintih  srebra  na  godinu  je  lep  novac, 

1  nit  bi  se  bez  sumnje  u  nas  još  za  sad  na  takovu  sverhu 

1  lako  sakupiti  dao ;  al  se  i  tomu  jednim  načinom  po- 

1  nešto  pomoći  može.  Da  vidimo. 

1  Slavni  su  naši  domorodci  još  prie,  gdi  je  još  stvar 

k  veoma  nestalna  bila;  gdč  su  mnogi  o  dobrom  uspčhu 
i  prokušanja  našega  dvoumili;  gd&  su  mnogi  koliko  o 
i  duhu  publike,  toliko  još  više  o  sposobnosti  članovah 
i  pozvat  se  imajućega  teatralnoga  družtva  sumnjali,  bo¬ 
jali  se  i  u  serdcu  predali;  slavni  su,  rekob,  domorodci 
naši  još  prie,  posred  svih  ovih  nepovoljnih  okolnostih 
podpisali  na  jednu  godinu  do  blizu  tri  hiljade  forintih 
srebra.  Nije  li  dakle  sasvim  verojatno,  da  će  isti  ovi 
domorodci  sada,  gdž  svaki  strah  i  u  obziru  publike 
i  u  obziru  družtva  izčeznu;  gdč  se  svaka  sumnja  u 
ogledu  uspeha  prokušanja  našega  izgubi,  i  gde  svaki 
pred  očima  vidi  igraoce,  istina  je,  ne  posve  izverstne, 
al  barem  takove,  da  bi  se  oni  rukovodstvom  vesta  u- 
čitelja  u  kratak  čas  do  nčkakve  izverstnosti  podigli ; 
nije  li,  velim,  istini  veoma  spodobno,  da  će  ovi  včrli 
i  vatreni  domorodci  sile  svoje  sada  kod  ovolike  istine 
tim  većina  za  korist  domovine  napeti?  A  ako  li  to 
bude,  i  ako  se  sredstvom  subskripcie  ako  ništa  drugo, 
barem  tri  hiljade  forintih  srebra  na  lčto  za  pet  nastu- 
pajućih  godinah  dobiu,  tako  je  sve  učinjeno,  što  se 
od  strane  naše  za  uzdčržanje  stan  ovne  scene  jedne  u 
domovini  našoj  za  sad  samo  poželeti  može.  Jer  bi 
onda  družtvo  s  ove  tri  hiljade  forintih  pol  godine, 
šest  zimskih  mčsecah.  Studenoga  to  jest,  Prosinca, 
Sečnja,  Veljače,  Ožujka  i  Travnja  igralo  svaki  mesec 
barem  po  dva  puta  kod  nas  u  Zagrebu,  gde  bi  se 
igraocem  našim  osim  toga  dčržali  meštri  i  u  dekla- 
macii ,  i  u  plesanju  i  u  mačenju  ( fehtovanju ) ,  te  bi 
onda  u  leto  prošli  i  po  ostalih  znatniih  mestih  po 
Horvatskoj ,  kao  u  Karlovac,  Petrinju  i  Sisak,  Varaš- 
din  i  Belovar,  zatim  po  Slavonii  u  Osek,  Požegu,  Vuko¬ 
var,  Brod,  Vinkovce,  Mitrovicu,  Zemun  i  u  ostale  varoše 
i  mesta,  gde  se  ilirski  jezik  govori;  možebi ti  s  vremenom 
i  u  Dalmaciu  itd.  gde  bi  ono,  što  bi  u  zimu  teoretično  i 
praktično  kod  nas  naučili  i  ostaloj  bratji  našoj  poka¬ 
zati  mogli,  samo  da  se  si.  magistrati  rečenih  mčstah 
još  u  napred  obreku,  da  će  im  se  za  svako  od  onih 
deset  pređstavljenjah.  koja  bi  se  u  svakom  od  spo¬ 
menutih  gradovah  proizvela  120  aboniranib  cvancikah 
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naći.  Korist  pako,  koja  bi  se  tim  načinom  zadobila, 
je  dvostruka:  pervo,  što  bi  se  tako  glavnomu  gradu 
Zagrebu  pomoglo,  da  svega  tereta  za  uzdćržanje  na¬ 
rodnoga  družtva  nenosi ,  i  što  bi  publika  naša  od 
vrčmena  do  vremena  odpočinuvši,  tim  većom  željom 
svake  godine  stvar  domorodnu  opet  prigerljivala  ;  a 
drugo,  što  bi  se  time  ukus  lepai  dobra  u  boljem  na¬ 
rodnom  jeziku  i  po  ostaloj  domovini  našoj  raznosio, 
i  po  tom  bez  sumnje  takodjer  izvan  Zagreba  mnogi 
blagotvoran  subskribent  našao. 

Dvč  su  dakle  stvari  pređa  svim  potrčbne  za  usta¬ 
novljenje  narodne  scene  u  domovini  našoj :  jedno  sub- 
skripcia  barem  od  tri  hiljade  forintih  srebra  za  pet 
godinah;  a  drugo  obećanje  si.  magistratah  ostalih  po¬ 
većih  mestah  po  zemlji,  da  će  u  svakom  mestu  za 
svako  od  deset  pređstavljenjah  120  cvancikah  aboni- 
ranih  biti.  O  abonamentu  je  već  sve  u  kratko  rečeno, 
što  ovamo  spadati  može;  sad  još  nčšto  o  subskripcii, 
i  to: 

1.  Trčbalo  bi,  da  se  svaki  subskribent  za  pet  na- 
stupajućih  godinah  neodstupljivo  podveže. 

2.  Gg.  subskribenti  bi  se  morali  obvezati,  buduć 
da  će  ovo  družtvo  samo  pol  godine  i  to  u  zimu  kod 
naš  igrati,  da  će  svaka  tri  meseca,  to  jest  okć  1.  Stu¬ 
denoga  i  1.  Veljače  dragovoljni  svoj  prilog  u  napred 
svaki  put  točno  i  bez  otezanja  izplatiti. 

3.  Da  se  za  nčkoliko  krajcarah  kvietancie  i  koje¬ 
kakvi  računi  nepišu,  i  sluga,  komu  i  onako  nčšto  pla¬ 
titi  valja,  čestitoj  gospodi  za  kojekakvu  šumicu  na 
vrata  nešalje,  trebalo  bi  da  se  manje  od  6  forintah  srebra 
na  godinu  od  nikoga  neprima. 

I  ovo  je,  što  se  za  sad  od  si.  đomorođacab  naših 
za  obdčržanje  i  ustanovljenje  narodne  scene  preponizno 
traži,  opazujući,  da  će  tim  načinom  koliko  družtvo 
ovo,  toliko  i  publika  naša  medjutim  bez  svake  sumnje 
odjačati  tako,  da  će  se  poslie  moći  ii  družtvo  samo 
po  sebi  poprimžru  drugih  nar  odah  uzđčržavati;  ii  pako, 
kad  se  duh  narodni  u  nas  još  bolje  probudi,  i  ljubav 
umčtnosti  i  do  nižih  stališah  dopre,  stanovan  fond  za 
včkovito  utverdjenje  narodnoga  teatra  u  domovini  na¬ 
šoj  sakupiti.  Herdjav  je  i  slab  početak ,  al  napredak 
može  dobar  i  od  koristi  biti;  a  tuda  su  prošli  svi 
narodi,  tuda  valja  da  prodjemo  i  mi,  ako  smo  zbilja 
nakanili,  da  što  od  nas  i  naroda  našega  bude;  jer  bez 
početka  neima  dočetka.  nOmne  initium  arduum*  istina 
je  ;  al  » ditnidium  jadi ,  qui  bene  coepit ,  habel /« 

Ovaj  sastavak  bi  s  velikim  uzklikom  primljen,  te 
gledeći  na  ono ,  što  je  jurve  presvčtli  g.  grof  pred- 
sednik  poradi  teatra  izrekao,  bi  jednodušno  zaključe- 
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no :  da  se  svi  g.  g.  domorodci ,  koji  su  za  igranje 
teatra  velikodušne  prineske  podpisati  blagoizvolili ,  i 
nadalje  umole ,  da  obećane  prineske  opet  na  tri  me- 
seca  predbrojiti  izvole,  I  da  bi  se  naše  domorodno 
kazalište  i  u  napredak  uzdčržati  moglo«  da  se  svi  do¬ 
morodci  i  izvan  Zagreba,  stojeći  rodoljubivo  pozovu, 
da  tomu  mladjanomu  institutu  svoje  darežljive  ruke 
nesustegnu  polag  one  naše  narodne  poslovice:  » Zimo 
do  zćma  pogača ,  a  kamen  do  kamena  palača «  —  te  da 
se  i  slavne  domorodne  varmeđje  i  svekolike  ine  ju- 
risdikcie  domovine  naše  ponizno  umole,  da  tu  našu  ro¬ 
doljubivu  prošnju  podupčrti  velikodušno  blagoizvole, 

U  ovoj  prigodi,  kao  za  zaključak  i  dovčršionicu, 
dobismo  jednu  veoma  radosnu  vest;  predade  naime 
jedan  naš  vele  cžnjeni  domorodac  i  sučlan  na¬ 
šemu  družtvu  od  strane  i  u  imenu  družtva  budimsko¬ 
ga  za  izobraženje  jezika  i  literature  češko  -  slovenske 
u  Ugarskoj  četiri  komada  »Zore*  iliti  almanaha  od 
god.  1835.,  1836*).  — 1839.  i  1840.  »za  znak  uzajem • 
nosti  slavjanske.  a 

Ovaj  naš  hvale  dostojni  domorodac  izvoli  nam  tom 
prilikom  po  tanko  razložiti,  kako  se  u  poslednjoj  »Zori* 
od  g.  1840.  jedan  krasno  risani  i  dobro  zgodjeni  kip 
nj.  carske  visosti  arcivojvode  Franje  Dragutina  (Franz 
Karla),  komu  je  ova  »Zora*  posvetjena,  nalazi  zajedno 
sa  »Zeljom*>  koju  je  nj.  carska  visost,  isti  slavni  arci- 
vojvoda,  svojemu  blažene  uspomene  carskomu  otcu 
Franji  L  za  dan  narodjenja  god.  1823  češkim  jezikom  sa¬ 
stavio,  i  istomu  družtvu  na  poniznu  prošnju  u  prepisu 
poslati  činio  s  visokim  privoljenjem,  da  se  u  isti  alma¬ 
nah  stavi  pod  naslovom:  »  Pr4nj  nejjasnejšimu  cisari 
a  krili,  mćmu  nejmilostiwejšimu  i  nejlaskawejšimu  pinu 
a  panu  otci.  — *  František  Karei,  cisarowic  a  krilowic, 
arci-w^woda  rakauskj,  zlateho  runa  rytir,  wlastnik 
pluku  pešiho  lidu  uherskeho  čislem  52,  plukownik  we 
wojšte  we  Widni,  dne  dwanicteho  unora,  1823.  a  — 
Ove  se  želje  nalaze  u  rečenom  almanahu  od  str.  VII. 
—  XVIII. 

To  je  opet  novi  velevažni  dokaz,  na  koliko  kod 
naše  srčtno  vladajuće  kuće  austrianske  jezik  slavjanski 
u  cčni  stoji,  a  osobito,  koliko  ga  nj.  carska  visost  ar- 
civojvoda,  slavni  Franje  Dragutin ,  važi**).  U  istinu,  ovaj 
nam  je  dan  veliku  radost  i  veselje  aonesao  i  dugo 
će  nas  tešiti  i  u  pameti  nam  ostati.  B . 

*)  God.  1837.  i  1838.  nije  izi$la  rečena  «Zora»  na  sy£t.  Vid. 
Novine  Nar.  ilirske  god.  1840  br.  8.  Dodatak. 

**)  Prispodobi  a  Danicu  Ilirsku »  god.  1839.  br.  2,  str.  7 — 8. 


Dopis  Iz  Segedlna. 


U  Segcđinu  dana  10.  Lipnja  1840. 

Kako  ovde  u  sredi  Magjarah  narodnost  naša  ilir¬ 
ska  stupa  i  napreduje,  kako  jc  duh  slavjanski  po¬ 
dobno  vatri  tinjajućoj,  od  nčkog  vremena  sasvim  tako 
oživio  i  tako  sad  plamti,  da  ga  nikakove  strašne  bure, 
nikakove  otrovnih  gromovah  strele  utaložiti  iliti  zagu¬ 
šiti  nemogu;  i  kako  zdravo  čustvuje  to  mladež  ilirska 
i  ovde,  u  sred  Magjarah,  svaki  verni  rodoljubac  iz 
malo  ovo  sledećih  rččih  može  uviditi. 

Jučerašnji  dan,  to  jest  dan  9.  Lipnja  (Jun.)  po¬ 
svetila  je  cšla  mladež  ovdašnjeg  liceuma  nevinoj  igri 
i  veselju.  Skupivši  se  svi  izvan  grada  u  jednoj  lepoj, 
i  tako  krasnog  položenja  šumici,  da  je  i  samo  ono 
mesto  ćele  mladeži  nevinomu  veselju  sa  svim  odgo¬ 
varalo.  Izmedju  toga  dakle,  kad  je  već  svaki  krasno 
i  najiskrenie  serdea  svoga  čustvo  javno  pokazivati  po¬ 
čeo,  tako  se  je  cvetne  mladeži  ilirske  duh  u  svojoj  na¬ 
rodnosti,  u  narodnih  igrah  i  pčsmah  uzpalio,  da  u 
meni  još  serdee,  ovo  pišući,  od  prevelike  radosti  igra 
i  živo  čuvstvuje.  Krasni  je  taj  narodni  ilirski  cvet, 
svojimi  pesmami  i  igrami  ne  samo  svih  predstojećih 
gostih  punog  zadovoljstva  pozor  sa  čudnim  uzklikom 
na  se  obratio ;  nego  je  i  drugu  tudju  mladež  k  sebi 
sa  svim  tako  primamio,  da  je,  zaboravljajući  na  svoju 
igru,  i  na  svoje  pesme,  gromilom  ka  kolu  ilirskomu 
terčala,  i  tu  videći,  kako  ovi  po  njihovom  običaju  u 
igri  šaljivimi  i  veselimi  poskočicami  jedan  drugomu 
odgovaraju,  željno  i  neustčrpljivo,  neznajući  našeg  je¬ 
zika,  na  veliko  svih  udivljenje,  za  poskočnice  izpitivala, 
da  bi  po  gdekoju  reč  upamtila ,  i  tako  se  s  našim 
sravnila.  U  igri  medju  Iliri  osobito  se  je,  na  preve¬ 
liko  udivljenje  svih  Magjarah,  odlikovao  visoko  učeni 
gospodin  Korec ,  profesor  roathematike ,  redak  i  iz¬ 
vanredni  Slavjanin ,  koi  veselu  ilirsku  mladež  oko¬ 
lo  sebe  skupivši ,  čustvom  krasnog  rodoljublja  napo- 
jen  k  igri  i  pevanju  neprestano  je  svojim  lepim  pri- 
merom  pod  oštra vć. —  Živi,  o  živi  još  junački  duh  ilir¬ 
ski,  niti  ga  mogu  strašne  vragovah  oblačine,  niti  o- 
trovne  njihove  strčle  preplašiti,  a  još  manje  ugušiti. 

Miloš  Radojčič , 

Ilir  iz  SrČma. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dra«  Ljudevita  Gaja* 
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Broj  SS. 


U  Subotu  11.  Serpnja  1840. 


Tečaj  VK. 


Bolje  je ,  da  ti  uvide ,  nego  da  te  Žale. 

Na«,  posu  ili«. 


NJefovank  e*)u 

(Nadalje.) 

Nu  vaš  broj  mi,  mile  njegovanke. 
Raste  odviše  eto  iznenada; 

A  vela  se  pčsan  nedopađa 
Ni  od  istog  Sibinjanin  Janke, 

A  kamo  li,  kad,  parvie  danke 
Tuge  i  slasti  iz  života  mlada 
Spominjajuć,  mladić  pčsan  sklada 
U  varavoj  prilici  od  sanke  I 

Ajdmo  dakle,  mile,  barže  bolje, 

Ajd’  u  lčpe  dobe  moje  davnost. 

Da  nas  štijuć  —  zle  poradi  volje,— 

Vas  u  vatru,  mene  n  zaboravnost. 
Stidne  dčvke,  ol  mladi  junaci. 

Ii  koi  stari  zasitjen,  nebaci. 

Davna  'e  svaka,  pobre,  doba  lepa; 
Jer,  i  ako  nij1  od  sad  daleko. 

Zlo  nam  neda  na  nj1  seljat  se  preko. 
Zlo,  koje  nam  sada  šarce  cčpa. 


Neka  od  vile  dakle  čekat  naše. 

Da  će  svako  povratit  se  sada, 

Ko  što  ’e  bilo  u  duši  nčkada. 

Milutin. 

IBagjarska  nepristranost 

u 

poslovih  ilirskoga  jezika! 


Kao  što  je  mnogim  poznato,  pisao  je  neki  gospo¬ 
din  **wich,  koi  veli,  da  i  6Šm  od  horvatske  kčrvi 
proizilazi  (?),  *)  u  požunskom  Szđzadunku  članak  jedan 
proti  Ilirskim  narodnim  novinam  pod  naslovom:  »A 
zdgrdbi  ujsdg  valotalan  dllttdsai.fi  Članak  taj  skovan 
je  iz  samih  golih  bludnjah  i  lažih.  —  Kraljevski  pro- 
fessor  u  zagrebačkoj  akademii  i  cenzor  knjigah,  gos¬ 
podin  Sttpan  Mcyses  napisa  u  patriotičkoj  vatri  proti 
tomu  opovergnutje,  i  posla  ga  učredničtvu  od  Sziza- 
dunka.  Nu  učredničtvo  nehtede  opovergnutje  ovo  da 
primi,  nego  odgovori  malo  zatim  u  broju  25  pod  za- 
glavjem  » Hivatalvs  Itvtltzis «  (  službeni  dopisi )  na  sle- 
deći  način:  »Prinudjeni  smo  očitovati,  da  mi  poslato 


I  ako  se  časa  čoek  dočepa, 

Gdi  se  vratjat  čini  vreme  nčko, 
Necčni  ga:  »Za  neužit«  —  bi  reko  — 
»Našla  ’e  opet  zšrno  kokoš  šlepa.« 

I  zar  kriv  je,  da  nemože  dati. 

Što  je  imo,  čim  bogat  biaše. 

Kad  ga  udes  muči  neumiljati? 

*)  Vidi  Danicu  Ilirsku  god.  1839.  br.  34.  36.  36. 


*)  Istina  je,  da  ime  toga,  nama  dobro  poznatoga  pisatelja  u 
vics  izlazi,  i  znano  nam  je  po  sve  dobro,  da  je  u  jednoj  sasvime 
slovačkoj  varmedji  rodjen  i  da  dobro  slovački  jezik  razumie,  ako« 

trem  neprestano  u  magjarskom  i  nčmačkom  jeziku  pisari:  nu  do- 
učiti  nipošto  nemožemo,  kako  on  kazati  može,  da  ilirski  književni 
jezik  u  ilirskih  narodnih  novinah  i  u  Danici  nije  drugo,  nego  pro¬ 
sto  horvatsko  podnarččje,  i  da  je  sasvim  različit  od  serbskoga  je¬ 
zika,  i  zato  daklem  da  se  k  ilirskomu  jeziku  ni  računati  nemože. 
Kao  što  je  znano,  rekao  je  bio  prie  veliki  protivnik  Ilirizma,  gosp. 
Pereszteghy,  da  je  tako  zvani  ilirski  jezik  u  Ilirskih  narodnih  no¬ 
vinah  i  u  Danici  sasvime  novi  nčki,  novoskovani  slavjanski  jezik, 
kog  nijedan  Horvat  nerazumie.  Vidi  se  odtuda,  da  se  i  o  protiv- 
nicih  ilirskoga  jezika  valjano  reći  može :  Les  cxtrcmes  se  touchent. 
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nam  po  gospođinu  Sttpanu  Moysesu  opovergnutje  izi- 
šavšega  članka  pod  naslovom  »Azagrđbi  ujsdg  valćtalan 
dUitdsai «  od  gosp.  *  *  wich  primiti  nemožemo,  budući 
što  malo  znanstvenih  ‘datah  glede  predmeta  toga  sadčr- 
zava,  i  što  je,  što  se  zanimivosti  tiče,  odveć  obširno 
razpreden.  U  ostalom  toliko  se  je  polemika  u  malom 
okrugu  naših  dnevnikah  razprosterla,  da  želiti  moramo, 
da  se  naši  pisaoci  ozbiljno  postaraju  za  sredstva,  kako 
bi  se  pravednii,  uzterpljivii  i  mirnii  2)  duh  pobuditi 
mogao,  —  i  da  bi  se  dosta  marljivih  rukah  podiglo, 
koje  bi  izsušile  gadno  i  smerdljivo  blato,  i  cvetna 
polja  uništujuće  bare,  koje  neBu  od  znanosti  sa  svo¬ 
jim  kužnim  izparenjem  kao  neka,  tamu  razprostiruća 
magla  pršte,  «  — 

Poznato  načelo:  *Audiatur  et  allera  pars «  zahtčvalo 
je  zaista,  da  se  opovergnutje  od  gospodina  Movsesa 
primi  *)  a  i  učređničtvo  moglo  je,  ako  je  članak  pre¬ 
dug  bio,  pokrstiti  ga ,  a  i  način  pisanja,  ako  mu  se 
je  odveć  cpcr  vidio  (akoprem  način  gospodina  **wicha 
proti  Ilirom  nije  ni  blag  ni  uljudan  bio)  ponešto  i  u- 
blažiti.  Na  suprot  primi  učređničtvo  malo  zatim  u 
br.  32  i  33  opet  dugi  jedan,  proti  Ilirom,  njihovim 
pravicam  i  jeziku  upravljen  sastavak  pod  titulom:  »/fcr- 
vdt  is  Tot  orszdg.  Illyrek  hajdan  is  mosf «  (Horvatska  i 
Slavonia,  Iliri  negda  i  sada)  od  jegarskoga  risara 
Ivana  J6o.  4) 


*)  Da  bi  nam  u  tora  Hirnok ,  Szazadunk  i  peŠtanski  Figyel- 
mezo  u  svojih  bojevih  hoteli  dobrim  izgledom  da  posluže ! 

Molimo  gosp.  profesora  Moysesa,  da  opovergnutje  svoje 
obćim  neuztegne,  nego  da  ga  u  drugom  kojem  magjarskom  ili  nč- 
tnačkom  listu  priobći. 

4)  Gosp.  Joo  veli  s  gospodinom  **rvichem ,  da  se  horvatski 
jezik  neshoano  ilirskim  naziva,  i  misli,  da  ilirskoga  jezika  i  naroda 
nije  nikad  ni  bilo.  Pita  on,  s  kojim  pravom  hoće  horvatski  jezik 
da  sebi  ime  ilirskoga  jezika  prisvoji,  budući  da  bi  to  ime  i  dal¬ 
matinskomu  i  istrianskomu  jeziku  pristojalo?  —  Nu,  tko  je  to  ikada 
još  tajio  !  Svaki  broj  od  ilirskih  narodnih  novioah  znogo  bi  gosp. 
Joa ,  kad  bi  ih  Čitao,  podučiti,  da  ne  samo  ova,  nego  još  mnoga 
druga  slavjanska  narččja  k  jeziku  ilirskomu  spadaju.  —  —  I  gosp. 
Joo  krivo  misli,  da  je  ilirsko  ime  tek  u  novie  doba  postalo  po 
podignutju  A raljestva  ilirskoga ,  i  da  Horvati,  budući  da  Horvatska 
tomu  kraljestvu  nije  prinadležala,  na  ilirsko  ime  ni  najmanjega  te¬ 
meljitoga  prava  neimaju.  Gosp.  risar  čini  se  da  nezna,  da  se  ime 
IIirah  u  kraljevskih  diplomah  od  vrčmena  Leopolda  I.  nahodi,  da 
su  se  Š  njime  (  Serblji,  koji  su  se  u  Slavoniu,  Horvatsku  i  Ugar¬ 
sku  uselili,  naanačavali,  da  je  karlovački  nesjedinjrni  arcihiskup 
naslov  «Metropolita  Nationis  illyricae»  dobio,  aa  je  Maria  Tcrezia 
vlastiti  frCoDStlium  Locumtencntiale  Illyricum»  podigla  i  kasnie 
opet  ukinula,  da  je  Leopold  H.  sobstvenu  ilirsku  pridvornu  kan- 
celariu  utemeljio  i  opet  ukinuo,  da  je  pod  Mariom  Tercziom  Re- 
gulamenlum  i  Declaratorium  illyricum  gledć  nesjedinjenih  bisku- 
piab  izišlo,  čini  se,  da  o  nesjedinjenih  ilirskih  narodnih  sinodih, 
o  ilirskoj  narodnoj  glavnici  u  Karlovcih,  o  ilirskih  krajeŠničkih  re- 
gementih  i  ilirskih  preparandiah  ništa  neznade.  Što  nesjedinjeni 
Serblji  u  Slavonii,  Horvatskoj  i  Ugarskoj  vole  ime  serbsko,  i  Što 
radie  daju  ime  ilirsko  katoličkim  Slavoncem  i  Horvatom,  to  nije 
nikakvo  valjano  opovergnutje.  G.  risar  veli  dalje  s  g.  **n>ichcm, 
da  ime  Horvatsko  samo  malomu  onomu  zemljištu  od  one  strane  Kupe 
rčke  pa  do  Dalmacie  ide,  i  da  je  pokušavano  raztezanje  kraljcstva 
Horvatskoga  na  troškove  Slavonie  samo  porod  poslčdnje  francezkc 
rcvolucie  ( risum  ten  cal  is  antici !)  a  gde  se  već  ti  poznatoj  knjigi 
((Compcndium  Hungaviae  geograpliicumu  od  Matie  Bela,  koi  je  pod 


Suposlenik  neki  od  Himb'ka  i  Szdzadunka  u  Oštro- 
gonu  posld  učredničtvu  članak  jedan  pod  zaglavjera 
»Zdgrđb, «  koi  je  branjenje  revnosti  Uirah  za  svoj  ma¬ 
terinski  jezik,  a  i  sastavka  i  pesme  biskupskoga  taj¬ 
nika  gospodina  Stoćsa  u  Danici  sađčržavao.  Članak 
taj  nebi  primljem,  a  dopisatelju  bi  u  br.  39  od  Sza- 
zadunka  u  Hivatalos  Uvelezisa  u  kratko  ovako  odgo¬ 
voreno:  »Sastavak,  koi  je  nadpisom  iz  Zagreba,  a 
poštarskim  znamenjem  iz  Oštrogona  providjen,  bu¬ 
dući  da  je  proti  razprostiranju  magjarskoga  jezika  i 
razvitju  naše  narodnosti,  a  poleg  toga  radi  naše  is¬ 
krene  revnosti  i  proti  nam  dalmatinskimi  (?)  strelami 
upravljen,  odbacujemo  (?)  već  i  zato,  što  znamo,  da 
bi  one  opazke,  koje  bi  mi  rečenomu  sastavku  pridati 
morali,  težko  kakove  radosti  prouzrokovale  učenomu 
tomu  gospođinu,  kad  u  isto  vreme  uveravamo,  da  mi 
ni  glede  pravca  naših  listovah,  ni  načina,  kako  da 
članke  primamo,  ni  u  obće  u  obziru  uredjivanja  no- 
vinah  naših  savela  od  njega  nepotrebujemo.« 

Najposle  čitamo  u*br.  39  od  »Szazadunka«  u  Hiva- 
(alcs  levelezesu  sledeća :  »U  poslu  ilirske  narodnosti 
pisan,  i  s  mnogobrojni  mi  citati  nađeven,  i  potom  do¬ 
ista  zanimiv  članak,  koi  bi  međjutim  novim  inatom 
o  tom  predmetu,  koi  obćini  dosade  jurve  priči  nj  a  vati 
počima,  povod  dati  mogao,  odbacujemo,  za  da  se 
svakomu  daljnjemu  prepiranju  konac  učini.« 

Tako  je  daklem  » Szdzadunk «  proti  ilirskomu  jeziku 

Karlom  VI.  i  Mariom  Tereziom  živio  i  pisao,  protegnute  granice 
od  Horvatske  naći  mogu,  koje  sada  nepnatelji  gledaju,  da  od  Hor¬ 
vatske  oduzmu.  Pa  da  i  veći  dio  Horvatske  k  Slavonii  prinadleži, 
trebalo  bi  ipak,  da  gospoda  Joo  i  **ivich  znadu,  da  i  materinski 
jezik  Slavonacah  nije  magjarski,  nego  slavonsko  i  serbsko  podna- 
rečje,  koje  je  srodno  s  podnarččjem  provincialsko  -  horvatskim  a 
horvatsko  narččje  u  granici  jest  jedno  i  isto,  koje  u  Sčrbii,  Bos¬ 
ni  i  Slavonii.  Gosp.  Joo  veli:  Jedili  sc  mora  Čovčk,  što  sada 
ne  samo  Horvati,  koji  pod  ugarskom  krunom  živu,  nego  i  ne¬ 
koji  zlohotni  Magjari  —  možebiti  samo  iz  bludnoga  mnenja*  — • 
horvatski  jezik  imenom  jezika  ilirskoga  naznačavaju,  što  se  hor- 
vatshe  novine  u  ilirske  prekerstiše,  i  šio  neprestano  svojinu  članci 
Čitajuću  obćinu  pobudjivaju,  da  se  sverham  domorodnih  zakon  ah 
suprotive.n  Pridčvak  tr zlohotni  Magjarin  gadna  je  kleveta.  Može 
tko  i  najvatrenii  priatelj  magjarskoga  narodnoga  jezika  i  narodno¬ 
sti  biti,  pa  ipak  pored  toga  i  pravice  ostalih  narodah  u  Ugarskoj 
i  sjedinjenih  &  njome  pokrajinah  u  ogledu  njihovoga  materinskoga 
jezika  i  narodnosti  priznavati.  Gosp.  Joo  sigurno  nepriznaje  kra¬ 
sne  Sillerove  rćči  :  « H'ahrhcit  gegen  Freutul  und  Feind,»  budući 
da  ni  prava  sjedinjenih  s  Ugarskom,  Horvatah  i  Slavonacah  ne¬ 
priznaje.  I  budući  da  se  Zagrebačke  novine  nepišu  u  prostom 
provincialno-horvatskom  narččju  (kao  što  i  g.  Percszteghjr  kaže),  nego 
u  obćinskom  ilirskom  književnom  jeziku,  zašto  da  se  nerekne  da  su 
novine  ilirske? —  Gosp.  Jou  smčšno  se  vidi, v  što  Zagrebačke  ilir¬ 
ske  novine  16  do  17  slavjanskih  pukah  od  Štajerske  pa  do  Bu¬ 
garske  poziva,  da  Horvatski  jezik  uče.  A  gdć  su  one  to  igda  uči¬ 
nile?  Zar  nisu  dapače  pozivale  na  sjedinjenje  u  obćinskom  ilir¬ 
skom  jeziku  i  narodnosti?  Pa  gosp.  Jou  je  magjarski  puk  n gospo¬ 
dar  od  derlavc  ,*•  i  mora  zato  narodnost  svoju  ne  samo  braniti, 
nego  ja  i  do  najvišega  stupnja  izobražavati,  i  može  u  slćd  toga  i 
zahtčvati,  da  svaki  stanovnik  domovine  njegove  « Magjar  bude  :  » 
nu  gospodar  od  Ugarske  jeste  kralj  Ugarskit  a  Ugarska  je  od  neg¬ 
da  već  domovina  više  narodah.  —  Adi  dosta  već  o  bludnih  mnč- 
njih  gospodina  Joa .  — .  m  
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i  narodnosti  tri  članka  od  Pereszteghya,  jedan  Članak 
od  **wicha ,  i  jedan  od  Jća  primio,  a  na  korist  i  za 
obranu  Dirah  nehtčđe  bai  nijednoga  da  primi ! 

Da  njihovo  c.  kr.  veličanstvo  prava  Horvatah  i 
Slavonacah  u  obziru  njihovoga  materinskoga  jezika  i 
narodnosti  dobro  uvidi  i  ceni,  očevidno  je  iz  toga, 
što  zahtčvanje  ugarskih  dčržavnih  stališah,  da  se  ma- 
gjarski  jezik  i  u  Horvatsku  i  Slavoniu  posle  deset  go- 
dinah  kao  jezik  deržavni  uvede,  odobrilo  nije. 

—  m  — 

Ceiv&rto  stolčtno  ilavUe^Je  Gutenberga. 

Dana  24.  Lipnja  1840. 

Iz  Zagreba .  I  u  našem  glavnom  horvatske  zemlje 
▼arošu  ,  gde  sc  ćutjenje  za  neprocenjenu  jošte  dosta 
važnost  umetnosti  tiskarske,  kojom  se  ncizcerpiva  o- 
tajstva  znanostih  i  umetnostih  svetu  u  obilnoj  meri 
kao  hitra  munja  odkrivaju,  tekar  kao  kroz  san  probu- 
djuje,  nebi  na  slavnoga  za  ćelo  čovečanstvo  muža, 
Ivana  Gutcnbcrga ,  zaboravljeno.  Složi  se  naime  druž- 
tvo  štamparah  i  inih  srodnikah  ove  umetnosti,  kojim 
kao  čelovodja  g.  Vilhclmo  Landauer ,  faktor  kr.  priv. 
ilirske  narodne  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Gaja  biaše,  te 
sc  k  njim  mnogi  ovdešnji  literati  i  žurnaliste  ilirski  i 
nemački  kako  takodjer  umčtnici,  na  poziv  rečenoga  g. 
faktora,  pridruže,  da  tako  24. Lipnja  uspomenu  četvir - 
to  slolitne  slavnos ti  iznal a s tj a  tiskarske  umft~ 
nos  ti,  na  slavu  i  poštenje  Ivana  Gutenberga  s  veselim 
obedom  proslave,  pri  kojem  su  pod  germljavinom  to- 
povah  radosne  zdravice  iznašastniku  i  njegovoj  umet¬ 
nosti  napite  bile.  Nije  se  u  ovoj  prilici  zaboravilo  ni 
na  one  slavne  muževe,  koji  su  pervi  tiskarne  u  Hor- 
vatskoj  zemlji  podigli,  kao  na  grofa  Gjurgja  Zrinjskega , 
sina  onoga  ilirskoga  Leonide,  koi  je  kod  Sigeta  kao 
lav  sa  okrutnimi  Turci  hrabro  boreći  se,  za  kčrstjanstvo 
vladaoca  i  za  domovinu  slavno  pao.  Ovaj  naime  slavni 
muž,  grof  Gjuragj  Zrinjski ,  podigao  je  u  Ncdčlišiu  me- 
djimurskom  pčrvu  tiskarnu,  u  kojoj  je  »  Tripartitum 
Vcrbvczycv «  na  naš  ilirski  jezik  od  Ivana  Pergctića  pre¬ 
veden  pod  zaštitom  istoga  grofa  god.  1574.  na  svet 
izišao.  Zatim  bi  na  slavu  slavnoga  domorodca  barona 
Pavla  Vitezovića ,  inače  Rittera ,  napito,  koi  je  po  prilici 
g.  1692.  pčrvu  tiskarnu  u  Zagrebu  podigao.  Na  posled- 
ku  biaše  napito  i  na  slavu  svih  onih,  koji'  se  u  toj  umčtno- 
sti  i  za  podignutje  i  razplodjenje  iste  glasovitimi  učiniše. 

Za  ovu  slavnost  bi  sastavljeno  u  nčmačkom  jeziku 
i  svom  mogućom  tiskarskom  kras  otom  urešena  jedna 
pčsan;  direktor  pako  cvdčšnjega  voroš koga  teatra  go¬ 


spodin  Hcnrik  Bcrnstein ,  složi  jedan,  ovoj  slavnosti  sho- 
dan,  humoristički  govor  na  štampare,  koga  je  za  obe¬ 
dom  u  nemačkom  jeziku  dćržao.  Tako  rečena  pesan 
kao  i  govor  nalaze  se  u  » Kroaciia  br.  3. 

U  ovoj  prilici  nemožemo  propustiti,  da  o  tom  listu 
» Croacii «  naime,  koi  je  sasvime  novo  lice  od  1.  Serp- 
nja  t.  g.  dobio,  nekoliko  rečih  neprogovorimo.  Ovaj 
list,  kojega  je  vlastnik  i  izdavatelj  g.  Franjo  Župan , 
tiskar,  vezaoc  i  tergovac  knjigah  u  Zagrebu,  izilazio 
je  od  1.  Sečnja  1839  do  konca  Lipnja  1840  pod  re- 
dakciom  nekoga  g.  Edvarda  Breiera ,  i  da  proti  unu¬ 
tarnjemu  saderžaju  toga  lista  ništa  na  vrčd  nerekne- 
mo,  već  i  poradi  toga  nebiašc  od  velike  zanimivosti, 
što  je  svakoga  meseca  samo  po  jedan  put  izilazio.  Ali 
sada  dobi  taj  list  sa  svime  nov  život  i  zamahaj;  jer 
ne  samo  što  je  u  gosp.  Henriku  Bornsteinu  včrstna 
redaktora  našao,  nego  je  već  i  poradi  toga  od  veće¬ 
ga  interesa,  što  dva  puta  na  nedčlju,  naime  svakoga 
Utorka  i  Petka  izilazi.  Sađćržaj  je  sada  sa  svime  cilju 
shodan;  jer  se  u  » Crcacii «  (dosada  je  izišao  1.2.  3.  4. 
broj)  nalazi  ne  samo  sve  ono,  što  u  svakom  dobrom 
žurnalu  i  u  svakoj  versti  zanimivo  biti  može;  nego  nam 
taj  preporodjeni  list  donaša  i  najnovie  vesti  o  litera¬ 
turi  slavjanskej  u  obće,  i  ilirskoj  napose;  zato  mi  ne¬ 
možemo  ino  učiniti,  nego  ovaj  list  u  preporodjenju 
svome  pozdraviti  i  dobar  mu  uspčh  i  naprčdak  želeti. 
Čuna  mu  je  u  Zagrebu  kod  izdavatelja  g.  Franje  Župana 
na  ćelo  godište  4  for.  a  na  pol  2  for.  u  srebru. 

_  K  B. 

Teatralne  včstl. 


Gospoja  Vagi ,  sučlan  ovdešnjega  nemačkoga  tea¬ 
tralnoga  družtva,  pričinila  je  2.  t.  m.  našemu  rodo¬ 
ljubivomu  obćinstvu  osobitu  radost,  počera  se  je  ona 
u  njegovoj  milosti  za  dobar  korak  više  popela.  Ona 
je  rečeni  večer,  ne  štedeći  muke  ni  truda,  primila 
rolu  Marie  kraljice  ugarske  u  novoj  našega  revnoga 

!)esnika  g.  Ivana  Kukuljevića  Sakcinskoga  drami  » Be- 
a  IV.  u  Horvatskcj u  i  pokazala,  kakvoga  je  izraza  naš 
jezik  kadar,  ako  se  čuvstvom  i  umelnostju  upotrebi. 
Kakov  je  utisak  njezina  igra  na  slušaoce  učinila,  ne- 
može  se  opisati.  —  Ne  za  svakom  scenom,  već  za 
svakim  izrazom  sledilo  je  gromovito  pleskanje  i  ona 
je  bila  od  radostju  opojene  i  diveće  se  publike  s  is¬ 
krenim  entusiazmom  nebrojenih  putah  izazvana.  Da 
je  ona  izversna  predstavljačica  osobito  takovih  karak- 
terah,  koji  mnogo  vatre  i  čuvstva  iziskuju,  to  nam  je 
bilo  znano;  ali  da  je  ona  kadra  naš  jezik  tako  čisto  i 
razgovetno  izgovarati,  to  je  nas  u  udivljenje  metnulo. 
Mi  joj  zahvaljujemo  u  ime  svih  domorodacah,  za  to 
redko  nasladjenje,  i  ufamo  se,  da  će  ona  obćoj  želji, 
koju  je  naša  publika  kroz  tako  vatreno  i  bezkonačno 
klicanje  i  pleskanje  očitovala,  zadovoljiti,  i  nam  još  koi 
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put  slično  veselje  učiniti ,  tim  više,  budući  da  njoj, 
koja  poljski  jezik  govori,  naš  izgovor  sasvim  inostran  nije. 

U  toj  drami  dolazeću  kraljevsku  decu  igrali  su 
mali  Bornstein  i  mala  Demini  tako  milo  i  nježno,  da 
prepustiti  nemožemo  imena  te  mile  dečice  napome¬ 
nuti  ,  i  njihove  roditelje  očito  pohvaliti  za  trud,  koi 
su  si  dali  podučavajući  ih,  za  da  nas  na  osobiti  način 
jedanput  razvesele. 

Ostali  igraoci  igrali  su  svikolici  podvostručenom 
omnjom  ovaj  večer,  i  toga  radi  zaslužuju  veliku  po- 
valu.  Osobito  g.  Kap  de  moru ,  koi  je  na  obću  za- 
dovoljnost  veliku  i  težku  rolu  Šubića  proizveo.  Ovaj 
mladić  ima  bez  sumnje  mnogo  sposobnosti  za  teatar, 
budući  da  je  u  ovo  kratko  vrčme,  što  je  u  Zagrebu, 
tako  velike  napredke  učinio,  da  ga  onaj,  koi  ga  je 
pervi  put  igrati  vidio,  sada  jedva  više  spoznati  može. 
Njegova  deklamacia  nije  više  tako  monotona,  kao  što 
je  bila  prie,  i  on  neterči  više  u  govoru,  po  čem  je  polo¬ 
vica  njegovih  rečih  nerazumljiva  bivala ;  nego  govori 
ne  samo  umereno  i  razgovetno;  nego,  što  će  mnogo 
reči,  s  čustvom  i  vatrom.  On  je  u  ovoj  roli  imao  više 
Ičpih  momentah,  za  koje  jednoglasnom  pohvalom  na- 
knadjen  biaše.  Neka  samo  na  ovoj  novoj  stazi,  koju 
je  on,  uputjen  od  mnogih  ovdešnjih  u  teatralnoj  umet- 
nosti  veštih  ljudih,  udario,  napreduje  i  on  će  sigurno 
u  kratko  vrčme  svoj  cilj  dostići.  G.  Isaković ,  koi  je 
Belu  IF ,  kralia  ugarskoga  predstavljao,  vrčdan  je 
takodjer,  da  bude  pohvaljen.  On  je  tako  mirno  i 
razgovetno  govorio,  kako  ga  jošte  do  sad  nikad  čuli 
nismo,  i  tolikim  se  je  dostojanstvom  kretao,  da  se  reći 
može,  da  ono  pleskanje,  kojim  ga  je  publika  više  pu- 
tah  nadarila,  zasluženo  biaše.  Samo  neka  se  stara  ono 
pčvanje,  koje  osobito  u  povećih  rolah,  kao  n.  p.  u  Mi¬ 
lošu  Obiliću  i  Juranu  Erdodyu-BakaČu,  veoma  neugodno 
na  šlušaoce  deluje,  iz  svoje  deklamacie  izostaviti,  i  od¬ 
reći  se  običaja,  svoj  glas  više  i  više  dizati,  kada  u 
afekt  dodje,  po  čem  glas  neugodnie  oštrii  dobiva  i 
kroz  tečaj  čitavog  predstavljenja  više  putah  pući  mora, 
pa  će  sigurno  svaki ,  koi  promisli,  da  tako  on,  kao 
i  svi  ostali  njegovi  drugovi  jošte  početnici  jesu,  š  njim 

I)osve  zadovoljan  biti;  jerbo  ne  samo,  da  je  on  od 
čpoga  stasa  i  da  ima  krčpak  glas;  nego  i  je  pun  vatre 
i  uzhitjenja.  G.  Anastasiević  imao  je  premalu  rolu,  da 
bi  se  odlikovati  mogo ;  ali  u  veseloj  igri  »Priatelji ,« 
koja  se  je  ovaj  isti  večer  prie  spomenute  drame  da¬ 
vala,  dopao  se  je  u  roli  gospodara  Gaje,  budući  da 
je  način  njegovoga  govorenja  sasvim  naravan,  izvan 
toga  ima  krupan  i  ugodan  glas,  koi  je  osobito  za  pred¬ 
stavljanje  stariih  karakterah  sposoban.  —  U  junačkih 
rolah  pokazao  je  dosad  premalo  vatrć  tako  u  govoru 
kao  i  u  kretanju,  no  i  to  se  pomnjom  i  duljim  uvež- 
bavanjem  popraviti  može.  S  g.  Padcvskim ,  koi  je  malu 
rolu  Mongolskoga  poslanika  igrao,  bila  je  publika  tako¬ 
djer  zadovoljna;  ali  za  veće  role  fali  mu  još  dosto¬ 
janstvo  u  kretanju,  dćržanju  i  hodu,  šta  smo  osobito 
prilikom  predstavljenja  Miloša  Obilića,  u  kojoj  je  dra¬ 
mi  on  Cara  Murata  predstavljao,  opazili.  G.  G.  Gruić 
i  Ptlrovii  igrali  su  prilično  hajdučke  poglavice,  osobito 
pervi,  koi  se  je  starao  svoju  rolu  karakteristički  izra¬ 
ziti.  Ovaj  čovek  ima  bez  dvojmbe  talenta  osobito  za 


komičke  role  i  može  biti,  da  u  cčlom  družtvu  najviše 
o  karakteru  predstavljajućih  osobah  studira,  a  sigurno 
ima  od  svih  svojih  drugovah  najviše  okretnosti,  šta 
smo  opaziti  priliku  imali,  tako  u  »Milošu  Obiliću,  gdi 
Negodu,  kano  i  u  » Priatcljih «  gdi  je  Dimu  s  obćim  odo¬ 
brenjem  igrao.  Da  bi  on  svoje  role  bolje  na  izust  u- 
čio,  zaista  malo  bi  mi  uzroka  imali  na  njega  se  tužiti ; 
ali  ta  ga  falinga  u  razvijanju  njegove  igre  koi  put 
smeta.  Gospodin  Karamat  igrao  je  svoju  malu  rolu 
dosta  prilično,  tako  u  pervoj  kao  i  u  drugoj  igri,  sa¬ 
mo  mu  svetujemu,  neka  gleda,  da  u  budućnost  ias- 
nie  i  polaganie  govori.  —  To  se  isto  od  gospodina 
Markovića  kazati  može,  koi  je  u  gore  rečenoj  veseloj 
igri  doktora  prestavljao.  U  ostalo  on  je  lepog  stasa  i 
ima  krasno  dćržanje,  šta  smo  s  radostju  opazili,  oso¬ 
bito  kad  je  Cara  Lazara  igrao.  Gospodična  JcancvU 
ima  lepu  figuru  za  teatar  i  obukla  se  je  u  gore  reče¬ 
noj  veseloj  igri  dobrim  ukusom ,  izvan  toga  bila  su 
njezina  kretanja  u  toj  igri  dosta  slobodna ;  ali  tako  ona 
kao  i  gospoja  Anastasitvić  imaju  presitan  glas,  nego  da 
bi  se  sve,  što  govore,  u  našem  prostranom  teatru  čuti 
moglo,  tim  više,  budući  da  su  se  obe  priviknute  pre- 
berzo  i  to  ne  iz  dna  persiuh,  nego  iz  gćrla  govoriti, 
počem  glas  još  tanii  biva ,  nego  što  je  od  naravi.  U 
ostalom  bili  su  i  njihovi  trudovi  još  svaki  put  pleska- 
njem  nagradjeni. 

Utemeljenje  katedre  Slavjanskoga  jezika 

u  Francezkoj. 

Iz  Pariza  25.  Travnja.  Najnovia  osnova  zakona, 
koju  je  ministar  javnoga  nauka,  g.  Cousin ,  predstavio 
radi  utemeljenja  katedre  za  slavjansku  literaturu,  dade 
legitimističkim  listom  priliku,  da  svoju  nemoćnu  i 
smeha  dostojnu  serditost  opet  malo  izliju.  La  France 
najdraži  list  parizkoga  visokoga  plemstva,  pita,  što  je 
to  slavjanski  jezik?  valjada  nekakva  smesa  ( palcis ), 
koja  se  tamo  negdi  daleko  u  . .  .  .  Ugarskoj  govori, 
pak  zato  hoće  ministar  javnoga  nauka,  da  osobitu  ka¬ 
tedru  utemelji.  Toliko,  što  se  tiče  izobraženosti  novi- 
nah  *  La  France , «  a  moralno  znamenovanje  ovoga  u- 
godnoga  lista  jest  187  prenumerantah. 

Iz  Pariza  18.  Lipnja  (Junia).  Danas  je  poklisarska 
komora  većala  o  potrčbnoj  glavnici  za  utemeljenje  ka¬ 
tedre  slavjanskoga  jezika  u  institutu  CclUge  de  France. 
G.  Auguis  mišljaše,  da  on  nevidi  za  kakovu  korist  bi 
ta  katedra  biti  mogla;  ali  ministar  javnoga  nauka  reče: 
»Slavjanski  jezik  jest  izvorni  jezik,  koi  mnogim  drugim 
jezikom  za  temelj  služi.  Utemeljenje  instituta  Ccllćge  de 
France  ima  nameru  nove  katedre  otvarati  za  svaki 
nauk,  koi  na  potreboće  znanostih  spada.  Ruska  der- 
žava  je  slavjanska;  Austria  ima  15  mi  I  i  un  ah  slavjanskih 
podložnikah.  Pruska  3  miliuna,  a  Turska  2.  Preko  70 
miliunah  govore  različna  narečja  ovoga  jezika.  Pa  ako 
se  samo  njihova  politička  važnost  uzme,  to  se  već 
nemože  sumnjiti  o  koristi  nauka  toga  jezika.«  Na  to  bia- 
hu  pobrani  odveti,  i  osnova  bi  sa  198  belih  proti  41 
cćrnoj  lopti  primljena. 

(Ikona  c  slčdi.) 


Učrcdoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra»  JLJudevttft  Gaja« 
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Broj  S9.  U  Subotu  19.  Serpnja  1940.  Tečaj  "VI. 


Koj  je  uj? 

Voli  mirtav  1l  zemlji  leći 
Neg  s’  imena  svog  odreći: 
Naš  Ilir  je  onda  taj 
Strašan  kano  ljuti  zmaj. 

Nikola  Borocvic . 


Pitanje  rodoljubca*). 

Koj  je  taj? 

Veseo  kao  proletnji  Maj, 

Kad  mu  dojdu  mili  gosti. 

Ljubav  serdca  da  jim  skaže. 

Kad  od  svojih  ustah  posti, 

Nesrećnomu  da  pomaže, 

Koj  se  nigda  ne  pokaje. 

Kad  za  obće  dobro  daje: 

Naš  Ilir  je  onda  taj 
Veseo  kao  prolčtnji  Maj. 

Koj  je  taj  ? 

Strašan  kano  ljuti  zmaj. 

Kada  vidi  da  j'  u  bedi 
Vera,  car  i  domovina. 

Odmah  k  trubi  slave  sledi, 

Nezna  što  je  trud  ni  kina, 

Voli  mfcrtav  k’  zemlji  leći, 

Neg  s  imena  svog  odreći: 

Naš  Ilir  je  onda  taj. 

Strašan  kano  ljuti  zmaj. 

Koj  je  taj? 

Blage  duše  kano  raj. 

Kad  mu  otac  pripovčđa, 

.  Ova  ptsan  kako  takodjer:  «Ođziv.  na  pčsmu  Sveta  Odluka « 
sa  još  nčkojum  dospčle  su  nam  slučajno  za  devet  mčsecih  kasnie, 
nego  što  nam  ili  je  velecćnjeni  g.  domorodac  poslati  blagoizvolio. 

Učred,  ilir. 


Kad  ga  žena  s  decom  gerli. 

Kad  ga  majka  milo  gleda, 

Znajuć  da  je  sinak  vćrli. 

Kad  od  posla  odpočiva 
I  dobrote  slast  uživa: 

Naš  Ilir  je  onda  taj, 

O!  Bože  mu  srčću  daj. 

Nikola  Boroevii , 
Ilir  is  Like, 


Ugarska  1  Horvatska. 


U  Beču  14.  Lipnja  (Jun.)  U  jednom  članku  Obćin- 
skih  Novinah  od  28.  Travnja  (Apr.)  t  g.  »Resultati 
dčržavnoga  sabora  u  Ugarskoj «  napominja  se  medju 
ostalim  i  borba  za  narodnost  medju  Ugarskom  i  Hor- 
vatskom,  koja  se  je  u  saboru  i  u  novinah  s  obe  strane 
razvila,  i  koja  će  dostojan  predmet  za  buduće  zakono¬ 
davstvo  ostati.  Ovo  napomenutje  učinjeno  je  na  način, 
da  bi  moglo  inostranskc  čitatelje,  koji  stvarih  Ugarskih 
nepoznaju  gledeć  naHorvatsku,  lahko  u  bludnju  zave¬ 
sti,  i  tamnu  sšnu  baciti  na  onu  zemlju,  koja  je,  kao 
i  ista  Ugarska  do  noviih  vremenah,  velikomu  dčlu  či- 
tajućega  sveta  malo  što  više  neg  po  imenu  poznata. 
Ovo  gledište  dakle  neka  opravda  sledeće  obšimie  raz- 
jasnenje  spomenutoga  napomenutja  —  sine  ira  et  stu¬ 
dio  —  i  tamo  navedenih  vestih  o  Horvatskoj.  Prie 
svega  vidi  se,  da  izraz  »borba  za  narodnost«  nije  do¬ 
bro  izabran ;  jer  borba  bez  mogućega  oblađanja  ili 
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propađnutja  jedne  ili  druge  narodnosti  nemože  se  ni 
misliti.  Neradi  se  ovde  o  narodnosti,  nego  o  medju- 
sobnom  odnošenju  dčržavnih  pravah  dvih  po  dčržav 
nom  pravu  srodnih  narodah,  koji  se  kroz  mnoga  jurve 
stoletja  (u  historii  Europe  nenalazimo  prilike,  da  su 
koji  narodi  užje  ili  dužje  skopčani  bili)  pod  istimi 
zakoni  i  vlađatelji  sjedinjeni;  ali  nikad  tako  stopljeni 
bili,  da  bi  se  narodnost  jednoga  u  narodnost  drugoga 
prelijala,  ili  n  njoj  utonula;  neka  dakle  novine  s  obih 
stranah  takov  neplodan  rat  slobodno  vode  i  dalje ;  ali 
predmet  zakonodavstva  nemože  nikada  postati;  jer 
zakonodavstvo,  kako  je  rečeno,  može  samo  o  razmerju 
dčržavnih  pravah  Uorvatske  prama  Ugarskoj  včćati,  a 
ne  o  bitju  i  dalešnjem  obstojanju  njezinom«  To  zna  i 
čuti  Horvati  Iz  ove  uputjenosti  i  ćutjenja  neginuće  na¬ 
rodnosti  diže  se  sada  takodjer  »Ilirstvo,«  ne  kao  što 
neki  misle,  za  protiviti  se  magjarskomu  jeziku,  nego 
po  njegovom  primčru  i  kao  naravna  posledica  izagna- 
nja  latinskoga  jezika.  U  velikoj  ugarskoj  domovini 
Horvat,  pomoćju  ovoga  jezika  kroz  stolštja  kao  doma, 
nije  tražio  ni  nalazio  nikakva  uzroka,  da  svoju  vlastitu 
narodnost  Čuva  ili  podigne;  ali  kad  je  u  dčržavnom 
saboru  1836.  g.  i  zadnje  ufanje  izčezntilo,  da  će  se  moći 
sačuvati  ono  zakonito,  i  ugarski  dčržavni  život  od* 
davnih  vrčmenah  jedino  uzdčržavajuće  srčdstvo  uza- 
jemnoga  razumljenja  različnih  narodnostih  u  Ugarskoj, 
morala  se  je  i  u  Horvatih  probuditi  ćut  »vlastite  na¬ 
rodnosti,«  a  i  njim  i  želja  i  tersenje,  da  takodjer  svoj 
jezik  obdčlaju  i  saverše.  Zvalo  se  ovo  nastojanje  slo¬ 
bodno*  Ilirismus,«  ipak  se  u  njegovom  uzdignutju  ni- 
kakova  protivnost  nenalazt  proti  magjarskomu  jeziku, 
kojega  se  mnogi  izobraženi  Horvati  temeljito  uče,  i 
svi  ga  za  budućnost  ootrčbitim  smatraju,  nego  samo  ono 
ćutjenje  narodnosti,  koje  se  u  postupkih  i  predloženjih 
za  rasprostiranje  Magjarisma  —  premda  u  boljih  okol- 
nostih  — -  tako  živo,  pravedno  a  i  kadkada  oporo  o- 
Čituje. 

Namčra  ovih  liniah  nije  probudjenje,  obdelavanje 
i  naprčđak  ovoga  poslednjega  nakanjenja  temeljito  raz¬ 
jasniti,  i  njegove  namišljene  posledice  razvijati;  ovdč 
će  se  samo  ona  vest  razjasniti ,  vda  se  u  Hcrvalskcj 
s  bojažljivom  brilljivostju  srednjega  vika  Protestantom 
nikakovo  posidovanje ,  i  dapače  niti  isti  inkclat  nedo - 
pulta. «  Pervo  se  kao  posledica  očitoga  zakonitoga 
ođlučenja  tajiti  nemože,  niti  hoće;  ali  za  popravljenje 
zadnjega,  neka  bude  dosta  samo  na  pregleđanje  bis¬ 
kupskih  Sematismah  Zagrebačke,  Senjske  i  Diakovarske 
biskupie  odpraviti,  u  kojih  se  broj  svih  u  ovih  bisku- 
piah  nalazećih  se  Protestantah  zabilježen  vidi.  Na  kor- 


bu  » bojažljive  briiljivosti  sridnjega  vika «  može  se 
odgovoriti:  da  je  želja,  mir  i  slogu  čuvati,  u  19.  sto- 
Ičtju  još  isto  tako  vremenu  shodna,  kako  god  je  i  u 
srednjem  veku  biti  mogla.  A  bojažljiva  briga  niti  ne¬ 
može  jedini  uzrok  biti  nedopuštenja ,  kojemu  se  te¬ 
melj  ne  u  serdcih,  nego  u  glavah  Horvatah  nalazi.  Oni 
još  dobro  pamte  historičke  uspomene;  a  tko  se  na 
mčsto  Horvatah  postavi ,  pa  se  na  prošavše  događjaje 
ogleda,  ter  mirno  i  nepristrastno  prosudi,  da  je  samo 
jedinost  u  včri  bila,  koja  je  Horvate  uvčk  oslobodila 
od  okrutnostih  kervavih  ratovah  radi  vere,  od  strast- 
nih  uzavrčnjah  protivnih  mislih  u  verozakonu,  od  pro- 
trešanja  cerkvenih,  sčrdca  razpaljujućih  stvarih  i.  t  d. 
zaista  neće,  osobito  pri  obće  poznatih  žalostnih  doga- 
djajih  novoga  vrčmena,  tako  oštro  osudjivati  ih,  što 
do  sada  neđopuštaju  ovu  jedinost  i  slogu  u  veroza¬ 
konu  razverći.  Predsuda  ili  većina  krivica  bi  bila,  našu 
protestantičku  bratju  za  same  smutljivce  dčržati ;  to 
ne,  ali  katolički  Horvati  mogli  bi  pri  nenavađnom  ob- 
ćenju  s  Protestanti,  njim  lahko  priliku  dati,  da  se  pra¬ 
vično  potuže«  Svakako  bi  do  sada  obstojeća  sloga  u 
cerkvenom  obziru  porušena  bila.  A  gdč  se  je  pogi- 
beli  bojati,  ondč  se  mora  pustiti  na  volju  onim,  na 
koje  spada:  dakle  ovdč  Hor vatom,  hoćedu  li  se  ču¬ 
vati,  ili  ćedu  nemareć  za  ovu  pogibel,  svoja  munici¬ 
palna  prava  sami  odpustiti.  Hoće  li,  i  kada  će  se  to 
dogoditi,  nemože  se  protresati  u  ovom  sastavku,  ko¬ 
jega  namčra  je  samo  bila,  da  korbu  *predsude  od 
staroga  vika  «  od  Horvatah  odvali,  i  izobraženi  svčt 
uputi,  da  Horvati  vrednie  temelje  imaju,  kojih  niti  isti 
spomenuti  sastavak  med  vnamilljena  municipalna  pra¬ 
va u  nebroji.  Tamo  se  navlastito  ona  municipalna  prava 
zovu  vnamilljena, ,«  polag  kojih  Horvati  zahtevaju,  da 
oni  sami  izključivo  kroz  svoje  poklisare  kolikoću  svoga 
poreza  (štibre)  votirati  mogu;  ova  » namiSljena «  prava 
biahu  i  na  zadnjem  dčržavnom  saboru  potverdjena;  i 
zaista,  tko  stališ  horvatskih  poslanikah  pri  ugarskom 
stališkom  stolu  pozna,  koi  je  ikad  bio  svedok,  s  kolikim 
trudom  i  zatajenjem  samoga  sebe  ovi  za  uzdčržanje 
svojih  neporččivih,  u  pisanom  zakonu  i  starinskom  o- 
bičaju  utemeljenih  municipalnih  pravah  boriti  se  mo¬ 
raju,  neće  pomisliti,  da  se  mogu  usuditi  još  vnamilljt - 
na*  prava  napominjati  ili  uvoditi«  Ako  je  protivnost 
medju  Horvatskom  i  Ugarskom  u  spomenutom  obziru 
i  velika,  kako  rečeni  sastavak  kaže,  ipak  nije  takova, 
da  se  priateljskint  približenjem  obih  stranah,  mirnim 
porazumljenjem,  medjusobnim  i  vrčmenu  shodnim  na¬ 
predovanjem,  pod  zaštitom  jednoga,  svačia  prava  jed¬ 
nako  čuvajućcga  vladanja,  izravnati,  i  savez  medju 
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đvimi  narodi,  sa  šteđenjem  njihovih  vlastitostih  opet 
čverštje  skopčati  može,  koji  su  od  stoletjah  na  bo- 
jištih  i  u  dčržavnom  životu  samo  jednu  obćenitu  do« 
movinu,  samo  jednoga  obćenitoga  gospodara  imali,  i 
neka  za  obćinsku  korist  do  vška  imaju. 

Oštroumno  stavljaju  se  drugačie  u  spomenutom  sa¬ 
stavku  resultati  deržavnoga  sabora  na  znanje  inostra- 
nacah,  i  samo  na  koliko  se  tamo  znamenitie  osobe 
spominjaju,  moglo  bi  se,  bez  da  se  gdekojim,  a  mno¬ 
gim  i  pravedno  slavljenim  osobnostim  štogod  oduzme, 
ono  staroga  jednoga  klassika  ovde  na  dobrom  mestu 
reći:  Vivorum  prcuC  magna  admiratic ,  U  a  ti  censura 
difficilis  €SC •  (Polag  Obćinskih  Novinah.) 

Iliri  godine  1813*)« 

Međju  onimi  puci,  koji  su  poslednjim  bečkim  mi¬ 
rom  od  austrianskoga  deržavnoga  saveza  odcepljeni 
bili,  nalazimo  i  stanovnike  Beiačkoga  kotara  u  Koruš¬ 
koj  ,  Krajnce,  Istriance  i  veliki  dio  Horvatah.  Đia- 
hu  ovi  ujedno  ćelo  sliveni,  dobiše  medju -vrčmeno 
vladanje,  i  posle,  kad  se  i  Pustertal  od  Tirolske 
odcepi,  dade  im  se  obćenito  ime:  » ilirska  prcvincia ,« 
—  Svi  puci,  iz  kojih  se  je  nova  ova  deržava  sasto¬ 
jala,  bivali  su  radi  verne  svoje  privrženosti  prama  do¬ 
mu  austrianskomu  s  prekomernimi  danci  obterećivani. 
Ne  samo  da  su  primorani  bili,  mđra,  negdašnjega  iz¬ 
vora  njihovoga  blagostanja,  ostavit  se,  nego  oštrimi 
zakoni  platjanja  harača  od  prenosa  robe,  i  povišenim 
dankom  bi  ubogim  ovim  stanovnikom  i  poslednji  nov¬ 
čić  iz  rukuh  iztisnut.  Naravna  posledica  ovoga  prestan¬ 
ka  tergovine  biaše  osiromašenje  ,  koje  se  je  od  naj¬ 
viših  do  najnižih  stališah  protezalo.  Odtuđa  su  proizi- 
lazila  česta  preseljenja  u  austrianske  deržave.  Mnogi 
mogućni  stanovnici  od  Tersta  i  Reke  ostaviše  sva  svoja 
ležeća  imanja,  sva  svoja  ufanja,  da  bi  samo  pod  o- 
činskim,  priašnjim  svojim  vladanjem  živili.  —  Vladanje 
ilirskih  pokrajinah  ncmogaše  izseljivanje  to  zaprečiti; 
nego  je  sistemu  svoju  cedjenja  i  gnjetenja  narodah 
produžavalo,  nemarcć  za  posledice,  koje  ćc  se  iz  toga 
prie,  ili  posle  poroditi.  Da  su  pak  posledice  te  tako 
žalostne  bile,  da  su  i  isto  vladanje  s  narodi  omrazile, 
to  se  do  mala  zatim  pokaza.  Sve  je  bilo  uzavrelo 
tako,  da  su  se  već  počela  tamo  amo  ozbiljska  delova- 
nja  pokazivati,  i  jedino  je  strašna  ona  stega  vladanja 
obćeni  i  razvitak  bune  obustavila.  Nije  se  mogao  čo- 
vek  uzdćržati,  da  se  ne  nasmije  čitajući  po  novinah: 

*)  Ovaj  sastavak,  bi  najpervo  stavljen  u  «ausUianshom  Uoydu* 
latim  u  « Adlcru  »  .a  poslS  i  u  « Sirb.  Peit.  IVarod.  listu,  a 
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kako  su  u  ono  doba,  kad  je  sva  francezka  kavaleria, 
po  povratku  svom  iz  Moskve  pešačila,  ilirski  stanovnici 
svojevoljno  svoje  francezko  vladanje  s  ljudini,  konji  i 
novcem  podpomagali.  Nu  kako  berzo  pade  taj  hva¬ 
stavi  glas ;  tek  što  se  rat  s  Austriom  pojavi,  i  tek  što 
je  jedna  mala  austrianska  vojska  na  granicu  ilirske  pro- 
vincie  stupila,  a  ono  se  plamen  bune  pc  svoj  provincii 
uzpiri.  Francezi  su  branjenje  granice  včrnim  Horva- 
tom  poverili  bili,  i  ova  se  bezrazsudna  nebriga  jedino 
oholosti  pobedami  opojenoga  dobitnika  pripisati  može. 
Pri  pervom  napredovanju  austrianske  vojske,  i  prelazu 
njezinoip  preko  Save  2b.  Kolovoza ,  predje  već  tre- 
tji  bataliun  slunjskih  kraješnikah  posve  oboružan,  sa 
svinu  svojinu  oficiri  pod  austrianske  zastave,  i  položi 
u  Karlovcu  zakletvu  včrnosti.  U  isto  to  vrčme  pokaza 
se  vas  narod,  da  je  gotov  za  stari  svoj  vladajući  dom 
u  boj  stati,  i  mnogobrojni  dobrovoljci  kupili  su  se  bez 
ikakva  poziva  pod  austrianskimi  barjaci.  Već  28.  Aug. 
ugleda  se  jedna  kumpania  kraješnikah  u  Sluince  i  učini 
isti  korak.  Nepokvareni  ovi  sinovi  naravi  niti  su  se  u  pra¬ 
vičnom  svom  delovanju  lepimi  rečmi ,  niti  pretnjom, 
niti  zlim  postupanjem  uznemiriti  dali;  oni  malo  samo  po- 
trebah  poznavaju,  i  zato  veće  i  pravo  imadu  iskati, 
da  im  se  izpune.  Protivljenje  proti  Francezom  raslo 
je  od  dana  do  dana,  i  sve  se  je  na  dalje  razprostra- 
njavalo.  Posade  od  otokah  Ljube ,  Paga  i  Arbe  pre- 
dadoše  ih,  i  stupiše  i  same  na  austriansku  stranu.  — 
U  Pazinu  podiže  se  pod  kapetanom  Lazarićem  u 
najvećoj  hitnji  iz  samih  dobrovoljacah  jedan  bataliun 
istriansae  narodne  vojske ,  napade  noću  izmedju  3.  i 
4.  Rujna  od  Pole  preko  Rovinja  iduće  nepriateljske 
čete,  brojem  900 ,  zarobi  600  Talianacah  sa  četiri  ofi¬ 
cira  od  štapa,  i  jedan  veliki  i  dva  manja  topa.  Ovako 
su  se  vladali  oni  vojnici,  koji  su  onda  perviput  u  va¬ 
tru  stupili.  Isto  tako  privoli  10.  Studenoga  lički  ka¬ 
petan  Knežević ,  posade  od  tverdjave  di  Napclcone  i  di 
Spagna  na  Lešini,  da  se  predadu.  Svim  ovim  doga- 
djajem  dadoše  ponajviše  oficiri  pćrvi  povod.  Ali  po- 
slednjc  slavno  delo  u  Zadru,  koje  je  zapovčdnika 
krepkoga  ovoga  grada  prinudilo,  da  se  predade,  sbilo 
se  je  bez  sudelovanja  oficirah.  800  Ličanah  i  Ogulina- 
cali,  od  samih  stražmeštarah  i  kapralah  vodjeni,  izidjoše 
oružani  iz  Zadra ,  iza  kako  im  je  pokušenje  i  istu 
tvčrdjavu  predati,  zlo  za  rukom  pošlo  bilo.  Oni  su 
perkosili  ubojitoj  vatri  gerdnih  topovah,  stajali  su, 
pokraj  svih  pretnjah  i  obećavanjah,  pod  oružjem,  i  po¬ 
sle,  kad  su  8  topovah  oborili,  tri  zakovali ,  i  vrata 
od  izvanjskoga  ulvcrdjenja  grada  provalili,  protukoše 
se  do  cesarskoga  tabora.  Ona  ista  ljubav  prama  sta¬ 
romu  svojemu  gospodaru ,  koja  je  po  svoj  domovini 
vladala,  i  ona  ista  merzost  prama  tudjini  porodila  se 
je  i  u  onih  Ilirih,  koji  su  se  daleko  od  doma  svoca, 
koje  kuda  po  poljskih,  saksonskih  i  nemačkih  grado- 
vih  kao  posade  francezke  nalazili.  Svuda  su  se  oni 
sa  opasnostju  života  trudili,  da  slobodu,  svoju  izkupc. 
Nisu  oni  Čekali,  da  im  sudba  bojevah  i  njihovu  sud¬ 
binu  opredčli.  Oni  su  se  u  ono  vreme  suprotstavljali, 
kad  još  nisu  ni  znati  mogli,  neće  Ii  im  svi  trudi  u  zalud 
biti.  Ljubav  prama  svojemu  vladaocu,  sdružena  s  mer- 
zostju  proti  tlačitelju,  podigla  je  u  njih  onu  silu,  koja 
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učinit!  može,  da  isti  mali  narodi  u  bitki  nad  velikimi 
pobedu  oderže. 

Ičžto  o  sadašnjoj  ruskoj  literaturi. 


Iz  Petre  grada,  Travnja  miseca  1810.  Naj  znameni  tia 
knjiga,  koja  je  u  ruskom  jeziku  godine  1830  na  svetio 
izišla,  bit  će  bez  dvojbe  » Histcria  demerednoga  boja,» 
u  4  jaka  sveza  sa  96  kartah  i  planovah.  Spisatelj  dela 
toga  zove  se  general  -  laj tnant  Mihajlovski  Danilevski, 
koi  je  udionik  bio  rata  od  god.  1812  kao  adjutant 
feldmaršala  kneza  Kutuzova,  a  zatim  uz  cara  Aleksan¬ 
dra  kao  nadkrilni  adjutant  uratovih  od  godinah  1813, 
1814  i  1815,  koje  je  stranom  već  i  opisao.  Ovo  naj- 
novie  njegovo  đelo  kao  dragocena  gradja  za  buduću 
historiu  velike  one  dobe  smatrati  se  može.  Njemu  su 
svi  arkivi,  svi  mogućni  izvori  na  ruku  bili,  i  on  ih 
je  marljivo  zaista  upotrebljavo.  Europa  će  u  tom  delu 
važnih  izjasnjenjah  o  dogadjajih,  stališu  i  značaju  dobe 
one  naći.  Tako  je  n.  p.  pismo,  koje  je  Napoleon  caru 
Aleksandru  iz  Moskve  dana  20.  Rujna  1812  pisao,  kao 
oslednji  list  medju  ovimi  vladari,  neizkazano  zanimiv  i 
arakterističan.  Vredno  bi  bilo,  da  ova  velevažna  knji¬ 
ga  u  kojem  dobrom  nemačkom  ili  francezkom  prevo- 
du  literaturu  europejsku  obogati. 

Bulgarin  je  godine  1838.  izletio  bio  prčko  Liflandie 
i  Finlandie  u  Švedsku,  i  sada  je  ovo  letno  putovanje 
u  osobitom  delu,  u  dve  knjige,  opisao.  Veoma  je  u- 
godno  i  zanimivo  delo,  osobito  za  Ruse,  koji  o  po- 
bližnjih  susedih  svojih  Švedih,  mnogo  manje  znadu, 
nego  o  Englezih  i  Francczih. 

Poznati  publicista  i  historik  Polevoj  udario  je  sada 
novim  putem  i  to  velikom  srećom ;  on  je  postao  dra- 
matički  pisac.  Njegove  male  drame  iz  ruske  historie 
osobito  privlače  obćinu ,  i  obogatjuju  kasu  od  teatra. 
Najznatmi  njegovi  proizvodi  jesu:  Dld  ruske  Jlcte  (tako 
je  zvao  bio  Peter  veliki  pervi  ruski  brod,  ili  bolje 
reći,  čamac,  koi  se  do  dan  danas  u  tverdjavi  petro- 
gradskoj  čuva);  tergcvac  Igolkin  (koi  u  švedskom  su- 
žanjstvu  švedsku  jednu  stražu  umori,  što  je  zlo  govo¬ 
rila  o  Petru  velikom)  i  osobito  Paraša,  devojka  iz  Si- 
birie,  gdč  poznatu  onu  pripovedčicu  u  dramu  pretvori, 
kako  je  vitežka  jedna  kći  iz  pustinjah  sibirskih  u  Mos¬ 
kvu  došla,  da  od  cara  Aleksandra  za  svoga  progna¬ 
noga  otca  milost  izprosi. 

Genialni  Glinka,  koi  je  operu:  »Život  za  cara, a  spi- 
sao,  piše  sada  novu  operu:  » Ruslan  i  Ludmila<x\  knjiži¬ 
ca  je  spisana  polag  jedne  Puškinove  pčsme.  Govori 
se,  da  će  ovo  dčlo  za  mnogo  preuzići  njegovu  pervu 
operu. 

Čuje  se ,  da  je  visokoumni  Gcgcl,  koi  se  sada  u 
Moskvi  nalazi,  humoristički  roman  spisao,  pod  naslo¬ 
vom  :  Mertve  duše,  t.  j.  posle  pregleda  preminuvši 
seljaci,  koje  lukavi  neki  vlastelin  neveštomu  seoskomu 
plemiću  prodaje. 

Do  mala  će  nekoliko  svezali  od  zaostavših  neštam- 
panih  pisamah  Puškinovih  na  svetio  izići. 

Veliku  pozornost  uzbudiše  ovdi  ove  zime  čitanja 
ruskoga  dčržavnoga  savetnika  GreČa  o  ruskom  jeziku 
i  literaturi.  Slušaoci  hialm  svagda  mnogobrojni,  a 


poslednjih  danah  biaše  dvorana  svagda  prepuna«  Iz- 
medju  slušaocah  bilo  je  odličnih  d&ržavnih  službenikah, 
visokih  vojničkih  častnikah,  najpervih  učenih  i  knjiiev- 
nikah  i  mnogo  gospojah.  Veliko  pleskanje  i  pohvala 
pratiahu  čitanja  njegova,  i  to  se  osobito  ondi  pokaza, 
gde  je  govornik  svoje  protivnike  ugrizujućom,  nu  ipak 
studenom  ironiom  šibao ,  čitanja  će  ta  do  mala  u 
štampi  izići. 

Do  mala  će,  kako  se  čuje,  u  Berlinu  izići  opovergnu- 
tje  od  Greča  na  poznatu,  knjigu  od  Melgunova  i  Ko- 
niga.  Kažu,  da  je  odveć  vatreno  i  žestoko  pisano. 
Nu  zastoje  Greč,  ako  je  pravo  imao,  tako  dugo  mučao? 
Spomenuta  ta  brošira  pisana  je  po  Greču  ruski,  a 
Oertel  ju  je  u  nemački  preveo.  Pisac  se  je  imenovao, 
i  poziva  protivnike  svoje,  da  ga  opovergnu.  Nu  ovi 
će  se  po  svoj  prilici  okaniti  toga  posla.  — 

(Polag  a  Ost  und  Mjesta,*) 


Utemeljenje  katedre  Slavjanskoga  Jezika 

u  Francezkoj 


(Konac.) 

Iz  Pariza  19.  Lip.  U  poklisarskoj  komori  biaše  jučer 
utemeljenje  katedre  slavjanske  literature  protresavano, 
i  s  velikom  većinom  odvetah  primljeno.  Ja  sam  ono« 
madne  mislio,  da  samo  najsmčšnii  legitimistički  Jour¬ 
nal  »la  France <*  može  verhu  toga  predmeta  grubo  ne- 
znanstvo  i  od  tud  izvirajuće  preziranje  nepoznanoga 
pokazati ;  ja  sam  se  varao.  Jučerašnja  komorna  sčd- 
nica  je  pokazala,  da  ima  veoma  štovanih  članovah  na 
levoj  strani,  koji  su  u  lingvističkoj  topografii  uprav 
toliko  napredovali,  to  jest,  uprav  toliko  zaostali,  ko¬ 
liko  » Journal  la  France .  «  Tako  reče  g.  Auguis  ,  da 
slavjanski  jezik  nije  nikakov  literarni  jezik,  i  da  nika- 
kovih  spomenikah  neima,  tako  da  nije  moći  razuineti, 
kako  se  jedna  literatura,  koje  neima,  u  CcUege  dc  France 
učiti  dati  može;  ako  se  pak  uzme  kao  živući  jezik, 
to  onda  neka  se  obstojećim  učiteljem  »  iztočnih  «  jezi- 
kah  ostavi;  k  tomu  je  još  spomenuo,  da  bi  se  istim 
načinom  i  narččja:  limousinsko,  auvergnensko  i  Basse- 
bretagnesko  učiti  mogla.  Odgovor  na  to  bio  je  neiz- 
merno  težak  i  neizmerno  lagak ;  težak,  jer  zbilja  ni¬ 
šta  nije  teže,  nego  pređuzeto  neznanstvo  uputiti ;  preko 
mere  lagak,  jer  biaše  dosta,  nčkoja  glavna  kolena  slav- 
janskoga  naroda,  njihovu  obilnost  i  stanje  u  političkoj 
i  literarnoj  historii  Europe  spomenuti,  i  pravac  i  na- 
redak  njihova  izobraženja  pokazati,  za  podpuno  do- 
azati,  da  se  o  novosti  radi,  koja  je  dostojna  Fran- 
ceske,  koja  joj  najveće  poštenje  čini,  i  koja  sa  svim 
na  nameru  instituta  ColUge  de  France  spada.  Jer  zbi¬ 
lja,  Ccllšge  de  France  nespada  osobito  na  nijedan  fa¬ 
kultet,  nego  ih  sve  objima,  i  mora  polag  lista  od  u- 
temeljenja  pod  Franjom  I.  uvek  izraz  najnoviega  na- 
predka,  verna  razvijanja  svih  znanostih  biti,  ter  pro- 
šastim ,  sadašnjim  i  budućim  izpitavanjcm  za  posred¬ 
nika  služiti.  Pravedno  je  dakle  ministar  javnoga  nauka 
na  visoku  važnost  ove  katedre  pozornost  probudio. 
Ostaje  samo  za  želeti,  da  se  lepa  zadaća,  £oju  je  g. 
Cousin  preduzeo,  i  podpuno  rčši. 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura.  TjJudevita  Oaja« 


Digitized  by 


Google 


Broj  30.  U  Subotu  95.  Serpnja  1840.  Tečaj  "VI. 


Velika  se,  o  ljubavi. 

Vlast  ognjenih  tvojih  strtlah 
U  pogledu  Upom  slavi 
Oka  draga  i  vesela. 

Ivan  Gundidić, 


Ani  P. . . .  Iz  Petroffrada. 


Starine  ilirske. 


O  Slavjanskih  kito  deva’. 

Nama  bistra  kd  poslala 
Iz  severnih  krajah  Neva,  — 

Bila  svedjer  Tebi  hvala  l 

Sirce  moje  premda  mlado  — 

U  proletnom  jošter  danu«  — 

Zgubi  stražnju  sladku  nadu 
S  tebe  noseć  sm&rtnu  ranu. 

Ljubavi  se  svedj  upire 
Mednoj  ruži  cvetnog  Maja« 

Nećutljivo  i  umire 
Zemaljskoga  u  sred  fraja. 

Tebe  vidib«  Ano  mila« 

Najvrednieg  ćerko  neba« 

Tva  prilika  jeste  bila 
Svetlja  nego  suncu  treba. 

Oh  da  ljubav  bi  hotila 
Snić  u  stavno  sirce  tvoje. 

Bar  jedan  hip  sastavila 
Da  bi  —  s  tvojim  pirsi  moje. 

Jedanput  će  uzpiriti 
Oganj  davno  ugasnuti ; 

Za  vek  hip  ću  taj  brojiti« 

Vis  u  radost  utonuti ! ! ! 

Dr,  Fr.  VI  Mtllolić, 
bivši  suppl.  professor  Glosofie  u  Gradcu  mJ, 


Pod  ovim  naslovom  izdavat  ću  ja  nižepodpisani 
nekoliko  starih  glagoljskih  i  ćirilskih  pisamah«  koje  sam 
jošte  god.  1833.  —  1834.  slučajno  u  ruke  dobio  i  u 
prepisu  sačuvao,  i  kojih  priobćenje  slavnomu  obćinstvu 
ilirskomu  u  Danici  Ilirskoj  t.  g.  br.  26  obećah;  uzda- 
jući  se  u  ostalom,  da  ćedu  g.  g.  domorodci,  kojim  bi 
se  spodobna  stara  pisma  u  ruke  desila,  nama  u  Zagreb 
poslati,  da  jih  pročitavši  pod  gori  rečenim  naslovom 
izdademo.  Mi  ćemo  točno  i  sa  zahvalnostju  uvek  spo¬ 
menuti  ime  včrloga  domorodca,  koi  nam  takova  stara 
pisma  pošalje;  samo  molimo  učtivo,  da  nam  se  mesto 
i  okolnosti,  u  kojih  bi  se  spodobna  pisma  našla,  točno 
naznače. 

Mi  dakle  počimamo  izdavanje  naše  s  najstariim  i  a 
najznamenitiim,  koje  u  rukuh  imademo,  pismom,  8 
darovnim  naime  listom  Stcfana  Tcmdla  Ostciia ,  po* 
slednjega  kralja  bosanskoga,  pođčljenim  knezu  Pavlu, 
knezu  Marku  i  knezu  Jurju  sinovom  vojvode  Ivaniša 
Dragišića  g.  1446.  Ovu  je  diplomu  nižepodpisani  do¬ 
bio  kroz  pokojnoga  professora  historie  kod  akađemie 


*)  Ovu  i  još  jednu  pčsan  pod  naslovom:  « Slavuj*  poslao  je 
meni  nižepodpisanomu  jošte  lanjsku  jesen  moj  pobratim  Dr.  A/c- 
hloiič ,  mladić  poradi  svojih  neobičnih  znanjah  po  cČlom  Š  taj  eru 
obće  poznat  i  hvaljen.  Pčsmice  ove  bihu  iz  početka  odlučene  za 
ilirski  almanah,  za  kojeg  lani  sa  svih  stranah  naše  domovine  već 
gradiva  nakupili,  nu  poradi  nedostatka  prcdplatitcljah  izdati  ga 
nemogoh;  i  sada  ih  s  dozvoljenjem  pčsnika  priobćujem  slavnomu 
obćinstvu  putem  Danice. 

Stanko  Vraz. 
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zagrebske,  g.  Ladislava  Zulića  (Susicha),  koi  nju,  kao 
notar  iliti  bilježnik  prečastnoga  kaptola  zagrebskoga 
iz  arkiva  istoga  kaptola  kući  donese  i  meni  još  s  ne¬ 
koj  imi  manjimi  pismi,  koja  su  cirilskimi  i  jedno  s  gla- 
goljskimi  pismeni  pisana  bila,  poveri  i  na  pročitanje 
dade;  budući  da  on  sam  niti  u  cilirskom  niti  u  glagolja 
ikom  pismu  vešt  nije  bio ,  a  pritom  znajući,  da  mene 
takove  stvari  veoma  zanimaju.  Ja  sam  u  ono  vreme, 
god.  1833«  kao  zakleti  bilježnik  uzvišenoga  stola  ban¬ 
skoga  tu  povčrenost  bio  zadobio,  da  stara  privilegia 
i  diplome,  koje  se  u  arkivu  deržavnom  nalaze,  prepi- 
šem;  budući  je  g.  1832.  meseca  Maja  na  deržavnom  kra- 
Ijevinah  Dalmacie,  Uorvatske  i  Slavonie  saboru  zaključe¬ 
no  bilo:  da  se  stara  znameni tia  pisma,  privilegia  i  diplo¬ 
me  pravah  Dalmacie,  Horvatske  i  Slavonie  tičuća  se  po 
prečastnom  kaptolu  zagrebskom  transsumiraju,  i  tako 
ja  s  pokojnim  g.  professorom  Zuiićcm  u  savez  dojđem; 
jer  me  je  on  nešto  stara  latinska  pisma  čitati  učio,  a 
nešto  smo  opet  morali  prispodabljati,  da  li  se  trans- 
sumpta  (prepisi)  sa  originali  slažu,  te  tako  ja  dobijem 
rečeni  darovni  list  Slefana  Tomala  Ostoića  kralja  bo¬ 
sanskoga  u  ruke  i  pročitam  ga  s  pomoćju  g.  profes- 
sora  Antuna  Maluranića,  za  onda  još  zajedno  sa  mnom 
bilježnika  uzvišenoga  stola  banskoga,  kako  sledi: 

»Va  ime  otca  i  sina  i  svetoga  dha.  amin.  Milostiu 
božiom  Mi  Gn.  Stefan  Tomaš  Ostoić  kralj  srblem,  bosni, 
primoriju,  huinsci  zeinli,  dalmacii,  hrvatom  đonim 
kraem,  zapadnim  stranam,  usori,  soli,  podriniju  i  k 
tomu.  Va  načetak  az  rečeni  Stefan  kralj  Tomaš  Ostoić 
slavu  vazdaem  nepristajno  gnu  moemu  vladici  Hristu 
iže  va  načetak  nebese  divnim  utvrjenjem  utvrdi,  i  va 
selenuju  svoeju  voleju  osnova  za  milosrdieže  milosti 
priđe  snebese  člvko  lubno  na  zemlu  i  padše  člvče 
suščvo  pristuplenie  soboju  oboživ  na  nebesa  uzide 
timže  i  pogibše  ovce  domu  ižđravileva  ka  istinomu  pa¬ 
stiru  i  Bogu  vazvraćene  biše  timže  iskupetri  carski  po- 
svoi  vaselenoi  utvrjejućese  i  krasećese  slave  Ba.  vse 
držitela,  takoe  i  az  Stefan  Tomaš  Ostoić  rab  boži 
kralj  zgorarečeni  spodoblen  bih  kralevati  va  rečenih 
zemlah  roditćlj  i  praroditelj  naših  tvoritimi  pravde  i 
milosti  i  dare  i  zapisanicja  našim  virnim  slugani  vsa- 
komuže  po  viri  i  po  doslojeniju  jego  i  iz  voli  krale- 
stvomi  po  običaju  gospoctvami  vsaki  blagi  i  dobri 
obraz  skazivati  i  tvoriti  našim  virnim  slugam  za  nih 
virna  posluženieja.  Togda  stvorismo  milost  našu  go- 
spocku  našim  virnim  i  dragim  slugam  knezu  pavlu  i 
knezu  marku  i  knezu  juriju  sinovom  počtenoga  spo- 
menutijea  voevode  ivaniša  dragišića  natoim  učinih  mi¬ 
lost  našu  gospocku,  dasmoim  i  darovasmo  sadinim 


našim  novim  dobrovoljnim  darom  i  zapisasmo  timii  (sic) 
našim  otvorenim  listom  pod  naše  velike  visuće  obi 
strane  pečati  grad  kluč  i  što  im  je  bilo  u  đržaniu  i 
varoš  podkluč  spravimi  mejdmi  (mejami!)  i  kotari  i  selo 
ribiće  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  rudinice  spravimi 
mejemi  i  kotari  i  selo  slivancc  spravimi  mejemi  i  kotari 
i  peći  baničke  selom  banicami  spravimi  mejemi  i  ko¬ 
tari  i  selo  kladie  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  za- 
gulani  i  selo  ripišća  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  pri- 
sika  i  selo  bilani  i  selo  korica  spravimi  mejemi  i  ko¬ 
tari  i  selo  sanica  spravimi  mejemi  kotari  i  nad  bravsih. 
štoimje  bilo  u  držaniu  i  selo  pišćenica  i  selo  krasulino 
spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  triska  spravimi  mejemi 
i  kotari  i  selo  hripavci  i  selo  lipovci  i  selo  ig  spravimi 
mejemi  i  kotari  i  u  sani  rarin  i  pođanj  varoš  i  selo  klevci 
i  selo  nova  sela  i  selo  čapli  i  kievac  i  podanj  selo  ki  spra¬ 
vimi  mejemi  i  kotari  i  svojimi  zaseli  i  selo  sridica  i 
selo  čarak  i  selo  hrbočani  i  selo  siničići  spravimi  me- 
jeini  i  kotari  i  u  glažu  grad  glaški  i  podanj  srida 
varoš  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  podgradje  spra¬ 
vimi  mejemi  i  kotari  i  selo  batun  i  selo  plitnane  i  selo 
batar  i  selo  vranu  i  selo  šćabnicu  i  selo  gvoznicu  i  drugu 
gvoznicu  i  selo  cripovpotoki  selo  toponice  spravimi  me¬ 
jemi  i  kotari  i  selo  pribinovce  i  selo  dobro  polje  i  selo 
pričišnica  i  selo  bolesavac  i  selo  tvrdi  spravimi  mejemi 
i  kotari  i  selo  lazariće  i  selo  poctine  spravimi  mejemi 
i  kotari  i  selo  dubnice  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo 
kožuh  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  gradišća  i  selo 
popovac  i  selo  mačak  i  selo  rađoČajnik  i  selo  trsteno 
spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  črišneVac  i  selo  dragi 
družac  i  selo  rilevac  i  tetumio  i  podanj  varoš  i  selo 
lipovac  i  selo  drugi  lipovac  spravimi  mejemi  i  kotari 
i  selo  rakovac  spravimi  mejemi  i  kotari  i  selo  stubao 
spravimi  mejemi  i  kotari,  i  selo  u  gradišćih  štomuje 
bilo  u  držaniu  i  selo  gmić  u  uskoplu  spravimi  mejemi 
i  kotari,  toi  vse  više  pisano  gradove  župe  sela  i  vsaka 
prihodišća  kao  toga  pristoje  dukate  i  ine  dohotke 
dasmo  i  darovasmo  našim  virnipa  i  dražim  slugam 
knezu  pavlu  i  knezu  marku  knezu  juriju  i  nih  ostalomu 
uvik  vikom  za  plemenito  kada  nas  Bog  timii  (sic)  vol- 
nih  učini,  tere  mi  budemo  timii  (sic)  volni  daimse  toi 
neima  poreći  ni  potvoriti,  ni  na  mane  (manje)  donesti 
ni  zaednu  ne  viru  ni  zgrihu  kralevslvu  našemu  što  nebi 
ogledano  gnom  đidom  i  crkvom  bosanskom  i  dobrimi 
bošnami  i  stimii  (sic)  savsim  više  pisanim  pridasmoih 
gnu  didu  miloju  i  đidu  konodida  u  rukeocrkovne.  A 
tomu  svidodoci  (sic)  vlastele  kralestvami  voevoda  veli¬ 
ki  kraleslva  bosanskoga,  voevoda  štipan  vukčić  z  bra- 
tiom  voevoda  ivaniš  sin  voevode  radosava  z  hratiom 
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voevoda  petar  kovačević  z  bratiom  voevoda  tvrtko 
stipanović  z  bratiom  voevoda  viadisav  klešić  z  bra¬ 
tiom  knez  štipan  vladisalić  z  bratiom  knez  vukić  vlat- 
ković  z  bratiom  knez  ivaniš  dukoević  z  bratiom  knez 
tvrtko  vladisalić  z  bratiom  knez  ostodjea  stipoević  z 
bratiom  knez  bosanski  radić  mozolić  z  bratiom  knez 
radosav  putničić  z  bratiom.  A  tomu  I  pristav  od  dvora 
naš  dvorski  knez  štipan  vlalković  z  bratiom  a  ot  svo- 
iti  knez  ivan  šantić  z  bratiom  a  tkoće  poreći  se  više 
pisano  nas  ili  naš  poslidnji  ili  ino  plemenik  dae  pro¬ 
klet  Bogom  otcem  i  sinom  i  svetim  duhom  i  svetom 
bogomateriu  blaženon  *)  divom  mariom  i  4“i  evan¬ 
gelisti  i  12  apostoli  i  70  izabranih  i  vsimi  svetimi  ot 
vika  Bogu  ugodivšimi.  Pisan  u  vranduku  msca  avgusta 
22  dan  lit  roždestva  hristova  1446.  lito  a  piša  prisvi- 
tloga  i  mnogo  slavnoga  gna  krala  Tomaša  dijek  (dijak) 
tvrtko  sekulović.  —  Mi  Gn.  Stefan  Tomaš  kralj  srblem 
bosni  primoriju  i  k  tomu.« 

Patka  1.  Pečat  na  ovoj  diplomi  od  pergamene  jest 
isti  onakov,  kao  i  na  diplomi  DabiU  kralja  (od  god. 
1396),  koju  je  Pavao  Sclarić  u  snimku  (facsimilu)  u  Mle- 
tkah  izdao;  naime  od  beloga  voska,  naravno  od  sta¬ 
rine  jurve  polamniloga,  u  diametru,  iliti  promeru  od  pet 
palacah  viseći  na  verpci  od  usukane  bele  i  cervene  svile 
kao  i  onaj  Dabišin.  Na  pečatu  ovom  utišten  je  s  jedne 
strane  kralj  na  prestolu  sedeči  i  s  desnom  sceptar 
iliti  žezlo  a  s  lčvom  rukom  jabuku  deržavnu  deržeći, 
na  kojoj  stoji  križ  nastavljen.  Na  drugoj  pako  strani 
jaši  kralj  na  bojnom  konju  lčvom  rukom  uzdu  a  des¬ 
nom  štit  i  kopje  deržeći.  Nadpis  okolo  pečata  jest 
latinski ;  nu  nebiasmo  ga  kadri  ćela  pročitati,  samo  to¬ 
liko  se  jošte  opominjemo,  da  je  bilo  napisano  po  pri¬ 
lici  ovako;  Sttphanus  Thomas  Đti  grada  Rascic ,  Scr- 
bie  Besnensium  etc .  Rex, 

Patka  2.  Što  se  jezika  u  ovoj  diplomi  tiče,  uviđit 
će  svaki,  da  je  čist  ilirski,  samo  amo  i  tamo  formulami 
cerkveno  •  slavjanskoga  jezika  pomešan.  Jedino  je,  što 
se  jošte  ovde  opaziti  može,  da  se  (e)  upotrebljava 
kano  glagoljski  M  (ja)  n.  p.  MG'ftMl  (mejemi)  mesto 
MGIdMl  (mejami  t.  j.  medjami;  jer  Primorci,  provincial- 
ni  Horvati,  Slovenci  u  Štajeru,  Kranjskoj  i  Koruškoj 
običaju  svagdč  onaj  d  izpustiti  n.  p.  meja  m.  medja ; 
graja  m.  gradja;  preja  m.  predja;  saje  m.  sadje;  rojen 
m.  rodjen  itd.)«  Ovde  nebi  možebiti  na  krivom  mestu 
stajalo  ono,  što  Dobrowsky  u  svojoj  graromatici:  »Insti¬ 
tut.  linguae  slavicSe  dialecti  veteris«  na  str.  25  —  26 

**)  Ovako  joi  dan  danaioji  Primorci  na  kraju  rMih  n  mčsto 
m  iafoyanju,  n.  pr.  snan  m.  znam,  vidin  m.  vidim  itd. 


veli:  »Rarius  in  quibusdam  vocibus  1s  (č)  initio  pro  W 
(ja)  legitur:  'bko  pro  tdko,  pro  vulnus; 

in  (ine  vero  pro  I d  feminino  ;  A'bBO  NGnopOVNd'to 
virgo  sine  macula,  et  pro  fd  neutro  plurali:  BpdTd 
B'teVNd'b  porta  aeterna.  Confunduntur  hic  Id  et  *ts 
eo  fere  modo,  quo  Glagclitac  ja  (jać)  suum  in  aliis  uti 
ja,  in  aliis  uti  je  pronunciare  solent.  Viče  versa  NbINtd 
codices  Serbici,  etiam  impressi,  pro  NblN'ti  legunt« 

Vikoslav  Babukić . 


Kako  gerdno  1  bezstiduo  mnogi  Slovaci 

u 

Ugarskoj  s/aijanska  svoja  imena  magjarc. 


Svakomu  poštenomu  čoveku  mora  ime  otca  svoga 
i  dedovah  svojih,  kao  i  materinski  jezik,  milo  i  sveto 
biti,  pa  ipak  ima  mnogo  Slovakah  u  Ugarskoj,  koji 
se,  osobito  od  kako  je  magjarizacia  nastala,  svojih 
slavjanskih  imenah  stide,  i  takova  ili  u  magjarsko  pre¬ 
vode,  ako  etimologički  štogod  znamenuju,  ili  dodava¬ 
njem  od  y,  zamenom  od  j  u  sz,  ch  u  h  ili  k ,  slavjan¬ 
skoga  okončavanja  ik  u  osy  itd.  magjariziraju ,  i  ima 
ih  još  više,  koji  vole  magjarski  natucati,  nego  i  s  istom 
ženom  i  decom  svojom  slavjanski  govoriti,  i  to  zato 
samo,  da  za  Magjare  proći  mogu. 

Ovi  odpadnici  jezika  i  naroda  svoga  ne  misle,  da 
se  pošten  čovek  niti  svojih  roditeljah ,  niti  naroda, 
ni  materinskoga  svoga  jezika  stiditi  nesmijc,  i  da  svo¬ 
jevoljno  mčnjanje  prezimenah  mnogi  ugarski  zakoni,  i 
mnogi  novii  kraljevski  razpisi  oštro  zabranjuju,  bu¬ 
dući  da  se  takovim  menjanjem  od  prezimenah  često 
razpre  i  pravde  radjaju,  osobito  u  naslednih  poslovih. 

Hoću  samo  jedan  primer  od  takovih  pomagjarenih 
slavjanskih  imenah  da  navedem. 

U  Georgikonu  u  Keszthelyu  biaše  prie  20  godinah 
neki  profesor  matematike  (neživi  više),  koi  seje  »Jo- 
zip  Jdnostf «  pisao.  Herdjavo  je  govorio,  ili  dapače 
natucao  je  samo  magjarski,  pa  ipak  nije  nikada  drug- 
čie  govorio,  nego  latinski  i  magjarski  (nemačkoga  je¬ 
zika  nije  nimalo  znao)  i  pretvarao  se  je  tako,  kao  da 
slovački  ni  progovoriti  neznade.  Na  jedanput  dodje 
8  poštom  pismo  na  nekoga  gospodina  Janika .  Budući 
da  poštar  nije  nikakvoga  Janika  poznavao,  zato  je  pi¬ 
tao  mnoge,  a  najposle  i  profesora  J4nosya,  da  li  ne- 
poznaje  nčkoga  » Pana  Janika ?*  Ovaj  vas  pocerveni, 
uzme  pismo  i  reče,  da  Slovaci  obično  J4nosya  Jani- 
kom  imenuju,  i  da  pismo  to  upravo  na  njega  glasi. 
Pismo  to  biaše  od  otca  njegova,  koi  je,  kako  se  je 
posle  doznalo,  Slovak  i  seljanin  bio.  A  ipak  je  gosp 
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profesor  Jćnosy  govorio,  da  je  ugarski  plemić,  i  za¬ 
ista  imade  u  Ugarskoj  ne  samo  plemenita  nego  ijedna 
grofovska  familia  »J4nosy«  zvana.  Tako  je  taj  pro¬ 
fesor  ne  samo  pomagjario  svoje  prezime,  nego  si  još 
i  plemstvo  pođelio.  Njegovi  drugovi  i  različiti  znanci 
zvali  su  ga  od  toga  vremena  samo  »Panom  Janikom«. 

Naš  mudri  kralj  Ferdinand,  kojega  je  načelo  » Reda 
tueri , «  nije  odobrio  zahtevanje  ugarskih  dćržavnih 
stališah  posleđnjega ,  onomad  dokončanoga,  sabora, 
da  se  cbienito  dopultenje  podlli,  daše  sva  inostrana  (t.j. 
nemagjarska)  prezimena  a  magjarska  premine. 

Dragutin. 

Hiri  u  kraljevini  lapujjskoj. 

Iz  uprav  sada  izišavše  statistike  kraljevine  neapo- 
litanske  od  Serristoria  izvadjamo  jednu  vest,  koja  će 
možebiti  mnogim  nepoznata  biti;  da  u  onoj  kraljevini 
75,000  slavjanskih  žiteljah  iztočnog  sjedinjenog  vero- 
izpovčdanja  žive.  Oni  se  počeše  izseljivati  iz  Arba- 
naske  i  Bosne  jošte  god.  1453.  i  istom  se  god.  1738. 
umiriše;  oni  se  nastaniše  u  Abruzi  i  Kalabrii  (o  kojoj 
naš  narod  kao  o  nekakovom  raju,  gde  svega  obilno 
imade,  pripovedati  znade),  i  zadiriaše  svoju  narodnu 
nošnju  i  svoj  ilirski  jezik  većom  stranom  nepokvaren 
oni  ostaše  včrai  obredu  pravoslavne  iztočne  cćrkve, 
samo  Što  svetog  otca  papu  za  viđionu  glavu  cćrkve 
priznaše.  Glasoviti  bakrorezac,  Pinelli  u  Rimu,  koi 
je  mnoštvo  talianskih  narodnih  nošnjah  izdao,  pred¬ 
stavio  je  takodjer  (u  br.  31,  svoga  sbora  u  četvčrtini) 
ilirske  nošnje.  Čovek  sa  handžarom  i  pištoljem  za* 
denutom  za  pojas,  i  žena  sa  zobuncem  bez  rukavah 
i  sa  šareno  tkanom  pregačom  izgledaju  baš  lako  kao 
i  njihovi  jednoplemenici  u  pravoj  i  izvornoj  otačbini  Ilirii. 

Književno  objavljenje. 

P  e  r  v  o. 

U  štampani  jemenskoga  manastira  u  Beču  štampa 
ae  P  e  ***  k  nJ  i  g  a  od  novoga  izdanja  » Narodnih 
seroskih  p/samah «  i  na  svčršetku  ovoga  lčta  bit  će 
gotova. 

Suviše  i  gotovo  sramota  bi  bilo  sad  dokazivati  važ- 
nost  i  vrčdnost  naših  narodnih  pčsamah,  kad  je  sve¬ 
mu  učenomu  svčtu  poznato,  da  su  one  ne  samo  po 
£uropi  na  najznatnie  jezike  prevodjene ;  nego  i  po  A« 
merici,  kao  u  svome  rodu  jedini  porod  uma  ljudskoga 
hvaljene  i  slavljene,  i  tako  ime  naroda  našega  (serb* 

Učrcdnik  i  »davatelj 
Tiskom  kr.  p.  narodne,  ilirske  tis 


Sva  četiri  dela  pžrvega  izdanja  prodaju  nčmački  ter- 
govci  od  knjigah  po  12  i  15  for.  srebra.  To  novo  iz¬ 
danje  u  Iri  knjige  za  50  tabakah  tištenih  pomnožano  i 
na  velinskom  finom  papiru  štampano  dobit  će  svaki 
predbrojitelj  za  6  for.  srebra.  Sada  se  sabira  predplata 
na  pervu  knjigu  po  2  for.  srebra. 

Za  Slavjane  rimskoga  zakona  (kako  za  našu  ilirsku 
bratju,  tako  i  za  ostale  rodjake  na  sčveru  i  zapadu), 
kojimi  naša  (ćirilska)  slova  nisu  dobro  poznata,  pri¬ 
ložiti  će  se  u  početku  ove  pčrve  knjige  tablica ,  po 
kojoj  će  svaki  do  ručka  moći  naučiti  se  čitati,  ili,  još 
pravie  da  rečem,  odmah  čitati  početi. 

U  pervcj  knjizi  bit  će  ok6  400  pesamah,  koje  do¬ 
sad  nisu  štampane.  Vrčme  predplate  traje  do  15/*^ 
Kolovoza  (Aug.)  t.  g.  —  Do  toga  vremena  ko  što  skupi 
prenumerantah,  neka  izvoli  imena  njihova,  s  novci  za • 
jedno  po  pouzdanoj  prilici  poslati  meni  amo  u  Beč,  do¬ 
davši  na  nadpisu :  »Auf  der  Landstrasse  in  der  oberen 
Rcisnerstrassc  Nr •  472.«  Ko  pošalje  novce  za  deset 
knjigah,  dobit  će  jedanaestu  knjigu  na  dar. 

Komu  od  gospode  skupiteljah  pošaljem  objavlje¬ 
nje,  neka  zna,  da  ga  molim,  da  ne  požali  truda,  da 
bi  mi  skupio  prenumerantah,  što  je  više  moguće  i 
da  mi  njihova  imena  i  novce  pošlje  do  naznačenoga 
vrčmena* 

U  Beču  1.  Maja  1840. 

Vuk  Suf.  Karadltt . 

D r  ugo. 

Pugotrajna  bolest,  koja  me  za  sedam  neđčljah  na 
postelju  prikova,  jeste  uzrok,  što  dčlce  moje  pod 
naslovom:  » Djulabie «  polag  obećanja  jošte  prošastoga 
mčseca  na  svetio  izišlo  nije.  Budući’  knjižica  za  po¬ 
lovicu  deblja  narasla,  nego  što  bi  u  pćrvom  objavlje¬ 
nju  rečeno  t.  j.  za  polovicu  jača  nego  što  su  » Pisme 
i  pripcvčdke  Ljud.  V uketinovića  i  time  takodjer  troškovi 
gori  rečene  knjižice  poskočili,  —  primoran  sam  istim 
načinom  i  predplatnu  cenu  za  polovicu  t.  j.  za  15  kr. 
srebra  uzvisiti.  Molim  dakle  slavnu  gospodu  predplat- 
nike,  da  pri  izručenju  delca  iz  navedenog  uzroka  ovaj 
mali  doplatak  položiti  dostoje  se.  Delce  bude  izići  na 
svšrsi  t.  m.  izpod  rukuh  knjigovezara,  poslč  kojega 
vrčmena  mogu  ga  si.  g.  g.  predplatitelji  u  čitaonici 
ilirskoj  zagrebskoj ,  kad  jim  prilično  bude,  dobiti. 
Izvanjsku  gospodu  skupitelje  od  predplate  pristojno 
molimo,  neka  izvole  novce  zajedno  s  punim  naslovom 
g.  domorodacah,  koji  su  kod  njih  predbrojili,  slavnoj 
čitaonici  ilirskoj  zagrebskoj  priobćiti,  gdč  po  istoj  pri¬ 
lici  prinadležeće  im  ezemplare  dignuti  mogu. 

U  Zagrebu  dana  15.  S&rpnja  1840. 

Stanko  Vraz. 


Dor.  Lj  uđe  y  i  t  Gaj. 
kame  Dra*  EJ  ude  vita 


Digitized  by 


Google 


$ 


Broj  81.  U  Subotu  1.  Kolovoza  1840.  Tečaj  VL 


Premda  ruka  ilirskog  junaka 
Jest  sa  sćrdcem,  kano  gvoždje,  jakaj 
Ipak,  kad  ju  majci  pruži, 

Da  njoj  stražnji  »s  Bogom«  reče, 

Ista  ruka  sya  trepeće, 

A  sčrdaice  tugom  tuži. 

P,  Stoos. 


Ljubav 

ilirskoga  junaka  prama  svojoj  majci  pri 
odlazku  na  vojsku. 


Evo,  jur  me  zove  u  daleki  svet 
Nemila  roda  našeg  sudbina ; 

Sad  moram,  majko!  tvoja  nevina 
Ostavit  pšrsa,  moje  duše  cvet: 

Jur  mi  sšrdce  kloni. 

Gorke  suze  roni 

Uspomenom  kod  mć  majke  srčtnih  let. 

Pređa  mnom  se  sada  vije  pšrvi  dan 
Od  mog9  detinstva,  u  kom1  si  mila 
Majko!  mene  na  svžt  porodila; 

Sad  stopšrv  tvoje  boli  ćutim  stan ; 

Moje  malo  tčlo 
I  tvć  miško  bčlo 

Sad  u  zibki  vidim:  o  moj  sladki  san! 

Sada,  kad  razstavlja  bojna  sila  nas, 

Cčlove  one,  sladki  naručaj. 

Ljubavi  tvoje,  ah,  veseli  raji 
U  suze  utaplja  sva  ov  gorki  čas. 

Kazat  nemrem  više. 

Samo  još  uzdiše : 

S  Bogom  majko!  ’z  mog1  plačućeg  sčrđca  glas. 


I  ti  s  Bogom  družbo!  s  Bogom  ostaj  sva! 

Sestrice  mile!  s  Bogom  ostajte! 

Uspomenu  svedj  moju  nosite! 

Ja  jur  odlazim,  s  Bogom,  bratjo  ma! 

Molite  se  Bogu, 

Da  se  vratit  mogu. 

Opet  vidit  vaša  lica  milena!  _ 

*  _  Pavao  Stocs. 

Kolo  prosvčtfenja« 

Od  Libelu. 

Pod  ovim  naslovom  donosi  »  Tygodnik  literacki «  je¬ 
dan  poljski  žurnal  uPoznanju  izlazeći,  iz  kojeg  je  naša 
Danica  ilirskomu  obćinstvu  jur  nčke  vesti  priobćila, 
u  br.  14.  t.  g.  članak  sledećega  sadšržaja:  »Jur  od 
najdavniih  vremenah  upravlja  dogadjaje  svela  uvek 
jedan  poglavito  narod,  uzvišen  mačjom  razvitih  kod 
sebe  mladićkih  silah  nad  svekolike  ine  đružbene  na¬ 
rode,  koji  kao  u  nekoj  letargii  (sanenoj  nemoći)  sprovo¬ 
de  tiho  ,  uspavano  življenje  svoje ;  budi  radi  toga,  što 
još  dozreli  nisu,  budi  i  zato,  što  su  se  jurve  vršmenom 
iztrošili.  Ne  idući  do  preveć  daleke  starine,  vidimo, 
da  su  si  Egiptjani,  Gšrci,  Macedonci,  Rimljani,  Arapi, 
Germani,  romanski  narodi  privlaštjivali  iz  kola  žezlo 
historie  i  prosvetjenja ,  koje  jur  od  20  prošavših  ve- 
kOvah  Europa  derži.  U  vrčmenu  po  Kristu  ukazaše 
se  i  razprostraniše  na  ovoj  strani  zemlje  tri  glavna 
plemena,  u  fizičnom  i  klimatnom  obziru  tako  vešto 
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na  teatru  dogadjajah  sveta.  Ta  tri  plemena  jesu  slč- 
deća:  latinsko  (romansko),  nemačko  (germansko)  i 
slavjansko,  brojeća  svako  po  sebi  manje  ili  više  od 
50  milionah  ljudih,  i  razdeljujuća  Europu  na  tri  moćna 
uzduž  pasma :  zapada,  sredine  i  iztoka.  Na  spodobu 
okretanja  zemlje  u  sistemi  planetnoj ,  postupala  je  tim 
istim  putem  zvčzda  prosvetjenja  i  dogodovštine,  te  sad 
mora  pomoliti  svoje  sjajno  lice  nad  deržavami  slav- 
janskih  plemenah.  Kada  je  sunce  prosvetjenja  stajalo 
na  po  dne  od  Italie  do  Albiona ,  onda  biaše  istom 
jutro  u  Germanii,  a  duga  noć  na  iztoku;  zora  se  je 
samo  ukazivala  u  mogućnih  predelih  Moravacah  i  Ser* 
baljah  (takodjer  i  Horvatah!).  —  Kada  se  je  pomakla  po 
zodiaku  dogodovštine  u  znamenje  Karola  velikoga,  i 
poslim  Karola  V.,  u  ono  vreme  na  granici  kod  Slav* 
janah  ukaza  se  kerštjanstvo,  dalje  zablište  vekovi  Si- 
gisraunda.  Ali  to  biaše  samo ,  kao  ukazanje  sunca  u 
predelih  sčvernih,  kratkim  providjeno  lukom.  Istom 
što  je  izišlo  pa  taki  i  zajde.  Nu  naravnim  tečajem 
mora  dojti  vržme,  gdč  će  u  tih  stranah  kroz  mnoge 
i  mnoge  včkove  po  ćelo  j>ol  godine  đanah  na  vido¬ 
krugu  sijati.  Onda  će  đugotrajući  snčzi  u  tih  stra¬ 
nah  okopniti,  huk  od  silno  navajjujućih  santih  leda 
moćjom  topline  razbit  će  se,  i  na  daleko  odtuda  od¬ 
baciti  :  zemlja ,  koja  je  dosad  od  težke  zime ,  mraza, 
snega  i  leda  tćrnila,  ogrijana  blagim  plamenom  pro¬ 
svetjenja,  počet  će  se  zeleniti,  ponesti  će  plod,  i  dat  će 
žetvu  punu  i  obilnu,  kakove  ini  krajevi  niti  nepoznadu; 

Tako  na  historiu  motri  mudroljubni  izpitatelj  do¬ 
gadjajah,  i  taki  predvidja  njezin  tečaj  i  napredak;  a 
narodi  kao  instinktom  nčkim  to  samo  proniču.  Može 
biti,  da  su  se  silom  toga  tajnoga  ćutjenja  ne  oddavna 
pozdravljale  i  s  uzhitjenjem  primale  pregerštice  onih 
plemenah,  koja  su  raznimi  putevi  od  iztoka  na  zapad, 
kao  putujuće  ptice ,  bčžeće  na  zimu  u  toplie  kraje, 
gernula.  Može  biti,  da  se  silom  toga  instinkta  doga- 
dja,  da  Francezka,  Englezka  i  Nemačka,  koje  su  prie 
ne  mnogo  jošte  godištah,  bolja  i  temelj  i  li  a  izjasnjenja 
i  poznanja  imali  o  Kinezih  (Kitajcih)  i  Japonezih,  nego 
li  o  Slavjanih  i  njihovih  obitalištih,  danas  jurve  bacaju 
sa  sebe  taj  ukor ,  ili  tu  dvoličnost,  koja  jih  potam- 
njuje,  i  počimaju  biti  pozornii  na  puke  i  obitališta 
slavjanska.  —  Obazrimo  se  na  gibanja  literarnoga  ži¬ 
vota  u  svih,  ma  i  u  najmanjih  zakutcih  slavjanstva; 
prispodobimo  s  time  okolnosti  vrčmenite,  koje  nc  sa¬ 
mo  da  nepodpiru,  kako  treba,  ova  plemenita  gibanja, 
nego  im  jošte  mnoge  zapreke  stavljaju:  pogledajmo 
na  množtvo  učenih  i  umčtnikah  slavjanskih,  kakvih 
jošte  nikada  nije  vidjeno,  niti  tako  velikih  niti  tako 


vatrenih,  niti  tako  marljivih,  niti  tako  zaljubljenih  u 
prošastnosti ;  zar  su  možebiti  na  jedan  put  postali  iz 
svoje  rodne  zemlje,  kao  oboružani  oriaši  Kolkah,  po- 
siani  aždajskimi  zubmi  Medee?  Mickievil ,  PuJkin ,  Kotlar, 
Padara ,  s  mnogobrojnom  obitelju  mladjih  veš taca h,  zar 
to  nisu  kao  proroci,  koji  se  na  jednoć  pojaviše  u 
slavjanskom  Izraelu,  hitri  kao  orlovi,  žestoki  kao  la¬ 
budovi,  munje  koje  jednim  mahom  prosvetljuju  zem¬ 
lje  slavjanskih  pokolenjah  u  sred  tamnih  burah? — Tko 
je  to,  što  s  palicom  u  ruci  obilazi  pobratimah  naših 
obitališta,  zalazi  u  kuću  seljaka,  u  kolibu  ribara  i  kleti 
bčrdjanah,  te  s  izrazom  ljubovnice  u  licu  i  očiuh, 
koja  za  ljubovnika  svoga  raznobojni  biser  na  niti  na- 
nizuje ,  takvom  silom  sabira  biser  narodni:  pesme  i 
povesti  narodne,  spomenike  mestah  i  starine?  —  to 
je  Zćrian  Chcdakovski,io  je  Ku ekavski  i  VcjčickL  —  Kakve 
su  to  svetlosti,  što  tako  silno  trepte  nad  Moldavoni, 
Vartom,  Yisloro,  Nevom,  Dunavom  i  Savom,  kakvih 
tamo  još  nigda  vidjeno  nije?  —  to  su  mnogobrojni 
časopisi,  koji  kao  fenjeri  (lampaši)  svetle  u  oči  lite¬ 
rature,  koji  kao  straže  oglašuju  narodom,  koi  je  sat 
odbio  na  kazalu  prosvetjenja  i  dogadjajah.  —  Pogle¬ 
dajmo  sa  udivljenjem  na  dela  neizmčrnoga  posla,  za 
koja  Slavjani  jošte  pravo  niti  dozreli  nisu,  kako  pro¬ 
niču  izpod  ruke  Sajarika ,  Jungmana ,  Maciejcvskcga 
Karamzina,  Raića ,  Vuka  Ste/ancvića,  i  odkrivaju  svojim 
suplemenikom,  nčkim  ćutjenjem  narodnog  ponosa,  sa- 
krita  u  vlastitom  krilu  bogatstva  i  lepote.  Dugom  tmi¬ 
nom  včkovah  zakopane  dogadjaje  Slavjanah,  kao  lavom 
Yezuva,  odkapaju  neumorni  poslenici,  te  tako  iz  mno¬ 
gobrojnih  sbornikah  i  spomenikah  slavjanski  odkriva 
se  Herkulanum  s  cei  im  životom  prošastih  mnogobroj¬ 
nih  včkovah,  u  kojem  se  vide  nesatćrti  dosad  plodni 
zarodi  budućnosti. 

I  nenajde  se  nitko,  tko  bi  toliko  pobratimskih  ple¬ 
menah  jednom  karikom  bio  svezao,  a  u  očiuh  naših 
uzraštuju  silom  misli,  kao  raztergani  na  Skalci  (jednoj 
pećini)  članci  svetoga  biskupa.  Nu  taj  vez  jest  vez  du¬ 
ha,  koi  se  počima  gibati  novim  životom  u  umišljenih 
sposobnostih  toga  naroda;  taj  vez  je  ugodan,  bratski, 
odgovarajući  umiljnomu  značaju  Slavjanah,  koi  nesastoji 
u  besnećih  valovih  strasti  kao  uzburkano  more ;  nego 
u  spokojnoj  tišini,  cvatući  cvetom  pčsničtva,  mirišeći  na- 
rodnostju,  svetleći  se  plodom  mudrosti.  Taj  život  mislili 
hitjen  je  u  te  strane  sveta,  kao  iskra  iz  krila  pred¬ 
viđenoga  ,  i  sve  jasnioin  klije  svetlostju  tako ,  da  čim 
se  odsena  njezina  jur  daleko  vidi  na  zapadu,  tim  nam 
nevaravo  daje  objavljenje  delujućega  duha,  koi  se  tu 
u  vidiono  preoblači  telo.  Pervenci  njegovi  dosad  raz- 
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bacani  kaotičnom  smesom ,  kao  življi  novih  svetovah 
u  predstvorju,  danas  se  jurve  sgusnuše  u  kometu  iliti 
repatu  zvezdu,  koja  aždajskim  svojim  plaši  repom.  Nu 
to  je  jošte  slabo  sgušnjenje,  koje  se  nije  pravo  u  stalnu 
i  čverstu  kuglju  steglo,  kroz  gčrkljan  njegov  možeš 
još  skroz  vidčti,  ako  oko  tvoje  dobro  oboružaš.  U 
prošastnosti  ležabu  ti  zarodi  na  došasto  prosvetjenje, 
možebiti  višjora  vladom,  nego  što  je  ikoja  moć  ze¬ 
maljska,  pođupčrti.  Po  padnutju  Sčrbah ,  posle  Mora- 
vacah  i  Čehovah  silne  vlade,  podlegoše  Slavjani  tu- 
djemu  uplivu;  nu  ipak  nebi  moguće  narodnost  slav- 
jansku  izkorenili.  Sačuvaše  se  neizštetjeni  jezik  i  o- 
bičaji  Sčrbah,  imenito  u  Hercegovini,  Bosni  i  Cernoj 
Gori;  Moravski  se  je  jezik  jošte  široko  daleko  u  obi¬ 
čaju  kod  naroda  uzderžao  okolo  Opave,  Olomuca, 
Berna;  Česi  stisnuti  nemačkimi  plemeni ,  kao  što  im 
je  i  domovina  u  naokolo  gorami  stisnuta,  dadoše  pervi 
podbod  k  gibanju  literarnomu  po  Slavjanstvu ;  šaka 
Vendah  *)  (do  200,000)  naime  u  okolici  Budišina ,  ba¬ 
čena  u  sred  Sasah,  u  s4mo  serđce  Nemacah  ,  ostade 
nesatervena,  kao  za  dokaz,  da  su  i  tamo  negda  Slav¬ 
jani  prebivali,  govori  jošte  i  dan  današnji  narečjem 
prcdjih  svojih,  premda  je  već  dvanaest  včkovah,  od 
kako  su  pošli  u  razsutak  ,  i  premda  su  prevažnomu 
uplivu  germanizma  izverženi,  koi  ini  je  iz  školah  i  iz 
prodikaonicah  jezik  pradedovah  izagnao.  To  za  slu¬ 
čaj  deržimo ,  što  se  je  taj  razsutak  slavjanskib  suple- 
menikah  bez  vlade  i  bez  političkoga  bitja,  u  tako  ne- 
prijaznih  okolnostih  kroz  toliko  vekovah  usred  Nema¬ 
cah  uzdčržao  i  da  se  nije  prenarodio.  —  Vartzi ,  hrabro 
pleme  germansko  u  10.  veku  nasernuvše,  u  sredinu 
medju  Slavjane  prodčrvše  i  razplemenivšc  se  po  selih 
ćele  Rusie,  poslavjančiše  se,  i  istim  načinom  utčnu  u 
Slavjanstvu  svakolika  tudja  narodnost.  I  tako  neuta- 
noanjena  narodnost  Slavjanah  bi  u  snu  čuvana  okom 
providnosti,  da  izpuni  ono,  na  što  je  opredeljena. 

Prelazak  svaki  tako  u  fizičnom,  kao  i  u  umišljenom 
svetu,  nebiva  niti  naglo  niti  preskokom,  nego  mora 
neporušivim  tečajem  vrčmena  ići;  slobodnim,  nu  neu¬ 
moljivim  i  neuklonivim  napredkom.  Duh  vremena  hita 
nevidivo  s  jedne  granice  na  drugu  sad  vlakna  korenja, 
sadsemenje  budućnosti;  to  se  prima  nove  zemlje  i  na 
pograničju  vidiš  novo  rastje  to  ovoga,  to  onoga  kraja. 
A  tako  je  isto  is  prelazkom  prosvetjenja  od  zapadnih 
k  iztočnim  narodom  Europe,  i  danas  u  pismenstvu  vi¬ 
dimo  tako  divno  exotično  rastje.  Nčmci  rodom  velike 
polažu  za  literaturu  slavjansku  zasluge,  samo  da  Lin - 

*)  Vidi  Danicu  Ilirsku  god.  1839.  br.  2*2.  i  23.  »J^cndi,  pleme 
slavjamko .« 


dta  i  Baiidtkcvi  napomenem;  Poljaci  se  puštaju  u  utčrk 
literarni  usred  Nemacah  i  Francezah,  da  samo  Tren - 
tovskcga>  Cieškcvskcga  i  Vronskoga  navedem.  Duh  na- 
predka  preleva  se  očevidno  od  naroda  do  naroda ; 
genie ,  kao  perve  navestitelje  svoje  pošilja  iz  novoga 
kraljestva,  da  mu  stazu  protru,  kao  Ivanu  u  pustinji. 

Imade  jošte  mnogo  inih  znamenjah ,  nu  njih,  bu¬ 
dući  nespadaju  u  krug  literarnoga  izpitivanja,  nepri- 
nadleži  nam  doticati  —  iz  kojih  se  lahko  prorokovati 
može,  da  ćedu  Slavjani  lepu  budućnost  imati,  te  da 
će  se  skoro  prosvetjenje  i  historični  napredak  k  njima 
preseliti. 

Pr.  V.  B. 


Antun  Mandlif. 


Antun  Mandić,  bosanske  ili  djakovačke  i  srčmske 
sjedinjene  biskupie  negdašnji  verhovni  pastir,  kralj, 
ugarskoga  reda  sv.  Stepana  komendator,  i  nj.  c.  k. 
apostolskoga  veličanstva  pravi  tajni  savetnik,  rodio  se 
je  u  Požegi  u  Slavonii,  od  plemenitih  roditeljah,  god. 
1740.  dana  16.  Kolovoza,  a  prestavio  se  u  večnost  11. 
Sečnja  god.  1815.  —  U  Požegi,  u  meslu  narodjenja 
svoga,  zadobivši  perve  načelne  nauke,  odluči  sebe  za 
duhovni  stališ ,  česa  radi  malo  zatim  u  Zagreb ,  u 
ovdašnje  seminište  predje,  gđe  i  retoričke  nauke  sretno 
doverši.  Odovuda  bi  poslan  sbog  filozofičkih  znano- 
stih  u  Beč,  a  potom ,  da  bogosloviu  izuči ,  u  Đolonju 
u  Taliansku,  gde  se  medjutim  radi  neprestane  boleš- 
Ijivosti  svoje  nemogaše  dulje  baviti,  nego  samo  pol 
drugu  godinu.  Zato  se  za  mala  opet  u  domovinu  po¬ 
vrati,  i  u  Beču  nauke  svoje  nastavi,  gdč  ih  i  doverši, 
i  godine  1763  sveti  red  primi.  Pri  povratku  svom  u 
Požegu  dobi  odmah  u  ondašnjem  duhovnom  sčminištu 
čast  od  upravitelja,  od  tuda  bi  nakon  dvč  godine  kao 
župnik  u  Kobaš  (u  gradiškoj  granici,)  a  posle  četiri 
godine  opet  u  Lipovljane  (u  istoj  granici)  kao  župnik 
premeštjen.  Tu  je  šest  godinah  danah  dužnosti  duhov¬ 
noga  pastira  sveto  i  marljivo  obavljo.  U  to  doba  bude 
u  horvatskom  kolegiu  u  Beču  mesto  vicerektora  iz- 
pražnjeno,  i  Mandić  ga  zadobi.  Četir  godine  od  pri¬ 
like  provede  on  u  toj  službi,  i  u  to  vrčme  poluči  na 
bečkom  sveučilištu  čast  doktora  bogoslovie,  i  pribavi 
si  štovanje  mnogih  odličnih  muževah  u  Beču,  imenito 
pako  kod  kralj,  ugarske  pridvorne  kancelarie.  Tad  ga 
pozva  k  sebi  ondašnji  zagrebački  biskup,  Josip  Galjuf, 
kao  svoga  kanonika  a  latere .  Mnogopoštovani  ovaj  sta¬ 
rac  znadiaše  oštroumno  i  ljubezno  znanosti  i  marljivost 
pomoćnika  svoga  ceniti,  i  zato  mu  i  poveri  veliki  dio 
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znamenitih  i  težkih  poslovah«  koje  u  ono  doba«  za  ovcr- 
šivati,  naložene  imadiaše.  On  ga  odpravi  kao  punomoć¬ 
nika  svoga  u  Beč«  gde  se  je  onda  o  boljem  uredjenju 
i  reguliranju  biskupiah  u  Horvatskoj  i  Slavonii  radilo. 
Mandiću  biahu  naznatnii  i  najveći  od  tih  poslovah  iz¬ 
ručeni«  i  usied  ovih  trudovah  njegovih  ostaje  stališ«  u 
kojem  se  biskupie  rečenih  kraljevinah  sada  nalaze« 
poglavita  i  vekovita  zasluga  pokojnoga  Mandića.  U  to 
se  je  doba  takodjer  djakovačka  biskupia«  koja  je  dotle 
samo  devet  parokiah  brojala«  pridruženim!  deli  od 
srčmske«  pečujske«  ostrogonske  i  zagrebačke  biskupie 
do  svoje  današnje  veličine  umnožala.  Za  naplatjenje  za 
tolike  učinjene  koristi  i  zasluge  posta  malo  zatim  ka¬ 
nonikom  pri  zagrebačkom  kaptolu.  Nj.  ekscelcncia  on¬ 
dašnji  judez  curiae  Josip  ©rmenyi  zabavljao  se  je  u 
ono  vrčrae«  usied  previšnjega  naloga«  s  uvodjenjem  i 
reguliranjem  načelnih  učionicah  u  kraljestvu  Ugarskom 
i  sjedinjenih  pokrajinah«  i  budući  da  je  on  učenoga  i 
neumorno  marljivoga  Mandića  još  za  vržme  vicedirek- 
torata  njegovoga  u  Beču  poznavao  bio«  zato  i  bi  nj. 
ekscelencii  kao  pomoćnik  u  onih  školskih  poslovih  pri¬ 
družen.  Pribavio  sije  Mandić  i  u  ovoj  vlastitosti  zna¬ 
menitih  i  blagoslova  punih  zaslugah.  Pervo,  što  je 
odtuda  sledilo«  biaše«  da  su  ga  odmah  za  nadgleda- 
telja  načelnih  školah  po  Horvatskoj  i  Slavonii  naime- 
novali;  u  službi  ovoj  toliko  je  za  dobro  i  korist  do¬ 
movine  svoje  učinio«  da  ga  je  nj.  veličanstvo  blaženo 
pokojni  cesar  Josip  II.«  prilikom«  kad  je  jedanput  Man¬ 
dić  u  školskih  poslovih  Beč  pohodio  bio«  za  savčtnika 
pri  kralj,  ugarskom  namestničtvu  imenovao.  To  se  do¬ 
godi  god.  1782.  Tri  godine  zatim  bi  broj  savetnikah 
tih  od  duhovnoga  stališa  na  jednog  jedinoga  ograničen« 
i  zato  se  Mandić  opet  u  kaptol  svoj  u  Zagreb  povrati. 
Nu  god.  1790.  bi  on  opet  k  kraljevskom  ugarskom 
namčstničtvu  u  gorirečenu  službu  pozvan«  i  tu  ju  je 
obavljao  neprestano  tja  do  god.  1806.  Za  ovo  vreme 
uživao  je  nekoliko  godinah  opatiu  od  sv.  Joba«  nu 
poluči  zatim«  kao  ondašnji  veliki  prepozit  zagrebačkoga 
stolnoga  kaptola  i  prior  Auranac «  kraljevsko  podeljenje 
imanja  jednog  u  Banatu«  koje  od  toga  vremena  na  rečeni 
priorat  spada«  u  mesto  negdašnjih  dobarah  u  Dalmcii« 
koja  uslčd  nepovoljnih  okolnostih  i  dogadjajah  propala 
biahu.  Godine  1805  preminu  prepoštovani  djakovački 
biskup  Math.  Franjo  Kertica«  nj.  c.  k.  veličanstvo  naš 
blaženo  pokojni  cesar  i  kralj  Franjo  I.  dostoja  se  sve- 
milostivo  dana  14.  Lipnja  1806.  biskupiu  ovu  mnogo- 


zaslužnomu  Mandiću  pođčliti.  Zatim  27.  Kolovoza  primi 
otverdjenje  od  sv.  otca  pape«  iz  Rima;  a  1S.  Rujna 
i  u  Budimu  svečano  po  negdašnjem  stolnobiograd- 
skom  biskupu  Nikoli  Milašinu  posvetjen;  dana  10  Li¬ 
stopada  stiže  u  svoj  biskupski  stolni  grad  u  Djakovo« 
i  bi  19.  i.  m.  ondi  velikom  svečanostju  uveden« 

(Konac  će  »lediti.) 


O  ma*jarenju  Slovakahf  Nčmaeah  FVlaliali 

n 

Bćkeškoj  varmedju 

Gosp.  Aleksa  F4nyes  govori  u  svom  novom  geo- 
grafičko-statističkom  delu  o Ugarskoj:  *Magyarcrszdg - 
nak  's  a  hozzd  kapcsolt  lartomđnvcknak  mc stani  dUapctja 
slatistikai  4s  gecgraphtai  tckinUtoen ««  kako  se  naročito 
u  Bekeškoj  varmedji  Slovaci  i  Nemci  magjare. 

Szdzadunk ,  u  br.  37.  od  7.  Svibnja  1840  slčdećim 
načinom  izpravlja  gosp.  Fenyesat  »Medju  Slovaci  raz- 
umiu«  istina«  mnogi«  a  Nčmci  znadu  malo  ne  svi  ma- 
gjarski«  nu  ipak  magjarenje  osobito  kod  pčrvih  (Slo- 
vakah)  nije  tako  lahka  zadaća«  kao  što  mnogi  misle« 
a  š  njimi  i  gosp.  Feny es«  oni  bo  se  čversto  dčrže  na¬ 
rodnosti  svoje1)«  i  akoprem  baš  mužkih  neima  mnogo« 
koi  magjarski  znali  nebi;  ali  zato  veća  strana  ženskih 
glavah  ni  nerazumie  magjarski«  a  i  one«  koje  razumiu« 
negovore  rado  tim  jezikom.  Magjarenje  Slcvakah  sa¬ 
stoji  do  sada  samo  u  tom«  što  se  ondi«  gde  je  skraj- 
nja  sila  (jer  medju  sobom  svagda  slovački  govore  *) 
magjarskim  jezikom  služe3)«  i  tako  će  magjarenje  nji¬ 
hovo  i  pri  najboljoj  namčri  i  volji«  plemenita  bo  var- 
medja  sve  čini«  da  se  delo  to  podpomogne«  veoma 
težkim  korakom  napredovati.«  —  O  Vlasih  u  Bekeš¬ 
koj  varmedjiv  kaže  isti  Szdzadunki  »Imade  i  u  Gjuli, 
Bekešu  i  u  Čabi  Vlahah«  koji  magjarski  neznadu«  nu 
takovi  nisu  mnogi;  na  protiv  se  o  Vlasih  u  Ketegy- 
h£zu«  koji  polovinu  sela  iznose«  izvčstno  reći  može« 
da  magjarski«  ako  se  nčkoji  izuzmu«  negovore«  da¬ 
pače«  da  ni  nerazumiu. « 

O  koliko  okolicah  i  mestah«  o  kojih  magjarske  no¬ 
vine  i  časopisi  dan  na  dan  razglašuju«  kako  se  lepo 
magjare«  ili  da  su  većinom  već  i  pomagjarena«  moglo 
bi  se  isto  to  Čuti  i  doznati«  da  svagda  takovih  pošte¬ 
nih  izpraviteljah  imade. 

Dr.  Rumy. 


l)  A  tko  bi  im  po  pravici  samćrili  mogo,  što  to  ćine? 

R. 

*)  U  tom  se  bolje  vladaju,  nego  odprie  Magjari,  koii,  ako  su 
od  srčdnjega  ili  od  višjega  stališa  bili,  medju  sobom  nikada  nisu 
magjarski  govorili,  nego  nčmački,  latinski  ili  francezki.  R. 

%)  Pa  zar  time  Magjari  nebi  mogli  zadovoljni  bit? —  Koliko  su 
putih  pravično  misleći  Magjari  (baš  onomad  još  grof  Josip  Desoffj  u 
Szazadunku)  uvčravali ,  da  magjarenje  Ne-magjarab  u  Ugarskoj 
druge  namčre  neima,  nego  samo,  da  magjarski  uće,  da  se  s  Ma¬ 
gjari  laglje  porazumiti  mogu.  Da  je  tomu  tako,  to  bi  još  moglo 
proći,  jer  po  tom  nebi  samo  Magjari,  nego  i  Slovaci,  Nćmci, 
Vlasi  u  obćenju  »  Magjari  mnogo  zadobili.  R . 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  lira*  EJudevlt* 
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U  Subotu  S.  Kolovoza  1840. 


Tečaj  TI« 


Gori  dftldem ,  i*  sna  gori, 
Vrčmć  jeste  jur  i  doba, 

Ukalegon  bližnji  gori. 

Van  u  tminab,  ran  is  groba. 

T.  BlaUk. 


P  o  d  b  o  d  a. 

Kao  na  mćru  na  visokom. 
Kad  se  ljuta  bura  digne. 

Putni  ladjar  mokrim  okom. 
Pred  Neptunom  glavu  prigne; 

Nu  on  ipak  neuzdvoji. 

Već  sad  jače,  sad  slabie 
Vrele  vode  skladno  dvoji, 

I  s  b&snim  se  vihrom  bije. 

Sada  na  dnu,  sad  u  zraku. 
Dok  nebeske  iz  tv&rdine, 
Oposred  u  c&raom  mraku. 
Jutarnja  mu  zvčzda  sine; 

Tak  danica  odkad  svčti 
Na  podnebju  llirie. 

Rodu  k  slavju,  domu  k  srčti 
Put  zabranjen  više  nije* 

Gori  đaklem,  iz  sna  gori, 
Vrerae  jeste  jur  i  doba, 
Ukalegon  bližnji  gori. 

Van  iz  tminab,  van  iz  groba. 

Zar  na  svšrhu  od  krivine 
Ne  bismo  se  dosta  klali, 

Prie  nego  razorine 
U  sadanje  smo  propali..? 


Ili  dšrvo  obsččeno, 

K6  se  goji  dva  tri  lčta. 

Mlado  mnogkrat  i  zeleno, 

I  plodnie  nije  opeta? 

Što  nam  prude  stara  prava? 
Što  jadrenja  posrčd  mora’, 

Da  llirah  bi  dšržava. 

Do  balkanskih  tja  do  gora’ l 

Već  da  podert  svaka  za  nas. 
Selo  svako,  svaka  gradja. 

Tužni  spomen  još  i  danas 
Od  prošastih  bude  svadja’i 

Za  biljegu  da  nam  služe, 
Kak  su  jedne  majke  sini, 

Medj  sobom  se  kad  razdruže. 
Slabi  u  svojoj  otačbini. 

Nu  kao  višjih  od  stabalja’. 
Toli  uzmožnih  od  naroda’. 

Da  ih  včtar  radje  obalja 
Neg  malahne ,  to  ’e  nezgoda ; 


I  kao  nikad  popaljenih 
Od  koprivah  nečujaste, 

A  krasotah  razparšenih 
Troškovima  dost  vidjaste: 
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Tak  to  uprav  za  podkodu 
Mora  nama  vazda  biti. 

Stanje  bitja  našem  rodu 
Počvšrstie  načiniti. 

Posla  toga  ko  se  boji. 

Oči  valja  da  otvori, 

I  Slavjane  prie  broji. 

Nego  umre  u  lovori. 

Pa  ako  i  nakon  toga 
Jošte  ćuti  iste  boli. 

Onda  odmah  neka  Boga 
Za  skorii  pokoj  moli. 

Potomci  mu  všrh  kamena 
Napis  čedu  postaviti: 

*Ovdi  Ilir  teg  imena 
Nedostojan  mora  gnjili.« 

T.  BlaUk. 


Domovina,  Ili  D&ržava  i  Narod. 

Tko  život  čovečanski,  kao  Sto  se  u  najverniem  svom 
zercalu,  u  historii,  pokazuje,  i  ole  samo  nekom  po« 
zornostju  promotri,  taj  će  lahko  opaziti,  da  se  ovaj 
život  po  svih  krajevih  i  u  svako  doba,  gdS  đruževnim 
ili  prostim  postaje,  u  dvostrukom  krugu  verti,  kog  ni¬ 
kakav  prostranii  koi  neobuzima;  —  i  koje  kruge  naš 
jezik  diriavem  i  narodom  imenuje.  Svuda  gde  ljudi,  iko- 
liko  samo  izobraženi,  zajedno  živu,  živu  u  deržavi;  i 
svuda  se  pri  svakom  čovčku  gleđfe  jezika,  duha  i  na¬ 
čina  neka  vlastitost  pokazuje,  koja  ga  od  svih  ostalih 
ljudih  razlikuje,  ikoju  medjutim s  nČkom  barem  stran¬ 
kom  od  ljudih  deli;  is  ovom  strankom  čini  ono,  što 
velimo,  da  je  jedan  narod •  Većega  đružtva,  nego  je 
to,  koje  se  iz  dčržave  ili  naroda  radja,  neima  nigdi 
na  svetu  međju  ljudmi;  i  ako  se  gđigdi  i  čini,  da  ne¬ 
ka  sjedinjenja  granice  od  dčržave  i  naroda  prelaze, 
to  odtuđa  promiče*  Sto  su  sve  deržave  i  svi  puci  iz 
ljudih  sklopljeni,  s  kojimi  ljudi  ove  deržave  i  ovoga 
puka  u  različita  razmerja  stupiti  mogu;  nu  sva  ova 
sjedinjenja  samo  su  u  toliko  kadra  đružtvo  medju 
ljudmi  osnovati,  u  koliko  to  deržavam,  u  kojih  živu, 
i  narodom,  kojim  prinadleže,  podverženo  ostaje. 

Tako  su  znanosti  obćenite,  i  vežu  ljude  svih  vre- 
menah  i  zemaljah,  koje  za  njih  živu;  nu  cvetati,  i  u 
obće  obstati  mogu  one  jedino  pod  obranbom  deržave, 
i  u  udioničtvu  naroda  kojeg.  Tako  je  verozakon  u 


svom  bitju  večan  i  Čist  i  istinit.  U  večnoj  toj  istini 
probija  on  sčrdce  svakoga  i  nesetnoga  čoveka.  Ali  u 
pojavljenju  svom  u  životu  čini  više  cerkvih,  i  o\e 
cerkve  od  dčržave  i  naroda  netrčba  da  se  razstave  , 
to  će  reći:  Članovi  cčrkve  neprestaju  biti  gradjani,  ne- 
prestaju  biti  članovi  naroda;  obćenje  cerkovno  nije  u 
bitju  uništiti  obćenje  dčržavno  i  pučko ;  a  i  može  čo- 
vek  cerkvu  svoju  ostaviti,  nu  prestati  gradjanom  biti, 
to  nemože  nikada ,  a  isto  tako  nemože  ni  vlasti¬ 
tosti  ni  običaje  naroda  svoga  u  sebi  saterti.  >e 
samo  daklem  reći  se  može,  da  se  u  životu  ništa  čisto 
čovečanskoga  nepojavljuje  —  ono,  što  je  čisto  čove- 
čansko,  živi  u  unutarnjoj  dubljini  serđacah  naših,  — 
nego  i  to,  da  se  nikakvo  očitovanje  duba  čovečansko¬ 
ga,  nikakvo  jače  hotenje  ili  tersenje  nezavisno  od 
đćržave  i  naroda  pojaviti  nemože;  —  može  se  reći. 
da  su  dčržava  i  narod  dva  ona  sveta  lanca,  o  kojih 
jedinih  vas  život  čovečanski  visi. 

Od  ove  pazke  jedva  da  bi  se  ova  druga  razstaviti 
dala:  d&riava  i  narod  u  hisloričkom  savezu  sa  životom, 
čas  se  tako  pojavljuju,  da  narod  u  gradjanskom  druitvu, 
polag  vlastitih  zakonah  živi,  ili  da  osobitu  deržavu 
predstavlja;  čas  su  pako  razdruženi,  i  kruzi  su  mno* 
goverstnim  načinom  izpresčcani,  budi  da  u  jednom 
narodu  više  đčržavah  imađe,  budi,  da  jedna  deržava 
više  narodah  obuzima,  budi  najposle,  da  su  stranke 
od  naroda  u  gradjanskom  obziru,  nemilo  koje  kuda 
razbacane.  Nu  svuda  i  svagdi  teži  deržava  i  narod, 
rekao  bi,  s  ljubavju  i  požudom  jedno  k  drugomu,  gle¬ 
daju,  da  se  zadobiju,  da  se  čversto  derže  i  obuhvate, 
tako  kao  da  razdruženi  nebi  hoteli  da  obstoje ,  i 
kao  da  se  oboje  samo  u  jedinosti  spasti  mogu.  Ako 
su  deržava  i  narod  sjedinjeni,  tad  je  najveća  želja  i 
najsvetie  tersenje  čoveka,  da  se  jedinost  ta  sačuva; 
ako  li  su  razdruženi,  tad  se,  ako  i  ne  svagda  zelja, 
a  ono  barem  teženje  vidi,  da  se  jedinost  ta  poluči: 
suplemenici  traže,  da  se  u  jednu  deržavu  sjedine,  gra¬ 
djani  jedne  deržave  gledaju,  da  narodom  postanu: 
čas  su  jači  ovi,  čas  oni,  i  naj  silo  vi  ti  a  gibanja,  i  najza- 
nimivia  pojavljenja  u  životu  ljudskom  proizilaze  iz  na¬ 
vedenih  tih  trudovah.  Tiha  sreća,  čvčrsti  mir,  i  pravo 
izobraženje  ondi  se  samo  nalazi,  gde  se  je  jedinost 
deržave  i  naroda  postigla; — a  da  se  to  postići  može, 
čini  se,  kao  da  zavisi  od  nekih  naravskib  granicah, 
od  visinah  i  dubljinah,  od  morah  i  pustinjah,  koje  ili 
narod  obkruživaju  ili  pako  dčržavu. 

Budi  nara  dopušteno,  da  ovo,  što  dosad  rekosmo, 
s  nekoliko  primerah  iz  historie,  koje  isjasnimo,  a  koje 
i  potverdimo.  . 
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Od  nčkada  je  već  o  tom  po  svih  zemljah  i  u  svako 
vreme  jedna  samo  misao  vlad  ala,  da  veće  nesreće  biti 
nemože,  nego  kad  se  slobodan  koi  narod  t.  j.  kad  se 
ljudi,  koji  su  po  duhu,  jeziku,  izobraženosti  srodni,  i 
koji  polag  vlastitih  zakonah  u  osobitoj  dćržavi,  ili  ma 
i  u  više  dćržavah  živu,  kad  se,  rekoh,  takovi  ljudi 
od  drugoga  kojeg  naroda  nadvladaju,  kad  se  podjar¬ 
me,  ili  kad  se  s  ovim  u  jednu  dčržavu  stope.  Ime 
od  osvojitelja  biaše  svagda  predmet  pravednoga  gnjeva 
i  merzosti,  i  još  kasnia  kolena,  koja  po  njem  ništa 
preterpila  nisu,  koja  dapače  u  poseđovanju  onih  ko¬ 
ristili  biahu,  koja  se  tečajem  vremena  iz  poduzetjah 
njegovih  razviše,  ista  su  ga  ta  kolena  svagda  prokli- 
njajuć  imenovala.  Gde  se  ikada  osvojitelj  pokaza,  gde 
se  je  pogibelj  jarma,  ili  odtergnutja  dčržave  od  na¬ 
roda  približavala,  tamo  su  se  glave  ljudske  svagda 
strahovitim  načinom  razpaljivale ;  neizkazana  merzost 
obuzimala  je  sčrca  njihova  proti  zločincem,  koji  im 
pogibelj  donašahu,  strah  ih  je  i  užas  popadao  i  pro¬ 
bijao.  Ako  je  još  ikoliko  ufanja  bilo,  da  se  nesreća 
odvratiti  može,  nisu  tada  narodi  ništa  štedili,  sve  su 
žertvovali,  svaku  su  silu  i  žilu  napinjali,  najmilie  i  naj- 
dragocenie,  što  u  životu  imadiahu,  radostno  su  davali, 
samo  da  nesreću  tu  odvrate.  Nu  ako  ih  kada  jača  sila 
podverže,  ili  ako  im  lukavština  i  izdaja  ruke  sape,  tad 
su  se  prigibali  možebiti  onomu,  što  se  izbeći  nije  dalo, 
nu  prigibali  su  se  samo  jaukom  i  cviljenjem,  koje  se 
po  sve  veke  ori  i  odziva,  tako  da  je  očevidno  u 
njih  ćutjenje  živilo,  da  nije  to  malenkost,  o  kojoj  rade, 
da  nije  dobro  i  imanje,  nego  da  se  radi  o  svetinji,  o 
dostojanstvu  i  vrčdnosti  života. —  Tako  biaše,  kad  je 
strašni  osvojitelj  iz  Kaldee  sa  svojim  grozovitim,  bčrzim 
pukom  na  Žudie  navaljivo;  tako  biaše,  kad  se  je  ve¬ 
liki  kralj  perzianski  pretio,  da  će  Gčrčku  uništiti; 
tako  svuda,  gde  seje  rimski  orao  pokazivo ;  tako, 
gde  je  Atila  bičem  božjim  udarao:  i  tako  biaše  i  u 
novie  vreme  u  Španjolskoj,  Holandezkoj,  Ruskoj  i  Ne- 
mačkoj ,  kud  je  lukavost,  izdaja  ili  sila  Franceze  vo¬ 
dila.  Dš,  ima  u  historii  primčrah,  da  su  male  derža- 
vc,  koje,  naprotiv  silovitomu  tudjemu  nepriatelju,  ni 
od  najvećih  svojih  uporah,  ni  od  skrajnjih  žertvovanjah 
sigurnosti  očekivati  nemogahu,  u  sdvojenju  nada  tim 
volili  sebe,  žene  i  dčcu,  mirno  i  razložno  maču  i  ognju 
predati,  nego  podnositi,  da  ih  inostrana  sila  nepozna¬ 
tomu  životu  priveže,  i  da  ih  silom  u  tudju  đeržavu 
stopi.  Vitezovi  od  Xanta  u  Licii  uvidiše,  da  će  im 
(malo  ih  proti  mnogim  biaše)  zaludu  biti,  ako  se  če- 
tam  Cirusovim  suprotive.  Ođvedoše  zato  žene,  decu, 
imanje,  sluge  svoje  u  tvćrdjavu, —  ovu  zapališe,  i  sve 


što  u  nutri  biaše,  obratiše  na  prah  i  pepeo;  zatim  se 
medju  sobom  strasno  zakleše,  provališe  iz  grada  i  po¬ 
ginule,  oružjem  u  ruci,  svi  do  jednoga.  Podobnom 
odlukom  i  podobnim  činom  pade  Sagunt  pred  Hani¬ 
balom;  podobnom  odlukom  i  podobnim  činom  pade 
i  Numancia  pred  Rimom.  I  nijedan  včk  nebiaše  bez 
takovih  pojavljenjah,  i  isti  naš  imade  mnogo  uzvišenih 
takovih  primerah,  kojimi  se  ponositi  može. 

Nu  takovu  propast,  akoprem  pri  uporu  svih  mo¬ 
gućih  silah,  preterpile  su  samo  male  dčržave,  pojedini 
gradovi,  gdč  su  se  stanovnici,  razdruženi  od  naroda 
svoga ,  za  drugu  koju  osobitu  svčrhu  sjedinili,  ili  gdč 
po  položenju  i  sudbini  od  svoga  naroda ,  kao  što  je 
trebalo ,  podpomagani  ncbiahu.  Da  je  igda  vas  koi 
narod,  koi  nehotiaše  drugo,  nego  da  slobodno  i  polag 
vlastitosti  svoje  živi,  koi  je  dčdinske  svoje  običaje 
Čuvao  i  branio,  gdč  su  se  članovi,  medju  sobom  složni, 
čvčrsto  i  včrno,  kao  jedna  duša  i  jedno  telo,  sastali, 
i  sjedinili,  sveto  odlučeni,  da  će  ili  slobodu  svoju  o- 
braniti,  ili  poginuti  —  da  je  ikada  takav  narod  u  po¬ 
gibelj  podjarmenja  došao,  da  ga  je  ikada  sila,  koju  je 
opačina  ili  zločinstvo  proti  njemu  upravljalo,  podver- 
gla  i  uništila,  o  tom  u  svoj  historii  primera  neima. 
Istina  je,  imade  čitavih  narodah,  koji  su  pod  tudje  go- 
spodovanje  pali,  nu  to  se  nikada  nedogodi,  nego  gdč 
se  je  narod,  u  više  dćržavah  ili  strankah  razcČpljen, 
medju  sobom  dušmanski  klao,  i  tako  silu  protivljenja 
sam  nesmotreno  uništio ;  nikada  se  to  nedogodi,  nego 
gde  se  je  narod,  nevčran  otčinskim  običajem,  tudjim 
drugim  prilepljivo ,  gdč  je  s4m  u  bratiosku  kuću  tu- 
djinu  dozivao,  gde  se  je  bezumno,  lukavštinom  tudji- 
nali  na  neslogu,  na  neodluku,  i  na  nemarnost  nama¬ 
miti,  ili  gdč  se  je  u  naopakom  smislu  na  preobladanje 
drugih  narodah  navesti  dao.  Nu  naprotiv  imade  u  hi¬ 
storii  primerah,  da  su  se  često  najsilovitie  osnove  raz¬ 
bile,  ako  je  samo  jedan,  i  to  znameniti  dio  od  naroda 
jedne  misli,  jednoga  duha  i  jedne  včre  bio,  i  ako 
ga  je  to  na  veliko  i  junačko  delo  pobudjivalo.  —  Mi 
ćemo  samo  o  starih  vremenih  da  govorimo,  —  što  se 
je  za  nas  dogodilo ,  to  i  onako  u  uspomeni  svakoga 
čoveka  živi. 

(Dalje  će  slediti.) 


Antun  Mandic. 


(Konac.) 

K  onim  gori  navedenim  okolnostim  iz  života  veli¬ 
koga  toga  pokojnika  imademo  još  da  primetimo,  da 
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je  u  vrčme  ,  kad  je  savetnikom  pri  kralj,  ugarskom 
namestničtvu  postao«  i  za  biskupa  Pristinskoga  naime- 
novan  bio.  Odmah«  kako  je  na  stolicu  biskupie  dja- 
kovačke  stupio«  biaše  mu  pčrva  briga«  da  eparkii  svo¬ 
joj  višju  i  pristojniu  čast  pribavi.  Điahu  uvedeni  o- 
pati  i  prepoziti«  kakovih  u  toj  biskupii  odpria  bilo 
nije;  bi  utemeljeno  sčminište  za  36  mladih  duhovni- 
kah«  a  za  tu  sverhu  bi  uredjeno  i  razšireno  stanje 
o.  o.  Franciškanah«  koji  se  iz  Djakova  u  Brod  pre- 
mestiše;  biskupia  bi  razdeljena  u  četir  arkidjakonata 
i  devet  vicearkidjakonatah«  a  kaptol  isti  zadobi  još 
dva  nova  mes ta.  Ćeli  spailuk«  imenito  pako  Djakovo« 
bi  mnogimi«  novimi  i  prostranimi  ulicami  popravljeno 
i  uinnožano«  i  mnogimi  lepimi  sgradami  ukrašeno  itd. 
Njemu  dakle  imade  da  zahvali  djakovačka  biskupia« 
što  se  sčminište  za  buduće  duhovne  pastire  uvelo«  i 
što  su  ondi  potrčbite  profesure  utemeljene;  njemu  ima 
da  zahvali  Djakovo«  što  lekara«  urednoga  ranara«  a- 
poteku  poseđuje;  njemu  je  dčržan  svaki  Djakovac 
za  mnoga  ona  dobra«  koja  mu  lepu  onu  poznatu  po¬ 
hvalu  podčljuje:  Scruit  arbores ,  quae  alteri  scu  ćulo  pro • 
sint.  Nj.  veličanstvo «  blaženo  pokojni  Franjo  I.  do¬ 
stajao  ga  je  za  ove  i  priasnje  zasluge«  god.  1808.  za 
svoga  pravoga  tajnoga  savetnika  imenovati«  —  a  kas- 
nie«  kad  je  pri  pojavljenju  rata  god.  1809.  kao  kra¬ 
ljevski  punomoćnik  o  utvčrdjenju  slavonskih  gradovah« 
Osčka,  Broda«  i  Gradiške  neumorno  radivši  zname* 
nitih  zaslugah  si  pribavio«  podelio  mu  je  isti  vladar 
komendatorski  kerst  kralj,  ugarskoga  reda  sv.  Stepa- 
na«  kog  je  već  prie  dobio  bio.  —  Velike  i  blagoslov¬ 
ljene  biahu  zasluge«  koje  si  je  Mandić  već  ovimi  na- 
pomenutimi  čćrtami  svoga  uzvišenoga  pastirskoga  do¬ 
stojanstva«  gledč  djakovačke  biskupie  nabavio.  Nu 
mnogo  još  veće  biahu  za  naše  vrčme  namere  i  poslo¬ 
vi  prepoštovanoga  toga  biskupa.  God.  1811.  predu- 
zeo  je  bio  (što  radi  nepovoljnih  okolnostih  vremena 
od  mnogih  već  godinah  zaostalo  biaše)  kanonički  po¬ 
hod  po  svoj  svojoj  biskupii.  Putovanje  ovo«  na  ko¬ 
jem  je  po  svih  župah  sakramenat  krizmanja  delio«  a 
u  mnogih  i  očita  podučavanja  u  verozakonu  deržao, 
trajalo  je  do  god.  1812.  Mnoge  spasonosne  uredbe  i 
popravljenja  u  cčrkvenom  stališu  biahu  posledice  toga 
putovanja.  Po  povratku  svom  pade  mu  redka  milost 
u  dio,  da  je  u  nedelju  po  uznesenju  blažene  d.  Marie 
petdesetu  godinu  svoga  duhovničtva  slaviti  mogao. 
Godine  1814.  dana  25.  Lipnja  odišao  je  bio,  u  sleđ 


banske  jedne  konferencie«  i  od  strane  sL  virovitičke 
varmedje«  kao  poslanik  u  Beč«  da  ondašnjemu  pre- 
jasnomu  cesaru  i  kralju«  pri  slavodobitnom  njegovom 
povratku  iz  boja,  zahvalnost  i  čestitanja  ovih  kralje- 
vinah  izjavi.  Dva  meseca  provede  on  u  toj  vlastitosti 
u  Beču.  Ovdi  biaše,  gde  ga  najprie  uho  zaboli,  i  od 
žestoke  te  bolje  bi  pet  nedeljah  danah  uznemiravan; 
pa  tako  se  i  meseca  Rujna  bolešljiv  u  Djakovo  po* 
vrati.  Nu  jači  biaše  duh  njegov,  marljivost  i  ljubav 
njegova  prama  povčrenomu  sebi  stadu,  i  neštedeć  sebe 
i  zdravje  svoje  obavljo  je  sveto  svoje  dužnosti.  Na 
dan  narodjenja  Isusova  služio  je  bio  još  svetu  misu, 
i  podelio  nekojim  mladim  duhovnikom  sveti  red,  i 
svi  se  već  radovahu,  da  će  ljubljenomu  i  poštovano* 
mu  svomu  vćrhovnomu  pastiru  prilikom  mladoga  lčta, 
kao  navadno.  Čestitati  moći.  Nu  jaki  nazeb  nedopusti 
mu  više  primiti  iskrena  ta  svedočanstva  ljubavi  i  za¬ 
hvalnosti.  Bolest  se  umnoža  i  posta  pogibeljna;  biaše 
lo  zapaljenje  plućah;  4.  Sečnja  pade  u  postelju;  i  ne¬ 
delju  danah  zatim,  preseli  se  u  večnost,  Nenavadnom 
jakostju  gledao  je,  kako  mu  se  poslčdnja  ura  približa¬ 
va;  pobožnim  podanjem  u  volju  božju  primi  on  svete 
sakramente  umirućih;  blagom  brižljivostju  preporuči 
svim  zamčnitu  bratinsku  ljubav,  podeli  svim  zajedno, 
i  svakomu  na  poseb  svoj  otčinski  blagoslov,  i  zatim 
u  četir  sata  po  pćdne  povrati  mirno  i  radostno  stvo¬ 
ritelju  dušu  svoju.  — -  Istina,  ljubav  i  zahvalnost  napi¬ 
sa  u  ono  doba  redke  ove;  —  i  istina,  ljubav  i  za¬ 
hvalnost  ponavlja  ih  sada  potomstvu  kao  slabi  spome¬ 
nik  včrloga  ovoga  i  redkog  domorodca.  —  Blagoslov¬ 
ljena  budi  uspomena  njegova!  — 


Različitosti* 

Prilikom  kad  su  god.  1814  u  Petrogradu  nov  je¬ 
dan  brod  na  vodu  spustili,  deržao  je  Petar  veliki  u 
pribitnosti  najznatniih  Rusah  svečani  govor,  u  kojem 
sledcće  reči  zaslužuju,  da  se  osobito  napomenu:  Ja 
prispodabljam  tečaj  naukah  i  znanostih  s  obticanjem 
kervi  u  tčlu  čovečjem,  i  čini  mi  se,  da  će  one  svoja 
sadašnja  pribivališta  u  Englezkoj  ,  Francezkoj  i  Ne- 
mačkoj  jednom  ostaviti,  i  za  neko  se  vreme  kod  nas 
nastaniti,  i  da  će  se  zatim  opet  povratiti  u  pravu 
svoju  staru  domovinu,  u  Greciu. 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura*  Ljudevita  daj  a. 
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Broj  33.  U  Subota  15.  Kolovoza  1940.  Tečaj  TI. 


Ter  kržpko  sam  odredila, 

Ili  njega  sloboditi, 

Ili  hitra  kros  ma  dila 
Isti  iivot  isgubiti. 

Gundulič • 


Amazonski  serdca  ođziv 

mladih 

sestricah  ilirskih  uz  ljubav  bratca  na 
vojsku  odilazećega. 


Tko  će  uzet  vaše  mesto 
Da  ju,  kano  Vila,  dvori. 

Da  š  njom  sladko  progovori. 
Mila  usta  ljubi  često? 


Ah!  bez  tebe  nije  moći. 

Mili  brajno!  nam  ostati; 

I  nas  s  tobom  udes  prati, 

I  nam  s  tobom  skup  je  poći! 

Jedne  nam  je  majke  krilo. 
Jedna  ljubav,  dom  i  blago, 

I  sve,  što  je  tebi  drago. 
Nama  bjaše  uvžk  milo: 

Neka  dakle  ona  sila. 

Ka  uz  treba  tvoju  ruku 
Dčli  medju  nas  tvu  muku. 
Sva  tva  gorka  i  nemila. 

Mi  idemo  svuda  s  tobom. 
Kamene  ćeš  ii  u  gore, 

U*  na  sinje  poći  more, 

Or  za  žitkom  ol’  za  grobom. 

(Bratac.) 

Ali  s  majkom,  kl  ostane. 

Tko  će,  drage  seke!  biti. 

Da  ju  gerli  i  zaštiti, 

S&rdcem  kloneć  da  nepane? 


Ostajte!  ja  sam  odlazim. 

Da  za  rod  i  domovinu 
Sččem  glavu  dušmaninu, 

I  sav  pakla  skot  porazim. 

Pa,  kad  zorom  zvčzda  mlada  — 

U  srčd  neba  jasnos  baci. 

Onda  znajte  da  junaci 
Naši  staju,  dušman  pada. 

Onda  pčsme  nek  uzpire 
Pram  nebesom  k  višnjem  Bogu, 
Domorodnu  koj  kroz  slogu 
Spasio  je  nas  Ilire. 

_  Pavac  Slcćs.  *) 

Katedra  jezika  1  literature  alavjanske 

u 

kolegii  franccikoj  u  Parizu. 


(Od  g.  V.  Coutina ,  ministra  narodnoga  prosvčtjenja  is  dnevnik« 
«  Cons  tituZion  ell. ») 

Otvarati  uvžk  nove  katedre  za  svaku  do  zname¬ 


nitog  stupnja  razvitu  znanost,  podavati  primčrene  po« 

*)  Verli  ovaj  naž  pšsnik  sačinio  je  kako  sa  ovo,  tako  i  sa 
onomadnju  p&san  »Ljubav  prama  svojoj  majci,«  a  i  sa  svoj  kras¬ 
ni  «. Poziv  u  kolo  Miško «  shodnu  narodnu  oriti. 
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trebam  obćenitim  svagda  veće  prilike ,  za  javno  na- 
učanje:  taj  a  ne  ini  cilj  ganuo  je,  da  se  utemelji  ko- 
legia  francezka.  Spomenimo  se  samo  o  poslednjoj 
dobi.  Kolegia  francezka  brojaše  god.  1814.  do  21 
katedre,  a  god.  1831.  imadjaše  ih  24,  koi  broj  sve 
dosada  trajaše.  Nu  sve  te  katedre  postadoše  samo 
zato,  što  se  iznadje,  da  su  veoma  potrčbite;  jerbo 
zavod  svake  nove  znanosti  postao  je  posao  narodni, 
pače  europejski,  u  kolegiu  bo  francezku  istim  nači¬ 
nom  kao  i  u  sve  velike  naučne  ustave  u  Parizu  dola¬ 
ze  u  naše  vrčme,  kao  i  u  srednjem  veku,  poslušaoci 
od  svih  narodah,  počem  se  i  dostojno  s  pohvalom 
reći  može,  da  se  kolegia  francezka  providjuje  sa  po¬ 
slušaoci  iz  cžle  Europe. 

Katedra  jezika  i  literature  slavjanske  ukazuje  se 
takodjer  veoma  potrebita,  i  za  obćinstvo  mnogo  važ- 
nia,  nego  ikoja  znanost  od  te  vćrsti.  Okolo  scdamde - 
set  (do  80)  miliunah  Ijuđih  govore  različnimi  narečji 
toga  jezika.  To  je  skoro  trelja  strana  ljudstva  euro- 
pejskoga.  Ćelo  carstvo  rusko  složeno  je  iz  Slavjanah. 
Austria  broji  do  15  miliunah  žiteljah  slavjanskih,  Pru- 
sia  3 ,  a  Turska  2  miliuna.  Jezik  slavjanski  upotreb¬ 
ljava  se  na  cčlom  istoku  Europe,  na  tretjoj  strani  po- 
včršnosti  europejske,  s  jedne  strane  počemši  od  Kar- 
patah  pa  sve  do  Urala,  s  druge  od  mđra  jadranskoga 
sve  do  ledenoga. 

Promatrajući  taj  jezik  samo  iz  obzira  političkoga, 
neima  narečja,  koje  bi  za  nas  više  koristno  biti  moglo. 
Utvćrdjeni  mir  europejski  poziva  nas  u  narččjih  i  li- 
teraturah,  saderžavajućih  svekolike  grane  jednoga  sta¬ 
bla,  spoznavati  duh  narodni,  uspomene  i  zajednički 
cilj  plemena,  kod  kojega  od  mnogo  vekovah  lanac 
pripovčstih  o  životu  junačkom  u  ustih  sve  dosada 
nepretčrgnuto  živi.  U  istinu,  to  je  stvar  veoma  važna, 
izpitivati  jeđnoplemenu  osnovu  tih  narodah,  kojih  je 
budućnost  jošte  nerazmčršena,  i  koji  na  sudbini  našoj 
udioničtvo  imati  nećedu  prestati. 

Odvergnuvši  svekolike  ine  oglede,  i  promatrajući 
tu  stvar  samo  iz  gledišta  učenosti,  što  je  sada  uprav 
naš  pravi  predmet,  osvedočit  ćemo  se,  da  neimade 
mnogo  jezikah,  koji  bi  naše  pozornosti  u  svakom  ob¬ 
ziru  više  zasluživali,  nego  jezik  Slavjanski .  Filologia 
nalazi  u  njem  različne  gibkosti  i  okretnosti,  kojih 
forme  grammatičke  pođpuno  se  slažu  s  formami  glavnih 
jezikah  starih  i  novih,  tako  europejskih  kao  i  aziat- 
skih.  Čudit  će  se  i  diviti  kritika  literarna  nad  bogat¬ 
stvom,  slastju  i  mehkoštju  različnih  njegovih  narečjah, 
nad  ugodnostju  i  dražestmi  izrazah,  nad  različnoslju  i 
slogom  rytmah,  koje  se  za  svakoverstna  ćutjenja  i  miš¬ 


ljenja  prirediti  i  skloniti  dadu;  naposlčdku  ono  poe¬ 
tičko  sdruženje  genia  aziatskoga  s  geniom  europej- 
skim,  što  je  znamenit  i  izvoran  raz  (potez,  Zug)  li¬ 
terature  slavjanske. 

Ako  je  i  bio  u  tamnoj  prošastnosti  obćeniti  jezik 
za  sve  narode  toga  velikoga  plemena:  on  je  jur  izgi¬ 
nuo.  Za  njim  postadoše  različna  narščja,  a  nčkoja  iz 
njih  sadćržavaju  sve  one  znake,  koji  samo  običajni  t. 
j.  obćenito  i  javno  priznati  jezik  naroda  na  stupanj  i 
dostojnost  pismenoga  jezika  uzvisiti  mogu. 

Nauk  jezika  slavjanskoga  sadčržavat  će  pet  glavnih 
narečjah,  to  jest:  narččje  staro  ili  cčrkveno -slavjanske, 
nare  ej  e  rusko ,  poljsko ,  češko  i  ilirsko . 

Jezik  staro -slavjanski  jeste  sada  izumerlo  narečje. 
On  biaše  do  sedamnaestoga  stolčtja  u  Rusii  literarni 
i  cerkveni  jezik.  Najstariu  kroniku  te  deržave  popisao 
je  u  ovom  jeziku  Nestor ,  kaludjer  pečerski  u  Kievu. 
T4  je  uspomena  iz  12.  stolčtja.  U  toj  je  dobi  sadaš¬ 
nje  narečje  Irusko  istom  postajalo;  oddeljenje  Igcvoro 
uzbudilo  je  u  nčkojem  suvremenom  piscu  oduvljenje 
i  on  napiše  stanovitu  včrst  pesni  u  mernom  razreše- 
nom  slogu.  U  16.  stolčtju  biaše  ruski  jezik  jurve  izo- 
bražen,  klasički.  U  17..stolčtju  položio  je  Petar  Veliki 
pervi  temelj  carstva  ruskoga,  i  ustanovio  je  za  vlada- 
juće  narečje  rusko.  Katarina  ga  utvćrdi  rččnici  i  gra- 
matikami,  i  za  ustanovljenje  njegovih  pravilah  i  saču- 
vanje  povestih  i  pČsamah  narodnih  utemelji  akademku 
Od  te  dobe  cilj  literature  ruske,  kao  što  to  dana  pro¬ 
suda  svedoči,  nebiva  slabii;  nego  dapače  očituje  svoje 
bitje  utemeljivanjem  različitih  školah,  gimnazijah,  bi« 
bliotekah,  akademijah,  koje  u  Rusii  literarni  život 
razpaljuju. 

Za  ruskim  izmedju  svih  narečjah  slavjanskih  najviše 
se  upotrebljava  narečje  poljsko.  Pčrve  trage  njegove 
nalazimo  u  desetom  stoletju.  Počemši  od  13.  veka,  bro¬ 
jila  je  Poljska  velikih  pčsnikah,  političkih  govornikah 
i  pripovedaocah,  historikah  i  včštih  prevoditeljah  iz 
starih  jezikah.  U  prevođih  se  najvišje  izjavljuje  bo¬ 
gatstvo  narččjah  slavjanskih,  njihova  gibkost,  i  melodia 
njihovih  rytmah.  Krasne  prevode  od  *Iliade «  imaju 
Poljaci  i  Rusi. 

Pesničtvo  epičko  i  liričko  desetoga  stoletja,  kako 
takodjer  i  pesme  narodne,  iz  osmoga  včka,  kojih  su 
vitezovi  pogani,  nečine  ćelo  blago  narččja  češkoga. 
Premda  bi  Česi  mogli  zadovoljni  biti  slavom  onih 
pesnih,  nad  kojimi  se  kritika,  izuta  od  svake  strasti 
domorodne,  čuditi  i  diviti  mora  kao  nad  krasotami  i 
dražestmi  pesničtva  gerčkoga,  sjedinjenim!  sa  silom 
pesničtva  skandinavskoga:  ništanemanje  razvilo  je  na- 
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rečje  češko  svekolike  svoje  krasote  u  različnih  pesnih 
trinaestoga  stolčtja  i  u  prosaičkih  pismotvorih  Ivana 
Husa  i  Jeronima  iz  Prage  u  petnaestom  veku.  Duh  lite¬ 
rarni,  u  sedamnaestom  i  osamnaestom  stolčtju  ratnimi 
vremeni  potlačen,  uzbudi  se  opet  u  poslčdnjih  godištih, 
kada  je  blagi  mir  nastao.  Prag  velikim  brojem  i  po¬ 
slovanjem  svojih  pčsnikah,  filosofah  i  arheologah  po¬ 
slao  je  metropoliom  narodah  slavjanskih  u  prošastnosti. 

Najčistii  od  svih  narččjah  slavjanskih  jest  jezik  i 
lirski,  kojim  govore  u  Serbii,  Dalmacii,  Horvatskoj 
itd.  četiri  (nčšto  više!)  miliona  Ijuđih.  Lčpe  uspomene 
pokazuju  napredke  loga  jezika  u  9.  12.  13.  i  14.  sto- 
letju.  Na  koncu  ovoga  veka,  g.  1389,  kada  je  narod 
sčrbski,  jedno  vrčme  silan,  pod  vladom  Lazara  pao 
bio  zajedno  s  Lazarom  na  polju  Kosovu,  gde  su  Ot- 
manovići  ubili  u  toj  bitvi  kralja  bugarskoga,  bosan¬ 
skoga  i  arbanaskoga  koji  prijatelji  i  saveznici  sčrbski 
biahu:  u  isto  doba  i  jezik  toga  naroda  klonuti  poče. 
Puk  serbski,  koi  se  je  iz  te  bitke  izmaknuti  mogao, 
uteče  u  gore,  gde  iz  tuge  za  izgubljenom  domovinom 
i  iz  osvete  proti  svojim  neprijateljem  i  tlači telj em  po- 
stadoše  pesme  narodne,  koje  polag  misli  veštih  ljudih 
veliku  spodobnost  imadu  s  onimi  krasnimi  pesmami, 
koje  nam  u  toj  včrsti  Nova  Gerčka  podaje.  —  — 

Kratka  ova  razprava  bit  će  zadostna  za  dokazat 
korist  te  osobite  znanosti,  duboko  filologičke  i  lite¬ 
rarne,  koja  će  poslušaoce  francezke  s  nepoznatim  bla¬ 
gom  upoznati. 

U  ovo  doba  vlada  kod  svih  plemenah  slavjanskih 
neko  uskersnutje  preporodjenja  slavjanskoga.  Duboka 
izpitivanja  filologička,  koja  su  tu  poslenost  na  Širokom 
prostoru  zemlje  europejske  uzbudila,  ono  druževno 
priobćivanje  uspomenah,  u  kojem  se  sva  plemena  slav- 
janska  kao  dčtca  jedne  obiteli  spoznavaju,  one  zna¬ 
menite  literature,  izmedju  kojih  su  jur  nekoje  cvale  u 
ono  doba,  kada  se  je  naša  iz  plesnoće  izvlačila,  ono 
staro  pesničtvo,  znamenito  velikoćom  i  prostotom  ju¬ 
načkih  običajah,  one  epopeje,  6đe,  drame  i  svekolike 
ine  grane  literature,  koje  su  izversene  u  vrerne  veli¬ 
kih  kraljevah,  kronike  sadčržavajuće  većjom  stranom 
popise  od  ratah  i  bojnih  činah,  koji  proizvedoše  novu 
sistemu  europejsku,  povesti  o  razprah  i  šizmah  včro- 
zakonskih,  koje  su  pod  vladu  obreda  gerčke  cčrkve 
podvčrgli  Slavjane  istočne,  a  pod  vladu  cerkve  latin¬ 
ske  Slavjane  zapadne;  prošastnost  sađeržavajuća  velika 
dela  i  velika  imena  Ivana  III.,  Lazara,  Sibinjanin  Janka, 
Žigmunda,  Stepana  Batorya,  Ivana  Sobieskoga,  Petra 
Velikoga  —  sve  će  to  biti  osnova  znanosti,  koja,  o- 
bilna  u  novih  izpitivanjih,  vrčdna  je  katedre  u  kolegiu 


francezkom ;  koja  u  stanovitom  stupnju  tako  se  tiče 
Francezke  kao  i  cžle  Europe,  i  koju  niti  dugolčtna  iz¬ 
pitivanja  izcčrpsti  nemogu. 

Vredna  bi  daklem  bila  stvar,  da  blagomisleće  ko¬ 
more,  od  kojih  glasa  g.  1831  zavisaše  kolegia  francez- 
ka7  utemelje  novu  katedru,  i  time  otvore  domorod¬ 
cem  i  inostrancem  novi  obzor  literature  i  znanosti 
inostrane. 

(polag  » češkog  Cvltja.«) 

V.  B. 


Domovina,  lit  Diriava  1  Marod. 

(Nadalje.) 

Izrael,  i  onako  više  pleme  nego  li  narod,  pade  u 
vlast  asirskih  i  kaldejskih  osvojiteljah ;  nu  Izrael  bia¬ 
še  se  takodjer  i  u  dve  đčržave  razdvojio,  koje  su  se 
žestokim  i  jadnim  neprijateljstvom  za  ćela  dva  stole- 
tja  medju  sobom  prepirale,  koje  se,  zaslčpljene  zamč- 
nitom  tom  mčrzostju,  čas  Egiptjanom,  čas  Siriancem  ili 
Asirom  prikopčiše,  i  nada  tim  Boga  praotacah  svojih  za- 
boraviše,  stare  običaje  nemilo  pogaziše,  u  neopisanoj  za¬ 
buni  i  razdoru  toliko  godinah  provedoše,  i  tudjincem 
vlastitu  svoju  silu  izvčrgoše,  da  ju  troše  i  š  njome  se 
hrane.  —  Staro  prestolje  Faraunah  poruši  kralj  per- 
zianski;  nu  Egiptjani  biahu  odprie  već  stare  medje 
naroda  svoga  prekoračili;  stadoše  oni  za  slavom  i  o- 
svojenjem  hlepiti,  i  tako  koje  s  gradjanskimi  razpra- 
mi ,  prilikom  stupljenja  novih  kraljevah  na  prestolje, 
koje  pako  upotrebljavanem  inostranih  najmenikah,  i 
mnogimi  drugimi  načini,  razoriše  staru  jedinost  živo¬ 
ta,  razbiše  i  uništile  staru  svoju  silu.  —  Gčrčka  slo¬ 
boda  pade  pred  kraljem  od  Macedonie;  ali  dokle  su 
se  i  kako  strahovite  borile  dčržave ,  po  kojih  Gčrci 
razdeljeni  biahu,  medju  sobom,  uništujući  svaku  sna¬ 
gu  i  krepost  svaku!  koliko  vremena  biaše  sve  zamčr- 
šeno,  uzdermano  i  prevratjeno?  —  Ista  ta  Macedonia 
dodje  kasnie  zajedno  s  Greciom  pod  vlast  sve,  gde 
što  biaše,  proždirućih  Rimljanah:  ali  prie  toga  bila  je 
Macedonia  svu  svoju  snagu  u  osvojivanju  sveta  po¬ 
trošila,  a  zatim  unutarnje  bune  i  oluje  nedadoše,  da 
se  stara  dčržava  više  oporavi;  Gerci  pako  neopameti- 
še  se  izkustvom  đavniih  vrSmenah;  nepoznavahu  oni  ni 
priatelja  ni  nepriatelja,  a  još  manje  samih  sebe ;  dado- 
še  se  rečmi  zaslčpljivati,  počeše  za  dččinskimi  igrami  i 
varkami  hlepiti,  biahu  jedinoj  strasti  podvčrženi,  i  tako 
sami  pomoćnu  ruku  pružile,  da  se  lanci  skuju,  u  koje 
je  trebalo,  da  se  Greda  baci.  —  Saksonce  najposle  — 
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da  primorah  više  nenavodimo  —  sjedini  Karlo  Veliki 
nakon  trideseto-godišnjega  rata  sa  Franki ;  nu  Sakson- 
ci  nebiahu  narod«  koi  bi  se  Frankom  na  vlastiti  na¬ 
čin  suprotivio  bio«  a  i  nisu  nikada  vojevali  za  svoju 
obćenitu  nezavisnost  s  obćenitom,  sjedinjenom  silom; 
dapače  biahu  rodjaci «  biahu  jedne  kčrvi  s  narodom 
franačkim;  oni  su  sklopljeni  bili  iz  različitih  družtvah« 
koja  se  za  obće  branjenje  sastaviše,  —  nu  savez  od¬ 
već  slab  biaše;  a  nebiaše  li  mozebiti  baš  u  ovoin  do¬ 
ga  di  a  ju  duboka  misao  za  slogu  i  jedinost  'deržave  i 
naroda? 

Nebiaše  naprotiv  ni  sva  moć  neizmernoga  pcrzian- 
skoga  carstva  u  bitju«  istu  tu  malu  Gerćku  nadvla¬ 
dali  «  koja  kasnie  tako  gadno  i  nedostojno  pade« 
akoprem  jedan  samo  dio  sinovah  njezinih  složan  bia¬ 
še  ;  nu  ovaj  je  dio  đedinskom ,  prirodjenom  krč- 
postju  nepredobitan  bio«  i  svi  vitežka  dčla  izvedo- 
še  ;  jer  je  u  mnogih  vitežka  duša  živila.  —  Rimlja¬ 
ni  mišljahu«  da  su  vas  svet  već  podjarmili«  nu  Iliri 
naši «  razjareni  opakim  njihovim  postupanjem «  i  na¬ 
dahnuti  velikom  i  svetom  rččju  domovine  «  uništiše 
u  dčržavi «  imenito  pako  kod  Metulja  legie  rimske« 
koje  namčravahu«  da  ih  u  verige  sužanjstva  okuju; 
razbiše  ubojite  orlove«  pred  kojimi  su  mnogi  puci 
dčrhtali,  —  i  tako  utemeljiše«  ako  i  na  vrčme  sa¬ 
mo  «  slobodu  domovine  svoje.  —  Arabe  pohlepom 
za  bojevi ,  vatrom  verozakona  svoga  i  pouzdanjem 
u  nečuvenu  svoju  srčću  silno  gonjene«  obustavi  Karlo 
mali  zvani  sa  svojimi  Franki «  i  tako  izbavi  včru  i 
slobodu.  — ^  A  Đelgiance  nemogahu  ni  slavodobitne 
vojske  Filipa  IL «  niti  Albini  kčrvnici,  niti  ognjevi 
preobladati«  kad  se  višnjom  odlukom  složiše«  i  sve 
svoje  sile  napeše «  ili  da  preobladaju  ili  poginu.  I 
nije  Ii  svaki  osvojitelj  još  dosada  granice  našao  bez- 
božnomu  svomu  delovanju  u  čvčrstoj  volji  puka  koje¬ 
ga«  koi  mu  se  svetom  tom  odlukom  usudi  suprotstati  ? 

Nu  ako  aada  stališ  opet  promotrimo«  koi  je  obično 
nastajo«  ako  je  podvčrgnutje  puka  kojega  za  rukom 
pošlo«  ništa  se  tada  pogledu  našemu  neukazuje«  ne¬ 
go  smutnja*  razpra«  razdor  i  nevolja;  dobitnici  i  pre- 
dobljeni«  ako  su  ma  koliko  silni  i  jaki  odpria  na  po- 
seb  bili«  izopačiše  se  po  sjedinjenju  tom«  —  postaše 
i  jedni  i  drugi  slabi  i  nemoćni.  Narod  ,  koi  je  do¬ 
bitnik  bio  «  nije  verovao  obladanomu  i  tražio  je  sva¬ 
kako,  da  vlastitosti  njegove  izkoreni,  i  da  snagu  nje¬ 
govu  u  novih  bojevih  zabavlja  i  troši,  dobro  znajući. 


da  će  dotle  neumorno ,  dušom  i  tčlom  za  osobitom 
dčržavom  težiti ,  doklegod  vlastitu  svoju  prirodjenu 
izobraženost  zadčrži ;  preobladani  pako  narod  nemo- 
gaše  nikada  stare  svoje  slobode  zaboraviti ,  nego  je 
težio  svagda,  da  ju  opet  zadobie;  mčrzio  je  svoje  go¬ 
spodare  ,  branio  je  više  nego  ikada  starinske  svoje 
običaje ,  deržao  se  je  čverštje  nego  odpria  narodno¬ 
sti  svoje,  biaše  svagda  pripravan,  da  se  pobuni,  i  ra¬ 
do  je  svakomu  tudjinu  pristajao,  od  kojega  se  je  na¬ 
dao,  da  će  mu  okove  pokčršiti, 

(Dalje  će  slćditi.) 


Različnostl. 


Češka  literatura .  Baš  su  sada  u  Požunu  na  svetio 
izišle:  Bdsni  A .  Horislaiva  SkulUtjho .*  (Pjesni  od  A. 
Horislava  Škultetja.)  Ova,  istina,  ne  velika,  nu,  što 
se  sadčržaja  tiče,  mnogovažna  sbirka  upoznava  nas  s 
pesnikom,  u  kojem  gori  čista  ljubav  prama  domovini, 
i  koi  je  iz  škole  prave  narodnosti  proizišo.  Sretamo  u 
knjižici  toj  mladoga  jednoga  Slavjana ,  od  nježne,  nu 
ne  mehke  ćudi  i  naravi.  Mnoge  od  pčsamah  njegovih 
složene  su  polag  slavjanskih  melodiah,  i  te  su,  koje 
se  u  bitju  i  deržanju  osobito  odlikuju,  jerbo  se  sa 
slavjanskom  osobnostju  pesnika,  koja  se  u  svakoj  nje¬ 
govoj  pjesni  pokazuje,  najbolje  i  najviše  sudaraju. 
Sbirka  je  ova  posve  liričkoga  sadčržaja,  izvan  jedne 
jedine  poetičke  pripovesti:  Dimitrij ,  koja  dobiti  viteza 
ovoga  nad  Mongolci  za  predmet  imade,  i  može  se  kao 
osobito  karakteristična  imenovati.  Da  bi  Bog  dao,  da 
primer  gospodina  Škultetya  i  ostale  literarne  Slavjane 
u  Ugarskoj  podbode,  da  pisma  svoja  na  skorom  iz- 
dadu;  jer  bogata  i  izverstna  literarna  pojavljenja  je¬ 
dini  su  i  sigurni  sv&doci  napredovanja  izobraženosti, 
i  zrelosti  naroda  kojeg.  Današnjoj  sistemi  odnarode- 
nja  i  silovitomu  ucčpljivanju  Magjarštine  nemogu  Slav- 
jani  u  Ugarskoj  veće  i  jače  zaporke  staviti,  nego  li¬ 
terarne  dokaze  duševnoga  svoga  starešinstva. 

Iz  Trenčina .  Ovdašnja  gimnazialna  mladež  igrala  je 
ovdi  (!)  onomad  magjarsku  izvornu  komediu  u  pet 
činah  pod  naslovom :  az  el/djultak  (odrodice),  i  zado¬ 
bila  je  od  mnogobrojnih  slušaocah  jednoglasne  dokaze 
zadovoljnosti  svoje.  —  Difficile  est ,  satyram  non  scribere . 


Učrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  Ljudevita  Gaja* 
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Dok  smo  nek  *mo ,  kad  umremo  da  »e  spominjemo. 

Nas.  posl.  iue. 


Kako  joj  Je  Ime? 

Tina,  Neta ,  do  dvč  posestrime, 

(Kog  su  roda,  to  ti  kaže  ime,) 

Čule  biahu,  da  devojku  pevam  — 

U  ljubavi,  da  vek  od  nje  snevam. 

A  nesrčća  neka  jadna  hoti 
—  Što  najveće  zlo  bi  mi  siroti  — 

Da  baš  obe  biahu  modra  oka, 

K6  devojka  tanka  i  visoka. 

Koja  mojih,  do  duše  mi,  sama 
Divni  predmet  bila  je  pčsama\ 

OStra  zuba  biahu  seke  k  tomu, 

I  budali  pcmagaj !  onomu, 

Koi  im  se  je  jadan  zamčrio. 

Modu  u  prah  gizdo  pogazio!! 

9  Kažite  mi «  —  reče  jednom  Tina  — 
»Mlad  junače!  da  li  je  istina. 

Da  vam  ljuba  modre  ima  oči?« 

Ja  bez  cknenja  to  joj  posvčdoči’. 

Ona  na  to,  s  pogledom  ljubavi, 

—  »Da  mi  srčću  nedaleku  javi «  — 
Glasom  sladkim  moliti  me  prime. 

Da  joj  kažem  moje  ljube  ime! 

Neznah  jadan,  šta  ću  da  joj  rečem. 
Prevarit  ju ,  pa  da  tad  utečem  — 

II  joj  kazat  pravo  ime  ljube. 

Da  pod  oštre  tada  dođjem  zube!? 


Blažen,  mišljah,  koi  život  probavi 
U  mišlenjih  od  sebe  gizdavi', 

I  uslobodjen  k  njoj  se  sagnem  tade, 

Gdi  mi  smiona  s  ustih  rčč  se  ukrade; 
Jer  bežeći  poglede  njezine 
»Njoj  je« — kliknuh — »sladko  ime  7i*-ns/« 
I  u  skoku,  jedva  to  izrekoh. 

Kao  pun  smeće  —  kroz  vrata  utekoh. 

Nu  pred  vrati,  jaoh  na  opako, 

Neta  govor  poče  isto  tako 

I  šta  znadoh  drugo  tu  početi 

»Ime  joj  je«  —  rekoh  ljutit  —  »i\fe-tf.« 

Odoh  bšrže.  I  nikad  me  više 
OStrog  zuba  seke  nevidiše  — 

Neznam  jel  se  ’e  sekam  moja  bajka 
Šta  dopala?  —  Vesela  im  majka !1 

Milutin* 


Domovina,  Ili  D&ržava  1  SaroA 


(Nadalje.) 

Već  najstarii  osvojitelji ,  o  kojih  historia  govori, 
imadiahu  običaj  nadvladane  puke,  ili  ćele,  kao  što  su 
bili,  ili  i  to  čestje,  na  komade,  tako  izpremčštjati,  da 
su  oni,  koji  su  ovdi  obitavali,  drugdi  prebivališta 
dobili,  dočim  opet  drugi  njihova  mčsta  zauzeše.  Na¬ 
dali  su  se,  da  će  tim  načinom  poslušnost  najsigurnie 
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poslići ,  ako  ljude  iz  svih  okolnoslih ,  koje  im  mile 
biahu,  izčupaju,  ako  ih  od  onih,  koji  š  njimi  po  je* 
ziku,  običajih  i  duhu  jedno  biahu,  razdvoje,  ako  lju¬ 
de  i  narode  međju  sobom  izmešaju.  Ovim  su  se  po¬ 
stupanjem  ne  samo  aziatski  okrutnici  služili  na  neiz- 
kazana  žalost  onih,  kojih  se  je  ticalo,  nego  su  na 
isti  način  i  Rimljani  s  našimi  praotci  delali,  a  i  Karlo 
je  Veliki  isto  to  sredstvo  poprimio  bio. 

Kad  Perzianci  Egiptjane  preoblađaše,  bčsnio  je 
Kambizet  neopisanom  silovitostju  i  okrutnostju  pro¬ 
ti  svemu,  što  običaj  biaše  u  zemlji  egipatskoj ;  on 
bezbožno  pomčša  sve ,  što  sveto  biaše ,  s  prostim 
i  potlačenim,  nebojeći  se  ni  istih  bogoVab,  i  nešte- 
deći  nikakva  čovečanska  ćutjenja.  Vatreno  i  strastno 
je  to  činio,  ali  zaista  ne  u  mahnitosti.  Njegovo  po¬ 
stupanje  težilo  je  tamo ,  da  vlastitosti  egipatskoga 
puka  razori,  snagu  razbije,  i  svaku  misao  o  povratje- 
nju  nezavisnosti  uništi.  On  je  delovao  kao  despota, 
koi  hotiaše  sam  da  plodove  dćržavah  svojih  žanje.  A 
Rimljani,  ako  prem  pametnu,  nisu  li  isto  to  namera- 
vali,  kad  sa  preobladanim  svuda  jezik  svoj  narivali, 
svoje  načine  i  običaje?  Zar  nisu  isto  to  hotčli  Mace- 
donci,  kad  sa  u  Aziu  i  Egipat  gčrčki  život  i  običaje 
uvodili?  a  nisu  li  i  u  naše  dobaPrancezi  za  istim  tim 
hlepili,  kad  su  se  kod  onih,  koje  vlasti  svojoj  pod- 
včrgoše,  polag  primčra  Rimljanah  vladali? 

I  najposlč ;  nisu  samo  Dario  Hislaspis ,  niti  samo  Ma* 
cedonci  Filip  i  Aleksandro  obladane  svoje  puke  u  nove 
ratove  vodili,  da  ih  tamo  zabavljaju,  i  da  snagi,  koja  bi 
inače  za  nezavisnim  stališem  hlepiti  bila  mogla,  i  tako 
se  labko  i  u  protivljenje  i  pobune  izverći,  drugi  pravac 
dadu,  da  ju  polome  i  utamane,  —  nisu,  rekoh,  samo 
ovi  o  tom  nastojali,  isto  su  to  i  Rimljani  Činili,  isto  i 
Karlo  Veliki ,.  isto  DŽingis  •  Kan,  Tamerlan  i  Napclccn  i 
isto  to  i  svaki  drugi  osvojitelj.  Svagda  su  podjarroenja 
k  novim  podjarmenjem  vodila;  vidjaše  se,  kao  da  se 
plen  koi  samo  novim  drugim  čvčrsto  osigurati  može, 
i  tako  biahu  granice  narodah  više  i  više  provaljene, 
tim  načinom  bi  sve  u  jedno  gospodstvo  sliveno ,  tim 
načinom  obuze  sve  živuće  tuga  i  nevolja. 

Nu  takovim  postupanjem  ne  bi  za  sverhu  đobitni- 
kah  ništa  postignuto !  Gđč  se  je  gledalo,  da  se  vlasto- 
vita  snaga  podverženih  đespotičkim  načinom  na  silu 
berzo  pokerši  i  šatre :  tamo  se  u  Ijudih  podmukli  gnjev 
i  merzost  tim  jače  razvi,  i  čim  se  pokornii  i  poslušnii 
činjahu,  tim  upornia  biaše  duša  njihova,  i  čim  se  mir- 
nii  vidjahu,  tim  je  u  njih  žeštje  plamtio  oganj  od  o- 
svete.  A  naprotiv,  ako  se  je  o  uništenju  staroga  puč¬ 
koga  života  lagano  i  hladnom  razboritostju  radilo,  ko¬ 


jom  je  obično  Rim  korake  svoje  na  podjarmenje  svčta 
upravljao,  bi,  istina,  Tlastovitost  obladanih  satervena, 
nu  silnici  i  tim  načinom  ništa  nezadobiše. 

Dčržave  aziatske  cvčtale  su  sama  za  nčkoliko  čo- 
vččanskih  pokoljenjah,  puci  bo  odveć  nemilo  razbacani 
i  izmešani  biahu;  u  njih  se  je  teženje,  da  stare  svoje 
međje  opet  povrate,  silovito  razviti  moralo.  Žuđie, 
koji  u  zemlji  otacah  svojih  svagda  tudjim  bogovom 
naklonjeni  biahu,  obratiše  se  u  babilonskom  sužanjstva 
sa  svom  dušom  k  Bogu  dčdovah  svojih,  i  razdvojiše 
se  od  svih  ostalih  narodah;  zakon  Mojsiin,  kog  su 
odprie  toliko  putih  zaboravili  i  zanemarili  bili,  udubi 
se  ovdi  u  unutarnje  duše  njihove  tako  silno,  da  ni 
dve  hiljade  godinah,  ni  nečuveno  razsutje  njihovo  po 
svih  zemljah  u  bitju  više  nebiaše,  odvratiti  ih  od  njega. 
Nisu  ni  Gerci  slabie  se  dčržali  običajahi  načinah  svojih, 
i  čim  ih  osvojitelji  njihovi  dalje  od  domovine  odvu- 
koše  ili  oteraše,  tim  se  je  požuda  za  svojimi  u  njih 
silnie  pobudjivala,  tim  su  se  slobodnie  i  u  najstrašnic 
pogibeli  bacali,  za  da  samo  k  svojemu  opet  narodu 
dodju.  A  i  o  llirih,  koje  Rimljani  sa  sobom  odvedoše, 
takova  se  poduzetja  pripovedaju,  za  da  se  opet  s  rai- 
limi  svojimi  suplemenici  sjedine,  koja  se  malo  ne  neve- 
rojatna  čine,  i  koja  za  overšenje  svoje  najviši  stupanj 
od  uzhitjenja  iziskivahu.  —  Tako  su  premeštjeni  narodi 
dčlovalil  —  Ako  na  suprot  obladani  u  staroj  svojoj 
domovini  ostaše,  tad  u  svako  vržme  pripravni  biahu, 
da  se  pobune.  Media  i  Babilonia  podigoše  se  nad  raz- 
valinami  asirskoga  carstva.  Perzianci  razbiše  silu  Me- 
dianacah,  i  razprostraniše  dčržavu  svoju  k  istoku  i 
zapadu;  proti  ovim  opet  dizali  su  se  neprestano  Egip- 
tjani,  Babilonci,  Feničani  i  Gerci.  A  i  odkuda  biaše 
inače,  da  je  Aleksandro  Veliki  sa  tako  malo  sredstvah 
toliko  neizmčrno  carstvo ,  kao  što  perziansko  biaše, 
razmerviti  mogao,  nego  što  su  podverženi  gospodare 
svoje  merzili,  što  se  je  on  narodom  kao  izbavitelj  po¬ 
javio,  i  što  oni  š  njime  biahu,  koje  perzianski  kralj 
proti  njemu  vodjaše;  od  kuda  inače,  nego  što  je  i  u 
starodavnih  tih  vrčmenih  ljude  isto  ono  ćutjenje  rav¬ 
nalo,  koje  i  u  najnovie  doba  tako  često  i  tako  jasno 
očitovahu?  odkuda  inače,  nego  stoje,  kao  što  prorok 
veli  —  »svet  veselo  zapčvao,  kad  seje  Šiba  polomila, 
s  kojom  je  tlačitelj  narode  okrutno  bio,  i  bez  milo- 
serdja  progonio?«  Po  smerti  Aleksandra  Velikoga  osta, 
istina,  Azia  mirna,  nu  mir  taj  biaše  sasvim  naravan. 
Puci  od  Azie  biahu  neprestanimi  promenami  gospoda- 
rah  svojih,  odtuda  proizišavšimi  različitimi  uredbami 
za  razslabljenje  njihovo,  bunami,  koje  pokušavahu, 
pedepsami,  koje  radi  toga  preterpiti  moradoše,  najposle 
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umorni  i  tromi ;  pokoj  im  potreban  biaše  ;  izvana  ili 
nitko  nije  dražio«  izgleda  k  nezavisnosti  neimadiahu, 
i  tako  drugoga  ufanja  nebiaše,  nego  da  će  gospodara 
samo  promeniti.  Zato  su  snosili  mirno«  što  biti  mo- 
rade«  ako  i  ne  bez  suzah«  nu  ipak  bez  delovanja. 

Rimljani  biahu  Galiu  i  Španjolsku  prie  već  pod- 
vergli  vlasti  svojoj,  negoGreciu;  nu  istimi  varkami  i  pod 
istimi  okolnostmi.  S  početka  imadiahu  posvuda  boriti 
se  s  bunami  i  okletvami.  Ali  s  vremenom,  nakon  če¬ 
tiri,  nakon  pet  sto  godinah  podje  im  posao  za  rukom  lu¬ 
kavim!  zapletkami  svake  versti,  mudrom  umerenostju 
i  potankim  razlogom,  lažljivim  namamljivanjem  i  po¬ 
tajnim  cepljenjem  narodnih  silah,  pretvornim  ulagiva¬ 
njem  i  omamljujućom  blagostju ,  a  najposle  i  strogo- 
siju,  koja  se  je  često  u  okrutnost  izvčrgavala,  i  ber- 
zimi  bojevi,  koje  su  Rimljani  do  uništenja  voditi  zna¬ 
li,  —  sve  u  svoje  vrčme,  i  zato  strahovitom  dosled- 
nostju;  —  podje  im  za  rukom  sve,  što  vlastito  u  na- 
rodih  biaše,  ako  ne  posve  izlrebiti,  a  ono  barem  za- 
gčrnuti,  i  tako  svako  suprotivljenje  uništiti.  Puci  bia¬ 
hu  poslušni  s  najvećim  podanjem,  i  u  Galii  i  u  Špa¬ 
njolskoj  činjaše  se ,  kao  da  su  jezik  i  običaji  samo 
svedoci  rimskoga  života.  Pa  ipak  kakovu  zaštitu  na- 
dje  Rim  u  Galii  i  Španjolskoj  ,  kad  su  nemački  puci 
preko  staroga  Rena  prelazili,  da  se  Rimu  za  mnogo¬ 
godišnje  robstvo  osvete ,  i  da  strašilo  staroga  života 
raztčraju,  kojega  ćut  i  vrednost  rimskimi  prcvarami 
izopačena  biaše,  ili  da  življenje  staroga  sveta  dokon¬ 
čaju  ,  iza  kako  Rim  lukavštinami  svojimi  učini ,  da  je 
požuda  za  životom,  a  i  svaka,  snaga  života  izumrčti 
morala,  —  kakovu,  rekoh,  zaštitu  nadje  Rim  u  ovih 
pokrajinah  ?  Velike  ove  zemlje  postaše  plčnom  svih 
onih ,  koji  volje  imadiahu  uzeti  ih ;  svaki  nasčrnuvši 
puk  robio  je,  gde  je  hotio,  i  nastanio  se  je,  gde  mu 
se  dopade.  .Najposle  mladić  jedan,  Amun ,  uništi  sa 
družbom  od  nekoliko  samo  hiljadah  gospodstvo  rim¬ 
sko  u  Galii  ovoj ,  koja  je  velikoga  Cezara  boja  od 
osam  godinah,  Rimljane  pako  jedan  miliun  ljudih  sta¬ 
la  bila. 

S  ovimi  pojavljenji  u  historii  skopčana  su,  kao  što 
se  nama  vidi,  jošte  druga  dva,  koja,  čini  se,  da  su 
na  istom  temelju  osnovana. 

Naseljena  ova  naša  zemlja  razdeljenaje  ležajem  m<5- 
rah,  tečajem  planinah  i  rčkah ,  u  neke  odsekc,  koji 
u  razmerju  svom  medju  sobom  vlastite  neke  celosti 
čine.  Čas  je  granica  medju  ovimi  odseci  očevidna,  kao 
n.  p.  medju  Velikom  Britaniom,  Španjolskom  itd. ;  čas 
se  paktf  težko  samo  razaznati  može,  kao  n.  p.  medju 
Francezkom  i  Nemačkom.  Nu  ako  bi  se  možebiti  u  ovom 


slučaju  o  naravskoj  medji  ovih  zemaljah  (negledec  na 
ljude,  kojimi  su  naseljene)  razpra  i  poroditi  mogla; 
ipak  će  svaki  pri  pervom  pogledu  morati  da  prizna, 
da  ove  zemlje  nečine  celosl  kakovu  u  onom  smislu, 
kao  Talianska  ili  pirenejski  poluotok:  da  to  priznade, 
neće  ga  samo  veličina  zemaljah  prinuditi  tomu  ,  nego 
i  ta  okolnost,  što  Rona,  Garona  i  Sejna  sa  svojimi 
postranimi  rekami  sasvim  drugim  pravcem  teku,  i  u 
sasvim  druga  se  mora  izlivaju ,  nego  što  rčke  derža- 
vah  nemačkih.  —  Ako  nam  daklem  historia  slučaj  taj 
pokaže,  da  su  u  takovoj,  od  naravi  omedjašenoj  zem¬ 
lji  sami  ljr.di  živili ,  koji  su  od  jednoga  naroda  bili, 
nu  koji  su  se  u  različite  dčržave  sjedinili:  pokazat  će 
nam  zaista  i  to,  da  su  deržave  ove  jedno  vreme  mir¬ 
no,  jedna  pokraj  druge,  obstojavale,  i  zamenitimi  tru¬ 
dovi  izobražavale,  i  da  su  se  samo,  kao  uvežbavajuć 
i  jačeć  se,  kad  kada  medju  sobom  pobile,  i  to  jedi¬ 
no  iz  junačtva,  hrabrosti  ili  žedje  za  većimi  bojevi ; 
ali  udarila  je  svagda  ura  jedna ,  od  koje  su  se  me¬ 
dju  sobom  neprestano  prepirati  počele,  za  da  se  u- 
zajemno  podvčrgnu,  i  da  jedna  drugu,  tako  rekuć, 
upije.  Ovu  je  uru  pogibel  obično  porodila,  kojom  je 
tudja  kakova  vlast  obćenitoj  slobodi  pretiti  stala,  i 
od  ovoga  oka  trenutja  navadno  boj  puka  toga  s  sa¬ 
mim  sobom,  ili  ovih  deržavah  jednoga  puka  medju 
sobom,  nije  prie  prestajao,  dok  se  ili  jedinost  naro¬ 
da  i  dćržave  nepoluči,  ili  dok  narod  unutarnjimi  bo¬ 
jevi  razslabljen,  tudjincem  u  šake  nepade.  —  Ako  na¬ 
protiv  historia  u  takovoj,  od  naravi  omedjašenoj  der- 
žavi  ljudih  pokaže,  koji  su,  proizilazeći  od  različitih 
plemenah  i  razbacani  nesgodami  različite  včrsti ,  u 
jednoj  derzavi  živili;  pokazuje  jamačno  tečajem  vre¬ 
mena  i  to,  da  su  se  svi  ovi  ljudi  malo  po  malo  u  je¬ 
dan  narod  stopili,  tako  da  je  opet  narod  i  deržava 
jedna  bila. 

(Dalje  će  slČditi.) 


Stanje  podučavanja  u  Rusil. 


Iz  Petrograda  23.  Sirpnja.  Pelrogradske  novine 
donose  u  dodatku  svom,  koi  četiri  čitava  močala  iz¬ 
nosi,  glavno  izvestje,  koje  je  ministar  javnoga  izobra- 
ženja  nj.  veličanstvu  caru  o  stanju  podučavanja  u  Ru- 
sii  godine  1839.  podneo,  i  na  koje  je  nj.  veličanstvo 
vlastitom  rukom  ove  rčči  napisalo  :  n  S  radostju  sam 
čitao.*  Izvestje  to  daje  u  dvadeset  i  tri  rubrike  pre¬ 
gled  svega,  što  se  je  za  napredovanje  naukah  proša- 
ste  godine  u  carstvu  ovom  učinilo.  Iz  obćenitih  pri 
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koncu  celoga  prik topljenih  opazakah  priobćujemo  čita- 
jućoj  publiki  sledeća: 

»Jedan  dogadjaj  spada  očevidno  u  broj  velikih 
organičkih  naredbah,  to  jest,  sjedinjenje  sisteme  na- 
ukah  u  Poljskom  kraljestvu  sa  krugom  delovanja  mi- 
nisteria.  S  ovom  naredbom  ,  koja  je  po  podignutju 
Varšavskoga  okružja  naukah  u  život  stupila ,  pripalo 
je  do  1159  učionicah  i  od  prilike  70,000  učenikah 
pod  nadgledanje  ministeria  javnoga  izobraženja.  Ko¬ 
rist,  kojim  se  kraljestvo  to  sjedinjenjem  ovim  po  da¬ 
režljivoj  velikodušnosti  vašega  veličanstva  nadati  mo¬ 
že,  sastoje  u  boljem  i  svčrsi  shođniem  uredjenju  po¬ 
trebitih  toj  dčržavi  učionicah,  u  nadziranju  mladeži, 
ne  polag  pravilah  prošastnosti,  nego  polag  upliva  ne- 
promenjivih  načelah  verozakona  i  ćudorednosti ,  naj- 
posle  u  razširenju  vaše  brižljivosti  za  dobro  u  kralje¬ 
stvu  onom  rasteće  mladeži,  i  u  posve  jednakom  po- 
loženju  njezinom  u  ovom  obziru  sa  mladežju  ru¬ 
skom,  koju  vi  ljubite,  i  koja  vas  blagosivlja. « 

»K  pojavljenjem ,  koja  osobito  radostno  ćutjenje 
uzbudjuju,  prinadleže  napredci  i  razplodenje  domo- 
rodnoga  jezika  u  onih  stranah  carstva,  gđč  je  izprav- 
nie  upoznanje  š  njime  dosada  radi  izključivoga  upo- 
trčbljavanja  mestnih  narečjah  zaostalo.  U  zapadnih  je 
guberniah  ovaj  upravo  usev  na  onom,  velikimi  trudi 
i  neumornom  brigom  i  marljivostju  obradjenom  i  go- 
jenom  zemljištu,  ožudjene  plodove  donio.  Tamo  su  se, 
reći  se  može,  očekivanja  stranom  već  navčršila,  i  kao 
dokaz  tomu  neka  sledeće  služi:  Godine  1834.  započe 
u  javnih  učilištih  Litvanskih  nahodeća  se  mladež  sto- 
pram  rusku  Abecedu  učiti:  kad  sam  ja  godine  1838. 
tamošnja  učilišta  glavom  pohodio,  predade  mi  ista  ta 
mladež  takovih  literarnih  proizvodah  u  ruskom  jeziku, 
koji  su  već  od  nekoje  vrednosti  bili ,  i  koji  su  u  ne¬ 
kojih  obzirih  i  pozornost  zasluživali ;  god.  1839.  na 
svčtlo  izdana  » pckulenja  u  ruskoj  literaturi *  pobudi- 
še  obću  pozornost  i  pohvalu ,  i  podnesena  vašemu 
veličanstvu,  biahu  od  vas,  svemilostivi  gospodaru 
sa  » veoma  sam  zadovoljan «  priznata.  K  severu  i  pol- 
dnevu  carstva  nuka  ruski  jezik  i  aziatska  kolena ,  da 
dionici  budu  obćega  izobraženja,  i  utverdjuje  sve  vi¬ 
še  i  više  njihovu  duhovnu  i  političku  jedinost  sa  u- 
kupnim  stanovničtvom  carstva,  u 

»U  savezu  s  napredci  domorodnoga  jezika  stoji 
još  drugo  jedno  pojavljenje,  koje  je  u  posledicah  svo¬ 
jih  ne  manje  znamenito  —  to  jest  —  teženje  za  nau¬ 
čiti  narečja,  literaturu  i  historiu  s  nami  srodnih  slav- 
janskih  narodah.  Kad  se  je  po  zakonu  uredjenja  za 
ruska  sveučilišta  zapovedilo  ,  da  se  na  svakom  po 
jedna  stolica  za  historiu  i  literaturu  Slavjanah  podi¬ 


gne,  ministerij  javnoga  podučavanja  neimade  još  filo- 
logah,  kojim  bi  bio  predavanje  predmeta  toga  izru¬ 
čiti  mogao;  sad  su  većinom  stolice  te  včštimi  učitelji 
providjene,  koji  su  u  slavjanskih  zemliah,  jezik  i  lite¬ 
raturu  slavjansku  temeljito  naučili;  a  drugi  naši  učeni 
mladići  pripravljaju  se  tamo  za  to  svoje  buduće  zva¬ 
nje.  Slaviste  europejski  govore  s  uvažavanjem  o  po- 
slovih  naših  filologah ,  i  uzimaju  ih  sčrdačno  u  broj 
svojih  suposlenikah.  Usudjujem  se  i  to  predati  ,  da 
sam  i  u  kraljestvu  Poljskom  po  svuda  trage  ovoga  te- 
ženja  za  slavjanskom  nlologiom  našo.«  —  (AeUer.) 

Razllčnoatl* 

U  jednoj  nčmačkoj  knjizi  pod  naslovom:  *Ange~ 
nehme  Beschđftigungen  in  der  Einsamkeil ,  ztveiler '  Thtil 
Leipzig  bei  Čari  Friederich  Schneidem  1786  Stile  I14» 
stoji  jedan  veoma  zanimiv  članak  kako  slčdi:  »Turski 
carevi  nemaju  nikakvoga  gčrba.  Polumisec  je  više  znak 
dčržave  i  naroda,  nego  U  sultana.  Ovaj  znak  biaše 

1'ur  u  vrčme  staroga  Bizanta  (danas  Carigrada,  Stam- 
>ula  t  j.  Konstantinopolja),  za  uspomenu,  da  se  je 
ovaj  varoš  pokroviteljstvom  i  zaštitom  mčsečine,  od 
pobede  Filipa,  otca  Aleksandrova,  koi  ga  noćju  na¬ 
pasti  hotiaše,  srčtno  oslobodio.« 

Navadno  se  misli,  govori  i  piše:  da  je  samo  peh i- 
misec  gčrb  turski;  nu  izvčstitelj  ovoga  učinivši  mali 
prolčt  kroz  doljne  krajeve  domovine  naše  god.  1838, 
mčseca  Listopada  (Okt.)  —  predje  10  i.  m.  u  Beo¬ 
grad  za  nčkoliko  trenu tj ah  i  taj  stari  grad  pogledati, 
te  na  svoje  veliko  začudjenje  vidi  na  zastavi  turskoj 
(jerbo  su  se  slučajno  Turci  baš  onda  na  oružju  bili 
uvčžbavali)  ne  samo  polumisec ,  veće  nad  njim  i  zviz- 
du  ;  tako  isto  i  na  svin  javnih  kućah  turskih  blistaše  se 
kao  gčrb  njihov,  polumisec  i  zvizda .  Kaiić  piše  u  knjizi 
2.  str.  11.  (vidi  bečko  izdanje  god.  1836.)  slčdeća: 
»Bosanska  arma  jest  jedan  štit  i  na  njem  pol  miseca  i 
i  jedna  zvizda .  U  Primorju  na  mnogim  starim  grob- 
nicam  nahodi  se  rečena  arma:  sva  le  prilika,  aa  su 
takve  grobnice  učinjene  od  bosanskih  uskokah,  za 
uspomenu  od  svoga  došastja  i  gospodstva.« 

Od  najstariih  vr&menah,  mnogo  prie  došastja.  Tu- 
rakah  u  Europu,  nalazi  se  to  znamenje  malo  ne  na  sva¬ 
kom  gčrbu  plemićah  ugarsko  —  ilirskih. 

Kako  je  taj  gčrb  nastao,  nezna  se;  jer  u  duboku 
pada  starinu.  Veoma  je  moguće,  da  se  je  iz  pesničkog 
duha  našega  naroda  jošte  u  staro  doba  porodio; 

1'erbo  narodna  jedna  pesma,  akoprem  novieg  vremena, 
i  toj  nas  misli  vodi,  koja  ovako  glasi: 

»Mlsec  kara  sviezdu  danicu: 

Gdl  si  bila,  zviezdo  danice? 

Gdl  si  bila,  gdž  si  dangubila? 

Dangubila  tri  oiela  dana  f 
Danica  se  njemu  odgovara: 

Ja  sam  bila,  ja  sam  dangubila 
Više  bila  grada  Biograda, 

Gledajući  ćuda  golemoga.« 

(Vidi  » Narodne  Sirbske  Pisme*  od  Vuka  Stefanovića 
Karadžića  knj.  I.  u  Lipisci  1824  str.  X.) 

Vikoslav  Babukić, 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  lira«  EJaadeviia 
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Raste  narod  mili  Bogu 
S  rumem  redom  zlatnieh  viekah, 
Nit  mu  v&rha  doći  mogu 
Silne  vlasti  pakla  prieka! 

Palmo  ti  6, 


Odzlv  Ilir  ie 

na 

molba  Tatrie . 

Tatrio  draga!  Tatrio  mila! 
Sladka  dušo  duše  moje! 

Čestita  mi  včkom  bila! 

Svedjer  jače  bitje  tvoje!! 

Ti  zriš  na  me  u  radosti, 

K6  se  čeljad  moja  diže. 

Gazi  prčtnje  pakih  zlostih 
K  majci  Slavi  stupa  bliže* 

Jakim  duhom  i  ti  rasti 
Put  slavjanske,  seko!  sreće: 

Ak’  se  oblaci  i  dižu  tmasti. 

Put  ti  oni  zast&rt  neće* 

Kad  naumeh,  a  ja  it’  ću. 

Tko  će  mene  ustaviti? 

Vremena  jer  blaga  svitju, 

U  kih  Slav  će  Slavom  biti. 

Videti  će  svŽt  opeta: 

Koi  pravedno  stupa  i  hodi. 

Da  mu  i  u  srčd  pakla  kleta 
Sjajni  ipak  dan  se  rodi. 

Simagcvič . 


Narodnost  slovenska  u  Ugarskoj* 

(Od  Horislava  is  Lehote. ) 


Ogledajmo  se  samo  nešto  malo  u  životu  narodnom 
podtatranskih  Slovak  ah,  pak  ćedu  nam  se  odmah  u* 
zroci  ob&lodaniti,  poradi  kojih  su  oni,  nemogući  silah 
svojih  razvinuti,  medju  ostalimi  plemeni  slavjanskimi 
u  izobraženosti  zaostali.  Bit  će  tomu  jur  tisuć  godi- 
štah,  od  kako  su  pervi  vladaoci  naši  stablo  narodnoga 
blaga  usadili;  nu  prie  jošte  nego  bi  ovo  klice  svoje 
čvčrsto  ukorenilo,  navališe  na  njega  burna  vrčmena 
od  zapada  i  istoka,  i  srušiše  temelje,  na  kojih  bi  se 
blago  naroda  slovenskoga,  prosvčtjenost  naime  i  izo- 
braženost,  uzidati  bilo  imalo.  Slovaci,  stupivši  u  jedan 
politički  savez  s  Magjari,  zaboravile  hitro  na  sebe  i 
na  svoju  narodnost ;  uspomena  nčkadašnje  slave  izčez- 
nu  kod  njih  s  njihovim  tako  rekuć  padnutjem;  a  jezik 
njihov  slovenski  jezikom  latinskim  iz  javnosti  sasvime 
izagnan  bivši,  nemogaše  im  kao  posrčdstvo  poslužiti 
za  višju  narodnu  izobraženost;  gdž  su  naproti  tomu 
susedna  Moravska  i  Češka  zemlja  i  po  odpadnutju  od 
dčržave  veliko -moravske  svoju  samostalnost  pod  vla¬ 
sti  timi  vladaoci,  a  k  tomu  jošte  i  narodni  jezik  u  ob- 
ćenitih  poslovih  zadčržavši,  znamenito  mčsto  u  redu 
ostalih  europejskih  narodah  zauzimale.  Tako  oddeljeni 
Slovaci  od  susčdnih  pobratim  ah  Čehah  i  Moravacah, 
negdašnjih  sugradjanah  svojih,  neimadjahu  nikakva  dio- 
uičtva  nad  slavnimi  njihovimi  čini ;  a  doma  skoro  ne¬ 
prestane  unutarnje  bitke  bćsniahu  tako,  da  se  nijedan 
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osobili  dogadjaj  nesluči,  koi  bi  pozornost  još  pospa¬ 
nih  Slovakah  bio  uzbudio  i  nje  na  njihov  jezik  i  na¬ 
rodnost  bio  opomenuo.  Ništanemanje,  premda  iz  tako 
davnih  vremenah  nikakovi  skoro  znaci  narodnoga  po¬ 
slovanja  nezaostaše,  ipak  im  to  na  hvalu  služi,  da  su  oni 
prirodjenom  im  ljubavju  prama  narodnomu  svomu  je¬ 
ziku  vodjeni,  medju  svimi  možebiti  ostalimi  slavjan- 
skimi  narečji,  što  se  izvornoga  raža  tiče,  najčistie  sa¬ 
čuvali,  nu  koi  se  do  pravilne  gramatičke  saveršenosti 
uzvisiti  nemogaše  poradi  toga,  što  nikakvih  obradite- 
ljah  nije  imao.  Iz  toga  uzroka  lahko  zaključiti  možemo, 
zašto  su  Slovaci  prigodom  došastja  Husitah  u  Slovensko 
gotovi  bili  primiti  jezik  češki  za  pismeni,  navlastito 
ako  i  onoj  misli  uzverujemo,  da  je  češki  jezik,  što 
se  forme  tiče,  u  ono  vreme  jošte  mnogo  bližji  bio 
slovenskomu  nego  sada ,  i  da  im  je  podpuno  razum¬ 
ljiv -bio.  Po  naseljenju  dakle  drugovah  Giskrinih  (čitaj 
Jiskrinih)  i  razširenju  nauka  Luterova  u  Slovenskom 
počeše  takodjer  Slovaci  polag  duha  toga  nauka  nešto 
u  materinskom  jeziku  pisati,  nu  to  biaše  samo  tom  na- 
mčrom,  da  se  novi  nauk  u  ovih  netolerantnih  vržmenih 
proti  napastim  opornikah  javno  čuva  i  brani.  Slčdo- 
vateljeno  dakle  niti  nauk  Luterov,  kojega  su  se  nasl&d- 
nici  tečajem  vrčmena  u  broju  veoma  pomanjšali,  ne- 
biaše  jošte  u  stališu  Slovake  k  pravomu  narodnomu 
životu  probuditi.  —  Istom  pod  vladom  cara  Josipa  II* 
kada  se  je  nčmčina  takodjer  i  narodnosti  slovenskoj 
zagrozila,  da  će  ju  izkoreniti,  otvoriše  se  Slovakom 
oči,  i  oni  počeše  javno  nezadovoljnost  svoju  proti  tomu 
nenaravnomu  postupku  očitovati.  I  tako  bi  ih  to  ple¬ 
menito  uzhitjenje  možebiti  hitro  bilo  k  višjemu  na¬ 
rodnomu  životu  uzbudilo,  da  nije  ista  naredba  Josi- 
pova  zajedno  i  drugi  živalj  —  magjarski  naime  u  blud¬ 
nju  privela,  koi  je  zatim  prevagu  nad  slovenskim  za¬ 
dobio.  JMagjarština  je  počela  od  te  dobe  u  varmedj- 
skih  i  sabornih  sastancih  upotrebljavani  latinski  jezik 
izgoniti ,  zakoni  ju  potle  u  javne  poslove  obćinske  u- 
vadjahu  i  tako  se  berzo  porodi  u  n&kojih  tresnutib, 
rodoljubivom  vatrom  užganih  glavah  misao:  sve  narede 
Ugarske  zemlje  pcmagjariti ,  i  takim  načinom  svoj  narod 
cjačiti\  i  u  istinu  napravi  i  u  ruke  davaše  za  izvedenje 
toga  namišljaja  takova  nečovččna  posrčdstva,  koja  mi 
ovdč  nabrajati  propuštjamo,  da  se  nebi  nad  njimi  naših 
čitateljah  ćutjenje  ćudorednosti  i  kras  ote,  kao  nad  stra¬ 
šili  i  nakazami  devetnaestoga  vika  streslo  i  proternulo. 
Budući  pako,  da  odhranjivanje  naše  nikada  nije  u  persa 
mladeži  niti  najmanjega  poznanja  i  ponosa  narodnoga 
ulivalo:  nemogahu  se  Slovaci  jošte  dugo  osvestiti,  da 
se  ovde  o  njihovom  nenaknadivom  kvaru  i  izgubitju 


radi,  nemarahu  za  pogerđjenje  i  zavčrženje  svoga  je¬ 
zika,  kao  da  nebi  niti  znali,  da  je  i  njima  to  isto  pravo 
od  majke  naravi  tako  dano ,  kao  i  svim  ostalim  na¬ 
rodom,  dapače  mnogi  od  njih  tamo  gernuše,  odkuda 
se  je  gromovita  krika  i  vika  široko  i  daleko  razpro- 
stranjivala.  —  Ali  sveta  pravda  i  večna  istina  nadah  nu 
u  tom  najvećem  nehajanju,  nebrigi  i  pogibelji  nebe¬ 
skom  svojom  iskrom  vodje,  koji  zabludivše  narode 
na  prirodjeni  put  opet  natrag  uvadjaju.  Na  uzvišeni 
glas  blagih  navestiteljah  naših,  koje  će  zahvalno  po¬ 
tomstvo  a  i  ćelo  čovečanstvo  slavom  ovenčati,  uzbu- 
djen  je  neugasivi  sućut  za  blago  i  sreću  naroda  u  ple¬ 
menitih  pčrsih  rodo  —  i  domoljubah  slovenskih.  Stav¬ 
ljaju  stupove,  na  koji  će  se  narod  naš  u  svakoj  dobi 
bez  pogibelji  nasloniti  moći,  ukazuju  se  jasne  zvčzde, 
koje  ćedu  svetlostju  božjom  raztepsti  i  razplašiti  mer- 
klu  tamu,  koja  nas  kroz  dugih  deset  vikovah  pred  sve¬ 
tom  sakrivaše.  *)  Nećemo  mi  —  kao  što  to  nčkoji  sa¬ 
njaju  —  zlo  sa  zlim  naplatjati,  jer,  kao  što  naš  slo¬ 
venski  pesnik  peva:  *Pcmstaa  poškivrnčnf  nikdy  nebud* 
Slavan «  (t.  j.  Osvetom  neka  se  nikada  neoskvčrne  Slav- 
jan);  mi  smo  zaisto  kristiani,  mi  smo  ljudi,  i  čoveč- 
nost,  koja  je  jedini  steg  svakoga  pravoga  Slavjana, 
najviše  kod  svakoga  naroda  ceniti  znademo;  i  kada 
se  već  jedanput  za  našu  narodnost  zauzimamo ,  samo 
k  glavnomu  onomu,  svim  narodom  predstavljenomu 
cilju  t.  j.  k  čovččnosti  stupamo.  Krepko  se  pako  na¬ 
damo,  da  će  nas  naša  milostiva  vlada  u  plemenitom 
ovom  poduzetju  pođpomagajuć,  proti  svim  nepraved¬ 
nim  nasiljem  i  nas  ćr  tanjem  braniti  i  čuvati.  Ini  narodi 
su  jur  oddavna  čovččanstvu  na  korist  —  nećemo  ni  mi 
da  nevredni  njegovi  udi  budemo  i  nazivamo  se;  ini 
su  nas  narodi  jur  daleko  pretekli  —  nastojmo,  da  ih 
dostignemo,  i  ako  bude  ikako  moguće,  tersimo  se, 
da  ih  i  prestignemo.  Istina  je  ravno,  da  mnogo  jošte 
zaprčkah  na  putu  stoji,  koje  bi  se  ukloniti  imale ;  nu 
zdrave,  premda  jošte  nerazvinute  sile  naroda  našega 
obećaju  nam  bolju  budućnost.  Duh  za  blago  naroda 
i  čovečanstva  uprav  zauzeti,  pokazat  će  nam  srčdstva, 
kojimi  ćemo  željnoga  blaga  dionici  postati. 

Rajske  želje,  krčpke  volje 

čine  nas  ić  sve  na  bolje. 

(polag  » Češkoga  Cvčtja . «) 

Iz  Ugarske .  U  Liptovskoj  vamiedji  imade  devet 
desetinah  plemićah,  koji  inoga  jezika  izvan  svojega  ma¬ 
terinskog  slovenskoga  nerazumiju,  i  često  se  dogadja, 

*)  S  ovim  .-astavkom  neka  izvoli  čestiti  Čitatelj  prispodobiti 
članak  jedan  pod  naslovom:  » Neobično  pojavljenje  u  magjarskoj 
literaturi .«  (Vidi  Danicu  ilirsku  god.  1839  br.  39.) 
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da  u  varmedjskih  saborih  onaj  slovenski  sbori  i  go¬ 
vori,  koi  želi,  da  ga  svi  razumiju  i  ono  zadobie,  što 
je  preduzeo;  jer  svaki  plemić  irnade  pravo  i  glas,  na 
sva  pitanja  i  pređloženja  reći :  dđ  ili  ne,  —  Pokojni 
verliovni  župan  te  varmedje,  grof  Stfpan  Jlyeshdzy, 
običavao  je  pred-  svakim  obnovljenjem  (reštauraciom) 
varmedjskih  častnikah  na  stališe  i  redove  deržati  slo¬ 
venski  govor,  u  kojem  bi  naveštjivao  kakvim  će  se 
poredkom  obnovljenje  preduzeti  i  dovčršiti. 

(polag  » Češkoga  Cvilja, «) 

r.  b. 


Domovina,  111  Diržava  1  Narod. 

(Nadalje  i  Konac.) 

U  Gerčkoj  bila  je  od  starih  vremenah  živahna 
verva  od  različitih  plemenah,  koja  su  po  svoj  prilici 
sva  od  jednoga  naroda  bila.  S  vremenom  se  vervlje- 
nje  to  utiša;  počem  se  iz  njega  množina  malih  dčr- 
žavah  razvi.  Ove  deržave  živile  su  mirno  jedna  ukraj 
druge,  i  težile,  da  se  zamčnito  u  sebi  samih  izobra- 
ze;  male  pojedine  razpre,  koje  susedi  medju  sobom 
imadiahu,  bile  su  više  borbe  poglavicah,  nego  li  ra¬ 
tovi,  koje  su  građjani  vodili.  Tada  osveta  i  taština 
dovede  velikoga  kralja  od  Perzie  u  Gerčku.  Ovdi  ne- 
biaše  ni  reda  ni  sloge.  Svi  su  osčćali  obćenitu  pogi- 
bel,  svi  su  dćrhtali  pred  tom  pogibeli;  nu  mnogi  se 
plašljivo  podvčrgoše  velikomu  tomu  kralju,  drugi  opet 
mišljahu,  da  će  mirovanjem  najboljma  život  svoj  osi¬ 
gurati,  a  samo  malo  ih  biaše,  koji  se  verao  i  složno 
medju  sobom  podpomagahu.  Pa  ipak  ovim  nekolikim 
visokom  smčlostju  i  plemenitim  junačtvom,  pridruživši 
im  se  srčća,  koju  bogovi  nikad  neuzkratjuju  onomu, 
koi  ju  uporom  i  pođanostju  zaslužiti  znade,  ovim, 
rekoh,  nekolikim  podje  za  rukom,  odvratiti  pogibel, 
izbaviti  slobodu  Grecie,  i  tako  postići  najlčpšu  slavu, 
koju  umerli  polučiti  mogu.  Ali  u  istom  onom  oka  tre- 
nutju,  u  kojem  mišljahu,  da  su  od  Perzie  sasvime  si¬ 
gurni,  nastadoše  bojevi  Gerkah  medju  sobom.  Sad 
bo  je  trebalo,  da  se  Grecia  sjedini,  da  složna,  da  jedna 
bude.  Atinianci  biahu  za  slobodu  Gerčke  najviše  u* 
činili;  zato  se  polag  naravi  stvarih  u  sredinu  staviše, 
i  gledahu,  da  svaku  drugu  gerčku  dćržavu  sebi  pri¬ 
kopčaju,  dapače,  da  ju  sebi  podčine.  Nu  jesu  Ii  La- 
cedemonci  to  podnositi  mogli,  da  najposle  i  oni  Atini 
podvčrženi  budu?  Ta  i  oni  su  slavno  svagda  vojevali; 
i  oni  biahu  naučni  gospodovati,  bili  su  oni  toliko  vre¬ 
mena  u  mnjenju  Gerkah  hrabrostju,  redom  svojim  i 
oštrimi  običaji  pervi  i  jedini !  Zato  se  Atiniancem  ovi 


suprotiviše,  i  nadjoše  lahko  priateljab,  koji  se  pokor¬ 
nosti  priviknuti  nemogahu.  Na  to  su  Gerci  —  ako  pri¬ 
pravljanja  i  kratka  mirovanja  u  račun  uzmemo  —  preko 
sto  pedeset  godinah  najužasnie  bojeve  medju  sobom 
vodili ,  bojeve,  koji  najlčpše  sile  potrošiše,  najpleme¬ 
nitije  kreposti  progutaše,  i  najdragocenia  dobra  života 
ovoga  uništiše.  Ove  bojeve  terali  su  medjutim  samo 
još  medju  sobom,  i  od  inostranih,  od  Perzianacah, 
najviše  ako  su  slabii  novacah  samo  dobivali,  za  da 
sasvime  dušom  klonuli  nebi.  Tada  pod  včrhovnu  o- 
blast  Macedonacah  padoše.  Nu  i  iza  toga  nastavljali 
su  još  dvč  sto  godinah  stare  svoje  bojeve  starom  ćudi 
i  okrutnostju ,  koji  medjutim  tada  čovččanskomu  ću- 
tjenju  nesnosni  biahu,  jer  im  je  stara  snaga  manjkala, 
i  jer  su  se  sve  više  i  više  tuđjinom  pridruživali,  koje 
su  nesmotreno  na  domorodnu  svoju  zemlju  privlačili. 
U  to  doba  pade  Rimu  na  um,  da  Gerkom  na  oslab¬ 
ljeni  i  oskvćrnjeni  vrat  jaram  sužanjstva  baci. 

Historia  Egiptjanah  i  Žuđiah,  Englezke  i  Skandi- 
navie,  mogla  bi  nam  isto  to  osvčdočiti,  toš  o  Gerč¬ 
koj  sada  rekosmo.  Nu  mislimo,  da  će  to  za  pćrvu 
opazku  dovoljno  biti;  a  za  drugu  neka  bude,  što  sledi: 

U  starodavna  vržmena  živili  su  u  Talianskoj  ljudi 
od  sasma  različitoga  roda  i  plemena;  bili  su  stranom 
urodjeni,  t.  j.  živili  su  u  Talianskoj  još  prie  početka 
historie,  stranom  bili  su  naseljeni  od  poldneva  i  sč- 
vera;  od  istoka  i  zapada.  Sve  bajke  i  pripovčđke 
slažu  se  u  tomu,  da  su  tu  od  nčgda  već  naseljenja 
svake  versti  bivala.  Kasnii  običaji  biahu  očevidni  do¬ 
kazi  tudjinstva,  i  potverdjivahu  bajke.  Dš,  n&koja  na¬ 
seljenja  dogodila  su  se  za  vrčme  historie ,  i  ona  nam 
o  tom  svedočanstva  daje.  Herpa  prihodnikah  ovih 
nije  bila  mala;  napraviše  oni  različite  dćržave,  i  sta¬ 
jahu  tako  u  vlastitostih  svojih  odčljeni  od  svih  inih. 
Jer  Gali,  Etrusci,  Latini,  Sabeli  i  Gerci,  šta  imadiahu 
svi  ovi  jednakoga  u  sebi  ?  Nu  Rim  sjedini  sve  ove 
različite  herpe  ako  i  ne  u  jedno  obćenito  tčlo,  a  ono 
bar  pod  jedno  gospodstvo;  i  poslčdica  biaše,  da  su 
svi  više  i  više  jednu  vlastovitost  polučili.  Rimsko  car¬ 
stvo  pade.  Jedan  roj  barbarah  za  drugim  razli  se  po 
svoj  Italii.  Gospodstvo  prelazilo  je  u  bčrzoj  meni  od 
Rimljanah  na  Herulce,  od  ovih  na  Gote ;  još  jedanput 
na  Gerke,  zatim  na  Longobarđe,  poslč  na  Franke, 
na  urodjene  knezove  od  tudjih  kolenah,  i  najposle  na 
nemačke  careve,  koji  nisu  prestajali,  Taliance  s  mno¬ 
gobrojnom  četa  mi  pohoditi«  I  Arabi  i  Normani  nasčr- 
tali  su  ovamo ;  i  ipak  s  vremenom  sve  ove  mnoge 
hčrpe  stopiše  se  u  jedan  talianski  narod,  akoprem  su 
upravo  samo  smešane  medju  sobom,  a  težko  ikada  u 
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jednu  dčržavu  sjedinjene  bile.  Da  je  ovoga  bilo,  iz- 
čeznule  bi  bile  zaista  i  male  one  različnosti,  koje  se 
i  dan  danas  još  vidjaju.  —  Isto  pojavljenje  pruža  i 
Španjolska.  I  u  ovoj  zemlji  počima  historia,  kao  malo 
ne  svugdi,  s  vervljenjem  narodah,  koje  urodjeni,  i 
morem  i  kopnom  useljeni  ljudi  uzbudiše.  K  tomu  se 
još  za  rana  pridružiše  Feničani,  posrednici  čovečanske 
izobraženosti.  Ovi  sagradiše  množinu  gradovah,  po- 
stase  jaki  i  cvatući,  poračšaše  se  sa  starimi  stanovnici 
južne  Španjolske  i  tako  zametnuše  ondi  novo  pleme. 
Zatim  se  Kartaginjani,  izmešani  s  Libianci,  razasterše 
po  Španjolskoj.  Posle  podje  Rimljanom  za  rukom, 
sve  podjarmiti,  i  sve  s  vlastovitostju  svoga  života  na¬ 
dahnuti.  I  kad  rimsko  carstvo  pod  bremenom  vlasti¬ 
tih  grčhah  pade ;  tad  se  i  visoka  zaštitna  stčna  od 
Španjolske  provali,  i  nebrojeni  rojevi  od  pukah,  koji 
su  se  gonili,  i  koje  požuda  za  plčnom,  za  bojevi  i 
nevolja,  koju  opustošenje  njihovo  svuda  porodi ,  ne¬ 
prestano  teraše,  poplaviše  ovaj  poluotok.  Španjolska 
vidjala  je  takodjer  bčrzu  menu  gospodarah  svojih. 
Zatim  utemeljiše  Arabi  novo  carstvo ;  nakon  vojevanja 
od  sedam  sto  godinah  bi  stOpram  nenaravno  ovo  go¬ 
spodstvo  sasvime  uništeno,  akoprem  već  mnogo  ranie 
pobčda  kerstjanstva  odlučena  biaše.  I  najposle  se  male 
one  dčržave,  koje  iz  razvalinah  staroga  gospodstva 
proiznikoše,  u  jednu  veliku  dčržavu  sjediniše.  I  ako¬ 
prem  je  i  dan  danas  još  Aragonac  od  Kastilianca  po 
nčšto  različit,  Španjolci  su  ipak  svi,  i  akoprem  se  još 
u  ovom  ili  onom  kutu  drugi  koi  jezik  govori,  zato  se 
ipak  ćutjenje  umnožava,  da  svi  jednomu  narodu  pri- 
nadleže.  Isto  se  to  pojavljenje  vidi  i  u  Francezkoj, 
gdč  je  smčsa  od  narodah  isto  tolika  bila;  isto  je  po¬ 
javljenje  i  u  Englezkoj;  tako  isto  i  po  svuda  na  svetu, 
i  kod  istih  Turakah,  Žudiah  i  Ciganah. 

Da  bacimo  sada  još  pogled  jedan  na  stališ  života 
i  izobraženosti  u  različitih  vremenih  ,  kad  su  narodi 
slobodno  polag  vlastitih  zakonah  živili,  ili  kad  su  na¬ 
rod  i  dčriava  jedno  bili,  ikad  su  puci,  od  drugih  pod- 
jarmeni,  pod  tudjim  gospodstvom  stenjali,  ili  tudji 
jaram  nosili,  —  tad  nam  historia  svagda  u  pčrvom 
slučaju  pokazuje  živahno  vervljenje  marljivih  ljudih, 
koji  su  cvatućim  poljodćlstvom ,  občrtnostju  i  umet- 
nostmi  svake  včrsti  svoje  blagostanje,  kao  i  broj 
svoj  umnožavali,  i  pouzdanostju  i  ljubavju  svake  ra¬ 
dosti  života  ovoga  uživali;  u  drugom  slučaju  opet  ne- 
vidimo  drugo  nego  nemarnost,  bezufanje,  tugu,  nevo¬ 


lju  i  slabost,  dok  narav  opet  nenadvlada  sve  zapreke 
i  novu  slobodu  neporodi  ,  budi ,  da  se  je  staro  go¬ 
spodstvo  utamanilo,  budi,  da  se  je  nov  narod  razvio. 
Pokazuje  ona  u  pčrvom  slučaju  izobraženost,  koja  se 
vlastovitostju  i  snagom  svojom  odlikuje,  koja  je  čo- 
v&čanski  duh  svagda  i  posvuda  krčpko  obuzimala ,  i 
koja  je  od  plemena  do  plemena^  prelazeć,  duše  ne- 
izkazanim  ufanjem  napunjivala;  u  drugom  pako  naj¬ 
više,  što  biaše,  ljubav  ili  naklonost  priašnjoj  izobra¬ 
ženosti,  nu  obično  slediaše  smčrt  i  propast. —  Tamo 
pokazuje  najuzoritia  dela  u  znanostih  i  umetnostih,  ko¬ 
ja  za  sva  vrčmena  baš  zato  izvčrstna  ostaju,  jerbot  su 
iz  krčpkoga  čovččanskoga  života  dobe  jedne  krepko 
proizišla:  ovdi  pako  jadne  proizvode,  koji,  kao  lju¬ 
ske  bez  jezgre,  opominju  samo  na  bolja  prošavša  vre¬ 
mena,  i  koji,  u  tako  zvanoj  nekoj  samostavnosti  t.  j. 
u  bezumnom  odcepljenju  od  vrčmena,  naroda  i  do¬ 
movine,  zaludu  traže ,  da  nagost  svoju  sakriju.  Jed¬ 
nom  rččju:  kad  su  puci  u  vlastovitoj  slobodi  živili, 
sve  je  u  izobilju  rastlo  i  cvetalo,  dizalo  se  i  uspevalo 
u  radosti  i  veselju,  ali  ako  je  sloboda  narodah  uni¬ 
štena  bila  ,  ako  je  ovaj  bičem  zamahivo ,  onaj  pako 
ledja  svoja  prigibo,  ili  ako  su  oba  pod  jarmom  uzdi- 
sali  vukuć  ovaj  napred,  onaj  natrag,  tad  je  oslablje¬ 
no  sve  na  tle  padalo,  i  čovčk  je  kao  težko  breme 
život  svoj  za  sobom  potezo.  — 

Tako  govori  historia  1  —  Ali  šta?  jesu  li  sva  ova 
pojavljenja  slučajna,  ili  su  možebiti  iz  nekog  včkovi- 
tog  zakona  proizišla?  Ako  su  slučajna,  moguće  je,  da 
se  u  buduće  više  povratiti  neće ;  moguće  je,  da  će  se 
vremenom  sve  na  svčtu  promeniti,  da  neće  dčržava 
i  narod  jedno  drugoga  tražiti,  i  da  će  se  rado  raz- 
dvojiti;  da  se  sloboda  cžniti  neće»  da  će  se  osvoji- 
telj  svagdi  radostno  pozdravljati ,  da  puci  i  deržave 
faeće  se  više  surih  svojih  od  naravi  slavljenih  gram- 
cah  dčržati;  nego  da  će  se  prčko  morah,  pustinjah 
i  planinah  daleko  razprostirati ,  i  da  će  izobraženost 
tim  krasnie  uspevati ,  čim  narodi  više  medju  sobom 
izpromešani  budu,  tim  manje  naprotiv,  čim  više  na¬ 
stojali  budu,  da  stare  svoje  dedinske  slobode  saču¬ 
vaju.  —  Ako  li  su  pako  pojavljenja  ta  proizišla  iz  ne¬ 
kog  zakona  živou  ćovečanskoga ,  tad  će  i  u  buduće 
sve  tako  biti,  kao  što  je  i  u  prošastnosti  bilo.  —  Ako 
su  slučajna  pojavljenja  u,  nisu  nam  od  nikakve  važ¬ 
nosti,  samo  su  čudnovate  igračke,  koje  se  čine,  kao 
da  pojedine  duboku  neku  misao  sadčržavaju,  i  koje 
su  medjutim,  u  ćelom,  samo  polag  ćudi  neke  pome- 
šane  i  izprebacane.  Ali  ako  su  izišla  iz  zakona  nčkog 

_  a  tko  bi  o  tom  i  dvojiti  mogao;  —  ud  historia 

sadćržava  mudrosti  dosU ;  vladaoci  i  narodi  mogu 
učiti  iz  nje,  ona  zaslužuje  i  zahtčva,  da  se  u  življenju 
i  u  delovanju  upotrčbi. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura«  ljude  vita 
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Broj  36. 

1J  Subota  5.  Rujna  1940. 

Tečaj  m 

Ebret  die  Frauen,  sie  flechten  und  weben, 

Himmliscbe  Roseo  in’s  irdische  Leben! 

Schiller. 

O  s  V  c  t  a*>. 

(Ballada.) 

Gde  Koruška  Ostrovica 
Davno  stoji  opuštena. 

Svaku  noćcu  bleda  lica 
Po  bedemih  hoda  sčna  — 

Sčna,  ka  tri  (kažu)  ima 
Ljute  rane  na  p&rsima. 

Slušaj,  dušo  golubice  1 
Samo  jedan  pogled  mili. 

Jedan  celov  od  ustnice. 

Za  kim  s&rce  vehne,  cvili,  — 

Pa  ćeš  biti  sjajna  žena 
Mojom  rukom  uzvišena. 

To  nemački  plemić  kaza 
Trudnim  rečmi,  da  pridobi, — 
Devi  lepa  od  obraza. 

Mladu  juče  ku  zarobi; 

A1  krčpost  se  Slovenčina 
Slavno  brani  od  tudjina. 

Plemić  prosi,  al  badava; 
Obećuje  mite,  blago; 

Čim  kroti  se  ženska  glava, 

Liep  ures,  ruho  drago  — 
Obećuje,  al  zahmani; 

Jednako  se  dčva  brani. 

*)  S  musikom  od  g.  Ferd.  Livadića  Samoborskog. 


Sunce  je  već  počivalo 
U  postelji  od  zapada. 

Samo  jedan  još  se  malo 
Sveti  prozor  bčla  grada; 

Tamo  kleči  sasma  bliđa 
Pred  razpetjem  lepa  Vida. 

Tim  na  bedem  bela  grada 
Uzpcše  se  tri  junaka, 

(Jedan  stari  a  dva  mlada) 

K&rv  se  cedi  sa  balčakah; 

Očim  krešu  plaho,  vešto, 

Ko  da  traže  u  tmi  nešto. 

»Polagano,  momci,  sčmo! 

Tu  se  svžti;  tu  uzdiše; 

Tu  lupeža  susrčst  ćemo; 

A  sad  niti  slova  više ! « 

Starac  sbori  rčči  mudre. 

Te  na  vrata  s  momci  udre. 

Tri  slovenske  zasčkoše 
Sablje  svčtle  kano  svlća. 

Iz  trih  ranah  tri  tckoše 
Rčke  kiirvi  od  plemića.  — 

Opet  visi  glč  o  vratu 
Vida  otcu,  ljubu,  bratu. 

Svane  danak  ko  iz  zlata. 

Budne  straže  —  oj,  gdč  su  ti? 

Martve  leže  pokraj  vrata’. 
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Nema  deve.  Sve,  sve  šuti. 

Tek  za  sinom  cvili  jedna 
Kukavica  —  majka  bedna. 

Puno  prošlo  već  vekova’, 

A  grad  stoji  opušteni; 

Povest  pako  još  se  ova 
Pripoveđa  sveđj  o  seni: 

Da  još  hoda,  da  tri  ima 
Ljute  rane  na  pArsima. 

Stanko  Vraz. 


HisAoričko  ogledalo  ženah. 

I  lena  je  član  dčržave,  —  i  njoj  se  pristoji,  da¬ 
pače  i  njezina  je  dužnost ,  da  uđionica  bude  brigah 
za  korist  i  blagoslov  obćenite  domovine.  Gdč  je  žena 
robkinja,  tamo  se  čovek  obično  u  okrutnika  izopači; 
i  puk  ondi  ne  samo  da  ostaje  bez  svake  duhovne  i 
moralne  izobraženosti,  nego  i  vitežtvo  i  hrabrost  stvari 
su,  koje  se  niti  gledaju,  niti  cene.  Gdč  je  navada  pre¬ 
zirati  žene,  tamo  razuzdanost  vlada;  i  može  biti,  da 
je  izopačenosti  najviši  veršak  ondi,  gde  se  preziranje 
to  u  neku  uljudnost  i  izvanjska  štovanja  krije  i  zamata. 
Tako  nas  izkustvo  uči.  Narodi,  kod  kojih  se  žene  u 
šaraj e  zatvoraju,  nebiahu  nigda  kadri  polučiti  unutar¬ 
nji  red  u  dčržavab  svojih;  despotička  svojevoljnost  bila 
je,  i  jeste  i  dan  danas  još  kod  njih  zakon,  i  ovaj 
veže  i  sapinje  sve  sile  duhovne,  i  svaku  slobodu  duše; 
narodi  ti  nisu  proiznašli  nikakve  veličanstvenie  idee; 
plemenito  ćutjenje  narodnosti  osta  im  tudje  i  nepo¬ 
znato;  samo  sirova  divljač  i  lakomostju  i  žedjom  za 
kervju  gonjena  smelost  Činjaše,  da  su  im  čete  za  vreme 
samo  strahovite  bivale.  Takovi  biahu  prie  narodjenja 
Isusova  Perzianci;  takovi  su  u  naše  doba  Mongolci  i 
Turci.  Nitko  neka  nepomisli,  da  će  pojavljenju  tomu 
temelj  u  obćenitoj  sirovosti  onih  narođah  naći:  više 
nego  dve  hiljade  godinah  bacamo  mi  oči  naše  natrag* 
i  pregledavamo  puke  srednje  Azie,  i  svagda  im  pod 
svimi  promčnami  i  bunami  najokrutnii  despotizam 
pridružen  osta,  gradjanska  sloboda  nikada  se  u  mi¬ 
sli  čovečansk oj  ni  neporođi :  ali  je  i  svagda  kod  njih 
mnogoženstvo  u  navadi  bilo,  pri  kojem  niti  ženitbena 
niti  roditeljska  ljubav  uspevati  nemože,  koje  robskomu 
tlačenju  ženah  povod  daje,  i  zato  i  bez  obavljanja 
kućevnih  krepostih  i  moralnoga  ćutjenja  i  muža  na 
despotizam  prisiljava,  i  robskoj  ga  pokornosti  priučava. 
—  I  stari  naši  pradedi  bili  su  sirovi!  nu  njihova  požuda 
za  bojevi  biaše  oplemenjena  vitežtvom,  jer  su  se  za 


domovinu  i  slobodu ,  za  ženu  i  detcu  borili.  —  Kad 
su  praotci  naši  nakon  mnogodišnjega  vojevanja  i  ne¬ 
miloga  prolivanja  kčrvi  dušom  klonuli  bili,  kad  su 
stali  pred  neizbrojnimi  rojevi  rimskih  orlovah  uzmicati, 
tad  ih  žene  njihove  razjarenim  gnjevom  dočekaše  i 
pozdraviše ;  i  budući  da  strašivost  u  njih  najveća  o- 
pačina ,  beg  skrajnja  sramota  ,  a  sužanstvo  nesnosna 
nesreća  biaše,  zato  su  žene  sa  kolah  svojih  proba¬ 
dale  bežeće  muževe  bez  razlike,  ona  otca,  ona  brata, 
ona  pako  muža  svoga;  za  Rimljane  nasta  nova  borba, 
i  to  mnogo  opornia  od  pčrve,  sa  ženami ;  i  jer  im 
slobodan  odlazak  nehtedoše  da  dozvole,  zato  zađa- 
više  najprie  detcu  svoju,  a  zatim  same  sebe  obesiše. — 
Veličina  karaktera  ukazuje  se  i  pri  divjoj  naravi,  i  što 
je  užasno  i  strahovito  u  izvanjskih  pojavljenjih ,  ne- 
treba  da  učini,  da  unutarnje  temelje  plemenitih  dušah 
previdimo  i  Zanemarimo:  ima  stališah  i  vremenah,  u 
kojih  se  delovanja  jake  i  plemenite  veličine  koje  duše 
ukazati  nemogu  nego  strahom  i  užasom. 

Nećemo  sada  da  reknemo ,  da  naša  doba  mača 
nepotrebuje ,  i  da  stanje  stvarih  nije  takovo ,  da  bi 
se  i  ista  žena  na  uvežbavanje  u  oružju,  i  na  vitežku 
hrabrost  pozvati  mogla :  medjutim,  ako  su  narodi  po¬ 
kraj  telesne  hrabrosti  i  duh,  sčrce  i  ćutjenje  za  lepim 
izobražavali ,  čini  se,  kao  da  žena,  gde  ju  zakon  ili 
običaj  od  obćenitoga  izobraženja  neizključuju,  karak¬ 
teru  svomu  neverna  postaje,  ako  se  žilavom  rukom  i 
oklopom  providjenimi  persi  i  na  nepriateljska  nava- 
Ijenja  ili  kervava  branjeuja  podigne.  Samo  u  redkih 
izvanrednih  okolnostih  nalazimo  takovo  šta  da  je  na¬ 
ravno,  i  čudimo  se  kao  zaista  velikoj  stvari,  kad  je 
svud  u  naokolo  domovina  od  nepriateljske  sile  pod 
tudj  jaram  bačena ,  kad  pod  njim  jadno  stenje  i 
uzdiše,  da  u  takovom  oka  trenutju  Joana  d* Ark ,  od 
pobožnoga  i  patriotičkoga  uzhitjenja  gonjena,  sama  za¬ 
stavu  popadne,  i  načelu  od  oboružanih  četah  nepriate- 
Iju  na  susret  ide;  kad  u  unutarnjem  od  đčržave  besni 
okrutnik  građjane  na  hiljade  mori  i  sčče,  i  nevredan 
strah,  silnii  od  obćenite  meržnje,  svaku  smčliu  odluku 
uzteže,  da  je  Sarlota  Kcrdaj,  neceneći  vlastitoga  života, 
nož  u  slabe  dčvojačke  ruke  primila,  i  čovečanstvo  osve¬ 
tila.  —  Ali  i  bez  zastave,  mača  i  noža  može  kod  izo- 
braženih  narodah  žena  u  svojih  okolnostih  udioničtvo 
svoje  u  svemu,  što  se  domovine  tiče,  osvedočiti,  i 
krepko  delovati,  da  oua  cveta  i  napreduje.  Samo  da 
u  naših  danih  nije  tolikim  ime  domovine  gola  buda¬ 
laština,  a  i,  tako  rečenim,  boljim  ljudem  i  ženam  uz- 
hitjenje  domorodnosti  nepoznato,  inostrano  ćutjenje, 
ili  glaseći  metal,  ili  samo  zvečeći  praporac. 
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Izpričati  moramo  množtvo :  gorko  žeže  nevolja  svag¬ 
dašnjega  života,  i  briga  za  hranom  i  odećom  potla- 
čuje  mnogu  dušu,  koja  bi  inače  u  sretniih  okolnostih 
visoko  poletiti  mogla.  Duhovne  sposobnosti  čoveka 
razvit  se  nemogu,  dok  se  s  telesnimi  potrebnostmi 
jadno  i  žalostno  boriti  mora,  i  od  tuge  se  sgnjetu  ili 
sasvime  potište,  ako  borba  mejđan  svoj  neoderži,  ako 
se  dugovito  promišljavanje,  i  tegotno  upinjanje  nikada 
radostju  sretne  udaće  ne  naplati,  i  razveseli.  Nu  ne- 
trčba  da  zaboravimo,  da  se  samo  u  borbi  veličina 
uvežbava  i  jači,  da  je  nevolja  mati  mudrosti.  9  Širo- 
maJUve  same ,  Dio/ante ,  probudjuje  pomnjive  umitnosti ,  ona 
je  učiteljica  marljivosti ,«  peva  Teokrit.  I  nije  pri  izo- 
bitnoj  plodnosti  i  naravskom  bogatstvu  zemljišta  proiz- 
niklo  i  uspčlo  junačtvo  i  lepota  Helenah.  »  Helenskoj 
je  dčržavi«  veljaše  proterani  neki  kralj  od  Sparte, 
»siromaštvo  od  postanka  urodjena  drugarica  bila;  nu 
hrabrost  je  nabavljeno  dobro  mudrostju  i  čverstim 
zakonom,  i  po  njem  je  Grecia  naučila  ubožtvo  od 
sebe  odvratjati,  i  —  vladati.«  U  mnogih  daklem  sluča- 
jevih  nebi  zaista  nepravo  imali,  kad  bi  rekli,  da  često 
potlačenje  duše  pod  težkim  bremenom  tčlesnih  po- 
trebnostih  iz  slabosti  ili  pomanjkanja  volje  proizilazi. 

Pčvalica  Kari  nosi  ime  svoje  kao  spomenik,  šta 
je  prirodjena  ili  prisvojena  jakost  karaktera  nad  tčles- 
nimi  potrebnostmi  učiniti  kadra.  Već  u  kući  rođiteljah 
svojih  morala  se  je  mnogoverstnimi  tegotami  boriti, 
roladje  svoje  polusestre  negovati,  i  krave  matere  svoje 
čuvati.  Nu  sve  opet  neuništi  u  njoj  naravsko  nagnutje 
k  pčvanju  i  čitanju.  Zatim  kao  devojka  od  šestnaest 
godina h  bi  udata  za  tkalca  nekog,  tu  morade  vunu 
prebirati,  češljati  i  navijati;  ali  i  radeć  slagala  je 
pesroe,  koje  je  navadno  nedeljom  napisivala.  Po 
smerti  pervoga  muža  udade  ju  opet  brižljiva  mati  za 
nekog  krojača,  imenom  Karš,  u  varošici  nekoj  u  Ve¬ 
likoj  Poljskoj,  koi,  kao  što  se  čini,  nije  baš  najmar- 
ljivii  i  najveštii  u  zanatu  svom  bio.  Ovdi  su  često 
ubogoj  ženi  i  deci  njezinoj  najpotrčbitia  za  život  manj¬ 
kala,  i  štogod  je  muž  skrivio,  kao  što  pri  nezadovolj¬ 
noj  ćudi  biva,  zato  je  siromaška  žena  tčrpiti  morala, 
svadjo  se  je  samo  š  njome,  i  često  neuljudnim  nači¬ 
nom  š  njome  pustupao.  Nu  ipak  neklonu  ona  duhom, 
snaga  njezina  nebi  satervena;  ona  nastavi,  pesamah 
slagati  i  pisati;  i  u  početku  sedmogodišnjega  boja,  a- 
koprem  su  se  kućevne  brige  po  obćenitoj  nevolji  u- 
množale,  dađoše  joj  junačka  dela  kralja  Friderika  nov 
povod  pevanju  tako,  da  je  od  sada  kao  pevalica  po- 
znatia  postala,  i  da  su  ju,  dočim  je  muž  njezin  u 


vojsci  bio,  u  glavnom  gradu  svuda  u  izobraženih  i 
domorodnih  obiteljih  priateljski  primali  i  vidjali. 

Zatim  treba  da  napomenemo  i  mudru  umereftost 
Sokratovu,  koju  je  on  naukom  i  životom  svojim  tako 
krepko  preporučavo.  Jedan  od  priateljah  njegovih 
potuži  mu  se,  kako  je  u  Atini  skupo  živiti,  i  stade  mu  ra¬ 
čunati,  kako  je  skupo  vino  iz  Kiosa,  i  grimiz  i  neke  finie 
poslastice.  Sokrat  podje  š  njime,  i  na  tergu  upita 
kod  brašnarah,  pošto  je  brašno?  kod  voćarah,  pošto 
su  masline  ?  (koje  u  okolici  od  Atine  u  izobilju  rastu) ; 
odvede  najposle  nezadovoljnoga  u  dućan,  gde  su  se 
obične  oprave  prodavale,  upita  za  cenu  od  plašta,  i 
okrenuvši  se  k  pratiocu  svomu,  reče  mu  priaznom 
svojom  ironiom;  »Ja  neznam,  priatelju:  ti  se  tužiš  na 
skupoću:  meni  se  u  ovom  građu  sve  tako  jevtino  čini«« 

Nu  i  medju  boljimi  ženami,  koje  se  neprestano  ne-, 
brinu  i  nepitaju:  Šta  ćemo  jesti?  šta  ćemo  piti?  čim 
ćemo  se  zaodenuti?  nalazimo  često  dvž  včrsti  pomanj¬ 
kanja  od  dečinske  one  poetičke  bezazlenosti  i  blago¬ 
sti,  koja  je,  ako  se  u  slobodnoj  samostalnosti  razvije, 
najlepši  ures  ženskoga  sčrca.  Ili  su  jake,  lurčpke  žene, 
koje  životom  i  svim,  što  ih  okružava,  zapovčdajući 
vladaju,  ili  barem  nastoje,  da  vladaju;  i  nada  tim 
nježnu  onu  Ijubeznost  izgube,  po  kojoj  se  života  ovo¬ 
ga  ozbiljna  strogost  u  priatnu  blagost  pretvara.  Ili  su 
pako  dobra,  mila  bitja,  kadkada  i  s  nčkom  poeziom 
u  duši,  i  poluučene,  koje  su  mnogo  čitale,  nu  pčs- 
mami  i  romani  sčrce  svoje  do  preteranoga  ćutjenstva 
razmekšale,  ili  odveć  na  fantazie  fazdražile,  i  tako 
naravnu  snagu  prave  duševne  bezazlenosti,  i  samo¬ 
stalnost  karaktera  izgubile,  i  u  mehkosti  propale«  Lah- 
ko  predobiju  takovi  karakteri  i  boljega  muža;  volja 
bo  je  njihova  dobra,  govor  njihov  ugodno  zvoni;  ima- 
du  dobrih  načelah,  i  znadu  ih  u  izobraženora  jeziku, 
dapače  i  s  istimi  rečmi  pesnika  priobćiti:  ali  time  ne- 
varaju  samo  druge,  nego,  što  je  gorje.  Često  i  same 
sebe.  Ova  bo  načela  neiztiču  iz  vlastite  krepke  ćuti, 
iz  razmišljanja  i  razloga ;  nisu  na  zemljištu  tom  rasla, 
nego  su  samo  usadjeno  cvčtje,  koja  dakle —  za  neko 
vrerae  cvetaju,  ali  na  skoro  uvehnu,  bez  da  su  plo- 
dovah  nosila.  U  ostalom  nije  to  toliko  vlastoviti  ka¬ 
rakter  ženah  naše  dobe,  koliko  karakter.u  obće  vre¬ 
mena  našega:  u  prevelikom  mudrovanju  izgubili  smo 
mi  ćutjenje  i  delovanje;  uvežbavali  smo  duh,  a  žabo- 
ravismo  pri  tom  izobraženje  tela;  zidali  smo  u  vis  za¬ 
boravivši  fundamenat.  — 

Lepa,  razumna,  nježna  i  u  nevinosti  i  krepkoj  na¬ 
ravi  Ijubeća  žena  najvišje  je  i  najsaveršenije,  što  zem¬ 
lja  ova  poznaje;  i  zaista  nije  golo  ulagivanje,  što  En- 
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gel  o  džvojci  govori:  »Kad  je  Bog  svet  stvarao,  pre¬ 
lazio  je  od  bezživotnoga  na  životno ,  od  bezumnoga 
na  razumno ,  i  poslednje  njegovo  delo  biaše —  žena.« 
U  ženi  neima  one  stene,  koja  u  mužu  tako  često  čo- 
včka  od  ftovčka,  glavu  od  sirca  raztavlja.  I  u  ženi 
ima  duha,  sirca  i  volje,  ali  ovo  troje  jedno  je  u  li- 
poj  ženskoj  ćuti ,  gdi  se  ljubeznost  i  snaga  pire  k 
lipomu  saviršenstvu  čovečanstva.  Mnogo  se  iskrenie 
derži  ljubeća  kći  roditeljskoga  doma,  nego  sin;  oko¬ 
lice  dčtinstva  njezinoga,  predil,  u  kojoj  je  s  drugami 
svojinu  uzrasla,  ostaju  joj  u  viči  toj  priaznoj  uspome¬ 
ni:  kako  da  kripka,  plemenita  i  nježna  žena  i  domo¬ 
vinu  ljubavju  svojom  neobuzme,  s  kojom  ako  se  po¬ 
digne,  diže  se  i  slava  i  blagoslov  svih  pojedinih  obi- 
telih,  i  duh,  čest  i  blago  svih  gradjanah?  kako  za 
onaj  narod  da  nemari,  kojemu  ona,  otac,  brat,  pria- 
telj,  muž  i  sin  prinadleže  ?  kako  da  necčni  i  neljubi 
onaj  jezik ,  u  kojem  je  perva  svoja  ditinska  ćutjenja 
progovarala,  u  kojem  je  radost  i  žalost  svoju  pevala, 
koi  kao  najiskrenii  pouzdanik  sva  njezina  mišljenja  i 
ćutjenja  obuzima?  —  I  virno  će  takova  žena  slobod¬ 
nim  razlogom  sve  nadgledati,  za  sve  se  neumorno 
starati,  što  kuhinja  i  pivnica  i  ditinska  soba  zahtiva- 
ju ;  nu  kako  krepko  može  ona  takodjer  điiovati  kao 
kći,  mati,  sestra,  supruga,  Ijubovca  i  priateljica,  da 
se  čovek  k  lčpim  poduzetjem  uzdigne,  da  a  pleme¬ 
nitih  odlukah  stalno  i  neustrašeno  obstoji,  i  slobod¬ 
no  i  veselo,  kao  vas  život,  da  osobito  domovinu  svoju 
ljubavju  zagirli,  da  se  bori  za  duhovno  i  ćudoredno 
uobražene  gradjanah  njezinih,  i  da  se  neuztegne  i 
isti  život  svoj  položiti,  kada  se  o  tom  radi,  da  se 
duševna  ili  gradjanska  sloboda  izbavi, 

(Dalja  će  alćditi.) 

Mrski  teatar  u  Zagreba. 

Dana  30.  Kolovoza  zaključilo  je  za  sada  domorodno 
teatralno  družtvo  svoja  predstavljenja  na  ovdašnjem 
teatru  s  izverstnom  dramom  nStrilci,*  i  bilo  je  od 
naše  publike  s  onom  istom  đobrohotnostju  odpušteno, 
s  kojom  prie  tri  miseca  danah,  kada  se  je  perviput 
na  našoj  sceni  ukazalo,  primljeno  biaše.  Po  doigranoj 
drami  bili  su  svi  Članovi  ovoga  družtva  pod  gromo¬ 
vitim  pleskanjem  i  klicanjem  triputa  izazvani,  da  za 
svoje  trudove  od  zadovoljne  obćine  zasluženu  po¬ 
hvalu  prime.  Osobitu  pozornost  na  sebe  opet  povuče 
gospoja  Vagi  u  roli  Osakove,  koju  je  8  onom  njoj 


prirodjenom  vatrom  i  nježnostju  ćutjenja  predstavila, 
koja  gledaoce  nehotice  u  uzhitjenje  potegnuti  mora. 
Istina  je ,  da  u  ovoj  povećoj  roli  izgovor  njezin  sa¬ 
svim  gladak  bio  nije ;  ali  sigurno  se  od  njezinoga  ve¬ 
likoga  talenta  i  ognja,  kojim  se  je  ns  prisvojenje  na¬ 
šega  jezika  bacila,  ufati  možemo,  da  će  nas  n  kratko 
vrčme  i  u  tom  obzira  sasvime  zadovoljiti.  Radujemo 
se  daklem,  da  je  komiteu  ilirskoga  teatra  za  rukom 
pošlo,  ovu  izvirstnu  umetnicu  za  naš  mladjani  institut, 
zadobiti.  Ona  je  od  pirvoga  Rujna  uredni  Član  do- 
morodnoga  teatralnoga  družtva,  i  mi  ćemo  prilika 
imati  posle  tri  miseca  danah,  kad  se  to  družtvo  s  no¬ 
vinu  članovi  umnoženo,  kao  šio  se  ufamo,  k  nama 
povrati,  u  više  odličniih  njezinih  rolah  viditi  ju.  Oso¬ 
bitomu  nasladjenju  ima  se  nadati  naša  publika  od  nje¬ 
zine  Griselde,  Corone  di  Saluzzo,  i  Olge,  koje  će 
ona  dojduće  zime  za  sigurno  predstaviti. 

Po  gospoji  Stein ,  rodjenoj  Zagrebkinji,  umnožalo 
se  je  takodjer  naše  družtvo  jednim  dobrim  Članom. 
Ona  se  je  osobito  kao  Fema  u  »Pokonđirenoj  Tikvi« 
dopala,  i  zaista  za  takove  role  dosta  sposobnosti  ima- 

de.  Pohvala  zaslužuju  takodjer  i  gospoja  Anastasiević 
i  gna.  Joanović,  budući  da  slide  savit,  koi  smo  im 
u  priašnjoj  našoj  referadi  podilili ;  i  reći  možemo,  da 
sa  svakim  predstavljenjem  napriduju,  —  osobito  su 
se  u  nikojih  šaljivih  igrah  dopale,  tako  gja.  Anasta¬ 
siević  kao  »zla  žena«  i  »Sara«  u  pokonđirenoj  tikvi; 
gna.  Joanović  kao  »Jarika«,  i  »Pela«  u  zloj  ženi,  itđ. 
Za  vesele  igre  obadvč  nisu  bez  sposobnosti,  kod  te 
virsti  neka  ostanu,  a  ozbiljnie  neka  drugim  ostave. 
Non  omnia  posmmus  cmnes .  Mužki  personal  učinio  je 
za  to  vrčme,  dok  se  je  ovdi  bavio,  možebiti  još  veće 
naprčdke,  što  smo  osobito  kod  poslidnjega  predstav¬ 
ljenja  »Miloša  Obilića«  s  radostju  opazili.  GG.  Isako- 
vić  (Miloš),  Kap  de  Morte  (Vuk  Branković),  Gruić 
(Negođa),  Anastasiević  (derviš)  i  Marković  (car  Lazar) 
igrali  su  s  neobičnom  vatrom  i  mnogim  dostojanstvom, 
i  Xo  ie  bio  uzrok,  da  je  ova  igra,  koja  se  pirvi  put 
nimalo  dopala  nije,  gledaoce  sasvim  zadovoljila.  Jed¬ 
nom  ričju:  čilo  je  družtvo,  odkad  se  ovdi  nalazi, 
mnogo  kako  u  đeklamacii  tako*  i  u  okretnosti  zadobilo, 
samo  jedno  mužkomu  personalu  još  napomenuti  mora¬ 
mo,  da  svoje  role  bolje  na  pamet  uče;  jer  bez  toga  i  naj¬ 
bolji  igraoci  često  posertju.  Nadamo  se,  da  će  u  Kar¬ 
lovcu  i  Sisku,  kamo  su  sada  odišli,  isto  tako  dobro, 
kao  i  kod  nas,  primljeni  biti,  —  a  oni  da  će  od  svoje 
strane  nastojati,  ovu  dobrohotnost  domorodacah  mar- 
ljivostju  svojom  zaslužiti,  da  ih  tim  načinom,  kad  se 
natrag  povrate,  bolje  uvižbane  nadjemo,  i  kao  mile 
goste  opet,  kao  i  pšrviput,  sa  iskrenim  » Dobro  delti  * 
pozdravimo. —  O  komadi h,  koje  su  za  ova  tri  mise* 
ca  davali,  drugom  ćemo  prilikom  obširnie  govoriti. 


Ućrednik.  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskame  Dra*  ZJadevHa  Gaj*- 
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Broj  37. 

V  Subotu  1S.  Rujna  1840. 

Te&tf  TU. 

Kros  nasrčde  srčća  itnosi; 

Is  kAnri  fe  krana  ckrpe; 

A  oni,  kieh  ee  boje  mnosž. 

Strah  od  mnosieh  i  oni  tkrpe! 

Gundului, 

Sržda  pčsnlčka. 

Taštu  sjajnost  zlata  nestalnoga 
Ljubi  množtvo  naroda  ljudskoga, 
A  za  vrutkom  napitka  mudroga 
Poteže  se  slabo  čija  noga. 

Pčsnik  pako  liru  imajući 
Skladno  žice  neprestaje  tući: 
Taštu  slavu  svčta  gledajući, 

Tudj  po  svčtu  hodi  putujući. 

Pustite  gal  s  mirom  nek  putuje. 
Blaga  od  vas  on  neiztražuje. 
Čisto  samo  sšrce  duh  mu  štuje, 
A  Ijubeće  Ijubavju  miluje. 


Tko  da  š  njime  tad  se  uzporcdi, 

Š  njim,  koi  nebo  otvoreno  gledil 
Njem  svebitstvo  svekoliko  štedi. 

Što  rajskoga  stvoritelj  uredi. 

Rajsku  radost,  da  on  tada  kuši, 

IJ  pčsmi  se  raztaplja  mu  duša  —  — 

Žica  zveči,  —  glas  ori;  —  a  sluša 
Sve  stvoreno,  što  niu  osčtja  duša« 

Kažite  mil  ima  V  gdčgod  srčće 
Od  pesničke,  ii  bolje,  ii  veće!  — 

Znam  da  nitko  srčtnii  bit  neće 
Pod  zvČzdami,  neg  je  pesnik  veće!— 

Jare  Tordinac. 


Vi  tražite  bogatstva  i  blaga 
I  golkondskog  još  kamenja  draga  1 
Od  nemila,  zna  on,  do  nedraga 
Blago  hodi,  dok  izgubi  traga: 

Zato  pčsnik  višu  srčću  žudi, 

A  duh  mu  se  k  nebesima  trudi. 

Od  zvezdice  do  zvčzdice  bludi. 
Mudru  iskru  dokle  neizbudi. 

Mudra  iskra  sada  obasja  ga; 

Eto  zlata  i  kamenja  draga! 

O  veselja!  O  razkošja  blaga! 

Duh  pčsnički,  —  on  samo  kuša  ga« 


Hlitorlžfeo  ogledalo  ženik. 


(Nadalje.) 

I  čim  ovo  kažemo,  nevodimo  ženu  prčko  kruga  de- 
lovanja  njezinog,  koje  joj  je  narav  mati  podČlila,  niti 
zaht&vamo  od  nje  novoga  šta  i  nečuvenoga.  Da  lijesa« 
mo  svako  stolčtje  svoga  Plutarha  imalo,  i  da  se  u  spo« 
menicih  i  šta  drugoga  pripovčda  ne  samo  gole  bisto« 
rie  dvorovah,  mogli  bi  sigurno  bogatu  sbirku  od  ve« 
ličanstvenih  čerticah  jakoga  i  trudoljubnoga  karaktera 
iz  života  ženah  sakupiti,  akoprem  se  ženskoga  dčlo« 
vaqja  najlepši  dio  u  tihu  samoću  sakriva.  »Što  bi  ja 
o  ženskom  poštenju  reći  mogao,«  zaključuje  Perikle 
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govor  neki  u  Atini,  »u  malo  se  rečih  izraziti  može: 
tihomu,  mirnomu  karakteru,  kojeg  vam  narava  dade, 
ostajte  verne, —  i  tu  budi  slava  vaša;  i  niti  hvaljenje 
niti  kudjenje  vaše  neka  ne  bude  kod  muževah  pred¬ 
met  javnih  razgovorah.«  O  ženah  valja  nada  svime 
ovo:  poznat  ćete  ih  iz  plodovah  njihovih.  »Uveren 
sam  o  tomu,«  veli  Izelin  nčki,  »da  historiu  svih  onih 
muževah,  kao  što  treba,  znademo,  koji  su  se  pošte¬ 
nim  životom  i  krepostju  odlikovali ,  da  bi  medju  de¬ 
setoricom  svagda  devet  ih  našli,  kojim  to  blago  matere 
njihove  uliše.  Nije  još  ni  dan  danas  dovoljno  priznato, 
od  kolike  je  važnosti  bezazlena  i  čestno  provedena 
mladost  za  vas  život  čoveka  kojeg,  i  kako  su,  malo  ne, 
svi,  koji  su  korist  tu  uživali,  svagda  odhranjenje  to 
od  materah  svojih  primili,  i  koliko  se  u  obće  saver- 
šenstvo  i  blago  čovečanstva  na  kreposti  i  razumu  žen¬ 
skom  osniva.«  Inostranoj  nčkoj  Gerkinji,  koja,  čudeći 
se  obćenitomu  štovanju,  u  kojem  žene  u  Šparti  sto- 
jahu,  reče:  Vi  ste  jedine  žene,  koje  nad  muževi  svo- 
jimi  gospodujete!  odgovori  Gcrgo ,  supruga  vitežkoga 
Leonide:  Nu  mi  smo  takođjer  i  jedine,  koje  muževe 
radjamo. 

Pri  promatranju  gerčkih  običajah  najmanje  bi  se 
od  ubojitoga  Spartanskoga  puka,  kog  obično  kao  voj¬ 
nike  od  Grecie  smatramo,  tomu  nadati  mogli,  da  je 
ovdi  žena  osobito  cenjenabila,  i  daje  daklem  na  muže¬ 
ve  delovati  mogla.  Nu  potvčrdjuje  nam  to  stranom  gerč* 
koga  nekojeg  mudraca  čudnovata  opazka:  da  je  skorom 
u  svih  bojnih  narodah  navadna  stvar,  da  žene  nad 
muževi  velike  vlasti  iniadu;  a  stranom  biaše,  kao  u 
obće  u  zakonih  starih  pukah,  u  Likurgovom  zakono- 
tvorstvu,  koje  dčržavnici  našega  vremena  još  ni  dan 
danas  pristojno  ceniti  neznadu ,  odhranjenje  jedan  od 
najglavniih  pređmetah.  I  dšvice  morale  su  u  terčanju 
i  hervanju  telo  svoje  jačiti  i  uvežbavati. 

Spartanske  device,  i  same  već  odučene  od  meh- 
kote  i  slabosti,  udaljivahu  kasnie,  kao  matere,  sve  od 
dece  svoje,  što  bi  ih  razslabiti  kadro  bilo.  Nisu  one 
upotrebljavale  povojah:  priučiše  decu,  da  zadovoljna 
budu  svakom  jestvinom,  da  se  u  tmini  ili  u  samoći 
neboje ;  osobito  pako  nastojale  su,  da  se  gadna  svo- 
jevoljnost,  i  odtuda  izvirući  plač  u  nježnih  persih  dece 
njihove  ne  ukoreni.  Zato  i  uzimahu  inostrani  rado  za 
decu  svoju  špartanskih  dojkinjah,  tako  n.  p.  Alcibia- 
dova  odhraniteljica  biaše  Amikla  Špartanka.  A  zatim 
i  u  mnogih  telesnih  okretnostih  uvežbane,  mogahu  one 
i  muževah  i  mladićah  včštinu  presudjivati,  i  ni  u  jednoj 
gerčkoj  deržavi  nebiaše  sud  ženah  i  devojakah  od 
tolike  vrednosti,  kolike  u  Šparti.  Pevale  su  one  pesamah 


u  slavu  onoga,  koi  je  takova  Šta  zasluživo.  »Ti  si  pro¬ 
pao,  brate!  povika  Kleomen  ranjenomu  Euklidu:  nu 
kao  junak  umireš ,  koi  će  za  vekovita  vremena  deci 
od  Sparte  izgled  biti,  i  koga  će  žene  njihove  na  vekc 
opevati.«  A  koga  su  device  pčsmom  svojom  pohvalile, 
se  je  pun  slave  nad  svimi  verstnjaci  svojimi  po¬ 
nosio.  Učinjene  pogrćške  pako  pedepsavale  su  šalji- 
vimi  porugami,  i  šala  i  pogerda  njihova  nebiaše  ni¬ 
kada  tupia,  nego  najozbiljnii  ukori.  Obćenito  to  što¬ 
vanje  dade  ženam  i  devicara  i  domovinu;  ćutjenjem 
pravičnoga  ponosa  mogahu  se  one  hrabrosti  sina,  brata, 
ljubovnika  i  muža  svoga  radovati:  jer  što  on  biaše  i 
što  učini,  biaše  po  njih,  to  je  stranom  njihovo  delo 
bilo;  a  ako  sina  ili  muža  imale  nebi,  tad  i  same  hra¬ 
brosti  imadiahu  za  domovinu,  kojoj  su  muževah  da¬ 
vale,  i  koja  je  njim  opet  zahvalno  štovanje  podeljivala. 

Kleonim,  Špartanac  iz  kraljevskoga  kolena,  neima- 
diaše  radi  silovitoga  svoga  okrutnoga  karaktera  ni 
pouzdanja  ni  ljubavi  sugradjanah  svojih,  i  nenavidnom 
zlobom  i  zazornim  okom  gledaše,  što  Areo,  sin  star- 
jega  svoga  brata,  kralj  posta.  Zloba  ta  bi  do  mala 
još  i  posebnim  gnjevom  umnožana.  Kleonim,  kao 
starac  već,  presili  mlađu  lepu  devojku*  Kelidonu,  da 
mu  žena  bude,  koja  je  sina  Area,  Akrotata,  mladića 
u  cvetu  godinah  svojih,  uzhitjenjem  ljubila.  Ženitba 
nepromeni  nagnutje  u  Kelidone ,  i  pribavi  Kleonimu 
poruge  samo  i  sramote,  jer  sva  Šparta  znadiaše,  da 
ga  žena  njegova  prezire.  —  O  osveti  radeć  ostavi 
Kleonim  rodni  svoj  grad,  ode  k  Pirhu,  nemirnomu 
kralju  od  Epira  ;  i  ovaj ,  akoprem  je  tek  Macedoniu 
osvojio  bio,  a  gospodstvo  svoje  tu  još  nije  utemeljio, 
poprimi  pri  lakomih  svojih  ufanjih  rado  priliku  tu, 
da  u  unutarnje  gerčkih  deržavah  provali,  nu  ne  to¬ 
liko  da  za  Kleonima  Špartu,  koliko  da  za  sebe  svu 
Greciu  osvoji.  Strahovitom  daklem  vojskom  podje 
Pirho,  i  varaše  licuinernim  priateljstvom  tako,  da  mu 
posvuda  slobodan  prolaz  dadoše,  i  približi  se  iznenada 
jednom  u  večer  pred  Lacedemonu,  u  vržme  baš,  kad 
je  kralj  s  većinom  oružanoga  svoga  ljudstva  jednomu 
u  pogibeli  nahodećemu  se  priatelju  svomu  u  pomoć 
ođišao  bio.  Pirho  daklem,  koi  mišljaše,  da  ga  grad 
nikako  mimoići  nemože,  odbaci  veće  osvetu  tražeće- 
ga  Kleonima,  t.  j.  da  istu  još  onu  noć  jurišem  na 
grad  udari:  ta  oni  će  i  sutra  još  ovdi  biti,  odgovori 
Kleonimu;  i  slabost  ta  donese  gradu  izbavljenje.  Kad 
je  noć  nastala  bila,  zaključiše  Lacedemonci  prie  svega, 
žene  da  preko  mora  u  Kretu  odprave.  Nu  ove  se 
suprotiviše  tomu,  i  Arhidamia,  iz  kraljevskoga  kolena, 
baba  Agisova,  stupi  mačem  u  ruci  u  veće  starešinah: 
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scenite  li,  da  smo  tako  izopačene  ,  vi  nepravedni  lju¬ 
di  !  da  mislite,  da  bi  mi  živiti  mogle,  ako  Šparta 
propadne?  Brinite  se  vi  za  grad;  mi  ćemo  se  brinuti 
za  nas,  da  neučinimo  ništa,  neterpimo  ništa,  što  bi 
Sparte  nevredno  bilo.  — Zatim  se  spremiše  Laceđe- 
monci,  da  uzduž  nepriateljskoga  tabora  obkop  naprave, 
i  na  oba  kraja  jendeka  tja  do  reke  sve  tarnice  i  kola 
iz  građa  do  osovinah  ukopaju.  Tek  što  se  je  posao 
taj  započeo  bio,  pojaviše  se  device  i  žene  sve  do 
jedne,  u  suknjah  samo,  ili  u  posuvratjenih  haljinah ; 
za  boj  sposobne  mladiće  i  muževe  sa  posla  odtčraše, 
da  odpočinu,  i  da  se  jače  za  predstojeću  bitku;  same 
pako  u  družtvu  staracah  primiše  se  dela,  i  svu  noć 
tako  žestoko  upeše  sile  svoje,  da  je  sutra  dan  u  jutru 
obkop  u  širini  od  pet,  u  dubljini  od  tri  aršina,  u  du¬ 
žini  pako  od  osam  sto  stopah  gotov  bio.  Sada,  kad  se 
diveći  se  nepriatelji  približavati  stadoše,  pružiše  Špar- 
tanke  mladićem  i  muževoin  oružje  u  ruke:  »Evo  ob- 
kopa,  mi  ga  napravismo ;  vaše  je  delo  sada,  da  ga 
branite.  Sladko  bo  je  pobedu  oderžati  na  očigled  do¬ 
movine  svoje ;  a  i  slavno  umreti  u  krilu  materah  i 
ženah,  kao  vredni  sinovi  Sparte.«  Kelidona  pako,  Iju- 
bovca  Akrotatova,  uže  pripravi  za  se,  da  ne  bi,  ako 
bi  grad  propao,  Kleonimu  u  ruke  opet  pala. 

Kralj  od  Epira  navali  na  grad,  nu  nedađe  mu  se 
preći  preko  obkopa.  Na  to  sin  Pirhov,  Ptolomeo,  o- 
brati  se  na  stranu,  gde  su  kola  ukopana  bila.  1  već 
nekoja  neprijatelji  izčupaše  ,  kad  Akrotat ,  opazivši 
pogibel ,  sa  trista  momakah  pohiti  kroz  grad ,  sa 
strane  na  vratašca  jedna  izidje  napolje,  i  na  čete  Pto- 
lomeove,  kojega  klanjcem  sretno  obidje,  s  leđjah  vi- 
tcžki  našemu.  Tako  od  svuda  obkoljeni  nepriatelji 
naterčaše  mnogi  na  obkope,  drugi  u  reku,  drugi  pa¬ 
ko  pod  kola ,  i  iza  kako  veći  dio  tim  načinom  pogi¬ 
nu,  ostali  stadoše  bez  obzira  bežati.  Starci  i  žene 
biahu  svedoci  junačkoga  čina  Akrotatova.  Kad  se  sa¬ 
da  opet  u  grad  povrati,  vas  u  kervi  i  pun  ponosa  i 
radosti,  što  je  pobeđa  ođčržana,  učini  se  on  Špartan- 
kam  još  veći  i  mnogo  lepši,  nego  što  ođpria  biaše,  i 
mnoge  čestitahu  Kelidoni  sreću  i  ljubav  njezinu.  A 
starci  nekoji  povikaše  dobitniku:  Sad  idi,  sretni  mla¬ 
diću!  i  zagerli  Kelidonu. 

Drugi  dan  dovede  Pirho  opet  vojsku  svoju  pod 
grad:  nu  mala  šaka  Laceđemonacah  branila  se  je  ta¬ 
ko,  da  se  je  Činilo,  kao  da  hrabrost  i  odvaženost  nji¬ 
hova  čovečanske  sile  nadilazi.  A  i  to  opet  žene  uči- 
niše:  stojale  su  one  za  oboružanimi  muževi,  donosile 
im  strele,  pružale  jela  i  pitja  iznemogavšim,  i  prima¬ 
le  i  nastojavale  one,  koji  se  od  ranah  boriti  više  ne- 


mogahu.  Nu  Pirho  sam  provali  sgradu  od  kolah,  po- 
sčče  sve,  što  mu  se  suprotivi,  i  već  namčravaše,  da 
ukraj  obkopa  unutra  prodre,  al  u  taj  čas  obratiše  se 
žene  ovamo,  vikom  svojom  upraviše  pozornost  mu- 
ževah  na  ovu  stranu,  i  malo  zatim  probode  sttčla 
konja  Pirhova  u  pčrsa  tako,  da  razjaren  od  bćlje 
gospodara  svoga  na  tle  baci.  Smetnju,  koja  se  potom 
medju  Pirhovimi  pratioci  porodi,  upotrčbiše  Špartan- 
ci,  i  uzbiše  po  drugi  put  nepriatelja.  Međjutim  i  od 
Laceđemonacah  mnogi  poginuše,  i  malo  ne  svi  ranah 
dopadnuše,  i  Pirho  mogaše  se  sada  pouzdano  pobe- 
di  nadati,  kad  dobra  sreća,  počem  je  dovoljno  hra¬ 
brost  rauževah  pokušala  bila,  pomoći  iz  Korinta,  i 
Area  sa  dvč  hiljade  momakah  dovede.  Tad  se  žene 
povratiše  opet  u  kuće  svoje,  starci  budu  odpušteni, 
i  prihodnici  braniše  se  proti  Pirhu  tako ,  da  je  naj- 
posle  s  velikim  gubitkom  i  sramotom  od  grada  i  iz 
predela  ovoga  odići  morao. 

Takove  su  matere  bile,  koje  su  jednom  svoje  u 
grad  bežeće  sinove  natrag  u  bitku  terale.  Tako  ne- 
biaše  pesma  samo,  nego  zaista  govor  i  čin  od  mnoge 
špartanske  matere  prama  svojemu  sa  bojišta  bčžeće- 
mu  sinu: 

Porode  prokleti!  idi,  padni  u  paklene  lame, 

Eurole  nek  nebude  sa  tebe  straftiva  psa. 

Udesu  opaki,  robe  gadni,  dole  u  pakao! 

Špartu  koi  girdil,  —  mati  te  nerodili  ja. 

(Dalje  će  slćditi.) 


Ilirski  teatar. 


Dopis  iz  Karlovca  od  6.  Rujna  1840. 

Jučer  je  naše  narodno  ilirsko  teatralno  družtvo  po 
ovdašnjoj  obćini  ovamo  pozvano,  predstavljanja  svoja, 
koja  će  do  konca  Listopada  produžiti,  s  Fernandom  i 
Jari  kom  započelo;  pred  tim  govorio  je  gosp.  Kap  de 
Mcrte  pčrvomu  ovomu  u  našem  gradu  otvorenomu  na¬ 
rodnomu  kazalištu  shodan  prolog.  Predstavljenje  bia¬ 
še  podpuno  dobro ,  i  zato  i  od  mnogobrojnih  sluša- 
teljah,  kojih  više  u  gledalište  niti  stati  nemogaše,  gro¬ 
movitim  pleskanjem  i  klikovanjem  pohvaljeno.  —  Da¬ 
nas  Se  igra  » Pckcndircna  tikva*,  8.  » Hcrvatska  vernost « 
i  » Povratak  sina  Cirncg  Gjcrgjc  u  Sirbiu ,«  a  10.  *Milct 
Obilič  ili  padnutje  Sirbskoga  carstva  , «  i  s  tim  će  se 
ovaj  tjedan  svčršiti ;  na  dalje  ću  pako  vas  uvčk  za 
vremena  o  predstavlja  nj  ih  izvestiti,  da  se  i  zagrebač¬ 
ki  domorodci  dost  rano  obaveste,  šta  se  igra,  ter  ta¬ 
ko  da  se  i  njim  prilika  dade  ovdašnje  igrokaze ,  ko¬ 
liko  moguće,  pohoditi. 
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Ovom  prilikom  nemogu  propustiti,  da  vam  i  ustro¬ 
jenje  ovdašnjega  kazališta  neobznanim :  kako  dospi 
glas  ovamo,  da  se  teatralno  družtvo  od  1.  Rujna  do 
1.  Studenoga  iz  Zagreba  odpustiti  može,  odmah  se 
sakupiše  ovdašnji  domorodni  kazališta  ljubitelji,  ter 
na  svoju  brigu  i  jamstvo  osnovanje  i  ravnanje  celoga 
teatralnoga  poduzelja  na  se  primiše ,  i  tako  za  malo 
danah  kazalište  urediše  ,  i  ista  predstavljanja  u  svoj 
dostojni  tečaj  postaviše.  U  ovom  poduzetju  kako  svi 
teatralnoga  ovdašnjeg  odbora  članovi  iskrenu  zahval¬ 
nost  ovdašnje  domorodne  obćine  u  punoj  meri  zaslu¬ 
žuju,  tako  osobito  najviše  gospodinu  ovdašnjemu  va- 
roškomu  sudcu  ,  i  istoga  odbora  predsedatelju  ,  koi 
svojom  poznatom  živahnostju  sve  težkoće  i  prepone 
predobiti  te  tako  stvar  k  željnoj  sversiprivesti  znadjaše — 
blagodariti  moramo.  G.  Kristcfor  Stankcvić ,  zagrebač¬ 
koga  kazališta  vlastnik,  donio  je  lakodjer  na  žertvenik 
domorodstva  nezaboravni  prinesak,  i  tako  je  ne  samo 
ovdašnje  obćinstvo,  nego  i  sve  domorodce  ilirske  sebi 
veoma  obvezao.  On  bo  je  svoju  veleznatnu  teatralnu 
odoru,  za  ćelo  vreme,  dok  ilirskih  predstavljanjah  ma 
u  kojem  gradu  uzbude,  bez  najmanje  nagrade,  iz  či¬ 
stoga  rodoljubja  na  potrebu  i  uživanje  družtvu  tea¬ 
tralnomu  odpustio. 

Dopis  Iz  Olomnca. 

(Ulomak  ix  prijateljskoga  dopisa,  poslana  g.  M.  M.  u  Berno). 

—  Već  sam  vam  jedanput  pisao ,  da  članci  u 
*Obienitih  Augsburskih  Novinah «  o  Slavjanstvu  glaseći, 
tako  sgodno  na  obćinstvo  olomucko  deluju,  kao  po« 
lag  vašega  lzjavljcnja  na  obćinstvo  bernansko.  Tako 
isto  imadjaše  dobar  uspeh  u  rečenih  novinah  včst  o 
utemeljenju  katedre  slavjanskih  jezikah  u  Parizu ,  koja, 
kao  što  ste  se  iz  spomenutih  novinah  izvestili,  veli¬ 
kom  većinom  glasovah  (197  proti  41)  od  komore  pri- 
mita  bi.  To  je  opet  veoma  nježno  ćuteća  ,  čoveko- 
ljubiva  Francia,  koja  kao  u  obće,  tako  i  u  znanstve¬ 
nom  krugu,  iskre  živućega  duha  svoga  po  celoj  skoro 
Europi  razašilja ,  uzbudjujući  tim  svojim  plemenitim 
postupkom  one  iz  dubljine  uzaimnoga  duha  pronik- 
nute  simpatie ,  koje  kao  svedoci  poštovanja  prama 
tčrsenju  Slavjanstva  odonuda  iz  daljine  od  obalah  Se- 
kvane  k  nama  dopiraju.  Očitovalo  se  je  takodjer  i 
pri  protresanju  toga  posla  u  komori  običajno  neznan- 
stvo  stališa  Slavjanstva  i  poslanik,  g.  Anguis ,  dvoja- 
še  o  bitju  slavjanske  literature;  nu  znamenita  većina. 


kojom  predlog  ministra  primit  bi,  očevidno  dokazuje, 
da  su  i  do  Francie  doperle  idee  slavjanske.  U  istinu 
krasno  se  je  izjasnio  ministar  javnoga  naučanja ,  go¬ 
spodin  Cousin ,  o  vrednosti  te  katedre.  Govorilo  se 
je>  da  će  se  slavni  poljski  pesnik  M.  za  profesora  te 
katedre  izabrati ;  takodjer  je  ustanovljeno  ,  da  se  i  u 
kolegii  de  France  (college  de  France)  predaje  na  u- 
stavu,  koi  polag  naredbe  Franje  I.  uvčk  kao  izgled 
mora  biti  najnoviega  napredka ,  javno  zčrcalo  znan¬ 
stvenih  izpitivanjah  i  njihovih  uspehah,  i  središte  raz- 
vitjah  najnoviega  duha,  poradi  česa  je  takodjer  sva¬ 
komu  profesoru,  koi  na  ovom  ustavu  predaje,  veliki 
upliv  otvoren  na  đružbeni  život.  —  Množtvo  najsladjih 
mislih,  u  skorašnju  budućnost  dopirućih,  uzbudi  se  u 
duhu  mojem. 

Pišem  vam  ove  redke  uprav  čim  sam  došao  sa  iz- 
pita  jezika  i  literature  československe ,  na  našoj  šta- 
liškoj  akađemii  deržanoga;  pokrajinski  poglavar  grof 
Stadion  i  ini  uzvišeni  gosti  učiniše  čest  izpitu  tomu 
svojom  nazočnostju,  zadovoljnost  svoju  izjavljajući  nad 
napredkom  učeće  se  mladeži.  Blagoslovi  nam  Bože 
naše  poduzetje!  — 

U  Olomucu  dana  2.  Serpnja  (Jul.)  1840. 

Karlo  Smjdck . 

(Polag  » češkog  Cvitja .«) 


Sm&rt  Strojeva« 

Mnogo  izgubiše  znanosti,  navlastito  literatura  ru¬ 
ska  po  smerli  ovoga  mladoga  spisatelja.  Gospodin 
Sergij  Mihajlcvič  Strojev  biaše  član  odbora  za  iztraži- 
vanje  starine  (arheologičke  komisie),  pri  tom  strastni 
ljubitelj  i  obraditelj  historie.  Jur  od  nčkoliko  mese- 
cih  tčrpljaše  suhu  nemoć,  koja  se  obično  kod  mlada 
čoveka  izlečiti  nedađe ;  s  dozvoljenjem  vlade  oddčli 
se  put  Orenburga,  da  se  tamo  ledi  konjskim  mlekom; 
nu  na  putu  tome  stigne  ga  smert  u  Moskvi  dana  3. 
Lipnja  (Jun.)  u  25.  godištu  pohvale  dostojnoga  života 
svoga.  —  U  ruskoj  literaturi  biaše  poznat  pod  uzetim 
imenom  Skromnenko .  Nam  Cehom  poznat  je  od  skoro 
time,  što  nam  je  pripomogao  k  poznanju  rukopisa  sv. 
Prokopa,  koi  se  u  Remešu  (Reimsu)  nalazi,  i  o  kojem 
su  naši  časopisi  vesti  dodavali4'). 

(Polag  » češkog  Cvttja.n) 


*)  Vidi  Danicu  ilirsku  t.  g.  br.  6. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevita  Gaja. 


Digitized  by 


Google 


Broj  88.  V  Subotu  10.  R^Jna  1840.  TeiaJ  VI. 


Hali  sloga  jest  od  Boga : 

Jer  nit  časti  niti  dari, 

K  ovoj  od  nas  vuku  koga,  — 
Samo  Ćisti  serdca  Žari! 

P.  Stoos. 


PERU. 

Srštno  pero,  podji  u  ruke 
Nesmiljene  moe  gospoje, 

Ter  joj  težke  piši  muke 
Koe  š  nje  tkrpi  sirce  moje. 

Piši  moje  jade  i  tuge 
Koih  sim  pisat  niesam  smio 
Bojeći  se  ljute  ruge 
Kom  mi  ’e  njezin  gnjev  prštio« 

Oh!  daj  kad  te  primi  u  biele 
Pirate  i  radost  uzktie  opisat. 

Ti  svedj  moje  nevesele 
Dnevi  i  noći  ktiej  joj  risat. 

Mesto  šale  piši  uzdahe, 

Smeha  mesto  suze  piši, 

Jeda  ohole  misli  i  plahe 
Jurve  uzpregne  i  mene  usliši. 

Morda  pazeć  gđč  prot  volji 
List  u  gorke  suze  ogreznu. 

Već  jedan  put  udes  bolji 
Volju  omekša  nje  željeznu, 

I  na  uzdahe  koji  u  slici 
Od  vietricah  pram  joj  nose. 
Uzdah  vrati  i  zčnici 
Koja  izpane  kaplja  od  rose. 


Hlitorižko  ogledalo  ženah. 


(Nadalje.) 

Takova  Špartanka  biaše  i  ona,  koja,  kad  joj  vžst 
o  ©mirti  sina  njezinoga  donesoše,  samo  upita:  a  je  li 
i  dobitnik?  i  kad  joj  to  potvirdiše,  veselo  nastavi: 
zato  sam  ga  rodila,  da  bi  bilo  jednoga,  koi  bi  za  do¬ 
movinu  umršti  znao.  —  1  tako  nebiaše  samo  slučajna- 
opomena  pojedine  koje  Špartanke,  nego  obćenita  ćut 
domorodnosti  i  slavoljubja,  koja  je  špartanške  matere 
oduševljavala,  i  koje  nastojahu,  da  sinovom  svojim  od 
male  maloće  u  persa  uliju:  u  borbi  za  domovinu  ili 
da  dobitnici  budu,  ili  da  sa  slavom  i  poštenjem  po¬ 
ginu.  To  reče  s  lakonskom  kratkostju  i  silom  ona 
mati,  dočim  je  svojemu  sinu  veliki  špartanski  štit  do- 
davala:  S  njime  ili  na  njemu!  t.  j.  povrati  se  iz  bitke 
natrag,  nu  ne  drugćie  nego  kao  hrabar  borac  sa  šti¬ 
tom  tvojim;  jer  najveća  pogerda  strašivosti  činjaše  se 
da  je,  kad  bšgunci,  za  da  b&rže  izpred  nepriateljskih 
strelah  izmaknu,  težki  svoj  štit  od  sebe  bace!  ili  ako 
padneš,  padni  stopram  nakon  junačkoga  borenja,  tako 
da  i  kao  mertav  štit  tvoj  izbaviš,  i  da  te  na  njemu  k 
meni  natrag  donesu. 

Takove  žene  morale  su  naravno  i  kao  supruge 
mnogo  tomu  prineti,  da  se.  mužka  ćut  okrčpi  i  ojači. 
Čistoćom  i  neporušivom  vernostju  svojom  znale  su 
steći  povčrenje  muževah  svojih.  Kakovu  pedepsu,  u- 
pita  inostrani  nžki  gost  Spartanca  Geradu,  imate  vi 
za  priljubodinslvo?  Gerada  odgovori:  priljubodinstvo 
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je  stvar  kod  nas  nepoznata.  Nu ,  nastavi  onaj  dalje, 
da  se  zlotvor  takav  kod  vas  nad  je?  —  Taj  bi  morao, 
reče  Gerada,  za  peđepsu  bika  jednoga  dati,  tolikoga, 
da  bi  glavom  svojom  tja  preko  brega  Tajgeta  dopiro, 
i  iz  Enrote  tamo  piti  mogao.  Kad  inostranac  pun  za« 
čudjenja  povika :  a  gđč  bi  se  na  svetu  ovom  toliki  bik 
naći  mogo?  odgovori  Gerada  smijuć  se:  a  gđe  bi  se 
u  Šparti  priljubodinstvo  našlo  ? 

Nu  8  pađnutjem  vlasti  dćržavne  padoše  i  stari 
strogi  običaji,  i  Špartanci,  koji  su  duže  vremena  u 
Azii  u  dvorovih  perzianskih  satrapah  živili,  uvedoše 
razkošje  i  velikolepje ,  i  sugradjani  njihovi  oslabiše. 
Agis,  akoprem  u  razbludnom  uživanju  bogatstva  odra- 
sto,  nu  ipak  od  krčpkoga  duha  i  plemenitoga  načina 
mišljenja,  pokaza  se  već  u  dvadesetoj  godini  dobe 
svoje,  kako  se  na  kraljevsko  prestolje  pope,  kao  naj¬ 
većega  i  očitoga  nepriatelja  svakoga  velikolepja  i  raz- 
slabljujuće  izobilnosti,  i  poprimi  misao,  da  Spartance 
opet  na  stari  prosti  red  i  život  povrati.  On  se  obrati 
najprie  k  svojoj  materi  Agesistrati,  i  babi  svojoj  Arhi- 
damii ,  koje  su  bogatstvom  svojim  u  dčržavi  mnogo 
učiniti  kadre  bile,  i  akoprem  i  one  od  detinstva  već 
svim  umčtnim  dražestim  velikolepja  i  razkošnoga  živ¬ 
ljenja  priviknute,  ipak  se  lahko  i  tako,  dušom  i  teloru 
sklonuše  na  veliku  i  lepu  misao  mladića  toga,  da  su 
one  sada  bile,  koje  ga  na  izveršenje  nakane  terahu, 
koje  a  drugimi  gospojami  govorahu,  i  nastojahu  po 
ovih  i  na  muževe  njihove  d§lovati,i  one  iste  pčrve  veliko 
svoje  bogatstvo  đadoše ,  da  bi  se  samo  jednako  raz- 
deljenje  dobarah  izraditi  i  postići  moglo.  Takova  ve¬ 
likodušnost,  i  nehlepenje  za  vlastitom  koristi  morade 
od  utištenja  biti;  i  Leonida,  koi  je  tražio,  da  se  du¬ 
govi  neodpuste,  i  dobra  se  jednako  nepodele,  bi  s 
prestolja  kraljevskoga  sbačen  (jer  u  Šparti  bila  su  u 
isto  vrčme  svagda  po  dva  kralja,)  morade,  za  izbaviti 
život  svoj,  pobeći  u  hram  neki,  i  njegov  slavoljubni 
zet  Kleombrot  zađobi  prestolje.  Nu  kći  svčrženoga 
Leonide,  Keilonis ,  nehtede  sa  suprugom  svojim  presto¬ 
lje  dčli  ti,  koje  je  otcu njezinomu  išlo:  ona  ostavi  Kle- 
ombrota,  aede  k  zapuštenomu  Leonidi  u  hram,  i  po- 
dje  kasnie  š  njime  u  prognanje,  gđe  ga  je  kao  včrna 
kći  nastojala  i  tešila.  U  Šparti  biahu  medjutim  dugovi 
odpušteni,  hrabro  išli  su  mladi  Špartanci  na  bojište;  nu 
podeljenje  poljah  znade  bogati  neki  rodjak  Agisov  o- 
bustaviti ,  i  prevareni  gradjani  pozvaše  proteranoga 
Leonidu  natrag.  Ovaj,  najviše  razjaren  na  svoga  zeta 
Kleombrota,  potraži  ga  prie  svega  s  četom  jednom 
oboružanih  vojnikah,  i  obkoli  hram  Neptunov,  kud 
je  Kleombrot  pobčgao  bio.  Od  gnjeva,  koi  je  u  Leo¬ 


nidi  buktao,  moglo  seje  strašnoga  šta  očekivati.  Tada 
Keilonis,  još  u  cerno  zavita  i  s  razpuštenimi  vlasi, 
kao  što  je  otca  svoga  u  nesreću  pratila  bila,  uputi  se 
k  suprugu  svomu  Kleombrotu  u  hram,  povede  decu 
svoju  sa  sobom,  i  sede  tamo  pokraj  muža  svoga. 
»Ovu  cerninu,  govoraše  ona,  nisam  iz  pomilovanja 
prama  Kleombrota  obukla,  nego,  znano  ti  je  otče!  ja 
ju  nosim  već  od  vrčmena  prognanstva  tvoga.  Zar  da 
ju  ja  sada,  kad  si  ti  dobitnik  opet  nepriateljah  tvojih 
postao,  do  poslednjeg  danka  života  moga  nosim,  po¬ 
što  bi  drdga  mladosti  moje  od  tvojih  rukuh  poginuti 
vidila  ?  Ako  te  on  neublaži,  ako  te  neukrote  suze  žene 
i  dece  njegove;  okrutnie  ćeš  ga  pedepsati,  nego  što 
i  sam  misliš  i  kaniš.  Jer  odkuđa  bi  ja  smčlosti  uzela, 
da  se  pred  drugimi  ženami  živa  opet  pokažem,  koja 
prošnjami  mojimi  u  otca  milosčrdja  nenadjob,  koja 
odprie  nesretna  kao  supruga,  sada  pogerdjena  kao 
kći  ovdi  stojim  i  muža  ostavljam,  koi  me  iskreno  lju¬ 
bi?  Ako  je  on  zločinstvu  svomu  ikoju  izliku  imao,  ja 
sam  mu  je  otela,  budući  da  sam  se  dšlom  mojim, 
proti  njemu  kao  svčdok  podigla.  Nu  ti  mu  sada  naj¬ 
bolje  opravdanje  pružaš,  đočim  vlast  kraljevsku  tako 
visoko  ceniš,  da  ti  se  pravično  vidi,  radi  nje  i  zeta 
tvoga  umoriti  i  dece  se  svoje  odreći.«  S  ovimi  rečmi 
nasloni  ona,  iznemogavši  od  žalosti,  glavu  svoju  na 
Kleombrota,  i  baci  nepouzdan,  slab  pogled  na  sve, 
koji  tu  biahu.  Leonida  zapovčđi  zatim  Kleombrotu, 
da  ustane,  i  iz  građa  se  ukloni;  kćer  pako  zamoli,  da 
tu,  pri  otcu  svomu  ostane,  i  neostavi  ga,  koi  ju  to¬ 
liko  ljubi,  i  koi  je  samo  radi  prošnjah  njezinih  život 
mužu  poklonio.  Nu  on  ju  nenagovori;  nego  kako  muž 
njezin  ustade,  pruži  mu  dete  jedno  za  ruku,  a  drugo 
uze  sama  u  naručaj,  i  pošto  Se  pred  oltarom  pomoli, 
ode  š  njime  iz  grada  očinoga ;  i ,  dodaje  Plutarh,  ako 
Kleombrot  nije  sasvime  od  pohlepe  za  slavom  zaslep- 
ljen  bio,  morala  mu  je  veća  sreća  biti  progonstvo  sa 
ženom  ovom,  nego  li  kraljevanje  bez  nje. 

Strašnia  biaše  sudbina  Agisova.  Odvukoše  ga  od¬ 
mah  u  tamnicu ;  mati  i  baba  njegova  iskali  su  zalud, 
da  se  krivnja  njegova,  kao  što  trčba,  izpita  i  sudi: 
još  prie  nego  što  one  do  njega  dodjoše,  biaše  Agis 
umoren.  Sad  pustiše  babu  unutra:  i  tu  ju  obesiše. 
Zatim  bi  zapovčdjeno,  da  Agesistrata  stupi  unutra. 
Kako  sina  na  zemlji  opazi ,  a  mater  svoju  mertvu  na 
užetu  visiti  vidi,  skide  ju  pomoćju  slugah  svojih  dole, 
postavi  truplo ,  brižljivo  zavijeno  pokraj  Agisa ,  baci 
se  potom  na  sina  svoga,  stade  ga  cčlivati  i  jaukali: 
Jedino  čovečnost  tvoja,  sinko  moj,  navede  tebe  i  nas 
u  propast  ovu !  —  Tada  skoči  vrebajući  kervnik  pred 
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nju  :  Ako  ti  čine  njegove  odobravaš,  povika  u  jarosti, 
idi  i  ti,  kuda  je  i  on  odišol  I  Agesistrata  pridje  mirno 
k  užetu ,  i  nioljaše  se:  Neka  bude  od  blagoslova  do¬ 
movini  mojoj! 

Žena  Agisova,  Agiatis ,  porodila  je  bila  sma  malo 
danah  pred  nesrčćom  tom,  i  biaše  u  kući  svojoj.  Lco- 
nida  dade  ju  k  sebi  dovesti,  i  zaiska  od  nje ,  da  se 
za  sina  njegovoga,  Klccmena  ,  uda;  ona  bo  biaše  na- 
slednica  velikoga  bogatstva,  i  odlikovaše  se  cvatućom 
svojom  Ičpotom  i  krotkostju  duše  svoje.  Budući  da 
ništa  u  bitju  nije  bilo,  izbaviti  ju  od  siljenja  toga,  a 
jer  je  i  mladić  za  mala  lepu  i  plemenitu  svoju  ženu 
iskreno  ljubio;  zato  zadčrža  ona,  istina,  pravedan  gnjev 
proti  Leonidi,  nu  pram  Kleomenu  bila  je  blaga  i  do¬ 
bra.  Često  je  s  ljubavju  govorila  o  umorenom  svom 
zaručniku,  pripovčdala  je  s  uzhitjenjem  lepe  njegove 
namere,  za  da  se  Sparta  oplemeni  i  proslavi.  Kleo- 
nienes  slušao  ju  je  pažljivo,  poprimi  na  samom  sve 
osnove  Agisove ,  i  poče  po  starom  likurgičkom  na¬ 
činu  prosto  živiti,  kao  i  onaj.  I  kako  po  smerti  otca 
svoga  na  vladanje  stupi,  tražio  je  u  tomu  slavu  svoju, 
da  misli  Agisove,  neustrašen  udesom  njegovim,  u 
deržavi  svojoj  uvede.  Ako  ženi  njegovoj  čest  ide,  što 
je  namere  te  u  serce  njegovo  usadila  i  odgojila;  to 
opet  mati  njegova  Kratcsikleja  biaše,  koja  ga  je  pri 
obavljanju  častju  svojom,  i  novcem  krčpko  podpirala: 
dk ,  akoprem  volje  neimađiaše  po  drugiput  za  muža 
poći,  udade  se  ipak  za  Megistonoa,  jednoga  od  naju- 
gledniih  Špartanacah,  za  da  ga  za  sina  svoga  predobije. 
1  zaista  učini  se  jednaka  dioba  njivah ,  i  staro  Likur- 
govo  odhranjenje  i  način  življenja  bi  opet  uveden,  i 
Kleomenes  bi  ljubljen  i  štovan  kao  vredan  kralj  od 
Šparte  i  pravi  potomak  Uerkula. 

(Dalje  će  slćditi.) 


Dopis  Iz  Slavie  ugarske. 


Iz  svetoga  Mikulaša  od  Faga .  Početak  lčtošnjih  va- 
kaciah  iliti  praznikah  Školskih  opojio  je  Slovensko  ra- 
dostju  i  nadalje  ga  opojavati  obećaje,  budući  da  mla¬ 
dići,  koji  su  se  iz  učilištah  k  roditeljem  svojim  po¬ 
vratili,  dragocenu  ćut  narodnosti  u  sčrdce  suplemeni- 
kah  svojih  predstavljanjem  teatralnih  komadah  uliva- 
ju  i  to  tim  ugodnie,  čim  kod  slavnih  svojih  domo- 
rodacah  podporah  nalaze.  Prekrasno  po  tom  putu 
postupljuje  podtatranski  Liptov.  Biaše  19.  dan  Sčrp- 
nja  (Jul.)  t  god.,  kada  se  je  pčrvi  put  letos  *  Pisaćim 
stolom  a  svetomikulaški  teatar  otvorio.  Početak  bi  o- 


glašcn  u  pol  sedam,  i  prie  nego  se  je  taj  sat  pribli¬ 
žio,  došlo  je  bilo  takovo  množtvo  gostih  iz  Mikulaša 
i  okoličnih  mestah,  da  nisu  mogli  niti  svi  stati  u  tea¬ 
tar,  premda  je  dvorana  dosta  prostrana.  Mnogobroj¬ 
na  ta  slovenska  skupština  iako  je  ganula  igrače,  da  su 
se  pobrinili  svimi  mogućimi  silami  da  zadaće  svoje 
dobro  proizvedu  i  obćinstvo  podpuno  zabave,  što  im 
se  je  i  ugodilo,  budući  da  je  obćinstvo  do  11  satih 
u  noći  s  velikom  pozornostju  i  uztčrpljivostju  poradi 
rasleće  zanimivosti  u  teatru  ostalo.  —  Zahvaljujemo 
ovde  tako  slavnomu  obćinstvu  kao  i  vatrenim  dobro¬ 
voljcem,  naime  gg.  Hrobonju  (Hedebradu),  Lanjštjaku 
(Ditmaru),  Srenku  (zastavniku),  Makovickomu  (savetni- 
ku).  Novaku  (varalici),  i  Jankovu  (slugi);  od  gospo- 
dičnih:  Ljudeviti  Hoffmanovoj  (savelnici)  jur  zaslužnoj 
za  česko-slovensko  svetomikulaško  kazalište.  Bar.  Kćr- 
hovoj.  Mar.  Malekovoj,  Suz.  Srenkovoj,  pa  zatim  Nini 
Đorsikovoj,  koja  navlastito,  budući  da  je  sada  pćrvi 
put  na  teatar  stupila,  svojom  prijatnostju  i  nježnostju 
sve  gledaoce  tako  zauze,  da  jim  se  je  učinilo,  kao 
da  zbilja  u  njoj  Sofiu  vide.  Radujemo  se,  što  će 
vrućoželjna  gg.  dobrovoljci  danomu  obećanju  stalni 
ostati  i  nama,  ako  ne  češtje,  a  ono  barem  jedan  put 
na  tjedan  željne  narodne  zabave  davati,  radujemo  se, 
da  će  i  si.  obćinstvo  ovdč  i  ondč  izrečenu  misao  u 
delo  privesti  i  posebno  stanje  za  teatar  podignuti. 

Čujemo,  da  nameravaju  izvan  Mikulaša  i  u  nemač- 
koj  liptovskoj  Lipci ,  najprie  u  građjanskoj  dvorani 
igrati,  pa  zatim  i  vlastiti  teatar  podignuti,  tako  isto 
i  u  zvolenskoj  varmedji  (stolici)  u  B.  Brezni.  Bože 
daj,  da  skoro  o  privedenju  u  delo  te  plemenite  na¬ 
mere  čujemo  1  I  u  turčanskoj  varmedji  u  sv.  Martinu 
predstavili  su,  kako  se  pripoveda,  pervi  put  »Čudo¬ 
tvorni  klobuk,«  a  po  drugi  put  »Kocaurkovo«  na 
teatru.  Molimo  tamošnju  gospodu  domorodce,  da  nas 
u  javnih  ovih  listovih  o  spodobnih  poduzetjih  izvesti  ti 
nezakasne;  zaisto  smo  osvedočeni,  da  će  to  ne  samo 
nam  Slovakom,  nego  takodjer  i  svim  Čehoslavjanom 
(ne  manje  i  ilirskim  Slavjanom!)  drago  i  ugodno  biti. 
U  Sv.  Mikulašu  pripravljaju  se  za  dan  26.  Serpnja 
(Jul.)  s  » Čehom  i  Klincem*  (zašto  ne  radje  sa  Slova¬ 
kom  i  Magjarom?)  izstupiti. 

Samo  je  škoda ,  što  naša  literatura  tako  rčdko  i- 
garah  našoj  dobi  i  slovenskomu  duhu  primerenih  po- 
daje,  jerbo  nije  sve  ono,  što  bratju  našu  Čehe  i  Mo- 
ravce  zauzima,  za  Slovake  prikladno.  Želimo,  da  se 
pod  Tatrami  našimi  netko  pojavi,  koi  bi  polag  po- 
trebah  Slovakah  duševne  hrane  im  pripravio.  Iziđite 
mili  domorodci  s  rukopisi,  koji  nešto  našoj  dobi  pri 
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kladnoga  u  vaših  škrinjah  čuvate!  Neka  negreši  pero 
vaše,  koji  k  pisanju  teatralnih  komadah  zvanje  u  sebi 
ćutite!  Jerbo  na  kakovu  vam  korist  može  biti  blago, 
koje  u  škrinji  ili  u  duši  vašoj  zatvoreno  čuvate? - 

Deržao  sam  takodjer  za  dobro  napomenuti  o  školi, 
koju  je  g«  Bilopotocki  u  Sv.  Mi  kulašu  zaveo  i  o  kojoj 
smo  jur  u  Cvetju  (Kwetech)  br.  19.  govorili.  Ona  ne¬ 
prestano  cvate;  broj  poslušateljah  silno  se  umnožaje. 
Dolaze  amo  ljudi  stališa  i  dobe  različite;  predavaju  se 
glavna  pravila  gramatike  česko-slovenske ;  negda  i  negda 
protumači  se  gdekoja  zneika  (zvonilka,  sonet)  iz  Slđwy 
Deere ,  (od  Kollšra).  Kad  se  ta  škola  bolje  učversti,  na- 
mišlja  utemeljitelj  njezin  nešto  i  iz  lučbe  ^kemie,)  gospo¬ 
darstva  itd.  predavati,  i  tako,  koliko  bude  moguće, 
stope  g.  Amcrlinga  nasledovati.  Dosada  su  pohadjali  te 
ure  samo  mužki,  ali  sada  je  bio  g.  ravnitelj  umoljen 
i  od  gospojah,  da  i  njih  pod  Ijubeznu  svoju  brižnost 
i  obrambu  primi.  Dosada  još  nije  ništa  učinjeno,  nu 
nadam  se ,  da  se  neće  vrućoželjnih  tih  domorodnih 
dušah  želja  odverći.  Sat  za  to  uvežbavanje  dosada 
je  samo  jedan  bio  opredeljen ,  naime  u  nedelju  po 
pćdne,  nu  s  vremenom  će  se  stanovito  pomnožati. 
Molimo  samo  od  strane  gg.  poslušateljah  čiste  narod¬ 
ne  vrućoželjnosti  i  postojanstva;  g.  upravitelj  će  zai- 
sto,  štogod  bude  dobra  i  lepa  za  njih  znao,  drago¬ 
voljno  priobćiti. 

Drahotjn . 

(Polag  » češkog  Cvitja .«) 

Hagjarska  paprika. 

Kao  što  je  poznato ,  izdao  je  CasteUi  u  Beču  ne¬ 
koliko  stotinah  » bečkih  medvedah a  (H^iener  Bđren)  na 
svetio,  koji  se  s  oporimi  englezkimi  bulli  (buli  znači 
upravo  vola )  uzporediti  mogu.  U  Ugarskoj  mogo  bi 
čovdk  takodjer  nčkoliko  stotinah,  ili,  bolje  reći,  hilja- 
dah  magjarskih  medvedah  ili  bullah  skupiti.  Szekrć- 
nJesy  (Pr*e  magjarizacie  nSchreiner «)  priobćivoje  prie  u 
Tarsalkođdu  takovih  medvedah  pod  naslovom  »j Demo* 
critusi  cseppek «  (Demo kritičke  kaplje ,)  nu  za  umnožati  broj 
magjarskih  bullah,  bio  je  prisiljen  i  nčkoje  nemačke 
anekdote  u  magjarskom  odelu  na  račun  svojih  zemlja- 
kah  —  a’  Magyarok’  rovćsćra  —  priobćivati.  Sada  se 
kad  kada  takovi  magjarski  bulli  čitati  mogu  u  *Hasz~ 
nos  Mulatsdgck «  nazvanom  listu. 

U  Szđzadunku  1840.  br.  64.  od  10.  Kolovoza  na¬ 
lazi  se  prava  jedna  takova  magjarska  paprika,  ili  buli. 


koja  mi  se  je  jako  dopala,  i  zato  i  zaslužuje,  da  se  u 
Danici  čitajućoj  obćini  priobći.  Poznato  je,  da  su 
sada  u  Ugarskoj  pri  restauraciah  varmeđjskih  pogla- 
varstvah  a  i  inače  u  glavnih  skupštinah  važni  ljudi 
tako  zvani  magjarski  CorUsi  ili  boeskoros  nemesek ,  koji 
odvet  svoj  poglavicam  strankah  za  goštjenje  s  gulpđshu - 
som ,  pečenjem ,  kobasicami,  vinom  i  rakiom,  za  dva- 
desetake  i  za  škude  prodaju,  kao  što  to  u  rečenom 
broju  Szćzadunka  oštrimi  bojami,  nu  sasvime  polag 
istine  neki  strogi  priatelj  iskrenosti  opisuje  i  javlja. 
Budući  da  ovi  boeskoros  nemesek  —  plemeniti  podlož¬ 
nici  zemaljskih  gospodarah  —  o  predmetih  varmeđjskih 
većanjah  navadno  kao  coecus  de  colcre  sude,  a  i  spo¬ 
sobni  su  za  poslove  varmedjske  kao  asinus  ad  lyram , 
i  jerbot  novoskovani  magjarski  jezik  nerazumiu,  nije 
čudo,  ako  nčkoje  novoskovane  magjarske  reči,  n.  p. 
eh  (načelo,  principium,)  kod  njih  kakovomu  smeha 
vrednoma  tumačenju  povod  dadu.  Gosp.  J****  pripo- 
veda  u  onom  broju  SzAzadunka,  i  ne  kao  šalu  nego 
pravu  istinu:  kad  su  u  Oštrogonskoj  varmedji  pri  na- 
bavljanju  odvetah  od  tih  boeskoros  nemesekah  nekoji 
povikali  »eljen  azelvl  ćljen!«  (da  živi  načelo!  da  živi!) 
i  svi  Cortesi  u  isti  glas  udarili  i  pri  tom  čuture  svoje 
praznili,  da  je  jedan  drugoga  pitao:  »Latta  e  mar 
valaha  az  elvel?«  (jeste  li  vi  vidili  kadgod  toga  Elva  ?) 
nu  ovaj  mu  odgovori:  Nem  lćttam  biz  en  soha  urain! 
de  hallom;  hogy  igen  fiatal  ember#  es  hogy  nag>on 
tud  beszelni  a  vilćgbaM«  (Ja,  gospodine,  nisam  ga  ni¬ 
kada  vidiol  nu  čujem,  da  je  još  veoma  mlad  čovek,  i 
da  jako  mnogo  zna  govoriti!!)  To  je  prava  magjarska 
paprika,  koja  bi  zaslužila ,  da  ju  gosp.  Szckr&nyesy , 
inače  Schreiner  primi  medju  svoje  »Democritusi 
cseppek.  a 

Ova  Upa  i  zaista  odveć  koristna  rola,  koju  ti  »boes¬ 
koros  nemesek«  u  ugarskih  varmeđjskih  skupštinah  i- 
graju,  piše  se  od  one  dobe,  od  kako  se  je  magjarski 
jezik  kao  poslovni  jezik  u  varmeđjskih  skupštinah  uveo, 
jer  dok  su  se  još  većanja  u  latinskom  jeziku  vodila, 
nije  tih  Ijudih  u  takovih  prilikah  ni  viditi  bilo.  Po¬ 
kojni  ostrogonski  kanonik  Pavao  Szdbć  pravo  je  da- 
klem  imao  kad  je  reko : 

Hactenus  os  asini  daudebat  lingua  tatina , 

Nunc  aperit  rictus  hungara  lingua  bovis. 


Dragutin • 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra*  EJ  ade  vit  A  G^ja* 
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Broj  89.  V  Subotu  86.  Rujna  1840.  Tečaj  H 


Das  Weib  ist  nicht  schwach.  Es  giebt  starke  Seelen 
in  dem  Geschlecht. - 

(Žena  nij1  slaba.  Ima  jakih  dttfali 
u  tom  spolu.  ■ —  — ) 

Schiller . 


8  v  a  k  d  a  n. 


Majka  kara, 

Kćerci  prigovara; 

A  kćerca  Milica 
Mučeć  gleda  nica. 

Draga  kćeri! 

S&rce*  nezameri! 

Nisi  opet  danas 
Dost  naprela  za  nas. 

I  od  toga 
Što  je  gotovoga* 
Malo  bit  će  prida* 
Jer  se  strašno  kida. 

Znam  ja  dobro* 

Da  opet  tvoj  pobro 
Uza  te  je  stao* 

Lice  celivao. 

Majka  kara* 

Kćerci  prigovara, 

A  kćerca  Milica 
Mučeć  gleda  nica. 

Istina  je  — 

(Milica  priznaje)* 
Tanki  konac  gubi* 
Kad  se  lice  ljubi. 


Odreći  ću 
Ja  mladu  plemiću* 

Neka  me  opeta 
On  neljubi  smeta. 

To  kazala 

Svčstno  džva  mala; 

Al  jadna  uz  toga 
Nemolila  Boga. 

Plemić  dodje: 

Dčvo,  tvoj  gnjev  prodje!  — 

Mila  t£rči*  h&rli 
Dragog  da  prig&rli. 

Plemić  ljubi* 

Tanki  konac  gubi; 

Malo  s’  opet  prida* 

Jer  se  strašno  kida. 

Majka  kara* 

Svak  dan  prigovara; 

A  kćerca  Milica 
Svak  dan  gleda  nica. 

Stanko  Vraz . 


Hlatoričko  ogledalo  ženah. 


(Nadalje.) 

Nu  ni  njemu  neosta  sreća  verna.  Agiatis*  koju  je 
on  neprestano  8  neizkazanom  nježnostju  ljubio*  pre- 
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minu,  i  smert  njezina  jako  ga  razcvili.  Nu  snosio  je 
nesrčću  ovu  s  veličinom  duše ,  koja  se  je  sama  od 
sebe  u  njemu  razvila ,  i  u  vlastitoj  svojoj  nevolji  ne- 
zaboravi  on  obćinsko  dobro,  za  koje  da  živi,  ona  ga 
naučila  biaše. —  S  početka  u  svih  bojevih  proti  Ahej- 
cem  dobitnik,  morade  ipak  najposlč  većoj  sili  Mace- 
donskoj  ustupiti.  Tad  se  Ptolomeo  III.,  kralj  od  Egipta 
ponudi,  da  će  mu  pomoći  poslati,  nu  zato  kao  talce 
zaiska  mater  i  đecu  njegovu.  Kleomenes  uztezo  se  je, 
materi  svojoj  o  tom  šta  reći ;  i  akoprem  je  nekoliko 
putih  k  njoj  išao  s  nakanom ,  da  joj  stvar  priobći. 
mučao  je  ipak ,  tako  da  ona  smetnju  njegovu  opazi. 
Kad  se  najposlč,  na  zahtevanje  njezino,  usudi,  š  njo¬ 
me  o  tomu  govoriti,  nasmija  se  ona  iza  svega  gerla: 
To  dakle  biaše,  što  mi  toliko  putih  htčde,  da  kažeš, 
i  opet  nekaza?  O  odvedi  nas  bčrzo  na  brod,  odpra- 
vi  nas  onamo,  gđčgođ  misliš,  da  telo  ovo  još  Šparti 
pruditi  može,  prie  nego  ga  starost  ovdi  u  dosadnom 
pokoju  raztvori.  a  —  Pošto  se  sve  za  putovanje  njiho¬ 
vo  pripravi,  podjoše  oni,  pratjeni  od  Spartanske  voj¬ 
ske,  put  Tenara.  Kleomenes  biaše  ganjen,  i  malo  ne 
izvan  sebe  od  prevelike  žalosti.  Na  to  ga  odvede 
mati  u  hram  Neptunov,  zagerli  plačućega,  i  reče:  »Sa- 
beri  se,  kralju  od  Lacedemona,  da  nas,  kad  napolje 
pođjemo,  nitko  plakati  nevidi,  još  manje  činiti  šta, 
što  bi  Šparte  nedostojno  bilo.  To  je  jedino  u  vlasti 
našoj;  sudbina  dolazi,  kao  što  ju  Bog  daje.«  Zatim 
izidje  mirnim  licem  napolje,  pope  se  s  decom  na  brod 
i  ode.  —  Kada  malo  po  tom  u  Egiptu  začu,  da  se 
Kleomenes,  za  neuvrčđiti  Ptolomea,  domišljava  pri¬ 
miti  ponude  mira,  posla  mu  list,  u  kojem  mu  kaza 
da  učini,  što  se  domovini  pristoji,  i  što  joj  koristiti 
može,  i  da  se  poradi  starice  i  deteta  jednoga  nepre¬ 
stano  Ptolomea  neboji.  —  Ipak  nepomože  Ptolomeo 
kralja  Spartanskoga,  kao  što  je  trčbalo,  da  čini:  Kleo- 
men  bi  potučen,  Šparla  od  Macedonacah  osvojena,  i 
kralj  ukčrca  se  put  Egipta,  nove  pomoći  da  ište.  Nu 
do  mala  dosadi  se  Aleksanđrinskim  dvorjanikom  i 
nemoćnomu  razbludnomu  kralju,  u  njih  nevidjena  veli¬ 
čina  i  snaga  duše  u  Spartanca  ;  Kleomen,  govorahu, 
obilazi  ovuda,  kao  lav  medju  ovcami.  Postaviše  ga  u 
uzu,  i  priporučiše  stražarom  tako,  da  je  i  Kleomenes 
čuti  mogao :  da  tako  divju  i  opaznu  zver  nebrižno  i 
lčno  nečuvaju.  Tad  odluči  Kleomen,  ne  samo  sebe 
da  izbavi,  nego  da  i  Aleksandrince  pozove,  da  otre¬ 
su  sa  sebe  jaram  bezzakonoga  toga  i  razbludnoga  vla¬ 
danja,  i  da  se  slobodnim!  učine.  Nu  ovi,  pridaje  Plu- 
tarh,  imadiahu  samo  toliko  moći,  da  smčlost  Kleome- 
novu  pohvale,  i  da  joj  se  dive;  nu  da  ga  slede,  i  da 


ga  pomognu  ,  neimađe  hrabrosti  nijedan :  razbegnuše  i 

na  sve  sirane,  i  posakrivaše  se  po  kućah  svojih.  »Zai-  * 

sta  dakle  nije  čudo,  povika  Kleomen,  što  žene  vlada-  ; 

ju  nad  muževi,  koji  od  slobode  beže. «  U  isti  čas  i 
opomenu  sve  Špartance ,  da  životu  svomu  dostojno 
umru,  probode  sam  sebe  mačem,  i  najlepši  medju  $ 

mladići,  koji  ga  pratiahu,  Panteo,  ljubimac  kraljev,  i 

zagčrli  umirajućega,  i  čekaše  dok  u  njemu  znamenja  ži-  ; 

vota  više  nebude,  i  po  tom  i  on  urinu  mač  u  persa  svoja.  1 

Pri  ovoj  nesreći  klonu  dušom  Kratesikleja:  ne  da  $ 

se  je  ona  bojala  umreti,  nego  derhtala  je,  da  isti  ne-  * 

mili  udes  i  male  njezine  unuke  nepostigne,  to  je  sćrce  i 

njezino  razcvililo:  ona  zagerli  unučad  svoju,  suze  je  l 

ronila  nad  njimi,  i  jaukala  iza  svega  gerla.  Najstarii  i 

dečak  izmače  joj  se  medjutim  iz  rukuh,  otćrča  na  krov  I 

od  kuće,  i  stermoglavi  se  odande;  i  kad  ga,  akoprem  n 

težko  ranjena,  ipak  još  živa,  podigoše,  zavika  serdi-  \ 

to:  O,  zašto  mi  nedate,  da  mirno  bar  umrčti  mogu! —  i 

Na  skoro  proglasi  se  zapovčst,  da  se  i  ostala  deca,  § 

mati  i  sve  Spartanske  gospoje,  koje  kod  nje  biahu,  I 

pogube.  Medju  njimi  bila  je  i  žena  Pantea,  mlada 
ženica,  od  lepa,  plemenita  stasa,  koja  od  nekojeg  tek  ( 

vremena  udata,  i  proti  volji  roditeljah  svojih,  potajno  \ 

za  mužem  u  Egipat  biaše  došla,  gdč  je  veselo  i  za-  0 

dovoljno  š  njime  u  tuđjoj  zemlji  život  provodila.  Ona  0 

odvede  Kratesikleju  na  stratište,  pođpirala  joj  je  sla-  4 

be,  stare  korake,  i  hrabrila  ju  ljubeznimi  rečmi.  I  po- 
slednja  prošnja,  koju  Kratesikleja  učini,  bi  joj  uz-  j 

kratjena,  t.  j.  da  smčrt  unukah  svojih  nevidi:  oba  I 

unuka  zadaviše  na  očigled  stare,  žalostne  babe ;  i  ne-  p 

sretnica,  koja  se  činjaše,  kao  da  samo  bdiju  dece  a 

svoje  osčća,  povika  više  putih,  i  još  u  čas  vlastitoga  f 

svoga  pogubljenja:  o  dčco  moja!  siromaška  moja  de- 
co!  —  Žena  pako  Panteova  zasuka  odoru  svoju,  i  p 
razredi  mučeć  umiruće  gospoje,  koliko  moguće  biaše,  ( 

da  su  lepo  i  pristojno  ležale.  Zatim  i  ona,  kao  po- 
slednja,  spusti  opet  zasukanu  odoru  svoju,  razredi  na 
sebi  sve  čedno  i  pristojno  tako ,  da  nije  trebalo  kas- 
nie  dirati  više  u  telo  njezino,  i  tada  poginu  i  ona  ju¬ 
načkom  sčrčanostju.  —  »Tako  Lacedemon  u  tomu,  što 
se  je  još  i  u  poslednjih  dnevib  propadajuće  veličine 
njegove  tragički  čin  ovih  ženah  s  delovanjem  muževah 
natecao,  dade  očevidan  dokaz,  da  se  krepost  i  prava 
veličina  duše  udesom  oskvernuti  nemože.« 

I  rimski  narod  biaše  narod  ratoboran,  i  iz  samo¬ 
ga  sebe  proizvede  veličinu  svoju  vojničku:  nu  ni  kod 
Bimljanah  ne  bi  ženam  štovanje  i  upliv  uzkratjen.  Či¬ 
stoću  i  samoubojstvo  Lukrecie  slavio  je  Rimljanin 
kao  povod,  koi  učini,  da  je  on  republikansku  svoju 
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slobodu  zadobio.  Kad  u  Treme  Kamillovo  zlata  ne¬ 
stalo  biaše,  za  da  se  delfičkomu  bogu  pristojni  dar 
prinese ,  tada  bez  zapovčsti  i  poziva  dadoše  rimske 
žene  svaka  svoj  zlatni  ures;  i  senat  zaključi  naprotiv, 
da  se,  što  dosad  navada  bila  nije,  i  gospojam  po 
smčrti  njihovoj  javne  nadgrobne  besčđe  govore.  — 
Komu  nije  poznato  ime  Kornelie,  kćeri  stariega  Sci- 
pia ,  koi  Hanibala  nadvladao  biaše  ?  —  Ona  je  udata 
bila  za  Tiberia  Gracha,  koi  je  uzvišenu  vrčđnost  žene 
svoje  toliko  ceniti  znao,  da  je,  kad  su  mu  jednom 
gatalice  proricale,  ako  se  od  dvž  u  ložnici  nadjene 
zmije  mužka  ubije,  da  će  to  Tiberiu,  ako  li  ženka, 
da  će  Kornelii  smčrt  prouzrokovati,  on  vlastitom  ru¬ 
kom  mužku  zmiju  ubio ,  a  ženku  slobodnu  odpustio. 
I  malo  zatim,  tako  pripovčda  bajka,  preminu  on  za¬ 
ista,  i  ostavi  po  sebi  dvanaestero  dece,  koje  mu  je 
Kornelia  rodila  bila.  I  Kornelia,  koja  sada  brigu  za 
dom  i  decu  sama  preuze,  pokaza  toliku  razboritost, 
materinsku  ljubav  i  veličinu  duše,  da  se  je  vidilo,  da 
Tiberio  nije  sasvime  nepravo  učinio ,  što  je  u  mčsto 
takove  žene  volio  sćm  poginuti.  I  kad  je  kralj  Ptolo- 
meo,  šesti  ovoga  imena  u  Egiptu,  krunu  i  prčstolje 
š  njome  hotio  da  džli,  i  za  ženu  ju  zaprosio,  nehtede 
ona  primiti  čast  tu,  i  osta  udovica,  samo  da  se  za 
odbranjenje  dece  svoje  bolje  starati  može.  Nu  sva  joj 
skorom  đeca  još  u  mladih  godinah  izumrčše,  samo 
joj  jedna  kći,  koja  se  kasnie  za  mladjega  Scipia  udade, 
i  dva  sina,  glasovita  ona  dva  Gracha,  ostadoše  živa; 
i  ove  odbrani  tolikom  brižljivostju,  da  su  ovi,  koji  se 
polag  obćenitoga  mnenja  najkrasniimi  naravskimi  dari 
nad  svimi  Rimljani  u  svako  vrčme  odlik ovaliu,  ipak 
više  odhranjenju  nego  li  naravi  za  veličinu  svoju  za¬ 
hvaliti  se  morali.  —  Oba  brata,  kad  su  odrasla  bila, 
priraiše  plemenitu,  nu  smčlu  odluku,  novimi  zakonitim! 
uredbami  lakomost  bogatih  Rimljanah  odvratiti  i  uni¬ 
štiti,  i  iz  svakoga  posčdovanja  izklj  učene  i  zato  za  bo¬ 
jeve  nesposobne,  osiromašene  gradjane  opet  podpo- 
moći;  i  Rimljani  rado  su  pripovčdali,  da  je  Kornelia 
i  u  tomu  mnogo  delovala.  Ona  obrati  sve  svoje  ima¬ 
nje,  da  sinovom  svojim  sledbenikah  nabavi,  i  naimala 
je  potajno  strane  ljude,  koje  je  kao  žeteoce  preobu¬ 
čene  u  grad  slala,  da  za  predložene  zakone  včćaju. 
Zato  ju  je  puk  i  s  uzhitjenjem  štovao,  prošnje  njezine 
i  predloge  rado  slušao,  i  još  za  života  stup  joj  podi¬ 
gao,  s  nadpisom:  »Kornelia,  mati  Grachah.«  Nu 
oba  brata  postadoše  žertva  patriotičkoga  svoga  vitež- 
tva:  Tiberio  starii,  bi  od  senatorah  i  pratnje  njihove 
ubijen  na  Kapitolu :  Kajo ,  roladji ,  od  nezahvalnoga 
puka  ostavljen  i  od  aristokratičkih  bogatih  Rimljanah 


gonjen,  pobčže  u  dubravu,  koja  furiain  posvetjena 
biaše,  i  tamo  poginu  od  vlastitoga  ili  nepriateljskoga 
mača.  I  sad,  kad  ih  već  nebiaše,  dizali  su  im  stupove, 
posvetjivali  mesta,  gdč  su  poginuli,  donosili  su  novine 
od  svih  plodovah  i  žčrtvovali  i  molili  ondi,  kao  u  hra¬ 
ni  ih  bogovah.  —  Kornelia  pako  snosila  je  nesrčću  tu 
plemenitom  i  velikom  dušom.  »Vredne  grobove  našli 
su  mčrtvaci  ti!«  običavala  je  reći,  misleći  sveta  ona 
mčsta,  gdč  su  joj  sinovi  mčrtvi  pali.  Ostavi  ona  za¬ 
tim  Rim,  i  odseli  se  u  Ičpu  Kampaniu:  nu  rado  su 
se  uobraženi  Rimljani,  i  koji  iz  Gerčke  dolazahu, 
kod  nje  sakupljali,  i  isti  kraljevi  slali  su  i  primali  od 
nje  darovah.  Najpriaznia  bila  je  ona,  kad  je  život  otca 
svoga  i  kućevne  njegove  uredbe  opisivala;  nu  udiv- 
ljenje  je  zasluživala,  kad  je  o  sinovih  svojih  bez  ža¬ 
losti  i  suzah  govorila,  i  kad  je  od  delah  i  mukah  nji¬ 
hovih,  kao  od  muževah  starine,  pripovčdala.  Zato 
se  nekojim  činjaše,  daje  od  starosti  ili  veličine  zalah 
već  s  pameti  sašla,  i  da  već  neosetja  vlastitu  svoju 
nesrčću,  nu  to  samo  takovim  ljudem,  koji  sami  bez 
pravoga  ćutjenja  uviditi  nemogu,  kako  iz  plemenite 
naravi  i  izobraženja,  čovčku  stalnost  u  tčrpljenju  pro- 
iznikne  kao  najlčpši  plod;  i  da  nad  kreposljora.,  ma 
se  i  koliko  proti  mukam  obraniti  traži,  sudbina,  isti¬ 
na,  često  nadvlada,  nu  ako  i  ljuto  sgodi,  ipak  da  nam 
mudrost:  nesriću  mimo  i  hrabro  snositi,  zato  neod- 
Uzme.  (Konac  će  slediti.) 

literatura  poyika« 

v 

P.  Jos.  Zuchctvski  kani  izdati  delo,  o  stališu  fizike, 
u  2  dela.  On  se  je  potrudio,  da  tu  znanost  tako  pred¬ 
stavi,  na  kakvom  stupnju  ona  kod  svih  prosvetjenih 
narodah  stoji.  Govori  temeljito,  izvan  inoga  tako- 
djer  i  o  parnih  napravah,  o  elek tro  •  magne tišmu  i  o 
daguerrotypu. 

Medju  rukopisi  knjižnice  lipskoga  sveučilišta  našao 
je  orientalista  prof.  FUischer  jedan  arabski  rukopis, 
kojega  nije  podpunoma  razumi  ti  mogao;  jer  izrazi  a- 
rabskimi  pismeni  napisani  neukazaše  niti  najmanjega 
traga  narččja  semitičkoga.  Na  poslčdku  spazi  g.  FUi¬ 
scher  pomoćju  g.  Sokolniekoga ,  da  taj  rukopis  sadčr- 
žaje  razmišljavanja  o  Člancih  iz  svetoga  pisma,  napi¬ 
sana  u  poljskom  jeziku.  Nadamo  se,  da  će  nam  bliž- 
je  izvčstje  o  tom  rukopisu  g.  FUischer  priobćiti. 

J.  Krašetvski  izđade:  » IVspcmnitnia  JVclynia,  Pclesia 
i  Litwy.  T.  I.  i  ILWilno  u  Gliicksberga  1840.«  To  je 
dčlo  opet  novi  dokaz,  kakov  je  meštar  g.  Krahvski  u 
popisavanju  pOdrobnostih  i  izjavljenjah  iz  života  obi- 
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čajnoga.  Oštroumnost,  učenost  i  humor  skapčaju  sc 
i  sada,  da  dčlo  tako  koristno  kao  i  ugodno  učine. 
Ono  je  takođjer  u  istinu  najvernii  i  najživii  kip  živo¬ 
ta  stanovnikah  Wolynja,  Polesie  i  Litwe. 

U  br.  17.  poznanjskčga  časopisa  d  Tygcdnik  literacki « 
dao  je  g.  A.  Szukieivicz  zgodan  prevod  g.  Čelakow- 
skoga  Tomana  a  lesnj  panny  —  Tomana  i  šumske  dč- 
vojke  (Iz  Oglasa  pčsamah  čeških).  —  G.  Jul  Slcivac • 
koga  žalostna  igra  Lilla  IVeneda  izići  će  za  kratko 
vreme.  Ona  je  (kako  jedan  vest  literat  svedoči)  malo 
razumljiva  za  čitatelje.  —  Neimenovani  jedan  spisatelj 
pripravlja  za  štampu:  * PcmyAy  do  dziejoiv  pclskich « 
(Misli  za  dogodovštinu  poljsku). 

Izdavatelj  Tygodnika  Petrogradskoga  namislja  iz« 
dati  za  god.  1841.  zabavnik  pod  naslovom:  Zora  pol • 
noćna .  Sadčržaj  i  namčra  toga  almanaha  bit  će  sa 
svime  različna  od  inih  spodobnih  spisah;  takođjer  če¬ 
du  učeni  članci,  filologički  i  filosofički  tamo  mčsto  najti. 

Spisatelj  » Staroste  Kanjeivskcga ,«  jedan  izmedj  naj¬ 
boljih  sadašnjih  pčsnikah  poljskih,  Alcksander  Groza, 
izdao  je  u  Vilni  kod  Zawadzkoga  drugi  svezak  alma¬ 
naha:  Rusalka . 

Jedan  izmedju  ljubiteljah  Ičpe  umčtnosti  namišlja 
dogotoviti  »Hystorya  malarstva  krajcivcgc «  —  Historiu 
slikarstva  domaćega  s  dodatkom  životopisah  slikarah 
poljskih. 

Redaktor  ^Gazele  Warszawske*  izdao  je  zabavnik: 
Vpominek  na  rok  1840. 

Pi&nviosnek,  novoročenka  (novogodišnjik,  zabavnik) 
za  god.  1840,  pod  redakciom  Pauline  Korvellove ,  sa- 
dčržaje  džla  u  prozi  i  u  versih  različnih  spisateljicah 
poljskih:  Mdiu  Graboivske ,  Elizabete  Mulalske ,  Milice 
Klatow$  i  inih.  S  velikom  brižljivostju  skčrbila  je  za 
čest  spola  svojega  revniva  izdateljica,  da  se  nijedan 
mužki  sastavak  u  taj  ženski  sbor  nepodkrade ;  nu  po¬ 
zornost  njezina  bi  ipak  prevarena;  jerbo  dva  ploda 
iztekoše  iz  pera  mužkoga,  što  je  istom  onda  saznala, 
kad  je  poslčdnji  tabak  u  štampu  dala. 

Broj  poljskih  časopisah  i  periodičkih  listovah  iz¬ 
naša  prčko  50,  naime: 

a)  u  Lavovu :  1.  Tygodnik  rolniczo  •  przemysfowy. 
2.  Gazela  lwowska.  3.  Rozmaitošci.  4.  Lwowianin.  5. 
Dziennik  mod  paryzkich.  6.  wieczory  familijne.  7.  Sfa- 

wianin.  8.  Prace  literackie.  9.  Czasopis  Ossolifiskih. 

b)  u  Primisli:  10.  Przyjaciel  chrzešcianskiej  prawdy. 

c)  u  Krakovu :  11.  Gazeta  krakowska.  12.  Zbieracz. 
13.  Roczniki  towarzystwa  krakowskiego. 


d)  u  Leinji:  14.  Przyjacief  ludu.  15.  Szkdlka  me- 
dzielna.  16.  Przewodnik  rolniczo- przemysfowy. 

e)  u  Poznanju :  17.  Tygodnik  literacki.  18.  Gazeta 
poznanska.  19.  Dziennik  đomowy. 

f)  u  Varlavi:  20.  Gazeta  warszawska.  21.  Korespon- 
dent.  22.  Kuryer  warszawski.  23.  Magazyn  powszechny. 
24.  Magazyn  mod.  25.  Magazin  dla  dzieci.  26.  Pano¬ 
rama.  27.  Šwiat  dramatyczny.  28.  Swiatowid.  29.  Ty- 
godnik  rolniczo  -  technologiczny«  30.  Pamietnik  towa- 
rzystva  lekarskiego.  31.  Kosmorama  Europy.  32.  Prze- 
gled  warszawski.  33.  Podrćž  malownicza.  34.  Sylwan. 
35.  Pielgrzym  warszawski,  dziennik  muzyczny.  36.  Ga¬ 
zeta  poranna.  37.  Humorysta  warszawski.  38.  Pamietni- 
ki  sceny  warszawkiej.  39.  Przeglednik. 

g)  u  Vilnii  40.  Kuryer  litewski.  41.  AiVizerunki  nau- 
kowe.  42.  Pisma  rozmaite  wydane  przez  T.  D. 

h)  u  Petrogradu:  43.  Tygodnik  petersburski. 

i)  u  inostranoeti :  44.  Gospodarz  wiejski  i  miejski. 
45.  Žiemianin  wszerada  —  i  okolo  8  inih  časopisah. 

(Polag  » Češkog  Gvitja .«)  Ih  & 


Iz  Lavova« 

(Izvadak  ii  lista  na  g.  W.  Hanku  u  Pragu.) 

•  •  •  •  Veoma  se  radujem  ,  što  slavno  i  poštovano 
đružtvo  narodnoga  museja  češkoga  c&li  slavjanski  ru¬ 
kopis  remeški,  zvani  Tuci  du  sacre ,  u  včrnom  snimku 
zajedno  sa  čitanjem  izdati  namčrava ;  to  bo  je  sveta 
narodna  slavjanska  uspomena,  vrčdna,  da  se  sačuva 
u  toj  istoj  starovčkoj  slici ,  kao  što  je  izišla  iz  ruke 
sv.  Prokopa  i  onoga  drugoga  samostanca,  koi  starin¬ 
skim  jezikom  češkim  u  glagoljskom  pismu  dragoceni 
izvor  pčrve  stranke  dokazuje,  iz  čega  se  vidi,  da  su 
i  Česi  u  pradavna  vrčmena  glagoljska  pismena  upo- 
trdbljavali,  i  želja  me  muči,  da  li  su  se  još  te  i  dru- 
gdč  u  Češkoj  zemlji  glagoljska  pisma  sačuvala.  —  Ta- 
kodjer  i  ona  mogućnost  me  je  veoma  obradovala,  da 
bi  Guttenberg  mogao  bio  iz  Kutne  Gore  proizići,  te 
da  je  Čeh  bio.  —  Cim  se  više  sa  starimi  českimi  deli 
upoznavam,  tim  se  više  osvšdočavam,  daje  staro 
narččje  češko  poljskomu  mnogo  bliže  bilo,  nego  li 
sadašnje ;  vidim  naime  u  Kronici  o  narodu  turskom, ,  pre¬ 
vedenoj  iz  latinskoga  i  nemačkoga  jezika  g.  1594.  od 
Jana  Kocyna  iz  Kocyneta  i  Daniela  Adama  iz  fV elcsla - 
ivina,  gdč  taj  uzorni  češki  spisatelj ,  kao  mi  (Poljaci) 
svagdč  tvčrai  (grubi)  I,  pače  i  u  istom  svojem  vlasti¬ 
tom  imenu  fFeLeslaivin  upotrebljava.  Škoda,  što  nije 
poštovani  i  velezaslužni  g.  Jungmann  o  tom  zavčrg- 
nutju  suglasnika  f  u  svojem  česko-nšroačkom  slovniku 
(rečniku)  ništa  napomenuo.  Ja  mislim,  da  bi  dobro 
bilo ,  da  se  u  izdavanju  starih  čeških  spisateljah,  o 
kojih  se  govori,  da  se  za  štampu  pripravljaju,  pravo¬ 
pis  izvorni  u  celosti  sačuva;  jer  bi  iz  te  sačuvane  iz¬ 
vornosti  narččje  Češko  takođjer  mnogo  pridobilo ,  i 
istim  načinom  bi  si  tu  slavu  obnovilo,  kao  što  je  jur 
od  davna  bilo  savčršeno,  kako  to  starinsko  duševno 
izobraženje  u  Češkoj  zemlji  najbelodanie  dokazuje, 
(Polag  »  češkog  Cvitja .«)  A»*  • 


Učredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura«  ljude  vit* 
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V  Subota  3.  Listopada  1840. 


Tečaj  VI. 


Protri  stazu,  bit  ie  slčdovmkah. 

Sava  Tozoli. 


Rodoljubivi  pozdrav 

O  d 

SAVE  T  0  K  OLIE 

a5SVSB»IBR8Z&OaA. 

trik  frirah  Doktori,  Nj.  c.  kr.  val.  savftaika,  alata«  oatrag«  vit«««,  vli«  alav- 
alk  varm.  priačdnika  i  društva  Matice  Sarkake  u  Pašti  Predašdaika  ltd. 

Hr“-  LJTIIDEVITV  CtAJV 

God.  1836  *). 

Ljubezni  gospodine! 

Ti  živ  mi  bio!  otac  ti  i  majka. 

Koja  tebe  Ilira  porodi  prostrana 
I  ne  stisla  u  Hcrvatske  granice . 

Ako  li  ih  je  zemlja  poklopila, 

Sčme  biše,  iz  kog  se  ilirska  uzvisuje  jela. 

1  ja  sam  pre  30  godinah  ime  llirie 
Iz  groba  podigao,  pitaš  li  kako? 


Kad  umrem,  ti  uzuati  možeš. 

Čitam  tvoj  proglas  za  novu  godinu, 

U  kom  sve  Ilire  zoveš  k  sebi. 

Hej!  da  b'  sva  ilirska  kolena 
Za  teb*  išla  u  majkino  krilo. 

Kako  bi  se  majka  sinmi  ponosila. 

Kako  bi  se  bratja  u  krilu  gčrlila. 

Ne  b’  gledali,  kako  s’  koi  kersti, 

S  Ižva  desno,  ii  s  desna  na  Ičvo, 

Nit  koi  se  Muhamedu  klanja : 

\eć  gledali  b’  k&rvcu  ilirisku , 

Koja  njima  u  žilama  teče**). 

AJ  idi  pobro!  kako  si  mi  pošao, 

Negled’  tirnje,  ni  oštro  kamenje, 

Protri  stazu ,  bit  ie  sUdovnikah . 

U  Aradu  23.  Sečnja  (Jan.)  1833. 

Tvoj  počitatelj 

Sava  Tokb'li,  v.  r. 


*)  U  odbitju  narednoga  učrednika  ovoga  lista ,  g.  Dra.  Ljude¬ 
vita  Gaja,  (koi  će  se,  kako  nam  od  23.  Rujna  (Sept.)  t.  g.  iz  Pra¬ 
ga  piša,  sa  svojega  dugoga  literarnoga  puta  što  skorie  povratiti,) 
najde  nižepodpisani  u  shrani  učredničtva  ilirskoga  ovaj  rodoljubivi 
pozdrav  od  vćlemožnoga  gospodina  c.  kr.  savčtnika  i  pređsldnika 
društva  Matice  Sčrbske  u  Pešti  na  gorispomenutoga  sve  pohvale  i 
ljubavi  svibkolikih  pravih  i  iskrenih  domorodacah  vrčdnoga  gospo¬ 
dina  učrednika  jošte  početkom  godišta  1836.,  kako  podpis  svčdoči, 
pisan.  U  ovo  doba  je  naime  g.  učrednik,  —  na  premnoga  dragoečna 
pisma  od  slavnih  muževah  domovine  naše ,  zahtčvajućih :  da  bi  se 
naše  novine ,  budući  je  jedan  jezik ,  mčsto  samo  horvatskih,  obće- 
nitim,  starim  i  klasičkim  imenom  a  Ilirske  Novine*  nazvale,  —  proglas 
sa  god.  1836.  izdao,  u  kojem  i  zbiljam  po  savčtu  mnogih  domoro¬ 
dacah  navšsti,  da  ćeju  se  novine  naše  obćenitim  imenom  « ilirske* 


zvati ,  kakono  što  se  i  danas  s  premilostivim  c.  kr.  priVoljenjem 
(Žestili  se  naši  neprijatelji,  kako  i  koliko  im  drago)  već  u  petu  go¬ 
dinu  zovu  i  nadalje  se  s  pomoćju  božjom  i  podupiranjem  vrčdnih 
domorodacah  zvati  budu.  Ovaj,  rekoh,  veleečnjeni  pozdrav  najde 
nišepodpisani  u  shrani  učređničtva  ilirskoga,  i  znajući,  da  ga  g.  u- 
Črednik  iz  prevelike  svoje  Čednosti  u  Danicu  staviti  nije  htio,  a  pri 
tom  promišljavajući,  od  kolike  je  važnosti  za  bolje  utvćrdjenje  obćenite 
naše  sloge  ilirske,  odluči  se  u  njegovu  odbitju  u  Danicu  ga  staviti.  Nu 
budući  daje  taj  dragoećni  pozdrav  jurve  ostario,  i  neznajući,  bi  li  to 
velemožnomu,  našeg  osobitog  i  dubokog  štovanja  vrčdnomu  gospo¬ 
dinu  c.  kr.  savćtniku  po  volji  bilo:  zato  ga  pismeno,  priobćivši  mu 
u  prepisu  rečeni  pozdrav,  ponizno  zamoli}  i  on,  gledaj  sćrbske, 
ilirske  i  slavjanske  stalnosti  ujedno,  odgovori  ovako:  « Blagorodni 
gospodine !  —  Pismo  vaše  pod  24.  br.  mšseoa  Lipnja  ( Jun. )  o.  g. 
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minu,  i  smert  njezina  jako  ga  razorili.  Nu  snosio  je 
nesreću  otu  s  veličinom  duše ,  koja  se  je  sama  od 
sebe  u  njemu  razvila  ,  i  u  vlastitoj  svojoj  nevolji  ne- 
zaboravi  on  obćinsko  dobro,  za  koje  da  živi,  ona  ga 
naučila  biaše. —  S  početka  u  svih  bojevih  proti  Ahej- 
cem  dobitnik,  morade  ipak  najposle  većoj  sili  Mace- 
donskoj  ustupiti.  Tad  se  Ptolomeo  111.,  kralj  od  Egipta 
ponudi,  da  će  mu  pomoći  poslati,  nu  zato  kao  talce 
zaiska  mater  i  decu  njegovu.  Kleomenes  uztezo  se  je, 
materi  svojoj  o  tom  šta  reći ;  i  akoprem  je  nekoliko 
putih  k  njoj  išao  s  nakanom ,  da  joj  stvar  priobći. 
mučao  je  ipak ,  tako  da  ona  smetnju  njegovu  opazi. 
Kad  se  najposle,  na  zahtevanje  njezino,  usudi,  s  njo¬ 
me  o  tomu  govoriti,  nasmija  se  ona  iza  svega  gerla: 
To  dakle  biaše,  što  mi  toliko  putih  htede,  da  kažeš, 
i  opet  nekaza?  O  odvedi  nas  berzo  na  brod,  odpra- 
vi  nas  onamo,  gdegod  misliš,  da  telo  ovo  još  Sparti 
pruditi  može,  prie  nego  ga  starost  ovdi  u  dosadnom 
pokoju  raztvori.« —  Pošto  se  sve  za  putovanje  njiho¬ 
vo  pripravi,  podjoše  oni,  pratjeni  od  spartanske  voj¬ 
ske,  put  Tenara.  Kleomenes  biaše  ganjen,  i  malo  ne 
izvan  sebe  od  prevelike  žalosti.  Na  to  ga  odvede 
mati  u  hram  Neptunov,  zagerii  plačućega,  i  reče:  »Sa- 
beri  se,  kralju  od  Lacedemona,  da  nas,  kad  napolje 
podjemo,  nitko  plakati  nevidi,  još  manje  činiti  šta, 
što  bi  Šparte  nedostojno  bilo.  To  je  jedino  u  vlasti 
našoj;  sudbina  dolazi,  kao  što  ju  Bog  daje.«  Zatim 
izidje  mirnim  licem  napolje,  pope  se  s  decom  na  brod 
i  ode.  —  Kada  malo  po  tom  u  Egiptu  začu,  da  se 
Kleomenes,  za  neuvrediti  Ptolomea,  domišljava  pri¬ 
miti  ponude  mira,  posla  mu  list,  u  kojem  mu  kaza 
da  učini,  što  se  domovini  pristoji,  i  što  joj  koristiti 
može,  i  da  se  poradi  starice  i  deteta  jednoga  nepre¬ 
stano  Ptolomea  neboji.  —  Ipak  nepomože  Ptolomeo 
kralja  Spartanskoga,  kao  što  je  trebalo,  da  čini:  Kleo- 
men  bi  potučen,  Sparta  od  Macedonacah  osvojena,  i 
kralj  ukerca  se  put  Egipta,  nove  pomoći  da  ište.  Nu 
do  mala  dosadi  se  Aleksanđrinskim  dvorjanikom  i 
nemoćnomu  razbludnomu  kralju,  u  njih  nevidjena  veli¬ 
čina  i  snaga  duše  u  Spartanca  ;  Kleomen,  govorahu, 
obilazi  ovuda,  kao  lav  medju  ovcami.  Postaviše  ga  u 
uzu,  i  priporučiše  stražarom  tako,  da  je  i  Kleomenes 
Čuti  mogao  :  da  tako  divju  i  opaznu  zver  nebrižno  i 
leno  nečuvaju.  Tad  odluči  Kleomen,  ne  samo  sebe 
da  izbavi,  nego  da  i  Aleksandrince  pozove,  da  otre¬ 
su  sa  sebe  jaram  bezzakonoga  toga  i  razbludnoga  vla¬ 
danja,  i  da  se  slobodninii  učine.  Nu  ovi,  pridaje  Plu- 
tarh,  imadiahu  samo  toliko  moći,  da  smelost  Kieome- 
novu  pohvale,  i  da  joj  se  dive;  nu  da  ga  slede,  i  da 


ga  pomognu,  neimade  hrabrosti  nijedan:  razbegnuk 
na  sve  sirane,  i  posakrivaše  se  po  kucah  svojih.  »Zai¬ 
sta  dakle  nije  čudo,  povika  Kleomen,  što  žene  vlada* 
ju  nad  muževi ,  koji  od  slobode  beže.  •  U  isti  čas 
opomenu  sve  Spartance ,  da  životu  svomu  dostojni* 
umru,  probode  sam  sebe  mačem,  i  najlepši  medju 
mladići,  koji  ga  pratiahu ,  Panteo,  ljubimac  kraljev, 
zagerii  umirajućega,  i  čekaše  dok  u  njemu  znamenja  ži¬ 
vota  više  nebude,  i  po  tom  i  on  urinu  mač  u  persa  svoja. 

Pn  ovoj  nesreći  klonu  dušom  Kratesikleja:  ne  da 
se  je  ona  bojala  umreti,  nego  derhtala  je,  da  isti  ne¬ 
mili  udes  i  male  njezine  unuke  nepostigne,  to  je  serce 
njezino  razcvililo:  ona  zagerii  unučad  svoju,  suze  je 
ronila  nad  njimi ,  i  jaukala  iza  svega  gerla.  Najstarii 
dečak  izmače  joj  se  medjutim  iz  rukuh,  o terca  na  krov 
od  kuće,  i  stermoglavi  se  odande;  i  kad  ga,  akoprem 
težko  ranjena,  ipak  još  živa,  podigoše,  zavika  serdi- 
to:  O,  zašto  mi  nedate,  da  mirno  bar  umreti  mogu!  — 
Na  skoro  proglasi  se  zapovest,  da  se  i  ostala  deca, 
mati  i  sve  Spartanske  gospoje,  koje  kod  nje  biabu, 
pogube.  Medju  njimi  bila  je  i  žena  Pantea,  mlada 
ženica,  od  lepa,  plemenita  stasa,  koja  od  nekojeg  tek 
vremena  uđata,  i  proti  volji  roditeljah  svojih,  potajno 
za  mužem  u  Egipat  biaše  došla,  gde  je  veselo  i  za¬ 
dovoljno  š  njime  u  tudjoj  zemlji  život  provodila.  Ona 
odvede  Kratesikleju  na  straiište,  podpirala  joj  je  sla¬ 
be,  stare  korake,  i  hrabrila  ju  Ijubeznimi  rečmi.  I  po- 
slednja  prošnja,  koju  Kratesikleja  učini,  bi  joj  uz- 
kratjena,  t.  j.  da  smert  unukah  svojih  nevidi :  oba 
unuka  zađaviše  na  očigled  stare,  žalostne  babe ;  i  ne¬ 
sretnica,  koja  se  činjaše,  kao  da  samo  bolju  dece 
svoje  oseća,  povika  više  putih,  i  još  u  čas  vlastitoga 
svoga  pogubljenja:  o  deco  moja!  siromaška  moja  đe- 
col  —  Žena  pako  Panteova  zasuka  odoru  svoju,  i 
razredi  mučeć  umiruće  gospoje,  koliko  moguće  biaše, 
da  su  lepo  i  pristojno  ležale.  Zatim  i  ona,  kao  po- 
slednja,  spusti  opet  zasukanu  odoru  svoju,  razredi  na 
sebi  sve  Čedno  i  pristojno  tako,  da  nije  trebalo  kas- 
nie  dirati  više  u  telo  njezino,  i  tada  poginu  i  ona  ju¬ 
načkom  serčanostju.  —  »Tako  Lacedemon  u  tomu,  što 
se  je  još  i  u  posleđnjih  dnevih  propadaj uće  veličine 
njegove  tragički  čin  ovih  ženah  s  delovanjcm  muževah 
natecao,  dade  očevidan  dokaz,  da  se  krepost  i  prava 
veličina  duše  udesom  oskvernuti  nemože.« 

I  rimski  narod  biaše  narod  ratoboran,  i  iz  samo¬ 
ga  sebe  proizvede  veličinu  svoju  vojničku:  nu  ni  kod 
Rimljanah  ne  bi  ženam  štovanje  i  upliv  uzkratjen.  Či¬ 
stoću  i  samoubojstvo  Lukrecie  slavio  je  Rimljanin 
kao  povod,  koi  učini,  daje  on  republikansku  svoju 
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slobodu  zadobio.  Kad  u  Treme  Kamillovo  zlata  ne¬ 
stalo  biaše,  za  da  se  delfičkomu  bogu  pristojni  dar 
prinese ,  tada  bez  zapovčsti  i  poziva  đađoše  rimske 
žene  svaka  svoj  zlatni  ures;  i  senat  zaključi  naprotiv, 
da  se,  što  dosad  navada  bila  nije,  i  gospojam  po 
sm&rti  njihovoj  javne  nadgrobne  besčđe  govore.  — 
Komu  nije  poznato  ime  Kornelie,  kćeri  stariega  Sci- 
pia  ,  koi  Hanibala  nadvladao  biaše  ?  —  Ona  je  udata 
bila  za  Tiberia  Gracha,  koi  je  uzvišenu  vrčdnost  žene 
svoje  toliko  cčniti  znao,  da  je,  kad  su  mu  jednom 
gatalice  proricale,  ako  se  od  dvč  u  ložnici  nadjene 
zmije  mužka  ubije,  da  će  to  Tiberiu,  ako  li  ženka, 
da  će  Kornelii  sračrt  prouzrokovati,  on  vlastitom  ru¬ 
kom  mužku  zmiju  ubio ,  a  ženku  slobodnu  ođpustio. 
I  malo  zatim,  tako  pripovčđa  bajka,  preminu  on  za¬ 
ista,  i  ostavi  po  sebi  dvanaestero  deee,  koje  mu  je 
Kornelia  rodila  bila.  1  Kornelia ,  koja  sada  brigu  za 
dom  i  decu  sama  preuze,  pokaza  toliku  razboritost, 
materinsku  ljubav  i  veličinu  duše,  da  se  je  vidilo,  da 
Tiberio  nije  sasvime  nepravo  učinio,  što  je  u  mesto 
takove  žene  volio  stm  poginuti.  I  kad  je  kralj  Ptolo- 
meo,  šesti  ovoga  imena  u  Egiptu,  krunu  i  prestolje 
š  njome  hotio  da  džli,  i  za  Ženu  ju  zaprosio,  nehtede 
ona  primiti  čast  tu,  i  os  ta  udovica,  samo  da  se  za 
odhranjenje  đece  svoje  bolje  starati  može.  Nu  sva  joj 
skorom  deca  još  u  mladih  godinah  izumrčše,  samo 
joj  jedna  kći,  koja  se  kasnie  za  mlađjega  Scipia  udade, 
i  dva  sina,  glasovita  ona  dva  Gracha,  ostadoše  živa; 
i  ove  odhrani  tolikom  brižljivostju,  da  su  ovi,  koji  se 
polag  obćenitoga  mnenja  najkrasniimi  naravskimi  dari 
nad.  svimi  Rimljani  u  svako  vreme  odlikovahu,  ipak 
više  odhranjenju  nego  li  naravi  za  veličinu  svoju  za¬ 
hvaliti  se  morali.  —  Oba  brata,  kad  su  odrasla  bila, 
primiše  plemenitu,  nu  smelu  odluku,  novimi  zakoni timi 
uredbami  lakomost  bogatih  Rimljanah  odvratiti  i  uni¬ 
štiti,  i  iz  svakoga  posčdovanja  izklj  učene  i  zato  za  bo¬ 
jeve  nesposobne,  osiromašene  gradjane  opet  podpo- 
moći;  i  Rimljani  rado  su  pripovčdali,  da  je  Kornelia 
i  u  tomu  mnogo  delovala.  Ona  obrati  sve  svoje  ima¬ 
nje,  da  sinovom  svojim  sledbenikah  nabavi,  i  naimala 
je  potajno  strane  ljude,  koje  je  kao  želeoce  preobu¬ 
čene  u  grad  slala,  da  za  predložene  zakone  včćaju. 
Zato  ju  je  puk  i  s  uzhi ljenjem  štovao,  prošnje  njezine 
i  predloge  rado  slušao,  i  još  za  života  stup  joj  podi¬ 
gao,  8  nadpisoin:  »Kornelia,  mati  Grachah.«  Nu 
oba  brata  postadoše  žertva  patriotičkoga  svoga  viteš¬ 
tva:  Tiberio  starii,  bi  od  senatorah  i  pratnje  njihove 
ubijen  na  Kapitolu :  Kajo,  roladji,  od  nezahvalnoga 
puka  ostavljen  i  od  aristokratičkih  bogatih  Rimljanah 


gonjen,  pobeže  u  dubravu,  koja  furiam  posvetjena 
biaše,  i  tamo  poginu  od  vlastitoga  ili  nepriateljskoga 
mača.  I  sad,  kad  ih  već  nebiaše,  dizali  su  im  stupove, 
posvetjivali  mesta,  gdč  su  poginuli,  donosili  su  novine 
od  svih  plodovah  i  žertvovali  i  molili  ondi,  kao  u  hra- 
mih  bogovah.  —  Kornelia  pako  snosila  je  nesreću  tu 
plemenitom  i  velikom  dušom.  »Vredne  grobove  našli 
su  mčrtvaci  ti l«  običavala  je  reći,  misleći  sveta  ona 
mesta,  gde  su  joj  sinovi  mertvi  pali.  Ostavi  ona  za¬ 
tim  Rim,  i  odseli  se  u  lepu  Kampaniu:  nu  rado  su 
se  izobraženi  Rimljani,  i  koji  iz  Gerčke  dolazabu, 
kod  nje  sakupljali,  i  isti  kraljevi  slali  su  i  primali  od 
nje  darovah.  Najpriaznia  bila  je  ona,  kad  je  život  otca 
svoga  i  kućevne  njegove  uredbe  opisivala;  nu  udiv* 
ljenje  je  zasluživala,  kad  je  o  sinovih  svojih  bez  ža¬ 
losti  i  suzah  govorila,  i  kad  je  od  delah  i  mukah  nji¬ 
hovih,  kao  od  muževah  starine,  pripovčdala.  Zato 
se  nčkojim  činjaše,  daje  od  starosti  ili  veličine  zalah 
već  s  pameti  sašla,  i  da  već  neosetja  vlastitu  svoju 
nesrčću,  nu  to  samo  takovim  ljudem,  koji  sami  bez 
pravoga  ćutjenja  uviditi  nemogu,  kako  iz  plemenite 
naravi  i  izobraženja,  čovčku  stalnost  u  tćrpljenju  pro- 
iznikne  kao  najlepši  plod;  i  da  nad  kreposljora.,  ma 
se  i  koliko  proti  roukam  obraniti  traži,  sudbina,  isti¬ 
na,  često  nadvlada,  nu  ako  i  ljuto  sgodi,  ipak  da  nam 
mudrost:  nesriću  mimo  i  hrabro  snositi,  zato  neod- 
UZme.  (Kooao  će  allditi.) 

Literatura  poQ»ka 

P.  Jos.  Zuchotvski  kani  izdati  delo,  o  stališu  fizike, 
u  2  deia.  On  se  je  potrudio,  da  tu  znanost  tako  pred¬ 
stavi,  na  kakvom  stupnju  ona  kod  svih  prosvetjenih 
narodah  stoji.  Govori  temeljito,  izvan  inoga  tako- 
djer  i  o  parnih  napravah,  o  elektro  -  magnetismu  i  o 
daguerrotjpu. 

Medju  rukopisi  knjižnice  lipskoga  sveučilišta  našao 
je  orientalista  prof.  FUischtr  jedan  arabski  rukopis, 
kojega  nije  podpunoma  razumiti  mogao;  jer  izrazi  a- 
rabskimi  pismeni  napisani  neukazaše  niti  najmanjega 
traga  narččja  semitičkoga.  Na  posledku  spazi  g.  Flti- 
scher  pomoćju  g.  Sc  kolničko  ga ,  da  taj  rukopis  sader- 
žaje  razmišljavanja  o  člancih  iz  avetoga  pisma,  napi¬ 
sana  u  poljskom  jeziku.  Nadamo  se,  da  će  nam  bliž- 
je  izvčstje  o  tom  rukopisu  g.  FUischer  priobćiti, 

J.  KraUwski  izdade:  '•H'spcmnitnia  Hrclynia>  Polesia 
i  Litwy .  T.  I.  i  lLWilno  u  Gliicksberga  1840,«  To  je 
dčlo  opet  novi  dokaz,  kakov  je  meštar  g.  KraUvski  u 
popisavanju  podrobnostih  i  izjavljenjah  iz  života  obi- 
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dokuči,  da  je  đervo,  dozna,  da  ima  koru,  granje  i 
listje;  nu  dok  mu  se  oči  ne  odreše,  nezna  kakvo  je, 
nezna  njegovu  okolnost,  njegov  položaj:  tako,  čini  mi 
se,  da  i  moji  protivnici  svezanima  očima  pipaju  stablo 
liirah  i  Sčrbaljah,  doznaju  da  su  ljudi;  nu  njihovo 
proizhodjenje,  njine  okolnosti  nikako  nemogu  da  do¬ 
kuče:  zato  bi  jim  veoma  nuždno  bilo,  historijom  oči 
odrešiti!  Dolle  pako  nek  nediraju  u  druge  ljude,  koji 
se  s  ovakovimi  stvarmi  prilježno  (marljivo)  zanimaju. 
Ako  li  pako  žele  o  tom  što  suditi  i  8  drugimi  se  bo¬ 
riti,  ja  bi  im  od  moje  strane  savetovao,  da  prie,  nego 
što  na  polje  udvoja  (mejđan)  izidju,  bar  sleđeće  knjige 
pročitaju:  Herodota,  L.  A.  Gebharda,  Linharta,  Belia, 
Šafarika,  KatanČića,  Farlata  itd.  —  A  prie  nego  što 
se  ovimi  neoboružaju,  nek  se  neusudjuju.  na  druge 
nasčrtati  s  rečmi:  »Ja  včrujem ,  da  ne  zna  (za  mene 
ovako  g.  Popov ić  govori),  po  Čemu  je  Ilir  neprilične;  pa 
kad  nezna  ,  nek  ncizlazt  kao  narodni  nčki  učitelj  druge 
učiti .u  Neznam,  za  koga  bi  se  pravie  ovo  reći  moglo?  Ja 
za  ono,  što  sam  u  reci  mojoj  napisao ,  da  je  u  svom 
redu,  ako  ne  savčršeno,  a  ono  barem  dobro,  dobar 
stojim:  a  da  isto  razumiem,  vrerae  će  pokazati.  Nek 
ne  misle  dakle  protivnici  moji,  da  će  me  ugroza  nji¬ 
hovih  tupih  mačevah  ustraviti,  da  se  s  puta  prosvete 
svratim:  ne  —  istim  putem  —  si Jractus  etiam  illaba - 
tur  orbis —  nekolebiv  (neganljiv)  i  dalje  ću  stupati,  vtf 
mihi  virlus  superet factum!  Znam  bo,  šta  PUnio  govori: 
audendo ,  agendove  respublica  crescit ,  non  iis  sensibus  et 
ccnsiliis ,  quae  timidi  cauta  vocantl — Ljubim  ja  sirbsko 
ime,  ljubim  i  ilirsko ;  jer  oba  su  moja:  i  toliko  sam  ja 
Sirbin,  koliko  i  Ilir.  — 

Čitaste  li  u  » Narednom .  Listu*  pismo  uČređniku 
od  g.  Vasilia  Subclića .  Zar  u  toliko  visokoumnost  za- 
bluditi  može?  Kakovim  je  povodom  g.  Subotić  do  to¬ 
ga  zabludjenja  došao  ?  Ta  ona  je  Schillerova  pesma 
» Sehnsucht*  iz  njegovog  pera  izpala,  on  ju  je  preveo, 
i  na  prošnju  g.  Šimatovića,  da  ju  u  Danicu  stavi, 
preko  njega  novinarni  ilirskoj  poslao.  Ja  za  ovo  so¬ 
bom  podjemčavam  ;  budući  mi  je  sam  rečenu  pesmu 
medju  ostalimi  njegovimi  rukopisi  pokazao,  i  prie  o- 
voga  meni  rekao  ,  da  ju  je  g.  Šimatoviću  za  Danicu 
dao.  Šta  sad  ovde  zdravi  razum  čoveeji  da  sudi?  — 
O  tempora!  o  mores  /  —  —  Šta  se  opeta  onaj  tobož 
prijatelj  moj  Serb  Milutin  (M.  G.)  proti  Danici  diže? 
On  kaže  :  »da  se  cd  nčkega  vrčmena  nčki  Milutin  i  u 
Danici  ilirskoj  ukazao .*  Ala  ti  je  s  literaturom  našom 


upoznat!  Od  nčkog  veli  vrčmena,  a  nezna  taj  mu¬ 
drac,  da  se  je  on  onda,  kad  je  Ilir  Milutin  u  književ¬ 
no  kolo  stupio,  tek  u  jajetu  zaniećao!  Si  tacuissct 
philoscphus  manisset!  —  Nu  šta  ja  svšt  ramenom  iz- 
pravljam  ?  što  li  sam  se  latio  ,  ove  nevoljnike  lečiti, 
kad  još  izleČeni  biti  nećeđu;  nek  dakle  boluju — vre- 
me  će  ih  samo  izlečiti  i  ozdraviti:  Miloslav . 


Franjo  Kazlnczy 

o 

nemagjarskoj  literaturi  u  Ugarskoj  i  sdruže- 
nih  dčržavah. 

Franjo  Kazinczy,  starina  magjarskih  pesnikah  i  li- 
teratorah,  koi  magjarski  pismeni  jezik  u  80  i  89  go¬ 
dini  prošastoga  stolčtja  zajedno  s  drugimi,  većinom 
mladimi  Ijuđmi,  sa  srećom  izobražavati  poče,  i  svoj 
materinski  i  narodni  jezik  s  domorodnom  gorućnostju 
ljubljaše ,  nije  bio  nikada  pri  svem  svojem  rodoljubju 
proti  ostalim  jezikom  domovine  svoje  nepravedan  i 
nemilostiv  (niti  je  on  pisao  samo  magjarskim,  nego 
takodjer  i  nčmačkim  jezikom),  nego  mišljaše  uvčk 
kc  smo  politički.  To  se  izjasnjuje  medju  ostalim  iz  njegova 
pisma  na  sčrbskoga  pesnika  Dudana  Mulicko ga  (pokoj¬ 
noga  blažene  uspomene  episkopa  Karlovačkoga)  od  5. 
Veljače  (Febr.)  1812,  iz  kojega  ja  slčdeće  mesto  u 
vernom  prevodu  priobćujem. 

»Moj  patriotizam  nestoji  u  nikakvoj  opozicii  s  kos- 
vicpcliti zrnom ,  i  dočim  ja  procvetanje  magjarskoga  je¬ 
zika  želim,  i  koliko  mije  moguće,  unaprediti  nasto¬ 
jim,  nemolim  se  zato  Bogu,  da  moj  jezik  na  ikedu  dru¬ 
gih  jezikah  procvate ,  imenito  nemolim  se,  da  onaj 
jezik  bez  ikakvoga  uspeha  ostane,  kojim  je  nebe¬ 
sko  lepa  elegia  Hasan  Age  opevana.  Ja  sam  ju  po- 
lag  Gothea  u  magjarski  jezik  preveo.  Ja  poznajem  ne¬ 
koja  pokušenja  vaših  pesamah,  one  su  svesladke,  sve 
su  takove,  kao  da  su  jih  vile  izpevale; —  vi  (Iliri)  ste 
u  istinu  detca  onoga  naroda,  koi  je  Homera  iPindara, 
AnakreonJta  i  Sa  fonu  porodio!  Daj  Bože,  da  opet  novi 
Homeri  i  Pindari,  Anakreonti  i  Safcne  iz  njegova  krila 
proizidu! « 

»Čuj  na  poslčdku  moju  izpoved:  istina  je  svim  na¬ 
rodom  i  svim  strankam  obćenita,  a  dobri  i  mudri  raz- 
umčvaju  se  takodjer  i  kod  različitih  stranakah.  Jao 
onomu  kukavcu  (jaj  annak  a  nyomorultnak),  kojega  se 
oči  na  opravu  ili  na  glasove  udaraju  !  Ljubimo  se  uza- 
imno ,  poštovani  mužu;  jer  mi  oćutjujemo,  da  smo 
dčtca  istine  (az  igazs^g'  gyerraekei). « 

Dr.  Rumy. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dr  A.  Ljudevita  Gaja* 
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da  ga  iz  omiljavice  njegove  probudi«  sama  u  Egipat 
putovati  hotČla,  nu  na  zapovčd  Antonia  u  Ateni  osta¬ 
ti  morala ;  kako  je  ona  na  posledku  i  u  istom  Rimu 
na  zapovčd  Antonia  iz  njegove  kuće  bačena  išla«  nu 
po  nmčrti  Antonia  i  Kleopatre  ne  samo  svoju,  nego 
takojer  i  decu  Kleopatrinu  od  Antonia  zadobljenu  s 
duhom  i  včrnostju  za  plemenitu  misao  i  visoku  krč- 
post  odhranila,  to  je  odveć  poznato,  i  nepotrčbuje,  da 
se  ovđe  opet  ponovi. 

I  u  novijoj  dogodovštini  nemanjkaju  ženski  značaji, 
koji  su  vlastovitom  silom  duha ,  plemenitom  mišlju  i 
veličinom  značaja  na  njihove  najbliže  okolnosti  tako 
dčlovali,  da  bi  se  kao  pobudjujući  i  podražajući  uzo¬ 
ri  predstaviti  mogli.  Samo  što  su  rldji .  Nu  sadašnje 
pokolenje  trčba,  da  se  ugleda  u  kreposti  i  činih  sta¬ 
rih  svojih,  te  da  se  takvim  ukaže,  da  može  opet  bu¬ 
dućim  rodovom  za  uzor  i  ogledalo  služiti.  Covlčanstvo , 
blago  domovine  zahtlva  i  poziva  sve  vime  kćeri  mile  na • 
te  domovine ,  da  narod  i  jezik  svoj  ju7iaćki$  ilirski ,  čuvaju  i 
brane,  da  ga  goje  i  njeguju ,  da  ga  sincvo?n  i  kćerim 
'  svojim  za  mlada  uclpljuju,  ako  se  žele  u  kasnih  potom- 
cih  kao  vtrle  matere,  kao  slavne  domorcdkinje  ugledati  i 
vime  čuvarice  domovine,  jezika  i  miloga  roda  svoga  vike 
spominjati  i  slaviti . 


Dopis  Is  Bačke. 

Ja  neznadem,  što  se  nčkoji  od  naše  strane  (sčrb- 
ske)  ilirskomu  imenu  protive?  Ta  zašto  se  od  njega 
J  tudjimo ,  kad  je  ono  —  što  nam  dogodovština  svČ- 
doči  —  svakojako  naše,  i  samo  se  pod  njim  naš  inače 
'  predobri ,  ali  dosta  slaboumni  i  nevčšti,  medjusobnom 
razprom  slepo  razdrobljeni  narod  sjediniti,  i  tako  sa- 
;  mo  od  zijajuće  propasti  spasiti  može.  Ta  kad  se  ime* 
-  na  Ilir  odreknemo,  odreknemo  se  i  svih  naših  slobo- 
;J  dah,  koje  su  s  imenom  Ilir  skopčane!  —  Ali  ovo  vi- 

*  sokoparae  oči ,  koje  samo  u  posebno  svoje,  kao  noj  u 
**  jaje  —  glede ,  neće  da  vide ;  ovo  za  rodjeno  brat- 

*  sivo  gluho  uho  neće  da  Čuje;  ovo  visok ouroni  mozag 
>  neće  da  postigne;  ovo  za  bratinstvo  studeno  sčrdce 
v  neće  da  oćuti.  Ta  negrozi  li  nam  oda  svih  stranah 

bčsni  Vulkan  večitim  ništenjem  ;  nije  li  razcepila  prož- 
;i  dčrljiva  Etna  svoje  ognjene  čeljusti,  da  nam  dragu 
S  narodnost:  mile  običaje,  ah  —  i  sami  —  i  sami  — 
4  ah  tužan!  kako  da  izustim?  —  i  sami  sladki  nam  je¬ 
zik  materinski  včkom  proguta  i  proždere!  Ah!  ima  li 
j*  kakovo  domorodno  sčrdce,  koje  —  kad  bi  na  ove 
j  misli  došlo,  —  nebi  potokom  suze  levalo?  —  Samo 
.j  će  odpadnik  slavjanski  pri  ovako vom  ćutjenju  studen 


ostali!  Zato  i  neverujem,  da  se  koi  međju  nami  na- 
hodi,  koi  s  razširenim  objatjem,  s  otvorenim  od  lju¬ 
bavi  sčrdcem  u  složno  kolo  ljubljenoga  bratinstva  žur- 
nimi  korakljaji,  udvojenimi  silami  nebi  poletio!  A  koji 
se  tomu  još  kao  zatežu,  te  trčba  smatrati  kao  mese- 
čare,  koji  ćedu,  dok  mladina  projde,  opet  se  na  sta¬ 
rinu  vratiti.  Sve  se  vrčmenom  okretje,  a  mi  u  vrčme- 
nu  !  Ono  nas  je  razcepilo;  ono  će  nas  i  spojiti  (složiti.) 

»Složno  samo  svi  dobri 

Težino  naprčđ  iti !  <c  — 

A  šta  da  reknemo  za  one,  koji  su  tako  uporni,  da 
ne  samo  nikakovu  nidu  od  skoroga  sjedinjenja  nedaju, 
nego  —  šta  više  —  one,  koji  vrućim  domo  •  i  ro- 
doljubja  žarom  uzpaljeni  —  domoroduorau  ilirskomu 
kolu  stupati  počimlju,  nerazsudnimi  svojimi  protivni- 
mi  mnenji  javno  odvratjaju ,  kakovi  je  g.  Pavlović, 
svili  Anti-ilirah  kolovodja,  gg.  Popović,  Subotić,  Andros 
i  ostali  njim  posledovaoci,  koji  bi  se  imenom  nepri- 
jateljali  narodnosti  naše  nakititi  mogli  (nijedan  bo  pri¬ 
jatelj  njein  neizlazi  pred  prag  kuće  svoje  sčjati  sčme 
zlobe  i  nenavisti,  iz  koje,  štono  g.  Gaj  veli,  nesloga 
kao  paprat  niče  i  raste ;  a  to  po  nesrčći  oni  Čine) 
O,  ta  ovakovi  su  sažaljenja  vrčdni!  Ja  jih  smatram  kao 
nevoljne  bolestnike,  koji  u  bolesti  svojoj,  šta  ne  bun¬ 
caju,  tako  i  oni  drčmajuć  nešto  o  Ilirik  usvojih  pro- 
tivoslovjih  sanjaju,  a  sami  nezuaju,  šta?;  —  tlu  dok 
se  razdrčmaju,  oči  protru,  i  sjajni  svčt  obće  sloge 
ugledaju,  doista  na  javi  vidit  ćedu,  da  jim  je  to  baš 
pravi  san  bio.  Oni  se  protive  Ilirstvu.  A  zašto?  sami 
neznaju.  Kad  je  g.  P.  A.  Popović +)  proti  meni  i  g. 
Dru.  Joanoviću  s  pitanjem:  » Tko  će  dati  Slrbstvo  za  /• 
lirstvo ?*  ustao,  ja  se,  a  sa  mnom  i  svi,  koji  o  ovom 
razmišljavaju ,  nadah,  da  ću  tamo  dovoljnih  historič- 
kih  dokazah  najti.  Nu  ljuto  se  u  nadi  prevarih!  Ni 
malo  se  on  u  pučinu  dogodovštine  ne  pušta:  nu  rapso- 
dičke  neke  blevotine  navodi,  koje  dostojanstvo  čove- 
ka  tlače  i  nište.  Ali  nije  se  tomu  diviti  1  Čovčk  sveza* 
nima  očima  kad  se  dovede  do  kakova  duba,  pipajuć 

*)A  zbilja,  isti  ovi  fađ  anti-ilirista  u  br.  8.  Danice  Ilirske  za 
god.  1836.  podpisa  se:  allir-Strb  iz  Banata .»  Miloš la u. 

Mi  imademo  privatnih  pisamah  takodjer  od  g.Pavlovića  od  g.1836., 
gdš  poznaje  Ilire ,  koji  kirilice  nepoznađu  —  dakle  je  poznavao  i 
Ilire ,  koji  takovu  poznadu  —  i  pozdravljao  sve  rodoljubive  Ilire. 
Imademo  mi  takodjer  pisamah  njegovih, od  g.1837  iz  kojih  bi  se  moglo  po 
prilici,  kad  bi  se  izjasnili ,  slutiti,  zašto  je  tako  grozovit  neprijatelj 
sloge  pod  imenom  ilirskim ,  (jer  on  revnivo  nastoji  slogu  pod  ime¬ 
nom  slrbshim  preporučati  i  hoće  serbsko  ćitajuće  obćinstvo  silom 
da  na  vćru  natčra,  da  su  svi  Horvati,  Slavonci,  Dalmatinci,  Krajn- 
ci,  Štajerci  itd.  Sćrblji);  uu  nišu  zato,  pisma  su  u  našoj  torbi  za 

uspomenu! - a  n  ostalom  sad  mu  za  navčk  javno  očitujemo:  da 

se  mi  s  bratjom  našom  razpirati  na  radost  neprijateljem  baš  ni¬ 
malo  neimamo  htčva!  ^ 
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I  u  pesrae 
Pet  ću  male 
Yas  i  vaše 
Nježne  hvale! 

Pet  ću...  pet  ću.« 

Prestat..  neću. 

To  sve  samo 
Do  onamo. 

Dok  se  jadan 
Neprotegnem, 

I  u  ladan 

Grob  nelegnem. - 

Nu  cvet  bar  mi 
Na  grob  metnuv 
Rec'  tad  devo: 

»  y<u  je  pirei* 

I  šum  šumi 
U  toj  šumi  — 

A  u  gori 
Oj  se  ori: 

Ilirska  je 

Pesma  bila - 

Nju  u  gaje 
Razne  vila. 

Koja  eto 
Sad  odlazi 

Hitrom  nogom - 

Vilo  —  s  Bogom! 

/.  Timski . 

Misli  o  inimstrih 

obradjivanju  zemlje  i  tergovačkih  odnošenjih 

jibo-slivjABskili  đeriiTxh  tantra  aostrianskoga  s  oštetio«  na 
saves  željeznih  VoJooMjah  i  piovenje  ladjih 


Oni  daleko  pružajući  se  zemaljski  prostori  Istrže, 
Doimati* ,  Hcrtatske  i  Sorcnie,  u  kojih  jedan  narod  s 
veoma  malenom  ^ili  tako  rekuć  s  nikakvom'  razlikom 
narecja  stanuje,  u  obee  su  dosada,  gledeć  industrie, 
obradjivanja  zemlje  i  tergovioe  posve  malo  cerijene 
tule.  Ove  široke,  preko  pet  milttitak  iiteljah  brojeee 
pokrajine,  s  neobičajnimi  i  prebogatim!  prednostmi 
naravi  proviđjene,  podaju  oštroumnomu  motritelju  ne- 
previdivo  polje  od  razli č noga  iztraiivamja,  gde  se  ne- 


miču  samo  slike,  kao  lepo  mišljena,  maglom  omotana 
obličja,  koja  se  jedva  spoznati  mogu;  nego  gde  se  si¬ 
lom  od  delovanja  bitje  poradja,  kojega  trazi  na  svih 
putovih  unutarnje  veličanstveno  bistvo  očituju. 

Gde  blagoglaseći,  divno  vitki,  krepki  jezik  Hira, 
istim  načinom  blagorodni,  krepkost  i  okretnost  oči¬ 
tujući  izraz  njegove  slike  i  njegov  mirni  i  bistri  um, 
ako  se  visokom  izobrazenostju  podupre ,  osobite  na¬ 
ravne  sposobnosti  razvija ;  gde  nadalje  zgodni  ležaj 
ovih  deriavah, — kroz  koje  skorom  na  sve  strane  mnogi, 
ponešto  i  najglavnii,  ladje  noseći  potoci  protiču,  i  koje 
su  jadranskima  morskima  nedrima,  neizbrojne  sigurne 
luke  brojećima,  ograničene,  —  najvećj u  pozornost  na  se 
povući  mora;  gde  najposlim  sva  zemaljska  i  klimama 
odnošenja  ovih  deriavah,  ponosećih  se  plodnostju, 
fisičkom  silom  i  krasotom,  u  ogledu  svih  predelah  na¬ 
ravi,  udivljenje  pobudjuju:  u  istina,  čini  se  kao  neiz- 
jasnivo,  kako  mogu  ovakove  zemlje,  u  obćenitom  da¬ 
leko  udaljene  od  svakoga  neobičnoga  stupnja  blago¬ 
stanja,  i  ikoliko  samo  slabačka  sredstva  za  uzderianje 
stanovnik  ah  smagati. 

Premda  se  može  uzeti,  da  su  nesretni,  kroz  ne¬ 
koliko  stoletjah  neprestano  trajući  ratovi  ovoga  puka 
proti  otomanskim  čoporom,  i  još  sada  obstojeće  silo¬ 
vanje  u  ogledu  sačuvanja  zdravja  proti  susednim,  da¬ 
leko  pružaj  učim  se  deriavam  otomanskim  ,  najglavnii 
uzroci  svezane  kulture  i  industrie;  nišlanemanje  pri  svem 
tom  nemoze  se  dokučiti,  kako  se  nemogu  ove  zem¬ 
lje,  u  kojih  krilu  toliko  blaga  zakopano  leži,  gledeć 
na  industriu,  s  nijednom  od  ostalih  zemaljah  naše 
monarkie  sravniti;  nepreglediva  bo  polja  od  najbolje 
zemaljske  versti  zauzimaju  poveći  dio  od  Horvatske, 
Slavonie  i  Srema ;  najlepše  gorice,  koje  tersovi  od 
najbolje  fele  u  obilnosd  kite ,  krivudaju  se  u  daleko 
pruženih  prostorih  —  veličanstvene  gore  od  vapna 
'kreča'  protežu  se  proti  zapadu  i  jugu,  te  zauzimaju 
veliki  dio  od  zemlje.  Gore  te,  nakitjene  prekrasnim 
rastjem,  sađeržaju  mestah  od  neizmerae  dužine  sa  sto¬ 
le  tnimi  debli,  koja  gusto  postavljena  prastare  šume 
načinjajo.  Isto  poveršje  ovih  gorah  izjavljuje  nam, 
da  u  njih  svakoverstnib  rudah  biti  mora.  Na  posledku 
podaju  mnoge  vode  i  umlljno  podnebje  dragočene, 
gospodarsko -industrinske  koristi  na  toliko,  da  se  u- 
zrok  dosad  svezano  zaostavšeg  razvi tj a  i  neupotreblje* 
nja  takovih  prednostih  samo  u  osobitih  zaprekah  tra¬ 
žiti  im  ade. 

Kakogod  što  je  narav  kopno  zemljište  ovih  der¬ 
iavah  neizmeroo  nadarila,  istim  načinom  je  gol  i  ler- 
san  vas  zemaljski  kraj  kao  proizvod  negdašnjega  vul* 
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kanskoga  razorenja )  skoro  duž  čiloga  primorja.  La¬ 
nac  gorah«  koi  se  od  goričkoga  kotara  (Gorzer  Kreis) 
tja  u  Arbanasku  blizinom  morja  neprestano  proteže« 
i  u  cčlom  kao  visoke  gore  s  verhovi  Velikoga  briga 
(Monte  Maggiore) ,  Kleka >  Velebita ,  Mosora,  Blokova ,  i 
još  inih  nazoačiti  se  može,  imade  do  obale  morske 
samo  na  nčkojih  mestih  dolinah  i  japagah  (Schluch- 
ten),  gdš  pomnjivi  poljodčlac  priliku  imade  plodovah 
sabirali.  Od  ovuda  se  iznimaju  i  veoma  lepa  dolina 
od  Kaltelja  i  daleke«  nu  povećom  stranom  močvarne 
ravnice  kod  Dimila ,  Virlike,  Sinja,  Imoskoga  i  Opuzine 
( Fortopusa ).  Na  otocih,  koji  se  malo  ne  na  obalu  naslanja¬ 
ju«  nalaze  se  vapneni  bregovi  i  samo  nekoje«  akoprem 
kamenite  ravnice  naplatjuju  trud  svojim  plodom;  nu 
ipak  je  i  ovde  blagodatna  narav  svojih  darovah  pro¬ 
sula«  premda  jih  nije  baš  uprav  u  ruke  stanovnikah 
položila.  Ali  žalibože  oni  ostadoše  jošte  po  većoj 
strani  stegnuti«  kao  i  prostrano  carstvo  naših  željah« 
i  njihovo  blagotvorno  delovanje  još  sve  jednako  bu¬ 
dućnosti  izručeno.  — 

Prizna  vši,  da  se  je  Tirst,  kao  najpoglavitia  slobodna 
liika  našega  carstva«  poradi  neobičajne  živosti  i  raste- 
ćega  obćenja  sa  svimi  stranami  sveta«  sada  takodjer  i 
marljivom  vožnjom  parnih  brodovah  podupert,  visoko 
podigao;  neostaje  nam  ništa  drugo«  nego  da  jošte  je¬ 
dinu  sverž  plovenja  brodovah«  koju  naši  Primorci  u 
visokom  stupnju  teraju,  kao  izvor  inđustrinskoga  proiz- 
vadjanja  osobito  napomenemo.  Izvan  živahne  primorske 
vožnje  s  neizbrojnimi  barkami«  viju  se  takodjer  stezi 
naših  mnogih«  ponajviše  velikih  tčrgovačkih  brodovah 
u  svih  morjih«  i  u  svih  stranah  svita  pripeznavaju  se 
s  poštovanjem  imena  ilirskih  brodarskih  kapitanah  i 
viština  slavjanskih  mornarah .  —  Nu  ovde  se  mora 
u  razsudjenje  uzeti«  da  takov«  premda  znamenit  izvor 
namaknutja«  nemože  Primorju  onu  saveršenu  korist 
nositi «  kojom  bi  se  radovati  moglo  ,  kad  bi  hiljade 
krepkih  mornarskih  rukuh  doma  posleno  ostalo.  Tim 
pako  načinom  stištu  se  proizvodi  svih  ovih  primorskih 
dčržavah  na  tako  slabe  dohodke  za  prihranjenje  i 

tergovinu,  da  ukupni  proiznesak  veoma  malen  ostaje. 

(Dalje  će  alćditi.) 


IiUŽlžke  narodne  pisme. 

Učeno  gornjolužičko  družtvo  (u  Saskoj*),  brineći 
se  navlastito  za  marljivie  iztraživanje  domaćih  svojih 
stvarih  i  poslovah,  obratilo  je  od  skorie  dobe  tako- 

*)  Za  bolje  izjasnjenje  vidi  Šafarika:  nGeschichte  der  Slan'. 
Sprache  und  Lit.  nach  ailen  Mutidartcn.  Ofen  1826  str.  479 — 490." 


djer  svoju  hvale  dostojnu  pozornost  na  pčsme  lužičke« 
koje  se  jošte  i  danas  u  ustih  tamošnjega  sirbskoga, 
na  nekoliko  hiljadah  stešnjenoga  puka  nalaze.  Družtvo 
naime  ovo  postavi  novčenu  nagradu  svakotnu«  koi  bi 
više  takovih  pesamah  sakupio  i  rečenomu  družtvu  ih 
predao.  Na  poziv  taj  sabere  se  podosta  velik  broj 
serbskih  pesamah«  k  kojemu  jošte  rodoljubivi  serbski 
mladići«  Ivan  Smaler  i  MarkuŠa ,  pčrvi  Gornjo  — ,  a 
drugi  Dolnjolužičanin  obilne  prispčvke  doprinesu«  koje 
su  oni  jošte  mnogo  prie «  nego  što  će  družtvo  poziv 
izdati «  iz  domo  —  i  rodoljubnih  namerah  bili  saku¬ 
pili  i  s  vremenom  ih  na  svet  izdati  namišljavali.  Iz¬ 
danje  tih«  ujedno  sastavljenih  gornjo  — -  i  dolnjolužič- 
kih  pesamah  poduzeli  su  gospodin  Leopold  Haupt,  veo¬ 
ma  marljivi  tajnik  učenoga  gornjolužičkoga  družtva,  i 
gorispomenuti  g.  Ivan  Smaler ,  oglasivši  uprav  sada 
tiskom«  da  ćeju  rečene  pčsme  na  skorom  izići  pod 
naslovom :  »  Pjesnčki  homych  a  delnych  LnŠiskih  Sir* 
bow.fi  Oglas  je  izdan  u  sčrbskom  jeziku«  pravopisom 
iz  ponemčilosti  izutim  i  polag  češkoga  načina  uredjenim, 
s  priloženim  nemačkim  prevodora.  Iz  toga  oglasa  slč- 
deća  ovde  priobćujerao. 

Ćelo  izdanje  bit  će  razdeljeno  u  dve  knjige«  pčrva 
će  sadčržavati  gornjo  — ,  a  druga  đolnjolužičke  pes- 
me.  Svim  pesmam  pridan  je  nemački  prevod  i  na- 
pev ;  nu  bez  muzike.  Pčrvi  dio,  iz  gornjolužiČkih  sa- 
stojeći ,  saderžavat  će  1 )  pesme  poljske  (koje  se  u 
polju  pevaju«)  2)  tanačne  (pri  plesu  običajne«)  3)  pes¬ 
me,  koje  se  u  kolu  pevaju,  4)  svatbene  «  5)  junačke, 
6)  pesmice  različne  včrsti.  Predgovor  sčrbski  s  ne¬ 
mačkim  prevodom  saderžavat  će  potrćbite  znanosti  o 
proizhodu,  imenu,  dogodovštini,  broju,  jeziku,  slici 
i  ražu  Serbah  u  obodvojih  Lužicah;  posebni  pako 
pridavak  saderžavat  će  izjasnjenja  na  svaku  pčsmu, 
reči ,  različnost  teksta  i  napeva,  spodobna  mesta  iz 
inih  slavjanskih  pesamah  kako  takodjer  i  nčmačkih, 
nadalje  besedu  o  nekojih  važniih  vlastitostih,  navadah 
i  običajih  Serbah  s  priloženimi  kipovi.  Odelo,  večer 
na  prelu,  godi,  svatba,  kčrštjenje,  pokop,  plesi,  mu¬ 
zikalna  Serbah  orudja  bit  ćeju  ovde  navlastito  opisa¬ 
na.  Pri  tom  će  se  jošte  nalaziti  sbirka  narodnih  po- 
vestih,  bajkih  i  poslovicah.  K  svakoj  pčsni  prilože¬ 
no  izjasnjenje  ukazat  će  mesto,  gde  se  pčva,  od  ko¬ 
ga  su  ju  sabiratelji  slušali  itd.  —  Sve  skupa  činit  če 
60  močalah,  i  izilaz.it  ćeju  u  svezeih  po  deset  moča- 
lah  na  svčtlo.  Cena  jednoga  avezka  ustanovljena  je 
na  1  for.  sreb.  Čim  se  dostačni  broj  predplatiteljah 
sabere,  odmah  će  se  tiskom  napredovati.  Tko  na 
«est  iztisakah  predbroji,  dobit  će  sedmi  na  dar.  Pred* 
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brojenje  se  pošilja  Zagorclcu%  ili  se  može  u  svakoj  na* 
rednoj  tergovini  knjigah  položiti.  —  Ostalo  uprav  sa¬ 
da  iz  prijateljskih  dopisah  saznajemo  ,  da  je  nekoji 
tamošnji  tergovac  knjigah  izdanje  to  na  svoje  troško¬ 
ve  poduzeo«  i  tim  bi  predbrojenje  prestalo.  Ako  je 
tomu  tako«  očikajmo  na  skoro  izašastje  đčla. 

U  istinu  to  je  stvar  ,  koja  veoma  veliku  radost 
pobudjuje«  da  su  se  ipak  i  u  Lužici  našli  muževi«  koji 
se  zauzimaju  za  tamošnje  narodne  pesme«  za  poznanje 
naroda  tako  važnih  pesamah,  i  hvataju  jih  iz  ustah  serb- 
skoga«  svaki  dan  viaivo  pomanjšavajućega  se  puka«  da 
barem  sa  saveršenim  negda  odnarodjenjem  Serbah  lužič- 
kih«  dokazi  i  uspomene  slabih  tih«  nu  važnih  ostanakah 
poiabskoga  Slavjanstva,  njihova  stališa  i  duševnoga  de- 
1  ova  nj  a  sasvime  u  veČno  rnćre  zaboravnosti  nepropad- 
nu.  Sbirka  je  ta  važna  u  obće  za  ćelo  Slavjanstvo« 
navlastito  pako  za  naše  pesnike«  izpitalelje  dogodov¬ 
štine  i  jezika«  itd.  a  tim  važnia«  što  je  ona  jedina  do¬ 
sada  u  svojoj  včrsti  baština  za  bratju  našu  polabsku. 
Mi  smo  to  već  jedva  od  sinovah  oplakanih  Lužicah 
očekivali «  zato  je  dakle  tim  radostnie  nas  obuzelo 
ovo  poduzetje.  Dočim  mu  se  radujemo,  neka  nam 
takoajer  zajedno  bude  dokaz  okrepljujućega  se  i  u 
svojih  granicah  k  novomu  životu  budećega  se  Slav¬ 
janstva  ,  koje  se  jošte  nikada  prie  spodobnim  vreme¬ 
nom,  tolikimi  i  takovimi  dokazi  duševne  radinosti  po¬ 
javilo  nije ,  iz  čega  se  vćrlo  lahko  daje  prorokovati 
na  njegovu  veliku  i  blaženu  budućnost. 

Veoma  je  znamenito,  da  baš  u  ovo  doba,  kad  g. 
Vuk  Stefanović  Karadlić  u  Beču  po  drugi  put  svoje 
Sirbske  narodne  pisme ,  kojih  je  u  svih  tako  rekuć  po - 
krajinah  ilirskih  sakupljao,  na  svet  izdaje*),  da  rekoh 
baš  u  ovo  doba  pojavljuju  se  muževi  u  Lužicah,  (zibki 
onih  Sčrbaljah,  koji  su  g.  634 — 638  po  Kr.  u  llirii  za  vla¬ 
de  Heraklija*  proteravši  Avare,  Sirbsko  carstvo  ustano¬ 
vili.  Vidi  Sa/arika  Staro  Uf  no  sli  Slcvanske  str.  634  — 
662.),  sa  svojimi  narodnimi  pesmami-  da  jih  ljutomu 
i  sve  na  svetu  bez  ikakvog  pomilovanja  skeršujućemu 
zubu  vrčroena  otmu.  Dvostruko  su  daklem  važne  pes- 
me  Sčrbaljah  Lužičkih  za  izpitatelja  dogodovštine  i 
jezika  ilirskoga,  za  viditi  naime  i  potanko  razabrati  raz¬ 
liku  jezika  luUČko»sirbskoga  i  ilirsko  -  sirbskoga  ;  jer  ina¬ 
če  o  pravom  Ilirstvu  današnjih  ilirskih  Serbaljah  nikada 
do  veka  nakraj  nedodjosmo.  Zato  nemožemo  propu¬ 
stiti,  da  nebi  svakomu  učenomu  Iliru  narodne  lužičko- 
serbske  pesme  trostruko  i  najserdačnie  preporučili. 

V.  B . 

(Polag  »  četko g  Gvčtja .«) 


Ilirski  teatar. 

(Slučajem  lakainjcno.) 

Lob  und  Ttdel  m*n  jm  teyn. 

Githe. 

Budući  da  \e  repertoar  duša  svakoga  teatra,  misli¬ 
mo  da  neće  odviše  biti,  ako  zametnemo  koju  reč  i  o 


komadih,  koji  prošastih  mesecah  od  domorodnoga  tea¬ 
tralnoga  družtva  u  zagrebačkom  kazalištu  predstavlje¬ 
ni  biahu,  za  da  naše  mnogoštovane  spisatelje  stranom 
obavestimo,  što  je  izobraženo  obćinstvo  u  njihovih 
proizvodih  odobrilo,  a  što  za  lošo  i  sceni  manje  do¬ 
stojno  našlo ;  stranom  pako  da  im  naše  dobrohotno 
mnenje  o  njihovih  delih  izjasnimo.  Pisatelj  toga  imao 
je  priliku  pčrve  teatre  nemačke  i  talianske  zemlje  po- 
setjivati  i  budući  dramatičkoj  poezii  od  naravi  prig¬ 
nut,  nije  truda  štedio,  da  se  s  duhovnimi  proizvodi 
toga  roda  obih  tih  narodah  potanko  upoznade.  Ra- 
dostno  će  on  sva  svoja  izkustva  u  svakoj  prilici  po¬ 
sredstvom  toga  lista  odkrili,  ufajući  se,  da  ćeju  od 
gospode  spisatelja!)  onom  dobrohotnostju  primljena 
biti,  kojom  ih  on  njima  predaje. 

Okolnosti  zagrebačkoga  teatra,  —  stojećega  pod 
kiriom  jednoga  nemačkoga  teatralnoga  družtva,  koje 
svake  nedčlje  do  5  putah  u  njemu  igra,  —  nisu  do¬ 
pustile,  da  bi  se  kroz  tečaj  od  3  mšseca  više  nego 
20  putah  u  našem  jeziku  bilo  igrati  moglo.  U  tih  20 
večerih  bile  su  predstavljene  slČaeće  igre: 

1.  Juran  i  Sofia ,  od  I.  Kukuljevića  Sakcinskoga 
(tri  puta). 

2.  Horvatska  včrnost  (dva  puta). 

3.  Priatelji,  od  Lazarevića  (četiri  puta). 

4.  Miloš  Obilić,  od  J.  S.  Popovića  (dva  puta). 

5.  Stčpkc  Šubić,  polag  nčmačkoga.  Od  I.  Kuku¬ 
ljevića  Sakcinskoga  (četiri  puta). 

6.  Fernando  i  Jari  ka,  polag  englezkoga.  OdVuića 
(dva  puta). 

7.  Smčrt  za  svoje,  polag  nemačkoga.  Od  Vitkovića 
(jedan  put). 

8.  Zla  žena,  od  J.  S.  Popovića  (jedan  put). 

9.  Tvćrdica ,  od  J.  S.  Popovića  (jedan  put). 

10.  Svetislav  i  Mileva,  od  J.  S.  Popovića  (jedan  put). 

11.  Strčlci,  iz  nčmačkoga.  Od  Mirka  Šandora  (dva 
puta). 

12.  Pokonđirena  tikva,  od  J.  S.  Popovića  (dva  puta). 

13.  Laža  i  paralaža,  od  J.  S.  Popovića  (jedan  put). 

Izvan  ovih  komadah,  od  kojih  je  samo  8  čitav  ve¬ 
čer  izpunilo,  bi  dan  još  jedan  veliki  narodni  tablć 
pod  imenom :  »  Povratak  Kara  •  Gjorgjina  sina  u  svoju 
domovinu*  s  izjasnjujućimi  rečmi  od  I.  Mažuranića,  što 
je  od  strane  domorođacah  s  velikim  uzhitjenjem  prim 
Ijeno  bilo. 

Iz  gorinavedenoga  članka  vidimo,  da  su  najbolji 
uspeh  imale  igre:  »Stepko  Šubić, a  »Priatelji«  i  »Juran 
i  Soda,«  zatim:  »Strčlci,«  »Miloš  Obilić,«  »Pokondi- 
rena  tikva«  i  »Fernando  i  Jarika.«  Sve  ostalo  nebiaše 
našim  slušaocem  po  ćudi  —  zašto?  —  nastojat  ćemo 
odmah  potražiti  i  odkriti. 

(Dalje  će  slćdili.) 


*)  Za  Sćrbske  Narodne  Pčsme  od  e.  Vuka  St.  Kar.  mole  se 
predbrojiu  u  Zagrebu  a  Čitaonici  ilirskoj.  Ucr .  ilir. 


Ucrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
■Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tlskarne  jDra.  Ljudevita 
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Broj  49. 

V  Subotu  IV.  Listopada  1940. 

Tečaj  VL 

Sve  bit  mole:  svčt  na  sebi 

Čudnih  stvarih  svak  Čas  vidi. 

J,  Gundulić . 

Slavuj, 


U  jezero  mirno  gleda 
Lčpa  deva  luna  bleda  — 
Gleda  svoja  blčda  lica, 
Ko  nesretna  dčvojčica. 

I  ostale  sve  zvčzdice, 

Ko  pokorne  službenice. 
Caricu  si  tužno  dvore, 

U  nebesko  svetjuć  mđre» 


A1  mene  tu  bit  neće; 

Jerbo  s  brigah  hude  srčće 
Duža  moja  utočište 
Na  svčtlijoj  zvezdi  ište, 

Al  i  neba  sred  svčtlosti 
Oj  kraljice  sladjanosti 
Za  tve  pčsni  rodno  mčsto 
Seljat  će  se  duša  često. 

Dr.  Fr.  Vi.  MikloliP, 

kivSi  profcmr  mlroljubj«  u  Snle«, 


A  u  bližnjem  gšrmu  poje 
Slavuj  mile  pesni  svoje, 

(Jad  u  sšrcc  sladak  lije ^ 
Nad  Ijubovcom  ko  da  bdije. 

Već  vetrići  umuknuše. 

Danka  hrumi  *)  potihnuše. 
Ni  listje  se  već  negiblje. 

Niti  labud  vodom  ziblje. 

Duga  pevaj  još  vremena, 
Tico  draga  i  ljubljena. 

Neka  blaga  tužna  duša 
Pčsan  tvoju  milu  sluša« 


*)  Hriim ,  a,  znači  u  gornjo -ilirskom  iliti  slovenskom  narččj 
žamor  U  j.  dnevna  vika  i  buka,  Uirtd, 


Misli  o  indnstrli, 

obradjivanju  zemlje  i  tergovačkih  odnošenjih 

južno -slavjauskih  deržavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na 
savez  željeznih  kolomijah  i  plovenje  ladjih 

od 

SPOREHA. 


(Nadalje.) 

U  ćelom  kraju  dčržave,  od  Goričkoga  kotara  tja  do 
Budve ,  zajedno  sa  množtvom  otokah,  koji  joj  prinad- 
leže,  nalazi  se  vinogradah,  koji  nesamo  u  ogledu  mno¬ 
žine  obilno  radjaju,  nego  takodjer  i  u  obziru  pred- 
nostnih  i  naravnih  vlasti tostih  najvećju  pozornost  za¬ 
služuju. 

Prosik,  Pikolil ,  Terstanska  varoška  vina,  ružično 
vino  istriansko,  Tersalskc  kod  Rike,  Kos  trena,  Dr&ga, 
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Bakarska  Vodica,  dalmatinska  Vugava\  Fin  di  Tartari, 
Malvasia ,  Marzanim  i  mnoga  muškatna  vina ,  koja  se 
na  ovom  dugačkom  zemaljskom  kraju  radjaju,  kako  ta- 
kodjer  i  dragocena,  bleda  stolna  vina  Hvarska  (Lesinska) 
i  Visska ,  koja  izmedju  svih  znanih  včrstih  vina  na  svetu 
najvišji  stupanj  alkohola  saderžaju,  mogla  bi  na  svaki 
način  neprocčnivi  namaknutja  izvor  ovim  dčržavarn 
pribaviti ,  kad  bi  slična  industria  naravne  vlastitosti 
toga  proizvoda  do  najviše  cene  podići  znala. 

Ovdč  se  ravno  neveli,  da  bi  sva  ta  vina,  kad  bi  se 
umešno  proizvodila  i  baratala,  baš  uprav  sa  francezkimi 
rivalizirati  (nadticati)  mogla ;  nu  pri  svem  tom  nemože 
se  dvojiti,  da  bi  rečena  vina, —  kad  bi  se  pri  pravlje¬ 
nju  mošta  onaj  način  upotrebio  kojim  u  Francezkoj 
i  kod  Rajne  postupati  običaju,  —  pred  inostranimi  u 
ceni  visoko  stojećimi  prednost  zadobiti  morala,  čim 
bi  našemu  Primorju  neprocčnivi  dobitak  prirasao. 

Dočim  toliku  kiselinu  sadčržujuća  štajerska,  austri- 
anska  i  ugarska  vina,  koja  su  mnogostručnomu  os- 
kvernutju  podveržena,  za  dobru  cčnu  u  inostrane 
dčržave  prolaze  ;  jedva  se  i  po  imenu  poznadu  spo¬ 
menute  primorske  včrsti  od  vinah,  koje  se  samo  do¬ 
ma  u  zemlji  za  malu  cenu  potroše.  Nu  krivnja  ta  stoji 
samo  u  proizvadjanju  vina.  U  obće  je  poznato,  kako 
su  kukavno  vinske  preše  (točila),  posude  i  pivnice 
svuda  ustrojene,  i  kako  je  poljodelac  za  hitro  nabav- 
ljenje  ubogih  sredstvah  prisiljen,  da  plemenitu  vinsku 
kaplju,  koju  je  jedva  izpod  točila  ulovio,  po  što  po 
to  proda,  bez  da  se  i  najmanje  pobrini,  kako  bi  svoj 
proizvod  uzdčrž&ti  i  poboljšati  mogao.  Prostak  neima 
znanjab  i  srčdstvah,  da  poboljšanja  uvede,  a  onaj, 
koi  jih  ima,  običaje  poradi  svoje  priličnosti  cčlo  ba¬ 
ratanje  neumitnomu  seljaku ,  kao  i  dosad ,  na  volju 
ostavljati ;  a  siromah  seljak  dčrži  se  mile  poslovice 
svojih  starih,  govoreći:  *Tak  sa  nali  stari  dilali$  pak 
sa  svega  dosta  imali.*  I  žalibože,  što  se  još  nigda  ni¬ 
je,  kako  trčba,  pokosilo,  da  se  ovoj  struci  kulture  u- 
m  čin  om  rukom  pripomogne.  Najviše  ako  se  tko  po¬ 
trudi  najbolja  vina  odmah  posle  branja  u  flaše  samo 
naliti,  i  zlo  začepljeno  i  osmoljeno  nekoliko  mesecih 
sačuvati:  —  dočim  sasvim  drugih  načinah  baratanja 
trčba,  osobito  dok  vino  kipi  i  dok  se  očisti,  za  da  se 
kao  u  Francezkoj  i  kod  Rajne  urednim  i  ranogovčrst- 
nira  načinom  baratanja ,  svi  trudi  i  troškovi  bogato 
naplate. 

Takodjer  i  u  proizvadjanju  rakie  (žganice)  mogla 
bi  se  ona  poboljšanja,  koja  su  u  Koruškoj  i  Štajer¬ 
skoj  uvedena,  s  velikom  koristju  nasledovati. 

Olika  raste  na  svih  otocih  Dalmacie,  i  duž  cčloga 


Primorja.  Ulja  (zetina)  bi  se  moglo  mnogo  više  i  bolje 
kakvoće  proizvesti*  kad  bi  se  za  uzdčržanje  i  pomno¬ 
žen]  e  olikah  bolja  skćrb  poprimila,  i  kad  bi  se  pri 
proizvadjanju  ulja  takodjer  i  veština  upotrčbila. 

Koliki  bi  dobitak  lovenje  ribah  Primorju  i  žiteljem 
otokah  prineti  mogao,  da  se  prikladne  uredbe  za  istu 
ribariju,  soljenje  i  sušenje  ribah  učine,  to  svaki  može 
lahko  dokučiti. —  Samo  da  promislimo,  kako  su  po¬ 
sebne  lovitbe  tunine  u  zalivu  bakarskom,  i  čaro vidno 
lovenje  serdjelah  medju  Hvarom  i  Visom  zatim  zname¬ 
nite  lovitbe  ribah  u  Neretvi  (Narenta)  i  drugih  mestih 
Dalmacie  nedovoljno  oskčrbljene.  Yiše  putih  se  zgodi, 
da  se  sunčajući  se  pospani  bdioci  na  bditeljnoj  lest- 
vici  baš  niti  nemaknu,  i  tako  najbolje  vrčme  propu¬ 
ste,  kad  najveća  množ  tunah  prolazi ;  često  krat  se 
mreža  raztčrga  od  množtva  ulovljenih  ribah  a  ne 
ređko  se  zgadja  opet,  da  se  ulovljene  ribe  za  baga¬ 
telu  dati  moraju ;  jerbo  se  hitre  prilike  prenašanja  u 
Tčrst,  Mletke  i  Ljubljanu  tako  lahko  dobiti  nemogu,  i 
zato,  što  svatko  s  tuninom  baratati  neumie.  — 

Isto  tako  je  nedostačna  lovirva  serdjelah,  branci- 
nah,  pastčrvah  i  ugorah;  to  su  takovi  plodovi,  koji 
bi,  da  se  prikladnie  uredbe  učine,  neizmerni  dobitak 
nosili.  Bez  da  se  dalje  jošte  u  mnoge  druge  izvore 
proizvodah  ovih  zemaljah  upuštamo,  zaslužuje  ipak, 
da  se  osobito  napomene  bčli  kao  kristal  bistri  med, 
sadjenje  rogača  (carrobbe  ,  Johannisbrot)  na  južnih 
otocih,  obradjivanje/ ovčje  vune  u  gorskih  okolicah, 
kameno  uglevje  i  zemljište  od  zemljene  smole. 

U  istinu  je  za  čudo,  da  u  ovakovih  zemljah  ,  gdč 
svi  severni  i  južni  plodovi  rode,  gdč  stada  od  divoko- 
zah  na  visinah  Velebita  i  njegovih  dalekih  japagah  obil¬ 
ne  paše  imadu,  gdč  pesničko  pčvanje  labudovah  kod  na- 
ustjah  Neretve  spram  tihom  pomčrčinom  uši  brodarah 
očaravaju,  gdč  svilena  buba  u  prostom  zraku  svoju 
cenitu,  nježnu  tkaninu  prede,  i  gdč  čivit  (Indigopflan- 
ze)  raste,  gde  ravninab  imade,  medju  kojimi  je  jedna 
u  velikoj  dolini  kod  Norma  i  Metrovićah ,  na  kojih 
divotvorna,  egipatska  vegetacia  skroz  oriaške  proiz¬ 
vode  radja,  gde  loza  prie  pramaletja  u  zemlju  posa- 
djena,  već  onu  istu  godinu  duhonosni  plod  poradja, 
i  gdč  prem  plodna  zemlja  do  tri  žetve  u  jednom  go¬ 
dištu  đonaša,  gdč  na  poslčdku  svi  plodovi  ne  samo 
gledeć  na  velikoću  i  množinu,  nego  takodjer  i  u  pri- 
zrčnju  kakvoće  osobito  ugadjaju;  —  golemo  je  rekoh 
čudo,  kako  se  je  u  ovih  zemljah  po  većoj  strani  beda 
i  njezina  sestra  nevolja  nastaniti  mogla. 

U  ovakovih  zemljah,  mislio  bi  čovčk,  da  niti:  ne- 
trčba  izvanrednih  napregnutjah  i  žčrtvah,  za  da  se  s 
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pomoćj u  razumnih  ekonomičko-industrinskih  uredbah 
najprijatnii  uspčsi  unaprčde. 

(Dalje  će  slćditi.) 


Ilirski  teatar. 

(Produženje  i  Konac.) 

Tko  je  priliku  imao  u  ilirskih  predstavljenjih  po¬ 
lag  biti,  mogao  se  je  osvedočiti,  da  je  bila  bez  pri- 
mera  dobrohotnost,  kojom  je  zagrebačko  obćinstvo 
ova  perva  slabomoćna  pokušenja  domaće  Talie  pod- 
pirala,  i  to  je  najživahnii  dokaz,  da  su  u  našem 
gradu  prava  izobraženost  i  čisto  rodoljubjc  jurve  ne¬ 
običan  dostigli  stupanj  1 —  Tu  se  nije  tražilo  nikakva 
saveršenstva,  nikakvih  umotvorah,  nikakve  potanke  ka¬ 
rakteristike,  nego  samo  jezik  dostojan  predstavljaj u- 
ćevnu  predmetu  i  izrazi  ponešto  plemenitu ,  nego  što 
se  po  nlicah  Čuju;  dodaj  još  k  otoj  vlastitosti,  ako  ne  baš 
zauzimljiv,  to  barem  kratkočasan  Čin,  i  eto  ti  sve,  što 
naša  izobražena  publika  od  domorodnoga  kazališta  za 
sada  traži,  dobro  znajući:  da  je  svaki  početak  težak! 
Ništa  drugo  dakle,  nego  pomanjkanje  dostojanstva  je - 
tika  i  ukusa  bilo  je  uzrok  manjega  uspeha  nekojih 
komadah*  Taj  nedostatak  opazujemo  i  u  igrah  istoga 
gospodina  J.  S.  Popovića,  kojega  mi  inače  kao  jed¬ 
noga  od  najplodniih  i  najsposobniih  naših  dramatikah 
visoko  štujemo.  Zato  neće  njegova  tragedia;  Svetislav 
i  Mileva ,  koja  je  drugačie  mnogom  včštinom  osnovana 
i  puna  teatralnoga  efekta,  nikada  onaj  uspeh  imati, 
koi  radi  svoje  unutarnje  vrČdnosli  saslužuje.  Ali  gdi 
je  taj  izobraženi  ČovČk,  komu  bi  njegov  Bajazet  po 
ćudi  bio?  Reči,  koje  ae  čuju  samo  od  izmeta  puka, 
teku  iz  ustah  jednoga  cara,  i  na  smčh  draže  slušaoce 
u  najturobniih  scenah  uništujući  vas  tragićki  efekt.  Mi 
netražimo  ukočenost  staro-francezke  tragedie ,  koja  bi 
dostojanstvu  narav  žertvovala;  ali  mi  ipak  ne  želimo, 
da  se  dostojanstvo  i  plemeniti  običaji  sasvim  iz  scene 
protčraju.  Ima  ričih  i  izrazah,  koji  uši  izobraženoga  čo- 
včka  uvrčdjuju  i  takovi  se  na  kazalištu  nijednoga  naroda 
više  ne  terpe.  I  tt  istih  veselih  igrah,  koje  su  ipak 
odtisak  svakidašnjega  života,  nesmie  se  dostojanstvo  u 
govoru  sasvim  zanemariti,  a  kamo  li  u  tragedii,  gdč  se 
čustva  izrazuju,  za  koja  su  samo  velike,  neobične  duše 
kadre?  Gospodin  J.  S.  Popović  zna  iz  izvora  života 
cčrpiti,  što  se  iz  mnogih  scenah  njegovih  veselih  igarah 
vidi ;  i  to  dokazuje,  da  on  izvanredan  talent  za  drama- 
tičku  poeziu  imade ;  ali  nije  sve,  što  je  u  naravi,  zajedno  i 
estetičko;  kao  što  i  svaka  voda  nije  za  pilje  dobra;  tu  tre¬ 


ba  destiliranja  !  To  je,  na  šio  mi  tako  njega  kao  i  sve 
ostale  naše  spisaoce  osobito  pozorne  učiniti  usudju- 
jemo  se.  U  ostalom  pako  moramo  priznati,  da  tako 
on  kao  i  gospodin  Lazarević  (autor  priateljah  i  Vladi¬ 
mira  i  Kosare,  jedne  od  najboljih  naših  dramah)  većoj 
strani  tako  nazvanih  slaveno-serbskih  spisateljah,  što  se 
narodnoga  sloga  (stila)  i  čistoće  rečih  tiče,  na  izgled 
služiti  mogu,  premda  i  njihov  jezik  sasvim  od  staro¬ 
slavenskih  rečih  čist  nije;  ali  je  ipak  čistii,  mnogo  čistit 
nego  svih  ostalih.  Narodne  pesme,  Vukov  r&čnik  i 
ostala  njegova  pisma,  to  su  pravila,  polag  kojih  se 
deržuti  moramo,  ako  i  mi  narodno,  kao  Što  svi  drugi 
narodi  pišu,  pisati  želimo;  —  i  ako  koju  staro-slavensku 
reč  iz  nužde  primimo,  to  ju  polag  običaja  našega 
jezika  prikrčjimo,  kao  što  rade  Taliani,  Francezi,  Špa¬ 
njolci  i  Portugezi  iz  latinskih  rečih.  Šta  bi  Taliani 
kazali,  da  koi  od  njihovih  spisateljah  mesto:  la  časa, 
la  domus,  mesto:  la  ehiesa,  la  eclesia,  mesto:  ii  cielo 
ii  coelum,  mesto:  ii  signore,  ii  dominus  i,  L  d,  upo¬ 
trebi?  Kako  su  Taliani  iz  eclesia  ehiesa,  iz  coelum 
cielo  načinili ,  tak  im  načinom  treba  da  i  mi  staro-sla- 
venske  reći  polag  običaja  našega  jezika  prikrojimo, 
kada  je  u  naš  živući  jezik  primimo.  Pak  ipak  još 
uvek  u  mnogih  knjigah  Čitati  moramo  jugoslavjanskomu 
uhu  sasvim  neprilične  zvukove  i  formacie  kao:  ruleli, 
ponele ,  dendeie ,  obače,  hudciestvo ,  toriestvo ,  etečestvo, 
mzdovanie ,  kroveprelivanie,  vopros ,  vozbuldenie ,  voslorg , 
dr  a  laj  ii,  pečitajemi,  nepekelebimi  i  tim  slične  rusisme. 

Još  jedno  radi  smo  gospodina  J.  S.  Popovića  opo¬ 
menuti.  Prevratjanja,  osakatjenja  i  izopačenja  domaćih 
i  inostranih  rečih ,  kako  se  iz  ustah  od  neučenih  Iju- 
dih  često  u  životu  čuju,  istina  je,  zgodna  su  sršdstva  za 
prosti  svet  na  smeh  naterati;  ali  zaista  nevrčdna  za  jedan 
tako  krčpak  i  krasan  komički  talent,  kakov  mi  u  go¬ 
spođina  J.  S.  Popovića  mislimo,  da  smo  opazili.  Nje¬ 
gova  dela  bi  zaslužila,  da  se  sva  potanko  pretresu, 
budući  da  se  u  svakom  od  njih  od  pravoga  talenta 
dokazi  nalaze ;  ali  prostor  ovih  listovah  to  nedopušta. 
U  ostalom :  Sapienti  sat  1  Mi  mislimo,  da  će  ovo  malo,  na 
što  smo  ga  pozorna  učiniti  usudili  Se,  dovoljno  biti,  za 
pokazati  pravi  put  jednomu  čoveku,  koi  bi  nam,  ako  bi 
samo  uprav  hotio,  ono  biti  mogo,  što  je  Kotzebue 
Nemcem ! 

Gospodin  Kukuljević  Sakcinski  obećaje  takodjer 
mnogo  za  budućnost,  dok  pomnjom  svoj  slog  ugladi, 
u  kojem  je  obziru  veće  u  svojoj  drugoj  drami:  Stipko 
Sabii ,  velike  naprćdke  načinio.  U  tom  dčlu  ne  nala¬ 
ze  se  više  oni  neugodni  germanizmi,  kojimi  njegova 
perva  d&la  verviahu.  To  smo  tim  većom  radostju 
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opazili,  čim  su  njegove  drame  pune  teatralnoga  efekta, 
a  on  za  tu  verst  literature  bez  sumnje  velikiroi  đari  od 
naravi  urešen,  k  tomu  još  dolazi,  da  je  kroz  svoje 
višegodišnje  pribitje  u  Beču,  gdč  se  pervi  nemački  tea¬ 
tar  u  svakom  obziru  nalazi,  priliku  imao  svoj  ukus 
izoštrili.  Njegov  je  Stepko  Šubić,  polag  Kotzebuova: 
»Bela’s  IV.  Flucht«  izradjen ;  ali  se  kazati  može,  da  je 
original  nadkrilio;  budući  da  je  tomu  delu  včrojatnii 
historički  temelj  položio,  nego  Kotzebue.  Scene,  koje 
je  dodao,  od  velikoga  su  uspeha  i  osobito  za  horvatsko- 
ilirsku  publiku  od  neizmčrne  vrednosti.  Ništo  nam  ne- 
ostaje,  nego  izjasniti  iskreno  našu  želju,  da  bi  nas  skoro 
s  jednim  sličnim  dčlom  obradovao.  To  isto  ufamo  se 
odrodoljubja  gospodina  Lazarevića,  koi  je  izvan  ugla- 
djenoga  jezika  veliku  sposobnost  za  dramatičku  poeziu 
u  svojoj  veseloj  igri:  »Priatelji,«  koja  se  je  našemu 
obćinstvu  osobito  dopala,  pokazao. 

Konačno  onim  spisateljem,  koji  se  sa  prevodi  ba¬ 
ve,  napomenuti  moramo,  da  je  glavna  sverba  svakoga 
dramatičkoga  dčla,  da  se  na  teatru  predstavlja;  zato 
neka  se  u  budućnost  takova  dčla  za  prevod  izabrati 
terse,  koja  su  vrčdua  tu  sverhu  dokučiti:  najnovie 
dakle  proizvode  nčmačkoga-  i  franzeskoga  teatra,  a  ne 
dčla  od  prošastoga  včka,  ma  bila  ona  i  klasička;  jer 
se  njimi  naš  repertoar  ne  umnožaje,  a  bez  repertoara 
neima  teatra !  Sincerus. 

Dopis  Iz  Pažnja  u  Češkoj* 

Iz  Patnja •  (Plzen)  13.  Rujna  1840.  —  Jučer  biaše 
za  Puzanj  dan  neobičajne  radosti  i  slave;  jerbo  ga  je 
nj.  c.  visost  nadvojvoda  Franjo  Dragutin  (Erzh.  Franz 
Carl)  na  svojem  putovanju  uzvišenim  pohodom  poča¬ 
stiti  dostojao.  Znajući,  da  je  nj.  c.  v.  znalac  i  oso¬ 
biti  prijatelj  jezika  češkoga,  zato  zaključe  dostojni  Čast- 
nici  savčia  pokrajinskoga  i  gradjanskoga ,  da  nj.  c.  v . 
u  starovčmom  grada  češkom  narodnim  jtzikom  pozdrave. 
S  velikom  rađostju  priticahu  k  tomu  svi  stanovnici,  k 
slavnomu  naime  dočeku  uzvišenoga  i  veleprijatnoga 
gosta  svakolika  polag  mogućnosti  svoje  pripravljajući« 
Cčo  varoš  biaše  ukrašen  granjem  i  cvčtjera,  kuće  na- 
rešene  cvetnimi  užinci,  včnci,  sagovi,  ćilimi  i  zastava- 
mi  narodnih  bojab.  Na  ulazu  biaše  nastavljena  tro¬ 
struka  gotička  kapia,  na  njoj  po  stranah  znaci  Češki 
i  pužnjanski,  na  virhu  biaše  kruna  Češka  medju  dva 
zelena  piljka  (jehlanec,  pyramis)  razapeta ;  malo  dalje 
vijale  su  se  dvč  češke  zastave,  a  u  pročelju  cvatiaše 


napis  beli  u  polju  cčrvenom,  sčrđačno:  Dobre  nam 
doiao  —  »Yjtey  ndm *  —  iz  daleka  glaseći.  Oko  je¬ 
danaest  satih  navčštjivalo  seje  hiljadustruko  sa :  » Zdrav 
badi> *  došaštje  veleslavnoga  cesarevića,  koi  je  pred 
gostionicom  kod  zlatnoga  orla  od  sakupljenih  c.  kr. 
dostojnikah  i  častnikah  s  najdubljim  štovanjem  doče¬ 
kan  i  u  stan  ovdč  pripravljeni  sprovođjen  bio.  U  au- 
diencii,  koja  je  po  tom  slčdila,  dostojao  je  svčtli  gost 
sa  svakim  preuljudno  i  milostivo  govoriti,  a  navlastito 
pako  prečastno  duhovničtvo  i  učitelje  za  stali!  i  uvll - 
bavanje  u  češkom  jeziku  izpitkivati.  Po  občdu  pohodio 
je  nj.  c.  v.  javne  ustave,  a  na  večer  odiči  teatar  ov¬ 
dašnjega  varoša  svojom  prejasnom  nazočnostju.  Jed¬ 
noglasno  » Zdrav  budi  U  prosipaše  se  iz  ustali  mnogo¬ 
brojnoga  ovdš  sakupljenoga  obćinstva,  koje  je  uzvi¬ 
šenoga  gosta  dočekalo,  dok  se  nije  podigao  zastor  i 
proslovom  (prologom)  češkim,  očitujućim  iskrena  ću- 
tjenja  domorođna,  uzbudjena  preuzvišenim  pribitjem 
nj.  c.  vis.  pređstavljenje  teatralno  otvorilo.  Po  pro¬ 
slovu  sledovalo  je  pčvanje  takodjer  češko,  koje  je  za 
ovo  slavno  posetjenje  umčtno  priredjeno  bilo;  na  to 
bi  predstavljena  Mahdčkova  vesela  igra  »Mlado taje* 
(Ženichowe)  od  nčkoliko  preizbornih  igračah  s  praž- 
koga  češkoga  teatra,  koji  su  amo  pozvani  bili,  i  ne¬ 
kojih  diletantah  ovdašnjih  s  velikim  zadovoljstvom  ce- 
loga  obćinstva.  Na  poslčdku  je  mramorni  tablđ  u  og¬ 
nju  bengalskom  dovčršio  igru ,  kojoj  je  nj.  c.  od 
početka  sve  do  konca  svoju  pozornost  darovati  i  s 
mnogimi  ju  javnimi  dokazi  svoga  zadovoljstva  nagra¬ 
diti  dostojao*  Pri  izlazku  iz  teatra  biaše  cio  varoš, 
kojega  je  nj.  c.  v.  pregledao,  osvčtljen.  Sprovadjalo 
je  nj*  c.  v.  množtvo  veseloga  puka,  kojemu  najvrnća 
želja  U  sčrdcu  plamtiaše,  da  bi  nj.  c.  v*  ne  samo  Pu~ 
zanjt  nego  i  cčlu  milu  domovinu  našu  u  svojoj  ljuba¬ 
vi  premilostivo  zadčržati  dostojao.  — 

(Dana  14.)  Kako  se  je  jako  teatar  češki  obćinstvu 
ovdašnjemu  dopao,  iz  toga  se  vidi,  da  je  na  obćeoitu 
želju  isti  komad  drugi  dan  opetovan  bio  s  pridanom 
pčrkošnjicom  (fraška,  Posse):  » Dva  prijatelja  i  jedan 
kaput.*  (Dwa  pr^tele  a  geden  kab4t)  Izjavljivanjem 
radosti  i  zadovoljstva  nebiaše  konca,  i  u  obće  čujaše 
se  požuda,  da  bi  nam  ta  verla  gospoda  igrači  češki 
više  putah  spodobno  veselje  učinili. 

Dr.  i  prof.  Smetana . 

(Polag  » Češkog  Ovija. «) 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskamo  Dra«  IJ udevltS  Cf^]S« 
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11  Subotu  94.  Listopada  1940. 

Tefctf  VL 

Koi  domaćin  ne  misli:  Ita  u  jutro?  —  tu  niti  je  kuće,  ni  domaćina. 

Kat.  ilir.  posL 

Vojna  ilirskih  vitezovah. 

Dušraan  ljuti  k  nam  dolazi, 

Dom  i  rod  naš  da  porazi: 

Hajda  bratjo  na  bojište. 

Da  čuvamo  dom  i  ognjište: 
Učinimo  rodu  glas. 


Bratjo  l  dakle  udarimo  l 
Vrage  naše  provalimo! 

SmArt  nam  ovo  j'  prem  očita; 

AT  je  slava  stanovita, 

KA  će  vekom  trajati. 

V 

Franjo  Simagović. 


Jošte  rike  kArvi  vruće 
U  ilirskih  žilah  žuče : 

Još  u  nami  ima  snage 
Za  ognjene  klati  vrage: 

Branit  pravdu,  dom  i  rod. 

Sad  junačka  hrabra  ruka 
Nek  je  zlobam  težka  muka: 
Sad  tArgnimo  mač  i  kopjel 
Da  se  mlati  ružno  snopje, 
K&rSe  glave  duima nske. 

Hajd!  za  dom  i  dobra  kralja 
Da  umremo  kako  valja. 

Neka  silu  sila  tare. 

Učinjene  plati  kvare: 

K&rvju  pere  krivice. 

Zapovčđ  je  naiih  stara: 

Koi  nam  naie  blago  hara. 
Takovoga  da  obore 
Naie  strele  u  ponore. 

I  sahrane,  včkoma. 


Hini!  o  induntrti, 

obradjivanju  zemlje  i  tčrgovaekih  odnošenjih 

južno -slavjanskih  diiiavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na 
savez  željeznih  Lolomijah  i  plovenje  ladjih 

od 


(Nadalje.) 

S  jedne  straOe  prčči  tergovinu  sa  susčdnom  tur¬ 
skom  dčržavom  oštri  korduh,  kojega  izvan  Dalmacie 
12  graničarskih  regementih  čuvaju;  a  s  druge  strane 
otima  opet  Primorju  hiljade  krepkih  muikih  rukuh 
morska  tčrgovina,  k  tomu  još  uništi  mnogu  nAdu  u 
vrčme  velike  suše  nedostatak  vrutakah  i  vodovodah, 
dočim  spomenute  doline  dalmatinske  poočšto  pod  vo¬ 
dom  leie,  i  kao  močvari  sasvime  neupotrčbljeni,  me« 
fitički  (smčrdljivi)  zrak  samo  razprostiru,  koi  sta¬ 
novnike  s.  večnom  groznicom  mučeć,  ranoj  smčrti 
predaje. 

Hvala  budi  našoj  otčinskoj  vladi,  koja  je  zname- 
zutimi  troškovi  najpače  u  velikoj  dolini  kod  Sihfa  i 
Trilja  močvare  očistiti  dala,  čime  su  već  mnogi  ko- 
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ristni  uspesi  tako  u  fisičkom  kao  i  u  ekonomičkotn 
prizrenju  zadobljeni.  Na  kopnu  ovih  pokrajinah,  na¬ 
ime  duž  vojačke  granice,  istim  načinom  u  provincial- 
noj  Horvatskoj ,  Slavonii  i  Srčmu  upotrebljuju  se  po 
većjoj  strani  u  zemljištu  ležeće  koristi  odveć  malo.  U 
kotar  ih  12  regementah  mora  veliki  dio  ljudstva  vo¬ 
jačke  službe,  a  još  veći  obligatne  erarialne  i  obćinske 
poslove  obavljati,  zato  izveršuju  poljske  poslove  po¬ 
najviše  žene.  U  provincialu  je  zemljište  na  komade 
razšterkano  i  na  mala  selišta  podeljeno  te  tako  pod¬ 
ložnikom  (kmetom)  ostavljeno,  da  ga  obradjuju.  Ove 
upravljaju  kod  gospoštinah  kasnari  i  drugi  gospodar¬ 
ski  častnici,  koji  poradi  nedostatka  ekonomičko-tek- 
ničkih  selskih  školah  i  ustavah  nikakve  prilike  imati 
nemogu,  da  si  temeljite  umetne  znanosti  pribave; 
česa  radi  takodjer  nikakva  poboljšanja  u  obradjivanju 
poljah  nisu  poprimljena  bila.  I  tako  ostade  uvek  ko¬ 
ra  neolupljena,  koja  presjajni  dragi  kamen  u  sebi  sa- 
deržaje;  jer  u  istinu  neimade  nigde  u  Europi  takova 
zemljišta,  koje  bi  tako  za  proizvadjanje  plodovah 
kako  takodjer  i  za  ostale  proizvode  dčržave  prijatnie 
bile,  nego  što  su  uprav  ove  zemlje,  gde  bi  klimatička 
i  zemaljska  odnošenja  tako  sastavljena  bogato  gradivo 
ponudila,  za  blagostanje  zadobiti. 

Sejanjem  žitka  dobivaju  se  uvek  u  ovih  pokraji- 
nah  veoma  obilne  žetve;  ali  da  je  bolje  obradjivanje, 
mogle  bi  još  mnogo  plodnie  biti,  i  sve  bi  se  dalo 
bez  konca  za  dobro  dčržave  pomnožati.  Da  bi  se  k 
tomu  još  takodjer  jevlinia  sredstva  prenašanja  za  bli¬ 
zo  Primorje  priugotovila,  gde  se  najveća  i  najsigur- 
nia  prođja  nalazi. 

Premda  ove  ravne  zemlje,  napose  duž  malih  gorah, 
najboljih  vinah  u  obilnosti  radjaju;  ništanemanje  po- 
lag  svega  toga  nisu  za  žiteljstvo  od  osobite  koristi ; 
jer  si  ovdč  nije  nitko  još  niti  truda  uzeo,  da  radinim 
napredovanjem  naravne  sposobnosti  podpomogne. 

Sve  špirite  povoljnim  ukusom  svojim  nadilazeća  Šlji¬ 
vovica,  koja  se  u  ovih  pokrajinah  manje  ili  više  proizva- 
dja,  nenosi  takodjer  još  te  niti  iz  daleka  onu  korist, 
koju  bi  pri  boljem  obradjivanju  nositi  mogla.  U  susčdnih 
zemljah  pomeša  se  žalibože  ovo  ugodno  pilje  $  pro¬ 
stom  rakiom  (cojkom)  i  tako  pokvareno  prodaje  se 
za  uživanje,  a  slavjanski  proizvoditelj  zadovoljan  je 
time,  ako  od  svoje  prekrasne  šljivovice  samo  toliko 
prodć,  koliko  može  dosta  biti,  za  da  se  oskvčrnutje 
izpuni  te  time  samo  oskvčrnitelji  veliku  korist  dobi¬ 
vaju.  Samo  u  Slavonii  i  Srčmu  priredjuje  se  ovaj  čla¬ 
nak  za  tčrgovinu,  u  čem  bi  isto  tako  i  ostale  takodjer 
ilirsko-slavjanske  pokrajine  udioničtvo  imati  mogle.  Ne- 


prosapljene  koristi,  kojih  bi  odgajanje  marve  donašati 
moglo,  jošte  se  sveudilj  zabacivaju,  dočim  ipak  jur 
od  mnogo  godinah  susčdna  Ugarska,  Koruška  i  Šta¬ 
jerska  dokazuje,  kako  veliku  korist  odgajanje  konjah 
od  Ičpe  bagre  (race)  i  rogate  marve  deržavi  prinesti 
može.  U  naših  pokrajinah  usuprot  imade  samo  malih 
konjah,  koji  se  premladi  jošte  pod  rudu  prežu  i  zlo¬ 
stavljaju  ;  d&,  vidimo  jošte  po  livađah  i  vođonosnih 
okolicah  rogate  marve,  kako  se  kvčrcasto  (patuljasto, 
zwergartig)  razplodjava,  dočim  se  na.  mloge  gospodar¬ 
stvene  stvari  niti  negleda. 

Jedino  za  odgojenje  i  pitanje  kčrmakah  upotrčb- 
Ijuju  mnogi  gospodari  svoje  najguštje  hrastike.  Svilne 
bube  i  ovce  takodjer  se  veoma  slabo  odgajaju,  prem¬ 
da  je  umiljno  podnebje  dudovom  (murvam)  sa  svime 
prijatno,  a  i  u  gorskih  okolicah  moglo  bi  pomnožava- 
nje  i  oplemenjenje  ovacah  posve  ugodno  napredovati. 

Koristi,  kojih  kestenici,  hrastici,  jelici,  smrečici,  ja- 
senici  i  bukvici  prinašaju ,  i  jošte  prinašati  bi  mogli, 
da  se  svagde,  kako  trčba,  opravljaju  i  derže,  pokazu¬ 
je  silna  izvožnja  đčrvah,  koju  je  pokojni  umnosni 
(ženialni)  Adamii  u  RČci  (Fiume)  otvorio,  kroza  što  od 
mnogo  godištah  ovim  zemljam,  sve  više  i  više,  miliu- 
ni  pritiču.  Koliki  bi  pako  dobitak  iz  tih  šumah  biti 
mogao,  da  se  sredstva  prevožnje  iz  daljih  šumah  tja 
do  potokah  i  do  iste  obale  morske  polakšaju,  to  se 
lahko  može  prosapiti,  ako  promislimo,  da  se  za  samu 
Francezku  dosta  nabaviti  nemože,  dočim  bi  Englezka, 
Portugizka  i  Sicilia  mnogo  više  nego  dosada  uzimala, 
i  ako  nadalje  promislimo,  da  su  pri  naših  susednih 
rudokopjih  u  Krajnskoj,  Koruškoj  i  Štajerskoj  šume 
sve  u  naokolo,  dosta  nepovoljnim  načinom  za  ove  po¬ 
slove,  prosččene. 

Koliko  pako  zemlja  u  svojem  krilu  mčdja  (Erze) 
ugljevja  i  kamenja  u  obće  sakriva,  to  je  dosada  jošte 
nepotraženo  ostalo.  Tergovi  blizu  Kostajnice  jest  jedi¬ 
no  mesto,  gde  je  topionica  presnoga  željeza  (Roh- 
eisenschmelzwerk)  i  kovaonica  (Hammerwerk),  usuprot 
tamošnjemu  nedostatku  vode  i  inim  suprotivam,  od  tu- 
djinah  podignuta  i  s  velikom  koristju  tera  se.  Izvan 
toga  imade  samo  još  jedno  rudokopje  od  bakra  (Ku- 
pfer)  kod  Samobora ,  i  jedno  od  sumpora  (Schwefel)  u 
Radcbcju  kod  Krapine  u  Zagorju ;  nu  ipak  pri  svem 
tom  slabo  se  paze,  zatim  rudokopja  od  ugljevja  u  Dal- 
macii  i  Istrii. 

Bez  sve  sumnje  bit  ćeju  južno-zapadne  gore  u  Hor¬ 
vatskoj  pune  svakovčrstnih  rudah.  To  je  protega  jul- 
sko-krajnskih  gorah,  koje  Korušku  i  Krajnsku  gvož- 
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djem  (željezom)«  olovom«  čelikom  ( Stahl )  i  živom  (ži¬ 
vim  srebrom)  u  blagostanja  uzderžaju. 

Polag  dosada  samo  povčršno  učinjenih  motrenjah 
nadjoše  se  u  gorah  kod  Broda  nad  Kupom  i  kod  Kar¬ 
lovca  pratila  Slunja  idući«  naime  pako  u  Petrovoj  gori 
rude  od  različite  včrsli;  ali«  žalibože«  nisu  na  daljna 
iztraživanja  jošte  nikoga  povela«  premda  se  tamo  svi 
življi  za  takova  pokušenja  namamljivo  i  u  obilnosti 
nalaze«  a  pri  tom  uredba  od  jamah«  topionicah  i  ko- 
vaonicah  nebi  nigde  tako  zgodna  bila  kao  uprav  u 
ovih  gčrah.  Nč koliko  izgledah  iz  rudosbora  jednoga 
veoma  marljivoga  naravoslovca  u  Gospiću ,  Ličkoj  rege- 
menti«  povedoše  prošastoga  godišta  ravniteljstvo  ru¬ 
darsko  od  kamenita  ugljevja  u  Islrii  i  Dalmacii«  da  je 
pokušalo  kopati  dati  i  već  su  došli  do  žilah  kameni¬ 
tog  uglevja«  željeza  i  sumpora.  Nu  ipak  premalim  do¬ 
bitkom  obezsmionjeno  ravniteljstvo  čini  se  kao  da  je 
to  iztraživanje,  od  kojega  se  je  lička  regementa  mno¬ 
gomu  dobitku  bila  nadala «  sa  svime  zapustila  ;  i  bu¬ 
dući  da  druga  sredstva  k  daljemu  iztrašivanju  toga 
posla  posve  manjkaju«  zato  treba  da  se  ta  nćđa  otvo¬ 
renja  spodobnih«  neprocčnjive  koristi  obećavajućih  iz- 
vorah  namaknutja  opet  na  bolju  budućnost  odloži. 

Što  se  najposle  fabrikah  u  inokupnih  pokrajinah: 
Istrii«  Dalmacii«  Horvatskoj«  Slavonii  i  Sremu  tiče«  s 
velikom  tugom  žalimo «  da  se  je  svejednako  još  svib- 
kolikih  iz  takvoga  izvora  bogato  proiztičućih  koristih 
odricalo«  i  da  se  za  fabrikate  svake  včrsti  gotovi  nov¬ 
ci  iz  zemlje  iznašaju.  Izuzamši  nčkoliko  malo  znače- 
ćih  svilanah  (fabrikah  od  svile)«  zaslužuje  samo  fabri¬ 
ka  od  rosolie  u  Zadru«  zatim  velično  terana,  dvojici 
inostranacah  gg.  Smithu  i  Meyrieru  na  poštenje  služe- 
ća  fabrika  od  papira  (papirana)  u  Rici,  nova  staklana 
gospodične  baronice  Kulmer  kod  Samobora  i  šećera¬ 
na  od  baraka  *)  (Runkelruben-Zuckerfabrik)  u  Erdč'* 
dianskcj  gospoštini  Zelinu  da  se  spomene;  premda  vo¬ 
de«  dčrvah  i  zemlje  izobila  imade«  za  mnogostručne 
fabrike  svagdč  podignuti.  Znameniti  dobitak  bčrzo  bi 
takovo  poduzetje  okrunio;  osobito  pako  moglo  bipodig- 
nutje  malih  šećernih  rafinerijah  od  buraka«  koje  ve¬ 
likih  glavnicah  neiztskuju«  mnogomu  ilirsko-slavjansko- 
mu  vlastelinu  s  njegovom  obitelju  i  potomci  od  velike 
koristi  biti.  Procčnivši  tako  u  obće  mnogostručno  na- 
lazeće  se«  nu  jošte  neupolrebljene  izvore  namaknutja« 

ako  na  daljna  srčđstva  predjemo,  koja  bi  se  jošte  na¬ 
baviti  imala:  morali  bi  se  preda  svim  takovi  putovi 
protčrti«  na  kojih  se  zadonitje  poželjanoga  cilja  mo* 

*)  U  SvŽtororu  (čcslc.  časopisu«  koga  je  g.  Dr.  J.  P.  Safafik 
učredjivo)  od  god.  1834.  ćtoji  na  str.  14.:  «slowe  i  gioym  Slowa- 
num  burdh »  t.  j.  sove  se  i  kod  inih  Slavjanah  burak,  JDa  lje  tako  ? 


gućno  ukazuje.  Pri  tom  poslu  nebi  smčla  taki  očita 
korist  špekulacie  podbod  k  pervim  delovanjem  biti;  ne¬ 
go  iskrena  i  čista  ljubav  prama  domovini«  koja  bi  za  u- 
temeljenje  tako  obće-koristnoga  blaga  pripravna  biti 
morala«  da  i  iste  u  početku  kao  žčrlve  ukazujuće  se 
natege  dragoj  majci  zemlji  dragovoljno  prikaže. 

Ona  u  austrianskom  Lloydu  br.  34.  t.  g.  pobudje- 
na  misao:  da  se  medju  Karlovcem  i  Rikom ,  Bakrom  ili 
Kraljevicom  gvozdena  kolomija  načini«  obuzima  bez 
sve  sumnje  velično  delo ,  koje  da  se  izvčrši«  mnogim 
će  suprotivam  podleći  morati;  nu  utemeljenje  njegovo 
sadčržaje  u  sebi  tako  oriaške  posledice«  da  bi  se  sva 
moguća  poprimiti  morala«  za  da  se  zajeđničkimi  sila- 
mi  toga  poduzetja  krepko  prijone  (poprimi).  Ono  po- 
tverdjivanje «  da  bi  takovo  delo  oriaškoj  ,  za  nas  po¬ 
gubnoj  konkurencii  (saticanju)  Rusie«  Moldavie  i  Vlaš¬ 
ke  zemlje  drugi  zamahaj  dalo«  gubi  svu  sliku  hypo- 
these  (mnenja),  ako  silu  proizvodjenja  nepregledivih 
poljah  horvatskih«  slavonskih«  sremskih,  dolnje  Ugar¬ 
ske  i  Banata  s  jedne«  a  a  druge  sirane  opet  lahkotu 
izvažanja  segurnih,  jevtiniih  i  bčržjih  svezah  na  vodi  i 
kopnu  medju  svimi  rečenim!  zemljami  prčko  Karlov¬ 
ca  do  Primorja«  tananijemu  izpitivanju  pođvčrgnemo. 
—  Jur  u  pčrvanjih  vrčmenih  utemeljile  su  neizmerne 
koristi«  koje  od  boljeg  saveza  Karlovca  sa  Rčkom  o- 
čekivane  biahu«  jedno  družtvo  za  načinjenje  privileg. 
Ljudevitova  umčtnoga  puta;  nišlanemanje  je  otegotje* 
ni  savez  u  unutarnjosti  spomenutih  zemaljah«  i  nedo- 
stačna  pri  svem  nalogu  skupocena  vožnja  (kiria)  na 
ovom  i  bez  toga  skupom  putu  takove  zapreke  suprot¬ 
stavila«  da  je  konkurencia  iz  cčrnoga  mora  sve  jedna¬ 
ko  još  naprčdna  ostala«  koju  bi  ipak  korist  i  interes 
naših  zemaljah  morao  gledati«  da  odbije.  Za  dokuče- 
nje  te  svčrhe  ukazuje  se  dakle  Željezna  kolomia  od 
Karlovca  do  obale  jadranskoga  mćra«  i  sčgurno  usta¬ 
novljenje  unutarnjih  savezah  na  vodi  posve  nezapusti- 
vo.  —  Da  se  onda  jošte  jedan  kanal  kod  Sikleula  na 
Dravi  kroz  Slavoniu  do  Siska  za  manje  brodivo  pro- 
sčče«  stanovito  bi  se  time  jedan  od  najvažniih  central¬ 
nih  savezah«  koi  bi  od  najveće  koristi  za  sve  te  su- 
sčdne  zemlje  bio«  unapredio. 

literatura  Češko  -  slovenska. 


B asnč  (pesnl)  Augusta  Horislawa  Škultetyho. 
W  Prešporku.  (.Bretislavu,  Pozunu),  tiskem  K.  B. 
Wiganđa.  12.  str.  80  (Cena  30  kr.  sreb.) 

Kao  dokaz,  kako  bratja  naša  Slovaci  u  Ugarskoj 
u  literaturi  svojoj  naprčduju,  neka  nam  posluži  sle- 
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deća  vest,  koju  iz  » Priloge  k  Češkomu  Cvčtju «  br.  XVIII. 
t.  g.  uzimamo  : 

»Ugodni  darak  poklonio  nam  je  mladi  pesnik  iz 
Slovenska  pervinami  svoje  plemenite  Muse.  Mužan- 
stvena  i  vatrena  ćutjenja  za  domovinu,  krepost,  istinu 
i  krasotu  izjavljuje  u  svojih  antičkih  (na  stari  običaj 

složenih)  rythmah.  Kako  se  lahko  u  njih  okretje,  do¬ 
kazao  nam  je  navlastito  predstavljenjem  » rdna  i  tveče- 
ra «  u  skladnoglasnih  šestomerih,  u  kojih  se  uvek  sa¬ 
mo  jedan  glas  sa  samoglasnikom  oziva.  To  je  umet- 
na  rvthmička  igra,  nu  svedjer  zgodna  za  pokazat,  ka¬ 
ko  je  Ijubkoglasan  i  nesravnjeno  sposoban  naš  mate¬ 
rinski  jezik  za  starinske  razmere  (metre).  Različne  su 
njegove  sličnorečne  (rymovane)  pčsni  ;  dosetljiva  je 
njegova  bajka:  Sokol ,  ganutljiva  allegoria  :  Sen  (san); 
historička  povest  Dimitrij  dostojno  i  živo  je  orisana. 
Ali  su  ipak  nad  sve  ino  njegove  pesni  narodnim  duhom 
sastavljene:  Pastirska,  Zklamand,  Dwa  wčnce,  Dobra  md* 
ti,  Dobra  mysl,  Opuštčnf .  —  G.  Skultety  nestavlja  nam 

1)red  oči  potvore  (nakaze)  ljudske  iliti  uteljene  djavo- 
e,  nesipa  cvetja  na  udarajuće  mertačine  i  trule  (sa- 
gnjile)  duše  bezufalicah ,  niti  ogovara  škodljive,  sa 
uzde  spuštene  strasti  naravnom  nuždom;  rečju ,  ne- 
hlepti  za  izgubljenimi  uzori  (ideali)  škole  pofrancuže- 
ne;  nego  cerpa  ćutjenja  svoja  iz  vrela  živoga,  neuka- 
Ijanoga,  iz  serdca  prijatnoga,  čednoga  i  čistoga  svojih 
pčvoljubnih  zcmljakah  i  zemljakinjah  slovenskih.  Nje¬ 
gova  je  misao  krotka ,  volja  krepka  kao  što  se  mužu 
pristoji,  serdce  iskreno,  sveti  gnjev;  obrazi  živi  i  isti¬ 
niti.  Privlastio  si  je  takodjer  dosta  čist,  tekuć  i  jedar 
slog  ;  malo  gde  se  najde  pokrajinski  izraz.  G.  Skul~ 
lcty  spada  medju  broj  onih  n^de  punih  Slovakah,  koji 
nastoje  i  nadoknaditi  terse  se  onu  škodu,  koju  su  Bir - 
no  lak  i  njegovi  naslednici  razlučivanjem  obćenitoga 
češko  -  slovenskoga  pismenoga  jezika  svojim  i  našim 
zemljakom  učinili.  Tim  povratkom  k  nama  natrag  do¬ 
bit  ćeju  po  svoj  prilici  Slovaci;  jer  ćedu  kao  na  go¬ 
tovo  doći.  Gela  stara  i  nova  shrana  naše  literature 
otvorit  će  im  se:  istim  načinom  ćemo  i  mi  Cesi  i  Mo- 
ravci  dobiti  ;  jerbo  ćemo  novu  silu  u  pomoć  steći, 
čim  se  oni  k  nama  priklope  i  ruke  nam  za  izobraže- 
nje  naroda  i  širokoga  polja  znanostih  čovečanskih  po- 
dadu.  1  nesumnjaju  više  bratja  naša  u  Slovensku  na 
reč:  Češćina.  Pismeni  naš  jezik  nije  samo  češki,  nego 
ima  mnogo  življa  moravskoga  ,  a  Morava  utiče  u  Slo¬ 
vensku  u  Dunaj.  Istim  pravom  neka  ga  zove  Slovak 
slovenskim,  Moravac  moravskim,  kao  i  mi  što  ga  češkim 
nazivamo;  ali  u  pismu  upotrebljujmo  ga  svikolici  jed¬ 
nako.  I  tako  će  se  obćinstvo  i  čitateljstvo  naše  pro¬ 
stirati  od  Ohre  češke  tja  do  Ohre  slovenske  i  načinit  će 
masu  od  osam  miliunah  — najveći  dakle  broj  jednoga 
narečja  ljudih  u  celoj  monarkii.  Nemci  mnogimi  vla- 
dami  razdrobljeni,  samo  jedinstvu  svojega  pismenoga 
jezika  imadu  zahvaliti  procvetanje  i  razširenje  svoje 
literature;  a  Slovaci,  politički  sjedinjeni  pod  jednim 
s  nami  zajedno  vladaocem ,  zar  da  se  razlučuju  od 
nas,  i  to  sada,  gde  magjarština  na  njih  ljuto  merzi  i 
ceo  život  slovenski  udušiti  nastoji?  PČsnici  naši  pla¬ 


ču  nad  neslogom  sinovah  Svatoplukovib  :  a  sada  zar 
da  se  u  sjedinjenoj  dčržavi  Svatoplukovoj  naš  zajed¬ 
nički  svezak  duhovni  razkine  ?  Kamo  će  ih  krivi  po¬ 
nos  pokrajinski  zavesti? —  Čehom,  Moravcem,  Slova¬ 
kom  i  Slezakoin  opredeiila  je  narav  onaj  zajednički 
pismeni  jezik  za  najprikladnie  orudje  družbenoga  na¬ 
šega  izobraženja.  A  da  hitroumni  Slovak  dokučuje 
zapoveđi  naravi,  bi  Ii  naime  qd  potrebe  bilo  pisati 
Československi,  to  mladjani  g.  Skuluty  s  inimi  včrlirai 
muževi  bčlodano  dokazuje.  1  priznaje  takodjer,  da  je 
učenik  gospodina  Gjurgja  Palkoviča,  bivšega  zaslužno¬ 
ga  profesora  jezika  i  literature  československe  u  Po- 
žunu.  Plemenito  je  zahvalnost  svoju  očitovao  naš  pes¬ 
nik  u  posebnoj  odi  naučitelju  svomu.  Želimo  pako  a 
obće,  da  svaki  naučitelj  literature  naše  skoro  dočeka 
zahvalnostih  od  spodobno  zahvalnih  jičenikah  svojih. 
Neka  samo  i  na  dalje  naprčduje  g.  Skultety  na  putu 
svojem  plemenito  nastupljenom ;  neka  nam  i  u  napre¬ 
dak  peva  *swatau  tjse n  duše  swč*  (svetu  tčsnotu  duše 
svoje),  i  mi  ćemo  ga  svagda  » radostnom  mišlju  k  serd * 
cu  pritisnuti*  (»radostnau  myslj  k  srdci  privvineme «). 

K.  fFinaiickj . 


Različitosti« 


—  Adam  Mickiewič  (najglasovitii  živući  pesnik  polj¬ 
ski)  zadobit  će  obćenitu  katedru  jezika  i  literature 
slavjanske  (t.  j.  svih  narečjah  kanoti  cčrkvenc-slavjan- 
skcga,  ruskoga,  poljskoga.  Češkoga  i  ilirskoga  kako  to  u 
br.  33.  ovoga  lista  t.  g.  javismo)  kod  kolegije  u  Parizu. 

—  Gosp.  Preuss ,  profesor  u  gimnasit  Dorpatskoj 
poslan  od  akademie  Petrogradske  na  dv£  godine  u 
inostrane  zemlje  s  tom  namčrom ,  da  se  sa  svimi  na- 
rečji  slavianskimi  upoznade  i  historičnib  i  lingvističkih 
izvorah  slavjanskih  potraži,  bavio  se  je  prošastoga  pro-  1 
letja  u  Poznanju  (u  dćržavi  Pruskoj)  u  Velikoj  Poljskoj.  j 
Prispodobi  s  otim  b.  11.  ovoga  lista  L  g.  članak 
slavjanske  včsti .« 

—  Od  1.  Sčrpnja  (Jul.l  t.  g.  izilazi  u  Poznanju  je-  | 
dan  novi  časopis  u  nćmačkom  jeziku  pod  naslovom: 
»Lesejrtlchte  ;«  radaktor  je  g.  Rudolf  Lubarsch.  —  i 
U  proglasu  javio  je  g.  redaktor,  da  će  glavni  cilj  toga  i 
lista  biti,  da  se  čitatelji  nemački  sa  slavjanskora  lite¬ 
raturom  upoznađu.  U  pčrvib  3  brojih  nalazi  se  izvan 
drugih  lepih  stvarih  takodjer  jedan  krasan  članak: 

» Die  Sla iveri  nach  ihrer  historischen  und  lilerariscken 
Bedeutung  ,<*  pisan  od  glasovitoga  g.  Dra.  Libeli  a  jed¬ 
noga  pomoćnika  poljskih  liter.  novinah  u  Poznanju  iz- 
lazećih  » Tygodnik  literacki ,«  odakle  smo  mi  jedan  va¬ 
žan  članak  od  istoga  g.  Dra.  sastavljen  uzeli,  i  u  Da¬ 
nici  našoj  pod  br.  31.  t.  g.  člankom:  »  Kolo  prosvetje • 
nj  a*  stavili.  Isti  list  izilazi  tri  put  na  nedelju.  Cena 
mu  je  1  tal.  sreb.  iliti  2  fon  sr.  na  jednu  četvčrt  go¬ 
dišta. 

V.  B. 


Udrednjk  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodae  ilirske  tiskarne  lira.  EdiadevitA 
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K  ni  niti  svojoj  kapi  dobro  na  miali  J  kako  će  dragoga  ljubiti  ? 

Nar.  ilir •  posL 


Odknda  Je  naša  ilofa 


Naša  sloga  jest  od  Boga : 

Jer  nit  časti  niti  đari 
Izmedj  nas  k  njoj  vuku  koga. 
Samo  čisti  sšrdca  žari. 

Njoj  se  samo  on  protivi, 

Koi  bi  sve  rad  sam  dobiti, 

U*  kog'  plaši  um  svoj  krivi. 
Da  ć'  u  slozi  sve  'zgubiti. 

Kad  to  znadeš,  mili  pobrol 
I  poznadeš  one  ljudi. 

Kojih  pamet,  što  je  dobro 
U  svom  domu  svagdar  kudi : 

Što  se  čudiš  kada  ovi 
1  nas  kude,  ki  želimo. 

Da  svu  m&rzost  medj  sinovi 
Jedne  majke  uništimo? 

Ta  te  iste  tebi  stvari, 

Ak’  promotriš  davno  vrčme, 
Rim  predstavit  će  ti  stari 
Svojih  predjih  težko  brčme. 

Staro  doba  iz  Athene 
Svaki  ures  Rim  obljubi, 

Gdrci  biahu  muzi  i  žene, 

A  sve  rimsko  se  pogubi. 


Ali  kad  bi  uvidile. 

Da  za  Gdriku  rade  diku. 
Odmah  Vile  roda  mile 
Poju  rimskom  u  jeziku. 

Eto  pako  strašne  bune  l 
Luda  oholost  digne  glavu. 
Psuje,  g&rdi,  viče,  kune 
Sve,  što  roda  traži  slavu. 

Za  prostotu  Rim  nalazi. 

Što  nebiaše  gdrlkog  dela. 

Sve  izsmčva*),  kori,  gazi. 

Što  Athtna  ni  đončla. 

Ali  ipak  one  vrčle 
Rodoljubah  sšrdca  jaka 
Neprobiše  zlobah  strčle. 

Nit  holosti  reč  opaka; 

Već  se  sve.  Što  god  nemožno 
Plahogledom  biaše,  —  stvori: 
Rim  kroz  svoje  sile  složno 
Cčlog  sveta  vlast  obori. 


Sa  protivnim  pako  načinom,  kad  bi  bio  već  ukus  rimski  tu- 
djinu  gčrčku  nadvladao, joite  su  se  nćkoji  nalazili,  koji  su  kao  sa 
ures  (bon  ton)  s  rimskim  jezikom  gćrćke  riči  mčiali;  na  Što  se  je 
mudri  Ciceron  razjario  govoreći:  *Ea  strmom  debemus  uii,  <jui 
notus  est  nobis ,  ne,  ut  quidam  graeca  verba  inculcantts,  jure 
cptimo  rideamur »  to  jest:  rconim  sc  jezikom  moramo  služiti,  koi 
nam  je  poznat,  da  nas  nebi  ljudi,  kao  nćkoje,  koji  gžrćke  rčči  na-* 
tucavaju,  svim  pravom  issmčhavali. » 
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Što  neradi  od  Tolkane 
Hrabri  vitez,  kad  on:  »m<a/« 

Svojoj  Vili  klicat  stane: 

Stupaj  naprčđ  »l-Talia* 

I  dovede  k  onoj  slavi. 

Da  u  rimska  usta  glase 
Od  toškanskih  Vilah  stavi. 

Čim  sva  zemlja  nasladja  se« 

Proti  Vilam  staro  doba 
Teutonic  —  biaše  gizda; 

Jer  francezkcg  sebe  roba 
Plemić  Nimac  rččju  izda. 

AP  zapčva  nčvnoj  gori 

Klopstock ,  TFieland,  SchiUer ,  Gtithe, 

I  sve  nčmo  progovori, 

Baceć  Frankah  zvuk  pod  pete! 

I  ilirska  naša  Vila 
Visoko  će  poleteti. 

Samo  mlada  njojzi  krila 
Daj  porasti, Bože  sveti! 

Pavae  Stoos . 


Kazallite  Ulnko  u  fllsk«. 


ls  Siska  26.  Listopada  1840. 

Naši  duhom  narodnosti  obasjani  sisački  tčrgovci  i 
druga  ovdašnja  gospoda,  kojim  junačka  sčrdca  za  na¬ 
rodnost  i  domovinu  vatreno  kucaju,  odlučiše:  da  na 
onom  istom  mestu,  gdč  se  je  prie  godinu  danah  od  rev¬ 
nih  mlađih  domorodacah  još  slabih  silah,  nu  serđacah 
vatrenih,  pčrva  iskra  narodnog  ilirskog  kazališta  u  do¬ 
movini  našoj  ukazala,  i  gđč  je  seme  ovoga  za  narod¬ 
nost  i  izobraženje  duha  neobhodno  potrebitoga  sred¬ 
stva  zaisto  u  plodonosnu  metnuto  zemlju,  da,  rekoh, 
na  onom  istom  mestu  sada  opet  produženje  uživanja 
slasti  miloga  našega  narodnoga  jezika  ne  samo  do¬ 
maći  Siščani,  već  i  drugi  u  bližnjih  mestih  okolo 
Siska  obitavajući  vrčdni  domorodci  i  ostali  duševne 
hrane  i  umetnosti  ljubitelji ,  kojim  je  bliže  u  Sisak 
nego  u  Zagreb  ili  Karlovac,  za  malene  žčrtve,  koje  na 
oltar  domovine  doprinesu,  imati  mogu.  —  Za  doku¬ 
čiti  svčrhu  ovu,  poslao  je  jur  domorodni  sisački  od¬ 
bor  jednoga  svoga  punovlastnika  u  Karlovac,  koi  sve 
tamo  u  red  postaviti  i  obaviti  ima  tako,  da  domorod- 
no  teatralno  družtvo,  koje  je  do  sada  naše  rodoljubi¬ 


ve  KarlovČane  ratveseljivalo,  sa  početkom  meseca  Stu¬ 
denoga  u  Sisku  svoja  pređstavljenja  započne,  kojih 
će  svega  skupa  najmanje  dvanaest  davati,  a  po  tom 
se  opet  u  Zagreb  vratiti«  —  Sa  radostju  obznaniti 
možemo ,  da  će  se  narodno  kazalište  u  Sisku  već  u 
Četvčrtak  5.  Studenoga  sa  lepom  Kukuljevićevom  dra- 
mom  * St/pko  Subii  ili  Bela  IF.  u  Horvatskoj «  i  vese¬ 
lom  igrom  » Prijatelji «  od  Lazarevića  sa  najviše  mogu¬ 
ćom  slavnostju  započeti ,  i  tako  će  se  nadalje  kroz 
četiri  tjedna ,  tri  puta  na  tjedan  i  to  svaki  put  druga 
igra  davati. 

Svaki  lahko  promotriti  može ,  koliko  požertvova- 
njah  ovo  podprijatje  sisačku  gospodu  stati  mora,  nu 
slava  i  Čest  budi  onim  vrednim  domorodcem,  koji  se 
za  dokučiti  svčrhu  ovu  polag  svojih  moćih  osobito 
žčrtvuju  —  i  kroz  to  pokazuju,  da  su  vredni  potom¬ 
ci  slavnih  praotacah  naših. 


Hlsll  o  Indufttrll* 

obradjivanju  zemlje  i  tfcrgovačkih  odnošenjih 

južno -slavjanskih  dćrŽavah  carstva  austrianskoga  s  ogledom  na 
savez  željeznih  kolomijah  i  plovenje  ladjih 

od 

IPORERA. 


(Nadalje.) 

Što  se  tiče  podignutja  željezne  kolomie  od  Kar¬ 
lovca  do  Rčke  ili  do  kojega  drugoga  od  prinađleže- 
ćih  lukah;  to  bi  ravno  gore,  osobito  pri  Reci  velike, 
nu  ipak  niti  iz  daleka  tako  goleme  zapreke  na  put 
stavljale,  budući  da  se  znamenitie  višine  u  sčvernoj 
Americi  i  Englezkoj  kolomijami  prelaze,  a  u  naj gor¬ 
jem  slučaju  mogla  bi  se  od  Rike  do  Jclinja  pomoć 
najti  u  kolomijah  za  nategu  konjsku. 

Polag  znanih  troškovah  stalo  bi  podignutje  i  štav¬ 
ljenje  u  gibanje  željezne  kolomije  sa  parnom ,  a  po¬ 
nešto  i  s  prostom  konjskom  silom  do  morske  obale 
okolo  osam  tniliunah  forintih.  Da  bi  još  k  tomu  druga 
dva  miliuna  forintih  za  reguliranje  Kupe  i  Save,  i  za 
prosččenje  rečenoga  kanala  kroz  Slavoniu  potrčbita 
bila;  tada  bi  stanovito  ovo  veliko  dčlo  svakako  zna¬ 
menitu  sermiu  od  deset  miliunah  zahtčvalo.  Usuprot 
promislimo  samo,  da  je  negledeć  otegotjenog  preno¬ 
šenja  (transporta),  koi  bi  pri  shodniib  savezih  najma¬ 
nje  dvostruko  narasao,  dosada  na  godinu  preko  mi¬ 
liuna  centih  robe  samo  od  Karlovca  do  obale  morske 
poslano  bilo ,  i  to  odsekom  za  vožnju  od  jednoga 
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centa  po  1  for.  sreb«;  dakle  s  troškom  vožnje  više 
od  jednoga  miliuna  forintih  na  godište.  Promislimo  na 
dalje ,  da  bi  se  takodjer  znamenita  prenošnja  u  —  i 
prevožnje  za  savsko  brodivo  s  ljubljanske  ceste  na  kar¬ 
lovačku  sasvime  prebacila«  —  da  bi  se  hitriimi  savezi 
kultura  i  občrtnost  u  ovih  zemljah  veoma  podigla«  i 
i  da  bi  se  proizvodi  zemaljski  postojanom  prodjom  u 
inostrane  zemlje  pođpomoženi«  neizmemo  pomnožati 
morali«  te  da  bi  se  na  posledku  takodjer«  niti  negle- 
đeći  na  nalog  osobah«  na  što  su  svakako  ine  željezne 
kolomije  proračunane«  takovih  posl&dicah  za  družtva 
na  akcie  kao  i  ne  manje  za  podignutje  tergovine  o- 
čekivati  moglo«  da  poželjana  korist  nikako  izostala  nebi. 
K  tomu  bi  još  isti  nalog  osobah  takodjer  znamenitii 
postao«  nego  što  bi  se  misliti  moglo;  jer  se  u  Hor- 
vatskoj  i  Slavonii  svuda  znameniti  naredni  sajmi  (va¬ 
šari)  obdčržavaju«  koji  se  takodjer  i  obhodom  8  tur- 
skimi  pokrajinami  oživljuju«  i  tako  bi  navlačeća  pri¬ 
goda  željezne  kolomije  u  zemlji«  gđž  jošte  sada  sve 
tegotno  ide«  ne  samo  ljude  za  poslom  iz  daleka  i  bli¬ 
za«  nego  takodjer  i  mnoge  ine  blagovoljne  putnike  iz 
unutarnjosti  pokrajinah  k  obalam  morskim  namamila« 
k  čemu  bi  se  jošte  mnogo  inih  prijatniih  okolnostih 
pridružilo«  koje  bi  sve  inokupno  na  naprčdak  sudč- 
lovale. 

Ako  još  dalje  te  okolnosti  zrelo  promotrimo«  tako 
to  samo  od  sebe  sledi«  da  željezna  kolomija  od  Ter- 
sta  do  Beča«  koje  proizvodjenje  jedino  od  pravog 
nakanjenja  zavisi«  svoj  naravni  tečaj  kroz  nepretčrg- 
nute  ravnice  horvatske  i  ugarske  nalazi,  gde  bi  se  po¬ 
sredstvom  malih  saveznih  linijah  i  brodivoin  parobro- 
dovah  na  Dravi  i  Savi«  najbčržji  savez  pokrajinah  Ko¬ 
ruške«  Krajnske«  Štajerske«  Horvatske  i  Slavonie  s  nji¬ 
hovim!  glavnimi  varoši  medju  se«  i  s  predlaganom  ve¬ 
likom  željeznom  kolomijom  u  stanje  proizvesti  mogao« 

Prepletenje  od  toliko  berzih  shodnih  savezah  ima¬ 
lo  bi  nepregledivih  prijatnih  posledicah;  dočim  bi  u- 
pravna  želježnica  preko  Krajnske  i  Štajerske  svakako 
neizbrojne  visoke  planine  prodirati  imala«  a  usp&hom 
bi  ipak  uzanija  ostala«  nego  ono  obširno  prepletenje 
od  vodenih  i  kopnih  savezah,  koji  na  sve  strane  silno 
udiraju«  i  moguće  je«  da  ćeđu  jošte  nikoč  poželjenja 
dostojni  savez  Drave  prčko  Blatcna  (Platten-See)  s  Du¬ 
navom  blizu  Budima  i  Pelti  za  poslčđak  imati. 

Svi  ovi  od  same  naravi  ukazani  savezni  putovi  o- 
siguravaju  rastećom  izvožnjom  od  tolikovčrstnih  ze¬ 
maljskih  proizvodah  i  uvožnjom  od  potrebite  tudje 
robe  za  trošak  (consummo)  i  prelaz  (transito)«  veoma 
znamenit  obhod  sa  đomaćimi  i  inostranimi «  tako  da 


se«  bez  svakoga  straha  u  ništetne  misli  ( chimerische 
Conjecturen)  propasti«  kazati  može :  da  niti  jedna  od 
sada  obstojećih  ili  predloženih  željeznih  kolomijah  u 
našoj  deržavi  te  obilnosti  naprčdakah  neimade«  kako¬ 
vi  se  ovdž  jur  sada  ukazuju;  k  Čemu  jošte  bogatstvo 
đćrvja«  lagana  klip  zemljišta  (grunta)«  lahkocčna  rabo¬ 
ta  u  svih  ovih  pokrajinah«  zatim  ugljevje  u  lstrii«Dal- 
macii  i  Krajnskoj ,  bližina  željeznih  riidah«  najposle 
savez  mnogih  znamenitih  varošah  i  gradovah,  tćrgo- 
vačka  i  odpraviteljna  mčsta  (Handels-  und  Speditions- 
platze)  takove  življe  na  naš  mlin  puštjaju«  da  se  tako 
za  isto  poduzetje«  kako  takojer  i  za  uspčh  jedva  što 
još  više  i  poželiti  dade «  na*  što  jošte  u  sled  toga  u 
izvodjenju  takovoga  dela  najkrčpčiih  podporah  za  stal¬ 
no  očekivati  se  može. 

Ona  skčrb  i  briga «  da  bi  kroz.  takove  saveze  že¬ 
ljeznih  kolomijah  veliki  dio  puka«  koi  do  sada  od  vož- 
jen  živiaše«  postradati  morao«  ucepljena  je  jedino  u 
krivoj  misli«  koju  je  ovaj  puk  poradi  samog  običaja 
prama  ovomu  načinu  nabavljenja  žitka  obljubio;  nu 
time  se  žalibože  prave  gospodarske  koristi«  koje  bi 
domovini  mnogo  bolje  prudile«  zabacuju.  Sve  ove 
zemlje  potrčbuju  mnogo  ručne  rabote«  tako  da  bi  se 
jedva  jedan  dio  puka  poljodčlstvu  oduzeti  smio.  Ta¬ 
kodjer  nabavlja  prevožnja  željeznih  kolomijah  bližnje¬ 
mu  puku  mnogostručnih  zaslugah  i  većih  koristih  za 
odbavljenje  proizvodah«  i  u  obće  moraju  takovi  dale¬ 
ko  stojeći  obziri  visoko  stavljenim  i  prostranim  na¬ 
rodnim  koristim  mčsto  ustupiti. 

(Konac  će  alćdili.) 


Halornske  narodne  pisme 

sabrane 

N.  Markievičem . 


(Polag  tSfverne  Pčele**) 

N.  A .  Markievič ,  poznat  jurve  u  literaturi  našoj 
prevodom  Byronove  (Bajronove)  Parizine  i  malinu  iz¬ 
vornim!  pčsmami«  ukrasi  i  ubogu  muzikalnu  literaturu 
našu  sabran jem  maloruskih  pesamah  u  tri  svezka.  Ta 
tri  svezka«  na  koliko  nam  je  znano«  sastavljaju  samo 
početak  truda«  premda  u  sebi  sadćržaju  66  brojevah ; 
iz  toga  se  vidi«  kakovo  mora  bit  bogatstvo  naše  mu¬ 
zikalne  Rusie.  —  Mi  imademo  već  pokušenjah  od  sa¬ 
branih  ruskih  pesamah«  kano  što  su  pokušcnja  g g.  Ka* 
lina,  Rupine  i  t  d.;  drugi  slavjanski  narodi  nisu  tako 
djer  propustili«  da  svoje  pesme  saberu:  Cesi  izdadoše 
svoje  narodne  napčve;  istim  načinom  i  Poljaci ,  prem¬ 
da  ne  sasvim  u  podpunom  sabranju«  nego  u  ulomcih. 
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Tako  je  glasoviti  Llpinski  sabrao  i  izdao  pčsme  naro¬ 
da  Galicianskoga  po  duhu  i  rithmu  veoma  srodno  s 
napevi  u  obće  svih  južnih  Slavjanah«  —  Slavjanska 
narodna  muzika  napojila  je  mnoge  genie  germanske 
škole,  samo  da  Mczarta  i  IVebera  spomenemo,  pa  će 
dovoljno  biti ;  pčrvi  od  svoje  male  dobe  po  susčdstvu 
Salcburga  sa  slavjanskim  narodom  i  po  življenju  svo¬ 
jem  na  posledku  u  Beču  nahodjaše  se  pod  postojanim 
neposredstvenim  uplivom  slavjanske  narodne  muzike, 
a  poslčdnji  biaše  delovateljni  njezin  predstavitelj,  oso¬ 
bito  u  Frajlicu ,  u  kojem  su  skroz  narodni  češki  na¬ 
pevi.  Ako  naši  muzikalni  komponiste  žele  u  istinu 
biti  novi  i  izvorni,  moraju  se  učit  narodne  napčve 
slavjanskih  plemenah;  i  po  izučenju  takovih  istom  mo¬ 
gu  osnovati  izvornu  i  veliku  slavjansku  školu,  koju  je 
veoma  sjajno  započeo  naš  umnosni  Glinka.  » Ruslan  i 
Ljudmila ,  a  opera,  kojom  se  Glinka  sada  zabavlja,  o- 
Čevidno  nam  dokazuje,  kakvu  mu  je  korist  pribavilo 
proučenje  slavjanske  narodne  muzike.  Ove  okolnosti 
pridaju  trudu  g.  Markicviča  osobitu  suvremenu  važ¬ 
nost,  premda  bi  tri  svezka  njegova  u  svako  vrčme 
bila  prijatan  dar  za  ljubitelje  izvanrednoga.  Napčvi, 
kojih  je  gosp.  Markievič  sabrao,  uredjeni  su  za  jedan* 
fortepiano,  ali  tako,  da  se  igrajući  prekrasne  komade 
na  fortepianu  mogu  pčvat  bez  najmanjega  truda ,  po¬ 
radi  toga,  što  je  pčvanje  svakoga  motiva  narodnoga 
naznačen  krupniimi  i  vidljiviimi  notami,  a  harmonia 
ili  akompaniment  manji  mi.  Tekstah  nije  umčšao  g. 
Markievič ,  nego  samo  odašilja  na  gotovo  jur  izdanje 
maloruskih  pesamah  gosp.  Maksimovića ,  čim  je  veoma 
pokratio  obuzetje  svojega  izdanja  i  polašticu  učinio 
onim,  koji  si  žele  pribaviti  napčve  od  njega  sabrane« 
Izdanja  tih  triuh  svezakah  prodaju  se  u  Petrogradu  u 
muzikalnom^  magazinu  Bernara ,  na  Nevskom  prospek¬ 
tu,  u  kući  Čaplina  (Troubadour  du  Nord)  po  2  rublja 
srebra  za  jedan  izgled«  Tamo  se  može  takodjer  do¬ 
biti  i  izdanje  tekstah  od  g.  Maksimovića .  Prorokujemo 
g.  Markieviču  podpuni  uspčh,  nu  opominjamo  ga,  da 
mu  taj  uspčh  nalaže  dužnost,  svoj  trud  produžit  da¬ 
lje,  dalje  i  dalje  tja  do  oblačne  višine  Cčrne  Gore ,  s 
koje  po  valovih  (talasih)  sredizemnoga  mćra  včtar  da¬ 
leko  raznosi  takodjer  i  slavjanske  glase.... 

Izprlčanje« 

v  Iz  Petrovaradina  17.  Listopada  1840, 

Čitao  sam  u  Danici  pod  brojem  40  ove  godine, 

Učrednik  i  izdavatelj  E 


da  gospodin  Mileslav  govori:  da  je  pčsma  od  Sehitter a 
(Die  Sebnsucht)  od  g.  Vasilie  Subotića  u  naš  jezik  pre¬ 
vedena«  —  Mene  je  g.  Subctić  na  moje  poštenje  za¬ 
molio,  da  ja,  koi  od  ovog  najbolje  svčdočanstvo  dati 
mogu  —  pravo  izpovčdim  i  svčtu  obznanim,  čija  je 

pčsma  ?  —  Ja  dakle  moje  poštenje  kao  takodjer  i  g. 
Subotića  braniti  moram  i  objavljujem,  da  sam  ja  odu 
pesmu  preveo;  nu  neznam  kazati,  kako  je  ta  pesma 
pod  njegovim  imenom  izišla,  može  biti,  da  sam  ja 
s£m  falio  i  da  ozdol  moje  ime  podpisao  nisam;  jer 
sam  još  više  pčsmicah  od  g.  Subotića,  koje  mi  je  od 
predao,  ilirskomu  učrednićtvu  poslao.  Šta  je  on  tj. 
Mileslav  sa  g.  Subctićem  govorio,  to  ja  nemogu  znati; 
ali  što  se  mene  tiče,  moram  istinito — kao  pošten  čo- 
včk  —  kazati.  Meni  je  Ilirstvo  sve  jedno  kao  i  Serb- 
stvo,  Dalmatstvo,  Horvatstvo,  Sremstvo,  Slavenstvo  i 
tako  dalje ,  ja  ljubim  moju  domovinu  kao  i  moga 
cara  i  kralja,  kojega  služim. 

Molim  da  bi  ovo  pismo  od  rčči  do  rčči  —  nit 
više  nit  manje  u  našoj  Danici,  za  sačuvat  čest  reče- 
noga  g.  Vasilie  Subotića ,  objasnili.  Ja  ostajem  Vas  iz 
sčrdca  ljubeći  Vaš  domorodac 

Ivan  Simatcvić, 

OberlieuteD&aL 

Potlipis. —  To  isto  na  molbu  g.  Subotića  poslao 
sam  takodjer  i  u  sćrbski  ( pešt .)  narodni  list . 

lalntenovanje 

profesora  slavjanskoga  jezika  i  literature 
u  kolegii  franceskoj  ( ColUge  de  Franci .) 

Iz  Pariza  9.  Listopada  (Okt.)  »Moniteur*  saderžava 
danas  naimenovanje  poznatoga  poljskoga  pesnika  i  je¬ 
zikoslovca  Adama  MickieviČa ,  dosadašnjega  profesora 
starih  jezikah  u  Lausanni  (u  Švajcarskoj),  za  profesora 
slavjanskoga  jezika  kod  kole^ie  francezke  (College  de 
France),  jedne  stolice,  koju  su  istom  u  predjašnjoj 
sednici  komore  primile.  *Moniteur*  veli,  da  je  g.  J 
kievti ,  koi  je  rodom  iz  Litve  i  u  Pruskoj  dugo  Živio, 
temeljit  znalac  svih  slavjanskih  jezikah  i  narččjah  i  ime- 
nuje  ga  katoličkim  Byronom  od  Poljske ,  koi  si  ie  svo- 
jimi  pesnami  europejsko  ime  pribavio«  On  dodaje  na 
to,  da  bi  ministar  unutarnjih  posalah  odmah  njegovo 
savčršeno  naimenovanje  bio  predložio,  da  nebi  krto¬ 
mu  i  za  njegovu  naturalisaciu  (pri nara vljenje)  prie  pre¬ 
bivanje  od  jednog  godišta  u  Francezkoj  zemlji  potre¬ 
bito  bilo. 

—  Od  Genfanskog  jezera  8.  Listopada.  Profesor 
Adam  Mickievič,  koi  je  od  skora  narednim  profesorom 
latinskoga  jezika  i  literature  u  Lausanni  naimeno- 
van ,  ođilazi  sada  ipak  kao  učitelj  slavjanske  literatu¬ 
re  s  pristojnom  platjom  u  Pariz.  To  je  velik  izgubi- 
tak  za  podižuću  se  akademiju  Waatlandsku. 


■.  Ljudevit  Gaj. 


Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Brs«  Ljudevita 


Digitized  by  v^.  oooie 


j 


Zaman  da  te  ladookervnost  raga 
Na  svetinju  duževnoga  srodstva ; 

Nejma  ltpžeg  duhu  hlagorodftva. 

Već  kad  Ćovčk  steče  pravog  druga. 

Nikola  Borotvic . 


s 


Pitanje  Ilirskog  Jfubovnlka* 


Dakle  smijem  tebe  mojom  zvati? 

Koja  s  včncem  nezlobne  svetinje 
I  sa  cvetjem  angjelske  milinje 
Meni  želi  svoju  ruku  dati. 

Koje  ljubav  kao  carica  slavna 
Na  vernosti  čistom  žertveniku 
Prijateljstva  većnom  spomeniku 
Traži  dužu*  svojoj  duši  ravna. 

Ponosim  se  ,  to  sad  moram  reći« 

Da  mi  sčrdcem  takvo  sćrdce  vlada« 

I  ne  žalim«  što  toliko  strada« 

Kad  mi  dade  sunce  raja  steći. 

Tako  nježni  svete  Ijubve  lanci« 

Lahki  su  mi;  jer  mi  duh  moj  krase« 

Dragi  su  mi;  jer  mi  tugu  gase« 

I  postaju  nove  srčće  danci. 

i* 

Zaman  da  se  lađnokčrvnost  ruga 
Na  svetinju  duševnoga  srodstva; 

1*  Nejma  lčpšeg  duhu  blagorodstva« 

Već  kad  čovek  steče  pravog  druga. 

Nikola  Bcrcevič, 

i  iz  Like. 


lliftll  o  inriustrli, 

obradjivanju  zemlje  i  tfergovačkih  odnošenjih 

južno -slavja  uskih  dćrlavah  carstva  austrianskoga  a  ogledom  na 
savez  Željeznih  kolomijah  i  plovenjc  ladjih 

od 

IPORERA. 

(Konac.) 

Akciona  družtva  mogu  sve  te  poželjane  svčrhe 
proizvesti«  i  akoprera  se  đokučenje  tih  svčrhah  samo 
malo  po  malo  i  posle  nčkojeg  vrČmena  istom  dočekati 
može«  nije  ipak  sumnje«  da  se  neće  mogući  stališ  tčr» 
govački  i  imući  vlastelini  svih  tih  pokrajinah  primora- 
nimi  najti«  da  u  toj  prigodi  za  unaprčdjenje  obćeko- 
ristnoga  poduze tja  delovno  udioničtvo  poprime. 

Drugo  velično  delo«  kojim  bi  se  stanovnici  otokah 
i  primorja  dalmatinskoga  osobito  u  vrčme  suše  od 
nevolje  glada  sačuvati  mogli«  jest  očištjenje  močvarah 
na  velikih  ravnicah  u  Neretvi.  Premda  je  rešenje  ove 
zadaće  velikim  tegobam  podvčrženo;  ništanemanje  pri 
svem  tom  čini  se«  da  bi  se  proizvesti  moglo.  Nasipi 
na  nižjih  obalah  potočnih  i  morskih  blizu  nauštjah 
potočnih«  i  potrebite  grabe  bile  bi  dostačne«  da  se 
osušenje  močvarah  tako  velikog  kotara  izradi«  kroza 
što  bi  se  najbolja  verst  zemlje  u  Europi  zadobila «  i 
žitnicom  ćele  Dalmacie  učiniti  mogla.  Trčbalo  bi  sa¬ 
mo  obćenitoga  porazumljenja  medju  kotari  i  obćina- 
mi«  koje  su  siromašnie  i  manje  zemaljah  za  obradji. 
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vanje  imadu ,  da  kroz  zimu  i  proletje  pristojni  broj 
poslenikah  za  očištjenje  moČvarah  izmedju  sebe  poša- 
Iju,  koji  bi  pod  ravniteljstvom  umetnih  i  veštih  ijudib 
od  poglavarstvali  pozvanih,  za  nekoliko  godinah  veo¬ 
ma  koristno  i  veliko  delo  proizveli,  k  čemu  bi  se  od 
uzvišenoga  vladanja  za  svu  priliku  samo  iznesak  kruš¬ 
nih  obrokah  i  k  očištjenju  potrčbito  orudje  za  rabo- 
tare  izmoliti  moralo.  —  Iz  toga  bi  najveća  korist  tako 
za  obćine  kako  takođjer  i  za  ćelu  dčržavu  proiztica« 
la ;  jer  jedan  dio  tim  načinom  nabavljenoga  egipton- 
skoga  (plodonosnoga)  zemljišta  mogao  bi  se  siromaš- 
niim  obćinam  dalmatinskim  podeliti,  a  drugi  bi  mogla 
dčržava  za  posebni  visoki  cilj  opredeliti,  naime  za 
odstupljenje,  ili  što  bi  još  bolje  i  probitačnie  bilo,  za 
promčnbu  ovoga  zemljišta  sa  vlastitostju  okolo  hiljadu 
dušah  brojećih  otočanah  mletskih  (Inselbewohner  von 
Meleda).  Ovaj  bi  otok  mogao  onda  za  veliku  korist 
našoj  dčržavi  služiti,  naime  mogao  bi  se  za  prenaša- 
nje  (deportaciu)  krivacah  opredeliti,  koji  bi  ondč  pod 
punom  sčgumostju  godine  svoje  pokore ,  baveći  se 
poljodčlstvom  i  drugimi  različnimi  poslovi,  osobito  sa 
proizvađjanjem  svile,  pođnesti  morali;  —  čim  bi  se 
ponase  od  velike  opačine  t.  j.  sve  zlo  na  sv&tu  pora- 
djajuće  Unos  ti  sačuvati  mogli.  — 

To  je  takov  otok,  koi  se  čini,  da  je  već  od  sa¬ 
me  naravi  za  spodobne  sverhe  opredeljen,  budući  da 
bi  na  njem  takođjer  i  najtverdje  serđce  krivca  nepre¬ 
stanom  podzemaljskom  germljavinom  i  tutnanjem,  koje 
se  u  dubljini  ovoga  otoka  poradi  zemaljskih  trešnjah 
nalazi,  silno  ganuli  se  moralo,  i  tako  bi  takođjer  i  to 
utištenje  od  vele  prijatna  delovanja  bilo.  Potrčba 
takovoga  kaznjujućega  račsta  tako  je  očevidna,  da  bi 
suviše  bilo,  ovdč  iz  toga  u  naprčđak  proiztičuće  pro¬ 
bitke  nabrajati. 

Što  se  najposlim  pobudjenja  prama  boljemu  ure- 
đjenju  zemaljske  kulture  i  inđustrie  tiče,  —  k  Čemu, 
kako  bi  rečeno,  u  naših  zemljah  visoki  darovi  naravi 
dosada  jošte  nebiahu  pristojno  upotrčbljeni,  —  pro¬ 
mislimo  samo,  kako  u  ostalih  pokrajinah  velikoga 
carstva  i  u  istih  onih ,  gđe  su  najprostii  naravni  pro¬ 
izvodi  maćušnom  rukom  puku  podeljeni,  zavedenja  i 
družtva  svake  včrsti  k  unapredjenju  gospodarskih  i 
občrtnostnih  svčrhah  svojini  iztraživanjem  i  svojim 
marljivim  sudelovanjem  i  uputjivanjem  na  čudnovati 
način  blagostanje  razprostiru.  Ovde  se  nemože  pro¬ 
pustiti,  da  se  sa  žalostju  nespomene,  kako  se  14  zem¬ 
ljah,  gde  je  blaga  majka  narav  sva  moguća  sredstva 
podala,  za  da  se  oplemenjujućom  rukom  kulture  ne« 
usahnjivi  vrutak  bogatstva  otvori,  kako  se  rekoh  bla¬ 


gotvorni  duh  takove  gibkosti  još  svejednako  potlače¬ 
nim  ukazuje  i  kako  se  jošte  nikakvo  družtvo  te  versti 
za  blago  domovine  sastavilo  nije,  koje  bi  za  cilj  ima¬ 
lo,  da  potrebitom  znanstvenom  izobraženostju  u  kru¬ 
gu  ekonomie  i  polyteknike,  radino  obćenito  delo  va¬ 
nje  u  mnogostručne  koristi  ulije  i  blagotvorno  raz- 
prostrani. 

Daj  Bože,  da  bolja  budućnost  ovakovim  potrebam 
što  skorie  u  pomoć  priteče,  i  da  se  nekoji,  izmedju 
mnogih  srčdstvi  i  zdravim  mozgom  nadarenih,  narod¬ 
nih  članovah  sjedine,  te  tako  plemenite  svćrhe  s  lju- 
bavju  poprimivši,  hitro  poduzmu  i  za  blago  krasne 
domovine  proizvedu.  Daj  Bože,  da  jezgru  ovih  zađa- 
ćah  oni  proešne  i  prosape,  koji  su  kroz  bližja  obćenja  u 
ovih  zemljah  priliku  imali ,  unutarnjost  istine  oštrim 
pogledom  promeriti,  i  s  toplim  udioničtvom  njoj  se 
priljubiti. 


(Polag  «  Croaoie,  *) 


Sporer . 


ihmet  Methemir  1  njegov  sin  Abdala 

od 

jy  *  Jovana  Steića . 

Ahmet  Methemir ,  kog  su  ljudi  za  najmudrieg  čovčka 
u  ćelom  Anadolu *)  đčržali,  zovne  jedan  dan  svog  sina 
Abdalu,  komu  već  dvadeset  i  perva  godina  nastala 
biaše,  k  sebi,  i  ovako  mu  stane  govoriti: 

»Abdalo  sine,  ti  si  poslčdnji  plod  moje  mužke 
radosti,  ti  si  i  jedina  utžha  moje  starosti.  Osim  žene, 
koja  je  tebe  rodila,  i  rodivši  te  odmah  uraerla ,  ja 
nisam  nikakvo  drugo  žensko  lice  milovao;  njcjna  važ¬ 
nost  i  njejna  smčrt  učinila  je,  te  si  mi  ti  dvojinom 
dražji  postao:  sv&dočanstvo  za  to  mora  ti  svaki  dan 
tvoga  života  dati.  Meni  je  već  dosta  težko ,  kad  te 
samo  za  dva  sata  oko  sebe  ne  vidim :  a  kako  je  momu 
serdeu,  kad  pomislim,  da  ću  se  s  tobom  za  duže  vre- 
ine,  možda  i  za  svagda  na  ovom  svčtu,  razstatil  Ti 
već  nastaješ  zrio  čćvik  biti;  zato  je  već  vrčme  baciti 
kocku,  koja  će  sudbinu  zrčla  čoveka  naznačiti  i  odre¬ 
diti.  Ja  te  nisam  bđhranio,  da  ovdč,  u  ovom  uglju 
Anadola,  živiš  i  umreš.  Samoća  se  samo  onomu  pri¬ 
liči,  koi  je  svita  već  vidio ,  i  svitu  dosta  koristan  bic. 
Ali  mladić,  koi  blaga  i  lepih  duševnih  i  telesnih  silah 
i  sposobnostih  ima,  a  glavne  gradove  i  varoši  svoje 
domovine  nije  vidio ,  onaj  još  ništa  nije  vidio  ni  do¬ 
znao.  Svaki  valjan  otac  mora  svoga  sina  milovati ;  al 

*)  Anadol  je  gerčka  rćČ  i  snaći  latinski  Orient ,  talianski  Le- 
vante  a  ilirski  Istok  l.  j.  malu  Aziu.  Učr. 
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mu  nikako  ne  treba  činiti,  da  za  otačbinu  svoju  tudj 
i  nekoristan  ostane.« 

»Ti  znaš,  da  ja  jednog  brata  u  S/ambulu  (Carigra¬ 
du)  imam.  On  je  paša  od  tri  ttiga :  vlastan,  poštovan 
i  valjan  čovek ;  on  dčtce  ncima,  a  tebe  miluje.  Više 
putah  je  on. tebe  dosad  od  mene  iskao;  sad  je  vreme, 
da  te  k  njemu  odpravim.  Staraj  se  samo ,  da  kod 
njega  nauk  mudrosti  i  česti  dobro  izučiš.  Sin  i  učenik 
Ahmct  Metlumircv  ne  valja  da  bude  prost  i  obični  Tur • 
čin.  Ali  da  nebi  ni  meni  lahko  kad  mogao  predbaciti, 
da  tc  nisam  dovoljno  dobru  učio ,  evo  ti  još  jedan 
put  jezgru  celog  mojeg  dosadanjeg  nauka  predajem: 

»Trudi  se,  svaUa  da  vidiš ,  što  se  god  viditi  može! 
Ništa  nek  ti  nebuđe  toliko  visoko,  da  se  tvoj  pogled 
i  dđnde  rado  nebaci,  i  ništa  tako  nizko,  da  se  tako 
isto  rado  dđnde  nespusti.  Učiti  se  možeš  i  od  ugleda 
u  sunce,  i  od  ugleda  cčrvića  u  prahu.« 

» Ncsrčća  nek  te  nigda  ne  baci  u  malcdušje ,  niti 
sreća  u  zanos  lahkcumja  /  Jedna  suza  nek  ti  je  dosta 
za  onu,  osmčh  obradova  nj  a  za  ovu;  jer  srčća  i  ne¬ 
sreća  jako  naliče  jedna  na  drugu  osobito  nepostojan- 
stvom  duše.« 

»Čuvaj  se  od  plamena  jaresti ,  naprasit  nikada  ne 
budi!  Ljutina  sčrđca  ruži  svako  lice,  a  deset  putah 
više  um  i  dušu;  ona  često  čini,  da  smo  nagli ;  ali 
nigda  da  smo  i  mudri  u  našem  delu  i  postupku.« 

»Budi  spreman  za  svaku  prepast  tvojih  čcljahl  Go¬ 
sta,  komu  smo  se  nadali,  svagda  bolje  dočekujemo, 
nego  onog,  koi  nam  iznenada  dolazi.  Napadanje  s 
pretnjom  često  se  može  odbiti;  ali  koje  iznenada  na 
nas  ide,  nigda.« 

»Miluj  sve  ljude ;  ali  samo  malo  njih  poštuj  visoko  1 
Oni  su  svi  tvoja  bratja:  svagda  se  toga  opomeni.  Oni 
će  to  rčdko  činiti;  ali  tudje  pogreške  ne  trčba  da  u- 
male  tvoju  krepost.« 

»Divi  se  svačemu  ili  ničemu!  Da  čovčk  u  drugom 
času  svoga  života  već  nepreslaje  živiti ,  to  je  stvar 
svakdašnja,  pa  zato  opet  veće  čudo,  nego  kad  pros¬ 
jak  kraljem  postane.« 

^ Čest  traži  i  uvažavaj!  jer  ona  krepost  podiže,  a 
jošt  više  putah  krepost  nagradjuje.  Bogatstva  nemoj 
prezirati!  jer  ti  ono  daje  mogućsto,  sirotinji  dobra 
činiti,  nedužnosti  pomagati,  i  zločinstvo  ugnjetatelja 
izsmehavati.  —  Ali  od  sjajnosti  svagda  beži!  Ona  samo 
kočeću  se  budalu  zaslepljtije,  draži  zavist,  i  rAvna  je 
vatri,  koja  se  svčtli ;  ali  i  sebe  samu  troši.« 

»Čuvaj  se  od  laganja  više  nego  od  gujinoga  jeda! 
Učinit  će  ti  se  kadšto,  da  ti  ono  za  koi  časak  može 
pomoći;  ali  znaj,  da  će  ti  poslč  za  mesec,  za  godinu 


i  više  danah  štete  učiniti.  —  Ako  će  laž  skerlet  (pur¬ 
pur)  ili  prosjačku  ponjavu  na  sebe  metnuti;  ako  će  se 
ona  svojim  bezstidnim  licem  i  samomu  bčlomu  danku 
protiviti  ili  u  najtamniju  noć  sakriti,  kad  zrak  istine 
znsvetli ,  mora  se  i  najdeblji  njein  pokrov  u  najtanje 
pletivo  prevratiti ;  i  tko  se  onim  misli  od  svčla  sakri¬ 
ti,  skoro  stoji  pred  svimi  Ijudmi  u  sramotnoj  nagoti 
na  ugled.« 

» Traži  sebi  jednoga  prijatelja ,  i  kad  ga  nadješ, 
dobro  ga  čuvaj  i  dčrži!  Ali  zadugo  nevčru^  da  si  ja¬ 
mačno  našo,  što  si  tražio.  Redko  cveta  aloe ;  ali  ku¬ 
pina  pravoga  prijateljstva  još  redje. « 

. » Svagda  budi  trlzan  /  Jezik  pijana  čoveka  imanje 
je  budalaštine,  izvor  nesrčće  i  propasti,  i  predmet  ru¬ 
ganja  i  mčrzosti.« 

»Onomu  neveruj,  koi  ti  mloge  posluge  prijateljstva 
čini ,  kojim  uzroke  naći  nemožeš.  Prevara  se  krije 
pod  obrazom  prijateljstva  ;  i  tko  uvčk  samo  za  svoj 
dobitak  radi ,  znaj ,  da  on  samo  za  veliku  naplatu 
pozajmljuje. « 

» Ako  kakvu  đčvojku  nzmiluješ  ,  predaj  joj  samo 
tvoje  /čio,  ali  nigda  i  tajne,  koje  imaš!  Učini  se  go¬ 
spodarom  ne  samo  od  njejnoga  tčla,  no  gledaj,  da 
možeš  i  njejnom  dušom  vladati.  Nikad  joj  nemoj  svu 
tvoju  strast  pokazati,  da  nebi  njejna  prema  tebi  o- 
hladnila.  Njejnu  ćud  nedćrži  za  razum,  njejnu  pak  os  t- 
nu  šalu  za  dosetljivost  (Witz,  facetiae),  njejno  pod- 
padanje  za  ozbiljnu  jarost,  i  njejnu  nesvčsl  za  pravu 
bolest.  Najbolje  žensko  lice  onda  samo  prestaje  pre¬ 
tvarati  se,  kad  prestane  na  ovom  svčtu  —  živćti. « 

Tverdo  se  dčrži  zatona  včre  tvojih  starih  1  Ako  se 
i  nemožeš  š  njimi  u  svem  složiti,  staraj  se,  da  mo¬ 
žeš  o  tora  svagda  ćutati  (šutiti).  —  Nevčruj  onim, 
koji  ništa  nevčruju,  i  daleko  se  dčrži  od  onih,  koji 
svašta  ruše,  a  nikad  ništa  nezidaju.  Sumnje  su  često 
za  dušu  otrov  i  muka  i  slabosti  najveće  svčdočanstvo.« 

»To  su,  sine  moj,  moji  nauci  i  moje  molbe  1  Gle¬ 
daj  da  jih  prisvojiš,  i  da  se  po  njih  vladaš.  Svaki  se 
dan  opominji  onog,  koi  ti  jih  je  dao.  Nedaj,  da  sž- 
me  mudrosti  u  neplodnoj  zemlji  propadne,  i  da  se 
otčine  ljubavi  najživlji  žar  u  serdeu  neblagodarna  (ne¬ 
zahvalna)  sina  ugasi!«  — 

Ahmet  ućuti ,  a  sin  mu  sinerno  otčinsku  ruku  po¬ 
ljubi.  —  » Svaka  bi,*  —  progovori  on  otcu ,  »sreća 
morala  od  mene  pobeći,  kad  bi  se  ja  ikada  tebe  ne¬ 
dostojnim  pokazao!  Tvoje  su  rčči,  riči  mudrosti,  i  tvo¬ 
je  duinosti  toliko  lahkt  koliko  i  nuidnel « 

•  Lahke,  lahke  veliš?«  prekrati  starac  reč  naglog 
mladića,  tiho  ali  zapovčđno.  »Samo  tvomu  neiskustvu 
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može  se  takova  reč  i  misao  oprostiti.  —  S  hiljađami 
neprijateljah  možeš  se  biti  i  to  sretno  ;  ali  sa  samim 
sobom?  to  jc  najteža,  to  je  verlo  redko  srčtna  bitka. 
—  Evo,  na  ovoj  su  tablici  sve  one  rčči  napisane,  ko¬ 
je  sam  ti  otojič  kazivao:  čitaj  jih  svako  jutro  i  svako 
veče  nanovo:  pa  valjda  ćeš  posle  manje  u  tvom  živo¬ 
tu  pogrčšavati.  u 

Abdala  sve  to  rad  obreče ;  a  bio  bi  onda  još  i 
mlogo  više  obrekć,  samo  da  se  od  njega  zahtčlo.  Dru¬ 
gi  dan  rano  u  jutro  digne  se  na  put,  i  ode  s  jednim 
karavanom1*’),  noseći  suze  u  očiuh,  Ijubopitstvo  (želju 
za  znanjem)  u  serdcu  i  hitnju  u  laganih  svojih  noguh. 

(Polag  G.  Meisnera.) 


Književni  Oglas. 

U  Novom  Sada  izit  će  buduće  godine  1841«  mč- 
seca  Sččnja  (Jan.)  iz  tibkarne  g.  Jankovića  pod  učred- 
ničtvom  g.  Dra.  Petra  Joanovića  profesora  i  advoka¬ 
ta  tamošnjega  almanah  iliti  zabavnik  pod  naslovom: 
» Bačka  Vila  *  cirilskimi  pismeni ’.  —  Oglas  nama  po¬ 
slat,  providjen  je  sa  sledećim  mottom  od  Herdera : 
»  IV cr  seine  Muittrsprache ,  die  siissen ,  heihgen  Tćne 
seiner  Kindheit,  die  mahnende  Stimme  seiner  Heimafh  nicht 
liebt ,  verdicnt  nicht  den  Namen  Mensch .«  Sađčržaj  pa- 
ko  istoga  Oglasa  glasi  ovako: 

»Ova  se  knjiga  s  tim  više  rodu  našemu,  razurae- 
vaju  se  Sirbi ,  Slavonci ,  Horvati ,  Dalmatinci ,  Dubrovča - 
»i,  Istriani ,  Krajnci  i  ostali  svi  Iliri  —  jugozapadni 
Slavjani,  —  preporučuje,  što  mi  veoma  malo  na  na¬ 
šem  maternjem  jeziku  podobnih  knjigah  imamo.  Lilo* 
pis  Strbski  kao  »dilatelj  pr  djelan  od  Pelte  dal  (tja)  do 
Cime  Gore  svim  sptlati *  počinje;  — Sirbski  Naredni 
Lista  malo  po  malo  za  njime  stupa; — vSirbska  Pčelaa 
iz  drevne  (starinske)  postojbine  naše  —  iz  potisskog 
predčla  poletje,  hiblejsko  satje  (favus)  u  narodnoj  koš¬ 
nici  gradi;  —  » Ilirska  Danica*  organ  je  sveslavjanske 
narodnosti,  koja  različna  nasertanja  vragovah  obćenite 
narodnosti  naše  silno  porazuje;  —  u  Biogradu  guče 
»Golubica,*  čista  pšenice  zerna  bira,  i  sčrbsku  žitnicu 
puni;  —  u  Cćrnoj  Gori  peva  » Girlica «  i  junačke  Cer- 
nogorce  usladjuje;  —  u  Dalmacii  ljubitelj  prosvčtjenja 

*)  Karavan  znači  u  istočnom  jeziku  družtvo  putujućih  tčrgova- 
cah,  koji  segurnosti  radi  kopnom  t.  j.  po  suhu  kroz  pustare  i  Su¬ 
me  zajedno  putuju,  da  se  mogu  od  razbojuikah  laglje  hraniti,  kao 
£to  to  i  u  naloj  domovini  vidćti  običajemo  ,  kad  naši  tergovci  na 
vaSar  (sajam)  ili  s  vašara  doma  idu.  Utr, 


osijava  ozareno  nebo  knjižestva  našeg.  Ovim  nek  — 
i  iz  doljnih  stranah  domovine  naše  —  iz  zlatovlatne 
Bačke  i  » Bačka  Vila *  priljubi  se.  Ona  će  sve  ono 
na  žčrtvenik  narodna  prosvčtjenja  prinositi,  što  u  ko¬ 
joj  god  struci  znanja  za  rod  naš  nuždno  i  potrebno 
jest.  Ona  će  letiti  po  polju  knjiženstva  europejskog, 
a  gde  sasu,  gde.  ljubičicu,  gdč  mirisnu  ružicu ,  gde 
las  puni  zrele  pšenice,  gde  slatko  voće  brati,  u  krilo 
kupiti,  i  rodu  svomu  prinositi,  da  joj  se  tim  koristi 
(polzuje),  uveseljava,  krasi  i  ponosi.  »Nju  će,«  s  Ma- 
garaševićem  da  reknemo,  »jedan  duh  oduševljavati  — 
duh  narodcljabja ;  jedna  će  misao  sva  dela  nj  ej  na  vo¬ 
diti  i  upravljati  —  misao  za  obiti  blago ,  jedan  će  žar 
nju  razpaijivati  i  dizati  —  žar  revnosti  za  prosvitjenje 
naroda:  a  ti  samo  dragi  rodel  baci  na  nju  bar  kad- 
kad  po  jedan  pun  zadovoljstva  i  nutarnjega  spokojstva 
pogled,  ruku  joj  pomoći  pruži,  pak  će  bčžati  mrak 
i  tuga  iz  naroda,  a  zraci  će  svetlosti  uma  prosipati 
se  po  vćršini  našega  sveta;  koja  nam  čest,  slavu  i 
sreću  nose!« 

Svaki  prijatelj  knjiženstva  našeg  ponizno  se  umo¬ 
ljava,  da  se  za  skupitelja  predbrojnikab  primi,  i  što 
više  mogućno  bude  ovakovih  potrudi  se  skupiti!  Tko 
deset  skupi,  jedanaestu  knjigu  —  ili  za  tu  novce  — 
na  dar  dobija.  Cčna  joj  je  samo  1  for.  b.  vr. 

Rok  predbrojenja  odložen  je  do  poslčdnjcga  Pro¬ 
sinca  (Dec.)  t.  g.  Dovde  neka  se  pošalju  imena  svih 
gg.  predbrojnikah  pod  naslovom:  »C.  kr.  priv.  tiskami 
Pavla  Jankovića  u  Novom  Sad  u. a  Knjiga  će  izići 
raeseca  Sčćnja  (Jan.)  b.  g.  na  svčt. 

U  Zagrebu  se  može  predbrojiti  u  čitaonici  ilirskoj . 

Iz  Dubrovnika  ,f/a7  Lipnja  (Jun.)  1840. 

—  Iz  tiskarne  bratje  Battara  u  Zadru  izići  ce  što 
pre  uzmože,  knjiga  cirilskimi  pismeni  pod  ovim  ime¬ 
nom:  » Mladić  kako  triba  da  se  iz  obrazi «  od 
Georgija  Nikolajevića  paroka  u  Dubrovniku.  U  toj  knjizi 
sadćržavaju  se  sva  pravila  čestnosti  i  blagopristojnosti; 
u  njoj  su  izložene  čovččje  dužnosti  spram  Boga,  spram 
samoga  sebe,  spram  svojih  sladkih  roditeljah,  bratje 
i  sestarah.  Ona  saderži  nauku  kako  se  imamo  vladat 
s  našimi  učitelji,  s  dobročinitelji,  s  bližnjimi,  s  prija¬ 
telji,  's  velikimi  i  malimi  ljudini,  najposle  i  s  našimi 
mladjimi ;  na  kratko:  uputjuje  nas,  kako  se  imamo  u 
našem  životu  s  današnjim  svetom  đeržati,  da  se  iz- 
obraženi  nazovemo,  i  da  se  nikomu  ne  zamerimo. 
Važnost  knjige  iz  njejnog  sadćržanja  vidi  se;  a  da  na 
svet  iziđje,  ište  se  rodoljubiva  revnost. 

Cena  knjige,  koja  će  više  od  dvadeset  tištenih  ta- 
bakah  imati,  samo  je  jedna  forinta  u  srebru .  — Na  10 
predbrojnikah  dobit  ćedu  skupitelji  jednu  knjigu  na 
dar. 

Knjige,  izvan  Dalmacie,  razaslat  ćedu  se  svim  sku- 
piteljem  po  deližancu,  kao  najbezbedniem  (najsigurniim) 
i  najjeftiniim  putem  na  trošak  predbrojnikah. 

U  Zagrebu  prima  predbrojenje  knjigotćržac  g.  Fra • 
nj 6  Župan . 


Učredoik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra.  Ljudevit* 


Digitized  by 


Google 


Broj  46.  U  Suboto  14.  Studenoga  1840.  _ TeždJ  W» 


Non  qulsquam  fruitur  rcri*  odoribuf, 

Hjblaeos  latcbris  oec  spoliat  ftTos, 

Si  fronti  careat,  ai  timeat  rubos: 

Armat  spina  rosas,  mella  tegunt  apea. 

(Nitko  oeuiiva  prolćtn«  mirise, 
h,  hiblejskib  pećinah  neisvlaći  sate, 

Ako  ćelo  Ćuva  i  boji  ac  kupine: 

Oboružava  tćrn  ružicu,  med  brane  pčele.)  Jioracio. 


-  1  a  Uvek  činom,  majko  1  ću  slčditi, 

V  ernl  lln  Da  i  vazda  —  slavna  možeš  biti: 

slad/coj  majci  svojoj  Domovinu  Ti  si  život,  ti  si  moje  sve, 

-  a  *  0  OtaČbino!  iz  sirca  ljubim  te- 


Otačbino,  otačbino  draga! 

Tebe  ljubim  virhu  svega  blaga, 

Šta  je  srebro?  Šta  je  biser,  zlato? 

Ah!  pred  tobom  sva  su  prah  i  blato: 
Ti  si  život,  ti  si  moje  sve, 
Otačbino!  iz  sirca  ljubim  te. 

Vek  jedina  ta  su  čuvstva  moja: 

Da  te  ljubim  stalno  bez  pokoja. 

Na  te  mislim  u  dne  i  u  noći. 

Blage  svedjer  gledam  tvoje  oči: 

Ti  si  život,  ti  si  moje  sve, 
Otačbino  T  iz  sirca  ljubim  te. 

Prem  u  tuzi  dugo  ležala  si, 

I  u  tmine  grobu  spavala  si, 
Uskirsnutje  sad  je  ovde  tvoje. 

To  ti  stvara  hirno  sirce  moje: 

Ti  si  život,  t T  si  moje  sve, 
Otačbino!  iz  sirca  ljubim  te. 


Sve  nevolje,  mfcke,  biči,  strile. 

Radi  tebe  bit  će  sladke,  mile; 

Ak  urarČti  bude  od  potrčbe, 

U  sto  smirtih  hoću  radi  tebe: 

Ti  si  život,  ti  si  moje  sve, 

Otačbino!  iz  sirca  ljubim  te. 

Čuvstva  ova,  ki  jur  vidiš  kliti. 

Nitko  kadar  nije  udušiti; 

Ak  i  žarke  strčle  budu  pasti. 

Tim  će  veća  ljubav  moja  rasti: 

Ti  si  život!  ti  si  moje  sve, 

Otačbino  1  iz  sirca  ljubim  te. 

Tebi  dakle  sad  se  zavezujem. 

Tebi  sav  moj  život  posvetjujem. 

Dok  u  meni  kirvca  bude  pUti, 

Svedj  svčtlia  —  majko !  ti  ćeš  biti : 

Ti  si  život,  ti  si  moje  sve, 

Otačbino!  iz  sirca  ljubim  te.  r 

Franjo  Simagović. 


Stani  gore  majko  poljubljena! 

Od  sad  nećeš  bit  već  izgubljena. 
Primi  celov  harnog  sinka  tvoga. 
Pa  se  u  me  uzdaj  i  u  Boga: 

Ti  si  život,  ti  si  moje  sve, 
Otačbino!  iz  sirca  ljubim  te. 

Stare  tvoje,  ki  te  proslaviše. 

Za  tvu  sreću  junački  umriše. 


P&riro  hranlliite 


ne j ak  u 


St 

dec  u  u 


Galici  u 


Već  je,  malo  ne,  godina  danah  tomu  prošla,  što 
se  je  nedaleko  od  Lavova,  u  selu  Sroku,  spadajućem 
na  gospoštinu  Laski,  marljivostju  i  trudom  tamošnje 
jedino  o  dobru  i  napredovanju  podložnikah  svojih 
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rađeće,  i  obće  ljubljene  i  štovane  zemaljske  gospoje, 
grofice  Ozarovske ,  pervo  hranilište  za  malu,  nejaku 
decu  zavelo,  koje  sada  već  do  50  pitomacah  broji,  — 
sve  sitnu  dččicu  od  tri  do  šest  godinah. 

Prie  ođredjenoga  sata  sakupljaju  se  dčca  u  jutru 
u  velikoj  prostranoj  učionici,  gde  u  naokolo  o  zidu 
mnogobrojne  slike  različitih  predmetah  vise ,  na  oso¬ 
bitih  pako  policah  nalazi  se  množina  svakojakih  stva- 
rih,  koje  su  u  bitju ,  u  dece  želju  za  naukami  pobu- 
djivati,  n.  p.  zveri,  ptice  slamom  izpunjene,  orudja  i 
sprave  od  svake  včrsti  zanatah,  razni  halati  i  iste 
igračke  za  decu,  rečju,  svakojaki,  različiti  prčdmeti. 

Po  kratkom  ručku,  koi  se  dčci,  kao  i  obed  i  ve¬ 
čera  troškom  plemenite,  velikodušne  gospoje  uteme¬ 
ljiteljice  daje,  započima  se  kratkom  molitvom  i  pro¬ 
stom  pesmicom  navadno  svagdašnje  podučavanje. 

Budući  da  institut  taj  nije  prava  učionica,  nego 
samo  hranilište  za  nejaku  decu  (. Bcuahranstali ),  u  ko¬ 
jem  se  najviše  o  tom  radi,  da  se  deca  primerno  pri¬ 
pravljaju  za  škole,  i  u  obće  za  sav  budući  život  svoj, 
zato  se  1)  navlastito  na  to  gleda,  da  se  deca  telesno 
i  duševno  slobodno  razvijaju,  i  bez  da  se  silovanjem 
ili  drugimi  neshođnimi  načini  u  razvijanju  svom  ob¬ 
ustavljaju;  2)  pri  tom  se  dakle  na  to  pazi,  da  se  sve, 
što  bi  ikako  samo  u  obziru  telesnoga  razvitja,  ili  du¬ 
ševnoga  njihovoga  napredka  štetno  dčlovati  moglo, 
pomnjivo  od  dece  uklanja;  3)  njihove  duševne  sile  i 
sposobnosti  neka  se  ovdč  samo  po  malo  probudjuju, 
nu  bez  da  bi  se  gledalo,  da  si  dčca  zaista  neke  zna¬ 
nosti  nabave;  4)  nada  svim  pako,  tamo  da  se  teži, 
da  se  nevaljali,  hćrdjavi  običaji  iztrebljuju,  da  se  u 
deci  pobožna  ćutjenja  uzbudjuju,  da  se  dčtinska  krot¬ 
ka  misao,  posluh  i  pokornost  u  mehkom  detinskom 
sercu  oživljuje,  da  se  već  u  mladih  njihovih  dušah  u- 
dubi  kčrštjanski  život  za  sve  ostalo  vrčme  života  nji¬ 
hovoga. 

Velikom  brižljivostju  izabrani,  i  svimi,  za  ovakove 
zavode  potrebitimi  nauci  providjeni  učitelj  poglavito 
se  toga  dčfžati  mora,  da  odveć  dugim  bavljenjem  pri 
kojem  predmetu,  i  obširnim  tumačenjem  dčcu  neumo- 
ri,  zato  im  se  zamČnce  poznavanje  pismenah ,  zatim 
Čitanje,  načela  računa,  male  moralne  pripovedke,  iz- 
vadjene  iz  ovih  poslovice  i  uprave  življenja  pređava- 
ju,  i  isto  se  tako  deci  čiste,  i  dobi  njihovoj  primer- 
ne  idee  o  Bogu  i  včrozakonu  ulivaju.  A  neizcčrpivu 
priliku  naukom  i  zabavam  daju  gori  jur  napomenuti 
različiti  prčdmeti,  koji  se  u  naokolo  u  učionici  naho- 
de,  i  koji  se  izmence  deci  pokazuju  s  potrebitim  iza- 
gnanjem,  kako  su,  i  odkuđa  su  postali,  kako  se  u- 


potrebljuju  ,  i  koju  korist  Ijudem  donose.  Nu  nemi- 
loserdno  bi  postupanje  bilo,  kad  bi  se  nejaka  deči- 
ca ,  kojoj  je  igranje  i  terčanje  neobhodno  potrebito, 
primorala,  da  po  Čitav  sat  mirno  sede  i  šute;  zato 
se  nauk  poslč  svakog  pć  sata  jedanput,  ili  dva  puta 
prekida,  i  dčca  se  tada  na  zapovčst  učitelja  u  različi¬ 
tih  telesnih  kre tanjih  uvčžbavaju,  skaču,  bubnjaju  i 
hodaju  uz  bubanj  na  način  vojnikah,  itd. ,  i  tako  pri¬ 
maju  i  pčrva  načela  slobodniega  i  pristojniega  giba¬ 
nja  i  hodanja.  Nekoliko  satih  na  dan  odredjeno  je 
jedino  za  igranje,  koje,  u  koliko  godišnje  doba  i  vrč¬ 
me  dopuštja,  biva  navadno  u  prostranom  včrtu,  koi 
je  s  institutom  tim  skopčan. 

Tako  se  nastoji,  da  se  svaki  i  najmanji  trag  od 
pedanterie  zamete,  i  da  se  dčca  sasvim  prostim,  igra- 
jućim  načinom,  koi  je  više  nalik  navadnomu  iskrenomu 
razgovoru,  nego  li  podučavanju,  s  mnogimi  znanostmi 
upoznadu,  i  da  se  pri  tom  od  svih  fiizičkih  nezgodah 
sačuvaju,  koje  ju,  ako  su  dčca  zapuštena  i  zanemarena, 
lakho  snaći  mogu. 

Osobitu  radost  pričinjava,  pogledati,  s  kolikom  su 
ljubavju  deca  učitelju  svomu,  a  navlastito  svojoj  do¬ 
brostivoj  zaštitnici  priveržena ,  koja  reči  sv.  evangje- 
lja:  »Pustite  dččicu  k  meni  da  pridju,«  tako  Ičpo  u 
podpunoj  mčri  overšiva,  i  koja  jedino  u  priverženosti 
i  ljubavi  svojih  podložnikah  za  mnoge  njim  posvetjenc 
trudove  i  žertve  platje  traži.  I  zaista  potrebita  je  bila 
s  početka  velika  postojanost  i  velika  muka,  za  nadvla¬ 
dati  nemarnost  roditeljah,  njihovu  meržnju  proti  sva¬ 
koj  novosti,  i  za  utišati  strah  lude  i  nejake  dečice. 

Pohvale  vrčdna  je  takodjer  vatra,  kojom  tamošnji 
gosp.  župnik  Nikola  Čestinsky  plemenitu  utemeljite¬ 
ljicu  u  tersenju  njezinom  podupira,  za  da  samo  zave- 
denje  to  čim  više  napreduje ;  i  krepke  njegove  opo¬ 
mene,  koje  on  puku  u  cčrkvi  i  izvan  cerkve  čini, 
mnogo  prinose  procvčtanju  instituta  toga.  Osim  ovoga 
vrčdni  taj  duhovnik  velikom  brigom  nastojava  župnu, 
u  Sroku  zavedenu  Školu,  koja  već  do  blizu  četerdeset 
učenikah  broji;  on  od  vlastite  svoje  zabave  i  počinka 
svaki  dan  po  nekoliko  satih  odkida ,  i  provodi  ih  u 
okrugu  svojih  malanih  učenikah ,  tu  gleda  i  tersi  se, 
da  rččjom  i  naukom  iz  njih  verne,  deržavi  i  gospodi 
svojoj  podane  i  za  stališ  svoj  dovoljno  izobražene 
podložnike  odhrani. 

Dopis  Iz  Slavle  Ugarske, 

Jz  Svctcga  Mi  kulaš  a,  cd  Vaga  mlstca  Rajna  (Sept).  — 
Ovdč  su  sada  kod  kazališta  slovenskoga  dva  družtva 
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dobrovoljnih  igraocah.  Stane  razašilja  svoje  pozive 
nesamo  po  varošu,  nego  takodjer  i  po  okoličnih  mč- 
stih;  a  mladjemu  je  samo  dozvoljeno  domaće  obćin- 
stvo  pozivati.  Poslednje  je  izstupilo  dana  26.  Serpnja 
(Jula)  s  »Cehom  i  Nimcem*  i  tzuzamši  nekoje  male  po¬ 
greške,  dobro  ga  je  proizvelo.  Dana  2.  Kolovoza 
(Aug.)  predstavljalo  je  opet  starie  družtvo  dve  vesele 
igre  na  jednoć :  »Trufaldyna*  i  »Rcheivjna  Ctivcrrchehc.* 
U  pčrvom  su  komadu  mnogi  prizori  sa  zadovoljnostju 
predstavljeni  bili;  navlastito  su  pohvalu  zadobili  Mar . 
Kerchowa  (Blandinka),  Jcs.  Jančo  (Trufaldyn).  Druga  je 
igra  polag  vlastitoga  suda  obćinstva  mnogo  ugodnic 
izišla.  Na  sveršetku  je  pevana  bila  pesma  iz  pesnih 
Horislatva  SkulUtya  :  »  Kr  d  s  n$  den  *  polag  napeva 
narodne  ilirske  pesme:  »Nek  se  hrasti  laka  mala,* 
Zatim  se  nije  ništa  igralo  do  20.  Kolovoza  (Aug.), 
dana  svetačnoga  svetoga  Stepana  pervoga  kralja  un- 
garskoga.  Taj  dan  bila  je  davana  igra  »Benjoivski , « 
na  mnogo  mčstah  polag  duha  slavjapskoga  prome- 
njena.  Berzo  se  je  glas  po  cčlom  Liptovu  raznesao, 
sve  se  je  pripravljalo,  sve  je  rađostno  očekivalo:  no 
ludi  je  pred  tim  i  taj  dan  kiša  neprestance  kao  iz 
kabla  padala  tako,  da  su  već  igraoci  sad  na  prene« 
šenje  igre  sad  opet  na  dvojmbeno  predstavljanje  bili 
počeli  misliti  i  tako  su  s  napetom  pohlepnostju,  da  li 
će  tkogod  doći,  čekali.  Na  posledku  su  se  na  igranje 
odpravili.  Zavesa  se  digne,  i  nulo!  pri  svoj  nepogodi 
i  zlu  vremenu  takvo  se  silno  množtvo  sakupi,  da  se 
je  pravedno  zaključiti  moglo,  da  bi  pri  ugodnom  vre- 
menu  jedva  tri  put  tolika  teatralna  kuća  dosta  pro¬ 
strana  bila.  To  je  bio  očiti  dokaz  narodne  revnosti, 
iskrene  ljubavi  i  nagnutja  prama  otvorenomu  s  milim 
materinskim  jezikom  kazalištu !  Nego  je  i  ista  igra  na- 
6tojnostju  igraocah  tako  bila  predstavljena,  da  je  mnoge 
izmedju  nazočnih  na  suze  ganula.  U  drugom  prizoru 
drugoga  čina  pčvala  se  je  mesto  tištenoga  sloga  jedna 
iz  narodne  pčsme  »TVeselme  se  Slowdci!$*  koje  peva- 
nje  nesamo  saderžajem ,  da  i  pronicujućim  napevom 
cčlo  obćinstvo  silno  ginu,  kako  i  pćrvi  samoslov 
(monolog)  Benjovskoga  kod  obloka  u  drugom  Činu, 
pčrvorn  prizoru,  i  ina  mčsta,  na  slovensko  obrarjena 
i  vatreno  predstavljena,  dovadjala  su  gledaoce  do 
uzbitjenja.  Negovoreći  o  ostalih,  navlastito  za  vredno 
deržim,  da  se  B •  Hrobcnja  (Benjoivski)  oduvljenost, 
SI  Hodle  (gubernator)  dostojnost,  Makotvickcga  (het- 
man)  tromost,  Ljud.  Hrobcnja  (Krustiev)  vatrenost, 
Lanlčakooa  (Stepa nov)  odvažljiva  smionost,  Ljadevite 
Hoffmanove  (Afanazie)  nježna  ćutljivost,  i  Ane  Dorsikove 
(  Theodpra )  okretnost  i  smčlost  s  pohvale  dostojnim 


priznanjem  napomene.  Kako  je  zahvalno  igru  tu  ob¬ 
ćinstvo  primilo,  potverdjuje  se  time,  što  je  zahtevalo, 
da  se  26.  Kolovoza  (Aug.)  opet  ponovi,  nu  toj  želji 
nemogahu  starii  dobrovoljci  odoliti;  jer  su  se  već  na 
put  školski  pripravljali.  —  Na  posledku  je,  dana  30. 
Kolovoza  (Aug.)  » Lhar  a  geho  rod,*  (Lažac  i  njegov 
rod)  od  mladjih  igraocah  polag  mogućnosti  davan, 
slovensko  svetomikulaško  kazalište  za  praznine  (vakacie) 
toga  godišta  zatvorio.  —  U  nčmačkoj  (ali  samo  polag 
imena ,  a  ne  polag  stanovnikah  sudeći ,  jer  su  sami 
Slovaci,)  Lipči  dana  30.  Kolovoza  (Aug.)  predstavljena 
je  bila  » Zlata  zimnice «.  —  U  oravskoj  stolici  u  Dol • 
njem  Kuhinja  polag  privatnih  včstih  igralo  se  je  letoš- 
njih  prazninah  dva  puta,  najpervo:  *»  Stikavec,*  drugi 
» Kauzedlnice  (čarotvorkinja)  Sidonia .*  Pervo  to  u  orav¬ 
skoj  stolici  slovensko  ukazanje  tako  je  na  glas  došlo, 
da  su  ga  tako  plemići  kao  i  ostali  gradjani  u  velikom 
broju  pohodili.  Tim  je  u  istinu  učinjeno,  da  ćeju  i 
u  toj  stolici  jednoć  barem  ovđč  i  onde  po  gdekoju 
rčč  o  našem  narodu  javno  progovoriti,  da  će  se  i 
ovde  barem  gdegod  po  koja  iskrica  narodnosti  zažga- 
ti;  jer  su  se  dosada  samo  veoma  redko  pravi  domo¬ 
rodci  ovde  pojavljivali,  budući  da  je  povećja  strana 
u  bezćutnom  spanku  udubljena,  i  tako  nije  kadra  sla¬ 
sti  narodnoga  života  i  ponosa  poćutitil 

K  tim  vestim  prilazem  takodjer  i  ovu:  da  je  me- 
seca  Kolovoza  (Aug.)  t.  g.  naše  prekrasno  Slovensko 
posčtio  svojom  nazočnostju  Nj.  kr.  veličanstvo  kralj 
saksonski,  sada  vladajući  Fridrik  August .  Nj.  vel.  bez 
ikakve  družine,  u  sprovodu  samo  jednog  jeditog  do- 
stojnika ,  putovaše  na  otajno  u  podtatranskih  stolicah 
i  svagde  je  ostavio  znatnih  uspomenah  svoje  kraljev¬ 
ske  darežljivosti.  U  Liptovu  je  najpćrvo  posetio  po¬ 
znate  toplice  Lučke  i  uzvišeni  hum  Hoi .  Odtuda 
kroz  Sveti  Mikulaš  ode  put  ponosa  slovenske  zem¬ 
lje,  put  veličanstvenoga  Krivana ,  u  družtvu  visoko- 
rodnoga  gosp.  Petra  Tavanskoga ,  plemića  sloven¬ 
skoga,  stolice  liptovske  narednoga  službenika  i  mno¬ 
gih  inih.  Pregledavši  njih.  veličanstvo  sva  okolična 
mčsta,  napije  na  Krivanu  iz  zlatne  kupe  najprie  za 
blago  cčle  Ugarske  zemlje,  zatim  na  zdravje  svih  nazoč¬ 
nih,  što  je  takodjer  i  od  strane  sprovoditeljah  njemu 
na  slavu  učinjeno  bilo.  To  je  dokaz,  kako  visoko 
inostranci  naše  Tatre,  a  navlastito  uzvišeni  Krivan  cč- 
niti  znadu  i  svoju  uspomenu  na  njem  ovččiti  žele,  kao 
što  i  napis  nj.  veličanstva  svčdoči,  koi  se  na  samom 
humu  na  uzstobočce  stavljenoj  daski  izrezan  nalazi. 
OsvčdoČio  sam  se  sam  o  tom ,  uspevši  se  skoro  za 
tim  s  nčkojimi  revnimi  domorodci  na  skalnati,  do  nc- 
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besah  glavom  svojom  dosižući  Krivan.  Tuđi  je  međju 
nami  izvan  inih  pčsamah  zaorila  takodjer  polag  češke 
»Kde  domciv  za  Slovake  načinjena: 

Kde  domov  mfig,  kde  domow  mftg?  — 

Kde  se  pne  KHwana  hlawa, 

Kde  bystry  VVah  z  pod  skal  stawa. 

Dcery  kde  Slawa  rodj, 

A  spčvr  srdci  lahodj, 

O  to  gest  ta  krasna  zem£, 

Podtatransko  domow  miig ! 

Kde  domovr  mug,  kde  domow  mćg?  — 

Kde  slowensky  včtfjk  v?čge, 

Swatopluka  slavrnć  dČge 
Oijwagj  w  srdci  swych 
Potomka  roda  wčrnych: 

6  to  gest  ta  slawna  zcmč, 

Zem  SlowenskA  domow  m&g! 

U  narodnih  ćutjenjih  ovde  se  pozabavivši  do  dva 
sata  poslč  pćdne,  vratismo  se  opet  žurno  natrag.  — 
Tko  opis  Krivana  imati  želi,  naći  će  ga  u  Hrena  delu 
II.  svez.  2.  od  K.  Fejirpatakya . 

Drahotjn. 

(Polag  »češkog  Cvčtja .  a) 


Dinke  narodne  pisme. 

od  Fr.  L.  Čelakovskoga, 

Visokocčnjeni  g.  Čelakovskf ,  jedan  od  najučeniih, 
naj vatren iih  i  najrevniviih  literatah  mile  naše  bratje 
Čehovah,  koi  je  iz  izvora ,  t  j.  iz  ustali  nježno  ćute- 
ćega  svoga  naroda  češkoga,  s  kojim  je  mnogo  vre¬ 
mena  obćeći  spro vodio,  i  iz  njegove  košnice  satje 
narodnih  pčsamah  sakupljao,  izdao  je  u  » Časopisu  Če¬ 
škog  Maštama «  g.  1840.  svez.  II.  str*  107  129.  iz 

» Narednih  pisamah  ilirskih «  od  našega  obće  polj  ubije- 
i  takodjer  revnivoga  i  za  rod  svoj  blagomislećega  g. 
Stanka  Fraza  deset  sledećih  pčsamah:  1)  Marko  2) 
Baroda  3)  Kralj  Matjal  pred  peklem  4)  Obisk  5)  Čud¬ 
na  bclezen  6)  Gdi  se  najbolje  spavlja  7)  Ljuba  z  devete 
deiele  8)  Slobcdnost  9)  Svit  (savčt)  10)  Mlina  (dva)  Ija- 
bezm  u  dva  lica,  na  jednom  je  izvor  ilirski  a  na  dru« 
gom  zgodan  prevod  češki.  Isti  velecenjeni  g.  Čelakov - 
sky  izrazio  se  je  o  tih  narodnih  pesmah  u  predgovoru 
slčdećim  načinom: 

»Nasledujućih  deset  pesamah  uzeto  je  iz  izdane 
prošastoga  godišta  u  Zagrebu  knjižice  » Narodne  pisni 


ilirske ,a  koi  plod  uzdižuće  se  Uteratare  naše  južne 
bratje  nesamc  uglednim  izdanjem  narodne  tiskarne  Dra. 
L.  Gaja  (što  se  u  obće  o  izlaiećih  tamo  spisih  reći 
može)  na  Teliku  služi  pohvalu;  nego  je  takodjer  i  sa* 
dčržajem  svojim  daleko  nadišao  sve  naše  očekivanje. 
Zaisto  ćeju  ljubitelji  narodnoga  pčvanja  sa  zahvalnim 
serdcem  primiti  sbirku  marljivoga  i  k  poslu  tomu  po¬ 
zvanoga  g.  Stanka  Fraza  i  pomagajućih  prijateljah  nje¬ 
govih;  ostali  pako  ljubitelji  slavjanštine  radovat  ćeju 
se  time  preko  sve  n£đe  odkritim  izvorom  narodnoga 
života  u  tih  krajih,  gde  se  je  jošte  prie  nedavnoga 
vremena  svekoliko  za  mčrtvo  i  potlačeno  deržalo.  Ali 
gdč  se  takove  pesme  jošte  u  toj  dobi  medju  prostim 
ljudinstvom  ore ,  da  se  od  jeka  sve  razlizuju  gore, 
tamo  u  istinu  cvate  još  mnogo  nćde.  Dio  taj  pčrvi, 
sađćržujući  16  junačkih  pčsamah  (davorijah)  i  98  pe¬ 
samah  različne  včrsti,  zaključuje  u  sebi  glasove  na¬ 
rodne  iz  gornje  Hirie,  to  jest  iz  Štajerske,  Krajnske, 
Koruške  i  jedne  stranke  Ugarske ;  ništanemanje  nada¬ 
mo  se,  da  će  u  slčdećih  dčlih,  kojim  skorašnje  iza- 
šastje  želimo,  takodjer  i  iz  dolnje  llirie  Ijubezni  glas 
se  odazvati,  o  kojem  važnom  delu,  kad  se  doverši, 
dat  će  se  obilnie  govoriti  *).«  B. 

Književni  Oglas. 

( Zanimivo  dilc).  —  Kod  F.  Mullera  u  Beču  izit  će 
do  skora  na  svetio  jedan  sa  artističkimi  prilozi  urešen 
opis  Istr  i  e,  kojega  je  častni  spisatelj  g.  J.  Lciven - 
thal  u  Tćrstu,  redaktor  žurnala  austrianskoga  Lcyda, 
sastavio.  U  spomenutom  Časopisu  priobćena  pokuše- 
nja  pokazuju,  da  je  ta  monografia  s  velikim  poznanjem 
stvarih  i  s  temeljitostju  izradjena.  Mnogocčni  prinesak 
zadobilo  je  to  dčlo  statistikom  bilja.  Loje  se  na  tom 
poluotoku  nalazi  od  Bartolottia ,  direktora  botaničkoga 
včrtla  u  Tirstu.  (Ost  u.  fFest.) 

*)  Prožaste  je  godine  isillo  takodjer  i  ino  sakupljenje  krajn- 
sluh  pisamah  u  Ljubljani  is  pozaostalosti  pokojnoea  Milana  Ao- 

3nka,  ali  od  toga  bal  da  bi  jedan  istisak  (kao  od  lčka)  u  Prag 
os  pio,  premda  se  je  već  prie  godinu  danah  kros  knjigo  te  riče  na¬ 
ručilo.  O  kojigoteritvo  slavjansko!  —  ĆeL 

Mi  si  dćržimo  u  ovoj  prigodi  sa  najsvettu  dužnost,  bratju  naiu 
Kranjce  pred  cćlim  svčtom  slavjanskim  tužiti;  jer  oni  nećeju  niu 
nama  u  Zagreb  novih  proisvodah  svojih  da  pošalju,  izgovarajući  se 
toboŽ  da  mi  preziremo  proviocializam  kranjski.  A  u  Aćku  i  Zadar 
mogu  poliljati  i  u  talianskib  (!)  novioah  oglalivati  dati,  kao  tri 
nignovia  dčla:  »Var A.« Komedija  u  dvčh  djanjih  is  eogleskiga,  pre- 
stavil  Andrcj  Smole.  U  Ljubljani  1840.  —  «  VestU  dan  ali  Ma- 
tiček  se  Žem.a  Komedija.  Ponaredil  po  franeoski  ranjki  Anton 
Linhart .  V  Ljubljani  1840.  —  «  Kerst  Per  Savici,*  povest  u  ver- 
sih.  SloŽil  Dr.  Preterin  1840.  —  O  ncslogo  ilirska,  nigdć  te  ne- 
bilo! -  A 


Učrednik  i  izdavatelj  JDor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Ura#  ljude  vit*  G^js. 
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U  Subotu  SI.  Studenoga  1840. 


Tečaj  VI. 


Dok  je  Boga  i  dobrieh  prijateljab,  donde  se  niita  nevalja  bojati! 

NaKOD.  lUBIK«  POSLOV. 


Mrče  izgubljeno. 

Od  /.  Gjorgjičcu 

(Ii  rukopisa.) 

Jedi  je  nafto  tko  po  sreći 
Izgubljeno  sirce  moje, 

Kć  izgubih  ,  vaj  ,  hodeći 
Za  stupajom  mč  gospoje? 

Za  obilježje  jest  u  njemu 
Malo  ufanja  i  radosti. 

Straha  i  sumnje  vele,  k  temu 
Mnogo  suzah  i  gorkosti; 

A.  nada  sve  udčlana 
Hitrom  rukom  od  ljubavi 
Mč  ljubice  slika  izbrana« 

I  nje  ures  pregizdavi. 

Znaj«  koristi  da  u  njem  nije« 
Povrati  ga  tčm  veselo« 

Sve  probjeno  strčlami  je, 

I  na  pola  izgorjelo« 

A  na  milost  po  razlogu 
Za  uzdar  ću  pokloniti 
Sve  što  imam,  sve  što  mogu. 
Sve  što  umem  ja  na  sviti. 

Glasih  ovu  tužbu  u  glase 
Vas  u  plaču,  vas  u  muci. 

Kad  mi  lepa  prikaza  se 
Noseć  sirce  mć  u  ruci. 


Evo  t’  sirce,  ona  reče. 

Sad  što  obeća,  htčj  mi  dati. 
Dah  sve  što  sam ,  a  ona  uteče, 
I  sirce  mi,  jao,  ne  vrati! 


Slavjanska  literatura 

u 

Krajnskoj ,  Štajerskoj  i  Koruškoj 

poslčđujih  deset  godinah  od  1830 — 1839. 


NemaČke  novine  »Caraioliaa  saderžavaju  slčdeći 
članak,  koi  radi  osobite  njegove  zanimivostikao  vre- 
dan  smatramo,  da  se  i  čitateljem  Danice  priobći : 

Poslednja  desetina  včka  našega  odlikovala  se  je  u 
više  nego  jednom  obziru  u  tom  osobito,  što  se  slav- 
janske  literature  i  napredovanja  njezinoga  kod  Slove- 
nah  u  Krajnskoj,  Štajerskoj  i  Koruškoj  tiče«  Jer  i 
negledeći  na  to,  da  je  za  ovo  vrčme  slavjanska  lite« 
ratura  nov  pravac  sebi  kerčiti  započela,  i  da  je  oštro- 
umnost  velikih  muževah  različite  zaprške,  koje  Slove- 
ne  od  ostalih  plemenah  slavjanskih  sve  više  i  više 
odcepiti  prčtiahu,  sretno  nadvladala  i  uklonila,  stado¬ 
še  sada  takovo  polje  obdčlavati,  koje  se  je  do  sada 
odveć  malo  i  to  po  najviše  bez  uspčba.  obradjivalo. 
Počeše  sada  tersiti  se  o  tome;  da  i  više  izobraženi 
ljudi  prama  jeziku  domovine  svoje  nemarni  nebudu, 
da  ga  ljubiti  uče,  a  da  prostii  puk  obilate  hrane  za 
um  i  sirce  svoje  zadobije.  Dvostruki  biaše  daklem 
cilj,  za  kojim  se  je  težilo :  Oni,  koji  su  se  za  mate- 
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rinski  svoj  jezik  malo  brinuli,  da  se  o  vrednosti  i 
lepoti  njegovoj  izveste,  a  prostomu  puku  koristnimi 
knjigami  i  pismi  na  ruku  da  se  ide,  da  bi  se  time 
polagano  izobražcnost  uvela,  i  tako  i  prostomu  čove- 
ku  put  prosekao  k  boljemu  prosvetjenju  duba  njego¬ 
voga.  O  prčdmetu  onom  starala  se  je  svetovna,  o 
ovom  pako  ponajviše  duhovna  literatura.  Ona  sebi 
sasvime  nov  put  razpravi,  i  učini,  da  mladu  našu,  u 
procvetanju  nahodeću  se  literaturu  i  druga  slavjanska 
plemena  opaziše,  po  čemu  se  krivo  ono  mnenje  uki¬ 
nu,  u  kojem  jezik  naš  kod  Slavjanah  i  INeslavjanah 
dosada  biaše ;  duhovna  literatura  lepo  se  odlikova 
velikim  brojem  i  izverstnostju  svojih  proizvodah. 

Scenimo,  da  ćemo  čitateljem  lista  ovoga,  koi  je 
od  postanka  svoga  sve,  što  je  domorodno,  kao  po- 
glavitu  svoju  zadaću  smatrao,  a  i  priateljem  domovi¬ 
ne  u  obće  po  volji  učiniti,  ako  se  ovdi  na  učinjene 
trudove  minuvših  deset  godinah  u  kratko  obazremo. 

P  fer  vi  članak. 

Pisničtvo  Slcvtnah  od  god.  1830.— 1839. 

Tajiti  se  nemože,  da  savez,  koi  od  muževnih,  slo¬ 
gom  sjedinjenih,  plemenito  mislećih,  i  svako  koristo- 
ljubje  prezirućih  silah  za  prosvetjenje  čovfečanstva  vi¬ 
še  čini,  nego  li  usamljene,  u  same  sebe  dosta  pouz¬ 
danosti  neimajuće,  ili  takove  sile,  koje  jedino  koristo¬ 
ljublje  vodi  i  upravlja;  tajiti  se  takodjer  nemože,  da 
će  one  cilj  svoj  tim  bferže  i  sigurnie  postići,  čim  više 
obća  samo  korist  zvčzda  ona  bude,  koja  im  za  ka* 
lauza  posluži.  —  Tako  se  i  u  početku  minuvše  dese¬ 
tine  veka  ovoga  u  Ljubljani  trudom,  žalibog!  za  nauke 
prerano  preminuvšega  bibliotekara  pri  c.  k.  liceu,  J/n- 
tic  Čepa ,  družtvo  sklopi  od  domorodnih  muževah,  koje 
si  za  plemeniti  cilj  stavi ,  da  slovenski  Časopis  pod 
imenom:  Krajnska  Zhbeliza  (Čbelica,  pčelica)  u  neizvest- 
nib  svezeih  izdaje,  i  da  zanimivimi  poetičkimi  sastavci  i  u 
više  izobraženih  ljubav  k  domorodnomu  jeziku  probudi. 

Bez  predtečnih  poslovah,  bez  izgleda,  po  kojem 
bi  se  pisac  ravnati  mogao,  u  jeziku  takovom,  koi  se 
stopram  razvijati  počima,  saveršenih  delah  tražiti,  bilo 
bi  nepravedno  zahtevanje,  koje  bi  se  tim  manje  ovo¬ 
mu  družtvu  učiniti  bilo  moglo,  budući  da  su  mu  se 
priklopili  bili  mladi  samo  ljudi ,  u  kojih  domorođna 
misao  i  vlastiti  um  pomanjkanje  domaćih  izgledah  na* 
doknaditi  nemogaše.  Jer  akoprem  su  se  mnogi  ro¬ 
doljubivi  muževi  na  koncu  prošastoga  i  u  početku  o- 
voga  veka  u  pesničtvu  pokusiii,  većinom  ipak  proiz¬ 
vodi  njihovi  nebiahu  kadri,  duhu  sadašnjega  veka  za¬ 
dovoljiti,  jedino  ako  izuzmemo  prostonarodne  pesme 
Vodnikove,  i  nježne  krotke  pesmice  Jarnikove. 


Čbelica  ipak  bi  nesamo  u  domovini  od  svakoga 
domorodca  iskreno  pozdravljena,  nego  joj  i  kod  iz¬ 
vanjskih  Slavjanah  prijatan  doček  u  dio  pade. 

Od  god.  1830.  do  1833.  izidjoše  na  svfetlo  četiri 
svezka  izvornih  delah  i  prevođali,  stranom  iz  nemač- 
koga  jezika,  stranom  pako  iz  drugih  slavjanskih  na- 
rečjah.  Izvorna  dela  kao  i  prevodi  sađferžavahu  mno¬ 
go  dobroga,  a  po  nešto  i  sasvim  izverstnoga  i  bez 
da  se  u  obširno  pretresanje  ovih  svezakah  upuštjamo, 
navest  ćemo  ovde  u  odlomku  samo  mnenje  ,  koje  su 
glasovito  poznati  češki  pfesnik  i  učeni  Siavjan,  Fr.  L 
Čelakciv$ky  i  pokojni  Af.  Čop  gledfe  tri  perva  svezka 
izrekli. 

U  početku  od  Čbelice  stoji  ugodna  pesmica,  ko¬ 
jom  se  delo  njih.  ekscelencii  gospodinu  deržavnomu 
gubernatoru  posvetjuje;  pesmu  tu  sastavio  je  g.  S., 
koi  je  jedan  od  najplodovitiih  suposlenikah  pervili 
svezakah,  nu  bez  da  bi  se  zato  k  boljim  pribrojiti 
mogao. 

Da  se  je  on  u  Vodnika  kao  ideal  svoj  ugledao, 
vidi  se  malo  ne  iz  svih  njegovih  pesamah ;  nu  baš 
kao  što  se  Vodnikov  zaista  poetički  duh,  i  njegov 
nježno  prelivajući  se  ritmus  slaže  s  izrazom  duše 
njegove,  i  kao  što  se  izrazi  ovi  harmonički  sjedinjuju 
s  duhom  jezika,  tako  se  na  suprot  udalji  S.  s  prisi¬ 
ljenim  cifranjem  od  duha  toga,  i  razori  lime  nježni 
onaj  i  skladni  tečaj  govorenja,  koi  je  južno-slavjan- 
skomu  narečju  od  naravi  veće  prirodjen.  —  Malo  ima 
njegovih  pčsamah,  koje  bi  se  kao  sasvim  dobre  sma¬ 
trati  mogle.  Kao  prevoditelj  serbskih  narodnih  pe¬ 
samah  veliku  umfetnost  pokaza,  i  Čbelica  po  prevodu 
tomu  zaista  mnogo  vrednosti  zadobi. 

Iza  gospodina  S.  prinese  gosp.  M.  K.  najviše  pe¬ 
samah,  i  u  njih  mnogo  finii,  izdelanii  ukus  pokaza. 
Akoprem  mu  se  lahkoća  i  različnost  odreći  nemože, 
nije  se  ipak  u  proizvodih  svojih  odveć  ozbiljne  staze 
deržao,  i  često  se  neka  plašljivost  u  pesmah  njegovih 
pojavljuje,  u  kojih  se  upravo  pomanjkanje  ono  jedi¬ 
nosti  mislih,  kratkoće  i  višjega  letenja  nalazi,  za  koje 
ga  i  češki  pretresalac  ukorava.  Pčsmice  njegove  za¬ 
služuju  u  obće  kao  i  one  od  gospode  P.,  H.  i  Gr., 
da  se  pohvale.  Osobito  se  odlikuju  pčsniice  gospo¬ 
dina  P.  svojom  nježnostju,  a  da  su  se  puku  dopale, 
pokazuje  to,  što  su  već  nekoje  i  u  usta  naroda  pre¬ 
šle,  kao  njegova  *Dclenska ,«  za  koju  zasluženi  neki 
muž  u  Ljubljani  i  ugodnu  melodiu  napisa. 

Nu  najveću  efenu  časopisu  ovomu  pribaviše  prines- 
ci  gospodina  Preierina ,  o  kojem  gosp.  Čelakowsky  u 
Časopisu  češkoga  muzea  slfedeći  sud. izreče: 
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»Ovaj  s  bogatimi  darovi  od  naravi  providjeni  mladi 
pčsnik  vredan  je  doista,  da  se  pohvalno  pozdravi  u  redu 
slavjanskih  pevaocah,  i  onprobudjuje  tim  lepših  ufanjah 
za  budućnost,  budući  da  se  iz  svega  vidi,  da  mu  je  ozbi- 
lja  do  toga  stalo,  da  literarno  blago  umnoža,  i  da  duh 
svoj  izobrazi.  Pokušava  on  silu  svoju  u  pčsmah  raz¬ 
ličite  včrsti,  u  liričkih,  elegičkih,  satiričkih,  u  roman- 
cah,  epigramih  i  sonetih,  u  svakoj  včrsti  očituje  jed¬ 
naku  veštinu,  jednaku  živost,  i  jednaku  harmoniu 
mišljenjah.  U  ostalom  je  govor  njegov  čist,  jedar  i 
upravo  slovenski,  versi  su  punoglasni,  i  ugodno  teku.« 

Ovomu  dičnomu  sudu  Čelakowskovomu  jamačno  će 
svi  priatelji  i  ljubitelji  Prešerinove  muze  pri  voli  ti ;  on  bo 
je  pervi,  koi  se  je  u  svih  različnih  včrstih  pesničtva  naj- 
izobraženiih  europejskih  narodah  tolikom  srećom  poku¬ 
šao,  i  koi  ih  je  na  slovensko  zemljište  presadio.  Prekrasni 
i  hvale  vredni  su  soneti  njegovi,  za  izgled  služiti  mo¬ 
gu  njegove  pesnie  u  tako  zvanoj  *cttava  rima,*  u  ko¬ 
joj  včrsti  pčvnnja  pervi  sada  živući  češki  pčsnik  Koi- 
Išr  njega  s  najboljimi  talianskimi  pesnici  uzporedjuje. 

Četverti  i  poslčdnji  svezak  izidje  1833,  i  preteče 
sve  priašnje  kako  različnostju  i  izvornostju  sastavakah, 
tako  i  glede  izvanjske  svoje  slike.  —  Ako  se  proiz¬ 
vodi  ovoga  svezka  prispodobe  s  onimi  priašnjih  sve- 
zakah ,  opaziti  se  može,  kako  se  je  jezik  u  Čbelici 
izgladio,  a  i  proizvodi  suposlenikah  za  kratko  vrčme 
od  četiri  godine  kako  su  se  znatno  podigli.  Pčrvu  i 
najveću  pohvalu  zaslužuju  ljubke  romance ,  i  pravim 
pčsničtvom  i  nježnostju  nadahnute  novele  od  Dra. 
Prešerina. 

Ova  četir  svezka  biahu  poetički  proizvodi  pervih 
četir  godinah  prošaste  desetine ,  i  svaki  nepristrani 
priatelj  domorodne  muze  rado  će  priznati ;  da  se  je 
u  svakom  svezku  čistoća  jezika,  a  još  kamo  više  vred- 
nosi  prinesakah  dizala,  ali  naprotiv  i  žaliti  se  mora,  da 
je  takovo,  domovini  toli  slavno,  jeziku  toli  koristno 
poduzelje  nakon  tako  kratkoga  života  sa  polja  naše 
mladjanc  literature  izčeznulo,  i  više  se  nikada  nepo- 
vratilo,  a  gde  bi  i  u  buduće  kao  mesto  sjedinjenja 
svim  mladim  talentom  i  početnikom  poslužiti  bio  mogao. 

Mnogi  priatelj  Cbelice  uzdahnut  će  možebiti  i  ža- 
lostno  reći:  Malo  je  podpore  našla,  i  zato  se  dužje 
oderžati  nije  mogla. 

Da  je  podpune  podpore  imala  i  uživala,  pokazuje 
to,  što  je  god.  1834.  pervi  se  svezak  na  novo  štampati 
morao;  pokazuje,  što  je  drugi  sasvime  razprodan,  i 
što  se  eksemplarah  od  ostalih  svezakah  u  veoma  ma¬ 
lom  broju  nalazi. 


Iz  poetičke  včrsti  izišla  je  još  na  svčtlo  god.  1836 
od  Dra.  Prešerina  mala  epopeja,  kojoj  dogadjaj  jedan 
iz  starine  Krajnske  za  temelj  služi.  Jezik  u  pčsmi  toj 
lep  je,  čvčrst  i  veoma  razgovetan. 

1839,  Slovenske  narodne  ptsme  krajnskega  puka •  I. 
svezak  u  Ljubljani  kod  Jozipa  Đlaznika. 

Sbirkih  od  narodnih  pesamah  imade  većinom  u 
svih  narodah,  osobito  pako  u  slavjanskih  plemenah, 
koje  se  iz  dvostrukoga  uzroka  poduzimaju  i  slažu, 
jedno,  da  se  puku  njegovo  najlčpše  narodno  blago, 
s  kojim  su  udesi  starine  njegove,  samostalnosti  nje¬ 
gove  skopčane,  u  čistiem  odelu  povrati;  drugo,  jer  se 
tečaj  postupnoga,  duhovnoga  razvitja  puka  kojega,  i 
ćudoredni  njegov  značaj  u  njih  najbolje  očituje.  Čudno 
se  zato  svakomu  priatelju  puka  svoga  viditi  mora,  da 
se  je  kod  nas  u  tom  obziru  tako  malo  do  sada  učinilo, 
i  da  se  je  najprie  poziv  inostranoga  Slavjana  očekati 
morao,  dok  se  je  tko  posla  toga  primio.  Emil  Korytko , 
Poljak  ,  bio  je  pčrvi ,  koi  je  o  podpunom  sabiranju 
slavjanskih  narodnih  pčsamah  u  Krajnskoj  radio,  i  koi 
je  za  tu  sverhu  različite  krajeve  Krajnske  zemlje  obi¬ 
šao.  Njegovoj  marljivosti  i  velikodušnoj  pomoći  mno¬ 
gih  včrlih  domorodacah  zahvaliti  moramo,  što  sbirku 
takovu  imamo,  od  koje  je  pčrvo  delce  onomad  na 
svetio  izišlo,  i  za  kojim  će  ostala  delca  do  mala  slediti. 

Krajnska  narodna  pčsma,  akoprem  mnogimi  nesgo- 
dami,  koje  je  puk  od  naseljenja  svoga  u  ove  krajeve 
do  početka  tekućega  stoletja  preterpio,  dosta  izopa¬ 
čena,  sačuvala  je  ipak  mnogo  još  od  svoje  izvornosti, 
ako  i  jeste  u  mnogih  od  ovih  pesamah  nemački  duh 
većinom  obladao.  Osobito  male  one,  gornjokrajnske 
pesmice,  ponajviše  od  četiri  redka  slažu  se  jako  sa 
gornjoštajerskimi,  i  nemačko-koruškimi  narodnimi  pes- 
mami,  a  i  pevaju  se  na  način  ovih  pčsamah. 

K  poetičkim  proizvodom  rečenih  godištah  pribro¬ 
jiti  se  takodjer  mogu  i  pesme,  koje  je  gosp.  profesor 
Ahazel  u  Celovcu  sa  svojimi  priatelji  na  svčtlo  izdao, 
koje,  stranom  kao  izvorne,  siranom  kao  prevodi  i 
popravljanja  narodnih  pčsamah ,  poradi  lepe  svoje 
namere  zaslužuju,  da  se  pohvale.  Isto  tako  izdao 
je,  gledč  slovenskoga  narečja  mnogo  zasluženi,  gosp. 
Murko  u  Gradcu  » Fabule  in  pesmi *  od  Leopolda  Volk- 
mera  na  svčtlo ;  nu  budući  da  pisac  ovaj  više  u  pro- 
šasti  nego  li  sadašnji  vek  spada  (rodjen  u  Luttenburgu 
1741,  umro  1814),  zato,  bez  da  se  u  razsudjivanje 
pesamah  tih  upuštjamo ,  doveršujemo  članak  ovaj  o 
pčsničtvu  slovenskom. 
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Nčšto  o  filolog!!  magjarskoj. 


Posleđnji  brojevi  od  Szđzadunka  sađčržavaju  Članak 
jedan,  u  kojem  gosp.  Caplcvič ,  poznat  u  ostalom  kao 
slab  priatelj  slavjanskoga  jezika  i  Slavjanah  u  obće, 
magjarsku  akademiu  i  akademike  magjarske  iz  više 
obzirah  nemilo,  nu  pravedno  šiba.  Izmedju  ostalih, 
gde  o  navadi  njihovoj  govori,  kako  nove  reči  na  vrat 
na  nos  kuju;  stare  magjarske,  koje  im  se  odveć  duge 
vide  ,  po  ćudi  svojoj  prikrojivaju  i  pokratjuju;  slav- 
janskim  na  silu ,  hoćeš  nećeš ,  magjarske  korenike 
podmeću,  navodi  tu  nešto  i  o  izverstnoj  filologii  gla¬ 
sovitoga  akademika  Vvrvsmarhja ,  koje  i  mi  čitaju- 
ćoj  našoj  obćini  ovdi  predlažemo,  ako  i  ne,  da  što¬ 
god  odtuda  nauči,  a  ono  barem  bezazlene  zabave 
radi : 

»Cujmo  još  nešto  lepoga  (veli  g.  Čaplović),  nčšto 
zaista  filologičkoga!  r>  Meszdrcs:  hus  a  rigi  nyclvbcn 
( hoJijuk /)  » misza  Uhetctt .  Gercncsir ,  most  gdlcncser ;  dc 
goroncs  vagy  gvrongy  mig  szckdsban  van  's  megkcmi • 
nyedett  sarat  jelent .u  ( Meszdrcs ;  hus  u  starom  jeziku 
(čujte)  moglo  je  biti  » misz .«  Gercncser  sada  golvnesir ; 
ali  goroncs  ili  gorongy  još  je  u  običaju  i  otverdnuto  blato 
(ilir.  Grudva)  znamenuje.)  Tako  veli  Vorosmartjr  u  Tu- 
domćnyos  Gyujtemenyu  1828.11.54.1 — Nemože  akademik 
koi,  dapače  ni  koi  nadrifilolog  tako  lahko  i  ružno 
posernuti,  kao  što  ovdi  posernu  gospodin  Vordsmarty! 
Da  su  kako  meszdrcs ,  tako  i  gercncser ,  i  takdcs ,  i  ko~ 
vdes ,  od  kojih  poslednjih  on  lak  i  kch  kao  korene 
smatra,  prave  slavjanske  reči,  svaki  čovek  znade,  koi 
ovaj  jezik  i  ole  samo  poznaje.  Gospodinu  Vorosmarlyu 
slavjanski  jezik  mora  da  je  sasvim  nepoznat,  inače 
nc  bi  mu  ni  od  najmanje  potrebe  bio  ni  misz ,  ni  tak , 

ni  kch  ni  gorongy. - Izvolite  si  sva  ova  dobro 

zapamtiti,  gospodine  filolože!  Filologu  je  potrčbno, 
da  je  polyglott,  to  jest,  da  mnogo  jezikah  znade;  sa 
svakim  jezikom,  koi  nauči,  nov  se  svet  pred  njim 
otvora!  I  dok  je  Paganini  na  jednej  samo  žici  đavo 
koncerte  svoje,  filologu  za  sele ,  kog  igra,  nije  dosta 
ni  dvadeset  žicah.  Ali  istina,  Slovak  nije  čovek,  {Tot 
nem  ember,)  zato  i  slovački  znati,  ne  bi  se  slagalo  s 
dostojanstvom  magjarskoga  filologa  !  Ali  jao  velikomu 
onomu  etimologiekonm  rečniku,  ako  ga  takovi  filologi 
pišu,  koji  samo  magjarski,  latinski  i  nemački  znadu? 
od  takovih  se  od  prilike  samo  toliko  očekivati  može, 
koliko  od  učenoga,  koi  je  u  ćelom  svojem  životu  jednu 
samo  knjigu  pročitao. 


<• 

Čednost  Josipa  II. 


Kada  je  varoš  Budim  predlog  učinio,  da  želi  caru 
Josipu  JI.  kipni  stup  podignuti,  dade  car  sledeći  zna¬ 
meniti  odgovor: 

»Kad  se  pređsudi  izkorene,  i  pravo  domoljubje  i 
ponjatja  (conceptus  ,  Begriff)  o  obćenitom  dobru  raz- 
proslrane  ;  kada  svaki  u  jednakoj  meri  svoj  dio  za 


potrebe  đeržave ,  njezinu  sigurnost  i  uzđčržanje  s  ve¬ 
seljem  prinosio  bude ;  kad  se  izobraženost  i  prosve- 
tjenje  poboljšanimi  nauci ;  kad  se  jednostručnost  u 
poučavanju  svešlenstva  i  savez  pravih  verozakonskih 
punjatjah  s  gradjanskimi  zakoni;  kada  se  veća  pravi¬ 
ca  i  bogatstvo  umnoženjem  žiteljstva  i  poboljšanjem 
poljodelstva ;  kada  se  spoznanje  prave  koristi  gospo¬ 
dara  prama  svojim  podložnikom,  i  ovih  prama  svojim 
gospodarom,  kada  se  občrtnost  (radinost,  industria), 
rukotvorstva ,  njihova  prodja  i  cirkulacia  (oblicame) 
svih  proizvodah  u  celoj  monarkii  medju  se  uvedu, 
kako  sc  ja  to  stalno  ufam ;  onda  ću  ja  zaslužiti  stup 
poštenja;  a  ne  sada,  gde  samo  varoš  Budim  mojim,  za 
laglje  previdjenje  učinjenim,  prenošenjem  mestah  veću 
rodju  svojih  vinah  i  višju  kamatu  svojih  kućab  do- 
iva,  U  Beču  23.  Lipnja  (Jun.)  1784.  Josip.* 

(Polag  Adlera.) 


Cesko- Slovenska  literatura  u  Ugarskoj. 

Izišao  je  već  »fVlastenskf  kalendar «  (domorodni  ka¬ 
lendar)  za  godište  1841.  U  niem  je  utišteno  i  obšir- 
no  naveštjenje  o  povećanom  aomorodnora  kalendaru 
za  god.  1842.,  koi  ima  saderžavat  20 — 24  močala  i 
iziti  pod  naslovom: 

»Sloweiaaky  Poionjk«« 

Pozornik  taj  imat  će  pozor 

1.  Na  sebe  ;  dat  će  koristna  poučenja  iz  zvezđo- 
znanstva  iliti  astronomie ,  iz  meteorologie ,  o  telesih 
nebeskih,  o  zraku,  o  ukazanjih  u  zraku  itd. 

2.  Pred  i  okolo  sebe ;  pred  njim  je  narav  zemaljska, 
Čovek.  Poučenja  iz  naravoznanstva,  čovčkoslovja,  na- 
rodo-,  zemljo-,  krajo-,  varošo-,  i  mčstopise. 

3.  Za  sebe:  pozrevati  će  na  prošastnost,  na  čove- 
čanstvo  u  obće  i  Slavjanstvo  napose;  iz  dogodovštine 
tako  obćinske  kao  i  posebne ,  karakteristike  iliti  zna¬ 
čaje  i  životopise. 

4.  Na  sebe;  dobre  i  zle  navade,  narodne  običaje, 
igre,  pesme,  razgovore  i  pripovedke,  kroje  itd. 

5.  Do  sebe ;  ćudorednosti,  zgode,  ludosti,  nemarno¬ 
sti  i  gluposti  čovečanske,  ali  k  tomu  i  dela  kreposti  i 
primere  bogumiloga  života. 

6.  Bajke,  anekdote  i  ine  podrobnosti  (sitnice). 

7.  Gospodarske  i  lekarske  stvari. 

8.  Literarne  vesti  duhovne  i  svetske  vlasti  itd. 

P.  N.  gg.  domorodci  umoljavaju  se,  da  izvole  za 
krug  toga  r>Slcwcnskcga  Pczcrnjka «  prispevakah  prine- 
sti ,  koje  mogu  u  Lcvcču ,  Prešovs  Pciun  na  slovenska 
družtva,  u  Bistricu  g.  Macholdu ,  u  PeStu  gosp.  Kcllđru 
zgodnom  prilikom  poslati ,  odkuda  će  ih  učredničtvo 
odmah  i  stanovito  dobivati. 


Imenom  isđavateljstva 
Katpar  f ejirpataky , 
auizđavatelj  i  troSilelj. 


Ucrcdnik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
liskom  kr.  p.  narodne  iJirske  tiskarne  Dra«  Ljudevita  Gaja. 
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Broj  49.  U  Subota  99.  Studenog:«  1940.  Tečaj  TI. 


Ter  u  lćpoj  toj  promčni 
Pooovjena  s  tobom  svita. 
Cipela  će  viek  slaćeni 
I  godišta  doć  će&tita! 

Palmotič. 


B  t  1  a  n  a. 

Platno  si  beli  za  rana 
Kraj  vode  mlada  Bčlana. 

Nad  vodu  aj  se  nadvodi, 
Zagledne  sebe  u  vodi: 


Dodje  subota,  nedelja : 

Ala  ti  lepa  veselja! 

Junak  si  kući  venčanu 
Iz  cšrkve  vodi  Bčlanu. 

Stanice  Fraz.- 

Starine  Ilirske. 


o Mili  i  dragi  moj  Bože! 

Da  Ii  šta  lepše  bit  može? 

Oči  se  sjaju  iz  vode  — 

Ko  zvezde  kada  izhode. 

Lica  se  sjaju  iz  vode  — 

Ko  ruže  cvetom  kad  rode. 

Usta  se  sjaju  iz  vode  — 

Ko  leti  zrele  jagode. 

Aj  da  mi  venac  još  k  tomu 
Bila  bi  snaša  u  domu.« 

Gle!  junak  loveć  u  šumi 
Džvine  rčči  razumi ; 

Sa  straga  k  njoj  se  prikrade. 

Poljubi  usti  prem  mlade. 

Ljubi,  te  ljubi  bez  broja: 

»»Ti  moja,««  šapteć  — »»vek  moja!«« 


(Nadalje.) 

U  broju  30.  Danice  naše  L  g.  obećao  je  nižepod- 
pisani  nekoliko  starih  pisamah,  koja  su  mu  jošte  god. 
1833.  pod  ruku  došla,  slavnomu  obćinslvu  priobćiti. 
Evo  dakle  opet  dva  komada  glagoljskimi  pismeni,  ko¬ 
ja  je  izvestitelj  od  g.  advokata  Adama  Lanovtia  na 
pročitanje  dobio.  Vlastnik  tih  glagoljskih  listovah  bio 
je  iz  Draganića  od  Karlovca,  misleći  š  njimi  svoje 
stare  pravice  proiznajti.  —  Izvestitelj  neznajući  u  ono 
doba  jošte  sAm  glagoljski  čitati,  priobći  pokojnomu 
profesoru  Ladislavu  Zuitiu ,  nu  kada  ni  kod  njega 
nikakve  pomoći  nenajde,  saznade  propitavanjem ,  da 
će  g.  Antun  Maturanti  zagonetku  glagoljsku  rčšiti,  bu¬ 
dući  da  je  iz  onakove  biskupie  (senjske  iz  Novoga) 
rodom,  gde  se  služba  božja  u  slavjanskom  jeziku  gla* 
goljskoga  pisma  izveršava.  Otide  dakle  k  njemu,  ko¬ 
jom  prilikom  i  srćću  imade  š  njime  bližje  poznanstvo 
učinili,  te  na  uljudnu  prošnju  dobie  sledeće  rešenje: 

Na  ptrvo  pismo:  »Ja  Martin  sin  petre  malovića  ple- 
menem  tlirnćićamn  dam  viditi  po  tom  listu  vsim  i 
vsakomu  pred  kih  obraz  ta  list  priđe  da  sam  ja  ku- 
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pil  od  munina  ostaloga  i  od  nega  bližstva  inih  osta¬ 
lih  selo  eđno  nih  ko  su  oni  imeli  .  .  .  Ižnicih  poli 
mee  purgarske  i  platil  sam  je  na  kaj  ja  imm.  dobru 
.  .  .  .  nane  pozkni  toga  ladnja  ozlskoga  alđmšnike 
(aldumašnike)  a  sopet  sam  ja  martin  više  imenovani 
prodal  počtenim  mužem  purgarom  ozlskim  rihtaru  va- 
leti  puckoviću  sa  vsimi  purgari  nega  susedi  prodal 
sam  im  od  toga  sela  ča  im  je  i  prvo  bilo  v  zakladi 
počanši  od  potoka  kie  od  budeće  mee  tr  stru  cestu 
ali  starim  putem ,  ki  grede  k  pogardju  tr  do  mee 
podgraiske  prez  vske  službe  da  ti  počteni  muzi  pur¬ 
gari  nimaju  ništr  od  toga  služiti  ni  pomagati  mani  v 
službu  ni  inomu  ki  bi  pomni  ono  selo  držal  da  vsagda 
on  ki  bude  na  seli  ta  slžbu  odgovoarai  (sic)povsa  vre- 
mene  da  nimaju  ča  k  nim  činiti  zato  službu  i  oče  da 
sam  na  plni  plaćen  od  nih  i  kontet  i  nato  su  ovod- 
nici  dobri  muži  i  aldomašnici  prvie  smole  mirković. 
2.  brt  matija  nega  3.  antol  ivčakov  vnuk  4.  antol  Iev- 
kušević  5.  antol  hrastočak  6.  matei  hranetić  T.  šimun 
bendek  a  ta  list  bja  pisan  pod  pečat  podknežna  mat- 
ka  graićaka  vozli  vleteh  gdnih.  tekućih  14G5  i  juna 
miseca  4.  dn.  a  ja  ivan  pop  plbuš  pod  lipnikom  pis’h 
ta  list  po  prošni  obiju  stranu  i  dobrih  ljudi.« 

Na  drugo  pismo:  »Ja  grgur  magnavić  popa  mihala 
vnuk  daem  na  znanie  vsim  i  vsakomu,  komuse  pristoi, 
i  pred  kih  počteni  obraz  priđe  ta  moi  list  otvoren, 
kadebiga  tribi  naprvo  dati,  ilise  nim  svedočiti,  a  navla¬ 
stito  gdi.  i  officialom  ozla  grada  svake  včrsti  dobrim 
Ijuđem.  Kako  ja  grgur  zgora  rečeni  poidoh  mei  bratju 
plemenite  krasćiće  v  klupi  nih  navadn  .  .  .  pristoi  — 
nedilimoim  živim  glasom  d  .  .  •  .  toga  ponudjajući 
jedno  moje  imenie,  po  imeni  jednu  nivu  zemlju  ora- 
tiu,  ka  leži  poli  cirkvene  zemlje,  ka  leži  pod  vini.  i 
na  to  uzeh  od  sudca  i  starešine  —  pondega  kmeta  po 
zakoni  brade  krašićke  po  imeni  petar  nova  .  .  .  ić  i 
i  petar  šimčić,  kie  ponujasta  po  zakoni  bližnim  i  dal 
kako  nih  zakon  jednoč,  drugoč  i  trctič  bližnim  -  .  . 
dalnim,  i  nigdorse  ne  javi  odavsih  stran,  nego  totu 


naprvo  sta . rić  sinmi  svoimi  i  skrašić  .  .  i 

. mano . z . i  cenai  bi 


prik  za  dukat  16,  i  zadnju  ral;  i  ja  grgur  zgora  re¬ 
čeni  . ponoma  prieh  •  .  t  .  .  .  ča  cenan  bih 

i  u  vsim  kuntentan  bih;  i  to  imenie  gerged  prodah  i 
sinmi  negovimi ...  i  nih  ostanku  vekuvečnim  zakonom 
neodzvanim  volni  uživad,  darovati,  prodati  i  za  dušu 
ostaviti  komu  nim  drago;  i  ako  bi  kada  pošlo  to  imenie 
na  prodaju,  dae  ima  naiprvo  meni  ponuditi  od  kih 
je  nim  prišlo,  ili  momu  ostanku,  a  ja  grge  zgora  re¬ 
čeni  platih  to  imenie  do  beČ  i  do  soldin  i  verh  te 


plaće  beči  tri,  kakoe  zakon,  daje  plaćeno  i  prepla¬ 
ćeno.  1  tomu  emeniu  tako  kotari  stoe,  idući  od  tal- 
kovićeve  nive  od  zdola  •  .  .  ri  razlevom  verhom  po- 
lag  nive  beđedćeve  idući  od  razleva  včrha  obrovom 
od  zgora  polag  crikvene  nivice  do  meje  gašpara  viđe¬ 
na  i  .  .  kveh  uvrati  doli  staza  do  talkovićeve  nive,  i- 
dući  talkovićevu  meju  do  razleva  verha,  kada  m  .  .  . 
počine  i  tuse  meje  staše,  i  nato  da  gerge  počten  al- 
domaš,  pri  tom  biše  dobri  i  poČtovani  muži  aldomaš- 
niki,  ki  pri  tom  biše,  naipredi  franc  ćuk  budući  su¬ 
dac  krašićki,  i  na  mesti  ztarešine  mikule  bedetića,  on 
na  tom  aldomaši  dva  [ba.]  toli  zagovor  postavi  kabi 
stran  to  pogovorila  .  •  .  ztae  grnu.  zemlje  grivan  itd. 
brati  vina  vedar  5.  dug  gubi.  2.  pop  paval  malović 
plebnuš  krašićki,  3.  domian  maćaković  4.  matak  tal- 
ković,  petar  šimonić,  andrei  ćuk,  stcfan  kervarić, 
martin  brezarić,  mikula  petrinić,  gašpar  brezarić,  šte- 
fan  mlinarić  iz  cmilae  i  veće  dobrih  i  počtovanih  ljudi 
i  ja  mihal  dijak  pridivkom  grandić  iz  včrhovAc  ki  to 
pisah  po  prošni  obiu  ztrani,  budući  pisan  pod  pečat 
bratinsku  doli  viseću  za  više  veruvania  i  bolje  tvčr- 
dine;  i  ja  franc  ćuk  sudac  zgora  rečeni  vidući  obi 
strani  dobrovolni  položih  nat  list  pečat  bratinsku  doli 
viseću;  od  te  zemlje  ide  vsako  leto  .  .  .  beča  2  .  .  .  . 
čcrna  .......  nićevu:  pisan  miseca  jenvara  10. 

dan  v  letih  gdnih.  15 - .« 

Obadva  ova  gori  navedena  glagoljska  rukopisa  pi¬ 
sana  su  na  koži,  kako  to  onda  u  obće  običaj  biaše; 
jer  je  onda  papir  još  redak,  skup,  a  k  tomu  po  mnč- 
nju  onoga  vremena  preslab  i  nestalan  malerial  iliti 
gradivo  bio,  za  da  bi  se  pravice  njemu  bez  brige  po- 
veriti  mogle.  Veličina  obiuh  kožicah  biaše  kao  u  ob¬ 
će  u  ono  vrčme  po  prilici  današnjega  pol  tabaka  ma¬ 
nje  včrsti  papira,  od  starine  požutilib,  pomčrklih,  iz- 
jedjenih  i  zato  su  pismen  anevidiva  i  nečitalj iva  postala, 
kao  što  se  to  osobito  u  drugom  rukopisu  od  g.  15  .  . 
(1500)  ponajviše  vidi.  Pismena  na  pirvcm  od  g.  1 465.  jesu 
podosta  krupna,  velika  i  ugljasta  na  spodobu  književ¬ 
nih  i  tištenih  glagoljskih  pismenah;  na  drugom  od  g. 
15  .  .  pismena  su  po  novom  ukusu  okrugla  i  sitna 
(drobna).  Ja  sam  si  obadva  rukopisa  vlastitom  rukom 
po  prilici  facsimilirć  za  moje  posebno  uvčžbavanje. 

Vikoslav  Babukič . 


Vrčdnost  znanja  slavjanskofa  jezika« 


U  c.  k.  politekničkom  institutu  u  Beču  podignu 
je  nova  katedra  jezika  slavjanskoga;  prilikom  tom  ni- 
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mačke  novine  *AdUr*  sađčržavaju  sledeći  Članak  od 
prof.  Hromaika  o  važnosti  jezika  slavjanskoga: 

»Slavjanab  u  carevini  austrianskoj  toliko  imade,  i 
obćenje  š  njimi  tako  je  jako,  tako  mnogostrano,  da  ro- 
djenomu  Nemcu  znanje  slavjanskoga  jezika  ne  samo 
koristno,  nego  potrebito,  dapače  i  neobhodno  nužd- 
no  biva!  < — 

Nu  jezik  slavjanski,  koi  je  u  i  po  sebi  medju  svimi 
jezici  svih  narodah  gledč  razširenja  i  unutarnje  svoje 
sile  najbogatii,  može  si  rodjen  Nčmac  samo  dužjim 
vremenom  i  dugovitom  velikom  marljivostju  prisvojiti. 
Ovdi  nije  dovoljno  znati  samo  nčkoliko  stotinah  for- 
mah,  za  ovu  ili  onu  misao  dostojno  izraziti;  ovdi  ne 
prudi,  ako  se  samo  nčkoliko  načinah  govorenja  i  ne¬ 
koliko  razgovorah  nauči!  Nemac  se  mora  s  duhom 
jezika  slavjanskoga  posve  upoznati;  mora  neprestano 
misliti;  ono,  što  misli,  svagda  ćuliti,  i  svu  veliku 
množinu  slavjanskih  formah,  i  uredjeno  njihovo,  kao 
i  navadno  tumačenje  i  sjedinjenje  poznavati. 

Da  je  samo  ovako  naučenje  jezika  učeniku  od  ve¬ 
like  koristi,  to  će  budućnost  osvčdočiti ,  osobito  ako 
ga,  kao  rodjena  Nemca,  -zvanje  njegovo  čas  ovamo, 
čas  onamo  medju  različite  slavjanske  puke,  kao:  medju 
Čehe,  Moravce,  Slovake,  Poljake,  Ilire  itd.  donese. 

Nu  ni  rodjen  Slavjan  bez  temeljitoga  znanja  svoga 
slavjanskoga  jezika  kao  jezika  materinskoga,  bio  on 
narččja  koga  mu  drago,  biti  nemože;  jedno  zato,  što 
ga,  kao  rodjena  Slavjana,  zanemarenje  materinskoga 
svoga  jezika  svakako  svih  svedstvah  lišava,  da  znano¬ 
sti  svoje  više  razvije,  i  um  svoj,  kao  što  trčba,  izo- 
brazi,  drugi  bo  jezici  susednih  narodah  nemogu  mu 
nikada  srčdstva  ta  nadoknaditi;  i  zaista  mnogi  bi  nam, 
da  ih  stid  neobustavlja,  izpovedili,  da  malo  ne  za 
vas  svoj  život  o  tom,  tako  rekuć,  boluju,  i  tako  ne¬ 
prestano  kao  u  tami  tumaraju!  —  drugo  pako  zato, 
što  takovi  nikada  veličanstvenost  svoga  slavjanskoga 
jezika  postići,  još  manje  njegovu  udivljenja  vrednu 
izobraženost ,  njegovu  neizmerno  veliku  prostranost 
dokučiti  neće,  da  zatim  ponoseć  se  ranim  najvišim 
izobraženjem  bratje  svoje  —  vlastitom  znanostju  po- 
lag  mogućnosti  o  razplodjenju  dčluje:  da  zahvalno  ko¬ 
risti  i  razširuje,  što  je  brižljivost  prejasnoga  njihovoga 
veličanstva  cara  i  kralja  za  sačuvanje  slavjanskih  jezi- 
kah,  i  za  izobraženje  mnogobrojnih  slavjanskih  pod- 
ložnikah  učinila,  da  nada  svim  izvčršuje,  što  najviši 
zakon  od  svakoga  deržavnoga  službenika  i  od  svakoga 
deriavnoga  gradjanina  zabteva! 

Nu  službeniku  deržavnomu  i  gradjaninu  dčržave, 
bilo  zvanje  njegovo,  stališ  i  dostojanstvo  njegovo  raz¬ 


ličito  kako  mu  drago,  osobito  pako  izob raženomu, 
nije  dosta,  da  samo  toliko  od  jezika  slavjanskoga  znade, 
koliko  je  potrčbno,  da  ga  rodjen  Slavjan,  ma  koliko  prost 
i  neizobražen,  razumiti  može;  ne,  toliko  znati  dovoljno 
nije!!  Trčba  daje  takodjer  u  bilju,  misli  svoje  uredno, 
u  savezu,  i  lepo  i  uresno  slavjanski  predstavljati«  To 
ga  obvezuje,  da  se  upozna  š  njihovimi  duhovnim:  pro¬ 
izvodi  ili  literaturom  njihovom,  s  običaji  i  navadami 
njihovimi  i.  t.  d.,  da  se  malo  po  malo  kao  ravnitelja 
i  sudca  izobraženo6ti  njihove  nametnuti  može.  I  bu¬ 
dući  da  velika  i  mnogobrojna  plemena  Slavjanah  medju 
sobom  za  ustmeno  i  pismeno  pređstavljenje  svojih  mi¬ 
sliti  različitih  pravacah  i  putevah  imadu,  zato  je  zna¬ 
nje  ovih  različnostih,  i  u  koliko  plemena  ova  medju 
sobom  jedno  od  drugoga  odstupljuju,  svakomu  neob¬ 
hodno  potrebitol  jer  se  samo  ovim  načinom  narod 
slavjanski  pravo  poznati,  cenili  i  presuditi  može,  onda 
će  bo  svaki  pred  očima  svojima  imati,  kako  je  narod 
ovaj  sadašnji  stupanj  izobraženosli  svoje  postigo,  i  šta 
sada  čini  i  koliko  je  dosada  već  učinio.« 


Latinski  Jezik  u  VgankoJ. 


U  93.  broju  od  Szizadunka  kori  neki  Oszin- 
tesy  sadašnje  skrajnosti  i  pr  eter  a  na  tčrsenja  Magjarah; 
tu  medju  ostalimi  i  o  zanemarenju  latinskoga  jezika 
sledećimi  rččmi  pozdravlja  zemljake  svoje: 

»Da  lije,  ljubezni  moji  zemljaci,  sversi  shodno, 
jezik  latinski  zametati,  ili  posve  izagnati  iz  domo¬ 
vine,  kao  što  to  naši  ullra-domorodci  tako  jako  žele? 
Ne  samo  naše  domovine,  nego  i  ćele  Europe  najveći 
učeni  svi  su  glasoviti  latinci  bili;  nekoji  slavni  učitelj 
u  patačkora  refor.  kolegiu  kao  Nyiri ,  Rozgcnyi,  a  oso¬ 
bito  Kcvy,  isto  tako  Feszler ,  Verseghy9  i  drugi  mnogi 
dobro  su  znali  latinski.  Znamo  takodjer,  kakovi  su 
slavni  latinci  bili  Schiller ,  fVieland  i  Herder.  A  i  kako 
bi  mogli  i  pomisliti  samo  znanost  koju  ili  učenoga 
kojega  bez  podpunoga  znanja  jezika  latinskoga,  gđe 
se  ni  u  prozi  ni  u  poezii  više  tako  izvčrstnih  pisao- 
cah  roditi  neće,  kakovih  latinski  jezik  imađe.  —  Go¬ 
vore:  prevesti  trčba  Cicerona,  Salustia,  Horacia,  Ovi- 
da  i  ostale,  ili  služiti  se  s  prevodi,  koje  već  imamo. 
Na  ovakova  reći  se  samo  može:  »ignosce  eis  Doroine, 
non  enim  sciunt,  quid  loquuntur. «  Prevedeno  delo 
neće  nikada  biti  ono,  što  je  izvorno.  Pročitajmo  sa¬ 
mo  raagjarski  prevod  od  Juvenalovih  satrrah:  i  uvidit 
će  odmah  svaki,  da  se  prevod  isto  tako  Čini,  kao  da 
koga  u  prešu  stisnemo,  pa  da  ipak  od  njega  zahtčva- 
mo,  da  bčrzo  ide,  —  Osam  sto  godinah  imade  već 
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tomu ,  od  kako  se  narod  naš  latinskim  jezikom  služi, 
pak  ipak  koliko  je  glasovitih  magjarskih  pisacah  na« 
rod  naš  porodio?  Svi  naši  zakoni,  stare  diplome,  la¬ 
tinski  su  pisane.  Ako  vremenom  nitko  latinski  nebu« 
de  znao,  ili  barem  malo  ih,  opet  će  nam  duhovničtvo 
( papsđg )  morati  pomagati ,  jer  da  se  sva  pisma  pre¬ 
vedu,  o  tomu  i  sanjati  samo  budalaština  bi  bila!  Ža- 
lostna  je  stvar  zaista,  kad  mladići  ovako  jedan  dru¬ 
gomu  govore  :  »  no  pajtds ,  illytn  amollyan  adta ,  tudsz 
e  mig  deakul Bogme  lepa  je  stvar  u  tomu  slave  tra¬ 
žili,  što  čovek  najučenii  jezik  od  svega  sveta  zameće. 
Kamo  sreće,  da  svi  narodi  inedju  sobom  latinski  ob- 
će,  nebi  se  onda  dogadjalo,  da  jednoga  naroda  jezik 
gospoduje  nad  svimi  ostalim!,  kao  što  to  sada  s  fran- 
cczkiin  jezikom  biva.  I  ja  sam  toga  mnenja ,  da  se 
uvodi  magjarski  jezik,  ali  zato  iz  školah  latinski  jezik 
izagnati ,  isto  je  tako  bezumno  kao  n.  p.  magjarsku 
vojsku  magjarski  komandirati  ( ccmmandirezni ).  —  Nu 
pitam  ja  sada,  ako  Česi  isto  to  budu  zahtevali,  da  se 
češki  komandiraju.  Poljaci  poljski,  Taliani  talianski,  a 
Magjari  magjarski:  kako  će,  za  Boga,  vojvoda  u  voj¬ 
sci  u  pet  jezikah  na  jedanput  zapovedi  davati,  i  kako 
će  komandirati  moći?  itd.  itd. u 

Ilirski  teatar  a  Siska. 

Polag  dobivenih  privatnih  dopisah  iz  Siska  naše 
ilirsko  teatralno  družtvo  predstavljanja  svoja  sveudilj 
s  velikim  uspčhom  daje.  Svaku  večer,  kada  se  igra, 
gledalište  je  tolikom  množinom  puka  napunjeno,  ili, 
bolje  da  reknemo,  naterpano,  da  se  u  tamošnjoj  inače 
dosta  prostranoj  dvorani  jedva  disati  može.  Osobito 
utištenje  imadiahu ,  na  domorodnom  ljubavju  naduh- 
nuto  mnogobrojno  obćinstvo  junačke  igre:  *  Miloš  Obi - 
UH  i  » Jaran  i  Sojia « ,  koje  u  sercu  svakoga  slušaoca 
neizkazano  uzhitjenje  pobudiše,  koliko  radi  vitežkoga 
svoga  sadčržaja,  toliko  i  radi  izvčrstnosti,  kojom  ih 
mladjano  naše  teatralno  družtvo  prikaza.  Nada  svim 
hvali  se  gospoja  Vagi ,  koja  svojom  vatre  i  čuvstva 
punom  igrom,  kao  Vukosava  i  Sofia  sva  serca  uztrese. 
Isti  izgovor  njezin  biva,  kao  što  nas  vesti  te  uvČra* 
vaju,  od  dana  do  dana  čistii,  mnogi  oni  polonizmi, 
"kojih  se  s  početka  sasvime  otresti  nemogaše,  rčdj i  bi¬ 
vaju;  zvuci  poljskoga  ježika  mili  su  nam  svagda  i  ugodni, 
kao  i  svakoga  drugoga  slavjanskoga  narečja,  nu  ovdi, 
gdč  se  ilirskim  jezikom  dramatička  predstavljanja  da- 


vaju,  i  to  stranom  zato,  da  se  samo  po  svih  krajevih 
domovine  naše  ljubav  prama  Čistomu  i  nepogčrdjeno- 
mu  jeziku  svomu  uzbudi,  dužnost  je  naših  igraocah 
i  igralicah  najsvetia,  da  nada  svim  nastoje,  odreći  se, 
svih  izgovorah,  koji  bi  možebiti  drugomu  kojemu  slav- 
janskomu  nerččju  vlastoviti  bili,  svih  provincialnih  pro¬ 
stih  načinah  u  izgovaranju,  bili  oni  bački  ili  šr&mski, 
banatski  ili  slavonski,  —  rččjom,  dužnost  im  je,  da 
govore  čisto,  čisto  ilirski  onako,  kao  što  to  izobraženi 
ukus  današnje  naše  dobe  zahteva.  —  Navode  se  dalje 
gospda  Jsaković  i  Baalaj ,  koji  u  rečenih  prilikah,  pervi 
kao  Miloš,  a  drugi  kao  Juran  s  velikom  pohvalom  na 
scenu  stupiše.  Početnici  su  oba,  nu  ovdi  ne  biaše  od 
plašljivosti,  nepouzdanosti  i  neprikladnosti  početničke 
ni  traga  viditi ;  činjaše  se,  kao  da  je  umetnost  i  vatra 
verstne  naše  gospoje  Vagi  i  njih  podbola,  da  obćini, 
koja  ih  tako  brižno  njeguje,  pokažu,  šta  su  i  mlade 
i  nevešte  još  sile  učiniti  kadre,  samo  kada  volja  ne- 
manjka.  —  Gja.  Siein  dopada  se  navlastito  u  kolnič¬ 
kih  rolah;  ona  je  i  gosp.  Gruič ,  koji  osobito  obćinu 
našu  na  smeh  pobudjuju.  —  Novi  član,  koi  je  družtvu 
pristupio,  gosp.  Tkalec ,  mladić  je  8  Ičpimi  darovi,  i 
priznati  se  mora,  znatno  naprčduje.  —  A  i  ostali  se 
koriti  nernogu,  —  svi  se  dobro  vladaju.  — 

Domorodno  ovo  družtvo  vraća  se  početkom  meseca 
Prosinca  u  Zagreb,  gdč  će  predstavljanja  svoja  za 
vreme  neko  pretćrgnuta  nastaviti,  —  koje  mi  svim 
zaštitnikom  i  ljubiteljem  družtva  ovoga  prilikom  tom 
objavljujemo  preporučujući  skupa  nejaki  ovaj  institut 
i  na  dalje  milosti  i  podpori  njihovoj. 

Hrabrost  kozačka. 

Prost  kozak,  koi  na  vilovitom  svom  konjicu  iz  Šir- 
mile  uLinkoran  jezdiaše,  srčleuzput  tigra  od  nenavad- 
ne  veličine,  koi  odmah  sa  svom  sebi  prirodjenom  ja- 
rostju  na  Kozaka  nasčrnu.  Biaše  već  nakaz  ova  od  zve- 
ri  sa  straga  na  konja  uskočila,  kada  se  vojnik,  neizgu- 
bivši  pribitnost  duha,  naglo  obćrnu,  i  jednim  udarcem 
britke  svoje  sablje  glavu  joj  razcčpi.  Tigar  pade  urli- 
kajući  na  tla,  kozak  takodjer  sidje  sa  konja,  probi  još 

dva  taneta  kroz  telo,  sguli  mu  zatim  kožu,  i  zamotav¬ 
ši  se  svega  u  prekrasnu  tigrovinu  udje  kao  slavodo¬ 
bitnik,  slavljen  i  hvaljen  od  množine  puka,  u  Linkoran. 
Junački  ovaj  čin  bi  obdaren  sa  500  rubaljah;  darovi 
takovi  veoma  su  potrebiti  za  one  krajeve,  jer  je  od 
nekojega  vremena  često  viditi  takovih  nepovoljnih  go- 
stih  u  Kaukazu. 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  Us  kame  Ura«  EJudevfliA  G^)a# 
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U  Subotu  5.  Prosinca  IS40 


Tečaj  VI. 


O  mladosti  tašta  i  plaha, 

Koja  f&rne*  s  nerazbora 
Bez  bojazni,  i  bez  straha 
Gdi  poguba  tvi  se  otvora! 

Gundulič . 


Pobuda. 


Ajdmo  bratjo  i  ini  naprčda, 
Večni  zakon  zapoveda, 

Stare  halje  zabacimo 
I  kao  feniks  uskšrsnimo. 

Svi. 

Ajdmo  bratjo  i  mi  naprčda, 
Vččni  zakon  zapoveda. 

Već  po  zraku  Englez  brodi. 
Kao  na  kopnu  gre  po  vodi, 
Gšrde  robstva  kirši  okove 
I  kinezke  tre  zidove. 

Svi . 

Ajdmo  bratjo  i  mi  naprčda, 
Večni  zakon  zapovčda. 

Po  žeravki  Francez  hodi. 

Da  preseče  put  slobodi, 

I  gusarska  gnjezda  stara 
U  sčveru  Libie  hara. 

Svi, 

Ajdmo  bratjo  i  mi  naprčda, 
Vččni  zakon  zapovčda. 

Nčmac  znanja  carstvo  širi, 

U  stvorenja  tajnu  viri, 

I  predsudah  zloj  nakazi 
Prem  oholu  glavu  gazi. 


Svi. 

Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 

Večni  zakon  zapoveda. 

Čovečanstvo  napred  teži. 

Mi  stojimo,  a  vreme  beži: 

Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 

Vččni  zakon  zapoveda. 

Svi. 

Ajdmo  bratjo  i  mi  napreda, 

Vččni  zakon  zapovčda. 

Dragutin  Bakovac. 


Marsiljkinja  ( Marstillaisc •) 
la  magjarskoga  od  gr.  Stapana  SzAchenjža. 


»Jeste  li  već  čuli,  što  se  je  sinoć  dogodilo?  ja  sam 
se  toliko  uplašila«  tako  mi  reče  prie  nčkoliko  danah 
na  ulici  magjarska  jedna  gopoja,  a  ta  nebiaše  od  onih 
magjarskih  gospojab,  koje  se  za  razvitje  i  napredo¬ 
vanje  naše  domovine  odveć  neslaraju ;  nego  koja  je 
ozbiljno,  nu  sčrca  uzbudjujuće  pitanje  našega  narod¬ 
noga  preporodjenja  podpuno  poprimila  i  razumčla. 
»Važnoga  nisam  ništa  čuo«  odgovorim  ja.  Na  što  ona: 
»Slušajte  daklem  mene,  ja  ću  da  vam  pripovčdim,  šta 
se  je.sbilo.  Pomislite  samo:  Veszterova  banda  igrala 
je  jučer  u  magjarskom  teatru,  i  na  jedanput  zagermiše 
iz  partera  i  sa  galerie  mnoga  i  jasnia  vikanja,  nego 
što  navadno  biva ,  i  prie  nego  se  samo  i  razabrati 
mogosmo,  nasta  tolika  vika  i  buka  —  da  vam  iskreno 
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kažem,  dosta  me  je  strah  bilo  —  da  nismo  niti  ja, 
niti  koji  su  sa  mnom  u  loži  bili,  upravo  znali:  je  V 
se  vatra,  trešnja  zemlje  ii'  druga  kakova  pogibelj  po¬ 
javila,  dok  malo  po  malo  nerazabrasmo,  da  mladež 
zahtčva,  da  joj  se  glasovita  Marsiljkinja  odigra.  Siro¬ 
maški  svirači  nisu  na  to  znali,  šta  da  započmu,  za¬ 
tezali  su  se,  i  vidilo  se  je,  da  su  se  u  velikoj  zabuni 
našli;  vika  stade  jača  i  jača  bivati,  dok  najposle  za- 
vesa  nepade.  Sada  tek  buka,  neizkazanim  divjim  urli¬ 
kanjem  provodjena,  dodje  do  najvišega  stupnja,  tako 
da  smo  već  o  tom  mislili,  kako  bi  se  najlagljim  načinom 
spasiti  mogli,  kad  opet  zavesu  podigoše,  i  jedan  od 
članovah  magjarskoga  teatra  sa  svom  mogućom  čed- 
nostju,  nu  očevidno  smutjen  i  u  prevelikoj  zabuni, 
neprestano  bučeće  i  lupajuće  zamoli,  da  od  zahteva- 
nja  svoga  odustanu,  budući  da  družtvo  Veszterovo, 
Marsiljkinju  igrali  neznade.  Nu  ovi  neznadoše  što  je 
mir;  i  pošto  lupa  ta,  koja  u  malo  što  se  i  u  sam  čin  ne- 
izopači,  nikojim  načinom  nehte  da  prestane,  stade  najpo- 
slč  spomenuta  banda  komad  jedan  svirati,  koi,  sudeć 
barem  polag  utištenja,  koje  u  meni  pobudi,  više  thema 
krotke  koje  melodie ,  nego  li  uzbudjujuće  kakove 
trublje  biaše,  i  koga  mnogi  nisu  hoteli  ni  da  priznadu 
za  glasovitu  onu  Marsiljkinju,  medjutim  od  mladeži  bi 
takovimi  znamenji  od  zadovoljnosti  primljen  i  pozdrav¬ 
ljen,  da  nam  je  zaista  milo  bilo,  što  smo  se  najposlč 
iz  teatra  izbaviti  mogli,  kuda  mislimo,  da  se  tako 
bčrzo  opet  povratiti  nećemo,  itd.  itd.«  —  Tek  što 
dva  koraka  u  napršda  učinih ,  obustavi  me  opet  gos¬ 
podin  jedan ,  koi  takodjer  nebiaše  od  najgorjih ,  sle« 
dećimi  rččmi:  »Bez  dvojbe  znate  već,  da  je  sinoć 
mladež  Vesterovo  družtvo  prisilila,  da  Marsiljkinju  igra? 
nu  to  bi  još  proći  moglo ;  ali  danas  je  i  na  ceduljah 
oglašeno,  da  će  se  večeras  na  zaht&vanje  obćine  gla¬ 
sovita  marsiljska  pesma  igrati;  i  to  je  cenzura  dopustiti 
mogla!  itd.  itd.«  Ja  put  moj  nastavih  dalje,  i  pri 
svakom  koraku  srčte  me  drugi  koi,  koi  mi  sinoćnji 
dogadjaj  iz  magjarskoga  teatra  opisa  ;  nu  akoprem  je 
bilo  Ijudih  od  različitih  mnenjah,  koji  se  preda  mnom 
očitovahu,  nebiaše  ipak  nijednoga,  koi  bi  pripetjenje 
to  odobravao  bio,  i  samo  način,  kako  su  ga  osudji- 
vali,  bio  je  različit;  tako  su  protivnici  magjarskoga 
narodnoga  razvitja  u  tomu  s  velikim  gnjevom  nčku 
potajnu,  osnovanu,  pedepse  vrednu  okletvu  vidjali,  a 
priatelji  magjarštine  iskreno  su  se  žalostili,  i  samo  oni 
nemariše  za  ćelu  stvar,  ili  dapače  smijali  su  se  nad 
njom,  koji  se  malo  o  tom  staraju,  ide  li  svet,  osobito 
pako  Ugarska,  napred  ili  natražke,  ako  se  samo  ono 
mesto,  na  kojem  su  oni,  neuzderma,  i  ako  neprčti. 


da  će  propasti,  i  kojim  je  zato  i  takova,  živce  po- 
nčšto  pobudjujuća  večernja  zabava  svagda  ugodna, 
ako  se  takove  zabave  i  ma  kako  skupo  kupuju,  ako 
samo  oni  —  budući  da  su  se  pri  tom  tako  lčpo  za¬ 
bavljati,  —  ništa  neimaju  da  plate!  —  1  u  obće  izrod 
ovaj  divje  občsti  nije  zaista  drugoga  utištenja  ni  prouz¬ 
ročio,  što  me  odmah  i  natera,  da  reči  ove  napišem, 
da  svaki  nepristrani  uvidi,  kako  je  u  dčržavi  ovoj 
broj  onih  mnogo  znatnii,  —  ja  nedvojim,  da  je  i  većina 
mojega  mnenja  —  koji  su  daleko  od  toga,  da  takove 
grešne  Čine  mladeži,  ili  bolje  rekuć,  nekojih  mladićah 
odobravaju ,  ako  baš  u  njih  u  nebo  vapijuća  zločin¬ 
stva  i  nevide;  da,  koji  bi  želili,  da  bi  ovi  nekolici,  o 
kojih  čistoj  nameri  oni  ni  najmanje  ne  sumnjaju,  ho- 
tčli ,  da  uvide :  kako  takovi ,  kad  bi  se  na  narodno 
naše  ime,  dobar  naš  glas  i  veru  obazrčti  hotčli,  tako¬ 
vim  izopačenjem  samo  rolu  »nevćštoga  priatelja«  igra¬ 
ju,  koi  se  polag  francezke  poslovice  kao  najveća  ne¬ 
sreća  smatrati  može,  i  od  kojega,  kao  što  ja  ,  i  za¬ 
ista  ne  krivo  velim,  da  nas  naš  gospodin  Bog  sačuva! 

»Ja  platje  zato  nevučem«  —  što  no  ljudi  kažu  — 
da  bi  se  za  napredovanje  peštankoga  magjarskoga 
teatra  preko  roere  starao,  jer  kad  se  je  dizao,  upravo 
da  reknem,  velika  mije  nepravda  učinjena.  Nu  to 
sam  ja  već  odavna  zaboravio;  znam  bo,  da  je  pre- 
terana  ona  vatra,  koja  se  s  hlađnokčrvnimi  mojimi  raz¬ 
lozi  sukobi,  i  ovom  prilikom  povod  dala,  da  osnove 
moje,  polag  kojih  ja  mišljah,  da  bi  se  teatar  u  su- 
sčdnih  gradovih  Pešti  i  Budimu  utemeljiti  mogao,  nisu 
ni  za  vredne  se  našle,  da  se  samo  u  pretresanje  pri¬ 
me;  ja  mogu,  rekoh,  sva  ova  zaboraviti  i  oprostiti,  i 
u  nadi,  da  nesmiljena  sudbina  za  nepravdu,  koja  se  je 
pojedinomu,  dobromislećemu  gradjaninu  učinila,  neće 
hotčti,  da  ćela  velika  obćina  tćrpi  —  što  se  je  u  o- 
štalom  na  zemlji  već  više  putih  dogodilo  —  u  nadi, 
rekoh,  toj  mogu  i  hoću  ma  i  u  nižjera  mom  položištu 
iskreno  se  i  čistom  dušom  predmeta  toga  primiti,  i 
to,  jer  bi  pogerdno  bilo,  kad  bi  zaslepljen  od  malen- 
kastih  strastih  proti  pojedinim,  stvar  velike  obćine  za¬ 
nemario  i  zavčrgo;  što  saro  ja,  čistom  svčstjom  reći 
mogu ,  mojimi  dosadašnjimi  deli  jurve  pokazao,  i  što 
ja  i  sada  pokazujem,  dočim  nebojeć  se  ni  zapoznanja, 
ni  ukora ,  niti  mogućega  zauemarenja  osobe  moje  od 
strane  obćine,  ondi  smelo  glas  moj  uzdižem  —  i  je¬ 
dino  zato,  jer  želim  da  obćenitomu  dobru  koristim  — 
gdš  bi,  da  samo  vlastitu  moju  osobu  gledati  hoću, 
mučanje  možebiti  probitačnie  i  koriš tnie  bilo.  — 

S  kolikimi  žertvami  biaše  podignutje  kazališta  skop¬ 
čano,  s  kolikimi  još  mnogo  većimi  skopčano  je  dosadaš- 
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nje  uzderžavanje  od  njega  1  Zaista ;  da  ga  se  nepre¬ 
stano  8  tara  nje  pojedinih  nčkojih  domorodacah;  i  nji¬ 
hova,  polag  svih  mukah  i  neslogah  neporušiva  veliko¬ 
dušnost  tako  krepko  neprima,  mi  bi  propast  i  ovoga 
narodnoga  zavedenja  vidili,  i  to  prie,  nego  što  bi  ju 
udioničtvo  naroda  ponešto  samo  odvratiti  moglo!  — 
Narod  je  medjutim  četir  sto  petdeset  hiljada h  forin- 
tih  u  srebru  odvetovao ,  i  ova  je  glavnica  —  ako  se 
š  njome,  osobito  u  kratko  vreme  čudesa  učiniti  i  ne- 
mogu  —  barem  svedočanstvo  tomu  (jer  čemu  bi  ina¬ 
če  Saladska,  Turčanska,  Marmaroška,  Krašovska  i  dru¬ 
ge  udaljene  varmedje  za  podignutje  teatra  u  Pešti  to¬ 
liko  zčrtvah  prinele  bile?)  da  je  narod  podizanjem 
kazališta  za  susedne  gradove  Budim  i  Peštu  višju  sver- 
hu  nameravao  ,  a  ne  samo  umnoženje  raskošnoga  ži¬ 
vota  peštanskih  i  budimskih  stanovnikah,  ili  što  više, 
da  samo  mladeži  igralište  i  mčsto  sagradi,  gdč-  bi  ona 
još  očevidnie  u  pribitnosti  više  svela ,  i  mnogim  na 
smutnju,  svojim  opačinam  i  prčkomernoj  svojoj  obe- 
sti  odoljivati  mogla. —  Nikada  nebiaše  to  namera  na¬ 
roda  ;  dapače ,  da  narod  vidi ,  da  se  nakana  njegova 
tako  slabo  ceni ,  i  na  takav  se  dččinski  način  uništu- 
je,  mogao  bi  on  opet  žčrlve  svoje  povući  natrag  i  o- 
bratiti  na  drugi  koi  predmet,  koi  bi  prosvetjenje  po- 
uzdanie  podpomagao.  —  Ako  se  gdegod  teatar  za  ša¬ 
ljive  komade,  za  lakardie,  magjarski  %> KasperU  uteme¬ 
lji,  kojega  će  jedina  svčrha  biti :  čamu  večernjih  urah 
pokratjivati,  tada  teatar  taj  slobodno  neka  bude  mej- 
dan  za  zapovčdi,  i  iz  svega  gčrla  protičuće  tulenje 
slušaocah;  neka  slobodno  dvostruka  ta  komedia  na 
igralištu  i  izvan  njega  cveta  i  naprćduje,  dok  može — 
sta  će  to  škoditi?  Ništa.  Dapače,  moći  će  kao  smra- 
dotočje  još  i  od  koristi  biti,  jer  će  se  gad  i  drugi 
nevaljali  mirisi  druževnoga  života  u  njega  izlivati,  po 
čemu  će  drugdi  zrak  čistii  bivati  1  —  Nu  ako  se  oba- 
zremo ,  kako  je  narod  naš  malo  ne  već  propao  bio, 
i  kako  se  je  Čudotvornim  načinom  uzderžao,  na  Čemu 
možebiti  po  najviše  pojedinim ,  s  velikimi  krčpostmi 
providjenim  muževom  davnih  vrčmenah  —  jer  sada, 
hvala  budi  nebesom,  sve  laglje  biva!  —  zahvalni  biti 
moramo ,  radi  kojih  su  se  veliki  bogovi  i  cčlomu  u 
vlastitom  svom  unutarnjem  neprestano  rijućemu,  i  sa¬ 
moga  sebe  zamčnito  uništujućemu  istočnomu  roju  smi- 
lovali;  ako  nezaboravimo,  da  narod  naš,  ako  i  nakon 
stogodišnjega  bolovanja  posve  slab ,  opet  oživljuje ; 
ako  ćutimo,  kolika  je  radost,  članom  biti  kojega  u 
procvetanju  nalazećeg  se  naroda;  ako  dokučujemo, 
kakova  je  sveta  i  sladka  dužnost ,  ako  samo  i  s  kap¬ 
ljicom  meda  k  obogatjenju  prazne  odprie,  a  sada  sve 


više  i  više  cvetajuće  narodne  košnice  ,  štogod  dopri¬ 
nositi;  i  ako  nas  8  druge  strane,  medju  tolikimi  lepi- 
mi  ufanji  i  plemenitim!  ćutmi  poetička  zanešenost  ili 
naša  odveć  topla  kčrv  neobmami,  ako  dapače,  bez  da 
se  sami  sebe  varamo,  slobode  dosta  uzimamo,  da  sve 
one  opreke,  sve  nebrojene  pogibeli  promotrimo,  koje 
se  našemu  narodnomu  razvitju  opiru,  i  pod  kojimi 
naš  jedva  tek  preporodjeni,  ako  baš  i  odveć  lčpu  bu¬ 
dućnost  obećavajući  narod,  još  svagda  i  laglje,  nego 
bi  i  pomisliti  mogli,  propasti  može;  ako  mi,  rekoh 
sva  ova  muževnom  ozbiljnostju  promotrimo  i  pretrese- 
mo,  trčba  prie  da  poželimo,  da  se  narodno  to  kaza¬ 
lište  zatvori  i  da  zapušteno  opet  ostane,  nego  li  da 
se  lčpo  ono  cvetje,  kojemu  smo  se  po  njem  nadali, 
medju  mnogom  bujadi  u  včkovitom  nevoljnom  stališu 
suši  i  gine. 

(Dalje  će  slćditi.) 


Zasluge  Slavjanah 

ta 

c  IV  ii  iz  a  c  i  u  evropejsk  u. 

U  najnovie  doba  nastojahu  mnogi  dokazivati,  da 
Slavjani  nisu  nikada  bili  bitni  sudelovatelji  (konstitu- 
enti)  duševnoga  života  Evrope,  niti  Slavjanstvo  ikak¬ 
vi  činitelj  (faktor)  evropejske  sile  i  čovčćanstva ;  nego 
da  sve  te  vlastitosti,  sa  svimi  svojim!  zaslugami  i  sa 
svom  svojom  čestju  samo  romanskim  i  germanskim  na¬ 
rodom  prinadleže,  ka  kojim  su  se  Slavjani  samo  kao 
susčdna  strana  uzgred  pridružili.  Da  takova  i  tim  spo- 
dobna  izrečenja  nikakvoga  temelja  neimadu ,  mislim, 
da  će  svaki  lasno  uvidčti,  koi  je  tečaj  evropejske  do¬ 
godovštine,  nepristrastno  proučio,  ona  bo  tu  istinu  sil- 
nie  izpcvčda,  nego  sva  druga  izrečenja,  koja  mi  ,  u- 
perti  na  historičke  dogodjaje,  smionimi  pretensiami 
iliti  zahtevanji  nazvati  možemo*  Cilj  i  namera  ovoga 
našega  članka  jest,  da  čim  kratje  budemo  mogli,  amo 
spadajuće  sgode  navedemo,  da  tako  kadri  budemo 
prosuditi,  kakvu  su  rolu  ili  zadaću  Slavjani  dosada  u 
životu  evropejskom  predstavljali. 

Za  utvćrdjenje  evropejske  civilizacie  i  za  njezino 
utvčrdjenje  medju  narodi  evropejskimi  nebiaše  samo 
duševnih,  već  i  fisičkih  iliti  telesnih  silah  neobhodno 
potrčbito,  i  to  navlastito  u  onoj  dobi,  gdč  joj  se  pro¬ 
gonstvo  oda  sviuh  stranah  ncmilostivo  groziaše.  Do- 
čim  je  zapad  za  njezino  utemeljenje  i  sačuvanje  onih 
silah  podavalo,  biaše  opet  s  druge  strane  istok,  koi 
joj  ovimi  t.  j.  tčlesnimi  u  pomoć  priteciaše.  Europa 
i  Azia  polag  različne  jakosti  svojih  narodah,  a  navla¬ 
stito  sebi  protivnoga  verozakonskoga  teženja ,  koi  o- 
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bim  tim  stranam  sveta  najviše  silali  i  energie  iliti  živo¬ 
sti  podavaše  ,  zavade  se  tako  daleko  ,  da  ta  razpra 
pod  nipošto  razumnim  pomirenjem.,  nego  jedinim  o* 
ružjem  razpravljena  biti  moradjaše. 

Kao  sluteći  tako  na  blizom  grozeću  pogibel  za 
Evropu ,  brinjaše  se  zapad,  da  taj  nepriateljski  živalj 
na  vlastitom  svom  zemljištu  uduši,  i  to  dade  povod 
oddeljenjem  križačkim  u  Aziu.  Opetovanomu  nasilju 
križakah  izide  udesno  za  rukom ,  te  oni  zadobiše  si- 
lah,  neprijatni  onaj  živalj  za  nekoje  vreme  na  uzdi 
prideržati ,  i  carstvo  jerusolimsko  utemeljiti ;  nu  sa 
svim  tim  nebiaše  to  gospodstvo  dugotrajno ;  jer  na 
skoro  izčezne, — i  nepriatelj  Evrope  (t.  j.  kerstjanstva) 
postane  silnii  nego  ikada  prie,  okrepljen  spoznanjem 
vlastitih  svojih  silah.  Po  preobladanju  zapadne  sile 
na  zemljištu  aziatskom  neumiri  se  više  večnji  nepria¬ 
telj  kerstjanstva ,  Islam,  sa  svojim  dosada  predoblje- 
nim  zemljištem:  on  stupaše  napred,  i  ćinjaše  to  isto, 
što  prie  zapad  proti  Islamu  biaše  učinio:  to  jest  pri¬ 
đe  u  Europu,  da  takodjer  kerštjanstvu  na  vlastitom 
njegovom  zemljištu  vratom  zakrene.  Turci  si  udare 
u  Europi  stalno  selište,  i  pripravljahu  se,  da  i  nada¬ 
lje  svoje  gospodstvo  razšire.  Od  te  dobe  spoznado- 
še  i  Slavjani  zvanje  i  opredeljenje  svoje,  to  jest:  da 
pupčajućoj  se  civilizacii  keršijanskoga  zapada  proti 
nasilju  istočnoga  barbarstva  kao  zid  posluže,  i  sve 
do  današnjega  dneva  biju  jošte  neprestano  kčrvavi 
boj  s  glavnim  neprijateljem  kčrštjanstva.  Sirblji,  slav¬ 
na  grana  od  plemena  slavjanskih  Ilirah,  biahu  pčrvr, 
koji  su  se  š  njime  boriti  počeli,  i  zadavši  mu  svoji- 
mi  britkimi  mačevi  jurve  podosta  žestokih  ršnah,  mo- 
radoše  na  poslčdku  ipak  poslč  dugoga  junačkoga  od- 
pora  njegovoj  pretežnijoj  sili  na  Kosovu  polju  god. 
1389.  podleći.  Carstvo  rimsko-istočno,  tja  do  svojega 
glavnoga  grada  suženo,  postane  plčnom  vitezovah  mu¬ 
hamedanskih,  koji  su  si  time  slobodno  polje  pribavi¬ 
li,  svoja  pleniva  i  podjarmiva  oddeljenja  proti  kčr- 
štjanstvu  laglje  poduzimati.  A  tu  biahu  uprav  Slavja¬ 
ni,  koji  se  bez  straha  usuđiše  njima  suprot  stati,  i  u 
dugoletnih  borbah  proti  mahnitim  (fanatičkim)  čopo¬ 
rom,  za  cbčuvanje  evropejskt  slobode  i  kerstjanstva ,  svoje 
litje  u  pogibel  otrči.  Često  putah  su  se  bratinski  iz- 
mčnjivali  u  toj  toli  težkoj ,  nu  uprav  time  i  zaslužni¬ 
joj  službi  junačkoj,  i  tuđi  opet  vidimo,  kako  su  se  u 
različnih  dobah  slavjanski  narodi  glavnomu  neprijate¬ 
lju  redom  protivili;  k  njima  se  pridružile  Magjari,  ko¬ 


ji  se  u  tom  slučaju  njihovimi  saveznici  nazvati  mogu. 
Silni  Soliman  1.  biaše  se  zakleo,  da  će  cčlo  ktrštjan- 
stvo  pod  svoju  kčrvoločnu  ćordu  okrenuti ;  nu  nje¬ 
gova  oholost  bi  žestoko  nakažnjena«od  slavjanskoga  (1) 
Leonide,  Subiča  Zrinjskcga  i  njegovih  horvatskih  st- 
lenih  junakah;  neizbrojne  čete  turskieh  kčrvolokah 
najdoše  u  prokopih  male  tvčrdje  sigetske  svoj  ne¬ 
nadani  grob.  Amurat  prodre  tja  do  sčrdca  Evro¬ 
pe  :  obkoli  Beč.  Od  glada  nemože  više  grad  da  se 
dčrži;  i  nadjača  li  jednom  turski  vojvoda  carski  prč- 
stolni  grad,  eto  ti  ga,  gde  se  je  bacio  sa  svojimi  div- 
jimi  četami  na  nesložnu  i  iznemognutu  Nemačku.  Tko 
je  moguć  sve  one  okrutnosti  sebi  pomisliti,  tko  li  ono 
strašne  prizore  opisati,  koji  bi  iz  toga  bili  morali  sle* 
dovati? — Silom  bi  se  bio  Islam  (turski  verozakon)  po 
nemačkih  đčržavah  razprostranio,  veličanstvene  cerkve 
u  Beču,  Kolinu  i  Štrasburgu  bile  bi  se  u  mečite  pre¬ 
obratile,  na  obvodih  starinskih  gradovah  carskih,  Ca- 
hova  (Aachen)  i  Frankobroda  (Frankfurta),  s  kojih  su 
negda  nčmački  carevi  potomkom  svetovladnih  Rim- 
ljanah  zakone  diktovali,  bili  bi  slavodobitni  Osmanlie 
polumesec  i  tOg  (konjski  rep)  biii  zadeli,  i  turnjevi, 
s  kojih  je  uzvišeni  duh  čovččanski ,  po  neizmernih 
putovih  od  zvezdah  motreći,  nad  sveraogućnostju  bo¬ 
žanskom  divio  se,  bili  bi  se  u  minarete  promčnili,  s 
kojih  melankoličko  (turobno)  klicanje  pravovčrne  Mu- 
slomane  na  molitvu  zove,  ilepo,  ponizno  i  skrušenim 
sčrdcem  bi  se  bio  morao  narod  nčmački  licem  prama 
Meki  obratjati,  te  Alaha  i  velikoga  njegova  proroka 
Muhameda  nazivati.  Tada  nebi  bilo  izobraženosti  ne- 
mačke,  i  za  nikada  nčmačke  filosofie!  —  Hiljade  hi- 
ljadah  bili  bi  u  sindžirih  turskih  svoju  smćrl  našli, 
daleko  od  domovine,  tamo  nčgdč  u  aziatskoj  zemlji 
ili  u  afričkih  pčskovitih  pus tinjah  bili  bi  zakopani,  ih 
bi  kao  janjičari  u  pogčrdnom  boju  proti  veri  i  slobodi 
evropejskoj  smčrtju  bili  pali,  sprovodjeni  kletvami  svo¬ 
jih  nepoznanih  rodjakah.  Ali  tko  bi  sve  te  kipove  iz- 
risao  ?  Evropa  je  dobro  ćutila  taj  strašni  i  užasni 
čas,  sve  je  očekivalo  u  dćrhtavoj  tčskoći  včsti  o  pad¬ 
nu  tj  u  Beča.  Nu  iznenada  se  pojavi,  kao  angjeo  spa¬ 
sitelj,  vitežki  kralj  i  junak  Ivan  Sobjeski  sa  svojih  hra- 
brieh  40,000  Poljakah,  raztepe  udilj  neizraernu  vojsku 
čovečanskih  kervopijah ,  koji  kao  skakavci  biaha  na- 
sčrnuli  —  i  Evropa  bi  oslobodjena! 

(Dalje  će  slćditi.) 


Ućrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tipkom  kr.  p.  oarodue  ilirske  tiskarne  Dra*  EJ  ade  vit  a  G^|a« 
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Čuvaj  se  druga  vuhuenoga 
Kao  naiipa  otrovnoga. 

Nar,  ilir,  poslovica. 


Kitica. 

(Polag  rukopisa  Kraljodvorskog.) 


Dala  b'  u  hipu 
Titreriku  lipu. 


Včtrić  iz  lčsa 
Piri  zelena, 

K  potoku  tšrči 
Deva  milena. 

Vedrom  kovanim 
Vodu  zahita; 

K  njoj  pa  priplovi 
Po  vodi  kita. 


Da  bi  ja  znala. 

Kitice  mila! 

Čija  te  ruka 
U  vodu  dila? 

Bio  bi  njeni 
Venac  zeleni. 

Stanko  Vrat  *). 

Marsiljkinja  (, Marseillaise .) 

Ja  mađarskoga  od  gr.  Štipana  Ssćchenjria* 


Ružah  i  Ijubic’ 

Ima  u  kiti. 

Mlada  priniče. 

Da  ju  zahiti  j 
Nu  jao  padnu 
U  vodu  hladnu. 

Da  bi  ja  znala. 

Kitice  mila! 

Čija  je  ruka 
Tebe  sadila? 
Pšrsten  b’  njoj  zlati 
Volila  dati. 

Da  bi  ja  znala. 

Kitice  mila. 

Čija  te  ruke 
Likom  povila? 


(Nadalje.) 

Narod  naš  nije  od  kakove  berze  pošasti  klonuo  i 
iznemogo,  zato  se  ni  nemože  —  kao  zdravo  koje,  i 
za  koi  samo  čas  u  delovanjih  svojih  obustavljeno  telo 
—  berzim  kakovim  i  prekini  lekom  izlečiti.  —  Ne,  to 
nemože.  Našoj  bolesti  sto  godinah  imade.  »Polagani 
je  otrov,  koi  je  ponositi  dub  iztrošio!«  Zato  dakle 
prčka  lekaria  nebi  našemu  napredujućemu  oporavlje- 
nju  ni  od  koristi  bila,  dapače  prouzrokovala  bi  samo 
nov  povratak  bćlje  naše ;  i  svaki  nerazborni  Ičkar,  ma 
kako  iskrenimi  želja  mi  nadahnut  bio ,  natčrčao  bi  na 
pogibelj,  ako  u  ostalom  bolest  našu,  i  postupnost  onu, 
kojom  je  narodno  naše  telo  sve  više  i  više  propadalo, 
a  sada  se  od  nčkojega  vrčmena  opet  na  novo  u  ži¬ 
vot  povralja,  kao  što  trčba  razaznati  ili  proečniti  nc- 


')  Prevoditelj  ove  pčsmice  preveo  je  i  ostale  droboie  plime 
rukopisa  Kraljodvorskog  kao  ito  su:  Kula,  Jagoda ,  Kukavica,  Je- 
Un ,  Tica  leva  (skHwauek),  Zbfhonj  i  Ostavljena, 
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umie  —  natčrčao  bi,  rekoh,  u  pogibelj,  za  jedno  je¬ 
dino  oka  Irenutje  lekariom,  koja  naravi  našoj  prime- 
rena  nebi  bila,  više  štete  učiniti,  i  ožudjenu  uru  na¬ 
šega  celovitoga  ozdravljenja  tako  odgoditi,  da  ni  ista 
mnogogodišnja  briga  i  skerb,  ni  isto  sversi  posve 
shodno  viđanje  nebi  kadro  bilo,  izgubljeno  vrčme  na¬ 
doknaditi,  i  u  razvitju  svom  zaustavljenu  snagu  opet 
nadomestiti.  —  Da  je  nama  moguće,  da  na  način  ne¬ 
zavisnoga  kojega,  i  do  podpune  muževnosti  dospčv- 
šega  već  naroda,  za  sud  obćinskoga  mnenja  manje 
marimo,  ii  da  je  mnčnje  ovo  miloslivie  i  dobroholnie 
prama  nama,  tada  zabludjenja  takova  od  staze  ozbilj¬ 
noga  muževnoga  vladanja  —  k  kojim  i  ovaj  od  mene 
navedeni  dogadjaj  u  magjarskom  teatru  pripada  — 
nebi  možebiti  tolike  pozornosti  zasluživala,  akoprem 
se  ni  onda  kao  dična  nazvati  nebi  mogla!  Magjarski 
narod,  koi,  tako  rekuć,  stopram  postaje,  na  daleko  je 
još,  žalibog,  od  toga,  da  bi  se  usuditi  smio,  nehajati 
ništa  za  mnenja  stariih  inostranih  đeržavah,  koje  su 
nas  u  toliko  pretekle,  i  kod  kojih,  ako  sami  sebe  va¬ 
rati  nekanimo,  do  sada  narod  naš, —  pravo  li  ili  ne- 
pravo?  to  sad  da  neiztražujemo  —  zaista  nije  u  naj¬ 
većoj  časti  bivao;  i  zato  nada  svim  vlastita  mu  korist 
zahlčva,  da  se  mnogogodišnje  usamljenosti  i  udruže¬ 
nja  svoga  od  svega  svčta  odrekne,  da  kao  sčrčania 
obitelj  čovečanstva  u  red  izobraženih  narodah  prista¬ 
ne,  da  klevetajuće  svoje  protivnike  osramoti,  da  ih 
ponizi,  i  svoju  čast  i  dobri  glas  svćtu  na  vidilo  izne¬ 
se.  —  To  nama  treba,  i  da  to  postignemo,  trčbalo  bi 
da  vitežkim  zanešenjem  nastojimo,  a  navlastito  sada, 
gdč  bi  narod  naš  nahođeći  se  u  dobi  preporodjenja 
svoga,  gde  bi  Hannia  čisteć  sa  sebe  sve  skvčrnje,  u 
zlatnoj  bistrini  iz  stare  tmine  uskersnuti  morala.  Kri¬ 
za  narodnoga  preporodjenja  nemože  se  za  tako  malo 
vrčmena  dovčršiti,  baš  kao  što  se  ma  i  najjasniimi 
dčli  i  trudovi  nčkojih  pojedinih  bčrzo  ni  privesti  ne- 
dade.  Štogod  je  velikoga,  štogod  rčdkoga  u  letopi- 
sih  čovečanstva  zabilježeno,  sve  je  to  delo  od  mnogih 
godištah,  i  samo  se  krčpkom  slogom  takovih  Ijuđih, 
koji  su  sva  podnositi,  u  svemu  se  zatajiti  kadri,  po¬ 
stići  može.  A  tako  i  na  suprot  —  kao  što  kapljica 
cčrnila  pun  sudić  vode  pokvari  —  dovoljan  je  opaki 
čin  jednoga  jedinoga  neotesanoga ,  da  ćelu  stvar  ta¬ 
mom  zastre,  i  da  dugovito  delo  od  mnogih  jednim 
udarcem  uništi.  —  Usled  toga  dakle  vika  i  urlanje 
mladeži,  ili  dapače  »nekojih  mladih  ljudih,a  ili  ono¬ 
mad  osvedočeno  junačtvo  u  teatru ,  koje  u  ostalom 
nitko  nesmatra  kao  snagu  kakovu,  —  neuzdižu  zaista 
ime  i  glas  magjarski  do  višje  slave  i  sjajnosti.  Nu 


kao  što  iz  korena  tzčupano  deblo  često  početak  za¬ 
meće  velikomu  otoku,  tako  su  .i  ovaka  zabludjenja  na 
suhom  —  neka  se  nerazsudnomu  i  nerazboritomu,  ko¬ 
liko  mu  drago,  malenkasta  čine  —  dovoljna  i  odviše, 
kad  se  sčrčanim  domorodcem  jedanput  dotuži  gad  i 
smetje  neprestano  iztrčbljivati,  ako  ga  malovrednici 
umnožavati  neprestaju,  dovoljno  je,  rekoh,  da  Magjar 
do  one  slave  i  časti  nikada  nedospie,  bez  kojih,  — 
neka  se  ma  šla  rekne,  barem  u  obziru  onih,  koji  či¬ 
stoću  tčla  i  duše  nada  svim  ljube,  —  pravi  druževan 
život  obstajati,  bez  kojih  narod  najviši  stupanj  izobra- 
ženosti  postići  nemože.  Sećam  se  ja  dobro  dobe 
mladosti,  znam  se  ja  duhom  povratiti  u  nju,  gdč  je 
životom  i  zdravjem  obilatomu  mladiću,  kojemu  je  vas 
svet  sa  svimi  svojimi  ufanji,  svimi  dražestmi  i  uživa- 
nji  širom  otvoren,  i  u  vlastitoj  svojoj  koži  tesno  i  ne¬ 
obično;  i  zato  ni  neđelim  strogost  od  onih,  koji  na- 
hodeći  već  u  svojoj  kori  prostora  i  odviše,  u  bitju 
nisu,  slučajna  izopačenja  obesti  u  mladeži  milostnim 
okom  gledati  i  razsudjivati.  Znam  ja  včrhu  toga  i  to, 
da  se  mladež  svagda  s  navadnimi  reumi  od  »nekoliko 
mladih  glavah«  za  me  nj  uje,  buduć  da  se  ozbiljno  vlada¬ 
nje  i  muževni  običaji  mladeži  —  najbolji  dokaz,  kako 
je  ona  ozbiljno  i  slavno  zvanje  vremena  našega  po¬ 
primila  —  zadosta  hvaliti  nemože ;  u  sled  toga  ja  se 
ni  neuztežem,  očitovati  ovdi  —  dapače,  s  radostnim 
ćutjenjem  ovčršujem  dužnost  ovu,  budući  da  ja  više 
u  budućnosti  nego  li  u  sadašnjosti  domovine  naše  ži¬ 
vim —  da  današnja  mladež  mnogo  više  valja,  negoli 
priašnja  —  računam  i  sebe  ovamo  —  i  da  dakle  do¬ 
movina  od  nje  punim  pravom  više  očekivati  smije, 
nego  li  od  starih,  priašnjih  mladićah!  Zaista  nije  to 
od  najmanjih  čudesah  u  pripetjenjih  čovečanskih,  što 
Magjar,  a  osobito  Magjar  od  plemena,  akoprem  tako¬ 
vih  načinah  neima,  kao  Englez  u  svojih  naselbinah, 
Francez  u  Algiru,  Rus  u  Čerkesii,  gde  onaj,  koi  je 
odveć  nabijen  kad  kada  preobilnoj  svojoj  sili  odoleti, 
ili  gde  se  nestašnoj  uzburkanoj  kčrvi  pomoći  može, 
kad  joj  se  kadkada  dobrostivom  rukom  žila  otvori, 
što  je  očevidno  znamenit,  velik  uštčrb,  gde  se  napro¬ 
tiv  plemić  malo  ne  razuzdano  i  bezgranično  vladati 
može,  tako  da  je  jedva  i  isti  zakon  u  bitju  u  zaptu 
ga  zadčržati,  i  tim  načinom  ponajviše  od  vlastite  svoje 
volje  i  ćudi  zavisi  —  da  se  Magjar,  rekoh,  pri  svemu 
tomu,  pri  svoj  svojoj  toploj  kervi  tako  redko  izopači, 
i  da  se  navađno  tako  Ičpo  i  pošteno  vlada;  dokaz 
tomu:  do  čega  bi  još  skitska  ta  mladica  doterati  mo¬ 
gla,  samo  kad  bi  se  onim  neobhodno  potrebitim  ured* 
bam  današnjega  vremena  ponešto  više  priljubiti  hote- 
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la!  Mladež  đaktero  ne  može  za  isu  milostiviega  sudca,  i 
iskreniega  priatelja  naći,  nego  što  sam  ja,  da,  ni  ono 
nekoliko  mladih  Ijudih  ja  nemerzim,  koji  kao  potomci 
izopačenoga  plemena  po  zemlji  sada  isto  tako  riju, 
kao  što  su  negda  otci  njihovi  rili  i  kopali;  i  zato  ih 
merzili  nemogu,  jer  siromasi  zaista  neznadu,  što  čine, 
ili  ako  znadu,  čini  se,  da  nedokučuju,  da  na  sv&lu 
jadniega  i  nepošteniega  glasa  i  imena  neima,  nego  što 
je  glas  i  ime  od  Herostrata!  Nu  pri  svoj  ovoj  mojoj 
ljubavi  i  nagnutju  k  izpričanju,  ipak  se  na  mladež  jako 
ljutim  i  serdim ;  a  »onim  nekolicim  mladićem«  pri« 
pravan  bi  bio  i  vlastitom  rukom  poslednju  poputnicu 
dati ;  i  to  zato ,  jer  gorjega  i  nesnosniega  šta  ni  po¬ 
misliti  se  nemože,  nego  gledati,  kako  se  većina  do¬ 
bro  i  pristojno  vladajuće  se  mladeži,  kao  plašljivo 
stado  ovacah,  nekojim  pustolovom  predaje,  i  terpi, 
da  ju  oni  vode  i  ravnaju ;  akoprem  bi  junačka  i  krasna 
mladež  našega  stolnoga  grada  u  bitju  bila  i  istim  la¬ 
vom  na  mejdan  izići ,  i  akoprem  ni  ti  nestašni  nemir- 
nici  nisu  baš  divji  vuci  s  oštrimi  čeljuslmi ,  nego  da¬ 
pače  domaća  živad,  koja  se  lahko  upitomiti  može,  — 
kućevne  zveri ,  koje  nadvladati  pri  maloj  samo  slogi 
odveć  mučan  posao  bio  nebi,  i  koje  da  se  sasvime 
iztrebe  zajedno  i  s  korenjem,  ja  zato  iz  svega  serca 
želim,  i  kojim  bi  ja  zato,  kao  što  već  rekoh  —  polag 
sve  moje  ljubavi,  bez  ikojega  ganutja  svim  redom, 
bez  razlike,  putni  list  dati  pripravan  bio,  ovdi  bo  se 
radi  o  njih  i  o  poštenju  domovine  —  o  uništenju 
nekojih  šupoglavih  nemirnikah  i  o  preporodjenju  na¬ 
šega  naroda,  i  zato,  šta  se  odabrati  treba,  zaista  nije 
mučno  pitanje!  A  inače  i  nije  — o  manjemu ,  o  drugomu , 
se  ovdi  neradi!  o  kamo  srčće ,  da  ja  to  svakomu  mo¬ 
jemu  zemljaku  u  sčrce  udubsti  mogu !  —  Jer  dok  stvar 
naša  medju  mnogovčrstnimi  stanovnici  domovine  naše 
namamiva  nepostane,  doklegod  se  ženski  spol  neho¬ 
tice,  proti  vlastitoj  svojoj  volji  kao  obajajućom  nčkom 
silom  primoran  k  nama  nepridruži :  dotle  će  ubogi  Ma- 
gjar  u  vlastitoj  svojoj  domovini  tuđjinac  biti;  a  nikada 
neće  stvar  naša  namamiva  biti,  nikada  nikoga  obaja¬ 
jućom  silom  k  nama  pritezati  neće,  doklegod  i  nesetni 
nemirnik  iztrebljen,  ili  barem  obćinskim  preziranjem 
cčlovilo  uništen  nebude! 

(Dalje  će  slčditi.) 

Zasluge  SlavJ  anali 

sa 

c  iv  i  l  iz  a  c  i  u  evropejsku . 

(Nadalje.) 

Magjari,  pod  vojvodstvom  junačkoga  Ivana  Hunja - 
dia  (Sibinjanina  Janka) ,  vojevahu  prem  udesno  proti 


Turkom.  Njegovomu  sinu,  slavnoj  nad  Ugarskom  zvezdi, 
isto  tako  srčtno  za  rukom  iziđje ,  te  i  on  potuče 
Turke,  na  što  mu  Slavjani  dragovoljno  pomoći  pru¬ 
žahu.  U  dobri  čas  izabrani  vojvoda  Pavao  Branković 
(knez,  iz  čega  je  Kiniži  postalo),  i  junačka  njegova  cćrna 
legia  (četa)  dobiše  preslavne  pobede  nad  Turci.  Onaj 
biaše  iz  sćrbsko  -  ilirske  kćrvi ,  a  ova  je  bila  sastav¬ 
ljena  iz  Čehah  i  tatranskih  Slavjanah  (Slovakah),  kojim 
obzirni  kralj  poradi  njihova  vćle  hvaljena  junačtva 
ponase  nagnut  biaše.  — ■  U  najnovie  doba  proslaviše 
se  Rusi  u  bitvah  proti  Turkom;  slavodobitne  njihove 
čete  predju  preko  Balkana,  prodru  do  Dricropolja  i 
zasčku,  s  Englezi  sjedinjeni,  turskoj  sili  i  Islamu  tako 
duboku  ranu  *  da  jim  se  neće  više  nikada  desiti,  da 
se  od  nje  oporave.  Posledica  te  za  Turke  tako  užasne 
katastrofe  ilitidobe  biaše  oslobodjenje  nekoliko  kčrstjan- 
skih  narodah  od  pogčrdnoga  jarma  musulmanskoga, 
pod  kojim  su,  dosta  sramotno  za  ime  kerstjansko, 
mnogo  stolčtjah  stenjali  i  vapijali ,  nebuđući  sami  u 
stališu,  poradi  svoje  neznatne  u  sravnenju  s  Turci  ja¬ 
kosti,  da  jaram  svojimi  vlaslitimi  silami  sbace. 

Jošte  za  dobe  oddeljeujah  križarskih  nasernu  na- 
jednoć  u  srednju  Evropu  mongolski  čopori,  koji  od 
silenoga  Čingis  —  Hana  na  oplčnjenje  i  zarobljenje 
Evrope  izaslani  biahu,  množtvom  svojim  pol  miliuna 
nadvišavajući.  Svojemu  zvanju  smčrno  sve  su  s&kli  i 
umarali ,  štogod  jim  je  samo  pod  ruke  došlo ,  ništa 
neuteče  britku  maču  i  kćrvoločtvu  divjih  Azianacah. 
Ugri  se  odvažiše,  da  se  tim  strašnim  barbarom  suprot¬ 
stave;  nu  njihova  silna  od  100,000  vojska,  koju  sšm 
kralj  Bela  IV  vodjaše ,  bi  na  reci  Šaju  hametom  po¬ 
tučena,  tako  da  je  toj  teškoći  isti  kralj  jedva  uteći  i 
u  gorah  tatranskih  pribčžište  najti  mogao.*)  A  sada 
se  istom  razlije  ona  sve  poražujuća  i  proždiruća  čorda 
(čreda)  tatarska  po  cčloj  toj  zemlji,  koje  bedu  i  ne¬ 
volju  ondašnju  nikakvo  pero  nije  kadro  opisati.  Sve 
u  nakolo  biaše  opušteno  i  razoreno;  razvaline  poru¬ 
šenih  gradovah,  varošah  i  selah  kćrvju  čovečanskom 
zaštćrkane,  biahu  tužni  prizori,  kojih  Ugarska  uda 
svČtu  prikazivaše.  Osmionjen  tim  načinom  Batu  •Han, 
najveći  vojvoda  divjeg  i  okrutnog  čopora ,  odpravi 
polovicu  svoje  vojske  dalje  na  zapad,  da  i  Urno  kćr- 
voloctvo  svojega  oružja  razširi;  nu  doprčvši  do  Olo- 
muca,  bi  izaslana  ta  četa  sjedinjenimi  silami  Čehovah 
i  Moravacah  pod  zapovedničtvom  velikoga  Jaroslava - 

Zvizdchcrskcga  (Šlernberga)  junački  dočekana  i  za  du- 

•)  Mčsto  ikakove  obilnie  opaske  ovdĆ,  oda  ii  ljamo  slavnoga 
čitatelja,  da  prispodobi  s  ovime  Članak:  » Boj  na  polju  Grobnič¬ 
kom  godine  1241.«  ti  Danici  ilirskoj  god.  1838,  br.  8  —  10. 


Digitized  by 


Google 


200 


gom,  prekčrvavom  bitvom  silno  poražena.  Tek  što 
Test  o  podpunom  porazu  tome  do  ušiuh  Batu  •  Hana 
dopre,  udilje  okrenuvši  pleća  uzme  sa  ostavšom  svo¬ 
jom  vojskom  put  Azie,  bojeći  se  saveršenoga  unište¬ 
nja.  — 

Iz  navedenih  sgodah  može  se  lahko  resiti,  kakva 
je  rola  Slavjanom  u  osnivanju  evropejske  izobražcnosti 
u  dio  pala.  Dok  je  zapad  na  njezinom  utvčrdjenju  i 
širenju  radio,  morađjahu  se  Slavjani  starati,  da  se 
primiti ,  ugoditi  i  blagotvorne  svoje  zrake  u  naokolo 
razprostraniti  može.  Bez  Slavjanah,  bez  njihovog  te- 
lešnog  junačtva ,  koje  gledeć  na  divju  silu  barkarah 
neuklonivo  potrebito  biaše,  bila  bi  evropejska  izobra- 
ženost,  ako  ne  baš  uprav  i  sa  svime  utušena,  a  ono 
po  svoj  prilici  u  svojem  tečaju  zaustavljena  j  na  kasnu 
budućnost  daleko  odložena.  Njima  je  dakle  od  pro¬ 
vidnosti  božanske  nad  celirn  čovečanstvoro  ini  vlada¬ 
jući  krug  označen,  nego  njihovim  susčdom  —  pa  tko 
bi  se  usudio,  da  tuđi  njezino  mudio  naređjenje  ne- 
priznade?  —  Evropa  imade  Slavjanom  zahvaliti,  što 
neprijaznivi  živalj  na  to  više  niti  pomislili  nemože, 
kako  bi  nas  podjarmio ,  i  na  mesto  našega  kerstjan- 
skoga  včrozakona,  bez  kojega  civilizacia  narodna  niti 
nemože  da  bude,  svoj  svetski  i  puteni  (plotski,  sen- 
sualis,  sinnlich),  samo  ćutjenjem  laskajući  i  pravu  civi« 
lizaciu  utušujući  verozakon  utemeljio. 

Slavjani  su  dakle  zadaću  svoju  slavno  proizveli, 
što  i  oni  Neslavjani  priznavaju,koji  dogodovštinu  ne  iz 
uskoserdačnoga,  nu  iz  ncslranoga  gledišta,  kao  jedno 
suviseće  ćelo  bistrim  okom  smatraju.  A  to  nije  ni- 
kakovo  prenapeto  zahtevanje  iliti  pretenzia  —  kao 
što  neki  nemački  pisac  u  jednom  članku  o  slavjanskom 
carstvu  obćenito  biaše  izrekao  —  da  se  Slavjanstvo  za 
tretjega  faktora  iliti  Činitelja  evropejske  sile  i  izobra- 

ženosti  slobodno  proglasi.  Slavjanstvo  je,  kao  što  iž 
gori  navedenoga  belodano  biva,  pravi  konštituent  sa¬ 
dašnjega  načina  evropejskoga  života ,  s  tom  jedinom 
razlikom  od  zapadnih  konštituentah,  što  je  Slavjanstvo 
životu  tomu  žertve  ine  versti  prinelo,  nego  što  su 
oni  bili  učinili.  Iz  toga  takodjer  očito  biva,  zašto  su 
Slavjani  za  iniini  evropejskimi  narodi,  kanoti:  Fran- 
cezi,  Nemci,  u  izobražcnosti  natrag  zaostali;  oni  su 
skoro  neprestano  boj  bili ,  koi  je  često  putah  veliku 
bedu  i  nevolju  na  svakolika  plemena  slavjanska  do- 
našao ;  dočim  su  njima  susedni  narodi ,  ublažujućega 
se  mira  i  osobne  segurnosti  uživajući,  duševni  život 
svoj  bezbrižno  razvijati  mogli. 

(Dalje  ćc  slćdili.) 


Dopis  Iz  Ljubljane# 

Sm  e  r  t  And r  ie  Smole  ta. 


—  Iz  Ljubljane  5.  Prosinca  1840.  —  Ah  tuga  mi 
s&rdce  obuzima,  kad  promotrim,  kako  je  kod  nas  u 
ogledu  našega  materinskoga  jezika! — Čini  se,  kao  da 
ni  sama  majka  narav  neće  da  nam  pomogne,  da  se  naš 
krajnski  jezik  podigne;  jerbo  koi  god  u  tom  važnom 
i  milom  poduzetju  što  započme,  dugo  ne  živi ;  valjada 
je  to  zaradi  naše ,  zaisto  kazni  vrčdne  nesloge !  — 
Uzeo  nam  je  Bog  onu  presvetlu  i  za  jezik  slavjanski 
u  obćc,  kako  takodjer  i  za  naš  domaći  veliku  zvezdu, 
g.  Mafiju  Čepa ,  koi  je  sve  izobražene  evropejske  je¬ 
zike,  osobito  pako  slavjanska  narččja  u  svakom  smi¬ 
slu,  podpuno  razumevao,  —  popila  ga  je  prožderljiva 
i  dereća  Sava. 

Posle  toga  prikaza  se  druga  zvezdica  Milan  Kcritko ; 
nu  ni  on  nije  dugo  kod  nas  radio,  umori  ga  nemilo- 
štiva  smert. 

Proiziđje  i  tretji  krasnog  sveslavjanstva  a  osobito 
krajnskog  jezika  veliki  ljubitelj  istom  pred  jednim  go¬ 
dištem,  bivši  vlastelin  i  gospodar  od  imanja  Pajžeka 
u  dolnjoj  krajnskoj,  koje  prodavši,  dojde  ovamo, 
da  slavjanski  jezik  podigne  i  podpomogne  —  Andria 
Smele  —  pak  i  njega  nemilostiva  smert  svojom  britkom 
kosom  dostiže  baš  licem  na  njegovu  godovinu  posle  pć- 
dne  i  odnesoše  ga  prekjuče  (3.  Pros.)  u  nčđra  cerne 
matere  zemljice.  Majko  cerna,  ne  budi  mu  težka! 

Spomenuti  pokojnik  izdao  je  najprie  onaj  krasni 
svezak:  »Vcsel  dan  ali  Matiček  se  ieni .«  Zatim  » Varh « 
itd.  On  je  to  sve  sam  iz  englezkoga  u  naš  jezik  preveo; 
a  poslednje,  što  je  on  izdao,  jesu  pesni  pokojnoga 
glasovitoga  Vodnika .  To  je  Smele  sve  na  svoje  vlastite 
troške  izdao«  Povšrh  toga  pak  bio  je  obznanio,  da 
će  sve  svojimi  troškovi  izdati,  tko  mu  god  što  važ¬ 
noga  slavjanskoga  donese.  Nuto  naše  velike  podpore, 
gde  nam  se  iznenada  obori,  opala  je  i  leži  jur  u  hlad¬ 
nom  grobu.  Smole  zaslužuje,  da  se  iskreno  požali,  i 
da  se  ta  sveserdna  tuga  naša  posredstvom  Danice  naše 
celomu  slavjanskomu  svetu  priobći ;  jer  je  on  bio  pravi 
domorodac  i  nadahnut  slavjanskimi  ćutjenji! 

J.  K. 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dm#  Ljudevita 
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U  Subota  10.  Prosinca  1940. 


Tečaj  TI. 


Sva  je  ljubav  druga  kraj  njezine  bajka, 
Tak  neljubi  nitko,  kako  ljubi  majka. 

Z>.  T. 


HAJKA. 

04  imena:  „Majka, 11  puna  su  ti  usta. 

Nmr .  U  peti. 

Gde  ću  pčsan  visoku  početi  ? 

Da  s  njom  majku  dostojno  proslavim, 

11  odkle  ću  reč  nježnu  uzeti? 

Da  ljubavi  moje  znak  postavim. 

A1  tko  će  nebesku  k  zemlji  dol'  dovući? 

11  velmožnu  ljubav  koj  um  da  dokuči? 

Jadno  malo  u  mehke  povoje 
Nježna  majka  gčrleć,  Ijubeć  meće. 

Pak  u  milo  nedro  primi  svoje, 

Gdč  mu  sladki  vir  života  teče. 

Evo  pčrva  majci  i  velika  dika! 

A  što  j’  čedu  sladje  od  majkinog  mlika? 

Ljubke  oči  najprie  poznade 
Medna  usta,  s  kim9  ga  majka  ljubi, 

Sladki  glasak  njezin  mah  uznade* 


Usta  mala  počmu  progovarat, 

Pčrvo  ime,  sladko  ime  »Mama« 

Majka  uči  čedo  izgovarat. 

Pak  postane  dete  skoro  sama. 

Sva  bo  t’  druga  onda  postanu  joj  pusta; 

Jer  imena:  „Majka"  puna  su  ti  usta. 

Jošt’  razborno  čedo  negovori, 

AT  ga  majka  već  uči  moliti, 

I  ručice  sklapat,  dizat  gori 
K  otcu  milom,  koi  nevine  štiti. 

Sedam  za  dar  lepih  njem  prošnjah  donosit. 
Od  majke  nebeske  sinka  ljubav  prosit. 

U  svet  mladić  već  s’  odlazit  žuri. 

Pa  kad  majka  sve  skerbno  pripravi, 

Jošt  mu  nčšto  u  desnicu  turi. 

Što  mu  nekoč  na  stranu  postavi; 

Mladić  sreću  holu  neprestano  goni, 

Al’  majka  u  jastuk  tihe  suze  roni. 


Kad  ga  čuje,  sladačno  se  škubi. 

Sav  je  majkin  ures,  malo  njeno  drago, 
A  smčh  ustah  njenih  sve  je  čeda  blago. 

Kada  s  njega  poskida  povoje. 

Ruke  male  k  Iju  veno  j  pruživa, 

U  mehko  ga  ineće  krilo  svoje, 

U  kom  dčle  kć  carstvo  uživa. 

Majka  već  boginja  gerli  čedo  milo, 

A  što  Y  čedu  meklje  neg  majkino  krilo. 


Muž  već  posta  i  suprugu  ima, 

1  đečice  blagoslov  uživa. 

Već  ljubavi  od  njih  celov  prima; 

Al  što  ’zgubi,  majku  nedobiva: 

Sva  je  ljubav  druga  kraj  njezine  bajka. 

Tak  neljubi  nitko ,  kako  ljubi  majka • 

Dragutin  Tunić , 
Hir  is  SlaTonie. 
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Kfarslljklnja  (JHartethaise.) 

Is  magjarskoga  od  gr.  Štipana  Szćchcnyia. 


(Konac.) 

Zakonotvorci  deržave  naše  nepredaju  razvitje  na¬ 
roda  našega  jedinomu  magjarskomu  kazalištu,  kao  da 
izvan  njega  drugoga  načina  spasenja  bilo  nebi ;  nego 
smatraju  oni  i  ovaj  institut  kao  jedno  od  onih  sto  i 
sto  kolesah,  kojih  bi  složno  d&lovanje,  s  nekojim  samo 
blagoslovom  od  ozgora  u  bitju  bilo,  obćinsko  dobro 
podpomagati.  Razplodjivanje  čiste  krčposti,  narodnosti 
i  muževnoga  vladanja  u  svih  granah  uvedenjah  naših 
stavljaju  oni  kao  zadaću  teatru,  bez  kojih  će,  ako 
duh  njihov  kod  nas  podpuno  u  život  naš  ne  predje, 
i  sva  srčdstva  preporodjenja  našega  na  včke  bez  ploda 
ostati.  Ako  nam  je  daklem  volja ,  da  najvišu  svčrhu 
peštanskoga  kazališta  postignemo,  da  se  narodni  naš 
jezik  svim  omili,  da  se  razprostranjenje  lČpoga  družtve- 
noga  duha  neveŠtim  načinom  nepokvari  i  uništi,  duž¬ 
nost  nam  biti  mora,  svaku  našu,  i  u  najbezazleniih 
izrazih  i  Činih  očitujuću  se  občst  utišati,  i  svakako 
nastojati ,  da  tamo  najčistii  zrak  vlada,  i  da  navlastito 
lepi  spol  nigdi  toliko  zaštitnikah  i  vitežkih  braniteljah 
neimade;  nemirnik  naprotiv,  i  koi  sam  sobom  vladati 
neumie,  da  nigdi,  u  svoj  deržavi,  tako  zlo  neprodje, 
da  nigdi  manje  roesta  nenadje,  nego  upravo  u  teatru. 
Rado  će  tada  obćina  onaj,  često  neodoljivi  smrad  od 
nečistoga  plamena,  kojim  je  kazalište  razsvetljeno,  sno¬ 
siti;  milostno  će  tada  slaba  predstavljanja  igraocah,  kao 
početnikah,  suditi;  što  više,  najposle  će  se  i s  udalje¬ 
nim,  a  razmerno  i  na  dosta  ružnoj  strani  varoši  naše 
sazidanim  teatrom  zadovoljiti  —  akoprem  bi  se  na  naj- 
lepšem  mestu  od  grada,  s  istimi  troškovi,  i  za  isto  to 
kratko  vreme  mogao  bio  podignuli ;  sve  će  to  rado 
snositi,  samo  da  —  kao  Što  već  rekoh  —  duhovni  i 
družtveni  miris  u  njemu  svagda,  bez  razlike,  čist  bude; 
jer  u  gadnoj  špilji  proste  mešarie  nemože  ni  Talia,  ni 
Melpomena,  ni  narodnost,  niti  išto,  što  je  lepo,  uspe- 
vati  i  cvčtati. 

Vrčdna  ona  gospoja,  koja  perva  biaše,  što  mi  do* 
gadjaj  s  Marsiljkinjom  opisa,  neka  se  zato  teatru  na* 
šemu  neuklanja  —  mi  ju  prepon;zno  molimo ;  bojati 
bo  se  netrčba,  da  bi  se  nicdju  velikodušnimi  ponov- 
Ijenje  slučajne  pogreške  pripetiti  moglo.  A  i  dobri 
onaj  gospodin  neka  ne  izostane,  koi  cenzora  osudi; 
cenzor  bo  je  zaista  mudro  delovao,  što  se  u  stvar  tu 
mčšao  nije,  Žto  je  dapače  ostavio,  da  ju  cčla  obćina 
presudi  i  osudi,  koja  je  kasniim  povodom  i  dopustila, 
da  se  Marsiljkinja,  kao  nčka  osobita,  mnogo  hvaljena 


tema  igra,  i  koju  je  svaki  možebiti  i  želio,  da  jedan¬ 
put  Čuje;  —  nu  pošto  se  igranje  dovčrši,  akoprem  se 
je  gromovitimi  glasi  s  galerie  orilo:  *  Marczi ,  Mar - 
czel ,  Marczali. «  — *J  što  je  očevidno  znamenje  (!)  bilo 
neke  strahovite,  vražje  okletve  —  bilo  je  proti  •vfram  **) 
dovoljna  piskanja  i  zviždanja;  i  jedini  ljubitelji  urla¬ 
nja  i  tulenja  urlali  su  i  tulili  su  i  ovom  prilikom  bez 
ikoje  važnie  namere,  isto  tako,  kao  kad  se  Rakociev 
magjarac  zaigra,  ili  kad  se  »pčsme  žuboreća  kći  ba¬ 
joslovne  pokrajine«  ***)  sa  slavujom  u  pevanju  nateca 
i  prepire.  —  Protivnici  narodnoga  našega  razvitja,  koji 
pri  svakom  koraku  našem  nčko  pedepse  vredno  po- 
bratenje  vide,  veštaci,  i  najposlš  i  inostrane  dčržave 
neka  se  osvedoče,  da  je  sva  ova  lakčrdia  delo  bilo 
od  nekojih  samo  naopako  odhraojenih  dečakah,  koji 
jednom  još  nogom  u  školi — gde  im  glava  u  ostalom 
nikada  bila  nije  —  u  tomu  zabave  svoje  traže  i  na- 
hode,  da  učitelju  štogod  u  perkos  urade,  a  kad  nje¬ 
mu  učiniti  ništa  nemogu,  onda  u  obesti  svojoj  druge 
popadaju  i  napastuju;  i  koje  razboritu  dio  od  obćine 
jedino  zato  nije  u  onaj  čas  izbacio,  dapače  je  zahte- 
vanje  njihovo  i  svojim  glasom  zato  samo  podpomagao, 
da  vika  i  buka  jedanput  veće  prestane.  Drugoga  zaista 
u  celoj  stvari  neima  ništa,  a  najmanje  pako  imade  u 
njoj  političkoga  kakvoga  znamenja;  jer  mi  Magjari 
daleko,  predaleko  srao  od  toga  —  i  u  tomu  usudju- 
jem  se  kao  zastupnik  domovine  moje  podići  se  —  da 
sve  one  nesmotrenosti  i  dobromu  redu  suprotivne  čine 
odobravamo,  ili  što  više,  da  udionici  od  onih  opati- 
nah  budemo,  koje  s  Marsiljskom  pesmora  —  barem 
polag  obćenitoga  mnenja  —  u  savezu  stoje;  iskreno 
dapače  žalimo,  što  smo  gledati  prinudjeni:  kako  je 
naš  od  naravi  u  toli  ugodne  okolnosti  postavljeni  na 
rod,  iz  dugovite,  8  tolikimi  gorkimi  suzami  i  prolive¬ 
nom  plemenitom  kčrvjom  skopčane  krize  od  prepo¬ 
rodjenja,  porazmerno  malo,  veoma  malo  koristi  izcčr- 
pio;  kako  se  je  tamo  anarkička  stranka,  koja  u  slo¬ 
bodi  na  veke  novak  ostaje,  i  od  koje  blagoslove  pod¬ 
nosili  kadra  nije,  slabo,  preslabo  još  opametila,  i  kako 
sve  dublje  i  dublje  propada  u  bezdno,  gdč  izključivo 
u  vražji  fanatizam  izopačeni  zakoni  do  neprestane  raz- 
draženosti  napete  fantazie ,  i  najdivjih  načelah  i  poli¬ 
tičkih  pokušenjah  vladaju,  i  gde  pri  celovitom  razoru, 
kao  u  pervobitnom  kaosu,  i  najprostia,  najpotištenia 
strana  puka  sceni,  da  je  pozvata,  da  i  iste  kral  eve 

*)  Imanje  jedno  obitelji  Szechenyiev*. 

♦•)  Na  novo! 

***)  Iz  pesme,  koju  su  nfcki  ljubitelji  muzike  u  slava  glasovitoj 
magjarskoj  plvačici  gospoji  Seli  ode!  na  s  vitlo  izdali. 
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pretresa  i  osuđjuje.  —  Ne,  takove  putove,  kojih  će 
se,  mi  se  nadamo,  i  sve  stranke  francezkoga  naroda 
najposlč  oprostiti,  mi  nesledimo,  zaista  ne;  mi  bi  se 
dapače  stidili,  kad  ne  bi  slobodom  razložnie  postu¬ 
pati  znali,  kad  bi  nakon  tolikih  izkustvah  još  tako  ne¬ 
smotreni  i  lahkoumni  ostali,  kao  naroda  onoga  neki 
dio,  koi  se  još  nikako  detinstva  svoga  resiti  neumie. 
Preziremo  mi  zato  i  merzimo  sve  one,  koji  se  usudiše 
misliti,  da  nčko  porazuinljenjc ,  ili,  ma  i  najmanji  sa¬ 
vez  obstoji  medju  nami  i  medju  onimi  kukavnim!  vi¬ 
tezovi  »mlade  Francie«  ili  kolovodjami  razglašene  one 
»francezke  propagande.«  Ako,  polag  naših  ustavnih 
pravah,  namčram  vladanja  našega  svi,  svagda  i  odmah 
i  nepristajemo;  ako  se  iusudjujerao  ondi,  gdč  je  mč- 
8 to  tomu,  prčd  cćlim  svčtom  očito  i  jasno  izreći,  što 
nam  je  na  sčrcu,  i  što  nas  u  unutarnjem  duše  tišti  i 
boli,  zato  smo  ipak  žestoki  štovatelji  vladaoca  i  vla¬ 
danja  našega;  što  više,  ne  Stidimo  se  mi  priznati,  po¬ 
nosito  dapače  izpovedamo,  da  smo  krčpki,  verni  pod¬ 
ložnici  zakonitoga  kralja  našega,  da  se  oko  prčstolja 
njegova  sakupljamo,  kadgod  mu  pogibelj  koja  prčti  — 
Što  smo  već  višeputih  osvedočili,  i  što  smo  pripravni 
i  u  buduće  s  poslednjom  kapljom  kervi  naše  osvedo- 
čiti  — ;  kao  što  smo  i  s  druge  opet  strane  vazda  go¬ 
tovi  nepokučivom  odlučenostju  bditi  nad  pravicami 
našimi,  i  braniti  ih  kao  od  Boga  podčljeno  nam  dobro; 
samo  što  smo  mi  —  tako  cčniti  i  štovati  znamo  veli¬ 
čanstvo  kraljevsko  —  u  burnih  vremenih  u  bitju,  na- 
domčštjenje  uvrčdjenih  naših  pravah  za  nekoje  vreme 
zaboraviti,  nu  nikada,  ni  za  jedno  oka  trenutje  kadri 
nismo  zaboraviti  dužnosti  prama  gospodaru  našemu. 

Neka  se  daklem  Marsiljkinja  slobodno  ma  gdč,  i 
ma  koliko  putih,  neka  se  i  ista  »Ca  ira,  ca  ira«  po¬ 
svuda  trubi  i  igra.  Duh  izravnjivanja  neće  se  kod  nas 
nikada  utemeljiti;  kod  nas  bo  znade  svaki  i  najneset- 
nii,  da  baš  kao  što  se  brčžuljct  od  pčska  za  jedan  čas 
u  ravnicu  ugladiti  nedadu.  budući  da  ih  pčrvi  opet  vč- 
trić  u  gomile,  i  u  brčžuljke  pretvoriti  može:  da  se 
isto  tako  ni  svčtovna  dobra  niti  za  jedan  čašak  medju 
ljude  jednako  razdčlfti  nemogu;  srčtni,  mudri  i  mar¬ 
ljivi  biti  će  dapače  kao  i  dosad,  tako  i  u  buduće,  i 
to  dok  svčta  i  včka  bude,  ili  dok  Ijudih  na  svčtu 
ovom  uzbude,  svagda  i  svuda  od  ozgora,  dočim  će 
nesretni,  lčni  i  neokretni  svuda  doli  ostati.  U  nas  Ma- 
gjarah  neradi  se  daklem  o  tomu,  da  svaki  *imade,»  i 
da  tako  Umi  i  marljivi  u  jednom  redu  i  jednaki  budu, 
nego  o  tom,  da  svaki  »iVnolt  mole,  «*  koi  je  razumom, 
pomnjom  i  gradjanskimi  krčpostmi  u  bitju,  srčću  za« 
povčdi  svojoj  podvčrći.  Neka  zato  vlada  nežabranjuje 


igranje  takovih  pesamah,  koje  možebiti  medju  fran- 
cezkimi  nemirnici  odveć  IČpu  budućnost  obećavaju, 
ili  Bog  zna  kakovih  Ičpih  slutenjah  uzbudjuju,  koje 
medjutim  u  nas  nikakva  zdrava  smisla  u  sebi  nesa- 
deržavaju.  Neka,  za  Boga,  igranje  to  nežabranjuje,  da 
nebi  tako,  na  fantaziu  svagda  silovito  delujućim  ča- 
rom  od  zabrane  i  tajne,  sama  stvari  toj  znamenitosti  i 
važnosti  podčlila,  kojih  neimade.  Neka  si  ljubitelji  mu¬ 
zike  dadu  ma  što  svirati;  neka  se,  od  simpatetičko- 
ga  ćutjenja  uzhitjenomu  slišaocu  pćrsa  slobodno  šire 
i  dižu  —  od  čega?  Bog  sam  znade,  ja  zaista  ne¬ 
znani  — ;  akoprem  se  i  sam  pri  »pravom  magjarcu« 
jedva  uztegnuti  mogu ,  da  u  dobroj  volji  petami  kad- 
kada  nezveknem  ;  zato  mi  ipak  pogibeljni  nismo,  trub¬ 
lja  bojna  odavna  je  već  vilinski  svoj  čar  za  nas  izgu¬ 
bila,  a  pred  hukom  od  trubaljah,  od  koje  su  se  nčgda 
jake  zidine  od  Jerika  rušile,  nepadaju  dan  današnji 
ni  slabe  daščare  više.  A  što  se  obćinskoga  mnčnja  tiče, 
neka  nemisli  ni  vladanje,  niti  itko  drugi,  da  koga  na 
svčtu  imade,  koi  bi  tulenje  nčkojib  perpošnih  deča- 
kah  i  vikanje  nčkojih  pijanih  političkih  fanatikah  za 
izraz  obćinskoga  mnenja  smatrati  mogao.  Pogledajte  sa¬ 
mo!  koliko  putih  slušamo  mi  sada  Rakocievu  pčsmu? 
a  što  pesmu  tu  vlada  zabranila  nije,  biaše  pravi  triumf 
mudrosti;  jer  šta  bi  iz  toga?  Ništa!  A  tako  će  još 
manje  biti  iz  nje ,  čim  se  češtje  obćenitie  uzi  gr  a  #  i 
tako  se  sve  svoje  vlastovitosti  liši ;  dok  najposlč  vri- 
menom  baš  iz  toga  uzroka  sa  +Cosa  rara «  i  sa  »TanU 
palpiti «  u  jednu  kategoriu  nepadne,  koje  u  mčsto  da  kao 
nčgda  slušaoca  zanesu,  sada  dapače  tčraju  i  odnose. 
A  tako  će  jednom,  žalibog  i  s  pčsmom  nesrčtnoga 
Rak ocia  biti,  i  to  tim  bčrže,  čim  se  manje  zabranji¬ 
vala  bude;  akoprem  moguće  nije,  da  se  čovek  nad 
jadnim  udesom  njegovim  nežalosti ;  jer,  da  itko  još, 
koi  je  pri  čistoj  pameti,  Rakocieva  i  vojnikah  njegovih 
vremena,  8  njihovimi  HeisUri ,  s  Onodskim  sabori, 
Satmarskimi  pomirenji  i  ostalimi  poslčdicami  u  domo¬ 
vini  našoj  povratiti  želi,  toga  ja  nipošto  včrovati  ne¬ 
mogu,  baš  kao  što  ni  nevinijem  da  bi  Marsiljkinja 
druge  posledice  imala  —  to  jest,  ako  se  otajstvenom 
koprenom  i  dražestmi  zabranjenoga  ploda  ne  zastre  — 
nego  jedino  vikanje  i  bučenje  —  dočim  bi  se,  da  se 
Boszormenjska  pisma :  »Blaženi  času,  kojega  te  vidih« 
u  otajstvenu  tamu  zavila  i  zabranila,  ova  do  entuzias- 
ma  u. narodu  razprosterla.  Kad  bi  ja  daklem  zapovč- 

dati  mogo - ne  bi  zapovčdao  ništa;  nu  kad  bi 

neobhodno  zapovčdati  morao,  ja  bi  n  mčsto  zabrane 
zapovčdio,  da  svaka  banda,  svaki  orkestar,  što  više  i 
svaki  svirač  na  čardak ,  za  dvanaest  godinah  izastopce 
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svaki  dan  triput,  pod  težkom  kaštigom  Marailjkinju 
gadi  i  svira,  i  ja  nevčrujem,  da  bi  tada  od  vn&kolicih 
onih  mladiiah «  prozori  moji  čitavi  ostali* 

Odlazite  daklem  vi,  koji  navlaš  i  bez  namčre  do¬ 
movinu,  i  narodnu  našu  čast  gledate  da  razorite!  mi 
pako,  kojim  je  iskreno  stalo  do  budućnosti  zavičaja 
našega,  dajte,  da  si  ruke  pružimo,  i  da  sjedinjenom 
silom  ime  »Magjara «  svuda  i  vazda  na  čest  i  slavu 
uznesemo ! 

U  Pešti,  mčs.  Studenoga  1840. 

Duhovni  život  u  Češkoj  1  Moravskoj. 

Iz  Praga .  —  U  kratko  doba  bi  češko  kazalište  dva 
puta  otvoreno  na  večer  mčsto  nemačkoga,  (jer  obično 
igraju  Česi  prie  nčmackoga  teatra)  i  to  u  obadva  ve¬ 
čera,  dana  26.  Rujna  (Sept)  r  21.  Listopada  (Okt.) 
bi  predstavljeno  » Ndpoj  ldsky*  (Napitak  ljubavi,  Lie- 
bestrank)  opera  na  muziku  DonizeUta  poČešćena  od  J. 
N.  StČpanka  —  i  to  ne  samom  voljom  ravniteljstva 
(teatralnoga),  nego  svaki  put  na  visoka  lelju ;  najpčrvo 
na  zapovčd  nj.  carske  visosti  presjajnoga  nadvojvode 
Franje  Dragutina  (Franz  Karl),  a  drugi  put  na  očito 
zahtČvanje  nj.  uzvdencsti  grofa  Kolovrata ,  dčržavnoga 
i  konf.  ministra,  koi  je  toga  meseca  glavni  grad  mi¬ 
lene  svoje  domovine  posetio.  Njegova  carska  visost 
Franjo  Dragutin ,  brat  našega  najmilostiviega  derŽav- 
no8a  gospodara.  Čim  se  je  ljubezno  u  svojoj  krasno 
narešenoj  loži  u  kazalištu  ukazao,  odmah  bi  od  mno¬ 
gobrojnoga  u  kazalištu  sakupljenoga  obćinstva  s  gro¬ 
movitim  i  sčrdačnim  uzklikom  pozdravljen.  Izborom 
češke  opere,  kako  takodjer  i  tim,  što  je  Matici  če - 
skoj  znamenitu  glavnicu  milostivo  darovao, opeto¬ 
vano  je  izjaviti  dostojao,  daje  ljubitelj  narodnoga  jezi¬ 
ka  našega.  Obilno  napunjeno  biaše  takodjer  kazalište  u 
pribitnosti  nj.  uzvišenosti  gospodina  grofa  Kolovrata , 
i  s  ponosom  i  radostnim  ćutjenjem  pogledavahu  Česi 
na  uzvišenoga  domorodca  svoga,  u  kojega  sčrdcu  bukti 
plemeniti  plamen  za  dobro  i  spasenje  domovine,  ko¬ 
jega  je  rod  i  pleme  jur  od  davnih  vremenah  dika  i 
ures  češke  Zemlje.  —  Proizvadjanje  opere  biaše  veoma 
ugodno.  Kako  nj.  c.  visost  presjajni  nadvojvoda,  tako 
i  pj.  uzvišenost  ostadoše  s  vidivim  zadovoljstvom  u- 
prav  do  kraja  predsfavljenja. 


biaše  slušaocah  češkoga  jezika  i  literature  na  stališkoj 
akademii  holomuckoj  30,  izmedju  kojih  se  na  sversi 
godišta  28  izpitu  podvergoše.  Medju  njimi  biaše  12 
Moravacah  i  18  Nčmacah,  a  polag  obligatnoga  stu- 
dia  (obrezanoga  nauka):  18  pravnikah  (juristah),  1  slu- 
šaoc  mudroljubja  i  11  humanistah.  Za  god.  1841  zapi¬ 
sano  je  slušaocah  81  i  to  36  Moravacah,  4  slezka 
Poljaka,  50  Nemacah  i  l  rodjeni  Francez.  Za  obligatni 
nauk  51. pravnik,  3  slušaoca  mudroljubja,  33  humani¬ 
ste  i  4  ina*  slušaoca.  Izvan  akademije  stališke  nau- 
ča  u  Holomucu  jezik  češki  u  kadetskoj  školi  c.  kr. 
nadporuČik  (nadporučjk,  Oberlieutuant)  i  professor 
gospodin  Exinger9  a  za  nemačke  slušaoce  bogoslovie 
g.  Drem  i  prof.  bogoslovie  Macha. 

(Polag  » češkog  Cvitja .«) 


Literatura  poQ«ka. 


Jz  Poznanja  20.  Studenoga  1840.  —  Od  nekog  do¬ 
ba  moglo  se  je  opaziti,  da  u  literarnom  poslovanju 
Poljakah  veća  radinost  vlada.  Izvan  znamenitog  broja 
poljskih  knjigah,  koje  iz  naših  tiskarnab  proizlaze,  u- 
kazuju  se  sada  četvori  časopisi:  jedne  političke  novi¬ 
ne,  kojih  je  učrednik  Dr.  kVanowski\ —  glasovito  po¬ 
znati  Tygcdnik,  kojega  učrednik  Wojkowski  veoma  spo¬ 
sobnoga  suposlenika  u  mladom  Dru.  Libeltu *J  najde; 
zatim  jedan  žurnal  od  mode,  kojega  g.  pl.  Kamenski 
učredjuje  i  poljske  dame  marljivo  čitaju;  na  poslčdku 
jedan  novi  literarno-kritički  žurnal  *Pćsel*  (poslanik),  ko¬ 
jega  pervanji  suposlenici  Tygodnika,  profesori  pl.  Lu~ 
kalevoič  i  Peplinski,  obadva  temeljiti  znaoci  poljskoga  je¬ 
zika  i  literature,  izdaju.  Usuprot  neće  nčmačka  žurnali¬ 
stika  ovde  nipošto  da  se  ugodi;  jer  izvan  provincialnih 
novinah,  koje  tako  rekuć  samo  izvodah  iz  drugih  novi- 
nah  podaju,  i  prilikom  takodjer  provincialnih  i  račst- 
nih  vestih  priobćuju,  nemože  se  ovdč  nijedan  list  da 
uzdčrži.  Časopis  » Lesefrilchte%%  koga  je  prie  pol  go¬ 
dine  neki  g.  Lubarsch  izdavati  počeo**),  nosaše  jurve 
pri  porodjaju  svome  sčme  od  mertvila,  i  usnu  tako¬ 
djer  opet  posle  troipesečnog  bilja  poradi  pomanjkanja 
životvorne  sile.  Drugi  časopis  poa  naslovom  vProvin - 
cialblattcr , «  o  kojem  se  prie  nekog  doba  mnogo  slo- 
viaše,  i  koi  bi  pri  naznačenoj  namčri  veoma  mnogo 
delovati  mogao,  sve  se  još  jednako  zalud  očekuje. 

_  [AUg.  Zeit.) 

*)  Vidi  .Danicu  Ilirsku,  br.  31,  danak:  nKolo  porsvitjcnja .» 

**)  Vidi  oDanicu  Ilirsku,  t.  g.  br.  43.  članak :  « Različitosti. » 


—  Jezik  češki  u  Holomucu  (Olmiitz).  Godišta*  1840 


Učrednik  i  isdavaielj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 

Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirake  ttskarne  Dra.  l^ndevita  C?aji 
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Broj  59.  ti  Subota  30.  Prosinca  1840.  Tež^J  VI. 


— — SS2—S 

An’s  Vaterland  an’s  theure  schliess  dich  an, 

Das  halte  fest  mit  deioem  ganzcn  Herien, 

Dort  sind  die  tiefsten  Wurxeln  deiner  Krait. 

Schiller. 


Ilirskoj  bratjl 

1  8  4  0. 


Ustanimo  bratjo  mila. 
Jedna  majka  nas  rodila, 
Ustanimo  *  zora  puca, 
Nek  junačko  sšrce  kuca 
Za  ilirski  narod  nai! 


Zakon  slađke  narodnosti. 

Stare  svoje  slobodnosti. 

Hrabro  brani  narod  svoj  1 ! 

»* 

Franje  SimagevU. 


Zasluge  Slavjanah 

X* 

c  i  v  ii  iz  a  c  i  u  evroptjsk  u. 


Neka  u  nas  jal  pogine, 

A  ljubavi  sunce  sine! 

Hajdmo  složno  put  vedrina9,  — 
Da  nam  cvate  domovina, 

Sladka  naša  narodnost. 

Neka  zmaji  ognjeviti. 

Neka  groini  strahoviti, 

Nek  se  na  nas  ruše  stčne, 
Sšrdne  dižu  morske  pčne, 
Bratjo  stalni  budimo! 

Sve  za  roda  sreću  dati, 

I  u  smšrti  krilo  stati, 

Budi  naša  želja  prava, 

Budi  naša  prava  slava, 

Budi  naša  prava  čest! 

Neka  daljni  znadu  sveti: 

Hir  štuje  zakon  sveti. 


(Konac.) 


Ali  pri  svem  tom  nemislimo,  da  bi  se  moglo  Slav- 
janom  odreći  posleno  udioničtvo  na  utemeljenju  sa¬ 
dašnjega  života  evropejskoga,  ili  kako  što  se  je  u  ob- 
će  govoriti  uobičajilo,  udioničtvo  nad  velikom  vlasti« 
tostju  evropejskog  prosvetjenja ,  civilizacie  i  posla  iz 
ogleda  kčrstjanstva,  deržave,  višjega  izobraženja  i  zna¬ 
nja;  budući  da  su  oni  i  ovde  polag  svojih  okolnostih 
silno  dčlovali,  što  će  se  iz  slčdećih  zgodah  dostatafi- 
no  uvidčti. 

U  istinu  neznademo  pravo,  što  bi  onim,  koji  nas 
sa  svime  od  svakoga  dioničtva  nad  tom  velikom  glav¬ 
nicom  izključuju,  najprie  predbaciti  imali.  Da  li  je  to 
neznanost,  ili  zatajeno  nepoznanje  dogodovštine  naro- 
dah  slavjanskih,  nećemo  ovdč  da  razlažemo;  nu  ništa- 
manje  možemo  jim  jedno  od  tog  dvoga  smiono  za 
krivnju  uzeli.  Iztraživanja  o  najdavnijoj  izobraženosti 
Slavjanah  u  dobi  predkčrštjanskoj  i  pervih  vrčmenih 
kčrstjaastva  jošte  nisu  dokončana  ;  nego  jim  je  pri 
tom  nastojanju  i  skčrbi  za  znanosti,  koja  je  Slavjane, 

12 
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dočekavše  se  na  poslčdku  trajućega  mira  i  pokoja, 
silno  zauzela,  —  opet  novi  put  otvoren,  i  tuđi  se 
može  svaki  obilno  osvedočiti,  da  Slavjani  u  onih  vre¬ 
meniti  nisu  nikada  takvi  barbari  bili ,  za  kakove  ih 
mnogi  silom  hoće  da  dčrže.  To  nam  navlastito  po- 
svedočava  staroslavjanski  cčrkveni  jezik,  u  koi  su  Ki - 
rilo  i  Metodie  sveto  pismo  preveli ,  i  koi  su  bez  sum¬ 
nje  za  izobražen  a  k  tomu  poslu  i  sposoban  deržati 
morali;  jerbo  nedade  se  na  jedan  mah  nikakvog  jezi¬ 
ka  na  svetu  izobraženost  izčarati.  »Izmedju  svih  no- 
viih  jezikah  —  veli  veliki  izpitatelj  dogodovštine  i 
vesti  znalac  jezikah  Schlb'zer  (Nestor  III.  str.  224.) 
—  jest  slovenski  (staro-  iliti  cerkveno  -slavjanski)  naj- 
izobrazenii ;«  onda  dalje:  »Izmedju  svih  noviih  jezi¬ 
kah  bio  je  slovenski  najpčrvo  izobražen.  Kako  je  iz¬ 
gledao  u  13.  i  14.  veku  nemački,  francezki,  englezki 
itd?  —  Uzrok  toga  vremenitog  napredka  biaše  sretna 
zgoda  prijatnih  okolnostih.  Prevadjanje  iz  uobraženo¬ 
ga  gerčkoga  jezika  trajaše  tu  neprestano;  službe  božje 
izveršavahu  se  u  jeziku  narodnom,  sve  kronike,  sva 
pisma  pisahu  se  narodnim  jezikom ,  a  ne  latinskim,  kao 
što  to  u  celoj  ostaloj  Evropi  običaj  biaše.  Kako  smo 
jako  navlastito  mi  Nčmci  zakasnili  (jerbo  u  istinu  od 
70  godinah  stopšrv  pišemo  mi  izobraženim  n&mačkim 
jezikom ,  što  smo  ponajviše  prevadjanjem  iz  francez- 
koga  i  englezkega  dostigli),  životvorno  oćutjujem,  kad 
kakovu  rusko-slavjansku  legendu  iz  14.  po  prilici  vč- 
ka,  pak  zatim  nemačku  postillu  od  god.  1674.  štam¬ 
panu  u  ruke  uzmem  i  zamence  čitam.  Tamo  ja  nala¬ 
zim  poredak  u  predstavljanju,  zatvorene  periode,  me« 
djustojne  slogove,  preobilnimi  dionici  (participii.  Mit* 
tclvubrter )  ujedno  skopčane ,  istim  načinom  i  silu,  jas¬ 
nost  i  krasotu  izrazah  itd.  —  a  tomu  naproti  ubogi  i 
siromašni  nemački  postillant,  nezaboravivši  tadašnjega 
rezanskoga  kancelara!« 

Osim  toga  izobraženoga  jezika  svedoče  proti  siro¬ 
vosti  Slavjanah  jošte  ine  do  nas  dospevše  dragocene 
uspomene  staroslavjanske  poesie,  imenito  češke  pesni 
» Kralj cdvors koga  rukopisa,*  kojega  je  Hanka  našao,  i 
kojim  se  je  za  volju  Goethc  u  svojoj  visokoj  starosti  če¬ 
ški  jezik  učio ,  da  bi  se ,  kako  sam  reći  običavaše, 
*draii strni  kraljcdvorskoga  rukopisa  nasladjavati  mogao.* 
Te  su  pesni  već  skoro  u  sve  evropejske  jezike  preve¬ 
dene,  i  velika  njihova  vrednost  priznana  je  od  svih 
na  sud  pozvanih  glasovah  jednodušno.  Mi  jim  nimalo 
vrednosti  nepreterujemo,  ako  jih  iz  obzira  njihove  nai 
ravne,  cvatuće  poesie,  sile  njihovih  izrazah,  smionih, 
junačtvom  nadahnutih  mislih,  i  njihovog  postanka,  na¬ 
šim  Homerom  nazivamo.  Ovamo  spada  i  ona  prekras¬ 


na  junačka  pesan  ruska,  Igor,  koju  je  grof  Aleksij 
Musin  Puikin  god.  1795.  našao;  ona  je  svojim  pčsnič- 
kim  uzvišenjem  mislih  i  silom  izrazah  prekrasna;  ona 
opčvava  oddeljenje  Igorovo  proti  Polovcera.  Takodjer 
nesmijemo  ovom  prigodom  iz  ogleda  toga  na  staro 
rusko  pravo,  » Pravda  ruska «  neimenovano,  zaboraviti, 
koje  je  Jaroslav  okolo  godišta  1018.  iz  zahvalnosti 
prama  varošem  izdao ,  koji  šu  mu  bili  u  nuždi  u 
pomoć  pritekli,  i  koje  je  on,  Jaroslav,  na  obćenito 
uživanje  ustanovio.  —  Svi  ti  predtečni  znaci,  koji 
o  velikoj  sposobnosti  Slavjanah  prama  izobraženoati 
bez  svakog  pregovora  svedoče ,  činjahu  se ,  kao  da 
jasni  dan  i  cvatuću  dobu  Slavjanah  navčštjuju  i  na¬ 
značuju  ;  ništanemanje  nastadoše  na  to  strašne  bu¬ 
re,  koje  su  u  svih  slavjanskih  zemljah  dugo  vrevne 
bčsnile;  one  jih  odazovu  od  produženja  u  delu  kras¬ 
no  započetom  na  drugo  polje,  da  inim  dužnostim 
zadosta  učine.  Te  grozovite  bure  nebiahu  Slavja- 
nom  samo  time  škodljive,  što  su  jih  u  daljnjem  na¬ 
predovanju  izobraženosti  posčkli  i  uzdčržali;  nu  naj¬ 
više  time,  što  su  im  skoro  sve  jur  zadobljene  duševne 
plodove  proždčrle  i  uništile.  Kakvo  bi  blago  duševnih 
plodovah  iz  te  rlne  dobe  rpogli  pokazati,  da  nisu 
Mongoli  u  Rusii  .i  Poljskoj,  a  nuz  to  i  sirovi  duhovni¬ 
ci  iz  Italie  i  NćmaČke  iz  nenavisti  barbarskoga  jezika 
kako  su  ga  nazivali,  jer  ga  nisu  znali,  za  zahvalnost 
gostoljubivosti,  njihove  slavjanske  uspomene  pogčrdili 
i  uništili?  Ona  plemena  pako,  koja  napadanjem  bar¬ 
barskim  manje  podveržena  biabu,  veliko  su  si  literar¬ 
no  blago  sakupili,  što  se  najpače  na  Čehe  preteže, 
koji  su  jur  14,  stoletja  u  tom  ogledu  dosta  bogati 
bili.  Nu  žalibože  i  to  blago  očekivaše  spodobna  sud¬ 
bina,  koja  ga  i  u  kasnija  vremena  sa  svimi  grožnjami 
fanatizma  stiže  i  pogubi. 

Iz  svega  toga  očito  se  može  viditi,  da  su  Slavjani 
silno  nastojali,  da  se  izobraze,  i  da  su  u  svome  je¬ 
ziku  posrčdstva  za  izobraženost  inih  narodah  pola¬ 
gali  ;  nu  da  su  neprijatnimi  okolnostmi  u  tom  blago¬ 
tvornom  delu  sustegnuti  bili.  Ništanemanje  možemo 
mi  ipak  pojedinstvenih  ukazanjah  kod  Slavjanah  na¬ 
vesti,  koja  svim  vremenom  strašne  bure  izmaknuvši, 
sve  do  dana  današnjega  iz  prošastnosti  k  nama  sjaju, 
i  koja  svim  pravom  obćenito  štovanje  zaslužuju. 

Nijednomu  pravomu  historiku  nije  nepoznata  kro¬ 
nika,  u  staroslavjanskom  jeziku  izpisana  od  Nestora , 
kaludjera  u  namastiru  pečenskom  kod  Kijeva,  koju  je 
Schlb'zer  nemaČkim  prevodom  i  historičko-kritičkim  iz- 
jasnjenjem  previdio  i  izdao  za  potrčbu  neslavjanskih 
historikah.  Da  je  ta  kronika  za  historiu  srednjega  ve- 
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ka  od  velike  važnosti,  to  je  jur  obćenito  i  jednoglas¬ 
no  priznano.  Nju  su  upotrebljavali  i  još  te  i  danas  u- 
potrebljavaju  svikolici  izpitatelji  dogodovštine,  koji  su 
si  za  cilj  preduzeli,  da  izjasne  vek  srednji  i  prem 
zapletena  oddeljenja  narodah,  o  kojih  ona  obširno 
govori.  —  Na  želju  čeških  stališah  utemeljio  je  Dra¬ 
gutin  (Karlo)  IV.  polag  primerah  parizkih  i  bononskih 
visoke  škole  pražke,  koje  mi  pri  svoj  njihovoj  tudjin- 
skoj  naslednosti  sa  svime  za  slavjanske  deržati  može¬ 
mo.  One  su  tada  bile  sunce  znanstvenoga  prosvčtje- 
nja  za  pol  Evrope:  Česi,  Poljaci,  Moravci,  Rusi,  Ugri, 
Švedi  i  Nemci  napajali  su  se  ovde  blagotvornimi  na¬ 
uci.  Bivši  jur  utemeljeno  sveučilište  (universitas)  praž- 
ko  g.  1348.  postalo  je  uzorom  i  idealom)  i  primerom 
potlašnjih  podignutih  sveučilištah  nemačkih:  bečko  je 
g.  1356.,  hajdelbersko  1387,  tipsko  (leipzisko)  1409 
utemeljeno  itd.  Tko  bi  mu  dakle  smio  delovanje  na 
oživljenje  znanostih  i  u  istoj  Nčmačkoj  odreći  ?  — 
Tko  nezna ,  da  je  pred  15  stolČtjem  cio  skoro  svet 
mislio,  da  zemlja  stoji,  a  da  se  suuce  okolo  nje  okre- 
tje?  i  komu  nije  znano,  da  sada  svikolici  uprav  na¬ 
opako  veruju,  i  da  su  dostatačno  o  tom  osvedočeni? 
Nu  to  se  neznade,  ili  neće  se  hotomce  nipošto  da 
znade,  da  je  svet  o  toj  istini  od  Slavjana  poučen,  koi 
neizmčrnom  ošlroumnostju  nadaren,  lažljivost  i  nepo- 
stojnost  Ptolomejskog  sustava  (sistema)  dokuči,  spozna, 
dokaza,  i  ini,  istinitii  i  pravii  sustav  osnova  i  nastavi, 
kojega  valjda  nitko  neće  biti  u  stališu,  da  svčrgne; 
premda  su  ga  u  novie  doba  —  nu  bez  sve  koristi  — 
uzdčrmati  pokušavali.  Kopernik  biaše  onaj  veliki  muž, 
a  njemu  i  njegovim  zemljakom  na  čest  sustav  sunčani, 
kojega  je  on  postavio ,  zove  se  Kopemikov .  On  se  je 
rodio  u  Toruni  (Thorn)  u  zapadnoj  Poljskoj,  dana  19. 
Veljače  (Feb.)  1473;  bio  je  dakle  Poljak  i  Slavjan,  i 
jedina  samo  nenavist  nastojala  je,  da  ga  Slavjanom 
otme,  kojim  je  on  tčlom  i  dušom  prinadležavao.  U 
jednoj  nčmačkoj  knjizi  čitamo:  »Slava  će  Kopernikova 
tako  dugo  sjati,  dok  god  sunce  na  zemlji  svetilo  budo.« 
Mi  se  time  ponosimo,  što  se  slavi  jednoga  izraedju 
naših  velikih  muževah  takova  trajnost  prorokuje  kano 
suncu,  koje  nas  grije  i  oživljuje;  to  ti  je  u  istinu  slava 
nepomična  i  bez  sve  sumnje  večna. 

Tko  može  dakle  jošte  govoriti,  da  nismo  u  nijed¬ 
noj  znanosti  nikakoga  sustava  postavili  ?  Zar  nebi  to 
očito  bilo  proti  dogodovštini  protisloviti?  —  labilan • 
skf,  rodom  Čeh,  slavan  izpitatelj  naravi,  učaše  o  spolu 
i  zaplodjivanju  bilja  (planta)  jur  pol  drugo  stolčtje 
pred  velikim  Linicom  ,  a  odlučno  i  belodano  se  je  o 
tom  izjasnio  u  svojem  dčlu :  » Methodus  rci  herbariat « 


nazvanom.  Mi  nećemo  kazati,  da  je  Linče  odtuđa  c tr¬ 
pio,  premda  se  ni  to  uprav  dokazati  nemože ;  nu  mi 
mislimo  samo  pokazati,  da  Slavjanom  nikada  nemanjka 
muževah,  koji  dosta  sposobnosti  imadu,  da  nov  i  iz- 
včrstan  sustav  u  znanostih  utemelje  i  dokažu.  Ništa- 
nemanje  tomu  njihovu  tčrsen ju  metju  se  često  zaprčke 
i  prepone  na  put,  koje  na  njih  škodljivo  d&luju;  nu 
tomu  je  manje  narod  kriv,  nego  li  okolnosti,  koje  nji¬ 
hova  tčrsenja  sprovađjaju. 

Konunskf ,  iz  Komne  na  Moravi  proizhodeći,  onaj 
velezaslužni  odhranitelj  i  obnovitelj  školah  po  velikoj 
strani  Evrope,  biaše  takodjer  Slavjan.  On  je  bio  god. 
1632  biskup  moravske  i  češke  bratje;  a  posli,  god. 
1648,  najstarii  biskup  družtva  u  Poljskoj.  Taj  učeni  i 
veoma  marljivi  muž  biaše  poradi  svoje  učenosti  i  pre¬ 
krasne  krčposti  i  ćudorednosli  na  uredjenje  školah  u 
mnoge  zemlje  u  jedno  doba  pozvan  tako,  da  su  se 
za  njim  otimali.  Za  tim  poslom  i  najsvetijom  dužnostju 
išao  je  najprie  g.  1641  u  Englezku,  Švedsku,  Prusku, 
Erdelj  i  Ugarsku,  i  odoli  svojemu  velikomu  zvanju 
sasvime  dovoljno.  Zasluge,  koje  si  je  kao  pedagog 
(učitelj)  za  odhranjenje  stole  tj  a  svoga  zadobio,  imaju 
uistinu  historičke  cčloga  sveta  važnosti;  ne  manje  ta¬ 
kodjer  i  njegova  dčla  kao  spisatelja,  koja  se  do  dana 
današnjega  jošte  izdaju*)  l  Nek  nam  onaj  spisatelj  u 
Augsb.  obćenitih  Novinah  pokaže  dela,  koja  bi,  kao 
Komenskoga  » Orbis  pictus  Janua  Unguarum  reserata 
itd.«  utoliko  evropejskih  i  azianskih  jezikah  prevadjana, 
i  toliko  putah  preštampljivana  i  izdavana  bila;  mi. veoma 
dvojimo,  da  bi  gdč  bilo  knjigah,  koje  bi  obširnie 
bile  razprostčrte,  nego  što  su  toga  slavjanskoga  uče¬ 
noga  čov&ka. 

Naposlčdku  nemožemo  jošte  dokučiti,  kako  je  mo¬ 
gao  onaj  g.  spisatelj  dokazivati,  da  Slavjani  takodjer 
u  vojničkoj  viStini  ništa  znamenitoga  proizveli  nisu,  gde 
skoro  cio  svčt  znade,  da  je  junački  vodja  Husitah 
Zilka  navlastito  lime  nad  svimi  svojimi  neprijatelji  po- 
bedu  oderžao,  što  je  svojim  vlastitim,  koi  je  on  sam 
proiznašao,  načinom  vojevanja  (u  obće  što  je  u  savezu 
sa  junačkom  mišlju  svoje  hrabre  vojske)  proti  njima 
bio  vojevao.  To  su  ti  bili  njegovi  vozovi,  koji  u  raz- 
lične  redove  sastavljeni  i  uzko  zajedno  stisnuti,  nedo- 
bitnu  ogradu  proti  neprijatelju  načinjahu.  I  na  toj 
ogradi  i  na  junačtvu  u  tadašnje  doba  nikada  nepo- 
bedjenih  Čehovah  razperšiše  se  a  pogcrdom  sviko¬ 
lici  neprijateljski  čopori,  koji  se  kao  povodnja  po 
Češkoj  zemlji  biahu  razlili. 

*)  Iimedju  ostalih  vidi :  «Neuer  orbis  pictus  fur  dic  Jugend  von 
J.  E.  GaiUr,  Lehrer  an  dem  Lyceum  au  Tiibingon.  Reutlingcn  1838« 
i  prispodobi  s  gori  rečenim  njegov  predgovor.  Pazha  učr.  ilir « 


Digitized  by 


Google 


208 


U  novije  doba  pojavila  se  je  opet  kod  Slavjanah 
revnost  prama  znanostim,  i  ustadoše  medju  njimi  u* 
Ženi  muževi,  koji  su  svojimi  učenimi  knjigami  najve'ću 
pozornost  na  se  povukli,  i  zaisto  u  onih  od  njih  iz* 
danih  ođdčlih  znanostih  i  um  etnos  tih  epoku  iliti  novu 
dobu  načinjaju.  Ovamo  spadaju  duboka,  jezikoslovna 
izpitivanja  Dobrcvskoga ,  Štitova ,  Vesto  kov  a ,  8  neiz- 
mernom  pomnjivostju  izradjena  dela  Katančićeva:  »Zte« 
Istro  ejusque  accolis ,  Orbis  antiquas  itd.,  kojih  tako 
domaći  kao  i  inostrani  spisatelji  marljivo  upotreblja¬ 
vaju.  Što  da  reknemo  na  posledku  o  preizbornih  d£- 
lih  Sa/arikovih,  kojega  je  najnovie,  s  dubokopromišlje- 
nom  kritikom  proizvedeno  delo  » Sloivanskc  starelitno • 
sti«  ne  samo  za  nauk  slavjanske  dogodovštine,  nego 
dapače  za  ćelu  stariju  evropejsku  historiu  od  najveće 
i  neprocenljive  vrednosti  i  važnosti?  Zajedno  sa  Sa - 
Jarikom  odlikovš  se  na  polju  historičkoga  izpitavanja 
neumorni  poljski  historik  Leleivcl ,  kojega  izvanredne 
sposobnosti,  sa  gvozdenom  tako  rekuć  pomnjom  sje¬ 
dinjene,  isti  Nemci  priznati  i  pohvaliti  moradoše.  To 
je  on,  koi  je  najtežje  zadaće  stare  dogodovštine,  čemu 
se  ni  Nemci  suprotiviti  nepodufaju,  sretno  proizveo, 
i  mnoga  tamna  mčsta  staroga  sveta  izjasnio.  K  tima 
dvoma  izverstnim  slavjanskim  izpitateljima  dogodov¬ 
štine  dostojno  je,  da  se  i  Palackf  pribroji,  kojemu 
Slavjani  za  mnogo  oštroumnih  spisah,  a  navlastito  za 
Žesku  dogodovštinu  zahvaliti  imađu.  Nu  nećemo  ta- 
kodjer  zaboraviti  Nar  uh  vica.  Kuharskoga ,  Maciejovskcga , 
Karamzina ,  Ustrjalova ,  Pogcdina  i  inih  u  tom  krugu 
zaslužnih  muževah.  —  Što  pako  veselo  cvate  sada 
kod  Slavjanah  polje  pesničtva,  to  je  prava  baština 
cvatuće  fantazie  i  obilnosti  ćutjenjah,  koja  su  ovomu 
narodu  prirođjena.  Prekrasna  sposobnost  Slavjanah  za 
pesničtvo  nejavlja  se  zaisto  nigde  bolje,  nego  u  nji¬ 
hovih  nedužnih  (nevinih),  ljubeznih.  dosetljivih,  budi 
nježnu  ljubav,  budi  nesreću,  budi  junačtvo  i  velike 
čine  vitežkih  pradedovah  svojih  opevavajućib  pčsmah, 
o  kojih  velikoj  ceni  navlastito  veliki  Gotthe  i  vitežka 
gospoja  Talvj*)  u  Svojem  prevodu  serbsko-ilirskih  na¬ 
rodnih  pesamah  i  drugde  veoma  krasno  biahu  se  iz- 

*)  Ovo  je  ime  pokratjeno,  i  sastoji  iz  početnih  glasovah  slčđe- 
ćih  imcoah:  «Theresia,  Amalia,  E,  u  cl  ovi  kn,  Von  Jakob.«  Ona  je 
Nčmica,  sada  udana  za  Robinsona ,  svest enika  u  Bostonu  u  sčvernoj 
Americi,  i  prevela  je  u  svoj  jezik  serbsko-ilirske  narodne  pčsme, 
kojih  je  naš  za  Slavjanstvo  u  obće  ,  a  Ilirstvo  napose  velezaslužni 
muž ,  Kuk  Stefanovič  Karaditć  izdao  ,  i  koje  sada  sa  znamenitim 
pomnožanjem  u  Beču  izdaje.  Bratjo  Iliri!  nastojmo  da  toga  preza- 
sluienoga  muža  za  na£  rod,  jezik  i  ime  u  tom  velevažuom  poduzetju, 
ćim  bolje  možemo,  podupremo.  UČr.  ilir. 


razili.  Znajući  to,  ako. promislimo,  da  se  tepžsme  kod 
svih  narodah  slavjanskih  nalaze,  možemo  smiono  * 
po  pravdi  narod  slavjanski  velikim  pžsnikom  nazvati. 
Izmedju  mnogih  preizbornih  pesnikah  slavjanskih,  me¬ 
dju  kojimi  su  nekoji  jur  evropejsku  slavu  postigli  i 
u  inostrane  jezike  prevedeni ,  neka  nam  bude  dozvo¬ 
ljeno  nekoje  izmedju  najznamenitiih  ovdč  navesti,  i 
to  su  Poljaci:  Cajtovsti  Goičinski,  Krasihski, Krasicki, 
Mickitvić, Malteški,  KraUvski ,  Magruhvski ,  Žalosti  itd.; 
—  Rusi:  Delvigt  Gogol,  Kczlcv ,  Marlinski ,  Pttikin ,  A- 
delinskis  Žukovski ,  Zagoskin  itd«;  —  Malorusiz  Koda - 
revski ,  Padurra;  —  Čcho  -  Slavjani  :  Čelakovskf9 
Holf ,  Koldr$  Klicpera,  Mdcha ,  Pcldk ,  Turinskf ,  Tjk  Tupf> 
Vocel  itd.;  Ilir  ii  Čubranović,  D&rlič,  Dcmcter,  Gjcrgjić , 
Gundulić,  Kanillić,  Katančić,  Marjancvić*  MaiuranU,Mi - 
lutinović ,  MuSicki,  Palmotii ,  Prelom ,  Ranjina ,  Stoos,  Vit- 
kcvič,  Vraz>  Vukotinović,  itd.  Na  sve  te  gledamo  mi  s 
ponosom  i  sčrdačnom  radostju,  i  sve  to  javno  svž- 
đoči  proti  onim,  koji  vele,  da  je  izgubitak  vremena, 
slavjanskomu  se  jeziku  učiti  f  jer  misle  polag  svoga 
ukorenjenoga  predsuda,  da  se  nebi  trud  njihov  iz- 
platio.  Mi  netražimo,  da  se  inostrane!  naš  jezik  uče,  i 
da  time  kao  našemu  ponosu  laskaju;  nego  mi  se  samo 
na  to  sčrdimo,  što  se  naši  duševni  plodovi  pogčrdjuju 
i  preko  ramenicah  gledaju;  mi  se  rekoh  zato  sćrdimo, 
što  mudraci  nadriknjige,  pribegi  slavjanski  potalian- 
čeni,  ponemčeni  i  pomagjareni  o  našem  jeziku  i  naših 
duševnih  plodovih  sude  kao  *coecus  de  cdoribus .c 

Ako  nam  je  za  tim  stalo,  da  se  za  jedini  Cervan • 
tesov  roman,  u  ostalom  slavnoga  Don-Quijota$  španjol¬ 
ski  jezik  učimo :  zašto  si  nebi  slavjanski  jezik  privla- 
stili ,  koi  nam  k  mnogo  većemu  blagu  kljuž  u  ruke 
podava? 

U  malom  ovom  sastavku  biaie  nam  se  samo  na  to 
omeđjašiti,  da  na  kratkom  zasluge  Slavjanah  izjasnimo, 
na  koliko  se  života  evropejskoga  tiče ;  inače  ,  kad  bi 
obilnie  i  potanko  o  tom  govoriti  hotili,  cčla  bi  se 
dela  mogla  napisati.  Nu  to  ćemo  mi  na  draga  vrčme- 
na  odložiti.  Na  posledku  nebi  radi  bez  do  kazah  mno¬ 
go  o  budućnosti  Slavjanah  govoriti ;  premda  smo  stal¬ 
no  osvšdočeni  i  javno  kazati  možemo:  da  njihovo  bu¬ 
duće,  poslenie  uzdignutje  u  dogodovštini  neće  niti 
njima,  niti  celoj  Evropi  na  nikakvu  škodu  biti;  nego 
dapače,  da  će  obodvoma  veoma  koristiti,  što  podni- 
koi  način  čovččanstvo  natrag  povući  nemoie* 


(Polag  «Priloge  l  Češkomu  Cv£tju.») 


Učrednik  i  izdavatelj  Dor.  Ljudevit  Gaj. 
Tiskom  kr.  p.  narodne  ilirske  tiskarne  Dra«  I4j11.de  vit  A 
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UZ  GODIŠTA  1838-1840 


Druga  knjiga  pretiska  Danice  ilirske  što  sadrii  četvrto,  peto  i  šesto 
godište  časopisa  iz  godind  1838,  1839.  i  1840.  donosi  znatan  broj  tehničkih 
novina.  To  je  —  da  počnemo  od  najuočljivije  pojedinosti  —  novo  zaglavlje 
časopisa  grafički  mnogo  reprezentativnije  od  prilično  skromno  obrađena 
naslova  koji  nalazimo  u  prva  tri  godišta.  Danica  ilirska  i  nadalje  je  konci¬ 
pirana  dvostupačno,  ali  su  stupci  sada  znatno  širi  i  duii  što  je  dovelo  do 
promjene  formata  cijele  stranice.  Te  razlike  u  formatu  uredništvo  je  uočilo 
još  tijekom  pripreme  prve  knjige.  Sretna  je  okolnost,  međutim,  da  su  prva 
tri  godišta  posve  iste  veličine  i  da  promjena  nastupa  tek  1838.  godine,  za 
nas  u  drugoj  knjizi  reprint-izdanja.  Stoga  je  knjiini  blok  prva  tri  godišta 
časopisa  u  prvoj  knjizi  pretiska  povećan  u  odnosu  na  original  kako  bi  se 
uskladio  s  novom  veličinom  Danice  ilirske  od  1838.  godine  nadalje.  Budući 
da  je  osnovna  premisa  ovog  reprint-izdanja  potpuna  vjernost  originalu, 
nije  povećan  slog  stranica  već  su  date  nešto  veće  horizontalne  i  vertikalne 
margine. 

Osim  toga,  Danica  ilirska  od  1838.  godine  tiskana  je  nešto  drugačijim 
tipom  slova,  a  i  tisak  je  mnogo  kvalitetniji  i  ujednačeniji.  Sva  ta  osjetna 
grafička  poboljšanja  —  ma  kako  to  izgledalo  paradoksalno  —  znatno  su  ote- 
iala  radove  na  pripremi  i  obradi  negativa.  Retuš  nekih  nejasnijih  slova  ili 
redaka  morao  je  u  ovoj  knjizi  biti  izveden  s  najvećom  mogućom  pomnjom 
i  oprezom  jer  je  u  ovako  usavršenom  tisku  lako  uočtjiva  svaka  i  neznatna 
retušerska  intervencija. 

Apostrofirane  grafičke  izmjene  označuju  početak  rada  nove  Gajeve  tis¬ 
kare  što  • učrednik  i  izdavatelj «  Danice  ilirske  najavljuje  —  i  promjene  i 
tiskaru  —  u  Ilirskim  narodnim  novinama,  broj  104  (30.  prosinca  1837,  str. 
406).  To  su  ujedno  posljednje  Novine  koje  je  Lj.  Gaj  štampao  u  Franje 
Župana. 


•Ilirske  Narodne  Novine  skupa  s  Oglasiteljem  izdavat  čedu  se 
s  početkom  nove  godine  polag  primćra  drugih  velikih  narodnih  no- 
vinah  na  cčlom  listu  (in  folio)  dvakrat  na  tjedan,  na j mre  u  utorak 
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i  subotu,  i  zadobit  čedu  pomoćom  vlastite,  premilostivim  kr.  povč- 
lenjem  podignute  tiskarne  (štampane)  tak  gledeć  na  unutarnje  raz¬ 
red  jen  je,  kak  takojer  na  vansko  ukrašen  je  sasvim  drugo  ugodnie  i 
svomu  narodnomu  cilju  shodnie  lice.  Ravno  tako  i  Danica  Ilirska, 
krasnom  domorodnom  slikom  (kipom,  vignettom)  nakit jena  jedan¬ 
put  na  tjedan  Narodnim  Novinam  dodavat  će  se«. 

Osnivanjem  vlastite  tiskare  Ljudevit  Gaj  je  namjeravao  nadoknaditi 
deficite  koji  su  bili  posljedica  prilično  malog  broja  pretplatnika  na  Novine . 
štamparija  Franje  Župana  bila  je,  pored  toga,  već  dosta  zastarjela  i  malih 
kapaciteta,  slagari  su  bili  uglavnom  Nijemci  što  je  posve  sigurno  izazivalo 
mnogostruke  teškoće  prilikom  objavljivanja  tekstova  na  hrvatskom  jeziku . 

U  kompleksnoj  političkoj  situaciji  tadašnje  habzburške  monarhije  čov¬ 
jeku  Gajeve  društvene  i  političke  reputacije  bilo  je  veoma  teško  ishoditi 
odobrenje  za  osnivanje  vlastite  tiskare .  Njegova  su  nastojanja  posebno  bila 
ot elana  činjenicom  da  su  poduzeta  istodobno  s  jačanjem  mađarskog  pri¬ 
tiska  u  Hrvatskoj.  Kad  je  poslije  osamnaest  mjeseci  čekanja  (prva  njegova 
molba  datirana  je  30.  XII  1835,  a  ugarsko  namjesništvo  odbilo  ju  je  vrlo 
urgentno  već  u  olujku  1836),  Gaj  22.  srpnja  1837.'  ipak  dobio  dozvolu  za 
osnivanje  tiskare,  bio  je  to  —  većim  dijelom  —  rezultat  časovite  političke 
konstelacije  u  Austro-ugarskoj  monarhiji,  točnije  posljedica  tadašnjeg  stava 
Beča  prema  Pešti,  a  nikako  možda  blagonaklonog  odnosa  prema  ilirskom 
preporodu  i  Ljudevitu  Gaju. 

Već  u  rujnu  iste  godine  Gaj  kupuje  kod  čuvene  praške  tvornice  štam¬ 
parskih  strojeva  Haase  &  sinovi  vrlo  modemu  tiskaru  za  koju  su  bila  izli¬ 
vena  slova  prema  njegovu  pravopisu.  Prijevoz  i  montaža  strojeva  prilično  su 
se  oduljili,  pa  tiskara  započinje  radom  tek  početkom  1838.  godine  kad  se 
u  njoj  tiskaju  i  prvi  brojevi  četvrtog  » tečaja «  Ilirskih  narodnih  novina  i 
Danice  ilirske,  objavljeni  6.  siječnja  1838.  godine. 

Struktura  pojedinog  godišta,  tj.  redoslijed  priloga  (proglas,  kazalo,  go¬ 
dište)  unutar  svakog  kompleta  u  trogodištu  pretiska,  ukratko  načela  izne¬ 
sena  u  pogovoru  prve  knjige  reprint-izdanja  Danice  ilirske,  ovog  su  puta 
donekle  narušena.  Nedostaje,  naime,  proglas  za  1838.  godinu.  Iako  smo  pre¬ 
gledali  brojne  komplete  četvrtog  godišta  Danice  ilirske,  pa  i  oba  unikatna 
primjerka  u  čitaonici  za  časopise  Nacionalne  i  sveučilišne  biblioteke  u  Za¬ 
grebu 2  —  proglas  ipak  nismo  pronašli.  Budući  da  je  Danica  ilirska  objavlji - 


1.  Vidi  Enciklopediju  Jugoslavije,  3,  Zagreb  1958,  str.  418.  U  svojoj  knjizi  Povijest 
novinstva  Hrvatske,  Zagreb  1962  —  koja  je  pružila  obilje  dragocjenih  podataka 
prilikom  pisanja  ovog  teksta  —  Josip  Horvat,  međutim,  drugačije  datira  doz¬ 
volu  kojom  je  Ljudevitu  Gaju  odobreno  osnivanje  tiskare:  »Tek  7.  VI  1837. 
potpisana  je  odluka  kojom  se  Gaju  podjeljuje  privilegij  za  osnutak  tiskare,  ali 
bez  koncesije  za  litografiju«,  (str.  121) 

2.  Neki  problemi  u  toku  pripreme  ove  knjige  —  osobito  definitivne  provjere  po¬ 
dataka  —  riješeni  su  tek  zahvaljujući  svesrdnoj  pomoći  bibliotekara  i  suradnika 
Odsjeka  za  časopise  i  novine  Nacionalne  i  sveučilišne  biblioteke  u  Zagrebu. 
Uredništvo  sa  zadovoljstvom  ističe  ovu  suradnju  i  najsrdačnije  zahvaljuje  na 
pomoći. 
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vana  kao  dodatak  »na  pol  arkusha  zoszeb  prikloplyena«  Novinama  horvat- 
zkim,  odnosno  Ilirskim  narodnim  novinama,  pregledana  su  i  godišta  novina , 
osobito  za  godinu  1837 .  i  1838 .  Pronađeni  su,  kao  što  se  i  pretpostavljalo, 
proglasi  za  1835,  1836.  i  1837.  godinu  što  su  već  objavljeni  u  prvoj  knjizi 
reprinta  Danice  ilirske.  Na  posljednjoj  strani  zadnjeg  broja  Ilirskih  narodnih 
novina  iz  1837.  godine  otkriven  je  konačno  i  proglas  o  objavljivanju  novina 
i  Danice  u  četvrtom  godištu,  tj.  u  1838.  godini.  Kako  je  oglas  otisnut  na 
doljnje  dvije  trećine  stranice  ispod  dvostupačnog  teksta  Ilirskih  narodnih 
novina,  redakcija  je  odlučila  da  ga  ne  prenosi  u  fototipskoj  tehnici.  Razlozi 
su  vrlo  jednostavni.  Ako  se  reproducira  cijela  strana,  onda  će  prvi  dio  teksta 
biti  gotovo  nerazumljiv  jer  je  odvojen  iz  svog  konteksta  koji,  osim  toga, 
ne  ulazi  u  korpus  Danice  ilirske.  Pretisak  samog  oglasa  značio  bi  opet  izne- 
vjeravanje  načela  potpune  vjernosti  originalu.  Stoga  je  redakcija  odlučila 
da  se  oglas  u  integralnom  obliku  otisne  ovdje: 

»Na  gospodu  (p.  n.)  priatelje  i  vodpiratelje 
Ilirskih  Narodnih  Novinah  i  Danice  Ilirske. 

S  koncem  tekućega  mčseca  sveršuje  se  tretji  godišnji  tečaj 
Ilirskih  Narodnih  Novinah  i  Danice  Ilirske.  Pozivamo  dakle  dostoj¬ 
nim  načinom  gospodu  (p.  n.)  rodoljubce  i  narodnoga  knjižestva  pri¬ 
atelje  i  podpiratelje,  da  nadalje  podprijatje  naše  domorodnom  lju- 
bavju  i  nagnutjem  podpomoći  udostoje  se. 

Ilirske  Narodne  Novine  skupa  s  Oglasiteljem  izdavat  čedu  se 
s  početkom  nove  godine  polag  pnimčra  drugih  velikih  narodnih 
novinah  na  cčlom  listu  (in  folio)  dvakrat  na  tjedan,  najmre  u  uto¬ 
rak  i  subotu,  i  zadobit  čedu  pomoćom  vlastite,  premiiostivim  kr. 
povćlenjem  podignute  tiskame  (štamparie)  tak  gledeć  na  unutarnje 
razredjenje,  kak  takojer  na  vansko  ukrašenje  sasvim  drugo  ugodnie 
i  svomu  narodnomu  cilju  shodnie  lice.  Ravno  tako  i  Danica  Ilirska, 
krasnom  domorodnom  slikom  (kipom,  vignettom)  nakit jena  jedan 
put  na  tjedan  Narodnim  Novinam  dodavat  će  se. 

Cčna  ostane  polag  sve  ove  s  velikim  troškom  za  slavu  naroda 
našega  načinjene  promčne  ista,  koja  i  dosada,  najmre  na  pol  lčta 
za  domaće  bez  zavitka  3  fr.  sr.;  u  zavitku  sa  štampanim  naslovom 
3  fr.  24  kr.  sr.;  u  zavitku  s  pošiljanjem  u  kuću  3  fr.  48  kr.  sr.;  za 
vanske  u  zavitku  sa  štampanim  naslovom  i  poštarskim  troškom  4 
fr.  sr.  —  Predplatiti  je  moći  na  svakoj  c.  kr.  pošti  monarkie  auštri- 
anske,  kak  takojer  u  c.  kr.  priv.  Narodnoj  Novinami  Ilirskoj,  u 
de  Negrovoj  kući,  gospodskoj  ulici  br.  103. 

Molimo,  da  svaki  g.  (p.  n.)  predplatitelj  svoj  naslov  r  a  zlo  i- 
no  i  u  onom  jeziku  napiše,  u  kojem  ga  želi  imati. 


Poradi  uredjenja  naše  nove  tiskame  pervi  broj  ILIRSKIH 
NARODNIH  NOVINAH  na  velikom  čitavom  listu,  i  DANICE  ILIR¬ 
SKE  izdat  će  se  dana  6.  Sččnja  (Januara)  god.  1838. 


Učrednik  i  izdavatelj:  Dr.  Ljudevit  Gaj.  —  štampano  pri  Franji 
Županu  u  Zagrebu.«3 


3.  Vidi  Ilirske  narodne  novine,  broj  104,  30.  prosinca  1837,  str.  406. 
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Problem  s  proglasom  za  1838 .  godinu  malen  je  doduše,  ali  nikako  ne¬ 
znatan;  on  je  ujedno  i  vrlo  slikovit  primjer  za  brojne  dileme  koje  je  ured¬ 
ništvo  uočavalo  i  rješavalo  prilikom  pripreme  knjige .  Iako  je  Danica  ilirska 
prvi  hrvatski  knjiievni  časopis,  iako  je  mnogostruko  značenje  ove  edicije 
bezbroj  puta  apostrofirano  (a  od  pojave  prvog  broja  časopisa  prošlo  je  čak 
stotinu  trideset  i  pet  godina),  uredništvo  ovog  izdanja  ustanovilo  je  da  do 
sada  nisu  provedene  ni  neke  najosnovnije  analize  i  istraiivanja;  ne  postoji 
npr.  katalog  brojeva  i  stranica,  jedinstven  sadriaj  svih  petnaest  godišta,  in¬ 
deks  imena,  popis  proglasa  i  izvornih  kazala  itd.  Zbog  toga  početak  rada  na 
svakoj  novoj  knjizi  pretiska  Danice  ilirske  nuino  uključuje  utvrđivanje  kor¬ 
pusa  iduća  tri  godišta,  beskrajna  uspoređivanja  kompleta,  provjere  nume¬ 
racija  pojedinih  brojeva  i  paginacija  stranica .  Neophodno  je,  na  primjer, 
provesti  komparativnu  kontrolu  svih  utvrđenih  pogrešaka  u  numeraciji  stra¬ 
nica  pregledom  više  kompleta  istog  godišta .  Nekoliko  je  puta,  naime,  usta¬ 
novljeno  da  greške  u  paginaciji  pronađene  u  jednom  kompletu  ne  moraju 
postojati  i  u  drugom  primjerku  istog  godišta  časopisa. 

U  izvornicima  koji  su  fotokopirani  za  ovu  knjigu  pretiska  Da¬ 
nice  ilirske  ustanovljene  su  slijedeće  greške: 

1 .  U  broju  5  (3.  veljače  1838)  poslije  19.  slijedi  15.  strana  (umjesto 
20),  iako  je  prethodni  redoslijed  paginacija  ispravan:  18,  19.  Ova 
je  pogreška  posebno  nezgodna  jer  u  broju  4  (27.  siječnja  1838) 
također  postoji  15.  strana,  pa  je  prilikom  tiskanja  bilo  potrebno 
tekstološki  provjeravati  original  kako  ne  bi  došlo  do  zamjene 
strana.  Slučaj  još  više  komplicira  činjenica  da  u  paralelnom  kom¬ 
pletu  greška  ne  postoji ;  paginacije  se  redaju  posve  točno:  18,  19, 
20,  iako  su  strane  tekstualno  inače  potpuno  identične.  Daljnjom 
provjerom  nekoliko  godišta  potvrđena  je  upravo  ovako  dvostruka 
—  jednom  netočna,  drugi  put  ispravna  —  paginacija  stranica. 

2.  Pogrešna  numeracija  utvrđena  je  i  u  broju  43  (27.  listopada  1838): 
umjesto  171 .  čitamo  173.  stranu.  Slijedeća  je  stranica,  međutim , 
označena  brojem  172  kao  da  greška  ne  postoji.  Ovakva  je  pogreš¬ 
na  paginacija  utvrđena  i  u  paralelnim  primjercima  istog  godišta. 
Broj  173  ipak  se  ne  ponavlja  u  daljnjem  redoslijedu  jer  se  na¬ 
slovna  stranica  Danice  ilirske  broj  44  (3.  studenoga  1838),  koja  bi 
po  toku  brojeva  morala  biti  označena  tom  numeracijom,  kao  i 
sve  ostale  naslovne  stranice  —  ne  paginira. 

3.  Iako  nije  pogreška,  ipak  nije  na  odmet  upozoriti:  broj  47  (23. 
studenoga  1839)  ima  čak  dvostruk  broj  stranica  od  uobičajenoga. 

4.  Uz  brojeve  36  (5.  rujna  1840)  i  37  (12.  rujna  1840)  pogrešno  je 
označeno  godište:  VII  umjesto  VI. 
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5.  Nakon  186 .  i  187 .  strane  u  broju  47  (21.  studenoga  1840)  dolazi 
288.  str.  (umjesto  188);  očito  se  radi  o  zamjeni  prvog  broja  pa¬ 
ginacije:  2  umjesto  1.  Pogreška  je  pronađena  i  u  svim  drugim 
kompletima  godišta. 

6.  Principijelno  identične  greške  nalazimo  i  u  slijedeća  dva  broja 
Danice  ilirske:  u  broju  48  (28.  studenoga  1840)  poslije  190.  i  191. 
strane  slijedi  292.  (umjesto  192),  a  u  broju  49  (5.  prosinca  1840) 
295.  strana  (umjesto  195)  dolazi  neposredno  poslije  194.  str.  Dalj¬ 
nja  je  numeracija  u  oba  slučaja  potpuno  ispravna.  Ove  su  greške, 
kao  i  ona  pod  točkom  5,  potvrđene  u  svim  pregledanim  komple¬ 
tima  Danice  ilirske  za  1840.  godinu. 

Za  fotokopiranje  druge  knjige  reprint-izdanja  Danice  ilirske  odabi¬ 
rane  su  najbolje  sačuvane  strane  iz  više  kompleta  za  svako  godište  (taj  je 
princip  usvojen  već  kod  pripreme  prve  knjige  pretiska).  Pri  tome  su  izvr¬ 
šena  sva  moguća  provjeravanja  numeracija  stranica,  paginacija  brojeva,  kon¬ 
trola  kazala,  proglasa.  Ponekad  je  pregledano  četiri,  pet  i  više  godišta  da 
bi  se  odredila  ona  koja  su  po  svojim  grafičkim  kvalitetama  najbliia  zahtje¬ 
vima  uredništva.  Valja  naglasiti  da  je  rijetko  koje  bilo  potpuno  kompletno; 
nedostajali  su  poneki  brojevi,  kazala  ili  proglasi,  ponegdje  je  otisak  bio  ne¬ 
jasan  ili  neujednačen,  papir  je  dosta  često  bio  pokriven  mrljama  koje  je 
vrlo  teško  izolirati  retušerskom  bojom.  Za  uredništvo  je  ovaj  posao  —  bar 
što  se  druge  knjige  reprinta  Danice  ilirske  tiče  —  zaključen,  za  brojne  i 
znanstveno  raznorodne  istraiivače  ilirskog  narodnog  preporoda,  za  lingviste, 
historičare,  knjiievne  povjesničare  tek  sad  započinje . 

MLADEN  KUZMANOVIĆ 
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